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INTRODUCERE 


E putin probabil ca „ilustrul Teofil”, insarcinat cu publicarea, adica cu copierea 
textului, sa fi primit in aceea§i zi manuscrisul Faptele Apostolilor o data cu cel al 
Evangheliei. Probabil ca autorul Faptelor i-a incredintat lui Teofil sulul papirusului 
doar cu privire la aceasta ultima opera §i, in consecinta, cu un preambul care con- 
tinea §i titlul operei inse§i §i poate §i numele autorului 1 . Titlul original dispare la 
inceputul secolului al II-lea, cand, trecandu-se la transcrierea codicelui, Evan- 
ghelia a treia §i Faptele au fost unite. Mai apoi, o data cu introducerea Evangheliei 
dupa loan, cele doua opere au fost din nou separate §i Faptele au primit titlul actual: 
Praxeis ton apostolon, Acta Apostolorum, titlu atestat la sfar§itul secolului al II-lea 2 . 

Acest titlu insa nu corespunde nici cu continutul cartii, nici cu intentia autorului. 

Genul „fapte” exista deja in literatura elenista §i consta intr-o inlantuire de 
intamplari miraculoase sau edificatoare in jurul unui personaj. Textul de care ne 
oeupam aici insa nu relateaza, in primul rand, faptele protagoni§tilor, iar ace§tia 
nu sunt toti apostoli. Paul in special, personajul principal al celei de-a doua parti a 
cartii, nu e considerat de Luca drept membru al colegiului apostolic. 

Intentia autorului este aceea de a proclama mantuirea lui Dumnezeu adusa 
oamenilor de catre Isus §i vestita Israelului §i lumii pagane. Dupa programa stabi¬ 
lity in Fap 1,8, opera ilustreaza vestirea cuvantului de la Ierusalim pana la margi- 
nile pamantului; apostolii §i Paul sunt servitorii acestui plan divin; dar adevaratii 
protagoni§ti sunt Cristos inviat, Duhul Sfant, Dumnezeu care conduce istoria. 

1. Relatia dintre Evanghelie §i Fapte 

Cum trebuie inteleasa relatia dintre Evanghelia a treia §i Fapte din punct de 
vedere cronologic? 

Nu exista nicio indoiala ca succesiunea Evanghelie-Fapte corespunde ordinii 
publicarii lor 3 , a§a cum nu este contestat faptul ca autorul celor doua carti este 
acela§i 4 ; il numesc, din u§urinta, „Luca”. 


1 Vezi M. Hengel, La storiografia protocristiana, Paideia, Brescia 1985, 23; C.-J. Thornton, Der 
Zeuge des Zeugen, J.C.B. Mohr, Tubingen 1991,145-148. 

2 Irineu, Adv. haer. 3,13,3; Tertulian, De bapt. 10,4; Clement din Alexandria, Strom. 5,82,4; 
Canonul Muratorian. 

3 Nu toti sunt de acord: Bouwman considera ca Faptele au fost scrise inaintea Evangheliei, vazand 
ca nu contin referiri la aceasta din urma. Parker si Cottle, in schimb, fideli ipotezei unui Proto-Luca, 
identifies un protos logos (Fap 1,1) cu Proto-Luca, §i nu cu evanghelia actuala (scrisa dupa) (vezi 
G. Schneider, I, 78s, cu notele 19, 20). 

4 Exceptii: Clark §i Argyle (vezi G. Schneider, I, 69), bazandu-se pe diferenta de vocabular §i 
stil. Dar o asemenea diferenta gaseste o explicate valida in continutul diferit al operelor respective, 
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Evanghelia §i Faptele, in afara de aceasta, formeaza o opera implinita: auto- 
rul nu avea in plan sa scrie un al treilea volum. Finalul Faptelor (Fap 28,30-31), 
chiar daca in aparenta poate da impresia unei intreruperi neprevazute, este totu§i 
o adevarata concluzie, atat din punct de vedere structural, cat §i al dinamicii 
narative §i teologice 5 . 

In ciuda unor diferente chiar semnificative de stil §i vocabular 6 , Evanghelia a 


ca §i in influenta vocabularului cre§tin (post-pascal), mai relevant in Fapte decat in Evanghelie , 
fara a uita obi§nuinta lucana de a adapta vocabularul §i constructs la diferitele contexte narative. 

J.C. Hawkins (Horae sinopticae, Oxford 1909 2 ,180) §i G. Schneider (p. 78) se refera §i la o anu- 
mita perioada intre formarea Evangheliei §i aceea a Faptelor , ceea ce nu mi se pare convingator. 

O statistic^ poate sa ne dea o idee mult mai relativa: din cele 1.777 de cuvinte diferite ale Fap¬ 
telor (in afara de nume proprii de persoane, de grupuri, de locuri), 964 sunt comune cu Evanghelia 
(a§adar, mai mult de jumatate, in ciuda diversitatii subiectului tratat), 802 sunt comune cu Matei 
(adica 162 mai putine decat cu Evanghelia a treia)\ mica diferenta se explica prin faptul ca Matei 
§i Luca folosesc o traditie evanghelica comuna (Me §i Q); trebuie insa inclu§i o serie de termeni 
foarte freeventi in fiecare dintre opere, cum ar fi adverbe, pronume, prepozitii etc. 

Exista 100 de cuvinte comune Faptelor §i lui Matei , dar absente in Evanghelia a treia ; §i 21 de 
cuvinte prezente in Fapte §i in toate evangheliile, inclusiv in aceea a lui Luca! 

(Ma bazez pe lucrarea lui R. Morgenthaler, Statistik des Neutestamentlichen Wortschatzes.) 

5 Vezi J. Dupont, La conclusion des Actes des Apotres et son rapport a Vensemble de Vouvrage 
de Luc , in Les Actes des Apotres , ed. J. Kremer, „Bible de Jerusalem”, du Cerf, Paris 1964 3 , 361ss. 

6 Diversitatea limbii este explicate in parte de continut §i de evolutia limbajului post-pascal. E 
normal ca in Fapte sa prevaleze urmatorii termeni: apostolos (Lc\ 6; Fap : 28), diakonia (Lc : 1; Fap: 8), 
ekklesia (Lc: 0; Fap: 23), martyrein (Lc: 1; Fap: 11); in timp ce contrariul pentru: daimonion (Lc: 23; 
Fap: 1), didaskalos (Lc: 17; Fap: 1), homoids (Lc: 11; Fap: 0),parabole (Lc: 18; Fap: 0), paidion (Lc: 13; 
Fap: 0), teldnes (Lc: 10; Fap: 0). Parresiazomai (Fap: 7) §i parresia (Fap: 5) este absent in Evanghe¬ 
lie, ca §i homothymadon (Fap: 10), in sintonie cu tema unitatii care parcurge Faptele . 

Semnificativ: plousios (Lc: 11; Fap: 0), : ptochos (Lc: 10; Fap: 0), : tapeinoun (Lc: 5; Fap: 0): 
pentru tema bogatie-saracie inlocuie§te in Fapte pe aceea iudei-pagani (cf. Lc 14,16-24). 

Luca prefera mai mult transcrierea semitica (LXX) de lerusalim , adica Ierousalem (Lc: 27; 
Fap: 36; Mt: 2; Me: 0); el folose§te termenul profan de lerosolyma numai de 4 ori in Evanghelie 
(Mt: 11; Me: 10), dar de 23 de ori in Fapte , insa numai dupa Fap 8,1 (exceptand Fap 1,4). 

Un titlu dublu dat lui Isus se cite§te numai in Lc 2,11 in Evanghelie („Cristos Domnul”), dar 
e freevent in Fapte. 

Cuvinte identice prezente in Lc §i Fap , dar cu inteles diferit: mathetes: Lc: 37 (adesea cu pro- 
numele autou ); Fap: 28 (fara autou , exceptand Fap 9,1): in timp ce in Evanghelie semnificatia 
prevalenta este de „discipol al lui Isus”, in Fapte devine sinonim cu „cre§tin”. Adelphos (Lc: 24; 
Fap: 57) in Fapte are sensul de membru al Bisericii (ca in Evanghelie: Lc: 8,21; 22,32); de 20 de ori, 
in Fapte (Lc: 0), adelphos denume§te israelitul. 

Diferenta de vocabular intre Evanghelie §i Fapte este explicate mai ales de diferitele izvoare 
folosite. In Evanghelie sunt freevente nume ale traditiei evanghelice care nu apar in Fapte , ca voca¬ 
bularul lumii de la tara sau domestice, adesea prezent chiar in parabole ( agros , boskein , georgos , 
elaia, elaion , zyme , kokkos y oinos etc.), vocabularul nuptial: gamein , gamos , gamizein , nymphios etc. 

Alte diferente pot fi datorate alegerilor personale, uneori greu de motivat: 

Epikalein (Lc: 0; Fap: 20); epikalein + nume propriu (Lc: 0; Fap: 13); horama (Lc: 3; Fap: 11); 
epistasthai cu intelesul de „a intelege”: Lc: 0; Fap: 9; anagein (Lc: 3; Fap: 17); analambanein (Lc: 0; 
Fap: 8); dialegesthai (Lc: 0; Fap: 10); diatribein (Lc: 0; Fap: 8); epaurion (Lc: 0; Fap: 10); katoikein 
(Lc: 2; Fap: 20); keleuein (Lc: 1; Fap: 17); synerchesthai (Lc: 2; Fap: 16). 

Viceversa: apollynai (Lc: 27; Fap: 2; Mt: 19; Me: 10); epitiman (Lc: 12; Fap: 0; Mt: 6; Me: 9); 
hetoimazein (Lc: 14; Fap: 1; Mt: 7; Me: 6); negatia ouchi (Lc: 17; Fap: 3; Mt: 9; Me: 0). 
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treia §i Faptele nu doar sunt ale aceluia§i autor, ci formeaza §i o unitate narativa 7 : 

- Prologul din Fap 1,1 retrimite explicit la „prima relatare”, adica la Evan- 
ghelia actuala a lui Luca, §i vrea sa fie o continuare a acesteia. 

- Legatura dintre Lc §i Fap mai este intarita de relatia intre Lc 24 §i Fap 1 in 
elementele structurale §i tematice prin procedeul de entrelacement (intrepatrun- 
dere): o impletire de teme care revin fie in concluzia Evangheliei, fie in introdu- 
cerea Faptelor cum ar fi inaltarea §i tema templului. 

In special in Lc 24 sunt deja delineate temele kerygmatice dezvoltate apoi in Fapte 
§i perspectiva tipic lucana de a vedea istoria mantuirii: moartea §i invierea lui Isus 
vestite de Scripturi, convertirea in vederea iertarii pacatelor, predicarea catre 
toate popoarele, coborarea Duhului Sfant, ministerul de marturie a apostolilor 9 . 

- De avut in vedere §i dinamica operei §i tematica de fond care strabate intreaga 
opera. In special, tema „drumului”: drumul lui Isus din „patrie” (Nazaret) spre 
„satele iudeilor”, din Galileea spre Ierusalim, unde are loc „exodul” sau din 
aceasta lume. In Fapte, Ierusalimul devine punctul de plecare al vestirii §i al „dru- 
mului” apostolilor §i evanghelizatorilor spre un orizont tot mai amplu: Iudeea, 
Samaria, Europa, Roma. 


Curioasa diferenta intre Lc §i Fap in alegerea anumitor expresii §i constructs gramaticale: hoti 
cu valoare cauzala: Lc: 73; Fap : 19; kai nyn {Fap: 11), ta nyn {Fap: 5), e nyn oun {Fap: 4) sunt absente 
in Evanghelie ; men oun se cite§te de 27 de ori in Fapte, dar numai Lc 3,18; hos de: Lc: 2; Fap: 28; 
constructs te... kai: Lc: 3; Fap: 50; particula te: Lc : 9; Fap: 140! Men solitarium: Lc: 1; Fap: 15. In 
timp ce formula anhtropos tis se intalne§te in Lc: 8; Fap: 1, aner tis: Lc: 1; Fap: 9. 

Kai autos la inceputul frazei (adesea cu valoare emfatica, cristologica): Lc: 34; Fap: 0; kai idou: 
Lc: 26; Fap: 8 {Mt: 28, Me: 0). 

Diferenta cea mai cunoscuta: septantismul kai egeneto {de) + indicativ de timp Lc: 2; Fap: 28 
(adesea en td[i] + inf.) + (kai) verb finit: Lc: 33; Fap: 1. 

En to[i ] + inf. cu valoare temporala: Lc: 12; Fap: 5. 

7 Vezi H.J. Cadbury, The style and Literary Method of Luke, Harvard University Press, Cam¬ 
bridge 1920; WL. Knox, The Acts of the Apostles, Harvard University Press, Cambridge 1948,16-39; 
R.C. Tannehill, The Narrative Unity ofLuke-Acts I, Fortress Press, Philadelphia 1986; J. Dawsey, 
The Literary Unity of Luke-Acts, in NTS 35 (1989), 48-66. §i J. Dupont, Le Salut des Gentils, in 
Etudes sur lesActes des Apotres, cit., 393ss; E. Samain, La notion deAPXHdans Voeuvre lucanienne, 
in L’Evangile de Luc, ed., Neirynk, cit., 299ss.; P-H. Menoud, in Jesus-Christ et la Foi, Neucha- 
tel-Paris 1975,100-110; Ph Rolland, L’organisation du Livre des Actes et de Vensemble de Voeuvre 
de Luc, in Bb 1 (1984), 81ss. O panorama a temelor: Robert F. O’Toole, L’unita della teologia di 
Luca, Elle Di Ci, Leumann (Torino) 1994. 

8 Vezi J. Dupont, La question du plan des Actes des Apotres a la lumiere d’un text de Lucien de 
Samosate, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 24-36.451; reluat de G. Betori, La 
strutturazione del libro degli Atti: una proposta, in Riv. Bib. 42 (1994), 3ss. 

9 Divergentele intre Lc 24,44ss §i Fap l,lss, mai ales cu privire la relatarea inaltarii, au facut 
sa se nasca ipoteza ca Lc 24,50-53 §i Fap 1,1-5 au fost adaugate cand au fost separate cele doua 
carti (K. Lake, Wilder): ipoteza nesigura (G. Schneider I, 76s). Diferentele sunt datorate diferitei 
intrebuintari a relatarii, drept concluzie in Evanghelie §i ca introducere in Fapte (G. Lohfink), dar 
§i de libertatea autorului de a varia un text pentru a completa §i instrui (vezi exemplul relatarilor 
convertirii lui Saul: Fap: 9; 22,4ss; 26,9ss!). 

Chiar divergentele arata ca insu§i autorul lucreaza la concluzia Evangheliei §i la introducerea 
Faptelor: unul care s-ar fi interpus ulterior sau un imitator ulterior nu §i-ar fi luat o asemenea liber- 
tate §i ar fi evitat divergentele. 
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Acestei dinamici ii corespunde §i o linie teologica: pe de o parte, venirea lui 
Isus, moartea sa §i invierea/inaltarea ca implinire a a§teptarilor mesianice ale lui 
Israel; pe de alta parte, o Biserica ce se extinde in lumea pagana, dar care ramane 
inradacinata in traditia apostolica, deci in evenimentul-Cristos, in continuitate 
cu istoria lui Israel 10 . In perspectiva tipic lucana, Scripturile nu doar il vestesc pe 
Cristos, ci §i necredinta iudeilor §i misiunea catre lumea pagana. „Darul mantu- 
irii facut neamurilor a fost vestit ca parte integranta a operei lui Mesia (Lc 24,47; 
Fap 13,47; 26,23). Intrarea neamurilor in istoria mantuirii devine astfel unul 
dintre semnele care permit a recunoa§te ca Isus e adevaratul Mesia promis lui 
Israel” 11 . 

Intre inceputul Evangheliei §i concluzia cartii Faptelor sunt raporturi indubi- 
tabil neintamplatoare, pe care J. Dupont le-a pus in lumina 12 ; o evidenta insis- 
tenta asupra temei mantuirii deschise neamurilor (Lc 2,30-32; 3,6 dif. Me 1,2-3; 
Lc 4,25-27) pusa in legatura cu impartirea/refuzul lui Israel (Lc 2,34; 3,7-9; 4,28-29) 13 , 
care se regase§te in Fap 28,24-25.26-28 §i care se arata a fi o tematica de fond ce 
strabate intreaga opera. Dar, dupa cum afirma J. Dupont, Luca nu se limiteaza 
sa considere refuzul iudeilor ca o consecinta a deschiderii cre§tinismului catre 
lumea pagana, sau viceversa: raportul dintre cele doua fapte nu este tocmai acela 
de cauza-efect, ci e prezentat ca o implinire a Scripturilor. „Cele doua fapte nu se 
explica, a§adar, unul prin celalalt, ci §i unul §i celalalt pleaca de la planul lui 
Dumnezeu revelat prin profeti” 14 . 

- Legatura intre Lc §i Fap este intarita de episoade paralele pe care autorul vrea 
sa le compuna: de exemplu, paralelismul dintre activitatea taumaturgica a lui 
Isus (Lc 5,17; 6,18-19), ceaalui Petru (Fap 5,15-16) §i ceaaluiPaul (Fap 19,11-12): 
este continuitate de carisma. 

Relatarea martiriului lui §tefan imita patimirea lui Isus; relatarea primei cala- 
torii misionare a lui Barnaba-Paul (Fap 13-14) este construita pe baza exigente- 
lor §i promisiunilor lui Cristos cu privire la apostolat, care sunt expuse in Evan- 
ghelia a treia (Lc 9,1-6.11; 10,1-11; 21,12-19); drumul lui Paul de la Efes-Corint 
la Ierusalim (Fap 20-21) este descris dupa modelul drumului lui Isus spre ceta- 
tea sfanta. 

In final, Faptele presupun ca cel care le cite§te cunoa§te Evanghelia. 

Legatura dintre Lc §i Fap e stransa, iar dinamica intregii opere face sa fie dificil 
de sustinut ca a existat un timp indelungat intre cele doua carti, cum sunt de 


10 Vezi EG. Muller, Die jiidische Entscheidung gegen Jesus nach der Apostelgeschichte, in Les 
Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 403s. 

11 J. Dupont, La conclusion des Actes des Apotres et son rapport a Vensemble de I’ouvrage de 
Luc, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 403s. 

12 Ibid., 396ss. 

13 Lc 4,30 nu omite sa aminteasca adverbul akolytos („fara impediment”) din Fap 28,31. Cuvan- 
tul tematic soterion se gase§te la sfarsitul si la inceputul operei (Fap 28,28; Lc 2,30; 3,6), nu in alta 
parte in opera lucana. 

14 In Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 403. 
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parere Hawkins §i G. Schneider 15 . Prezenta anumitor formulari identice intare§te 
convingerea ca, in ciuda anumitor diferente de stil §i vocabular, Evanghelia §i 
Faptele s-au succedat intr-un timp destul de scurt 16 . 

Apare deci putin convingatoare ipoteza lui G. Schneider potrivit careia, atunci 
cand Luca scrie Evanghelia , nu are inca in minte cartea Faptelor ; potrivit aces- 
tui exeget, cel care a redactat nu avea intentia sa completeze documentul evan- 
ghelic cu o a doua carte 17 . Afirmatia ca in Evanghelia a treia nu ar fi nicio aluzie 
sau referire la Fapte a fost respinsa in mod just de R. Pesch 18 . Anumite schimbari 
efectuate in Evanghelie pe izvorul Me sunt intelese bine numai daca se tine cont 
ca Luca se gandea §i la Fapte. Omiterea lui Me 7 referitoare la problema pur/ 
impur se explica, intrucat in Fap 10 aceasta problema este depa§ita; expresia din 
Lc 21,27 - „a veni pe un nor” (dif. Me 13,26) - presupune Fap 1,9-11; cuvantul 
despre persecutie (Lc 21,12, cf. Me 13,9), marit cu „§i prigoane”, tine cont de 
relatarile despre arestarea lui Petru §i Paul 19 ; §i a§a mai departe. 

Datelor furnizate de R. Pesch li se pot adauga altele: 

- Scena lui Isus la Nazaret (Lc 14,16-30) presupune continutul Faptelor ; viata 
lui Isus e prezentata dupa modelul misiunii Bisericii, pentru a face viata Biseri- 
cii asemanatoare cu cea a lui Isus: evanghelia proclamata iudeilor - primirea 
initiala - refuzul lui Israel - deschiderea catre altii/catre lumea pagana. 


15 Hawkins, Horae Synopticae, cit., 180; G. Schneider, I, 78. 

Despre problema unitatii intre Evanghelie §i Fapte : R. Maddox, The Purpose of Luke-Acts, 
T. and T. Clark, Edinburgh 1982, 3-6. Panorama situatiei in M. Dumais, „De hien des manieres”. 
La recherche hihlique aux ahords du siecle , LD 163, Fides-Cerf, Montreal-Paris 1996,313ss; I.H. 
Marshall, Acts and the „Former Treatise ", in The Book of Acts in its First Century Setting (vol. 1). 
Ancient Literary Setting , cit., 163-182. 

16 Lc 1,70: kathos elalesen dia stomatos ton hagion ap’ainds propheton autou ; 

Fap 3,21: hon elalesen ho theos dia stomatos ton hagion ap’ainds autou propheton . 

Lc 2,9: kai aggelos kyriou epeste autois kai doxa perielampsen autous ; 

Fap 12,7: kai idou aggelos kyriou epeste kai phos elampsen. 

Lc 23,5: kath’holes tes Ioudaios kai arxamenos apo tes Galilaias ; 

Fap 10,37: kath’holes tes Ioudaios, arxamenos apo tes Galilaias . 

Lc 15,20: Epepesen epi ton trachelon autou kai katephilesen auton\ 

Fap 20,37: epipesontes epi ton trachelon tou Paulou katephiloun auton. 

Lc 22,61: kai hypemnesthe ho Petros tou rhematos tou kyriou hos eipen ; 

Fap 11,16: emnesthen de tou rhematos tou kyriou hos elegen {Me 14,72: kai emnesthe... to rhe- 
ma hos eipen). 

Lc 24,19: dynatos en ergo(i) kai logo(i)\ 

Fap 7,22: dynatos en logois kai ergois. 

Lc 24,49: ten epaggelian tou patros mou\ 

Fap 1,4: ten epaggelian tou patros. 

(Exemplele sunt luate din J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums , cit.) 

17 78s. 

18 24s. 

19 Alte indicii, ca Lc 11,49, unde evanghelistul scrie „profeti §i apostoli” (in timp ce in textul 
paralel din Mt apare „profeti, intelepti §i scribi”: Mt 23,34), arata ca Luca se gandea la Fapte cand 
scria Evanghelia (vezi M. Trimaille, Jesus et la Sagesse dans la „Quelle”, in La Sagesse Biblique 
de I’Ancien au Nouveau Testament, LD 160, Cerf, Paris 1995, 305s). 
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- Temele prezentate in Lc 24,44-49 presupun in mod clar ca autorul are in 
vedere sa continue relatarea. 

- Omiterea, in Evanghelia a treia , a lui Me 6,45-8,26 (Isus care se indreapta catre 
pamantul pagan) concentreaza drumul lui Isus in interiorul Ierusalimului, locul 
„exodului” sau; dar aceasta omitere importanta are sens numai daca Luca inten- 
tioneaza sa relateze raspandirea evangheliei de la Ierusalim „pana la marginile 
pamantului”: sarcina de a vesti mantuirea in afara Palestinei revenita Bisericii. 

- Este pripita §i afirmatia ca, in prologul lui Luca, Lc 1,1-4, nu apare nicio 
aluzie la Fapte 20 ; cand Luca ii nume§te pe apostoli „cei care au fost martori inca 
de la inceput §i au devenit mini§tri ai Cuvantului” (Lc 1,2), el are in minte rolul 
lor ca discipoli ai lui Isus ( Evanghelie ) §i evanghelizatori post-pascali {Fapte) 21 . 

2. Limba Faptelor 

In ciuda unor diferente mai mult sau mai putin semnificative intre Evanghe¬ 
lie §i Fapte , gasim in acestea tendintele stilistice prezente in Evanghelie : vocabu- 
lar, tournures , obiceiuri literare ale scriitorului 22 . 

Luca vrea sa scrie o opera literara §i, in consecinta, i§i ingrije§te stilul. Din acest 
punct de vedere, autorul Faptelor apare cel mai cult dintre evangheli§ti. Este evi- 
denta, in special, incercarea sa de a folosi forma stilistica pentru a crea atmosfera 
in care relatarea se dezvolta, dupa cum un regizor de film se folose§te de coloana 
sonora pentru a pune intr-o anumita atmosfera diferitele scene. De mult timp 
este cunoscut ca in prima parte a Faptelor septantismele sunt mai freevente decat 
dupa capitolul 15. Cum poate fi interpretat fenomenul? Resimte, probabil, o tradi- 
tie (aramaica la origine) folosita pentru a descrie viata comunitatii din Ierusalim? 23 

20 G. Schneider I, p.81. 

21 Termenul kathexes („in ordine”) poate indica ordinea in succesiunea Evanghelie-Fapte (G. Klein, 
Lukas 1,1-4 als theologisches Programm , in Zeit und Geschichte , Dankesgabe an R. Bultmann, 
Tubingen 1964; reluat mDas Lukas-Evangelium, Darmstadt 1974, 194§.u.). 

22 Vezi excursus : „Caracteristici ale limbii lui Luca in Fapte”. 

23 C.C. Torrey este primul care propune, in sec. al XlX-lea, ipoteza unei baze aramaice (sau 
ebraice), apoi tradusa, in primele capitole ale Faptelor ( Fap 1-6). Ulterior, caracterul Semitic al 
limbii primelor capitole este pus in lumina de catre M. Black, An Aramaic Approach to the Gos¬ 
pels and Acts , Oxford 1946; §i de discipolul sau M. Wilcox, The Semitisms of Acts, Oxford 1965. Mai 
recent, comentariul lui R. Pesch I, 47. Descoperirile de la Qumran au dat un nou elan acestei tendinte. 
Trebuie tinuta deschisa posibilitatea unei influence eseniene asupra primei comunitati cre§tine 
din Ierusalim. Pentru problema relatiilor dintre esenieni §i cre§tini, vezi panorama lui R. Riesner, 
Christen und Christliches in Qumran?, in Eichstatter Studien, Regensburg, 32 (1992), 139ss. 

Fara a nega posibilitatea contactelor intre cele doua comunitati - vezi ipoteza relatiilor, la Ierusa¬ 
lim, ale Bisericii cu vecinii esenieni stabiliti aproape de „Poarta esenienilor”, chiar in Ierusalim 
(cf. Iosif Flaviu, Bell. 5,145), pe colina sud-occidentala a Ierusalimului -, se impune o anumita 
prudenta cand este vorba de raporturile Bisericii cu Qumran. Aceasta ultima comunitate apare 
mai ales ca o erezie a esenianismului, o secta inchisa in ea insa§i. Sacchi, F. Garcia Martinez, G. 
Boccaccini §i altii au observat ca, incepand cu jumatatea sec. I d.C., scrierile de la Qumran nu mai 
sunt cunoscute in iudaism §i, viceversa, scrierile nascute in iudaism nu sunt primite la Qumran. 

O opinie diferita este imparta§ita de adeptii Redaktionsgeschichte , care incearca sa demonstreze 
ca greaca primelor capitole nu este o greaca de traducere. A§adar, stilul mai semitizat al acestor 
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Oricum ar fi, stilul lui Luca predomina in elaborarea traditiilor urmate. In 
aceste prime capitole, el a luat mijloacele lingvistice din versiunea greaca a Vechiu- 
lui Testament - Sfanta Scriptura a sa - pentru a prezenta sfantul timp apostolic. 
Pe masura ce actiunea narativa se indeparteaza de Ierusalim §i de pamantul lui 
Israel, semitismele se reduc. Cand se ive§te ocazia, Luca §tie sa dea textului o 
anumita elevare literara: Paul, la Areopag, vorbe§te intr-un stil literar grec ele- 
vat, chiar daca limba ramane intotdeauna in ambientul koine, adica greaca lite¬ 
rara a elenismului, cu un oarecare aticism conservat, amestecat cu tournures 
mai populare 24 . 

Luca schimba stilul in relatarile minunilor lui Petru §i Paul, pastrand frumu- 
setea relatarilor populare ( Fap 12,6-17; 13,7-12; 19,24-40; 5,1-11); in timp ce, 
atunci cand ii vorbe§te procuratorul Festus, in Fap 25,22, intervine sobrietatea 
caracteristica limbii latine: Cras audies eum 25 . 

Din cand in cand deci, Luca imita greaca biblica a LXX §i greaca mai elevata 
sau mai populara a elenismului. Dar, §i intr-un caz §i in altul, nu lipsesc neregu- 
lile de constructs 26 , iar textul occidental (D etc.) a avut grija sa imbunatateasca 
textul in numeroase locuri 27 . 

Limba de baza vorbita (§i scrisa) de Luca este greaca koine folosita pe timpul 
sau, dar influentata de greaca Septuagintei 28 . In sfar§it, e greaca in uz caracte¬ 
ristica sinagogilor eleniste - koine religioasa (cf. 2Mac; Iosif Flaviu) - §i vorbita 
§i in comunitatile cre§tine de limba greaca 29 , familiare cel putin iudeo-cre§tinilor 
(§i tematorilor de Dumnezeu) din Bisericile eleniste; aceasta confera Faptelor un 
aspect unitar in diversitate. 

Luca „§tie sa scrie intr-o greaca de mijloc corecta §i cu varfuri de eleganta 
stilistica §i cautare de efect” 30 . Redau cu placere ideea lui Rademaker: „Luca 


capitole nu s-ar datora faptului ca Luca dispunea de un izvor aramaic (sau ebraic), ci unui efort 
literar al redactorului, chiar daca, desigur, s-a folosit de traditii care au influentat inevitabil alege- 
rea anumitor termeni §i expresii (Haenchen, 66ss). 

24 Haenchen (p. 67) citeaza, in special, Fap 17,16-34; 19,21-40; 24,1-23 §i c. 26 in parte; la fel §i 
interventia lui Gamaliel in Fap 5,35-39, raspunsul lui Paul tribunului in Fap 21,39. 

25 Haenchen, 72. 

26 Vezi exemplele in Haenchen, 67ss: tripla repetare a prep, en in Fap 17,31 §i peri in Fap 19,40 
nu este eleganta. Constructia neindemanatica (mai ales in ordinea cuvintelor) in Fap 14,8; 19,27; 
20,3 etc. arata ca scriitorul nu stapanefte bine limba. Trebuie notata §i pozitia ambigua a anumi¬ 
tor pronume care nu se §tie la ce nume se refera. 

Luca are §i obiceiul de a pune la inceputul §i la sfar§itul frazei cuvintele pe care vrea sa le ac- 
centueze, ceea ce poate duce la o separare fortata de termeni care ar fi trebuit sa fie alaturati: to 
martyrion... tes anastaseds (Fap 4,33 in B); medena... atropon (Fap 10,28); toutou... spermatos 
{Fap 13,23); ou monon Ephesou alia schedonpases tes Asias... hikanon ochlon {Fap 19,26) etc. 

27 Vezi cartea lui Delebecque, Les Deux Actes des Apotres, cit. 

28 Semnificativa comparatia cu alte texte ale timpului: 90% din vocabularul lui Luca se regase§te 
in LXX (in special in cartile istorice: Judecatori, Samuel, Rg fi 2Mac); 85% in Plutarh; 70% in 
Lucian de Samosata §i 65% in papirusuri (Haenchen, 65; R. Fabris, 22). 

29 M Hengel, La storiografia protocristiana, cit., 37; George-Grelot, Introduction a la Bible. 
N.T. III/2, Desclee, Paris 1976, 267. 

30 R. Fabris, p.22. 
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poseda caracteristicile tipice unui scriitor in Koine. El scrie in limba populara cu 
minimum de nuanta, astfel incat §i-a insu§it expresii §i cuvinte invatate fie la 
§coala, fie prin lectura §i care nu mai erau in uz in dialectul vorbit” 31 . 


EXCURSUS 

CARACTERISTICILE LIMBII LUI LUCA IN FAPTE 


Expresii §i constructs tipice lui Luca 32 

- Folosirea diferita a lui kai idou: Lc: 26; Fap: 8; Mt : 27; Me: 0; In: 0; Paul: 1. 

• kai idou 4- nominativ (fara verb finit): Lc: 20; Fap: 6; Mt: 12. 

• Numai Luca are expresia kai idou aner: Lc: 8; Fap: 3 CFapl,10; 8,27; 10,30). 

- Un pronume relativ initial introduce o propozitie care in realitate are valoare de 

principal^: Fap 1,3.11; 2,24; 3,2.3.21; 5,38; 6,6; 7,20.39.45.46; 8,15; 9,39; 10,38.40; 
11,6.23.30; 12,4.31.43; 14,9.16; 16,2.14; 17,10; 18,27; 19,25; 21,4.32; 22,4.5; 
23,14.29.33; 24,18.19; 25,16.18.26; 26,7.10.12.19; 27,17; 28,8.10.14.15.18.23 
(Haenchen, 108, nota 5). 

-kai (intraductibil)dupaun pronume relativ: Lc: 4 ;Fap: 16; (Me: 2,In: 1 ):Fap 1,3.11; 
7,45; 10,39; 11,30; 12,4; 13,22; 17,34; 22,5; 24,6 (bis); 26,10.26.29; 27,23; 28,10. 

- Frecventa atragerea relativului, in special dupa panton sau pasin: Lc: 5; Fap: 6 

(Fap 1,1; 3,21; 10,39; 13,38; 22.10; 26,2); §i Jud 15 (bis). 

- Folosirea pleonastica a part, ca apokritheis, anastas. 

• Anastas: Lc: 17; Fap: 18; Mt: 2; Me: 6. 

• Anastas (pleonasm) + imperativ: Lc: 2; Fap: 6 (Fap 9,11; 10,13.20; 11,7; 

22,10.16). 

- Constructia perifrastica: verb „a fi” + part. 

- Nume (fara art.) + part, (cu art.): Lc: 2; Fap: 12 (Mt: 2; In: 1; Paul: 19). 

- gnoston eston („sa fie cunoscut”): Fap 2,14; 4,10; 13,38; 28,28 in Noul Testament. 
-Egeneto de (pentru a introduce o actiune): Lc: 16; Fap: 21. 

-Egeneto + inf. + ac.: Fap 4,59; 9,3.32.37; 14,1; 19,1; 21,1.5; 27,44; 28,8.17. 

- Inf. cu art. e freevent in Luca §i in Paul (Lc: 70; Fap: 51; Paul: 107; Mt: 24; Me: 13; 

In: 4). 

• Inf. substantivizat precedat de o prep.: en to(i) + inf.; dia to 4- inf. 

• tou + inf. (art. la gen. + inf): Lc :24; Fap: 26. 

- Verbele „a spune” cu pros + ac. (in loc de dativul simplu): Lc: 100; Fap: 49; In: 14; 

Evr: 6. 

Apokrinesthaipros + ac.: Lc: 2; Fap: 3 (Fap 3,12; 5,8; 25,16), §i In 8,33 in Noul 
Testament. 


31 Cit., in Haenchen, 69; G. Schneider I, 72, nota 42. 

32 Sunt a§a-zisele lucanisme; ele se datoreaza mai mult freeventei, §i nu atat prezentei exclusive 
in opera lucana. 
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- Eipen de la inceputul frazei: Lc: 59; Fap: 15 (§i doar In 12,6). 

- Adjectivarea substantivelor prin aner: Lc: 5; Fap: 30 (ex.: andres adelphoi: 14 

ori in Fapte). 

-Aner in locul lui tis: Lc: 5; Fap: 16. 

- Folosirea frecventa a lui pas („totul”); pas ho + part, (ex.: pantes hoi akousan- 

tes: Lc: 3; Fap: 5). 

- Hos (mai ales, hds de) cu valoare temporala: Lc: 18; Fap: 19; Me: 1; In: 18; 

Paul: 4. 

- Hds + aor. („dupa ce...”): Lc: 12; Fap: 16 ( Fap 5,24; 10,7.25; 13,29; 14,5; 

16,10.15; 17,13; 18,5; 19,21; 21,1.22; 22,25; 27,1.27; 28,4). 

- Deseori prep, eis in loc de en (limba koine). 

- Prep, kata cu sens local 4- ac.: Lc: 11; Fap: 30; inca de 7 ori in Noul Testament 

(excluse expresiile kat’idian, kat’oikon, kataprosopon). 

- Particula te: Lc: 9; Fap: 140 (!). 

-Men oun: Lc: 1; Fap: 27 ( Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31; 11,19; 12,5; 13,4;14,3; 
15,3.30; 16,5; 17,12.17.30;19,32.38; 23,18.22.31; 25,4.11;26,4.9; 28,5 (uneori 
men merge cu de: Fap 25,4.11); de alte 4 ori in Noul Testament. 

- Particula interogativa ei introducand o intrebare directa: Lc: 13,23; 22,49; Fap: 1,6; 

19,2; 21,37.22.25 §i Mt 19,3 in Noul Testament. 

- Hosei in fataunei cifre: Lc 3,23; 9,14 (bis).28; 22,41.59; 23,44; Fap 1,15; 2,41; 

10,3; 19,7 (s$iMt 14,21 in Noul Testament). 

-Hyparchein in locul lui einai: Lc: 7; Fap: 16; Paul: 9; inca de 3 ori in Noul Tes¬ 
tament. 

-Hoi syn tini: Lc: 4; Fap: 2 ( Fap 5,17.21); §i Gal 2,3. 

-Horama („viziune”): Fap: 11; §i Mt: 1 in Noul Testament. 

Expresii §i constructii tipice lui Luca 

§i absente (sau aproape) in restul Noului Testament 

-Meta de tautas hemeras: Lc: 1,24; Fap: 21,15. 

-En tais hemerais tautais: Lc: 4; Fap: 3 ( Fap 1,15; 6,1 cf. 11,27). 

-Autos ho/aute he + substantiv temporal ( hemera, hora, kairos): Lc: 9; Fap: 2 
C Fap 16,18; 22,13). 

- Legatura intre hemera §i ginomai pentru a descrie inceputul zilei: Lc: 3; Fap: 6 

(Fap 12,18; 16,35; 23,12; 27,29.33.39). 

-te(i) ecomene(i): „(ziua) urmatoare”: Lc: 13,33; Fap: 20,15; 21,26. 

- statheis/stathentes: Lc: 3; Fap: 6 (Fap 2,14; 5,20; 11,13; 17,22; 25,18; 27,21). 
-Panta te gegrammena: Lc: 3; Fap: 2 (Fap 13,29; 24,14); §i Gal 3,10. 

- To rhema touto/ta rhemata tauta: Lc: 7; Fap: 4 (Fap 5,32; 10,44; 13,42; 16,38). 
-Dia to einai: Lc: 3; Fap: 2 (Fap 18,3; 27,4). 

-ginesthai + epi: Lc: 1,65; 3,2; 4,36; Fap: 4,22; 5,5; 10,11. 

- tithemi + en („a avea intentia sa”): Lc: 2; Fap: 3. 

- Thaumazein + epi + dat.: Lc: 4; Fap: 3,12. 
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-Aner + nume propriu + onomati: Fap 5,1; 9,12; 18,24; 19,24. 

- nume + tis adjectiv + onomati + nume propriu: Lc: 3; Fap: 4. 

- pron. rel. (la dativ) + onomati (fara art.) + nume propriu: Lc: 5; Fap: 13,6. 

- Part, kaloumenos introducand un nume de persoana: Lc: 11; Fap: 13; §i Ap 3. 
-Pas (hapan) toplethos: Lc: 4; Fap: 3 (Fap 6,5; 15,12; 25,24). 

- Ti hoti, abrevierea lui ti gegonen hoti: Lc: 2,49; Fap: 5,4.9. 

- tou me + inf. dupa verbele „a impiedica, a inceta”: Lc: 2; Fap: 4 (Fap 10,47; 

14,18; 20,20.27). 

-einai epi to auton: Lc: 1; Fap: 3 (Fap 1,15; 2,1.44) §i ICor 7,5. 

- Prostithemi cu sens adverbial („din nou, in afara de aceasta”): Lc: 3; Fap: 1 

(Fap 12,3). 

-Para touspodas: Lc: 4; Fap: 5 (Fap 4,35.37; 5,2; 7,58; 22,3); §i Mt 15,30. 

- Tithenai ta gonata („a ingenunchea”): Lc: 1; Fap: 4 (Fap 7,60; 9,40; 20,36; 

21,5); §i Me 15,19. 

-Dia stomatos tinos: Lc: 1; Fap: 5 (Fap 1,16; 3,18.21; 4,25; 15,7). 

-Plerespneumatos hagiou: Lc: 4,1; Fap: 6,3.5; 7,55; 11,24; §i Me 8,19; In 1,14. 

- Pimplemi pneumatos hagiou: Lc: 3; Fap: 5 (Fap 2,4; 4,8.31; 9,17; 13,9). 

-Keryssein ten basileian (tou theou): Lc: 2; Fap: 2 (Fap 20,25; 28,31). 

- Ouden axion thanatou („nevrednic de moarte”): Lc: 1; Fap: 3 (Fap 23,29; 25,25; 

26,31). 

- Kath’holou/holes + substantiv de loc la gen.: Lc: 2; Fap: 3 (Fap 9,31.42; 10,37). 
-Kata ten odon: Lc: 1; Fap: 4 (Fap 8,36; 24,14; 25,3; 26,13). 

-Ochlos + gen.: Lc: 3; Fap: 2 (Fap 1,15; 6,7). 

-Ginesthai he phone: Lc: 4; Fap: 4 (Fap 2,6; 7,31; 10,13; 19,34); §i Me 9,7; In 12,30. 

- Expresia he klasis tou artou apare numai in Lc 24,35, Fap 2,42. 

-Arxamenos apo: Lc: 3; Fap: 3 (Fap 1,22; 8,35; 10,37) §i Mt 20,8. 

-Epiginoskein cu sensul de „a recunoa§te”: Lc: 2; Fap: 3 (Fap 3,10; 4,13; 12,14). 

Unele obiceiuri literare 

- Luca, pentru a varia, trece de la discursul indirect la cel direct: Fap 1,4; 14,22; 

17,3; 23,22; 25,5 etc. 

- Folosirea litotei (in special, ouk oligos ): Fap 12,18; 14,28; 17,4.12; 19,11.23s; 

20,12; 23,39; 27,20; 28,2 (Lc: 0). 

- Folosirea optativului: 

• optativul potentialis cu an: Fap 5,24; 8,31; 10,17; 17,18; 26,29; 

• optativul oliquus (in intrebarea indirecta): Fap 21,33; dupa ei in discursul 

indirect: Fap 17,11.27; 20,16; 24,19; 25,20; 27,12.39; in prop, temporala: 
Fap 25,16. 

- Prefera heteros in locul lui alios, pe care il evita (fara sens echivoc). 

- Substituie verbele finite coordonate (juxtapunere), punandu-1 pe primul la part. 

- odata folosit un cuvant determinat, are obiceiul de a-1 repeta putin dupa (ex.: 

katastellein in Fap 19,35s; egkalein in Fap 19,38.40; hagioi in Fap 9,13.32.41; 
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zoe aidnios in Fap 13,46.48; episterizein in Fap 15,32.41) (vezi Haenchen, p.71 
cu nota 3). 

- Uneori subintelege verbul „a spus”, pentru a dinamiza relatarea; ex.: Petros de 

pros autous: Fap 5,9; 9,11; 26,27. 

- Ii plac verbele compuse mai ales cu prefixele dia-, syn-, ana-, anti-, apo-, epi-, 

kata-, hypo- (vezi Morgenthaler, op. cit., 160). 

- Are o predilectie pentru nume §i expresii asemanatoare: „a invata §i a proclama”, 

„semne §i miracole”, „barbati §i femei”, „Petru §i apostolii” etc.; adesea, numele 
sunt legate cu te kai (vezi Dawsey, in NTS 35,1989, 61ss). 

- De remarcat absenta substantivului agape in intreaga sa opera (Mt: 1; Me: 1; 

In: 7; Paul: 75 etc.). Verbul agapan se gase§te in Evanghelie, dar, normal, cu 
sens profan (absent in Fapte ). 

Lipse§te §i substantivul ptochos („sarac”), caracteristic Evangheliei (dar nu 
ideea: cf. Fap 4,22ss). 

Termeni care apar numai in opera lucana (Lc si Fcip) 33 

Hespera: seara (Lc: 1; Fap: 2). 

Hebdomekonta: a §aptezecea (Lc: 2; Fap: 3). 

Enantion/enanti: in prezenta lui (Lc: 4; Fap: 3). 

Hexes/kathexes: in ordine (Lc: 4; Fap: 6). 

Eulabes: pios (Lc: 1; Fap: 3). 

Iasis: vindecare (Lc: 1; Fap: 2). 

Kathoti: dupa ce (Lc: 2; Fap: 4). 

Strategos: comandant (Lc: 2; Fap: 8). 

Syggenia: ruda (Lc: 1; Fap: 2). 

Aition: cauza (Lc: 3; Fap: 1). 

Doule: sclava (Lc: 2; Fap: 1). 

Elaion: gradina de maslini (Lc: 2; Fap: 1). 

Thambos: uimire (Lc: 2; Fap: 1). 

O singura data in Lc §i Fap : eutonos (puternic), klasis (fractiune), loimos (ciuma), 
prosdokia (teama), traumatizein (a rani), trachys (dur). 

In mare parte sunt verbe compuse: 

Apodechesthai (a primi): Lc: 2; Fap: 5. 
dianoigein (a deschide): Lc: 4; Fap: 3; §i Me: 1. 
diaporein (a fi incurcat): Lc: 1; Fap: 3. 
epiphonein (a striga, a chema): Lc: 1; Fap: 3. 

Epicheirein (a incerca sa, a pune mana pe): Lc: 1; Fap: 2. 

Katapiptein (a cadea): Lc: 1; Fap: 2. 

Symballein (a pune impreuna): Lc: 2; Fap: 4. 

Synarpazein (a prinde cu for£a): Lc: 1; Fap: 3. 


33 Excluse numele proprii. 
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Diistanai (a separa): Lc: 2; Fap: 1. 

Sympleroun (a inmulti): Lc: 2; Fap: 1. 

In afara de acestea, o singura data in Lc §i Fap (§i nu in alta parte in Noul 
Testament): 

Anaphainein (a pune in lumina), aneuriskein (a descoperi, a demonstra), antei- 
pein (a contrazice), diaterein (a pastra), dischyrizesthai (a afirma ca sigur), ene- 
dreuein (a unelti), enischyein (a intari), epidein (a lega, a avea nevoie de mai 
mult), katakleiein (a include, a respinge), katakolouthein (a urma), parabiazes- 
thai (a forta, a constrange), perilampein (a straluci), proballein (a se arunca 
inainte), proporeuesthai (a inainta), prouparchein (a face ceva inainte sau a fi 
inainte), syneinai (a fi impreuna). 

3. Izvoarele 

Cat prive§te izvoarele, situatia este foarte diferita de cea a Evangheliei. Pentru 
a scrie Evanghelia, autorul nostru avea la dispozitie izvoare bine constituite: Evan- 
ghelia dupa Marcu, care ii servise de cadru, izvorul Q §i alte traditii orale §i scrise. 

Daca studiul Evangheliei a treia este u§urat de cunoa§terea directa a lui Mar¬ 
cu, care a servit ca izvor pentru Luca, §i daca exista posibilitatea de apropiere de 
reconstruirea ipotetica a izvorului Q, in schimb, pentru Fapte domne§te nesigu- 
ranta totala asupra materialului folosit, asupra originii §i bogatiei sale. 

Parerile intre speciali§ti sunt foarte diferite 34 . Cercetarea actuala oscileaza 
intre „teoria izvoarelor”, potrivit careia redactorul ar fi lucrat pe un material 
anterior lui Luca sau ar fi imbinat diferite izvoare scrise 35 , §i Redaktionsge- 
schichte, care sustine ca Luca §i-ar fi construit opera pe informatii diferite §i 
separate, pe care le-ar fi cules din calatorii §i scrisori (Haenchen). 

Daca exista motive valide pentru a pastra §i a transmite traditiile despre §i cu 
Isus, nu tot a§a stau lucrurile cand e vorba de episoade din viata Bisericilor 36 . 
A§adar, este foarte probabil ca Luca, pentru a scrie Faptele, sa se fi servit de un 
material variat 37 , in parte oral §i in parte scris. Dintre aceste materiale nu trebuie 
exclusa existenta anumitor compendii traditionale mai consistente §i, prin urmare, 
a adevaratelor izvoare §i chiar a traditiilor disparute. Dar, §i in acest caz, metoda 
lui Luca de lucru nu il ajuta pe exeget sa le identifice 38 . 


34 Vezi recenta evaluare a lui M. Dumais, In De bien des manieres, cit., 344s. 

35 0 intoarcere partiala la aceasta teorie se regase§te in comentariul lui R. Pesch §i cel al lui Zmijewski. 

36 Deja a§teptarea unei parusii iminente nu favoriza ideea de a scrie o „istorie a Bisericii”, cel 
putin la inceput; totodata, koinonia favoriza transmiterea §i circulatia informatiilor (vezi §i nota 40). 

37 Intre genul popular (cu minuni) §i cel birocratic (arhiva din Antiohia etc.). 

38 Uneori (dupa cum rezulta din studiul Evangheliei ), Luca reia izvorul cuvant cu cuvant, alte- 
ori, reelaboreaza mai detaliat, alege anumite pasaje, omite altele, face variatii, le aranjeaza dupa este- 
tica (echilibrul unui complex literar) sau dupa intentia narativa §i teologica; construie§te scene plecand 
de la putine informatii, une§te izvoare diferite intr-o singura relatare etc. (vezi R. Pesch I, 45). 

In concluzie, o libertate care nu ajuta la delimitarea izvoarelor sale, chiar daca o atare libertate 
era in serviciul programei istorico-teologice a cartii §i a mesajului religios pe care scriitorul voia 
sa-1 comunice cititorului. 
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Cat prive§te prima parte a cartii ( Fap 1-15), exista un consens relativ in recu- 
noa§terea folosirii unui izvor antiohen incepand cu Fap 6 39 , dar sunt divergence 
in a-1 delimita: izvorul arata existenta cre§tinilor „evrei” §i a celor „eleni§ti” in 
Biserica din Ierusalim, martiriul lui §tefan, misiunea lui Filip, informatii despre 
Antiohia ( Fap 11,19-30), despre Barnaba §i primul Paul 40 . 

Alte materiale la dispozitie (tot la nivel de ipoteza): 

• Traditii §i fapte ale lui Petru, probabil deja puse intr-un corpus (Fap 3,1-10; 

5,1-11; 9,32-43; 12). Despre Paul, in schimb, Luca da impresia ca dispune de 
relatari izolate provenite din traditiile locale (Fap 13,6-12; 14,8ss; 16,16-34; 
19,14-17; 20,7-12; 18,3-6.7-8). 

• Scurte documente scrise, ca liste de nume (Fap 6,5; 13,1s), „decretul lui Iacob” 

(Fap 15,20.29). 

• Material fragmentar, format in mare parte din traditii orale: informatii despre 

Biserica din Ierusalim (alegerea lui Matia, istoria lui Anania §i a Safirei...) 
sau despre activitatea misionara (misiunea de-a lungul coastei feniciene, con- 
vertirea lui Corneliu), convertirea lui Saul (traditie provenita din Damasc?), 
insemnari despre persecute §i altele. 

• Sectiunile-„noi” (vezi Excursus ) §i discursurile din Fapte merita o tratare aparte. 

Pentru partea a doua a Faptelor (Fap 16-28), care se concentreaza asupra 
activitatii lui Paul, atentia exegetilor se indreapta spre problema existentei unui 
„itinerar” al etapelor misionare ale apostolului. Opiniile asupra genului literar 
sunt diferite (jurnal de calatorie, jurnal personal, memorii, protocol etc.) cu pri- 
vire la inceputul lui (Fap 16 sau chiar Fap 13, pana §i Fap 9,19-30?), cu privire la 
existenta unui asemenea document. Probabil, Luca a pus impreuna diferite ti- 
puri de itinerar: un jurnal (Fap 16-18), un document oficial al colectei (Fap 20-21), 
un posibil jurnal de calatorie, sau, poate, amintiri scrise dupa Fapte, ale calatoriei 
spre Roma (Fap 27-28). 

Autorul imbogate§te acest itinerar cu relatari despre Paul §i cu date de prove- 
nienta diferita, de mai multe ori folositoare cititorului modern (Fap 14,19s; 18,2-3; 
18,12-17 etc.) prin informatiile istorice transmise. 


39 Deja Harnack, Bultmann, J. Jeremias. 

Mai bine sa se vorbeasca de traditii antiohene. O confirmare indirecta provine din contactele dintre 
Luca §i scrisorile pauline mediate de Antiohia: ca in cazul traditiei cinei de taina (ICor 11,23-25 = 
Lc 22,19-20), schema ICor 2,6ss = Fap 3,17; 13,27-28; Rom 1,3-4 =Fap 13,23ss.32ss). Vezi Sthul- 
macher, Biblische Theologie des Neuen Testaments I, Vandenhoek - Ruprecht, Gottingen 1992, 304. 

40 Pentru Bultman, izvorul antiohian era un fel de cronica a Bisericii din Antiohia, gasita de 
Luca in arhiva comunitatii. Haenchen contests o astfel de cronica, a carei na§tere e improbabila 
din cauza asteptarii iminente a parusiei (p. 77). Acest ultim argument trebuie insa relativizat: 
a§teptarea iminenta a parusiei nu il impiedica pe Paul sa programeze o calatorie in Spania! 

Pentru R. Pesch (1,46), la Antiohia putea sa se formeze „un compendiu al amintirilor inceputu- 
rilor” comunitatii, cum era pentru Isus. Pesch atribuie traditiilor antiohene §i informatiile despre 
Biserica din Ierusalim §i despre Petru din c. 1-5. 

Chiar daca a§teptarea unei parusii iminente era vie, viata de comuniune intre diferitele Biserici 
favoriza informarea, circulatia ve§tilor §i se crea, a§adar, terenul propice pentru na§terea traditiilor. 
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Luca a reu§it sa obtina informatii despre arestul lui Paul la Ierusalim §i de- 
tentia sa la Cezareea; interventiile lui Lisia, ale lui Tertullo, succesiunea Feli- 
cius-Festus in timp ce Paul era in inchisoare, recursul la tribunalul imperial 41 . 

Adunand toate acestea, nu se iese din sfera ipotezelor; trebuie sa ne multu- 
mim cu rezultatele nesigure. Ramane actuala observatia lui J. Dupont: „In ciuda 
cercetarilor profunde §i minutioase, niciunul din izvoarele folosite de autorul Fap- 
telor nu a putut sa fie stabilit in a§a masura incat sa fie acceptat de toti criticii” 42 . 

Oricum, este evident efortul lui Luca de a se folosi §i de a pune impreuna un 
material amplu §i variat, de a crea o relatare pe cat posibil coerenta §i continua 
intr-o perspective esential istorico-salvifica, cu un interes §i o finalitate teologica 
§i edificatoare 43 . 

Misiunea nu este usoara pentru Luca, istoricul care, in fata materialului aflat 
la dispozitie (nu suntem inca in era mass-media!) §i in fata scopului fixat, se vede 
constrans, in anumite cazuri, sa umple cu relatari lipsurile de informatie 44 §i in 
alte cazuri sa omita §i sa neglijeze datele §i traditiile care nu corespundeau pla- 
nului sau 45 . De multe ori, el poseda informatii pe care nu §tie sa le motiveze co- 
rect sau pe care le interpreteaza in felul sau 46 . 

In opera sa lipsesc in special date cu privire la viata cotidiana a cre§tinilor, la 
structura §i organizarea Bisericilor, dezvoltarea gandirii teologice (de ex., cum 
s-a ajuns la justificarea vestirii evangheliei nu numai la iudei §i „tematorii de 
Dumnezeu”, dar §i la adevaratii pagani?). 

Din punct de vedere istoric, Luca ofera deseori o imagine deformata a realita- 
tii. Linia ideala care duce evanghelia pana la Roma, dupa Fap 1,8, nu corespunde 
complexitatii raspandirii cre§tinismului in Imperiul Roman. Na§terea comuni- 
tatilor cre§tine in Egipt §i Mesopotamia este cu totul trecuta sub tacere. Galileea 
e mentionata numai in Fap 9,31: pierduse orice valoare in istoria cre§tinismului 
de la sfar§itul secolului I? 

Dorinta constants de a face ca intr-un ora§ sa patrunda cre§tinismul o data 
cu sosirea lui Paul constrange redactorul sa denatureze faptele: Aquila §i Priscila 


41 Parerile difera mult: pura creatie a lui Luca (Schille, Schmithals) informatii impra§tiate 
(Haenchen), o „dare de seama a prizonieratului” destul de consistenta (R. Pesch, Zmijewski). 

42 Les sources du livre des Actes. Etat de la question , Desclee de Brouwer, Bruges 1960,159. 

43 Este tot mai evident ca autorul merita tot respectul pentru arta de a scrie istoria §i de a §ti 
sa foloseasca regulile retoricii clasice, chiar daca nu urmeaza criteriile istoriografiei moderne (vezi 
volumul dedicat acestui argument: The Book of Acts in its first Century Setting I, cit.). Voi reveni 
in paragrafele dedicate artei compozitionale a Faptelor. 

44 De ex.: privitor la misiunea in Samaria sau la „golul” dintre prima §i cea de-a doua calatorie 
a lui Paul la Ierusalim (cf. Gal 2,1). 

45 Luca avea, fara indoiala, informatii despre activitatea lui Petru dupa disparitia din Fapte 
(Fap 12,17; 15), despre destinul lui Paul (Fap 28,30 cf. 20,37s) sau despre na§terea Bisericilor in 
afara liniei ideale care pornea de la Ierusalim spre Roma. 

46 De ex.: prima vizita a lui Paul la Ierusalim dupa convertirea sa, semnificatia data colectei, moti- 
vul adevarat pentru care Paul evita Efesul in Fap 20,16. Cand a fost promulgat decretul lui Iacob? 
In timpul „conciliului” din Ierusalim sau poate in legatura cu incidentul din Antiohia (Gal 2,llss), 
pe care Luca il ignora? 
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sunt numiti iudei ( Fap 18,2), in timp ce, cu mare probabilitate, erau deja cre§- 

tini; la Roma par sa locuiasca doar un grup izolat de „frati” ( Fap 28,15), in timp 

ce Scrisoarea catre Romani este adresata unei Biserici infloritoare. 

Un motiv relevant al acestor denaturari ale istoriei este intentia lui Luca de 

> 

a idealiza primele momente, inceputurile: 

• El tine sa descrie Biserica din Ierusalim ca un model de unitate §i, de aceea, 

trebuie sa pastreze tacerea cat prive§te diferentele culturale §i teologice exis- 
tente in interiorul ei intre grupurile de cre§tini „evrei” §i „eleni§ti”. 

• Petru, purtatorul de cuvant al colegiului apostolic, este prezentat ca fiind con- 

ducatorul indiscutabil, punct de referinta al comunitatii. Totu§i, in Fap 15 
aflam ca Biserica din Ierusalim e guvernata de batrani sub conducerea lui 
Iacob, fratele Domnului. Ar fi interesant de cunoscut mai multe despre trece- 
rea de la cei 12 apostoli la batrani in Biserica-mama §i despre raportul real 
intre Petru (care dispare din scena) §i Iacob. 

• Petru pare sa parcurga Samaria §i litoralul mediteraneean ( Fap 8,14ss; 9,32ss), 

facand „vizite pastorale” comunitatilor: este vorba efectiv despre aceasta? 

• De ce Luca nu 1-a ales pe Petru ca protagonist al cartii, evident fiindca §i acest 

apostol desfa§urase o activitate misionara in afara Palestinei §i pana la Roma? 

• Pentru a crea paralelismul intre patima lui Isus §i martiriul lui §tefan, acesta 

din urma ar fi fost ucis dupa un proces in fata sinedriului, in timp ce era vorba, 
probabil, de un lin§aj. 

• Paul este descris ca un cre§tin fidel care observa Legea §i traditiile evreie§ti, un 

misionar fara teama §i un model de elocventa, in contrast evident cu ce scrie 
Paul insu§i (Fil 3,8; ICor 2,1-5; 2Cor 10,10; 11,6). 

• Pentru Luca, perioada de la Efes ( Fap 19) constituie apoteoza apostolatului 
paulin invingator pe toate planurile (vindecari, exorcisme, momente cu refe- 
rire la magie §i la faimosul cult al zeitei Artemis), ceea ce nu corespunde cu 
situatia reala a lui Paul la Efes (cf. 1 §i 2Cor-, poate Fil, Flm, Gal). 

• De asemenea, §tiind despre oferte ( Fap 24,17), Luca ascunde acest motiv al 
calatoriei la Ierusalim ( Fap 20-21), in a§a fel meat aceasta calatorie sa rezulte 
asemanatoare cu drumul lui Isus din Galileea spre cetatea sfanta. 

• In procesul impotriva lui Paul la Ierusalim/Cezareea este rezervat putin spatiu 

adevaratelor acuze (profanarea templului), pentru a reliefa ceea ce este impor¬ 
tant pentru scriitor: relatia dintre cre§tinism, iudaism §i statul roman. 

Totodata, autorul Faptelor nu trebuie considerat un scriitor de romane edifi- 
catoare, de tipul Faptelor apocrife aparute ulterior in Biserica. Desigur, cunos- 
cand scrisorile lui Paul, suntem in avantaj, din multe puncte de vedere, fata de 
Luca, apostolul care le ignora. Dar, fara cartea Faptelor, nu vom fi in masura nici 
de a cunoa§te activitatea apostolului, nici de a situa scrisorile sale, nici de a plasa 
viata lui in contextul ei istoric. 

Faptele transmit informatii pretioase despre viata Bisericii primare §i cea a lui 
Paul, iar documentele extrabiblice confirma veridicitatea multor date: Iosif Flaviu 



24 


FAPTELE APOSTOLILOR 


confirma informatiile despre Teuda, despre Iuda Galileanul ( Fap 5,36-37) §i des- 
pre Egiptean ( Fap 21,38), despre moartea lui Irod Agripa I ( Fap 12,21) 47 . Edictul 
lui Claudiu ( Fap 18,2) este mentionat de Suetoniu; inscriptia lui Teodor de la 
Ierusalim confirma existenta sinagogilor eleniste in cetate ( Fap 6,lss); inscriptia 
descoperita la Delfi in 1905 despre Galion, proconsul in Ahaia, are o valoare uni- 
ca in datarea activitatii lui Paul. Evident, chiar scrisorile lui Paul confirma rela- 
tari ca aceea a aparitiei Celui Inviat fariseului Saul, zelul sau de persecutor, fuga 
din Damasc ( Fap 9,23ss, cf. 2Cor 11,32s), lapidarea la Listra ( Fap 14,19, cf. 2Cor 
11,25) etc. 

In mod normal pentru acea perioada, Luca i§i exprima punctul de vedere asu- 
pra evenimentelor relatate. Astfel, el apare ca un istoric al Antichitatii care nu 
are conceptul critic al veridicitatii istorice §i care nu scrie istoria pentru istorie. 
E valabila afirmatia lui M. Hengel referitor la aceasta: „Luca nu este inferior 
altor istorici ai lumii antice in ceea ce prive§te credibilitatea” 48 . 

Cu toate ca Luca §tia §i urma regulile istoriografiei eleniste 49 , el se situeaza pe 
linia istoriografiei iudeo-elenistee. Gase§te modelele sale in Biblia greaca a Sep- 
tuagintei: istoria deuteronomista §i cronista, 1-3 Macabei, unde episoadele des- 
fa§oara acea istorie condusa de Dumnezeu 50 . 

Libertatea folosita de scriitor fata de realitatea istorica nu se explica mereu 
numai in lumina istoriografiei antice. Luca este §i teolog, nu doar istoric, §i cele 
doua lucruri se pot distinge, dar nu separa 51 . Relatand istoria, el intentioneaza 
sa transmits o veste cititorilor sai: este vorba deci de proclamarea unui mesaj de 
mantuire printr-o relatare istorica. In predica evanghelizatorilor, Dumnezeu 
continua mantuirea revelata de el §i realizata in evenimentul-Cristos pentru 

47 S-a demonstrat ca Luca nu a fost influentat de Iosif Flaviu. 

48 La storiografia protocristiana , cit., 88. 

49 Vezi, de ex., studiile despre Cartea Faptelor confruntate cu regulile pentru istoric enuntate 
de Lucian de Samosata: M. Hengel, La storiografia protocristiana , cit., 30ss; J. Dupont, La question 
du plan des Actes des Apotres a la lumiere d } un texte de Lucien de Samosate, in Nouvelles Etudes 
sur les Actes des Apotres , cit., 24ss. 

50 Vezi M. Hengel, La storiografia protocristiana , cit., 78; J. Wehnert, Die Wir-Passagen ..., cit., 
151.199; Thornton, DerZeuge des Zeugen, cit., 355ss; G. Schneider I, 124s; studiile lui B.S. Rosner, 
C. Gempf, D. W. Palmer, Ph. E. Satterth waite, in The Book of Acts in its First Century Setting I, cit. 

51 Luca este §i narator. Convine §i punerea in relief a tehnicii §i functiei narative a Faptelor : 
vezi B.R. Gaventa, Toward a Theology of Acts. Reading and Rereading , in interpretation”, 42 
(1988), 146ss; W.S. Kurz, Narative Approaches to Luke-Acts, in Bb 68 (1987), 195ss; R. Tannehi- 
ll, The Narative Unity of Luke-Acts. A Literary Interpretation (vol. II): The Acts of the Apostles , 
Minneapolis, Fortress 1990; studiul lui J.-N. Aletti, Le Naufrage d Actes 27: mort symbolique de 
Paul?, in L’Evangile Explore , LD 166 (1996), 375ss; exegetul a facut o lucrare de acest gen despre 
Evanghelia a treia : L’art de raconter Jesus-Christ. L’ecriture narrative de Vevangile de Luc , Seuil, 
Paris 1989. Mai recent, Aletti, Jesus-Christ fait-il Vunite du Nouveau Testament ?, Desclee 1994 
(mai ales 156ss); in italiana, II Racconto come Teologia , Dehoniane, Roma 1996 (pentru o apro- 
fundare „narativa” a operei lucane). Vezi §i panorama lui M. Dumais in De bien des manieres , cit., 
362s. Pentru forma narativa folosita pentru etica, vezi studiul lui G. Segalla, L’etica narrativa di 
Luca-Atti , in Teologia , Revista facultatii teologice din Italia Septentrionala, 20 (1995), 34ss (folo- 
sirea descrierilor de modele ca Isus, apostolii, Corneliu etc., sau folosirea „parabolelor-exemple”: 
Luca nu exalta saracia, dar propune sa dispara saracii prin comuniunea bunurilor). 
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intreaga omenire, un eveniment in care a§teptarile nascute in istoria Israelului 
se implinesc §i aceasta istorie se deschide catre intreaga lume: toti sunt frati §i 
fii ai unicului Tata. 

A§adar, Faptele sunt §i o carte scrisa din credinta pentru credinta. Dupa cum 
spune M. Hengel 52 : 

Convingerea ca in viata lui Isus §i a mesagerilor sai era prezent insu§i Dumnezeu nu 
poate reie§i niciodata din analiza istorico-filologica moderna, care in izvoarele istori- 
ografice ale cre§tinismului primar merge in cautarea faptelor, ci numai din ascultarea 
docila a mesajului lor, care cuprindea in mod necesar marturia istorica, relatarea. 

E inevitabil ca interesul autorului sacru sa nu se limiteze numai sa descrie cu 
exactitate bruta facta, ci sa indrazneasca sa interpreteze §i sa aranjeze eveni- 
mentele intr-o viziune istorico-teologica ce le transcende. Astfel ca istoria relatata 
devine transparent^, apare condusa de protagoni§ti invizibili, precum Cristos 
inviat, Duhul Sfant §i Tatal ca origine a intregului plan. 

Relatarile istorice „sunt intotdeauna o marturie in plus care cheama la o con- 
simtire de credinta” 53 . In acest scop, desigur, Luca folose§te mijloace literare §i 
tipuri de scriere - tehnica narativa, regulile retoricii, istoriografiei... - care nu 
sunt ale noastre: depinde de noi sa ne deschidem mentalitatea noastra la a sa. 

4. Arta de a compune in Fapte 

Luca a scris Faptele folosindu-se de un material de provenienta variata. Dife- 

rita de izvoarele evanghelice transmise cu grija in comunitati, documentatia pe 

care autorul o avea la dispozitie pentru a scrie al doilea volum al operei sale nu 

era atat de abundenta §i bine pastrata (cu exceptia catorva documente de arhiva). 

Nu are insa fundament real sa se considere ca aceasta lipsa s-ar datora convingerii 

unei iminente parusii. Problema absentei materialului era generala in Antichitate, 

mai ales in comparatie cu abundenta de documentatie filmata §i inregistrata de 

astazi 54 . Aceasta situate este puternic subliniata de Redaktionsgeschichte, cu un 

real pericol de denaturare: face din Luca un redactor de scrieri edificatoare, care, 

in acest scop, a pus la un loc cum a putut cateva legende §i relatari populare, in 

dauna istoricului care voia sa fie (Lc 1,1-4). 

Fara indoiala, Luca vrea sa edifice §i face acest lucru scriind istoria. Astfel, el 

apare ca istoriograf al timpului sau, in care nu se scria istoria pentru istorie, ci 

pentru utilitatea sau bucuria cititorului, pentru a comunica un mesaj, pentru a 

da o invatatura. 

» 


52 La storiografiaprotocristiana, cit., 73. 

53 Ibid., 75. 

54 Vezi M. Hengel, La storiografia protocristiana , cit., 17ss. 

Totodata, izvoarele lui Luca provin de la comunitatile cu o puternica coeziune interna, in care 
informatiile se pastrau §i se transmiteau u§or §i aveau un caracter special. Istoricul Luca nu se afla 
in situatia istoricului profan al timpului sau (vezi nota 40). 
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A scrie istoria §i a edifica sunt doua lucruri inseparabile pentru acea epoca 55 . 
In mod cert, Luca este un autor cre§tin mai apropiat de istoriografia biblica decat 
cea profana; este un istoric in adevaratul sens al cuvantului 56 : scrie dupa regulile 
istoriografiei antice §i nu trebuie judecat dupa criteriile celei moderne. 

Luca dore§te sa scrie o opera cu caracter unitar §i continuitate narativa. Nu 
este vorba de o continuitate care poate fi gasita intr-o opera moderna, unde se 
urmare§te sa se tina cont de complexitatea situatiilor, a evolutiei faptelor, incer- 
cand sa se descopere §i sa se analizeze cauzele apropiate §i indepartate, de a 
cunoa§te influenta factorilor psihologici §i sociali... 

Luca urmare§te un fir ideal care merge de la Ierusalim la Roma §i care, din 
punctul de vedere al continutului, duce de la Isus la Paul, din Israel spre Biserica 
constituita din iudei §i neamuri. Istoria sa este orientata, este anuntata in Fap 1,8 
§i este implinita prin predica lui Paul in capitala Imperiului: o implinire insa 
deschisa spre dezvoltari fara sfar§it. 

Restul (adica comunitatea din Ierusalim, misiunea in Iudeea §i in Samaria) trebuie 
sa serveasca acestui scop, la prezentarea misiunii lui Paul pana la Roma §i sa o pre- 
gateasca. Comunitatea primara din Ierusalim este, fara indoiala, doar un element 
de legatura ( Bindglied) intre Isus §i Paul, intre „Mesia” §i „Salvatorul” (Lc 2,11) §i 
misiunea - libera de Lege - la pagani 57 . 

Pentru a ajuta cititorul sa nu piarda din vedere aceasta orientare, sa rega- 
seasca firul ideal in varietatea evenimentelor relatate, autorul se folose§te de 
diferite mijloace. Ca multi autori antici (Tucidide, Tacit, 2Mac, Iosif Flaviu), el 
recurge la „discurs” pentru a da semnificatie diferitelor etape 58 . In momentele 
alese oportun de redactor, Petru, Paul §i alti protagoni§ti ofera cititorului sensul 
celor ce urmeaza sa se intample, §i aceasta, in perspectiva voita de autorul insu§i. 

Sensul dezvoltarii §i continuitatii este dat §i de indicatiile despre progresul 
numeric al convertitilor §i despre raspandirea geografica a mesajului. Programa 
din Fap 1,8 se dezvolta: de la Ierusalim, evanghelia este raspandita in Samaria, 
apoi in cetatile iudaice „de frontiera” de-a lungul coastei (Lida, Ioppe), pana la 
Cezareea, pe care Luca o considera o cetate non-iudaica; totul e gata pentru etapa 
finala: Antiohia §i raspandirea pana la Roma. Cu toate acestea, Ierusalimul nu 
este niciodata pierdut din vedere (cf. Fap 19,21). 

55 Vezi WC. van Unnik, Luke’s Second Book and the Rules of Hellenistic Historiography, in Les 
Actes des Apotres, ed., J. Kremer, tit., 37ss, mai ales 50. Van Unnik a aratat puncte comune intre Luca 
§i istoriografia antica, plecand de la regulile propuse de Lucian de Samosata §i Dionisie de Halicarnas. 

56 Luca se distinge de istoricul profan prin obiectul §i scopul cartii: caracterul de „vestire” care 
proclama istoria mantuirii lui Dumnezeu catre om; prin insu§i conceptul (biblic) de istorie: eveni- 
mente nedominate de soarta, de ciclul reintoarcerii („nimic nou sub soare”), ci orientate spre un scop, 
de o istorie definita prin eruptia noului (vezi Zmijewski, 24ss). Pentru istoriografia iudeo-elenista, 
vezi G. Jossa, La storiogrfia giudeo-ellenista. II secondo libro dei Maccabei e la Guerra giudaica di 
Flavio Giuseppe, in La storiografia nella Bibbia. Atti della XXVIII Settimana Biblica, 93ss. 

57 M. Hengel, Der Historiker Lukas und die Geographie Palastinas in der Apostelgeschichte, 
ZDPV 99 (1983), 163. 

58 Cf. art. lui M. Adinolfi, Storiografia biblica e storiografia classica, in Riv. Bib. 9 (1961), 42ss; 
mai ales 52-57. 
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Aceasta expansiune o vedem mcredintata anumitor protagoni§ti spre care 
scriitorul i§i concentreaza atentia: in special Petru, reprezentant al colegiului 
apostolic, initiatorul misiunii catre iudei ( Fap 2) §i pagani ( Fap 10); §i Paul, marele 
misionar care duce la indeplinire programa din Fap 1,8. Alti protagoni§ti ocazi- 
onali sunt Barnaba, §tefan, Filip... Oricum, toti apar §i dispar in functie de sarci- 
na pe care le-o atribuie autorul, inclusiv Petru ( Fap 12,17; 15) §i Paul insu§i, 
care, ajuns la Roma, dispare §i el (nu se relateaza despre martiriul sau). Luca nu 
arata un anumit interes biografic; nu il intereseaza personajul in sine §i viata 
acestuia, ci rolul sau in istoria mantuirii. Adevaratul protagonist prezent intot- 
deauna la originea §i la conducerea misiunii este Duhul Celui Inviat 59 . 

Desigur, raspandirea evangheliei nu a avut ca protagoni§ti doar personality 
carismatice importante; multe Biserici - Antiohia, Alexandria, Roma - s-au nas- 
cut din marturia cre§tinilor anonimi. Fidelitatea fata de un fir ideal in relatarea 
raspandirii cuvantului §i dorinta de a arata o expansiune controlata, voita de 
Dumnezeu, §i nu dezorganizata, obliga scriitorul sa faca alegeri §i, prin urmare, 
sa fie inevitabil, subiectiv. Luca se dovede§te §i in aceasta ca este istoriograful 
timpului sau. 

Aspectul unitar este garantat §i de alte mijloace literare: procedeul de intre- 
patrundere entrelacement (incastro ) 60 (de ex.: intre Lc 24 §i Fap 1; in Fap 8,1-4), 
folosirea tehnicii retrimiterii §i a prevestirii 61 . Pe aceasta linie se poate situa folo- 
sirea introducerii anticipate a unui protagonist pentru a pregati cititorul sa faca 
cuno§tinta cu acesta: Saul este mentionat in Fap 7,58 §i putin mai tarziu va intra 
in scena ( Fap 9,lss); acela§i lucru e valabil pentru Barnaba §i legatura sa cu Saul 
(Fap 9,27 pregate§te Fap 13-14). Fragmentul discursului de la Listra (Fap 14,15) 
anunta discursul de la Atena (Fap 17). 

Luca, la fel ca mai toti istoricii Antichitatii in general, trebuie sa se descurce 
cu lipsa §i provenienta informatiilor pe care le are la dispozitie. Ca istoric abil, el 
va evita sa noteze aceasta §i va umple golurile de informatie, va lega relatarile cu 
un vag „in zilele acelea” etc. Cititorul nu-§i va da seama ca intre relatarea con- 
vertirii lui Saul (Fap 9) §i a§a-numitul conciliu din Ierusalim (Fap 15) au trecut 

mai mult de 15 ani din viata lui Paul. 

^ > 

In prima parte a cartii, sumarele au §i rolul de a umple golurile de informatie 
despre comunitatea primara din Ierusalim. S-a observat ca cele mai ample con- 
cluzii revin acolo unde lipsesc izvoarele: Fap 2,42-47; 4,32-35; 5,12-16 62 . 


59 Interventia continua a divinului in lucrarile umane este un aspect al istoriografiei eleniste de tip 
patetic, prezenta §i in 2Mac. La Luca, manifestarile cere§ti sunt in serviciul raspandirii cuvantului; 
in special, tehnica dub lei viziuni serve§te la sublinierea initiativei divine in momentele importante 
(convertirea lui Saul §i a lui Corneliu: Fap 9 §i 10). 

60 Vezi J. Dupont, La question duplan des Actes des Apotres a la lumiere d’un texte de Lucien de 
Samosate , in Nouvelles Etudes..., cit., 24-36 (publicat mai intai in NT 21 [1979] 223ss). 

61 De ex., Fap 19,21 §i Fap 21ss; Fap 11,19, cf. Fap 8,1; Fap 15,7s, cf. Fap 10. 

62 G. Schneider I, 105, nota 10. Concluziile au §i functia de a generaliza cazurile particulare, 
de a transmite cititorului invatatura voita de autorul sacru, dincolo de functia literara de trecere 
§i de trait-d’union. 
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Ceea ce istoricul Luca se straduie§te sa uneasca §i sa relateze dupa o linie de 
dezvoltare sigura sunt in realitate traditiile raspandite, relatari preexistente ale 
evenimentelor unice. Luca scrie „istoria cu istorii” (Dibelius). Chiar §i in aceasta, 
el apare ca discipol al unui anumit curent al istoriografiei antice (C. Rufus, T. 
Livius, 2Mac). Lucian de Samosata ii recomanda scriitorului sa scrie ordonat, sa 
lege episoadele §i sa nu continue relatarea fara sa fi completat mai intai relata- 
rea anterioara 63 . Luca relateaza in episoade, construie§te scene complete, stra- 
duindu-se sa le faca vii, ca §i cum cititorul ar asista la eveniment 64 . 

Scopul nu este niciodata doar informativ. Este vorba, dupa cum scria Lucian 
de Samosata 65 , de a face ca cititorul sa vada fapta Qioran ta legomena ); de aici, 
folosirea dialogului, trecerea la discursul direct. Este stilul episodico-dramatic 
(Pliimacher, Haenchen). M. Hengel scrie 66 : 

Arta istoricului consta (...) in a da faptelor acea evidenta care love§te cititorul §i rea- 
duce la viata trecutul mort de acum, nu prin adunarea arida a detaliilor care prezinta 
date de arhiva §i nici prin analize destructive §i radicale in care totul se dizolva in 
imaginar. Scopul autorilor biblici extraordinari ca Marcu §i Luca a fost sa-1 induca pe 
ascultator sau cititor sa participe autentic la o experienta de viata. 

Sa aruncam o privire rapida asupra diferitelor tehnici de compunere cerute 
unui scriitor demn de acest nume §i pe care Luca §tie sa le foloseasca, fie pentru 
a da un plus de realism sau de eleganta relatarii, fie pentru a le pune in slujba 
intentiei sale teologice. 

• Tehnica repetitiei subliniaza importanta unui eveniment. Luca o folose§te pentru 

faptele care semnaleaza un moment crucial. Convertirea lui Paul este relatata 
de trei ori ( Fap 9; 22; 26); viziunea lui Comeliu - de patru ori ( Fap 10,3-6.22.30- 
32; 11,13-14) - §i aceea a lui Petru - de doua ori ( Fap 10,11-16; 11,5-10, cu 
aluzie la Fap 10,28) in aceea§i relatare. 

• Arta variafiei §i a crescendo- ului este folosita nu numai pentru a evita plictisi- 

rea cititorului cu repetitia, dar este §i un mod de instruire §i de informare a 
cititorului insu§i. In relatarile convertirii lui Saul, descrierea persecutorului 
§i aceea a aparitiei este facuta intr-un crescendo evident; relatarea insa§i se 
transforma dintr-o relatare a convertirii ( Fap 9) intr-o relatare a misiunii 
( Fap 26). Daca in Fap 9,43 cititorul afla ca Petru s-a gazduit la un oarecare 
Simon, un curelar, in Fap 10,6 se adauga ca acesta locuia langa mare. 

• Tehnica amplificare-prescurtare a unei relatari. Luca dezvolta anumite rela¬ 

tari §i prescurteaza altele, in functie de importanta atribuita faptelor §i sco- 
pului narativ. Misiunea in Samaria §i in Iudeea e relatata in graba, ca §i cum 


63 Van Unnik, art. cit., pp 54s. 

64 Vezi exemple in Haenchen, 93s.95s. Fac parte §i numeroasele adnotari concrete raspandite in 
carte, cum sunt descrierile detaliate, mai ales in sectiunile-„noi”. 

65 Del modo di scrivere la storia (textul se poate citi in Lucian de Samosata. I dialoghi e gli 
epigrammi, Gherardo Casini, Genova 1988, 327ss). 

66 La storiografia protocristiana, cit., 82s. 
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autorul dorea sa sugereze in acest mod rapiditatea raspandirii evangheliei §i 
sa ajunga imediat la ce il interesa: misiunea in pamantul pagan. Abia menti- 
oneaza intoarcerea lui Paul la Ierusalim dupa cea de-a doua calatorie misio¬ 
nara ( Fap 18,22), in timp ce dezvolta pe larg ultima §edere in cetatea sfanta 
la sfargitul celei de-a treia calatorii ( Fap 20,3-21,16). La sfar§itul operei sale, 
in calatoria aventuroasa spre Roma, autorul i§i arata toate talentele sale de 
narator §i de istoriograf (dupa cliche- ul epocii). In calatoria pe mare, care il 
duce pe apostolul neamurilor spre centrul Imperiului, apar toate pericolele §i 
dificultatile numeroaselor calatorii misionare, pentru a face ca evanghelia sa 
ajunga pana la marginile pamantului, dar §i dovada divina - prin protejarea 
de pericole - a inocentei apostolului §i a autenticitatii mesajului sau. 

• Paralelismul personajelor §i situatiilor: intre moartea lui Isus §i cea a lui §te- 

fan 67 , intre drumul lui Isus din Galileea la Ierusalim §i cel al lui Paul in ultima 
calatorie spre cetatea sfanta ( Fap 20-21), intre activitatea taumaturgica a 
lui Petru §i cea a lui Paul (§i Isus), intre procesul lui Isus §i cel al lui Paul la 
Cezareea. 

• Idealizarea: personaje §i comunitati sunt prezentate ca modele de comporta- 

ment: astfel, viata de unitate in comunitatea primara din Ierusalim, activita¬ 
tea misionara a lui Paul, in perfecta conformitate cu exigentele lui Isus din 
Evanghelie... Intentia de edificare (§i nu de informare) este predominant^. 

• Inrudita cu aceasta tendinta este §i tipizarea: autoritatea lui Petru, ostilitatea 

lui Elimas, impartialitatea magistratului roman etc. 

• Elenist, Luca este sensibil §i la frumos §i la echilibru : nu intamplator, in prima 

calatorie misionara ( Fap 13-14), el pune discursul lui Paul la Antiohia Pisidiei, 
adica in centrul unitatii literare: punandu-1 inainte sau dupa, ar fi creat un 
dezechilibru narativ; acelagi lucru §i pentru discursul de la Milet ( Fap 20,17ss). 
Uneori, in schimb, fidelitatea fata de regula crescendo-viva impune de a face 
sa ajunga la punctul culminant mai multe episoade impreuna §i de a dezvolta, 
astfel, finalul: vezi scena cu zeita Artemis, care incheie calatoria lui Paul la 
Efes ( Fap 19,23-41), §i calatoria la Roma, care incheie cartea. 

Daca, pe de o parte, este clar ca istoriograful antic, Luca in acest caz, trebuie 
sa suplineasca lipsa materialului la dispozitie, pe de alta parte, autorul nostru da 
impresia de multe ori ca §tie mai mult decat scrie; evident, el indeparteaza tot 
ceea ce nu corespunde cu intentia sa: orientarea teologica pe care vrea sa o dea 
operei sale e prevalenta. Aceasta din urma trebuie sa fie mai mult utila cititoru- 
lui, decat sa-i satisfaca curiozitatea 68 . 

L. Tosco 69 sintetizeaza cel mai bine cele expuse: 

67 Figura martirului este un motiv, prezent in 2Mac, care avea sa aiba succes in istoriografie 
(vezi G. Jossa, in La Storiografia nella Bibbia. Atti della XXVIII Settimana Biblica, cit., 96). 

68 Van Unnik (art. cit., 49s) folose§te cuvintele lui Cicero: „historia... magistra vitae” (De Oratore 
II, 9,36); intr-o carte atribuita lui Dionisiu, istoria este numita „filosofia derivata din exemple”. 

69 Pietro e Paolo Ministri del giudizio di Dio. Studio del genere letterario e dalla funzione di 
Ac 5,1-11 §i 13,4-12, Supplementi alia „Rivista Biblica” 19, EDB, Bologna 1989, p.126. 
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Autorul a aparut ca un regizor foarte abil care, in punerea in seen! a relatarii, se 
preocup! nu numai s! fiuidizeze lucrurile ordinare prin repetari §i paralelisme, dar §i 
s! creeze tensiunea dramatic!, sa o sustina cu intelepciune §i sa cauzeze in spectatori 
reactiile dorite. In tot acest proces, el ramane in culise, lasand actiunile pe seama pau- 
zelor pline de sens, a cuvintelor personajelor, ca sa exprime punctul sau de vedere. 
Acest mod de lucru i§i g!se§te locul sau in contextul stilului episodico-dramatic care 
caracterizeaza opera lucana. Multe elemente arata acest stil: inaintarea prin episoade 
singulare, independente esential de context §i adesea proiectate pe fondul unui sumar, 
carora le da o valoare mai ampla, aproape tipica §i exemplar!; prezentarea lor sub 
forma scenelor dramatice pline de viata §i retu§uri plastice, insufletite de discursul 
direct, esentiale §i indreptate spre concluzie; incheierea lor, spre a exprima puncte de 
vedere §i, poate, teze programatice ale autorului; intentia lor, pe aceea§i linie cu o 
anumita tendinta a istoriografiei contemporane, de a influenta sentimentele cititoru- 
lui, implicandu-1 pentru a-1 atentiona, lini§ti §i edifica pe cititor. 

5. Genul literar 

Intre exegeti este comuna incercarea de a situa Faptele intr-un gen literar 
determinat. Dupa ce model s-a putut inspira Luca pentru a da o forma operei sale? 

Sunt diferite propuneri: genul biografic, cel al faptelor, al istoriei eroilor, vieti 
paralele, apologie, aretologie (lucrari divine), calatorie ( hypomnemata ); propu¬ 
neri ce sunt situate intre cele doua extreme care sunt, pe de o parte, o adevarata 
istorie a Bisericii primare, pe de alta parte, o simpla narare edificatoare. 

Sunt §i cei care subliniaza originalitatea Faptelor, afirmand ca ele sunt unice 
ca gen §i neasemanatoare cu niciun model al Antichitatii (Vielhauser, J. Schmid, 
Kiimmel). 

De§i recunoscand cartii originalitatea proprie, astazi se inclina in a cauta para¬ 
lele intre literatura elenistica §i cea biblica. 

Faptele sunt fara dubiu o Diegesis historike, adica o narare de tip istorie: a§a- 
dar, nu e nici roman, nici genul mitic 70 . Exist! un consens intre exegeti in a o 
considera o monografie istorica, inteleasa ca o narare a evenimentelor dintr-un 
timp determinat, alese in interiorul unei istorii mai ample. In cazul nostru, Luca 
relateaza dezvoltarea unei mi§cari religioase recent formate 71 . In Antichitate, 
acest tip de monografie se ocupa, de exemplu, de istoria unei cetati, a unui tem- 
plu etc. Sub aspectul continutului - relatarea raspandirii credintei proprii -, 
opera lui Luca ramane original!. 

Totodat!, nu trebuie uitat c! Faptele sunt a doua parte dintr-un intreg care 
incepe cu Evanghelia. Suntem in fata unei ample unit!ti literare compuse din 
dou! monografii: una dedicat! timpului lui Isus, cealalt! unui timp determinat 
al Bisericii (ca timp al m!rturiei apostolice, al r!spandirii cuvantului in afara 
iudaismului). Privind astfel lucrurile, Pliimacher g!se§te un corespondent in 
Antichitate: Diodor cuno§tea acest mod de a scrie istoria. Un posibil model este 

70 Vezi C.-J. Thornton, Der Zeuge des Zeugen, cit., 119.151. 

71 M. Hengel, La storiografia protocristiana, cit., 59; E. Plumacher, Die Apostelgeschichte als 
historische Monographie, in Les Actes des Apotres, ed., J Kremer, cit., 457ss. 



INTRODUCERE 


31 


opera lui Sallustius, daca se considera o unitate literara cele doua monografii 
despre complotul lui Catilina §i razboiul sau: Sallustius dezvolta doua momente 
de istorie complete in sine, in cadrul istoriei romane 72 . 

Comparatia poate fi valabila, cu conditia sa nu se separe „istoria lui Isus” de 
cea a timpului apostolic. 

6. Structura cartii 

Evident, nu se a§teapta ca autorul sa imparta cartea sa in capitole §i paragrafe 
cu titlurile respective. El scrie „in ordine”, dar modul de a scrie ( scriptio conti- 
nua, „istoria prin istorii”) §i diferitele nuclee de interes nu faciliteaza misiunea 
exegetului de a gasi legaturile §i o structura clara a operei. „Faptele nu se lasa 
incadrate intr-o schema bine structurata §i precisa” 73 . 

In trecut, cartea se impartea in doua, pe baza celor doi protagoni§ti: prima 
parte ( Fap 1-12) - dedicata lui Petru, cea de-a doua parte (Fap 13-28) - lui Paul. 
Exista, desigur, un paralelism voit intre cei doi apostoli, dar interesul biografic a 
lui Luca nu e primordial §i orientat sa propuna aceasta impartire. 

Este urmata, mai ales, directia indicata de autorul insu§i in Fap 1,8, cum fac 
astazi mare parte dintre exegeti, straduindu-se sa tina cont fie de schema geo- 
grafica, fie de continutul sau tematica teologica. 

Intreruperi importante apar in Fap 2,1; 6,1; 8,4; 9,32; 11,19; 13,1; 15,36; 
19,21 (20,1; 21,15). In baza a ceea ce se intelege ca intrerupere importanta, exe- 
getii impart cartea de la doua pana la §ase parti importante. Discutia se invarte 
in jurul a doua puncte: alegerea Fap 6,1 sau 8,4; Fap 13,1 sau 15,36? Dupa stu- 
diul lui J. Dupont, care a pus in lumina procedeul intrepatrunderii 74 , trebuie sa 
ne intrebam daca nu este mai bine sa alegem intreruperile Fap 8,4 §i 15,36 fata 
de 6,1 §i 13,1: „Mai mult decat cu o ruptura de continuitate (6,1; 13,1) Luca dis- 
tinge etapele pornind de la treceri §i intrepatrunderi (2,1; 8,4; 15,36)” 75 . Ince- 
pand cu 1979, J. Dupont va schimba, de fapt, structura propusa de el anterior in 
Bible de Jerusalem, comentand cartea Faptelor. Dar suritem departe de a implini 
unanimitatea, dupa cum demonstreaza exemplele urmatoare: 

- Impartire in doua parti principale: Ch. Perrot 76 : 

1. Mai intai, iudeii: Fap 1,1-11,26 

a) comunitatea din Ierusalim: 1,1-5,42. 

b) misiunea in Israel: 6,1-11,26. 


72 Plumacher, art. cit., 462ss. 

73 R. Fabris, 28. 

74 NT 21 (1979), 220-231; reluat In Nuovelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 24ss. 

75 F. Neirynck, Le livre des Actes, in Eph. Theol. Lov. 4 (1983), 343. Divergentele privesc §i deli- 
mitarea prologului Faptelor. 

76 In Introduction a la Bible. Nouveau Testament III/2,A. George - Grelot, Desclee, Paris 1976, 
254s. El ezita intre intreruperea in Fap 13,1 si 15,36 §i vede cc. 13-15 drept charniere a celor doua 
parti ale cartii (p. 251). Inaintea lui, Ph.H. Menoud a pus in lumina pozitia centrala a lui Fap 15 
ca ax al intregii carti („Le plan des Actes des Apotres”, NTS 1 (1954/55) 44ss). 
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2. Apoi, grecii: Fap 11,26-28,31 

a) misiunea in Antiohia: 11,27-15,35. 

b) marea misiune: 15,36-19,20. 

c) de la Efes la Roma: 19,21-28,31. 

- impartirea in trei parti pune in lumina etapele misiunii, in linia Fap 1,8: 
G. Schneider, dupa introducere C Fap 1,1-26), propune: 

1. Marturia apostolica la Ierusalim: Fap 2,1-5,42 

a) Rusaliile §i inceputul misiunii: 2,1-47. 

b) Prima persecutie: 3,1—4,31. 

c) Biserica primara ca model: 4,32-5,42. 

2. Marturia depa§e§te Ierusalimul §i se indreapta spre pagani: Fap 6,1-15,35 

a) inceputul misiunii in Iudeea §i in Samaria: 6,1-8,40. 

b) inceputul misiunii catre pagani: 9,1-15,35. 

3. Marturia in drum „pana la marginile pamantului”: Fap 15,36-28,31 

a) a doua calatorie misionara a lui Paul: 15,36-18,22. 

b) a treia calatorie misionara a lui Paul: 18,23-21,14. 

c) prizonieratul lui Paul la Ierusalim: 21,15-23,35. 

d) prigoana la Cezareea: 24,1-26,32. 

e) calatoria la Roma: 27,1-28,16. 

f) Paul la Roma: 28,17-31 77 . 

Ph. Rolland, la randul sau, expune o diviziune tripartita in paralel cu Evan- 
ghelia 78 : 

Evanghelia: Prefata : autorul anunta intentia sa: Lc 1,1-4 
Prolog: revelarea profetica a planului lui Dumnezeu: Lc 1,5-2,52 
Misiunea lui Isus: Lc 3,1-24,53 

Opera : Isus prime§te Duhul: Lc 3,1-4,13 

1. Predica in Galileea: 4,14—9,50 

2. Invatatura pe drumul Ierusalimului: 9,51-19,28 

3. Evenimentele din Ierusalim: 19,29-24,53. 

Fapte: Nouaprefata: ziua inaltarii: Fap 1,1-14 
Misiunea martorilor lui Isus: 1,15-28,15 

Lucrarea: Cei unsprezece il primesc pe Duhul Sfant: 1,15-2,4 

1. Marturia la Ierusalim: 2,5-8, la 

2. Marturia in imprejurimi: 8, lb-12,25 

3. Marturia pana la marginile pamantului: 13,1-28,15 
Epilog: planul lui Dumnezeu este realizat: 28,16-31. 

- O impartire in patru parti este adoptata de J. Dupont incepand cu 1979 §i 
de R. Pesch care vrea sa tina cont de ritmul narativ. Dar, in timp ce J. Dupont 


77 Diviziune in trei parti §i pentru A. Weiser, dar cu intreruperi in Fap 2,1; 8,4; 15,36. 

78 L’organisation du Livre des Actes et de Vensemble de I’oeuvre de Luc, in Bb 1 (1984), 81ss. 
Exegetul critica in parte structura propusa de Dupont §i mentine intreruperea principals in Fap 13,1. 
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imparte in Fap 2,1; 8,4; 15,36; 20,1, R. Pesch, cunoscand §i apreciind studiul lui 
J. Dupont, prefera: Fap 2,1-6,7; 6,8-15,33; 15,33-19,20; 19,20-28,31. 

- Mai frecventa este divizarea in cinci parti, tot pe baza Fap 1,8. 

W.G. Kummel 79 da valoare diferitelor etape geografice ale raspandirii cuvantului: 

1. Ierusalim: Fap 1,15-8,3. 

2. Samaria §i tarmul: 8,4-11,18. 

3. Antiohia §i misiunea antiohena: 11,19-15,35. 

4. Tari §i Marea Egee: 15,36-19,20. 

5. De la Ierusalim la Roma: 19,21-28,31. 

Altii iau in considerare §i schimbarea protagoni§tilor, a destinatarilor, a tema- 
ticii, fara a ajunge in unanimitate in subdiviziune 80 . 

Roloff: 

1. Timpul de inceput la Ierusalim: Fap 2,1-5,42. 

2. Prima etapa a raspandirii Bisericii: 6,1-9,31. 

3. Antiohia §i inceputurile cre§tinismului la pagani: 9,32-15,35. 

4. Activitatea misionara a lui Paul: 15,36-19,20. 

5. Paul, marturisitor al evangheliei, de la Ierusalim la Roma: 19,21-28,31. 

In timp ce Fabris: 

1. Originile Bisericii din Ierusalim: Fap 1,1-5,42. 

2. Persecute §i misiune: de la Ierusalim la Antiohia: 6,1-12,25. 

3. Prima calatorie misionara §i Conciliul din Ierusalim: 13,1-15,35. 

4. Mari calatorii misionare: intemeierea Bisericilor in Grecia/Ahaia: 15,36-20,38. 

5. Paul, prizonierul lui Cristos: de la Ierusalim la Roma: 21,1-28,31 81 . 

Din intregul acestor exemple se poate na§te un anume scepticism, chiar daca, 
global, discutia §i alegerile privesc intreruperi determinate^ Evident, variatiile 
depind in mare parte de aprecierile subiective ale exegetilor. Impartirea Faptelor 
se schimba in functie de dorinta de a reliefa etapele geografice sau pe cele religi- 
oase (iudei-pagani) ale raspandirii evangheliei; variaza §i in functie de dezvolta- 
rea esentiala atribuita marturiei §i martiriului lui Stefan, evenimentelor ce au 
urmat persecutiilor §i impra§tierii, Conciliului din Ierusalim; se distinge catego¬ 
ric intre Paul-misionar §i Paul-prizonier. Fara indoiala, exegetul este con§tient 
ca trebuie sa evalueze cartea dupa criteriile istoriografiei antice, §i nu dupa optica 
moderna 82 . In consecinta, §tiind ca Luca nu a structurat opera sa cu precizia la 
care s-ar a§tepta de la un autor actual, totu§i nu trebuie considerate ca fund mai 
pu^in scrisa „in ordine” §i este necesar deci sa se mentina prezente §i sa se res- 
pecte regulile retoricii antice, criteriile istoriografiei de atunci: modul de a scrie 
prin scene complete, recurgerea la mijloace literare, ca incluziunile, paralelismele, 
in special repetarile §i sumarele primei parti a cartii. 

79 Einleitung in das Neuen Testament, Quelle und Meyer, Heidelberg 1973,122s. 

80 Vezi Roloff, 13; R. Fabris, 30. 

81 Exista §i o structurare in §ase parti care tine cont de refrenurile prezente in Fap 6,7; 9,31; 
12,24; 16,5; 19,20. 

82 Vezi de ex. van Unnik, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 42. 
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Oricum, prin natura Faptelor, nu se va ajunge niciodata la unanimitatea 
argumentului. 

Personal, cu mici exceptii, urmez lucrarea pe care G. Betori o dedica de mult 
acestei probleme §i care a fost publicata in intregime in 1994 83 . 

El tine cont de studiul lui J. Dupont despre procedeul de intrepatrundere 
dupa sfatul lui Lucian de Samosata, pentru a privilegia Fap 8,1-4 fata de 6,1, ca 
§i Fap 1,12-14 fata de 2,1. Betori reia §i ideea lui Ph. H. Menoud, care vede Fap 15 
drept ax al Faptelor, pentru a sublinia pozitionarea centrala §i autonoma, fata de 
context, a lui Fap 15, in perspectiva viziunii lucane a trecerii evangheliei din me- 
diul iudaic §i in cel pagan 84 . 

In prima parte a cartii, Luca prezinta inceputul marturiei in puterea Duhului 
comunicat: se constituie prima comunitate cre§tina (Fap 1,12-8,4); este o alternare 
de rezumate §i relatari. Apoi, pana la sfar§itul partii centrale a Faptelor, gasim 
apropierea progresiva a evangheliei (cu diferite probleme §i raspunsuri la ele) de 
lumea pagana. Adunarea din Ierusalim ofera solutia (Fap 14,27-16,5). Rezol- 
vand, a§adar, dificultatile legate de raspandirea evangheliei la pagani, Luca poate 
sa se dedice descrierii misiunii pauline (Fap 15,26-19,22), inainte de a se interesa 
de drumul apostolului spre Ierusalim §i Roma (Fap 19,21-28,31): Fap 28,14b-31 
este considerat firul intregii carti (din punct de vedere structural §i tematic). 

La p. 33, G. Betori prezinta urmatoarea schema: 


Introducerea: Fap 1,1-14 


1. Fap 1,12-8,4 


2. Fap 8,1b - 14,28 


3. Fap 14,24 - 16,5 


4. Fap 15,35 - 19,22 


5. Fap 19,20 - 28,31 


1,12-2,47 
2,42 - 8,4 


8,1b-9,31 
9,31 -12,24 
12,24 - 14,28 


15,35-16,5 

16,6-18,23 

18,18-19,22 

19,20-23,11 

23,11-28,16 


Concluzia: Fap 28,14b-31 


tranzitie (1,12-14) 

(8, lb-4) 

(14,27-28) 

(15,35 -16,5) 

(19,20-22) 

(28,14b-16) 


83 La strutturazione del libro degli Atti: una proposta, in Riv. Bib. 42 (1994) 3-33. Vezi §i Tosco, 
Pietro e Paolo... , cit., 160ss. 

84 Art. cit., 8-11. 
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7. Scopul Faptelor 

Putine scrieri ale Noului Testament au ridicat atatea intrebari cu privire la 
scopul lor, cum au facut-o Faptele 85 . Ipotezele sunt nenumarate §i nu este cazul 
sa facem o lista 86 . Cartea lasa sa transpara intentii §i teme de diferite tipuri: isto- 
rice, teologice, apologetice, parenetice. Se incearca o individualizare a argumen- 
tului dominant §i sa se inteleaga in ce mod alte teme sunt orientate catre el §i 
luminate de el. 

Anumite criterii permit, intr-o oarecare masura, o selectie intre numeroasele 
ipoteze: 

• Faptele nu trebuie izolate de Evanghelie: in viziunea lui Luca, ele formeaza 

o singura opera. 

• Cartea Faptelor este adresata in special cititorilor cre§tini sau cititorilor ce 

au cuno§tinte biblice. 

In consecinta, trebuie indepartata teza §colii din Tubingen, din secolul tre- 
cut 87 , potrivit careia Luca ar fi scris Faptele in apararea lui Paul la procesul roman 
sau cu scopul de a apara memoria apostolului in fata criticilor iudeilor. Aceasta 
intentie nu ar explica de ce Luca a scris Evanghelia §i primele douasprezece capi- 
tole ale Faptelor. 

Luca nici nu-§i propune sa faca o apologie politica: lucrarea sa nu este o apa- 
rare a cre§tinismului, o demonstrate in fata magistratilor romani a faptului ca 
noua religie nu pune in pericol statul §i nu provoaca dezordini sociale §i ca, pe de 
alta parte, nu vrea sa obtina dreptul de religio licita, asemanatoare iudaismu- 
lui 88 . Adresat magistratilor romani, continutul cartii ar fi ramas de neinteles §i 
chiar daunator, pentru ca Luca expune contrasted §i ostilitatea dintre autorita- 
tea iudaica §i tanara Biserica. 

Totu§i, este prezent §i un inteles „politic”: dorinta de a influenta o anumita 
mentalitate sau parere negativa raspandita intre necre§tini in confruntarea 
cre§tinismului cu Imperiul 89 . 


85 G. Schneider 1,140. 

86 Vezi, de ex., un aperqu in WG. Kummel, Eileitung in das Neuen Testament, cit., 130ss; R.E 
O’Toole, Why Did Luke Write Acts (Lk-Acts)?, in Biblical Theology Bulletin, 7 (1997), pp.66ss; R. 
Maddox, The Purpose of Luke-Acts, T. and T. Clark, Edinburgh 1985,19ss. 

87 Schnackenburger, EC. Baur, E. Zeller. 

Teza este reluata recent de E. Trocme, Le Livre des Actes et THistoire, Paris 1957, 50ss; J. Jervell, 
Paulus der Lehrer Israels. Zu den apologetiscen Paulusreden in der Apostelgescichte, in NT 10 
(1968), 164ss (§i Paul in theActsoftheApostel, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 297ss); 
A.J. Mattill, The date and Purpose of Luke-Acts: Rackham Reconsidered, in CBQ 40 (1978), 335ss. 
Variatii: este vorba de apararea lui Paul de acuza de apostazie: de aceasta depinde legitimitatea 
Bisericii; sau de a concilia o presupunere plecata de la Petru cu o presupunere plecata de la Paul. 

88 B.S. Easton, The Purpose of Acts, London 1936 (reeditata in 1954, in Early Christianity..., 
Greenwich); vezi §i Haenchen, U. Wilckens, Conzelmann. 

89 A. Weiser I, 33. Dupa G. Schneider (care il urmeaza pe Plumacher), prezentarea magistrati¬ 
lor romani ai trecutului intr-o lumina favorabila ar exprima dorinta pentru prezent, ca statul roman 
sa poata regasi comportamentul pozitiv de odinioara fata de Biserica (G. Schneider I, 145; vezi §i 
BZ 1 [1997], 58ss). 
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Discursul de la Milet (Fap 20) face sa apara disensiuni §i invataturi din partea 
fal§ilor doctori in interiorul Bisericii, pe timpul lui Luca. Se reflecta aici, indubi- 
tabil, o preocupare a autorului: dar opera intreaga nu apare ca un raspuns direct 
la o anumita erezie (Schurmann), nici nu rezulta ca o preocupare antimarcionista 
(J. Knox) sau antignostica (Kasemann, Barret, C.H. Talbert, Schmithals). 

Faptele nici nu sunt direct adresate contra iudeilor (§i nici nu-§i propune sa-i 
converteasca). Pe timpul lui Luca, ruptura era consumata: Biserica §i iudaismul 
mergeau fiecare pe propriul drum. Totu§i, interesul pentru istoria lui Israel §i 
pentru refuzul evangheliei din partea iudeilor este puternic prezent. Luca insa il 
expune in cheie ecleziologica, cu criteriile unei probleme interne a Bisericii. 

De o certa favoare se bucura ipoteza escatologica a lui Conzelmann, E. Gros¬ 
ser, Haenchen, U. Wilckens: intarzierea parusiei face necesara dezescatologiza- 
rea cre§tinismului. Faptele, punand in valoare dimensiunea „istorico-salvifica”, 
servesc acestui scop. 

Nici aceasta finalitate nu tine cont de opera lucana in totalitate 90 . 

Mai convingatori sunt exegetii care sustin ca scopul principal este cel istorico- 
salvific deja anuntat la inceputul Evangheliei ( Lc 2,30-32), expus ca programa la 
inceputul Faptelor (Fap 1,8) §i dezvoltat mai apoi pe parcursul cartii: raspandi- 
rea cuvantului de la Ierusalim la Roma, incluzand trecerea de la iudeo-cre§ti- 
nism la misiunea spre lumea pagana. 

J. Dupont sintetizeaza bine intr-un articol din 1959 91 : 

Scriind Faptele, Luca a vrut sa arate cum mesajul mantuirii, evanghelia lui Isus Cris- 

tos, s-a revelat la to at a faptura, cum a ajuns pana la marginile pamantului, cum 

favorurile lui Dumnezeu sunt rezervate strainilor: pe scurt, cum predica apostolica 

s-a indreptat spre lumea pagana. 

Preocuparea autorului sacru nu este cea a unui cronicar, ci a unui teolog pe care 
il intereseaza sa puna in lumina cum aceasta dezvoltare a fost voita de Dumnezeu, 
calauzita de Duhul Sfant §i cum ea impline§te promisiunile Vechiului Testament. 
Aceasta perspective „misionara” este, fara indoiala, un leitmotiv fundamental al 
operei, deoarece corespunde programei din Fap 1,8; dar ramane §i ea incomplete. 

O atentie deosebite la concluzia Faptelor, la incluziunile care strabat intreaga 
lucrare (reluerile tematice), la tensiunile prezente de la inceput pane la sfar§it a per- 
mis se fie precizate mai bine intentia lui Luca 92 . Se observe ce interesul autorului 

90 Maddox (op. cit., 186) leaga motivul escatologic de cel parenetic: a intari cre§tinii in credinta 
lor: ei traiese in timpul implinirii (cf. Lc 10,23s) §i, prin urmare, trebuie sa §tie sa aprecieze timpul 
prezent al Bisericii. 

91 Le Salut des Gentils, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 419. In cele ce urmeaza, exege- 
tul va aprofunda mai bine argumentul. 

92 Acela§i Dupont, in La Conclusion des Actes et son rapport a l’ensemble de I’ouvrage de Luc, 
in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 359ss (reluat in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 457ss); M. Domer, op. cit., 205s; R. Maddox, op. cit., 180ss; A. Weiser I, 32ss; V Fusco, 
Progetto storiografico eprogetto teologico nell’opera lucana, in La Storiografia nella Bibbia. Atti 
della XXVIII Settimana Biblica, EDB, Bologna 1986, 123ss; A. Barbi, La missione negli Atti degli 
Apostoli, RSB 1 (1990), 127ss. 
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nu se limiteaza la relatarea in perspective istorico-teologica a extinderii cre§ti- 
nismului in lumea pagana. In aceasta lumina - fara indoiala, principals Luca 
nu pierde niciodata din vedere istoria Israelului §i refuzul iudeilor. Problema 
centrala a Faptelor prive§te raportul Biserica-Israel-pagani, iar aceasta, cu o fina- 
litate apologetica, nu insa de tip politic, ci ecleziologic: o apologie a continui- 

tatii istorico-salvifice fata de revelatia veterotestamentara, continuitate pe care 
nici deschiderea catre pagani, nici adeziunea nereu§ita a Israelului nu au putut 
sa o intrerupa” 93 . Luca vrea sa raspunda la o problema nascuta in interiorul Bise- 
ricii post-pauline, compusa in mare parte din oameni convertiti §i separata deci- 
siv de iudaism: cum sa se inteleaga paradoxul ca promisiunile divine facute Isra¬ 
elului se implinesc intr-o Biserica pagano-cre§tina? Nu este o ruptura de planul 
salvific al lui Dumnezeu? Poate Biserica sa se declare mogtenitoarea promisiuni- 
lor facute de Dumnezeu lui Israel, din moment ce este rupta de iudaism? 

Intrucat, pentru Biserica din timpul lui Luca, nu mai era evident ca ea, in ciuda rup- 
turii dintre sinagoga §i Biserica, era in continuitate cu Israelul, era necesara opera is- 
torica a lui Luca, drept fundament istoric §i teologic, pentru a arata cum dezvoltarea 
putea §i trebuia sa se intample (Fap 13,46-48), astfel incat iudeii §i cre§tinii, la urma, 
sa mearga pe cai separate 94 . 

Incercarea lui Luca este aceea de a arata ca intreaga dezvoltare face parte din 
planul lui Dumnezeu: este o dezvoltare in continuitate, sub semnul fidelitatii 
divine. In consecinta, autorul avea sa dea o mare importanta implinirii promisi- 
unilor profetice. In Scriptura, Dumnezeu nu a prevazut numai venirea lui Mesia 
cu punctul sau culminant in inviere, dar §i misiunea catre pagani, ca §i refuzul 
lui Israel. Misiunea insa§i a Bisericii prin apostoli apartine misiunii lui Cristos 
profetite de cuvantul lui Dumnezeu: „Misiunea catre neamuri face parte din 
profetiile mesianice facute de Dumnezeu lui Israel §i pe care Cristos trebuie sa 
le implineasca. In el deci e asigurata continuitatea comunitatilor etnico-cre§tine 
cu istoria salvifica a lui Israel” 95 . Misiunea Bisericii catre lumea pagana nu tre¬ 
buie inteleasa atunci ca o consecinta a refuzului iudeilor, ci ca o actualizare a 
profetiilor privitoare la Cristos 96 . 

Luca va insista deci asupra continuitatii: 

- Continuitate geografica: Ierusalim, centrul iudaismului §i al istoriei mantu- 
irii, unde Isus a trait exodul sau §i de unde incepe §i pleaca predica misionara 

93 V Fusco, art. cit. f 119. 

94 K. Loning, Paulinismus in der Apostelgeschichte, in Paulus in den neutestamentlichen Spat- 
schriften , QD 89, Herder, 1981, 204. 

95 A. Barbi, art. cit. f 154. 

96 J. Dupont, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 402s; A. Barbi, art. cit., 152. Motivul 
profund al operei lucane compuse din doua parti: evenimentul-Cristos nu se opre§te la Pa§ti, ci in¬ 
clude §i vestirea evangheliei la lumea pagana (M. Domer, op. cit., 205). Pentru V Fusco, la sfar§itul 
Faptelor , cititorul este readus in acela§i punct in care se afla la inceput, adica in acela§i punct la 
care se opresc §i ceilalti evangheli§ti. Dat fiind faptul ca concluzia Faptelor se termina ca inceputul 
cartii (vestirea imparatiei lui Dumnezeu: Fap 28,30s; 1,3; cf. Lc 24,44-49), Faptele se constituie ca o 
paranteza pentru a infrunta acuza de ruptura de Israel §i, prin urmare, de discontinuitate in istoria 
mantuirii (art. cit., in La storiografia nella Bibbia, 150). 
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care se indreapta din ce in ce mai mult spre lumea indepartata de ortodoxia iudaica, 
pana la Roma, centrul lumii pagane; §i toate acestea, nu din initiative uraana, ci 
de la Duhul Celui Inviat care alege misionarii §i conduce activitatea lor. 

- Continuitate in timp: Isus in persoana alege marturisitorii sai, Cei Doispre- 
zece care au trait cu el; a§a cum il va chema pe Paul, protagonistul misiunii in 
lumea pagana in timpul post-apostolic. 

Paul insu§i este prezentat ca fiind unit pe deplin cu colegiul apostolic §i in 
totala sintonie cu deciziile Conciliului de la Ierusalim. Luca insista in mod special 
asupra figurii lui Paul: acesta din urma, de fapt, face legatura dintre Biserica 
apostolica de la inceput §i cea din timpul lui Luca. Paul este garantul principal 
al continuitatii istorico-salvifice. El intrupeaza discontinuitatea in continuitate 
§i viceversa. Pe de o parte, apostolul este prezentat ca un fariseu devenit cre§tin, 
ramanand totu§i fariseu §i fidel Legii. In acela§i timp, el intrupeaza §i noutatea: 
deschide Biserica timpurilor post-apostolice, mare§te misiunea, este principalul 
promotor al libertatii fata de Lege pentru pagani, in deplina armonie cu Petru, 
cu autoritatile din Ierusalim... §i cu Duhul Sfant. In experienta sa personala se 
verifica ceea ce constituie caracteristica experientei Bisericii: indreptarea spre 
neamuri §i refuzul iudeilor, ca popor. In concluzie, Paul actualizeaza misiunea 
universala incredintata de Cel Inviat Celor Doisprezece (Fap 1,8). Paul, respon- 
sabilul situatiei actuale a Bisericii lui Luca, a experimentat personal §i a rezolvat 
in sine paradoxul cre§tin aparut in istoria mantuirii. 

Desigur, refuzul marii parti a Israelului de a primi evanghelia este dureros §i 
tulburator. Chiar §i acesta este un element de continuitate: Scriptura demon- 
streaza ca poporul evreu a fost intotdeauna un popor cu cerbicea dura; refuzul 
in privinta lui Isus a fost prezis de Simeon (Lc 2,34s) §i trait anticipat de Isus 
insu§i (Lc 4,23ss); adeverirea sa in predica Bisericii nu trebuie sa surprinda §i 
nici sa uimeasca persecutiile cre§tinilor care provin de aici, care sunt un element 
constitutiv al vietii Bisericii. 

Oricum, §i in cazul separarii iudaismului, prioritatea Israelului a fost respec- 
tata, fie in predica Celor Doisprezece la Ierusalim, fie in evanghelizarea condusa 
de Paul in lumea pagana. Ruptura provine „nu din nereu§ita predicii Bisericii, ci 
din lipsa credintei iudeilor” 97 . Refuzul, totodata, nu intrerupe istoria mantuirii, 
iar pretentia Bisericii de a fi unica mo§tenitoare a promisiunilor divine ale lui 
Israel este legitima. „ Excluderea iudaismului de la implinirea propriilor promi- 
siuni cere§ti nu anuleaza promisiunile ori implinirea promisiunilor pentru acele 
persoane, in special neamuri, care au acceptat aceste promisiuni” 98 . Situatia Bise¬ 
ricii in timpul lui Luca, separata de sinagoga, nu semnifica dezradacinarea isto- 
riei mantuirii; §i aceasta explica §i decizia Bisericii inse§i de a se indrepta spre 
lumea pagana, far a sa mai tina cont de prioritatea Israelului: 


97 V Fusco, art. cit., 146. 

98 R. Maddox, op. cit., 183. Dupa Maddox, acest refuz al iudeilor risca sa scandalizeze cregtinii, 
facandu-i sa se gandeasca ca sunt exclu§i din istoria mantuirii (p. 184). 
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Ceea ce se schimba (...), in constatarea despartirii constante tntre iudei §i evanghe- 
lie, a cre§terii adeziunii neamurilor la cre§tinism, este practica misionara. Paul, la 
Roma ( Fap 28,30-31), veste§te Imparatia lui Dumnezeu §i cele referitoare la Cristos, 
tuturor celor care vin la el fara a se supune succesiunii iudei-neamuri. Poate ca aici 
practica lui Paul incepe sa se contopeasca cu cea a Bisericii lucane". 

Carei situatii istorice ii corespunde problema din opera lucana? 

Ipoteza care se propune este aceea a unei inaspriri a criticii iudeilor referitor la 
Biserica, legata de reorganizarea iudaismului oficial dupa intrunirea de la Iam- 
nia la sfar§itul sec. I d.C. §i de introducerea celei de-a 12-a binecuvantari impo- 
triva minimilor. Puternica luare de pozitie a iudaismului rabinic face sa apara in 
comunitatea cre§tina intrebarea: cine este cu adevarat „poporul lui Dumnezeu” 
§i cine este cel „eretic”? 100 

Totodata, trebuie redimensionata influenza a§a-zisului Conciliu de la Iamnia 
din sec. I; multi iudei nu se recuno§teau in el; condamnarea exprimata in cea 
de-a 12-a binecuvantare contra minimilor nu pare indreptata in special impotriva 
cre§tinilor 101 . 

Luca nu pare sa vrea sa raspunda la o criza de identitate a Bisericii din acea 
epoca, criza despre care nu avem informatii in alte scrieri cre§tine din acea vreme, 
care nu ezita sa reflecte experienta traita: convertirea iudeilor §i refuzul lui Israel 102 . 

Probabil, ocazia care a dus la na§terea operei lucane este mai concreta §i per¬ 
sonal!) §i il prive§te direct pe Teofil, cel caruia ii este dedicata lucrarea, dar §i pe 
alti prieteni din acela§i mediu 103 . Ca §i autorul Faptelor, Teofil (daca nu este un 
personaj fictiv), inainte sa ajunga cre§tin, era un pagan „temator de Dumnezeu”, 
familiarizat cu viata religioasa a sinagogii §i cu Biblia. Sunt persoane de acest fel 
care au nevoie sa fie intarite in noua lor alegere sau incurajate sa aleaga (Lc 1,1-4). 
A deveni cre§tin, pentru un simpatizant al iudaismului, nu implica o renuntare 
la o bogatie de credinta primita in sinagoga? Biserica, alcatuita in mare parte din 
convertiti, poate justifica pretentia sa de a fi unica mo§tenitoare a promisiunilor? 

Faptul ca Luca se adreseaza in opera sa „tematorului de Dumnezeu” Teofil, 
devenit cre§tin, explica intentia sa §i convergenta motivelor: necesitatea de a 
situa in mod clar comunitatea cre§tina in istoria mantuirii, in continuitatea promi¬ 
siunilor facute lui Israel, dar §i in originalitatea sa bazata pe Isus Cristos inviat; 
importanta atribuita implinirii profetiilor veterotestamentare 104 pentru a inspira 
incredere in continuitatea ac^iunii divine, adevarata legatura intre Israel §i Biserica 
§i garantia dezvoltarii pe care a adus-o Bisericii contemporane cu caracteristicile 

99 A. Babbi, art. cit., 153. 

100 Pe aceasta tema, R. Karris, Missionary Communities. A New Paradigm for the Study of Luke- 
Acts, in CBQ 41 (1979), 96; M.C. Boer, Images of Paul Post-Apostolic Period, in CBQ 42 (1980), 
360; R. Maddox, op. cit., 184; A. Barbi, art. cit., 153. 

101 G. Stemberger, Introduzione al Talmud e al Midrash, Citta Nuova, Roma 1995,15s; J. Maier, 
II Giudaismo del Secondo Tempio, Paideia, Brescia 1991, 353. 

102 Vezi Mt 13,11-15; reinterpretarea parabolelor, ca Mt 20,1-16; 21,33-44; 22,1-14; Lc 19,11-27. 

103 Vezi G. Schneider 1,145ss. 

104 Vezi G. Schneider 1,142; A. Weiser I, 35. 
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sale; insistenta in privinta unitatii: unitatea in comunitatea primara, unitate in 
succesiune §i in desfa§urarea predicii misionare, semnul autenticitatii vietii cre§- 
tine §i a evangheliei primite. 

Toate acestea, fara a uita scopul catehetic, formativ §i apologetic: apararea 
Bisericii §i a cre§tinilor de criticile §i acuzele din partea ambientului pagan §i 
iudaic al Imperiului, ambient in care traiau Teofil §i amicii sai. 

8. Autorul §i data 

Faptele sunt compuse de acela§i autor care a scris Evanghelia a treia\ in 
aceasta privinta exista unanimitate. Cele mai vechi marturii (sfargitul secolul al 
II-lea) ii atribuie paternitatea operei lui Luca, antiohen, medic, celib §i prieten al lui 
Paul, cu care a ramas pana la moartea apostolului; el ar fi scris Faptele dupa moartea 
lui Paul, in Ahaia, la varsta de 84 de ani 105 . 

Ce valoare trebuie data acestei marturii de la sfar§itul secolului al II-lea? Infor- 
matiile provin din traditii (orale) de la inceputuri sau sunt simple deductii extrase 
din informatiile unui corpus paulin §i chiar din Faptel 

Ultima ipoteza pare cea mai probabila 106 . Plecand de la sectiunile-„noi” ale 
Faptelor, se conchide ca autorul Faptelor este un insotitor al lui Paul; deoarece 
cartea se incheie cu Paul la Roma §i 2Tim 4,11 arata ca numai Luca a ramas cu 
apostolul pana la sfar§it, alegerea inclina spre Luca 107 . 

Trebuie sa ne amintim ca evangheliile (§i Faptele) sunt scrieri anonime. Inte- 
resul de a cunoa§te autorul lor apare abia in secolul al II-lea, cand apare necesi- 
tatea de a arata originea apostolica a acestor scrieri 108 . 

Discutia recenta se rezuma la aceste doua probleme: 

1. Sectiunile-„noi”: autorul lor se identified prin eu- 1 din prolog §i cu autorul 
operei lucane? Nu sunt raspunsuri sigure 109 . 

2. Luca era indubitabil insotitorul lui Paul (Flm 24); dar era autorul Faptelor ? 
Raspunsul este negativ din mai multe motive: 


105 Flm 24; Col 4,14; 2Tim 4,11. Irineu, Adv. haer. Ill, 1,1; III, 14,1; Tertulian, Adv. Marcionem 
IV 2; Canonul muratorian 34-39; Eusebiu, Hist eccl. II, 22,6; III, 4,6; Clement din Alexandria, 
Strom. 82,4; Prologul antimarcionit al Evangheliei etc. 

106 Vezi argumentele lui C.-J. Thornton, Der Zeuge des Zeugen, cit., 20ss. Marturia cea mai 
veche, a lui Irineu, provine dintr-o traditie (de la Policarp) a Bisericii din Roma §i pastrata in arhiva 
acestei Biserici, pe care Irineu ar fi cunoscut-o. Biblioteca comunitatii din Roma avea exemplare 
ale Evangheliei care, potrivit obiceiului, aveau numele autorului. Informatiile lui Irineu despre 
evanghelii, luate de la Roma, pot fi de la inceputul secolului al II-lea; daca este a§a §i daca opera 
era anonima, i se putea u§or atribui unui apostol (p. 75); in afara de aceasta, nu exista nicio evan- 
ghelie (inclusiv apocrifele) care sa fie atribuita in mod gre§it unui discipol al apostolilor. As a dar, 
atribuirea Evangheliei a treia lui Luca provine din informatii istorice, nu din deductii. E Stuhlma- 
her urmeaza aceasta argumentare a lui Thornton (in Biblische Theologie des Neuen Testaments, 
Band I, Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 1992, 227s). 

107 Vezi R. Pesch I, 26s. Varsta de 84 de ani este dedusa din Lc 2,36s, dupa G. Schneider I, 111; 
mai detaliat, Cadbury, in Beg. II, 1992, 209-264. 

108 Vezi argumentele contrare lui Thornton (cf. nota 106). 

109 Vezi Excursus despre tema. 
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- Scriitorul are insuficiente cuno§tinte de teologie paulina (asemanatoare celei 

din Ef 2,lss, adica din Bisericile eleniste post-pauline). 

Argumentul este slab: nu e necesar ca autorul Faptelor sa fi inteles teologia 
lui Paul pentru a fi insotitorul sau. Oricum, interesul se indreapta spre 
Paul ca misionar, §i nu ca teolog. 

- Mai serios este argumentul care pleaca de la ignoranta autorului asupra 

aspectelor vietii apostolului, mutarilor sale, pe care un insotitor de calatorie 
ar fi trebuit sa le cunoasca 110 . El nu a cunoscut scrisorile lui Paul (nu erau 
inca intr-un corpus). Autorul Faptelor a obtinut informatiile sale despre Paul 
din izvoarele pe care le utiliza §i din informatiile care circulau in Biserici. 

- Reies, in Fapte, distanta fata de evenimentele relatate §i tendinta de a idealiza 

trecutul: Cei Doisprezece, Petru §i chiar Paul 111 , comunitatea din Ierusalim. 

Pe de alta parte, autorul nu mai percepe in toata amploarea §i gravitatea lor 
problemele aparute in Biserica pe timpul lui Paul (circumcizia, eliberarea de sub 
Lege pentru paganii care se convertesc etc); aceste probleme sunt atribuite 
catorva extremi§ti. 

Autorul Faptelor, pe care din comoditate voi continua sa il numesc Luca 112 , este 
un elenist din a treia generatie (cf. Lc 1,1-4); un pagan care, dupa cum indica fami- 
liaritatea cu LXX §i traditia iudeo-elenista, frecventa sinagoga ca „temator de 
Dumnezeu”, mai inainte de a se converti la credinta cre§tina; un cetatean cult care, 
cu toata probabilitatea, a trait intr-o Biserica paulina ce nu poate fi bine definita. 

Exista un anumit acord in privinta datarii faptelor intre anii 80 §i 90 113 . Evanghe- 
lia dupa Luca depinde, de fapt, de cea a lui Marcu §i, prin urmare, nu a fost scrisa 
inainte de anii 70; la randul lor, Faptele nu au fost scrise, in mod logic, dupa 
Evanghelia a treia §i se poate admite o anumita distanta intre cele doua lucrari. 

Aceasta evaluare este confirmata de diferite elemente: 

• autorul insu§i lasa sa se inteleaga ca face parte din a treia generatie (Lc 1,1-4); 


110 Confruntarea Gal 1-2 cu Fap 9 §i 15. Daca, dupa cum e probabil, scurta Scrisoare catre File- 
mon a fost scrisa in perioada efeseniana (cea de-a treia calatorie), Luca se afla cu Paul la Efes; nu 
ar fi putut sa scrie Fap 19. 

111 Portretul lui Paul lucan este tendentios: un Paul compromis cu Legea, caruia ii este negat 
titlul de „apostol”: este dificil ca un insotitor al lui Paul sa se fi simtit atat de liber incat sa schimbe 
realitatea (vezi Roloff, 4). 

112 Se poate presupune ca se numea Luca, deoarece numele era comun, dar abia in secolul al 
II-lea a fost identificat cu Luca din corpusul paulin (Maddox, op. cit., 7; A. Weiser I, 40). 

113 Pe baza concluziei Faptelor, care se termina fara a mentiona martiriul lui Paul, exista unii 
care continua sa propuna o datare anterioara anilor 70. A§a, A.J. Mattill, The Date and Purpose of 
Luke-Acts: Rackham Reconsidered, in CBQ 40 (1978), 335ss; H.J. Schulz, Die apostolische Herkunft 
der Evangelien, QD 145, Herder, Freiburg 1993, 286ss, care situeaza publicarea imediat dupa anul 
62, adica dupa doi ani de la prizonieratul roman al apostolului §i inainte de persecutia lui Nero. 
Acelafi exeget §i altii, in Der apostolische Charakter der Evangelien, edd., H.J. Schulz §i Alma 
von Stockhausen, Gustav Siewerth-Akademie, Weilheim-Bierbronnen 1995. Dar studiul atent al 
acestei concluzii a Faptelor arata ca nu lipse§te nimic concluziei actuale; ea, din punct de vedere 
structural, este la locul sau §i corespunde programei din Fap 1,8 si cu intreaga opera (J. Dupont, 
La conclusion des Actes..., cit.) §i corespunde §i intentiei autorului sacru care nu arata interes 
pentru biografie §i, a§adar, pentru martiriul lui Paul, caruia nu-i ignora moartea (cf. Fap 20,25.38). 
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• aparitia fal§ilor doctori in sanul Bisericii (Fap 20,30); 

• problemele ecleziale din timpul lui Paul (circumcizia - comuniunea la masa) 

sunt depa§ite §i nu mai sunt intelese ca probleme care au macinat intreaga 
Biserica. Personaje precum Cei Doisprezece, Petru, Paul sunt idealizate: ei 
sunt „eroii” inceputurilor. Insu§i Ierusalimul §i iudeo-cre§tinismul apar ca 
realitati trecute. 

t 

Pe de alta parte, Faptele nu au fost publicate dupa secolul I. Luca, probabil, 
nu cunogtea corpus-u\ scrisorilor pauline §i scria intr-o perioada ce nu era rava- 
§ita de persecute 114 , in special, cea a lui Domitian (81-96), izbucnite la Roma §i 
in Asia Mica. 

9. „Textul occidental” 

Transmiterea textului Faptelor are aceasta particularitate; pana in cele mai 
vechi marturii, Faptele se prezinta in doua forme sau grupuri textuale: 

1. Textul scurt, numit textul „oriental”, „egiptean”, „alexandrin” sau „neutru”, 
este reprezentat de codice unciale mai importante: Vaticanus (B) din secolul al IV- 
lea, Sinaiticus (S sau Alef) din secolul IV-lea, Alexandrinus (A) din secolul al V-lea, 
Ephraemi rescriptus (C) din secolul al V-lea, de papirusurile P 45 (secolul III), P 50 
(secolul V), P 74 (secolul VII); de versiunile Vulgatei, Peshittei, copte; de minusculele 
31; 82; 104; 326; de Clement din Alexandria §i Origene (in parte) in secolul al Ill-lea. 

2. Textul „occidental” sau „antiohen”, mai lung cu circa 8,5% fata de editia pre¬ 
cedents, este reprezentat diferit (nu exista ca o unitate literara): Codicile Beza (D) 
din secolul V/VI, papirusurile P 38 (cca. 300 d.C.), P 1S (secolul al Ill-lea), E ( Laudian ) 
din secolul VI/VII, Vetus latina §i Vetus Syra (secolul III); cop. 067 , Arclense (tradu- 
cere siriaca ingrijita in 616 de Tomas de Harkel, in notele marginale - sg hmg ; sy A * - 
care cuno§tea Filoxenian editata in 508); scriitori ecleziastici, ca Marcion, Irineu. 

Textul occidental da impresia ca §tie §i lucreaza asupra versiunii alexandrine. 
El intentioneaza sa clarifice, sa aplaneze tensiunile (stilistice sau de continut) §i 
sa dea fluiditate scrierii. Adauga precizari (in aceasta se arata bun cunoscator al 
timpului §i tinutului geografic), tinde sa emfatizeze figura lui Isus (atribuie 
nume solemne) §i cea a lui Petru. 

Cum sa intelegem relatia dintre aceste doua forme textuale? 

Deja in 1894, E Blass il considera pe Luca autorul celor doua editii ale textu¬ 
lui Faptelor. Luca ar fi scris din prima versiunea lunga §i mai tarziu nu a facut 
decat sa o revizuiasca pentru a o abrevia. 

Sau viceversa, dupa cum considera E. Delebeque 115 : Luca, autorul primei edi¬ 
tii (textul scurt) este §i cel care revizuie§te (textul occidental); revizuirea ar fi 
avut scopul sa completeze prima editie. 

Pentru a-i atribui lui Luca cele doua texte, se bazeaza mai ales pe particulari- 
tatile stilistice §i de vocabular tipic lucane. 

114 Face exceptie Schmithals, care atribuie tendinta apologiei prezente in Fapte unei situatii de 
persecutie §i propune data anului 100 d.C. (11s). 

115 Les Actes des Deux Apotres , Gabalda, Paris 1986. 
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Dar contradictiile §i pasajele in care apare clar ca autorul textului occidental 
rastalmace§te sensul original 116 exclud posibilitatea ca cele doua editii sa provina 
de la acela§i autor. 

Potrivit studiului complex propus de M.-E. Boismard §i A. Lamouille 117 , Fap- 
tele s-au format in patru etape succesive, fiecare dintre ele preluand textul etapei 
precedente, cu sau fara modificari profunde. Compunerea textului occidental 
face parte din una dintre etape 118 . 

• Prima etapa: existenta unui document (P) care contine faptele (gesta ) lui 

Petru. 

•Pa fost folosit de autorul primei redactari a Faptelor (= Fap I), care se folo- 
se§te §i de un Jurnal de calatorie” ( Fap 16,1-18,22; 27-28) §i de un docu¬ 
ment care provine din cercurile tinere (pentru a compune discursurile din 
Fap 3,19-26; 7,2ss; 13,17ss). 

• In a treia etapa ( =Fap II), noul autor, adica insugi Luca, folosegte Fap I 
completandu-1 cu alte documente (§i P §i Jurnalul de calatorie” pentru 
Fap 20,5 - 21,17) §i relatari, dar modified §i gandirea din Fap I. Fap II cores- 
punde, de asemenea, „textului occidental”. 

• In sfar§it, ultima etapa (= Fap III) ar fi o revizie a Fap II, a unui autor pos¬ 

terior lui Luca (§i ar corespunde textului alexandrin) 119 . 

Acceptam pozitia majoritatii exegetilor 120 : textul lung (occidental) este secun- 
dar: este vorba de o revizuire a textului alexandrin sau a unui text initial la care 
s-a adaugat versiunea alexandrina de care se apropie mai mult. Este prea evi¬ 
dent ca cel care revizuie§te lucreaza pe un text asemanator celui scurt pe care 
vrea sa-1 imbunatateasca; diferite corectari ale sale sunt, de fapt, posterioare 121 . 

10. Discursurile in Fapte 

Importanta discursurilor in Fapte se deduce din numarul lor (24) §i din spa- 
tiul pe care il ocupa in carte (aproape o treime). Lungimea lor este variabila: de 

116 De ex., Fap 15,20.29; decretul apostolic cuprins in textul occidental in cheie etica, §i nu rituala. 

117 Les Actes des Deux Apotres, Gabalda, Paris 1990. 

118 Ace§ti speciali§ti considera textul occidental de sine statator §i se straduiesc sa-1 reconstitu- 
ie, analizand verset cu verset manuscrisele. 

119 Studiul lui Boismard-Lamouille va fi urmat de J. Taylor (Les Actes des Deux Apotres, Gabalda, 
Paris 1994 §i 1996), dar in mare parte nu a avut succes. Li s-a repro§at fie complexitatea, fie metoda 
(vezi B. Aland, Entstehung, Charakter und Herkunft des Sog. Westlichen Textes. Untersuhung an 
der Apostelgeschichte, in Eph. Theol. Lov. 1[1986], 5-65, mai ales 8s); J.C. Haelewyck, Le Texte 
Occidental des Actes des Apotres. A propos de la reconstitution de M.E. Boismard et A. Lamouille, 
in R. Theol. Lov. 19 (1988), 342ss. 

120 Vezi aparitia recenta Head, Acts and the Problem of its texts, in The Book of Acts in its First 
Century Setting, I, cit., 415ss. 

121 Este posibil, totodata, ca textul occidental sa poata transmite variante originate ca in Fap 
12,10; 19,9; 20,4.15; 27,5. B. Aland (art. cit., 32ss) crede ca a existat un proces care s-a dezvoltat in 
diverse niveluri: intr-o prima etapa (secolul al II-lea) gasim lipsuri, alterari mai mici sau mai mari, 
care tind in directia textului occidental, a carui redactare principals are loc in Siria in secolul al 
Ill-lea; acest text a fost apoi copiat in mod liber, in functie de copist. 
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la cel mai lung, discursul lui §tefan (53 de versete in Fap 7), la o tentativa de 
discurs de 3 versete in Fap 14,15-17 122 . 

G. Schneider (I, 96) prezinta urmatoarea schema 123 : 


1,16-22 

Petru 



2,14-36.38-39 

Petru (Mg.) 



3,12-26 

Petru (Mg.) 



4,8-12.19-20 

Petru (Mg.) 



5,29-32 

Petru (Mg.) 



5,35-39 



Gamaliel 

7,2-53 



§tefan (D) 

10,34-43 

Petru (Mg.) 



11,5-17 

Petru (D) 



13,16-41 


Paul (Mg.) 


14,15-17 


Paul (Mp.) 


15,7-11 

Petru 



15,13-21 



Iacob 

17,22-31 


Paul (Mp.) 


19,25-27 



Demetriu 

19,35-40 



Secretarul 

20,18-35 


Paul(A) 


22,1-21 


Paul(D) 


24,2-8 



Tertulus 

24,10-21 


Paul(D) 


25,24-27 



Festus 

26,2-23 (25-27) 


Paul (D) 


27,21-26 


Paul 


28,17-20 


Paul(D) 



Au fost studiate in special discursurile misionare (Fap 2.3.4.5.10.13.17). Este 
vorba de unitati literare depline, bine structurate §i scurte (cea mai mare se cite§te 
in trei minute): din aceste caracteristici se deduce ca nu avem in fata discursurile 
reale promulgate de protagoni§ti in circumstante precise §i nici rezumatele dis- 
cursurilor, ci mai curand „discursuri miniaturale” 124 . Acest lucru il confirma §i 
faptul ca, pentru a fi cunoscut dupa o perioada de 30/40 de ani, un discurs trebuie 
sa fie memorat §i repetat continuu: este cazul „cuvintelor lui Isus”, nu al discur- 
surilor lui Petru sau ale lui Paul (folosirea stenografiei este exclusa). 


122 p§ r a sa numere dialogurile §i scurtele pasaje de discurs: Fap 19,2-4; 23,1-6; 26,25-27.29; 
5,3-4.8-9; 6,2-4; 13,46-47; 18,14-15; 27,33-34; 28,25-28. 

123 Mg. = discursul misionar catre iudei; Mp. = discursul misionar catre pagani; D = discurs 
de aparare; A = discurs de adio. 

124 J. Dupont, Les Discours de Pierre, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 83. 
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Pentru a scrie discursurile, Luca a urmat regulile retoricii in uz din timpul 
sau 125 . Mana redactorului este prezenta intr-un mod evident, ceea ce aduce in 
consecinta problema izvoarelor: in ce masura s-a folosit autorul Faptelor de o 
documentare sau de traditii preexistente §i de ce fel erau ele? 

Trecand peste Quellenkritik, care sustinea ca poate identifica §i delimita izvoa- 
rele, Formgeschichte 126 da o noua viziune. Discursurile Faptelor sunt recunoscute, 
in general, ca marturie de credinta a predicii apostolice, diversificata pentru a 
raspunde diferitelor situatii. Tocmai pentru ca marturia unei traditii apartine 
de predica apostolica primara 127 , li se atribuie acestor discursuri o asemenea 
valoare istorica. O etapa importanta este marcata cu publicarea in 1949 a studiu- 
lui lui M. Dibelius despre argument 128 . Dupa cum indica titlul studiului, M. Dibe- 
lius gase§te modelul discursurilor din Fapte in istoriografia greco-romana, unde 
discursul era considerat un mijloc de exprimare literara. Ele au, a§adar, scopul 
de a insufleti relatarea, dar §i de a-i da autorului posibilitatea de a propune pro¬ 
pria interpretare a faptelor, fara a intra direct in scena. 

Discursurile sunt a§ezate in momentele importante ale relatarii, cu misiunea 
de a le explica, de a le motiva, de a arata cititorului „directia” evenimentelor 129 . 
Apare evident ca ele sunt compozitii libere ale istoriografului 130 . Intrebarea care 
apare nu este daca acest sau acel discurs a fost intr-adevar pronuntat, ci care 
este functia sa in locul in care a fost introdus §i in perspectiva intregii opere. Mai 
concret, discursurile din Fapte nu sunt adresate de Petru sau de Paul ascultato- 
rilor, ci Luca este cel care se adreseaza prin ele cititorilor operei sale 131 . 


125 El adopta divizarea in exordium (prin captatio benevolentiae : cf. Fap 17,22s) -narratio - argu- 
mentatio - peroratio (vezi K. Berger, Formgeschichte des Neun Testaments, Quelle und Meyer, He¬ 
idelberg 1984,72). El folose§te tehnica intreruperii (mijloc pentru a inchide discursul la momentul 
oportun) §i pe cea a interpelarii (pentru a semnala sfar§itul unui citat important; de ex.: Fap 2,22; 
13,25 etc.) (J. Dupont, in Nouvelles Etudes..., cit., 84ss). El cunoa§te §i tehnica mimesis (imitarea 
LXX) §i a arhaizarii (stil ebraicizant in primele discursuri, folosirea arhaica a titlurilor cristologice: 
Fap 2,22 etc.; paulinisme in Fap 20). 

126 Studiile lui Cadbury (Beg. V), Knox, Dodd, Bauernfeind, J. Schmitt, mai ales M. Dibelius 
(vezi J. Dupont, Les problemes du livre des Actes entre 1940 et 1950 , in Etudes sur les Actes des 
Apotres cit., 41ss). 

127 In special ICor 15,3-5 este privit ca un exemplu de formulare traditionala stabila, care putea 
sa constituie nucleul primar al discursurilor din Fapte. 

12S Die Reden der Apostelgeschichte und die antike Geschichtsschreibung , Heidelberg 1949; reluat 
in Ausatze zur Apostelgeschichte, Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 1951,120-162 (1968 5 ). 

129 Astfel, discursul lui §tefan (Fap 7) introduce conflictul care va duce la separarea intre cre§- 
tinism §i iudaism; Fap 10 pregate§te misiunea lui Paul (misiunea catre lumea pagana, ca voita de 
Dumnezeu); discursul de adio (Fap 20) indreapta atentia cititorului spre arestul apostolului. 

130 De ex., in Ann II, 24 Tacitus face un discurs lui Claudiu diferit de cel real pe care il cuno§tea. 
Iosif Flaviu (Ann I, 13,2s) pune pe buzele lui Abraham un discurs adresat lui Isaac, care nu cores- 
punde de fapt cu dialogul scurt din Gen 22. 

131 Astfel, G. Schneider I, 97. Multe indicii confirma aceasta idee. Nu de putine ori Luca scur- 
teaza un discurs, pentru ca presupune in cititor cunoa§terea continutului sau, expus anterior: 
astfel discursul lui Paul in Fap 22 (istoria aparitiei Celui inviat in drumul spre Damasc) presupune 
relatarea din Fap 9 (alte exemple in G. Schneider I, 97 nota 80). 
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Dibelius distinge intre discursurile de inteles in analogie cu cele ale istoriogra- 
fiei antice (Fap 7,2-53; 11,5-17; 17,22-31; 20,18-35; 22,1-21) §i discursurile misi- 
onare. Diferit de primele, discursurile misionare (Fap 2.3.4.5.10.13) sunt cu totul 
originale §i toate au aceea§i schema §i acela§i continut. Aceasta tehnica a repeti- 
tiei - care nu se intalne§te in istoriografia timpului - are o functie didactica: adica 
discursurile urmaresc sa transmits o invatatura cititorului. Devin ele insele pre- 
dici §i au scopul de a confirma ca mesajul transmis este cel vestit de la inceputuri. 

Tot potrivit lui Dibelius, Luca ia din practica cre§tina din timpul sau (omilia 
care poate apartine kerygmei primare: cf. ICor 15,3-5) schema comuna a bazei 
discursurilor misionare. Aceasta cuprinde cinci elemente: 

1. o introducere care leaga discursul de situatia concreta; 

2. kerygma cristologica: viata - moartea - invierea lui Isus; 

3. marturia apostolilor; 

4. dovada scripturistica; 

5. apelul concluziv la convertire. 

Cadrul este urmatorul: 


Discursul din 

Fap 2,14-40 

3,12-26 

5,29-32 

10,34-43 

13,16-41 

i 

14-21 

12 

29 

34-35 

17-22 

2 

22-24 

13-15 

30-31 


23-25 

3 

32 

15 

32 

39.41 

31 


25-31.34s 


(31) 


32-37 

5 

38-39 

17-20 

31 

42-43 

38-41 


Primele doua elemente sunt constante; ordinea celorlalte poate sa se schimbe. 

In sfar§it, totul arata ca discursurile din Fapte (in compozitia lor) sunt opera 
redactorului care s-a inspirat din regulile istoriografiei din timpul sau 132 . Sunt o 
confirmare ulterioara: 

• distribuirea lor regulata de-a lungul intregii opere §i pozitia lor in puncte- 

cheie: scoase din context, nu ar avea un sens deplin 133 ; 

• discursurile lui Petru §i Paul se aseamana: toate au un caracter specific lui 

Luca, in loc sa fie specific lui Petru sau lui Paul, in ciuda diferen(ei clare de 
personalitate religioasa a celor doi apostoli; 

• stilul specific lui Luca este prezent pretutindeni; 

• folosirea LXX in citari este constants 134 . 

Dibelius a deschis drumul §i a fost urmat de numero§i exegeti 135 . 

132 Nu se neaga faptul ca s-ar fi putut servi de elemente ale traditiei. Din contra, pentru Fap 7 (discursul 
lui §tefan), Luca a reluat probabil un text mai vechi. §i U. Wilckens va atribui un rol deosebit textu- 
lui Fap 7: schema acestui discurs ar fi servit ca fundament pentru formarea altor discursuri misionare. 

133 Pot avea §i functia de discurs-tip. Astfel, Paul roste§te doar trei discursuri in timpul activitatii 
sale misionare: catre iudei {Fap 13), catre pagani {Fap 17), catre cre§tini {Fap 20). Este importanta 
§i estetica: nu intamplator, discursul din Antiohia Pisidiei {Fap 13) este pus in centrul a§a-zisei 
prime calatorii misionare {Fap 13-14): intregul ramane echilibrat. 

134 Semnificativ este discursul lui Iacob {Fap 15,14-21): argumentarea sa este valabila numai pe 
baza textului grec din Am 9,11-12, in timp ce se presupune ca Iacob ar fi vorbit aramaica. 

135 O lista de nume in J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 136. 
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Redactionsgeschichte a mers mai departe pe aceasta tema punand in discutie 
anumite date. Nu se mai percep in discursuri ecourile predicii primare, ci expre- 
sii ale gandurilor redactorului, o reflectare a preocuparilor sale privind situatia 
Bisericii din timpul sau. Lui Luca i se atribuie intreaga opera, inclusiv schema 
kerygmei cristologice: formule considerate pana acum traditionale (C.F. Evans, 
Conzelmann, Haenchen). 

Luca ar fi compus discursurile servindu-se cel mult de amintiri §i de elemente 
dispersate, nu de materiale preexistente cu o consistent^ certa 136 . 

Prin monografia sa dedicata discursurilor misionare din Fapte 137 , U. Wilkens 
este reprezentantul Redactionsgeschichte in ceea ce prive§te acest argument. §i 
analiza sa ajunge la concluzia ca discursurile misionare urmeaza aceea§i schema 
§i ca legatura dintre discurs §i contextul narativ arata ca ele nu provin din tradi- 
tii preexistente mai mult sau mai putin adaptate la relatare, ci ca fiecare discurs 
este formulat ad-hoc de catre redactor. Schema cristologica comuna este §i ea o 
opera specified lui Luca; nu este nicio inrudire cu credo-ul arhaic din ICor 15,3-5, 
considerat, in general, nucleul primar al kerygmei 138 . Totodata, dupa Wilckens, 
schema prezenta in discursurile misionare catre iudei este redactionala, in timp 
ce discursurile catre pagani ( Fap 14,15-17; 17,22-31) urmeaza o schema traditi- 
onala care se regase§te in ITes 1,9s; Evr 5,11-6,2. 

Nu sunt fara izbanda reactiile care au menirea sa mareasca campul de cerce- 
tare sau sa incetineasca ori sa constate anumite rezultate. 

- Pana la ce punct Luca depinde de istoriografia profana antica, din moment 
ce nu mai urmeaza niciun autor anume? Din contra, tinand cont de cuno§tintele 
sale scripturistice ample, nu ar fi mai corect sa credem ca el depinde in mare 
parte de Vechiul Testament sau de traditia iudaica? 139 


136 Exegetii anglo-saxoni s-au opus intotdeauna acestei tendinte germane a Redactionsgeschichte 
(vezi R. Pesch I, 42, nota 28; mai recent studiul din The Book of Acts in its First Century Setting 
I, din 1993). 

137 Die Missionsreden der Apostelgeschichte. Form- und Traditionsgeschichte Untersuchungen, 
„Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen Testament”, 5, Neukirchener Kreis Mo- 
ers, 1961; 1974 3 ; recenzie critica de J. Dupont 1962 (in RB 69, 37-60; reluata in Etudes sur les Actes 
des Apotres, cit., 133ss). 

138 Totodata, Wilckens e de acord ca Luca, pentru a compune schema cristologica a discursuri¬ 
lor catre iudei, a pus impreuna elementele traditiei: prin patima §i moartea lui Isus, el reia sumare 
ale patimirii care au inspirat prevestirile despre patimire ale Evangheliei dupa Marcu; insistenta 
asupra vinovatiei iudeilor se inspira din polemica antiiudaica a lumii eleniste. Luca reia formule 
traditionale despre invierea lui Isus (dar le transpune in perspectiva sa subordinationista) §i cule- 
ge din traditie citate pentru dovada scripturistica ( Ps 2,7; 118,22 etc.). 

139 Vezi J. Dupont in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 50; C. Gempf, Public Speaking and 
Published Accounts, in The Book of Acts in its First Century Setting I, cit., mai ales 285ss. Intr-o 
alta directie, dar intotdeauna ca raspuns lui Dibelius care neaga influenta istoriograflei antice 
asupra discursurilor misionare, E. Pliimacher a aratat ca aceste discursuri sunt in concordanta 
cu istoriografia politica greco-romana. Pentru a justifica legitimitatea Bisericii pagano-cre§tine a 
timpului sau §i pentru a arata continuitatea cu originile iudeo-cre§tine, Luca folose§te discursurile 
a§a cum facusera Diogene de Halicarnas §i Titus Livius cu privire la originea Romei {Die Missions¬ 
reden der Apostelgeschichte und Dionys von Halicarnass, in NTS 39 [1993], 161ss). 
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- Acela§i Wilckens, influentat de opera lui O. Steck 140 , admite, in cea de-a treia 
editie a monografiei sale (1974), ca §i schema de contrast care strabate discursurile 
misionare catre iudei, mediata de comunitatea iudeo-cre§tina §i reluata in Fap 7, 
provine din predica sinagogii eleniste, dezvoltata pe baza traditiei deuteronomiste. 

- „Schema de contrast” a fost din nou analizata de Roloff, care insista asupra 
urmatoarelor puncte: 

• atitudinea vinovata a iudeilor: Fap 2,23; 3,13b-15a; 4,10; 5,30; 10,38s; 

• in contrast cu actiunea salvifica a lui Dumnezeu: Fap 2,24.36; 3,13a.l5b; 
4,10; 5,31a; 10,40. 

• apel la convertire: Fap 2,38; 3,19; 5,31b; 10,42. 

Roloff adauga in concluzie ca o asemenea schema reproduce predica misionara 
primara (iudeo-cre§tina) adresata Israelului 141 . 

- Este luata din nou in considerare ipoteza ca Luca s-ar fi putut servi de tra- 
di^iile consistente, §i nu doar de elemente impra§tiate. 

K. Kliesch cite§te intre randurile discursurilor misionare un „crez istorico- 
salvific” vechi pe care Luca 1-ar fi folosit, mai ales, in Fap 7 §i 13 (actiunea lui Dum¬ 
nezeu fata de Israel) §i de la care se vad elemente §i in Fap 14,15-17 §i 17,22-29 
(actiunea lui Dumnezeu Creatorul). Istoria veterotestamentara a unui aseme¬ 
nea crez se incheia cu David care deschide orizontul catre Cristos ( Fap 13,23.32s); 
servea la introducerea kerygmei cristologice: Isus din Nazaret ( Fap 2,22; 4,10; 
10,38), cel care infaptuie§te cu putere ( Fap 2,22; 10,38), a fost crucificat de nele- 
giuiti ( Fap 2,23; 4,10, cf. 3,13s; 5,30; 10,39; 13,28s), dar Dumnezeu 1-a inviat din 
morti ( Fap 3,15; 4,10; 13,30.36, cf. 2,24; 3,26; 5,30; 10,40s; 17,32); el le-a aparut 
martorilor ( Fap 13,31, cf. 10,40s), a fost inaltat la dreapta lui Dumnezeu ( Fap 2,33; 
5,31, cf. 3,21) §i va veni sa-i judece pe cei vii §i pe cei morti (Fap 10,42, cf. 17,31) 142 . 

Alti exegeti considera ca cel putin anumite discursuri - in care este evidenta 
folosirea midra§ica a Scripturii, ca in Fap 2 §i 13 — au fost compuse dupa regulile 
omiliei sinagogale 143 . M. Dumais crede ca Luca ar fi recurs la tipul de omilie in uz 
in liturgia Bisericii sale, construit dupa modelul celei sinagogale, in ambientul 
iudaismului elenistic 144 . 

In sfar§it, Redactionsgeschichte nu a spus ultimul cuvant. Cu R. Pesch (I, 43), 
trebuie sa ne indreptam atentia spre o judecata diferentiata, privitor la materi- 
alul traditiei folosit din loc in loc in diferite discursuri. 

140 Israel und das gewaltsame Geschick der Propheten, Neukirchener Verlag, 1967. 

141 Roloff, Excursus despre discursuri in Fapte , 49s. 

142 Vezi rezumatul in Zmijewski, 127, care simpatizeaza cu ipoteza lui Kliesch, in timp ce, in 
general, este criticata (cf. G. Schneider 1,101): nu exista dovezi ca Luca ar fi avut la dispozitie un 
astfel de text complet pe care apoi 1-a utilizat fragmentat. 

143 Doeve, Bowker, Goldsmith, Ellis, Dumais (vezi A. Weiser II, 323). Se disting(deschi- 
derea sau introducerea), seder (citirea Torei), haftarah (citirea dintr-un profet). Omilia acestor 
texte urmeaza reguli determinate §i argumentarea adopta aceea§i tehnica a charuzin („a in§ira”). 
Chatimah este concluzia sub forma de consolare. Pentru predica sinagogala, vezi G. Stemberger, 
Introduzione al Talmud e al Midrash , Citta Nuova, Roma 1995, 338ss. 

144 Introduction a la Bible . Le Nouveau Testament. Homelies sur VEcriture a Vepoque aposto - 
lique VIII, edd., A. George - Grelot, cit., 131. 
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Ramane cert ca ele sunt opera lui Luca, care, poate mai mult decat apare din 
lectura (unde predomina stilul §i punctul sau de vedere), sunt intemeiate pe dife- 
rite date ale traditiei (formule fixe, scheme preexistente, citate §i argumentari 
scripturistice). Ca mare istoric cre§tin, Luca este maestru in arta reelaborarii 
izvoarelor sale, de a le adapta viziunii sale. 

Se poate trage aceea§i concluzie §i pentru discursurile de aparare care ocupa 
ultima parte a cartii (Fap 21-28)? 145 

Daca pentru discursurile misionare autorul Faptelor a avut la dispozitie mate- 
rialul traditiei cre§tine (formule kerygmatice etc.), nu se poate spune acela§i lucru 
despre plaidoyers reluate in Fap 21-28. 

In secolul I d.C., discursurile tinute in fata tribunalelor erau stenografiate 
(cel putin, incepand cu anul 50 d.C.), apoi erau rezumate de catre un scrib §i 
pastrate in arhiva. Este posibil insa ca Luca sa fi avut acces la asemenea docu- 
mente, un fel de sumare ale discursurilor de aparare tinute de Paul 146 . 

Analiza arata ca suntem in prezenta unei compozitii integral specifice lui 
Luca. Oricum ar fi, Luca demonstreaza o buna cunoa§tere a desfa§urarii unui 
proces pentru o acuza de crima cu apel la tribunalul imperial 147 §i stapanirea 
regulilor retoricii in uz pentru acel gen oratoric: impartirea in proemium (sau 
exordium ) - narratio - confirmatio (probatio - refutatio) - peroratio m . 

Dar in toate discursurile de aparare ale lui Paul, motivul real al arestului - 
acuza de incalcare a Legii §i de profanare a templului - este abia mentionat. 
Argumentarea are loc in plan religios, cu teme de neinteles pentru un magistrat 
roman 149 . 

Dupa tehnica prezenta deja in alte discursuri ale Faptelor, Paul este intrerupt in 
momentul culminant pentru redactor, acolo unde acesta trebuie sa ajunga: misi- 
unea voita de Dumnezeu in lumea pagana ( Fap 22,21), tema invierii (Fap 26,23). 

Aceste discursuri primesc adevaratul inteles numai in lumina intregii opere 
specifice lui Luca, §i aceasta, la randul sau, ajunge la scopul ei §i datorita lor. 

Toate acestea confirma ca discursurile din Fap 21-28 sunt o creatie a lui 
Luca 150 §i din pozitia lor in ultima parte a Cartii Faptelor 151 reiese importanta lor. 

145 Adica Fap 22,1-21; 24,10-21; 26,2-23; 28,17-20. 

146 Vezi studiul lui B.W. Winter, Official proceedings and the forensic Speeches in Acts 24-26, in 
The Book of Acts in its First Century Setting I, cit., 305-306. 

147 B.W. Winter, op. cit., 335. 

148 Bruce W. Winter face comparatie cu sumarele nonliterare pastrate in papirusuri: Fouad 26 
(A.D. 157-9); Oxy 2131 (A.D. 207); Ryl 114 (A.D. 280). Antichita Romana 9,28-32 a lui Dionisiu din 
Halicarnas este, in schimb, un discurs de aparare pus intr-o relatare mai ampla decat Cartea Faptelor. 

149 De remarcat cum, de ex., discursul din Fap 26 este in realitate un monolog in favoarea 
cre§tinismului. 

150 El a putut sa se serveasca de anumite scheme luate din traditia paulina transmisa in Biserici; 
schema: ortodoxie/zel iudaic al lui Paul - persecutia cre§tinilor - aparitia Celui Inviat la Damasc 
- mandatul misionar, in Fap 22,1-21; 26,2-23 ( Gal l,13ss; Fil 3,3ss). 

151 R. Maddox, op.cit., 66, observa ca Fap 21,27-28,31 ocupa 23,5% din Fapte §i 12% din intreaga 
opera. Luca, autorul care este atent la echilibru, vede in partea Paul prizonier scopul §i culmea 
intregii lucrari. 
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Luca dezvolta la maximum problematica ce strabate intreaga opera: raportul 
Israel - Biserica - lumea pagana. 

Nu intamplator autorul alege genul discurs de aparare - poate cel mai potri- 
vit pentru scopul sau - §i face ca protagonistul prin excelenta sa vorbeasca des- 
pre misiunea in lumea pagana, acela pe care Luca il considera garantul principal 
al continuitatii intre Israel §i Biserica, a§a cum se prezinta la sfar§itul secolul I. 

Paul intrupeaza aceasta continuitate §i Luca o exprima punand in evidenta 
zelul apostolului pentru Lege, fidelitatea sa fata de practicile iudaice, dar, in ace- 
la§i timp, zelul apostolului neamurilor, a carui vocatie a fost confirmata chiar in 
Templul din Ierusalim, in inima Israelului! (Fap 22,17s). 

Daca, pe de o parte, activitatea lui Paul reprezinta continuitatea, pe de alta 
parte, aceasta continuitate exista §i din punct de vedere doctrinar §i in punctul 
central al credintei cre§tine: invierea lui Isus. Bine inteleasa, invierea lui Isus 
este adevaratul raspuns la a§teptarile iudaismului cel mai autentic reprezentat 
de fariseism ( Fap 23,6ss; 24,21; 26,6ss). 

Discursurile din Fap 21-28 dau arestului §i condamnarii lui Paul, transferarii 
sale la Roma pentru a fi judecat (pentru Luca este ocazia prielnica de a duce 
evanghelia in centrul lumii §i de a da curs programei din Fap 1,8) semnificatia 
lor profund religioasa: deschiderea Bisericii catre lumea pagana nu o exclude din 
istoria mantuirii; in cre§tinism, a§teptarile lui Israel ajung la implinire, iar Bise¬ 
rica din timpul lui Luca i§i gase§te astfel legitimitatea. 

11. Portretul lui Paul in Fapte 

Spatiul pe care Luca i-1 dedica lui Paul in Fapte arata deja cata importanta i 
se atribuie apostolului neamurilor §i fondatorului acelor Biserici pauline din 
care, probabil, Luca facea parte. 

Portretul pe care el il face corespunde lui Paul pe care il cunoa§tem din scrisori? 

Lectura Cartii Faptelor ne ofera imaginea unui Paul dedicat cu totul misiunii 
sale, ferm in decizii ( Fap 15,38s), plin de griji pentru comunitatile sale, curajos 
pana la indrazneala (Fap 19,30), orator elocvent, aproape de a fi identificat cu 
Hermes (Fap 14,12), taumaturg de valoare (Fap 19,11-17), in bune relatii cu 
puternicii lumii (Fap 26). In sfar§it, Luca il prezinta pe Paul ca pe un model misi- 
onar, perfect din toate punctele de vedere §i fidel lui Cristos §i evangheliei. 

Desigur, diferite aspecte corespund realitatii: zelul apostolic, dedicarea totala 
in misiune; Paul cuno§tea §i regulile exegetice din acel timp §i §tia sa fie convin- 
gator; grija pentru cre§tinii Bisericilor fondate de el era mare (2Cor 11,28s), ca 
§i iubirea sa pentru Isus Cristos (Fil 3,8ss). 

Totu§i, §i aceste aspecte ale portretului lui Paul, comune Faptelor §i scrisorilor, 
apartin figurii idealizate a marelui apostol pe care il infati§eaza Luca. Autorul 
Faptelor scrie despre o personalitate venerata in trecut, cu care el nu a avut contact 
direct 152 . Ajunge la traditiile despre Paul (din Antiohia?) §i nu este la curent sau 


152 Paul nu era un orator elocvent (2Cor 10,10; 11,6) §i se temea sa infrunte publicul (ICor 2,1-5). 
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nu se folose§te de scrisorile lui. Acest lucru il confirma §i diferitele informatii pe 
care Faptele le ofera despre Paul §i care nu provin din scrisorile pauline. Datorita 
lui Luca §tim ca Tarsul este localitatea natala a lui Saul, ca purta dublul nume 
de Saul-Paul, era de meserie fauritor de corturi, avea cetatenie romana; mult 
discutat (dar foarte probabil) studiul Legii la Ierusalim, la §coala lui Gamaliel I. 

Luca ofera §i o informatie cronologica pretioasa: proconsulul Gabon prezent 
la Corint in timpul §ederii lui Paul (Fap 18,12). 

Situatia nu se schimba cat prive§te teologia apostolului. Autorul folose§te 
anumite teme - justificarea prin credinta, depa§irea Legii, harul, Isus: unicul de 
la care vine mantuirea (Fap 13,38s; 20,21.24 etc.) -, dar perceperea sa este dife- 
rita. Legea nu mai este doar „Legea pacatului §i a mortii” (Rom 8,2), cu tot ceea 
ce aceasta insemna pentru Paul, ci §i un jug apasator facut din numeroase pre- 
cepte dificil de observat (Fap 15,10). Luca intelegea important doctrinei justifi- 
carii prin credinta, dar nu mai dadea atentia necesara amplorii §i fortei contro- 
versei din timpul lui Paul §i luptei acestuia pentru a face sa prevaleze „adevarul 
evangheliei” (Gal 2). El i§i imagineaza o discutie in care o minoritate de ex-fari- 
sei ridica probleme pe care le rezolva cu u§urinta Petru §i Iacob, fara sa mai fie 
nevoie de interventia lui Paul! (Fap 15). La randul sau, acesta din urma nu are 
probleme in a comunica comunitatilor compromisul datorat „decretului aposto¬ 
lic” (sau „al lui Iacob”). Evident, in Biserica lui Luca, doctrina lui Paul despre 
justificare, a§a cum era ea transmisa de traditie, era comuna §i redactorul nostru 
o pune §i pe buzele lui Petru (Fap 15,9); acela§i Iacob nu are nimic de obiectat 
(Fap 15,Mss). Scapa insa motivul profund al acestei teologii §i, prin urmare, al 
admiterii paganilor in Biserica, fara trecerea prin iudaism (intelegerea crucii lui 
Isus, Fiul, cablestem: Gal 3,13s). 

In timp ce pentru Paul minunile infaptuite de Duhul Sfant in mijlocul cornu- 
nitatii sunt semne ale unei vietii traite in har, §i nu in Lege (Gal 3,1-5), pentru 
Luca minunile confirma ca intrarea paganilor in Biserica, fara circumcizie, este 
vointa lui Dumnezeu (Fap 13-14, cf. 15): el nu are argumente teologice pentru a 
motiva acest lucru 153 . Mai tarziu, protectia divina miraculoasa de care se bucura 
apostolul in naufragiu (Fap 27) este semnul nevinovatiei sale §i al autenticitatii 
mesajului sau 154 . 

Daca in Fapte apar din cand in cand paulinisme (ca in discursurile din Fap 13 
§i 20) este pentru a da, dupa arta narativa, o nuanta paulina compozitiei, §i nu 
pentru ca autorul considera teologia specifica lui Paul ca fundamentals §i nor¬ 
mative pentru Biserica din timpul sau 155 . Paul vorbe§te ca §tefan, Petru sau Filip 
§i se distinge, deoarece Luca il considera cel mai mare lider §i misionar cre§tin. 


153 Vezi Haenchen, 100. 

154 Vezi J.N. Alleti, Le Naufrage d’Actes 27: mort symbolique de Paul?, in L’Evangile Explore, 
cit., 375ss. 

155 A§a crede Zmijewski, 514. Vezi studiul lui Vielhauer, On the „Paulinism" of Acts, publicat in 
1950-’51 in Evangelische Theologie, apoi in volumul Studies in Luke-Acts, in onoarea lui Schubert, 
ed. L.E. Keck and J.L. Martyn, Nashville - New York 1996. Exegetul ajunge la concluzia ca teologia 
paulina a lui Luca nu este compatibila cu cea a lui Paul. 
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Denumirea pe care ne-o ofera Tertulus in Fap 24,5 - protostates - corespunde 
ideii la care se refera Luca 156 . 

Paul a avut un rol decisiv in istoria cre§tinismului. 

In portretul pe care naratorul il schiteaza lui Paul, nu apare intentia biogra- 
fica (omite, de exemplu, martiriul sau, fara sa-1 ignore). Nu vrea sa faca cunoscut 
teologul (discursurile lui Paul nu prezinta teologia specifica a apostolului, ci au 
un alt rol in Fapte). Nu este suficienta afirmatia ca imaginea idealizata reflecta 
veneratia §i admiratia pe care autorul ad Theophilum o manifesta pentru prota¬ 
gonist. Luca prezinta despre apostol o imagine care corespunde rolului pe care 
i-1 atribuie in dezvoltarea cre§tinismului de la Biserica iudeo-cre§tina din Ieru- 
salim la cea universala („mondiala”), cunoscuta de autor 157 . Cu alte cuvinte, 
Luca schiteaza un portret al lui Paul care corespunde intentiilor sale §i scopului 
Faptelor : un portret functional. 

Exegetii au fost mereu impresionati de un fapt: Luca li neaga lui Paul titlul 
de apostol, titlu pe care Paul §i-l revendica cu insistenta 158 . Prin aceasta, Luca nu 
vrea sa arate ca Paul are o pozitie inferioara Celor Doisprezece, carora le este 
rezervat titlul de apostol 159 . Nu este o chestiune de rang (fata de Cei Doisprezece), 
ci de functionalitate, intr-un timp care nu mai este al Celor Doisprezece. „Paul 
este reprezentantul principal §i simbolul celei de-a doua mari generatii de cre§- 
tini, careia Luca §i prietenii sai se recunosc datornici pentru credinta lor” 160 . 

Luca insista vizibil pe fidelitatea apostolului fata de Legea lui Moise §i fata de 
practicile iudaice: Paul i-a facut taierea imprejur lui Timotei (Fap 16,3), face un 
vot la Cancreea (Fap 18,18), vrea sa fie la Ierusalim pentru sarbatoarea Rusalii- 
lor (Fap 20,16), face colecta dupa modelul iudaic (Fap 24,17) etc. 

§i ca apostol, el ramane fariseu (Fap 23,6; 24,14s; 26,5-8) 161 . 


156 Vezi R. Maddox, op. cit., 70. 

157 Vezi J. Becker, Paulus der Apostel der Volker , cit., 14. 

158 Gal 1,1; ICor 1,1; 2Cor 1,1; Rom 1,1; ICor 15,8s; 9,1. Pentru discutie, vezi R. Maddox, op. 
cit., 70-76. in favoarea folosirii generice a titlului de „apostol” (adica sa nu fie rezervat in Fapte 
doar Celor Doisprezece) este M.L. Rigato; exegetul se bazeaza in special pe expresia „lui Petru §i 
apostolilor rama§i ( tous loipous)” , care i-ar fi inclus nu doar pe Cei Unsprezece (cf. Lc 24,9-10), §i 
pe o lectura difficilior a Fap 4,36 (in Atti del VI Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo , ed., L. 
Padovese, Istituto Francescano di spirituality, Pont. Ateneo Antoniano, Roma 1996, 245s); o baza 
prea fragila pentru argumentare. 

159 Vezi titlul semnificativ al monografiei lui C. Burchard, Der Dreizhenten Zeuge: Paul ca „al 
treisprezecelea martor” (FRLANT 103, Gottingen 1970). Pentru J. Jervell, Luca chiar scoate direct 
titlul de „apostol” lui Paul, tocmai pentru ca acest titlu nu ajunge pentru a-1 clasifica: Paul nu numai 
ca nu este pe acela§i nivel cu Cei Doisprezece, dar este un super-apostol. Potrivit tezei lui Jervell, 
Faptele s-ar fi putut numi Acta Pauli cu Prolegomena. Luca vrea sa-1 apere de iudeo-cre§tini care 
nu-1 recuno§teau ca apostol (pentru ca era contra Legii). Fara a folosi titlul, Luca il prezinta ca un 
super-apostol (Paulus in der Apostelgeschichte und die Geschichte des Urchristentums , in NTS 32 
[1986], 378ss; vezi §i Paul in the Acts of the Apostels. Tradition, History, Theology , in Les Actes des 
Apotres , ed., J. Kremer, cit., 297ss). 

160 R. Maddox, op.cit., 76. 

161 In contrast puternic cu afirmatia din Fil 3,7-9. Luca nu vede contrast intre faptele carisma- 
tice §i fidelitatea fata de Lege, ca in Gal 3,1-5. 
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Ce scop are o astfel de prezentare a lui Paul? Sunt motive apologetice sau teo- 
logice? Luca trebuie sa-1 justifice oare pe apostol impotriva criticilor provenite de 
la iudeo-cre§tini, de la iudei sau de la gnostici? El are cu siguranta in vedere 
pericolele doctrinelor false pentru epoca sa, dar nu pare sa se adreseze impotriva 
anumitor erezii (Fap 20,29ss). Din acest punct de vedere, Paul este prin excelenta 
garantia fidelitatii fata de traditia apostolica autentica, un model de comporta- 
ment pentru a ramane pe calea cea dreapta (cf. discursul la Milet: Fap 20). 

Perspectiva autorului ad Theophilum este insa mai mult teologico-ecleziala: 
Paul intrupeaza continuitatea in trecerea de la o Biserica iudeo-cre§tina inrada- 
cinata in Isus §i in Israel la o Biserica deschisa spre lume, fara a-§i pierde rada- 
cinile. Datorita lui Paul, care este intermediar, ea este in posesia traditiei apos- 
tolice §i, prin urmare, pe deplin introdusa in istoria mantuirii, pe linia vointei 
divine manifestate din timp in Scriptura. 


EXCURSUS 

SECTIUNILE-„NOI” ALE FAPTELOR 


Introducere 

In a doua parte a Cartii Faptelor, dedicata calatoriilor misionare ale lui Paul, 
fara sa avertizeze literar cititorul (citat, discurs direct...), autorul sacru trece de 
la persoana a Ill-a la I-a plural, in textul narativ: Fap 16,10-17; 20,5-8.13-15; 
21,1-18; 27,1 - 28,16. Relatarea la persoana I este cu totul nea§teptata; cititorul 
nu este deloc informat despre identitatea celui care acum se exprima folosind 
„noi”, nici nu se spune in ce moment acesta a intrat in legatura cu grupul lui 
Paul §i, prin urmare, ll identified cu „eu”-ul din prolog. Se remarca §i ca „noi” 
apare in special in calatoriile pe mare ale apostolului: de la Troas la Filipi (in c. 
16), de la Filipi la Ierusalim (cc. 20-21) §i de la Cezareea la Roma (cc. 27-28) 162 . 

In Adv. haer. (3,14,1, cf. 3,1,1), Irineu formuleaza parerea sugerata de citirea 
normala a cartii §i care a fost prevalenta fara multe probleme pana la inceputul 
secolul al XlX-lea: Luca a fost insotitor de calatorie al lui Paul §i colaboratorul 
sau in predicarea evangheliei. Eu -1 prologului (Fap 1,1, cf. Lc 1,1-4), adica auto¬ 
rul Faptelor, se identified cu subiectul sectiunilor-„noi”. Cel putin ocazional, de 
aceea el a fost martor ocular a ceea ce relateaza in aceste sectiuni. 


162 Totodata, pentru a fi mai preci§i, prima pers. se citeste §i in deplasarile pe uscat: de la Ne- 
apoli la Filipi, cu oprire la Filipi §i in imprejurimi (Fap 16,12-17); Fap 20,7-8 are loc intr-o casa 
din Troas; in Fap 21,8-18, calatoria urmeaza calea pe uscat de la Ptolemais pana la Cezareea §i de 
aici la Ierusalim; in sfargit, la pers. I pi. sunt relatate si oprirea pe Insula Malta (Fap 28,1-10) §i 
drumul de la Pozzuoli la Roma pe via Appia (Fap 28,14-16). 
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Cercetarea in secolul al XlX-lea 

Incepand cu secolul al XlX-lea, aceasta convingere este pusa la o grea incercare 
de critica interna. Apar dubii cu privire la atribuirea operei lui Luca, medic §i 
colaborator al lui Paul ( Flm 24; Col 4,14; 2Tim 4,11), §si, in consecinta, incepe sa 
se distinga intre autorul Faptelor („eu”-l din Fap 1,1) §i subiectul sectiuni- 
lor-„noi” („eu”-l din spatele lui „noi” din aceste sectiuni). Din acest moment, 
totul se complica §i porne§te pe un drum fara ie§ire pentru exegeti 163 . 

Primele dubii apar la sfar§itul secolului al XVIII-lea 164 , din urmatoarele motive: 

- in prologul din Lc 1,2s, autorul Evangheliei §i al Faptelor face apel la mar- 
tori oculari printre care nu se include; 

- autorul Faptelor este adesea in contrast cu informatiile din scrisorile pauline. 

La acestea se adauga: 

- contactul strans dintre Luca §i Paul, presupus in sectiunile-„noi” (nu reiese 
din scrisorile apostolului). Luca nu este numit in Scrisoarea catre Filipeni, loca- 
litate unde el, ca autor al sectiunilor-„noi”, ar fi trebuit sa fie; 

- puncte centrale ale teologiei pauline nu sunt cunoscute de autorul Faptelor. 

De aici rezulta ca acesta din urma, admitand ca ar fi Luca, nu poate fi subiec¬ 
tul sectiunilor-„noi”, pentru ca demonstreaza ca nu a participat la calatoriile lui 
Paul. El s-a folosit de izvoare scrise din care fac parte §i sectiunile-„noi”. 

S-a crezut ca se ajunge la o solutie prin recursul la izvoare (Quellen-Kritik). 
Problema poate fi privita din doua puncte de vedere: 

• Faptele sunt ale lui Luca; sectiunile-„noi” sunt ale unui insotitor de calato- 

rie al lui Paul, necunoscut lui Luca §i caruia acesta din urma i-ar fi folosit 
„memoriile”. Din cand in cand, acest personaj anonim este identificat cu 
Timotei, Tit, Epafrodit etc. 165 

• Dupa ideea lui E. Zeller 166 , dimpotriva, Faptele sunt scrise de un autor necu¬ 

noscut §i sectiunile-„noi” provin de la Luca, colaboratorul lui Paul. Ca auto¬ 
rul Faptelor s-ar fi folosit de „memoriile” lui Luca (dupa Zeller) rezulta §i 
din vivacitatea, certitudinea §i precizia textului, caracteristice unui mar- 
tor ocular. 

in cea de-a doua parte a secolului al XlX-lea, sunt avansate ipoteze tot mai 
complicate: autorul Faptelor s-ar fi folosit de o marturie la randul ei de mana a 
doua sau a treia etc. 

Nu lipsesc critici impotriva acestor pozitii diferite: 

163 Panorama istorica in J. Wehnert, Die Wir-Passagen der Apostelgeschichte. Ein lukanisches 
Stilmittel aus judischer Tradition, Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 1989, 47-124; C.-J. Thorn¬ 
ton, Der Zeuge des Zeugen, WUZNT 56, J.C.B. Mohr, Tubingen 1991, 84-116; E. Rasco, Le tappe 
fondamentali della ricerca sugli Atti degli Apostoli, in Gregorianum 78/1 (1997), 18s. 

164 Eckermann (in 1796) §i, mai ales, B.L. Konigsmann (in 1798), urmati in prima parte a secolului 
al XlX-lea de ED. Scleiermacher, De Wette (vezi J. Wehnert, op.cit., 5.1s.66ss; C.-J. Thornton, op.cit., 93ss). 

165 Konigsmann, Schleiermacher, De Wette, Schwanbeck, apoi Holtzmann, Horst, Jacobson, J. 
Dupont... 

166 Die Apostelgeschichte nach ihrem Inhalt und Ursprung kritisch untersucht, Stuttgart 1854. 
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• Daca autorul Faptelor nu a fost insotitorul lui Paul §i martor ocular, cum se 

explica folosirea persoanei I plural in relatare? Ar trebui sa admitem ca, 
atunci cand autorul a introdus izvorul in opera, a pastrat, din ne§tiinta sau 
din neglijenta, persoana I plural a izvorului insu§i: caz unic in istoriografia 
Antichitatii! Zeller raspunde ca „noi” a fost pastrat de autorul ad Theophilum 
pentru a da impresia ca el insu§i a fost insotitorul lui Paul. I§i face loc ideea 
- „noi” ca mijloc literar care va avea greutate in anii Redaktionsgeschichte. 

• In afara de aceasta, vocabularul §i stilul sectiunilor-„noi” sunt identice cu 

restul cartii §i tradeaza mana aceluia§i autor. 

Harnack se va servi de acest fapt, la sfar§itul secolului al XlX-lea §i inceputul 
secolului al XX-lea, pentru a repropune teza traditionala: autorul lui „noi” este 
§i cel al Faptelor : Luca, medic §i insotitor de calatorie al lui Paul. 

Pentru un timp, studiul sectiunilor-„noi” indica trecerea. Autobiografia sau 
izvorul? Influenta lui Harnack la inceputul secolului nostra a fost mare; a insem- 
nat regresul Literaturkritik §i intoarcerea la datul traditiei. Dar el nu putea sa 
aiba ultimul cuvant. In ciuda fortei §i a validitatii cercetarii sale despre stilul lui 
Luca (care confirma definitiv identitatea lingvistica intre sectiunile-„noi” §i 
restul Faptelor), Harnack nu i-a convins pe toti. 

In 1907, Wellhausen a aratat ca, in calatoria pe mare din c. 27, textele despre 
Paul apar ca insertiuni secundare intr-o relatare preexistenta ( Fap 27,9-11.21-26. 
31.33-38) 167 : este necesar, a§adar, sa se continue a distinge intre traditie §i redactare. 

Din partea sa, Wendland, in 1912 168 , observa ca stilul lui Luca care caracteri- 
zeaza §i sectiunile-„noi” nu impiedica existenta unui izvor pe care ultimul redac¬ 
tor 1-ar fi putut reelabora. Autorul Faptelor nu este un simplu compilator al 
materialului scris preexistent. 

Formgeschichte 

Aparitia Formgeschichte a pus dezbaterea pe cai relativ noi. 

M. Dibelius (incepand cu 1923) 169 , plecand de la studiul lui Harnack despre 
stilul lui Luca, conchide ca „noi” nu mai este semnificativ pentru problema izvoa- 
relor, vazand ca nu este nicio deosebire lingvistica intre relatarea la persoana a 
treia §i cea la persoana intai. „Noi”, in consecin(a, poate fi redactional 170 . §i 
Luca, autorul Faptelor (dupa Dibelius), 1-a introdus intr-un „itinerar” 171 scris de 
el insu§i pentru a arata ca a participat la calatoriile lui Paul. „Noi” in cc. 16.20-21 
este, in acela§i timp, redactional §i istoric. „Itineraral” a fost scris pentru a regasi 
drumuri §i oaspeti. 


167 J. Wellhausen, Noten zur Apostelgeschichte, NGWG.PH 15,2; §i Kritische Analyse der Apos- 
telgeschichte, AGWG.PH.NF 15,2, Berlin 1914. 

168 Die Urchristlichen Literaturformen, HNT, I, 3, Tubingen 1912. 

169 Vezi Aufsatze zur Apostelgeschichte, ed., H. Greeven, FRLANT 60,Gottingen 1953 2 . 

170 Observatie pe care Redaktionsgeschichte o va dezvolta. 

171 Acest itinerar putea incepe deja in c. 13 ( idem Bultmann). 
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Nu mai putin important^ in istoria ulterioara a exegezei a fost distinctia intro- 
dusa de Dibelius intre sectiunile-„noi” din cc. 16 §i 20-21 (itinerariu) §i sectiunile- 
„noi” din cc. 27-28: in acest ultim caz ar fi vorba de un gen profan de „calatorie 
pe mare”, romantat, in care Luca ar fi introdus texte despre Paul la persoana I 
plural. In sugestiile date de Dibelius nu lipsesc dificultatile: itinerarul prezent in 
cc. 13-21 din Fapte nu ar fi de niciun folos pentru a regasi drumuri §i oaspeti! Nu 
se intelege de ce Luca, prezent in calatoria la Roma, sa se fi servit mai apoi de o 
relatare romantata pentru a o descrie. 

Dificultatile nu diminueaza, pe de alta parte, problema: pentru cine atribuie 
„noi” redactarii unui autor al Faptelor ce nu a fost martor la evenimente; de ce sa 
introduca persoana I in calatoriile la care nu a participat? De ce sa ramana „noi” 
din izvoare, daca autorul cartii nu era prezent in momentul desfa§urarii faptelor? 

Oricum, ideile lui Dibelius vor fi studiate: ideea itinerarului, aceea a folosirii 
„calatoriei pe mare” profane in cc. 27-28 §i, prin urmare, posibilitatea existentei 
sectiunilor-,,noi” de origine §i gen diferite 172 . 

Nu vor lipsi incercari de a delimita mai bine genul „itinerar” 173 al cc. 16 §i 20-21: 
notite private sau oficiale, pro-memoria (pentru a informa comunitatea, a§a, Trocme), 
jurnal de calatorie sau raport protocolar (in cazul colectei: Roloff, Thornton)? 174 

Se discuta daca in cc. 27-28 autorul se folose§te efectiv de o relatare roman¬ 
tata sau de un jurnal de calatorie real 175 . 

Dar se contesta §i existenta unui „itinerar” ca baza a sectiunilor-„noi” 176 , §i 
aceasta, cu argumente mai mult sau mai putin convingatoare 177 , chiar daca 

172 Tot a§a §i A.D. Nock, care ipotizeaza existenta diverselor jurnale de calatorie scrise in peri- 
oade diferite (recenzie la lucrarea lui Dibelius, in Aufsatze..., facuta in 1953 §i inclusa in Essays on 
Religion and the Ancient World II, Z. Stewart, Oxford 1972, 821ss). 

173 Ca atare, in Antichitate, un „itinerar” nu este un jurnal de calatorie privat, ci un fel de harta 
oficiala cu legaturi de drum, locuri de popas, scurte informatii referitoare la distante. Wehnert {op. 
cit., 107) se intreaba daca asemenea „itinerarii” existau in Imperiul Roman in secolul I, tinand 
cont ca drumurile erau in constructs. 

174 Pentru a defini caracteristicile unui jurnal de calatorie, Thornton ia ca model Jurnalul 
campaniei militare” (campania lui Iulian in Persia) folosit de A. Marcellinus: itinerar fragmentat 
de indicatii referitoare la opriri utile, de anumite adnotari complementare cu privire la o localitate 
pentru a o caracteriza; folosirea cronologiei relative, notari de calendar, timp de oprire; uneori, 
numele gazdei §i scena de ramas-bun; in sfar§it, introducerea episoadelor, intamplarile locale, parti- 
cularitati topografice... {op. cit., 280ss). Dar modelul apartine secolului al IV-lea d.C. 

175 Pentru a confirma ca este vorba de o relatare profana antica de calatorie pe mare, A. Weiser 
afirma (contrar lui Haenchen, Roloff): daca ar fi fost jurnalul unui insotitor al lui Paul, apostolul 
ar fi fost numit deja in acest jurnal, §i nu doar in pasajele redactionale adaugate {Die Apostel- 
geschichte. Kapitel 13-28,,, Oekumenischer Taschenbuch-Kommentar zum Neuen Testament 5/2”, 
Giitersoher Verlagshaus [G. Mohn] und Echter Verlag, Wurzburg 1985, 391). 

176 A§a Schille, Conzelmann, Haenchen, Pliimacher, Wehnert. Totodata, ipoteza unui itinerar 
(in cc. 16.20-21; §i 13-14) are §i astazi multi sustinatori, ca A. Weiser, G. Schneider, R. Pesch, Roloff, 
Kiimmel. Acordul intre sectiunile-„noi” (etape de calatorie, colaboratorii lui Paul) §i scrisorile pauline 
ar confirma existenta unui itinerar (Weiser, op. cit., 390). 

177 Putin convingator este, de exemplu, argumentul lui Schille: a§teptarea parusiei iminente 
face inutila scrierea unui jurnal. Se uita faptul ca aceasta a§teptare nu il impiedica pe Paul sa 
prevada calatoria §i misiunea in Spania! 
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niciodata definitive. Nu se gase§te un Sitz-im-Leben adaptat cu adevarat pentru 
a justifica existenta unui „itinerar” §i nici nu se gasesc paralele exacte in litera- 
tura antica. Desigur, s-au scris jurnale, dar numai pentru a nota detalii care nu 
trebuiau pierdute: sectiunile-„noi”, in schimb, contin prea putine detalii §i au 
date despre locuri u§or memorabile pentru cel care le-a trait 178 . 

Totu§i, existenta unui „itinerar”, care este ca un fir ro§u §i in care autorul 
Faptelor introduce relatari §i discursuri, este dificil de respins. Tocmai modul 
sau de a scrie arata aceasta. In prima parte a Faptelor, autorul introduce rela¬ 
tari, episoade unice sau discursuri, ceea ce da intregului un caracter general §i 
unitar; apoi, Paul este protagonistul, iar maniera de a scrie nu se schimba, insa 
redactorul introduce relatari unice sau discursuri intr-un „itinerar”, §i aceasta, 
deja in c. 9 ( Gal 1,13-21; 2Cor 11,32s); itinerarul corespunde in mare masura la 
ceea ce se poate deduce din scrisorile pauline. 

Cercetarea in literatura greco-romana §i biblico-iudaica 

In paralel cu efortul de a identifica izvoarele, atentia exegetilor se indreapta 
spre istoriografia greco-romana pentru a gasi in ea procedee care ar fi putut servi 
ca model autorului ad Theophilum. Se incearca a se gasi texte unde nu doar alter- 
neaza relatari la persoana I §i a Ill-a, ci unde o asemenea trecere apare fara un 
preaviz literar pentru cititor 179 . Lucrarile lui E. Norden 180 , in 1913, despre litera¬ 
tura istorica greco-romana, chiar daca adeveresc existenta variatiilor de la per¬ 
soana a treia la prima §i invers in interiorul anumitor opere (din genul „memo- 
riilor”), nu intalnesc paralele adecvate pentru Fapte. In consecinta, exegetul se 
indreapta spre literatura biblica §i iudaica. 

Mai recent, C.-J. Thornton a ajuns la acela§i rezultat. El gase§te in Ammian Marce- 
llinus, istoric latin de la sfar§itul secolul al IV-lea d.C., singura paralela adevarata a 
Faptelor, unde se trece fara avertizare de la persoana I la persoana a Ill-a plural. Cu 
siguranta, nu a existat influenta unuia asupra altuia, iar Thornton e nevoit sa conclu- 
zioneze ca suntem in fata a doua cazuri unice in literatura istorica a Antichitatii 181 . 

7 7 

Totu§i, nici paralelismul dintre Marcellinus §i autorul Faptelor nu este per¬ 
fect. „Noi” din Fapte, fata de „noi” din Marcellinus, este un „noi” pasiv, fara 
functionalitate 182 . 

7 

178 Vezi Wehnert, op. cit., 107s; Plumacher, Wirklichkeitserfahrung und Geschichtsschreibung 
bei Lukas , in ZNW 68 (1977), 5ss. Reactia in Thornton, op. cit., 274ss. 

179 Daca subiectul lui „noi” se identifica cu unui dintre insotitorii lui Paul, aceea§i persoana 
devine, din cand in cand, obiectul relatarii §i subiectul ei. Se face o schimbare de perspective in 
textul narativ: interna §i externa, dupa caz (cf. Wehnert, op. cit., 140ss). 

180 Agnostos Theos. Untersuchungen zur Formgeschichte religioser Rede , Berlin-Leipzig 1913 
(reeditat, Darmstadt 1971). 

181 Op. cit., 150ss.l78s. Pentru Marcellinus, este vorba de o campanie militara sub Iulian, la 
care autorul a participat ca soldat §i pe care o relateaza in Res Gaestae 14-25 (din care s-au pierdut 
primele 13 volume) (Thornton, op. cit., 178). Pentru Thornton, aceasta trecere de la persoana a 
Ill-a la persoana I se explica pentru ca Marcellinus, ca §i autorul ad Theophilum , presupune in 
cititor cunoa§terea circumstantelor concrete pe care noi acum nu le §tim (p. 190). 

182 Vezi Plumacher, art. cit., 13. 
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Vorbindu-se in sectiunile-„noi” ale Faptelor esential despre calatorii pe mare, 
VK. Robbins 183 examineaza genul „calatorii pe mare” in literatura greco-romana §i 
aid gase§te cam douazeci de scrieri la persoana I (singular sau plural); prin aceas- 
ta, el conchide ca in secolul I era conventionala scrierea „calatoriilor pe mare” la 
persoana I. 

Nu a fost dificil pentru S.M. Praeder sa respinga acest rezultat 184 ; exegetul a 
gasit cam treizeci de texte ale genului scrise la persoana a Ill-a; autorul Faptelor 
putea, a§adar, sa aleaga. 

Robbins incerca §i sa gaseasca paralele (referitor la combinatia persoanelor I 
§i a Ill-a in relatarile istoriografice) in Periplus Hannos, Re dei Cartageni (seco¬ 
lul al V-lea i.C.), in fragmentele unui buletin din al treilea razboi siriac (secolul 
al Ill-lea i.C.), ca §i in scrierile gnostice din Faptele lui Petru §i ale Celor Doispre- 
zece Apostoli (secolul al II-lea d.C.), in Martiriul lui Ignatiu din secolul al Vl-lea 
d.C. Dupa Robbins, acestea ar demonstra ca Faptele, in sectiunile-„noi”, urmea- 
za o „tendinta naturala”. Datele exegetului nu rezista criticii: ultimele texte 
sunt prea tardive §i primele doua nu sunt adevarate paralele 185 . 

Neexistand un model in istoriografia greco-romana, atentia se indreapta spre 
literatura biblica §i iudaica. Studiul mai este justificat intrucat autorul ad Theo- 
philum nu poate fi considerat, pur §i simplu, un romancier sau un istoriograf 
profan, ci trebuie judecat ca un istoric cre§tin, cunoscator al ambientului §i al 
textelor din sinagoga elenista. El putea sa gaseasca in scrierile de asemenea mi¬ 
lieu modelul de urmat. Deja A. Hilgenfeld, in 1875, remarca puncte de asemanare 
intre tehnica narativa din Fapte §i literatura iudaica: Esdra, Nehemia, Tobia 186 . 

Acela§i lucru 1-a facut E. Norden, dupa insuccesul cercetarilor sale in istorio¬ 
grafia greco-romana: el a gasit asemanari formale, in special cu cartile Esdra §i 
Nehemia : „memoriile” lui Esdra §i Nehemia la persoana I sunt introduse in 
compunerea cartii, la persoana a treia. 

E adevarat ca, in unele carti ale Primului Testament §i ale iudaismului, exista 
alternante intre persoana I §i a III-a 187 : este chiar o caracteristica a literaturii 
biblice §i iudaice. Dar ce model a urmat autorul Faptelor ? Pentru Wehnert, nu sunt 
cartile lui Esdra §i Nehemia, ci partea apocaliptica a cartii lui Daniel (cc. 7ss) 188 . 
Tezele lui Wehnert au suportat critica lui Fusco §i Thornton 189 . 

183 The We-Passages in Acts and Ancient Sea Voyages, BR 20 (1975), 5ss; studiul By Land and 
By Sea: The We-Passages in Acts and Ancient Sea Voyages, publicat in volum colectiv Perspectives 
on Luke-Acts, ed. By Ch.H. Talbert, 1978, 215ss (vezi E. Rasco, in Gregorianum 78/1 [1997], 19). 

184 The Narative Voyage: An Analysis and Interpretation of Acts 27-28, Michigan 1980; alte 
studii in CBQ 46 (1984), 683ss; §i NT 29 (1987), 193ss. 

185 Vezi J. Wehnert, op. cit., 114ss. 

188 Historisch-kritische Einleitung in das Neue Testament, Leipzig 1875; „Die Apostelgeschichte 
nach ihren Quellenschriften untersucht”, ZWTh 39 (1896) 177ss. 

187 Pentru mai multe detalii, vezi Wehnert, op. cit., 146ss. 

188 Exegetul deduce aceasta din comparatia intre Fap 16,8ss §i Dan 6,29ss (154ss). Este semni- 
ficativ subtitlul cartii sale: „Un mijloc stilistic specific lui Luca din traditia iudaica”. 

189 Fusco, in Riv. Bib. 39 (1991), 238s; Thornton, op. cit., 107ss. Ipoteza lui Thornton merge 
numai daca autorul ad Theophilum ar fi inteles ca opera lui Daniel nu a fost scrisa de Daniel (daca 
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In cele din urma, modul de a scrie in literatura ebraica nu explica pe deplin 
sectiunile-„noi” din Fapte 190 . 

Redaktionsgeschichte 

A 

Incepand cu 1960 i§i face aparitia redaktionsgeschichtliche Methode. Privitor 
la argumentul nostru, ea putea sa se sprijine pe o afirmatie a lui Dibelius: „noi” 
nu se refera automat la un martor ocular. Distinctia dintre continutul §i forma 
textului permite afirmarea existentei izvoarelor §i traditiilor in sectiunile-„noi”, 
fara insa ca „noi” sa apartina unui izvor sau unei traditii determinate, ci sa fie 
redactional. De fapt, in Redaktionsgeschichte prevaleaza convingerea ca „noi” 
este redactional, adica un mijloc stilistic 191 . Alternativa data acum nu este numai 
intre marturia directa §i folosirea izvoarelor, ci §i intre marturia oculara (bazata 
sau nu pe izvoare) §i functia literara. Daca „noi” este redactional §i nu denota o 
marturie oculara personala, trebuie explicate §i justificata prezenta sa in Fapte. 

Dupa E. Haenchen 192 , in sectiunile-„noi”, autorul ad Theophilum se bazeaza 
pe marturia - orala sau scrisa - a colaboratorilor lui Paul (probabil, Timotei). El 
§i-a procurat materialul primindu-1 de la diferite comunitati de la care 1-a cerut 
sau calatorind el insu§i, cum faceau istoricii ulteriori lui Herodot. Folosind „noi”, 
el ii arata cititorului ca are informatii directe despre momentele importante ale 
vestirii evangheliei: Fap 16,10-16 (trecerea in Europa); in Fap 20-21 §i 27-28, 
scopul sau este acela de a-i comunica cititorului impresia realitatii traite, de a-1 
face sa participe la viata apostolului 193 . 

In timp ce Haenchen aduna consensuri 194 despre problema traditiilor disponi- 
bile, nu la fel se intampla cu motivatia lui „noi”: adica aceea de a da impresia 
marturiei oculare. E posibil ca autorul sa fi fost interesat de psihologia cititoru¬ 
lui pana in acest punct? Iar daca acest lucru e adevarat, de ce nu introduce per- 
soana I §i in alte momente importante ale raspandirii cuvantului? 195 


ar fi ftiut sa distinga intre „eul” care apare ocazional §i autorul cartii): ceea ce este improbabil. Pe 
langa aceasta, diferit de Fapte, trecerea de la persoana a Ill-a la persoana I este bine evidentiata 
(Dan 7,1) §i cititorul nu gre§e§te. In sfar§it, Dan este scrisa la persoana I sg. (§i nu pi.). Wehnert 
motiveaza aceasta ca o necesitate istorico-literara: daca in Fapte autorul ar fi folosit pers. I sg., 
cititorul 1-ar fi identificat cu Paul insu§i, §i nu cu un colaborator al sau (184s). 

190 Thornton, op. cit., 116. 

191 Deja E. Zeller in 1854 considera posibil ca „noi” ar fi fost un mijloc literar al autorului Faptelor 
pentru a da impresia ca el insu§i ar fi fost insotitorul lui Paul (op. cit., 71s; vezi J. Wehnert, op. cit., 112). 

192 Das „Wir” in der Apostelgeschichte und das Itinerar, in ZThK 58 (1961), 329ss; reluat in 
Gott und Mensch. Gesammelte Aufsatze, Tubingen 1965, 227ss (in comentariul sau Die Apostel¬ 
geschichte, Gottingen 1968 6 , 77s). 

193 Aceea§i linie in comentariul lui W. Schmithals (Die Apostelgeschichte des Lukas, „Ziircher 
Bibelkommentare”, Theologischer Verlag, Zurich 1982): cititorul se simte introdus in grupul lui Paul. 

194 A§a Plumacher, art. cit., 7; J. Wehnert, op. cit., 118s; R. Pesch, in comentariu la 47 („Jurnal 
de calatorie al insotitorilor lui Paul”). 

195 Plumacher (art. cit., 11): dorinta ca cititorul sa participe la calatoriile lui Paul este impotriva 
intenjiei autorului Faptelor, care situeaza protagoni§tii in timpurile eroice ale trecutului §i tine sa 
distinga timpul prezent de epoca lui Paul. 
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Pentru H. Conzelmann 196 , redactorul vrea sa dea impresia marturiei oculare. 
In comentariul sau la c. 27 din Fapte, exegetul retine ca „noi” facea deja parte 
din relatarea profana precedata limbajului specific lucan, deoarece in Antichitate 
era obiceiul de a scrie la persoana I relatarile de navigari 197 . Autorul ad Theophi- 
lum a introdus apoi persoana I §i in cc. 16 §i 20-21. 

Ideea este reluata apoi de A. Weiser 198 , care sustine, la randul lui, ca redacto¬ 
rul s-a servit de persoana I pentru a da imediat impresia marturiei oculare §i 
forteaza astfel credibilitatea relatarii sale. 

Daca ipoteza este intemeiata, de ce autorul nu scrie toata cartea la persoana I?! 199 

Pentru G. Schneider 200 , „noi” este redactional in toate sectiunile §i a fost intro¬ 
dus in acele momente speciale ale calatoriei lui Paul care corespund bine progra- 
mei limbajului specific lui Luca: drumul spre Macedonia/Ahaia, spre Ierusalim §i 
spre Roma. Prin „noi”, autorul Faptelor vrea sa puna in relief tocmai aceste frag- 
mente ale izvorului sau: trebuie sa valoreze ca relatari bazate pe martori oculari. 

E. Pliimacher 201 se bazeaza pe faptul ca aceste sectiuni-„noi” privesc exclusiv 
calatoriile pe mare pentru a conclude ca autorul Faptelor intentiona sa le arate 
cititorilor ca poseda conditia ceruta pentru a se pretinde un istoric adevarat: el 
a calatorit mult §i este, a§adar, competent in materie: vorbe§te din experienta. 

Chiar §i aceasta incercare de explicare nu convinge. De ce alte relatari de ca- 
latorii pe mare sunt expuse la persoana a Ill-a (Fap 13,4s; 14,26s; 18,18-22)? 
Sectiunile-„noi” nu sunt limitate doar la calatoriile pe mare 202 . 

J. Wehnert (p. 198) se incadreaza pe directia parcursa de Konigsmann, Schlei- 
ermacher, De Wette, Zeller, Hilgenfeld, Norden, Dibelius §i Haenchen. intr-un 
mod rapid, el considera depa§ita interpretarea autobiografica: subiectul „noi” 
nu este autorul Faptelor, Luca. Numele de Luca s-a atribuit bazandu-se pe cartea 
Faptelor, deja de la inceputul secolului al Il-lea 203 . Pentru Wehnert, autorul Faptelor 
(„eu”-ul din prolog: Fap 1,1) este diferit de subiectul „noi”, iar exegetul il identi¬ 
fied pe acesta din urma cu Silas 204 . El se apara de o posibila critica de reintoarcere 


196 Die Apostelgeschichte, „Handbuch zum N.T.”, J.C.B. Mohr, Tubingen 1972, 7. 

197 Robbins se va stradui mai apoi sa confirme in mod unilateral aceasta teza. 

198 Comentariu, 392. 

199 Vezi W.G. Kummel, Einleitung in das Neue Testament, Quelle und Meyer, Heidelberg 1973 18 ,151. 

200 Die Apostelgeschichte, (1. Teil), „Herders theologischer Kommentar zum N.T.”, Freiburg 
1980, 93ss; §i art. hemeis, in EWNT 2,294ss. 

201 Art. cit., in ZNW 68 (1997), 2ss. 

202 Vezi nota 162. 

203 Dupa Wehnert (vezi Excursus-u\ sau, 54-66), o lectura naive a Faptelor ajunge la concluzia 
ca opera a fost scrisa la sfar§itul celor doi ani de prigoana a lui Paul la Roma, deoarece cartea se 
termina in acest punct; §i la Roma se spune ca numai Luca statea permanent cu apostolul ( 2Tim 
4,11). La afirmatia lui Wehnert ca autorul Faptelor nu poate fi insotitorul lui Paul, deoarece 
in prolog (Lc 1,1-4) se distinge de autoptai, V Fusco raspunde ca „cei care de la inceput au fost 
martori oculari §i au devenit servitori ai Cuvantului” (Lc 1,2) se refera la discipolii lui Isus, adica 
la Cei Doisprezece, pe care se sprijina evanghelia, §i nu exclude, prin urmare, marturia oculara 
naratorului Faptelor ( Riv. Bib. 39 [1991], 234). 

204 Afirmatia lui Wehnert merge impotriva faptului evident ca, pentru cititorul unei carti de 
istorie, discursul la persoana I presupune intotdeauna prezenta naratorului. Exegetul incearca 
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la Quellenkritik din secolul trecut. Autorul ad Theophilum nu ar fi folosit docu- 
mente scrise, ci ar fi adunat marturia orala a lui Silas (p. 189); el ar fi transmis, 
prin urmare, „memorii” de origine neliterara ale colaboratorului lui Paul. 

De ce folosea autorul Faptelor in anumite momente persoana I plural? Pentru 
a sublinia verosimilitatea relatarii sale ( 182s). „Noi” ar fi, a§adar, redactional, 
un mijloc stilistic; dar continutul sectiunilor-„noi” provine dintr-o marturie pre- 
lucana. Prin „noi”, autorul vrea sa faca cunoscut cititorului ca el poseda infor- 
matii adevarate, nu de la Paul, ci de la un insotitor al sau. Prin acest mijloc sti¬ 
listic iudaic, el vrea sa reliefeze autoritatea §i autenticitatea relatarilor 
dezbatute, redand unuia dintre martorii oculari rolul de narator §i garantand 
astfel veridicitatea relatarii (p. 202). 

Monografia lui Wehnert are multe calitati, dar misterul sectiunilor-„noi” nu 
este deslu§it. 

Sustinatorii actuali ai solutiei traditionale 

» 9 9 

De catva timp se a§teapta o reactie la aceste incercari discordante ale metodei 
Form-Redaktionsgeschichte care sa redea valoarea datului traditional formulat 
de Irineu: „noi” provine de la un insotitor al lui Paul care se identified cu autorul 
Faptelor §i acesta din urma ar putea fi Luca. Aceasta tendinta apare la exegeti ca 
J. Dupont, M. Hengel, R. Pesch, S.M. Praeder, V Fusco, WG. Kiimmel, R. Ries- 
ner, H-J. Schulz, J.A. Fitzmyer 205 §i culmineaza cu monografia importanta a lui 
C.-J. Thornton, Der Zeuge des Zeugen 206 . 

Thornton reia problema de la inceput prin verificarea §i confirmarea afirma- 
tiei lui Irineu: Luca, insotitorul lui Paul, autorul Faptelor. El cerceteaza in mod 

sa remedieze afirmand ca autorul Faptelor in sectiunile-„noi” folose§te un mijloc stilistic in uz in 
traditia biblico-iudaica {Dan, Est) §i, prin urmare, poate fi inteles de un cititor cu o asemenea men- 
talitate culturala, dar nu cu una greco-romana. V Fusco subliniaza anormalitatea: pentru cititorul 
normal, „noi” = eu + altii; pentru Wehnert, „noi” = altii da, eu nu! {art. cit., 287; Thornton, op. 
cit., 118). Apoi, probabilitatea ca in aceasta situatie Silas sa fie martorul este minima. Silas nu mai 
apare in Fapte , nici in scrisorile pauline, la sfar§itul celei de-a doua calatorii misionare (vezi Thor¬ 
nton, op. cit., 114ss). Wehnert afla identitatea acestui martor printr-o deductie simpla: nu poate 
fi Paul (distinct de „noi”), nici Timotei {idem, vezi Fap 20,4s); ramane Silas, unicul insotitor al lui 
Paul prezent in Fap 16, cand incepe sectiunea-„noi” (critica lui Fusco, art. cit., 237). 

205 J. Dupont, Les sources du livre des Actes. Etat de la question, Bruges 1960. M. Hengel, La 
storiografiaprotocristiana , Paideia, Brescia 1985, 95ss. S.M. Praeder, Acts 27,1-28,16: Sea Voyages 
in Ancient Literature and the Theology ofLuke-Acts, CBQ 46 (1984), 683-706; The Problem of First 
Person Narration in Acts, in NT 29 (1987), 193ss. V Fusco, Le sezioni-noi degli Atti nella discusio- 
ne recente , in BeO 25 (1983), 73s; §i recenzia in Riv. Bib. 39 (1991), 231ss. W.G. Kummel, Einleitung 
in das N.T., cit., 151 (Luca, autorul Reisebericht, dar nu al Faptelor). R. Reisner, Die Friihzeit des 
Apostels Paulus, WUZNT 71, J.C.B. Mohr, Tubingen 1994, 288s. H-J. Schulz, Die apostolische 
Herkunft der Evangelien, „Quaestiones Disputatae” 145, Herder, Freiburg 1993, 288ss. Dupa acesta 
din urma, valoarea istorica a capitolelor-„noi” (martor = Luca, autorul cartii) se vede in Lc 1,1-4: 
Faptele sunt compuse dupa principii istoriografice, chiar §i dedicatia catre Teofil presupune simtul 
critic al acestuia din urma. J.A. Fitzmyer, Luke the Theologian. Aspects of His Teachins , Paulist 
Press, New-York 1989, 16ss. 

206 WUZNT 56, J.C.B. Mohr, Tubingen 1991. 
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ordonat plecand de la mSrturia traditiei §i aratS (cum a facut deja Wehnert) cS 
atribuirea Faptelor lui Luca reiese incS de la inceputul secolului al II-lea (p. 69): 
Irineu ar fi obtinut informatia din arhiva Bisericii din Roma (p. 40). 

De aici, intrebarea: la inceputul secolului al II-lea, numele lui Luca a fost de- 
dus din carte sau acest nume era legat dintotdeauna de opera lucana? Cu alte 
cuvinte, Faptele (§i Evanghelia a treia) sunt ale unui anonim sau autorul era cu- 
noscut de la inceput? In favoarea ultimei ipoteze, Thornton reia argumentele 
traditionale mereu importante (71ss) 207 : 

- DacS opera lucana ar apar^ine unui anonim, la inceputul secolului al II-lea se 
putea atribui direct unui discipol al lui Isus (ca apocrifele), §i nu unui discipol 
care a urmat dupS el, §i aceasta, in ciuda Lc 1,2 (p. 75). 

- Daca Biserica ar fi trebuit sS gSseascS un autor al Faptelor printre insotito- 
rii lui Paul, cum se explica ca 1-ar fi identificat aproape in unanimitate cu Luca? 
Ar fi fost mai evident sa se gandeascS la Silas sau la Timotei (78ss). 

Cercetarea lui Thornton se indreaptS apoi spre subiectul „noi”: nu poate fi 
altul decat autorul Faptelor (83ss). Autorul ad Theophilum se exprimS in capitole- 
„noi”. Nu exists niciun exemplu in istoriografia greco-romanS in care autorul sa 
scrie eronat la persoana I, farS sa schimbe forma narativS, adicS farS sa averti- 
zeze cititorul (p. 104). 

Thornton precizeazS genul literar al Faptelor (p. 119ss): sunt o Diegesis, adica 
o opera literarS narativa (fictiune sau istorie). In acest gen literar, eu/noi (daca 
este prezent in relatare) este in acela§i timp un eu/noi care relateazS §i care a 
trait ceea ce relateaza: autorul operei este §i cel care relateaza in sectiunile-„noi”, 
ceea ce a trait la persoana I (130s). 

Concluzie: in sectiunile-„noi”, naratorul, care se identifies cu autorul Fapte¬ 
lor, relateaza in jurul propriei persoane. Facand astfel, el da cititorului impresia 
de a fi participat ocazional la faptele relatate in carte. Nu este vorba de un eu/noi 
inchipuit. Desigur, exista o literaturS de fictiune in Antichitate, dar cititorul §tie 
intotdeauna daca este vorba de un „eu” fictiv. „RelatSrile cu noi din Fapte nu 
contin nimic ce nu ar fi fost considerat ca integral real de cititorul antic. Se putea 
privi doar ca o dare de seamS a faptelor reale trSite de autor. Daca autorul nu ar 
fi participat la cSIStoriile relatate in sectiunile-„noi”, relatSrile sale despre aceste 
fapte ar fi fost minciuni” (p. 141). 

A§adar, cine este autorul Faptelor sau subiectul lui „noi”? Se intoarce la intre¬ 
barea: Faptele au fost publicate cu numele autorului lor (142ss)? Opera specifics 
lui Luca incepe cu un prolog. Ca regulS generals, un istorie antic se prezinta §i 
i§i dezvSluie numele in prologul cSrtii sale. Prin urmare, in prologul operei sale, 
autorul ad Theophilum se face cunoscut ca persoanS (folose§te persoana I singu¬ 
lar) §i acest „eu” trebuie sa fie u§or de recunoscut de cStre cititor. Faptele (§i 
Evanghelia ) au avut insS de la inceput un titlu in care autorul §i-a dezvSluit 
numele (p. 144), adicS Luca (p. 147). 

207 0 face drept critica la H.J. Cadbury, The Identity of the Editor of Luke and Acts I. The Tra¬ 
dition, in The Beginnings of Christianity, II, London 1922, 209-264. 
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Incepand cu p. 148, Thornton se concentreaza asupra sectiunilor-„noi” §i se 
straduie§te sa le inteleaga in lumina istoriografiei antice. Reiese ca fapte la care 
autorul a participat intr-o oarecare masura pot fi relatate la persoana a Ill-a, la 
persoana I sau prin variatia intre persoana I §i a III-a 208 . 

In continuare, atentia se indreapta spre Luca §i calatoriile lui cu Paul (204ss). 
Diferite pagini examineaza texte din Flm 23; Col 4,14; 2Tim 4,11. Thornton se 
straduie§te, in special, sa plaseze scurta Scrisoare catre Filemon in timpul deten- 
tiei lui Paul la Cezareea. 

9 A 

In cercetarea izvoarelor pentru sectiunile-„noi” (272ss), exegetul face distinc- 
tia intre jurnal de calatorie ( Reisebericht ) §i relatarea calatoriei ( Reiseerzah- 
lung). Existau diferite tipuri de Reiseberichte\ note sau jurnal pentru uzul privat 
sau de birou (contabilitate), jurnal de razboi... Istoricul antic putea sa se ser- 
veasca de Reiseberichte de diferite tipuri pentru a scrie o relatare literara despre 
calatorie ( Reiseerzahlung ); ceea ce a facut, de fapt, Luca. 

Autorul ad Theophilum putea sa foloseasca: 

- pentru sectiunile-„noi” din Fap 16 §i 20-2l,un jurnal de serviciu ( dienstli- 
cher Reiseberict ) pentru calatorie. In cazul calatoriei pentru colecta ( Fap 20-21), 
protocolul a fost scris de un delegat al colectei (Thornton identified fratele ano- 
nim din 2Cor 8,22 cu Luca), la cererea comunitatilor care au trimis. 

- pentru relatarea din Fap 27-28, Luca, autorul care a participat la calatorie, 
se bazeaza pe propriile amintiri pe care, potrivit curentului literar de atunci, 
incearca sa le redea intr-un mod „aventuros” §i cu o oarecare exagerare consim- 
tita, fara a cadea in extrema romantata (353ss). 

Ultima intrebare: de ce alege Luca persoana I plural tocmai in aceste parti ale 
cartii? (363ss) Raspuns: nu pentru a se pune in lumina pe sine, ci pentru a mar- 
turisi importanta acelor momente pentru raspandirea evangheliei. In Fap 16, 
Luca vrea sa dea marturie ca drumul lui Paul spre inchisoare la Ierusalim este 
in planul lui Dumnezeu; ca §i navigarea spre Roma ( Fap 27-28). „Luca relateaza 
sub forma noi nu pentru ca, fiind martor al calatoriilor pe mare, vrea sa sublini- 
eze autenticitatea relatarii, ci pentru ca el este martor la realizarea lui del (tre- 
buie) divin” (p. 366). Luca, in aceste sectiuni, vrea sa se prezinte cititorului ca 
martor al implinirii planului lui Dumnezeu in momentele decisive ale istoriei 
cre§tinismului. Scriind ca istoriograf elenist, Luca ramane un teolog al istoriei. 

„Quaestio disputata” 

Lucrarea lui Thornton, de§i marcheaza o etapa importanta in studiul sectiu- 
nilor-„noi” din Fapte, nu este exhaustive. 

„Eu”-l care se exprima in prologul operei specifice lui Luca este intr-adevar 
Luca, insotitorul lui Paul §i, prin urmare, martor al calatoriilor sale relatate la 
persoana I? Trebuie respinse doua argumente invocate in trecut pe aceasta tema: 

208 In toate aceste pagini, Thornton aduce exemple din istoriografia antica §i scrie in dialog cu 
rezultatele exegezei moderne; face §i o analiza detaliata a sectiunilor-„noi”, din punctul de vedere 
al istoricitatii faptelor. 
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- argumentul limbii: stilul §i vocabularul nu mai permit distinctia intre izvoare 
§i redactare; toate partile Faptelor poarta amprenta inconfundabila a autorului 
ultim care reelaboreaza mereu traditiile sale. 

- Divergentele teologice intre Paul §i autorul ad Theophilum nu dovedesc 
nimic; de la un insotitor ocazional al lui Paul nu se poate pretinde sa cunoasca 
profund gandirea lui Paul. Chiar §i o buna cunoa§tere nu presupune in mod nece- 
sar acordul total cu viziunea paulina, mai ales ca autorul scrie la o buna distanta 
de timp de apostol. Acesta din urma era deja o personalitate venerata §i ideali- 
zata a trecutului; §i multe lucruri s-au schimbat: spre exemplu, conceptul insu§i 
de „apostol” 209 . 

Tocmai din cauza acestei distante, autorul da mare importanta transmiterii 
martorilor oculari pentru „a tine cont de trainicia invataturilor primite” ( Lc 1,1-4); 
surprinde ca in prologul Faptelor el nu le spune cititorilor ca a fost martor ocular 
la ceea ce relateaza, daca a fost intr-adevar. 

Exista alte argumente valide care pot pune in dubiu paternitatea literara a lui 
Luca. Majoritatea exegetilor considera, pe buna dreptate, ca scurta Scrisoare 
catre Filemon, mentionata de Luca, a fost scrisa intr-o inchisoare din Efes. Dar cel 
ce scrie Fap 19 (§ederea lui Paul la Efes in cea de-a treia calatorie) nu poate fi con- 
siderat un martor ocular al acestui episod, pe care il cunoastem in mare parte din 
scrisorile pauline. Thornton §tie aceasta (91s) §i incearca sa plaseze originea scur- 
tei scrisori in Cezareea, bazandu-se pe o ipoteza fragila a lui Lampe 210 . Nu convinge. 

In afara de aceasta, ramane intotdeauna valid ca exista prea multe lacune in 
sectiunile-„noi” pentru a putea afirma ca autorul Faptelor a fost un martor ocu¬ 
lar, insotitor de calatorie al lui Paul. 

In partea a doua a Faptelor, scrisa pe fondul calatoriilor apostolului neamuri- 
lor, ultimul redactor dispune materialul in aceea§i maniera, fie cand scrie la per- 
soana I, fie cand scrie la persoana a Ill-a, adica sectiunile-„noi” nu sunt constru- 
ite diferit de alte capitole ale cartii: cu siguranta, autorul nu a fost martor ocular 
al faptelor relatate: 

- el urmeaza un itinerar, adica cunoa§te deplasarile (§i colaboratorii), dar nu 
§tie sa le motiveze exact 211 ; 

209 Pentru o panorama a conceptului de „apostol” in Noul Testament, vezi Maria Luisa Rigato, 
La Testimonianza di Papia di Gerapoli sul „secondo” Giovanni e il contesto eusebiano. Riscontri 
nel Nuovo Testamento, in Atti del VI Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo, ed. L. Padovese, 
Istituto Francescano di Spiritualita, Pontificio Ateneo Antoniano, Roma 1996, 243-252. 

210 Lampe, Kleine «Sklavenflucht» des Onesimus, ZNW 76 (1985), 135-137. Foarte §ubreda, in 
consecinta, este §i deductia pe care o face Thornton: dupa delictul sau, Onesim, necre§tin, §tiind 
ca Paul se afla la Cezareea (de la cine §tie §i cum ajunge sa cunoasca durata a§teptarii procesului?), 
intreprinde o calatorie, nu o fuga (cere ingaduinta stapanului) pentru a cere ajutor (tocmai lui 
Paul pe care nu-1 cunoa§te) (204ss). 

211 De exemplu: Fap: 9,19-30 (Damasc - Ierusalim - Tars: cf: Gal 1,17-21): etapele corespund 
in mare masura, dar nu §i continutul. In Fap 20-21,el cunoa§te deplasarile, dar nu §tie sa explice 
atitudinea apostolului: ignora de ce Paul evita Efesul ( Fap 20,16), vorbe§te despre graba (nu are 
sens!) §i apoi uita complet acest motiv (Fap 21,4.10); nu spune nimic despre colecta sau o aminte§te 
in mod eronat (Fap 24,17). 
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- in acest itinerar, autorul insereaza relatari deseori din genul povestirilor, 
traditii independente 212 , introduse literar. 

Cum se poate explica existenta sectiunilor-„noi”, daca e vorba de o marturie 
prelucana? Privitor la Fap 16,10-17: cui ii putea servi o dare de seama de numai 
opt versete? Ce scop aveau aceste slabe notite? 213 

A§a-zisul protocol de calatorie al colectei ( Fap 20-21) contine in mod cert un 
itinerar aparent detaliat, dar nu furnizeaza informatii mai ales despre ceea ce 
interesa comunitatile; care a fost destinatia §i in ce fel s-au folosit banii trimi§i 
la Ierusalim? 

Cum trebuie inteles Fap 27-28? Este vorba de un jurnal de calatorie? Daca ar 
fi fost scris in timpul calatoriei, s-ar fi pierdut in naufragiu. Daca ar fi fost scris 
imediat dupa, nu s-ar intelege sfar§itul: (s-a vrut) informarea comunitatilor des¬ 
pre evenimentele lui Paul? 

Nu poate fi un „itinerar”, pentru ca se relateaza despre o nava in deriva? Sunt 
amintiri personale? Daca autorul se bazeaza direct pe amintiri personale atunci 
cand scrie cartea, este posibil ca el sa-§i aminteasca inca, dupa aproximativ trei- 
zeci de ani, toate locurile strabatute, natura, furia vantului §i numarul exact al 
pasagerilor ( Fap 27,37)? Daca §i-a luat aceste notite imediat dupa evenimente, 
avea deja de gand sa scrie Faptele ? In acest caz, de ce a a§teptat treizeci de ani 
pentm a realiza acest proiect? 

Alta solutie: Luca se poate sa fi scris acest tip de memorii la cererea comuni¬ 
tatilor interesate de evenimentele lui Paul. 

In concluzie, folosind persoana I plural, autorul Faptelor da impresia unei 
constructii literare artificiale 214 . In special, calatoria spre Roma pare sa cores- 
punda mai curand gusturilor narative ale epocii si sa inchida frumos o opera isto- 
rica. Nu intentionez sa neg a priori probabilitatea naufragiului: un eveniment 
frecvent, cum marturisea insu§i Paul [2Cor 11,25); deci daca faptul poate fi isto- 
ric, naratorul 1-a animat mult. Nu scapa impresia ca toate cuno§tintele nautice 
ale lui Luca sunt „de birou”, nu ale persoanelor din domeniu sau de la martori 
oculari. 

Pentru a incheia, ajunge explicatia nea§teptata a lui Thornton despre motivul 
sectiunilor-„noi”: i-ar fi servit lui Luca pentru a da marturie despre planul divin. 
Dar aceasta este intentia de baza a intregii carti! Daca Luca folose§te „noi” doar 
pentru a marturisi realizarea vointei divine in marile etape ale evanghelizarii, 
de ce nu se folose§te de aceasta §i in Fap 13,2ss sau in Fap 16,6ss (unde arata 
interventia Duhului Sfant)? De aid, trebuie sa conchidem ca Luca era prezent 

212 De exemplu, episodul magiilui Bar-Isus §i scena din Listra din timpul primei calatorii 
( Fap 13,6-12; 14,8-14.18); ca §i in Fap 20,7ss (relatarea de la Troas) sau in Fap 28,3-6 (istoria vipe- 
rei). In Fap 20,11, autorul uita ca este martor! 

213 Thornton ipotizeaza ca facea parte dintr-o dare de seama mai ampla despre toate evenimen¬ 
tele colectei (?!) din partea fratelui anonim mentionat in 2Cor 8,22 (p. 309). 

214 De exemplu, se asteapta „noi” in Fap 20,11.36.38; in Fap 27-28,„noi” reprezinta mai intai 
calatorii ambarcatiunii §i doar la sfar§it creftinii, insotitorii lui Paul; in acelea§i capitole, exista o 
alternare intre persoana I §i a Ill-a, nu intotdeauna coerenta. 
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numai in momentele importante de cotitura! Deci nu este mai bine sa concluzi- 
onam ca „noi” este redactional? Prin aceasta o luam de la inceput. 

Enigma sectiunilor-„noi” nu este inca rezolvata. Putem doar sa-i aratam limitele: 

- este improbabil ca e vorba de un mijloc stilistic pur, adica de o inchipuire 
literara; ar fi un caz unic in literatura antica; 

- de asemenea, e improbabil ca autorul Faptelor sa fi folosit amintirile sau 
notitele proprii. 

Solutia trebuie cautata intre aceste doua extreme. 



CAPITOLUL 1 


INTRODUCERE LA CARTE 
(.Fap 1*1-11) 


Vv. 1-11, delimitate de o incluziune 1 , pot fi considerate pe drept cuvant introdu- 
cerea generala a lui Luca la cea de-a doua carte a sa. 

Aici gasim patru mici unitati: un scurt prolog (w. 1-2), amintirea aparitiilor 
(v. 3), ultimele indemnuri ale Celui Inviat (w. 4-8), inaltarea (w. 9-11). 

Introducerea prezinta perioada speciala a manifestarii Celui Inviat, a experi- 
entei istorice a discipolilor cu Isus Cel Inviat: un timp care face legatura intre 
misiunea lui Isus pe pamant §i timpul Bisericii care urmeaza sa inceapa. 

Aceste versete apar ca un rezumat retrospectiv al primei carti, in special al lui 
Lc 24,44-51, dar introduc, totodata, §i continutul §i programa celei de-a doua 
carti. Ele au, prin urmare, o functie dubla: rezumativa a ceea ce precede §i pro- 
gramativa pentru ceea ce urmeaza. Prin aceasta, Luca se dovede§te fidel princi- 
piilor istoriografiei antice 2 . 

J. Dupont 3 a atras atentia asupra „procedeului de intrepatrundere”: ultimele 
versete ale Evangheliei vestesc primele versete ale Faptelor, care, la randul lor, 
trimit la Evanghelie\ este vorba de o „suprapunere”, o tehnica literara care aduce 
in minte imaginea unei tigle care o acopera partial pe cea care urmeaza 4 5 . In acest 
mod, cititorul poate trece fara intrerupere de la continutul unei carti la alta. 

A fost pusa in evidenta dispunerea concentrica dintre Lc 24,47-49 §i Fap 1,4.8 s , 
dat literar care arata de la inceput incotro se indreapta interesul autorului in 
aceasta a doua carte: 

Lc 24,47 a - la toate popoarele 

b - incepand din Ierusalim 

1 w. 1-2: Isus ... fu inaltat, v. 11: Isus care a fost inaltat. Delimitarea Introducerii difera mult 
intre comentatori. Urmez indiciile literare date de G. Betori, Perseguitati a causa del nome , BII^ 
Roma 1981, 25ss. 

2 Vezi Terrance Callan, The Preface of Luke-Acts and Historiography , in NTS (1985), 576ss; 
D.W. Palmer, The literary Background of Luke-Acts 1.1-14, in NTS 3 (1987), 427ss. 

3 La Question du plan des Actes des Apotres a la lumiere d’un texte de Lucien de Samosate, in 
Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , LD 118, Cerf, Paris 1984, 24ss. 

4 Fap 1,2-3 aminte§te in general Lc 24,36-51. 4-8 se refera in special la Lc 24,44-49. 9-11 reia 
Lc 24,50-51. In afara de aceasta, v. 1 include toata Evanghelia (incepand cu c. 3) §i, prin referirea 
la Teofil, face legatura cu prologul Lc 1,1-4. 

5 Vezi studiul lui A. Barbi, La missione negli Atti degli Apostoli , in La missione nel mondo antico 
e nella Bibbia, Ricerche Storico Bibliche 1 (1990), XXX Settimana Biblica nazionale, 134ss. Pentru 
o analiza structural^ detaliata, vezi B. Papa, Atti degli Apostoli , vol. I., EDB, Bologna 1981, 43ss. 
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48 

49 

Fap 1,4-8 
8 


c - voi sunteti martori acestui 
d - promisiunea Tatalui 
veti fi imbracati cu putere 
d’ - promisiunea Tatalui 
veti primi puterea 
c’ - veti fi martorii mei 
b ’ - in Ierusalim 

a’ - pana la marginile pamantului. 


In perspectiva lui Luca, misiunea este, fara indoiala, una dintre temele domi- 
nante. Biserica este prin natura ei evanghelizatoare §i, prin urmare, pe drum; ca 
§i Isus, in Evanghelie, care era intotdeauna pe drum. 

in aceasta structura concentrica apar elementele esentiale ale cartii: protago- 
ni§tii, programa §i intentia scriitorului: 

- Tatal, originea oricarui lucru, care opereaza invizibil prin passivum divi- 
num al verbelor; 

- Cel inviat, care prin martori impline§te sarcina mesianica ce i-a fost incredin- 
tata de Scriptura: misiunea universala (Lc 24,47). El este, a§adar, „primul intreprin- 
zator §i responsabil al misiunii” 6 . De remarcat cum Luca trece de la persoana I 
singular (v.l) la discursul direct rostit de Isus (w. 4ss); autorul dispare discret pentru 
a lasa loc cuvantului Domnului care traseaza programul misiunii §i al cartii (v. 8); 

- Puterea Duhului Sfant, revarsata de Cel inviat asupra credincio§ilor sai, putere 
prin care Cristos inviat se face prezent in mod eficace pentru a implini misiunea. 
„Misiunea profetica implinita de Isus, asupra caruia sala§luia Duhul, s-a trans- 
ferat, prin trimiterea Duhului la Rusalii, Bisericii, astfel incat ea devine comuni- 
tate evanghelizanta” 7 . El este puterea care da viata, conduce, alege martori... 

- Apostolii, ale§i sa fie martori in fata lui Israel §i a lumii intregi §i sa faca 
prezenta in istorie vestea universala incredintata lui Cristos de Scriptura; sunt, 
in special, Cei Doisprezece carora Luca le atribuie titlul de apostoli ; la ace§tia se 
adauga alti „martori”, ca §tefan §i Paul. 

- Misiunea de la Ierusalim pana la marginile pamantului: prin urmare, prio- 
ritatea lui Israel, primul destinatar al mantuirii, dusa la implinire de Mesia, dar 
§i deschiderea catre lume. Faptele incearca sa raspunda deci la aceste doua pro- 
bleme lasate deschise de Evanghelie: 

1) Mesia este a§teptat ca „mangaierea lui Israel”, „gloria” poporului sau, venit 
pentru „a mantui Ierusalimul” (Lc 1,25.38; 2,30-32): cum va raspunde Israelul 
anuntului mantuirii? 

2) Mesia este „lumina pentru popoare” (Lc 2,30-32; 24,47): cum va ajunge 
mantuirea la toate popoarele? 8 


6 A. Bakbi, op. cit., 137. 

7 Ibid., 142. 

8 Vezi studiul lui V Fusco, Progetto storiogafico e progetto teologico nell’opera lucana, in La 
storiografia nella Bibbia, Atti della XXVIII Settimana Biblica, EDB, Bologna 1986, 123ss. 
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In cartea Faptelor, Luca arata fidelitatea Bisericii fata de aceasta datorie. Trece- 
rea de la Ierusalim spre popoare nu simbolizeaza pentru autor inlocuirea Israelului 
cu celelalte popoare: pana la ultimul rand al cartii, Evanghelia se adreseaza intot- 
deauna §i iudeilor (cf. Fap 28,23). De aceea, misiunea universala nu este o conse- 
cinta a refuzului unei parti a poporului ales: „Ruptura deci nu se datoreaza lipsei 
predicarii din partea Bisericii, ci lipsei raspunsului de credinta din partea iudeilor” 9 . 

Luca fixeaza astfel punctul de plecare al tematicii principale a cartii Faptelor : 
raportul Biserica-Israel-lume. 

El are in fata sa o Biserica alcatuita in mare parte din pagano-cre§tini, proba- 
bil deja despartiti de sinagoga, care refuzase mantuirea mesianica destinata, 
inainte de toate, ei inse§i. Cum se poate explica acest paradox? Care este relatia 
intre Biserica §i istoria mantuirii inceputa in Israel? 

Totul este anuntat §i intemeiat in Scriptura: venirea lui Mesia in favoarea 
Israelului, misiunea sa de a aduce mantuirea la toate popoarele, impietrirea din 
partea poporului ales (Is 49,6, cf. Fap 13,47; Is 6,9-10, cf. Fap 28,26-27). „Misiu- 
nea catre popoare face parte din profetiile mesianice facute de Dumnezeu lui 
Israel §i pe care Cristos trebuie sa o implineasca. In el, prin urmare, este asigu- 
rata continuitatea comunitatilor etnico-cre§tine cu istoria salvifica a Israelu¬ 
lui” 10 . V Fusco sintetizeaza problematica in ace§ti termeni: 

Nimeni (...) nu poate avea dubii (...) cu privire lalegitimitatea Bisericii de afi, in faza 
actuala a planului lui Dumnezeu, comunitate mesianica deschisa catre toate popoa¬ 
rele, mo§tenitoarea promisiunilor incredintate Israelului, in ciuda faptului descum- 
panitor ca nu a intrat §i Israelul in ea (cel putin ca popor, colectivitate), in timp ce 
au intrat in schimb (tendentios in proportie majoritara) cei necircumci§i, paganii 11 . 

In introducere, Luca are grija sa arate ca toata aceasta dezvoltare care va 
duce pana la Biserica din timpul sau este planuita inca de la inceput de Cel Inviat, 
el insu§i fidel vointei Tatalui, exprimata in Scriptura; §i care va continua prin 
activitatea martorilor pe care el i-a ales §i invatat pentru aceasta misiune. Dru- 
mul care duce Biserica in afara iudaismului nu a dezradacinat-o din planul lui 
Dumnezeu manifestat in istoria Israelului. 

Prolog: Fap 1,1-2 

1 In prima carte, o, Teofil, am tratat despre tot ce a facut §i a invatat Isus de la inceput 

2 pana in ziua in care a fost inaltat, dupa ce, prin Duhul Sfant, i-a instruit pe apostolii 
pe care ii alesese. 

„Forma textului Fap 1,1-2 este aceea a protazei unei frumoase perioade, de la 
care, in mod normal, apodoza ar trebui sa defineasca obiectul relatarii care va 
urma. In schimb, fraza se intrerupe” 12 . 

9 V Fusco, op. cit., 146. 

10 A. Barbi, op.cit., 154. 

11 Op. cit., 146. 

12 J. Dupont, in NouvellesEtudes..., cit., 49. Cu alte cuvinte, Luca incepe prologul cu un men 
(„pe de o parte”), dar lipse§te a§teptatul de („pe de alta parte”). Acum, folosirea lui men solitarium 
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Luca urmeaza obiceiul literar de a introduce al doilea volum al unei opere cu o 
prefata care rezuma cartea precedents, inainte de a incepe continuarea relatarii 13 . 

A§adar, el incepe cu recapitularea continutului Evangheliei , far a sa dezvaluie 
imediat planul noii sale carti. Totu§i, aceasta din urma nu este cu totul absenta 
din mintea sa; nu intamplator, de fapt, el aminte§te alegerea apostolilor de catre 
Isus §i misiunea pe care au primit-o de la Cel Inviat: sunt pregatiti sa implineasca 
rolul care li s-a incredintat §i care este descris de Fapte. Apostolii sunt §i marto- 
rii activitatii pamante§ti a lui Isus, in care Luca o include §i pe cea a Celui Inviat 
pana la Inaltarea sa. 

Autorul construie§te cu o grija deosebita acest inceput al celei de-a doua carti, 
chiar daca nu intr-un mod la fel de evident ca in prologul Evangheliei 14 . Fara 
indoiala ca Luca vrea sa ridice lucrarea sa la nivel de opera literara. Cu el, „cre§- 
tinismul incepe sa intre (...) in lumea literaturii §i culturii antice” 15 . 

1 , 1 . Luca incepe facand mentiunea ca Evanghelia este „prima sa carte” 16 : in 
mod clar, el considera Faptele ca fund parte a unei singure opere in doua volume. 

Aceasta opera este dedicata unui necunoscut „prieten al lui Dumnezeu” (Teo- 
fil), nume simbolic (fiecare credincios), simulare literara sau personaj real §i bogat 
care se insarcineaza cu difuzarea operei. Dar era §i intentia lui Luca de a lansa 
opera sa pe piata publica? Nu e sigur. §i Faptele , ca §i Evanghelia , sunt scrise 
pentru a intari in credinta (Lc 1,4) §i, prin urmare, pentru uz intern. 

Luca se refera apoi la prima sa carte, insistand pe desavar§irea, pe completa- 
rea traditiilor cu privire la Isus, transmise in Evanghelie, o preocupare pe care a 

(fara un de succesiv) la inceputul unei carti sau al unui discurs este un procedeu cunoscut de scri- 
itorii §i oratorii antici. 

13 A§a sunt discutatele prologuri ale lucrarii Anabasis de Xenofon, anumite prologuri in Antichi- 
tafi de Iosif Flaviu §i in Storia delUImperio de Erodian. Vezi D.W Palmer, in NTS 3 (1987), 427, care 
se refera la lucrarea lui V Larranaga, L’Ascension de Notre Seigneur dans le Nouveau Testament , BIR 
Roma 1938, 322s. 

14 Stilul acestor versete era judecat in trecut adesea ca fiind aspru §i neindemanatic. Astazi, se 
tinde spre o schimbare de opinie (vezi, ca exemplu, comentariul lui Roloff, op. cit., 17). E. Delebecque 
subliniaza precizia folosirii timpurilor verbelor, folosirea regulilor limbajului antic (Les deux pro¬ 
logues des Actes des Apotres, in Revue Thomiste , oct.-dec. 1980, 628ss). Judecarea negativa despre 
stilul acestor versete a dat de gandit in trecut ca inceputul Faptelor ar fi fost adaugat atunci cand 
aceasta carte a fost separata de Evanghelie (vezi comentariul lui R. Fabris, 67, nota 2). Versetele 
prologului sunt scrise de redactor: prep, peri + gen. („privitor la”): Mt : 20; Me: 13; Lc/Fap: 104; peri 
panton („despre tot ce”) se intalne§te §i in Fap 22,10; 24,8; 26,2 in afara de inca 4 ori in Evanghe¬ 
lie. Atragerea relativului este inca o caracteristica a lui Luca (Mt: 2; Me: 1; Lc: 11; Fap: 23), ca §i 
titlul de apostolos (Mt: 1; Me: 1; Lc/Fap: 34), expresia Duhul Sf&nt (Mt: 5; Me: 4; Lc: 13; Fap: 41) §i 
verbul eklegesthai („a alege”): Mt: 0; Me: 1; Lc: 4; Fap: 7 (vezi M. Domer, Das Heil Gottes f cit., 109). 

15 E. Haenchen, op. cit., 106. 

16 Logos („cuvant”) este sinonim cu „carte”, ca §i la Herodot, 5,36; Platon, Farm. 2,127d... (vezi 
comentariul lui G. Schneider, 191, nota 23). Luca folose§te superlativul proton („primul dintre 
multi”) in locul comparativului proteron („primul din doi”), dupa obiceiul limbii greci Koine. Daca 
tournure ar fi fost al limbii greci clasice, ar fi trebuit sa se presupuna ca autorul ar fi dorit sa scrie mai 
mult de doua volume. In ansamblul sau, versetul are stilul clasic (atic): verbul „a face” (care se 
poate traduce „a nara”) pus la mediu cu sens activ; interjectia „o” fara exagerare §i pozitia vocativului, 
o, Teofile , dupa un verb initial (§i nu la inceput) (Zerwick, Graecitas Biblica, n. 35.151; Blass, n. 62. 464). 
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aratat-o in Lc 1,3. Mai mult, el sintetizeaza activitatea lui Isus cu binomul „a face 
§i a invata” 17 . Nu include in aceasta sinteza a Evangheliei primele capitole ale a§a-zi- 
sei „evanghelii a copilariei”, pe care le considera, poate, un preludiu adevarat al 
Evangheliei , §i anume al traditiei vietii publice a lui Isus, transmisa de la apostoli. 

1,2. Luca plaseaza sfar§itul activitatii pamante§ti a lui Isus nu in momentul 
mortii sale, ci al inaltarii sale la cer 18 , incluzand aici deci §i experienta pascala a 
aparitiilor. Proclamarea invierii Celui Rastignit, care constituie nucleul funda¬ 
mental al predicii apostolice, „nu poate fi separata de traditia autentica ce pri- 
ve§te tot ceea ce Isus a facut §i a invatat in timpul vietii sale pamante§ti” 19 . 

Apostolii asupra carora se indreapta acum atentia sunt martori ai ministeru- 
lui public al lui Isus §i ai invierii sale. Luca, privitor la ei, mentioneaza doua date 
importante pentru viitoarea lor misiune: 

- alegerea din partea lui Isus (Lc 6,12-16); 

- invataturile primite de la Cel Inviat, cu referire la Lc 24,44-49. 

Gramatical, autorul mentioneaza actiunea Duhului Sfant intre aceste doua date, 

adica intre verbul „a da instructiuni” §i „a alege”; se poate discuta daca expresia „prin 
Duhul Sfant” se refera la alegerea apostolilor sau la invataturile spuse de Isus 20 : 


17 „Despre tot ceea ce (peri panton hon ...) Isus a inceput sa faca §i sa invete ”: de remarcat atra- 
gerea relativului (adica pron. relativ se acorda in caz cu cel antecedent): gen. hon in locul acc. ha. 
Se discuta despre valoarea verbului „a incepe”: 

- folosire pleonastica (ca auxiliar Semitic: imitarea LXX) §i care poate fi omisa (Haenchen...); 

- cu valoare emfatica: „Isus a inceput sa faca §i sa invete”: in acest caz, activitatea de pe pamant 
a lui Isus ar fi fost vazuta ca un inceput care este continuat acum cu relatarea Faptelor, prin pre- 
dica apostolilor (cf. Evr 2,3-4): continuitate intre timpul lui Isus §i cel al Bisericii (a§a A. Feuillet, 
in NTS 2 [1978], 163ss; §i Stahlin, Marshall...); 

- cu valoare adverbiala: „de la inceput” („tot ceea ce Isus a facut §i a invatat de la inceput... 
pana la”); traducerile Bibliei de la Ierusalim, TOB, comentariile lui Papa, R. Pesch, Roloff etc. In 
favoarea acestei ultime posibilitati se pot nota: trimiterea probabila la Lc 1,2; succesivul pana la (v. 
2); Luca agreeaza sa sublinieze inceputul (Fap 1,21s). 

18 archi hes hemeras (= archi tes hemeras, en he(i): „pana in ziua in care...”): atragerea relati¬ 
vului cu antecedentul pus in prop, relativa: tournure dubla atica (Delebecque, art. cit 629; Blass, 
n. 249/5). „A fost inaltat” prive§te ridicarea la cer §i nu e doar un eufemism pentru a vorbi de 
moartea lui Isus (critica lui J. Dupont la teza lui Stempvoot, in Etudes sur les Actes des Apotres , 
cit., 477s) sau pentru a vorbi de o despartire de moment (vezi critica lui Haenchen, 107, nota 2). 

19 J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 140. Ordinea (mai intai faptele §i 
apoi cuvintele) este caracteristica lui Luca, spre deosebire de Matei (cf. Lc 7,22; 10,9; Fap 4,20). 
Intrucat preced invatatura, faptele (minunile) fundamenteaza autoritatea lui Isus care vorbe§te 
§i cuvintele pot deveni interpretul faptelor. La Matei, in schimb, miracolele urmeaza §i confirma 
invatatura (Mt 5-7.8-9; 4,23; 9,36; 10,7-8; 11,4). 

20 Pentru multi exegeti, „prin Duhul Sfant” trebuie pus in relatie cu alegerea Celor Doisprezece 
apostoli §i, prin urmare, cu prop, relativa care urmeaza: Luca pune inainte cuvinte pe care sa le 
accentueze (Haenchen); el interpreteaza in acest mod scena nocturna a rugaciunii lui Isus in Lc 6,12 
(Domer, op. cit., 110). Altii prefera sa lege expresia de participiul „dat invataturi” (Conzelmann, 
Die Mitte der Zeit , cit., 149 nota 1; TOB; E. Delebecque, in Revue Thomiste , oct.-dec. 1980, 629, 
nota 3: relativul care urmeaza este o bariera §i prep, dia („prin”) trebuie legata cu participiul „dat 
invataturi”). Altii, in sfar§it (Stahlin, Schmithals, Papa), prefera sa atribuie intentiei lui Luca 
aceasta pozitie ambigua a expresiei; el vrea sa o faca sa se refere §i la verbul care urmeaza (alege¬ 
rea) §i la cel care precede (invatatura data). 
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cu siguranta, Isus, plin de Duhul Sfant inca de la na§tere, impline§te fiecare acti- 
une a sa sub impulsul Duhului. 

Astfel este numit marele protagonist invizibil al Bisericii, daruit in mod spe¬ 
cial colegiului apostolic: nu ca un privilegiu de clasa, ci drept garant §i promotor 
al traditiei apostolice pe care se intemeiaza Biserica §i pentru a fi comunicat tutu- 
ror credincio§ilor. 

Reiese §i realitatea de apostoli, titlu pe care Luca, intentionat, il rezerva Ce- 
lor Doisprezece (Lc 6,13) 21 : ei au trait cu Isus §i au avut experienta pascala a 
aparitiilor Celui Inviat; sunt, prin urmare, martori autorizati ai traditiei lui Isus 
§i ai invierii sale, a§adar, la originea traditiei autentice pe care Luca o relateaza 
in opera sa. Pentru aceasta, ei constituie trecerea §i trait-d’union intre timpul 
lui Isus §i cel al Bisericii. 

Versiunea occidental^ adauga la sfar§itul versetului: „§i le-a poruncit (lor) sa 
predice evanghelia” 22 , poate pentru a evidentia faptul ca verbul „a instrui” a 
ramas fara complement. 

Sinteza aparitiilor: Fap 1,3 

3 Dupa patimirea s-a, el li s-a prezentat viu, cu multe dovezi, aratandu-li-se timp de 

patruzeci de zile §i vorbindu-le despre cele privitoare la imparatia lui Dumnezeu. 

1,3. Cititorul se a§teapta ca Luca, servindu-se de particula de, sa faca referire 
acum la planul cartii, dupa obiceiul cel mai frecvent al istoriografiei antice. In 
schimb, el nu doar omite de, dar, printr-un fel de privire panoramica, se intoarce 
la perioada precedents inaltarii: un procedeu care, de multe ori, a fost considerat 
nepotrivit §i a fost atribuit unui redactor posterior. 

In realitate, Luca scrie cu grija: prin sinteza aparitiilor, el prelunge§te prolo- 
gul §i introduce acum cititorul in dinamismul relatarii. Programa va fi dezvalu- 
ita mai tarziu, in v. 8, prin gura Celui Inviat in persoana 23 . 

Versetul 3 contine diverse caracteristici teologice lucane 24 : 

21 Fap 14,4.14 nu pare sa faca exceptie, dar arata ca Luca §tie §i sa accentueze un obicei, de acum, 
traditional in Biserica. Despre problems, vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, 
cit., 115s; vezi §i M.-L. Rigato, in Atti del VI Simposio di Efeso su San Giovanni Apostolo, cit., 245s. 

22 Adaugarea care a facut sa fie omis sau a mutat ultimul cuvant al versetului - „a fost inatyat” 
- imediat dupa hemeras („zi”). A§adar, sau „pana in ziua in care a fost inaltat,, dupa ce, prin Duhul 
Sfant, i-a instruit pe apostolii pe care ii alesese §i carora le-a poruncit sa predice evanghelia” (Codex 
Bezae = D); sau: „In ziua in care, dupa ce i-a ales pe apostoli prin Duhul Sfant, le-a poruncit sa 
predice evanghelia” ( Vetus latina in Augustin); pentru detalii ulterioare, vezi M.C. Paksons, The 
Text of Acts 1:2 Reconsidered, in CBQ 50 (1988), 58 S.V 

Nu intru in discutia despre autenticitatea lucana sau nu a versiunii occidentale a Faptelor, 
autenticitate afirmata recent de lucrarile lui E. Delebecque, Les deux Actes des Apotres, Gabalda, 
Paris 1986; §i ale lui Boismard §i Lamouille, Le texte Occidental des Actes des Apotres. Reconsti¬ 
tution et rehabilitation (2 vol.), ed. Recherche sur les Civilisations, 1984, §i succesiv in 3 vol., Les 
Actes des deux Apotres, Gabalda, Paris 1990. 

23 Vezi D.W. Palmer, in NTS 3 (1987), 427ss; Haenchen, 108, nota 6; Roloff, 20. 

24 De asemenea, caracteristici stilistice care arata ca versetul este redactional (se ezita asupra 
informatiei de patruzeci de zile: un dat traditional?): fraza introdusa printr-un relativ urmat de 
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- Ca §i in Evanghelie ( Lc 24,39-43), Luca pune accentul pe realismul apariti- 
ilor Celui Inviat: nu erau iluzii, ci intalniri adevarate cu „Cel Viu”, nu cu o fan- 
tasma; apostolii sunt martori legitimi §i credibili 25 ai acestui fapt. Aceste aparitii 
sunt „dovezi” ale invierii lui Isus, dar acum au in special rolul de a-i pune pe 
apostoli la §coala Celui Inviat. 

- Acesta le vorbe§te, de fapt, despre cele ale Imparatiei lui Dumnezeu 26 . De 
asemenea, in Evanghelie, Luca poate sa sintetizeze misiunea lui Isus sau continu- 
tul predicii sale prin expresia „a vesti etc. imparatia lui Dumnezeu” (Lc 4,43; 8,1; 
16,16 etc.); totodata, in Fapte, expresia este completata adesea cu o referire la 
„cele ale lui Isus” ( Fap 8,12; 28,23.31). Predica apostolica o continua pe cea a lui 
Isus (§i continuta in prima carte), dar dintr-o noua perspectiva, pentru ca „insu§i 
Isus face parte acum din mesaj (Fap 28,31)” 27 , fund inclusa experien^a pascala. 

Se discuta despre ce intelege Luca prin expresia „a vorbi despre cele privitoare 
la imparatia lui Dumnezeu”: el insu§i nu o explica. Desigur, pentru evanghelist, 
imparatia lui Dumnezeu este deja prezenta §i opereaza in persoana lui Isus (Lc 11,20; 
17,21); aceasta este §i in timpul Bisericii? Pentru unii, raspunsul este afirmativ, 
intrucat imparatia lui Dumnezeu este actualizata in prezenta Celui Inviat, prin 
mijlocirea Duhului imparta§it Bisericii. Papa 28 scrie: „Venirea imparatiei lui 
Dumnezeu se realizeaza prin acceptarea lui Isus ca Domn §i Mesia... Dumnezeu 
manifesto in istorie regalitatea sa prin cea a lui Cristos”. Oricum, §i in aceasta 
perspectiva, prezenta imparatiei lui Dumnezeu, care califica acest timp ca timp al 
mantuirii, nu este inca triumfala: Biserica §i misiunea sunt sub semnul suferin- 
tei (Fap 14,22). Imparatia, in prezenta sa, ramane viitoare §i pentru Luca 29 . 

Este foarte probabil insa ca Luca sa vada in Fapte imparatia lui Dumnezeu doar 
ca o realitate viitoare. Intrucat prezenta imparatiei este legata de cea a lui Isus, 
ea este vazuta de Luca autorul ca o realitate trecuta (timpul lui Isus) §i a§teptata 
in viitor, cand Cristos va reveni la parusie 30 . In timpul Bisericii, imparatia lui 

kai are sens adverbial: „inca” ( Fap 1,11; 7,45; 10,39 etc.); inf. aor . pathein („a suferi”) pentru a 
vorbi de moartea suferita (Lc 22,15; 24,26.46; Fap 13,18; 17,3; 26,23): acest mod de a defini moar- 
tea lui Isus este intalnit in scrierile tarzii ale Noului Testament (Evr 9,26; lPt 3,18); verbele de 
tipul „a predica, a vesti” etc., care au ca obiect Imparatia lui Dumnezeu (vezi A. George, Etudes 
sur I’oeuvre de Luc, cit., 301s); expresia la pi. taperi... („lucrurile privitoare...”: Fap 13,29; 18,25; 
23,11.15 etc.): numai la Luca, in Noul Testament. Tekmerion („dovada”) §i optanomenos (de la 
verbul „a aparea, a se face vazut”: part. prez. care exprima durata) sunt hapax legomena (= hapax, 
adica termen care apare o singura data) in Noul Testament. 

25 Despre part, optanomenos, Haenchen (op. cit., 109, nota 3) precizeaza: „Termenul nu indica 
nimic vizionar: Luca nu considera aparitiile Celui Inviat ca pe ni§te viziuni!” 

26 O incluziune evidenta intre inceputul (Fap 1,3.6) §i sfar§itul cartii (Fap 28,23.31) dovede§te 
ca pentru autorul cartii Faptelor s-a terminat §i nu a ramas neincheiata, dupa cum credeau anu- 
miti exegeti din trecut. 

27 Marshall, op. cit., 66. 

28 Op. cit., 53. 

29 Vezi Lampe, in EWNT I coll. 489s; mai general, G. Delling, Das letzte Wort der Apostelge- 
schichte, in NT 3 (1973), 193ss; H.J. Hauser, Strukturen der Abschlusserzahlung der Apostelge- 
schichte, „Analecta Biblica” 86, BIP , Roma 1979, 114s. 

30 A. George, op.cit., 285ss (vezi 305s); Haenchen, 109, nota 5. 
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Dumnezeu intare§te speranta §i orienteaza credinta §i faptele cre§tinului. In 
Fapte , „anuntul imparatiei lui Dumnezeu (...) pare sa vizeze mai curand impli- 
nirea finala §i sa constituie fundalul (la toile de fond) proclamarii mantuirii in 
Isus Cristos” 31 . In viziunea lui Luca, nu se pot separa „cele privitoare la Isus §i 
invatatura despre imparatia lui Dumnezeu” 32 , intrucat aceasta din urma are 
drept continut tocmai „cele privitoare la Isus”, cu alte cuvinte, continutul evan- 
gheliei vazut ca doctrina cre§tina, doctrina prezentata drept „cale” a mantuirii 
care duce spre imparatia viitoare 33 . 

- In timp ce in Evanghelie Isus pare sa se inalte la cer in chiar in seara invie- 
rii sale, in Fapte , Luca vorbe§te de un interval de patruzeci de zile intre inviere 
§i inaltare. Nu este nicio contradictie; de fapt, autorul nu vrea sa-i dea cititorului 
o informatie cronologica precisa (cf. Fap 13,31: „multe zile”). Cele patruzeci de 
zile in timpul carora Isus le-a aparut apostolilor 34 sunt o cifra rotunda, simbolica: 
40 de ani de Exod, 40 de zile ale lui Moise pe Sinai (Ex 24,18), 40 de zile in timpul 
carora Esdra rescrie Legea (4Esd 14,23). Este un paralelism voit cu cele 40 de 
zile ale lui Isus in de§ert (Lc 4,lss), inainte de a-§i incepe misiunea: dar pentru 
Isus a fost o perioada de proba, pentru apostoli, un timp de formare. R. Fabris 
explica bine semnificatia numarului patruzeci: 

Probabil, este vorba de o frazeologie biblica prin care se define§te timpul manifestari- 
lor divine importante §i decisive, precum cel al lui Moise pe Muntele Sinai (Ex 24,18; 
34,28; cf. IReg 19,8). De asemenea, §i in invatatura rabinica numarul 40 are o valoare 
simbolica pentru a indica un stagiu complet §i normativ. Cu alte cuvinte, apostolii in 
contact cu Domnul inviat primesc acea formare autoritara §i completa care ii abilitea- 
za sa continue opera sa istorica 35 . 

Cele patruzeci de zile au o functie importanta de tranzitie: lucrarea de predi¬ 
care a lui Isus §i apoi cea a apostolilor nu s-au succedat fara legatura; dimpotriva, 
activitatea apostolilor provine din cea a lui Isus intr-un mod continuu 36 . 

Luca dore§te sa faca §tiut cititorului ca apostolii sunt cu adevarat cei care 
transmit cu autoritate §i pregatire traditia apostolica autentica ce provine de la 
Cristos. Aceasta traditie este completa §i demna de incredere §i cuprinde tot ceea 

31 George, op. cit 305. Exegetul se bazeaza pe faptul ca, in Fapte , imparatia lui Dumnezeu nu 
e niciodata prezentata ca prezenta, ci intotdeauna in perspective escatologica (209.305). O. Merk 
scrie: „Biserica aceasta care 1-a primit pe Duhul Sfant la Rusalii) este acum singura purtatoare a 
Duhului, dar in ea nu este prezenta Basileia tou theou. Imparatia lui Dumnezeu ramane viitoare ( Fap 
14,22), ca §i sfar§itul istoriei mantuirii, condusa de Dumnezeu, care e inca viitor pentru Biserica” 
(Das Reich Gottes in den lukanischen Schriften, in Jesus und Paulus , Fest. Fiir W.G. Kummel, 
Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 1978 2 , 2 19). 

32 In expresia lucana „cele privitoare la imparatia lui Dumnezeu”, imparatia lui Dumnezeu nu 
mai este un eveniment proclamat, ci un subiect de invatatura. 

33 Vezi E. Grasser, Ta peri tes Basileias, in A cause de V Evangile, cit., 709ss. 

34 Prep, dia „in” (patruzeci de zile), inteleasa nu in sens continuu, ci cu sensul: din cand in cand 
(Blass, n. 223/1); adica Luca nu se gandea la o prezenta continua a lui Isus timp de patruzeci de 
zile, ci la o serie de aparitii petreciite intr-o perioada de 40 de zile. 

35 Op. cit., 69. 

36 Domer, op. cit., 113. 
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ce Isus a facut §i a zis pana la inaltarea sa la cer. Aceasta traditie este acum re- 
latata §i transmisa cu fidelitate in opera lui Luca autorul cititorilor sai. 

Ultimele cuvinte ale Celui Inviat: Fap 1,4-8 

4 §i, in timp ce era cu ei, le-a poruncit sa nu se indeparteze de Ierusalim, ci sa a§tepte 
promisiunea Tatalui, „pe care, [zicea el], ati auzit-o de la mine: 5 loan a botezat cu 
apa, dar voi veti fi botezati cu Duhul Sfant, nu dupa multe zile”. 6 Atunci, cei care se 
adunasera 1-au intrebat, zicand: „Doamne, in acest timp vei restaura imparatia lui 
Israel?” 7 Dar el le-a zis: „Voua nu va este dat sa cunoa§teti timpurile sau momentele 
pe care Tatal lea stabilit prin propria autoritate. 8 Insa, cand va veni Duhul Sfant asu- 
pra voastra, voi veti primi o putere §i imi veti fi martori in Ierusalim, in toata Iudeea 
§i Samaria, §i pana la marginile pamantului”. 

Aceste versete se leaga de ceea ce precede §i explica, intr-o scena cu dialog §i 
retrimiteri evidente la textul Lc 24,47-49 37 : porunca de a nu se indeparta de Ie¬ 
rusalim, darul Duhului Sfant, Puterea §i promisiunea Tatalui ; rolul de martori, 
misiunea universala. 

Discursul devine §i mai precis: in Lc 24,49, promisiunea Duhului Sfant ramane 
vaga: acum se clarifica §i Duhul Sfant este numit explicit (w. 5.8). In sfar§it, citi- 
torul este pregatit sa inteleaga corect Rusaliile cre§tine descrise in c. 2. 

Versetele sunt redactionale, chiar daca autorul se refera la materialul preexistent: 
loghion- ul despre botezul cu Duhul Sfant (Me 1,8), reformularea lui Me 13,32 in 
Fap 1,7, o traditie despre discipoli care mananca in prezenta Celui Inviat 38 . 

1,4. Versetul incepe cu un termen unic in intreaga Biblie greaca, a carui 
traducere literara este: „a manca sare impreuna” 39 §i, prin urmare, „a manca 
impreuna”. 

Masa Celui Inviat cu discipolii nu serve§te aici la manifestarea realismului 
trupesc al invierii, ca in Lc 24,41-43, ci aminte§te cadrul unei intruniri, pe care 
evanghelistul ll prezinta cu placere in Evanghelie pentru a introduce in el inva- 
tatura Maestrului. 

37 Am prezentat deja in introducere constructia concentrica dintre Lc 24,46-49 §i Fap 1,4.8 
(vezi §i Papa, 44). Se poate observa o constructie concentrica §i in versetele 4-8: 

a - Ierusalim (v. 4a) 

b - Duhul promis (w. 4b-5) 

c - problema despre Imparatie (v. 6) 
c’ - raspunsul despre Imparatie (v. 7) 
b’ - promisiunea Duhului (v. 8a) 
a’ - Ierusalim (v. 8b). 

Dupa D.W. Palmer (in NTS 3 [1987], 430ss), Luca s-a folosit de fragmente tipice genului „dis- 
curs de adio” al literaturii iudaice ( 4Esd 14,27; 2En 57,1) pentru a construi unitatea versetelor 
4-11: contextul unei mese, plecarea dupa un discurs in fata unei multimi adunate... 

38 Doar Luca il prezinta pe Cel inviat in timp ce sta la masa cu discipolii sai (Lc 24,43; Fap 10,41); 
traditia il aminte§te pe Isus inviat ca fiind cel care ofera de mancare (Lc 24,30; In 21,9-14). 

39 Synalizomenos , de la radacina hals („sare”), mai degraba decat hales („adunat, unit”), de 
la care varianta anumitor „diminuari”: synaulizomenos („a se afla impreuna intr-un loc”). Luca 
prefera verbele cu prefixul syn . 
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Totu§i, vorbindu-se de Cel Inviat, este posibila o aluzie discreta la Euharistie 
(Lc 24,30) 40 sau, oricum, este sugerata comuniunea deplina intre apostoli §i Isus 
inviat 41 . 

Acesta din urma le-a poruncit sa nu paraseasca 42 Ierusalimul. Porunca vine in 
contradictie cu traditia lui Marcu, in care Isus dispune intalnirea sa cu discipolii 
in Galileea (Me 14,28, cf. 16,7). Luca trece sub tacere in mod intentionat apariti- 
ile Celui Inviat in Galileea 43 . Pentru el, in aceasta etapa fundamentala a istoriei 
mantuirii, Ierusalimul, ora§ul sfant al lui Israel, trebuie sa se afle in centru 44 . In 
versetul 4, Ierusalimul este locul unde „promisiunea Tatalui” ajunge la implini- 
re, in timp ce, in v. 8 (cealalta extremitate a structurii concentrice), ora§ul devi- 
ne punctul de plecare al misiunii universale. La Ierusalim, ora§ul unde Isus a 
dus la bun sfar§it „drumul” sau, discipolii vor primi darul escatologic, pe Duhul 
Sfant, care ii va face capabili de a-§i indeplini functia de „martori”. A§adar, Luca 
vede Ierusalimul ca un punct de sosire §i de plecare in istoria mantuirii §i drept 
sediu al comunitatii-mama a tuturor Bisericilor. Papa scrie: „§ederea lor in ora- 
§ul sfant face din apostoli mo§tenitori ai trecutului religios al lui Israel §i ai mi- 
nisterului lui Isus; activitatea lor misionara in timpul Bisericii se na§te sub sem- 
nul continuitatii cu timpul lui Isus §i cu timpul Israelului” 45 . 

Chiar daca pe timpul lui Luca Biserica-mama din Ierusalim era de acum o 
amintire, ea ramane punctul ferm in care Biserica actuala se insereaza in istoria 
mantuirii petrecuta in Israel 46 . Aceasta pozitie privilegiata a sa nu va putea sa fie 
negata in Biserica, deoarece ea corespunde vointei Celui Inviat. 

Isus ii invita pe ucenici sa ramana la Ierusalim pentru a a§tepta „promisiunea 
Tatalui” 47 , adica revarsarea escatologica a Duhului, anuntata de Scriptura; dar 
la ce text biblic se refera Luca este explicat doar in discursul de dupa Rusalii al 
lui Petru ( Fap 2,17ss): este textul din Gal 3,1-5. 

Luca persista: „ce ati auzit de la mine”; acum, „promisiunea Tatalui” este 
legata de cuvantul lui Isus spus anterior in Evanghelie (Lc 24,49). §i, astfel, 

40 Vezi A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 422. 

41 Vezi prefixul syn §i valoarea pe care iudeul o atribuia unei mese servite impreuna. 

42 Paraggelein („a porunci”): Mt: 2; Me: 2; In: 0; Lc: 4; Fap: 11; de la Luca, §i obiceiul de a pune 
prep, apo („de la”) in loc de ek\ chorizesthai („a se separa, a se indeparta”: inf. prez. pas. cu ideea 
de durata); in greaca clasica, me chorizesthai semnifica: „a inceta sa se indeparteze”; sensul voit 
de Luca ar fi cerut din nou inf. aor. pas. me choristhenai: „a nu incepe sa se indeparteze”; dar Luca 
este elen (Haenchen, 110, nota 3). 

43 Luca omite Me 14,28, schimba Me 16,7 (in Lc 24,6), nu vorbe§te de fuga discipolilor in mo- 
mentul arestarii lui Isus. 

44 De§i conotatia religioasa a ora§ului este evidenta in v. 4, Luca nu scrie numele ebraic sacru 
Ierousalem, cum face de obicei (il va utiliza incepand cu v. 8, fara intrerupere, pana in c. 7), ci numele 
elen, neutru, geografic, Hierosolyma: poate ca exeptia din v. 4 se explica prin faptul ca, mentionand 
numele pentru prima oara in carte, il transcrie in forma cunoscuta in lumea elena a cititorilor sai 
(I. de la Potterie, Le deux noms de Jerusalem dans Les Actes des Apotres, in Bb 2 [1982], 158s). 

45 Op. cit., 54. 

46 Vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 198s; J. Kremer, Pfingstbericht und Pfingstge- 
schehen, SBS 63/64, KBW, Stuttgart 1973, 181. 

47 Luca reia expresia din Evanghelie (Lc 24,49). Perimenein („a a§tepta”): hapax in NT. 
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revarsarea Duhului nu este numai implinirea cuvantului lui Dumnezeu expri- 
mat in Scriptura, ci gi a cuvantului lui Cristos. 

Notam trecerea de la discursul indirect la cel direct, mijloc literar care ii per- 
mite autorului sa introduca dialogul urmator 48 . 

I, 5. Luca introduce acum loghion-u\ despre botezul in Duh (.Fap 11,16) 49 , pe 
care evangheliile il redau dupa doua traditii: Q (Lc 3,1 6/Mt 3,11, care vorbegte de 
botezul in Duh §i foe) gi Me 1,8 (care omite „cu foe”); Luca urmeaza indeosebi 
aceasta traditie din urma, dar o modifica in diferite puncte: 

- face din ea un cuvant al lui Isus; cuvantul original al Botezatorului devine 
astfel o promisiune a lui Isus care se realizeaza la Rusalii; 

- omite finalul („cu foe”) prezent in Evanghelia sa (Lc 3,16) 50 ; 

- pune la diateza pasiva verbul „a boteza” in ultima propozitie 51 gi, prin 
urmare, botezul in Duh nu este privit direct ca un act al lui Isus, ca in Lc 3,16. 

Loghion- ul, ca gi in Evanghelie, este „de-escatologizat” 52 : botezul in Duh nu 
mai trimite la judecata divina iminenta finala, ci la darul Duhului de la Rusalii, 
care inaugureaza timpul istoric al Bisericii. 

De ce introduce Luca aceste cuvinte care, de la sine, nu ar fi fost indispensa¬ 
ble in context? 

J. Kremer 53 noteaza ca Luca, identificand evenimentul Rusaliilor cu un „botez”, 
atribuie un „caracter initial” darului Duhului. Exista un paralelism intre bote¬ 
zul lui Isus de catre loan Botezatorul, care inaugureaza ministerul lui Cristos, gi 
„botezul in Duh” al apostolilor, care inaugureaza misiunea lor 54 . Dar gi mai pre¬ 
cis, botezul lui loan caracterizeaza timpul lui Isus: timp in care numai acesta din 


48 Schimbarea de la discursul indirect la cel direct este cunoscuta de scriitorii clasici, dar devine 
normala pentru autorii Noului Testament care nu suporta un discurs indirect prea lung (Blass, n. 
470/2). Acest procedeu stilistic este destul de freevent in Fapte: 14,22; 17,3; 23,22; 25,5. Versiunea 
occidental^ (= D) adauga „spune, din gura (mea)”, pentru a u§ura trecerea la discursul direct; 
a§adar: „ceea ce ati auzit de la mine, spune, din gura mea”. 

49 Versetul incepe cu conjunctia hoti care poate avea valoare cauzala („fiindca, pentru ca”) sau 
recitativa (echivalent cu doua puncte); in acest caz din urma, promisiunea Tatalui pe care au 
ascultat-o de la Isus ar fi tocmai acest loghion. 

50 J. Kremer deduce de aici, poate intr-un mod pripit, ea in Lc 3,16 evanghelistul nu observa nicio 
relatie intre „cu foe” §i limbile de foe de la Rusalii (op. cit., 183). Ar fi trebuit sa se §tie daca Luca 
omite intentionat „cu foe” sau il urmeaza pe Marcu. De asemenea, §i in alta parte in Fapte , Luca ia 
de la izvorul Marcu cuvinte sau teme pe care nu le-a folosit in Evanghelia sa; astfel, Fap 1,7 se inspira 
din Me 13,32, cuvantul impotriva templului §i tema martorilor mincino§i, omise in Evanghelie , sunt 
in schimb folosite in relatarea martiriului lui §tefan ( Fap 6,13-14; cf. Me 14,56-58; Lc 22,66-71). 

51 Interpretand Fap 1,5 in lumina lui Lc 3,16, M. Quesnel neaga ca este vorba de un passivum 
divinum ( Baptises dans I’Esprit, LD 120, Cerf, Paris 1985, 186). E bine, totodata, sa fie atribuita 
actiunea lui Dumnezeu: Tatal este cel care, implinind promisiunea sa, daruiegte Celui Inviat Duhul, 
ca sa il comunice apostolilor (cf. Fap 2,33) (Stahlin, R. Pesch). 

52 J. Coppens, in Les Actes des Apotres , ed., J. Kremer, cit., 426, nota 105. 

53 Op. cit., 186. 

54 Ca §i Stahlin, in loco. La Rusalii, „nu mai este botezat Isus, ci apostolii sai (1,5) pentru a 
merge la scara mai larga, «pana la marginile pamantului» (1,8), activitate deja promovata de la 
Duhul Sfant in Isus istoric” (R. Penna, in Riv. Bib. 20 1972, 259). 
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urma era plin de Duh, dupa cum, mai apoi, botezul „in Duh” califica timpul Bise- 
ricii, unde Duhul este daruit tuturor. Prin urmare, cu acest loghion, Luca frag- 
menteaza istoria mantuirii in perioade 55 . 

Verbul „a boteza” este folosit in sens metaforic: Luca nu vrea sa afirme ca, la 
Rusalii, Isus a instituit sacramentul Botezului 56 ; imaginea prezinta mai curand 
darul Duhului ca o realitate in care cre§tinul este scufundat §i care ll umple pe 
acesta pe deplin 57 . Dupa cum zice Marshall, referitor la folosirea metaforica a 
verbului „a boteza”: „Niciun sinonim nu este destul de adecvat pentru a exprima 
intreaga gama de semnificatii a cuvantului, cand este preluat ca termen tehnic 
de limbajul cre§tin, pentru a indica actul de primire a Duhului” 58 . 

Versetul se termina cu o litota 59 care leaga discursul lui Isus de Rusaliile imi- 
nente. Nu §tim daca acesta din urma mai apartine de cuvantul lui Isus sau daca 
este vorba de o observatie a lui Luca pentru cititor 60 . 

1,6. Tot in continuitate narativa cu versetele precedente, expresia „atunci, 
cei” indica un nou inceput 61 . De fapt, intrebarea celor prezenti pare la prima 
vedere surprinzatoare, nea§teptata. In realitate, ea este bine a§ezata, construita 
in a§a fel incat sa introduca raspunsul lui Isus (w. 7-8) corespunzator temelor 
fundamentale ale cartii 62 . Intrebarea este, a§adar, un procedeu literar al evan- 
ghelistului §i se leaga bine cu versetul precedent care vorbe§te de darul escatolo- 
gic al Duhului „nu dupa multe zile”. Expresia „in acest timp” retrimite la mo- 
mentul iminent al revarsarii Duhului, iar intrebarea este urmatoarea: darul 
escatologic al Duhului coincide cu parusia, atunci cand Cristos va instaura impa- 
ratia lui Dumnezeu (sau imparatia mesianica) in Israel? Intrebarea nu este deci 
fara rost; ea corespunde bine a§teptarilor unei comunitati iudeo-cre§tine, in sin- 
tonie cu promisiunile veterotestamentare de instaurare a imparatiei (mesianice) 

55 G. Schneider, 200. 

56 Chiar daca, folosind teologia baptismala, Luca face sa vina in mintea cititorului cre§tin in 
mod spontan Botezul §i legatura sa cu Duhul Sfant primit. 

57 En pneumati : convine sa se dea o valoare sociativa mai degraba decat instrumentala prepozi- 
tiei en: apostolii sunt botezati primind darul Duhului care li umple, §i nu numai prin Duh. 

58 Op.cit., 68. 

59 „Nu multi” in loc de „putini”: forma stilistica folosita aproape exclusiv de Luca §i mai ales in 
Fapte: Fap 27,14; 12,18; 14,17.28; 15,2; 17,4.12.27 etc. (Domer, op.cit 115, nota 64). 

60 Textul occidental adauga precizarea: „pana la Rusalii”. 

61 Art. are valoare demonstrativa (hoi) + men (solitarium , adica fara succesivul de) + oun y se 
intalne§te numai in Fapte: Fap 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31 etc. (Blass, n. 251). „Cei” este imprecis; se 
discuta daca se refera la apostolii prezenti sau la un grup mai larg, cum sugereaza Fap 1,21. De 
vocabularul lucan apartin §i verbele synerchesthai („a fi reunit”: Mt: 1; Me: 2; In: 2; Lc: 2; Fap: 16) 
§i erotan („a intreba”: Mt: 4; Me: 3; In: 27; Lc: 15; Fap: 7). Kyrie exprima suveranitatea Celui 
Inviat; titlu cu care este invocat in mod normal Isus de catre Biserica post-pascala §i pe care Luca 
ll folose§te deja freevent in Evanghelie. Se poate deduce din acest inceput de fraza ca scena nu se 
mai deruleaza in jurul unei mese, ci pe Muntele Maslinilor, pentru a fi in sintonie cu relatarea 
inaltarii in Lc 24,50s? Luca nu are aceasta preocupare. 

62 Este tipic lui Luca sa formuleze intrebarea in functie de raspuns: Luca pune intrebarea cu 
scopul de a evidentia o declaratie in forma de raspuns: Lc 1,34; 10,29; 12,41; 13,23 etc. (J. Dupont, 
Nouvelles Etudes sur Les Actes des Apotres , cit., 496, nota 90). 
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in favoarea poporului ales (cf. Lc 24,21; 1,32s.68s; 2,32) 63 . A§teptarea nu era in 
mod necesar nationalists sau politica (superioritate politico-religioasa a lui Israel 
asupra natiunilor alungata de r omani). In afar a de aceasta, intrebarea apostoli- 
lor nu vrea sa puna in lumina neintelegerea lor incurabila cu privire la invata- 
tura lui Isus sau sa faca sa reiasa o viziune prea terestro-materiala a imparatiei 
lui Dumnezeu 64 . 

In schimb, sunt evidentiate in intrebare marile teme ale cartii Faptelor : 

- Luca formuleaza intrebarea apostolilor - limitata la mantuirea lui Israel - 
in a§a fel incat sa poata pune pe buzele lui Isus afirmatia despre misiunea uni- 
versala (fara ca vestea mantuirii lui Israel sa-§i piarda din actualitate). 

- Apare o alta problema importanta, deja prezenta in Evanghelie: cand va fi 
reconstruita Imparatia? Revarsarea Duhului anuntata de profeti pentru sfar§i- 
tul timpurilor (II 3,lss; Is 32,15) semnifica faptul ca venirea definitive a impara¬ 
tiei este acum iminenta? A§teptare, fara indoiala, foarte vie in comunitatile din 
acea epoca, justificata de invierea lui Isus §i de experienta Duhului, alimentata 
de profetiile veterotestamentare. 

- In sfar§it, problema misiunii Celui Inviat in istoria mantuirii: care este rolul 
sau in raport cu Duhul revarsat? Care este rolul Duhului ca dar escatologic in 
istoria care continua? 

Prin intrebarea pusa pe buzele apostolilor, Luca a reu§it sa sintetizeze anumite 
intrebari majore care nelini§teau Biserica primara §i pe care le va dezvolta in 
carte; prin aceasta, el se arata ca un adevarat istoric §i nu numai cronicar 65 . 

1,7. Prima parte a raspunsului lui Isus este negativa §i se contrapune cu ras- 
punsul pozitiv din v. 8. 

Este un refuz categoric al speculatiilor apocaliptice privitoare la data sfar§i- 
tului timpurilor. Momentul venirii definitive a Imparatiei (sau al Parusiei) este 
cunoscut exclusiv numai de Dumnezeu care conduce istoria mantuirii; §i desfa- 
§urarea misiunii, de aceea, nu este rodul unei tactici a apostolilor, ci in mod 
esential lucrarea Tatalui. 


63 Verbul apokathistenai („a instaura, a restaura, a restabili”) devine termen tehnic al escato- 
logiei iudaice pentru a exprima restabilirea Israelului de catre JHWH (Ier 16,15; 23,8; 24,6 etc.: 
restabilire in posesiunea sa; apoi in perspective escatologico-mesianica in Mai 3,24 LXX) (Oepke, 
in ThWNT I, 386s). 

64 De fapt, Isus nu respinge intrebarea lor §i nu ii dojene§te; el refuza doar sa le satisfaca curiozi- 
tatea cu privire la cunoa§terea timpului. In afara de aceasta, §i Paul se exprima in acela§i mod in 
concluzia cartii ( Fap 26,6s; 28,20), ceea ce demonstreaza ca pentru Luca tema restaurarii Israelu¬ 
lui nu este nicidecum depa§ita cand predica apostolica se adreseaza catre popoare. Darul Duhului 
este cu adevarat darul escatologic promis pentru Israel, chiar daca nu in sens exclusiv. Vezi V Fusco, 
in La storiografia nella Bibbia. Atti della XXVIII Settimana biblica, cit., 140; §i F. Mussner, Die 
Idee der Apokastasis in der Apostelgeschichte, in Praesentia Salutis , Patmos, Diisselorf 1967, 226; 
R. Schnackenburg, Regne et Royaume de Dieu , ed. de l’Orante, Paris 1964, 221s; H. Conzelman, 
Die Mitte der Zeit, cit., 152; Haenchen, 111. 

65 Vezi Roloff, 22s. Textul occidental (Augustin ca unic martor) schimba partea a doua a ver- 
setului: „in acest timp te vei reinstaura ? §i pe cand imparatia lui Dumnezeu?” 
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Sa notam ca Luca nu neaga parusia sau venirea definitive a imparatiei; el 
lasa deschisa problema iminentei acesteia 66 ; afirma in lumina faptelor ca nu 
exista o relatie temporala directa intre revarsarea Duhului §i venirea finala a 
Imparatiei; din acest punct de vedere, experienta cre§tina nu corespunde cu a§tep- 
tarea profetica (II 3,1-5). Este o invitatie serioasa la depa§irea problemei care 
pare sa framante comunitatile. 

In acest scop, Luca se folose§te de loghion- ul din Me 13,23, omis in Evanghe - 
lie , §i il reelaboreaza pentru a-1 adapta contextului §i punctului sau de vedere; de 
fapt, el nu admite limite ale cunoa§terii lui Isus, nici macar inainte de Inviere 67 . 

1,8* Partea pozitiva a raspunsului lui Isus este promisiunea darului Duhului, 
nu tocmai pentru a inaugura venirea definitive a imparatiei, ci pentru a deschide 
timpul Bisericii; nu pentru a inchide istoria cu reconstructs Israelului, ci pen¬ 
tru a o deschide cetre misiunea universale. 

Respunsul lui Isus precizeaze promisiunea din v. 5, reluand intr-o forme dife- 
rite cuvintele din Lc 24,47-49 68 . 

Prima parte a versetului se refera la darul Duhului facut apostolilor. Cuvintele 
lui Isus apar ca o adeverate investiture in functia de martori 69 . Ei vor incepe acest 
minister in ziua de Rusalii. 

Duhul Sfant va cobori asupra lor ca forta,putere. Aceasta poate fi interpretate 
in diferite feluri: 

66 Impotriva lui Haenchen, Grasser §i altii. Grasser, de exemplu, afirma: „Vestirea imparatiei, 
§i nu apropierea ei, define§te timpul prezent” (Die Parusieerwartung in der Apostelgeschichte, in 
Les Actes des Apotres, ingrijita de J. Kremer, cit., 106). Desigur, Luca confera spatiu raspandirii 
cuvantului pana la marginile pamantului; dar in ce punct al istoriei salvifice se situeaza cand scrie 
opera sa? 

67 A§adar, §i in Fap 1,7, lasa la o parte mentiunea ne§tiintei Fiului (Me 13,23). Vezi A. George, 
Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 228; H. Conzelman, Die Mitte der Zeit , cit., 166, nota 2. 

Notam: expresia chronous e (kai) kairous („timpurile sau/§i momentele”) este biblica ( Dan 2,21; 
Inf 8,8) §i a intrat in vocabularul cre§tin ( ITes 5,1). Inceputul verbului „a spune”, cu prep, pros + 
ac. ( loco simplu dativ), comun in limba Koine , este freevent in opera lui Luca (151 ori) (J. Jeremias, 
Die Sprache des Lucasevangeliums , Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 1980, 33). 

68 Expresiile sunt paralele: 

„din Ierusalim la toate popoarele” (Lc 24,47) = „din Ierusalim... pana la marginile pamantu- 
lui” (Fap 1,8c); 

„sunteti martori” (Lc 24,48) = „imi veti fi martori” (Fap 1,8b); 

„putere” (Lc 24,49) = „puterea Duhului Sfant” (Fap 1,8a); 

„veti fi imbracati de sus” (Lc 24,49) = „va veni asupra voastra” (Fap 1,8a). 

Structura este concentrica (vezi Introducerea). Versetul este in mod evident scris de redactor. 
Caracteristic stilului §i vocabularului lui Luca, verbul eperchesthai epi („a cobori asupra”: numai Luca 
in Noul Testament: Lc 1,35; Fap 19,6; este o expresie biblica: Num 11,17.25; Jud 3,10; Is 11,2; 
60,1); verbul lambanein („a primi”) in legatura cu Duhul (Fap 2,38; 8,15.17.19; 10,47; 19,2); dyna - 
mis („putere”) in relatie cu Duhul: Lc 1,17; 4,14; Fap 10,38 (§i Paul: Rom 1,4; 15,13.19; ITes 1,5; 
ICor 2,4; 2Tim 1,7). Tema marturiei strabate intreaga carte: de 39 de ori, cu 7 termeni diferiti din 
familia de cuvinte (vezi Domer, op. cit., 116, nota 66; J. Kremer, Pfmgstbericht und Pfmgstgeschehen , 
cit., 186; J. Dupont, L’Apotre comme intermediate du salut dans Les Actes des Apotres , in Nouvelles 
Etudes sur Les Actes des Apotres, cit., 120s). 

69 Vezi Num 11,17.25 etc. „Imi veti fi martori”: viitorul verbului a fi are valoare de imperativ. 
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- Pentru Haenchen 70 , Luca face aluzie la semnele de putere, la minunile care 
insotesc in mod normal marturia evanghelizatorilor. Totodata, nu pare ca autorul 
sacra il pune pe Duhul Sfant in raport direct cu activitatea taumaturgica a lui Isus 
sau a apostolilor 71 , ci cu fenomenele carismatice de a vorbi in limbi §i de a profeti. 

- „Puterea” Duhului comporta fermitatea §i constanta, despre care apostolii 
trebuie sa dea dovada in marturie. Termenul parresia reda bine acea libertate de 
vestire cu frantea sus, care trebuie sa caracterizeze misiunea 72 . Dupa cum observa 
Betori: „Nu situatiile de persecutie sunt cele care cer parresia , ci intreaga acti- 
vitate a vestirii trebuie sa se desfa§oare in lumina acestui caracter de libertate 
fata de orice legatura §i limitare exterioara §i, mai ales, interioara” 73 . 

- In special, dupa cum indica versetul insu§i, puterea Duhului e in stransa 
legatura cu marturia. „Expresia putere lasa sa se inteleaga cum intelege Luca 
revarsarea Duhului: este capacitatea, in continuitate cu reprezentarea vetero- 
testamentara, care face apostolii apti sa continue vestea lui Isus §i sa fie martori 
pe tot pamantul ai mesianitatii §i suveranitatii sale” 74 . In Fapte, puterea Duhu¬ 
lui este, prin urmare, daruita esential pentru acea functie constitutive a Bisericii 
care este misiunea; Duhul este daruit in vederea cuvantului §i a raspandirii sale 
in lumea intreaga. El este cel care comunica continutul anuntului in semnificatia 
lui §i in eficacitatea sa divina §i, in acela§i timp, conduce dramul acestui cuvant 
care nu este incredintat intamplarii 75 . 

Ca martori , apostolii au vazut : este conditia primordiala pentru a deveni „slu- 
jitori ai cuvantului” (Lc 1,1-4; Fap 6,4). Ei au trait cu Isus istoric §i 1-au vazut pe 
Cel Inviat §i acum pot sa dea marturie 76 despre el. Pentru a trece de la imagine 
la vestire trebuie nu doar sa fie ale§i §i trimi§i, ci trebuie sa fie §i investiti de 
puterea Duhului 77 . 

Dramul pe care trebuie sa-1 parcurga marturia este indicat in partea a doua a ver- 
setului: „in Ierusalim, in toata Iudeea §i Samaria pana la marginile pamantului”. 


70 Op. cit., 112, nota 4. 

71 Vezi studiul lui G. Betori, Lo Spirito e Vannuncio della Parola negli Atti degli apostoli, in Riv. 
Bib. 4 (1987), 417.419.437, nota 75 (exceptii aparente: Fap 11,21; 13,9 §i adaug eu 10,38). 

72 Vezi Fap 2,29; 4,13.31 etc.: Betori, art. cit., 437s. 

73 Art. cit., 438. 

74 J. Kremer, op. cit., 190; vezi §i 186s. 

75 Betori, art. cit., 423ss. , 

76 Ca apostoli, au vazut ceea ce Isus a facut §i a invatat incepand de la botezul lui loan {Fap 1,21-22); 
aceasta functie de continuitate intre timpul lui Isus §i cel al Bisericii este unica §i ii prive§te pe 
Cei Doisprezece chemati apostoli. Dar, in Fapte, a fi martori are o folosire mai ampla, dupa cum 
sugereaza deja versetul care face marturia sa ajunga pana la marginile pamantului, in timp ce 
apostolii nu au parasit niciodata Palestina. Pentru a fi martori, in acest caz, conteaza a-1 fi vazut pe 
Cel Inviat (Fap 1,22b; 2,32; 4,33) §i, prin urmare, Paul, de§i nefiind chemat apostol, este totu§i un 
adevarat martor §i, ca §i apostolii, in slujirea cuvantului (Fap 22,15; 26,16). In Fap 22,20, §i §tefan 
este numit „martor”. In acest text, cuvantul martys („martor”) se apropie de semnificatia devenita 
clasica de „martir” §i lasa sa se inteleaga ca, pentru Luca, notiunea de martor include de asemenea 
§i suferinta imediata datorata marturiei. 

77 Vezi Betori, art. cit., 435s; J. Dupont, L’apotre comme intermediate du salut, in Nouvelles 
Etudes sur Les Actes des Apotres, cit., 119ss. 
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Aceasta indicate geografica confera schema de baza pe care Luca va putea sa dez- 
volte gandirea sa, scopurile sale 78 . Mai putin oportun mi se pare a vorbi de „pro- 
grama”: continutul cartii, de fapt, nu corespunde exact anuntului din v. 8: Ierusa- 
limul nu este numai punctul de plecare al misiunii, ci ramane §i un punct 
constant de referire §i in continuare; apostolii nu au ajuns la Roma, iar Paul 
ajunge acolo ca prizonier, §i nu ca evanghelizator al capitalei Imperiului. Prin 
mentionarea unei marturii de purtat pana la marginile pamantului, versetul 
deschide spre datoria misionara a Bisericii din toate timpurile, despre care Fap- 
tele relateaza prima realizare. 

Schema prezentata in v. 8 are o valoare mai mult teologica decat programatica. 
Dupa cum scrie Betori 79 , versetul 

nu reprezinta numai indicatia cea mai evidenta pentru structurarea celui de-al doilea 

volum al operei lucane, ci ofera §i sinteza cea mai completa a tematicilor de fond a 

Faptelor : rolul Duhului; datoria marturiei; subiectul acesteia, adica persoana lui Isus 

§i a infaptuitorilor ei; destinatia anuntului in progresivitatea sa geografico-culturala. 

Totul este in stransa legatura cu revarsarea Duhului. 

Acest caracter teologic apare §i din indicative geografice: 

Ierusalim, transcris in forma semita ( Ierousalem ), prime§te acum acea cono- 
tatie religioasa care se cuvine ora§ului care a fost punctul de sosire al „drumu- 
lui” lui Isus, centrul evenimentului pascal §i care va fi punctul de plecare al 
marturiei apostolice §i al primei comunitati cre§tine. 

Se discuta despre semnificatia expresiei „marginile pamantului”: 

- Literal, ar indica ultima granita a Imperiului, adica Spania. 

- Diferiti exegeti considera expresia ca fiind un sinonim pentru Roma, bazan- 
du-se pe un text din Ps 8,15 al lui Solomon, care face aceasta identificare §i pe 
faptul ca Luca termina cartea sa cu sosirea lui Paul la Roma 80 . 

- Probabil, formula este echivalenta cu expresia „toate neamurile”, dupa cum 
arata textul paralel din Lc 24,47 §i textul despre Slujitorul lui JHWH din care se 
inspira Luca (Is 49,6) §i pe care il citeaza in Fap 13,47 81 . Mai mult decat o simpla 
indicatie geografica, este o expresie profetica despre universalismul misiunii, 
ancorata in Scriptura, ca §i tema marturiei (Is 43,10 langa Is 49,6 §i pe care Luca 
putea sa le aiba in vedere). 

78 Aceste etape ale desfa§urarii misiunii sunt pe drept considerate structura conducatoare a cartii 
(chiar daca nu singura); plecand de la ele, cartea se imparte in trei sau patru parti, in functie de cum 
se prive§te expresia „Iudeea §i Samaria” ca o unitate sau mai putin. In text, de fapt, „Iudeea §i Sama¬ 
ria” sunt unite de unul §i acela§i articol (ca in Fap 8,1) §i aceasta pare sa arate ca Luca le considera 
un intreg, probabil sinonim cu Palestina. Se remarca, in schimb, absenta Galilei; poate pentru ca regi- 
unea a fost evanghelizata de Isus insu§i? (Stahlin, R. Pesch) Dar nu este necesara vestirea pascala? 

79 Art. cit. y 420. 

80 A§a Stahlin, Fabris, Conzelmann ( Apostelgeschichte , 27), Ludemann (Dasfriihe Christentum 
nache der Traditionen der Apostelgeschichte , cit., 32), Domer, op. cit. f 117. 

81 „Te voi face lumina a neamurilor, ca sa duci mantuirea mea pana la marginile pamantului ”. 
Pe aceasta linie, J Dupont (Les salut des Gentiles , in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 403s; 
Portee Christologique de l y evangelisation, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 50s), 
G. Schneider, R. Pesch. 



INTRODUCERE LA CARTE (Fap 1,1-11) 


83 


Deci, implicit, in v. 8, tema centrala a raspandirii evangheliei in lume cores- 
punde unui plan divin revelat in Scriptura, incredintat lui Mesia §i a carui reali- 
zare este incredintata martorilor sai. 

Chiar daca Roma constituie in Fapte ultima etapa a acestui drum, ea nu este 
punctul final al raspandirii cuvantului. Roma „simbolizeaza o noua pista de lan- 
sare” 82 . Roma, de§i este punctul de sosire al cartii, devine in realitate locul de 
deschidere spre raspandirea universala. 

Ierusalim - Iudeea/Samaria - marginile pamantului: linia este dreapta §i 
Luca da impresia ca vrea sa arate cititorului, inca de la inceput, ca, in ciuda diferi- 
telor intamplari relatate in carte, drumul marturisitorilor este condus de catre 
Dumnezeu §i va fi dus la indeplinire 83 . 

Deseori s-a notat §i ca aceasta directie exprima continuitatea intre inceputul 
Bisericii §i timpul lui Luca, intre Biserica iudeo-cre§tina §i Biserica universala. 
Cartea va arata aceasta trecere de la iudaism la Biserica etnico-cre§tina, la Bise¬ 
rica din timpul lui Luca, alcatuita in mare parte din pagano-cre§tini: o Biserica/ 
comunitate care, respectand privilegiul lui Israel §i oferindu-le lor evanghelia 
(Fap 26,23), trebuie sa se indrepte acum exclusiv catre pagani, din cauza refuzu- 
lui general al iudeilor. 

§i totu§i actuala Biserica a neamurilor nu a pierdut radacinile care o leaga de 
traditia apostolica ce provine de la Isus §i de istoria mantuirii lui Israel, obser- 
vandu-se ca se implinesc profetiile (fie cu privire la universalismul misiunii, fie 
la refuzul lui Israel). Este adevarat, nu apostolii au dus mesajul pana la „margi- 
nile pamantului”; ei dispar in partea a doua a cartii, iar Paul, chemat §i trimis 
direct de Cel Inviat, ii inlocuie§te. El face legatura intre Biserica lui Luca §i comu- 
nitatea apostolica. Daca apostolii sunt trait-d’union intre Isus istoric §i realita- 
tea ecleziala a prezentei sale ca Inviat, Paul deschide aceasta ultima realitate 
spre misiunea universala, spre Biserica lui Luca 84 . 

Este prevestita importanta rolului lui Paul in cartea Faptelor. 

De asemenea, este evidentiata puterea ultimului cuvant pe care Cel Inviat il 
adreseaza apostolilor inainte de a se inalta la cer. 

Inaltar ea lui Isus la cer: Fap 1,9-11 

9 §i spunand acestea, sub privirile lor, el a fost tnaltat §i un nor 1-a ascuns din ochii 

lor. 10 In timp ce erau cu ochii atintiti spre cer §i el se inalta, iata ca le-au aparut doi 

barbati in haine albe 11 §i le-au spus: „Barbati galileeni, de ce stati privind la cer? 

Acest Isus, care a fost inaltat de la voi la cer, va veni tot a§a cum 1-ati vazut mergand 

spre cer”. 

Luca duce acum cititorul la evenimentul care a inchis Evanghelia : inaltarea 
lui Isus. Dar ce diferenta! Este o dovada clara ca evanghelistul nu dore§te sa fie 


82 F. Bovon, L’oeuvre de Luc, LD 130, Cerf, Paris 1987,188. 

83 Conzelmann, Apostelgeschichte, 27; G. Schneider, 204, nota 47. 

84 Vezi A. Barbi, in Ricerche Storico Bibliche 1 (1990), 147; J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur 
Les Actes des Apotres, cit., 120. 
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cronicarul episodului dupa criteriile istoriografiei pozitiviste cu care suntem 
obi§nuiti. Relatarea este in slujba unei intentii esential teologice. 

Apoi, este posibil sa fie descris un eveniment supranatural ca inaltarea, care, 
prin definitie, nu poate fi vizibil? Fara indoiala ca Luca a construit o secventa pe 
linia unei „teologii vizibile”, familiara Bibliei §i lui insu§i (vezi, de exemplu, rela¬ 
tarea ispitirilor lui Isus in de§ert), adica aceea de a da o forma descriptiva unui 
adevar de credinta invizibil. 

Studiul fundamental al lui G. Lohfink 85 a pus in lumina aspecte importante, 
reluate, completate, discutate sau corectate de exegeti. lata unele rezultate: 

- Cele doua relatari ale inaltarii (Lc 24 §i Fap 1) sunt scrise, potrivit stilului, 
vocabularului §i gandirii, de catre redactor. 

- Luca a construit relatarea folosindu-se de genul literar „rapire”, cunoscut 
in lumea greco-romana (Romulus, Heracle, Apoloniu din Tiana) §i biblico-iudaica 
(Enoh, Ilie, Moise, Esdra §i Baruch) 86 ; motivul retragerii §i al inaltarii in fata 
martorilor, totul relatat din punctul de vedere al celui care asista la scena. 

- Luca este primul care prezinta inaltarea la cer a lui Isus inviat in forma 
narativa a unei rapiri in fata martorilor 87 . O astfel de dezvoltare era deja prega- 
tita in traditia prelucana, in special in formulele kerygmatice care vorbesc des- 
pre exaltarea Celui Inviat, despre inaltarea sa la cer §i despre locul sau la dreapta 
lui Dumnezeu, in texte care disting diferite aspecte ale unicului eveniment al 
invierii (Ef 4,8-10; lPt 3,19.22; In 20,17; Col 1,20; ITim 3,16). Dacatermenul „in- 
viere” pune accentul pe depa§irea mortii in cel care este „Cel Viu”, inaltarea la 
cer prezinta un efect al invierii: primirea suveranitatii cosmice. Inaltarea va fi 
vazuta ca o implinire logica a invierii. 

„Prin mijlocul literar al rapirii, Luca dezvolta in mod plastic un adevar tradi¬ 
tional de credinta care enunta un aspect fundamental al invierii: preamarirea lui 
Cristos la dreapta lui Dumnezeu” 88 . Genul „rapire” este doar haina exterioara 
data relatarii inaltarii. Totodata, aceasta din urma, pentru originalitatea insa§i 
a evenimentului pascal, nu este o rapire asemanatoare cu cea a lui Enoh sau Ilie. 


85 Die Himmelfahrt Jesu. Untersuchungen zu den Himmelfahrts- und Erhohungstexten bei 
Lukas, „Studien zum Alten und Neuen Testament” 26, Kosel-Verlag, Mtinchen 1971; recenzie 
ampla facuta de E Bovon, In Luc le Theologien, Delachaux et Niestle, Neuchatel-Paris 1978,181ss. 
Monografia lui Lohiink, sintetizata de autorul insu§i in 1972, a fost tradusa cu titlul Ascensione di 
Gesu, Queriniana, Brescia 1976. 

86 Pentru alte detalii, vezi G. Lohfink, Die Himmelfahrt Jesu, cit., 32ss; G. Schneider, 208, nota 4. 
Paralela cea mai apropiata este rapirea lui Ilie ( 2Rg 2,1-12). Vezi §i E. Ruckstuhl, Auferstehung, 
Erhohung und Himmelfahrt Jesu, in Jesus im Horizont der Evangelien, „Stuttgarter Biblische 
Aussatzbande” 3, Verlag Hath. Bibelwerk, Stuttgart 1988, 205s. 

87 Acest punct este discutat: unii recunosc existenta unei traditii prelucane care relateaza deja 
inaltarea lui Isus: E Hahn, Die Himmelfahrt Jesu. Ein Gesprach mit G. Lohfink, in Bb 55 (1974), 
418ss: traditia prelucana se poate deduce din elementele comune prezente in Lc 24 §i Fap 1. Pe 
aceea§i directie, cu prudenta, se afla §i R. Pesch, 72ss; G. Schneider, 208ss. 

88 G. Rosse, II Vangelo di Luca, Citta Nuova, Roma 1992, 1047. Faptul ca Luca pune scena 
inaltarii in cadrul unei aparitii arata ca §i pentru el invierea §i inaltarea la cer sunt intim legate 
(cf. R. Pesch, 74). 
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Ce valoare trebuie data acestei „creatii” a lui Luca? 

Nu se poate vorbi despre legenda populara care materializeaza o aparitie a 
Celui Inviat 89 ; nu este nicio urma de legenda in cele doua relatari, ci multa reflec- 
tie teologica. 

Nu se justified nici atribuirea acestui fapt fanteziei lui Luca §i a-1 considera o 
pura inventie, ca, de altfel, nici opusul, a-1 vedea ca o dare de seama a martorilor 
despre un eveniment istoric 90 . In cazul nostru, nu are sens sa cautam adevarul 
istoric prin verificarea datelor constatabile, fiind vorba de un aspect al invierii: 
a§adar, invizibil. Dar, chiar daca este invizibila, inaltarea nu este mai putin un 
fapt real, a§a cum este adevarata invatatura continuta in relatare 91 . 

Care este locul relatarii in cartea Faptelorl 

Traducand sub forma de relatare afirmatia kerygmatica cu privire la inaltarea 
Celui Inviat langa Dumnezeu, Luca face din acest adevar un moment important 
al istoriei mantuirii, etapa care, pe de o parte, incheie timpul lui Isus, in special 
perioada aparitiilor pascale §i, prin urmare, perioada de formare a apostoli- 
lor-martori, pe de alta parte, deschide ochii spre viitor, spre acel timp care se va 
scurge intre inaltare §i parusie. 

Luca nu se opre§te la descrierea inaltarii la cer. Accentul se pune pe veridici- 
tatea inaltarii 92 §i pentru a corecta o atitudine a apostolilor care, la randul lor, au 
avut o atitudine gre§ita ca §i credincio§ii din timpul lui Luca 93 ; el se refera la 
problema parusiei 94 . Dar care este problema? 

- Raspunsul obi§nuit este ca Luca reactioneaza impotriva a§teptarii unei paru- 
sii iminente §i indeamna la un angajament concret. Isus, de fapt, nu vine, ci 
pleaca, dupa cum invata in mod clar textul. ..Acum nu este timpul intoarcerii, ci 
al raspandirii cuvantului” 95 . Parusia este, a§adar, departe §i nu va ajunge inainte 
ca evanghelia sa fie vestita intregului pamant. Luca insa mentine certitudinea 
parusiei (v. 11). 

- Alta interpretare este sugerata de insa§i constructia v. lib, unde greutatea 
cade pe afirmatia intoarcerii lui Isus: Luca il are in vedere nu pe cel care a§teapta 
o parusie iminenta, ci, din contra, pe cel care, dezamagit de o a§teptare zadarnica, 

89 R. Bultmann, Die Geschichte der Synoptischen Tradition, Vandenhoeck-Ruprecht, Gottingen 
1967 7 , 310. 

90 Con§tiinta ca aparitiile Celui Inviat sunt un numar inchis (deja prezent in ICor 15,5-7) si, 
prin urmare, conceptia existentei aparitiei care sa inchida intregul se poate sa-i fi sugerat lui Luca 
ideea de a prezenta ultima aparitie sub forma unei xnaltari (G. Schneider, 209). 

91 Reflectia lui R. Pesch (p. 75): ,,Minunea vizibila... nu este un om care merge in cer ca o racheta, 
ci insafi comunitatea unita (1,14), intemeiata de Isus, in care toti cei care cred §i nu se indoiesc il 
privesc pe Domnul lor inaltat, care este prezent real in mijlocul lor in mod invizibil §i ii une§te pe 
toti intre ei prin Duhul Sfant”. 

92 De notat insistenta asupra verbelor de tipul „a vedea” §i repetarea expresiei „in cer” (de 4 ori). 

93 Nu trebuie sa citim comportamentul apostolilor in cheie psihologica §i sa ne intrebam de ce 
Isus nu i-a pregatit pentru o intelegere corecta a evenimentului (vezi Haenchen, 118 ). 

94 Inaltarea apare ca „antiteza a parusiei”, dupa expresia lui G. Lohfink ( Ascensione cit., 53); 
acela§i nor care serve§te ca vehicul pentru inaltarea la cer (cf. Dan 7,13) il va aduce pe Domnul in 
momentul parusiei. Dar in Fap 1,9-11 norul are tocmai acest scop? 

95 E. GrAsser ,DieParusieerwartung..., in Les Actes des Apotres, ingrijita de J. Kremer, cit., 115. 
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pune la indoiala chiar §i realitatea insa§i a parusiei 96 . Aceasta explicate mi se 
pare mai conforma cu problematica cu care Luca a trebuit sa se confrunte in 
epoca sa, deja indepartata de inceputuri: scepticismul a luat, la unii, locul unei 
a§teptari acute a parusiei. 

1,9. Luca trece de la ultimul cuvant al Celui inviat la inaltarea sa la cer, prin 
expresia tipica „§i spunand acestea” 97 . Descrierea inaltarii (termen pe care Luca 
nu-1 folose§te) este scurta: apar temele inaltarii, sustragerii vederii, norului §i 
marturiei asupra careia Luca insista in mod deosebit. G. Lohfink vorbe§te de „o 
formula de inaltare, acoperita de schema rapirii” 98 . Prin intermediul acestei scheme 
deci, Luca evidentiaza afirmatia de credinta care exprima inaltarea Celui Inviat in 
plinatatea divina si domnia sa asupra lumii. Totu§i, accentul este pus pe ramas-bun: 
este o separare. „In contextul din Fap 1, Luca subliniaza (...) consecintele inaltarii 
pentru viata Bisericii: nu mai este prezenta vizibila a lui Isus intre oameni” 99 . 

Dar prezenta Domnului nu lipse§te, chiar daca acum este invizibila. 

Norul care il ascunde pe Isus privirii apostolilor ar putea fi tocmai semnul aces- 
tui nou mod de prezenta. In Vechiul Testament, norul este un instrument al teo- 
faniei care indica prezenta lui JHWH: o prezenta ascunsa §i maiestoasa, dupa cum 
i se cuvine realitatii divine (Ex 13,21; 24,16.18; 33,9-11; 34,5; Ez 1,4; Ps 96/97,2 
etc. §i relatarea transfigurarii: Lc 9,34-35) 100 . 

Alta posibilitate sugerata de paralelismul intre inaltare §i parusie (v. 11): norul 
serve§te ca vehicul intre cer §i pamant (ca §i carul de foe al lui Ilie: 2Reg 2,11). 
Se refera in acest caz la Dan 7,13, reluat de traditia iudaica §i cre§tina: Mt 24,30; 
26,64; Lc 21,27; ITes 4,17 etc., texte care vorbesc despre venirea Fiului Omu- 
lui 101 . In formularea din Fap 1,9 totu§i nu mi se pare clara o asemenea functie: 
norul serve§te pentru a ascunde, nu pentru a transporta 102 . 

Prin tema „a privi”, Luca vrea sa insiste asupra faptului ca apostolii sunt 
martori pana la final ai evenimentelor lui Isus, pana la implinirea misterului 
pascal. Acest „a vedea” pare sa asume diferite functii in cadrul relatarii. Asema- 
narea cu scena rapirii lui Ilie (din care se inspira Luca) ar fi putut sa sugereze o 
interpretare ulterioara 103 . Se cite§te: 


96 DOmer, op. cit., 122. 

97 Vezi §i Lc 19,28; 23,46; 24,40; Fap 7,60; 19,40; 26,36; 27,35; epairein („a ridica”): 11 ori (Lc: 6; 
Fap: 5) de 19 ori in Noul Testament; hypolambanein („a lua de sub, a sustrage”): Lc 7,43; 10,30; 
Fap 2,15 (§i doar in 3In 8, in Noul Testament). Prep, apo + gen., ca formula fixa in relatie cu inal¬ 
tarea: Lc 24,51; Fap 1,11.22. Unitatea literara este bine delimitata de verbul „a privi”, care tine 
loc de incluziune (w. 9 §i 11). 

98 Ascensione di Gesu, cit., 39. 

99 C.M. Martini, Atti degli Apostoli, ed. Paoline 1989, 59s, nota 9. 

100 Stahlin, G. Schneider, C.S.C. Williams, EF. Bruce. 

101 Conzelmann, R. Pesch, J. Dupont, in Etudes sur Les Actes des Apotres, cit., 268,nota 47. 

102 Lit. se cite§te: „a fost inaltat §i un nor 1-a luat de sub (departe) de ochii lor” (= 1-a sustras 
din ochi). Textul occidental (D, sa) inverseaza §i prezinta norul ca vehiculul pe care Isus se urea §i 
se indeparteaza: „un nor 1-a luat de sub §i a fost inaltat (departe) de ei”. 

103 Prezentata de autorii Une lecture des Actes des Apotres, „Cahiers Evangile” 21, Cerf, Paris 1979,19. 
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Dupa ce au trecut, Ilie i-a zis lui Elizeu: „Cere ceva §i voi face pentru tine inainte de 
a fi luat de la tine!”. Elizeu a zis: „Sa fie, te rog, doua treimi a duhului tau asupra 
mea!”. [Ilie] a zis: „Este grea cererea ta. Daca ma vei vedea cand voi fi luat de la tine, se 
va implini; daca nu, nu [se va implini]”. Elizeu privea §i striga: „Parintele meu! Parin- 
tele meu! Carul lui Israel §i cavaleria lui!”. Cand nu 1-a mai vazut, a apucat hainele lui 
§i le-a sfagiat in doua bucati. {2Reg 2,9-10.12) 

A vedea rapirea lui Ilie i-a daruit lui Elizeu spiritul lui Ilie. §i apostolii au 
vazut inaltarea lui Isus §i, prin urmare, cititorul §tie ca ei, ca §i Elizeu, au primit 
Duhul lui Isus. Cel Inviat va continua sa fie prezent in apostoli prin Duhul. 

1.10. Luca alcatuie§te w. 10-11 dupa modelul aparitiilor ingerilor langa mor- 
mantul gol (Lc 24,4-9) 104 . El vorbe§te de doi oameni: sunt ingerii insarcina^i sa 
dea intelegerea corecta a unui eveniment; hainele arata originea lor cereasca. Sunt 
doi, poate pentru ca este numarul cerut pentru a valida o marturie (Dt 19,15). 

Aparina lor pune capat unei priviri insistente spre cer 105 , unde a disparut Isus. 

1.11. Prima parte a interventiei ingerilor suna ca o dojana: „De ce stati pri- 
vind la cer?” A privi nu mai este acum in raport cu marturia, nu mai este legat 
de darul Duhului (v. 9) pentru ca nu mai este un „a vedea”. 

Prin aceste cuvinte adresate apostolilor, Luca vrea sa comunice cititorului 
propriul sau mesaj 106 . Dar care? O dojana pentru cel care a§teapta o parusie imi- 
nenta? Un apel indirect la a nu pierde timpul, la a nu a§tepta din cer solutii mira- 
culoase sau revelatii speciale? 

A 9 ± A 

In contextul inaltarii ca plecare a Celui Inviat, ceea ce lipse§te este un anumit 
tip de relatie a discipolilor cu Isus, un raport caracterizat de prezenta vizibila a 


104 Paralelismul de structura §i vocabular este evident: 

Lc 24,4 §i, iata y doi barbafi Fap 1,10 


§i, iatdy doi barbati 
li s-au prezentat 
in haine albe 
§i au spus: 
de ce stati privind 


le-au aparut 
in haine stralucitoare 

5 §i le-au spus: 11 

de ce cautati 

105 Versetul oglinde§te maniera de a scrie a lui Luca: hos („ca” are valoare temporala: 47 ori 
in opera sa); expresii asemanatoare cu „a atinti ochii spre cer” (Lc 9,16; 18,13; Fap 1,11; 7,55; cf. 
§i Lc 4,20); verbul histasthai („a se prezenta”) §i compusele, in relatari de aparitii (Lc 2,9; 9,32; 
24,4; Fap 23,11; 27,23); termenul aner („om, barbat”) pentru a desemna un inger sau, oricum, un 
personaj acum in cer (Lc 9,30.32; 24,4 etc.); mentionarea hainelor stralucitoare sau albe pentru a 
arata apartenenta lor la lumea cereasca (2Mac 11,8; Me 9,3; 16,5); verbul poreuesthai („a merge”) 
in relatie cu „drumul” lui Isus (verbul este, oricum, freevent in opera sa: Mt : 29; Me: 3; In: 13; Lc: 51; 
Fap: 37); expresia (kai) idou + aner + verb din familia histasthai (Lc 24,4; Fap 10,17.33; 11,11; cf. 
12,7). Cuvintele specifice Septuagintei: kai idou („§i iata”) pentru a introduce un personaj; con¬ 
structs perifrastica (verbul „a fi” la imp. + part.) folosita pentru a indica o stare sau o atitudine 
in timpul careia se petrece o actiune (pentru detalii vezi Haenchen, 116, nota 7). Pozitie (voit?) 
ambigua a lui „spre cer”, care se acorda §i cu privirea atintita a discipolilor §i cu plecarea lui Isus. 

106 Stilul lui Luca se observa prin modul de a introduce o fraza printr-un relativ urmat de un 
kai (Fap 1,3; 7,45; 10,39; 11,30; 12,4 etc.); folosirea verbului analambanein („a ridica, a se inalta”) 
pentru inaltarea lui Isus (Fap 1,2; 1,22); hon tropon („in acela§i fel, tot a§a ”): de 5 ori in opera sa 
(§i Mt 23,37 §i 2Tim 3,8 in NT); vocativul „barbati galileeni” (in stilul retoricii) §i asemanatoare 
(Fap 2,14; 17,22; 19,35 etc.). Pentru poreuesthai („a merge”) §i expresia „spre cer”, vezi nota 102. 
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Domnului in mijlocul alor sai. Aceasta este etapa care acum se incheie §i care nu 
vrea sa fie prelungita. Cu siguranta, Cristos se va intoarce §i va desavar§i aceasta 
comuniune 107 , dar pentru moment trebuie sa a§tepte Duhul Sfant §i sa fie gata 
pentru marturie. Ingerii, este adevarat, nu le arata concret apostolilor care este 
misiunea lor, dar cititorul, care cunoa§te w. 1-8, poate completa ideea. 


107 De notat ca Luca vede parusia In aspectul ei pozitiv, de dorit (ca in Lc 17,22; 21,28; Fap 3,20): 
este etapa concluziva a istoriei mantuirii. (A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 326). 



BISERICA DIN IERUSALIM 
(Fap 1,12 - 8,1a) 


Prima parte a Cdrfii Faptelor - Fap 1,12 - 8,4 - este bine delimitate de autor, 
fie din punct de vedere structural, fie cat prive§te dispunerea materialului §i 
continutului 1 . 

Ea se gase§te inclusa intre doua sumare (Fap 1,12-14 §i 8, lb-4) cu caracteris- 
tici proprii: au o functie de trecere speciala fata de alte sumare: „fac o schimbare 
spatiala de scena, necesara pentru a situa seria de relatari care urmeaza” 2 . Suma- 
rul introductiv ( Fap 1,12-14) indreapta decisiv atentia spre Ierusalim, numit 
intotdeauna cu numele „sacru” de Ierousalem in aceasta prima parte a cartii. 
Acest ora§ este contextul tuturor relatarilor, ceea ce corespunde primei parti a 
structurii indicate de Luca in Fap 1,8. 

Sumarul din Fap 8,lb-4 deschide, in schimb, relatarea catre alte orizonturi: 
Iudeea §i Samaria, intotdeauna pe linia proiectului narativ relatat in Fap 1,8. 

Aceasta situatie e intarita fie de ceea ce am putea defini incluziune de contrast: 
„spre Ierusalim” (Fap 1,12) - „afara din cetate” (Fap 7,57) -, care pregate§te o 
cotitura pentru „Biserica ce este la Ierusalim”, adica raspandirea, fie de incluziu- 
nea oponenta intre verbele „a intra in” (Fap 1,13) §i „a merge imprejur” (Fap 8,4). 

In interiorul acestei mari unitati trebuie notat rolul structural al sumarelor. 

> 

Sumarul condenseaza, in forma unui cadru literar (caracterizat de folosirea 
verbului la imperf.), anumite aspecte ale vietii comunitatii; este un punct sigur 
in desfa§urarea relatarii, in care Luca generalizeaza §i recapituleaza teme atinse 
in relatare. Fiecare sumar reprezinta „un anunt din tema respective a eveni- 
mentelor care urmeaza §i o reluare recapitulative a celor pe care le precede” 3 . 

Intre aceste sumare se distinge functia generative a sumarului mare din Fap 
2,42-47 care rezume tematicile fundamental ce vor fi explicate §i aprofundate 
in sumare succesive ( Fap 4,32-35; 5,12-16; 5,42; 6,7; 8,lb-4), urmate, la randul 
lor, de exemplificeri sub forme de relatare 4 . Betori sintetizeaze: 


1 Urmez analiza acuta a lui Giuseppe Betori, Perseguitati a causa del nome , cit. (vezi §i Gli Atti 
come opera storiografica. Osservazioni di metodo , in La storiografia nella Bibbia. Atti della XXVIII 
settimana biblica, EDB, Bologna 1986,103ss). Normal, exista multe propuneri pentru structura- 
rea Faptelor : vezi Betori, Alla ricerca di un’articolazioneper il libro degli Atti , in R. Bib. 2 (1989), 
185-205. 

2 Betori, Perseguitati ..., 25, nota 54. 

3 Betori, in La storiografia nella Bibbia , cit., 112. 

4 Ibid., 114. 
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Unicele sumare, care urmeaza sumarului mare 2,42-47, sunt construite pe reluarea 
succesiva a tuturor tematicilor prezente in acel sumar. Din cand in cand, se pune 
accentul pe una sau pe alta dintre tematici, intr-o continuitate de discurs care presu- 
pune, de fiecare data, referirea §i dependent de „sumarul mare” 5 . 

„Sumarul mare” imparte prima parte a cartii in doua: 

- Fap 1,12 - 2,47, care are caracter introductiv §i descrie formarea realita^ii 
ecleziale: recompunerea colegiului apostolic ( Fap 1,12-26) §i transformarea gru- 
pului initial in Biserica ( Fap 2,1-47). 

- In sectiunea a doua ( Fap 2,42 - 8,4), Luca prezinta viata Bisericii, in special 
cea a comunitatii din Ierusalim. In aceasta parte, sumarele sunt adevarate axe 
care poarta structura narativa; ele descriu viata cotidiana a comunitatii din Ieru¬ 
salim 6 in atitudinile ei tipice. Se poate vedea, in schimb, ca interesul lui Luca 
alterneaza intre viata interna a comunitatii ( Fap 4,36-5,11; 6,1-6) §i deschiderea 
spre exterior, spre lume ( Fap 2,42 - 4,35; 5,12-42; 6,7 - 8,4). 

A doua sectiune ( Fap 2,42 - 8,4) este punctata in momentele urmatoare; suma¬ 
rele sunt inele de legatura: 
sumar: 2,42-47 

relatare: 2,42 - 4,35: viata externa 
sumar: 4,32- 35 

relatare: 4,32 - 5,16: viata interna 
sumar: 5,12-16 

relatare: 5,12-42: viata externa 
sumar: 5,42 

relatare: 5,42 - 6,7: viata interna 
sumar: 6,7 (-8) 

relatare: 6,7 - 8,4: viata externa 
sumar: 8,lb-4. 

Relatarile introduse intre sumare trateaza succesiv viata Bisericii in deschi¬ 
derea sa spre lume §i viata interna a comunitatii. 

In viata ad extra, caracterizata de activitatea taumaturgica §i evanghelizatoare 
a apostolilor (§i a lui §tefan), se descopera prezenta persecutiei ca moment cen¬ 
tral (Fap 4,1-22; 5,17-41; 6,8 - 7,1 §i 7,54 - 8,1a). ’ 

§i relatarile dedicate vietii interne a Bisericii arata situatii de conflict depa§ite 
din cand in cand ( Fap 5,1-11; 6,lss) 7 . 

In sumarul care incheie prima parte a cartii (Fap 8,1-4), Luca folose§te din 
nou principiul de „inchidere”, ca la inceputul Faptelor in relatie cu Lc 24 8 : ceea 
ce vrea sa spuna ca ne aflam la o cotitura importanta. Este introdus un nou per- 
sonaj, Saul, in Fap 7,8b, reluat in Fap 8,3, care semnaleaza activitatea sa de 


5 Perseguitati..., cit., 36s. 

6 Ibid., 41. 

7 L. Tosco, Pietro e Paolo ministri del giudizio di Dio, EDB, Bologna 1989,163s. 

8 Vezi J. Dupont, La Question du Plan des Actes des Apotres a la lumiere d’un texte de Lucien 
de Samosate, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 24ss. 
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persecutor: punct de legatura pentru a relata aparitia Celui Inviat lui Saul langa 
Damasc (Fap 9,1-30). Cu Fap 1,8b incepe §i tema raspandirii cre§tinilor ca efect al 
persecutiei, reluata in Fap 8,4, punct de plecare al activitatii misionare in Iudeea, 
Samaria §i Siria, relatata in Fap 8,5ss; ll,19ss. „Suprapus” in aceste versete 
care pregatesc relatarile urmatoare este Fap 8,2, care se intoarce la mormantul 
lui §tefan §i conchide prima parte a cartii: Biserica din Ierusalim 9 . 

Suntem deci in prezenta unei lucrari structurate cu grija, unde este evident 
rolul fundamental al sumarelor. Trebuie depa§ita parerea, devenita prezenta 
incepand cu Dibelius, potrivit careia ele ar fi servit la imbinarea traditiilor de 
diferite origini §i la umplerea lipsei de informatii 10 . Este posibil ca Luca sa nu fi 
avut la dispozitie un material bogat despre istoria primei comunitati din Ierusa¬ 
lim, dar intentia sa nu este aceea de a umple aceste lipsuri prin sumare. Scopul 
sau nu este acela de a reconstitui istoria Bisericii din Ierusalim dupa un concept 
istoriografic, care in realitate provine de la pozitivismul secolului trecut (o serie 
de fapte relatate in succesiune cronologica). In schimb, datorita sumarelor §i cu 
ajutorul exemplelor narative, Luca vrea sa faca sa iasa la suprafata realitatile con¬ 
stitutive ale Bisericii, care apar in mod special §i tipic in comunitatea din Ierusa¬ 
lim. Betori scria pe buna dreptate: „De fapt, procedeul sumarului nu este o solutie 
de scapare in fata lipsei materialului, ci unul dintre cele doua moduri fundamen- 
tale de a relata istoria, pe langa cel «teatral», bine cunoscut in Antichitate...” 11 

Ce imagine a Bisericii ilustreaza comunitatea din Ierusalim in gandirea lui 
Luca? 

Autorul prezinta succesiv viata Bisericii in realitatea sa interna §i externa. 
Caracteristica vietii intime a comunitatii este unitatea in diferitele sale dimensi- 
uni §i manifestari (Fap 2,42-47; 4,32-35), unitate care nu este statica §i inchisa, ci 
vie, cu o dinamicitate la care contribuie intr-un anumit mod §i infidelitatile unora 
(Fap 5,lss) §i problemele diversificarii in interiorul comunitatii (Fap 6,lss). Luca 
denunta pericolele constante care ameninta unitatea (egoismul, lipsa relatiilor) 
§i dezvaluie adevaratul autor care se opune ei: Satana. 

La randul sau, vitalitatea interna a Bisericii este intim legata de deschiderea 
sa spre lume. Vestirea cuvantului §i deci caracterul misionar sunt constitutive 
pentru Biserica. Este ea insa§i fidela datoriei sale fundamentale, in masura in 
care se indreapta spre oameni, se arata universala. Cre§terea numerica devine 
semn al autenticitatii de credinta si de viata. 

» 9 J 9 

Evanghelizarea este localizata la inceput la Ierusalim, dar Luca are grija sa 
noteze cu regularitate progresele ei, cu indicarea cre§terii numerice a credincio- 
§ilor (Fap 2,41.47; 4,4; 5,14; 6,1.7). Mai tarziu, cand proclamarea va depa§i grani- 
tele cetatii sfinte, aceasta cre§tere este inclusa in insa§i raspandirea §i extinderea 
teritoriala a vestirii evangheliei. In sfar§it, cuvantul mantuirii se raspande§te 


9 J. Dupont, op. cit., 30s. 

10 Vezi G. Betori, in La storiografia nella Bibbia, cit., 108s. A§a, §i parerea lui Haenchen in 
comentariu la 121: „Luca vrea, ca istoric, sa umple §i lipsurile dintre elementele Traditiei”. 

11 G. Betori, in La storiografia nella Bibbia, cit., 109, nota 23. 
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intr-un mod care nu poate fi oprit, potrivit planului divin, in ciuda §i chiar dato- 
ritS obstacolelor. 

Persecutia este momentul central §i structural al acestui aspect misionar al 
Bisericii. Nu este vorba de un fapt intamplStor: persecutia este prezentata ca o 
realitate constants §i centrals a experientei ecleziale 12 , un factor pozitiv al cre§- 
terii pentru comunitate in relatie cu Dumnezeu, ocazie pentru rSspandirea pre- 
dicSrii, verificarea propriei autenticitSti §i identitSti, intrucat favorizeazS scopul 
misionar al Bisericii. „Biserica aceasta care traie§te in istorie, vestind §i invS- 
tand, instrument al mantuirii lui Dumnezeu, este Biserica ce, dupS chipul lui 
Cristos, proclamS cuvantul, suferS in persecute, cre§te in incercSri, in slujirea 
lumii” 13 . Astfel, cre§te Israelul cre§tin, adunat in jurul apostolilor care vestesc 
cuvantul, condu§i de Duhul Sfant. Autoritatea apostolilor in poporul lui Dumne¬ 
zeu se afirmS, in special, in contrast cu autoritatea iudaica, reprezentanta Israelu- 
lui necredincios, care i§i pierde credibilitatea. 

Daca Luca este un istorie care se respecta - §i este, fara indoiala, -, trebuie sa 
acceptam ca el se bazeaza pe informatii exacte pentru a prezenta viata Bisericii 
din Ierusalim, chiar daca acestea sunt putine §i de provenienta variata. Se poate 
vedea caracterul majoritar semit al acestei prime parti a Cartii Faptelor (R. Pesch). 

O problema aparte §i foarte actuals prive§te legStura dintre cre§tinismul pri- 
mar §i esenieni. Interesul s-a trezit dupS publicarea mai completS a fragmente- 
lor grotei 4Q §i 7Q5 §i dupS sSpSturile langS „poarta esenienilor” de la Ierusa- 
lim 14 . Se vorbe§te, a§adar, despre cat poate Luca sS documenteze o eventualS 
influents a esenienilor asupra primei comunitSti din Israel (alegerea lui Matia, 
folosirea Scripturii, organizarea §i viata comunitStii). Cu toate acestea, se impune 
o prudentS in special cu privire la relatiile directe cu Qumran. 


12 Vezi Betori, Perseguitati cit., 49s. 

13 Vezi Betori, Perseguitati cit., 203. 

14 Vezi Christen und Christliches in Qumran? ingrijita de B. Mayer, Verlag Friedrich Pustet, 
Regensburg 1992. 



I. LA INCEPUTUL COMUNITATII CREATINE 
C Fap 1,12 - 2,47) ’ 


Prima sectiune (Fap 1,12 - 2,47) este bine delimitate structural: un sumar 
initial (Fap 1,12-14) situeaza actiunea in Ierusalim, mentionat intotdeauna cu 
numele semit cu conotatia religioasa de Ierousalem, adaptat special in acest 
moment central al istoriei mantuirii care se desfa§oara in ea. Un alt sumar con¬ 
clude intregul (Fap 2,42-47). Temele unitatii, zelului §i rugaciunii 1 formeaza in- 
cluziunile. 

In afara de aceasta, cu Fap 1,15, Luca incepe o numaratoare care are §i o 
functie structural: mentionarea cre§terii numerice a Bisericii §i, prin urmare, 
eficacitatea raspandirii cuvantului. Se incepe cu un nucleu de 120 de persoane 
(Fap 1,15) care va deveni o comunitate de peste 3.000 de cre§tini (Fap 2,41), in 
continua cre§tere (Fap 2,47). Apare, astfel, prima misiune date de Cel Inviat: 
merturia la Ierusalim datorite „puterii” Duhului Sfant (Fap 1,8). 

Intre un sumar §i altul, autorul a a§ezat doue relateri de o important^ funda- 
mentaie: alegerea lui Matia in locul lui Iuda §i trimiterea Duhului Sfant la Rusalii. 
Sunt momente constitutive: colegiul apostolic ajunge la plinetatea sa §i incepe se 
se nasce Biserica. 

Cei Unsprezece devin Doisprezece (in viziunea lui Luca), a§adar, apti pentru 
a da acea merturie pe care (noul) Israel este chemat se o dea in fata neamurilor, 
dupe Deutero-Isaia 2 . In consecinte, alegerea lui Matia trebuie se se intample 
inainte de Rusalii: colegiul apostolic in intregime trebuie sa primeasce puterea 
Duhului pentru a intra efectiv in functia de martor. „Coborarea Duhului asupra 
oricerui trup cere ca (noul) Israel, reprezentat de Cei Doisprezece, sa fie prezent 
in totalitate. A primit Duhul Sfant §i se prezinte ca martor in fata neamurilor 
potential prezente in iudeii din diaspora, pentru a da merturie despre Cristos” 3 . 

§i nucleul initial de 120 de persoane devine, prin Duhul Sfant primit, comuni¬ 
tate cre§tine ale cerei caracteristici sunt relatate in sumarul din Fap 2,42-47. In suma- 
rul din Fap 1,12-14, Cei Unsprezece, distinct de ceilalti prezenti, sunt mentionati 
aieturi de altii prezenti, fare un scop anume pentru ace§tia. Luca tine se sublinieze 
unanimitatea ca o caracteristice a grupului, inainte de orice distinctie de misiune. 


1 Termenii proskarterountes homothymadon („staruiau intr-un cuget”, in Fap 1,14 §i 2,46); 
proseuche („rugaciune”) in 1,14 si 2,42 („laudand” in 2,46). Vezi G. Betori, Perseguitati a causa 
del nome, cit., 26ss. 

2 Is 43,10.12; 44,8; vezi G. Schneider, Die Zwolf Apostel als Zeugen, in Lukas, Theologe der 
Heilsgeschichte, cit., 78. 

3 Ibid. 
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Cand acest grup devine Biserica, §i colegiul apostolic incepe misiunea in interio- 
rul comunitatii care urmeaza cu sarguinta invatatura apostolilor {Fap 2,42). 

In aceasta prima sectiune, relatand originile Bisericii, Luca ii prezinta citito- 
rului izvorul permanent al comunitatii cre§tine: darul Duhului Sfant §i Traditia 
apostolica. 

1. Nucleul initial: Fap 1,12-14 

12 Atunci ei s-au intors la Ierusalim de la muntele numit al Maslinilor, care se afla 
aproape de Ierusalim, cat un drum in zi de sambata. 13 Cand au intrat, au urcat in 
incaperea de sus, unde obi§nuiau sa se adune. Erau: Petru §i loan, Iacob §i Andrei, 
Filip §i Toma, Bartolomeu §i Matei, Iacob, fiul lui Alfeu, §i Simon Zelotul §i Iuda al 
lui Iacob. 14 Toti ace§tia, intr-un cuget, staruiau in rugaciune impreuna cu femeile §i 
cu Maria, mama lui Isus, §i cu fratii lui. 

Luca reia formularea din Lc 24,52: apostolii „s-au intors la (eis) Ierusalim”; 
dar acum expresia dobande§te claritate, pentru ca se afla in contrast cu indemnul 
ingerilor: „De ce stati privind la ( eis ) cer?” Apostolii asculta de indemnul Celui 
Inviat de a merge la Ierusalim: a merge in cetatea sfanta inseamna a incepe o noua 
etapa a istoriei mantuirii, in special, in prima parte a cartii. Diferit de Lc 24,51, 
informatia din Fap 1,12 nu conchide atat relatarea inaltarii, se deschide la eve- 
nimentele viitoare. 

Autorul mentioneaza §i locul inaltarii: nu mai e Betania (ca in Lc 24,50), ci Mun¬ 
tele Maslinilor 4 : tema parusiei (Fap 1,11) a sugerat poate o aluzie la Zah 14,4? 5 
Oricum, muntele este un loc adaptat pentru a localiza manifestarile divine. 

Nu pare ca Luca sa vada o contradictie in a situa prima data inaltarea la 
Betania §i a doua oara pe Muntele Maslinilor: probabil, bazandu-se pe Me 11,1, 
el considera aceste locuri atat de aproape, incat le face identice. Dar daca este 
adevarat ca Muntele Maslinilor se afla la o distanta de aproximativ un drum de 
o sambata 6 (=880 m), nu e la fel §i pentru Betania care se afla la ceva mai mult 
de doi km de Ierusalim. Se pare ca Luca nu cunoa§te personal locurile. Alege 
expresia „un drum de sambata” pentru a da o nuanta biblica acestui inceput al 
Bisericii? 

1,13. Ajun§i in cetate, apostolii nu urea la templu (Lc 24,51), ci in incaperea de sus, 
care ar fi putut sa fie nivelul superior al unei case obi§nuite sau o camera construita 


4 Numai in acest verset il nume§te Muntele Maslinilor (deirOliveto, nu degli Ulivi) ( elaion ); 
in alta parte (Lc 19,29; 21,37) scrie gen. pi. al cuvantului elaia („maslina”), ca in Me 11,1. Pentru 
R. Pesch este un semn ca in Fap 1,12 Luca a urmat o anumita traditie. Expresia „numit” + nume 
propriu este tipica lui Luca (de 24 de ori in opera sa; numai de 4 ori in Apocalips ), ca §i verbul 
hypostrephein („a se intoarce”): de 32 de ori din 35 in Noul Testament. 

5 Textul profetic indica Muntele Maslinilor ca fiind locul venirii escatologice a lui JHWH. Cu 
toate acestea, Conzelmann afirma ca nu exista in iudaism dovezi ale unei veniri a lui Mesia pe 
Muntele Maslinilor. 

6 Adica distanta pe care un iudeu o putea parcurge sambata, potrivit Ex 16,29, cf. Num 35,4; 
pentru lectura rabinica, vezi BILL. 2,590ss. 
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pe terasa acoperi§ului unei case mari §i accesibila printr-o scara exterioara. Nu 
servea de locuinta, ci de loc de odihna, pentru studiu, rugaciune sau intalniri 7 . 

Mentionarea incaperii de sus izvora§te dintr-o traditie istorica sau are mai 
degraba valoare simbolico-teologica, fara a se baza pe o amintire precisa? 

- incaperea de sus, ca §i muntele, de§ertul sau norul, se poate sa fi primit 
valoare simbolica (vezi deja folosirea in Vechiul Testament) §i sa fi devenit un loc 
unde pot fi situate intalnirile cu caracter religios (Fap 9,37.39; 10,9; 20,8) 8 . Se poate 
ca Luca sa fi fost impins spre aceasta folosire de relatarea ultimei cine (Me 14,15; 
Lc 22,12). Pe langa aceasta, el a construit o scena ideala §i edificatoare pentru a 
face trecerea intre relatarea inaltarii §i cea a Rusaliilor: ar fi inutila intrebarea 
daca in acea incapere era loc pentru 120 de persoane (Fap 1,15) §i daca s-au rugat 
zece zile (de la inaltare pana la Rusalii). 

- Ipoteza ca Luca ar fi tinut cont de o traditie ramane valida. Articolul deter- 
minativ pus inaintea expresiei „in camera de sus” trimite cu gandul ca este vorba 
de un loc precis. Trebuie luata in considerare §i amintirea familiei lui Isus; pare 
intemeiata apartenenta unor membri ai acestei familii la prima comunitate din 
Ierusalim (ICor 15,7: aparitia Celui Inviat lui Iacob, „fratele Domnului”) 9 . 

Nu se poate verifica daca aceasta incapere superioara, centru al intalnirilor 
primei comunitati din Ierusalim, este locul unde Isus ar fi petrecut ultima cina 
§i acest loc ar fi fost casa Mariei, mama lui loan Marcu (Fap 12,12), unde se aduna 
Biserica 10 . Este legitim sa ne gandim ca prima comunitate din Ierusalim nu a 
uitat locul unde Isus a instituit Euharistia. 

In partea a doua a versetului, evanghelistul reia lista Celor Doisprezece (acum 
Unsprezece) din Lc 6,14-16, cu unele variante: Petru este intotdeauna la incepu- 
tul listei, dar acum este mentionat cu numele dat lui de Isus. Pentru ca in Fapte 
loan este mentionat in mod regulat impreuna cu Petru (Fap 3,1.3.4.11; 4,1.13.19; 
8,14), Luca il pune direct langa acesta din urma; a§adar, loan il precede acum pe 
fratele sau Iacob, iar Andrei cade pe locul patru; Toma, din motive necunoscute, 
apare pe locul §ase. Iuda Iscarioteanul, desigur, nu mai este mentionat. Locul 
lasat liber de el va trebui ocupat 11 . 


7 Ca in epoca rabinica (BILL. 2,594); pentru Vechiul Testament, vezi lRg 17,19ss; 2Rg 4,10-11.33; 
Dan 6,11: incaperea de sus este locul pentru intalniri divine (minuni), de rugaciune. 

8 Contactele intre 2Rg 4,8ss (in special w. 10-11.33) §i Fap 9,36ss (vezi w. 37.39) arata ca Luca 
§tia valoarea religioasa a incaperii de sus. 

9 Dupa Riesner, Luca ar fi folosit in Fap 1-6 traditii care provin de la familia lui Isus; comunita- 
tea din Ierusalim §i-ar fi avut centrul in (sau in apropiere de) zona esenienilor, in partea sud-vestica 
a ora§ului ( Christen und Christliches in Qumran?, Eichstatter Studien, vol. 32,Verlag E Pustet, 
Regensburg 1992, 139ss). 

10 Nu este suficient sa spunem ca, in Fap 1,13, Luca folose§te un termen diferit de cel folosit 
in Lc 22,12 (Marshall). In acest ultim caz, Luca este legat de sursa (Me 14,15: anagaion : incapere 
superioara: hapax)-, cand nu depinde de un izvor scris, prefera termenul hyperd(i)n (Fap 1,13; 
9,37.39; 20,8), dar poate varia: in Fap 10,9, Petru merge sa se roage pe terasa casei ( doma ). 

11 Betori C Perseguitati a causa del nome, cit., 29s) vede un paralelism imperfect in aranjarea 
listei: doua serii de cate patru persoane, urmate de doua serii de numai trei persoane sau grupuri 
de persoane: 
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Luca incepe cartea Faptelor prin redarea listei numelor apostolilor, la fel cum 
a facut la inceputul misiunii lui Isus, in Evanghelie. El tine sa-i numeasca atat 
la alegerea lor pentru a fi martori ai activitatii §i invataturii lui Isus, cat §i la 
inceperea misiunii lor ca martori in fata lui Israel 12 . 

Cei Doisprezece reprezinta continuitatea dintre Isus §i Biserica. 

1,14. Luca autorul continua sa foloseasca verbe la imperf., timp adaptat pen¬ 
tru a prezenta un cadru general sau un comportament obi§nuit, caracteristic 
unui sumar. Versetul este scris de redactor in ceea ce prive§te vocabularul, stilul 
§i temele 13 . Apare pentru prima data motivul unanimitatii inimilor, indragit de 
Luca ( Fap 2,44.46; 4,24; 5,12; 15,25), §i al staruirii, al perseverentei in rugaciune 
(Lc 6,12; 18,1; 22,44; Fap 2,42; 6,4; 12,5) 14 . Se observa o invitatie la o armonie 
fraterna care apropie aceste texte de cuvantul din Mt 18,19 15 . 

Diferit de grupul Celor Unsprezece, dar unite in credinta, in iubire §i in ruga¬ 
ciune 16 , sunt redate alte grupuri prezente: anumite femei, care nu sunt precizate, 
dar, fara indoiala, este vorba de cele care 1-au urmat pe Isus din Galileea, ca Maria 
din Magdala, Ioana, Suzana, Maria a lui Iacob (Lc 8,2s; 23,49.55s; 24,10.22-24) 17 , 
martori, mai ales, ai mortii lui Isus §i ai mormantului gol. 

Luca ii nume§te §i pe „fratii” lui Isus 18 ; apropiere semnificativa, intrucat, 
contrar femeilor, traditia arata ca aceste rude erau de la inceput impotriva lui 
Isus (Me 3,20s.31ss; 6,lss; In 7,3-5). Aparitia Celui Inviat lui Iacob, „fratele 
Domnului”, a fost la originea schimbarii lor? Luca tinde decis sa treaca sub tacere, 

Petru §i loan §i Iacob §i Andrei 

Filip §i Toma Bartolomeu §i Matei 

Iacob (...) §i Simon (...) §iluda(...) . 

Femei §i Maria (...) §i fratii . 

Seriile de trei persoane apar incomplete: a§teapta o completare care se va verifica in seria a treia, 
in relatarea alegerii lui Matia (Cei Unsprezece redevin Doisprezece) §i in ultima serie in relatarea 
Rusaliilor (grupul initial devine Biserica: Fap 2,41). 

12 Domer, op. cit., 123. Caracteristic stilului lui Luca: folosirea adverbului de loc ( hou = hopou) 
in locul pron. rel. (Lc 4,16.17; 10,1 etc.; Fap 2,2; 7,29; 12,12; 16,13 etc.); constructia perifrastica: 
verb „a fi” la imperf. + part, {loco doar imperf.): „erau locuind”. 

13 Folosirea lui pantes („toti”), foarte freeventa in opera sa; proskarterein („a fi staruitor”: Mt: 0; 
Me: 1; Lc: 0; Fap: 6; de inca trei ori Paul in NT); homothymadon („intr-un suflet, unanim”: de 10 
ori in NT §i doar Rom 15,6); prep, syn („impreuna, cu”); constructia perifrastica („erau” + part.). 

14 Expresia se intalne§te §i la Paul: Rom 12,12; Col 4,2. 

15 A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 425. 

16 „Comunitatea nu prea numeroasa care il a§teapta in armonie §i in rugaciune pe Duhul Sfant 
reprezinta in miniatura noul popor al lui Dumnezeu, fara discriminari §i privilegii. Toti fac parte 
din el: discipolii, femeile credincioase, mama §i parintii” (R. Fabris, 79). 

17 Nimic in opera sa nu ne permite sa ne gandim ca Luca avea in minte sotiile apostolilor, dupa 
cum sustine codicele D care prezinta „femei cu fiii” (vezi §i Liideman, op. cit., 33). 

18 Numai in Lc 8,19-21. Din Me 6,3 cunoa§tem numele de Iacob, loses, Iuda §i Simon. Luca il va 
cita numai pe Iacob in Fapte , care trebuie probabil identificat cu cel din Me 6,3 {Fap 12,17; 15,31; 
21,8), §i numai Paul le da titlul de „frati ai Domnului”. Pentru problema „fratii lui Isus”, vezi J. 
Blinzler, I fratelli e le sorelle di Gesu , „Studi biblici” 29, Paideia, Brescia 1979. Motivele pentru a 
crede ca Maria nu a avut alti fii sunt strict de natura teologica; din punctul de vedere al cercetarii 
istorice, problema este nerezolvata: evangheliile ofera raspunsuri pro §i contra. 






LA iNCEPUTUL COMUNITATII CRE§TINE {Fap 1,12 - 2,47) 


97 


deja din Evanghelie, atitudinea lor negativa (Lc 8,19-21) §i sa-i numeasca impre- 
una cu grupul de femei inainte de moartea lui Isus (Lc 23,49). 

Maria este singura persoana in acest verset care este amintita pe nume §i mai 
apare doar in Lc 1-2 §i niciodata in Evanghelie (.Lc 8,19-21 §i 11,27s). Mentiona- 
rea sa este, a§adar, nea§teptata §i ne face sa credem ca Luca urmeaza o traditie 
care §tie despre prezenta rudelor §i a mamei lui Isus in prima comunitate din 
Ierusalim. Numind-o ca mama a lui Isus, Luca scoate in evidenta misiunea pe 
care ea a avut-o in istoria mantuirii. Referirea la Maria in acest loc (§i, totodata, 
ultima sa mentionare in Fapte §i in Noul Testament) nu este intamplatoare pen- 
tru evanghelist: Maria apare la inceputul Evangheliei , ca §i la inceputul Fapte- 
lor, la inceputul vietii lui Isus, ca §i la inceputul vietii Bisericii 19 . 

Planul divin pentru Maria era sa-1 nasca pe Isus. „Cand a fost implinit minis- 
terul Mariei, in timp, ca toate misiunile pamante§ti, ea ramane credincioasa. 
Prin aceasta, comunica cu viata profunda a Bisericii §i cu misiunea sa” 20 . 

In acest prim sumar al Faptelor , Luca ne prezinta un portret ideal §i edifica- 
tor al celui dintai nucleu de cre§tini care a§teapta in rugaciune (Lc 11,12) §i in 
armonie darul promis al Duhului Sfant, dupa cum Isus insu§i, la botez, a§tepta 
in rugaciune cand Duhul Sfant a coborat asupra lui (Lc 3,21s). Pentru Luca, 
Biserica prelunge§te lucrarea lui Isus. 

2. Alegerea lui Matia: Fap 1,15-26 

15 in zilele acelea, Petru s-a ridicat in mijlocul fratilor - multimea celor adunati in 
acel loc era cam de o suta douazeci de persoane - §i a spus: 16 „Fratilor, trebuia sa se 
implineasca Scriptura pe care a spus-o dinainte Duhul Sfant prin gura lui David des¬ 
pre Iuda, cel care a devenit calauza celor care 1-au prins pe Isus. 17 Caci el era din nu- 
marul nostru §i fusese parta§ al aceleia§i slujiri. 18 Dar acesta §i-a cumparat un ogor 
din plata nelegiuirii sale §i, cazand cu capul in jos, a crapat la mijloc §i i s-au varsat 
toate maruntaiele. 19 [Faptul] a devenit atat de cunoscut tuturor locuitorilor Ieru- 
salimului, incat locul acela este numit in limba lor «Hacheldamah», adica «Ogorul 
Sangelui». 20 Caci este scris in cartea Psalmilor : «Sa devina locuinta lui pustie §i sa 
nu fie locuitor in ea» §i: «Misiunea lui sa o ia altul». 21 A§adar, trebuie ca unul dintre 
ace§ti barbati, care ne-au insotit in tot timpul cat a trait printre noi Domnul Isus, 22 
incepand de la botezul lui loan pana in ziua in care a fost inaltat de la noi, sa devina 
martor al invierii lui impreuna cu noi”. 23 Au propus doi: pe Iosif, cel chemat Barsaba, 
numit §i Iustus, §i pe Matia. 24 Apoi s-au rugat astfel: „Tu, Doamne, care cuno§ti 
inimile tuturor, arata-ne pe care dintre ace§tia doi 1-ai ales, 25 ca sa ia locul in aceasta 
slujire §i in apostolatul din care a cazut Iuda, ca sa mearga la locul care i se cuvenea”. 
26 Atunci au tras la sorti pentru ei §i sortii au cazut pe Matia, iar el a fost adaugat la 
cei unsprezece apostoli. 

Relatarea alegerii lui Matia este bine a§ezata din punct de vedere teologic: cu 
el este completat colegiul apostolic dupa inaltarea Domnului §i inainte de cobo- 
rarea Duhului Sfant, „putere” necesara pentru a desfa§ura misiunea de marturie. 

19 Vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 457-460. 

20 Ibid., 461. 
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Interesul nu cade pe persoana lui Matia in sine, care nu va mai fi mentionat in carte, 
ci pe acel unul (w. 22.24) indispensabil pentru a reface numeral Celor Doisprezece 21 . 

Alegerea lui Matia in grupul Celor Doisprezece este, indubitabil, un eveniment 
real. Dar de ce la inceput inlocuirea lui Iuda era privita ca o necesitate istorica §i 
apoi nu se mai recurge la alte inlocuiri? Probabil, refacerea numarului simbolic de 
doisprezece (cele douasprezece triburi ale lui Israel) arata intentia de a urma misi- 
unea lui Isus: chemarea la convertire a intregului popor al lui Israel (Gal 2,7s); pro- 
grama se schimba cu deschiderea cetre lumea pagana §i refuzul Israelului ca popor. 

Ce semnificatie are completarea colegiului apostolic in orizontul teologic al lui 
Luca? Evanghelistul nu o explica 22 . Poate fi inteleasa in perspective escatologica: 

Caderea lui Iuda a creat o situatie noua, neprevazuta. Bazandu-se pe sentinta celor 
„Douasprezece tronuri” (Mt 19,28 = Lc 22,30), apostolii s-au gandit probabil ca Cei 
Doisprezece ale§i de Isus constituiau o forma permanenta de guvemare a „Israelului 
lui Dumnezeu”. Daca unul din Cei Doisprezece nu mai este, ce trebuie facut?... Simpla 
moarte a unui apostol nu ar fi dus cu gandul imediat la un loc vacant; la inviere ar fi 
fost prezent pentru a ocupa tronul sau. Dar apostazia pune o cu totul alta problema 23 . 

Intr-o perspective istorico-salvifice, Cei Doisprezece reprezinte noul Israel 
chemat se dea merturie in fata lumii, dupe Deutero-Isaia 24 . Cand Duhul Sfant 
urmeaze se fie reversat pentru merturia in fata lumii, reprezentantii noului Israel 
trebuie se fie in totalitate. 

De la inceputul ministerului seu, Isus a ales Doisprezece apostoli (Lc 6,13) 25 . Acest 
grup va remane constant cu Isus §i nu se va destrema nici in timpul petimirii §i 
mortii sale (Luca nu vorbe§te despre fuga apostolilor). In viziunea lui Luca, ceea 
ce este constitutiv pentru apostol este ca acesta se fi trait cu Isus de la botezul seu 
de cetre loan pane la ineitare (Fap 1,21-22): este o functie specifice §i irepetabile. 

Atingem, astfel, un alt punct important: Luca restrange conceptul de apostol 
la Cei Doisprezece §i une§te, prin urmare, doue realiteti care la origine erau dis- 
tincte: Cei Doisprezece care, pentru Isus, reprezentau cele douesprezece triburi 
ale lui Israel, simbol al intregului popor ales §i intentia lui Isus de a se adresa 
intregului Israel; §i apostolii, termen cu care dupe inviere au fost numiti evan- 
ghelizatorii itinerants Identificarea apostolilor cu Cei Doisprezece a fost facute 
pe timpul lui Luca §i de cetre altii (Mt 10,2, cf. 11,1; Ap 21,14) §i a fost pregetite 
de texte ca Me 6,30, cf. v. 7, pentru a putea raspunde mai bine la nevoia de a-i 
clasifica pe Cei Doisprezece ca apostoli prin excelenta, pentru a evita faptul ca 
termenul se devine un numer fere semnificatie religioase 26 . Luca se a§aze pe 
drumul epocii sale, dar, restrangand in mod sistematic conceptul de apostol la 


21 Vezi Papa, 66. 

22 Vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 186s 

23 C.H. Dodd, Conformement aux Ecritures, ed. du Seuil, Paris 1968, 59. 

24 G. Schneider, in Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, cit., 78. 

25 Deja Lc 6,13 exprima conceptia lucana a apostolatului rezervat Celor Doisprezece prin alegere, 
plecand de la un numar mai mare; Fap 1,24 reia aceeasi idee: Luca ramane fidel lui insu§i. 

26 Vezi Domer, op. cit., 132. 
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Cei Doisprezece §i subliniind misiunea lor de martori, el da o orientare precisa: 
Cei Doisprezece apostoli sunt baza sigura pe care se afla traditia lui Isus. 

In Cei Doisprezece apostoli continuitatea istorico-salvifica a activitatii lui Isus §i a 
tinerei Biserici este, ca sa spunem a§a, asigurata institutional, §i anume, ei sunt, 
intr-un anumit sens, garanti personali ca dezvoltarea istorico-salvifica, dupa faptele 
§i invataturile lui Isus, sa angajeze, fara intrerupere §i falsificare, dezvoltarea sa In 
predica cre§tina §i, astfel, evenimentul-Gristos sa ajunga la implinire 27 . 

In sfar§it, apostolii-martori dau traditiei lui Isus, transmisa in Biserica, relu- 
ata de Luca §i primita de Teofil (§i de cititor), acea intarire pe care se bazeaza 
credinta (Lc 1,1-4). Timpul lui Luca are nevoie de garantie. 

Cum se prezinta relatarea din Fap 1,15-26? Este o constructs bine structural, in 
care regasim stilul §i gandirea teologica ale redactorului. Predomina elementul dis- 
cursiv (discursul lui Petru, w. 16-22; rugaciunea grupului, w. 24-25); partea narativa 
se reduce la versetul introductiv (v. 15) §i la w. 23.26, adica la un scurt rezumat 
al alegerii lui Matia. Dar Luca §tie sa relateze cu arta §i dinamism aceasta scena. 

Structural, citarea Ps 108/109, 26 §i 68/69,8 constituie partea centrala a rela- 
tarii §i o imparte in doua: primul citat conchide argumentul privitor la moartea 
lui Iuda (w. 16-20a), al doilea introduce alegerea lui Matia (w. 20b-26). Atentia 
se indreapta de la trecutul lui Iuda la viitorul colegiului apostolic 28 . In prima 
parte se explica cum a fost posibila caderea unuia din Cei Doisprezece. Partea a 
doua raspunde necesitatii de a reface numarul complet al apostolilor. 

Relatarea se desfa§oara in totalitate pe fondul implinirii Scripturii: ceea ce Dum- 
nezeu a vestit prin gura lui David trebuie sa se implineasca (moartea lui Iuda); ceea 
ce porunce§te cuvantul divin trebuie sa se realizeze (alegerea lui Matia) 29 . Eve- 
nimentele relatate - negative sau pozitive - sunt bine inserate in istoria mantuirii. 

Pentru a compune relatarea, Luca s-a folosit, fara indoiala, de traditii preexis- 
tente: doua traditii orale, independente la origine §i pe care Luca le-a unit: o 
relatare de tip popular despre moartea lui Iuda (legata de un teren numit „Ogo- 
rul Sangelui”, cf. Mt 27,8) §i numele lui Barsaba §i Matia, candidati la colegiul 
apostolic (cele doua nume nu apar in alta parte). 

27 Domer, op. cit., 133s. 

28 Trebuie notat jocul incluziunilor: 

pentru intreaga relatare: „aceasta slujire”: w. 17.25; 

„soarta” ( kleros ): w. 17.26; 

Iuda: w. 16.25; 

„numarat printre/cu noi”: w. 17.26. 

in prima parte: „Scriptura (v. 16a) - „este scris” (v. 20a); 

in a doua parte: „misiunea sa sa o ia altul” (v. 20b) - 

„ca sa ia locul in aceasta slujire” (v. 25). 

Dispunerea chiastica a celor doua parti: 
a - trebuia (v. 16) 

b - citarea Scripturii (v. 20a) 
b’ - citarea Scripturii (v. 20b) 

a’ - A§adar, trebuie (v. 22). Vezi Papa, 59ss; Betori, Perseguitati al causa del nome , cit., 27. 

29 Vezi G. Schneider, Zitate aus dem Alien Testament , Exkurs 3, in comentariu, 232ss. 
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Nesigurantele apar cand se incearca definirea cu mai multa exactitate a origi- 
nii §i continutului acestor relatari prelucane §i influenta lor asupra textului lui 
Luca. Relatarea apartine in totalitate redactorului, chiar daca tine cont de infor- 
matii orale, sau redactorul depinde de izvoare §i sub aspect literar? 30 Pe aceasta 
linie, cercetarea se concentreaza asupra problemei daca traditiile ar fi fost legate 
de o referire scrip turistica 31 . 

De^i refacerea colegiului Celor Doisprezece a fost un fapt istoric, nu mai avem 
darea de seama. Diferite indicii confirma acest lucru: 

- Petru traduce cuvantul aramaic „Hacheldamah” credinciogilor de limba 
aramaica! 

- Petru pare sa considere moartea lui Iuda un fapt deja indepartat in timp (v. 19), 
in vreme ce este vorba de un fapt recent. 

- Nu se explica §i de ce Petru trebuia sa le comunice celor prezenti o informa- 
tie (tocmai moartea lui Iuda) pe care toti o cunosc deja! (v. 19) 

In sfar§it, din punct de vedere istoric, nu Petru este cel care le adreseaza acest 
discurs iudeilor prezenti, ci Luca este cel care se adreseaza cititorilor eleni din 
timpul sau. Intentia este profund teologica, §i nu informativa. 

Chiar §i introducerea alegerii lui Matia dupa inaltare §i inainte de coborarea 
Duhului are valoare teologica, §i nu istorica: perioada de 40 de zile intre invierea 
§i inaltarea Domnului §i cea de 50 de zile pana la coborarea Duhului Sfant au o 

30 In primul caz se va insista pe caracterul lucan al textului: unitatea de compozitie, stilul, teologia; 
in al doilea caz se vor pune in lumina expresii considerate nelucane sau constructs semitica a frazei 
( parallelismus membrorum in v. 17, juxtapunere in w. 23.24.26). Prezentarea lui status quaestionis 
in A. Weiser, Die Nachwahl des Matthias , in Studien zu Christsein und Kirche, „Stuttgarter Biblische 
Aufsatzbande. Neues Testament” 9, Verlag Katholisches Bibelwerk, Stuttgart 1990, 161ss. 

31 O admit diferiti exegeti in cazul traditiei despre moartea lui Iuda: M. Wilcox, The Judas-Tra¬ 
dition in Acts 1,15-26 , in NTS 19 (1972-73); G. Schneider, R. Pesch. Roloff etc. Pentru ace§tia, cel 
de-al doilea citat ( Ps 108/109,8) legat de alegerea lui Matia este redactional. 

Pentru unii (Haenchen, Schneider etc.), Luca face prima citare dupa LXX §i, prin urmare, legatu- 
ra cu traditia despre moartea lui Iuda s-a facut numai in comunitatile elene. Pentru altii, in schimb 
(R. Pesch, E. Nellessen, Tradition und Schrift in der Perikope von der Erwahlung des Matthias, 
in BZ 2 [1975], 205ss), citarea Ps 69/68,26 se bazeaza pe textul ebraic al psalmului §i a fost legata 
de traditia despre Iuda deja in comunitatea aramaica. Discutia prive§te in special sensul pe care 
cuvantul ebraic al psalmului - mirah - il are in limba greaca, care il traduce cu epaulis : numai 
„tabara de corturi” (Haenchen: atunci, textul ebraic nu este aplicabil la situatia lui Iuda), sau „centru 
de locuit, mo§ie, proprietate, ogor” (aplicarea citatului este posibila in cazul lui Iuda deja plecand 
de la ebraica). Pentru Nellessen, amandoua traditiile erau deja legate de o citare scripturistica in 
stadiul aramaic: traditia despre moartea lui Iuda cu Ps 69/68,26, traditia despre alegerea lui Matia 
cu Ps 109/108,8 (p. 217). Originea aramaica a traditiei s-ar fi intarit, iar daca ar fi existat o influenta 
directa a Targum-ului Palestinian din Gen 44,18 in Fap 1,17, o asemenea influenta, de fapt, ar fi fost 
posibila numai intr-o comunitate aramaica (dar, in timp ce Wilcox atribuie Fap 1,17 traditiei despre 
moartea lui Iuda, Nellessen o introduce in cea a alegerii lui Matia). Pozitia lui Nellessen a fost criti- 
cata de G. Schneider in comentariu, 215 (argumentarea §i modul de a introduce citarea Ps 108/109,8 
sunt ale lui Luca), §i de J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 189ss: incluziu- 
nea intre v. 17 §i v. 26, schimbarea in Lc 22,3 fata de Me 14,10 (Luca adauga termenul „numar”, inru- 
dit cu part. „a numara” din Fap 1,17) §i alte indicii ne due cu gandul la o lucrare redactionala, §i nu 
la o influenta din Targum. Pentru A. Weiser (op. cit., 167), Luca a reelaborat §i leaga traditia prelucana 
despre moartea lui Iuda cu traditia despre alegerea lui Matia, cu ajutorul Ps 108,8. 
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semnificatie simbolico-teologica, §i nu cronologica. Nu suntem in masura deci sa 
§tim cand s-a petrecut din punct de vedere istoric alegerea lui Matia. 

1 , 15 . Luca a redat introducerea dupa stilul LXX pentru a crea in mod evident 
impresia unei relatari biblice 32 . 

Expresia „in zilele acelea”, care marcheaza etapele istoriei mantuirii, situeaza 
episodul intre inaltare §i Rusalii. Legatura cu sumarul precedent (w. 13-14) este 
insa slaba §i da impresia ca relatarea alegerii lui Matia intrerupe o anumita con- 
tinuitate intre sumarul din w. 13-14 §i relatarea Rusaliilor 33 . 

Pentru prima data in carte, Petru intra in functie §i i§i asuma un rol de con- 
ducere: el ia initiativa intr-o actiune care prive§te intreaga comunitate, dar in 
unire cu ceilalti care iau parte la decizia finala 34 . Autoritatea lui Petru - pe care 
Luca o punea probabil pe seama aparitiei Celui Inviat (Lc 24,34) §i pe obligatia 
de a-i intari pe frati (Lc 22,32) - nu e considerate deasupra comunitatii; el este, 
inainte de toate, un „frate”. Cu acest termen, de fapt, primul dintre apostoli se 
adreseaza membrilor comunitatii din care face parte §i el (v. 16). Obiceiul cre§tin 
de a se numi „frati” provine din iudaism 35 , dar a primit o noua conotatie in Bise- 
rica: apartenenta, impreuna cu Cristos, la familia lui Dumnezeu (Lc 8,19-21). 

Autorul deschide o paranteza pentru a indica numarul celor prezenti: o suta 
douazeci 36 . Se discuta despre semnificatia acestui numar, care nu pare sa fie o 
simpla informatie statistica: 

- Poate fi pusa in raport cu Cei Doisprezece (un apostol la fiecare zece persoane: 
12x10), dupa un principiu iudaic aplicat la Qumran (IQS 6,3s.; CD 13,2: un preot 
la fiecare zece oameni) §i in rabinism (Sank. 1,6): 120 era numarul minim de 
oameni necesar pentru constituirea unei comunitati autonome cu un sinedriu pro- 
priu. Principiul provine din deductii ce reies din textul din Ex 18,21 (cf. IMac 3,55), 
care vorbe§te despre oameni constituiti capetenii peste mii, capetenii peste sute, 


32 Haenchen, 124; era tais hemerais tautais („in zilele acelea”): numai Luca in Noul Testament 
(Lc 1,39; 6,12; 24,18; Fap 6,1 cf. 11,27); expresia este prezenta, dar rar in LXX (Est 9,22; Zah 8,9.15) 
(Nellessen, art. cit., 206, nota 3); part, grafic: „s-a ridicat... a spus” (verbul „a se ridica”, mai ales 
la part. - anastas este frecvent la Luca; de exemplu, in Fap 5,6.17.34; 8,27; 9,18.39; 10,13.20.23 
etc.). En mesd(i) („in mijlocul”): Mt: 3; Me: 2; In: 0; Lc/Fap: 12 (§i in LXX). Caracteristica pentru 
Luca folosirea lui hosei („cam, circa”) in fata unui numar pentru a rotunji o cifra: Fap 2,41; 10,3; 
19,7. Onoma („nume”), cu sensul de persoana (LXX). 

33 De notat legaturile intre Fap 1,13-14 §i Fap 2,1-2: „stateau impreuna”, „incaperea de sus/ 
casa unde locuiau” (vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 483s.) Pe langa aceasta, 
numele „frati” i§i schimba sensul pe nea§teptate: rudele lui Isus in v. 14, sinonim cu cre§tim din v. 15. 
Numarul de 120 de persoane este surprinzator dupa lista celor prezenti in v. 14. 

34 Vezi M. Dumais, Le role des Douze..., in Unite et Diversity dans I’Eglise, cit., 250s. 

35 La Qumran, de exemplu, CD 6,14.20-21. Originea acestei folosiri se gasegte in Vechiul Testa¬ 
ment: vezi, de exemplu, textele partii legislative: Ex 22,25 (LXX); Lev 19,17; 21,10; 25,35.39; Dt 
22,1.2.4 etc. In Fapte, apostolii se adreseaza cu acest nume §i catre iudei: Fap 2,29; 3,17; 7,2; 13,26. 
De notat ca, in afara de exceptia noastra, Luca evita sa atribuie acest nume cre§tinilor. 

36 Luca vorbe§te de „multime”: alegerea termenului este curioasa. Epi to auto poate avea valoare 
locala: „in acel loc, impreuna”: unii adauga valoarea religioasa a unitatii inimilor, sugerata de 
context; mai probabil este sensul global: „cu totul” (in relatie cu o cifra). 
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capetenii peste cincizeci, capetenii peste zeci. Luca s-ar servi de acest model iudaic 
pentru a arata legitimitatea alegerii lui Matia 37 . 

- Cu referire la Zah 8,23, cei 120 simbolizeaza Israelul (douasprezece triburi) 
impreuna cu popoarele 38 . 

- Numarul 120 este pus in legatura fie cu Cei Doisprezece, fie cu cele douaspre¬ 
zece triburi ale lui Israel: este comunitatea ideala proportionals cu Cei Doisprezece 
(10 persoane pentru fiecare apostol) §i care simbolizeaza noul Israel in totalitatea sa 39 . 

Ca simbol al noului Israel in totalitatea sa, cei 120 a§teapta inlocuirea celui 
de-al doisprezecelea apostol: alegerea lui Matia, a§adar, este o consecinta logica 40 . 

Oricum, prezenta prep. „circa” lasa sa se inteleaga ca Luca nu ar mai fi prins 
simbolismul acestei cifre, probabil luata din traditie. Pentru el, este numarul de 
plecare a comunitatii din Ierusalim, care nu va inceta sa creasca (. Fap 2,41; 4,4). 

1 , 16 . Petru se adreseaza „barbatilor”: nu trebuie sa conchidem ca femeile 
sunt excluse; discursul apostolului este indreptat catre intreaga comunitate in 
realitatea sa fraterna 41 . 

Petru prezinta (cititorului) destinul lui Iuda, dar astfel incat sa faca sa se inte¬ 
leaga ca acest destin, vestit de Duhul prin David, este sub vointa divina; tradarea 
lui Iuda deci nu mai pare absurda, chiar daca ramane misterioasa. „Nu este 
vorba de a recunoa§te o fatalitate divina care predetermine evenimentele, ci de 
a face o lectura a ceea ce se petrece, confruntand aceasta situatie cu istoria 
trecuta, deja filtrata prin reflectia de credinta §i fixata in textele sacre” 42 . 

Cuvantul tegraphe („textul”), cu articol, se refera la un fragment precis (Me 12,10; 
Lc 4,21). Care? Cu siguranta, Luca face aluzie la psalmi, considerati opera lui 
David. Citatul exact se intalne§te numai in v. 20a: este vorba de Ps 69/68,26 43 . 
Vestea despre locuinta parasita, profetizata in psalm, s-a realizat prin faptul ca 
proprietatea lui Iuda pe care a cumparat-o ramane abandonata din cauza repul- 
siei fata de moartea sa josnica 44 . 

37 A§a, de exemplu, comentariile lui Marshall, Fabris, Schmithals, Rasco („Assemblees du Seig¬ 
neur” 29,9). Pus la indoiala de Conzelmann, G. Schneider, Weiser: in cele 120 de persoane ale lui 
Luca sunt incluse §i femeile (contrar normelor iudaice) §i, prin urmare, evanghelistul nu pare sa 
tina cont de acest principiu. 

38 C.S.C. Williams. 

39 Vezi G. Schneider, R. Pesch, Roloff. 

40 R. Pesch. 

41 G. Schneider, A. Weiser, R. Pesch, impotriva, Haenchen. Versetul intreg apare redactional: 
andres adelphoi („frati barba^i” = „Fratilor!”): Fap 2.29.37; 7,2; 13,15.26.38; 15,7.13; 22,1; 23,1.6; 
28,17; expresia se intalne§te in literatura greaca a iudaismului ( 4Mac 8,19); folosirea lui dei („tre- 
buia”) in legatura cu Scriptura (cf. Lc 24,44); „prin gura lui” (Lc 1,70; Fap 3,18.21; 4,25; 15,7), modul 
de a introduce un citat: Fap 4,25; 28,25 §i formula „Duhul Sfant” (pentru R. Pesch, in schimb, „Duhul 
Sfant a prezis prin gura lui David” nu ar fi lucan, pentru ca in Lc 20,42 el scoate mentionarea Duhului 
Sfant prezenta in izvorul Me 12,36); part, substantivizat ( syllabousin : „celor care au arestat”) este 
freevent la Luca. A vorbi de Iuda drept „calauza” corespunde cu Lc 22,47, care, numai in Evanghe- 
lii, ll prezinta pe Iuda ca fiind „cel care merge in fruntea” grupului celor care 1-au arestat pe Isus. 

42 R. Fabris, 84. 

43 Pe aceasta tema vezi studiul lui J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 309ss. 
Relatarea nu da motive de a ne gandi la Ps 41/40,10 aplicat in In 13,18, referitor la Iuda. 

44 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 318. 
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Ps 69/68 a fost deja aplicat de cStre reflectia cre§tina patimirii lui Isus (Me 15,36 
= Ps 69,22; In 15,25 = Ps 69,5; Rom 15,3 = Ps 69,10). Referirea specials la Iuda 
este introdusa in sectiunea cea mai generals, referitoare la patima lui Cristos; 
aceasta face parte din interpretarea cristologicS prioritarS a psalmului 45 ; desti- 
nul lui Iuda este inteles in interiorul celui al lui Isus, ca unul dintre aspectele 
constitutive ale patimirii prevSzute de ScripturS. 

1 . 17 . Luca merge mai departe subliniind rolul important dat lui Iuda 48 : el 
apartinea grupului Celor Doisprezece ale§i de Cristos §i de Dumnezeu 47 . Fraza 
pune in luminS gravitatea trSdSrii §i, in acela§i timp, evidentiazS valoarea locu- 
lui care va fi ocupat curand de Matia. 

Pentru a califica misiunea apostolica, Luca folose§te un termen devenit uzual 
in BisericS, dar original fata de lumea iudaica §i greco-romanS: diaconia 48 . Cuvan- 
tul nu are inca un sens tehnic, dar este in armonie cu indemnul lui Isus: „Cel 
care conduce sa devina ca acela care sluje§te. Caci cine este mai mare: cel care 
sta la masS sau cel care serve§te? Nu e oare cel care sta la masS? Insa eu sunt in 
mijlocul vostru ca unul care sluje§te” (Lc 22,26-27). 

Formal, Fap 1,17 duce cu gandul la Targumul Palestinian ( Neophyti ) despre 
Gen 44,18. Iuda (patriarhul) vorbe§te de Beniamin: „fratele nostru care este numa- 
rat cu noi intre triburile lui Israel §i care va primi cu noi o parte §i va mo§teni la 
impartirea tSrii”. Este o dependents? Exists deci o traditie aramaicS la baza Fap 1,17? 
Aplicarea la Iuda pare chiar favorizatS prin prezenta omonimului patriarhului. 

Dar Fap 1,17 este bine ancorat in context §i reflects suficient caracteristicile 
lucane, pentru a trebui sS ne gandim la o dependents de Targum 49 . 

1 . 18 . Aici, Luca socote§te oportun sS-i informeze pe cititorii sSi (prin gura lui 
Petru) despre un fapt cunoscut de toti locuitorii din Ierusalim: cum a murit Iuda. 
El poate sS foloseascS o relatare popularS (de tip etiologic: explicS originea unui ter¬ 
men) legatS de numele unui loc - Hacheldamah - din zona Ierusalimului 50 . Matei, 
de asemenea, transmite o legends de acest fel, dar care diferS in anumite puncte: 

- La Luca, Iuda moare cSzand cu capul in jos (de pe acoperi§ul proprietStii 
sale) 51 §i crSpand la mijloc: un incident? La Matei, el moare spanzurat: o sinucidere. 

46 In Biserica, Cartea Psalmilor nu e doar o carte de rugaciuni, ci §i o carte de profetii in lega- 
tura cu moartea lui Isus. 

46 Kleros („soarta”) ( Fap 8,21; 26,18) se intalne§te §i la Qumran ( IQS 2,22s). Termenul pare sa 
faca parte din limbajul sacru (Roloff) §i caracterizeaza o actiune ca voita de Dumnezeu. 

47 Fraza este introdusa prin hoti, care poate fi inteles diferit: valoare cauzala, „pentru ca”; in 
acest caz, destinul lui Iuda prevazut de Scriptura este cauzat de tradarea sa; valoare de pron. rel.: 
„el care...”; hoti poate sa deschida inca o paranteza (§i sa nu fie tradus) (vezi J. Dupont, in Etudes 
sur les Actes des Apotres, cit., 317). 

48 Fap 6,4; 20,24; 21,19; Rom 11,13; ICor 12,5; 2Cor 3,8s; 4,1; 5,18 etc. 

49 De notat legatura cu w. 25-26; reminiscenta din Lc 22,3 ce prezinta imagines lui Iuda aproape 
cu aceia§i termeni (deja Fap 1,16, versetul precedent, se lega cu Lc 22,47) (vezi introducerea la relatarea 
Fap 1,15-26). Lui Luca ii apartine §i constructs perifrastica „era numarat”. Dupa M. Wilcox {art. cit., 
449), o antica etiologie despre „Ogorul Sangelui” prezent in v. 18-19b ar fi fost legata de traditia despre 
Iuda, in v. 17, prin jocul de cuvinte hlq („soarta”) §i hql („ogor”), §i aceasta, deja din stadiul aramaic. 

50 Asemanator in Mt 27,8. 

51 Haenchen, Roloff; BILL 2,595 relateaza despre un incident asemanator. 
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- La Luca, Iuda insu§i cumpara un teren cu banii primiti; la Matei, proprieta- 
tea este primita de la preoti. 

- La Luca, Iuda cumpara un ogor {chorion), de unde expresia „ogorul sangelui” 52 ; 
la Matei, este cumparat un camp ( agros) §i se vorbe§te deci de „campul sangelui”. 

- Expresia „ogorul sangelui”, la Matei, face aluzie la sangele nevinovat al lui 
Isus; „ogorul sangelui”, la Luca, se refera, in schimb, la sangele lui Iuda care a 
murit pe acest ogor 53 . 

In sfar§it, in acea perioada au circulat diferite relatari despre moartea lui 
Iuda 54 , aparute la Ierusalim destul de tarziu, dat fiind ca ogorul/campul era deja 
cunoscut de toti ca fiind Hacheldamah. Aceste istorioare au fost construite dupa 
modelul mortii josnice a celui nelegiuit, dupa moda de atunci 55 ; aceea de a descrie 
cu detalii puternic repugnante pentru a sublinia gravitatea pedepsei divine 56 . 

„Dat fiind ca moartea du§manului lui Dumnezeu este un topos al literaturii 
antice, nu se poate considera moartea rapida §i violenta a lui Iuda ca un fapt isto- 
ric sigur. Pur §i simplu, nu §tim ce s-a intamplat cu acest discipol dupa tradarea 
§i moartea lui Isus” 57 . 

1 , 19 . In mai putin de cincizeci de zile nu se poate na§te §i afirma o etiologie. 
Ce sens are ca Petru, care vorbe§te in aramaica, sa traduca un termen aramaic? 
Luca deschide o paranteza pentru cititor 58 , dar o paranteza bine inserata in 
ansamblul discursului lui Petru, deoarece era necesara pentru implinirea citatu- 
lui biblic care urmeaza. 


52 Nu „campul sangelui”, cum poate fi tentat oricine sa traduca sub influenta textului din Ma¬ 
tei. Scrie J. Dupont: „Este inutil sa presupunem ca la Luca este blestemat un teren, dorindu-se ca 
nimeni sa nu-1 locuiasca!” {Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 318, nota 43). 

53 Vezi Papa, 68s. 

54 Papia din Hierapolis ( Fragmentul 3) relateaza ca Iuda a fost lovit de hidropizie §i, astfel, a deve- 
nit gras, diform §i orb (influenta din Num 5,21s.27; Ps 109/108,18; 69/68, 249). 

55 Cf. IMac 6,1-13; 2Mac 9,7-12; Fap 12,23; mai ales int 4,18ss. In cazul din Fap 1,18 se observa 
influenta din Inf 4,19: „Domnul arunca muti cu capul in jos” §i din Ps 69/68,26 citat in v. 20a: 
epaulis („ogor”: hapax in Noul Testament) a sugerat sinonimul chorion in v. 18, pe care Luca ll 
prefera: de 7 ori in Fapte: Me: 1; Mt : 1; In: 1; Lc: 0 (in acest caz, Luca este cel care a modelat rela- 
tarea pe textul biblic). 

56 Versetul este scris in stilul lui Luca: cuvintele de inceput men oun ( Fap 1,6; 2,41; 5,41 etc.); 
misthos tes adikias („ca§tig de nedreptate”): un semitism freevent in LXX §i in imitarea pe care o 
face Luca (un gen. cu valoare adjectivala: cf. Lc 16,8.9; 18,6); prenes („cazut in fata”) este un hapax 
in Noul Testament; lakein („a se sfa§ia”) este un hapax in Biblia greaca. Pentru expresia „s-au 
sfa§iat maruntaiele sale”, vezi 2Sam 20,10. 

57 Ludemann, op. cit., 42. 

58 „Devenit cunoscut” (gnoston cu verbul ginesthai): in Noul Testament, numai in Fap 1,19; 
4,16; 9,42; 19,17; te(i) idia(i) dialektd(i) („in lor dialectul lor”): numai Luca in Noul Testament: 
Fap 2,6.8. (cf. Est 9,26 LXX) (Nellessen, art. cit., 206, nota 6). „Locuitorii Ierusalimului” (part, 
substantivizat): formula biblica, aproape stereotipa de conotatie religioasa ( lCr 19,8; 20,15.18.20; 
Ier 4,3; 8,1 etc) (de la Potterie, in Bb 2 [1982], p.160). Hacheldamach de la aramaicul hkl dm’: alef 
final este redat cu un chi grec: o transcriere vizuala, nu fonetica (EE Bruce, op. cit., in loco ; H.P 
Ruger, Zum Problem der Sprache Jesu, in ZNW V 2 [1968], 116s). 
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1 , 20 . in sfargit, este introdus 59 citatul anuntat in v. 16: Ps 69/68,26 §i, printr-un 
kai, Luca une§te un al doilea citat luat din Ps 109/108,8. 

Ps 69/68 face parte din categoria psalmilor de plangere a celui drept care sufera, 
pe care reflectia cre§tina il aplica lui Isus in patima §i moartea sa. Aici se poate 
vedea schitata §i figura lui Iuda, dar sub haina du§manului. Pentru a adapta cita¬ 
tul la context (moartea tradatorului), trebuia modificat textul original 60 ; in loc 
de „locuinta lor” este folosit singularul „locuinta sa”; in stihul al doilea se omite 
„in corturile lor” §i se scrie „in ea”, referindu-se la „locuinta” 61 . Schimba, mai 
ales, semnificatia: in psalm este vorba de un blestem indreptat catre cei care il 
oprima pe cel drept. In Fapte, citatul pune in planul divin faptul ca ogorul lui 
Iuda nu va mai fi locuit 62 §i, indirect, se dore§te sa se dea un sens tradarii lui 
Iuda, pedepsit in acest fel. Cu citarea Ps 69/68 se termina discursul despre Iuda. 

Al doilea citat provine dintr-un alt psalm de lamentatie (care nu a fost aplicat 
lui Isus suferind in Biserica), Ps 109/108,8, §i deschide alegerea lui Matia, §i ea 
pusa pe implinirea vointei divine. Chiar daca „locuinta pustie” din citatul prece¬ 
dent se refera la proprietatea lui Iuda, imaginea faciliteaza trecerea la locul liber 
lasat de Iuda in grupul Celor Doisprezece: acest loc trebuie sa fie ocupat, dupa 
cum spune citatul, §i, prin urmare, Dumnezeu. Si in acest caz era utila o mica 
modificare pentru a adapta textul la situatia actuala. Psalmul vorbe§te de o urare 
(„locul lui sa poata sa il ia altul”); Luca, schimband optativul in imperativ, face 
din aceasta o porunca, expresie a unei vointe divine precise. 

In ultimul citat, Luca a pus in mod voit cuvantul episkope („insarcinat, incre- 
dintat”), din care provine substantivul episkopos: inspector, care mai tarziu va 
deveni termenul tehnic ce va desemna capul unei comunitati locale: episcopul. 
Este un nume care fusese deja aplicat responsabililor comunitatilor din Noul 
Testament (Fap 20,28; Fil 1,1; ITim 3,2; lPt 2,25). Desigur, Luca vede in apos- 
toli modelul acestei functiuni 63 . 

59 Introducerea „este scris” este comuna: apare, de exemplu, in izvorul Q (Mt 4,4.6.10; Lc 4,4.5.10), 
ca §i la Qumran (CD 11,20); proprie lui Luca formula „in cartea”: Lc 3,4; 20,42; Fap 7,42 (H. Con- 
zelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 147). 

60 In general se considera ca Luca (sau traditia prelucana) a urmat LXX; pentru Nellessen §i R. 
Pesch, citatul este apropiat de textul ebraic: discutia se invarte in jurul problemei consistentei §i 
originii traditiei despre moartea lui Iuda (vezi introducerea). 

61 §i adjectivul eremos („de§ert”) in locul part, trecut eremomene. 

62 Nu este explicat de ce nu a mai fost locuit ogorul lui Iuda: repulsia provocata vine din faptul 
ca pamantul unde a murit Iuda scotea un miros insuportabil (Papia di Gerapoli) sau locul a deve- 
nit un cimitir (cf. Mt). 

63 Titlul este cunoscut in literatura greaca §i biblica (de exemplu, Num 31,14; IMac 1,51 etc.); 
corespunde cu Mebaqqer de la Qumran. Nu lipsesc asemanarile cu comunitatea de la Marea Moarta, 
care are un „consiliu” de 12 membri §i 3 preoti, numit „consiliul lui Dumnezeu” (IQS 1,10; 3,6; 
11,18), formulare care arata constiinta de a exprima, in deciziile luate, vointa lui Dumnezeu (ca 
Fap 1,21-26; 15,28). Vezi W Nauck, Probleme des friihchristlichen Amtsverstandnis, in ZNW 48 
(1957), 200ss.; K.H. Schelkle, Die Gemeinde von Qumran und die Kirche des Neuen Testaments, 
Patmos Verlag, Diisseldorf 1965 2 , 67ss; A. Jaubert, L’election de Matthias et le tirage au sort, in 
Studia Evangelica IV Berlin/Ost 1973, 274ss; R. Riesner, Essener und Urkirche in Jerusalem, in 
Christen und Christliches in Qumran?, ingrijita de B. Mayer, „Eichstatter Studien” XXXII, Verlag 
Friedrich Pustet, Regensburg 1992, 139ss. 
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1 , 21 - 22 . Prin „a§adar, e necesar”, Petru (Luca) trage consecintele poruncii incluse 
in citarea Ps 109/108,8: refacerea grupului Celor Doisprezece. Din punct de vedere 
istoric, nu aceasta reflectie ascultatoare a psalmului a dat ideea alegerii lui Matia, ci 
evanghelistul explica reconstituirea colegiului Celor Doisprezece in lumina 
Ps 109/108, facandu-1 pe cititor sa inteleaga ca prin aceasta alegere se impline§te 
vointa divina, ca ea face parte din planul lui Dumnezeu prezis in cuvintele Scripturii. 

Luca profita acum de ocazie pentru a-i oferi cititorului o caracteristica esenti- 
ala a conceptiei sale despre „apostol”: pentru a fi apostol era necesar sa fi trait 
impreuna cu Cei Doisprezece §i cu Isus, incepand de la botezul lui Isus de catre 
loan Botezatorul 64 pana la inaltare, fara intrerupere: §i sa fi fost martor al pati- 
mirea, mortii §i invierii (aparitiilor) Domnului (vezi Fap 10,39; 13,31). 

Luca pune in relief conditia de a fi „martor al invierii” (inclusa in formula: 
„de la botezul... pana la inaltarea sa”). Invierea este continutul central al keryg- 
mei (Fap 2,32; 3,15; 4,33 etc.), iar aceasta corespunde §i definitiei lui Paul: pen¬ 
tru a fi apostol §i pentru a-1 vesti pe Isus rastignit §i inviat trebuie sa-1 fi vazut 
pe Cel Inviat, sa fie ales §i trimis de el. 

Totu§i, Luca nu-1 include pe Paul printre „apostoli”, pentru ca este necesar sa 
fi trait asemenea Celor Doisprezece cu Isus. Particularitatea conditiei de a fi 
apostol, din punctul de vedere al lui Luca, nu consta doar in a fi trimis sa evan- 
ghelizeze 65 , ci in legatura lor cu trecutul alaturi de Isus: mai mult decat misio- 
nari, Luca ii prezinta ca pe garanti ai traditiei apostolice transmise in Biserica. 
Apostolii reprezinta continuitatea intre timpul lui Isus §i cel al Traditiei eclezi- 
ale §i sunt martori de neinlocuit ai identitatii dintre Isus intrupat §i Cel Inviat: 
aceasta conditie este unica §i limitata: Paul nu indepline§te aceasta conditie. 

„Continuitatea prezentei pentru marturie de la inceputul activitatii pana la 
inaltare este importanta nu doar pentru ca martorii lui Isus trebuie sa se refere 
la viata §i la activitatea lui Isus, ci mai ales pentru ca, fund martori ai invierii, 
trebuie sa marturiseasca identitatea dintre Cel Inviat §i Isus” 66 . 

Formularea w. 21-22 este lucana 67 . 


64 ,.Incepand de la botezul lui loan” nu inseamna de la inceputul activitatii baptismale a lui loan 
(incluzand aceasta activitate in timpul lui Isus, cum ar vrea Liidemann, op. cit., 38, contra Con- 
zelmann), ci de la botezul pe care Isus 1-a primit de la loan, dupa cum arata sfar§itul v. 21. Pentru 
Luca, activitatea Botezatorului este la inceputul timpului nou inaugurat de Isus (cf. Lc 3,20.21: 
evanghelistul pune in mod semnificativ activitatea lui loan Botezatorul inainte de botezul lui Isus; 
§i Fajs 10,37; 13,24s). 

65 in aceasta perspective, Cei Doisprezece reprezinta noul Israel care trebuie sa fie in intregime 
pentru a marturisi in fata lumii, pe linia profetiei din Deutero-Isaia (Is 43,10; 44,8). Aid transpare 
o conceptie prelucana despre Cei Doisprezece ca reprezentanti ai Israelului escatologic (Conzel- 
mann, in comentariu, in loco). 

66 G. Schneider, comentariu, 219, nota 66. Acela§i exeget aminte§te ca un candidat devine 
apos-tol, nu pentru faptul de a-1 fi vazut pe Isus in trecut, ci numai cand intra in grupul Celor 
Doisprezece §i-l prime§te pe Duhul Sfant (nota 67). 

67 V 21 - dei („e necesar”, vezi v. 16); synelthonton (gen. partitiv: „dintre [ace§ti barbati] care 
ne-au insotit”) de la verbul synerchesthai: a „veni cu” (Zerwick, Analysis Philologica, in loco): Mt: 1; 
Me: 2; Lc/Fap: 18. Lui Luca ii plac verbele compuse cu prep, syn ; en chrond(i) („in timpul”): §i Fap 1,6 
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1 , 23 . „Sunt propu§i”: subiectul este nedeterminat, dar, cu toata probabilita- 
tea, comunitatea este cea care ii prezinta pe candidati 68 . Luca prefera sa sublini- 
eze colaborarea activa intre comunitate, cei responsabili §i Dumnezeu. 

Comunitatea prezinta doi candidati: 

- mai intai este amintit Iosif cu toate titlurile sale: zis Barsaba (patronimic 
care inseamna: fiul sambetei = nascut intr-o sambata) §i supranumit Iustus 
(nume latin cu rezonanta biblica 69 ). Dupa aceasta prezentare ampla, cititorul se va 
gandi spontan ca Iosif ar fi menit sa fie ales. Dar caile lui Dumnezeu sunt diferite! 

- apoi este amintit Matia, diminutivul lui Matatia („darul lui Dumnezeu”). 

Luca poseda, fara indoiala, o traditie, chiar daca versetul poarta amprenta sa 70 . 

1 , 24 - 25 . Luca da o mare important^ rugaciunii personale §i comunitare, in 
special in momentele in care Biserica trebuie sa ia decizii (.Fap 6,6; 13,1s) 71 . 

Rugaciunea comunitatii din Fap 1,24s este o compozitie a lui Luca, dupa cum 
arata structura §i amplasarea in context 72 . Ea reflecta stilul rugaciunii liturgice 
folosite in Biserica. 


in Noul Testament; pas („tot”) este lucan prin frecventa sa. Pron. rel. hd(i) („in care”) fara prep. 
en este clasic: o prep, inaintea rel. poate fi omisa atunci cand este vorba de o repetitie: en chrono(i) 
(en) ho(i)... (Blass, n. 214,3); „a intrat §i a ie§it”: doua extreme pentru a exprima intregul: este, 
probabil, un semitism (Num 27,17; Dt 31,2 etc., In 10,9, cf. Fap 9,28; §i IQSa 1,17.23; IQS 10,13). 
De notat zeugma: eph’hemas (prep, epi + ac. indica directia spre) cu referire improprie la cele doua 
verbe: a intra §i a ie§i (verbul „a ie§i” ar cere prep, para „de la”). Expresia „Domnul Isus”: Lc 24,3; 
Fap 4,33; 8,16; 11,17.20 etc.; v. 22 - arxamenos apo („incepand de la”): Mt : 1; Me: 0; Lc: 3; Fap: 3 
(Lc 23,5; 24,27.47; Fap 8,35; 10,37). Formularea „pana in ziua in care a fost inaltat” este reluata 
de Fap 1,2. Pron. rel. hes: un caz de atragere a pron. rel.: ia genul celui dinainte („despre care” in 
loc de „in care”); martys („martor”): de 13 ori in Fapte. 

68 Manuscrisul D (textul occidental) folose§te verbul la sg. §i, prin urmare, il pune pe Petru ca 
subiect: reflecta o tendinta mai tarzie. 

69 Deseori evreii aveau un nume grec sau latin (cf. BILL 2,712s); §i Fap 18,7; Col 4,11. 

70 Verbele istanai („a propune, a stabili”: de 61 de ori in opera sa, cf. Fap 6,6), epikalein („a 
supranumi”: de 20 de ori in Fapte ; in evanghelii doar o data, la Matei); part. „numit” in fata unui 
nume propriu. 

71 Part. „rugandu-se”: cf. Fap 10,30; 11,5; 12,12; 14,23; 16,25; 21,5; 22,17; „rugandu-se a spus” 
este in spiritul bib lie, freevent la Luca. 

72 Apostolatul inteles ca „slujire” = v. 17 ( ton kleron tes diakonias tautes din v. 17 = ton topon 
tes diakonias tautes din v. 25); este modul de a califica sarcinile in Biserica, de a trai in stilul lui 
Isus (cf. Me 10,45). Revine verbul „a alege”, care define§te chemarea Celor Doisprezece in Lc 6,12-16, 
cf. Fap 1,2. Kardiognostes , „cunoscator al inimii”, se mai intalne§te numai in Fap 15,8 in Noul 
Testament. Luca se folose§te liber de conceptele biblice; aceasta nu inseamna ca urmeaza o tra¬ 
ditie prelucana (cum crede R. Pesch §i datorita expresiei „locul lui”. Luca se joaca cu termenul 
topos („loc” in sensul de serviciu §i de destin). De notat endiada (exprima un singur concept prin 
doua cuvinte coordonate): „locul acestei slujiri §i al apostolatului” (pentru a evita acumularea a 
doua gen.: locul acestei slujiri a apostolatului). La Qumran se folose§te un termen asemanator - 
gwrl („loc, soarta”) - pentru a indica locul ocupat in comunitate: lQS f 1,10 (vezi I manoscritti di 
Qumran , ed., L. Moraldi, UTET, Torino 1986,133, nota 10). Structura rugaciunii este asemanatoare 
cu cea a rugaciunii din Fap 4,23s; Lc 10,2 (vezi L. Monloubou, La Preghiera secondo Luca , „Studi 
biblici” 7, EDB, Bologna 1979, 218s. 225). 
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Cine este „Domnul” caruia i se adreseaza comunitatea? In Biserica primara, 
titlul de Domn - care include suveranitatea divina - este atribuit lui Isus inviat 
(Fap 2,36). Trebuie sa retinem ca grupul din Fap 1,24 se adreseaza Celui Inviat 
pentru a-1 alege pe succesorul lui Iuda, dat fund faptul ca alegerea Celor Doisprezece, 
in trecut, a fost facuta de Isus (Lc 6,13; Fap 1,2) 73 . In acest caz, ii sunt recunoscute 
in mod clar atribute divine Celui Inviat care continua sa conduca comunitatea. 

Dar cu titlul de „Domn” se adreseaza in Vechiul Testament §i in iudaism lui 
JHWH, ca §i in Biserica. In favoarea unei rugaciuni indreptate catre Dumnezeu 
sta faptul ca, in Fap 15,8, termenul de „cunoscator al inimii” se refera la Dum¬ 
nezeu (nu la Isus); conceptul biblic de Dumnezeu care cunoa§te inimile este 
prezent §i in Noul Testament: Lc 16,15; Rom 8,27; ITes 2,4; Ap 2,23. §i mai 
tarziu Biserica tinde sa-i rezerve lui Dumnezeu acest calificativ 74 . 

Dumnezeu nu prive§te la expresiile exterioare, ci la interiorul omului, pe care 
el il cunoa§te mai bine decat oamenii cei mai intelepti; trebuie sa i se lase lui deci 
alegerea celui de-al doisprezecelea apostol. Expresia „cel care cunoa§te inimile” 
este prezenta in Biblie in diferite contexte: poate sa se refere la Dumnezeu care, ca 
Judecator, cunoagte tot omul; sau la cel care cunoa§te dinainte faptele. J.B. Bauer 75 
propune pentru Fap 1,24 o a treia varianta: Dumnezeu este cel care a pus din- 
totdeauna in inima viitorului apostol vocatia sa, decizia de a-1 alege 76 . Sortii nu 
fac altceva decat sa arate comunitatii ceea ce era hotarat din veci de Dumnezeu. 

Matia va fi acel unul care lipsea din colegiul apostolic §i obiectul alegerii per¬ 
sonal a lui Dumnezeu. 

Luca se intoarce la tradarea lui Iuda §i adauga ca el a cazut „in locul sau” 77 , 
adica in locul pe care Dumnezeu i 1-a pregatit dupa moarte. Luca se gande§te 
probabil la Gheena ca loc de tortura (Lc 16,28) 78 . Dar este posibil §i ca autorul 
sacru sa se foloseasca de o expresie voit imprecisa pentru a nu da un verdict defi- 
nitiv sortii finale a tradatorului, cunoscuta numai de Dumnezeu 79 . 

1 , 26 . Alegerea lui Matia se petrece dupa un obicei antic §i sacru: tragerea la 
sorti 80 . Sortii, pe care se scriau numele candidatilor, erau pu§i intr-un recipient 

73 In aceea§i linie, Menoud, in Revue d’Histoire et de Phil. Religieuse 37 (1957), 77; comentari- 
ile lui Stahlin, Marshall, Bruce; A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 253. 

74 Da marturie Pastorul lui Herma , Clement Alexandrinul, Apocrife. 

In aceea§i directie, Wikenhauser, Haenchen, Conzelmann, Roloff, R. Pesch, J.B. Bauer, in BZ 
1 (1988), 114ss. 

75 In BZ 1 (1988), 116s. 

76 Influenta egipteana a Bibliei? (cf. Jud 16,15.17s; ISam 9,19; 16,7; lRg 8,39; Tob 6,18); in 
aceea§i directie, Ieremia (Ier 1,5) sau Paul ( Gal 1,15) exprima vocatia lor. 

77 Este un eufemism (o locutiune pentru a evita exprimarea unui lucru neplacut). Se intalne§te in 
Biblie: in Num 24,25 inseamna a merge in casa; Ignatiu din Antiohia o reia referindu-se la moarte 
sau la viata viitoare ( Magn 5,1; cf. Policarp, Fil 9,2; Clement ICor 5,4). 

78 O sugereaza modul eufemistic de a vorbi §i unele texte rabinice care folosesc expresia pentru 
Gheena (vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 343; G. Schneider, comentariu, in loco). 

79 Martini, Bruce. 

80 Practica deja pre-exilica a urim §i tummim (raspunsul divin - „da” sau „nu” - era dat prin 
doua zaruri sau betiga§e): Num 27,21; Dt 33,8; ISam 14,41; 28,6; Esd 2,63; Neh 7,65; Prov 28,6. 
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care era scuturat pana ce cadea unul. In acest fel, alegerea nu era conditionata 
de influenta umana §i arata interventia divina in desemnarea candidatului. „Cazul, 
incetand sa fie noroc (la chance), intra in serviciul vointei divine” 81 . 

Prin urmare, Cei Unsprezece apostoli redevin Doisprezece, simbol al noului 
Israel caruia ii va fi dat Duhul timpurilor din urma. 

Este probabil ca, in ultima parte a versetului, Luca sa fit preluat o traditie (ca 
in v. 23) de origine palestiniana 82 §i sa nu se multumeasca sa actualizeze o prac¬ 
tice sacra a vechiului Israel (dupa cum credea Schmithals) pentru a da un colorit 
biblic relatarii. 


Practica sacra de a trage la sorti se pastreaza §i in iudaism (ritual obi§nuit in serviciul de la 
templu: BILL 2,596s); la Qumran, vezi IQS 5,3. Este o inrudire a alegerii lui Matia mai ales cu 
Qumranul, dupa cum a aratat A. Jaubert: alegerea prin tragere la sorti intre candidate selectati 
anticipat; intrarea intr-un corp permanent ( rabbim la Qumran; colegiul Celor Doisprezece in Noul 
Testament). Dar Jaubert este prudenta §i nu afirma o dependents directa: se reflects aid un ambi¬ 
ent Palestinian unde exists influence sacerdotale care nu erau cele ale iudaismului oficial (tragerea 
la sorti, privitor la preotii din templu, era in vederea unei functiuni provizorii; alegerea marelui 
preot nu era fScutS niciodatS prin tragere la sorti: de aici reactia zelotilor, dar ei trSgeau la sorti 
pentru toti, fSrS o selectare anticipatS) (L J election de Matthias et le tirage au sort , in Studia Evan - 
gelica VI [TU 112], Berlin/Ost 1973, 274ss; in special 280). 

81 E Bovon, L’oeuvre de Luc , cit., 222. 

82 G. Lohfink, in BZ 2 (1975), 247ss. Exegetul analizeazS expresia edokan klerous (lit. „dSduserS 
la sorti”); expresia corectS ar fi hallein klerous („a arunca sortii”). „A da sortii” este un ebraism 
care provine probabil din Lev 16,7-10; Lev 16,8 lasS sS se inteleagS cS dativul autois este un dativ 
commodi (nu al unui compl. de obiect indirect); a§adar, sensul nu este: „le-au dat sortii” (ca §i cum 
sortii ar fi fost dati pe mana celor doi candidati), ci adunarea este cea care aruncS sortii pentru 
candidate A doua parte a versetului apare redactionalS: „numSrat” (cf. v. 17); „Cei Unsprezece 
apostoli” este lucanS. De notat cS verbul „a numSra” in versetul nostru este un hapax in Biblie §i 
este necunoscut §i pentru literatura profanS precre§tinS ( syg-kata-psephizein) (Morgenthaler, Sta- 
tistik... f cit., 162). Textul occidental ( D ) scrie: „le dSduserS lor sortii (gen. auton, loco dat.)... §i a 
fost numSrat (verb compus simplu sympsephizein) printre cei doisprezece apostoli {loco «unsprezece 
apostoli»: D intelege prep, meta nu cu sensul de «cu», ci de «printre»)”. Acest martor i§i reprezinta 
scena astfel: Petru (vezi v. 23,unde verbul este la sg.) ii prezinta pe cei doi candidati, iar adunarea 
i§i exprima votul {auton)\ alegerea este in favoarea lui Matia, care este numarat printre Cei Doi¬ 
sprezece (R. Pesch, 91, nota 41; Haenchen, 127, nota 12). 



CAPITOLUL 2 


3. Rusaliile: coborarea Duhului: Fap 2,1-41 

Darul Duhului Sfant, care face Biserica din grupul primilor cre§tini, este un 
moment fundamental pentru comunitatea cre§tina. Luca tine sa sublinieze 
aceasta printr-o relatare ampla, bine localizata, hranita teologic, destinata sa 
ramana intiparita in mintea cititorului. 

Intregul este bine delimitat de un verset introductiv (v. 1), care constituie 
fondul (verbul „a fi” la imp.) pe care se desfa§oara relatarea, §i de un verset con- 
cluziv (v. 41), urmat de sumarul (w. 42-47) care serve§te ca trecere §i introducere 
tematica pentru relatarile care urmeaza. 

Diferitele incluziuni confirma aceasta unitate literara: 

- mentionarea cuvantului „(aceasta) zi (a Rusaliilor)” in w. 1.41 §i 47. 

- a fi „impreuna”: expresia epi to auto in w. 1.44.47 1 . 

Se disting u§or doua parti: relatarea intamplarii (w. 1-13) §i discursul lui Petru, 
cu efectele sale asupra ascultatorilor (w. 14-36.37-41), discurs care li ofera citi¬ 
torului semnificatia teologica a evenimentului §i il pregate§te sa inteleaga „in 
credinta” realitatea invizibila care mi§ca apostolii §i este prezenta in faptele isto- 
riei mantuirii relatate in carte 2 . 

De§i facand parte din sectiunea introductiva a cartii ( Fap 1,12 - 2,47), relatarea 
Rusaliilor este deja un punct de sosire pregatit la sfar§itul Evangheliei §i la inceputul 
Faptelor: promisiunea darului Duhului facuta de Isus inviat (Lc 24,49; Fap 1,2.8). 
Acum se impline§te aceasta promisiune; a§teptarea ajunge la final cu revarsarea 
Duhului, care este la originea Bisericii, §i in acela§i timp o deschide spre viitorul 
ei misionar, incepand, astfel, planul salvific pe care cartea §i-l propune sa-1 expuna 
( Fap 1,8). Din acest punct de vedere, relatarea Rusaliilor constituie o introducere 
solemna a cartii Faptelor. Lipse§te asemanarea cu inceputul Evangheliei, unde 
botezul lui Isus §i discursul inaugural din Nazaret (Lc 3,21s; 4,16ss) sunt ouverture 
a vietii publice a Domnului. In ambele cazuri se vorbe§te de o coborare a Duhului, 
o revarsare descrisa intr-o forma concreta (Lc 3,22; Fap 2,3); Duhul este dat pentru 
misiune (Lc 4,18; Fap 2,14ss) §i ca implinire a unei promisiuni a Vechiului Tes¬ 
tament (citat in Lc 4,18; Fap 2,17s); §i intr-un caz, ca §i in celalalt, coborarea 
Duhului incheie perioada de pregatire §i o inaugureaza pe cea a activitatii publice 3 . 

1 Vezi Betori, Perseguitati cit., 28s. Pentru o aprofundare detaliata a diferitelor structuri 
prezente in interiorul Fap 2,1-47, vezi B. Papa, 78-90. El imparte intregul in trei sectiuni (w. 1-4.5- 
41.42-47). Partea centrala este divizata §i ea in trei parti (5-13.14-36.37-41); partea centrala (w. 
14-36) a acestei sectiuni are o forma con-centrica §i gase§te in w. 20-21, nucleul intregului capitol: 
in „ziua Domnului... oricine va invoca numele Domnului va fi mantm!” (p. 90). 

2 Vezi Dibelius, Aufsatze zur Apostelgeschichte, FRLANT 60, ed., H. Greeven, Gottingen 1968 5 ,142. 

3 Vezi Roloff, 37; G. Schneider, 257. 
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In relatarea din Fap 2, Luca a reu§it sa prezinte cititorului aspecte funda- 
mentale ale experientei de credinta a comunitatii ere§tine, atribuite prezentei 
Duhului Celui inviat: 

- primirea Duhului lui Dumnezeu de catre fiecare credincios (w. 1.17s) in 
legatura cu Botezul (v. 38), ca dar escatologic (vv. 1.17s) care insote§te comuni- 
tatea §i pe fiecare pana la sfar§itul istoriei §i califica deja timpul actual al Biseri- 
cii ca „ultimele zile”. 

- Duhul Sfant, ca putere care insuflete§te misiunea §i aduna Israelul celor 
credincio§i, calauze§te evanghelizatorii intr-un mod de neoprit pana la marginile 
pamantului. El este deci impulsul care duce la implinire planul universal de 
mantuire (Fap 1,8; 2,Mss). 

- Prezenta Duhului in manifestarile carismatice sau extraordinare, cum ar fi 
vorbirea in limbi, darul profetiei (w. 4.18). 

- Actiunea eficace a Duhului in raport cu o comunitate unita (v. I) 4 . 

Relatarea: Fap 2,1-13 

I Cand a sosit ziua Rusaliilor, toti erau impreuna in acela§i loc. 2 §i, dintr-o data, s-a 
iscat din cer un vuiet, ca la venirea unei vijelii puternice, §i a umplut intreaga casa in 
care stateau . 3 Atunci le-au aparut ni§te limbi ca de foe impartindu-se §i a§ezandu-se 
asupra fiecaruia dintre ei . 4 Toti au fost umpluti de Duhul Sfant §i au inceput sa vor- 
beasca in alte limbi, dupa cum Duhul le dadea sa vorbeasca. 5 Erau atunci la Ierusa- 
lim iudei, barbati evlavio§i din toate natiunile de sub cer. 6 Cand a fost vuietul acela, 
multimea s-a adunat §i a ramas tulburata, pentru ca fiecare ii auzea pe ei vorbind in 
limba sa . 7 Erau uimiti §i se minunau spunand: „Iata, oare nu sunt galileeni toti ace§tia 
care vorbesc? 8 §i cum de-i auzim fiecare in limba in care ne-am nascut? 9 Parti, mezi, 
elamiti §i locuitori din Mesopotamia, Iudeea §i Capadocia, din Pont §i Asia , 10 din Frigia §i 
Pamfilia, din Egipt §i din partile Libiei, care sunt aproape de Cirene, romani in trecere, 

II atat iudei, cat §i prozeliti, cretani §i arabi, ii auzim vorbind in limbile noastre despre 
faptele minunate ale lui Dumnezeu”. 12 Caci toti erau uimiti §i nu §tiau ce sa creada. 
Spuneau unii catre altii: „Ce poate sa insemne aceasta?” 13 Dar altii, batandu-§i joc, 
ziceau: „Sunt plini de must”. 

Evenimentul coborarii Duhului Sfant asupra celor care sunt adunati in „casa” 
este relatat in putine versete (w. 1-4). Incepand cu v. 5, situatia se schimba: intra 
in scena iudeii care locuiau la Ierusalim sau in orice loc al pamantului, dar pre- 
zenti acolo; aceasta da coborarii Duhului o rezonanta mondiala. 

Evident, chiar daca nu este spus, este imposibil ca scena sa se petreaca acum 
in „casa” §i este dificil sa fi avut loc in fata ei. Partea a doua a relatarii (w. 5-13) 
este legata de prima, prin motivul „vorbirii in limbi” (w. 4.6.8.11): acest efect al 
revarsarii Duhului - care inlesne§te introducerea „listei popoarelor” (w. 9-lla) 
- ii permite autorului sa dea evenimentului caracterul de internationalitate. 

Nu lipsesc tensiunile intre w. 1-4 §i 5-13: 


4 Vezi articolul lui G. Betori, Lo Spirito e Vannuncio della Parola negli Atti degli apostoli , in 
Riv. Bib . 4 (1987), 399ss. 
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- Cum fac locuitorii Ierusalimului sa simta „vuietul” venit peste persoanele 
care „stateau in casa”? Cum de sunt adunati acolo toti impreuna? 

- Vv. 12-13 lasa sa se inteleaga un fenomen de glosolalie (rugaciune de lauda 
in extaz, facuta cu sunete de neinteles: cf. ICor 14); in timp ce w. 1-4 indica o 
vorbire in limbi straine. Este dificil, de altfel, ca iudeii originari din diferite parti 
ale lumii, auzindu-i pe apostoli laudandu-1 pe Dumnezeu in limbile lor, sa-i fi 
crezut beti! 0 betie ii poate da unui betiv capacitatea de vorbi o limba straina pe 
care nu o cunoa§te? 

- „Vorbirea in limbi”, la randul sau, nu este bine definita: in w. 1-4, Duhul ii 
face capabili sa vorbeasca in limbi straine; in w. 6a. 11, lasa impresia ca fiecare 
intelege in limba proprie ceea ce apostolii spun in aramaica. 

Incercarea de a rezolva aceste tensiuni, particularizand cu exactitate izvorul 

sau diferitele izvoare care sunt la baza textului, a dus la rezultate contrastante 5 . 

Relatarea actuala este foarte impregnate de vocabularul §i stilul lui Luca pentru 

ca sa fie posibil a distinge cu claritate izvoarele, intre elementele traditionale §i 

redactionale. Este mai convenabil a da de urma elementelor care nu sunt lucane 
> 

§i, plecand de la ele, sa se faca identikit traditiei originale. Sunt considerate in 
mod general elemente nelucane: 

- acuza de betie in v. 13 6 §i, poate, „lauda lui Dumnezeu” in v. 11: aceste frag- 
mente ale izvorului ar fi confirmat ca „vorbirea in limbi” (v. 4) era la origine o 
glosolalie (emitere de sunete nearticulate) 7 . Ajunge sa luam in considerare adjec- 
tivul „alte” ( heterais ), din expresia „vorbeau in alte limbi” din v. 4, ca fund redacti- 
onal 8 , §i se regase§te formula „a vorbi in limbi” deja folosita de Paul referindu-se 
la glosolalie 9 . Pentru a putea introduce tema universalismului, Luca ar fi trans¬ 
format deci glosolalia izvorului (fenomen care nu pare sa nu-1 mai cunoasca) in 
vorbirea in limbi straine; 

- w. 9-lla, a§a-zisa „lista de popoare”: multe dintre numele citate nu au nicio 
functie in carte, in timp ce nu sunt amintite altele care au un rol important, ca 
Macedonia §i Ahaia; 

- fenomenul acustic §i cel vizual al „vuietului ca vant impetuos” §i cel al „lim- 
bilor ca de foe” in w. 2-3 10 . 


5 Intre ultimele incercari: M. Domer, op. cit., 139ss (traditional: w. 2.3.4bc.6a.l3, o parte din v. 1; 
apoi w. 9-lla, poate Fap 1,15b); R. Pesch, 100 (traditional: w. 1-4.6a.llb.12-13 §i 9-lla). Pentru o 
panorama asupra diferitelor ipoteze, vezi Haenchen, 135ss; G. Schneider, 243ss. 

6 Este dificil ca Luca sa inventeze motivul betiei (care distoneaza cu vorbirea in limbi straine) 
pentru a introduce discursul lui Petru; el aprofundeaza datul traditiei in acest scop (impotriva lui 
Kremer, op. cit., 161s.263, care il atribuie redactarii: Luca ar fi exteriorizat judecata negativa din 
partea necredincio§ilor asupra fenomenelor extraordinare freevente in Biserica primara). 

7 Sa ne amintim de avertismentul lui Paul in ICor 14,23: „Daca, de exemplu, s-ar aduna intreaga 
comunitate, toti ar fi vorbit in limbi §i s-ar fi adaugat ni§te neinitiati sau necredincio§i, n-ar spune 
ca sunteti neb uni?” 

8 Este de fapt, un cuvant freevent in opera lui Luca: Mt: 9; Me: 1; Lc: 33; In: 1; Fap: 17. 

9 lalein glossais: ICor 14,5.6 etc. 

10 Pentru Kremer, descrierea acestor fenomene de stil apocaliptic vrea sa sublinieze la origine 
aspectul extraordinar al evenimentului; Luca le interpreteaza, in schimb, ca manifestari ale darului 
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Imaginile focului, vuietului §i furtunii sunt adesea citite pe fondul teofaniei 
de la Sinai (Ex 19,16-19; 20,18) §i, prin urmare, in relatie cu concluzia aliantei §i 
cu darul Legii. Coborarea Duhului este interpretata ca un nou Sinai? Izvorul 
folosit de Luca se referea la evenimentele de pe Sinai pentru a explica actiunea 
Duhului Sfant? Aceasta actiune este vazuta ca raspuns la a§teptarile iudaice ale 
unei aliante noi bazate pe darul Duhului lui Dumnezeu (cf. Ez 36,26)? Hagga- 
dah- ul iudaic din Sinai a influentat textul prelucan? 11 Aceste intrebari sunt inse¬ 
parable de problema istorica: cand prime§te sarbatoarea Rusaliillor, de origine 
agricola, o semnificatie istorico-salvifica? In secolul I d. C., sarbatoarea iudaica 
comemora deja alianta sinaitica sau darul Legii? 12 Raspunsul este incert, dar 
cateva ambiente religioase o retin ca afirmativa 13 . 

Duhului Sfant, dar care il intereseaza pe autorul sacru in special. In general, aceste semne sunt 
intelese ca elemente de teofanie. 

11 Comparatia poate fi utila. Ex 19,16-19 vorbe§te de „glas” §i de „foc”; in Ex 20,18 se spune ca 
poporul „a vazut sunetul”. Filon din Alexandria a dezvoltat aceste motive (in De Decalogo 32-35.44-49 
§i in De Specialibus Legibus II, 188s) §i a vorbit despre un „vuiet” care agita aerul, transfor- 
mand-ul in „foc sub chip de flacara” (vezi §i Iosif Flaviu, Ant. Ill, 79s.90; Evr 12,18s.). Targumul 
insista §i asupra unitatii Israelului in primirea Legii: „Israelul era in fata muntelui cu inima unita” 
(TJ1. Ex 20,2; cf. Fap 2,1). Nu lipsesc contactele verbale intre aceste texte §i Fap 2 (vezi G. Schnei¬ 
der, 246, nota 35). Trebuie spus ca aceasta terminologie (furtuna, glas, vuiet, foe) apartine voca- 
bularului teofaniilor in general, §i nu numai teofaniei de pe Sinai. Traditia rabinica mentioneaza 
§i un miracol al limbilor petrecut pe Sinai, intr-o descriere care aminte§te de Fap 2. R. Johanan 
spune ca glasul lui Dumnezeu s-a impartit in 70 de limbi, pentru ca toate natiunile sa poata auzi §i 
cunoa§te Legea; dar numai Israelul a primit-o ( Shab 88b; vezi Bill 2,604s). Aceasta traditie este 
insa tarzie (secolul al Ill-lea d.C.) (pentru intreg, vezi J. Kremer, op. cit. } 238ss). 

12 Vezi J. Potin, La fete juive de la Pentecote , LD 65, Paris 1971; M. Delcor, Pentecote , in DBS 
VII (1966), 858ss; H. Conzelmann, Apostelgeschichte , 32s; J. Kremer, op. cit., 11s; G. Schneider, 
op. cit., 245ss. 

13 Niciun text din Vechiul Testament nu da marturie ca sarbatoarea agricola a Cincizecimii ar fi fost 
pusa apoi in relatie cu istoria Israelului, cum s-a petrecut cu Pa§tele (amintire a ie§irii din Egipt). 
Numai 2Cr 15,10-15 vorbe§te de un juramant de fidelitate fata de alianta, facut „in luna a treia din 
anul al cincisprezecelea al domniei lui Asa”. Textul se refera tocmai la Cincizecime, cum va preciza 
mai tarziu Targumul (Sarbatoarea Saptamanilor sau a Cincizecimii se celebra, de fapt, in a treia lima, 
adica in luna siuan = mai/iunie)? Se refera la o celebrare anuala sau la o celebrare doar episodica? 
Nici Filon, nici Iosif nu pun traditia sinaitica in relatie cu Rusaliile. In rabinism, Cincizecimea este 
sarbatorita ca fund o comemorare a darului Legii, dar prima marturie clara apare in secolul al Ill-lea 
d.C. (R. Eleazar) In mi§carea eseniana, in schimb (scrierile de la Qumran, cartea Jubileelor), este 
posibil ca Cincizecimile sa fi fost sarbatoarea reinnoirii aliantei (§i a intrarii in alianta). Comuni- 
tatea din Qumran practica o ceremonie anuala a intrarii §i reinnoirii aliantei ( IQS 1,16-3,12 cf. 
2,19), dar nu este indicata data. O relatie explicita a Cincizecimii cu Alianta se poate citi in Jubil. 
6,15-22; este vorba insa de alianta cu Noe. Totu§i, in Jubil. 1,1, in „ziua 16 a lunii a treia” se amintea 
de urcarea pe Muntele Sinai de catre Moise pentru a primi Legea; este cea mai veche marturie a unui 
raport intre Cincizecime §i darul Legii (reluata apoi de rabinism). Dar, intrucat Legea a fost data in 
ziua a §aptea dupa urcarea pe Sinai (§i nu 16 sau 15 sivan), de aici reiese ca esenienii considerau sar¬ 
batoarea Legii in duminica din 22 sivan, §i nu in duminica din 15 (= Cincizecimea): aceasta din urma 
era vazuta, probabil, ca o sarbatoare de pregatire la celebrarea darului Legii, care a avut loc o sapta- 
mana mai tarziu (P S acchi, Apocrifi delTAntico Testamento, UTET, Torino 1981, 215, nota 1). Oricum, 
exista o legatura certa intre Cincizecime §i traditia sinaitica. Sulul Templului ignora aceasta relatie. 
Pentru el, numararea celor cincizeci de zile incepe de la 26 nisan\ „Sarbatoarea Saptamanilor” (Cinci¬ 
zecimile) cade intotdeauna duminica §i este inca doar o sarbatoare agricola (numita „a painii noi”: 
Sulul Templului XVIII10-XIX 9); este urmata de sarbatoarea „vinului nou” in Fap 2,13, intotdeauna 
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Oricum ar fi, de§i aluzia la traditia sinaitica ar fi fost prezenta in izvor, Luca, 
in relatarea actuala, nu se mai refera la aceasta traditie iudaica a Sinaiului §i, 
prin urmare, la temele aliantei §i darului Legii 14 . El interpreteaza temele vahtu- 
lui §i focului ca simboluri teofanice ale Duhului, cu posibila referire la botezul 
„cu Duh Sfant §i foe” ca lucrare a Celui Inviat ( Lc 3,16), botez vestit de Boteza- 
tor §i care se impline§te acum. 

Mentionarea „Cincizecimii” in Fap 2,1 este prelucana sau redactionala? Rela¬ 
tarea din Fap 2,1-13 se refera la un eveniment istoric precis legat (sau nu) de 
sarbatoarea iudaica a Cincizecimilor, sau Luca periodicizeaza o experienta reala 
§i extraordinary (unica sau repetabila) a comunitatii cre§tine? De cand celebra 
Biserica o Cincizecime cre§tina ca sarbatoare a Duhului Sfant? Intrebarile sunt 
legate intre ele §i raspunsurile, in mod inevitabil, diferite; intr-o anumita masura, 
ele depind de influenta temelor iudaice ale Cincizecimii asupra traditiei care sta 
la baza textului Fap 2,1-4. 

Traditia de care se folose§te Luca pentru a compune relatarea Rusaliilor 
transmitea foarte probabil amintirea unui eveniment extraordinar care s-a petre- 
cut cu adevarat, probabil o glosolalie 15 . Mai dificil este de admis ca fenomenul s-a 
verificat tocmai la Ierusalim in prima Cincizecime iudaica dupa moartea lui 
Isus 16 . Mentionarea Rusaliilor in Fap 2,1 pare a fi redactionala, ca §i legatura sa 
cu varietatea revarsarii Duhului Sfant. Nu exista niciun alt text in Noul Testa¬ 
ment, in afara de Fap 2,1, care sa numeasca Rusaliile ca zi a darului Duhului; nu 
sunt urme, in Noul Testament, ale unor Rusalii ca sarbatoare cre§tina. 

Luca, in afara de aceasta, cum a facut deja pentru inaltare, incearca sa a§eze 
intr-un moment istoric determinat aspecte supranaturale ale misterului pascal. 
Datand experienta Duhului Sfant de catre Biserica primara, el vrea sa sublinieze 
valoarea fundamentals a acestui eveniment supranatural inserandu-1 in „cadrul” 

duminicala, dupa cincizeci de zile (o aluzie la sarbatoarea „vinului mm’' in Fap 2,13 este incerta). 
Cand „sarbatoarea saptamanilor” avea sa primeasca in epoca elenistica numele de Cincizecime 
(Tob 2,1; 2Mac 12,32, cf. v. 31), ea este legata direct de Pa§ti: sarbatoarea celei de-a cincizecea zi de 
dupa Pa§te. Aceasta legatura intentiona sa favorizeze o intelegere istorico-salvifica a sarbatorii, cu 
atat mai mult cu cat deja Ex 19,1 pune sosirea evreilor la Sinai (pentru alianta) in luna a treia dupa 
ie§irea din Egipt (Pa§te). Liturgia iudaica a Cincizecimii folosea Ps 68,19 §i il aplica urcarii lui Moise 
inaintea lui Dumnezeu pe Sinai §i darului Legii. Ef 4,8, citand in felul sau Ps 68,19, pare sa cunoasca 
aceasta interpretare iudaica, acum insu§ita de cre§tini (inaltarea lui Cristos §i darul Duhului) §i ar 
confirma existenta unei traditii iudaice despre Sinai celebrate in sarbatoarea Cincizecimii. 

14 A§a J. Kremer, op. cit., 259; G. Schneider, 246; M. Domer, op. cit., 152. Aceasta nu impiedica 
ca autorul sacru sa fi putut folosi elementele prelucane care fac aluzie la aceasta traditie iudaica 
(ca in Fap 2,33). 

15 G. Schneider, Domer, R. Pesch. G. Ludemann (p. 47) considera ca este vorba de un extaz in 
masa §i crede ca este posibil ca la originea traditiei sa fie aparitiile Celui Inviat in fata la a „mai 
mult de cinci sute de frati”, amintita de Paul (ICor 15,6). Aceasta din urma ipoteza este incerta: 
nu se explica trecerea de la o cristofanie la o teofanie de tipul: revarsarea Duhului Sfant (vezi Con- 
zelmann, Apostelgeschichte , 33). Roloff (p. 39) §i Kremer (p. 267) prefera sa vorbeasca de o experi¬ 
enta a Duhului, fara prea multe precizari: discipolii i§i dau seama ca trebuie sa inceapa misiunea 
§i se simt facuti apti (putere §i curaj) pentru acest scop. Pentru Kremer (p. 214) §i Domer (p. 149), 
fenomenul ar putea sa se fi verificat in timpul unei adunari de cult (sugerat de expresia epi to auto , 
expresie aproape tehnica pentru o adunare liturgica, §i de verbul „a fi a§ezat [umplut]” din v. 1) 

16 Astfel, Roloff, R. Pesch. 
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unei sarbatori 17 . Data cea mai convenabila dupa cele 40 de zile care se termina 
cu inaltarea era importanta sarbatoare iudaica a Cincizecimii. Luca ii prezinta, 
prin urmare, cititorului istoria mantuirii dupa o linie de dezvoltare in care pla- 
nul lui Dumnezeu se impline§te pe etape, progresiv, dar infailibil. 

Totu§i, pentru a scrie relatarea din Fap 2,1-13, autorul s-a inspirat dintr-o tra- 
ditie preexistenta privitoare la un anume fenomen extraordinar petrecut in comu- 
nitate (din Ierusalim?) §i deja atribuit Duhului Sfant (ITes 5,19; ICor 12,4.8.11, 
cf. v. 28; 14,1). 

Intentia lui Luca, oricum, nu este aceea de a informa despre un asemenea eve- 
niment carismatic, ci de a afirma adevarul fundamental ca Isus inviat 1-a trimis pe 
Duhul Sfant la inceputurile Bisericii 18 . Odata facuta aceasta afirmatie, el orien- 
teaza imediat atentia asupra temei care il intereseaza: rolul de marturie al apos- 
tolilor. Prin revarsarea Duhului se deschide misiunea Bisericii §i, pentru a incepe, 
aceasta misiune se desfa§oara in raport cu Israelul. Luca procedeaza in ordine: prin 
introducerea „listei popoarelor” (w. 9-lla), perspectiva devine „profetic” universala, 
dar intotdeauna in relatie cu Israel. Inceperea misiunii spre pagani se va confirma, 
incepand cu capitolul 10, cu o mica Rusalie ( Fap 10,44ss). Pentru moment, pre- 
dica se adreseaza iudeilor. Lista popoarelor nu schimba subiectul, ci orizontul: 
strainii - care sunt toti iudei sau prozeliti §i locuitoriai Ierusalimului 19 - nu sunt 
numai reprezentantii popoarelor pagane; Luca vrea, poate, sa-i spuna cititorului 
ca iudeii, chiar §i cand predica se va indrepta catre lumea pagana, raman primii 
chemati sa formeze Israelul credincio§ilor care este Biserica 20 . 

2,1. Luca introduce relatarea cu o expresie de stil, fara indoiala, lucana, solemna, 
biblica 21 , dar neclara gramatical 22 . De ce alege autorul aceasta expresie complicate, 

17 Domer, op. cit., 153. 

18 Kremer, op. cit., 259s. 

19 Nu pot fi, pentru Luca, numai pelerini in trecere, tinand cont ca este vorba de viitori conver- 
titi §i membri ai comunitatii primare cre§tine din Ierusalim. 

20 Relatarea Rusaliilor nu pare sa contina o aluzie, draga Parintilor Bisericii, la episodul de la 
Turnul Babel ( Gen 11,1-9). in Fap 2,1-13, popoarele nu regasesc unica limba pierduta la Babel; 
din contra, apostolii primesc capacitatea de a marturisi in toate limbile §i, prin urmare, de a se 
incultura: vezi Kremer, op. cit., 253s; J. Dupont, La Nouvelle Pentecote (Ac 2,1-11), in Nouvelles 
Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 193ss. 

21 en to(i) + inf.: un septantism: Mt: 3; Me: 2; In: 0; Lc/Fap: 39; predilectia lui Luca pentru 
verbele compuse cu prefixul syn-; symplerousthai („a fi implinit”, la pasiv) numai la Luca in Noul 
Testament: Lc 8,23; 9,51; Fap 2,1; verbul este la prezent: actiunea in desfa§urare (J. Dupont, La 
premiere Pentecote chretienne , in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 483, nota 5). Constructia: 
„Cand a sosit ziua ...” este asemanatoare cu Lc 9,51; vezi §i ler 25,12 LXX. Verbul succesiv, verbul 
„a fi” la imperf., are §i valoare de durata: creeaza fondul pe care se desfa§oara actiunea relatata. 
Redactionale sunt §i: pantes („toti”); epi to auto („impreuna”); obiceiul de a scrie „ziua” inaintea 
numelui unei sarbatori (cf. Lc 4,16; 13,14.16; 14,15; Fap 13,4; 16,13: „ziua de sambata”). De notat 
pleonasmul homou epi to auto lit: „impreuna” (J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums , cit., 
28.179; M. Domer, op. cit., 142; J. Kremer, op. cit., 93s; G. Ludemann, op. cit., 44). Pe de alta parte, 
w. 1-4 au §i un caracter Semitic: constructia prin parataxa (propozitiile sau frazele legate prin „§i”, 
constructs evitata in w. 5ss; paralelismul intre w. 2-3; v. 2: §i s-a iscat... ca la o vijelie... §i a um- 
plut; v. 3: §ia aparut... cade foe... §i s-a aqezat. Este semn al unui izvor aramaic sau imitarea LXX? 

22 Lit. „In timp ce sarbatoarea Rusaliilor se termina”, care este in contrast cu Fap 2,15 (ora a 
treia = ora noua dimineata). Trebuie citit ca o constructs eliptica: nu se termina ziua Rusaliilor, ci 
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§i nu o formula mai simpla de tipul: „§i in ziua de Rusalii.. ,” 23 ? Probabil ca el nu 
a vrut doar sa dea o nuanta de solemnitate, ci §i sa aduca in mintea cititorului 
imaginea implinirii promisiunilor facute de Isus ( Fap 1,5.8) §i anuntata deja in 
Vechiul Testament ( Gal 3,1-5, cf. Fap 2,17s). Coborarea Duhului Sfant este o 
etapa importanta in istoria mantuirii. Luca este primul autor din Noul Testa¬ 
ment care ofera un cadru acestui eveniment, periodicizeaza §i il prezinta ca fun¬ 
damental pentru inceputul Bisericii (In 20,22 este posterior). 

In acest verset introductiv, Luca da informatii cu privire la timp, loc §i perso- 
najele relatarii: 

- Sarbatoarea Rusaliilor: traditional, in Biblie, este cunoscuta ca „Sarbatoarea 
Saptamanilor” 24 §i a primelor roade, a seceri§ului 25 . In perioada elena primise 
numele de Pentecoste, termen grec care inseamna „a cincizecea (zi dupa Pa§te)” 26 . 
Impreuna cu Pa§tele, este singura sarbatoare iudaica intrata in calendarul cre§- 
tin. Alegerea acestei sarbatori ar fi sugestiva daca in iudaism Rusaliile, in lega- 
tura cu Pa§tele, ar fi fost asociate deja cu traditia sinaitica: in noua Economie, a 
trecerii lui Cristos de la moarte la viata ii urmeaza darul Duhului, darul noii 
aliante. Este adevarat, Luca nu a dezvoltat aceasta idee, care, fara indoiala, este 
la originea acestei reflectii in Biserica. 

- Cei prezenti sunt „adunati impreuna in acela§i loc”, adica in „casa” (v. 2), in 
„eamera de sus”, dupa cum este precizat in Fap 1,13. A intreba daca acolo era loc 
pentru „toti” inseamna a-i pune lui Luca o problema pe care el nu o avea. Este 
inutila, de asemenea, dorinta de a identifica „casa” cu templul 27 . Luca ramane in 
planul invataturii §i vrea sa sugereze ideea omenirii, deja amintita in Fap 1,14 28 ; 
cei prezenti sunt uniti nu doar intr-un loc, ci §i intr-o inima. Nu este vorba de o 
intrunire cultuala, ci Luca i§i inchipuie cre§tinii in rugaciune, in a§teptarea 
venirii Duhului, dupa cum §i Isus era in rugaciune cand Duhul a coborat asupra 
lui (Lc 3,21s; cf. Fap 1,14). 

- „Toti” nu se refera la totalitatea celor prezenti. Sunt diferite posibilitati: 

1. Luca se gande§te numai la Cei Doisprezece apostoli 29 , dupa cum arata Fap 2,14. 

perioada care se termina cu Rusaliile; anume, „cand a sosit ziua de Rusalii” (cf. Lc 1,57). Mai putin 
probabil ca Luca se referea la ziua de Rusalii care era in a doua parte a sa (adica dimineata: sarba¬ 
toarea incepe, de fapt, in seara precedent!, a§adar, cu mai mult de 12 ore inainte; R. Pesch) (vezi 
comentariile lui Conzelmann, Haenchen, J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 482s). 

Textul occidental scrie „zilele de Rusalii” la pi., probabil cu intentia de a fi mai clar. 

23 Vezi Kremer, op. cit., 93. 

24 Ex 34,22; Num 28,26; Dt 16,10.16 etc.: Sarbatoarea Saptam!nilor, adica a celor 7 saptamani 
implinite de la Pa§te (7 x 7 + 1 zi = 50 de zile). Punctul de plecare al calculului varia, deoarece 
textul din Lev 23,15 nu era clar: „incepand cu ziua urmatoare a sambetei...” Pentru un grup de 
saducei era vorba de insa§i ziua de Pa§te; pentru farisei era sambata dupa Pa§te; pentru esenienii 
de la Qumran era sambata dupa octava Pagtelui. 

25 Ex 23,16; Num 28,26: sarbatoarea care incheia seceratul graului §i in care se ofereau, in 
templu, primele roade sub forma de paine. 

26 Tob 2,1; 2Mac 12,32; §i Iosif Flaviu. 

27 A§a Stahlin, 32. Luca nume§te intotdeauna templul hieron (vezi Fap 5,42, unde face distinc- 
tia clar! intre templu §i casa). 

28 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 484. 

29 Roloff, Williams, Mussner. 
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2. El ii are in minte pe Cei Unsprezece impreuna cu grupul de femei §i de frati 
ai lui Isus enumerati in Fap 1,13, dar nu pe cei 120 din Fap 1,15 30 . 

3. Cu toata probabilitatea, evanghelistul se refera la totalitatea celor prezenti decla- 
rata la urma, adica la cei 120 din Fap 1,15. Pentru Luca intereseaza calificarea 
Duhului ca realitate ecleziala (§i nu doar ierarhica) §i o face vorbind de revarsarea 
aspra tuturor , inainte de a indrepta atentia asupra grupului de martori (Fap 2,14). 

Toate acestea sunt de ajuns pentru a demonstra ca informatiile referitoare la 
timp, loc §i persoane sunt prea imprecise pentru a le considera o cronica. Pe autor 
1-a interesat sa puna accentul pe elementele instructive: verificarea unui moment 
important al istoriei mantuirii, Duhul ca realitate ecleziala, unitatea celor prezenti. 

2,2. Cu „s-a iscat” (la aor.), incepe cu adevarat actiunea narativa 31 . Ceea ce se 
petrece este descris sub forma fenomenelor perceptibile prin intermediul auzului 
sau vazului, puternice §i misterioase, caracteristice teofaniilor, in special teofa- 
niei de pe Sinai 32 ; este prezentat intr-un mod familiar apocalipticii sensibile la 
transcendenta divina 33 §i cu nelipsita pecete stilistica a LXX. 

De§i apostolii erau in a§teptarea implinirii promisiunii facute de Cel Inviat, 
evenimentul se petrece „dintr-o data” 34 §i in maniera imprevizibila in manifesta- 
rea sa, specific numai lui Dumnezeu. Actiunea divina nu poate fi calculate de om. 

„Din cer”, adica de la Dumnezeu - originea divina a evenimentului este sublini- 
ata, ca la botezul lui Isus -, s-a facut simtit un vuiet (un zgomot) comparat cu dezlan- 
tuirea unei furtuni (vant puternic). Evanghelistul tine sa evidentieze coborarea 
Duhului ca putere, iar vantul este, fara indoiala, un element teofanic adaptat pentru 
a-1 simboliza 35 . Ceea ce se simte nu este vantul, ci fenomenul acustic al zgomotului; 

30 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 483s. Drept confirmare, exegetul trimite 
la Fap 2,7, care vorbe§te de „galileeni” (nu sunt toti cei 120 galileeni?) §i la legatura stransa intre 
Fap 1,13-14 §i Fap 2,lss; Fap 1,13-14 apare ca introducerea originala a relatarii Rusaliilor, inainte 
sa fi fost introdus episodul alegerii lui Matia. Argumentul nu convinge: Dupont pretinde ca Luca 
ar fi desfa§urat o adevarata critica a izvoarelor; §i este §i incert ca el sa fi pretins cititorului sa faca 
un exercitiu de calcul, scazand grupul din Fap 1,13-14 din cei 120 din Fap 1,15. Pentru a intelege 
punctul de vedere al lui Luca este suficient sa fie citite „micile Rusalii” din Fap 10,44ss. 

31 Constructs este lucana (cf. Lc 1,44; 3,21s; 9,35; Fap 2,6; 7,31; 10,13 etc.). De notat, in spe¬ 
cial, paralelismul cu scena botezului lui Isus (Lc 3,21s): „Se facu... Duhul Sfant... ca un porumbel 
§i o voce din cer...” Textul occidental scrie: „§i iata, din cer...”: stil biblic §i el familiar lui Luca. 

32 „Se facu” ( egeneto : Ex 19,16 LXX), „voce” {phone ), „intreg” ( holon : Ex 19,18), „foc” {Ex 19,18). 
Relatarea biblica a teofaniei de pe Sinai era amplu comentata in iudaism: reflectii pe care traditia 
lui Luca sau Luca insu§i putea sa le cunoasca. Filon din Alexandria este un martor interesant {De 
Decal. 32-47): Dumnezeu „a poruncit sa se faca in aer un sunet {echon) invizibil”, sunet care s-a 
„transformat in flacara de foe”; flacara, la randul ei, „se articula intr-un limbaj (< dialekton) familiar 
celor prezenti”. Aceste contacte puteau fi spontane §i nu aveau scopul de a da o semnificatie teolo- 
gica coborarii Duhului in lumina teologiei Sinaiului (vezi Roloff, 41). 

33 Apocaliptica indrage§te sa sublinieze incapacitatea de a preciza realitatile divine prin adver- 
bul „ca”, expresii de tipul „imediat, pe nea§teptate”; elementele teofaniei bib lice sunt freevente 
(vezi §i Fap 1,10). 

34 aphno („dintr-o data, pe neprevazute”), freevent in LXX, numai la Luca in Noul Testament 
{Fap 16,26; 28,6). 

35 echos („vuiet”, „sunet” §i „voce”; §i Lc 4,37; 21,25; Evr 12,19 in Noul Testament): termen vag 
care prime§te valoare din context (vant impetuos). Luca folose§te cuvantul pnoe („suflu, vant”; §i 
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acesta din urma umple „toata casa”. Prezenta divinului umple intotdeauna total; 
este o prerogative a lui Dumnezeu 36 . Luca specified „in care stateau” 37 , probabil intr-o 
atitudine de rugaciune sau de ascultare, o pozitie obi§nuita in adunarea sinagogala 38 . 

2,3. Descrierea continua cu aparitia 39 altui element teofanic: focul, benefic 
(lumina §i caldura) §i distrugator (judecata). In teofanii, focul simbolizeaza apro- 
pierea lui Dumnezeu inaccesibil §i purificator 40 . 

Mai exact, Luca vorbe§te de „limbi ca de foe” 41 . Alegerea imaginii este facuta 
in vederea vorbirii in limbi din v. 4 §i pregate§te astfel cititorul pentru acest dar 
profetic. Aceste limbi de foe se impart - ceea ce presupune ca la originea divina 
sunt Una - §i fiecare limba se a§aza asupra fiecaruia din cei prezenti 42 : devine 
evident ca Duhul a fost revarsat peste fiecare 43 . 

Fap 17,25 in Noul Testament), inrudit cu pneuma („vant, spirit”). Adjectivul biaios („impetuos”) pre- 
cizeaza ca nu este un suflu, ci o furtuna. Vantul, real §i invizibil, misterios in originea sa §i in tinta 
(vezi In 3,8), insote§te adesea manifestarile lui JHWH: lRg 19,11; Ps 50,3; 104,4; Is 66,15; lob 38,1; 
Ez 13,13; 4Esd 13,10. O legatura intre vant (suflu) §i Duhul Sfant se intalne§te §i in In 20,22. 

36 In Is 6,3, marirea lui Dumnezeu „umple tot pamantul”. In Ex 19,18 §i „tot muntele” se cutremura. 

37 Adverbul de loc hou („unde”) este familiar lui Luca, precum §i constructia perifrastica (imperf. 
verbului „a fi” + part.): arata o atitudine care dureaza. 

38 Vezi Kremer, op. cit., 105. 

39 ophthesan („au aparut”), aor. pasiv al verbului horan („a vedea”), cu valoare de mediu; este 
pus la inceputul frazei, inaintea subiectului, dupa stilul LXX §i al lui Luca: Lc 1,11; 22,43; Fap 
7,30; verbul este folosit intr-o teofanie sau o aparitie a Celui inviat in Fap 7,2; 9,17; 13,31; 26,16. 

40 De exemplu, ii apare lui Moise „intr-o flacara de foe in mijlocul unui tufi§” (Ex 3,2s); teofania 
de pe Sinai: Ex 19,18; 24,17; Dt 4,11s; cf. Evr 12,18. Aparitie de foe deasupra capetelor rabinilor 
care studiau Scriptura sau discutau despre Lege; §i Tora poate fi comparata cu focul (vezi BILL 2,603s; 
despre intreg, Kremer, op. cit., 112-114). Sa ne amintim cuvintele lui R. Jonatan: „Orice cuvant 
care ie§ea din gura Celui Atotputernic, binecuvantat sa fie El, s-a impartit in 70 de limbi. (Midrash 
Num. R. 88b; §i Ex. R. 5) Chiar daca nu este dependents (textul rabinic este din secolul al Ill-lea 
d.C.), aceasta traditie „sugereaza, cel putin, ca ideea unei «impartiri» (partage) a vocii sau a cuvan- 
tului lui Dumnezeu, in momentul in care se comunica oamenilor, este pe linia unei literaturi iudai- 
ce a relatarii biblice a promulgarii Legii” (J. Dupont, in Etudes sur lesActes des Apdtres, cit., 487). 

41 Cuvantul „limba” (glossa ), in greaca, are dublul sens de organ care serve§te la vorbit §i de lim- 
baj, adica dialectul in care se exprima (in germana: Zunge §i Sprache). Dupa &emer (p. 109), viziu- 
nea nu vorbe§te de flacari, ci de limbi (organul gurii, simbol al limbilor vorbite: imaginea limbilor in 
v. 3 este orientata spre v. 4: vorbirea in limbi), asemanatoare focului. Dar „limba” se poate sa fie folo- 
sita §i metaforic: tot ceea ce are forma de limba; prin urmare, „limbi ca de foe” este sinonim cu flacari 
(J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apdtres , cit., 486s). Metafora este cunoscuta: Is 5,24; lEn 
14,9.10.15; llQtg. Job 41,11. „Focul” este folosit la genitiv; poate fi un gen. al calitatii, adica se vor- 
be§te de limbi precum cele de foe; sau o elipsa: ca (flacara) de foe (Ap 1,14; 2,18) (Kremer, op. cit., 111). 

42 Constructia gramaticala este complicata. Verbul „a§ezandu-se” (ekathisen) este la sg.: cine 
este subiectul? Nu pot fi limbile (pi.). Sau este Duhul Sfant (v. 4) ca subiect anticipat, sau se ia ca 
subiect „o limba»: „o limba s-a a§ezat asupra fiecaruia”. Luca ar insista, in acest din urma caz, 
asupra faptului ca limbile s-au a§ezat pe fiecare individ. Verbul kathizein („a a§eza, a lua loc”) are 
valoare intranzitiva („a se a§eza, a §edea”), cu ideea de a lua loc: a se stabili, a loeui (J. Dupont, in 
Etudes sur les Actes des Apdtres , cit., 488). Verbul diamerizein („a imparti”) in Noul Testament 
se intalne§te numai la Luca (Lc 11,17.18; 12,52s; 22,17; 23,34; Fap 2,45), in afara de Me 15,24 §i 
paral. care citeaza Ps 21,18 LXX. Expresia heis hekastos („oricare”, «fiecare in particular”, loco 
doar hekastos) se intalne§te in Mt 26,22; Lc 4,40; 16,5; Fap 2,3.6; 17,27; 20,31; 21,19.26 in Noul 
Testament. O legatura intre Duh §i foe se intalne§te in Lc 3,16 §i ITes 5,19. 

43 Haenchen, 131. 
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In w. 2-3, pentru a introduce coborarea Duhului Sfant §i pentru a pune in 
lumina caracterul extraordinar §i divin al acestui eveniment, Luca se folose§te 
de imagini pe care Vechiul Testament le folosea pentru marile teofanii ale istoriei 
mantuirii. Realitatea lui Dumnezeu nu poate fi descrisa in ea insa§i, ci presupune 
ajutorul semnelor-simboluri: vantul, focul, vuietul. Insa§i descrierea fenomenelor 
care este redata de autor nu ne permite sa ne facem o reprezentare concreta, clara. 
Adverbul „ca”, in schimb, sugereaza sa nu ne oprim asupra materialitatii a ceea 
ce este descris §i ne avertizeaza ca suntem pe terenul analogiei. Realitatea divina 
poate fi perceputa cu ajutorul semnelor, dar nu este u§or de inteles in ea insa§i. 

2,4. Evenimentul extraordinar semnificat de semnele teofanice din w. 2-3 
este explicat acum: „Toti au fost umpluti de Duhul Sfant” 44 . Dumnezeu insugi ii 
umple cu puterea sa pe cei prezenti, adica pe cei 120 de discipoli adunati §i uniti 
cu inima 45 . „Nu este un ajutor subsidiar oarecare, care este comunicat, ci plina- 
tatea puterii divine, care se identified cu insu§i Duhul Sfant” 46 . Este un eveni¬ 
ment unic (verbul „a fi umplut” la aor.), dar §i un dar care ramane §i care are 
efecte de durata (verbul „a da” din v. 4b la imperf.) in viata credincio§ilor. Duhul 
Sfant daruit va opera continuu din acest moment in Biserica, conducand marturia 
ei, facandu-i capabili pe apostoli sa-§i implineasca misiunea. Duhul Sfant este nou- 
tatea escatologica ce caracterizeaza pentru totdeauna existenta discipolilor 47 . 

Efectul care il intereseaza pentru moment pe autorul sacru este „vorbirea in 
alte limbi”; el are intotdeauna in vedere scopul cartii sale §i tine sa arate in acti- 
une puterea datorita careia mesajul care trebuie vestit va ajunge la toate popoa- 
rele §i va fi pe inteles pentru ei. 

Fenomenele extraordinare de acest tip sunt verificate in primele comunitati; 
in special glosolalia: o vorbire in extaz, de neinteles, care, la randul ei, presupune 

44 Vocabularul v. 4 este prevalent lucan: pimplanai („a umple”): de 22 de ori la Luca; §i numai 
in Mt 22,10 §i 27,48 in Noul Testament. Pneuma agion („Duhul Sfant”) se intalne§te numai la 
Luca in Noul Testament: de 12 ori (este prezent in LXX: Sir 48,12; Ex 31,3; 35,31 cu verbul simplu 
sau compus; vezi §i Dt 34,9; Sir 39,6; Is 11,3: umplut de intelepciune, de inteligenta). O propunere 
asemanatoare se intalne§te in Fap 4,31b: „si toti s-au umplut de Duhul Sfant”. Verbul reflexiv 
apophtheggesthai („a se exprima”, dar cu ideea de a vorbi solemn sau inspirat sau §i in extaz: cf. 
ThWNT 1,448) se intalne§te §i in Fap 2,14; 26,25 in Noul Testament. Frecvent in opera: „tot», 
„alt” (heteros), kathos („ca, in masura in care”). De notat si folosirea probabil excesiva a verbului 
(auxiliar) a incepe + inf. (septantism). „Duh Sfant” nu are articol: Luca urmeaza regula gramati- 
cala in care art. se omite cand se introduce pentru prima data un personaj necunoscut (§i care nu 
are gen) (J. Kremer, op. cit., 119s; Blass, n. 252); in v. 4b, in schimb, to pneuma are art., deoarece 
se refera la o persoana determinata mentionata anterior ( Fap 8,17.18). 

45 Verbul „a umple” sugereaza ca Luca il vede pe Duhul Sfant dupa intelegerea veterotesta- 
men-tara, ca un mod de prezenta a lui Dumnezeu (fara a ignora o personificare a sa: cf. Fap 13,2; 
15,28). Daca alege expresia biblica „umplut de Duhul Sfant”, o face §i pentru a da ideea de „plina- 
tate escatologica” continuta in ea. Ca in v. 1, pantes („to(i”) se refera la grupul numit in Fap 1,15, 
§i nu numai la apostoli, dupa cum confirma si Fap 2,17s. 

46 G. Betori, in Riv. Bib. 4(1987), 436. 

47 Luca nu uita sa aminteasca aceasta pe parcursul cartii: sunt umpluti de Duhul Sfant sfantul 
Petru (Fap 4,8), apostolii (Fap 4,31), §tefan (Fap 6,5; 7,55), Paul (Fap 9,17; 13,9), Bamaba (Fap 11,24), 
discipolii comunitatilor intemeiate (Fap 13,52). 
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un dar care da puterea de a traduce aceasta „limba a ingerilor” (ICor 13,1) intr-un 
limbaj care poate fi inteles (ICor 12,30; 14,lss). 

In acest text, evanghelistul nu se gande§te la glosolalie, o carisma pe care el 
nu pare sa o mai cunoasca 48 . Darul primit de la Duhul Sfant este o vorbire pe 
intelesul tuturor: discipolii sunt facuti capabili sa vorbeasca unei adunari Inter¬ 
nationale in diferite limbi ( xenolalia ): minune unica in Noul Testament, care se 
explica prin intentia teologica §i narativa a lui Luca: aceea de a se deschide spre 
universalism inca de la inceput; evanghelia trebuie sa fie inteleasa in toate lim- 
bile §i in toate natiunile 49 . 

Care este, dupa evanghelist, continutul „vorbirii in limbi”? Ce au spus cei 120 
de discipoli? Ne spune v. lib: ei proclamau „faptele minunate ale lui Dumne- 
zeu” 50 . Ar fi vorba deci de „darul de a se exprima profetic prin cantece inspirate, 
ca in Magnificat (Lc 1,46-49,cf. Ap 15,3; Ex 18,11; Ps 48,1), in limbi diferite” 51 . 
In perspectiva specifica relatarii Rusaliilor, conceptia lucana a „vorbirii in limbi” 
are o originalitate proprie: nu este doar o vorbire profetica inteligibila, ci §i o 
vorbire in limbi straine 52 §i poate deja misionara. 

Scopul relatarii lucane este esential teologic. Nu are sens sa ne intrebam daca 
ascultatorii puteau sa le inteleaga pe cele 120 de persoane care vorbeau toate in 
acela§i timp sau sa ne intrebam cine vorbea intr-o limba §i cine in alta. Ceea ce 
reiese este ca la baza vietii Bisericii se afla darul escatologic al Duhului Sfant, 
cauza prima a fenomenelor extraordinare pe care le putea experimenta comuni- 
tatea. Luca are in minte in intregime planul sau literar §i il orienteaza inca de 
acum pe cititor spre raspandirea universala la care este destinata evanghelia. 

2,5. Scena se schimba deodata in interiorul unitatii narative: privirea se des¬ 
chide spre Ierusalim §i locuitorii sai, iudeii veniti din cele patru colturi ale paman- 
tului („din toate natiunile de sub cer”) 53 sa locuiasca in ora§ul sfant. Luca nu se 

48 Adjectivul heterais („alte limbi”) poate insemna „straine”, ca §i cum ar fi cu „totul altele” 
(adica o limba diferita de cea umana = glosolalia). in opera lucana, totodata, a fi umplut de Duhul Sfant 
duce in mod obi§nuit la o vorbire inspirata, dar niciodata in extaz, de neinteles (Lc l,41ss; l,67ss; 
Fap 4,8ss; 13,9ss). §i in Fap 2, vorbirea in limbi este o vorbire pe inteles, dupa cum reiese din w. 6.8.11. 

49 Chiar daca, fidel cartii, universalismul este limitat acum la iudei §i prozeliti. 

50 in conceptia lucana, vorbirea in limbi consta in a-1 lauda pe Dumnezeu ( Fap 10,46), in a pro- 
feti ( Fap 19,6 §i 2,17s). Relatia intre Fap 2,lib.17s; 10,46 §i 19,6 arata ca, pentru Luca, vorbirea in 
limbi este o carisma profetica, ce consta in a-1 lauda pe Dumnezeu, probabil, cu imnuri §i cantece, 
cum este exemplificat in Evanghelia copilariei (J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 
490-496). Luca atribuie Duhului §i darul unora de a profeti viitorul (cf. Fap 11,28; 20,23; 21,4.11), 
fara a folosi insa termenul „a profeti”. 

51 C.M. Martini, in loco , reia rezultatul studiului lui J. Dupont, in Etudes sur les Actes des 
Apotres , cit., 493s; §i J. Kremer, op. cit., 122. 

52 Vestirea „lucrarilor minunate ale lui Dumnezeu” in limbi cunoscute tuturor popoarelor de- 
pa§e§te simpla propunere de a canta imnuri §i include capacitatea de a vesti evanghelia la toate 
natiunile; aceasta idee este cel putin subinteleasa. „Luca pune «glosolalia» in relatie cu vestea 
misionara” (G. Schneider, 250). 

53 Versetul este lucan: o dovede§te initialul esan de {Lc 1,6; 15,1; 24,10; Fap 2,42; 11,20; 12,3; 
13,1 etc.); de are valoare de legatura, nu de contrast. Constructia perifrastica; katoiken („a locui”): 
Mt: 4; Me §i In: 0; Lc: 2; Fap: 20; aner („barbat”): Mt: 8; Me: 4; In: 8; Lc: 27; Fap: 100; numele 
ebraic Ierusalim: Mt: 2; Me §i In: 0; Lc: 27; Fap: 36; eulabes („evlavios”): apartine vocabularului 
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gande§te la pelerinii sositi pentru sarbatoarea Rusaliilor, ci la iudeii §i prozelitii 
din diaspora, care aveau o re§edinta stabila la Ierusalim, lucru atestat §i din 
punct de vedere istoric. Motivul unei astfel de intoarceri in patrie este diferit, 
dar aproape mereu religios: fidelitatea fata de Lege, intoarcerea din raspandirea 
prevazuta de profeti, a§teptarea lui Mesia ( Zah 14,4; Mih 3,1) sau dorinta de a 
muri pe pamantul stramo§esc. Evanghelistul le clasifica printr-o terminologie 
tipica religiozitatii iudaice: „barbati evlavio§i”, adica supu§i Torei, barbati care 
„tineau in mod desavar§it toate poruncile §i prescrierile Domnului”, dupa cum ii 
caracterizeaza chiar Luca (Lc 1,6). 

Versetul pregate§te relatarea care urmeaza §i invatatura pe care aceasta relatare 
o cuprinde, deci Luca „nu se straduie§te sa faca plauzibila scena la nivel de cronica” 54 . 

Pe de alta parte, sarbatoarea iudaica a Rusaliilor, cu riturile sale in templu §i 
sosirea pelerinilor, nu este deloc mentionata. Autorul nu are in gand - vorbind 
de iudeii veniti din toate partile sa locuiasca in ora§ul sfant - motivul biblic al 
intoarcerii celor raspanditi: orientarea misionara a viziunii sale urmeaza o linie 
opusa: de la Ierusalim catre toate popoarele. 

Luca prezinta: 

- numai iudeii, adica membrii poporului lui Israel (nu pagani): in prima parte 
a cartii, evanghelia este vestita numai lor; 

- locuitorii Ierusalimului: chemati sa formeze prima comunitate cre§tina a 
ora§ului §i localizati in centrul religios al istoriei mantuirii, unde Cristos a murit 
§i a aparut discipolilor §i de unde incepe predica apostolilor; 

- provenitii din toate natiunile: ei simbolizeaza universalitatea mesajului 
cre§tin, o universalitate care ii are in vedere intotdeauna pe evreii din diaspora. 

2,6. La auzul „vocii” (in traducere: vuietului), multimea se aduna din toate par- 
tile ora§ului §i devine martora uimita a miracolului limbilor. Descrierea ramane vaga: 
care voce? 58 Unde se aduna multimea? 56 Cum poate fi imaginat concret miracolul? 57 

LXX pentru a caracteriza pietatea iudaica; in Noul Testament se intalne§te numai la Luca: Lc 2,25; 
Fap 8,2; 22,12 (intotdeauna cu aner , cu exceptia Lc 2,25); hypo ton ouranon („sub cer”): numai 
Luca in Noul Testament (Lc 17,24; Fap 4,12) §i Col 1,23 (este un cuvant biblic: Dt 2,25; 4,17). Unele 
manuscrise au prep, eis in loc de en (in Koine , eis este echivalent adesea cu en)\ alte mss. omit 
„iudei”, fara o grava consecinta. 

54 L'Eplattenier, 26. 

55 Vorbirea in limbi (Stahlin), vuietul din cer asemanator vantului de furtuna (G. Schneider), 
sau cele doua fenomene impreuna (De Boor)? Alegerea cuvantului „voce” are rezonanta biblica, 
cu o posibila aluzie la vocabularul teofaniei de pe Sinai {Ex 19,16.19; Dt 4,36); in LXX, „voce” este 
sinonim §i cu vuiet (de exemplu, vocea tunetului) §i nu este doar sunetul cuvantului uman (vezi 
J. Kremer, op. cit. y 132). 

56 Nu este loc in fata unei case din Ierusalim pentru mai mult de 3.000 de persoane {Fap 2,41); 
a ne gandi la templu - nimic nu sugereaza aceasta in relatare - arata preocuparea de a face vero- 
simila relatarea din punctul de vedere al cronicii. 

57 Contextul (w. 4.11) impiedica de a vedea acum doar o minune de ascultare (oricine care 
asculta intelege in limba proprie limba aramaica a discipolilor), chiar daca este imposibil de a pre- 
zenta real cum reu§eau cei prezenti sa-1 auda pe fiecare discipol vorbind in limba sa (vezi Kremer, 
op. dt., 136s). R. Pesch rezolva problema afirmand ca este vorba fie de un miracol al limbilor, fie de 
un miracol de ascultare. Cum s-a spus, interesul lui Luca este teologic §i misionar. 
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Sunt intrebari pe care Luca nu §i le pune: totul este in slujba invataturii pe care 
relatarea, in totalitatea ei, vrea sa o dea 58 . 

2,7. Cu un retu§ final de tipul celor care adesea concluzioneaza relatarile de 
minuni din Evanghelie, Luca prezinta atitudinea multimii folosind verbele carac- 
teristice care servesc pentru a descrie reactia in fata unui fapt extraordinar, a 
unei manifestari divine: multimea era uimita §i se minuna 59 . Uimirea atesta ca- 
racterul extraordinar al vorbirii in limbi §i pregate§te discursul lui Petru 60 . 

Dupa obiceiul sau de scriitor abil, Luca trece la discursul direct sub forma de 
intrebare retorica dubla. Prima cere un raspuns afirmativ: cei care vorbesc in 
limbi straine sunt intr-adevar galileeni 61 , constatare care va duce la intrebarea 
complementara din v. 8. 

2,8.11b. Adverbul interogativ pos („cum”) introduce cea de-a doua intrebare 62 . 
Aceasta din urma nu se termina cu v. 8, ci cu v. lib 63 §i include deci lista popoa- 
relor (w. 9-lla), care, intrerupand fraza, da intregului aspectul de anacolut, 
obligandu-1 pe autor sa repete la sfar§it (v. lib) intrebarea initiala (v. 8). Multi¬ 
mea celor prezenti expune acum, ca experienta proprie, ceea ce evanghelistul a 
facut deja cunoscut cititorului in v. 6; a§adar, intrebarea nu adauga nimic nou la 
ceea ce cititorul §tia deja, ci li permite autorului sa introduca lista popoarelor §i 
sa specifice inca o data natura minunii: fiecare intelege in limba sa materna ceea 
ce spun discipolii. 


58 Vocabularul este lucan sau frecvent in Luca: initialul gen. absolut de la inceput (cf. Fap 12,18; 
15,2; 16,35 etc.; in cazul nostru este inrudit cu stilul biblic al revelarii: Domer, op. cit., 146); syg- 
chinein (forma greaca a lui sygchein : „a confunda”): numai Luca in Noul Testament ( Fap 2,6; 9,22; 
19,32; 21,31), ca §i dialektos (limba vorbita de un popor, sau intr-o regiune; exclude deci o vorbire 
in extaz, in conceptia lui Luca): Fap 1,19; 2,6.8; 21,40; 22,2; 26,14; heis eskatos („unul fiecare”): 
vezi nota 42; synerchesthai („a se aduna”): Mt : 1; Me: 2; In: 2; Lc: 2; Fap: 16; plethos (,,multime”): 
Mt: 0; Me: 2; In: 2; Lc: 8; Fap: 16. Verbul akouein („a auzi”) este la imperf.: o ascultare prelungita. 
Textul occidental D scrie la v. 6 kai in loc de hoti (cauzal) §i face sa urmeze verbul „a auzi” cu ac. 
(in loc de gen.), ceea ce schimba sensul verbului; de aid traducerea: „intelegea fiecare ce oameni 
vorbeau limba lor”. Multimea nu a auzit direct vorbirea in limbi a discipolilor, ci a inteles de la cei 
care au fost prezenti (vezi E. Delebeque, op. cit., 191.214). 

59 existanai („a fi in afara sinelui, extaz”) §i thaumazein („a se uimi, a se minuna”: intranzitiv) 
sunt folositi in mod obi§nuit in traditia sinoptica. Caracteristica pentru Luca e imbinarea - tau¬ 
tologies - a celor doua verbe; existanai (in Fap 2,12; 9,21) §i thaumazein {Lc 4,22; 8,25) introduc 
o intrebare, ca in Fap 2,7 (G. Schneider, 252, nota 77). Cele doua verbe sunt la imperf.: efectul 
provocat de minune este stabil. 

60 Vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 497 (el adauga ca mirarea este un pre- 
ambul al credintei). V 7 se continua, din punct de vedere narativ, in w. 8 §i 12s (w. 9-11 apar ca o 
inserare). 

61 Este inutil sa ne intrebam cum de §tia multimea ca sunt galileeni, mai ales ca fiecare ii auzea 
vorbind in limba proprie, §i nu in dialectul aramaic din Galileea. Luca se adreseaza cititorului care 
§tie (cf. Fap 1,11) ca sunt galileeni, probabil pentru a-i aminti originea galileeana a primei comuni- 
tati din Ierusalim (Stahlin, G. Schneider). Contextul (cf. v. 8) nu favorizeaza ipoteza de a considera 
cuvantul „galileeni” sinonim cu „cei care 1-au urmat pe Isus” (Kremer, Roloff). 

62 pos include o nuanta de stupoare: „cum este posibil ca ...?” (G. Schneider, 252, nota 82) 

63 Obiectul verbului „a auzi” (§i anume a vorbi in limbile noastre) lipse§te in v. 8 §i se intalne§te 
numai in v. 11 (vezi Kremer, op. cit., 141). 
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V lib permite §i sa fie cunoscut continutul a ceea ce discipolii spun: minunile 
lui Dumnezeu 64 ; sunt interventiile cu putere ale lui JHWH cantate in psalmi, in 
imnuri §i deci in context liturgic 65 . Luca nu specifica despre care actiune divina 
vorbe§te; dar este vorba, fara indoiala, de lucrarea de mantuire implinita de Mesia 
§i care va fi §i continutul vestirii evangheliei. 

2,9-lla. Pentru a arata in mod plastic cititorului semnificatia universala a 
darului Duhului manifestandu-se ca vorbire in limbi straine, Luca introduce 
acum o „lista a popoarelor”, o lista cu diferite popoare, care a fost §i mai este 
motiv de discutie. 

Faptul ca lista nu corespunde exact cu intentia evanghelistului - care indreapta 
atentia asupra varietatilor limbilor §i a prezentei persoanelor din „orice natiune 
de sub cer” - arata ca Luca a introdus in relatarea actuala o lista preexistenta. 
Popoarele §i natiunile nu sunt numite de fapt, dupa diversitatea lor lingvistica, 
iar intr-o lista cu caracter universal s-ar fi a§teptat mentionarea Spaniei §i a 
Indiei, granitele extreme cunoscute atunci. Lista nu este nici in sintonie cu isto- 
ria relatata in Fapte , pentru ca aici sunt prezente nume care nu apar in carte, in 
timp ce nu sunt mentionate tari ca Siria, Cipru, Fenicia, Grecia etc., acoperite de 
misiunea apostolilor §i a lui Paul 66 . 

Lista incepe 67 cu popoarele care locuiesc la est de fluviul Tigru (parti, mezi §i 
elamiti) §i continua mergand spre Occident: Mesopotamia, regiunea dintre Tigru §i 
Eufrat populata partial de parti, cu limbi diferite. Pozitia Iudeii 68 - intre Mesopotamia 

64 Adjectivul substantivizat in forma elena de megaleia („minune”) se intalne§te numai aici in 
Noul Testament; dar vezi megala in Lc 1,49 §i expresia „a preamari pe Dumnezeu” in Fap 10,46 
(expresia apartine limbajului LXX §i, in general, iudaismului). 

65 Dt 11,2; Tob 11,15; Ps 70/71,19; Sir 36,7 etc.; cf. IQS 1,21s (Kremer, op. cit., 142; G. Schnei¬ 
der, R. Pesch, Haenchen). 

66 Alte incoerente: locuitorii Iudeii nu vorbesc o limba straina la Ierusalim. Mai mult, lista vor- 
be§te de locuitori din Mesopotamia, ceea ce contrazice w. 5 §i 11, unde se afirma ca sunt locuitori 
din Ierusalim (contradictia este aparenta: „locuitori din Mesopotamia” nume§te simplu regiunea 
de unde sunt originari cei care acum locuiesc la Ierusalim). 

67 Structurile propuse difera in masura in care se tine cont de elementele de continut sau for- 
male §i depind de ceea ce se considera ca fund mai mult sau mai putin redactional. 

- 3 nume de popoare 

- 9 nume de tari 

- 2 sau 3 nume de popoare 

- Lista de 12 nume: 3 popoare, 9 tari, restul este redactional. 

- Kremer (145s) gase§te o structura chiastica cu paralelisme, avand prezente elementele formale: 

a - Parti §i mezi §i elamiti 

b - §i cei care locuiesc in Mesopotamia 
c - Iudeea ca §i Capadocia 
d - Pontul §i Asia 
c’ - Frigia ca Pamfilia 

d J - Egipt §i partile Libiei, care sunt in jurul Cirene 
b’ - rezidentii romani, iudei §i prozeliti 

a’ - Cretani §i arabi. 

68 §i in Noul Testament poate avea sensul strict de regiune sau provincie din jurul Ierusalimu- 
lui sau, mai amplu, Palestina. Este dificil de spus in ce sens trebuie inteleasa Iudeea in Fap 2,9 (ar 
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§i Capadocia - este nea§teptata, iar mentionarea sa in lista nu are sens in per- 
spectiva celui care se afla §i vorbe§te la Ierusalim 69 . Daca numele, dupa cum este 
probabil, apartine listei originale, atunci se presupune ca cel care a compilat 
lista s-ar fi aflat in afara Palestinei, probabil in Siria 70 . 

Urmeaza regiunile Turciei de azi: Capadocia, Pont, Asia (partea occidentals, 
cu Efes), Frigia §i Pamfilia. De aici se trece pe partea nord-orientala a Africii: 
Egipt §i Cirenaica. In sfar§it, se vorbe§te de popoare §i de regiuni situate in Ori- 
entul Apropiat. Continuarea listei deranjeaza aceasta logica: romanii mentionati 
aici sunt in afara contextului 71 . In general, prezenta lor este considerate o adau- 
gire redactionala: Luca dore§te sa numeasca inca de acum ora§ul spre care este 
orientata intreaga relatare a car^ii. 

In afara este §i expresia „iudei, cat §i prozeliti''’, care nu mai ia in considerare 
nationalitatea, ci apartenenta religioasa. §i aceasta expresie poate sS-i fie atribu- 
ite lui Luca, intrucat corespunde perfect viziunii sale din prima parte a cdrtii 72 . 

Lista se incheie cu mentionarea celor originari din insula Creta §i din regiu- 
nea de§erticS a Arabiei (Nabateni?); nici aceste nume nu sunt puse in ordine in 
lists. Vorbindu-se de popoarele insulelor §i de pe uscat (sau de§ert), binomul este 
adesea inteles ca un fel de sintezS concluzivS care dore§te sS sugereze ideea de 
universalism: popoarele din toate pSrtile locuite ale pSmantului 73 . 

Luca a reluat astfel o lists - probabil gSsitS in Siria -, modificand-o dupS 
punctul sSu de vedere: adaugand rezidentii romani §i o calificare religioasS „iudei, 
cat §i prozeliti”. 

De unde provine o astfel de lists care asociazS nume de popoare §i de tari? 
Ipotezele nu lipsesc 74 . DouS sunt demne de luat in seamS: 

- Lista enumerS regiuni din diaspora iudaicS; a fost compilatS, prin urmare, 
intr-un ambient iudaic: servea la contabilizarea locurilor de provenientS a pele- 
rinilor din Ierusalim sau a numelor regiunilor unde erau rSspanditi evreii care 

putea fi sinonim cu Palestina, deoarece Galileea §i Samaria nu sunt mentionate: Kremer, op. cit., 
149; Roloff, 46). 

69 Deja Parintii Bisericii au atras atentia asupra nepotrivirii §i au incercat sa o corecteze: Ter- 
tulian §i Augustin se gandeau la Armenia, Ieronim la Siria. Unii moderni li urmeaza (probabil, 
Armenia pentru Liidemann, Williams); altii presupun, dar fara fundament in mss., o interpolare 
tarzie (Haenchen). 

70 Aceasta ar explica absenta Siriei de pe lista. 

71 hoi epidemountes (rezidentii): este vorba nu de iudeii romani care sunt in trecere prin Ieru¬ 
salim; part, substantivizat indica strainii care se stabilesc (cel putin pentru o perioada) intr-o tara 
(Kremer, op. cit. } 152; R. Pesch, 105, nota 27; impotriva, G. Schneider, 253, nota 87). 

72 „Iudei, cat §i prozeliti” poate sa se refere la romani sau la toate numele de pe lista. 

73 „Cretani §i arabi” este considerat redactional de Haenchen §i Roloff. 

74 Presupuneri: Luca s-ar fi inspirat dintr-un fel de calendar astrologic in care fiecarui semn 
zodiacal ii corespundea numele unei tari. Paul Alexandrinul (secolul al IV-lea d.C.), in introduce- 
rea sa la astrologie, ne ofera o lista asemanatoare: Berbecul e legat de Persia, Taurul - de Babilonia, 
Gemeni - de Capadocia etc. (vezi Kremer, op. cit., 157; Bible de Jerusalem , in loco). Dar, dupa cum 
noteaza Conzelmann ( Apostelgeschichte , cit., in loco), in aceste liste astrologice nu este asociere de 
nume de popoare §i de tari. Luca ar fi gasit in Antiohia lista regiunilor in care comunitatea acelui 
ora§ desfa§ura activitati misionare (numele citate in lista totu§i nu corespund). 
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mai apoi aveau sa se intoarca in cetatea sfanta? O lista de acest fel i-ar fi u§urat 
munca lui Luca autorul, care prezinta tocmai evreii originari din diaspora. 

- Liste asemanatoare, cu alternanta dintre popoare §i tari, exista in operele 
istoricilor din perioada elena 75 . Enumerarea din Fap 2,9-lla corespunde §i dom- 
niilor Diadohenilor (in special Seleuh I, Ptolemeu I): Luca a putut sa se foloseasca 
sau sa se inspire din aceste liste. 

2.12. Versetul incepe ca v. 7: existanto de („m afara sinelui, extaziati”) urmat 
de kai §i de un alt verb care exprima mirarea, perplexitatea 76 : trebuie interpretat 
evenimentul extraordinar pentru a intelege semnificatia sa. 

Intrebarea pregate§te raspunsul lui Petru. 

2.13. De la sine, v. 13 este nea§teptat §i superfluu: grupul care acum se opune 
„tuturor” din v. 12 apare ca din nimic 77 . Probabil, Luca pastreaza ceva din tradi- 
tie pentru a introduce discursul lui Petru. El opune intentionat grupuri de opi- 
nie 78 , prefigurare a primirii pozitive sau negative pe care o va intampina procla- 
marea evangheliei. 

Acuza de betie amintita de Luca reflecta, fara indoiala, experienta pe care 
comunitatile cre§tine a facut-o adesea cu necredincio§ii care judecau gre§it ma- 
nifestarile carismatice (ICor 14 , 23 ; 2Cor 5 , 13 ) 79 . 

Discursul lui Petru: Fap 2,14-36.37-41 

14 Atunci, Petru, stand [in picioare], impreuna cu cei unsprezece, §i-a ridicat glasul 
§i le-a vorbit: „Barbati iudei §i voi toti care locuiti in Ierusalim, sa va fie cunoscuta 
aceasta §i fiti atenti la cuvintele mele ! 15 Ace§tia nu sunt beti, a§a cum credeti voi, caci 
este ceasul al treilea al zilei. 16 Insa aceasta este ceea ce a fost spus prin profetul Ioel: 
17 Atunci, in zilele de pe urma, spune Dumnezeu, voi revarsa din Duhul meu peste 
orice om. §i vor profeti fiii §i fiicele voastre, tinerii vo§tri vor avea viziuni, iar batranii 
vo§tri vor visa visuri. 18 Chiar §i peste servitorii §i servitoarele mele, in zilele acelea, 
voi revarsa din Duhul meu, iar ei vor profeti. 19 §i voi face minuni sus, in cer, §i semne 
jos, pe pamant: sange §i foe §i nor de fum . 20 Soarele se va schimba in intuneric §i luna, 
in sange, inainte de a veni ziua Domnului, cea mare §i stralucitoare . 21 Atunci, ori- 
cine va invoca numele Domnului va fi mantuit ». 22 Barbati israeliti, ascultati aceste 
cuvinte: Pe Isus Nazarineanul, barbat adeverit de Dumnezeu intre voi prin fapte 


75 Vezi Conzelmann, Apostelgeschichte , 31; G. Schneider, 254 §i nota 94. 

76 Printre cele doua verbe, autorul adauga pantes („toti”); diaporein („a fi uimit”): numai la 
Luca in Noul Testament: Lc 9,7; Fap 5,24; 10,17. Expresia alios pros allon („unul catre altul”) este 
un hapax in Noul Testament. 

O intrebare asemanatoare cu ti thelei („vrea”, subinteles: a insemna) touto einai , se intalne§te 
in Lc 1,66; 15,26; 18,36; mai ales Fap 17,20. 

77 diachleuazein („a lua in ras”), gleukos („vin dulce, must”; nu vin nou), §i mestousthai („a fi 
plin = beat”, vezi 3 Mac 5,1.10) sunt trei hapax-uri in Noul Testament. 

78 Fap 5,33-35; 14,4; 17,18.32.34; 23,6-9; 28,24 (Haenchen, G. Schneider). 

79 „A fi plin de Duh” in legatura contrastanta cu betia datorata vinului se intalne§te in Ef 5,18 
(fenomene religioase caracterizate prin emotie intensa care poate fi comparata cu betia se intal- 
nesc §i in texte antice extrabib lice). 
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puternice, minuni §i semne pe care le-a facut Dumnezeu prin el in mijlocul vostru, 
dupa cum voi in§iva §titi, 23 pe acesta, care a fost dat dupa planul stabilit §i pre§tiinta 
lui Dumnezeu §i pe care voi 1-ati rastignit §i ucis prin mainile celor faradelege, 24 pe 
acesta Dumnezeu 1-a inviat, eliberandu-1 de durerile mortii, deoarece nu era posibil 
sa fie tinut sub [puterea] ei. 25 Caci David spune cu privire la el: «I1 vedeam mereu in 
fata mea pe Domnul, caci el este la dreapta mea, ca sa nu ma clatin. 26 De aceea s-a 
bucurat inima mea §i limba mea a tresaltat de veselie; ba, mai mult, §i trupul meu se 
va odihni in speranta, 27 pentru ca nu vei lasa sufletul meu in locuinta mortilor §i nici 
nu vei permite ca sfantul tau sa vada putrezirea. 28 Mi-ai facut cunoscute caile vietii, 
ma vei umple de bucurie cu prezenta ta». 

29 Fratilor, sa-mi fie permis sa va vorbesc cu indrazneala despre patriarhul David: el 
a murit §i a fost ingropat §i mormantul lui este printre noi pana in ziua de azi. 30 Dar, 
fund profet §i §tiind ca Dumnezeu ii facuse juramant sa a§eze pe tronul sau un des- 
cendent al lui, 31 «el a vazut dinainte §i a vorbit despre invierea lui Cristos: el nu a fost 
lasat in locuinta mortilor §i nici trupul lui nu a vazut putrezirea». 32 Pe acest Isus, 
Dumnezeu 1-a inviat §i noi toti suntem martorii acestui fapt. 33 Inaltat fund acum la 
dreapta lui Dumnezeu §i primind promisiunea Duhului Sfant, 1-a revarsat pe acesta, 
a§a cum vedeti §i auziti voi. 34 Caci David nu s-a suit la ceruri, totu§i spune: «Domnul 
a spus Domnului meu: a§aza-te la dreapta mea 35 pana cand ii voi pune pe du§manii 
tai scaunel picioarelor tale». 36 A§adar, sa §tie cu siguranta toata casa lui Israel ca 
Dumnezeu 1-a facut Domn §i Cristos pe acest Isus pe care voi 1-ati rastignit”. 

37 Cand au auzit, [cei care ascultau] au fost patrun§i la inima §i i-au spus lui Petru 
§i celorlalti apostoli: „Ce sa facem, fratilor?” 38 Petru le-a zis: „Convertiti-va §i fiecare 
dintre voi sa se boteze in numele lui Isus Cristos spre iertarea pacatelor voastre §i 
veti primi darul Duhului Sfant! 39 Caci promisiunea este pentru voi, pentru copiii 
vo§tri §i pentru toti cei care sunt departe, pentru oricati ii va chema Domnul Dumne- 
zeul nostru”. 40 §i cu multe alte cuvinte dadea marturie §i-i indemna zicand: „Sal- 
vati-va de aceasta generatie perversa!” 41 A§adar, cei care au primit cuvantul lui au 
fost botezati. §i in ziua aceea li s-au adaugat cam la trei mii de suflete. 

Cu v. 14b incepe al doilea discurs al lui Petru (Fap 1,16-22), primul dintre cele 
cinci mari discursuri misionare adresate iudeilor. Luca urmeaza procedeul isto- 
riografiei antice: prin introducerea discursurilor, ii da cititorului semnificatia 
evenimentului relatat 80 , mai curand decat sa-1 informeze despre ceea ce s-a spus 
cu adevarat. Nu suntem, a§adar, in fata unui discurs pe care 1-ar fi pronuntat 
Petru, istoric, la Ierusalim in ziua de Rusalii, ci ceea ce citim sunt cuvintele lui 
Luca adresate cititorilor cartii sale 81 . Discursul lui Petru nu ne ofera viziunea de 


80 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 88 (cu referire la studiul 
lui Dibelius). 

81 Vezi comentariul lui G. Schneider, 97. In nota 80, exegetul scrie: „Aceasta se vede din faptul 
ca discursurile se afla intr-o interdependent^ de complementaritate”; adica deseori un discurs 
prezinta diferite lipsuri, dar poate fi inteles de cititor, deoarece acesta a aflat deja ceea ce acum 
Luca omite pentru a evita repetitive plictisitoare. Un exemplu tipic: diferitele relatari/discursuri 
ale chemarii-convertirii lui Paul in apropiere de Damasc in Fap 9,lss; 22,3ss; 26,9ss. 

Chiar §i dimensiunea redusa a discursurilor in Fapte este astfel pentru a putea exclude ceea ce 
corespunde duratei unui discurs rostit „in natura”. Nu este vorba de un rezumat, ci de adevarate 
discursuri in miniatura (vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 83). 
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credinta, teologia apostolului, ci, intr-o mare parte, viziunea teologica a autoru- 
lui Faptelor. 

Luca §tie sa introduca discursul In situatia relatata, adica in contextul eveni- 
mentului Rusaliilor, §i sa dea, cu ajutorul Scripturii (Il 3,1-5), semnificatia mani- 
festarilor extraordinare intelese ca semn al revarsarii escatologice a Duhului 
Sfant promis. Dar nu este de ajuns; pentru Luca a sosit momentul sa prezinte 
pentru prima data in mod solemn mesajul invierii - §i, prin urmare, continutul 
kerygmei predicarii primare - adresat Israelului 82 . Luca a creat un cadru deose- 
bit de solemn §i oficial 83 . Este important sa se arate ca misiunea Bisericii, care 
acum este inaugurate, nu se desfa§oara pe ascuns: „lucrul acesta nu s-a petre- 
cut intr-un ungher”, dupa cum spune Paul (Fap 26,26) 84 . 

In prima parte (w. 14-21), Luca face legatura cu contextul. Autorul porne§te 
de la critica unora - „sunt beti” - pentru a da interpretarea evenimentului relatat 
§i face aceasta cu ajutorul unui text din Scripture: II 3,1-5: TM = 2,28-32: LXX. 

Citarea a fost aleasa din diferite motive: 

- ea plaseaza evenimentul Rusaliilor in istoria mantuirii ca fund vestit de 
profeti §i voit de Dumnezeu; 

- prezinta darul Duhului in dimensiunea sa escatologica de revarsare asupra 
tuturor credincio§ilor; 

- considera acest dar, in special, in manifestarea sa profetica de minune a 
limbilor; 

- citarea, prelungita voit pana la II 3,5a (= 2,32a, LXX) - „oricine va invoca numele 
Domnului va fi mantuit” - ii permite lui Petru sa introduca partea centrala - 
kerygma cristologica - a discursului. In doua etape (w. 22-28.29-63) 85 , el arata ca 
Isus este cu adevarat acel Mesia §i Domn (v. 36) capabil sa-1 salveze pe cel care il 
cheama. De notat cum trece argumentarea de la o perspective teologice (in citatul din 
II, JHWH e cel care mantuie§te) la una cristologice (mantuirea in numele lui Isus). 

Partea centrale contine teme fundamentale ale predicii primare: viata publice 
a lui Isus, moartea-petimirea §i invierea sa, acum cu o insistence deosebite pe 
invierea prezise de David. In prima etape (vv. 22-28), Luca subliniaze contrastul 
dintre comportamentul iudeilor (uciderea) §i cel al lui Dumnezeu (invierea) in ra- 
port cu Isus 86 . Citarea Ps 16/15,8-11, care vorbegte de inviere ca ie§ire din mormant 

In schimb, ca toate discursurile din Fapte, §i cel de la Rusalii evidentiaza numeroase lucanisme 
(de stil §i de gandire) §i o recurgere constants la textul LXX (sau aproape de el) in citari. 

82 Vezi C.M. Martini, 71. 

83 Acest lucru il confirma alegerea verbului apophtheggesthai (cf. v. 4): a vorbi solemn sau sub 
inspiratie. 

84 Vezi Haenchen, 152. 

85 Din punct de vedere formal, Luca adopta procedee cunoscute in arta oratorica; diviziunea 
partilor este semnalata prin procedeul de interpelare a auditorului (w. 14b.22.29). Alt procedeu: 
intreruperea discursului de catre ascultatori (v. 37) intotdeauna atunci cand oratorul tocmai a 
terminat sa spuna ceea ce trebuia, pentru a ajunge la concluzie (J. Dupont, in Nouvelles Etudes 
sur les Actes des Apotres, cit., 83s). 

86 Roloff, 50, gaseste aceea§i schema in alte predici ale lui Petru: Fap 3,13-15; 4,10; 5,30-31; 
10,38-40 §i deduce ca suntem in fata celei mai vechi scheme de predica misionara cre§tina adresata 
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§i victorie asupra mortii, concluzioneaza prima etapa §i o deschide pe cea de-a 
doua, §i ea inchisa cu un citat (Ps 110/109,1), care prezinta aspectul inaltarii, 
invierea ca participare la puterea lui JHWH. Prin inviere, lucrarea lui Dumne- 
zeu, Isus poate trimite Duhul §i poate deveni cauza de mantuire pentru cel care 
se converte§te. 

Ultima parte a discursului este consecinta logica a argumentarii: chemarea la 
convertire (w. 38-40), adica recunoa§terea lui Isus ca Mesia §i Domn (v. 36), 
pentru ca in el este mantuirea (v. 21). 

Prima parte §i ultima corespund 87 §i dau intregului, in forma sa actuala, o 
puternica unitate formala: aici se observa mana lui Luca. 

Evident, se cauta modele in Antichitate de la care autorul a putut sa se inspire 
pentru a compune discursul. S-ar putea, de exemplu, sa se regaseasca schema cla- 
sica a retoricii epocii in articularea discursului 88 , dar §i cea a unei omilii sinago- 
gale §i de a vedea in discursul lui Petru o omilie nascuta in liturgia cre§tina, pe 
modelul celei sinagogale a iudaismului elen, care a influentat tanara Biserica 89 . 

Israelului. Dupa J. Dupont, in schimb, vina locuitorilor din Ierusalim pare sa fie o tema tipica lui Luca, 
§i nu traditiei (cf. Lc 23,34) (vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apdtres, cit., 87). 

87 Botezul „in numele lui Isus” (v. 38b) aminte§te v. 21: „a invoca numele Domnului”; darul 
Duhului dupa Botez (v. 38c) retrimite la v. 17s; „salvati-va” (v. 40b) aminte§te de v. 21: „va fi man- 
tuit” (vezi G. Schneider, cit., 264). 

B. Papa (p. 90) propune o structura concentrica pentru tot discursul: 

Iudei... care locuiti la Ierusalim (2,14) 

Toti (2,14) 

sa va fie cunoscuta (2,14) 
nu sunt beti... ci (2,15.16) 
voi revarsa din Duhul meu (2,17-18) 
minuni §i semne (2,19) 
numele Domnului (2,21) 

ZIUA DOMNULUI (2,20) 

VAFI MANTUIT (2,21) 

Isus (2,22a) 

minuni §i semne (2,22b) 
de la Duhul Sfant a revarsat (2,33) 
de fapt, nu David... ci (2,34) 
sa recunoasca (2,36) 
toata (2,36) 

casa lui Israel (2,36). 

88 Exordium : Fap 2,17-21; 

Narratio : Fap 2,22-24; 

Argumentatio (sau probatio ): Fap 2,25-36; 

Peroratio : Fap 2,38-39. 

89 Vezi M. Dumais, in Le Nouveau Testament . Homelies sur VEcriture a Vepoque apostolique , 8, 
ed., A. George - Grelot, Desclee, Paris 1989, 99ss. Vv. 22-36 ar fi fost ciorna unei omilii despre 
inviere, la inceput independents §i apoi introdusa intr-un intreg mai amplu destinat sa interpre- 
teze textul din II 3,1-5, aratand actualizarea in Isus inviat (137s). Luca a pus impreuna diferite 
omilii cre§tine nascute in celebrarile liturgice ale comunitatii. Este posibil sa se gaseasca elemen- 
tele §i schema inspirate din omilia sinagogala: ea incepe cu un text biblic care serve§te de introdu¬ 
ces (petihah ), urmeaza citirea Torei (Seder), apoi a unui profet (haftarah) §i concluzia (sau con- 
solarea: hatimah ): reluarea unui verset din textul initial (v. 39 = II 3,5d). Dumais gase§te diferite 
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In paralel cu aceasta cercetare ramane problema izvoarelor, intotdeauna actu¬ 
als intre exegeti. Luca a construit discursul lui Petru pe baza unui model de 
predica preexistent sau folosindu-se numai de diferite teme sau scheme, sau, din 
contra, avea deja la dispozitie un discurs intreg? Orientarea e cea de a urmari in 
special pozitia lui Dibelius 90 : Luca urmeaza o schema constants care se regSse§te 
in alte discursuri misionare adresate iudeilor §i care se compune din cinci puncte: 

- introducerea privitoare la situatie; 

- kerygma despre viata, pStimirea-moartea §i invierea lui Isus ( Fap 2,22-24; 
3,13-15; 5,30-31; 10,36-42; 13,23-25); 

-importanta datS mSrturiei apostolilor ( Fap 2,32; 3,15; 5,32; 10,39.41; 13,31); 

- demonstrarea cu ajutorul unui citat din ScripturS ( Fap 2,25-31; 3,22-26; 
10,43; 13,32-37); 

- apelul final la convertire ( Fap 2,38s; 3,17-20; 5,31; 10,42s; 13,38-41). 

Luca s-ar fi folosit, prin urmare, de schema de predicS a Bisericii din timpul 

sSu. Problema izvoarelor, dupS cum am mai spus, rSmane deschisS, chiar dacS 
este cert cS Luca se bazeazS pe traditii 91 . In consecintS, este greu de plasat Sitz- 
im-Leben- ul traditiei prelucane: in cateheze (J. Schmidt 92 , Fabris), in liturgie 
(Dumais), in misiune sau in discutii ale comunitStii cu sinagoga din acel loc? 

2,14. Introducerea este solemnS §i aduce aminte de alte introduceri la „discur- 
suri” importante, ca Mt 5,1 §i Lc 4,20s, care sunt corespondentele ei in Evanghelie. 
Este prima proclamare publics a predicii cre§tine. Formularea este biblicS (§i elenS), 
chiar dacS il prezintS pe Petru in picioare, cu atitudinea unui orator grec 93 . 

contacte cu procedeul midrash : touto estin din v. 16 introduce un comentariu de tipul Pesher (cf. 
4Qflor. 1,2.3.11.12). Ca §i in midrash , textul scripturistic de baza este actualizat in lumina unui 
fapt prezent (w. 22-24) §i a altor texte din Scriptura (w. 25-35). Cele trei citari succesive ale psal- 
milor pe care se fondeaza argumentarea ( Ps 16; 132; 110) constituie o „inserare” (procedeu midra- 
§ic haruzin)\ se intalne§te §i procedeul rabinic tartey mishma (a da un sens dublu unui cuvant: 
anistemi = „a ridica” in citatul biblic din v. 30 §i „a invia” in v. 31s); §i principiul analogiei (gezerah 
shawah) pentru a uni cu argumentare doua citate (Ps 16 §i 110 contin expresia „la dreapta mea”). 

90 Die Formgeschichte des Evangeliums, Tubingen 19593, 15s; Aufsatze zur Apostelgeschichte, 
publicate de H. Greeven, FRLANT 60, Gottingen 19532, 120-162, cf. 142. 

91 Prezenta acestor puncte in diferitele discursuri misionare adresate iudeilor nu este suficienta 
pentru a justifica apartenenta lor la o schema preexistenta. Astfel, insistenta despre marturia 
apostolilor apare mai curand ca o tema lucana §i, prin urmare, redactionala (vezi Roloff, 50). De 
partea sa, U. Wilkens subliniaza aportul redactional: §i schema kerygmatica prezenta in discursu- 
rile din Fap 2,13 este atat de lucana, incat ea nu reprezinta deloc predica cre§tina de la sfar§itul 
secolul I d.C., ci conceptia teologica a lui Luca ( Die Missionsreden der Apostelgeschichte. Form- 
und Traditionsgeschichte Untersuchungen , WMANT 5, Neukirchen 1974 3 ). R. Pesch, bazandu-se 
pe faptul ca aranjarea diferitelor puncte difera incepand cu punctul 3 din schema lui Dibelius, 
conchide ca aceasta comunitate nu transmitea scheme abstracte §i ca, prin urmare, Luca le folosea 
deja, reelaborandu-le in adevarate discursuri (p. 44). Fap 2,14ss se bazeaza pe un discurs prelucan 
de Rusalii pus deja pe buzele lui Petru (p. 116-118). Ipoteza lui Pesch este posibila numai daca 
exista deja in traditie - dupa cum considera, de fapt, acest autor - §i o relatare a Rusaliilor. Pentru 
K. Kliesch, Luca s-ar fi folosit de un vechi Credo istorico-salvific (aceasta rezulta din w. 22.23.33). 

92 Jesus ressuscite dans la predication apostolique , Paris 1949, 6. 

93 In mod normal, maestrul evreu „se a§aza” pentru a invata (cf. Mt 5,1; Me 9,35; Lc 4,20); epai- 
rein ten phonen („a ridica vocea”): Lc 11,27; Fap 14,11; 22,12; este o expresie biblica (Jud 2,4; 9,7; 
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Se distinge figura lui Petru. In primele 5 capitole din Fapte el ia cuvantul. 
Aceasta arata „ideea ca Luca se pune in locul lui Petru in comunitatea cre§tina 
din Ierusalim in primii ani ai existentei acesteia” 94 . Totodata, Luca are de ase- 
menea grija sa nu izoleze personajul. Petru vorbe§te intotdeauna ca reprezen- 
tant al colegiului apostolic, in comuniune cu Cei Unsprezece 95 . 

Pentru a introduce discursul, Luca nu a scris, pur §i simplu, „§i a spus”, ci a 
ales verbul apophtheggesthai, „a vorbi solemn”, folosit in v. 4 unde vedem: „dupa 
cum Duhul le dadea sa vorbeasca (apophtheggesthai)”. Discursul lui Petru este, 
a§adar, un discurs „inspirat”; cuvintele apostolului sunt cele ale Duhului Sfant. 

Ca intotdeauna, trebuie evitate intrebarile care se ivesc in fata unei situatii 
istorice: cum reu§e§te Petru sa se faca auzit de catre trei mii de persoane? Ce 
sens are vorbirea in limbi, daca Petru acum se exprima in aramaica §i toti pot 
sa-1 inteleaga? Ceea ce conteaza la Luca este valoarea simbolica a scenei: Cei 
Doisprezece accepta sa dea marturie in fata lui Israel §i, prin urmare, caii 
programei exprimate in Fap 1,8: predica la Ierusalim. Este ceea ce reiese §i 
din primele cuvinte ale apostolului: „Barbati iudei §i voi toti care locuiti in 
Ierusalim” 96 : predica apostolica este indreptata catre toti locuitorii oragului 
sfant. 

„Sa va fie cunoscuta aceasta”: Petru incepe facand aluzie, probabil, §i la momen- 
tul Rusaliilor §i la cuvantul pe care il interpreteaza 97 ; apoi continua atragand 
atentia printr-o formula biblica, formula „care, in Noul Testament, introduce 
cuvintele divine” 98 . 

2,15. Petru se leaga de parerea" altora exprimata in v. 13, parere care inter¬ 
preteaza urat experienta Duhului Sfant, ca fiind un fenomen obi§nuit de betie. 

2Sam 13,36; in LXX traduce ebraicul „a incepe sa vorbeasca’ , ) §i elena (texte in W. Bauer, WZNT 
ed. 1971, col. 558) (vezi Haenchen, 141, nota 3). 

94 J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 108. 

95 §i in concluzia discursului, ascultatorii nu se adreseaza numai lui Petru care a vorbit, ci 
tuturor apostolilor, numindu-i „frati” (v. 37); vezi §i Fap 5,29, cf. 2,42.43; 4,33.35 etc. (vezi Domer, 
op. cit., 130) 

In v. 14a, prep, syn are deseori la Luca intelesul prep, meta („cu”), dar cuprinde §i ideea de 
unitate. 

Textul occidental accentueaza voit prioritatea lui Petru, ca in cazul nostru: „Atunci, Petru §i-a 
ridicat glasul ca fiindprimul...” 

96 „Barbati iudei” §i, mai ales, „barbati frati” sunt apelative frecvente in Fapte (vezi nota 162 
din Fap 1,16). Expresia „barbati iudei §i voi toti care locuiti in Ierusalim” este un parallelismus 
membrorum : nu este necesar de considerat ca al doilea termen constituie un grup adaugat primi- 
lor ascultatori: Luca are in vedere, potrivit programei din Fap 1,8, intregul Ierusalim. 

97 Cf. v. 33, unde „acesta” ( touto ) se refera la ceea ce ascultatorii vad §i asculta. 

In Noul Testament, expresia „a fi cunoscut” se intalne§te numai in Fapte (Fap 4,10; 13,38; 
28,22.28). 

98 C.M. Martini, in loco, enotizesthai („a asculta cu atentie”) este un hapax in Noul Testament, 
dar este frecvent in LXX. Expresia intreaga „a asculta cu atentie cuvintele” se intalne§te in lob 
32,11 (LXX); cf. Gen 4,23; 34,16; II 1,2; Is 1,2; 28,23. 

99 Verbul hypolambanein („a asuma, a se gandi, a crede”): Lc 7,43; 10,30; Fap 1,9; 2,15; 3 In 8; 
numai Fap 7,43 §i 2,15, cu sensul de a crede, a se gandi. 
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Tehnica neintelegerii ca mijloc literar permite sa fie exprimata, prin contrast, 

noutatea evenimentului 100 ; este necesara o interpretare cre§tina pentru a intelege 

corect realitatile divine ale Bisericii. 

» 

Betia este exclusa prin referirea la ora matinala: la ceasul al treilea, adica la 
9.00 dimineata; inainte de prima masa a zilei (in jurul orei 10.00) este dificil sa 
fi fost beti 101 . 

2,16. Acum, apostolul introduce interpretarea exacta a evenimentului de cre- 
dinta (v. 12: touto) 102 , facand referire la un text din profetul Ioel 103 . 

In spatele fenomenului vorbirii in limbi - al manifestarilor extraordinare care 
se petrec in comunitate - este actiunea eficace a Duhului Sfant; §i aceasta venire 
a sa este / a fost anuntata in special de profetul Ioel care este citat, cu diferite 
variatii, dupa versiunea greaca a Septuagintei (Il 3,1-5 = II 2,28-32 LXX). 

Profetia lui Ioel se potrive§te foarte bine pentru interpretarea evenimentului 
revarsarii Duhului Sfant. Luca il citeaza in versiunea greaca 104 §i, cu unele modi- 
ficari, il adapteaza punctului sau de vedere. 

„De-ar fi tot poporul Domnului profeti! §i de-ar pune Domnul duhul sau peste 
ei!” era urarea lui Moise (Num 11,29). Ioel (ca Is 32,15; Ez 36,26s) veste§te rea- 
lizarea acestei dorinte pentru sfar§itul timpurilor: Luca vede in darul de la Rusalii 
al Duhului §i deci in experienta Bisericii implinirea profetiei. Dar daca profeti ca 
Isaia §i, mai ales, Ezechiel vad in trimiterea Duhului puterea vitala care va 
transforma omul creand un raport nou de comuniune cu Dumnezeu, Ioel pune 
accentul pe manifestarile extraordinare, poate pe linia profetismului antic: asu- 
pra intregului Israel, inclusiv a persoanelor cu o conditie sociala umila, se va 
revarsa betia Duhului 105 . 

Luca insista asupra darului profetiei, dar vede in el o experienta caracteristica 
prezentei Duhului in comunitatea cre§tina, iar minunea vorbirii in limbi este o 
expresie a sa. Daca Luca pastreaza §i descrierea apocaliptica a fenomenelor cos- 
mice (Fap 2,19-20), care nu il intereseaza, o face pentru a ajunge la afirmatia din 
v. 21 (= Il 2,32 LXX): „oricine va invoca numele Domnului va fi mantuit” 106 . Dar 

100 Vezi §i Fap 3,12; 14,15; un topos indragit de Evanghelia apatra. 

101 Referire la un text din Cicero: „... ab hora tertia bibebatur, ludebatur, vomibatur” ( Phili II, 
41,104). 

102 totuto estin („aceasta este”): exprimare tehnica in comentariile de tipul pesher pentru a 
introduce actualizarea unui text scripturistic (vezi 4Qflor. 1,2.3.11.12). Gandirea cre§tina proce- 
deaza invers: evenimentul actual este interpretat in lumina unui text biblic. 

Expresia contine §i ideea de implinire a unei promisiuni veterotestamentare, vazand §i legatura 
prin kai estai de v. 17. 

103 Numele profetului este omis in versiunea occidental^ (D) (§i la Irineu latin, Augustin, Ila- 
riu), care este mai scurt in acest caz (contrar obiceiului). 

104 Fata de textul evreiesc (TM), LXX (§i Fap 2,17) pune prep, apo in fata la „Duhului meu” 
(valoare de gen. partitiv), vorbefte de „ziua Domnului” („ziua lui JHWH”: TM) §i o stabile§te ca 
fiind zi „mare §i luminoasa” (Il 2,31 LXX; Fap 2,20), fata de „mare §i inspaimantatoare” (TM). 

105 In acest sens, nota din TOB in loco care vede in fenomenul profetit de Ioel un fapt mai cu- 
rand infrico§ator, unui dintre semnele apocaliptice de la sfar§itul timpurilor. 

106 Vezi Wikenhauser, in loco. 
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in mintea autorului Domnul este acum Cristos inviat; afirmatia introduce argu- 
mentarea centrala a discursului. Evanghelistul, nu intamplator, omite a doua 
parte a ultimului verset din Ioel citat de el: aceasta parte, de fapt, se refera numai 
la cei salvati din Ierusalim; Luca, in schimb, dore§te sa sublinieze caracterul 
universal al mantuirii daruite tuturor celor care il primesc pe Domnul. 

2.17. In locul expresiei vagi „dupa aceste lucruri”, Luca scrie: „in zilele de pe 
urma” 107 §i adauga „spune Dumnezeu”. 

Darul Duhului asupra fiecarui trup califica timpul prezent ca „timp de pe urma”, 
adica nou. Prezenta Pneumei divine este semnul unei escatologii incepute 108 . 
Autorul considera explicit cuvantul profetului ca fiind al lui Dumnezeu: Dumne- 
zeu insu§i este cel care garanteaza validitatea acestei vestiri §i realizarea sa actu¬ 
als. Orice carne, adica orice fiinta umana, va fi parta§a la Duhul lui Dumne¬ 
zeu 109 . Aceasta idee a revarsarii universale a Duhului, in contrast cu coborarea 
sa asupra catorva persoane in Vechiul Testament, este formulata §i in expresie 
de polaritate (doua extreme pentru a reprezenta un intreg): tineri §i batrani. 
Ioel atribuie §i viziuni §i visuri actiunii Duhului. Este o tema draga lui Luca, 
pentru care viziunile sunt o experienta carismatica frecventa in timpul Bisericii 
(.Fap 7,55s; 9,10ss; 10,3ss.llss; 11,5; 16,9; 18,9). 

2.18. In profetia originala (ebraica), Ioel afirma ca Duhul va fi revarsat asu¬ 
pra sclavilor §i sclavelor evreilor 110 ; Luca, adaugand pronumele posesiv termene- 
lor servitorilor §i servitoarelor , le da o conotatie religioasa: nu mai este vorba de 
o categorie sociala, ci de servitori ai lui Dumnezeu, care apartin concret comuni- 
tatii cre§tine. 

Inainte de incluziune, textul reia expresia „voi revarsa din Duhul meu” (v. 
17a) pentru a concluziona prima parte a profetiei; dar Luca adauga: „iar ei vor 


107 Codex Vaticanus ( B ) urmeaza indeaproape LXX: meta tauta („dupa aceste lucruri”); textul 
occidental ( D ) apare mai original. Haenchen (p. 142) considera varianta lui B originala, deoarece 
expresia „in zilele de pe urma” nu ar corespunde escatologiei lucane, care nu prevede iminenta 
parusiei. Dar expresii asemanatoare in scrieri tarzii ale Noului Testament (JEvr 1,2; 9,26; 2Tim 
3,1; lPt 1,20; 2Pt 3,3; lln 2,18) arata ca in ele se pune mai bine in relief valoarea calitativa decat 
cea cronologica a timpului: „zilele de pe urma” sunt timpul implinirii incepute prin Cristos (vezi 
Domer, op. cit., 152). 

108 Vezi Betori, in Riu. Bib. 4 (1987), 413: „Timpul nou este timpul escatologic, care devine la 
Luca istorie , §i nu moment”. 

109 Textul occidental (D) scrie „asupra oricarei carni” la pi.: „asupra tuturor carnurilor”, 
accentuand conceptul de universalitate (misiunea viitoare). Probabil, Luca, renuntand la sg., pune 
implicit „fiecare carne” in relatie cu Isus: nu doar acesta din urma, ci orice credincios il prime§te 
pe Duhul Sfant. Alta modificare a lui Luca referitoare la LXX: el nume§te mai intai tinerii (poate 
pentru a face mai bine legatura cu „fiii §i fiicele” precedente) §i apoi batranii. Scrie enypniois („vi¬ 
suri” la dativ; literal: „vor visa prin visuri”) in loc de ac. enypnia (LXX). 

110 Textul ebraic vorbe§te de revarsarea Duhului asupra servitorilor §i servitoarelor; LXX adauga 
un prim pron. posesiv: „asupra servitorilor §i servitoarelor mele”; Luca completeaza: „asupra 
servitorilor mei §i servitoarelor mele”. Textul Faptelor are §i particula care intare§te ge dupa kai 
de inceput. Kai ge apare §i in Noul Testament in Fap 17,27 (§i Lc 19,42 in unele mss.); vezi Blass, 
n. 439/2. 




LA INCEPUTUL COMUNITATII CRE§TINE (Fap 1,12 - 2,47) 


133 


profeti” (v. 17c) 111 , facand legatura cu contextul §i aratand ca vorbirea in limbi 
este un dar profetic (cf. Fap 19,6), o manifestare carismatica a Duhului. 

2,19-20. Luca urmeaza scenariul apocaliptic din II 2,30-31 (LXX), dar il restruc- 
tureaza prin adaugarea lui and („sus”) §i kato (Jos”) §i al lui semeia („semne”), 
distingand minunile care se petrec in cer de semnele care au loc pe pamant §i pe 
care el le identified cu „sange §i foe §i nori de fum”, recte cu catastrofe datorate 
razboaielor sau unor eruptii vulcanice. Aceste modificari corespund unei intentii 
deosebite a autorului? Luca reda descrierea Rusaliilor vazand in minunile cere§ti 
fenomene teofanice descrise in w. 2-3, iar in semnele de pe pamant darurile caris- 
matice ca vorbirea in limbi? Randul final al v. 19 („sange §i foe §i nori de fum”) 
ca §i v. 20 nu favorizeaza aceasta interpretare 112 . 

Probabil, Luca, la fel ca §i Ioel, se gande§te la fenomene cosmice care preced 
sfar§itul timpurilor, adica la judecata divina, care, pentru Luca, pune sfar§it tim- 
pului Bisericii, cand omul este chemat la convertire, ca sa invoce numele Dom- 
nului inainte de a fi prea tarziu. 

Lui Luca ii place binomul biblic „minuni §i serane” (§i invers) 113 §i il constru- 
ie§te spontan, fara o intentie deosebita. 

Descrierea din w. 19-20 este in concordanta cu discursul apocaliptic din Lc 21, 
in special cu Lc 21,11.25 unde evanghelistul adauga cuvantul „semne” (absent 
in discursurile paralele din Me §i Mt). 

Luca reia, a§adar, scenariul apocaliptic din Ioel §i il aplica pentru sfar§itul 
timpurilor; dar datorita traducerii grece§ti a LXX („ziua Domnului” in loc de 
„ziua lui JHWH”), el poate sa dea o orientare cristologica acestei „zile”: „Dom- 
nul” este Cristos care la parusie vine ca Fiul omului pentru judecata 114 . 

Totodata, Luca urmeaza textul din Ioel, nu pentru ca 1-ar fi interesat in special 
semnele de la sfar§itul timpurilor, ci pentru a ajunge la v. 21 (= Il 2,32 in LXX). 

2 , 21 . Afirmatia din II 2,32a este centrala in rationamentul lui Luca. Ea repre- 
zinta un punct de sosire §i o cotitura care permite sa se demonstreze ca Isus a 
inviat cu adevarat §i este constituit Domn, in masura sa desfa§oare functia sal- 
vifica a lui Dumnezeu vestita de profeti: o mantuire deschisa tuturor, fara restric- 
tii. Luca nu citeaza a doua parte a v. 32 din Ioel. Este adevarat, pentru a atribui 
Celui Inviat o asemenea functie, textul trebuia citit in traducerea greaca; textul 
ebraic vorbe§te de „numele lui JHWH”. Pe buzele lui Petru, la Ierusalim, in ziua 
de Rusalii, citatul lui Ioel este anacronic. 


111 „§i vor profeti” este omis in D. 

112 Nici interpretarea care deduce o aluzie la moartea lui Isus (Lc 23,44s) sau la minuni. 

113 Fap 2,22.43; 6,8; 7,36; §i.Fqp 4,30; 5,12; 14,3; 15,12. Vezi Kremer, op. cit., 173s; G. Schneider, 
op. cit., in loco. Perechea terata-semeia este caracteristica Deuteronomului. 

114 LXX scrie „ziua mare §i stralucitoare”: o gre§eala de traducere; ea face sa derive part, nifal 
nora’ (cu valoare de adjectiv) din verbul ra’ah („a vedea”) in loc de iare’ („a se teme”). 

Versiunea occidentals (D) omite ultimul rand al v. 19 („sange §i foe §i nori de fum”), ca §i „stra- 
lucitoare” din v. 20 (acesta din urma lipse§te §i in codex Sinaiticus). 
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Fragmentul din Ioel era deja important in comunitatile elene, inainte sa fie 
citat de Luca, dupa cum confirma Rom 10,13 115 . 

„A invoca numele” nu inseamna a se ruga, ori a-1 striga pe nume pe Domnul 
(numele este in locul persoanei); semnifica mai curand a recunoa§te in credinta 
lucrarea salvifica pe care Dumnezeu a facut-o pentru mine in Isus, inviindu-1 
(Rom 10,9), §i de a accepta sa ma supun suveranitatii divine a Celui Inviat. 

Citatul contine conceptul §i terminologia „mantuirii”, fara indoiala, paulina, 
indragita mult de Luca 116 . 

2,22. Petru se adreseaza din nou ascultatorilor cu propriile cuvinte, facand 
apel la atentia lor: este un semn pentru cititor ca citatul s-a terminat §i ca acum 
cuvintele sunt ale apostolului insu§i 117 . 

Incepe argumentarea cristologica a discursului, care in aparenta nu are lega- 
tura nici cu citatul din Ioel, nici cu evenimentul de la Rusalii; in realitate, ratio- 
namentul vrea sa demonstreze ca Isus, deoarece e inviat, este la originea darului 
Duhului; in consecinta, manifestarea extraordinara a Rusaliilor da marturie ca 
Isus a fost inviat cu adevarat de Dumnezeu. 

Petru se adreseaza acum intregului Israel, poporul destinatar al promisiunilor 
lui Dumnezeu; discursul se mareste si depa§e§te cercul restrans al locuitorilor Ieru- 
salimului pentru a se situa in perspectiva istoriei lui Dumnezeu cu poporul ales. 

Luca urmeaza o schema de predica a Bisericii primare §i introduce in ea punc- 
tul sau de vedere. 

Schema incepe cu o sinteza a vietii publice a lui Isus 118 , in care se subliniaza 
actiunea lui Dumnezeu: Dumnezeu actioneaza in activitatea lui Isus. Acest teo- 
centrism este caracteristic §i kerygmei primare §i lui Luca in ceea ce prive§te 
activitatea taumaturgica a lui Isus. Surprinzator, in textul nostru, aceasta acti- 
vitate nu este pusa in legatura direct cu Duhul Sfant (ungerea Duhului la bote- 
zul lui Isus), ca in Fap 10,38. Ministerul lui Isus este cuprins in aceasta savar§ire 
de minuni. Luca da valoare minunilor lui Isus: ele sunt dovada implinirii Scrip- 
turilor §i, prin urmare, semne ale inaugurarii timpului mantuirii 119 . 


115 Pentru aceasta, C.H. Dodd considera textul din Ioel ca un Testimonium prepaulin ( Confor - 
mement aux Ecritures , cit., 48ss). Trebuie observat ca formularea „cei care invoca numele Domnului” 
este o exprimare cvasi-tehnica, frecventa in Vechiul Testament §i in iudaism pentru a defini iudeul 
(in opozitie cu paganul) §i adoptata de vocabularul cre§tin pentru a-i numi pe cre§tini (fata de 
iudei): Fap 9,14.21; 22,16; ICor 1,2; 2Tim 2,22. Ea nu provine neaparat de la Ioel (vezi J. Dupont, 
in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 255, nota 16; Roloff, 54s). 

116 Vocabularul cu termeni privitori la „mantuire” se intalne§te de 47 de ori in opera lucana, 
fata de 15 ori (numai verbul „a mantui”) in Mt §i Me §i de 8 ori in In. 

117 Vezi Haenchen, in loco ; J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 84. Acela§i proce- 
deu in v. 29 §i in Fap 7,51; 13,26; 26,19. „Barbati israeliti” §i in Fap 3,12; 5,35; 13,16; 21,28. 

118 O prezentare asemanatoare in Lc 24,19; Fap 10,38. 

119 Vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit , cit., 178ss. §i pentru Luca, totodata, minunea are 
valoare pentru cel care o prime§te in credinta. Unde se cer semne, nu se face minunea, iar in locul 
ei intra o chemare la convertire (cf. Lc ll,29ss) (178.180). Expresia „minuni §i semne” (§i invers) 
este frecventa in Fapte: Fap 2,43; 4,30; 5,12; 6,8; 7,36^14,3; 15,12. Numai in Fap 6,8 expresia 
este legata (dar nu coordonata) cu termenul dynamis. In constructs „minuni §i semne pe care 
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Prin minuni, Israelul ar fi putut sa recunoasca faptul ca Isus este Profetul 
trimis de Dumnezeu. Luca subliniaza ca activitatea lui Isus se savar§ea in „mij- 
locul vostru”, a§adar, era cunoscuta de toti („dupa cum §titi”). 

Isus este prezentat ca „Nazarinean”, adica, dupa etimologia populara, cunos- 
cut dupa locul sau de origine: Nazaret 120 . 

2,23. Dupa ce a subliniat legitimitatea divina a activitatii lui Isus, Luca, in 
contrast, arata lucrarea omului §i a locuitorilor Ierusalimului fata de Trimisul 
lui Dumnezeu: uciderea prin crucificare. Scurtul sumar al relatarii patimirii 121 
este strans legat, dar in contrast, cu opera lui Dumnezeu: invierea (v. 24), dupa 
o schema de baza prezenta in mod diferit in multe discursuri misionare ale Fap - 
telor : „pe cel pe care voi 1-ati rastignit, Dumnezeu 1-a inviat” 122 . 

Ca textul din v. 23 este dupa o schema traditionala sau nu, prezentarea mortii 
lui Isus, care este facuta de Luca, reflecta, oricum, puternic gandirea sa. Este 
subliniat planul prestabilit de Dumnezeu 123 , ca §i responsabilitatea locuitorilor 
Ierusalimului in uciderea lui Isus. 

Discursul ia forma unei acuze directe: „voi 1-ati ucis”, acuza adusa nu tuturor 
iudeilor, ci numai locuitorilor Ierusalimului (§i autoritatilor religioase) 124 . Aceste 
acuze nu au insa tonul unei polemici antiiudaice, al unei condamnari a lui Israel: 
„Tonul este cel al profetilor din Biblie, nu cel al unui antisemitism pagan” 125 . 
Scopul este cel al trezirii parerii de rau (v. 38); fiecarui iudeu li este deschisa 


le-a facut...”, de notat relativul hois in locul lui ha (atragerea relativului). Textul occidental D 
scrie pron. hosa, insistand asupra cantitatii semnelor pe care le-a facut Isus; schimba insa „om 
adeverit... intre voi” in „intre noi”: §tie ca discipolii, §i nu locuitorii Ierusalimului, erau martorii 
minunilor facute in Galileea; 

apodeiknynai („a acredita, a legitima”) se intalne§te §i in Fap 25,7 §i in ICor 4,9 §i 2Tes 2,4 in 
Noul Testament; este folosit la part, pasiv perfect: un fapt trecut al carui efect dureaza in prezent. 
Pasivul este urmat de prep, apo in loc de hypo (in Koine ) (vezi Zerwick, n. 90). 

120 Nazoraios : etimologie nesigura, chiar daca ar putea proveni de la „Nazaret” (de la aramaicul 
Nazarja ; vezi Schaeder, in ThWNT 4,880ss); este sinonim cu „originar din Nazaret” la Luca §i la 
ceilalti evangheli§ti ( cf. Fap 10,38; Mt 2,23). Marcu folose§te intotdeauna forma Nazarenos (de 4 
ori), Luca scrie Nazarenos cand urmeaza izvorul, in timp ce prefera Nazoraios (ca In §i Mt) la nivel 
redactional (de 7 ori in Fapte). in literatura rabinica, Isus este numit Yeshu ha-ndsri. 

121 Vezi J.T. Sanders, The Jews in Luke-Acts, cit., 234; G. Liidemann, op. cit., 52. 

122 De aici, discutia daca aceasta schema face parte din kerygma primara sau este un teologu- 
menon al lui Luca. Vezi M. Rese, Die Aussagen iiber Jesu Tod und Auferstehung in der Apostel- 
geschichte - Altestes Kerygma oder lukanische Theologumena? , in NTS 3 (1984), 335ss. Pentru 
Rese este vorba de un teologumenon lucan, compus plecand de la elemente traditionale, in special 
tema uciderii profetilor la Ierusalim §i cu ajutorul formulelor de tipul ICor 15,3-5. 

Roloff, din contra, recunoa§te in aceasta formula o veche „schema de contrast” (49s). 

123 horizein („a stabili, a determina”), la part. pas. pf.: vezi, mai ales, Lc 22,22 (dif. Me): 6 folosiri 
in opera lucana din 8 in Noul Testament; boule („sfat, plan”): de 9 ori in opera lucana; §i ICor 4,5; 
Ef 1,11; Evr 6,17 in Noul Testament; prognosis („pre§tiinta”): numai lPt 1,2. 

Vezi tema dei („trebuie”) care strabate Evanghelia : Lc 9,22; 17,25; 22,37; 24,26.44; cf. 9,44; 
18,32; 24,7.46. Cf., in special, Fap 4,28. 

124 Fap 3,13s.17.19; 4,10s; 5,30s; 10,39; 13,28. Vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des 
Apotres , cit., 141.434ss; Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 67ss. 

125 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 436. 



136 


FAPTELE APOSTOLILOR 


posibilitatea convertirii 126 . Faptul ca moartea lui Isus a facut parte din planul 
divin nu exclude responsabilitatea §i vinovatia omului: planul lui Dumnezeu §i 
libertatea umana nu se anuleaza. 

0 nuanta proprie lui Luca transpare in expresia: „prin mainile celor farade- 
lege” 127 ; romanii au fost instrumentele folosite de iudei pentru a-1 omori pe Isus 128 . 

Versetul reflecta deci fidel viziunea teologica a lui Luca despre moartea lui 
Isus: aceasta moarte corespunde planului prestabilit de Dumnezeu, vestit in 
Scripturi, dar e considerate §i ca vina a iudeilor din Ierusalim care s-au folosit de 
puterea pagana pentru a-§i duce la indeplinire scopul. 

2,24. Afirmatia centrala a kerygmei cre§tine este exprimata printr-o expresie 
tipica §i pe linia teocentrica a teologiei primare care vede intotdeauna invierea lui 
Isus ca fiind rodul interventiei lui Dumnezeu: „cel pe care Dumnezeu 1-a inviat” 129 . 

Urmeaza o imagine curioasa: „eliberandu-l de durerile mortii” 130 . Verbul „a 
dezlega” este folosit aici in sens impropriu, deoarece nu poate avea ca obiect 
„durerea”. Luca urmeaza LXX care traduce gre§it textul ebraic; acesta din urma 
vorbe§te de „legaturi (corzi, lanturi) ale Sheol-ului” 131 . Imaginea prezinta moar¬ 
tea prin asemanarea cu o vanatoare care tine prizonier raposatul ca pe o prada. 
In Fap 2,24 imaginea se schimba: moartea este vazuta ca o femeie care trebuie sa-1 
nasca pe Isus la viata; imagine unica (in mod normal, Dumnezeu este cel care da 
viata), pe care Luca, probabil, nu a interpretat-o pregnant: prin inviere, Dumne¬ 
zeu pune capat durerilor mortii, il elibereaza pe Isus de puterile acesteia 132 . 

126 Vezi §i H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 85. Dupa exegetul german, Luca imbina doua 
teme: cea a vinovatiei iudeilor (aparuta in perspectiva istorico-salvifica pentru a prezenta patimi- 
rea ca plan divin, apoi trecuta in plan moral ca polemica impotriva iudaismului) §i cea a ignorantei 
(nascuta in contextul misiunii) ( 84s). 

127 „prin mana” este un septantism. anomos („unul fara lege”) pare sa faca aluzie la pagani, 
mai exact la romani, dupa parerea majoritatii speciali§tilor. Pentru Conzelmann insa ( Die Mitte..., 
cit., 83s), anomoi ii.include §i pe iudei ( anomoi este interpretat din expresia „oameni pacato§i” din 
Lc 24,7, care se refera la iudei; vezi §i Fap 4,26-28). Luca nu ar mai fi cunoscut folosirea lui nomosl 
anomos pentru a distinge iudeii de pagani, ci numai sensul de lege a bunei conduite (cf. Lc 7,53); 
anairein („a ucide”): de 21 de ori in opera lucana, din 25 in Noul Testament; numai Luca il folo- 
se§te in raport cu moartea lui Isus; prospegnynai („a bate in cuie, a atarna, a spanzura”): hapax in 
Noul Testament. De notat, in formularea „atarnandu-l, 1-ati ucis”, o anumita legatura cu Dt 21,22s 
cum este interpretat in Sulul Templului: „il veti atarna... ca sa moara” (11Q Templu 64,8.10). 

128 Vezi Lc 23,1-25 (dif. Me); Fap 13,28s. 

129 Vezi Fap 3,15; 4,10; 10,40; 13,30; cf. 2,32; 5,30; 13,33s; 17,31. Luca folose§te verbul egeire- 
in („a trezi”) sau anistanai („a ridica” tranzitiv in Fap 2,24.32; 13,33s; 17,31). Dupa J. Schmitt, 
verbul anistanai tranzitiv pentru a exprima invierea lui Isus este o forma mai recenta de pasiv 
(Kerygme pascal et lecture scripturaire dans Vinstruction d’Antioche, in Les Actes des Apotres , 
ingrijita de J. Kremer, cit., 156). 

130 Textul occidental (D) scrie Hades in loc de moarte, sub influenta Ps 17,5 LXX. 

131 LXX, in Ps 18,6 (= 17,5 LXX); 116,3 (= 114,3 LXX) §i in 2Sam 22,6 (= 2Rg 22,6 LXX), a citit 
cuvantul ebraic hbl ca hebel („durere, durerile na§terii”) in loc de hebel („lant, legatura”). Aceea§i 
gre§eala a facut-o targumul ( Targ. Ps. 18,5; cf. BILL 2,617). 

132 odines („durere”) poate fi inteles in sens general de „dureri” §i verbul „a dezlega” are §i sen¬ 
sul de „a pune capat”. Se discuta deci daca Luca a avut in minte imaginea na§terii atribuite Mortii 
cvasi-personificate (J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 288, nota 13: invierea este 
asemanatoare unei na§teri din sanul Mortii; prin urmare, sensul versetului in intregime ar fi: prin 
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In partea a doua a versetului 133 , care pregate§te citatul din w. 25-28 134 , Luca 
scoate in relief faptul ca invierea lui Mesia corespunde a§teptarilor Scripturii 135 : 
trebuia sa se confirme. „Posibilitatea ca Isus sa fi ramas sub puterea mortii ar fi 
fost in contradictie cu fidelitatea lui Dumnezeu, cu planul sau, potrivit caruia 
Mesia «trebuia» nu numai sa sufere, ci sa §i invie a treia zi” 136 . 

Fap 2,25-28: citarea Ps 16/15,8-11 

Certitudinea invierii lui Isus provine din experienta pascala a discipolilor §i 
i§i gase§te confirmarea in Ps 16,8-11 (= Ps 15,8-11 LXX), revazut in lumina Pa§- 
telui care acum straluce§te §i da o semnificatie cristologica psalmului: invierea 
lui Isus este intr-adevar in planul lui Dumnezeu: trebuia sa se implineasca. 

Dupa convingerea comuna in acea vreme, insu§i David este cel care roste§te ruga- 
ciunea: prin gura sa insa, profetic, vorbe§te deja Mesia, fiul lui David, adica Isus. 

Ps 16 este o rugaciune de incredere in Dumnezeu, care in versiunea ebraica 
originala poate fi interpretata diferit. Cel care se roaga declara siguranta sa in 
ajutorul divin in fata pericolului unei morti premature: Dumnezeu nu poate sa-1 
abandoneze pe credinciosul gata sa urmeze „drumul vietii” (v. 11), adica o viata 
conforma cu vointa divina. Sau inca: cel care se roaga preamare§te comuniunea 
cu Dumnezeu ca fundament ve§nic al existentei §i atunci cand totul se prabu§e§te; 
el se roaga sa poata trai in prezenta lui Dumnezeu pana la moarte 137 . Oricum, 
psalmistul nu se a§teapta nici sa fie crutat de moarte, nici sa invie dupa moarte. 

Totodata, deja in traducerea greaca a LXX, pe care Luca o urmeaza cu fidelitate, 
psalmul era recitit in lumina credintei crescande in invierea de dupa moarte 138 . 
Iudaismul rabinic cunoa§te §i o interpretare mesianica a psalmului 139 . 

invierea lui Isus, Dumnezeu pune capat durerilor Mortii; aceasta din urma nu a putut sa impiedice 
aceasta „na§tere”, dupa cum nici femeia nu poate sa opreasca in sanul sau fiul care trebuie sa se 
nasca; cf. 4Esd 4,40-42) sau nu (Conzelmann, Haenchen). 

133 Ea incepe cu kathoti , o restrangere a kata touto hoti, care se intalne§te numai in Lc 1,7; 19,9; 
Fap 2,24.45; 4,35; 17,31 in Noul Testament. 

134 Versetul 24b face aluzie la Ps 15,10 LXX, cu referire acum la Isus §i care anticipa adevaratul 
citat in v. 27. 

135 „Nu era posibil” (§i in Lc 18,27; Fap 20,6) este in legatura cu gar explicativ din v. 25 §i cu 
sfatul divin imutabil exprimat in Scriptura §i care se impline§te inevitabil. J. Dupont (Etudes sur 
les Actes des Apotres , cit., 288, nota 13) ii da sensul „normal” de: capacitate intr-un anumit sens 
fizic (de a face sau nu un lucru), legand cea de-a doua parte a versetului de prima §i favorizand 
imaginea Mortii care na§te. Kratein („a fi puternic”, la pas. inf. prez.: prezent de durata) §i, mai 
ales, rar la Luca: Mt : 12; Me: 15; Lc 2; Fap : 4. 

136 R. Pesch, in loco. 

137 Pentru L. Alonso Schokel (/ Salmi , I, Borla, Roma 1992), „psalmul s-ar potrivi foarte bine pe 
buzele unui preot in ziua consacrarii sau ale unui levit in ziua prezentarii sale §i a ofrandei sale” 
(p. 337); s-ar ivi speranta imortalitatii sau a incoruptibilitatii (p. 345). 

138 Un indiciu semnificativ in traducerea greaca referitor la originea ebraica: „trupul meu se va 
odihni cu siguranta” devine in LXX: „trupul meu se va odihni in speranta” (Ps 16/15,9); „nu vei 
ingadui ca sfantul tau sa vada mormantul” este tradus: „... va vedea putrezirea ” (v. 10; cuvantul 
ebraic are acelea§i consoane: sh-h-t). Cu aceasta, psalmul prime§te o perspective noua, escatologica, 
in LXX. Alta diferenta: „gloria mea” (probabil textul ebraic este deja corupt, cuvantul original 
fund „ficatul meu”) devenit „limba mea” (v. 9). 

139 In special Midr. Ps. 16,9 (62a); vezi BILL 2,618. 
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Luca, prin gura lui Petru, aplica spontan versetele psalmului la inviere §i le 
interpreteaza in cheie cristologica: David vorbe§te profetic despre invierea lui Isus. 

2,25-26. Luca aplica la existenta pamanteasca a lui Isus aceste versete in 
care, in versiunea LXX, apare deja speranta unei invieri trupe§ti: Isus a trait 
intotdeauna in comuniune cu Dumnezeu, chiar §i in momentul mortii. In gandi- 
rea evanghelistului, Isus rastignit nu a experimentat abandonul din partea lui 
Dumnezeu 140 . Trupul sau („carnea”) a fost inmormantat, dar cu siguranta ca nu 
va cunoa§te putrezirea, deoarece va invia a treia zi (§i in conceptia comuna, putre- 
zirea apare dupa a treia zi). 

2,27-28. Nici sufletul lui Cristos nu va face experienta Hadesului, adica a locuin- 
tei mortilor 141 . In viziunea evanghelistului, sufletul celui drept intra direct in para- 
dis (Lc 23,43.46), ca §i trupul lui Mesia, care, de§i inmormantat, nu va cunoa§te 
putrezirea mortii. 

Lumina invierii lui Isus se rasfrange §i asupra ultimului verset citat din 
psalm. La origine, expresia „cararea vietii” arata o existenta traita in conformi- 
tate cu Legea lui Dumnezeu; in contextul LXX, aceasta expresie prime§te o dimen- 
siune escatologica. La Luca este vorba de calea care deschide viata invierii. Prin 
invierea facuta de Dumnezeu, Cristos, „Principele vietii” (Fap 3,15), a deschis 
cel dintai calea vietii ve§nice, viata in deplina comuniune cu Dumnezeu, la care 
sunt chemati toti credincio§ii 142 . 

2,29. Interpelarea „Fratilor!” (lit. „barbati frati”) 143 arata sfar§itul citatului 
§i deschide argumentarea pe care Luca o pune pe buzele lui Petru. 

Rationamentul urmare§te doua scopuri: sa arate ca numai in Isus s-a realizat 
promisiunea invierii vestite de David in Ps 16 (w. 29-32) §i, al doilea scop, ca Isus 
inviat este cu adevarat Mesia (v. 36) 144 . Invierea este punctul de sosire al mesia- 
nitatii a§teptate pe care Isus a primit-o in plinatate. 


140 In locul strigatului de abandon (Ps 22,2) din Me 15,34, Luca pune un psalm de incredere 
(Lc 23,46). 

141 LXX (ca §i Luca) vorbe§te, in v. 10 al psalmului, de a nu abandona sufletul in Hade§/ s (cu 
prep, eis §i nu en ), aratand o mi§care spre un loc in care nu se afla inca: „a lasa sa mearga in...”. 
Dupa Luca, sufletul lui Isus a fost ferit de Hades, nu a intrat in locuinta mortilor (§i nu: sufletul 
lui Cristos nu a fost abandonat in Hades, unde se afla, deoarece Dumnezeu 1-a scos afara: Luca nu 
cunoa§te adevarul coborarii lui Cristos in iad); Ps 15,10 (LXX) va fi reluat in Fap 13,34 (nicaieri in 
alta parte in Noul Testament). 

142 Vezi G. Schneider, in loco. Exegetul completeaza reflectia lui Haenchen, care limita „cararile” 
la comportamentul lui Isus in timpul vietii sale pamante§ti, comportament demn sa obtina de la 
Dumnezeu invierea. 

143 Vezi Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15.26.38; 15,7.13; 22,1; 28,17. Acest nume este atribuit in 
Fapte fie cre§tinilor, fie iudeilor (inclusiv prozelitii) : ei impart aceea§i credinta israelita. 

144 Vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 289: „Petru nu vrea sa dovedeasca 
faptul... ca Isus a inviat cu adevarat; vrea sa precizeze faptul ca, fiind inviat cu adevarat, Isus este 
intr-adevar Mesia de care vorbe§te psalmul”. Efortul rationamentului lui Luca este de a arata ca 
nu raposatul David, ci descendentul sau mesianic este subiectul real despre care se vorbe§te in 
psalm (vezi M. Rese, in Les Actes des Apotres , ingrijita de J. Kremer, cit., 75s). 
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Rationamentul despre mormantul lui David presupune evident credinta cre§- 
tina, in special convingerea ca Isus a inviat imediat dupa moarte §i nu va trebui 
sa a§tepte sfar§itul timpurilor, potrivit credintei raspandite in iudaism: dificil 
pentru Petru sa-i fi convins pe farisei 145 . 

V 29 expune partea negativa: David „a murit §i a fost ingropat” 146 : toti pot 
vedea mormantul sau, unul dintre putinele morminte situate in interiorul zidu- 
rilor ora§ului 147 . Aceasta semnifica faptul ca el a putrezit imediat §i nu despre el 
vorbe§te psalmul. 

2,30-31. Suntem la aspectul pozitiv al argumentarii. in logica rationamentu- 
lui lui Luca, dupa care in psalm vorbe§te in realitate Mesia, §i nu David, sunt 
doua puncte: 

- David este profet 148 ; el a primit de la Dumnezeu darul de a „prevedea” (pro- 
idon : v. 31) invierea lui Isus. 

- David a primit profetia lui Natan ( 2Sam 7,12s), pe care insa Luca o menti- 
oneaza dupa versiunea Ps 132/131,11, poate pentru ca acolo se prezinta sub forma 
unui juramant divin (Eur 6,13.17s): „Domnul i-a jurat lui David...: rodul trupu- 
lui tau ll voi pune pe tronul tau” 149 . Ca profet, data fund legatura care il une§te 
cu Mesia, descendentul sau, David putea, a§adar, sa prevada invierea lui Mesia 
- psalmul devine o profetie - §i vorbe§te despre el la persoana I. in alti termeni, 


145 Vezi Roloff, 58. 

Unii rabini, pe baza Ps 16, sustineau in schimb ca trupul lui David nu ar fi suferit putrezirea 
(Baba Bathra, 17a, in Talmudul Babilonian) (vezi R. Fabris, 104, nota 11). 

146 De notat folosirea verbului teleutan („a sfar§i” cu sensul de „a muri”: §i in Fap 7,15; Me 9,48; 
Mt 22,25; In 11,39; Evr 11,22). Binomul subliniazS realismul mortii lui David numit „patriarh” 
(titlu general rezervat stramo§ilor Abraham, Isac, Iacob §i celor 12 fii ai sai); aid are sensul de 
fondator al unei dinastii §i poate proveni din LXX, care traduce cu „patriarh” diferite titluri din 
textul ebraic ( lCr 24,31; 27,22; 2Cr 19,8; 23,20; 26,12; §i 4Mac 16,25,cf. 7,19) (vezi G. Schneider, 
274, nota 99); 

meta parresia („cu sinceritate, indrazneala”): Fap 2,29; 4,29.31; 28,31 (§i doar in Evr 4,16, 
in Noul Testament). Termenul parresia , care pro vine din vocabularul politic grec (libertatea de 
cuvant a cetateanului), a fost adoptat de vocabularul cre§tin (in special de Paul §i Luca) pentru a 
exprima atitudinea noua de a putea sta cu capul sus in fata oamenilor §i a lui Dumnezeu; parresia 
se opune timiditatii §i fricii. 

147 A fost inmormantat in „Cetatea lui David” (lRg 2,10), adica in partea meridionals a colinei 
Sionului, colina orientals a Ierusalimului, pe care era construit templul (nu corespunde cu mor¬ 
mantul actual al lui David, venerat de evrei). Mormantul lui David a fost mentionat in Neh 3,16 §i 
va fi profanat de marele preot Ircan in 135/34 in timpul asediului Ierusalimului sub comanda lui 
Antioh al VH-lea (cf. Iosif Flaviu, Bell. 1,61; Ant. 7,392ss; 13,249). Va fi ruinat in timpul revoltei 
lui Bar-Kochba (132-135 d.C.). In secolul I, Luca putea sS scrie: „mormantul este printre noi panS 
in aceste zile”. 

148 Vezi Fap 1,16; Me 12,36; 11 Q Psa 27,3.10; 4Q Flor 2,3. 

„Fiind profet”: numai Luca, dintre evangheli§ti, folose§te huparchein in loc de verbul „a fi”. 

149 In locul verbului tithenai („a pune”, in citarea Ps 131,11 LXX), Luca folose§te verbul kathi- 
zein („a a§eza”), probabil pentru a face o legSturS cu citatul urmStor din Ps 109,1 in v. 34. 

Textul occidental (exceptand D) scrie koilia (ca LXX) in loc de osphys („§ale, §old”). Dar koilia 
la Luca are sensul de „san matern” (Haenchen, 145, nota 4). 

D pune „rodul inimii sale” §i adaugS „pentru a-1 invia dupS trup, Cristos §i...”. 
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Mesia, prin gura lui David, poate vesti profetic propria inviere infaptuita in Isus. 
El nu va §edea doar pe tronul lui David, ca in Ps 131,11, ci pe tronul lui Dumne- 
zeu. Luca concluzioneaza reluand cuvintele Ps 15,27, acum actualizate prin verbe 
la aorist (§i nu la viitor). 

Isus, murind, nu a avut experienta Hadesului 150 , pentru ca a intrat direct in 
Paradis §i trupul sau, de§i ingropat, nu a ramas in mormant §i nu a fost supus 
putrezirii, ci a fost inviat a treia zi. 

2 . 32 . Cu v. 32, Luca se intoarce la tema initiala a argumentarii (v. 24a), dar 
acum sub forma de proclamatie §i cu dimensiunea noua primita din referirea la 
Scripturi (Ps 16/15): tocmai Isus, acest om concret, a inviat 151 ; iar aceasta este 
lucrarea lui Dumnezeu care arata fidelitatea fata de profetia lui David. 

Nu mai putin solemn, Luca introduce tema marturiei de o importanta deose- 
bita pentru el 152 : credinta cre§tina §i insa§i existenta Bisericii se sprijina pe ea. 
Petru §i apostolii 153 incep sa-§i desfa§oare public rolul lor de martori. Dar mar- 
tori despre ce sau ai cui? 154 Contextul sugereaza ca marturia se refera la invierea 
lui Isus (datorita aparitiilor Celui Inviat), fara insa sa excluda viata sa publica §i 
moartea sa (w. 22). Dar este o marturie care nu se limiteaza doar la garantia 
bruta facta-, ea cuprinde §i interpretarea faptelor in lumina credintei 155 ; discur- 
sul lui Petru de aici este un exemplu concret. 

2 . 33 . Printr-un „deci” reia afirmatia din versetul precedent §i o dezvolta intr-un 
text condensat important despre invierea lui Isus: aceasta din urma nu este doar 
o depa§ire a mortii (v. 31), ci o glorificare 156 §i in stransa legatura cu darul Duhu- 
lui Sfant. Prin inaltarea sa, Cel Inviat il prime§te de la Tatal pe Duhul Sfant 
pentru a-1 comunica discipolilor. 

Traditia primara transmite doua afirmatii de credinta care nu se contrapun: 

- in invierea lui Isus, actiunea Duhului il prive§te pe Isus insu§i (Rom 1,4; 
ITim 3,16); 

- in invierea lui Isus §i inaltarea la Tatal, Isus prime§te Duhul (pe care el il 
are in plinatate inca de la botez) pentru a-1 comunica credincio§ilor. 

Luca, pentru a nu contrazice propria viziune cre§tina (Isus este plin de Duh 
inca de la botez), a transformat formula traditionala (Rom 1,4) (Haenchen)? Sau 
v. 33 este compus in intregime de redactor (U. Wilckens)? 


150 D scrie eis Hadou (la gen.), care este mai clasic: este subinteles „!n (locul) Hade§”. 

151 Verbul anistanai („a inalta” tranzitiv) este frecvent mai ales la Luca. 

152 Fop 1,8.22; 3,15; 4,33; 5,32; 10,41; 13,31. 

153 Pantes („toti”) include si discipolii numiti in Fap 1,15, cf. 2,1? Rolul de martor, pentru 
moment, pare rezervat Celor Doisprezece apostoli (Fap 1,22). 

154 Pron. hou se poate traduce „al acestei” (neutru) sau „al acestuia” (masc.). 

155 Roloff, 58. 

156 Pentru Luca, preamarirea lui Isus face parte din misterul pascal (vezi legatura cu v. 32), 
este distincta de inviere §i este identificata cu inaltarea (vezi v. 34; inaltarea la cer). Faptul ca 
in versetul nostru invierea §i inaltarea sunt identificate provine din incercarea de a condensa 
cele doua concepte intr-o formula scurta §i din folosirea expresiilor traditionale (a§a, Conzelmann, 
Apostelgeschichte, in loco). 
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Este posibila o alta solutie 157 . Afirmatia din v. 33 pare sa aiba o istorie proprie 
care o pune in sintonie cu Ef 4,8, o interpretare cre§tina a Ps 68/67,19. Acum, in 
Ef 4,8 par sa se observe rezonantele unei interpretari iudaice (Targum) ale ace- 
luia§i psalm care face parte din liturgia iudaica a Rusaliilor: Moise s-a urcat 
aproape de Dumnezeu pe Sinai pentru a primi Legea ca dar pentru popor. Tra- 
ditia cre§tina actualizata: Isus s-a suit in cer pentru a-1 primi pe Duhul Sfant §i 
a-1 comunica alor sai. In v. 33, Luca a putut sa reia o afirmatie traditionala bazata 
la origine pe o reinterpretare cre§tina a Ps 68,19 (mentionata in Ef4,8) §i care face 
o legatura intre preamarirea lui Isus §i darul Duhului primit de la Tatal 158 . Acest 
punct al credintei va gasi dezvoltarea sa majora in teologia specified lui loan: 
Duhul Sfant provine de la Tatal, dar este dat numai prin Isus inviat (In 7,39; 
15,26; 16,7; 20,22). loan va sublinia in special unitatea Tatalui §i a Fiului: acesta 
din urma prime§te orice de la Tatal §i comunica totul discipolilor. 

Inceputul v. 33 ridica unele probleme. Ce valoare trebuie data dativului te(i) 
dexia(i) tou theou ? 

- daca este vorba de un dativ de loc („la dreapta lui Dumnezeu”), sunt puse in 
lumina participarea Celui Inviat la suveranitatea lui Dumnezeu §i, prin urmare, 
capacitatea sa de a-1 comunica pa Duhul 159 . 

- daca se intelege ca un dativ instrumental („de la dreapta lui Dumnezeu”), 
se subliniaza puterea divina care infaptuie§te inaltarea lui Cristos 160 . 

Oricum ar fi, expresia „inaltat (de la) la dreapta lui Dumnezeu” pregate§te cita- 
tul din Ps 110/109,1 in v. 34 §i sintetizeaza datul credintei: Isus glorificat poate darui 
Duhul 161 . Luca a putut sa dea explicatia teologica a fenomenului carismatic la 

157 J. Dupont, Ascension du Christ et don de VEsprit d’apres Ac 2,33 , in Nouvelles Etudes sur 
les Actes des Apotres, cit., 199-209. 

158 Pe aceasta tema, studiile lui H.J. Cadbury, W.L. Knox, G. Kretschmar, C.F.D. Moule, B. Lin- 
dars (vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 202ss). 

159 A§a, Blass n. 199; G. Lohfink {Die Himmelfahrt Jesu , cit., 226), J. Kremer ( Pfingstbericht ..., 
cit., 175, nota 24), Conzelmann, Haenchen, Roloff, G. Schneider, R. Pesch. Dativul de loc ar fi reven- 
dicat de context (intrucat Isus a primit puterea divina, el este in masura sa comunice Duhul) §i 
conform cu v. 34 (unde „la dreapta mea” exprima locul). In acest caz, expresia „inaltat la dreapta 
lui Dumnezeu” se inspira din Ps 110/109,1. 

160 A§a, J. Dupont, EF. Bruce. Argumentele in favoarea dativului instrumental sunt formulate 
de J. Dupont in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 303 §i nota 62: sensul de loc este foarte rar in 
Noul Testament (cf. Blass, n. 199); dativul de loc se construie§te in mod normal cu prep. ( ek sau en : 
vezi v. 34) in greaca Noului Testament; contextul este neutru (sensul instrumental se potrive§te v. 32); 
verbul hypsoun („a inalta”) este in favoarea influentei Ps 117,16 (LXX) (numai in LXX se intalne§te 
„dreapta Domnului ma inalta”); de aid sensul instrumental (vezi §i Fap 5,31). B. Lindars {New Tes¬ 
tament Apologetic. The Doctrinal Significance of the Old Testament Quotations , London 1961, 42) 
presupune §i influenta voalata a Ps 16/15,11c, care vorbe§te de desfatarile rezervate la dreapta lui 
Dumnezeu §i pe care Luca le-a omis in w. 25-28 pentru a le comenta acum in v. 33 (dar vezi critica 
lui M. Rese in Les Actes des Apotres. Traditions, redaction, theologie , ed., J. Kremer, cit., 73, nota 54). 

161 Ekchein („a revarsa”) este reluat din 7/3,1 citat in Fap 2,17.18; verbul sugereaza §i apa 
baptismala. Expresia ten epaggelian tou pneumatos tou agiou („promisiunea Duhului Sfant”) este 
lucana (cf. Lc 24,49: „promisiunea Tatalui”); gen. are valoare epexegetica: promisiunea care este 
Duhul Sfant; touto ho („acesta care”, neutru) se refera la fapte „vazute §i auzite”, chiar daca se 
vorbe§te de Duhul Sfant. Luca reia numele „Tata” (in legatura cu darul Duhului Sfant), ca in Lc 24,49; 
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care au fost martori locuitorii Ierusalimului 162 . Revarsarea Duhului Sfant, expe¬ 
rimental de discipoli, la care locuitorii Ierusalimului au fost martori, demon- 
streaza ca numai Isus, intrucat a fost glorificat, este capabil sa-1 reverse pe Duhul 
§i sa implineasca astfel promisiunea vestita de profeti: a§adar, el este Mesia. 
Afirmatia - Isus este cu adevarat Mesia a§teptat de Israel - este esentiala pentru 
gandirea lui Luca autorul care se concluzioneaza prin v. 36. 

2 , 34 - 35 . Luca aminte§te pe scurt ce s-a spus in w. 29-31: nu David s-a urcat 
la cer 163 , ci Cristos. Afirmatia din Ps 109/110,1 - „o tema clasica a catehezei cre§- 
tine primare” 164 - se aplica deci lui Isus, nu lui David. Acesta din urma, ca profet 
(v. 30), a vorbit in Ps 109,1 despre intronizarea regala §i cereasca a lui Mesia, 
adica a lui Isus. Prin maltare-glorificare, Isus participa din plin la suveranitatea 
divina 165 . J. Dupont observa: „Experienta pascala este cea care le descopera dis- 
cipolilor sensul textelor; acestea, la randul lor, le permit sa inteleaga semnifica- 
tiaprofunda §i transcendents a evenimentelor la care au fost martori” 166 . 

In v. 35, Luca citeaza §i partea a doua a versetului din psalm care li asigura 
regelui - lui Mesia - victoria asupra du§manilor: este, probabil, o aluzie la „cei 
faradelege” care 1-au rastignit pe Cristos (v. 23). In contextul discursului, „infran- 
gerea” du§manilor consta in realitate in convertirea lor (w. 36-38); intr-un sens 
mai amplu, victoria lui Isus inviat consta in primirea sa din partea oamenilor in 
decursul secolelor istoriei. 

2,36. Argumentarea lui Petru (a lui Luca) se incheie printr-o afirmatie solemna de 
credinta care corespunde intentiei implicite a autorului sacru de a insufla siguranta, 

Fap 1,4. Este posibil ca alegerea numelui „Tata” sa presupuna influenta afirmatiei traditionale 
t Rom 1,4): prin inviere, Isus este constituit Fiul lui Dumnezeu (Stahlin, Roloff). 

162 Succesiunea „a vedea §i a asculta”, ca in Lc 7,22; Fap 4,20: expresia pune in lumina carac- 
terul de marturie a evenimentului. 

163 Expresia reia un topos iudaic: Bar 3,29; 4Esd4,8, cf. Rom 10,6 (Conzelmann). 

Rasco a notat dispunerea chiastica a w. 24b-35: 

- citat: w. 24b-28 

- comentarea sa: w. 29-32 

- comentariu: w. 33-34a 

- la citatul urmator: w. 34b-35. 

(vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 249, nota 126). 

164 R. Fabris, 106. 

Referiri sau aluzii la Ps 109/110,1 sunt frecvente in Noul Testament: Me 12,35-37 §i paral. ; 
14,62 §i paral.; 16,19; Rom 8,34; ICor 15,25; Ef 1,20; Col 3,1; Evr 1,3.13; 10,12; 12,2; lPt 3,22; 
Fap 3,21. Citarea Ps 109 in discursul lui Petru are importanta sa §i pentru ca ii permite lui Luca 
sa introduca titlul de „Domn”, atribuit esential lui Isus, inviat in comunitate, care va fi reluat in 
v. 36 §i care se leaga cu citatul din II 3,5 facut in v. 21. El fundamenteaza astfel apelul concluziv 
la convertire: fund Domnul, Isus inviat poate cu adevarat sa-1 salveze pe cel care se converte§te. 

165 Ps 109/110,1 este citat dupa LXX, care favorizeaza interpretarea cristologica facuta de Bise- 
rica primara. Textul ebraic scrie: „a spus JHWH catre Domnul meu (Adonai)”. La origine, psalmul 
era cantat cu ocazia incoronarii sau aniversarii regelui: un psalmist anonim proclama un cuvant al 
lui JHWH catre rege; Dumnezeu promite sa-1 protejeze de du§mani. Palatul regal (tronul regelui) 
era situat la dreapta (in sudul) templului, locuinta lui JHWH. Mai tarziu, psalmistul este identifi- 
cat cu David §i deci „Domnul meu” devine o persoana distincta de rege (de David). 

166 Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 293. 
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de a da intari credintei cititorilor sai 167 , in special credinta lui Teofil §i a priete- 
nilor sai care, din „cei cu frica de Dumnezeu”, au devenit „credincio§i”. 

Fraza este construita sub forma de contrast, opunand actiunea lui Dumnezeu 
fata de Isus cu cea a oamenilor §i, mai exact, cu cea a locuitorilor Ierusalimului 
care ll asculta pe Petru. Schema aminte§te de w. 23-24, dar in ordine inversa: 
mai intai actiunea divina, apoi actiunea „voastra” vinovata; Luca pregate§te ast- 
fel urmatorul apel la pocainta. 

Petru se adreseaza intregii „case a lui Israel” 168 ; perspectiva este misionara §i 
raspunde primei parti a cartii Faptelor : invitatia la convertire este adresata tutu- 
ror evreilor 169 . 

Atentia exegetilor se concentreaza in special asupra marturisirii: in inviere, 
Dumnezeu 1-a constituit pe Isus Domn §i Mesia. 

Este vorba de o formula traditionala (pe linia Rom 1,4; Fil 2,11) 170 sau suntem 
in fata unui text lucan? 171 

- In primul caz, Luca ar fi reluat o cristologie arhaica de orientare mai mult 
sau mai putin adoptionista 172 , in tensiune cu pozitia sa personala: pentru evan- 
ghelist, Isus este Domn §i Mesia inca de la na§tere (Lc 2,11; 4,18). Pentru a ate- 
nua aceasta tensiune, nu se pot totu§i nega caracterul „pascal” §i noutatea con- 
tinuta in afirmatia v. 36 §i pentru Luca. 

- Dar formularea poate proveni chiar de la Luca, drept sinteza a argumentarii 
precedente (w. 25-35): din citarea Ps 16 (§i a Ps 132,10), Luca deduce mesianita- 
tea §i, din cea a Ps 110, Domnia lui Isus 173 . 

Oricum ar fi, autorul sacru nu observa o contradictie intre formularea din v. 36 
§i conceptia proprie. Prin inviere, insu§i Dumnezeu confirma ca Isus este cu 
adevarat Mesia 174 §i Domnul. Noutatea pascala, totodata, sta in faptul ca Isus 
acum, ca Domn, este pus in plinatatea functiei sale mesianice pe care el poate sa 
o exercite in favoarea lui Israel 175 §i a intregii umanitati. 

167 Luca se folose§te de adverbul asphalds („cu certitudine”), un termen pe care 1-a folosit in 
prologul Euangheliei (he asphaleia : Lc 1,4), unde explica intentia sa: a arata temeinicia invatatu- 
rilor primite. 

168 „Casa lui Israel” este septantism (Lev 10,6; Num 20,29; lRg 7,2.3; 2Rg 3,12 etc.; in Noul 
Testament: Mt 10,6; 15,24; Fap 7,42; Evr 8,8.10): vezi G. Schneider, 276, nota 122. 

169 in Fap 10,36, perspectiva misiunii - a domniei lui Cristos - se deschide catre „toti oamenii”; 
Luca combina din nou cele doua titluri de Domn §i Cristos. 

170 Stahlin, Haenchen, J. Schmitt, F. Hahn. 

171 U. Wilckens, Vielhamer, Conzelmann. 

172 In realitate este o acuza nefondata; nici cristologia veche nu era adoptionista (ca §i cum Isus 
inainte de moarte ar fi fost un simplu om §i numai dupa inviere ar fi fost adoptat ca Mesia), ci urma 
schema coborare-inaltare: Isus este cel umilit, pe care Dumnezeu 1-a glorificat. Luca nu ignora 
aceasta Zwei-Stufen-Christologie (cf. titlul de „slujitor” in Fap 3,13.26; 4,27.30). 

173 Luca une§te cele doua titluri in Lc 2,11; Fap 10,36 §i putea sa le gaseasca deja impreuna din 
Ps 2,1s care este citat in Fap 4,25s. 

174 J. Dupont interpreteaza in lumina implinirii Scripturilor (Mesia trebuie sa sufere §i sa moara). 
Titlul „Mesia” pe care il prime§te Isus in virtutea invierii sale nu-i confera puterea regala pe care 
ar fi primit-o in acest moment, ci doar confirma faptul ca Scripturile mesianice au dovedit in el 
realizarea sa deplina (Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 369). 

175 Scrie Roloff (p. 61): „Mesia nu este o imagine izolata. Israelul ii apartine intotdeauna, intru- 
cat este poporul mesianic (cf. la cea de-a 14-a binecuvantare din cele 18). Ca Dumnezeu 1-a facut 
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A vedea in v. 36 urme ale adoptionismului sau de subordonationism inseamna 
a crea o problema cu totul straina fie contextului, fie conceptiei lui Luca, autorul 
care nu are intentia sa faca cercetari asupra trecutului lui Isus, ci sa afirme cine 
este Isus acum pentru comunitate §i sa confirme cititorul in raportul sau cu Cel 
Inviat. 

2 . 37 . Luca intrerupe aici discursul la momentul oportun: un mijloc literar 
pentru a introduce partea concluziva, exceptionala, sub forma de dialog. In reac- 
tia ascultatorilor, Luca gasegte modalitatea de a face sa reiasa scopul spre care 
tinde intregul discurs: cainta. Intrebarea „Ce sa facem, fratilor?” 176 introduce 
sub forma de raspuns un fel de exortatie catehetica pe motivul convertirii adre- 
sate Israelului, tema obi§nuita la sfar§itul discursurilor misionare in Fapte. Intre¬ 
barea li este adresata lui Petru §i celorlalti apostoli: Petru este prezentat ca 
purtator de cuvant al colegiului apostolic, pe care Luca este atent sa nu-1 uite in 
acest moment initial al inceputului Bisericii. 

Ascultatorii discursului au „inima franta” 177 : nu este vorba numai de un sen¬ 
timent, ci, respectand sensul biblic al „inimii”, de o puternica mustrare de con- 
§tiinta a vinovatiei §i de o decizie de schimbare in interior §i, dupa cum implica 
intrebarea celor prezenti, sa traduca aceasta schimbare intr-un comportament 
concret. „Patrun§i la inima” este raspunsul pozitiv la acuza directa ca 1-au omo- 
rat pe Isus, formulata in v. 36. Ea arata cainta iar cainta „este forma de conver- 
tire care le apare oamenilor deveniti con§tienti de pacatul lor” 178 . 

In cele din urma, discursul lui Petru are ca scop sa faca pe cei care s-au cait 
sa-1 recunoasca pe Isus ca Mesia §i Domn in care se implinesc a§teptarile popo- 
rului ales aparute din Scriptura. Conform intentiei primei parti a cartii, orizon- 
tul, deocamdata, se limiteaza la Israel. 

Textul occidental (D) mare§te, pentru a face mai vie, concreta §i verosimila, scena: 
„Toti cei care erau adunati §i care 1-au ascultat au simtit ceva in inima §i unii 
dintre ei i-au spus lui Petru §i (...) apostolilor: «Ce sa facem fratilor? Aratati-ne!»” 

2 . 38 . Raspunsul lui Petru este un compendiu al conditiilor §i efectelor Bote- 
zului ca intrare in comunitatea cre§tina. Autorul sacru se exprima in termeni 
generali care depa§esc contextul imediat al relatarii Rusaliilor 179 . Formularea 
„contine declaratiile esentiale ale chemarii generate la convertire a oamenilor 
din toate timpurile” 180 . 

pe Isus Mesia inseamna ca, o data cu actiunea sa puternica, el confirma titlul lui Isus refuzat de 
Israel §i i-a conferit un drept inalienabil, in a§a fel incat Israelul sa nu se poata sustrage acestuia”. 

176 Aceea§i intrebare (de tip catehetic: cf. Me 10,17; vezi comentariul lui Conzelmann, in loco) se 
intalne§te in Lc 3,10.12.14; Fap 16,30; 22,10, intr-un context asemanator (tema convertirii). Expre- 
sia „barbati frati” este freeventa in Fapte: Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15. 26. 38; 15,7.13; 22,1.6; 28,17. 

177 Expresia poate proveni din Ps 109/108,16; verbul katanyssesthai („a fi strapuns, a simti du- 
rerea”) este hapax in Noul Testament; in LXX este folosit pentru sentimente puternice de diferite 
feluri (ThWNT 3,628). 

178 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 456. 

179 Vezi, de exemplu, formula „iertarii pacatelor”: pi. este general §i nu se refera numai la pacatul 
de a-1 fi omorat pe Isus. 

180 W. Schmithals, 37. 
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Luca prezinta patru puncte fundamental 181 care pot sa corespunda momen- 
telor forte ale ceremoniei Botezului in Biserica sa: 

1) convertirea ( metanoia ), care implica o ruptura decisiva de modul trecut de 
a trai, este o noua orientare data existentei 182 . Chemarea la convertire face parte 
din datoria apostolica (Lc 24,47) §i se gase§te in mod normal in concluzia predicii 
misionare (Fap 3,19.26; 17,30; cf. 20,21; 26,20). in liturgia baptismala putea sa 
corespunda unei marturisiri a pacatelor precedente ritului baptismal adevarat. 

Prin chemarea la convertire, Petru se situeaza pe linia profetilor lui Israel, a 
lui loan Botezatorul, care proclama „un botez al convertirii in vederea iertarii 
pacatelor” (Lc 3,3). In perspectiva lucana, botezul lui loan ramane un „botez al 
pocaintei” {Fap 13,24; 19,4), distinct §i diferit de „botezul in Duh” rezervat „Celui 
ce vine” (Lc 3,16). In conceptia evanghelistului, numai Botezul cre§tin confera 
iertarea pacatelor; cel al lui loan Botezatorul ll pregatea 183 . 

Ramane insa adevarat ca asemanarea intre Lc 3,3 §i Fap 2,38-40 confirma in 
felul sau importanta pe care Luca o da continuitatii dintre Israel §i Biserica 184 . 

2) convertirea care urmeaza primirii predicii (cf. v. 41) duce la primirea Botezului. 

Ca §i primul verb, §i verbul „a boteza” este folosit la imperativ aorist. Expre- 

sia este tipica: „a fi botezat (la pasiv) in {en sau epi) numele lui Isus Cristos” 185 . 

181 Luca nu pretinde sa fie complet, nevrand sa dea acum nici o descriere detaliata a ritului 
Botezului, nici o teologie exhaustive despre argument, in Lc 24,46s, evanghelistul leaga iertarea paca¬ 
telor de crucea lui Isus; cititorul §tie §i ca darul Duhului Sfant este darul Celui inviat (Fap 2,33); 
in Fap 10,43, Luca va aminti ca iertarea presupune credinta; nu mentioneaza acum - deoarece nu 
se potrive§te contextului - impunerea mainilor in primirea Duhului (Fap 8,17; 9,17; 19,6). In alta 
parte, el va afirma libertatea deplina a Duhului, care nu este rodul magic al unui rit §i ramane 
intotdeauna un dar (Fap 10,44). 

182 Vezi J. Dupont, Repentir et conversion ( 421-457) §i La conversion dans les Actes des Apotres 
( 459-476), in Etudes sur les Actes des Apotres , cit. 

Luca folose§te verbul epistrephein (a indrepta, a intoarce; de 8 ori in Fap) sau, ca in cazul nos- 
tru, metanoein (a schimba mentalitatea, a se intoarce; de 11 ori in Fap). Ele corespund in ebraica 
lui shub (a se intoarce). 

Fap 3,19 §i 26,20 arata ca pentru Luca cele doua verbe nu sunt identice, ci se completeaza: 
metanoein implica cainta, o rupere de pacate sau de convingerile trecutului; epistrephein comporta 
adresarea catre Dumnezeu §i a merge pe un drum nou. 

183 Vezi Domer, op. cit., 104,nota 26. 

184 Vezi W. Schimthals, 37. 

185 Prep. grece§ti en sau epi sunt echivalente in cazul nostru; este o incertitudine textuala. 
Textul original pare sa foloseasca prep, epi in legatura cu citatul din U unde se intalne§te verbul 
compus epi-kalesthai. Expresia „in numele lui” (cu prep, en sau epi) este de origine biblica sau 
iudaica (LXX traduce cuvintele leshem sau beshem); o cercetare detaliata a textelor in Biblie, in 
iudaism §i in lumea elena, se gase§te in M. Quesnel, Baptises dans VEsprit , cit., 79-119. Expresia 
„a fi botezat in numele lui Isus Cristos” se intalne§te §i in Fap 10,48. Ea se distinge de o alta for- 
mulare: „a fi botezat in (eis + ac.) numele lui Domnului Isus” (Fap 8,16; 19,5), unde prep, suge- 
reaza mai curand ideea de apartenenta. M. Quesnel atribuie aceste doua formulari diferite la doua 
traditii diferite §i, prin urmare, la doua rituri diferite in Biserica: „a fi botezat in (en sau epi) 
numele lui Isus Cristos”: un Botez de care apartin pocainta §i iertarea pacatelor pe linia ritului lui 
loan Botezatorul §i aparut in Bisericile iudeo-cre§tine: este reluarea sub forma cre§tina (pentru ca 
il da pe Duhul Sfant) a botezului lui loan; „a fi botezat in (eis) numele Domnului Isus” reflecta 
uzanta Bisericilor pagano-cre§tine: un Botez nu neaparat semn al pocaintei §i al iertarii pacatelor 
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„In numele lui Isus Cristos” are, probabil, valoare eauzala: este vorba de un 
Botez care i§i are fundamentul §i se sprijina pe autoritatea lui Cristos. Cel bote- 
zat este pus in legatura cu Numele, adica cu persoana Celui Inviat; in acela§i 
timp, este afirmat ca Botezul cre§tin se distinge de alte rituri asemanatoare, in 
special de cel al lui loan Botezatorul. 

Se poate atribui §i un sens instrumental prepozitiei §i se poate vedea in expre- 
sie o aluzie la invocarea numelui lui Isus (Fap 22,16, cf. 2,21) sau la marturisirea 
facuta in momentul botezului ca Isus este Domn (Rom 10,9; ICor 12,3). 

Notam in cele din urma folosirea dublului nume - Isus Cristos - in formule 
solemne, unde „Cristos” tinde sa devina numele propriu al lui Isus (in timp ce in 
v. 36 are inca sens pregnant) 186 . 

3) Primul efect al Botezului: iertarea pacatelor 187 . Luca poate uni iertarea pri- 
mita de la Dumnezeu cu convertirea anterioara §i necesara a omului §i (Lc 24,47; 
Fap 3,19; 5,31; 8,22), de asemenea, sa o lege de Botez (§i Fap 22,16), pe linia 
Botezatorului (Lc 3,3, cf. Me 1,4) §i a datului traditional al Noului Testament 
(ICor 6,11; Ef 5,26; Tit 3,5; lPt 3,21), exprimat prin imaginea purificarii prin 
spalare (Ez 36,25-27). Evident, nu este niciun contrast. Daca Botezul este sem- 
nul iertarii divine primite, aceasta nu are loc fara o cainta sincera §i convertire 
catre Dumnezeu. 

4) Efectul pozitiv §i original al Botezului cre§tin: darul Duhului Sfant 188 . Expre- 
sia „darul Duhului Sfant” nu se refera la un oarecare dar sau carisma primita de 
la Duhul Sfant, ci darul este insu§i Duhul Sfant 189 . 


(ci de incorporare in Cristos) §i nu pus in relatie directa cu darul Duhului, acesta din urma fiind 
legat de o impunere a mainilor. Distinctia facuta de Quesnel intre cele doua formulari este valida? 
Corespunde din punct de vedere istoric la doua practici baptismale diferite in Biserica de la ince- 
put? Mai aproape de realitate pare sa fie studiul lui L. Hartman (La formule baptismale dans les 
Actes des Apotres , in A Cause de I’Evangile, cit., 727ss) formula eis to onoma tou kyriou Iesou co¬ 
respunde limbajului lucan, adica limbajului in uz in mediului sau cre§tin. Formula epi (en) td(i) 
onomati Iesou Christou este o imitare a stilului biblic (pus pe buzele lui Petru). Referitor la semnifi- 
catie, nu este nicio diferenta intre cele trei moduri de prezentare a formulei baptesimale (cu prep, epi, 
en sau eis). Vezi §i S. Legasse, Naissance du Bapteme , LD 153, Cerf, Paris 1993,120-132. Ramane 
obscura insa§i originea ritului Botezului in Biserica, dat fiind ca Isus nu 1-a practicat in timpul minis- 
terului public, nici nu a poruncit sa-1 practice dupa moartea sa (Mt 28,18-20 este tarzie). Ce a dus la 
introducerea Botezului (inspirandu-se din cel al lui loan Botezatorul) atat de devreme §i sa-1 faca 
sa fie acceptat, fara sa-i justifice niciodata modul de folosire (ca in cazul Euharistiei)? Tensiunea 
escatologica, puternica in primele veacuri, a avut probabil un rol important (vezi Roloff, 61s). in 
Fap 2,38, Luca mentioneaza pentru prima data Botezul cre§tin: dar nu este descrierea originii sale isto- 
rice; autorul il prezinta deja ca un rit deja bine stabilit §i a carui practica decurge de la sine. Despre 
originea Botezului cre§tin, vezi S. Legasse, Naissance du Bapteme , LD 153, Cerf, Paris 1993. 

186 Vezi §i Fap 3,6; 4,10; 10,36.48; 11,17; 15,26; 16,18. 

187 Aphesis deja in iudaism poate avea sensul religios de eliberare, de iertare. in Noul Testa¬ 
ment (de 36 de ori) are intotdeauna sensul de iertare a pacatelor (C. Spicq, Notes de Lexicographie 
neo-testamentaire , cit., 85). 

188 Privitor la constructs frazei: 2 imperative la aorist -l- kai §i verb la viitor („veti primi”); kai 
are valoare consecutiva. 

189 Este vorba de un gen. epexegetic (Zerwick, op. cit., n. 45). Luca (la fel ca §i Paul) prefera 
sa-1 desemneze pe Duhul Sfant ca dar: Fap 10,45; cf. 8,20; 11,17; §i folosirea verbului lambanein 
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Cu siguranta, pentru Luca, Botezul cre§tin il comunica pe Duhul Sfant credin- 
ciosului §i se distinge de botezul lui loan tocmai prin acest efect ( Lc 3,16; Fap 1,5; 
11,16: expresia „botez in Duh”). Este dezbatuta problema daca primirea Duhu- 
lui este legata de Botez ca atare sau de un rit special precum cel al impunerii 
mainilor (Fap 8,16; 9,17; 19,5s). Cu alte cuvinte, Luca face o distinctie neta intre 
harul baptesimal §i „botezul in Duh” 190 , sau rarele cazuri in care darul Duhului 
nu este legat de Botez sunt „exceptii fondate”? 191 Fara indoiala, Luca leaga darul 
Duhului Sfant Sfant de un rit al impunerii mainilor (Fap 8,16), dar acest rit 
pare, la randul sau, legat de Botez (Fap 19,5-6, care pare sa aminteasca aceasta 
practica). „In mod normal, Botezul cu apa in numele lui Isus pentru iertarea 
pacatelor §i impunerea mainilor in vederea revarsarii Duhului formeaza cele 
doua momente ale aceleia§i ceremonii” 192 . 

2,39* In concluzia discursului, Petru evoca iar profetia lui Ioel (Fap 2,17-21), 
dar in partea sa finala necitata („cei care il vor invoca pe Domnul”: II 3,5d = 
2,32c LXX). 

Autorul are in fata ochilor contextul intreg din Ioel, cand il citeaza la inceput 
(ceea ce corespunde §i uzului rabinic), dar tine sa il perfecteze §i sa-1 aduca in 
prezent: promisiunea nu se limiteaza doar la cei prezenti, ci se extinde la evreii 
din toate generative viitoare 193 . Luca prive§te la istoria care continua, o istorie 
noua din punct de vedere calitativ, deoarece se impline§te in ea „promisiunea” 194 ; 
de la ea Israelul nu poate §i nu va putea niciodata sa fie exclus. 

El nu limiteaza aceasta promisiune la cetatea Ierusalimului, ci, cu referire la 
Is 57,19, o extinde la „toti cei care sunt departe” 195 , adica la popoarele pagane. 

Perspectiva devine universala, el ramanand fidel schemei predicii misionare 
din Fapte : mai ales iudeii. 

(„a primi”) in legatura cu Duhul Sfant caracterizeaza vocabularul sau (vezi Quesnel, op. cit., 49s). 
Formularea intregului verset este lucana §i pare sa reflecte deci gandirea sa despre Botez, chiar 
daca preia expresii care apartin traditiei. 

190 W. Wilkens, Wassertaufe und Geistempfang bei Lukas , in ThZ 23 (1967), 26ss; S. Brown, 
„Water-Baptism” and „Spirit-Baptism” in Luke-Acts, in Anglican Theological Review 59/2 (1977), 
135ss; J. Coppens, L’imposition des mains dans les Actes des Apdtres, in Les Actes des Apotres t ed., 
J. Kremer, cit., 405ss. 

191 A§a, Haenchen, Conzelmann, G. Schneider, R. Pesch. 

192 E Bovon, Luc le Theologicien , cit., 251. Vezi §i J. Dupont Les Actes des Apdtres , fascicul Bible 
de Jerusalem , 1964, nota in loco. Oricum, cu S. Legasse, trebuie observat ca legatura intre Botez 
§i darul Duhului Sfant nu este inca generalizata in ; nici Luca nu pare inca tributar unei doctri¬ 
ne bine fixate ( Naissance du Bapteme, cit., 64.118-120). 

193 „pentru copiii vo§tri” nu trebuie considerat literal (la copii), ci se refera la generative urma- 
toare. Textul occidental folose§te pers. I pi.: „noi §i copiii no§tri”. 

194 Promisiunea s-ar putea referi la mantuirea celor care invoca numele Domnului (potrivit 
contextului din Ioel), dar contextul imediat ( Fap 2,38) sugereaza darul Duhului Sfant (pe care 
Luca obi§nuie§te sa-1 numeasca „promisiune”: Lc 24,49; Fap 1,4; 2,33. 

195 Expresia poate sa se inteleaga: departe geografic sau departe de Dumnezeu. Unii (St&hlin, 
Roloff, Mussner), tinand prezent discursul de Rusalii, restrang „pe cei indepartati” la israelitii din 
diaspora. Dar insu§i Luca precizeaza in Fap 22,21: „Mergi, pentru ca vreau sa te trimit departe, 
intre pagani”; vezi §i interpretarea pe care o face E/2,13.17 textului Is 57,19. 
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Daca mantuirea - darul Duhului Sfant - reclama credinta (a invoca numele 
Domnului), ea, dupa cum sugereaza expresia „oricati ii va chema Domnul Dum- 
nezeul nostru”, ramane intotdeauna har §i alegere. 

In spatele verbului „a chema” apare imaginea adunarii escatologice a Israelu- 
lui chemat din toate partile pamantului §i de care apartin de acum paganii care 
au primit evanghelia. 

2 . 40 . „§i cu multe alte cuvinte”: o tehnica literara care ii permite autorului 
sa scrie in mod propriu punctele pe care le considera esentiale in predica cre§tina. 
Acest mijloc „ii da scriitorului posibilitatea de a dispune liber §i de a-i lasa pe 
oratori sa spuna ceea ce este in intentia autorului §i, in acela§i timp, sa-i arate 
cititorului ca oratorul a spus, in afara de acestea, §i altele” 196 . Accentul este pus 
pe apelul deosebit la convertire spre care tinde intregul discurs al lui Petra. 

Urmeaza doua verbe specifice lui Luca pentru a defini predica cre§tina: a da 
marturie §i a proclama, a indemna 197 . 

Ultimul avertisment al lui Petra: „Salvati-va” 198 se leaga din nou de II 3,5 (= 
2,32 LXX, cf. Fap 2,21). Este vorba de a se rape „de aceasta generatie perversa” 199 , 
adica de cei care, israeliti sau nu (Lc 17,25), se incapataneaza refuzand evanghe¬ 
lia. Acum adevaratul Israel este format din cei care, acceptand cuvantul §i Botezul, 
primesc iertarea pacatelor §i darul Duhului Sfant. Inevitabil, raspunsul pozitiv 
la chemarea lui Petra §i a apostolilor va provoca o separare intre Israelul lui 
Dumnezeu §i poporul incapatanat. 

2 . 41 . Versetul face trecerea 200 dintre relatarea §i discursul Rusaliilor §i marele 
sumar care urmeaza. 

Biserica din Ierusalim (chiar daca Luca nu vorbe§te inca de Biserica) se con- 
stituie ca urmare a primirii predicii apostolice §i se formeaza intr-un mod mira- 
culos, pentru ca este lucrarea lui Dumnezeu 201 . Luca vorbe§te de o cre§tere de 

196 Dibelius, Die Reden der Apostelgeschichte und die antike Geschichtsschreibung , in Aufsatze 
zur Apostelgeschichte , cit., 153. Exegetul german da exemple luate din literatura elena (Polibiu, 
Xenofon, Appian). 

197 diamartyresthai („a da marturie” sau §i „a preveni” la aor.): Fap 8,25; 10,42; 18,5; 
20,21.23.24; 23,11; 28,23; 

parakalein („a exorta”), la imperf. (cu ideea de repetitie §i de insistenta): Fap 11,23; 14,22; 
15,32; 16,40; 20,1. 

198 Verbul „a salva” este folosit la pasiv §i ca imperf. aor., o forma de exortatie obi§nuita in Noul 
Testament (2Cor 5,20; lPt 2,5; 5,6 etc.) (vezi comentariul lui Stahlin). 

199 Expresia provine din Dt 32,5; Ps 77,8 LXX, unde califica incapatanarea israelitilor in de§ert 
§i infidelitatea fata de Dumnezeu (§i Paul in Fil 2,15 face referire la ea). In Lc 9,41; 11,29 este 
vorba de cei contemporani lui Isus, care refuza mesajul sau. 

200 Structural, v. 41 ar putea face parte §i din sumarul care urmeaza. Stilul §i vocabularul sunt 
lucane: men oun („a§adar”): Fap 1,6; 5,41; 8,4.25; 9,31; 11,19 etc.; in Fapte, are functia de a rezu- 
ma ceea ce a fost inainte (sau de a introduce evenimente noi); 

apodechesthai („a primi”): numai la Luca in Noul Testament (Lc: 2; Fap: 5); ho logos „cu- 
vantul” cu sensul de predica misionara: Fap 4,4; 8,4; 10,44; 11,19; 14,25; 16,6; 19,20; 20,7. Pros- 
tithemi („asociez”)i Fap 2,47; 5,14; 11,24. hosei („cam”) in legatura cu un numar: Lc 3,23; 9,14.28; 
22,41.59; Fap 1,15; 10,3; 19,7. 

201 Vezi verbul „a fi asociat” la pasiv (un passivum divinum) 
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aproximativ trei mii de persoane 202 . O astfel de cre§tere exceptional^ este rodul 
exploziei de la Rusalii a Duhului Sfant, semn vizibil al puterii sale ascunse, dar 
arata §i importanta (poate §i numerica) pe care Luca o atribuie Bisericii-mama. 

4. Marele sumar: Fap 2,42-47 

42 Ei erau staruitori in invatatura apostolilor §i in comuniunea [fraterna], la frangerea pai- 
nii §i la rugaciune. 43 §i toti erau cuprin§i de teama: multe minuni §i semne se infaptuiau 
prin apostoli. 44 Toti cei care credeau erau in acela§i loc §i aveau toate in comun: 45 i§i vin- 
deau proprietatile §i bunurile §i le imparteau tuturor, dupa cum avea nevoie fiecare. 46 §i in 
fiecare zi staruiau impreuna in templu, frangeau painea in casele [lor] §i primeau hrana cu 
bucurie §i cu inima curata. 47 II laudau pe Dumnezeu §i aveau trecere in fata intregu- 
lui popor. Iar Domnul adauga zi de zi la grupul lor pe cei care aveau sa se mantuiasca. 

Marele sumar din w. 42-47 marcheaza o pauza 203 in desfa§urarea relatarilor 
§i prezinta cititorului un cadru ideal al comunitatii primare din Ierusalim, punand 
in lumina unele puncte care sunt la inima autorului sacru. 

Sumarul reia temele comuniunii §i intelegerii care caracterizeaza nucleul ini¬ 
tial al comunitatii (Fap 1,14; 2,1) §i tema adunarii celor mantuiti aparuta in 
discursul lui Petru (Fap 2,21.40.41). In acela§i timp, el condenseaza teme care 
vor fi explicate in sumarele urmatoare 204 . 

Structura textului este complexa. Exista un paralelism intre v. 42 §i w. 44-47, 
separate de v. 43. In v. 42, Luca pare sa condenseze ceea ce dezvolta in w. 44-47. 
Versetele 41 §i 47 formeaza incluziunea 205 . 

Sumarul nu este o imagine reala a vietii Bisericii din Ierusalim, dar nu este 
nici o pura fantezie a autorului. Luca generalizeaza episoade concrete din tradi- 
tie. Generalizand cazuri unice, el vrea sa faca valida o realitate in fata tuturor. 
Comportamentul idealizat al comunitatii din Ierusalim folose§te ca model pen- 
tru orice comunitate cre§tina viitoare. „Luca, mai mult decat a relata istoria, 
pare sa foloseasca un material istoric pentru a descrie o imagine, astfel incat 
cadrul zugravit sa poata fi contemplat mereu §i privit ca o oglinda in care trebuie 
sa se reflecte comunitatile care citesc opera sa” 206 . 


202 „Trei mii de suflete” (= persoane, ca in LXX §i in alte papirusuri); §iFap 7,14; 27,37. Cifra nu 
are valoare reala, nici simbolica, nu este nici macar fantezia autorului; am putea vorbi de un numar 
„ideal” (G. Schille). Sunt inutile intrebarile despre veridicitatea istorica: 3.000 de persoane ar repre- 
zenta peste o zecime din locuitorii Ierusalimului, numar destinat sa creasca inca, potrivit Faptelorl 

203 Verbele sunt la imperf. §i frecvente sunt constructia perifrastica §i part.: servesc la descrie- 
rea unei situatii stabile, cotidiene. 

204 Unitatea inimilor, comuniunea bunurilor, rolul apostolilor, raportul cu poporul ( Fap 4,32-35); 
activitatea taumaturgica a apostolilor, unanimitatea, prezenta in templu, respectul din partea popo- 
rului ( Fap 5,12,14); tema invataturilor cotidiene in templu este obi§nuita ( Fap 5,42). Contactele 
literare §i tematice sunt mai rare cu ultimul sumar al sectiunii ( Fap 6,7-8), care se deschide spre 
noi perspective: de la unitatea care domina in sectiunea noastra se trece la raspandire; de la sim- 
patia poporului la persecutie (vezi G. Betori, Perseguitati a causa del nome , cit., 34ss). 

205 Vezi B. Papa, 88ss; M. Dal Verme, La comunione dei beni nella comunita primitiva di Geru - 
salemme, in Riv. Bib. 23 (1975), 357ss. 

206 G. Betori, in La storiografia nella Bibbia. Atti della 28 settimana Biblica , cit., 115. 
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In sumar este subliniata intr-un mod special comuniunea bunurilor existenta 
in Biserica din ora§ul sfant, §i aceasta, in termeni grece§ti familiari: o viziune 
care caracterizeaza in literatura greaca §i elenista „perioada de aur” a umanita- 
tii sau timpurile intemeierii unui ora§. Este cunoscuta descrierea pe care Platon 
o face despre primele timpuri ale Atenei; el vorbe§te despre frumusetea razboi- 
nicilor in termenii urmatori: „Niciunul din ace§ti razboinici nu poseda nimic, dar 
fiecare considera ca ceea ce avea ar fi in proprietatea tuturor; §i dincolo de ceea 
ce e necesar traiului, nu pretindea nimic de la alti localnici” 207 . Luca insa nu pare sa 
doreasca sa descrie inceputurile Bisericii ca o perioada de aur dupa modelul grec 208 . 
El se gande§te mai curand la idealul grec al prieteniei, o tema adaptata pentru a 
suscita interesul cititorilor sai. Luca vede trait la Ierusalim idealul visat de pita- 
goreici, apoi de Platon §i multi altii 209 , al unei societati de prieteni unde totul 
este in comun. Totu§i, dupa cum scrie J. Dupont, „proiectand astfel in comuni- 
tatea din Ierusalim idealul grec al prieteniei, Luca se paze§te bine de prezentarea 
cre§tinilor ca simpli prieteni. Daca ei realizeaza idealul prieteniei e pentru ca sunt 
credincio§i” 210 . Ceea ce une§te credincio§ii intre ei nu este, in primul rand, o sim- 
patie naturala care inflore§te in prietenie, ci credinta care presupune convertirea. 

2,42. Fraza incepe cu o constructie perifrastica dupa care urmeaza patru dative, 
unite douacate doua cuun kai. Din punct de vedere gramatical, versetul estelegat 
de cel precedent 211 §i in aceasta perspective prezinta in sinteza datoriile esentiale 
care acum se refera la nou-botezati, sa le practice 212 . Din punct de vedere tema- 
tic, textul se intelege in mare parte in lumina versetelor urmatoare din sumar 213 . 

1) „Erau staruitori” 214 : Luca pune accentul pe perseverenta §i fidelitate, sub¬ 
limate §i de constructia perifrastica. Aceasta insistenta este explicate, poate, de 
situatia Bisericii din timpul seu, amenintate de doctrine false (Fap 20,29s) 215 . 

2) „Invetetura ( didache ) apostolilor”: expresia ca atare e unice in Fapte. Des¬ 
pre ce inveteture este vorba? Autorul folose§te termenul didache §i pentru pre- 
dica misionare (Fap 5,28; 13,12). Nu se limiteaze deci la invetetura lui Isus pe 
care apostolii sunt chemati se o transmite sau la cateheza comunitetii, ci include 


207 Crizia llOc-d; traducere din Platon. Tutti gli scritti ed., G. Reale, Rusconi, Milano 1991. 

208 Acest lucru este confirmat de alegerea relatarilor „negative”, ca episodul cu Anania §i Safira. 

209 Vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 305ss. 

210 In Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 302. 

211 Cu particulele men (v. 41)... de (v. 42) („pe de o parte... pe de alta parte”). 

212 Vezi G. Schneider, in loco. 

213 J. Jeremias vede sintetizate in 4 formule cele 4 timpuri ale slujirii liturgice din Biserica 
primara: didache initiala, oferirea darurilor ( koinonia ), euharistia (frangerea painii), rugaciunile 
de incheiere. Aceasta interpretare a fost in mod legal criticata (vezi, in special, comentariul lui 
Haenchen, in loco): cele 4 formule reprezinta realitati de sine statatoare, §i nu doar elementele 
unei ceremonii cre§tine. 

214 Proskarterein („a fi staruitor, a persevera, a ramane ferm”): Me: 1; Mt: 0; Lc: 0; In: 0; Fap: 6. Pentru 
diferite sensuri ale verbului, vezi F. Mussner, Die Una Sancta nach Apg 2,42, in Praesentia Salutis. 
Gesammelte Studien zu Fragen und Themen des Neuen Testamentes, Patmos Diisseldorf 1967, 214s. 

215 Mussner interpreteaza versetul in aceasta perspective ( Praesentia Salutis, cit., 212ss). 
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intreaga predica apostolica devenita norma pentru Biserica intreaga 216 . Aceasta 
Traditie este, de acum, atribuita de evanghelist colegiului apostolic, fundament 
sigur §i normativ al doctrinei cre§tine; sunt uitate diferitele carisme ale profetiei, 
§tiintei, intelepciunii, care au contribuit la formarea acestei traditii. „Nu se mai 
prive§te la cei care au o fimctie, ci la autoritatea celor care garanteaza invatatura” 217 . 

2) „Invatatura apostolilor” este coordonata prin „comuniune” ( koindnia ). 
Koindnia este un hapax la Luca, dar prezent cu semnificatii diferite in scrisorile 
pauline 218 . De la sine, cuvantul poate avea diferite sensuri care merg de la unirea 
spirituala intre credincio§i la practica pomenilor sau la comuniunea bunurilor. 

In textul nostru, koindnia poate fi inteleasa in legatura cu invatatura apostoli¬ 
lor la care este coordonata §i sa indice, in consecinta, unitatea de credinta cu aceasta 
invatatura 219 . Vulgata leaga termenul de frangerea painii §i se gande§te astfel la 
comuniunea creata de Euharistie. Unii exegeti (Conzelmann, Schille) gasesc o 
explicatie in Fap 4,32: o comuniune spirituala; altii (C.M. Martini, L.T. Johnson) 
o recunosc cu practica comuniunii bunurilor materiale, la care koindnia pare sa 
se refere in w. 44-45. 

Probabil, trebuie dat cuvantului koindnia un sens amplu care corespunde 
intregului context §i include, mai ales, unitatea fraterna, a fi o singura inima §i 
un singur suflet ale credincio§ilor, dar §i manifestarea sa concreta in special, in 
comuniunea bunurilor intre membri 220 , ca §i in rugaciunea comuna, in participa- 
rea la Euharistie, in intalnirile zilnice 221 . 

4) „Frangerea painii”, in iudaism, arata, in general, ruperea painii (§i binecu- 
vantarea) cu care tatal familiei incepe masa (vezi ultima cina). La Luca, expresia 
indica - pars pro toto - celebrarea euharistica 222 . 

5) Cu „rugaciuni” (la pi.), Luca se refera probabil la rugaciunile facute la ora 
fixa (de trei ori pe zi), dupauzanta iudaica §i atestata d eDidache (Did. 8, cf. Fap 3,1). 
Putem presupune ca credincio§ii recitau psalmii ca §i cantecele §i rugaciunile 
proprii ca Tatal nostru, invocatia Maranatha (ICor 16,22). 


216 G. Schneider, in loco. Mussner ( Die Una Sancta..., 216s) merge in acela§i sens: invatatura 
colegiului apostolic devenita Paradosis este norma in Biserica. Pentru acest din urma exeget este 
o invitatie a lui Luca de a ramane strans unit cu Traditia apostolica, contra tendintelor eretice 
aparute in Biserica din timpul sau. 

217 G. Schille, in loco. 

218 Vezi R. Schnackenburg, Die Einheit der Kirche unter dem Koinonia-Gedanken, in Einheit 
der Kirche, QD 84, Herder, Freiburg 1979, 52ss. 

219 Mussner, in Praesentia Salutis, cit., 217s; el deduce o paralela in lln 1,3. 

220 A§a Del Verme: „Noi consideram ca termenul koindnia... face referire la practica punerii 
bunurilor in comun ca semn extern ce exprima comuniunea intima a inimilor” (art. cit., 360s). Vezi 
si J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit, 303s; §i in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 296ss. 

221 R. Pesch, in loco. 

222 Vezi Lc 24,30.35; Fap 20,7.11; cf. ICor 10,16; 11,24. 

Era inclusa masa fraterna numita agape ? Foarte probabil ca da, cand expresia „frangerea pai¬ 
nii”, care deschide masa, a fost aleasa pentru a indica Euharistia in intregime. Era §i pe timpul 
lui Luca? 
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2.43. V 43 apare ca un corp strain in interiorul textului. Totu§i, are caracte- 

rul general tipic unui sumar 223 §i pregate§te relatarile urmatoare 224 , in special 

Fap 3,1-10 §i 5,1-11 (§i 9,32-42), care au aspectul Faptelor Apostolilor gasite de 

autor in traditie. 

> 

Teama religioasa in fata interventiilor divine este un leitmotiv biblic pe care §i 
Luca ll folose§te pentru a caracteriza atitudinea de respect, de reverenta §i ascul- 
tare a omului in contact cu apropierea de Dumnezeu §i cu actiunea sa (.Lc 1,12.65; 
4,36; 5,26; 7,16; Fap 5,5.ll) 225 . Aceasta actiune divina este traita in „minuni §i 
semne” infaptuite de Dumnezeu prin apostoli. Pentru moment, Luca tine sa 
sublinieze prezenta colegiului apostolic la inceputurile Bisericii §i sa concentreze 
asupra lui puterea taumaturgica: Cei Doisprezece sunt primii purtatori ai aces- 
tei puteri primite de la Isus (Lc 9,1s). 

2.44. In acest punct, Luca explica mai bine §i pentru prima data un aspect al 
koinonia (v. 42) 226 asupra careia se va intoarce in sumarul urmator (Fap 4,32-35): 
comuniunea bunurilor. Aceasta insistenta oglinde§te deja de la sine simpatia 
naturala a autorului pentru un ideal de saracie trait la scara comunitara ca iubire 
fraterna. 

Se vorbe§te explicit de „toti credincio§ii” 227 : Luca generalizeaza §i prezinta un 
cadru ideal al primelor timpuri ale Bisericii. 

Credincio§ii erau „impreuna” 228 ; dupa cum sugereaza sumarul paralel, Fap 4,32, 
expresia, in cazul nostru, nu arata atat a sta impreuna in acela§i loc (erau mai 
mult de trei mii!), cat mai ales formarea unei adunari caracterizate de unitate. 


223 Caracter care generalizeaza, dat de polla („multi” ),pasa psyche („fiecare persoana”), apos- 
toloi §i imperf. verbului ginesthai („a se intampla”). 

224 J. Leal, in loco , vorbe§te de „anticipare literara”. 

Expresiile „teama” §i „se infaptuiau multe minuni §i semne” se regasesc in Fap 5,11.12 §i for- 
meaza incluziunea cu Fap 2,43; de aid, ipotezele ca Fap 2,43 a fost construit plecand de la Fap 5,11-12 
(Haenchen, Dupont). 

Vocabularul este tipic stilului biblic al lui Luca: phobos („teama”) cu verbul ginesthai: Lc 1,65; 
Fap 5,5.11 in Noul Testament; „minuni §i semne”, un binom frecvent in LXX (Deuteronom); se 
intalne§te de 9 ori in Fapte (§i Rom 15,19; 2Cor 12,12; 2Tes 2,9; Eur 2,4 in Noul Testament); pasa 
psyche („fiecare suflet = persoana”: LXX): Fap 3,23; Rom 2,9; 13,1 in Noul Testament (vezi §i 
Fap 2,41). 

Unele manuscrise ( Sinaiticus , Alexandrinus , Vulgata) adauga la sfar§itul versetului (dupa egi- 
neto ): „in Ierusalim a§a o mare teama ii apasa pe toti”. 

225 Nu este clar daca „fiecare persoana” se limiteaza la grupul de credincio§i (dupa contextul sumaru- 
lui), incluzandu-i §i pe cei de afara (cu Fap 5,11), sau indica numai „ambientul necre§tin”, tinand 
cont de particula de din v. 44, care ar distinge „fiecare persoana” de „credincio§i” (Haenchen). 

226 Este utila precizarea lui G. Schneider: a pune totul in comun (v. 44b) „nu prezinta koinonia 
ca o comuniune a bunurilor (contra Conzelmann), ci extinde koinonia §i la comuniunea bunurilor” 
(p. 288, nota 33). 

227 Pisteusantes este un part. aor. pe care Zerwick (n. 250) il interpreteaza ca un aor. care intra 
(exprima o stare care urmeaza sa inceapa): este vorba de cei care abia au devenit cre§tini. 

228 Expresia epi to auto este frecventa in LXX, unde traduce ebraicul yahad (Ex 26,9; Dt 22,10; 
adesea in psalmi: Ps 2,2; 19,9; 36,38 etc.: vezi Del Verme, art. cit., 363, nota 35). Luca a folosit-o 
deja in Fap 1,15; 2,1 (apoi 2,47; 4,26; §i Lc 17,35); expresia generala are sens local. 
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Cre§tinii „pun bunurile lor in comun nu pentru ca sunt impreuna (din punctul 
de vedere al locului), ci pentru ca ei se §tiu uniti de o singura realitate, intr-un 
singur trup. Expresia pare astfel sa traduca sensul comunitar al credincio§ilor: 
au luat cuno§tinta de unitatea lor” 229 . 

Luca adauga: „aveau totul in comun”. Aceasta expresie nu este biblica, ci 
elena, §i reflecta idealul de prietenie care era formulat in lumea greaca. „Intre 
prieteni totul este comun” este o maxima raspandita in Antichitate din secolul 
al V-lea i.C. §i atribuita lui Pitagora. Afectul ii determina pe prieteni sa puna in co¬ 
mun bunurile lor. Motivul era, a§adar, familiar pentru cititorii lui Luca; dar acesta 
din urma are grija sa nu reduca comunitatea credincio§ilor la un club de prieteni 230 . 

Comuniunea bunurilor intre membrii aceleia§i comunitati era idealul de viata 
sociala visat de filosofii greci §i latini 231 , un ideal transpus in Palestina de comu¬ 
nitatea eseniana de la Qumran 232 . Luca le sugereaza cititorilor sai ca acest vis a 
devenit realitate in comunitatea cre§tina din Ierusalim 233 . Dar modelul la care se 
gande§te Luca nu provine nici dintr-o anumita teorie filosofica, nici de la comuni¬ 
tatea eseniana, ci din exemplul de viata al lui Isus cu discipolii sai (Lc 8,3), exemplu 
actualizat in forma stabila in interiorul unei comunitati, asemanator, intr-un 
anumit fel, celui de la Qumran (renuntarea la proprietatea privata), dar diferen- 
tiindu-se ca nu este vorba despre o comuniune de bunuri institutionalizata, cu re- 
guli fixe §i care nu este traita in spatele zidurilor unei manastiri, ci in mijlocul 
poporului. Prin urmare, un comunism ante litteramP. In realitate, imaginea ideala 
oferita de Luca este provizorie §i el, precizand-o in v. 45, o corecteaza §i o schimba. 

2,45. In v. 44,Luca vorbea de circulatia bunurilor in interiorul comunitatii 
cre§tine din Ierusalim, in sensul ca bunurile fiecaruia devin bunurile tuturor. 
Acum lucrurile se schimba. Cei mai bogati - a§adar, nu toti credincio§ii - i§i vin- 
deau proprietatile §i bunurile 234 §i dadeau profitul pentru a-i ajuta pe nevoia§i 235 . 


229 J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 309; idem Del Verme, art. cit. } 
363s. 

230 El evita, de exemplu, termenul philoi („prieteni”). 

231 Exemple in J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 505ss. 

232 Vezi 1 QS 1,11-13; 6,18-25; 7,6 etc. 

233 §i Iosif Flaviu ii descrie cititorilor sai greco-romani pe esenieni dupa idealul de viata stoic: 
„Nu se ingrijesc de bogatie §i este minunat modul cum traiesc comuniunea bunurilor §i este impo- 
sibil sa se gaseasca printre ei unul care sa aiba mai mult decat altul; regula este ca cine intra sa 
puna patrimoniul sau la dispozitia comunitatii, astfel incat la ei nu se observa nici uratenia sara- 
ciei, nici fastul bogatiei §i, fiind unite averile fiecaruia, toti au un unic patrimoniu ca multi frati” 
C Bell. 2,122). 

234 Ta ktemata indica in mod normal bunurile imobiliare (teren cu sau fara locuinta): Fap 5,1.3.8, 
cf. 4,34; §i Sir 28,24; 36,25; Os 2,15; II 1,11; in timp ce tas hyparxeis se refera la bunuri in general. 

235 Verbele din v. 45 sunt la imperf. cu valoare iterativa, ca §i particula an cu ind. imperf. (Blass, 
nn. 325.367); nu este vorba de o vanzare generalizata din partea tuturor, ci facuta din cand in cand 
de unii, cand necesitatile o cereau (Haenchen, Del Verme, art. cit., 364s). 

Textul occidental (D) arata din nou tendinta de a corecta, incepand v. 45: „§i cei care aveau 
proprietati...” (a§adar, nu toti credincio§ii, cum lasa sa se interpreteze versiunea originala); de 
asemenea, indepartand expresia „in fiecare zi” din v. 46 §i introducand-o in v. 45 („§i le imparteau 
in fiecare zi tuturor...”), ea transforma ideea lui Luca: acum este problema contributiei zilnice 
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§i in acest caz, Luca generalizeaza un anumit exemplu exceptional de generozi- 
tate pe care traditia 1-a transmis (Fap 4,36-37), propunand aceste fapte cre§tini- 
lor din timpul sau. Ramane valida convingerea ca Botezul introduce credincio§ii 
nu numai in raporturi spirituale, ci aceasta realitate vrea sa fie tradusa §i intr-o 
dreptate sociala. 

Motivul istoric al acestei disponibilitati de a vinde bunurile trebuie cautat in 
necesitatile concrete §i se §tie ca Biserica primara din Ierusalim era in saracie 
(cf. Gal 2,10). Aceasta situatie de necesitate facea sa apara disponibilitatea inte- 
rioara a celui botezat sa concretizeze pe plan material intelegerea fraterna. 

Idealul urmarit nu este tocmai cel al renuntarii §i al saraciei voluntare, ci acela al 
unei iubiri care nu poate sa admita ca fratii sa fie in nevoie. Se abandoneaza bunurile 
proprii, nu din dorinta de a fi saraci, ci ca sa nu fie nevoia§i printre frati. Ruptura 
traita este doar consecinta unui sens foarte acut al solidaritatii care trebuie sa uneasca 
fratii intre ei 236 . 

9 

2,46. V 46 se leaga de v. 42b §i il dezvolta: viata „liturgica” a tinerei comunitati. 
Ca fiecare iudeu pios din Ierusalim, cre§tinii frecventau zilnic templul; §i ei o 
fac in unitatea inimii §i a sufletului 237 . In special, ei se insereaza in centrul reli- 
gios al Israelului, in continuitate cu exemplul lui Isus (Lc 19,47) §i al discipolilor 
(Lc 24,53). Luca prezinta templul - sub forma de sinagoga - ca loc de intalnire al 
Bisericii pentru rugaciune §i pentru invatatura apostolilor 238 . In Fap 3,11; 5,12 
suntem informati ca aceasta adunare se petrecea sub porticul lui Solomon, in 
partea de rasarit a curtii exterioare 239 . 

In acela§i timp insa, credincio§ii aveau un alt loc de intalnire: casa 240 . Acolo se 
celebra Euharistia 241 , impreuna cu masa fraterna luata in comun 242 . Luca tine sa 
clasifice aceste mese cre§tine: sunt luate cu bucurie (Fap 16,34). Bucuria la Luca 
define§te timpul nou ca timp de mantuire; este o bucurie care se raspande§te in 
masura in care se raspande§te evanghelia (Fap 8,8.39; 13,48.52). Legata de masa 


oferite celor nevoia§i, dupa obiceiul iudaic al asistentei saracilor (E. Delebeque, Les deuxActes des 
Apotres, cit., 302). 

236 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 512. 

237 Homothymadon („unanim”), un adverb drag lui Luca (de 10 ori in Fapte ; §i Rom 15,6 in 
Noul Testament). 

238 Luca cunoa§te templul §i ca loc de cult sacrificiul ( Fap 21,24ss) la care cre§tinii raman fideli. 
Nu apare la el problema fata de templu, cand s-a inteles ca Dumnezeu mantuie§te in Isus rastignit. 

239 Luca scrie hieron (templu drept complex de edificii in intregul sau), §i nu naos (sanctuarul 
adevarat §i propriu). 

240 Kat’oikon poate fi tradus diferit: „acasa”, „din casa in casa”, „in diferite case” C Rom 16,5; 
ICor 16,19; Flm 2; Col 4,15, pentru a vorbi de Biserica ce se intrune§te in casa cuiva). 

Dificil „fiecare zi” de la inceputul versetului se refera §i la frangerea painii §i, prin urmare, 
textul nu da detalii despre o eventuala practica zilnica a Euharistiei. 

241 Luca reia expresia din v. 42: frangerea painii, dar cu verbul la part. §i fara articol in fata 
„painii”, ca in Fap 20,7. 

242 Expresia „a lua masa” se intalne§te §i in Fap 27,33.34. De notat importanta mesei luate 
impreuna in viata Bisericii primare (dupa exemplul lui Isus, ca §i la Qumran): anticipare a ban- 
chetului escatologic care deci cere comuniunea fraterna intre membri. 
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cre§tina, ea aminte§te §i caracterul escatologic al acestor mese §i convingerea 
autorului de prezenta Domnului in mijlocul alor sai adunati pentru Euharistie 
(Lc 24,31.35). 

Mesele erau luate cu „inima curata” 243 . Insistenta in a califica pozitiv aceste 
mese lasa sa se presupuna ca in timpul lui Luca ele erau privite deja suspect 
(acuze de orgii etc.) 244 . 

2,47. Lauda lui Dumnezeu este impreuna cu bucuria, un alt semn al mantui- 
rii realizate 245 . Participiul („laudand”) nu trebuie legat exclusiv cu verbul „luau 
masa” (dupa cum confirma §i participiul care urmeaza). Lauda lui Dumnezeu 
este inaltata in casa §i in templu, adica devine atitudinea caracteristica a intregii 
existence a credinciosului in fata actiunii salvifice a lui Dumnezeu. 

In cele din urma, trebuie spus ca credincio§ii se bucurau de favoarea poporu- 
lui 246 ; comportamentul lor exemplar devine o marturie favorabila in fata Israelu- 
lui 247 pentru primirea evangheliei. 

Sumarul se incheie cu o noua mentiune a cre§terii numerice a credincio§ilor. Nu 
este data o cifra, dar este aratata cre§terea (verb la imperf.) zilnica §i de neoprit 
§i aceasta este lucrarea lui Dumnezeu 248 . El mantuie§te §i aduna la un loc credin- 
cio§ii pentru a forma unica Biserica 249 . 

Luca termina cu expresia „impreuna”, care poate intari ideea ca cei mantuiti 
nu formeaza o suma de indivizi, ci o adunare, o realitate de unitate 250 . 

243 Luca folose§te un cuvant: aphelotes (simplitate in sensul de realitate far a greutati, nein- 
tortocheata, lini§tita) este un hapax in toata Biblia greaca. Termenul comun folosit in Noul Tes¬ 
tament ar fi haplotes (simplitate in sensul de necompus, fara amestec, pur): Rom 12,8; 2Cor 8,2; 
9,11.13; 11,3; Ef 6,5; Col 3,22; lac 1,5. Conzelmann sugereaza ca Luca alege acest cuvant pentru 
sonoritatea sa. 

244 Haenchen, Schmithals. 

245 Lc 2,13.20; 24,53 (legata de bucurie); Fap 3,8.9; 4,21; 11,18; 13,48; 21,20. 

246 Expresia echontes charin cu prep, pros + ac. este unica in Noul Testament. Echein charin 
poate insemna „a avea favoarea” sau „a multumi” (Lc 17,9; ITim 1,12; 2Tim 1,3), dar pentru a 
semnifica „a avea favoare in fata cuiva” nu se folose§te niciodata prep. pros. T. David Andersen se 
gande§te sa traduca: (credincio§ii) avand bunavointa (sau atitudine favorabila) fata de poporul (in 
NTS 34,1988, 604ss); a§a, deja Sahlin in 1947 (in Studia Theologica , 63s). Propunerea, chiar daca 
valida, nu a fost primita favorabil; contrasteaza prea mult cu Fap 4,21.33; 5,13. 

247 Laos („popor”) cu sensul religios de „popor al lui Dumnezeu”, frecvent in prima parte a 
Faptelor. 

248 Kyrios , in context, se refera la Dumnezeu, mai degraba decat la Cel inviat. 

249 „Cei mantuiti” trimite la Fap 2,21. 40, ca §i verbul „a uni” la Fap 2,41. 

„Cei mantuiti” este un part. pas. prez.: ce valoare trebuie data acestui prezent? Poate indica 
o realitate care dureaza, stabila, care continua (cei care sunt deja mantuiti); poate avea sensul 
unui part, viitor (cei care vor fi mantuiti: perspective escatologica, sau prin primirea Botezului; 
dar Luca cunoa§te part, viitor folosit rar in greaca Noului Testament; vezi Zerwick, nn. 282s; §i in 
Analysis Philologicaj in loco)] poate fi folosit cu valoare progresiva (cei care sunt pe drumul man- 
tuirii); sau aproape ca termen tehnic pentru a indica „restul lui Israel” (cf. II 2,32 LXX). 

250 Epi to auto traduce in LXX ebraicul yahad care da ideea unei comunitati adunate. L.T. John¬ 
son propune sa se traduca „in comunitate”. Moulton I (p. 107) vede numai legatura expresiei cu o 
trimitere aritmetica, precum in Fap 1,15. Haenchen (p. 155, nota 3) observa ca expresia este frec- 
venta in psalmi §i adesea e a§ezata la sfar§itul randului, ca in cazul nostru (Ps 2,2; 18,10; 33,4 etc. 
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Ce imagine a Bisericii din Ierusalim poate sa-§i faca cititorul din acest sumar 
oferit de Luca? 

- O Biserica fidela la credin^a parintilor, con§tienta in realitate ca e poporul 
lui Dumnezeu. Cre§tinul din Ierusalim este un evreu care a gasit §i care traie§te 
o existenta de iudeu model §i se bucura de favoarea Israelului. 

- O Biserica fidela lui Isus §i care, in urmarea sa, este in continuitate cu el, 
frecventeaza templul §i celebreaza frangerea painii. 

- O Biserica ce incepe sa se distinga de iudaism, de§i aflata in interiorul ei, cu 
o practica religioasa proprie. 

- O Biserica drept comunitate ideala, unde domne§te unitatea perfecta intre 
membri, care duce o viata transparent^ in interiorul ei (criticile §i calomniile din 
afara sunt nejustificate) §i care nu se inchide in ea insa§i, ci este deschisa spre 
Israel §i, apoi, spre lumea intreaga. 

- O Biserica ce ramane un punct de referinta pentru cea din timpul lui Luca 
§i pentru Biserica din toate timpurile. 


LXX), pentru motive ritmice (imitarea in Luca a stilului biblic). Textul occidental (D) cite§te ca ei 
se bucurau de favoarea in fata „intregii lumi ( kosmos)” (§i nu doar in fata poporului) §i incheie 
fraza adaugand „in Biserica”. 



CAPITOLUL 3 


II. PRIMA ACTIVITATE PUBLICA 
(Fap 3,1 - 4,31) 


Aceasta prima parte narativa 1 este delimitate de doua sumare ( Fap 2,42-47 §i 
4,32-35) §i se compune din patru unitati literare distincte §i unite intre ele prin 
formule introductive, contacte verbale §i incluziuni 2 : 

- relatarea unei minuni: vindecarea unui olog: Fap 3,1-10; 

- un discurs al lui Petru: Fap 3,11-26; 

- relatarea unei persecutii: Fap 4,1-22; 

- o rugaciune: Fap 4,23-31. 

Un leitmotiv care strabate intregul este lucrarea apostolilor (Petru §i loan) 
„in numele lui Isus” 3 . Puterea salvifica a Celui Inviat se arata prin activitatea 
taumaturgica §i in vestirea cuvantului de catre Biserica, in special prin membrii 
sai cei mai reprezentativi. 

Aceasta deschidere a comunitatii din Ierusalim spre Israel gase§te o primire 
favorabila la poporul lui Dumnezeu, dar se love§te de autoritatea iudaica. 

Analiza structurala facuta de G. Betori arata ca relatarea persecutiei ( Fap 4,1-22) 
prime§te locul central din intreaga sectiune narativa ( Fap 3,1 - 4,31). Aceasta 
din urma se invarte „in jurul relatarii persecutiei, care are rolul unei «relatari de 
baza», de care se ata§eaza un «prolog» in doua parti §i un «epilog»” 4 . Aceasta 
aranjare arata deja importanta pe care o imbraca, in ecleziologia lucana, realitatea 
persecutiei, care nu este un incident in drumul evangheliei catre lume, ci, dimpo- 
triva, este un element necesar §i permanent al acesteia: in drumul ei spre lume, 
misiunea Bisericii, puterea salvifica a Numelui lui Isus, se love§te de pacatul 
prezent in istorie, rau care se identified cu puterea ca mijloc de supunere a celuilalt. 
In profunzime, persecutia nu se define§te ca o lupta intre doua ideologii, intre 
iudaism §i cre§tinism, ci consta in contrastul dintre vestirea libera a mantuirii 
din partea unei autoritati care are slujirea §i actiunea de constrangere, intoleranta 
din partea unei autoritati care are puterea (in cazul nostru autoritatea iudaica), 
decisa sa mentina suprematia §i controlul vietii religioase cu orice mijloace 5 . Dar 

1 Celelalte parti narative din aceasta parte a Faptelor sunt: Fap 5,12-42; §i 6,7 - 8,4. 

2 Vezi G. Betori, Perseguitati a causa del nome, cit., 41-44. 

3 Pentru semnificatia expresiei, vezi B. Prete - A. Scaglioni, I miracoli degli Apostoli nella 
Chiesa delle origini, ed. LDC, Torino-Leumann 1989, 73-92. 

4 Betori, op. cit., 104. 

5 Este rezultatul analizei structurale asupra textului, facuta de G. Betori. In Fapte, marele 
preot nu este privit in rolul sau cultual (oferirea jertfelor), ci in puterea sa juridica de „control 



158 


FAPTELE APOSTOLILOR 


persecutia este complet ineficace: ea nu reu§e§te sa distruga actiunea salvifica a 
Bisericii, dimpotriva, motiveaza extinderea ei §i chiar aprofundarea esentialita- 
tii propriului mesaj, a identitatii profunde in conformitate cu Cristos §i o cre§tere 
in raportul ei cu Dumnezeu. 

Luca dezvolta progresiv invatatura sa despre persecutie, de la o parte narativa 
la cealalta, accentuand de fiecare data un aspect diferit al ei. In prima din cele 
trei parti narative este prologul ( Fap 3,1-10.11-26), ceea ce trebuie pus in lumina, 
adica motivarea persecutiei: activitatea taumaturgica §i evanghelizatoare 6 . Per¬ 
secutia pentru moment consta in amenintari §i intr-o simpla interzicere. Nu 
suntem in fata unei cronici, ci Luca, servindu-se de traditii, le propune cititorilor 
sai o adevarata cateheza despre persecute. 

Desigur, Luca lucreaza cu traditii preexistente, in mare parte de origine iudeo- 
cre§tina 7 ; Faptele lui Petru, elementele unei cristologii palestiniene arhaice 8 , influ- 
enta liturgiei iudaice in c. 4 etc. Dar, ca intotdeauna, autorul a §tiut sa integreze 
aceste elemente ale traditiei in propria sa lucrare, iar dorinta de a separa cu 
precizie traditia §i redactarea este o tentativa destinata rezultatelor contrastante. 
Suntem in prezenta unei compozitii lucane. 

1. Vindecarea ologului: Fap 3,1-10 

1 Petru §i loan urcau la templu pentru rugaciunea de la ceasul al noualea. 2 Atunci era 
dus un om, olog din na§tere, pe care il puneau in fiecare zi la poarta templului, numita 
„Cea Frumoasa”, ca sa ceara pomana de la cei care intrau in templu. 3 Vazandu-i pe 
Petru §i pe loan, care aveau de gand sa intre voiau sa intre in templu, el le-a cerut sa-i 
dea de pomana. 4 Petru §i-a atintit privirea asupra lui §i, impreuna cu loan, i-a zis: „Ui- 
ta-te la noi!” 5 El i-a privit cu atentie, a§teptand sa primeasca ceva de la ei. 6 Dar Petru 
i-a zis: „Argint §i aur nu am, insa ceea ce am, aceea iti dau: in numele lui Isus Cristos 
Nazarineanul, ridica-te §i umbla!” 7 §i, prinzandu-1 de mana dreapta, 1-a ridicat. Inda¬ 
ta i s-au intarit picioarele §i gleznele 8 §i, sarind [in picioare, a inceput] sa umble. A 
intrat cu ei in templu, umbland, sarind §i laudandu-1 pe Dumnezeu. 9 Tot poporul 1-a 
vazut umbland §i laudandu-1 pe Dumnezeu 10 §i 1-au recunoscut: el era acela care §edea 
la Poarta cea Frumoasa a templului, ca sa ceara pomana. Au fost cuprin§i de teama §i 
uimire pentru cele ce i se intamplasera. 

Relatarea vindecarii ologului este bine plasata in ansamblul operei lucane. 
Minunea este in continuitate cu activitatea lui Isus 9 ; de la el au primit apostolii 

asupra dinamicii vietii religioase, in special asupra activitatii vestirii, intrand astfel in contact §i 
in contradictie cu apostolii §i cu poporul” (p. 64). 

6 In a doua parte narativa este accentuata relatarea persecutiilor; in a treia, epilogul. 

7 Sunt unii care minimalizeaza aportul redactional (R. Pesch), altii, pe cel traditional (U. Wilc- 
kens, Missionsreden..., cit., 163ss; G. Ludemann, Das Friihe Christentum , cit., 55ss). 

8 Isus este prezentat ca „Slujitorul {pais) lui Dumnezeu”, ca „Sfant §i Drept”. Lui Luca ii place 
sa foloseasca arhaismele, adunand elementele unei cristologii vechi (Ch. Perrot, Jesus, Christ et 
Seigneur des Premiers Chretiens , cit., 139). (Pentru U. Wilckens, in schimb, expresia pais theou 
provine din reflectia lui Luca asupra textelor); este prezenta unei tipologii cre§tine Moise-Cristos 
§i convingerea ca intoarcerea, convertirea, grabe§te sfar§itul timpurilor (c. 3). 

9 Relatarea are o paralela in Lc 5,17-26: vindecarea unui paralitic; in special tema credintei 
(Le 5,20) introdusa in Fap 3,16; problema autoritatii (Lc 5,21ss §i Fap 4,7); partea concluziva (temele 
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puterea taumaturgica (Lc 9,1-2). Activitatea mesianica inceputa de Isus in timpul 
ministerului sau nu s-a intrerupt o data cu moartea sa. In Biserica duce mai 
departe vestea cea buna: „§chiopii umbla” (Lc 7,22). Prin inviere, de fapt, Cris- 
tos a intrat in plinatatea functiei sale mesianice ( Fap 2,36); prin inaltarea sa, el 
a primit puterea de a-1 trimite pe Duhul Sfant ( Fap 2,33, cf. relatarea Rusaliilor), 
deci de a desfa§ura pe deplin activitatea sa de Mesia. Implinita in numele lui Isus 
prin apostoli, actiunea divina in lume a primit pentru totdeauna o figura cristica. 

In contextul imediat, vindecarea ologului ilustreaza ceea ce s-a afirmat in 
sumar ( Fap 2,43): minuni §i semne implinite de apostoli. Pe de alta parte, relatarea 
miracolului pregate§te continuarea sectiunii, acolo unde va gasi explicarea sa 
teologica ( Fap 3,11-26) §i va provoca primul contrast cu autoritatea iudaica ( Fap 4). 

Relatarea, prima minune relatata in Fapte, este puternic structurata §i elabo¬ 
rate in partile ei, dupa schema obi§nuita a relatarii minunilor in sinoptici: 

- punerea in scena (w. 1-2); 

- expunerea: intalnirea bolnavului cu taumaturgul (w. 3-5); 

- vindecarea: cuvintele §i fapta vindecatorului (vv. 6-7a); 

- efectul obtinut in bolnav §i demonstratia vindecatului (w. 7b-8); 

- efectul asupra multimii (w. 9-10) 10 . 

De mult s-a notat paralelismul cu Fap 14,8-10, §i nu numai pentru structura; 
contactele verbale stabilesc intre cele doua relatari o adevarata inrudire: 

3,2: §i un om ( kai tis aner ) 14,8: §i un om (kai tis aner) 

olog din sanul mamei olog din sanul mamei 

sale ( cholos ek koilias sale ( cholos ek koilias 

metros autou). metros autou). 

uimirii multimii, laudei lui Dumnezeu). Dar nu se poate afirma ca Lc 5,17-26 (= Me 2,1-12) a 
servit de model pentru a construi Fap 3,1-10. Punctele de asemanare intre cele doua relatari se 
datoreaza situatiei analoge §i intentiei de a-i pune paralel pe Isus, Petru §i Paul. 

Conceptul pe care Luca il are despre minune sufera modificari trecand de la Evanghelie la 
Fapte! Pentru Roloff, in Fapte, minunile nu mai au menirea de a conduce la credinta, ci sunt sem- 
nul credintei Bisericii in Cel Inviat (cf. Fap 3,16); prin urmare, minunile nu au un scop misionar 
(exegetul se bazeaza pe inversarea binomului „a vedea §i a asculta” [Lc 7,22; Fap 4,20] in Fap 8,6), 
ele ocupa un loc subordonat fata de predicare ( Das Kerygma und der irdische Jesus. Historische 
Motive in den Jesus-Erzahlungen der Evangelien, Gottingen 1970, 191ss). 

Pentru Conzelmann ( Die Mitte der Zeit, cit., 179.180 cu nota 3), chiar daca viziunea lucana nu 
se schimba de la o carte la alta (functie de legitimare §i semn de mantuire), importanta sa se dimi- 
nueaza in Fapte, unde minunile primesc o semnificatie secundara: mesajul cre§tin este justificat nu 
prin acte de putere, ci prin invierea lui Isus. In afara de aceasta, este §i un motiv practico-apologetic: 
Luca trebuie sa faca distinctie intre minunile cre§tine §i magia iudaica §i pagan! a timpului sau. 

10 B. Papa, 112ss da structurii relatarii o forma concentric!: 
a - w. 1-2: introducere 
b - w. 3-5: gesturile bolnavului 
c - w. 6-7a: centrul: vindecarea 
b’ - w. 7b-8: gesturile vindecatului 
a’ - w. 9-10: concluzia. 

Vv. 2 §i 10 formeaz! incluziunea: cer§irea la poarta Cea Frumoas! a templului (vezi §i Betori, 
Perseguitati..., cit., 42). 
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4: Petru §i-a atintit privirea 9: 
asupra lui... a zis ( atenisas 
Petros eis auton... eipen ) 

8: §i sarind (exallomenos), 
umbla (periepatei ) 


(Paul) §i-a atintit privirea 
asupra lui... a zis ( atenisas 
auto(i)... eipen) 

10: a sarit ( helato : acela§i 
verb) §i umbla (periepatei ). 


Nu pare sa fie suficient a explica aceste contacte verbale, recursul la obi§nu- 
inta stilistica a lui Luca §i faptul ca suntem in prezenta aceluia§i tip de minune; 
aici se ascunde un scop anume al autorului 11 , este ca o schimbare de martor: 
Paul face in lumea pagana ceea ce Petru (§i Isus) face in lumea iudaica. 

Luca a folosit o relatare preexistenta de origine palestiniana (o relatare scrisa, 
dupa Conzelmann; o relatare orala, dupa Roloff), care povestea faptele lui Petru 12 . 
Dupa cum am spus, el a §tiut sa o introduca bine in contextul operei sale §i in 
dinamica narativa a acestei parti 13 . Toate acestea ies in evidenta analizand textul. 

3,1. Relatarea are insa o slaba legatura cu sumarul precedent 14 . Episodul este 
localizat in spatiu §i timp: se petrece in templu 15 , centrul religios al lui Israel, in 
care Biserica de la inceputuri este bine ancorata. 

Petru §i loan aveau obiceiul sa mearga la templu pentru rugaciunea de 
dupa-amiaza 16 care coincidea cu sacrificiul de seara 17 ; comunitatea cre§tina din 
Ierusalim era legata de cultul Israelului, iar lui Luca ii place sa sublinieze aceasta 
fidelitate din partea celor care sunt la inceputurile Bisericii. 


11 Vezi George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 55. Poate ca Luca a construit Fap 14,8-10 dupa 
modelul din Fap 3,1-10 care pare mai primar, deoarece nu contine inca tema credintei (Ludemann, 
op. cit., 59). Pentru istoria complexa a discutiilor din secolul trecut in continuare, vezi F. Neirynck, 
The Miracle Stories in The Acts of the Apostles , in Les Actes des Apotres , ed., J. Kremer, op. cit., 172ss. 

12 Prezenta lui loan, care ramane complet pasiv, este judecata redactional. Totu§i, este dificil sa 
fi fost tot Luca cel care a facut cuplul Petru-Ioan (ar confirma-o §i traditia ioanee care il apropie pe 
Petru de discipolul iubit); el 1-ar fi pus, probabil, langa Petru §i ceilalti discipoli (cf. 2,14.43). Pen¬ 
tru distinctia intre elemente traditionale §i redactionale in relatare, vezi Ludemann, op. cit., 55ss; 
comentariile lui Haenchen ( 162s), urmat de G. Schneider ( 297s); dar altii difera, ca, de exemplu, 
R. Pesch ( 135ss.) Istoricitatea miracolului este negata de Ludemann (p. 60): nu poate fi vindecata 
(nici printr-un miracol?) o persoana paralizata din na§tere. 

13 Dupa D. Hamm, Luca a dat relatarii un ton puternic simbolic; vindecarea fizica a ologului 
este semnul mantuirii escatologice; la Rusalii, Dumnezeu lucreaza restaurarea finala a Israelului, 
in Biserica din Ierusalim ( Acts 3,1-10: The Healing of the Temple Beggar ad Lucan Theology , in Bb 
3 [1986], 305ss). Lectura exegetului mi se pare prea mult de tip ioanee (cf. In 9). 

14 Cu particula de §i referirea la Fap 2,46. Textul occidental ( D) simte aceasta lipsa de legatura 
§i incepe cu „in zilele acelea”. 

15 Hieron arata complexul sacru in intregimea sa, hind incluse porticurile §i toate celelalte. 

16 Verbul este la imperf. Valoarea acestuia din urma este diferita de celelalte imperf. ale suma- 
rului: „Caracterul de durata sau de repetare tocmai la imperf. nu are ca scop generalizarea unui 
comportament, ci doar «consolidarea» unui cadru in care se introduce evenimentul ce urmeaza a 
fi relatat” (G. Betori, Perseguitati..., cit., 42, nota 78). 

17 Sacrificiul era oferit cam pe la trei dupa-amiaza: se oferea un miel (Ex 29,38-42), se ardea 
tamaie pe altarul tamaierii (cf. Lc 1,8-10) §i se dadea binecuvantarea poporului de catre toti preotii 
prezenti ( Sir 50,5-21; Iosif Flaviu, Ant. 14,65). Era intrata in uz asocierea momentului rugaciunii 
de seara cu acest sacrificiu ( Dan 6,11; 9,21). Versiunea occidental^ ( D) adauga to deilinon ( „du - 
pa-amiaza , \ un hapax in Noul Testament §i in D ), probabil sub influenta Ex 29,39. 
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Totodata, in acest episod se vorbe§te numai de doi apostoli, Petru §i loan, 
protagoni§tii evenimentului relatat 18 . Figura lui loan este cu totul pasiva §i este 
considerate deci o adaugare redactionala a lui Luca 19 . Ceea ce este posibil; dar sta- 
tornicia cu care Luca prezinta acest cuplu in continuare dovede§te ca el a cunos- 
cut o traditie care provenea de la comunitatea primara din Ierusalim, care ii 
asocia pe Petru §i pe loan ca personality dominante ale acelei Biserici ( Gal 2,9; 
Petru §i „ucehicul pe care il iubea Isus”, in traditia ioanee). 

La nivel redactional, lui Luca ii place sa-i prezinte pe apostoli fideli modelului 
voit de Isus: a merge cate doi, far a desaga, cu datoria de a predica §i cu puterea 
de a vindeca bolile (Lc 10,4.9). 

3,2. Relatarea continua cu prezentarea bolnavului. Schema este clasica. Per- 
sonajul ramane anonim; se subliniaza gravitatea bolii - olog din na§tere 20 - pen- 
tru a da mai multa importanta autenticitatii (a fi olog din na§tere presupune ca 
boala este incurabila) §i amploare miracolului. 

Ologul era adus in mod regulat la templu (tocmai in momentului venirii oame- 
nilor la rugaciunea de dupa-amiaza?), unde, in mod obi§nuit, mergeau §i cei doi 
apostoli; dar intalnirea are loc doar o singura data! 

Era a§ezat langa poarta numita „Cea Frumoasa”. Portile locului sacru erau 
frecventate in mod normal de persoanele care, pentru diferite motive, erau con- 
stranse sa cer§easca 21 . Nu exista informatii despre o poarta a templului numita „Cea 
Frumoasa” 22 . Oricum, Luca autorul, care nu se preocupa sau ignora topografia 
exacta a templului, pare ca vrea sa o situeze in partea externa a templului insu§i; 
prin ea se intra in curtea paganilor unde se afla poarta lui Solomon (w. 3.11). 

18 Unde sunt ceilalti apostoli §i membrii comunitatii? Nu au mers la templu pentru rugaciune? 
Sau mergeau fiecare in particular? Nu sunt intrebari corecte. Luca are obiceiul de a-i nominaliza 
doar pe protagoni§ti, lasandu-i in umbra pe ceilalti. 

19 Motivele invocate sunt diferite: pentru ca trebuie cel putin doi martori pentru validitatea 
unei marturii (vezi Fap 4,19-20); pentru fidelitate ii trimite pe apostoli in misiune doi cate doi 
(Lc 10,1); sau loan ar fi reprezentat colegiul apostolic, evitand astfel sa-1 prezinte pe Petru ca o 
figura izolata (vezi §i nota 12). 

20 Expresia „din sanul mamei sale” apartine limbii biblice a LXX ( Jud 13,5B; 16,17A; lob 1,21; 
38,8 etc.; §i Gal 1,15, cf. Ier 1,5). Haenchen noteaza stilul Semitic al frazei ( kai initial, in stilul 
narativ al LXX; koilia nu cu sensul de pantece sau de intestine, ca in greaca clasica, ci cu sensul 
de san matern, ca in LXX; adaugarea pron. posesiv „mamei sale”, superfluu in greaca) §i se pune 
intrebarea daca Luca urmeaza un izvor Palestinian sau alege intentionat stilul din LXX (notele 
1.3.4 de la 159): o posibilitate nu o exclude pe cealalta. Expresia „olog din sanul mamei sale” se 
regase§te textual in Fap 14,8. Caracteristice stilului lucan sunt expresiile kath’hemeran („fiecare 
zi”: Lc 9,23; 11,3 etc.; Fap 2,46A7 ; 3,2; 16,5; 17,11; 19,9) §i folosirea verbului hyparchein in locul 
lui einai (ca in Fap 2,30; 5,4; 7,55; 8,16; 16,3 etc.). 

21 Dupa Lev 21,17-21, ologul (alaturi de alti infirmi) era exclus de la preotie; la Qumran aceasta 
interdictie era extinsa la toti membrii Consiliului ( lQSa 2,5-6); Mt 21,14 descrie o tendinta opusa. 

22 Identificarea acestei porti cu cea numita „Corinteana» sau de „bronz”, Iosif Flaviu, Bell. 
2,411; 5,201), la randul sau, identificata cu poarta „Nicanor” despre care vorbe§te Mishna ( Middoth 
1,4; 2,3.6) §i localizarea sa (intre curtea paganilor §i curtea femeilor, sau intre curtea femeilor §i 
cea a lui Israel rezervata barbatilor) sunt incerte §i, prin urmare, discutabile (vezi BILL 2,620-625; 
E. Stauffer, Tor desNikanor , in ZNW44 [1952/53], 44ss; §i observatialui G. Betori, Perseguitati..., 
cit., 95, nota 165, §i studiul lui M. Hengel, Der Historiker Lukas und die Geographie Palastinas in 
der Apostelgeschichte, cit., 154-157). 
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Ologul cerea pomana, unicul mijloc pentru el ca §i pentru multi altii de a supra- 
vietui. Practica de a da de pomana era recomandata §i considerate un gest meri- 
toriu, alaturi de rugaciune §i de post 23 . 

3,3. Contactul dintre taumaturg §i bolnav se petrece la inceput in mod ano- 
nim; pentru olog, Petra §i loan sunt doi din multitudinea de iudei pio§i care urcau 
la templu pentru ragaciunea de dupa-amiaza §i carora le cere pomana 24 . 

3,4-5. Contactul direct dintre taumaturg §i olog este stabilit, devine intalnire. 
Petra i§i fixeaza privirea asupra cer§etorului, impreuna cu loan care era alaturi 
de el: apostolii lucreaza colegial. 

Ce sens trebuie date privirii lui Petra (§i a lui loan) §i invitatiei de a-i privi? A 
inspira incredere? A cerceta? A recunoa§te? 25 Poate este vorba de o simpla tehnica 
narativa caracteristica relatarilor de minuni (Fap 13,9; 14,9). 

Ologul a§teapta pomana; pentru el, intalnirea cu apostolii este doar o ocazie buna 
de a primi cativa bani, nu o cotitura in existenta. Decurge o Constanta: omul se 
a§teapta intotdeauna la mai putin §i diferit de ceea ce Dumnezeu vrea sa-i ofere. 

Din punct de vedere narativ, v. 5 repeta v. 3, dar serve§te la crearea tensiunii 
necesare pentru restul relatarii. 

3,6. Relatarea ajunge in punctul central. Petra vorbe§te la singular 26 §i pune 
fata in fata puterea banului 27 cu puterea divina a Celui Inviat 28 . Declaratia de 
neposedare, nici a auralui, nici a argintului, trebuie pusa in relatie cu porunca 
data de Isus celor pe care el ii trimite sa evanghelizeze: „Nu luati nimic cu voi 
pentru calatorie... nici bani...” (Lc 9,3), o porunca data in acela§i moment in care 
ei primesc de la el puterea de a vindeca (Lc 9,1). 

Aceasta putere este cea care devine eficace imediat ce Petra invoca numele lui 
Isus Cristos Nazarineanul. Invocarea numelui unei divinitati pentru obtinerea 

23 Tob 1,3.16; 4,7-11; 12,8-9; cf. Mt 6. 

24 Verbul mellein + inf. este frecvent in Luca: Lc 21,36; 22,23; Fap 13,34; 18,14; 20,3.7.13 etc., 
ca §i verbul erdtan („a cere”) + inf. in loc de hina sau hopos : Lc 5,3; 8,37; Fap 10,48; 16,39; 18,20; 
23,18. Imperf. indie! o cerere continu! sau cu insistent! (sau se folose§te cand este vorba de o 
actiune care trebuie implinita: Blass, n. 328). Luca variaza §i expresia „a cere de pomana” (v. 2) cu 
„a cere sa primeasca pomana” (v. 3). Textul D foloseste part, atenisas („fixand” ochii) in locul part. 
„vazand” al textului neutru (unde part. Atenisas este atribuit apostolilor in v. 4); §i, astfel, D per- 
sonalizeaza imediat contactul apostolilor cu ologul; in consecmta, in v. 4 din D, este o schimbare 
in serie fata de textul neutru: emblepsas („indreptand privirea”) in locul lui atenisas-, §i atenison 
(„fixeaza” ochii spre noi!) in loc de blepson. 

25 Verbul atenizein indica o privire magica in relatarile minunilor extrabiblice. Verbul face parte 
din vocabularul lucan: de 14 ori in Noul Testament, din care de 2 ori in Lc §i de 10 ori in Fap. In v. 5, 
verbul epechein + dat. (Lc: 1; Fap 2; inca de doua ori in Paul, in Noul Testament) are sensul de 
„a indrepta atentia catre”; in unele papirusuri (Pap. Fayum 112,11) are §i sensul de „a indrepta 
privirea spre” (G. Schneider, 301 nota 39). 

De notat in w. 3-5 varietatea verbelor „a vedea”: horan, blepein, atenizein, epechein. 

26 loan e uitat, ceea ce confirm! c! mentionarea sa in relatare este, probabil, un adaos redactional. 

27 Binomul „argint §i aur” este sinonim cu bani (de o anumit! valoare): vezi lPt 1,18; Iosif 
Flaviu, Ant. 15,5; R. Pesch cita §i exemple din Platon, Filon. 

28 Contrastul dintre bani §i o anumit! calitate extraordinar! este comun in inv!t!tura moral! 
a epocii (L.T. Johnson, in loco, citeaz! Plutarh, Epictet). 
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prezentei sale vindecatoare era obi§nuita in lumea antica 29 , dar Luca respinge 
orice conotatie magica (Fap 19,13ss) 30 . Apostolii au primit de la Isus insu§i puterea 
divina de a vindeca §i acum pot actiona „in numele lui Isus”, deoarece, datorita invi- 
erii, insa§i persoana Celui Inviat este prezenta cu puterea sa salvifica (Fap 9,34) 31 . 

Subliniind puterea taumaturgica exprimata „in numele lui Isus Cristos”, 
Luca folose§te practica obi§nuita in Biserica din timpul sau, care facea exorcis- 
me §i vindecari in numele lui Isus (lac 5,14) 32 . 

A actiona „in numele lui Isus”, central in relatarea noastra, devine tema domi- 
nanta a discursului ulterior al lui Petru §i a dezbaterii intre apostoli §i autorita- 
tea iudaica (c. 4). 

Imperativul „mergi!” aminte§te de porunca lui Isus data paraliticului in Lc 5,23 33 . 
Este o continuitate. Timpul mantuirii inceput cu venirea lui Isus (Lc 7,22) se 
continua in timpul postpascal (§i Fap 14,10). 

3,7-8. Cuvantul lui Petru este insotit de un gest, un contact fizic la fel de eficace 34 : 
Petru ia bolnavul de mana dreapta. Scena aminte§te de gestul lui Isus (Lc 7,54; 
cf. Me 1,31.41 etc.). 

Sublinierea vindecarii subite este comuna acestor tipuri de relatari 35 . Luca 
prezinta de la inceput efectul interior: intarirea membrelor §i, apoi, in y. 8, efec- 
tul vizibil. Aceasta parte „ demonstrative” a relatarii este dezvoltata cu o anumita 
exagerare: cinci verbe de mi§care: a sari, a merge, a intra, a merge §i a salta. 
Insistenta asupra lui „a sari” face referire la Is 35,6: „Atunci §chiopul va sari ca 
un cerb”. Se impline§te astfel promisiunea profetului 36 . 

Referirea la ultima fapta facuta de cel vindecat, lauda adusa lui Dumnezeu, 
este un subiect care strabate toata opera lucana 37 . „Este u§oara §i imediata §i 

29 Vezi ThWNT 5,242ss. 

30 Luca va introduce tema credintei in Fap 3,16 §i pe cea a mantuirii in Fap 4,9.12, punand 
astfel vindecarea ologului in adevarata sa lumina. 

31 Vezi Prete-Scaglioni, I miracoli degli Apostoli , cit., 75. in ceea ce prive§te folosirea numelui 
lui Isus pentru a face minuni, vezi Fap 16,18; 19,13; cf. 3,16; 4,7.10.30. Nazoraios pare sa aiba 
pentru Luca o semnificatie religioasa, §i nu doar geografica; il folose§te de 6 ori in Fapte. 

32 O. Bocher, Das Neue Testament und die damonischen Machte , SBS 58, Stuttgart 1972, 34s. 

33 Adaugarea in diferite manuscrise a lui „ridica-te...” vrea sa sintonizeze textul nostru cu 
episodul lui Isus in Lc 5,23. 

34 Trecere de energie de la vindecator la bolnav: este un topos al relatarilor minunilor (vezi §i 
Fap 9,41; 5,15; 19,12). Gestul se va institutionaliza in ritul impunerii mainilor: Fap 9,12.17; 28,8; 
vindecarea va fi inteleasa ca lucrare a Duhului Sfant. 

35 Termenul parachrema („imediat”) este tipic vocabularului lui Luca: il folose§te de patru ori 
in loc de euthys („imediat”) al lui Marcu (in Lc 5,28; 8,55; 18,43); cuvantul se intalne§te de 10 ori 
in Lc §i de 6 ori in Fap ; §i in Mt 21,19.20 in Noul Testament. Verbul stereuon („a se intari”): de 
3 ori in Noul Testament, intotdeauna in Fapte (Fap 3,16; 16,5); Basis („pasur’; aici cu sensul de 
picior): hapax in Noul Testament; sphydron („glezna”): hapax in Noul Testament. Propozitia „i 
s-au intarit picioarele §i gleznele” este, a§adar, unica in Noul Testament. 

36 hallonai („a sari”), in afara de In 4 14, numai in Fap 14,10 in Noul Testament. Is 35,6 (LXX) 
folose§te acela§i verb la viitor ( haleitai ). Luca, la inceputul v. 8, folose§te verbul compus exallesthai 
(„a sari”): hapax in Noul Testament. 

37 El alege verbul ainein („a lauda”) ca in Lc 2,13.20; 24,53; Fap 2,47; 3,8.9; in alta parte, folo- 
se§te verbul doxazein („a preamari”): Lc 2,20; 5,25.26; 7,16; 13,13; 17,15; 18,43; 23,47; Fap 4,21; 
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apropierea dintre scena paraliticului vindecat care intra in templu laudand pe 
Dumnezeu §i concluzia psalmilor, unde cel drept, salvat §i vindecat de Dumne- 
zeu, vine sa-i multumeasca §i sa-1 laude pe Dumnezeu in sanctuar (Ps 7,18; 13,6; 
30,12-13; 35,28; 86,12)” 38 . Preamarirea lui Dumnezeu ta§ne§te din inima omului 
in fata actiunii salvifice divine manifestate prin venirea lui Mesia, iar acum, efi- 
cace pe deplin in Biserica datorita inaltarii sale. 

Cel care mai inainte era olog acum poate intra in templu; adica poate fi admis, 
ca membru al poporului lui Dumnezeu pe deplin, la prezenta lui Dumnezeu, §i 
aceasta, datorita puterii lui Isus Cristos care 1-a vindecat prin apostoli. 

Din punct de vedere literar, trebuie observat ca scena demonstrarii miracolu- 
lui este incheiata bine prin constatarea „§i mergea” 39 la sfar§itul v. 8a: porunca 
lui Petru - „umbla!” (v. 6) - este implinita perfect. V 8b apare supraincarcat, 
compus de redactor pentru a pregati v. 11 care este redactional 40 . 

3,9-10. Concluzia corala, un topos in relatarea minunilor, poarta puternic 
amprenta lui Luca. „Tot poporul” 41 reprezinta Israelul, martor al minunii, mar- 
tor, prin urmare, al puterii salvifice a lui Isus care continua sa actioneze prin 
trimi§ii sai. 

Constatarea identitatii dintre ologul care la inceput statea in afara templului 
§i cel care acum este vindecat §i umbla duce la recunoa§terea interventiei extra- 
ordinare a lui Dumnezeu, cu reactia consecutiva de teama sfanta §i de stupoare 42 , 
provocata de o manifestare supranaturala (aparitie sau miracol). Rasuna reactia 
Israelului in fata minunilor infaptuite in istoria sa de JHWH §i pe care JHWH 
acum le infaptuie§te prin Cel Inviat in Biserica, ca semn pentru Israelul de astazi. 
Relatarea vindecarii ologului nu se reduce, a§adar, la o povestire populara desti- 
nata sa provoace imaginatia; Luca o reelaboreaza pentru a o introduce in istoria 
mantuirii ajunse la etapa finala, in care Israelului ii este propusa implinirea 
efectiva a promisiunilor §i a a§teptarilor exprimate in Scriptura. 

2. Discursul lui Petru in Templu: Fap 3,11-26 

11 Intrucat el se tinea de Petru §i de loan, tot poporul, cuprins de uimire, a alergat la 
ei in porticul numit „al lui Solomon”. 12 Petru, vazand [aceasta], s-a adresat poporu¬ 
lui: „Barbati israeliti! De ce va mirati de lucrul acesta? De ce va uitati a§a la noi, ca §i 
cum prin puterea §i cucernicia noastra 1-am fi facut pe acesta sa umble? 13 Dumneze- 
ul lui Abraham, Dumnezeul lui Isaac §i Dumnezeul lui Iacob, Dumnezeul parintilor 
no§tri 1-a glorificat pe Fiul sau Isus pe care voi 1-ati dat in mainile lui Pilat §i 1-ati 

11,18; 21,20 (vezi G. Schneider, 302, nota 53). Luca §tie §i alte expresii, ca „a preamari pe Dumne¬ 
zeu” etc. (Fap 2,11; 10,46...). 

38 R. Fabris, 131. 

39 Verbul la imperf. are probabil sens de intrare: „a inceput sa mearga”. 

40 Conzelmann, Apostelgeschichte, in loco, urmat de G. Schneider, in loco. 

4 . 1 „Tot poporul (laos)” este tipic redactorului: Lc 2,10.31; 3,21 etc.; Fap 3,11; 4,10; 5,34; 10,41; 13,24. 
42 Thambos („teama” in fata actiunii lui Dumnezeu): doar Lc 4,36; 5,9 in Noul Testament; 
ekstasis („stupoare, agitare a mintii”): Lc 5,26; Fap 3,10; 10,10; 11,5; 22,17 (incade douaori in Me in 
Noul Testament); §i verbul corespondent este freevent in Luca: Lc 2,47; 8,56; 24,22; Fap 8,9.11.13; 
10,45; 12,16. 
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renegat inaintea lui, pe cand el judecase sa-1 elibereze. 14 Voi 1-ati renegat pe cel sfant 
§i drept §i ati cerut sa va fie gratiat un om criminal. 15 Voi 1-ati ucis pe cel care conduce 
la viata, dar Dumnezeu 1-a inviat din morti pe acesta caruia noi ii suntem martori. 
16 Prin credinta in numele lui, [omul] acesta, pe care il vedeti §i il cunoa§teti, a fost 
intarit; numele [lui Isus] §i credinta in el i-au dat acestuia vindecarea deplina inain¬ 
tea voastra, a tuturor. 17 §i acum, fratilor, §tiu ca din ne§tiinta ati facut aceasta, la fel 
ca §i conducatorii vo§tri, 18 dar Dumnezeu a implinit astfel ceea ce promisese de mai 
inainte, prin gura tuturor profetilor ca Unsul sau va suferi. 19 A§adar, convertiti-va §i 
intoarceti-va, pentru ca pacatele voastre sa fie iertate, 20 ca sa vina timpuri de odihna 
de la Domnul §i sa-1 trimita pe cel ce v-a fost hotarat de mai inainte, pe Cristos Isus, 
21 pe care cerul trebuie sa-1 primeasca pana in timpurile restabilirii tuturor [lucrurilor] 
despre care a vorbit Dumnezeu prin gura sfintilor sai profeti din ve§nicie! 22 Caci 
Moise a spus: «Domnul Dumnezeul vostru va ridica pentru voi, dintre fratii vo§tri, un 
profet ca mine; voi sa-1 ascultati in toate cate vi le va spune! 23 Oricine nu va asculta 
de acel profet va fi nimicit din popor. 24 Dar §i toti profetii, incepand de la Samuel §i 
de la toti cei care au vorbit, au vestit §i aceste zile. 25 Voi sunteti fiii profetilor §i ai 
aliantei pe care Dumnezeu a incheiat-o cu parintii vo§tri cand i-a spus lui Abraham: 
«Prin descendenta ta vor fi binecuvantate toate familiile pamantului». 26 Inviindu-1 
pe Fiul sau, Dumnezeu 1-a trimis mai intai la voi, ca sa va binecuvanteze §i fiecare sa 
se intoarca de la rautatile sale”. 

Este cel de-al doilea discurs public al lui Petru in fata lui Israel §i nu lipsesc 
punctele comune cu primul discurs, cel de la Rusalii: 

- se leaga de un eveniment extraordinar pentru a scoate in evidenta semnifi- 
catia §i pentru a indrepta posibilele erori de interpretare; 

- se gase§te nucleul central al kerygmei, proclamarea mortii §i invierii lui 
Isus, dar cu accente diferite. Motivul invierii §i glorificarii lui Isus este prezent 
sub forma de afirmatie (w. 13.15) sau de aluzie (w. 22.26), dar insistenta se 
pune pe actiunea vinovata a iudeilor care 1-au condamnat pe Isus. Luca mentio- 
neaza totu§i doua cauze atenuante pentru a deschide posibilitatea pocaintei: 
ignoran^a §i planul lui Dumnezeu; 

- motivul chemarii la convertire este mai insistent; exigenta convertirii Isra- 
elului este mai apasatoare prin apelul, care nu este prezent in primul discurs, la 
judecata finala §i la importanta timpului actual ca timp de decizie (w. 20.22-24). 

Discursul este bine introdus in context §i in actiunea narativa din punct de 
vedere literar, nu istoric (minunea este imediat uitata in discurs, in timp ce rea- 
pare in scena procesului din c. 4, unde nu este mentionat discursul lui Petru); dez- 
volta functia de trecere. Pe de o parte, se agata de relatarea pe care o precede pen¬ 
tru a da interpretarea corecta a minunii savar§ite „in numele lui Isus” (w. 12-16); 
pe de alta parte, pregate§te ostilitatea crescanda a autoritatii iudaice, care va 
face loc primei relatari de persecutie {Fap 4,1-22). In acela§i timp, Luca merge 
inainte cu invatatura sa in favoarea cititorilor, reluand adevarurile fundamentale 
ale kerygmei §i oferind altele noi. 

Surprinde caracterul arhaic al discursului. Aceasta se observa mai ales: 

-in titlurile cristologice deosebit de numeroase date lui Isus: Slujitorul lui Dum¬ 
nezeu, Sfantul, cel Drept, Primul dintre cei vii, Profetul ca §i Moise (w. 13-15.22); 
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- in argumentarea scripturistica (w. 22-23) ce trimite cu gandul la existenta 
unei culegeri de marturii (Dt 18,15.19 §i Lev 23,29); 

- in temele tipic iudaice (iudeo-cre§tine) despre escatologie in w. 20-21, de 
aici transpare o cristologie arhaica 43 inca. 

Discutia, in consecinta, se poarta in jurul intrebarii: Luca folosea un izvor 
iudeo-cre§tin primar sau impresia de arhaic se datoreaza imitarii de catre el a 
stilului biblic? Raspunsurile, evident, sunt discordante: 

- Luca adapteaza contextului cartii o traditie arhaica (aramaica), provenita 
probabil de la comunitatea iudeo-cre§tina din Ierusalim 44 ; 

- Luca nu urmeaza un izvor (de origine aramaica), dar se folose§te de limba 
LXX pentru a face intentionat un discurs arhaicizant; caracterul redactional 
este accentuat 45 ; autorul ar fi facut in cele din urma o opera erudita; 

- Luca a introdus „fragmente traditionale” (Roloff) intr-o compozitie lucana. 
In ce constau aceste „fragmente”? De ce natura sunt: fragmente scrise sau tra- 
ditii orale? 

Oricum ar fi, e vorba de a nu diminua munca redactionala a autorului; lui ii 
place sa arheologizeze. Chiar daca se folose§te de traditii preexistente, Luca le 
reelaboreaza §i le cite§te din punctul sau de vedere 46 ; in totalitatea sa, discursul 
lui Petru se prezinta efectiv ca o compozitie lucana. 

Pe de alta parte, Luca nu creeaza pur §i simplu: el se folose§te de traditii cu o 
anumita consistent^, cu iz iudeo-cre§tin pe care il putea gasi §i in comunitatile 

43 Vv. 19-21 tradeaza o serie de concepte din apocaliptica iudaica, ce arata o cristologie antica 
ce nu corespunde cu gandirea redactorului: 

- convertirea lui Israel grabe§te timpul mantuirii finale; 

- ideea unui Mesia inactiv in cer pana in momentul parusiei (ca §i cum ar fi pastrat de Dum- 
nezeu pana la timpul oportun); 

- trimiterea lui Mesia la sfar§itul timpurilor de catre Dumnezeu (aminte§te tema a§teptarii lui 
Ilie, a carui intoarcere inaugureaza timpul de restaurare a tuturor lucrurilor in Israel, Mai 3,23s); 

- „timpul de mangaiere” (4Esd 11,46) ca timp mesianic, inainte de sfar§itul lumii (vezi Roloff, 
op. cit ., 72). 

in w. 25-26 gasim §i identificarea (paulina) a descendentei lui Abraham cu Isus (cf. Gal 3,16). 

44 R. Pesch vorbe§te despre un discurs traditional pe care Luca se straduie§te sa-1 introduca 
in context (p. 151). „Luca a §tiut, fara indoiala, sa prezinte traditiile pe care le folosea, in a§a fel 
incat impresia unei cristologii arhaice sa ramana conservata §i sa fie documentat efortul misionar 
al apostolilor in fata fratilor lor iudei” (p. 158). 

M. Dumais deduce de aici exegeza de tipul midra§ic care sta la baza w. 20-26 (§i w. 13-14) §i 
se intreaba: „Suntem in prezenta unei omilii care era obi§nuita in uz in ambientul iudeo-cre§tin 
§i care consta intr-o recitire a Dt 18,15-19 C seder ) in lumina ultimului Cant al slujitorului suferind 
din Is 52,13 - 53,12 ( haftara )?” (in Le Nouveau Testament. Homelies sur VEcriture a Tepoque 
apostolique , 8,Desclee, Paris 1989, 141) 

J. Schmidt o considera una dintre paginile cele mai arhaice din Fapte C Supplement au Diction- 
naire de la Bible , 1972, art. Predication apostolique , coll. 246ss). Idem B. Rigaux, Dieu Va ressus - 
cite , Duculot, Gembloux 1973, 82; etc. 

45 In aceasta directie, U. Wilckens {Die Missionsreden der Apostelgeschichte, cit.; prezentare §i 
critica de J. Dupont in Etudes sur lesActes desApotres , cit., 133-155); §i Conzelmann, Haenchen etc. 

46 Astfel, reflectia despre „numele lui Isus” in relatie cu credinta; prezentarea condamnarii lui 
Isus care reflecta relatarea lucana a patimirii; aluzia la viitoarea deschidere a misiunii catre pa- 
gani, care apare in v. 26 („mai intai la voi...”; propria intelegere a temelor apocaliptice in w. 20-21. 
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elene, unde convertitii de la iudaism formau adesea elementul cugetator cel mai 
activ in domeniul biblic. Foarte dificil ca Luca autorul, care era probabil un pagano- 
cre§tin, sa fi putut inventa temele apocalipticii iudaice prezente in discurs 47 . 
Examinand structura sa, discursul se poate imparti in doua: w. 12-16 §i 17-26 48 . 

- In w. 12-16, Luca inglobeaza foarte bine referirea la minunea ologului §i 
invatatura despre „numele lui Isus Cristos” in kerygma mortii §i invierii lui 
Isus, accentuand vinovatia iudeilor in condamnarea acestuia din urma. Formu- 
larea urmeaza o schema de contrast (renegarea lui Isus - eliberarea lui Baraba; 
opozitia iudeilor - apararea lui Pilat). 

- In w. 17-26, argumentarea urmare§te sa convinga Israelul sa se converteasca 
la Mesia vestit de profeti, deoarece primirea predicii apostolice este adevarata 
lor §ansa de a se realiza ca israeliti impliniti. In condamnarea lui Isus iudeii 
aveau argumentul ignorantei, dar aceasta este acum exclusa prin predica apos- 
tolica §i, prin urmare, un al doilea refuz i-ar invinovati. Dovezile scripturistice 
servesc la fondarea exigentei convertirii. In viziunea autorului Faptelor , apare 
drama Israelului in fata propunerii misionare a apostolilor. 

Comunitatea primara nu voia sa fie inteleasa nici ca un grup iudaic aparte, nici ca o 
noua realitate pe langa Israel. Ea voia sa fie, mai ales, adevaratul Israel al timpurilor 
din urma. In acest sens, (Luca) lasa ca Petru sa se adreseze iudeilor ca Israel. Daca ei 
se convertesc, se deschid catre Isus (w. 19s. 26) §i se aduna in jurul apostolilor §i, prin 
urmare, raman in binecuvantarea care se extinde asupra Israelului (v. 25). Daca ei 
insa refuza convertirea, inceteaza sa fie membrii adevaratului Israel. Cre§terea Bise- 
ricii este, pentru Luca, un proces lung care ajunge la o concluzie sigura abia in c. 28 
§i c£ire este caracterizata de o dubla dezvoltare: in primul rand, de separarea dintre 
adevaratul Israel §i iudaism, apoi de intrare (incepand din capitolul 10) a paganilor in 
poporul lui Dumnezeu. Deoarece, pentru el, a doua varianta nu e posibila fara prima, 
transmite cu atat de mare forta succesul misionar al apostolilor in faza initiala de la 


47 Vezi E Mussner, in Praesentia Salutis, cit., 233s. 

48 Elemente formale: incluziunea care delimiteaza intregul discurs: 
v. 13: Dumnezeu... 1-a glorificat pe slujitorul sau; 

v. 26: Dumnezeu inviindu-1 pe Fiul sau. 

La inceputul fiecarei parti se gase§te apelul: „Barbati israeliti” (v. 12), „fratilor” (v. 17). 
In prima parte, gasim doua date liter are §i tematice care corespund: 

A - Barbati israeliti (v. 12) 

B - de ce va mirati de ace^tia 

B’ - numele lui 1-a intarit pe acesta (v. 16) 

A’ - in fata voastra a tuturor. 

O structura concentrica in a doua parte: 

A - §i acum, fratilor (v. 17) 

B - prevestit prin gura tuturor profetilor (v. 18) 

- 3,19-20 - convertirea (v. 19) 

C - Pocaiti-va profetia (v. 21) 

- 3,20-22 - profetia (v. 22a) 

- convertirea (v. 22b-23) 

B’ - toti profetii au vestit (v. 24) 

A' - voi sunteti fiii profetilor (w. 25-26) 

(pentru alte detalii, vezi B. Papa, 123ss). 
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Ierusalim (2,42; 5,14). Prin faptul ca cel putin o parte a iudeilor din Ierusalim au venit 
la credinta in Cristos §i, astfel, au ramas poporul Israel, el gase§te dovada vizibila a 
continuitatii Bisericii cu Israel. El vrea, prin prezentarea acestor evenimente, sa aduca 
in fata Bisericii sale pagano-cre§tine ca §i ea are locul ei ca Biserica numai in Israel 49 . 

La sfar§itul cartii Faptelor , cand ruptura cu Israelul ca popor apare consumata 
§i prioritatea Israelului pare depa§ita, Biserica (din timpul lui Luca) se va indrepta 
catre topi, pagani §i iudei (Fap 28,30s). 

3,11. Versetul 11a fost compus pentru a crea legatura literara dintre relata- 
rea minunii §i discursul lui Petru 50 ; este un verset de legatura. Cel vindecat nu se 
separa de binefacatori §i, prin urmare, atrage atentia a „tot poporul” asupra lor; insis¬ 
tent asupra mirarii (v. 10) - reactie tipica §i stereotipa in fata unei manifestari supra- 
naturale - incita la o explicatie; adunarea are loc sub porticul lui Solomon; muta- 
rile actorilor in templu sunt imprecise 51 , dar mentionarea porticului creeaza impresia 
de real. In sfar§it, scenariul pentru discurs este gata. Acesta din urma, care va deveni 
un apel arzator ca Israel sa se converteasca, se desfa§oara, a§adar, in centrul reli- 
gios al poporului ales, punct fix de intalnire §i pentru tanara Biserica (Fap 5,12). 

49 Roloff, 73. Vezi §i J.T. Sanders, The Jews in Luke-Acts, cit., 236s. Acesta din urma observa, 
poate pe buna dreptate, ca, pentru Luca, Biserica nu e vazuta ca „adevaratul Israel”, intrucat 
termenul „Israel” pastreaza conotatia sa etnica (48ss). Trebuie tinut cont §i de observatiile critice 
ale lui PG. Muller, Die Judische Entscheidung gegen Jesu, in Les Actes des Apotres , ed., J. Kremer, 
cit., 523-531: in gandirea lui Luca, refuzul lui Isus din partea iudeilor nu inseamna ca ace§tia 
raman poporul ales. Luca „nu cunoa§te o ecleziologie a «noului Israel* in detrimentul distrugerii 
istorico-salvifice a vechiului Israel. El cunoa§te doar un Israel” (p. 526). Venirea lui Isus impinge 
Israelul in criza escatologica §i il imparte (Lc 2,34s). Dar aceasta impartire interna de ascultare/ 
refuz in fata lui JHWH este o constants a istoriei lui Israel §i a iudaismului, care, prin urmare, nu 
le ia caracteristica de a fi mo§tenitorii lui Abraham §i ai promisiunii. In Fap 3,20, Luca vede pentru 
evreii care il refuza pe Isus un viitor al planului salvific al lui Dumnezeu: vor experimenta iubirea 
§i indurarea lui JHWH in confruntarea escatologica cu Cristos la parusie. 

Sunt observatii de luat in serios; dar a nu-i recunoa§te lui Luca con§tiinta ca Biserica este 
„adevaratul Israel” mi se pare a nu lua in serios gravitatea chemarii la convertire care reiese 
din discursurile misionare. Muller scrie: „Pentru Luca, iudaismul §i Biserica raman doua maretii 
separate, una langa cealalta, in istoria mantuirii lui JHWH, nu sunt amestecate intr-o identitate 
cre§tina globala, ci chemate de Dumnezeu, impreuna §i una §i cealalta, cu rolul lor istorico-salvific 
specific §i cu valoarea lor” (p. 528). Desigur, Biserica tanara ca „noul Israel” nu elimina Israelul 
istoric ca popor al lui Dumnezeu, caruia mantuirea ii ramane accesibila (Fap 3,20); dar Luca ii 
atribuie §i o functie actuala in istoria mantuirii sau poate ca aceasta viziune corespunde mai 
degraba unei exigente moderne corecte? in Fap 3,20, Luca nu taie ultima parte a citatului, cum 
face in alta parte, unde continutul nu corespunde cu teologia sa. 

50 Regasim expresia draga lui Luca: „tot poporul ( laos )” (vezi v. 9); ekthamboi („uimiti”: hapax 
in Noul Testament) se leaga de thambous (v. 10). Luca prefera adjectivele thambous §i ekthambos 
verbelor corespunzatoare (evita ekthambeisthai: cf. Me 9,15; 14,33; 16,5; §i thambein : cf. Me 1,27; 
10,24.32). Verbul syntrechein („a alerga”) este un hapax in opera lucana; il evita in Lc 9,11, cf. 
Me 6,33. Vezi R. Pesch, 152, notele 6 §i 7. Tipic lui Luca part, kaloumenos („chemat”) pentru a 
introduce un nume propriu. 

51 Luca nu pare sa cunoasca interiorul complexului templului, cu diferitele sale curti. Textul 
lung D y dupa obiceiul sau, vrea sa precizeze scriind: „in timp ce Petru pleca, ca §i loan, el (cel 
vindecat) a plecat in acela§i timp, tinandu-se de ei, iar multimile uimite s-au oprit la porticul lui 
Solomon, in uimire”. Textul occidental explica faptul ca apostolii, dupa rugaciune, ies dinspre par- 
tea interna catre curtea externa: pare sa cunoasca mai bine topografia templului. 
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Porticul lui Solomon se gase§te de-a lungul laturii orientale a curtii pagani- 
lor 52 . Traditia ioanee ll aminte§te ca loc de invatatura al lui Isus (In 10,23) §i 
Luca ll mentioneaza ca loc obi§nuit pentru intalnirile comunitatii din Ierusalim 
(Fap 5,12), in con§tiinta sa de a fi poporul lui Dumnezeu. Cu multa probabilitate, 
Luca dispunea de o traditie care apartinea unei amintiri istorice 53 , chiar daca in 
v. 11 mentionarea porticului este redactionala; in textul nostru, Luca creeaza o 
scena concreta care ilustreaza datul din Fap 5,12. 

3,12. Vazand uimirea poporului, Petru incepe sa vorbeasca 54 . Luca introduce 
discursul prin tehnica literara a intrebarii introductive, urmata de raspuns 55 , §i 
prin cea a neintelegerii (in cazul nostru, despre originea miracolului), care, prin 
contrast, pregate§te afirmatia despre adevarata cauza a miracolului 56 . 

De§i vindecarea a fost facuta de Petru, Luca tine acum sa ll faca sa vorbeasca 
la plural: el este purtatorul de cuvant al actiunii §i al predicii apostolice. §i Petru 
se adreseaza poporului ales acolo unde este centrul sau religios. 

El porne§te de la reactia de uimire (v. ll) 57 pentru a corecta posibile interpre- 
tari populare gre§ite privitor la miracol, care tind sa atribuie faptul prodigios 
unei puteri umane: 

- Prima gre§eala e tocmai aceea de a le atribui apostolilor o putere magica 58 ; 

- Alta gre§eala este de a retine ca apostolii au o astfel de pietate religioasa 59 
incat sa-1 poata influenta pe Dumnezeu, obtinand ascultarea a ceea ce cer: o putere 
asemanatoare era recunoscuta de popor la anumiti rabini celebri. 

52 FI. Giuseppe, Bell. 5,185, care ii atribuie constructs lui Solomon insu§i! 

53 O. Bauernfeind, 62. 

54 Apekrinato („raspunsese”: aor. mediu), dar cu sensul de a incepe sa vorbeasca (Fap 5,8; 
10,46; 15,13); este un semitism (LXX) (nu exista o intrebare precedents). 

55 Cf. Fap 1,11; 14,15 (G. Schneider). 

56 Aceea§i tehnica la inceputul discursului de Rusalii (Fap 2,15). 

57 „de ce va mirati de aceasta”: „de aceasta” - epi toutd(i) - poate fi citit la masculin („de el”, 
adica de cel vindecat) sau la neutru (de faptul intamplat). 

58 Dificil de a crede ca un iudeu era favorabil in a considera vindecatorii ca divinitati (sau „oa- 
meni divini”), ca in mediul pagan, unde granitele intre Dumnezeu §i om erau fluide (Fap 14,11.15). 
Luca da impresia de adaptare la mediul iudaic scena din Fap 14,11 (a§a, Bauernfein, 63); facand 
astfel, el risca sa creeze o alta neasemanare: pentru un iudeu este la fel de adevarat ca un fapt 
extraordinar nu este niciodata atribuit doar fortelor sau capacitatilor umane. 

Sau este vorba despre o modalitate literara de a introduce vestea despre „numele lui Isus” 
(Haenchen, 165 nota 1), sau Luca are in minte anumite credinte magice populare care existau §i 
in poporul iudeu. 

59 Eusebeia : „pietate” (cultul corect adus lui Dumnezeu; vezi J. Dupont, Les Actes des Apotres 
(Bible de Jerusalem , in loco). „Pietate nu are aici semnificatia compasiunii fata de aproapele, ci 
de pietate fata de Dumnezeu” (J. Leal). Vezi §i Fap 17,23; 10,2.7; 22,12. Cuvantul se intalne§te in 
scrisorile pastorale §i in 2Pt. Folosirea acestei terminologii face ca Faptele sa se enumere printre 
scrierile tarzii ale Noului Testament (G. Schneider, 317,n. 29). Unele manuscrise omit dificilul 
eusebia sau, ca §i Vulgata, il inlocuiesc cu potestas. La sfar§itul frazei, Luca face ca dupa verbul „a 
face” (la part, perf.) sa urmeze genitivul infinitivului substantivizat cu articolul (tou peripatein : a 
merge), cu sens consecutiv sau final; constructs frecventa in opera lucana (de 17 ori in Fap)\ este 
stil al LXX (vezi Zerwick, n. 386; Blass, n. 400/7). Codicele D adauga un touto dupa verbul „a face”, 
dand lui tou valoare finala („am facut aceasta ca el sa umble”). 



170 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Petru, care i-a spus cer§etorului: „Prive§te-ne!”, acum incearca sa rupa privirile de la 
persoana sa §i de la loan. Nu vrea ca multimea sa ii confunde cu taumaturghi care 
poseda un dar extraordinar al vindecarii sau formule miraculoase de pietate. Toata 
atentia ascultatorilor trebuie sa fie concentrate asupra celui caruia apostolul este 
con§tient ca ii e un simplu instrument 60 . 

Un lucru trebuie sa fie clar cititorului: la originea miracolului nu se afla nicio 
capacitate §i niciun merit uman. Actiunea lui Dumnezeu, in predicarea evangheliei, 
trece prin transparent^ §i saracia celui trimis. Mai concret, Luca orienteaza citito- 
rul sa recunoasca in actiunea apostolilor puterea lucratoare a „numelui lui Isus”. 

3,13. Imediat, fara niciun verset de tranzitie (ceea ce subliniaza §i mai mult 
initiativa absolut divina in vindecarea savar§ita), Luca introduce afirmatia cen- 
trala a kerygmei: moartea §i invierea lui Isus. Se poate ca el sa fi avut la dispozi- 
tie o traditie, dar o reelaboreaza dupa propria perspective a patimirii in Evan- 
ghelia a treia 61 . Fata de enuntul paralel din Fap 2,22-24, Luca insista mai putin 
asupra invierii §i mai mult asupra sentintei de condamnare; el alege episoade ale 
patimirii (incercarile lui Pilat, eliberarea lui Bar aba), fapte care pun in evidenta 
atitudinea ostila a iudeilor, vinovatia lor reconfirmata, prin contrast, prin insis¬ 
tent asupra titlurilor care pun in lumina nevinovatia §i sfintenia lui Isus. Pe 
parcursul operei sale, a§adar, Luca intentioneaza sa-i prezinte cititorului eveni- 
mentul pascal sub aspecte multiple; el manifesta o intentie literara (a evita re¬ 
petitive) §i o intentie didactica (a instrui). 

Nu este singular ca naratorul se refera la Dumnezeu cu o formula biblica (§i 
iudaica) ce provine din Ex 3,6 LXX: „Eu sunt Dumnezeul tatalui tau, Dumnezeul 
lui Abraham §i Dumnezeul lui Isaac §i Dumnezeul lui Iacob” 62 . Este unicul §i 
acela§i Dumnezeu care conduce istoria poporului ales de la origini §i care acum 
lucreaza in Isus 63 . Evenimentul Cristos se afla, a§adar, introdus in istoria salvifi- 
ca a lui Israel, a§a cum se gase§te in continuitate cu Israel Biserica insa§i (vezi 
expresia „parintii no§tri”). 

Dumnezeul parintilor ,,1-a glorificat pe slujitorul sau Isus”. Expresia este 
compusa cu ochii mintii fixati pe versetul din Is 52,13 LXX 64 . Noutatea consta in 

60 Ch. L’Eplattenier, 45. 

61 Se noteaza tendinta de a sublinia vinovatia iudeilor §i de a justifica actiunea romanilor. In 
special, Luca insista - mai mult decat ceilalti evangheli§ti - pe incercarea lui Pilat de a-1 elibera pe 
Isus (Lc 23,16.20.22; acela§i verb apolyein). 

62 in Ex 3,6, expresia „tatalui tau” este la sg., in timp ce in Fap 3,13 se cite§te la plural; pluralul 
este opera redactorului §i este necesar datorita constructiei gramaticale. Luca a putut sa se spri- 
jine §i pe texte ca Ex 3,13.15.16; 4,5 („Dumnezeul parintilor vo§tri”) §i nu e necesar a invoca folo- 
sirea traditiei samaritene de catre autor. Formula biblica era obi§nuita in iudaism; se cite§te, de 
exemplu, in prima Binecuvantare de pe Shmone-Esre (rugaciunea celor 18 Binecuvantari); Luca a 
preluat-o §i de la Marcu in Lc 20,37 (Mt 12,26) §i o folose§te in Fap 7,32; 5,30; 22,14... 

63 Scrie R. Pesch: „Israel ist heilsgeschichtilich angeredet” (in loco). 

64 Contacte verbale cu cantul deuteroisaian al Slujitorului suferind: verbele a glorifica (Is 
52,13); a fi dat (Is 53,12; dar verbul, in legatura cu patimirea lui Isus, este traditional: ICor 11,23; 
Rom 4,25; 8,32 etc.); titlul pais („slujitor”: Is 42,1; 52,13) §i, poate, drept (Fap 13,14 cf. Is 53,11). 
Compozitia lui Luca nu pare sa provina de la o reflectie a autorului asupra textului isaian, ci din 
reluare a diferite elemente traditionale. 
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afirmatia ca Dumnezeu il glorifica pe Isus 65 §i in atribuirea lui Isus a titlului de 
pais („slujitor”) 66 . In ciuda aparentelor, acest titlu nu se refera la slujitorul „sufe- 
rind”, adica nu-1 identified pe Isus cu slujitorul care, victima inocenta, sufera §i 
moare pentru ispa§irea multora. Termenul nu este pus in legatura directa cu 
valoarea salvifica a mortii ispa§itoare a lui Isus; transmiterea sa pare sa intere- 
seze in principal mediul liturgic, unde, pe linia biblica §i iudaica, acest titlu ono- 
rific era atribuit marilor personality ridicate de Dumnezeu in vederea unei 
functii salvifice particulare fata de Israel 67 . Expresia „pe slujitorul tau Isus” (vazut 
ca profetul escatologic care duce la implinire planul lui Dumnezeu) fusese deja 
introdusa in traditia palestiniana intr-o schema kerygmatica de tip umilire-inal- 
tare 68 care ll prezinta pe Isus nu in suferinta ispa§itoare, ci in cadrul isaian al pro- 
fetului care, refuzat de popor, duce la implinire mantuirea lui Dumnezeu §i este 
glorificat de acesta din urma 69 . Pe linia traditiei biblice, iudaice §i cre§tine (liturgia), 
Luca il introduce pe Isus printre marile figuri trimise de Dumnezeu 70 pentru a 
realiza planul sau de mantuire in Israel; chiar daca, este clar, Isus este profetul 
escatologic care a implinit misiunea sa prin umilire §i care, a§ezat la dreapta lui 
Dumnezeu in virtutea invierii sale, poate sa actioneze in mod eficace in prezent. 

Daca, potrivit schemei traditionale, glorificarea lui Isus, Slujitorul lui Dum¬ 
nezeu, se referea la invierea sa, in contextul redactional al discursului lui Petru, 
Luca are in minte vindecarea ologului: prin acest miracol, Dumnezeu ii da glorie 
lui Isus in numele caruia s-a petrecut vindecarea 71 . 

65 Afirmatie tipica a traditiei ioanee in Noul Testament (In 8,54; 13,32; 16,14; 17,1.5; cf. 
12,16.23; 13,31; 17,10). 

66 Titlu cristologic care se cite§te in Noul Testament doar in Mt 12,18 (citat din Is 42,1-3) §i in Fap 
3,13.26; 4,27.30. in Fap 3,13.26 se gase§te intr-un enunt kerygmatic; in Fap 4,27.30, intr-o rugaciune. 

67 in traditia cre§tina pana, cel putin, in secolul al Il-lea, cu exceptia lui Fap 3,13.26, titlul de „sluji- 
tor” atribuit lui Isus se gase§te doar in rugaciuni (Did. 9 §i 10; 1 Clem. 59,2ss; Mart . lui Policarp 14,2; 
20,2; cf. Fap 4,27.30) §i niciodata cu referire directa la slujitorul „suferind”. in Biblie §i in iudaism, titlul 
este dat §i lui Moise, David, Israel, „drept”-ul Psalmilor (vezi J. Jeremias, in ThWNT 5,659ss). 

68 Drept continut, Fap 3,13 e pe linia lui Mt 12,18-21 (= Is 42,lss) §i a rugaciunilor din Did. 9,2 
§i 10,2; 1 Clem. 59,2s; Isus este slujitorul lui Dumnezeu pentru ca, prin intermediul lui, Dumnezeu 
aduce mantuirea. 

69 Pentru intreg, vezi J. Goppelt, Theologie des Neuen Testaments , 2, cit., 344ss. Pentru Goppelt 
nu este comunitatea elenistica cea care ii atribuie lui Isus titlul de „slujitor” (ea il prefera pe cel 
de „fiu”). Pe de alta parte, traditia cre§tina liturgica a primelor secole, care pastreaza titlul, arata 
ca insu§i Luca 1-a inteles cu sensul de „slujitor” (§i nu in sensul de „fiu”, pe care ar putea sa il aiba 
cuvantul grecescpais) (impotriva lui Haenchen). 

70 In Luca, „slujitorul lui Dumnezeu” ii este atribuit §i lui Israel (Lc 1,54) §i lui David (Lc 1,69; 
Fap 4,25); vezi §i Lc 1,48 (Maria, slujitoarea - doule - Domnului). Se noteaza prezenta, in Fap 3,13ss, 
a unei reflectii tipologice Moise-Isus; referirea la profet ca Moise in cuvintele lui Petru (Fap 3,22, 
cf. v. 26); alegerea verbului anistanai (in v. 26 ca §i in v. 22 referitor la profet ca Moise), care inseamna 
atat „a ridica”, cat §i „a invia”; in Fap 3,13 este folosit, privitor la Isus, acela§i verb („ati renegat”), care 
in Fap 7,35 este referit la Moise; in afara de aceasta, in Cartea lui Iosue t Moise este numit deseori 
slujitorul lui JHWH. Toate acestea confirma ca in titlul „slujitorul sau” Luca vede in Isus nu atat 
slujitorul suferind al lui Isaia, ci profetul escatologic asemanator lui Moise (vezi F. Mussner, in Pra- 
esentia Salutis, cit., 231). Dar Luca, personal, nu este interesat sa dezvolte tipologia Moise-Isus. 

71 Astfel, Haenchen, Mussner, G. Schneider, Martini, R. Pesch. Constructia din Fap 3,13-15 este 
asemanatoare celei din Fap 2,22-24: actiunea negativa a iudeilor cu privire la Isus este introdusa 
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Intentia pozitiva a lui Pilat - a-1 elibera pe Isus - este intr-un puternic con¬ 
trast cu actiunea iudeilor exprimata prin verbele „a da” (Lc 24,20) §i „a renega” 
{Fap 7,35 cu privire la Moise) 72 . 

3,14. Luca insista asupra gravitatii vinovatiei iudeilor printr-o succesiune de 
antiteze: cel Sfant §i cel Drept - 1-ati renegat - ati gratiat un criminal - pe cel 
Dintai al vietii 1-ati ucis - pe care Dumnezeu 1-a inviat (w. 14-15) 73 . Deosebit de 
puternica opozitia intre criminalul eliberat 74 - referire la scena lui Baraba in Lc 
23,18ss - §i cel Dintai al vietii ucis. 

Pentru a-1 descrie pe Isus, Luca alege titlurile de „Sfant” §i „Drept”. In con¬ 
text (in contrast cu Baraba §i cu actiunea iudeilor), ace§ti termeni au o conotatie 
morala: accentueaza inocenta (cf. Lc 23,47) §i integritatea lui Isus; totodata, au 
o semnificatie mai profunda §i pentru autorul sacru: sunt titluri mesianice deja 
traditionale, ca §i acela de Slujitor, probabil in uz in Biserica iudeo-cre§tina 75 §i 
pe care Luca le reia: 

- „sfant” implica apartenenta totala la sfera divina; 

- „drept” este cel care asculta complet de planul divin; in Luca, titlul este legat 
de suferinta lui Mesia 76 . 

3,15 - Ultimul act atribuit iudeilor este uciderea 77 archegos-uhii vietii 78 . 


in cea pozitiva a lui Dumnezeu. Daca glorificarea din v. 13 se refera la invierea lui Isus, am fi in 
prezenta unei scheme ternare de contrast (w. 13.14.15); daca, dupa cum este probabil, glorificarea 
prive§te miracolul savar§it in numele lui Isus, v. 13 face incluziune cu v. 16. 

72 Primul verb este precedat de un men solitar (fara de corelativ). Constructia kata prosopon 
(lit. „inaintea fetei lui”, folosita cu prep. „inaintea la”) §i in Lc 2,31. Textul occidental cite§te „pe 
care voi 1-ati condamnat printr-o judecata §i 1-ati renegat inaintea lui Pilat, astfel incat acesta, 
care judecand, voia sa-Z elibereze” (cf. Lc 23,20). Textul introduce tema judecatii facute de Pilat 
(in consecinta, part, krinatos i§i schimba semnificatia: nu mai e „decis” unit de verbul „a ehbera”, 
dar Judecat” fara complement; verbul „a elibera” este acum unit la „voia”). 

73 De- ul initial formeaza un contrast doar cu finalul v. 13 (actiunea lui Pilat), nu cu men al 
aceluia§i verset; repetarea verbului ,,1-ati renegat”. Constructia pare in mod voit stangace pentru 
a obtine un text cu efect. D imbunatate§te, inlocuind verbul „a renega” cu „a oprima” ( barynein ). 

74 Charizesthai apartine terminologiei juridice a epocii (vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes 
des Apotres, cit., 532) §i inseamna: a ceda pentru a face placere, a acorda gratia, a acorda amnistia. 

75 Pentru „cel Sfant”, vezi Lc 1,35; cu sensul mesianic: Me 1,24 (Lc 4,34); In 6,69; cu referire la 
„Slujitorul lui Dumnezeu”: Fap 4,27.30 in context liturgic. Pentru „cel Drept”, Fap 7,52; 22,14; dar §i 
lPt 3,18; 1 In 2,1; 2,29; 3,7, cf. Is 53,11; ca titlu mesianic, deja in lEn. 38,2; 53,6 (impreuna cu titlul 
„Ales”). Expresia la pi. „sfintii §i dreptii”, atribuita poporului mesianic, in lEn. 48,7; 51,2; cf. 38,5; 48,1. 

76 Este posibil ca Luca sa se fi inspirat dintr-o traditie care concepe moartea lui Isus in lumina 
lui passio iusti: cf. Is 53,11 actualizat in Int 2,10-20; 3,1-7 (vezi L. Ruppert, Jesus als der leidende 
Gerechte? f cit., 47s). 

77 Alegerea verbului „a ucide” readuce motivul uciderii profetilor? (R. Pesch) Luca, desigur, 
cunoa§te tema (Lc ll,47ss; 13,34) §i o folose§te in Fap 7,52; dar in Fap 3,15 contrastul dintre acest 
verb §i archegos- ul vietii nu o sugereaza. 

78 Archegos, cu referire mereu la Isus in Noul Testament, se intalne§te de 4 ori: Fap 3,15; 5,31; 
Evr 2,10; 12,2. In Fapte , Isus este prezentat ca archegos doar iudeilor. Acest titlu, cu un continut 
dens, intrucat exprima rodul patimirii-invierii, pare sa apartina predicii cre§tine adresate iudeilor. 
In Evanghelie , in schimb, Isus este numit archegos in contextul parenetic (adresat comunitatii cre§- 
tine pentru a o incuraja sa reziste in incercari: G.-P Muller, Christos Archegos , Berne-Frankfurt 
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Traducerea lui archegos este dificila, atat pentru ca in limba greaca termenul 
este polivalent, cat §i pentru ca nu are un corespondent imediat in cultura noas- 
tra §i deci in limba noastra 79 . Cercetatorii de astazi sunt inclinati sa nu caute 
originea expresiei in elenism, ci mai degraba in traditia biblico-iudaica. Sunt pro- 
puse diferite traduceri pentru Fap 3,15: 

- „Autor al vietii” (in opozitie cu criminalul din v. 14). Dar in gandirea lui 

Luca doar Dumnezeu este autorul vietii. 

* 

- „Ghid catre viata” ( Fap 5,31), pe fondul temei Exodului: dupa cum Moise 
{Fap 7,35) a condus Israelul afara din Egipt, a§a §i Isus, in drumul sau pascal, 
devine ghidul noului popor catre viata invierii 80 . 

- „Cap sau Principe al vietii”: ace§ti termeni nu redau conceptul antic de arche¬ 
gos-, „cap” are doar ideea de autoritate (lipse§te aceea de origine §i de solidaritate) 
§i „principe” este inadecvat. 

- „Cel Dintai al vietii”, dupa lectura propusa de Fap 26,23: Isus este primul care 
a inviat din morti. Dar trebuie data termenului actual densitatea biblica prezenta 
in conceptul de intai statator: este primul in mod exemplar - ca §i Adam, cap al 
umanitatii - care prefigureaza destinul descendentei sale 81 . Se ezita, a§adar, intre 
„ghid catre viata” 82 (noul Moise) §i „Cel Dintai al vietii” (noul Adam) 83 . Este vorba, 
oricum, de un alt termen care poate apartine unei traditii arhaice iudeo-cre§tine. 

Luca nu omite afirmatia centrala a kerygmei: invierea lui Isus. Insista, dupa 
obiceiul sau, asupra interventiei directe a lui Dumnezeu, care este subiectul ver- 
bului (folosit, a§adar, la forma activa) 84 . 

Aici nu exista reflectia asupra Scripturilor pentru a confirma invierea {Fap 2), 
dar Luca reia tema marturiei apostolice {Fap 2,32, cf. 1,22), tema care apartine sche- 
mei predicarii misionare adresate iudeilor 85 . In acest fel, autorul sacru poate sa se 
lege din nou la inceputul discursului lui Petru, la apostolii care au facut miracolul. 

3,16. Cu acest verset, Luca abandoneaza schema kerygmatica folosita ante¬ 
rior (w. 13-15) pentru a se intoarce la povestirea miracolului: vindecarea facuta 
„in numele lui Isus” 86 . S-a incercat deci sa se considere ca acest verset ar fi 
redactional. Nu lipsesc insa motive valide pentru a-1 atribui in mare parte 

1973; sinteza in F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 206). Pentru Haenchen, titlul provine din litur- 
gie: vezi rugaciunea in 2Clem 20,5; cf. Evr 2,10 (p. 166, nota 5). 

79 Vezi A. George, Etudes sur l’oeuvre de Luc, cit., 269. 

80 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes desApotres, cit., 207; G.-E Muller in EWNT 1,393. 

A. George (op. cit., p, 270) aminte§te, totodata, ca semnificatia archegos = ghid este absenta in 

LXX (§i in elenism). 

81 Pentru intreg, vezi A. George, Etudes sur I’ceuvre de Luc, cit., 268ss. 

82 Bauernfeind, G.-P Muller. 

83 A. George (sugereaza „primul dintre cei vii”), Conzelmann, Schille, J. Dupont atribuie prima 
semnificatie posibila traditiei prelucane, iar cea de-a doua, redactarii ( Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 149). 

84 Verbul egeirein C Fap 4,10; 5,30; 10,40; 13,30.37). In traditie, verbul este deseori la pasiv (J. 
Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 141). 

85 G. Schneider, 320, nota 55. 

„Noi suntem martori pi. este constitutiv: marturia nu este niciodata a unuia singur. 

86 Luca se folose§te din nou de verbul stereoun („a intari”), ca in v. 7. 
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traditiei 87 : stilul nu este specific lucan §i constructia este stangace, obscura, repe¬ 
titive, nedemna de autorul nostru 88 . Enuntul kerygmatic al versetelor preceden- 
te (w. 13-15) li permite lui Luca sa il prezinte pe Cristos inviat (§i nu pe apostoli) 
ca fund cel care in realitate savar§e§te in mod eficace vindecarea ologului §i, prin 
urmare, de a propune interpretarea corect cre§tina a miracolului. 

La originea vindecarii este „numele lui Isus”. Inaltat la cer, Isus actioneaza in 
Biserica prin Numele sau. Nu este vorba despre pronuntarea unei formule magice: 
a invoca numele lui Isus inseamna a intra in contact cu insa§i persoana Celui 
Inviat, investita cu putere divina. „Se poate desemna actiunea Numelui ca spe¬ 
cific lucana, forma reprezentativa a prezentei lui Cristos” 89 . 

Luca da importanta §i temei credintei 90 , tentand o adevarata mini-cateheza 
asupra raportului credinta-miracol. Daca, dupa cum este sigur, vindecarea nu 
este datorata unei oarecare puteri magice, ci interventiei eficace a Celui Inviat, 
acest mod de a actiona, totodata, cere deschiderea omului, intrarea sa in raport cu 
Domnul capabil sa ii comunice viata. Luca, probabil in mod voit, nu precizeaza a cui 
este credinta, ci ramane la nivelul unei invataturi generale 91 despre importanta 
credintei insa§i in raport cu experienta actiunii §i prezentei Celui Inviat, experi- 
enta pe care evanghelistul nu o limiteaza doar la beneficiul material al vindeca¬ 
rii, ci o extinde la mantuirea omului (. Fap 4,9ss) al carei semn este miracolul 92 . 
Pe de alta parte, credinta insa§i este dar al Celui Inviat (v. 16c) 93 ; de la acesta din 

87 Probabil apartinea relatarii primitive a vindecarii ologului, de al cSrui context Luca ar fi putut sa 
il separe: este posibil, cu conditia de a exclude tema credintei. A accentua credinta ologului in conclu- 
zia relatarii ar distona, intrucat acesta nu se a§tepta decat la o mana de bani. Prezenta temei credintei 
(aceea a infirmului) se explica pentru misiunea sa necesara intr-un discurs misionar care recheama 
la convertire (Bauernfeind §i, dupa el, Conzelmann, Haenchen, G. Schneider). Pentru Bauernfeind, 
tema a fost introdusa dupa relatarea originala (fapta lui Petru) §i inainte de redactarea lucana. 

88 Repetitiv: „credinta numelui sau” §i „credinta prin el”; „voi vedeti §i cunoa§teti” §i „!n pre¬ 
zenta voastra a tuturor”; „a intarit” §i „a dat vindecarea perfecta”. Stangace, apoi, repetarea expre- 
siei „numelui sau” cu „numele sau”, ca subiect al verbului „a intari” care il precede. Nu este preci- 
zat, de altfel, cine este subiectul credintei: apostolul sau infirmul? Vindecarea este atribuita de la 
inceput „numelui lui Isus”, apoi credintei. Explicarea a toate acestea este la fel de diversificata: efor- 
tul de a distinge intre traditie §i redactare (in teoria izvoarelor) a dus la rezultate contradictorii. C.ED. 
Moule crede ca Luca a unit doua versiuni schitate ale aceluia§i text; F.C. Burkitt a§aza punctul ina¬ 
inte la „aceasta ce vedeti voi...” §i incepe „§i in credinta numelui sau” fraza precedents (v. 15). Nu 
convinge nici tentativa de a corecta textul: Torrey sugereaza o traducere greaca gre§ita („a intarit 
numele sau”) a unui original aramaic (,,1-a facut sanatos”): consoanele cuvintelor in aramaica sunt iden- 
tice, dar se schimba pronuntia (vocalele). §i versiunea occidentals ( D ) incearcS sS imbunStSteascS 
textul. IndepSrteazS pron. rel. dupS touton , care vine astfel, pus anticipat §i adaugS hoti dupS „voi 
§titi”; a§adar, cite§te: „pe acesta voi il priviti §i §titi cS 1-a intSrit numele sSu” (E. Delebecque, op. cit., 
215). Solutie probabilS: Luca urmeazS o traditie (care nu mai este definibilS literal) cSreia incearcS 
sS-i imprime, cu o oarecare dificultate, punctul de vedere teologic propriu §i un scop didactic. 

89 H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 165. 

90 Pistis („credintS”) apare pentru prima datS in Fapte. 

91 Este adevSrat cS Luca nu pune niciodatS in luminS in mod special necesitatea credintei pen¬ 
tru apostolul-vindecStor, ci mereu pentru infirm ( Fap 14,9) (George, op. cit., 141). 

92 Holokleria (hapax in Noul Testament) indicS totalitatea, deplinStatea vindecSrii care pStrunde 
acum omul intreg §i nu doar membrele paralizate; este deja inclusS aici ideea mantuirii? 

93 „Credinta care este prin intermediul lui”; prep, dia + gen. are valoare instrumentals sau 
cauzalS. Isus este mediatorul credintei. 
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urraa, §i nu de la o oarecare capacitate doar umana, provine, a§adar, §i posibili- 
tatea de a se deschide la actiunea sa salvifica 94 . Credinta, la randul ei, este data 
de Isus in predica apostolica 95 . Iar aceasta, cu efectele sale, nu se desfa§oara in 
secret sau intr-un oarecare colt ascuns de lume, ci in prezenta tuturor. Persecu¬ 
te va fi o consecinta inevitabila. 

3 . 17 . Cu „§i acum” 96 §i apelativul „fratilor!” 97 incepe o noua parte a discursu- 

lui: invitatia la convertire. 

> 

Introducand tema ignorantei, Luca reia un element care facea parte din pre¬ 
dica misionara adresata iudeilor. 

Ignoranta apare aici ca o atenuanta, nu ca o acuza: ucigandu-1 pe Isus, evreii 
nu §tiau ceea ce faceau (Lc 23,34). Ignoranta nu prive§te doar condamnarea 
unui inocent, ci e mai degraba legata la identitatea celui condamnat 98 : ei nu il 
cuno§teau pe archegos- ul vietii §i planul divin de mantuire care era in el. §i, 
totodata, de§i aceasta ignoranta a dus la implinirea planului lui Dumnezeu ves- 
tit prin profeti (v. 18), ea ramane o ignoranta vinovata, pentru ca este nascuta 
din refuzul de a se deschide la vestea lui Isus, in ciuda faptului ca insu§i Dumne¬ 
zeu 1-a acreditat prin miracole in Israel ( Fap 2,22). 

Motivul ignorantei nu tinde sa ii justifice pe iudei, ci le deschide o noua posi- 
bilitate, aceea care are originile in Isus insu§i, din moment ce cere iertarea divina 
§i pentru cei care il ucid (Lc 23,34). Acum Isus este inviat, iar predica apostolica 
ofera un nou inceput tuturor, atat poporului, cat §i conducatorilor sai. Ace§tia din 
urma constituie in Evanghelie partea ostila §i inchisa lui Isus 99 ; dar in moartea lui 
Cristos, poporul §i conducatorii sunt pu§i la un loc (Lc 23,13.18.23; Fap 13,27) 100 . 

Tema ignorantei, in discursul lui Petru, introduce deocamdata apelul la con¬ 
vertire. Este o tema care avea importanta sa in traditie, intrucat constituie rati- 
unea de a fi a misiunii insa§i. 

3 . 18 . Autorul completeaza afirmatia precedenta cu o fraza integral lucana, 
atat in ceea ce prive§te stilul, cat §i continutul 101 : 

94 Vezi F. Hahn, in Les Actes des Apotres, a cura di J. Kremer, cit., 136, nota 27. 

95 Vezi G. Schneider, in loco. 

96 Kai nyn in discursuri: Fap 10,5; 13,11; 20,22.25; 22,16. 

97 „Fratilor!”: §i Paul celor din Sinedriu ( Fap 23,5). A-i numi pe iudei „frati” subliniaza inrudi- 
rea religioasa §i, prin urmare, creeaza o punte intre predicator §i ascultator. 

98 Vezi G. Schneider, in loco. 

99 Archontes formeaza in Evanghelie grupul ostil adesea opus poporului favorabil (Lc 19,47s; 
23,35; 24,19s...). 

100 Textul occidental (D) inlocuie§te verbul oida („a §ti”) cu epistasthai („a §ti, a fi capabil”, folosit la 
prima pers. pi.), dar, mai ales, explica raul facut (tendinta de a accentua vinovatia iudeilor) adaugand 
hymeis („voi”) §i compl. poneron al verbului prassein („a actiona”), care acum semnifica „a comite”. 
Se cite§te: „§tim ca voi, din cauza ignorantei, ati comis o fapta rea” (vezi Delebecque, op. cit., 215). 

101 Verb compus cu dubla prepozitie: pro-kat-aggellein („pre-anunta”), doar Luca in Noul Tes¬ 
tament (§i Fap 7,52). Dia stomatos + gen. („prin gura lui”: LXX): Lc i,70, Fap 1,16; 3,18.21; 4,25; 
15,7; 18,14. Expresia globala „toti profetii” (Lc 24,27; Fap 3,24; 10,43) manifests convingerea 
unanimitatii Bibliei, care, drept cuvant al lui Dumnezeu, nu sufera contradictii interne; expresia 
presupune lectura cristologica a textului sacru de catre Biserici. Pentru tema suferintei (pathein 



176 


FAPTELE APOSTOLILOR 


- suferinta §i moartea sunt elemente constitutive ale identitatii lui Mesia; 

- ele fac parte din planul divin anuntat de Scripturi; 

- acest plan a fost dus la implinire prin uciderea lui Isus. 

Fara sa §tie, a§adar, iudeii au fost instrumentele lui Dumnezeu. Aceasta nu 
ridica vinovatia, ci pune in evidenta paradoxul: „Tocmai uciderea slujitorului lui 
Dumnezeu din ignoranta este calea lui Dumnezeu de a ajunge la scopul sau” 102 . 

3,19. Iar acum, apelul la convertire, tema concluziva a predicii apostolice, 
bine pregatita de versetele precedente. Luca pune alaturi doua imperative 103 : 

- verbul metanoein se refera la cainta, prin urmare, implica con§tientizarea 
pacatului comis (in context: uciderea lui Isus); 

- verbul epistrephein („a se intoarce”, „a se indrepta”) 104 exprima orientarea 
existentiala catre Dumnezeu §i Cristos, o adeziune totala care se traduce §i intr-un 
comportament moral adecvat (Fap 26,20). 

Luca nu intentioneaza sa descrie fazele celor doua comportamente succesive, 
ci doua aspecte ale aceluia§i act prezentat aici esential ca o obligatie a omului 105 . 
Deja in Vechiul Testament convertirea comporta aceste doua momente: ruptura 
de idoli §i de rau §i orientarea catre JHWH. 

. Convertirea, in discursul lui Petru, implica acceptarea predicii apostolice §i, prin 
urmare, eliberarea din ignoranta, asumand un comportament pozitiv cu privire la 
slujitorul suferind, adica recunoscand ca Isus este cu adevarat Mesia anuntat, care, 
fiind inviat - §i o demonstreaza miracolul savar§it -, participa la puterea divina. 

Convertirea este conditia indispensabila pentru a obtine de la Dumnezeu ierta- 
rea pacatelor 106 . Nu este mentionat Botezul in acest context; cititorul a fost deja 
informat cu privire la aceasta de Fap 2,38 §i Luca nu vrea sa se intoarca la aceasta 
in al doilea discurs al lui Petru; el introduce o alta perspective parusia Domnului. 

fara compl. direct §i sinonim patimirii-mortii lui Isus este traditional, dar frecvent in Luca) lui 
Cristos (Lc 24,26.46; Fap 17,3; 26,23), drept caracteristica a functiei mesianice §i a anuntului sau 
in Scripturi, vezi textele fundamentale din Lc 24,25-27; 24,44-46. De notat §i expresia „al sau Me¬ 
sia” (adica Cristosul lui Dumnezeu: §i Fap 4,26, ca citare a Ps 2; Lc 9,20; 23,35): titlul are valoare 
functional?! (nu este un simplu supranume) §i implica pozitia mediatoare a lui Cristos. Luca nu 
uita niciodata ca Dumnezeu ramane autorul prim al planului salvific §i al realizarii sale: „Isus 
este numit Cristos intrucat este instrumentul predestinat ( Fap 3,20) prin care Dumnezeu vrea sa 
implineasca promisiunile sale” (J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 146) 

102 Stahlin, in loco. Adverbul „astfel” puncteaza faptul ca implinirea planului lui Dumnezeu 
include tocmai moartea lui Mesia §i subliniaza astfel paradoxul (G. Schneider, 323, nota 77). 

103 Cele doua verbe sunt impreuna §i in Lc 17,3s; Fap 26,18.20. 

104 Epistrephein in sensul de a se converti, chiar daca traditional, este privilegiat de Luca (Me: 1; 
Mt : 1; Lc: 2; Fap: 8; ITes: 1,9; Gal 4,9; lPt: 2,25), probabil sub influenta LXX. 

105 Vezi E Bovon, Luc , le Theologien , cit., 293; A. George, op. cit., 361ss; J. Dupont, Etudes sur 
les Actes des Apotres , cit., 421ss, §i observatiile lui F. Bovon, op. cit., 297. 

106 Verbul exaleiphein („a §terge”) este un passivum divinum\ singulara alegerea acestui verb 
din partea autorului (este un hapax in opera lucana), chiar daca pare traditional ( Col 2,14; cf. Ap 
3,5; 7,17; 21,4). Legatura explicita intre convertire §i iertarea pacatelor se cite§te doar in Me 1,4; 
4,12 (citat) §i in opera lucana: Lc 24,47; Fap 2,38; 5,31; 8,22; 26,18; eis to + inf. are valoare finala: 
§i Lc 5,17; Fap 7,19 (§i in unele mss. ale lui Lc 4,29; 20,20). Unele mss. importante, ca Vaticanus , 
citesc pros to + inf. (nu schimba sensul). 
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3 , 20 - 21 . Dupa ce a exprimat un prim efect al convertirii, §i anume iertarea paca- 
telor ca dar divin in prezent, autorul sacru continua cuoa doua propozitie finala 
(v. 20a) 107 relativa la viitor, lumea noua care va incepe cu parusia Domnului, mantu- 
irea promisa mai intai de toate Israelului, o promisiune mereu valida daca Israelul 
se converte§te. In aceste versete 108 Luca se folose§te de o terminologie §i de concepte 
luate in mare parte din apocaliptica §i care nu se intalnesc in alta parte in opera sa: 

- ideea ca ar putea convertirea lui Israel sa accelereze „timpurile (kairoi) de 
mangaiere” 109 este iudaica 110 ; 

107 hopos an are sens final. Loisy incearca sa-1 atenueze: „Convertiti-va... in vederea timpurilor 
mesianice”. 

108 Nu este cazul de a intra in discutia complexa asupra w. 20-21. Vezi Bauernfeind, 66-68.473-483; 

F. Mussner, Die Idee der Apokatastasis in der Apostelgeschichte, in Praesentia Salutis, cit., 223ss; 
J.A.T. Robinson, The most primitive Christology of All?, in Twelve New Testament Studies , London 
1965 2 , 139ss; G. Lohfink, Christologie und Geschichtsbild in Apg 3,19-21 , in BZ 13 (1969), 223ss; 
U. Wilckens, Missionsreden..., cit., 153ss; F. Hahn, Das Problem der alter christologische Ueberli- 
eferungen in der Apostolegeschichte unter beseonderer Beriicksichtigung von Act 3,19-21 , in Les 
Actes des Apotres, ed., J. Kremer, op. cit., 129ss; C.K. Barrett, Faith and Eschatology in Acts 3 , in 
Glaube und Eschatologie, ed., E. Grasser e O. Merk, op. cit., lss. Ca adeseori, sunt fata in fata doua 
pozitii: tendinta de a accentua aportul traditional (Bauernfeind, Robinson, Wilckens, Roloff, R. 
Pesch) pana la a considera w. 20-21 ca un bloc strain copiat, in tensiune puternica cu punctul de 
vedere al lui Luca §i tendinta de a sublinia munca §i gandirea redactorului (Haenchen, Conzelmann, 

G. Lohfink. G. Schneider), punand in lumina (ca Lohfink, 240) „tehnica mozaicului” lui Luca. Se poate 
discuta daca Luca a compus aceste versete plecand de la elemente traditionale de provenienta dife- 
rita (apocaliptica, profetica, liturgica...) sau daca reface §i integreaza in text o unica traditie prelu- 
cana, iudaica sau iudeo-cre§tina, nascuta in ambientul Botezatorului (Wilckens, Bauernfeind), litur- 
gic (Haenchen), misionar (Hahn) sau, oricum, iudeo-cre§tin, cu o puternica tensiune escatologica 
(Robinson, Thiising, Ludemann). Luca, dupa cum se intampla in special in primele opt capitole ale 
Faptelor , are la dispozitie elemente arhaice §i se arata un bun cunoscator al acestor traditii iudaice sau 
iudeo-cre§tine. Pe de alta parte, el nu ezita sa elaboreze aceste date §i, prin urmare, pe buna dreptate, 
merita sa se tina cont de „caracterul lucan al pasajului” (Hahn, 140). Pe langa aceasta, se poate presu- 
pune ca autorul, daca transmite traditii straine, le retine intr-o oarecare masura, compatibile cu propria 
gandire, §i ca el considera cititorul capabil - pe baza a ceea ce a scris pana acum in opera sa - sa 
interpreteze §i sa armonizeze corect continutul care provine din traditie cu teologia §i cristologia sa. 

109 Conceptul „timpurilor de mangaiere” pro vine din apocaliptica (4Esdll,46). Substantivul ana- 
psyxis este unic in Noul Testament (o data §i in LXX: Ex 8,11); semnificatia sa trebuie sa fie dedusa 
§i din uzul verbului corespondent (care se intalne§te §i in 2Tim 1,16 §i de 7 ori in LXX, dintre care 
Ps 38,14 LXX e Ps 65,12 LXX) in literatura profana (Platon, Filon). El da ideea sensului de improspa- 
tare oferita de un pahar de apa sau indica un moment de odihna, de pauza; in apocaliptica se poate 
referi la timpul mesianic inteles ca moment de pauza ( reprendre haleine) dupa timpul suferintei. 
Expresia sugereaza, oricum, aspectul paradiziac (§i nu de judecata) de la sfar§itul timpurilor §i este 
pe linia temei „marelui sabat”, odihna escatologica (2 Bar 73-74,1; Evr 3,11.18; 4,1.3.5.10s). Luca 
identified expresia cu cea succesiva „timpurile restabihrii tuturor lucrurilor”, adica cu mantuirea finala 
implinita in momentul parusiei. Aceasta legatura intre parusie §i mantuirea finala este traditionala 
(Lc 21,27-28; ITes 5,1-11; ICor 15,23-28). Explica Oepke (ThWNT 1, 390, 39-44): „timpurile (kairoi) 
de mangaiere” §i „timpurile ( chronoi ) restabilirii tuturor lucrurilor” corespund unele altora §i se 
clarifica reciproc, dar nu formeaza o tautologie: kairoi indica inceputul schimbarii, in timp ce chronoi 
lasa sa se inteleaga starea durabila a lumii reinnoite. Anapsyxis desemneaza latura subiectiva a lucru- 
lui, apokatastasis cea obiectiva. Pentru C.K. Barrett, unica exceptie in consensul general, „timpurile 
de mangaiere” se aplica realitatii prezente a darului Duhului celor care se convertesc, potrivit escatolo- 
giei individuale a lui Luca (12s), §i sunt, a§adar, distincte de „timpurile restabilirii tuturor lucrurilor”. 

110 Pentru G. Ludemann {op. cit., 59), Luca se inspira de la o comunitate iudeo-cre§tina de puter¬ 
nica formatie escatologica. 
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- in expresia „de la prezenta Domnului” 111 este implicita convingerea apo- 
caliptica potrivit careia bunurile salvifice sunt deja pregatite in cer, in a§teptarea 
de a fi revarsate pe pamant (. Fap 21,lss). 

Lui Luca, totodata, ii este straina ideea convertirii care poate sa grabeasca 
sfar§itul timpurilor. Introducand acest motiv in text, el vrea sa-i aminteasca citi- 
torului mai degraba ca Israelul - in pofida uciderii lui Mesia - ramane primul 
destinatar al bunurilor salvifice finale, pentru ca lui i-au fost facute promisiunile 
profetilor despre aceasta, cu conditia sa raspunda pozitiv apelului la convertire care 
ii este adresat prin predica apostolica 112 . In primele capitole ale Faptelor, orizontul 
se limiteaza, desigur, la misiunea in Israel §i atentia este condusa, prin urmare, 
asupra sortii iudeilor 113 ; dar cititorul §tie inca de la inceputul cartii (Fap 1,6-8) 
ca misiunea catre Israel este inclusa in misiunea universala 114 §i ca deocamdata 
apelul la convertire, ca §i venirea „timpurilor de mangaiere”, ii prive§te pe toti 
(Fap 17,31). Insu§indu-ne cuvintele lui G. Lohfink, putem interpreta astfel gan- 
direa lui Luca: „Convertiti-va ca sa puteti lua inca parte la timpul mesianic al 
mantuirii §i ca Dumnezeu sa vi-1 poata trimite pe Mesia care era ales §i destinat 
pentru voi” 115 . 

In partea finala a v. 20 surprinde folosirea verbului „a trimite” (apostellein), 
care este folosit in Noul Testament pentru a vorbi de prima venire (intruparea) a 
Fiului pe pamant, niciodata pentru manifestarea sa parusiaca. Luca a preluat, 
poate, acest verb de la „traditia-Ilie”? Este posibil, dupa cum sugereaza alte contacte 
cu textul din Mai 4,5-6 LXX (sau 3,24s): „§i, iata, voi trimite (apostellein) voua 
(hymin) Ilie Tesbitul, mai inaintea venirii zilei Domnului...; care va reface (apo- 
kathistanai) inima tatalui catre fiu...” 116 Dar autorul se folose§te de „traditia-Ilie” 

111 Kyrios („Domnul”) se refera la Dumnezeu, nu la Cristos. 

112 Luca mentine legatura intre convertirea Israelului §i parusie pentru ca §tie ideea paulina a 
convertirii poporului ales inainte de sfar§it? Nu pare (vezi concluzia cartii). Oricum, pentru Luca, 
misiunea catre lumea iudaica trebuie sa continue sa fie inlocuita de cea catre pagani (vezi A. Barbi, 
in Ricerche Storico-Bibliche 1 [1990], 153). 

113 Pe linia programed predica este adresata de la inceput Iudeii (cc. 1-8), apoi Samariei §i 
intregii lumi ( Fap 1,8). 

114 Vezi E Hahn, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 144. 

115 Vezi §i G. Schneider, 326. 

116 Teza potrivit careia Fap 3,20-21 resimte influxul unei traditii iudaice sau iudeo-cre§tine 
despre venirea lui Ilie chiar inainte de sfar§itul timpurilor (Mai 4,5-6 LXX) a fost sustinuta de 
Bauernfeind (op. cit., 66-68), reluata de U. Wilckens (op. cit., 153s) §i de o majoritate a exegetilor. 
Contactele verbale, de fapt, nu lipsesc: verbul apostellein cu privire la ziua Domnului; verbul 
apokathistanai corespunde substantivului apokatastasi din Fap 3,21; de notat §i in Fap 3,20-21 
absenta vocabularului cre§tin tipic parusiei. Pentru Bauernfeind, este suficient de a §terge din 
verset „Isus Cristos” §i a-1 inlocui cu „Ilie” pentru a regasi textul scris al traditiei iudaice despre 
Ilie §i Moise (cf. v. 22), pe care Luca 1-a copiat pur §i simplu (intr-un studiu ulterior, exegetul pare 
sa abandoneze aceasta ipoteza §i sa o urmeze pe cea a lui Wilckens: vezi op. cit., 473ss). 

F. Hahn (148s) neaga orice dependents de Mai 4,5-6: contactele sunt doar formale: parusia lui 
Isus nu precede (ca intoarcerea lui Ilie) „ziua Domnului”; §i verbul „a restaura”, in textul profetu- 
lui, prive§te convertirea inimilor, §i nu transformarea cosmosului. 

Totodata, Me 9,11-13 marturise§te ca „traditie-Ilie” a fost primita in cre§tinismul primitiv §i 
pe linia lui Fap 3,21, verbul „a restaura” este pus in relatie cu „toate lucrurile” (panta : Me 9,12, cf. 
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doar ca material arhaicizant pentru a vorbi despre parusie mtr-un context 
iudaic. 

In expresia „Mesia destinat voua” 117 , Luca subliniaza „voua”: Mesia a fost 
promis lui Israel mai inainte de oricine: asupra poporului ales se concentreaza in 
special efortul predicii misionare. Nu putem sa excludem, totodata, ca „pentru 
voi” trebuie sa fie pus in relatie cu parusia §i ca, prin urmare, intalnirea iudeilor 
cu Isus glorios va fi mantuirea prin intermediul harului. 

In Fap 3,21a, Luca imprumuta din nou o conceptie (pe linia „traditia-Ilie”) pe 
care nu o face proprie: cerul vazut ca loc unde Mesia ramane pana la parusie. 
Ideea insa nu contrasteaza cu viziunea lucana exprimata in Fap 1,11 (inaltarea 
la cer pana la intoarcere) §i nu este, a§adar, incompatibila gandirea evanghelis- 
tului; cititorul, de altfel, §tie ca in cer Isus nu este inactiv, intrucat poseda pute- 
rea mesianica inca de la inviere 118 . 

In optica lui Luca, prezenta Celui Inviat in cer pana la parusie este conforma 
cu planul lui Dumnezeu 119 §i este, a§adar, o etapa necesara in istoria mantuirii 
care va ajunge la implinire cu parusia insa§i. 

Luca descrie parusia §i ca „restabilire a tuturor lucrurilor” 120 , imagine care 
nu se intalne§te in alta parte in opera sa, dar care trimite in mod clar la Fap 1,6, 


Fap 3,21); dar venirea lui Ilie este referita nu la Mesia, ci la Botezator, precursorul sau; este, a§adar, 
respectata in Me perspectiva lui Malahia a unei veniri care precede sfar§itul. 

In sfar§it, Luca a putut sa se inspire de la o traditie referitoare la intoarcerea lui Ilie (o confirma 
reprezentarea in v. 21a a lui Mesia retinut in cer, mai inainte de a fi trimis: gandire in sintonie cu 
traditia lui Ilie, dar nu cu credinta lui Luca asupra functiunii lui Cristos inaltat la cer la dreapta 
lui Dumnezeu §i, prin urmare, care lucreaza in prezent in istorie), dar nu se intereseaza despre o 
asemenea traditie, dupa cum o demonstreaza omiterea lui Me 9,11-13 in Evanghelia sa. 

Potrivit lui U. Wilckens (a carei gandire este imparta§ita de Bauernfeind, op. cit., 473ss), Luca 
ar fi adunat traditia din milieu a Botezatorului, cre§tinand-o §i introducand-o in conceptia sa teo- 
logica (p. 155). Evanghelistul, §i in alta parte in opera sa, folose§te §i corecteaza traditii baptismale 
pentru a intra in dialog cu cre§tinii care par sa simpatizeze cu aceasta mi§care. 

117 Verbul al doilea procheirizesthai („a alege, a institui, a destina”), cu o nuanta de temporali- 
tate data de prep, pro-: pre-alege, este folosit la part. perf. pas.; perfectul indica o actiune trecuta, 
al carei efect dureaza in prezent. Se intalne§te doar in Fapte (Fap 3,20; 22,14; 26,16), in Noul 
Testament; in mod normal, ideea unei astfel de „pre-alegeri” este aplicata crucii ( Rom 3,25) sau 
vocatiei profetice (Ier 1,5; Is 49,1; Gal 1,15), niciodata parusiei. Subiectul (implicit) al verbului „a 
trimite” este Dumnezeu: ca intotdeauna, Luca nu uita ca Dumnezeu este primul autor, initiatorul 
diferitelor etape ale istoriei mantuirii, inclusiv parusia lui Isus. 

118 Potrivit lui J.A.T. Robinson (in Twelve New Testament Studies , cit., 139ss), Luca s-ar fi ser- 
vit in Fap 3,20-21 de o „fossile”: marturie arhaica a unei comunitati, care nu vedea inca introniza- 
rea mesianica petrecandu-se in evenimentul pascal, ci doar parusia: o viziune teologica provizorie, 
imediat depa§ita de cristologia kerygmei apostolice, prezenta in Fap 2. Ramanand la aceasta viziu¬ 
ne arhaica, a doua venire a lui Cristos nu ar coincide cu parusia, ci, pe linia unei conceptii iudaice, 
cu inceputul timpului mesianic care precede sfar§itul. Pentru moment, Isus ar fi doar „desemnat” 
ca Mesia, ramanand in cer intr-o a§teptare inoperanta. 

119 dei („este necesar”), pe care Luca il folose§te fara probleme, subliniaza aceasta conformitate 
a istoriei salvifice cu planul lui Dumnezeu vestit de profeti. 

120 Substantivul apokatastasis este un hapax in Bib lie; mai freevent verbul (de 8 ori in Noul 
Testament); panton („tuturor”) ar putea fi la masculin (cu referire la umanitate); este de preferat 
de citit la neutru (cu referire la cosmos). 



180 


FAPTELE APOSTOLILOR 


unde tema restaurarii imparatiei pentru Israel este amplificata, fiind introduse 
toate natiunile. 

Termenul apokatastasis sugereaza tema restitutio ad integrum , prezenta in 
intreg Orientul, dar care in Israel a primit o orientare escatologica (nu ciclica) §i 
pe care cregtinismul a aplicat-o lui Isus: prin intermediul lui Cristos, Dumnezeu 
va restabili lumea cazuta, in plinatatea §i in integritatea de la prima creatie 121 . 

O particularitate a lui Luca este aceea de a pune in relatie aceasta restaurare 
universala cu anuntul profetilor; in mod normal, un asemenea anunt §i implini- 
rea sa privesc prima venire a lui Mesia sau evenimentul pascal, nu parusia. Este 
clar pentru autorul sacru ca istoria mantuirii se impline§te cu parusia §i restau- 
rarea tuturor lucrurilor; dar este prima data cand acest ultim act este introdus 
in promisiunile Scripturii 122 . 

3,22-23. Printr-o citare libera a Dt 18,15-19 123 , Luca dezvolta acum un alt aspect 
relativ la convertire: consecintele negative pentru cine nu prime§te chemarea. 
Insistenta autorului continua, de fapt, pe ascultarea de un profet ca Moise. 

Moise insu§i, in haina de profet, e vazut ca autor al Pentateuhului, anunta un 
profet asemanator lui §i invita la a-1 asculta. A§teptarea unui astfel de profet era 
vie in anumite ambiente ale iudaismului 124 . Traditia cre§tina nu are dificultati in 
a-1 identifica cu Isus, noul Moise. Luca are idee de aceasta tipologie, dar nu o dez¬ 
volta 125 . II intereseaza continutul a ceea ce a zis Moise, mai mult decat comparatia cu 
Isus 126 . Autorul actualizeaza acest continut §i il adapteaza la contextul discursului 

121 Normal, verbul apokathistanai (§i substantival) nu semnifica doar „a stabili”, ci „a restabili, 
a restaura”, adica a repune un lucru la locul sau initial. Biblia poate aplica conceptul fie la intoar- 
cerea paradisului terestru, fie la restaurarea lui Israel in integritatea celor douasprezece triburi. 
Se na§te, totodata, in apocaliptica, conceptia ca Dumnezeu va transforma totul §i ca noul va lua 
locul vechiului (verbul in discutie ar putea fi folosit §i in aceasta perspective, doar cu sensul de „a 
restaura”) (vezi E Hahn, op. cit., 146ss; C.K. Barrett, 15s). 

122 Pron. rel. hon („ale caror”) ar putea sa se refere la chronon („timpuri”), poate mai bine la 
panton („tuturor lucrurilor”): Dumnezeu a vorbit in Scriptura de „restabilirea tuturor lucrurilor”, 
nu de timpul in care aceasta restaurare se va petrece (cf. Fap 1,7). Formularea v. 21b: „Dumnezeu 
a vorbit din ve§nicie prin gura sfintilor sai profeti” este redactionala: vezi Lc 1,70. 

123 Fap 3,22 este „o libera §i, totodata, atenta contopire de elemente luate din Dt 18,15-19” 
(C.M. Martini, L’esclusione dalla comunita delpopolo di Dio e il nuovo Israele secondo Fap 3,22 in 
Bb 1 [1969], lss). Mai ales dupa descoperirea fragmentului 4Q 175, se intarea convingerea ca Luca 
nu ar fi lucrat direct pe textul LXX, ci ar fi avut la dispozitie o colectie de marturii adunate de la 
traditia iudaica sau cre§tina (B. Rigaux, Dieu Va ressuscite, cit., 74ss; T. Holtz, Untersuchungen 
iiber die alttestamentlichen Zitate bei Lukas [TU 104], Berlin 1968; Roloff etc). 

Dupa cum rezulta din studiul lui C.M. Martini, Fap 3,22s se explica bine tinand cont doar de 
munca lui Luca pe textul LXX. Pentru exeget, in schimb, Fap 3,23 nu recheamaLeu 23,29 (contex¬ 
tul este prea diferit), dar Luca reia o expresie biblica fara sprijin intr-un text precis (p. 9). 

In Fap 3,20-26, Luca lucra pe un comentariu midra§ic din Dt 18,15-19 gasit in traditie? (vezi 
M. Dumais, in Le Nouveau Testament. Homelies sur VEcriture, 8, cit., 140s) 

124 La Qumran (vezi 4Q 175,5-7); la samariteni. 

125 Scrie F. Bovon: „Perspectiva lucana este (doar)... u§or tipologica. Moise §i legea au inca 
pentru el o anumita importanta, dar limitata la istoria mantuirii §i la schema promisiunilor §i a 
implinirii lor” (La figure de Moise dans Voeuvre de Luc, in UOeuvre de Luc, cit., 91). 

126 §i verbului „a ridica” convine sa i se lase primul sens §i a nu se vedea deja o aluzie la inviere. 
Luca va da sensus plenior verbului istanai (ridica-invia) in v. 26. 
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§i pentru cititor: el pune pron. „voua” 127 in pozitie emfatica, inainte de verbul „a 
ridica”, insistand asupra faptului ca Israel este primul destinatar la care este trimis 
Mesia; apoi, el amplified finalul din Dt 18,15 („pe el il veti asculta”) adaugand „potri- 
vit celor ce vi le va spune voua” (luat din Dt 18,16a §i corelat cu „ceea ce el va spune” 
din v. 19 cu mentiunea „voua”): sunt astfel sublimate fie importanta intregii pre- 
dici apostolice (care, pentru Luca, provine de la Isus insu§i: Lc 24,44-47), fie nece- 
sitatea de a o primi, punand accentul pe responsabilitatea ascultatorilor iudei. 

Din Dt 18,19 Luca reia, in v. 23 128 , ideea pedepsei, dar o subliniaza puternic cu 
o alta expresie biblica: a fi exclus de popor; este ruina totala, o pedeapsa grava §i 
ireparabila ca moartea. Speranta finala oricum nu este luata (v. 20). 

In expresia lui Luca despre excluderea poporului, acest din urma termen pri- 
me§te un nou continut 129 . Este mereu Israelul ca popor al lui Dumnezeu, dar 
acum este definit in raport cu Isus: fac parte din „popor” cei care asculta glasul 
lui Isus. Este facuta, a§adar, o distinctie intre „Israelul promisiunii §i Israelul 
credintei” (Martini). Iese in evidenta notiunea de „adevaratul Israel” (expresia 
se intalne§te pentru prima data in Iustin). „Adevaratul Israel este doar acolo 
unde este ascultata vocea lui Isus” 130 . 

Cu discretie, Luca anunta cititorul §i pregate§te terenul pentru doua teme fun- 
damentale ale cartii sale: misiunea catre natiunile pagane («cei care vor asculta»; 
§i w. 25s) §i, mai inainte, conflictul cu autoritatea iudaica, persecutia 131 . 

3,24. Moise nu este o voce izolata. Lui i se adauga corul profetilor, incepand 
cu Samuel §i continuand, in ordine, cu toti ceilalti 132 . In forma rezumata, Luca 
reinnoie§te tema draga lui: Scripturile marturisesc ca Isus a dat inceput timpu- 
rilor mantuirii 133 : omul este de acum chemat la decizie §i aceasta ii prive§te pe 
buna dreptate pe iudei, dat fiind ca ei sunt „fiii profetilor” (v. 25). 

127 Pentru a armoniza cu contextul, Luca schimba sg. „pentru tine” (LXX) cu pi. „voua”. 

128 Luca incepe v. 23 cu un estai de („dar va fi”, absent in LXX, in Dt 18,19 §i in Lev 23,29), 
poate pentru a intari caracterul profetic pe modelul din Fap 2,17 (inceputul citarii din 11 3,1-5) sau 
pentru simpla imitare a stilului LXX. 

129 Vezi C.M. Martini, llss: „Laos in 3,23 nu inseamna cre§tinii ca diferiti de Israel. Cuvantul 
continua sa se refere la colectivitatea pe care Dumnezeu §i-a ales-o incepand cu Sinai, dar contex¬ 
tul arata ca modul de definire a caracteristicilor acestei colectivitati sufera o mutatie importanta, 
prevazuta de Scripturi, mutatie care se rasfrange asupra celor care fac parte din ea” (p. 13). 

130 Roloff, in loco. 

131 Citand Dt 18,15ss ( Fap 7,37, cf. v. 35), Luca ar putea avea in minte destinul comun al lui 
Moise §i Isus: opozitia constants la mesajul lor. 

132 Vezi men... de („pe de o parte... pe de alta”) care leaga Moise de toti profetii. De ce este numit 
Samuel? (Evr 11,32: Samuel §i profetii) Samuel e considerat primul profet: cartea sa deschide seria 
a§a-numitilor „profeti anteriori” (cartile istorice ale Bibliei) (vezi G. Schneider, 328 nota 117). 
Pentru B. Rigaux: „Adaugand Samuel la toti ceilalti profeti, a§a cum se spunea «Moise §i profetii», 
se prive§te la totalitatea economiei antice mai mult decat la carti” (Dieu Fa ressuscite, cit., 79). 

Constructia frazei este stangace; „vorbeau” este superfluu Kathexes (= ephexes: „inainte” = in 
ordine, succesiv) se intalne§te doar in opera lucana in Noul Testament (Lc: 2; Fap: 3). Luca alege 
§i verbul kataggellein referitor la anuntul cre§tin (de 11 ori in Fapte\ §i de 7 ori in Paul, inclusiv 
Col in Noul Testament). 

133 „Aceste zile” se refera la timpul prezent ca timp de mantuire §i de decizie. 
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Nu este vorba de a cauta la acest sau acel profet citate precise sau explicite cu 
privire la evenimentul Cristos. Suntem in prezenta unei lecturi cre§tine a Bibliei, 
lectura in care este implicita convingerea ca intreg Vechiul Testament este ori- 
entat spre implinirea mantuirii infaptuite in Cristos. Reiese din context gandi- 
rea lui Luca potrivit careia evenimentul Cristos §i roadele sale (comunitatea 
cre§tina §i predica apostolica) sunt inradacinate permanent in cuvantul lui 
Dumnezeu care s-a revelat in istoria Israelului. 

3,25. Pronumele „voi” este din nou pus la inceputul frazei: iudeii sunt, de 
fapt, primii interesati: „fii ai profetilor” §i „fii ai aliantei” 134 , adica mo§tenitori §i 
destinatari ai profetiilor §i promisiunilor vestite in Vechiul Testament. Petru le 
aminte§te, a§adar, iudeilor ca tocmai ei sunt mo§tenitorii pactului stipulat de 
Dumnezeu cu Abraham 135 . Sunt, a§adar, invitati sa inteleaga ca promisiunea 
facuta lui Abraham, §i anume binecuvantarea divina, s-a implinit in Isus pentru 
lume, dar in special pentru ei. 

Luca citeaza Gen 22,18 LXX actualizandu-1: „in samanta ta vor fi binecuvan- 
tate toate familiile pamantului” 136 . El nu reproduce citatul literal; a§aza in pozi- 
tie emfatica „in samanta ta”, aceasta din urma identificata cu Isus 137 . Inlocuie§te 
§i „natiunile” cu „familiile”, pentru ca deocamdata nu se refera la lumea pagana, 
ci la poporul iudaic 138 ; expresia „toate familiile pamantului” cuprinde, a§adar, 
atat iudeii, cat §i paganii 139 , ceea ce convine contextului discursului lui Petru. 

134 „Fii aliantei” {Ez 30,5; Ps. Salom. 17,15), in iudaism distinge israelitii de popoarele pagane. 

„Fiul lui...” in lumea ebraica exprima apartenenta la..., relatia intima. „Fiii profetilor” sunt 

mo§tenitorii lor (cf. Tb 4,12); in Vechiul Testament, expresia (dar nu este cazul nostru) ii indica §i 
pe cei care exercita aceea§i functie (2 Rg 2,3.5.7.15). 

135 „...ai aliantei pe care ( his: atragere a relativului) care ia cazul antecedentei, adica gen.; este 
frecvent in Luca) Dumnezeu a incheiat-o cu parintii vo§tri..”: acum, Luca nu scrie „parintii no§tri” 
(v. 13), pentru ca se adreseaza iudeilor ca unor persoane care trebuie inca sa-1 primeasca pe Isus. 
Cand Luca vorbe§te despre „alianta” ( diatheke ), se refera mereu (in afara de Lc 22,20: la „noua ali- 
anta”) la pactul cu Abraham {Lc 1,72; Fap 3,25; 7,8), nu la cel de pe Sinai (influenta paulina?). §i in 
alta parte Luca vorbe§te de juramant §i de promisiunile facute lui Abraham: Lc 1,55.73; Fap 7,5s. 
17; cf. §i Lc 3,8; 13,16; 19,9. 

136 LXX scrie: „§i vor fi binecuvantate in samanta ta toate natiunile pamantului; citatul este 
deja folosit de Paul {Gal 3,8) §i aplicat lui Cristos {Gal 3,16). Dar in timp ce Luca se folose§te de 
aceasta pentru a aminti iudeilor ca ei sunt primii destinatari, Paul pune accentul pe pagani ca 
mo§tenitori ai promisiunii. Nu este nevoie de presupunere, o combinatie dintre Gen 22,18 §i 12,3. 
Textul mai apropiat este Gen 22,18 §i schimbarile din Fap 3,25 pot fi explicate ca redactionale. 

137 Samanta este Isus, ca §i in Gal 3,16, §i nu Israel; il indica pron. auton legat de verbul eulogein 
(„a binecuvanta”) in v. 26. Aceasta explica §i de ce Luca, contrar obiceiului sau, prefera acela§i 
verb in v. 25 (in locul verbului compus eneulogein din citarea Gen 22,18; el nu folose§te niciodata 
acest verb compus in opera sa, ci doar verbul simplu: de 15 ori). 

Verbul este la pasiv, ca in LXX (de parere diferita G. Schneider, 330, nota 132); doar in TM 
este reflexiv. 

138 Luca nu include poporul iudeu in termenul ethne f care indica mereu poporul pagan. 

139 ge („pamant”) nu are sensul restrictiv de „tara”, adica Palestina (potrivit unui anumit uz 
biblic), ci conserva semnificatia universala pe care o are in citat: familiile lumii, §i nu „triburile 
pamantului”, adica cele 12 triburi ale lui Israel). Nu este de descoperit nicio intentie apologetica 
in verset: binecuvantarea trebuie sa se extinda la toate natiunile, §i nu doar la iudei (de parere 
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3 , 26 . In versetul final, Luca se leaga din nou de punctele importante ale dis- 
cursului 140 §i conchide totul ca un apel adresat iudeilor, scopul intregului discurs 
al lui Petru. Ca §i in versetul precedent, iudeii sunt numiti la inceputul frazei §i 
pentru prima data apare explicit termenul proton pentru a sublinia prioritatea 
lui Israel, primul destinatar al binecuvantarii divine promise lui Abraham §i 
acum comunicate prin Isus. Acest respect al pozitiei Israelului in ordinea oferirii 
mantuirii patrunde con§tiinta Bisericii apostolice (Rom 1,16; 2,9-10), corespunde 
planului cartii Faptelor §i este schematizat in relatarile misionare (Fap 13,46; cf. 
13,5; 14,1; 17,ls.l0 etc?). 

Luca reia verbul anistanai („a ridica”) din citatul v. 22. Acest verb poate pas- 
tra semnificatia pe care o avea in versetul in discutie §i sa faca aluzie la trimite- 
rea lui Mesia in istoria umana (intrupare §i activitate terestra): prin venirea lui 
Cristos, Dumnezeu a realizat promisiunea facuta lui Abraham, mantuirea pe 
care acum apostolii o vestesc Israelului 141 . Totodata, Luca ar putea sa se joace cu 
semnificatia dubla a verbului, con§tient fund ca, pentru urechea cre§tina, el este 
sinonim cu „a invia”: pentru a comunica binecuvantarea - darul Duhului in spe¬ 
cial - trebuia ca Dumnezeu sa-1 invie pe Slujitorul sau 142 . in aceasta optica, tri- 
miterea lui Isus ca purtator al binecuvantarii lui Dumnezeu se realizeaza in 
misiunea apostolica. „Aceasta expresie ne face sa pricepem cum intelege autorul 
Faptelor prezenta lui Isus in lucrarea Bisericii: Isus nu se arata vizibil, dar este 
mereu prezent in toate initiativele mantuirii savar§ite de cei pe care el i-a trimis 
§i carora le-a daruit Duhul sau” 143 . 

Discursul se incheie cu apelul la convertire: de§i invitatia este adresata tutu- 
ror, Luca tine sa sublinieze dimensiunea personala a acestui act §i, prin urmare, 
face apel la responsabilitatea fiecaruia. 

Ultima propozitie are doua posibilitati de lectura, in functie de intelegerea in 
forma tranzitiva sau intranzitiva (reflexiva) a verbului apostrephein („a indeparta”). 

in primul caz, Dumnezeu insu§i este autorul convertirii, oferindu-i omului 
harul (ca rod al binecuvantarii) de a se indeparta de rau 144 . 

in al doilea caz, Dumnezeu comunica binecuvantarea daca fiecare se indepar- 
teaza de rau; convertirea omului este conditia necesara pentru ca binecuvantarea 


contrara J. Dupont, m Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 251); intentia lui Luca este tocmai de 
a-i include §i pe iudei in chemarea la convertire. 

140 Verbul anistanai trimite la v. 22; pais theou la v. 13; apostellein la v. 20; eulogein la v. 25; 
apostrephein la v. 19. 

141 A§a, Bauernfeind, Haenchen, Conzelmann, Hahn, Roloff, R. Pesch. 

' 42 A§a, J. Dupont, Marshall, Martini, G. Schneider... 

In favoarea acestei interpretari este si ordinea verbelor: anistanai precede verbul „a trimite” 
(G. Schneider). Termenul pais („slujitor”), ca in v. 13, nu face referire atat la Slujitorul suferind 
glorificat de Dumnezeu, ci mai ales la misiunea istorico-salvifica a celui care, ca §i Moise si altii, 
este trimis de Dumnezeu pentru a implini planul divin. 

143 CM. Martini, in loco. 

144 A§a, Bauernfeind, Wikenhauser, Stahlin, Williams. 

Poneria: rautate, perversitate; vezi ler 39,32 (LXX). 
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divina sa fie comunicata 145 . In tema convertirii, Luca are mai degraba obi§nuinta 
sa insiste pe decizia §i deci pe responsabilitatea omului in raspunsul la chemarea 
lui Dumnezeu (.Fap 2,38; 3,19), chiar daca nu ignora, desigur, ca Dumnezeu este 
mereu cel care ii ofera omului posibilitatea convertirii {Fap 5,31; 11,18; 17,30) 146 . 

Actiunea lui Dumnezeu, a§adar, nu exclude actiunea omului, darul, de fapt, (...) nu 
este un obiect, ci o relatie unde mi§carea unuia provoaca reactia celuilalt... Intalnirea 
dintre Dumnezeu §i cel credincios se va petrece deci daca va izbucni intr-o relatie vie, 
daca cei doi parteneri decid a merge unul catre celalalt 147 . 


145 Pe aceasta linie, Loisy, Haenchen, Conzelmann, Bovon, J. Dupont ( Etudes sur les Actes des 
Apdtres, cit., 430, nota 19). 

Pentru traducerea expresiei en to(i) apostrephein (prep. + inf. substantivizat la dat.), vezi 
Blass, 404/3. 

146 Despre argument, vezi E Bovon, Luc le Theologien, cit., 297. 

147 F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 306. 



CAPITOLUL 4 


3. Conflictul cu autoritatea: Fap 4,1-22 

x Pe cand [Petru §i loan] vorbeau poporului, au venit la ei preotii, comandantul garzii 
templului §i saduceii, 2 infuriati ca invata poporul §i vestesc in [numele] lui Isus invi- 
erea din morti. 3 Au pus mainile pe ei §i i-au pus sub paza pana a doua zi, caci era deja 
seara. 4 Dar multi dintre cei care auzisera cuvantul au crezut §i numarul barbatilor 
s-a ridicat la [aproape] cinci mii. 5 A doua zi s-au adunat in Ierusalim conducatorii, 
batranii §i carturarii, 6 marele preot Anna, Caiafa, loan §i Alexandru §i toti cati erau 
din neamul arhieresc, 7 i-au adus in mijloc §i li interogau: „Cu ce putere §i in numele cui 
faceti voi aceasta?” 8 Atunci, Petru, plin de Duhul Sfant, le-a spus: „Conducatori ai 
poporului §i batrani, 9 noi suntem cercetati pentru binele facut unui om bolnav §i cum 
a fost acesta vindecat. 10 Sa va fie cunoscut tuturor §i intregului popor al lui Israel: in 
numele lui Isus Cristos Nazarineanul, pe care voi 1-ati rastignit, dar pe care Dumne- 
zeu 1-a inviat din morti, in el sta acesta inaintea voastra vindecat. 11 [Isus] este «piatra 
dispretuita de voi, constructorii, care a ajuns piatra unghiulara». 12 §i nu este in nimeni 
altul mantuirea, pentru ca nu este niciun alt nume sub cer dat oamenilor, in care 
trebuie sa fim mantuiti”. 13 Vazand indrazneala lui Petru §i a lui loan §i §tiind ca sunt 
oameni fara invatatura §i necunoscatori, au ramas uimiti. Ii recuno§teau ca fusesera 
cu Isus. 14 Dar, privindu-1 pe omul vindecat, care statea in picioare impreuna cu ei, nu 
puteau spune nimic impotriva. 15 Atunci, poruncindu-le sa iasa afara din Sinedriu, 
s-au sfatuit intre ei 16 spunand: „Ce sa facem cu ace§ti oaimeni? Caci le este cunoscut 
tuturor celor care locuiesc in Ierusalim ca prin ei s-a savar§it o adevarata minune §i 
nu o putem nega. 17 Dar ca [aceasta] sa nu se raspandeasca §i mai mult in popor, sa-i 
amenintam sa nu mai vorbeasca nimanui in numele acesta!”. 10 §i, chemandu-i, le-au 
poruncit sa nu mai vorbeasca absolut deloc §i sa nu mai invete in numele lui Isus. 19 Dar 
Petru §i loan, raspunzand, le-au zis: „Judecati voi daca este drept inaintea lui Dum- 
nezeu sa ascultam mai degraba de voi decat de Dumnezeu! 20 Caci noi nu putem sa nu 
vorbim despre ceea ce am vazut §i am auzit”. 21 Dar ei, amenintandu-i din nou, i-au 
lasat [sa piece], negasind nimic pentru ce sa-i pedepseasca din cauza poporului, pen¬ 
tru ca toti il preamareau pe Dumnezeu pentru cele intamplate. 22 Caci omul cu care 
se facuse acest semn de vindecare avea mai mult de patruzeci de ani. 

Din punct de vedere literar §i narativ, nu este o ruptura cu ceea ce precede; 
Fap 4,1-22 reia teme fie din relatarea vindecarii (Fap 3,1-10), fie din discursul lui 
Petru (Fap 3,11-26). Conflictul cu autoritatea iudaica apare deci in relatare ca o 
consecinta inevitabila, atat a activitatii taumaturgice, cat §i a predicii misionare. 

§i totu§i, in capitolele precedente nu a fost nicio aluzie la un contrast sau o 
tensiune cu conducatorii iudeilor. Luca a relatat pana acum evenimente pozitive 
pentru Biserica ce se na§te, care nu intalne§te nicio ostilitate: primire favorabila 
din partea poporului, cregtere continua a comunitatii din Ierusalim. Desigur, el 
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nu ignora ca, din punct de vedere istorie, opozitia din partea autoritatilor iudaice 
nu s-a stins complet cu uciderea lui Isus §i ca acum se indreapta catre cei care il 
urmeaza pe Isus. Dar, dupa cum scrie C.M. Martini, Luca lucreaza prin cadre 
narative, expuse intr-o succesiune ordonata de perioade 1 : 

Luca pare sa fi avut intentia, in primele trei capitole ale Faptelor, sa descrie o situatie 
mai degraba ideala a trecerii de la religia iudaica la credinta cre§tina, fara sa tina cont 
de conditiile reale ale timpului §i de opozitiile care, cu siguranta, trebuiau sa fi fost vii 
inca de la inceput. Este vorba despre un fel de istorie idealizata a originilor, de un 
„paradis terestru” al comunitatii, in care se reflecta intentia lui Dumnezeu, planul 
sau, care s-ar fi realizat daca nu ar fi aparut opozitia din partea rautatii oamenilor 2 . 

Autorul introduce acum o tema centrala a sectiunii cartii: persecutia, ca ele¬ 
ment constitutiv al experientei cre§tine care se interpune drumului pascal al lui 
Cristos 3 . Contrastul intre cre§tinism §i iudaism nu este datorat rivalitatii intre 
religii §i nu consta in contrapunerea a doua sisteme care vor sa domine prin forta 
unul asupra altuia. Forta evangheliei, forta comunicata de Duhul, sta tocmai in 
iubire, care este serviciu §i dar al vietii. Dar tocmai acest mesaj de libertate sus- 
cita ostilitatea autoritatii care vede amenintata ordinea socio-religioasa din pu- 
terea sa. In contact cu predica apostolica apar fortele raului care actioneaza in 
istorie. Acest rau (poneria, Fap 3,26) se identified acum cu puterea constituita care 
incearca, inutil ( Fap 4,Mss), sa reduca la tacere marturia apostolilor. Exista o alta 
putere in actiune: Duhul Rusaliilor, care da forta marturiei apostolice ( Fap 4,8.13, 
cf. Lc 21,12-15). A§a ca in mijlocul Israelului se dezvolta un nou model de socie- 
tate, bazat pe predica apostolilor; se constituie adevaratul Israel §i, prin urmare, 
cititorul este condus sa inteleaga ca autoritatea legitima in Israelul credincio§i- 
lor este luata de la conduc&torii iudei pentru a fi recunoscuta apostolilor 4 . 
Fragmentul se imparte §i formal 5 in doua parti: 

- Vv. 1-4 relateaza arestarea lui Petru §i a lui loan: acestea servesc de legatura: 
unesc scena procesului la discursul lui Petru pe care il precede §i introduc citito¬ 
rul in actiune; 

- Vv. 5-22 sunt impartite in diferite unitati: marturia apostolilor in fata sine- 
driului (w. 5-12); sinedriul se consulta (w. 13-17); avertismentul sinedriului catre 
apostoli §i marturia ulterioara a acestora (w. 18-22). 

In aceasta prima etapa narativa a cartii, tema persecutiei nu se incheie inca 
cu o sentinta de condamnare, ci doar cu o simpla amenintare. 

Luca insista asupra incapacitatii autoritatii iudaice de a acuza cre§tinismul, 
reflectata de neputinta puterii umane in fata raspandirii evangheliei sau a ilegi- 
timitatii atacurilor sale. 

1 Excluderea din comunitate ..., cit., in Bb 1 (1969), 4. 

2 Ibid., 3. 

3 Vezi G. Betori, Perseguitati a causa del nome, cit., 155ss. Pentru contactele literare cu pati- 
mirea lui Isus, vezi R. Pesch,'163. 

4 Vezi L.T. Johnson, 80s. 

5 Incluziune intre v. 1 §i 2.21 (verbul „a vorbi” §i substantivul „popor”); intre w. 5 §i 22 („a se 
intampla”). Pentru detalii ulterioare, vezi G. Betori, op. cit., 43. 



PRIMA ACTIVITATE PUBLICA ( Fap 3,1 - 4,31) 


187 


Nu este unanimitate in discutia asupra istoriei traditiei relatarii, chiar daca 
exegeza actuala tinde sa evidentieze mai mult munca lui Luca §i sa considere 
pasajul fundamental ca o compozitie redactionala. 

Oricum, este evident ca autorul sacru nu ofera un rezumat exact al unui pro- 
ces istoric determinat. Prea multe detalii fac descrierea ireala §i servesc mai 
degraba la a desena un cadru tipic §i la a oferi o invatatura cititorului. Pentru a 
justifica arestarea, Luca propune motivul invierii din morti, negata de saducei 
(.Fap 23,6-8), dar credinta in invierea mortilor, imparta§ita de farisei, nu poate fi 
un motiv pentru a-i pune in inchisoare pe apostoli; saduceii ar fi trebuit sa-i 
inchida pe toti fariseii! Mai mult, saduceii nu sunt un organism juridic, ci familii 
nobile de preoti §i laici. Motivul arestarii este abandonat in continuare §i se revine 
la tema vindecarii in numele lui Isus §i apoi la marturia apostolica a kerygmei. 
Intrebarea autoritatii din v. 7 (ea aminte§te de Lc 20,2) este formulata ca sa poata 
introduce corect raspunsul lui Petru (aceea§i tehnica narativa in Fap 19,3), dar 
acest raspuns nu poate fi o noutate pentru ascultatori, pentru ca este motivul 
adevarat al arestarii! Nu se explica apoi de ce in v. 13 apostolii sunt recunoscuti 
ca fiind cei care ll urmeaza pe Isus! Lipsesc, in afara de aceasta, preliminariile 
unei arestari §i un proces; nu exista identificarea vinovatilor; nu se discuta daca 
acest caz este de supus unei judecati... O anumita tensiune exista §i intre moti¬ 
vul eliberarii (teama de multime: v. 21) §i faptul ca, in realitate, conducatorii nu 
au avut nicio ezitare in a-i aresta pe apostoli §i a-i pune in inchisoare: poporul 
intre timp nu s-a mi§cat 6 . In sfar§it, Fap 4,1-22 se demonstreaza esential o com¬ 
pozitie lucana. Dar ce tip de traditie ii sta la baza? 7 Probabil, este oportun de a 
se vorbi despre informatii care nu mai sunt definibile §i despre o anumita cu- 
noa§tere a situatiei initiale a Bisericii din Ierusalim (istoric, prima opozitie ar fi 
putut surveni de la grupul saduceilor, iritati de faptul ca acest caz-Isus nu s-a 
rezolvat prin rastignirea sa) 8 . Plecand de la aceste elemente §i utilizand tehnica 
narativa a epocii, Luca autorul construie§te o relatare cu scop teologic §i adaptata 
cititorilor eleni 9 . 


6 Vezi Haenchen, 181s, pentru detalii. 

7 Este general abandonata ipoteza unei surse scrise. In favoarea unei traditii consistente: J. 
Jeremias, R. Pesch, Prete-Scaglioni. Este sustinuta relatia dintre Fap 4,1-22 §i Fap 5,17-42: pare 
ca, pentru aceasta relatare din urma, Luca a reelaborat datele narative din Fap 4,1-22, care apa- 
re, a§adar, traditionala (Prete-Scaglioni, I miracoli degli apostoli, cit., 96s). Dupa J. Jeremias (in 
Abba, Gottingen 1966, 238ss), Fap 4,1-22 §i Fap 5,17-42 corespund la naratiunea a doua procese 
istorice conduse in conformitate cu legea: primul servea ca avertisment; daca imputatul se arata 
recidivist, atunci ii era aplicata pedeapsa. R. Pesch insista asupra elementelor traditiei prezente 
cam peste tot in relatare: numele personajelor din v. 6; folosirea citatului scripturistic in v. 11 (vezi 
§i Dumais, in Le Nouveau Testament, ed., George et Grelot, cit., 141s); informatia din v. 22. 

8 Vezi Ludemann, op. cit., 65. 

9 Comportamentul curajos al apostolilor §i cuvantul lui Petru in v. 19 (o zicala apartinand 
filosofiei, care produce o impresie buna asupra cititorului) readuc spontan in memorie comporta¬ 
mentul lui Socrate §i replica sa catre judecatori: „voi asculta mai mult de Dumnezeu decat de voi” 
(Platon, Apoi. di Socrate 29d); de notat crescendo-ul in exprimare dintre Fap 4,19 si 5,29. 
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4.1. In conformitate cu o asemenea tehnica, discursul lui Petru este intrerupt 
la momentul oportun, §i anume cand Luca i-a spus cititorului ceea ce voia. 

Dat fund faptul ca arestarea se petrece seara (v. 3), Luca imagineaza, in con- 
secinta, o predica prelungita la care participa §i loan 10 . Interventia are loc deci 
pe fondul predicii apostolice catre popor. §i pentru ca scena se petrece in curtea 
templului, logica solicita sa fie prezenti cei care apartin locului; ar ajunge politia 
(levitii), dar Luca pune impreuna preo^ii, prefectul templului 11 §i saduceii; in 
sfar§it, elementul templului ostil anuntului cre§tin (in contrast cu poporul favo- 
rabil) este, in parte, responsabil de condamnarea lui Isus (Lc 22,52.66). 

Exista un paralelism voit cu Lc 19,47-48 §i, mai ales, cu Lc 20,1-2: invatatura 
constants a lui Isus in templu; ostilitatea marilor preoti, a scribilor §i a conduca- 
torilor in contrast cu simpatia lumii; incapacitatea autoritatilor iudaice de a gasi 
un motiv valid de condamnare, datorata fricii unei reactii din partea poporului; 
„venirea” (acela§i verb) adversarilor §i intrebarea lor formulata cu aceia§i ter- 
meni (Lc 20,2,cf. Fap 4,7). 

4.2. Luca vede in saducei adversarii tipici ai iudaismului impotriva anuntului 
cre§tin 12 . Ei, de fapt, negand invierea mortilor, se opun la ceea ce constituie nucleul 
central al kerygmei: invierea lui Isus. 

Prin formula concisa: „anuntau in Isus invierea din morti”, Luca exprima o 
legatura intre doctrina invierii generale §i invierea lui Isus, fara insa sa o preci- 
zeze. Expresia este supusa deci la diferite interpretari: 

- anuntul invierii mortilor in legatura cu Isus implied o atitudine de contrast 
cu sentinta de condamnare emisa de sinedriu in privinta lui Isus insu§i; 

- iritarea saduceilor nu are ca obiect o disputa doctrinala despre inviere, ci 
anuntul ca in Isus invierea mortilor s-a verificat deja; 

- invierea mortilor a inceput cu cea a lui Isus ( Fap 26,23); el este proba ca 
doctrina invierii generale este adevarata 13 . 

Acest motiv al arestarii lui Petru §i loan dispare in proces §i apare redactional 14 . 

10 Part, verbului „a vorbi” este la pi. Constructia initiala (gen. absolut cu verbul „a vorbi”) se 
intalne§te §i In Lc 8,49; 22,47; 24,36; Fap 10,44). Verbul ephistanai este tipic lui Luca: Lc: 7; Fap : 11; 
inca de 3 ori in Noul Testament. Versetul este redactional; de notat, totodata, ca „comandantul 
garzii” este la pi. in Evanghelie (Lc 22,4.52), la sg. doar in Fap 4,1 (§i 5,24.26 care depinde de el). 
§i „preo$ii” nu sunt niciodata chemati pe nume in patimirea lui Isus, ci mereu mai-marii preotilor 
(anumite mss., ca B §i C, scriu „mari preoti” in versetul nostru, poate influentati de Fap 4,23 sau 
de Evanghelie). 

11 „Ales, de obicei, dintre rudele apropiate ale marelui preot, era inalt-supraveghetorul cultului 
§i al preotilor care oficiau §i conducatorul suprem al politiei templului” (M. Adinolfi, in Riv. Bib. 
27 [1979], 76). Prefectul templului §i marii preoti erau saducei. 

12 Vezi comentariile lui Haenchen, Conzelmann. 

13 Textul occidental (D) nu a inteles §i vorbe§te doar de invierea lui Isus: pentru ca'ei faceau 
cunoscut (verbul anaggellein in loc de kataggellein) pe Isus in inviere”. Scrie in schimb katapo- 
noumenoi („tri§ti”) in loc de diaponoumenoi („infuriati, exasperati”). 

14 Redactional §i vocabularul: diaponeisthai („a fi iritat”) doar in Fap 4,1; 16,18 in Noul Testa¬ 
ment; dia to + inf. pentru a indica motivul; didaskein („a invata”) folosit pentru activitatea misi- 
onara a apostolilor (Fap 4,1.18; 5,21.25.28.42; 11,26; 15,35; 20,20; 21,28); kataggellein („a vesti”): 
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4.3. Cei doi apostoli - impreuna cu ologul vindecat!? (v. 10) - sunt arestati 15 . 
Invatatura s-a prelungit de la orele 15.00 {Fap 3,1) pana la apunerea soarelui. 
Acum, un proces nu poate avea loc noaptea §i trebuie sa retinem ca membrii sine- 
driului ar fi trebuit sa aiba timp sa se adune. Scena aminte§te de Lc 22,66 16 . 

4.4. Luca introduce acum o cifra care are mai degraba valoare simbolica decat 
reala §i care marcheaza cregterea numerica constants §i de neoprit a credincio- 
§ilor 17 . Dupa nucleul initial de 120 {Fap 1,15), ridicat la circa 3.000 in ziua de 
Rusalii {Fap 2,41), acum credincio§ii sunt circa 5.000 de barbati 18 . 

Pusa acum, vestea subliniaza §i contrastul tot mai mare intre poporul favora- 
bil §i conducatorii ostili evangheliei. Israelul se imparte in interiorul sau din 
cauza lui Isus, dupa cum este rostit in Lc 2,34. Convertirea multora demonstreaza 
ca mesajul cre§tin este intr-adevar in continuitate cu credinta parintilor 19 : in 
Israelul antic incepe sa se constituie adevaratul Israel. 

4,5-6. Scena procesului incepe cu o formula introductiva tipica lui Luca 20 ; 
este o prezentare care aminte§te de procesul lui Isus 21 : dimineata se aduna com¬ 
ponents sinedriului, tribunalul suprem al tarii, compus din 71 de membri, caruia 
Luca li enumera cele trei categorii 22 : 


de 11 ori in Fapte (inca de 7 ori in Paul); tema invierii generale din morti: Fap 4,2; 17,18.32; 23,6; 
24,14s.21; 26,6ss.22s; formulare asemanatoare in Lc 20,35. 

15 Teresis poate insemna arestarea, oprirea sau inchisoarea; in Fap 5,18 este vorba despre 
inchisoare. 

16 Vocabularul este lucan: „Au pus mainile pe ei cu forta”: Lc 20,19 (dif. Me 12,12); 21,12 (dif. 
Me 13,9); Fap 5,18; 12,1; 21,27 (dupa Haenchen, incepe sa apara o terminologie caracteristica 
istoriei martirilor §i marturisitorilor cre§tini); tithenai („a pune”) este freevent in opera lucana; 
eis ten aurion (hemeran ), expresie adverbiala („pana a doua zi”) (Lc 10,35; Fap 4,5; 23,20; 25,22). 

17 „A crede” fara compl., pentru a indica primirea credintei cre§tine, este freevent in Luca §i 
in Paul. Luca tine sa sublinieze ca credinta se na§te din ascultarea predicarii apostolilor, §i nu din 
vederea unui miracol (cf. Fap 8,12; 13,12.48; 14,1 ecc.). 

Logos („cuvant”) este sinonim cu predica apostolica {Fap 2, 41; 8,4; 10,44; 16,6; 19,20; 20,7), 
chiar daca in context indica discursul lui Petru. 

18 Luca scrie andres („barbati”); se discuta daca termenul este §i sinonim cu „suflete” {Fap 
2,41) §i include §i femeile (dupa cum, probabil, in Lc 9,14; a§a retin Bauernfeind, Stahlin) sau este 
mai bine sa se inteleaga in sensul de barbati exclusiv (este teza lui G. Schneider, R. Pesch, Bruce). 
Luca, de altfel, cand se refera §i la femei, o scrie in maniera explicita (de ex., expresia „barbati §i 
femei” in Fap 8,12). 

Cifra de 5.000 de oameni este neverosimila din punct de vedere istoric, daca se tine cont ca la 
Ierusalim erau in acea perioada circa 55.000 de locuitori (dupa J. Jeremias, Jerusalem au temps de 
Jesus, cit., 122 , nota 146). 

19 SCHMITHALS, 49. 

20 egeneto de („s-a intamplat”), exclusiv in opera lui Luca: Lc: 17; Fap: 21 (J. Jeremias, Die 
Sprache des Lukaseuangeliums, cit., 25). 

21 Cf. Lc 22,66; este o posibila aluzie la Ps 2,2 citat in v. 26: capii ( archontes) se reunesc (acela§i 
verb) impotriva lui JHWH §i a Unsului sau (J. Dupont, comentariul la Bible de Jerusalem, in loco). 

22 Cele trei substantive sunt precedate de pron. auton (la genitiv): capii lor : se presupune ai 
iudeilor sau ai poporului (v. 1), §i nu ai credincio§ilor (v. 4). Mentiunea Ierusalimului este super- 
flua, dar da o anumita solemnitate frazei. 
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- capii ( archontes ), de identificat cu marii preoti (v. 23) 23 ; 

- batranii, capii aristocratiei laice, care, ca marii preoti, apartin gruparii 
saduceilor; 

- carturarii, in schimb, experti ai Legii, sunt in majoritate farisei; 

Luca autorul continua mentionand numele catorva personality de top 24 : 

- mai ales Ana, marele preot (o scapare a lui Luca?), membru foarte influent al 
sinedriului, dar care nu mai e in functie (a fost mare preot din 6 pana in 15 d.C.); 

- Caiafa, ginerele sau, care era mare preot tocmai in acea perioada (din 16 
pana in 36 d.C.); 

- loan §i Alexandru sunt necunoscuti 25 ; 

- „§i toti cati erau din neamul arhieresc”: cu aceasta vaga expresie, autorul 
vrea sa completeze lista membrilor aristocratiei sacerdotale prezenta la proces; 
dificil (vezi sg.) ca Luca sa se gandeasca la cele 4 familii de mari preoti: a lui Boeto, 
a lui Anna, a lui Kamith §i a lui Ismael ben Phiebi. 

In sfar§it, Luca li grupeaza pe cei mai cunoscuti adversari carora apostolii 
trebuie sa le reziste. 

4,7. Fara multe preliminarii §i formuland-o deja in vederea raspunsului, Luca 
pune pe buzele sinedriului intrebarea care il intereseaza. Ea nu prive§te proble- 
ma invierii (v. 2), ci se intoarce la tema vindecarii in numele lui Isus, chiar daca, 
pentru cre§tinul Luca, cele doua realitati sunt intim legate. 

Autoritatea iudaica se opune apostolilor pu§i in mijlocul adunarii 26 . Ca §i in 
Lc 20,2, intrebarea este dubla §i prive§te persoana (= numele) de la care aposto¬ 
lii au primit puterea 27 de a face miracolul. Luca se intoarce astfel la argumentul 
central al sectiunii ( Fap 3,6.16) §i dezvolta o alta dimensiune: a marturisi ca 

23 Archontes are un sens general, care trebuie sa fie precizat din cand in cand din context. In cazul 
nostru este sinonim cu marii preoti, chiar daca, in Lc 23,13; 24,20, Luca ii distinge {archiereis §i archon¬ 
tes ); in Fap 4,8 ii define§te capii poporului §i in v. 23 marii preoti (in Lc 22,66 vorbe^te de batranii 
poporului, diferiti de marii preoti §i de scribi). Pare, in sfar§it, ca Luca are o notiunea aproximativa 
despre diferitele componente ale sinedriului. Acest ter men din urma este mentionat doar in v. 15. 

24 Constructia v. 6 este stangace. Autorul incepe cu un kai y ca §i cum ar continua lista prece¬ 
dent^; dar in loc sa foloseasca ac., recurge acum la nominativ: intentioneaza, fara indoiala, sa 
deschida o paranteza pentru a enumera unii din cei care apartin grupului capilor amintiti in v. 5 
(§i nu pentru a continua lista). 

25 loan ar putea fi identificat cu Ionatan (cum face D), fiul lui Ana §i succesorul lui Caiafa in 
36 (de la Pa§te pana la Rusaliile din 37, dupa J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus, cit., 269; 
despre marii preoti in iudaismul tarziu, vezi §i J. Sievers, in LThK 5, 1996 3 , col. 222). 

26 Dupa Mishna, membrii sinedriului se dispun in semicerc in jurul acuzatului ( Sanh . 4,3) pentru 
a se putea vedea unul cu celalalt. Dar e putin probabil ca Luca sa cunoasca aceasta uzanta; formularea 
reflecta in realitate „un scenariu specific lucan” (G. Schneider 346, nota 33); vezi Fap 1,15; 17,22; 27,21; 
verbul histanai („a pune, a a§eza”) intr-un context asemanator: Fap 1,23; 5,27; 6,6.13; 22,30; pyntha- 
nesthai („a intreba”) este tipic lui Luca: Lc: 2; Fap: 7; vezi §i Mt 2,4 §i In 4,52 in Noul Testament. 

27 Termenul dynamis este deseori in raport cu actiunea Duhului (cf. Lc 1,35; 4,14; 24,49); nu 
trebuie renuntat la ipoteza ca este folosit in raport cu puterea taumaturgica, aproape ca actiunea 
sa ar fi limitata in Luca la marturie. Pentru evanghelist, chiar daca nu o manifesto explicit, exista 
o legatura stransa intre eficacitatea numelui lui Isus §i Duhul Sfant (vezi observatia lui L. Tosco, 
Pietro e Paolo ministri del giudizio di Dio, cit., 154, nota 57). 
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doar in numele lui Isus se obtine mantuirea; el este unicul mediator al actiunii 
definitive a lui Dumnezeu. 

4.8. Este mereu Petru cel care ia cuvantul, dar o face ca reprezentant al cole- 
giului apostolic (v. 20). Luca are grija sa sublinieze acum prezenta eficace a Duhu- 
lui Sfant; primit de orice credincios (Fap 2,38), Duhul se manifesto in mod special 
in marturie (in slujirea cuvantului: Fap 6,3.5; 11,24) §i in intelegerea cristologica a 
Scripturii (v. 11). In asistenta Duhului Sfant se realizeaza promisiunea lui Isus: 
ajutorul Duhului dat apostolilor condu§i in fata tribunalelor (Lc 12,11s; 21,15). 

Petru se adreseaza in mod conventional „conducatorilor poporului” (adica 
archontes din v. 5, de identificat cu archiereis din v. 23) §i „batranilor”, a§adar, 
catre elita sacerdotala §i laica de tendinta saducee a sinedriului, fara a-i numi pe 
scribi, poate doar pentru ca titlul de „carturari” nu sta bine ca vocativ la incepu- 
tul unui discurs 28 . 

Pentru a construi interventia lui Petru, Luca se inspira din schema traditio- 
nala a discursurilor adresate iudeilor: enuntarea kerygmei referitoare la moar- 
tea §i invierea lui Isus (v. 10), argumentarea scripturistica (v. 11) §i apelul la 
convertirea implicita in v. 12. 

4.9. Petru incepe de la miracolul savar§it, prezentand consecinta paradoxala 
a acestuia: a se gasi judecati pentru a fi facut binele 29 . Dar era inevitabil, intrucat, 
cu acest „bine”, apostolii se situeaza deasupra ordinii stabilite de autoritatea 
iudaica. Apoi, Petru se leaga de intrebarea sinedriului 30 pentru a proclama in 
forma concisa kerygma mortii §i invierii lui Isus, terminand cu o adevarata con- 
fesiune publica a puterii numelui lui. 

Luca alege intentionat verbul sozein pentru a folosi dubla semnificatie pe care o 
are in limba greaca: a vindeca §i a salva. In acest fel, el poate sa treaca de la reali- 
tatea vindecarii fizice la cea a mantuirii in sens absolut (v. 12); vindecarea ologu- 
lui, in gandirea lui Luca, devine semnul mantuirii operate de Dumnezeu in Isus. 

4.10. Apologia lui Petru devine proclamare pentru intregul Israel 31 . Apostolul 
atrage atentia („sa fie cunoscut”) asupra numelui lui Isus care a vindecat ologul. 

28 Versetul este redactional. Verbul pimplemi asociat la „Duhul Sfant” se !ntalne§te doar in 
Luca: Lc 1,15.41.67; Fap 2,4; 4,8.31; 9,17; 13,9; cf. Lc 4,1; Fap 6,35; 7,55; 11,24. D §i alte mss. amplifi¬ 
ed adaugand „lui Israel” dupa batrani. 

29 Aceea§i situatie pentru Isus in Lc 6,7ss. Vocabularul versetului in discutie provine din ambien- 
tul elen: anakrinein este folosit de Luca in contextul judecatoresc pentru un interogatoriu; in greaca 
antica se refera la cercetarea preliminara (in Noul Testament se intalne§te de 10 ori in ICor §i de 
6 ori in opera lui Luca); euergesia : favoare, beneficiu sau binefacere (spus §i despre o opera publica 
implinita de un print in favoarea unei cetati): un hapax in Luca; se intalne§te §i in ITim 6,2 (doar 
Luca, in Noul Testament, folose§te §i alti termeni din aceea§i familie: verbul euergetein §i adj. eu- 
ergetes ); sozein („a salva”) §i derivatii sunt freeventi in ambientul comunitatilor elenistice. 

30 en tini („in cine”, adica „prin cine”); pron. poate fi neutru, referindu-se la onoma („nume”) (a§a, 
Bauernfeind, Haenchen), sau masc. (ca en toutd[i] in v. lOd), referindu-se la Isus (G. Schneider). 

31 V 10a reflecta stilul lui Luca: adj. gnostos („§tiut, cunoscut”; Lc 2; Fap: 10; §i doar inca in 
In 18,15.16 §i Rom 1,19; vezi, in special, Fap 2,14.36); „tot poporul”; Lc 2,10.31; 3,21; 8,47 etc.; 
Fap 3,9.11; 4,10; 5,34; 10,41; 13,24. 
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Afirmatia este solemna (vezi titlul „Isus Cristos, Nazarineanul”), dar gramatical 
este intrerupta de o dubla propozitie relativa: „pe care voi 1-ati rastignit - pe care 
Dumnezeu 1-a inviat din morti”. 

9 

Sunt condensate la maximum formula kerygmatiea traditionala a mortii §i 
invierii lui Isus 32 §i contrastul dintre modul de operare al iudeilor, iar actiunea 
lui Dumnezeu fata de Isus apare cu o mai mare incisivitate. 

Isus Cristos este, a§adar, la originea vindecarii ologului care, ocazional, este 
prezent la scena, ca marturie pentru judecatorii lui Israel 33 . 

4,11. Marturisirea cristologica din v. 10 este intarita de un citat scripturistic luat 
din Ps 118,22 (Ps 117 LXX) 34 , care reafirma cu un limbaj metaforic contrastul 


32 Pentru U. Wilckens (. Die Missionsreden..., cit., 131s), Luca a sintetizat Fap 3,13-15 (idem, 
Ludemann, G. Schneider). Pentru L. Schenke, autorul sacru folose§te o antica formula kerygina- 
tica de contrast, luata din ambientul predicarii primare, indreptata catre convertirea iudeilor. In 
favoarea unei formule traditionale: 

- constructia: propozitia relativa (caracterizeaza stilul formulelor primare de marturisire: Rom 
3,25; 4,25; Fil 2,6 etc.; stilul liturgic Semitic, dupa Haenchen): vezi Fap 3,15; 13,37; 

- paralelismul antitetic; 

- intrerupe logica gandirii dintre Fap 4,10a §i lOd; mentionarea invierii lui Isus apare fugitiva, 
culmea apologiei este in w. 11-12. 

Schenke cite§te formula in perspectiva deuteronomista a destinului violent al profetilor, ca 
punct de plecare pentru apelul la convertire. Este o lectura care poate fi discutata: contrastul 
dintre actiunea oamenilor §i cea a lui Dumnezeu apare §i in traditia slujitorului suferind (Die 
Kontrastformel Apg 4,10b, in BZ 1 [1982], 2ss). 

33 En toutd(i) („in virtutea sau prin acesta”): din punct de vedere gramatical, pron. se refera la 
en to(i) onomati\ in realitate, se refera la „Isus Cristos Nazarineanul” (cf. v. 11). 

Hygies („sanatos”) este un hapax in opera lucana. 

34 Luca nu urmeaza traducerea LXX, „piatra pe care au aruncat-o constructorii (verbul apo- 
dokimazein ), ea a devenit (houtos egenethe ) piatra unghiulara”. El scrie: ,/i.ceasta (houtos) este 
piatra disprefuita (verbul exouthenein) de voi , constructorii, care a devenit (ho genomenos) piatra 
unghiulara”. Diferentele sunt explicate in mod diferit: 

- redactorul adapteaza in mod liber citatul la context; o asemenea explicate ar putea sa argu- 
menteze adaugarea lui „acesta este” §i „de voi”, dar nu a alegerii verbului „a dispretui” Lc 20,17 
evanghelistul urmeaza LXX, ca sursa sa, Me); 

- sau, mai bine, Luca citeaza din traditie urmand o versiune care nu e bazata pe LXX (T. Holtz, 
Untersuchungen iiber die altestamentlichen Zitate bei Lukas, Berlin 1968,162). Dupa J. Dupont, 
alegerea verbului „a dispretui” este datorata unei influence din Is 53,3, dar nu dupa LXX (care 
nu folose§te verbul ex outhenein); exegetul trebuie, a§adar, sa presupuna ca, inca inainte de epoca 
cre§tina, a fost o revizuire a LXX, plecand de la textul ebraic care a tradus verbul original cu 
exouthenein in loc de atimazein (LXX) (Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 301, nota 56; urmat 
de B. Rigaux, Dieu Va ressuscite, cit., 85). 

Cum se explica prezenta citatului in Fap 4,11? Luca 1-ar fi putut lua dintr-o culegere de martu- 
rii ; existenta unei asemenea culegeri pare confirmata de Lc 20,17-18, care pune la un loc Ps 118,22 
cu o combinatie de Is 8,14-15 §i Dan 2,35; §i de lPt 2,6-8, unde Ps 118,22 este asociat cu Is 28,16 
§i Is 8,14 (vezi Dodd, Conformement aux Ecritures, cit., 38s.101s). E posibil, totodata, ca Luca sa 
fi gasit argumentul scripturistic (care presupune o munca de exegeza iudaica, mai mult decat o 
reflectie a redactorului) deja legat de formula kerygmatiea de contrast din v. 10; un indiciu in acest 
sens se gase§te in initialul houtos , care ar trebui sa se refere gramatical la ologul vindecat (v. lOd), 
dar care se refera, din punct de vedere psihologic, la Isus (Zerwick, n. 214). O alta ipoteza este ca 
formula ar proveni de la o schema de omilie a liturgiei iudeo-cre§tine care actualizeaza citatul din 
II 3,5 (Fap 4,12) (M. Dumais, in Le Nouveau Testament, ed. George - Grelot, cit., 141s). 



PRIMA ACTIVITATE PUBLICA (Fap 3,1 - 4,31) 


193 


exprimat in v. 10 intre actiunea oamenilor §i cea a lui Dumnezeu cu privire la Isus; 
completeaza afirmatia kerygmatica: Dumnezeu nu doar 1-a inviat pe acel Isus pe 
care iudeii 1-au dispretuit, dar 1-a pus Ca „piatra unghiulara” 35 , cu alte cuvinte, 
ca fundament permanent al adevaratului Israel, facandu-1 sa §ada la dreapta sa 36 . 

Citarea Ps 118,22 a fost destul de repede folosita in cateheza cre§tina pentru 
afirmarea invierii lui Cristos (Me 12,10s §i paral.; lPt 2,7), pusa in contrast cu 
refuzul din partea reprezentantilor lui Israel. Ea era u§or sa fie introdusa in vizi- 
unea teologica a dreptului suferind sau a destinului violent al profetilor. In con- 
textul actual, constructorii sunt de identificat cu membrii sinedriului, reprezen- 
tanti ai tarii. Este din nou subliniata responsabilitatea lor in uciderea lui Isus. 
Dar Dumnezeu, inviindu-1,1-a constituit Domn (Fap 2,36). 

4 . 12 . Apologia lui Petru se termina cu un apel implicit la convertire, sub forma 
de proclamare solemna a credintei: de persoana (= numele) lui Isus sunt legate 
exclusivitatea §i universalitatea mantuirii 37 . 

Tema mantuirii in raport cu Numele aminte§te II 3,5 citat in Fap 2,21, dar 
care abia acum este dezvoltata in aplicatia sa cristologica 38 : mantuirea obtinuta 
in invocatia numelui lui JHWH se impline§te in credinta in Isus care a primit de 
la Dumnezeu Numele deasupra oriearui nume (Fil 2,9). 

De la vindecarea fizica a ologului, Luca a ajuns la afirmarea mantuirii defini¬ 
tive §i totale a omului, potrivit planului lui Dumnezeu. 

In acest verset este exprimata cu forta convingerea primara §i profunda a cre¬ 
dintei cre§tine: mantuirea lui Dumnezeu este facuta numai de Isus pentru toti 
oamenii. O asemenea convingere explica fie modul de a se apropia de Scriptura, 
fie impulsul misionar al lui Paul. Acesta este numele pe care apostolii trebuie sa il 
proclame anuntand cuvantul, despre care Faptele relateaza raspandirea in lume. 

4.13. Apologia lui Petru este terminate. Luca scrie prima reactie a membrilor 
sinedriului: sunt uimiti de curajul 39 apostolilor (loan este din nou amintit). 

35 Kephale gonias poate semnifica „piatra de fundament”, sau „cheie de bolta” pusa deasupra 
portii ( lob 38,6; Test. Solomon 22,7ss), sau „piatra unghiulara” (dupa J. Jeremias, in ThWNT 
1,793), care sustine greutatea zidurilor. 

36 Targumul interpreteaza „piatra unghiulara” cu „Rege §i suveran” (BILL 1,876). 

37 Vocabularul mantuirii este foarte prezent in opera lucana (vezi E Bovon, L’oeuvre de Luc, 
cit., 166 §i nota) §i caracterizeaza terminologia comunitatii elene. Expresia hypo ton ouranon („sub 
cerul”) se intalne§te in Lc 17,24 (dif. Mt 24,27); Fap 2,5; 4,12 §i Col 1,23 in Noul Testament §i sem¬ 
nifica: „pe tot pamantul”. To dedomenon (lit. „cel dat”): part, cu art. in locul unei prop, relative; 
en anthropois („oamenilor”): prep, are valoare de dativ (Haenchen, 176, nota 7). 

Dei: „este necesar” sau „este posibil”, dar, dupa cum observa R. Pesch (in loco), e necesar sa se 
mentina referirea la planul lui Dumnezeu prezent in acest dei. 

38 De aici, ipoteza unui fragment al unei omilii asupra II 3,5 (Dumais, in Le Nouveau Testa¬ 
ment, ed. George et Grelot, cit., 141s). Roloff considera ca fiind o formula traditionala utilizata in 
liturgia baptismala. J. Dupont (in comentariu) aminte§te §i reflectia cre§tina asupra etimologiei 
numelui lui Isus C Mt 1,21). 

39 Parresia, termen tipic grec, care inseamna libertatea de a vorbi, franchetea cuvantului carac- 
teristica cetateanului liber. Termenul exprima, a§adar, pentru Luca, ideea de libertate, de curaj, de 
franchete intr-o situatie periculoasa §i de certitudine a puterii victorioase a anuntului evanghelic 
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Uimirea este o reactie general pozitiva in Luca, in fata manifestarilor divine. 
§i aceasta valoare trebuie mentinuta in versetul nostru. Curajul lui Petru §i 
loan, care nu se sprijina pe nicio arta oratorica sau cuno§tinta culturala 40 , arata 
ca siguranta lui Petru in vorbire se explica doar ca dar al Duhului Sfant (Fap 
4,31). Fara indoiala, „stupoarea (sinedriului) nu este istorica, ci literara” 41 . Luca 
se adreseaza cititorului §i da aprecierea sa cre§tina asupra caracteristicii com- 
portamentului apostolic. 

Sinedriul i§i da seama acum ca „erau cu Isus”, adica discipolii sai 42 , fie pentru 
argumentarea discursului, fie, mai mult, pentru curajul care ii apropie de Maes- 
tru: sunt la fel! Comportamentul lui Isus continua in cel al discipolilor sai. 

4,14. Versetul conchide - tot pe linia intentiei didactice sau apologetice a lui 
Luca - reactia sinedriului. Prezenta ologului vindecat este ceruta ca semn de necon- 
testat, ca §i din motive narative: ea explica consultarea stinghera a membrilor 
adunarii intre ei, la care naratorul, in logica tehnicii narative, poate sa asiste! 

Daca putin timp mai inainte chiar ace§ti membrii ai sinedriului 1-au arestat §i 
au facut ca Isus sa fie condamnat, nu este niciun motiv pentru care nu pot acti- 
ona in acela§i mod cat ii prive§te pe apostoli. Dificultatea sinedriului nu este isto¬ 
rica, ci apologetica: ca §i pentru Isus (Lc 20,26), nu exista un motiv legitim care 
poate justifica o actiune juridica impotriva predicii §i credintei cre§tine. 

In incapacitatea de a contrazice discursul apostolilor se impline§te promisiu- 
nea lui Isus: „Eu va voi da cuvintele §i intelepciunea carora nu le vor putea rezista 
toti adversarii vo§tri, nici contrazice” (Lc 21,15) 43 . Faptele, apoi, evidentiate in 
cazul nostru de prezenta celui vindecat §i care nu pot fi negate, dezvaluie obtu- 
zitatea autoritatilor iudaice. 

4,15-17. In mod abil, naratorul anima scena. Apostolii sunt condu§i in afara sine¬ 
driului, adica in afara aulei (care?). §i urmeaza o deliberare pe care Luca o descrie 

(Fap 2,19; 4,29; 9,28; 13,46; 14,3; 19,8; 26,26; 28,31: substantivul §i verbul). Relatia dintre parre- 
sia §i predica apostolica este tipica lui Luca (§i Ef 6,19s §i ITes 2,2 in Noul Testament). 

40 Agrammatos (hapax in Noul Testament): cel care nu §tie sa scrie, nici sa citeasca; in sens 
mai extins: incult, cel care nu poseda o cultura generala (in lumea rabinica il poate indica pe cel 
care nu a studiat Legea); 

ididtes (Fap: 1; Paul 4 ori in Noul Testament), in sens propriu indica un privat (fara sarcina 
publica); in versetul nostru: un profan, un incompetent (un neexpert intr-un camp anume), deci 
un incult (practic, sinonim cu agrammatos). 

Apostolii fac parte din acea categorie de „saraci” pe care Luca ii iube§te: lui Dumnezeu ii place 
sa-1 exalte pe cel umil §i sa-§i arate astfel puterea. 

Cf. ICor 2,1-5. Paul era in schimb fricos §i emotiv... ca Isus rastignit: din aceasta „slabiciune” 
izvorasc puterea invierii §i forta de a vesti evanghelia cu curaj? (1 Tes 2,2) 

41 Conzelmann, comentariu, in loco. 

42 Deja in Me 3,14; expresia desemneaza discipolul. Bauernfeind aminte§te cuvantul servitoa- 
rei, „acesta era cu el” (Lc 22,54), §i imediata renegare a lui Petru; dar acum Duhul lucreaza §i 
Petru nu va trada. 

43 in Lc 21,15 §i in Fap 4,14 gasim acela§i verb: antilegein („a contrazice, a replica”). Fraza este 
lucana, in special folosirea prep. syn\ verbul therapeuein in Luca include vindecarea bolnavilor §i 
exorcismul; expresia „a nu avea nimic de replicat” este prezenta in scrierile perioadei elene (vezi 
G. Schneider, 349, nota 70). 
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cu scopul de a-i da cititorului punctul sau de vedere: dificultatea adversarilor in 
fata unui semn care nu poate fi negat, cunoscut de toti locuitorii Ierusalimului. 

Predica §i activitatea apostolica sunt deci un fapt public, pe care toti il pot con- 
stata §i care nu cade in nicio ilegitimitate. Ele reliefeaza mai ales luciditatea sca- 
zuta a celor care detin puterea §i care nu vor sa piarda autoritatea asupra poporului. 

Pentru moment, interventia lor consta in a interzice in viitor sa se actioneze 
in numele lui Isus; intentia deci este cea de a neutraliza ceea ce constituie conti- 
nutul predicii §i sursa activitatii taumaturgice. Interzicerea raspandirii este ine- 
ficace, deoarece contrasteaza cu vestea ca toti locuitorii Ierusalimului cunosc 
deja §i recunosc faptul. 

Motivul invierii este uitat 44 . 

4,18. Chemati din nou, lui Petra §i loan 45 le este interzis in mod absolut 46 fie 
de a anunta public, fie de a invata in particular 47 ceea ce prive§te numele, adica 
persoana lui Isus. 

Un avertisment, a§adar. Nu cred ca Luca a avut in minte procedura rabinica ce 
consta in a avertiza mai intai acuzatul (mai ales daca este vorba de un „incult” 
cf. v. 13) §i de a pedepsi doar in cazul in care recidiveaza. Lui Luca li place tehnica 
narativa a crescendo -ului. 

4,19-20. Raspunsul apostolilor are caracteristicile literare §i stilistice ale elenu- 
lui Luca 48 §i este un climax al acestui capitol; poate fi considerat o definitie lucana 
a functiei apostolice §i deci loan este din nou asociat lui Petra (diferit de v. 8) 49 . 

44 Versetele apar redactionale. Keleuein („a comanda”): Mt: 7; Lc 1; Fap : de 17 ori in Noul Testa¬ 
ment. Symballein („a consulta”): doar Luca in Noul Testament (Lc; 2; Fap: 4). Part, legontes („zi- 
cand”) urmat de o intrebare in mod direct: cf. Fap 1,6; 2,7.12; 17,19 (G. Schneider). Adj. gnostos 
(„cunoscut, §tiut”): Lc: 2; Fap: 10; apare numai in In 18,15.16; Rom 1,19 in Noul Testament; in 
relatie cu „locuitorii din...” ( katoikousin: part, substantivizat al lui katoikein : de 22 de ori in opera 
lucana), vezi Fap 1,19; 19,17; intarit cu adj. pantes („toti”), este obi§nuit in Luca. In v. 16 este un 
men C solitarium , adica fara de) caruia ii va corespunde un alia in v. 17. Semeion („semn”), in sen- 
sul de miracol: Fap 2,43; 4,16.22.30; 5,12; 6,8; 7,36; 8,6.13; 14,3 (obi§nuit in In). Di’autdn („prin 
ei”): Luca pune accentul pe faptul ca apostolii sunt mediatori ai actiunii lui Dumnezeu. Me epi 
pleion („nu mai mult”) are valoare temporala (adica sa nu se mai divulge), mai degraba, decat 
spatiala (sa nu se divulge in afara Ierusalimului), ca in Fap 20,9; 24,4. Dianemein („a raspandi, a 
divulga”): hapax in Noul Testament. Epi to(i) onomati poate fi inteles diferit: „care prive§te numele” 
sau „din cauza numelui” §i se poate referi la interzicerea de a pronunta numele sau interdictia de 
a predica in numele lui Isus. 

45 Textul occidental incepe: „dand lor acordul pentru ideea” (adica au ajuns la unanimitate). 

46 Adv. katholou este o negatie intarita („in niciun mod”), prezent in LXX: Ex 22,11; Am 3,3.4; 
Ez 13,3.22; 17,14; hapax in Noul Testament. §i verbul phtheggesthai („a emite un sunet, a striga, 
a proclama cu glas tare”) se intalne§te de 16 ori in LXX §i doar de doua ori in 2Pt. 

47 Divulgarea evangheliei ad extra e ad intra. Pentru H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 
209, nota 1, cele doua verbe sunt sinonime; deci o endiada. 

48 Introducerea apokrithentes eiponpros + ac. e tipic lucana: folosirea pleonastica a part. (part. 
„grafico”); prep, pros + ac. Dupa verbele dicendi (Lc: 100; Fap: 49; §i In: 14 §i Evr : 6 in Noul 
Testament); folosirea constructiei interogative indirecte; expresia „drept inaintea lui Dumnezeu” 
are stil biblic (cf. 2Tes 1,6); mallon e („mai degraba decat”) are un sens exclusiv (Zerwick, n. 445). 

49 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 109. In textul occidental (D), 
part. „raspunzand” este la sg. §i se refera la Petru, chiar daca lui ii este asociat mai apoi loan: 
„raspunzand, Petru, ca §i loan, zise...”. 
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Ei formuleaza un principiu universal recunoscut in orice religie: autoritatea 
divina (con§tiinta) este superioara oricarei autoritati umane. Concret, Luca ar putea 
face aluzie la cunoscuta afirmatie a lui Socrate: „Voi asculta mai mult de Dumne- 
zeu decat de voi” 50 . Asemanarea implicita a comportamentului apostolilor cu cel al 
lui Socrate trebuia sa ca§tige, fara indoiala, simpatia cititorului: fiecare elen putin 
mai cult §tia ca Socrate a fost condamnat in mod injust 51 . Din partea sa, autorul 
Faptelor demonstreaza efortul de a-1 face curios pe cititorul elen de mesajul cre§tin. 

Mai mult, principiul autoritatii absolute a lui Dumnezeu este adresat sub 
forma de intrebare catre sinedriu: §i, fara indoiala, sinedriul concorda; dar impor¬ 
tant este de a §ti unde se manifesto acum vointa autentica a lui Dumnezeu 52 . 
Este o trecere a autoritatii: cea iudaica a decazut in favoarea unei autoritati noi 
in care se exprima vointa actuala a lui Dumnezeu: marturia apostolica. 

Iar marturia apostolica se sprijina pe o misiune de la care nu se poate eschiva; 
ea a fost incredintata celor care au fost ale§i pentru „a-l vedea §i a-1 auzi” 53 pe 
Isus: adica a fi martori ai activitatii §i ai cuvantului sau (Fap 1,1-2.8; 2,21s), dar 
§i ai invierii sale (in context). Pentru Luca, functia de apostol nu este transmisi- 
bila, intrucat realizeaza continuitatea dintre Isus istoric §i Biserica. 

4,21. §edinta sinedriului se conchide cu o amenintare pentru apostoli. Este 
prima etapa, dupa cum am spus, a procedurii care consta in a ameninta un incul- 
pat (in cazul in care este un membru al „poporului pamantului”) sa observe 
prescrierile Legii, rezervand pedeapsa doar pentru cazul de recidiva? 54 Luca nu 
pare sa aiba in minte toate acestea. Motivele eliberarii sunt doua §i constituie un 
leitmotiv in opera sa: 

- motivul apologetic al legitimitatii predicii apostolice §i al inocentei repre- 
zentantilor ei; apare §i neputinta puterii umane in fata acestei noi forte care 
incepe sa constituie noul popor escatologic al lui Dumnezeu; 

- tema fricii in fata poporului ( Fap 2,47; 5,26; Lc 19,48; 20,6.19.26; 22,2) 55 , de 
care e legat motivul lucan al contrastului dintre poporul favorabil Bisericii (lui 
Isus, in Evanghelie ) §i autoritatea iudaica ostila. 

Motivele, in versetul nostru, sunt redactionale, §i nu istorice. 

Din punct de vedere istoric, sinedriul avea toate posibilitatile sa-i aresteze pe 
cei care urmeaza un rastignit condamnat legitim la moarte de autoritate §i fara 
sa se teama de popor ( Fap 4,1-3!). 

Lauda lui Dumnezeu pentru cele intamplate, drept concluzie corala, este frec- 
venta in opera lucana ( Fap 2,47; 3,9; 11,18; 13,48; deseori in Evanghelie, in 
special in concluzia relatarii unui miracol). Lauda da marturie ca Dumnezeu 

60 Platon, Apol. 29d; §i Sofocle, Antigona 450-460 (lege divina deasupra legii umane); in iudais- 
mul elenistic: 2Mac 1,2; 4Mac 5,16-21; FI. Giuseppe, An. 17,158s. 

61 Vezi Prete-Scaglioni, I miracoli degli Apostoli, cit., 101; W. Schmithals, 50. 

52 Vezi O. Bauernfeind, in loco. 

53 „A vedea” precede „a auzi”, ca in Lc 7,22; Fap 2,33; 22,14; aceea§i ordine in Fap 1,1; vezi H. 
Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 179. 

54 Vezi M. Adinolfi, Obbedire a Dio piuttosto che agli uomini, in Riv. Bib 27 ( 1979), 86ss. 

55 Tema deja traditionala: cf. Me 11,32; 12,12; vezi R. Pesch, in loco. 
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lucra in activitatea taumaturgica a apostolilor; facand astfel, Luca raporteaza la 
cauzalitatea divina evenimentele relatate 56 . 

4,22. In versetul final, Luca indreapta din nou atentia direct catre cel care a 
fost vindecat, incheind astfel relatarea inceputa in Fap 3,1. 

Vestea ca omul avea mai mult de 40 de ani putea face parte din relatarea pri- 
mara (Fap 3,1-10); durata bolii sau varsta bolnavului este un element caracteris- 
tic al relatarii miracolelor (Me 5,25.42; 9,21; In 5,5; 9,1; Lc 13,11; Fap 9,33). 

In relatarea noastra, numarul 40 nu pare sa aiba o valoare simbolica (Lc 4,2; 
Fap 1,3; 7,30.36.42); el indica faptul ca cel vindecat, cunoscut de mult timp de 
catre toti locuitorii ora§ului, era incurabil. Vindecarea sa, de aceea, este cu ade- 
varat un „semn” (Fap 4,16) al actiunii escatologice a lui Dumnezeu, care amin- 
te§te §i reinnoie§te prezenta sa salvifica in favoarea poporului lui Israel 57 . 

4. Comunitatea in rugaciune: Fap 4,23-31 

23 Dupa ce au fost lasati [sa piece], au venit la ai lor §i le-au vestit toate cate le spusese- 
ra arhiereii §i batranii. 24 Iar ei, cand au auzit, §i-au ridicat impreuna glasul catre 
Dumnezeu §i au spus: „Stapane, tu, care ai facut cerul, pamantul §i marea §i toate 
cate sunt in ele, 25 tu le-ai spus parintilor no§tri, prin Duhul Sfant, prin gura slujitorului 
tau David: «De ce s-au intaratat natiunile §i popoarele au nascocit planuri de§arte? 26 
S-au ridicat regii pamantului §i conducatorii s-au razvratit laolalta impotriva Dom- 
nului §i impotriva Unsului sau». 27 Caci, intr-adevar, impotriva slujitorului tau sfant, 
Isus, pe care tu 1-ai uns, s-au adunat in cetatea aceasta Irod §i Pontiu Pilat, impreuna 
cu paganii §i popoarele lui Israel, 28 ca sa implineasca toate cate mana ta §i vointa ta 
le-au stabilit mai dinainte ca sa fie. 29 §i acum, Doamne, prive§te de sus la amenintarile 
lor §i ingaduie servitorilor tai sa vesteasca cuvantul tau cu toata indrazneala 30 §i in- 
tinde-ti mana, ca sa se faca vindecari, semne §i minuni prin numele slujitorului tau 
sfant, Isus!”. 31 Pe cand se rugau, s-a cutremurat locul in care erau adunati; toti s-au 
umplut de Duhul Sfant §i vesteau cuvantul lui Dumnezeu cu indrazneala. 

Fap 4,23-31 poate fi considerat epilogul intregului compus care porne§te cu 
Fap 3 58 . Legaturile liter are §i de continut cu ceea ce precede nu lipsesc: 

- verbul apolyein („a elibera”) din v. 23 trimite direct la v. 21; 

- intoarcerea temei „numelui” lui Isus in raport cu activitatea taumaturgica 
(semeion), ca §i titlurile cristologice de „slujitor” §i de „sfant” (w. 27.30, cf. Fap 3,6.16; 
4,7.10.17; 3,13.26; 3,14; 4,16; cf. 5,12; 14,3; 15,12); 

- motivul anuntului §i al vorbirii cu indrazneala (w. 29.31, cf. 4,13.20); 


56 „negasind mod de (to pos...): prop, interog. indirecta substantivizata cu to: familiar lui Luca: 
Lc 1,62; 9,46; 19,48; 22,2.4.23.24; Fap 4,21; 22,30 (mai apare doar in Rom 8,26 §i ITes 4,1 in Noul 
Testament); vezi J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 67. 

Verbul kolazein („a pedepsi”) apare §i in 2 Pt 2,9 in Noul Testament. 

Versiunea Occident ala scrie: „ne- (me) gasind motiv (aitian) (de condamnare)”, ceea ce nu se 
combina cu to pos care urmeaza (care indica modalitatea). 

57 Vezi L. Tosco, Pietro e Paolo, Ministri del giudizio di Dio, cit, 175s. Semeion („semn”) impre¬ 
una cu binomul terata kai semeia, ca §i iasis („vindecare”) fac parte din vocabularul lucan. 

58 Vezi G. Beton, Perseguitati..., cit., 44.104s. 109s. 
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- darul Duhului Sfant in vederea marturiei (v. 31, cf. 4,8); 

- mentionarea lui Pilat cu referire la patimirea lui Isus (v. 27, cf. 3,13) §i a 
marilor preoti §i a batranilor (v. 23, cf. 4,5s) 59 . 

Interesul exegetilor este concentrat mai ales pe rugaciunea din w. 24b-29. 
Structura de baza este tipic biblica: lauda lui Dumnezeu precede formularea 
cererii (vezi „Tatal nostru”). Mai detaliat, structura corespunde rugaciunii iudaice: 
invocatie - titluri - privire asupra istoriei - cerere introdusa cu kai (ta) nyn („§i 
acum”) - noua invocatie 60 . 

Mai exact, rugaciunea din Fap 4,24b-29 pare sa se inspire din schema ruga¬ 
ciunii lui Ezechia din Is 38,16-20 (§i 2Rg 19,15-19), §i ea formulata in situatie de 
pericol: 

- invocatie catre Dumnezeu, creatorul cerului §i al pamantului; 

- descrierea comportamentului adversarilor; 

- intrebarea introdusa cu nyn de. 

Diferentele, oricum, sunt considerabile: 

- rugaciunea lucana, incepand cu v. 25b, se prezinta ca un midrash al Ps 2,1-2 
(citat literal dupa LXX), aplicat la comportamentul adversarilor in patimirea lui 
Isus, identificat cu Unsul din Psalm ; 

- Luca insa nu se limiteaza sa descrie comportamentul adversarilor, el vrea sa 
prinda semnificatia divina; 

- intrebarea nu are drept continut eliberarea din pericol, ci, pe linia eveni- 
mentelor Faptelor (adica in raport cu persecutiile relatate in continuare in carte), 
curajul de a proclama evanghelia in ciuda persecutiilor §i in timpul lor. 

Indubitabil, Luca folose§te material traditional. Prima parte a rugaciunii (w. 
24b-28) apare in afara contextului, pentru ea se refera la situatia lui Isus, nu la 
cea a comunitatii post-pascale. Dar nu este cazul: Biserica traie§te aceea§i soarta 
a Domnului, incepe deci „drumul” pascal, pentru ca §i in situatia de persecute 
Dumnezeu lucreaza in mod misterios. 

Mai ales comportamentul lui Irod §i al lui Pilat impotriva lui Isus (v. 27) nu cores¬ 
punde viziunii lucane, unde ei sunt mai degraba mar tori ai nevinovatiei sale 61 . 

Tensiunea dintre v. 27 §i v. 29 in expresia „amenintarile lor ” releva o impletire: 
lor, de fapt, ar trebui sa se raporteze la Irod §i Pilat, in timp ce, in realitate, se 
refera la sinedriu. 

Folosirea Ps 2 drept comentariu teologic la patimirea lui Isus este singulara: ser- 
ve§te la a-1 arata pe Dumnezeu lucrand in actiunea adversarilor, in timp ce in Ps 2 

59 R. Pesch noteaza ca, pentru prima data, „marii preoti” este scris la pi. §i il considera un 
element prelucan, intrucat Luca prefera sa scrie „conducatorii”. Argumentul este prea slab; ter- 
menul „mare preot” se intalne§te doar in 4,6 inainte de textul nostru §i deci nu permite nicio 
concluzie; se intalne§te la pi. in Fap 9,14.21 etc. 

Dar, pentru Pesch, compozitia Fap 3 - 4,31 in intregul sau este prelucana §i deci §i ceea ce 
constituie introducerea narativa a rugaciunii din Fap 4,24b.ss. 

60 Vezi R. Pesch, 173. 

61 Pentru raportul dintre Fap 4,27 §i Lc 23,6-12, vezi G. Rosse, II Vangelo di Luca, Citta Nuova, 
Roma 1992, 947ss. 
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este folosit, in mod normal, ca dovada scripturistica a invierii lui Isus (Ps 2,7) 62 . 

Daca, a§adar, asupra folosirii materialului prelucan nu sunt dubii, se discuta in 
schimb asupra consistent^ acestui material. Cine consider a intregul in mod esen- 
tial ca o compozitie a evanghelistului pe baza elementelor preexistente va insista 
asupra caracteristicilor lucane prezente in rugaciune: v. 29 de inteles doar in situ- 
atia din Fap 4; §i reluarea atributelor („slujitor”, „sfant”: v. 27) din Fap 3,13s 63 . 

Alti exegeti, insistand pe elementele non-lucane (de continut §i de stil), cred 
ca Luca a reluat din traditie intreaga parte a unei rugaciuni antice, cu mici 
schimbari sau adaugari 64 . Prima posibilitate este de preferat 65 . 

Dupa vindecarea paraliticului, predica apostolica in templu, arestarea §i ince- 
putul persecutiei din par tea autoritatii iudaice, ciclul narativ se incheie cu intoar- 
cerea la viata comunitatii, in special la punctul-baza al vietii apostolice: rugaciunea 
comunitara, careia Luca ii da o valoare primordiala. Ea are rolul sau de neinlocuit 
in momentele grave §i importante (.Fap 1,14; 6,6; 12,5.12; 13,3; 16,25; 20,36; 21,5), 
cum era pentru Isus (Lc 3,21; 6,12 etc.) 66 . Biserica este o comunitate care se roaga. 

Dumnezeu este recunoscut drept creator, prezent in mod misterios §i operant 
in patimirea lui Isus, a§a cum este considerat aproape de Biserica persecutata: 
persecutia credincio§ilor, ca §i patimirea lui Isus, intra deci in planul divin care 
ii da semnificatie. In consecinta, comunitatea unita nu cere sa fie eliberata din 
incercare, nu de a avea forta doar de a o infrunta, ci §i de a gasi in ea curajul 
marturiei. In sfar§it, comunitatea cere actualizarea eficace a darului Rusaliilor 
in situatia concreta de dificultate. 

Dumnezeu intervine imediat: Duhul Sfant coboara asupra celor prezenti §i ii 
umple de „franchete” 67 . Ca in ziua de Rusalii, manifestarea Duhului este insotita 
de un semn teofanic: un cutremur 68 . Persecutia, departe de a impiedica predica, 


62 Vezi Roloff, 85s. 

63 Pentru Haenchen, Luca transforma in rugaciune, luand ca model Is 37,16-20, o aplicare pri¬ 
mitive! a Ps 2,1s prezenta in relatarea pasiunii lui Isus (186s). 

Pentru G. Schneider, Luca reia un testimonium cristologic §i il introduce intr-o rugaciune co¬ 
munitara construita pe modelul din Is 37 (p. 355). 

64 A§a, Bauernfeind, Marshall, Roloff, R. Pesch. 

Pasajul poate reflecta modalitatea unei interpretari omiletice a Bibliei, folosita §i pentru a 
formula rugaciuni §i pe care Biserica le-a preluat de la sinagoga. 

§i titlurile „slujitor” §i jjSfant” atribuite lui Isus sunt caracteristice liturgiei cre§tine (Did. 9,2s; 
10,2; lClem. 59,2) §i puteau deci sa se gaseasca in rugaciunea prelucana. 

65 Domer (Das Heil Gottes, cit, 63) sintetizeaza argumentele in favoarea unei compozitii lucane: 

- este dificil sa fi fost recitat public, in timpul unei celebrari liturgice, comentariul la Ps 2 care 
se cite§te in w. 27-28; 

- invocatia (w. 29-30) este prea legata de contextul narativ din Fap 3-4 pentru a fi traditionala; 

- elementele literare care nu sunt imprumutate din Vechiul Testament reflecta stilul §i tema- 
tica lui Luca. 

66 Vezi comentariul lui Schille, 143s, §i R. Schnackenburg, Die Person Jesu Christi , cit., 240ss. 

67 Vezi L. Monloubou, Lapreghiera secondo Luca, cit., 219ss. 

68 Scena asemanatoare in Fap 16,25s. Prezentarea unui cutremur ca raspuns divin la rugaciune 
pare sa provina mai degraba din elenismul pagan decat din Vechiul Testament (Ovidiu, Metam. 
15,665-674; Virgiliu, Aen. 3,88-91: vezi G. Schneider, 354, nota 6), dar R. Pesch in mod oportun 
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intare§te legatura cu Dumnezeu §i provoaca o expansiune mai decisa a evangheliei. 

Cititorului cartii li este prezentat un model ve§nie de comportament intr-o 
situatie de persecutie. 

4,23-24a. Versetele 23-24a, construite de redactor 69 , fac legatura intre apari- 
tia lui Petru §i loan in fata sinedriului §i rugaciunea comunitatii §i pun, a§adar, 
motivul §i continutul rugaciunii in raport cu cele intamplate. Reies diverse carac- 
teristici lucane: 

- Motivul apostolului care se intoarce in sanul comunitatii adunate dupa ce a 
experimentat un pericol in afara (Fap 12,12). Luca folose§te expresia „au mers 
la ei (idious )”, adica „la ai lor”: este vorba de cercul restrans al celorlalti apostoli 
sau, mai larg, al comunitatii credincio§ilor? Exegetii sunt impartiti 70 , dar este 
preferabila a doua posibilitate. Luca nu separa apostolii de comunitatea credin- 
cio§ilor, chiar daca ei se dedica in special „slujirii cuvantului” (Fap 6,6). 


aminte§te paralela cu In 12,28-30 §i deci posibilitatea de a gasi modele iudaice (p. 174, nota 19). 

69 apolyein („a elibera”), cf. v. 21; part. + elthon este o tournure lucana ( Fap 13,13.51; 14,24; 
17,1; 28,23), ca §i hoi akousantes + verb finit (v. 24, cf. Lc 2,18; Fap 5,33; 21,20; vezi G. Schneider, 
in loco); 

apaggellein („a vesti”), frecvent in Luca, are aici sensul profan de a povesti (H. Conzelmann, 
Die Mitte der Zeit } cit., 205). 

Binomul „marii preoti §i batranii” (v. 23) sintetizeaza diferite grupuri ostile ale autoritatii 
iudaice aparute in Fap 4,1.5-6.8; 

homothymadon („in unanimitate, in concordanta”) se intalne§te de zece ori in Fapte §i mai 
apare doar in Rom 15,6 in Noul Testament; 

airein phonen („a ridica vocea”): este folosit doar de Luca in Noul Testament (Lc 17,13; cf. 
Lc 11,27; Fap 2,14; 14,11; 22,22; vezi J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums , cit., 203; G. 
Schneider, in loco); in LXX: Jud 21,2; ISam 11,4; 24,17; 30,4; 2 Sam 3,32. 

70 Vezi lista in A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 401, nota 1; 

idioi = apostoli este preferat de B. Papa, C.M. Martini, J. Leal, L.T Johnson; motive: contextul 
anterior prive§te esential activitatea apostolilor; §i in invocatie se cere ajutorul lui Dumnezeu 
pentru a „vesti cuvantul”, o sarcina care este mai ales a apostolilor; 

idioi = comunitatea credincio§ilor: este interpretarea majoritatii exegetilor (in afara de G. 
Betori, R. Fabris, Marshall, J. Munck, W. de Boor, G. Schneider, R. Pesch). in Fapte , vestirea Cu¬ 
vantului nu este rezervata Celor Doisprezece (cf. Fap 11,19; 13,46; 14,25 etc.); vezi §i folosirea lui 
idioi in Fap 24,23, care nu presupune „paritate de nivel intre persoane”; pe langa aceasta expresie, 
pros tous idious presupune un loc unic de intalnire §i este dificil de gandit ca apostolii ar fi fost 
reuniti in alta parte in afara comunitatii la sosirea lui Petru §i loan (vezi G. Betori, Perseguitati..., 
cit., 109, nota 185). 

Termenul idioi , in textul nostru, trebuie apropiat folosirii iudaice care apare in 2Mac 12,22; 
Iosif Flaviu, Bell. 1,42; Filon, Mos. 1,177, unde are sensul de colegi de lupta sau de conationali §i 
deci se poate interpreta: tovara§i de credinta sau coreligionari. 

Vezi §i In 1,11; 13,1, cu o posibila aluzie la comunitatea cafamilia Dei (cf. Me 3,33-35): Stahlin, 
W. de Boor (asupra intregului, vezi G. Schneider, 356, nota 16). 

Nu este nevoie de a face plauzibil din punct de vedere istoric, „a se intoarce la ei”, explicand ca 
nu este vorba de comunitatea celor 5.000 de convertiti din Ierusalim, ci doar de „restransa comu- 
nitate de prieteni” (Fabris, 148; Marshall), din moment ce 5.000 persoane nu intra cu siguranta 
intr-o casa! Luca nu i§i pune problema istoric. Cum scrie Haenchen, el are inaintea ochilor propria 
comunitate cre§tina adunata pentru liturgie §i vrea sa o edifice. 
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- Obi§nuinta „informarii”, adica de a face parta§a comunitatea la experientele 
apostolice ( Fap 11,4; 14,27). In cazul nostru, totodata, Petru §i loan nu povestesc 
despre miracol §i despre procesul mdurat, ci expun comunitatii interzicerea pre- 
dicarii Cuvantului: Luca ramane pe linia interesului „misionar” dominant in 
aceste capitole. 

- Locul central al rugaciunii comunitare in viata Bisericii (vezi Introducerea) 
§i al unei rugaciuni facute in unitate ( Fap 1,14; 2,46; 5,12). Necesitatea comuni- 
unii fraterne pentru a trai raportul autentic cu Dumnezeu §i a obtine ascultarea 
rugaciunii este o exigenta prezenta in intreaga invatatura a Bisericii primare 
(Mt 5,23-24; 18,19; Rm 15,5-6) 71 . Luca insista asupra concordiei, traita ideal de 
Biserica de la origini, dar mereu o exigenta de implinit pentru Biserica actuala. 

4,24b. Rugaciunea incepe cu invocarea directa a lui Dumnezeu; dar, in loc de 
Kyrie sau de Theos (ca in Is 37,16), Luca alege vocativul Despota, „Doamne”, in 
sensul de Stapan 72 ; el subliniaza deci puterea lui Dumnezeu, dominarea sa absolu¬ 
te asupra a tot; cel care se roaga se pune intr-o relatie de „slujitor” (v. 29, ca in 
Lc 2,29). §i puterea lui Dumnezeu este universala: el este creatorul Universului. 
Rugaciunea o exprima cu o expresie biblica traditionala 73 . Intrucat e creator a 
toate, Dumnezeu este §i stapan al istoriei; §i, in special, el are grija de situatia 
Bisericii supuse persecutiei. 

4,25-26. Dupa lauda adusa lui Dumnezeu creatorul, cu o a doua propozitie 
facuta cu un participiu, rugaciunea se adreseaza lui Dumnezeu care vorbe§te in 
Scriptura. 

V 25a care introduce citatul Ps 2,1-2 este intraductibil 74 . Oricum, Luca regru- 
peaza date familiare lui, iar intregul se prezinta ca un concentrat de teologie 
despre inspiratie: 

- Dumnezeu este autorul prim care vorbe§te; 

71 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 296ss; critica pozitiva a lui F. 
Bovon, Luc le Theologien, cit., 416s; Id., L’oeuvre de Luc, cit., 212ss. 

72 Ca in Lc 2,29; §i Ap 6,10 (acest titlu divin se intalne§te in scrierile tarzii ale Noului Testa¬ 
ment); de circa 25 de ori in LXX, ca invocatie a lui Dumnezeu; §i in iudaismul elen, Filon, Iosif 
Flaviu, §i in scrierile biblice tardive, unde titlul despotes e relationat cu activitatea creatoare a lui 
Dumnezeu (Jud 9,12; lob 5,8; Inf 6,7; 3Mac 2,2) (vezi Domer, Das Heil Gottes, cit., 66; ThWNT 
2,43-48; EWNT 1,697s). 

73 Constructia, cu caracter imnic, imita Is 37,16: sy («tu») + prop, participial! ho poiesas. Dar 
expresia: care ai facut „cerul §i pamantul §i tot ce e in ele” provine din Ex 20,11 sau din Ps 145,6 
LXX ( Fap 14,15; 17,24; Ap 14,7). Part, poiesas este obi§nuit in LXX pentru a indica opera creatoare 
a lui Dumnezeu (ThWNT 6,457- 463); ho poiesas la absolut este sinonim cu „creator” (Prov 14,31, 
cf. Evr 3,2). Pentru alte detalii, vezi Domer, Das Heil Gottes, cit., 66s. In versiunea lunga a textului 
occidental, la v. 24 se cite§te: „Ei, auzita aceasta, §i cunoscuta puterea lui Dumnezeu, ridicara in 
concordant! vocea c!tre Dumnezeu §i ziser!: «Doamne, tu, o, Dumnezeule care ai facut cerul...»” 

74 Potrivit recenziei alexandrine (P74, Vaticanus, Sinaiticus...), care este cea mai veche. Fra- 
za este suprainc!rcat! §i constructia dezordonat!. Se presupune c! Luca (§i nu o oarecare glos! 
posterioar!) ar fi voit s! completeze cu ad!ug!ri o formulare primar!. Textul occidental incerc! 
s! imbun!t!teasc!: „Tu, care prin Duhul Sfant, prin gura lui David, slujitorul t!u, ai zis”; §i mss. 
Koine intentioneaz! s! u§ureze expresia: „Tu, care prin gura lui David, slujitorul t!u, ai zis”. 
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- Dumnezeu vorbe§te prin Duhul Sfant (afirmatie neobi§nuita, poate din cauza 
ca ipostaza, cf. w. 8.31, li sugereaza lui Luca sa introduca mentionarea Duhului); 

- §i vorbe§te prin gura lui David, considerat autorul Psalmilor (Lc 20,42; Fap 2,25, 
numit „slujitorul lui Dumnezeu” (ca in Lc 1,69), a§adar, ales de Dumnezeu ca 
instrument al planului sau §i numarat printre patriarhi (ca in Fap 2,29) 75 . 

Intrucat David este „tatal nostru”, comunitatea cre§tina se simte implicate in 
ceea ce profetul a prezis despre adversitatea cu privire la Isus. 

Citarea Ps 2,1-2 e singulara in Noul Testament 76 . Aceste versete din Ps 2 nu 
par folosite ca testimonium in Biserica primara 77 . 

Dar daca citarea este redactionala, se na§te intrebarea de ce Luca a ales tocmai 
acest text din Scriptura aparent putin relationat cu tematica naratiunii, intrucat 
serve§te sa ilustreze (nu fara fortari) comportamentul poporului §i al autoritatii 
iudaice cu privire la Isus, fara o legatura explicita cu situatia prezenta a comunitatii. 

4,27. Este un frumos exemplu de exegeza literala de tip pesher 78 . Reluarea 
verbului synagesthai („a se aduna”) din citat introduce comentariul, un fel de 
parafrazare a citatului aplicata la patimirea lui Isus 79 . Cum scrie Conzelmann in 
comentariul sau: „Aici nu domina stilul rugaciunii, ci al exegezei”. 

Dupa cum s-a zis, actualizarea se modeleaza pe psalm: 

- Irod Antipa reprezinta regii citatului §i, de aceea, este numit inaintea lui Pilat 
(care reprezinta „neamurile”), dupa ordinea din Psalm. Luca are in minte Lc 23,6ss; 

- „neamurile”, apoi, reprezinta paganii, concret, soldatii romani, a§a cum 
„popoarele” sunt triburile lui Israel 80 . 

75 Vezi §i Fap 1,16: Duhul Sfant vorbe§te prin gura lui David; in Fap 2,30, David este considerat 
profet. In Fap 28,25, Duhul Sfant vorbe§te prin Isaia. 

76 Exista la Qumran: 4Qflor. (= 174) 1,18-19. 

77 Nu sunt alte exemple in Noul Testament; iar citarea literala din LXX ar confirma caracterul 
redactional. 

78 Acest tip de exegeza era practicat la Qumran: scurta actualizare a textului scripturistic la 
situatia prezenta; vezi, de exemplu, comentariile la Nahum §i la Habacuc ( 4QpNah.; IQpAb.). J. 
Dupont aminte§te §i CD 8,9-12; 19,22-24 ( Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 297ss). 

De notat structura chiastica a w. 25b-27: 

a - neamurile §i popoarele (v. 25b) 
b - regii §i conducatorii (v. 26a) 
c - Domnul §i unsul sau (v. 26b) 
b’ - Irod §i Pilat (v. 27b) 

a’ - neamurile §i popoarele (v. 27c) (Ludemann, op. cit., 63). 

79 Cine considera redactional comentariul v. 27 atentioneaza ca aici se da impresia ca implinirea 
Scripturii este aratata printr-o anumita prezentare a evenimentelor, in timp ce, in relatarile pati- 
mirii, mi§carea este inversa, §i anume se pleaca de la evenimente pentru a merge la textul scrip¬ 
turistic care le anunta. Poate ca Luca intentiona sa imite exegeza literala a Ps 15,10 readus in Fap 
2,25-28 §i interpretat in versetul 2,31 (a§a, Domer, op. cit., 65). Cine considera ca Luca urmeaza o 
sursa pune in lumina diferenta de perspectiva. Dupa G. Schille (in loco), comentariul primar era 
facut in cheie apocaliptica (adunarea popoarelor pentru ultima batalie impotriva lui Dumnezeu §i 
a Unsului sau), iar ungerea mesianica se referea mai degraba la moartea lui Isus (pe linia lui Me 
14,3ss). Este o ipoteza mai degraba hazardata. 

80 Luca pastreaza pluralul ca in versetul psalmului, unde popoarele sunt paganii; dar aplicarea 
„popoarelor” la Israel este singulara. Pluralul termenului in Vechiul Testament indica mereu doar 
natiunile pagane, niciodata Israelul. 
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Mentiunea „acest ora§”, care suna ca o acuza, este o adaptare a citatului la 
faptele patimirii lui Isus 81 . 

In centrul midrash- ului, Luca pune in relief persoana lui Isus: concentreaza 
asupra lui titlurile de „sfant” §i de „slujitor al lui Dumnezeu” (Fap 3,13.14) 82 , 
insista pe stransa relatie de apartenenta a lui Mesia la Dumnezeu („sfantul tau 
slujitor, Isus”) §i ii aminte§te cititorului elen etimologia titlului Cristos: cel care 
este uns. 

In viziunea lui Luca, ungerea mesianica a lui Isus s-a petrecut labotez (Lc 4,18; 
cf. 3,22; Fap 10,38). Cel care a fost zamislit de Duhul Sfant §i este Mesia inca de la 
na§tere (Lc l,32s.35), in momentul botezului, este prezentat public ca Mesia care 
acum incepe misiunea sa, care mai apoi va ajunge la implinire in evenimentul pas¬ 
cal, atunci cand Cel Inviat va putea indeplini in plinatate misiunea sa mesianica §i va 
putea sa comunice, la randul sau, pe Duhul Sfant tuturor credincio§ilor (Fap 2,36) 83 . 
Luca §tie sa armonizeze bine diferitele perspective teologice gasite in traditie. 

4,28. Prima parte a rugaciunii se incheie cu un gand caracteristic autorului 
sacru: comportamentul negativ al adversarilor lui Isus este conform cu planul 
lui Dumnezeu 84 . 

Biserica poate deci sa priveasca cu incredere catre Dumnezeu care mentine 
situatia §i sa dea o semnificatie pozitiva incercarii sale. „Persecutia care se abate 
asupra micii comunitati se introduce in logica proiectului lui Dumnezeu pe care 
mai intai Isus 1-a facut prezent” 85 . 

Ostilitatea intalnita de Isus §i, dupa el, de comunitate, in ciuda aparentelor 
contrarii, face parte din istoria mantuirii; ea se introduce, fara §tiinta responsa- 
bililor, in planul divin care duce la mantuirea definitiva. 


81 ep’aletheia („cu adevarat”) e lucan: Lc 4,25; 20,21 (= Me 12,14); 22,59; Fap 10,34. 

Surprinde ca, in loc de prep, kata + gen. a citatului, el scrie epi + ac. („impotriva”), cu sensul 

de ostilitate; dar aceasta ultima folosire e lucana: Lc 11,17s; 14,31; Fap 7,57; 13,50 (vezi G. Schnei¬ 
der, R. Pesch, in loco). 

82 „sfantul slujitor Isus”; cu adaugarea de „sfant”, Luca pare ca vrea sa-1 distinga pe Isus de 
simplul „slujitorul David”. Pesch atribuie expresiei §i o valoare teologica: „Isus este numit slujito- 
rul sfant al lui Dumnezeu pentru ca este uns cu Duhul Sfant”. Adjectivul „sfant” unit cu „slujitor” 
apartine limbajului liturgic (Did. 9,1; 10,1). 

83 Pentru titlul de „Cristos” in opera lucana, vezi, printre altii, A. George, Etudes sur I’oeuvre 
de Luc, cit„ 259ss; F. Bovon, Luc le Theologien, cit, 201s; R. Schnackenburg, Die Person Jesu Christi 
im Spiegel der vier Evangelien, 170ss. 

84 „mana lui Dumnezeu” (cheir tou theou) §i „vointa” ( boule ) in sensul de plan divin fac parte 
din limbajul biblic al lui Luca (cf. Lc 1,66; Fap 7,25.50; 11,21; 13,11; §i Lc 7,30; Fap 2,23; 13,36; 
20,27). Caracteristica lui Luca este §i folosirea verbelor compuse cu preflxul pro- in contextul 
pre-§tiinta sau pre-decizie divina (H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 141; Domer, op. cit, 64). 
Proorizein („a prestabili”) e hapax in opera lucana; mai freevent (de 4 ori in raport cu un plan 
divin) verbul horizein („a stabili”). Folosirea metaforica a formulei „mana lui Dumnezeu” indica 
in Biblie interventia puternica a lui Dumnezeu in evenimentele istoriei; in timp ce „vointa” face 
aluzie mai degraba la intelepciunea divina care conduce istoria insa§i. Dar „mana ta §i vointa ta” 
trebuie considerata o singura expresie (echivalenta cu „vointa puternica”: G. Schneider, 359, nota 
41) §i deci „mana” ca subiect al verbului „a prestabili” e in sintonie. 

85 R. Fabris, 149. 
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4.29. Cu formula tipica „§i acum” 86 este introdusa cu adevarat cererea §i se 
intoarce la situatia prezenta in comunitate. 

Ii este cerut lui Dumnezeu sa se ocupe 87 de „amenintarile /or”, nu de amenin- 
tarile lui Irod §i Pilat, ale neamurilor §i popoarelor, cum ar sugera constructia 
gramaticala, ci de cele ale sinedriului (w. 17.21): Luca, sugestiv, pune comunita- 
tea in urma lui Isus, pe acela§i drum. §i daca Dumnezeu trebuie sa se ocupe de 
amenintarile adversarilor Bisericii, este pe linia manifestata in patimirea lui 
Isus: a da lor un sens, intrucat fac parte din planul divin de mantuire. 

A doua parte a cererii nu prive§te eliberarea din persecute - Luca §tie ca ele 
sunt un element constitutiv §i constant al istoriei Bisericii -, ci harul parresia , al 
vorbirii cu curaj §i indrazneala. Rugaciunea se preocupa mai mult de raspandi- 
rea predicarii decat de soarta personala a evanghelizatorilor. Ace§tia sunt „ser- 
vitori” 88 ; termenul (corelativ cu „Domn-Stapan” din v. 24) exprima con§tiinta de 
a avea o misiune de implinit §i de a fi, in acela§i timp, supu§i Domnului caruia i se 
cuvine ascultarea (vv. 19-20, cf. Lc 17,7-10). 

Versetul reflecta stilul redactorului 89 . 

4.30. A treia parte a cererii 90 prive§te miracolele care insotesc predica aposto- 
lica. Ele au o mare importanta in opera lucana; sunt in serviciul misiunii (§i nu 
direct al misionarilor). „Semne §/ minuni ritmeaza in Fapte intrarea planului 
salvific divin, eliberand calea de opozitii §i obstacole” 91 . Luca reia §i (v. 22) ter¬ 
menul specific lui de „vindecare” ( iasis ), cu aluzie la cea savar§ita in precedents. 

Cu aceasta cerere de miracole este deschisa continuarea narativa a Faptelor. 

Versetul se incheie cu reluarea formulei liturgice „sfantul slujitor (pais ) Isus” 
(v. 27) 92 §i cu reluarea tematicii „numelui” (Fap 3,6.16; 4,7.10): prin medierea Invi- 
atului (care trimite Duhul: Fap 2,33), Dumnezeu intervine cu putere in comunitate. 


86 kai ta nyn („§i acum”) e o formula caracteristica a rugaciunii de intercesiune sau de cerere; 
are rol de legatura intre prima parte a rugaciunii §i cerere (A. Laurentin, We’attah - kai nun. For- 
mule caracteristique des textes juridiques et liturgiques (a propos de Jean 17,5), in Bb 45 [1964], 
168-197.413-432). Expresia kai ta nyn se intalne^te numai in opera lucana: Fap 5,38; 20,32; 27,22. 
Nyn de se intalne^te §i in Is 37,20. 

87 Epidein („a privi de sus la”, „a se ocupa de”): apare doar inca o data in Noul Testament: in 
Lc 1,25. 

88 douloi = servitori, in sensul de sclavi. 

89 Expresia meta parresiaspases („cu curaj deplin”) se intalne§te doar o data, in Fap 28,31 (vezi 
§i Fap 2,29; 4,31, cf. Evr 4,16). Pas („tot”) in sensul de „deplin”, vezi Blass, nr. 275/3. 

lalein ton logon („a vorbi cuvantul”) este o expresie tehnica a limbajului misionar ( Fap 4,31; 
8,25; 11,19; 13,46; 14,25; 16,32). „Cuvant” (ca termen de sine statator, fara alte specificari) este 
sinonim cu predica. 

90 Este introdusa cu o constructs familiara lui Luca: en to(i) + inf. („in intinderea..”). 

A „intinde mana” (= interventie puternica a lui Dumnezeu) §i binomul „semne §i minuni” (§i 
in Fap 5,12; 14,3; 15,12 in aceasta ordine) amintesc in mod special de marile opere implinite de 
JHWH in timpul Exodului (Ex 3,20; 6,8 etc.). 

91 L. Tosco, Pietro e Paolo..., cit., 177. 

92 Vezi comentariul la Fap 3,13. 
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4,31. Ascultarea divina a rugaciunii nu se face a§teptata §i se petrece sub 

forma unei „mici Rusalii” 93 , o manifestare a eficacitatii Rusaliilor in istoria ulteri- 

oara a comunitatii. 

» 

Vechiul Testament cunoa§te fenomenul cutremurului ca manifestare a pre- 
zentei lui JHWH (Ps 33,8; 68,8s; Is 6,4; 29,6 etc.), dar nu ca raspuns la o ruga- 
ciune, mai familiar cu elenismul pagan (vezi In 12,27-29). 

Dumnezeu, cum promisese Isus (Lc 12,12), trimite Duhul Sfant in vederea 
marturiei misionare in situatii dificile 94 . 

Legatura dintre darul Duhului Sfant §i predica misionara este afirmata in 
mod clar. Ca §i pentru Isus, „§i in timpul Bisericii, Duhul va continua sa fie esen- 
tial Duhul cuvantului” 95 . Pentru Luca, misiunea este constitutive pentru insa§i 
viata Bisericii §i „prezenta Duhului este legata de aceasta finalitate. Aceasta 
explica dezinteresul lui Luca pentru manifestarile extatice §i carismatice produse 
de Duh, ca §i functia sa specified in ordinea fundamentului vietii cre§tine, spre 
deosebire de ceea ce se poate avea in epistolarul paulin” 96 , chiar daca nu il ignora. 

Luca conchide aceasta parte a Faptelor deschizand-o catre misiune, tema domi- 
nanta a cartii; apostolii sunt gata pentru marturie; in cuvantul lor, insu§i Dum¬ 
nezeu va vorbi §i va da marturie lui Isus. Dar, pentru moment, Luca se opre§te 
la viata interna a comunitatii din Ierusalim. 


93 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 522. Ca in relatarea Rusaliilor ( Fap 2), 
venirea Duhului Sfant este insotita de un semn sensibil §i gase§te comunitatea in atitudine de 
rugaciune. Dar ipoteza ca Fap 4,31 este o varianta primara a relatarii din Fap 2 (Harnack) este de 
abandonat. V 31 este in totalitate redactional. Din cele 23 de ori in care apare in Noul Testament, 
verbul deisthai („a se ruga”) se intalne§te de 15 ori in opera lucana (o data in Mt §i de 7 ori in 
scrisorile pauline); un gen. absolut la inceputul frazei este frecvent la Luca; 

saleuein („a scutura”): Mt: 2; Me: 1; In: 0; Lc: 4; Fap: 4; §i 2Tes: 1 §i Evr: 3 (frecvent in LXX). 

Expresia „a fi umplut de Duhul Sfant” se intalne§te doar in opera lucana; Lc 1,15.41.67; Fap 
2,4; 4,8.31; 9,17; 13,9; reia aproape literal Fap 2,4; 

„cu curaj”; Fap 2,29; 4,29.31; 28,31; §i in Evr 4,16 in Noul Testament; 

„cuvantul lui Dumnezeu”, sinonim cu mesajul cre§tin de proclamare: Fap 6,2; 11,1; 13,7; 
17,13; 18,11; expresia tehnica „a vorbi cuvantul (lui Dumnezeu sau al Domnului)”: Fap 4,29.31; 
8,25; 11,19; 13,46; 14,25; 16,32 (cf. Fit 1,14). 

Textul occidental adauga la sfar§itul versetului: „la orice om care voia sa creada”. 

94 Verbul lalein („a vorbi, a proclama”) este la imperf. (actiune repetitiva sau continua, §i nu 
episodica). Luca nu se gande§te deci la fenomenul vorbirii in limbi provocat de venirea Duhului, ci 
la ajutorul permanent pe care Duhul Sfant il da in vestirea continua a evangheliei. 

95 G. Betori, Lo Spirito e Vannuncio della Parola negli Atti degli Apostoli, in Riv. Bib. 35 
(1987), 420. 

96 Ibid. 



III. VIATA INTERNA A COMUNITATII 
(Fap 4,32-5,11) 


In ciclul narativ initiat cu Fap 3, Luca a prezentat cititorului viata ad extra a 
Bisericii din Ierusalim, orientata catre misiunea care se desfa§oara prin „semne 
§i minuni” savar§ite de apostoli §i prin cuvantul vestit; in aceste doua elemente 
strans unite lucreaza forta Duhului Sfant, daruita de Inviat. 

Intentia de a invata este evidenta. Autorul o face in mod dinamic, servindu-se 
de experienta comunitatii pe care o dezvolta sub forma de teologie narativa, 
urmand un parcurs care duce de la relatarea vindecarii (Fap 3,1-10) la marturie 
(Fap 3,11-26) §i la persecutie (Fap 4,1-22), care se arata o prezenta constants in 
predica apostolica §i deci in viata Bisericii. Este, a§ spune, un mod natural in care 
relatarea se intoarce in viata comunitatii §i la acel centru care este rugaciunea 
comunitara (Fap 4,23-31), in care cre§tinii gasesc raportul imediat cu Dumne- 
zeu, izvor permanent al curajului misionar pe care nu il va putea opri nicio per¬ 
secutie. L. Tosco sintetizeaza bine perspectiva lui Luca: „Dumnezeu asista cu 
Duhul sau comunitatea credincio§ilor, pentru ca ea, impotriva oricarei amenintari 
§i opozitii, sa continue in vestirea cuvantului lui Dumnezeu, insotita de semne §i 
minuni. In jurul apostolilor, reprezentati in aceasta unitate narativa de Petra §i 
loan (dar cf. 4,23), se realizeaza adunarea Israelului credincios, in timp ce ghizii 
traditionali pierd autoritatea §i legitimitatea lor (4,7-12.16-17.19.21.25-29)” 1 . 

Actuala unitate literara este compusa dintr-un sumar (Fap 4,32-35) care insista 
asupra unitatii §i comuniunii bunurilor in comunitatea din Ierusalim, tema ce 
serve§te de fond celor doua exemple (Fap 4,36-37; 5,1-11), iluminand ulterior 
cititoral asupra realitatii profunde a koindnia 2 . 

Apoi, naratiunea se redeschide la misiune (Fap 5,12-16.17-41) cu o unitate 
literara paralela cu Fap 3,1 - 4,31. 

Intregul este jalonat §i structurat de sumare (Fap 2,42-47; 4,32-35; 5,12-16; 
5,42), de momente de pauza (nu pentru cititor!) 3 §i de intoarcere la sursa, care 
fac trecerea de la un ciclu narativ la altul. 


1 Petru §i Paul..., cit., 169s. 

2 Vezi S.J. Noorda, Scene and Summary. A Proposal for Reading Acts 4,32-5,16, in Les Actes 
des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 475ss. 

3 Noorda, dupa Lubbock, vorbe§te de „naratiune panoramica” (op. cit., 476). 
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1. Sumar: viata comunitatii: Fap 4,32-35 

32 Multimea celor care au crezut era o singura inima §i un singur suflet. Niciunul 
dintre ei nu spunea ca ceea ce are este al sau, ci toate le aveau in comun. 33 Apostolii 
dadeau marturie cu multa putere despre invierea Domnului Isus §i ei toti se bucurau 
de mult har. 34 De fapt, nu era niciunul dintre ei care sa duca lipsa, caci toti care pose- 
dau terenuri sau case le vindeau, aduceau pretul celor vandute 35 §i il puneau la picioa- 
rele apostolilor; apoi se impartea fiecaruia dupa cum avea nevoie. 

Luca introduce o pauza in desfa§urarea narativa 4 pentru a prezenta din nou 
un cadru ideal al primei comunitati din Ierusalim. Numeroasele contacte literare 
§i tematice 5 cu ceea ce precede (in special, marele sumar din Fap 2,42-47) §i ceea 
ce urmeaza fac din acest sumar o coloana in structura primei parti a cartii. 

Autorul sacru reia tema concordiei dintre membrii comunitatii (Fap 2,42-44), 
a activitatii misionare a apostolilor (Fap 4,30s; cf. 2,43), dar insista asupra comu- 
niunii bunurilor, un argument care ii sta la inima si pe care el il exprima cu un 
limbaj ce ii sugereaza cititorului elen un ideal de viata sociala facut popular de 
filosofi: idealul prieteniei sau visul unei lumi fara proprietati private, unde totul 
este in comun, dupa cum era imaginata umanitatea primordiala 6 . 

Textul, la prima vedere, nu rezulta curgator; se intrepatrund teme fara lega- 
tura intre ele; in special v. 33 apare ca un corp strain care intrerupe discursul 
despre comuniunea bunurilor. 

Pe de alta parte, v. 32 nu se armonizeaza complet cu ceea ce contin w. 34-35. 
V 32 ii prezinta pe cei care poseda ca administratori ai bunurilor proprii care sunt 
pastrate de ei, in timp ce in w. 34-35 proprietarii vand o parte din averile lor 7 8 . 

Aceste tensiuni §i aparenta dezordine - relevata deja in Fap 2,42-47 - nu dove- 
desc existenta traditiilor anterioare pe care Luca s-ar forta sa le puna impreuna. 
Problema se poate rezolva la nivel de compozitie redactionala. 

Luca a construit v. 32 inspirandu-se din Fap 2,42.44 §i modificand insa expre- 
siile, cum se cuvine pentru un scriitor respectabil: el traseaza un cadru ideal. 

Introducerea v. 33 se explica drept un fel de mini-entrelacement, un procedeu 
literar familiar autorului Faptelor s . Trecerea de la comunitatea credincio§ilor la 
apostoli pentru a se intoarce apoi la totalitatea credincio§ilor se arata §i in suma- 
rul din Fap 2,42.43.44 §i nu este cazuala in gandirea redactorului. Darul parre- 
sia comunicat comunitatii de Duhul Sfant (Fap 4,30s) se concretizeaza in martu- 
ria apostolilor. Ace§tia din urma, de§i au primit in mod special sarcina predicarii, nu 
trebuie sa fie izolati de comunitate. Apostolii sunt trimi§i sa proclame cuvantul 


4 Verbele sunt la imperf.; discursul narativ va fi reluat incepand cu v. 36 (verbe la aorist). 

5 Vezi G. Betori, Perseguitati..., cit., 34ss; §i in La Storiografia nella Bibbia. Atti della XXXVIII 
Settimana biblica, mai ales 108ss. 

6 Vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 506ss, care citeaza Pitagora, Platon, 
Aristotel, Euripide, Plutarh, Cicero, Seneca etc.; in aceasta perspective, §i lumea in care Iosif Fla- 
viu prezinta esenienii in Bell. 2,122. 

7 Vezi Haenchen, 190; el continua: „v. 32 prezinta realizarea idealului comunitar al grecilor; w. 34s, 
cel al promisiunii veterotestamentare”. 

8 Acest procedeu este explicat de J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 24ss. 
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lui Dumnezeu lumii, dar rSmanand in unitatea Bisericii, garantia mantuirii 
comunicate de Dumnezeu. 

Vv. 34-35 se intorc la tema comuniunii bunurilor, dar cu atentia indreptatS 
spre ceea ce urmeazS. Sunt, de fapt, construite, avand prezente cele douS rela- 
tSri despre Barnaba §i despre Anania §i Safira, doua amintiri adunate din tradi- 
tie §i introduse tocmai de versetele in discutie. Luca prezintS acum in mod ideal 
un comportament concret in care vede cS se realizeazS promisiunea din Dt 15,4 
LXX: „nu va fi in tine nicio nevoie”. 

Pentru redactor nu exists contradictii intre v. 32 §i w. 34-35. Nu exists unitatea 
inimii §i a sufletului fara o atitudine concretS de dezlipire de bani in favoarea frati- 
lor nevoia§i: aceasta este pentru Luca administrarea sSnStoasS a propriilor bogStii. 

Este evident, pe langS aceasta, efortul evanghelistului de a impaca radicalis- 
mul lui Isus cu situatia socials concreta a comunitStilor post-pascale, cu o aten- 
tie speciala fata de cei bogati, cSrora le propune sS trSiascS exigentele lui Isus, 
ajutandu-i pe sSracii Bisericii. „Era con§tient de dificultStile pe care le comports 
transpunerea mesajului lui Isus in viata concreta a acestei lumi. El rSmane fidel 
la exigentele radicale ale lui Isus §i se straduie§te sa le actualizeze, pe cat posibil, 
in realitatea comunitatilor din timpul sSu... El angajeazS bogatii, dar fara pre- 
tentii excesive. Este un exemplu cum exigentele radicale ale lui Isus trebuie sa 
intre intr-o nouS situatie §i sa fie actuale in spiritul lui Isus” 9 . 

Generalizand cazuri particulare, verificate istoric in comunitate, Luca vrea sa 
facS valabilS aceasta realitate pentru toti. Confruntand acest paragraf cu predica 
lui Isus, se realizeaza ca perspectiva este diversS. Dezlipirea cerutS de Isus drept 
convertire personals prime§te acum o dimensiune socials. Contrar cu Qumran, 
totodatS, ea nu este institutionalizatS: rSmane o practicS ISsatS la libera initia- 
tivS a fiecSruia, de§i este o exigents de credintS, adicS datoratS convertirii inimii, 
iubirii care face disponibil §i atent la nevoile celuilalt 10 . 

4,32. Comunitatea credincio§ilor in rugSciune, umplutS de forta Duhului 
Sfant in vederea misiunii, este acum prezentatS in viata sa de unitate 11 : erau „o 
inimS §i un singur suflet”. 

9 R. Schnackenburg, Die Person Jesu Christi, cit., 223s. 

J.A. Fitzmyer (The Gospel according to Luke I-IX, 249s) a observat cum in Luca coexists doua 
tendinte: o atitudine moderata fata de bogatie §i o atitudine mai radicals. Luca demonstreazS 
aplicarea cu inteligentS a invStSturii radicale a lui Isus la situatia prezentS. 

10 Vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 505ss; Nouvelles Etudes sur les Actes 
des Apotres, cit., 296ss; M. Del Verme, La comunione dei beni nella comunita primitiva di Gerusa- 
lemme, in Riv. Bib 23 (1975), 353ss; H.-J. Klauck, Gutergemeinschaft in der klassischen Antike, in 
Qumran und im Neuen Testament, «Revue de Qumran» 11 (1982), 47ss; R.J. Cassidy, Society and 
Politics in the Acts of the Apostles, cit., 25ss. 

11 V 32 e legat de ceea ce precede cu particula de care are valoare copulativ-progresivS, echi- 
valent lui „apoi” (Tosco, op. cit., 16, nota 2). Luca scrie plethos („multime”), nu in sensul de „grS- 
madS” (ca in Fap 2,6; 17,4; 28,3), ci mai degrabS ca „adunare religioasS” (ca in Fap 6,2; 15,12.30; 
19,9); termenul amintegte „numero§i” ( harabim ) de la Qumran (frecvent in Regula Comunitafii 
§i in Documentul din Damasc). 

Pisteusantes, part. aor. cu valoare ingresivS (Blass, n. 331): cei care au devenit credincio§i, care 
au inceput sS creadS. 
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Binomul „inimS §i suflet” se intalne§te in special in Deuteronom, unde indicS 
persoana in realitatea sa profunda, total deschisS lui Dumnezeu 12 . In textul nos- 
tru, Luca pune in evidentS unitatea care leagS credincio§ii intre ei, efect al con- 
vertirii §i al credintei. 

Lumea greacS cuno§tea expresia „o singurS inimS” ca ideal al prieteniei 13 , dar 
nu formula „o inima §i un singur suflet”. Pare deci ca Luca a „biblicizat” expre¬ 
sia greaca adSugand „o inima”. Binomul vrea sS-i sugereze cititorului ca unani- 
mitatea trSitS in comunitatea din Ierusalim nu reflects doar modelul grec al 
prieteniei, ci o comuniune mai profunda bazatS pe credintS (este comuniunea 
credincioqilor). Ea nu exclude, desigur, prietenia, ci gSse§te fundamentul sSu in 
Dumnezeu §i se adreseazS tuturor: fundamentul legSturii care une§te credincio- 
§ii intre ei nu este, a§adar, o simpatie naturals care inflore§te in prietenie, ci 
credinta care presupune convertirea. 

AceastS simfonie a inimilor care este darul Duhului Sfant se concretizeazS in 
a pune la dispo'zitia comunitStii propriile bunuri. Luca alege din nou expresii 
familiare pentru iifechea cititoruluineiem-^tntre ei totul era in comun” (cf. Fap 2,44) 
aminte§te proverbul „intre amici nimic nu este propriu” (philon ouden idion ) 
sau „intre amici totul e comun”. 

Iubirea care une§te credincio§ii vrea, a§adar, sa se concretizeze. Autorul li 
prezintS cititorului o comunitate idealS care a modelat comportamentul sau 
dupS exigentele lui Isus. A fi discipol al lui Isus presupune acum disponibilitatea 
de a pune propriile bunuri la dispozitia tuturor fratilor, inteleasa nu ca acceptare 
obligatorie a unui sistem, ci ca manifestare concretS §i spontanS, ca exigents 
profundS a concordiei existente intre membrii comunitStii 14 . 

4,33. V 33 intrerupe aparent tema unitStii §i a comuniunii bunurilor in viata 
Bisericii din Ierusalim. A§ezarea sa este, totodatS, sugestivS, §i nu cazualS, intru- 
cat versetul este construit de redactor. Luca prezintS, ca sS zicem a§a, in mod 
plastic, apostolii in centrul comunitStii §i la originea predicii lor. Autorul rSmane 
insS imprecis: 

- „MultS putere” se poate referi la parresia cerutS §i obtinutS in rugSciunea din 
Fap 4,29, dar §i „semne §i minuni” care insotesc predica 15 , fiind ele insele obiectul 
rugSciunii (v. 30). Una nu le exclude pe celelalte §i Luca probabil voia sS se refere la 
ambele 16 . De notat in versetul nostru legStura dintre miracole §i invierea lui Isus: 

12 Dt 6,5; 10,12; 11,13; 13,4 etc. (cf. Me 12,30) B. Gerhardsson sugereaza sa se vada m expre- 
sie, ca §i in succesiva expresie asupra comuniunii bunurilor, o aluzie la Shema Israel, la iubirea 
lui Dumnezeu pentru aproapele, actualizata de comunitate: Einige Bemerkungen zu Apg 4,32, in 
„Studia Theologica” 24 (1970), 142ss. 

13 Expresia se intalne§te §i in lCr 12,39; dar paralela cea mai sugestiva cu versetul nostru se 
gasefte in Aristotel, Etica Nicomachea 9,8 (1168b), unde se cite§te „un singur suflet” §i „intre 
prieteni totul in comun” ( koina ta ton philon). 

14 Versiunea occidentals (D) reda ideea adaugand dupa „o inima §i un singur suflet”: „§i nu era 
nicio diviziune intre ei”. 

15 Dynamis, sinonim cu „miracol”: Fap 2,22; 8,13; 19,11 (R. Pesch). 

16 Pentru discutie, vezi Prete-Scaglioni, I miracoli degli apostoli, cit., 202 §i nota 7. 
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Miracolele nu constituie doar o garantie care da mai multa greutate autoritatii apos- 
tolilor cand acegtia afirma ca Isus a inviat; trebuie vazute ca o prelungire in prezent 
a actiunii prin care Dumnezeu 1-a inviat pe Isus gi o manifestare a omnipotentei pe 
care Isus a primit-o de la Dumnezeu in momentul invierii sale 17 . 

Luca poate condensa kerygma in proclamarea invierii lui Isus. 

- Un „mare charts”. Doua posibilitati: sau Luca se gandegte la favoarea, la 
simpatia de care se bucura Biserica in fata poporului, ca in Fap 2,47 (unde charis 
are aceasta semnificatie), sau poate, §i mai bine, el vorbe§te de har, de favoarea 
divina ca in Fap 13,43; 11,23; 14,3 etc.; o sugereaza, in special, paralela din Lc 2,40. 
Marturia apostolilor data cu curaj §i cu semne §i minuni este sustinuta din inte¬ 
rior de bunavointa lui Dumnezeu. 

» 

- Acest har divin era asupra „tuturor”: toti apostolii sau intreaga comunitate? 
Daca harul lui Dumnezeu prive§te toti credincio§ii, atunci el se manifesto nu 
doar in marturia apostolica, ci §i in viata comunitatii care se exprima in comuni- 
unea bunurilor. In consecinta, cum scrie R. Pesch, aceea§i viata de unitate da 
marturie despre inviere, pentru ca numai actiunea eficace a Inviatului poate 
explica o asemenea viata 18 . R. Fabris explica: „Marturia invierii sta la originea 
alegerii cregtine §i genereaza noi raporturi interpersonale §i sociale care se fon- 
deaza pe libertatea de a iubi fara profit §i dependents” 19 . 

In aceasta perspective, v. 33 este bine integrat in tematica dominanta a suma- 
rului. 

4,34-35. Ca efect 20 al harului lui Dumnezeu §i rod al koinoniei, Luca sublini- 
aza generozitatea credinciogilor care duce la depagirea diferentelor materiale: 
„Nu era niciunul dintre ei care sa duca lipsa” se refera la Dt 15,4 LXX. Acum 
perspectiva devine biblica. Ceea ce in textul ebraic al Cartii Deuteronomului 


17 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 468s. 

Ordinea cuvintelor in Vaticanus (care pare mai apropiat de original) este neobi§nuita: kai dy - 
namei megale(i) apedidoun to martyrion hoi apostoloi tou kyriou Iesou tes anastaseos : gen. tou 
kyriou Iesou trebuie acordat cu anastaseos, nu cu hoi apostoloi (Luca nu folose§te expresia „apos- 
tolii lui Isus”). Alexandrinus vrea sa imbunatateasca aranjarea §i scrie:... apedidoun hoi apostoloi 
to martyrion tes anastaseos Iesou Christou tou kyriou. 

18 in loco ; pe aceea§i linie J. Roloff, in loco. 

19 Op. cit., p.156. 

20 oudegar („nu [era], de fapt”) leaga cu ceea ce precede (§i Lc 20,30; Fap 4,12 in opera lucana; 
§i Paul §i loan). 

Vocabularul w. 34-35 corespunde limbii lui Luca; termenii chorion („bucata de pamant”); 
polein („a vinde”); time („pret”); pipraskein („a vinde, a face trafic”) se numara diverse ori in Fapte ; 
hyparchein in locul lui einai („a fi”) e caracteristic lui Luca (de 23 de ori in opera sa); 

endees („sarac”) §i ktetor („proprietar al unei case sau teren”) sunt hapax in Noul Testament; 
endees a fost ales sub influenta din Dt 15,4 (LXX), ca §i formularea en autois (= in aceasta LXX); 

diadidonai („a distribui”) se intalne§te §i in Lc 11,22; 18,22 (paral. Me ); In 6,11 in Noul Testa¬ 
ment. Punerea langa Lc 18,22 pare intentionata: poleson kai diados ptochois („vinde §i distribuie 
saracilor”); comunitatea traie§te exigenta radicala a lui Isus in practica comuniunii bunurilor. 

Tournure finala a v. 35 reia literal Fap 2,45c: kathoti an tis chreian eichen („dupa nevoile sale”); 
particula an + imperf. indica o actiune repetata in trecut (Zerwick, n. 358). 
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apare ca un indemn - „Sa nu fie saraci in mijlocul tau” - asuma in traducerea 
greaca (§i in Targumul Palestinian) tonul unei promisiuni cu rezonanta escato- 
logica: „Nu vor fi saraci in mijlocul tau” 21 . Declarand ca in comunitatea din Ieru- 
salim nu mai existau nevoia§i, Luca vede implinindu-se promisiunea din Dt 15,4 
LXX. In chiar prima comunitate cre§tina cititorul poate vedea realizat nu doar 
idealul grec al prieteniei, dar §i a§teptarea escatologica exprimata in promisiu¬ 
nea Vechiului Testament, deci un ideal social. 

Aceasta caracteristica a „societatii noi”, pe care Luca o vede actualizata in 
Biserica din Ierusalim, el o propune pentru toate comunitatile viitoare ca ideal 
spre care sa tinda. 

In w. 34b-35, autorul precizeaza dezvoltarea concreta a comuniunii bunuri- 
lor. Generozitatea spontana §i libera nu inseamna, de fapt, dezordonata. Ceea ce 
se ca§tiga din bunurile vandute nu este dat de oricine la oricine, ci este depus la 
picioarele apostolilor 22 . Luca vorbe§te, a§adar, de existenta unui fel de casierie 
comuna, de o organizare centrala, care apoi distribuia banul „fiecaruia dupa cat 
avea nevoie”; este, astfel, garantata egalitatea, evitand in comunitate o dispari- 
tate progresiva cauzata de o cautare egoista de a poseda. Koinonia inimilor tre- 
buie sa se intrupeze intr-o solidaritate traita la toate nivelurile realitatii umane. 
„Idealul urmat nu este cu siguranta cel al renuntarii §i al saraciei voluntare, ci 
acela al unei caritati care nu poate admite ca fratii sa fie in nevoi. Sunt abando- 
nate propriile bunuri nu pentru dorinta de a fi saraci, ci ca sa nu fie saraci prin- 
tre frati” 23 . 

2. Exemplul pozitiv al lui Barnaba: Fap 4,36-37 

36 §i Iosif, numit de catre apostoli Barnaba, care, tradus, inseamna „Fiul Mangaierii”, 

un levit, de loc din Cipru, 37 vanzand un ogor pe care il avea, a adus banii §i i-a pus la 

picioarele apostolilor. 

Luca a cules §tirea gestului lui Barnaba de la traditie 24 §i, plecand de la el, a 
construit, generalizand cazul, cadrul ideal al sumarului care precede. 


21 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 509; Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 303. 

22 Vanzand (part, prezent), duceau (imperf.) §i depuneau (imperf.): indica o actiune repetata, 
deci o practica obi§nuita; interpretarea lui Haenchen, ca ei vindeau de fiecare data cand era necesar, 
nu are fundament in text. „La picioarele apostolilor” revine ca un leitmotiv in contextul nostru: 
Fap 4,37; 5,2 (5,10); §i 7,58 §i 22,3. Luca pune in lumina centralitatea apostolilor in comunitatea 
din Ierusalim §i in functia de episkopoi, de capi ai economiei. In timp ce, in Fap 2,45, vanzarea, ca 
§i distribuirea a ceea ce s-a strans, era lasata la libera initiative a fiecaruia, acum intra in functiune 
activitatea administrative a apostolilor: e vorba de o evolutie istorica? (Del Verme, art. cit, 370) 
Cred ca in Fap 2,45 Luca prezinta un cadru general; descrierea mai concreta §i detaliata are loc in 
Fap 4.34-35: e un crescendo literar, dupa obiceiul scriitorului. 

23 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 512. 

24 Roloff §i altii se gandesc la o traditie (orala) care circula in comunitatea din Antiohia pe seama 
acestei personalitati. Luca tine sa puna in lumina rolul activ pe care Barnaba 1-a desfa§urat in 
Biserica-mama din Ierusalim. 
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Exemplul lui Barnaba, care serve§te la ilustrarea realitatii comuniunii bunu- 
rilor in Biserica din Ierusalim, este indubitabil istoric, dar arata §i faptul ca renun- 
tarea la proprietate era lasata la libera vointa a fiecaruia §i nu era practicata de 
toti. Un fapt exceptional? Era, dar nu din cauza putinei disponibilitati a credin- 
cio§ilor, ci pentru ca cre§tinii bogati nu par a fi numero§i in prima comunitate a 
cetatii sfinte, compusa in mare parte din galileeni, care 1-au urmat pe Maestru, 
care au lasat casele lor de origine. Retinem, de altfel, ca Luca, din motive nara- 
tive, vrea inca de pe acum sa prezinte personalitatea lui Barnaba, care va avea 
in continuare un rol important. Nu intamplator schiteaza pentru cititor un pro- 
fil destul de detaliat 25 . 

Ocazia gestului trebuie cautata in necesitatile concrete; Biserica din Ierusa¬ 
lim, de fapt, era in necesitate §i avea nevoie de ajutor material (Gal 2,10). O 
asemenea situatie facea sa reiasa disponibilitatea interioara a convertitului la 
condividerea bunurilor sale, raspunzand in acest fel exigentelor lui Isus. Este 
invatatura pe care Luca tine sa o ofere cititorului. 

4,36. Daca istoricitatea gestului lui Barnaba este indiscutabila 26 , ridica, in 
schimb, multe intrebari celelalte informatii pe care Luca le furnizeaza despre 
figura sa. 

- Barnaba nu insemna, de fapt, „fiul mangaierii”: un indiciu al slabei cunoa§- 
teri a aramaicii din partea autorului nostru (§i Fap 13,8). 

Etimologia mai probabila este Bar-Nabu: fiul lui (zeul) Nabo 27 . Dar daca este 
vorba despre un nume teoforic, nu putea fi dat ca supranume de catre apostoli; 
daca e vorba de un nume personal, atunci este improbabil ca Barnaba sa fi fost 
levit (doar daca parintii sai nu s-ar fi elenizat foarte mult). 

Iosif era deci supranumit „fiul mangaierii”? 28 Un supranume de acest gen s-ar 
adapta mai degraba lui Manaen (Menachem = consolatorul, in aramaica), numit 
in Fap 13,1, impreuna cu Barnaba §i ceilalti. Nu e posibil ca Luca, avand sub ochi 
lista din Fap 13,1, sa fi facut o confuzie? 

Oricum, pentru Luca, acest supranume exprima bine o calitate a lui Barnaba: 
cel care da curaj 29 . 


25 Autorul intentioneaza sa eviden^ieze §i unitatea lui Barnaba cu colegiul Celor Doisprezece: 
Barnaba prime§te de la ei supranumele, depune banii la picioarele lor (L.T. Johnson, 91). 

Cand in Fap 9,27 Barnaba va reintra in scena pentru a-1 introduce pe Paul apostolilor, cititorul 
va intelege ca el este omul potrivit. 

26 Este dificil insa ca ocazia gestului sa fie cea indicata de Luca: nu are sens pentru Barnaba sa 
se puna el insu§i, prin aceasta vanzare, in randul celor nevoia§i! Este mai probabil ca Barnaba sa 
fi vandut terenul sau inainte de a pleca in Antiohia (Fap 11,22) (vezi N. Walter, Apostelgeschichte 
6,1 und die Anfange der Urgemeinde in Jerusalem, NTS 29,1983, 378). 

27 Numele a fost gasit in inscriptii la Palmyra (vezi G. Schneider, 367, nota 43). 

El sugereaza §i Bar-nebu’ah: „fiul profetiei”, in raport cu faptul ca Barnaba este considerat un 
profet (Fap 13,1); dar este dificil de a face sa derive transcrierea greaca Barnabas. 

28 Sau „fiul exortatiei”; termenul grec paraklesis are ambele semnificatii. 

29 De la Paul §tim ca Barnaba era unul dintre responsabilii-evanghelizatori legat de Biserica 
din Antiohia: Gal 2,1.9.13; ICor 9,6 (Col 4,10), teologic, aproape de apostolul neamurilor. 
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- Era originar din Cipru 30 . Expresia nu este precisa: poate semnifica faptul ca 
Barnaba era nascut la Cipru sau ca familia sa era originara din Cipru (el, ori- 
cum, pare sa fi pastrat legaturile cu insula: vezi Fap 13,lss) 31 . 

4,37. Actiunea lui Barnaba este in sintonie perfecta cu ceea ce este descris in 
w. 34-35 32 . ’ 

Nu este clar daca Barnaba era rezident la Ierusalim sau doar in trecere ca 
pelerin, daca, prin urmare, avea un teren in imprejurimile cetatii sfinte sau era 
proprietarul unui teren in Cipru. Oricum, el vinde un teren, proprietate a sa, §i 
da ceea ce a obtinut apostolilor in calitate de persoane autorizate juridic 33 . 


30 To(i) genei: dat. de relatie (Me 7,26; Fap 18,2.24; cf. 2Mac 5,22; 3Mac 1,3) (Zerwick n, 53). 

31 Iudeii erau numero§i pe insula (Iosif Flaviu, Ant. 13,285-88). 

32 Regasim verbele polein („a vinde”), pherein („a purta”), thitenai („a depune”), dar acum la 
aor., ca actiune punctuala, timpul naratiunii. 

Scrie chrema („bani”) in loc de time („pret”). 

33 „A depune la picioarele cuiva” ar putea face aluzie la o formula antica a dreptului: a pune 
picioarele pe ceva = a avea dreptul de posesie (Ps 8,7). 



CAPITOLUL 5 


3. Exemplul negativ al lui Anania §i Safira: Fap 5,1-11 

1 Dar un om al carui nume era Anania, impreuna cu Safira, sotia lui, a vandut un ogor 

2 §i, cu complicitatea sotiei, a retinut din pret §i, aducand o parte, a depus-o la picioa- 
rele apostolilor. 1 2 3 Atunci, Petru i-a zis: „Anania, de ce ti-a umplut Satana inima, ca sa-1 
minti pe Duhul Sfant §i sa retii din pretul ogorului? 4 Oare n-ar fi ramas al tau, daca 
nu 1-ai fi vandut §i, dupa ce 1-ai vandut, nu ramanea la dispozitia ta? De ce ti-ai pus la 
inima o astfel de fapta? Nu pe oameni i-ai mintit, ci pe Dumnezeu”. 5 Auzind Anania 
cuvintele acestea, a cazut §i §i-a dat duhul. Atunci o mare teama i-a cuprins pe toti cei 
care auzeau. 6 Cei mai tineri s-au ridicat, 1-au luat §i, scotandu-1 afara, 1-au ingropat. 7 
Dupa un interval de vreo trei ore, a intrat §i sotia lui, fara ca sa §tie ce s-a intamplat. 
8 Petru a intrebat-o: „Spune-mi, daca ati vandut ogorul cu atat?” Ea a zis: „Da, cu 
atat”. 9 Atunci, Petru [i-a spus]: „Cum de v-ati inteles sa-1 ispititi pe Duhul Domnu- 
lui? lata, picioarele celor care 1-au ingropat pe sotul tau sunt la u§a §i te vor scoate §i 
pe tine”. 10 Ea a cazut indata la picioarele lui §i §i-a dat duhul. Cand au intrat, tinerii 
au gasit-o moarta §i, scotand-o afara, au ingopat-o langa sotul ei. 11 §i o mare teama a 
cuprins toata Biserica §i pe toti cei care auzeau acestea. 

Din punct de vedere literar §i tematic, povestirea despre Anania §i Safira 1 este 
bine introdusa in context §i legata de sumarul din Fap 4,32-35, datorita aceluia§i 
vocabular economic 2 . Relatarea este construita in forma de diptic, cu doua scene 
paralele (w. 1-6.7-11) 3 . In centru, ca personaj fix, ll gasim pe Petru, iar cuvantul 
sau are caracter de rechizitoriu. Petru, oricum, pune in lumina, nu actioneaza 
(Dumnezeu este cel care actioneaza); el „face lectura teologica a fraudei, situ- 
and-o in cadrul luptei lui Dumnezeu §i a Satanei” 4 . Petru nu este eroul episodu- 
lui §i relatarea traditionala nu facea parte din yy gesta lui Petru”. Interesul este in 
alta parte, dupa cum se va vedea. 

Tosco apreciaza ca relatarea apartine genului literar al Judecatii lui Dumne¬ 
zeu” 5 , care are urmatoarea structural 

- prezentarea faptei comise, demonstrarea ilegitimitatii actiunii savar§ite; 

1 Ma inspir in special din lucrarea fundamentala a lui L. Tosco, Pietro e Paolo ministri del 
giudizio di Dio , cit.,; bibliografie ampla la 211-227, de completat cu studii mai recente: B. Prete, 
Anania e Saffira (At 5,1-11). Componenti letterari e dottrinali, in Riv. Bib 36 (1988), 463-486; D. 
Marguerat, La mort d Ananias et Saphira (Ac 5,1-11) dans la strategie narrative de Luc, in NTS 
39 (1993), 209-226 §i diverse comentarii, de L.T. Johnson, R. Pesch... 

2 polein („a vinde”); time („pret”), „a depune la picioarele apostolilor”; chorion („teren”). 

3 Vezi schema §i analiza in L. Tosco, op. cit., 62. 

4 D. Marguerat, art. cit., 219. 

5 Urmand Weiser §i altii (p. 112). Exegetul examineaza numeroase texte paralele biblice §i 

extra biblice la 64ss. 
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- rechizitoriul, adesea ca interventie verbala: el manifesto adevarata fata a 
transgresiunii; 

- pedeapsa cu caracter imediat §i extraordinar; 

- apelul/cererea §i imbunarea sau anularea pedepsei: acest element este absent 
in relatare. 

Centrul de unitate, directia fundamentals care organizeaza §i da forma acestui tip de 
texte este constituita de depa§irea imediata §i decisiva a unui atentat periculos la 
valorile recunoscute de comunitatea culturala de la care provine textul... Ceea ce este 
primar §i central nu este aspectul negativ al pedepsirii transgresorului, ci aspectul 
pozitiv al depa§irii unui obstacol, al afirmarii unei valori, al realizarii vointei divine 6 . 

Aceasta optica va orienta interpretarea relatarii noastre. 

Cercetarea se complica atunci cand e vorba de a individualiza traditia care sta 
la baza naratiunii actuale §i de a urmari dezvoltarea formarii relatarii, pentru 
ca Luca, la fel ca intotdeauna, a §tiut sa modeleze datul traditional cu arta sa de 
compunere 7 . La originea relatarii este, fara indoiala, o traditie iudeo-cre§tina 8 , 
probabil palestiniana; dar a reu§i sa o delimiteze este o munca practic imposibila 9 . 


6 Tosco, op. cit., 119. 

7 Relevam caracteristicile stilului lucan: imitarea limbii biblice; folosirea unui vocabular ales, 
care vrea sa fie precis: parachrema („imediat”: v. 10); ekpsychein („a-§i da duhul”: w. 5.10); sys- 
tellein („infa§ura”: v. 6). Formulari tipice ale redactorului: folosirea frecventa a lui pas („tot”: 
w. 5.11), locutiunea eipen de („dar zise”); verbul dicendi cu pros + ac. ( loco dativ); expresia „a 
cuprinde o mare teama pe cineva”. 

Arta narativa a lui Luca: stilul episodico-dramatic caracterizat de diferite elemente: „A inainta 
cu episoade izolate, independente esential de context §i adesea proiectate pe fondul unui sumar, 
care le da o valoare mai ampla, aproape tipica §i exemplara; prezentarea lor in forma scenelor dra- 
matice, pline de viata §i de ajustari plastice, vivacizate de discursul direct, esentiale §i proiectate 
spre concluzie; finalizarea lor ca sa exprime puncte de vedere §i, poate, teze programatice ale auto- 
rului; intentia lor, in linie cu o anumita ramura a istoriografiei contemporane, de a influenta sen- 
timentele cititorului, implicandu-1 pentru a-1 avertiza, a-1 mangaia, edifica” (Tosco, op. cit., 126). 

8 Vezi inse§i numele de Anania (Hananjah = JHWH e milostiv; sau Ananjah = JHWH cul- 
tiva intelectual); Safira (Shappira = „frumoasa”, in aramaica); Satanas. Expresii care presupun 
antropologia biblica: „a umple inima” §i „a pune in inima” (inima ca sediu al vointei §i al deciziei 
responsabile); folosirea „picioarelor” ca simbol al persoanei in mi§care (v. 9); expresia biblica „a 
tenta pe Dumnezeu/Duhul” (Pretb, art. cit., 475ss); dar sa nu uitam ca Luca §tie sa imite foarte 
bine limbajul biblic. 

9 Se discuta asupra diverselor puncte: v. 4 este o glosa redactionala? Scena cu Safira (w. 7-11) 
este o dezvoltare ulterioara a unei relatari primare limitate la episodul lui Anania? (Haenchen este 
de aceasta parere; ipoteza discutabila, refuzata de G. Schneider, R. Pesch, Tosco, Prete §i altii). 
Se discuta §i despre episodul biblic care a servit de fundal relatarii: o posibila influenta a relatarii 
despre Acan (Ios 7,1-26); surprinde, de fapt, folosirea verbului nosphizein („a pastra pentru sine, 
a sustrage”) in Fap 5,2.3 §i prezent in Ios 7,1 (il gasim §i in Tit 2,10 in Noul Testament). Istoria 
lui Acan se desfa§oara §i ea in jurul unei fraude facute in ascuns §i care este pedepsita sever. Dar 
diferentele sunt mai numeroase decat punctele de contact (vezi Marguerat, art. cit., 222s; acest 
cercetator gase§te mai multe analogii cu Gen 3, care ar explica mai bine compunerea in doua scene 
cu protagoni§ti de la inceput, un barbat §i apoi o femeie: frauda lui Anania §i Safira §i complicita- 
tea lor sunt vazute aproape ca replica pacatului originar al lui Adam §i al Evei; pacatul originar al 
Bisericii este un pacat de ata§are de bani; Mammona e devastatoarea Bisericii: 222s). Alte texte 
veterotestamentare care ar fi putut influenta relatarea: Lev 10,1-6 (obligatia de a muta cadavrele 
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In consecinta, ramane ipotetica cunoa§terea semnificatiei relatarii prelucane. 

in istoria moderna a interpretarii, discutia se desfa§oara in jurul §i plecand de la 
unele studii, in special al lui Ph.-H. Menoud, J. Schmitt, E. Trocme, EB. Brown 10 . 
Marguerat (p. 211) numara cinci lecturi actuale ale relatarii: 

- o lectura etiologica: relatarea ar fi o legenda cu scopul de a explica moartea 
lui Anania §i Safira, primii morti din Biserica din Ierusalim (Menoud); 

- o lectura qumraniana care vede multe asemanari cu disciplina comunitara 
a sectei eseniene (Schmitt, Trocme). Pentru J. Schmitt, istoria este narata cu 
scop catehetic: a avertiza nou-botezatii ca Dumnezeu pedepse§te pe cine murda- 
re§te puritatea comunitatii; 

- o lectura tipologica, in perspectiva din Ios 7: vina consista intr-o infractiune 
grava contra sfinteniei comunitatii, a§a cum Acan a pacatuit contra unui bine 
sacru (Prete); 

- o lectura institutionala: ar fi un exemplu de aplicare a excomunicarii in cazuri 
grave in viata Bisericii, dupa regulile exprimate in ICor 5 (Schille, Liidemann §i 
Roloff la nivelul traditiei); 

- o lectura istorico-salvifica: pe linia raspandirii cuvantului, tema Faptelor, 
pacatul lui Anania §i Safira se opune actiunii divine in conducerea istoriei man- 
tuirii (EB. Brown); 

- adaug o lectura ecleziologica: Fap 5,1-11 relateaza cum comunitatea-multi- 
tudine (plethos : v. 32) prime§te statutul de adunare a poporului lui Dumnezeu 
(ekklesia: termen care apare pentru prima data in Fapte, in v. 11) §i ll prime§te 
datorita actiunii judecatii divine care ii exclude din comunitate pe cei care nu 
sunt „o inima §i un singur suflet” (Marguerat, 217). 

Pentru cititorul cartii Faptelor, relatarea despre Anania §i Safira este cu sigu- 
ranta nea§teptata, un fulger din cerul senin, pentru ca rupe armonia dominanta 
pana acum in viata comunitatii din Ierusalim. Nararea apare, de altfel, foarte 


din incapere) §i 2Rg 5,20-27 (episodul lui Gehazi, servitorul lui Elizeu care il in§ala pe maestrul 
sau §i care este descoperit §i pedepsit grav: Tosco, 138). Pentru G. Schneider, relatarea poate sa 
se fi format pe baza unui slogan frecvent in Deuteronom: „a extirpa raul din sanul propriu”. Care 
este nucleul istoric la originea traditiei? Imposibil de §tiut, vazand ca nu suntem in prezenta unei 
relatari punctuate (vezi observatiile lui Haenchen, 197: Petru, dupa trei ore, este inca a§ezat in 
acela§i loc; Anania este inmormantat fara sa fie anuntata sotia!). Este, a§adar, oportun a se limita 
la anumite date: 

- practica de a vinde bunurile §i de a oferi ceea ce s-a ca§tigat in favoarea comunitatii; 

- realitatea pacatului in interiorul comunitatii; 

- practica unei discipline comunitare; 

- existenta lui Anania §i Safira; §i poate moartea lor nea§teptata §i aproape simultana, despre 
care se cauta o explicatie (vezi Tosco, op. cit., 133ss). 

10 Menoud, La mort d’Ananias et de Saphira (Actes 5,1-11), in Aux sources de la tradition chre- 
tienne. Melanges M. Goguel, Delachaux-Niestle, Neuchatel 1950,146ss; J. Schmitt, Contributions 
a I’elude de la discipline penitentielle dans I’Eglise primitive a la lumiere des textes de Qumran. 
Les Manuscrits de la Mer Morte (Colloque de Strasbourg 1955), Paris 1957, 93ss: §i Dictionnaire 
Biblique. Supplement 9 (1979), 1008; E. Trocme, Le Livre des Actes et I’histoire, PUF, Paris 
1957,197ss; PB. Brown, The Meaning and Function of Acts 5,1-11 in the Purpose of Luke-Acts, 
Boston University, 1969. 
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dura, atat de mult, meat un oarecare cercetator a ajuns sa acuze comportamen- 
tul lui Petru care, nedand vinovatilor ocazia de parere de rau, se pune in con¬ 
trast cu invatatura lui Isus. 

» 

Trebuie, totodata, sa se evite o lectura in cheie psihologica §i sa se mentina 
atentia la genul literar al textului. Indubitabil, Luca vede din nou in boga^ie, in 
posedarea egoista a bunurilor, un pericol grav pentru viata comunitatii, in special 
pentru unitatea sa. Totodata, nu posedarea in sine este pacat; pana §i punerea 
in comun a bunurilor ramane facultativa: v. 4 o spune explicit, evitand ca citito- 
rul sa in^eleaga gre§it v. 2: vina nu consta in a fi oprit o parte din ca§tig, ci in a-1 
fi mintit pe Duhul Sfant. Cum s-a concretizat minciuna referitoare la Duh? 11 In 
lumina v. 2 se poate considera o lipsa de integritate: angajarea era libera, dar 
trebuia sa fie integrala; o inima impartita da spatiu Satanei §i imparte poporul 
escatologic al lui Dumnezeu 12 . 

In contextul sectiunii, actiunea lui Anania §i Safira este grava, pentru ca sub 
aparentele binelui - a da o parte din ca§tig Bisericii - se ascunde o atitudine a 
inimii stapanita de interese egoiste (Luca o vede, probabil, ca o consecin^a a ata- 
§arii de bogatie) §i care lacereaza koinonia profunda intre membri, acea unitate 
de inima care marturise§te prezenta lui Dumnezeu. Comportamentul sotilor 
este o lovitura data unitatii comunitatii §i deci adevaratei sale identitati de popor 
escatologic al lui Dumnezeu. Relatarea este finalizata cu pastrarea acestei uni- 
tati 13 : ea este pazita de insu§i Dumnezeu, care nu permite risipirea operei sale. 

Ceea ce preocupa mintea redactorului nu este atat o problema de discipline 
comunitara; drama se desfa§oara mult mai in profunzime: prin actiunea paca- 
toasa a vinovatilor inflore§te cea a Satanei, adversarul prin excelenta care vrea 
sa se opuna planului divin, na§terii adevaratului Israel, a carui caracteristica 
este aceea de a fi „o inima §i un singur sufiet” 14 . 

Episodul este deci bine a§ezat in perspectiva intregii carti. Ceea ce permite §i 
evitarea de a pune probleme textului, la care nu intentioneaza sa raspunda: nu 
este o lectie despre disciplina ecleziala, deci nu da marturie despre un proces rigo- 
rist departe de spiritul evanghelic, pentru care §i pedeapsa serve§te caintei; nu 
urmare§te constituirea unei Biserici pure, fara pacato§i in interiorul sau 15 . 

Pe Luca il intereseaza sa arate cat este de fundamentals koinonia ecleziala 
pentru identitatea Bisericii; pierderea sa - pe care Dumnezeu nu o poate tolera 
- ar risca actualizarea planului divin asupra umanitatii. In aceasta perspectiva, 
Anania §i Safira nu sunt un caz izolat, ci o amenintare permanenta in interiorul 
Bisericii; §i Luca a relatat episodul pe tonul unui avertisment sever. 


11 Nu este oportun de a o pune in relatie cu blestemul contra Duhului despre care vorbe§te Isus 
(Lc 12,10): conduce pe o pista falsa. Nu sunt contacte literare §i contextul este mult diferit (Tosco, 
op. cit., 181). 

12 R. Pesch, 202. 

13 Tosco, op. cit ., 177. 

14 Tosco, op. cit., 172ss. 

15 Vezi Roloff, 96; R. Pesch, 204. 
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5,1-2. Prezentarea personajelor: Anania, nume frecvent in lumea semitica 16 ; in 
schimb, e rar numele Safira, gasit in unele inscriptii in capele funerare la Ierusalim. 

Sotii sunt prezenta^i impreuna, deci solidari in actiune. Conform mentalitatii 
epocii, doar omul actioneaza; femeia, de§i pasiva, este complice, deci responsabila 17 . 

Actiunea este paralela cu cea a lui Barnaba, generalizata in sumar ( Fap 4,34s): 
a vinde o proprietate - a purta banul cagtigat - a-1 pune la picioarele apostolilor. 
Toata greutatea diferentei se concentreaza in verbul „a tine partea” 18 . Unde este 
raul? De la v. 4 (care nu convine sa fie opus la v. 2, cel putin la nivel redactional) 
rezulta ca proprietarul era liber sa vanda terenul (sau sa nu il vanda deloc), fara 
sa puna ca§tigul in comun. Anania insa, de acord cu sotia, a donat apostolilor - §i 
deci comunitatii - doar o parte din bani, declarand in schimb ca au oferit intre- 
gul pret al vanzarii. Cu aceasta minciuna el a pacatuit contra koindnia, contra 
unitatii care este dar al Duhului ( Fap 4,32ss, cf. v. 32); a revarsat veninul falsita- 
tii in raporturi care nu sunt doar de prietenie, ci sunt fructul planului escatologic 
al lui Dumnezeu §i in care, prin urmare, Dumnezeu insu§i este implicat 19 . 

5,3. Petru ia cuvantul 20 in numele apostolilor §i ca portavoce a Duhului Sfant, 
aparatorul unitatii. Luca ii atribuie apostolului carisma profetica de a cunoa§te 
inima omului, adica deciziile sale cele mai in time 21 . 

Petru impline§te rolul de „minister public”, dezvaluie frauda lui Anania §i da 
adevarata sa dimensiune. Anania, „facand aceasta, s-a pus la dispozitie ca instru¬ 
ment al Satanei in lupta sa contra comunitatii lui Dumnezeu” 22 . In spatele confrun- 
tarii Petru-Anania se opun in realitate Dumnezeu §i Satana, marele adversar al 
lui Dumnezeu §i parinte al minciunii. Dupa cum deja a facut cu Iuda (Lc 22,3), 
el „a umplut inima” 23 omului, centrul in care se nasc deciziile sale responsabile. 

Minciuna, semn al prezentei Satanei, nu este adresata impotriva lui Petru, ci 
a Duhului Sfant, §i consta in a declara de a fi dat intregul ca§tig, in timp ce, de 
fapt, a fost retinut o parte din el 24 . 

16 In Noul Testament, vezi Fap 9,10; 22,12; §i Fap 23,2 (un mare preot); in Vechiul Testament, 
amintim un profet fals (/er 28,lss.). 

17 Vezi prima pers. pi. in w. 8.9, cand Petru se adreseaza femeii. 

18 Nosphizein apo (mediu) ca in Ios 7,1 (vezi Tosco, op. cit., 22, nota 45). 

19 Pentru o analiza mai detaliata, vezi Tosco, op. cit., 22ss. Stilul e al lui Luca: aner de tis (§i 
Fap 8,9); folosirea lui aner §i tis adjectivat este tipica lui Luca §i nu se intalne§te in alta parte in 
Noul Testament (J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 191); §i folosirea dativului 
onomati cu nume propriu (de 28 de ori in opera sa; se gase§te doar o data in Me 5,22 §i in Mt 27,32 
in Noul Testament); constructia inversata aner + nume + onomati este rara §i apare doar in Fapte 
C Fap 9,12; cf. 18,24; 19,24). ktema: posesie; in epoca elena: camp, teren. 

20 eipen de („dar zise”): de 74 de ori in opera sa (§i in In 12,6 in Noul Testament; J. Jeremias, 
Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 33). Este o intrebare retorica ce nu a§teapta raspuns. 

21 Vezi Elizeu cu privire la Gehazi (2 Rg 5,26); Daniel cu cei doi batrani: C Dan 13,44s); cf. Lc 7,39. 
Cunoa§terea gandurilor ascunse este §i o caracteristica a lui thews aner din Antichitate. 

22 Roloff, in loco. Amintesc fraza lui Marguerat (art. cit., 219): „Petru face lectura teologica a 
fraudei sintonizand-o cu cadrul luptei dintre Dumnezeu §i Satana”. 

23 „A umple inima”: un ebraism; P74 §i Vulgata citesc ca in v. 9: „a ispitit inima ta”. 

24 De notat kai epexegetic (R Pesch). Pentru un comportament asemanator celui lui Anania 
era prevazuta o pedeapsa severa §i in Regula comunitatii din Qumran (IQS 6,24s), desigur, nu 
moartea; aceasta da marturie cat era de grav a minti comunitatea cu privire la bunurile proprii. 
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Rolul lui Petru, in relatare, este puternic accentuat, in conformitate cu viziu- 
nea lui Luca, apostolul care, totodata, nu il izoleaza de colegiul apostolic §i de 
comunitate. Petru da adevarata dimensiune a gestului lui Anania. E interesant 
de amintit ca, din punct de vedere istoric, Paul s-a aflat o data in situatia de a 
trebui sa-i arate lui Petru adevarata dimensiune a gestului sau! ( Gal 2,11-14). 

5.4. Petru continua acuza cu alte doua intrebari retorice §i conchide cu o sen- 
tinta care, in paralel cu v. 3, manifesta gravitatea actului. 

V 4 este in general atribuit redactorului 25 . 

Pentru prima intrebare, exprimata in forma paralela, raspunsul implicit este 
afirmativ 26 . Cercetatorii arata tensiunea dintre afirmatia unei impartiri facultative 
§i pasajele din Fap 2,44; 4,32.34, in care se spune ca credincio§ii pun orice lucru 
in comun. Luca, desigur, nu vede contradictia. In verset, el precizeaza cititorului 
cum sa inteleaga corect vina lui Anania; mai mult, arata modul sau de a inter- 
preta „a pune totul in comun” {Fap 2,44; 4,32.34): o alegere voluntara §i libera, 
bazata pe a fi o inima §i un singur suflet, §i nu pe o prescriere iudaica riguroasa 27 . 

A doua intrebare retorica 28 nu a§teapta raspuns §i serve§te de pendant pentru 
actiunea Satanei in inima lui Anania (v. 3), punand in lumina responsabilitatea 
proprie a omului. „S-ar putea spune ca, in conceptia textului nostru, Satana este 
vazut ca punand stapanire pe inima lui Anania, in acela§i moment in care acesta 
lasa loc fraudei” 29 . 

Sentinta finala reia ideea minciunii impotriva Duhului Sfant din v. 3, clarifi- 

cand ca aceasta minciuna este indreptata contra lui Dumnezeu, cel care intr-ade- 

var duce inainte unitatea comunitatii 30 . 

» 

5.5. Dupa ce Petru a dezvaluit frauda, judecata lui Dumnezeu este imediata 31 ; 
de§i nu este spus in maniera explicita, cititorul intelege ca Dumnezeu lucreaza 

25 Vezi B. Prete, art. cit., 466 (in Id., I miracoli degli apostoli, cit., 163). Constructia v. 4a este 
cel putin confuza; nu este exprimat subiectul verbelor: pentru primele doua (a ramane §i a vinde) 
poate fi „terenul” ( chorion: v. 3), in timp ce pentru al treilea (a fi in puterea ta) este „pretul” (time 
din v. 3) (Tosco, op. cit., 26). 

26 ouchi (§i nu ouch ho , cum ipotizeaza Scheidweiler, in ZNT 49, 1958, 136s, pentru a depa§i 
tensiunea cu Fap 4,32.34) semnifica: „nu e oare adevarat ca...?” (Tosco, op. cit., 26,nota 77); lit: 
„nu-i a§a ca, ramanand, iti ramanea §i tie?”. 

27 Vezi H. Conzelmann, Apostelgeschichte, in loco. Daca Fap 2,44 ar reflecta o practica istorica 
a Bisericii din Ierusalim, ar trebui sa se conchida ca Luca in Fap 5,4 actualizeaza o discipline cu 
privire la comuniunea bunurilor, in vigoare in trecut §i asemanatoare celei de la Qumran. 

28 ti hoti, forma eliptica a lui ti (gegonen) hoti = de ce („ce s-a intamplat ca...?”); „a pune in 
inima”: stil bib lie (LXX) care se gase§te doar in opera lucana: Lc 1,66; 21,14; cf. Fap 1,7; 19,21: 
verbul tithemi + en. 

29 Tosco, op. cit., 28, nota 87. 

Textul occidental (§i P74) precizeaza: „... de a face (aceasta) rea (actiune)”. 

30 Opozitia dintre oameni §i Dumnezeu aminte§te Fap 4,19; 5,29.38s. 

31 „Cazand, muri”: stil biblic; verbul ekpsychein este cautat; m Noul Testament se intalne§te 
doar de 3 ori, mereu in Fapte : Fap 5,5.11; 12,23; §i mereu in relatie cu o judecata divina de con- 
damnare (verbul e rar §i in LXX: Jud 4,21; Ez 21,12). Textul occidental ( D ) accentueaza: „cazu 
imediat (parachrema)”. 
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§i nu este loc pentru a vorbi de o cadere cardiaca §i de a cauta o cauza istorica 
pentru ceea ce trebuie vazut intr-o alta optica. 

Revine apoi motivul fricii, freevent in opera lucana. La prima vedere, e vorba 
de teama in fata a ceea ce s-a intamplat, dar expresia „mare teama” 32 depa§e§te 
nivelul psihologic §i exprima reactia omului in fa$a unei manifestari divine. 

Este dificil de inteles, §i inca se discuta, daca aceasta teama sacra se revarsa 
doar asupra celor prezenti la episod sau, depa§ind contextul imediat, ii cuprinde 
pe toti cei care iau cuno§tinta de acest fapt. Considerand unitatea literara in 
intregul sau, suntem tentati sa credem ca teama a fost mai intai o reactie a celor 
care erau prezenti la scena §i ca s-a raspandit asupra intregii Biserici (v. II) 33 . 

5,6. Cu o fraza care comporta patru verbe (un singur substantiv §i un pronume), 
Luca reu§e§te sa dea ideea rapiditatii: totul se petrece intr-un moment; finalul 
dramatic este subliniat, dar mai ales este eliberata scena inaintea sosirii Safirei, 
ne§tiutoare de eveniment 34 . 

Misiunea de a inmormanta, ca §i alte munci mai umile, era incredintata tine- 
rilor comunitatii 35 . 


32 In Luca, motivul „mare teama” apare in relatarile miracolelor §i, in general, in texte cu caracter 
teofanic: Lc 1,12.65; 2,9; 5,26; 7,16; 8,37; Fap 2,43; 5,5.11; 19,17. De notat expresia lucana (stil 
biblic) ginetaiphobos epi tina („a cuprinde teama pe cineva”: Lc 1,65; cf. 4,36) (vezi Tosco, op. cit., 
29s). Caracteristic lui Luca: pan + akouein: Lc 1,66; 2,18.47; 7,29s etc.; Fap 5,5.11; 9,21; 10,44 
(Domer, op. cit., 16). 

33 In general, se tinde sa se atribuie aceasta teama la toti cei care aud vorbindu-se despre eveni¬ 
ment, dand v. 5b un caracter concluziv care depa§e§te deci situatia de moment (pentru G. Schnei¬ 
der, v. 5b e concluzia relatarii primitive). In favoarea acestei teze, se noteaza ca Luca vorbe§te de 
cei care ascultau, in timp ce, daca ar fi fost vorba doar de cei prezenti, s-ar fi vorbit de cei care au 
vazut (pe aceasta linie Haenchen, Schille, Prete etc.). Se observa §i ca v 5b ar trebui sa se citeasca 
dupa v. 6. Dar exista argumente bune pentru a lasa v. 5b la locul sau §i a atribui teama doar celor 
prezenti. Teama este consecinta judecatii lui Dumnezeu (v. 5a), §i nu a inmormantarii (v. 6). Tre¬ 
buie, apoi, sa se tina cont ca verbul „a asculta” formeaza incluziune la inceputul §i la sfar§itul 
versetului §i se refera la cuvintele lui Petru: ceea ce explica alegerea verbului „a asculta” §i in ca- 
zul celor care erau prezenti §i au vazut (Tosco, op. cit., 30; pe aceea§i linie: Bauernfeind, R. Pesch). 

34 Orice particularitate serve§te naratiunii, nu pentru a compune o cronica a evenimentului; 
inutil deci a pune intrebari de tip istoric sau psihologic (de ce nu se caie§te la timp, nu se sesizeaza 
Safira de decesul lui Anania, nu are loc un rit funebru demn...). 

35 Unii cred ca termenul „cei mai tineri” ( neoteroi ) indica un fel de minister inferior in Biserica, 
contrapus celui de „batrani” (cf. lPt 5,5; posibila aluzie in Lc 22,26) (C. Spicq, in RB 76 [1969], 
508ss). E de exclus, oricuin, o asemanare cu novicii comunitatii de la Qumran, dupa cum e sugerat 
de J. Schmitt, E. Trocme. In v. 10, Luca define§te ace§ti tineri neaniskoi (in loc de neoteroi ), ceea 
ce demonstreaza ca pentru el nu e vorba de o denumire tehnica. Autorul se refera pur §i simplu 
la obi§nuinta de a pune tinerii sa faca anumite munci; a§adar, neoteroi ar putea fi sinonim cu „cei 
care fac curatenie” (Tosco, op.cit., 31). Verbul systellein poate semnifica „a infa§ura”, „a acoperi” 
(in limbaj medical: a infa§ura in fe§i, dupa uzul care era in Egipt: Schille) sau „a aduna” (mai 
putin probabil, chiar daca reda mai bine ideea unei actiuni facute in graba). Luca ar putea avea in 
minte uzanta funerara de a inveli intr-o panza, fara a se preocupa insa de realismul scenei (tinerii 
desfa§oara misiunea aceasta in fata lui Petru §i in mijlocul adunarii?!). Part, lui anistanai („a se 
ridica”) + verb (part, grafic) e caracteristic stilului lucan: Lc 1,39; 4,29.38.39; 5,25 etc.; Fap 1,15: 
5,6.17.34; 8,27; 9,18.39 etc. 
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5.7. Incepe a doua parte a relatarii 36 . In ciuda faptului ca apare aproape ca o 
amplificare legendara a primei parti, ar putea apartine relatarii primare, tinand 
cont de regula repetarii in relatarile popular e: un mod liter ar prin care este ma- 
rit efectul dramatic al scenei §i este intarita seriozitatea invataturii care se vrea 
sa fie transmisa. 

Au trecut trei ore 37 , spatiul de timp necesar pentru a da veridicitate „narativa” 
celui care cite§te 38 , §i ajunge femeia, care nu §tia nimic. Motivul venirii sale este 
lasat la fantezia cititorului. In timp ce femeia este in necuno§tinta de cauza, citi- 
torul - tehnica narativa! - §tie cum a sfar§it Anania, cunoagte sentimentele Safirei 
(complicitatea; v. 2) §i prevede cum va sfar§i §i ea: este o anumita doza de cinism, 
cum observa Tosco 39 . 

Ignoranta femeii este culmea versetului: ea per mite istoriei de a se repeta. 

5.8. Petru merge imediat la tinta 40 §i o intreaba pe Safira daca suma adusa de 
sot corespunde real intregului ca§tig din vanzare. 

36 Doua constructii sunt posibile la inceputul versetului: 

- „Un interval de circa trei ore a fost, §i femeia... a ajuns”: a considera diastema („interval”) ca 
subiect al verbului egeneto („a fost”); 

- „§i fu - (trecut) un interval de circa trei ore (propozitie temporals asindeticS sau pareneticS, 
cf. Lc 9,28) - §i ajunse femeia”: o constructie semitizantS (septantism) frecventS in Evanghelie (de 
33 ori; §i in Mt: 6; in Me: 2), unicS in Fapte, daca se retine cea justS: ( kai) egeneto de + constructie 
temporala + verb finit precedat sau nu de un kai (vezi J. Jeremias, Die Sprache des hukasevange- 
liums, cit., 25ss). 

Totodata, faptul ca Luca evitS acest septantism in Fapte , in timp ce este foarte freevent in 
evanghelie, dar §i apropierea constructiei egeneto phobos in v. 5, unde phobos este subiect al ver¬ 
bului, face sa fie preferabilS prima posibilitate (§i Tosco, op. cit., 32; Zerwick, in Analysis Philolo- 
gica..., in loco). 

37 Schille considera ca Luca face imprecisS printr-un „circa” o indicatie temporala precisS in 
traditie §i se refera prin aceasta indicatie la intervalul dintre timpul rugaciunii iudaice oficiale §i 
cel al rugaciunii cre§tine (Did. 8,3) sau la durata unei oarecare functii liturgice festive. Dar indica- 
rea celor trei ore, in relatare, are o functie narativa, nu cronologica. Luca insote§te regulamentar 
cifrele cu un „circa”. 

38 Chiar daca ridica intrebari asupra credibilitatii nivelului istoric (intrebari care nu intereseaza 
naratorul). Stilul §i vocabularul sunt lucane: egeneto de initial: doar Luca in Noul Testament: Lc 17; 
Fap: 21; diastema („interval”): hapax in Noul Testament; §i doar Luca utilizeaza verbul diistanai 
(trei ori). Lucan este hos („circa”) in fata unui numar; me eidyia („ne-§tiind”: part, lui oida ): vezi 
Lc 9,33 §i Fap 20,22 (cf. Mt 22,29); to gegonos („infaptuitul”: part, perf, substantivizat): de 8 ori in 
opera lucana (se mai gase§te doar o data in Me 5,14 in Noul Testament; vezi Tosco, op. cit., 32, nota 122). 

39 Op. cit., 32,nota 116. 

40 apekrithe („raspunse”), folosit pentru a introduce un discurs, fara sa fi fost o intrebare pre¬ 
cedents, reflects stilul biblic al lui Luca; R. Pesch, care presupune o traditie Palestinians, vorbe§te 
de un posibil aramaism; mai bine sS se considere cS Luca, pentru a anima relatarea, a scos al doilea 
verb eipen („zise”) care adesea il urmeazS pe primul (Haenchen). Textul occidental (D) corecteazS 
§i in locul lui „rSspunse” pune „zise” (eipen); in consecintS, scrie eperoteso soi („iti voi cere”) in 
loc de eipe soi („spune-mi”) §i adaugS ara („cu adevSrat”) dupS ei („dacS”); deci cite§te: „Petru ii 
zise: iti voi cere dacS cu adevSrat pentru atat...”. Tipic lui Luca: pros + ac. (loco dativ) dupS ver- 
bele dicendi (Lc: 100; Fap: 49; In: 14; Evr: 6 in Noul Testament); expresia apokrinesthai pros tina 
se intalne§te §i in Lc 4,4; 6,3; Fap 3,12; 25,16; doar incS o datS in In 8,33 in Noul Testament (J. 
Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 40s). 
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De notat caracterul procesual al dialogului 41 . Intrebarea apostolului nu ser- 
ve§te la a arata ignoranta sa asupra faptelor (Petru este la curent cu frauda), nici 
la a-i oferi femeii ocazia de a se cai 42 , ci la a scoate in evidenta complicitatea Sa- 
firei §i participarea sa responsabila la in§elaciune. Safira minte declarand ca 
suma data de sot reprezinta intregul ca^ig 43 . 

5,9. Raspunsul final al lui Petru este dat sub forma unei intrebari retorice 44 §i 
are caracter rezumativ 45 . Nu era intentia cuplului aceea de a-1 ispiti direct pe 
Dumnezeu 46 , dar recurgand la minciuna ei 1-au provocat, astfel incat aproape 
sa-i fie imposibil lui Dumnezeu sa cunoasca §i sa pedepseasca ma§inariile ascunse 
care ataca unitatea comunitatii. Cum a facut deja cu Anania, Petru manifesto 
gravitatea comportamentului: minciuna pune in pericol koindnia al carei garant 
§i pazitor este Dumnezeu 47 . 

Asociati 48 in aceea§i vina, cei doi cad sub aceea§i judecata divina de condamnare. 

A doua parte a versetului incepe cu un „iata”, caracteristic oracolelor profetice 
de judecata. Iese la lumina, poate, un alt aspect al carismei profetice a apostolu¬ 
lui: a prevedea viitorul. Faptul poate fi inteles §i diferit: „Cuvantul nu prezice 
viitorul, dar, drept cuvant eficace, realizeaza epifania puterii divine §i, prin 
aceasta, moartea” 49 . 


41 Petru acuza: „spune-mi”; femeia se comporta ca acuzata. 

42 A§a considera unii Parinti ai Bisericii (de ex., loan Crisostomul) §i, dupa ei, unii exegeti: 
Jacquier, Marshall, De Boor, R. Pesch. Dar insa§i natura relatarii §i caracterul sau procesual nu 
merg in acela§i sens. Daca relatarea ar avea o asemenea orientare, Petru ar fi inceput cu dezvalu- 
irea femeii despre destinul sotului. 

43 Tosoutou: gen. lui „pret” (Blass, n. 179): „cu mult’\ Expresia aleasa poate da impresia ca 
banii se afla inca la picioarele apostolului. 

Luca folose§te verbul apodidonai la mediu, in sensul de „a vinde” (limbaj cult): §i in Fap 7,9 
§i Evr 12,16. 

44 Introducerea eliptica: verbul eipen e implicit; §i inceputul intrebarii este eliptic: ti hoti = ti 
(gegonen) hoti , cf. v. 4b. 

45 V 9a sintetizeaza w. 3-4; vezi §i expresia „Duhul Domnului”, care condenseaza ceea ce e 
afirmat Duhul Sfant §i Dumnezeu in w. 3 §i 4; de notat pron. hymin (pers. II pi.) care ii pune 
impreuna pe Anania §i Safira. 

46 „A ispiti pe Dumnezeu” e o expresie biblica in raport special cu experienta Exodului (Ex 17,2.7; 
Num 14,22; Dt 6,16s), cu care relatarea Faptelor este pusa in paralel in acest verset. 

Kyrios se refera probabil la Dumnezeu (potrivit cu perspectiva veterotestamentara: Lc 4,18; 
Fap 8,39) mai degraba, decat la Cristos (ca in 2Cor 3,17-18; contra J. Leal). 

47 Explicatia lui C.M. Martini este putin fortata: gravitatea pacatului ar consta in jignirea auto- 
ritatii apostolice §i a originii sale divine; §i, referindu-se la v. 11, scrie ca scopul relatarii este acela 
de a exalta autoritatea apostolica. 

Desigur, autoritatea apostolica este pusa in relief, dar ofensa este adusa comunitatii §i lui Dum¬ 
nezeu prezent in ea §i reprezentat de apostol. 

48 synephdnethe (de la symphonein; pasiv impersonal cu dativ): tournure care aminte§te latinul 
convenit inter vos. 

L.T. Johnson atribuie alegerii verbului o valoare ironica: pentru a pune in relief contrastul cu 
a fi o inima §i un singur suflet. 

49 Schille, in loco ; §i Haenchen. 
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Ultimele cuvinte ale lui Petru, indubitabil, nu sunt lipsite de patos 50 . Petru, in 
calitate de glas al lui Dumnezeu (Schille), incepe concluzia tragica pe care citito- 
rul deja o cunoa§te §i o interpreteaza ca judecata a lui Dumnezeu. 

5.10. Concluzia narativa repeta, ca un refren, scena din w. 5-6 51 , accentuand 

caracterul instantaneu al interventiei divine 52 . 

> 

Luca precizeaza ca Safira cade la picioarele apostolului; este un detaliu poate 
nu cazual. Este un joc de rezonanta cu v. 2 §i naratorul lasa cititorul liber sa-§i 
imagineze ca femeia cade pe bani 53 sau la picioarele apostolilor carora le-a sfidat 
autoritatea 54 . 

Tinerii de mai inainte (Luca schimba termenul fata de v. 6), abia intor§i de la 
inmormantarea lui Anania, o due acum pe Safira pentru a o inmormanta „ala- 
turi de sotul sau”. Intr-o incluziune tragica cu v. 1, sotii se regasesc impreuna, 
dar in moarte, pu§i impreuna §i de acelea§i verbe: „ducand afara, au inmorman- 
tat”. Este un efect narativ indubitabil asupra cititorului. Nu este mila pentru 
vinovati! In acest gen de relatare al Judecatii lui Dumnezeu”, nu intereseaza 
insa soarta protagoni§tilor, ci viata comunitatii §i cititorul: a fi o inima §i un sin- 
gur suflet, baza a koinonia credincio§ilor, este sacrosant: vai celui care corupe 
aceasta realitate! 

5.11. Motivul de „mare teama”, drept concluzie generala a intregii relatari, 
este acum pus dupa inmormantare. Teama este reactia omului in fata manifes- 
tarii divine, in fata interventiei eficace a lui Dumnezeu, experimentata in moar- 
tea lui Anania §i Safira. Teama sacra se extinde acum nu doar la cei prezenti (ca 
in v. 5b), ci la „intreaga Biserica” 55 , adica la comunitatea din Ierusalim pe care 
Luca o vede regrupata in jurul apostolilor, atenta la invataturile lor, o inima §i 


50 „la picioarele lui”: expresie biblica (Is 52,7; 59,7; Ps 114,8). Tot versetul are un stil semiti- 
zant care duce cu gandul la o sursa palestiniana (Williams, Prete...). Dar cum poate fi distinsa de 
imitarea LXX din partea redactorului? 

51 Revin acelea§i verbe: „a cadea”, „a-§i da duhul”, „a duce afara” §i „a ingropa”. Constructs 
v. 10b este identica la v. 6: part. aor. + de + subiect; apoi, scurta prop, principals §i o noua prop, 
principals cu 2 verbe (part. + verb finit). 

Diferentele sunt datorate esential efortului naratorului de a varia vocabularul §i situatiei di- 
ferite (absenta tinerilor). 

Luca omite „auzind aceste cuvinte” (v. 5) §i inlocuie§te expresia cu parachrema („imediat”) 
(Lc: 10; Fap: 6; de alte douS ori in Mt in Noul Testament); a§azS tema „mare teamS” la sfar§it, 
drept concluzie corals a intregului. 

52 Trebuie evitatS interpretarea psihologicS potrivit cSreia Safira, §tiindu-se complice, nu reu- 
§e§te sS depS§eascS §tirea mortii sotului (F.F. Bruce). 

53 G. Schneider, Ch. L’Eplattenier (p. 59). 

54 L.T. Johnson, Tosco (p. 37), care adaugS: „Intreaga sa persoanS inlocuie§te banii care nu au 
fost pu§i la picioarele apostolilor”. 

55 Apare pentru prima oarS in opera lucanS termenul ekklesia („BisericS”), freevent in conti- 
nuare (de alte 22 de ori in Fapte). in LXX (unde traduce expresia qahal JHWH) semnificS poporul 
lui Dumnezeu strans in adunare (Dt 4,10; 9,10; 18,16 etc.; freevent §i in Psalmi Ps 21,23; 25,12 
LXX, etc.), in Fapte , „Biserica” are, normal, sensul de comunitate locals, exceptional de BisericS 
„universalS” ( Fap 20,28,in gura lui Paul) (G. Schneider). 
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un singur suflet §i care serve§te ca fond silentios intregii relatari; ea reprezinta 
comunitatea celor credincio§i raspandita pretutindeni in lume §i in orice timp §i 
comunitatea cititorului. 

Teama se extinde dincolo, „asupra tuturor celor care asculta aceste lucruri” 56 ; 
nu mai este vorba doar de cei care au ascultat cuvantul lui Petru (v. 5), ci §i de 
cei care asculta „aceste lucruri” ( tauta ), adica faptele redate in relatare, care 
s-au raspandit nu doar in toata Biserica, ci §i printre cei necre§tini 57 . 

Pentru toti, istoria lui Anania §i Safira suna ca un avertisment sever de a nu-1 
ispiti pe Duhul Sfant cand este in joc unitatea comunitatii credincio§ilor. „Nu voi 
mai fi cu voi daca nu dati afara pe cel care este condamnat” (Ios 7,12) 58 . 


56 tous akouontas e un part. prez. 

57 A§a, Haenchen, G. Schneider, R. Pesch. 

58 Citat de Ch. L’Eplattenier, 59. 



IV VIATA EXTERNA. MISIUNE §1 PERSECUTII 
(Fap 5,12-42) 


1. Sumar: Fap 5,12-16 

12 Prin mainile apostolilor se faceau semne §i multe minuni in popor. Toti erau intr-un 
cuget, in Porticul lui Solomon. 13 Dar nimeni dintre ceilalti nu indraznea sa li se ala- 
ture. Insa poporul ii preamarea. 14 Iar [numarul] celor care credeau o multime de 
barbati §i de femei se marea din ce in ce mai mult prin Domnul, 15 a§a incat aduceau 
bolnavii chiar §i de pe strazi §i ii puneau pe paturi §i pe targi pentru ca, atunci cand 
venea Petru, macar umbra lui sa cada pe vreunul dintre ei. 16 Iar multimea de prin ce- 
tatile din jurul Ierusalimului se aduna aducandu-i pe cei bolnavi §i pe cei chinuiti de 
duhuri necurate, §i toti erau vindecati. 

Din nou, Luca creeaza un sumar, trecand de la o „naratiune scenica” la o „nara- 
tiune panoramica” (Noorda) 1 . Sumarul serve§te ca tranzitie: reia §i generalizeaza 
unele teme precedente care caracterizeaza viata interna a comunitatii §i deschide 
catre viata externa misiunea cu elementele sale fundamentale: activitatea tau- 
maturgica, predica, persecutia. 

Contactele verbale §i tematice cu sumarele precedente sunt numeroase 2 . Rega- 
sim temele activitatii taumaturgice (Fap 2,43b; 4,33), adunarea comunitatii sub 
Porticul lui Solomon (Fap 2,46, cf. 3,11), concordia (Fap 2,42.46; 4,32), stima 
poporului (Fap 2,43a.47a), cre§terea Bisericii (Fap 2,47b; 4,4). In timp ce in suma¬ 
rele precedente (Fap 2,42-45; 4,32-35) Luca dezvolta in special tema comuniunii 
bunurilor, acum el insista asupra activitatii taumaturgice a apostolilor 3 , semn 
evident ca rugaciunea comunitatii (Fap 4,30) a fost auzita. De§i figura lui Petru 
ramane centrala, Luca ^ine sa sublinieze acum mai mult rolul apostolilor impre- 
una: daca pana in momentul de fata doar Petru §i loan au implinit un miracol §i 
au fost persecutati (Fap 3-4), de acum inainte, aceasta va fi activitatea §i soarta 
tuturor apostolilor (Fap 5). 

Este un progres §i in raspandire: de acum, faima s-a raspandit in afara zidu- 
rilor cetatii sfinte §i multi din ora§ele vecine incep sa vina catre apostoli §i comu- 
nitate. In viziunea lui Luca, nu convine niciodata a-1 izola pe Petru de apostoli §i 
pe ace§tia de comunitate. Este justa reflectia lui R. Pesch asupra „umbrei” lui 
Petru: 


1 Prevaleaza verbele la imperf. 

2 Vezi G. Betori, op. cit., 35ss; L. Tosco, op. cit., 169; G. Schneider, 379. 

3 Din acest punct de vedere, Luca a construit sumarul din Fap 5,12-16 pe modelul sumarului 
din Fap 4,32-35: tema principals (v. 12a, cf. 4,32) este intrerupta cu motive aparent straine (w. 
12b-14,cf. 4,33), pentru a fi reluata §i dezvoltata in versetele finale (w. 15-16,cf. 4,34-35). 
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Spatiul mantuirii comunitatii nu este o insula inchisa, ci un loc de stralucire pentru 
imprejurimi, in ora§e §i in sate; prezenta credincio§ilor este un factor terapeutic, intru- 
cat cine cauta vindecarea (mantuirea) se incredinteaza §i se orienteaza catre comunita- 
tea lor ( Gemeinschaft ). Comunitatea ( Gemeinde ), in conceptia lui Luca, e un punct focal, 
a carei forta pentru imprejurimi cre§te in masura in care ea insa§i este o comunitate... 4 

Trecerea de la viata interna la viata externa a Bisericii §i viceversa, in Cartea 
Faptelor , nu este doar un dat narativ, ci exprima o legatura teologica intre viata 
de unitate §i misiune. F. Bovon o exprima in ace§ti termeni: „Daca credincio§ii 
tind la o viata comunitara, nu se inchid intr-un turn de filde§: iubirea lor reciproca 
aduce roade. Unitatea Bisericii provoaca succesul misiunii, a§a cum rezultatul 
misiunii stimuleaza comuniunea fraterna” 5 . 

Ca alte sumare, §i Fap 5,12-16 prezinta o succesiune de versete care pare dez- 
ordonata: v. 13 nu este in sintonie cu v. 14, nu exista legatura intre v. 14 §i v. 15; 
acesta din urma, in schimb, s-ar lipi bine de v. 12a. Nu lipsesc cei care vor sa resta- 
bileasca o ordine primara de tipul: w. 12a. 15-16.12b-14. Sunt propuse doua tipuri 
de explicate. Sunt unii care cred intr-o rearanjare a surselor din partea redacto- 
rului, in incercarea de a pune impreuna material diferit preexistent 6 . Tendinta 
actuala este, totodata, cea de a atribui constructia versetelor in totalitate muncii 
redactionale 7 , care doar in w. 15s a folosit o traditie populara despre „umbra” lui 
Petru §i a reelaborat-o, tinand cont de diferitele sumare evanghelice despre acti- 
vitatea taumaturgica a lui Isus, ca Me 1,32-34; 3,7-12; mai ales Me 6,53-56, omis 
in Euanghelie poate pentru a-1 utiliza in Fapte. 

5,12. Incepe, a§adar, un alt sumar in care Luca recapituleaza §i generalizeaza 
anumite exemple precedente. Vindecarea ologului savar§ita de Petru §i loan 
(Fap 3) era doar un exemplu al activitatii mult mai extinse §i al puterii tauma- 
turgice date tuturor apostolilor. Cu o asemenea generalizare, Luca subliniaza 
cum puterea de a savar§i miracole era parte integranta a activitatii misionare 
(2Cor 12,12). Vindecand bolnavul, apostolul este in realitate mana operanta a lui 
Dumnezeu 8 . Dumnezeu a auzit, a§adar, rugaciunea comunitatii; sau poate e mai 
bine spus ca, in rugaciune, comunitatea s-a pus in sintonie cu planul salvific pe 
care Dumnezeu vrea sa il actualizeze prin misiune, pentru moment fata de popor 
( laos ), adica Israel. 

4 Op. cit., 208. 

5 L’oeuvre de Luc, cit., 220. 

6 §i solutiile sunt diferite: w. 12b-14 vazute ca o adaugare (Benoit, in Aux sources de la tradi¬ 
tion chretienne. Melanges Goguel, Neuchatel 1950, 3s; Zimmermann, in BZ 5,1961,78; §i diferiti 
comentatori: Wikenhauser, Staahlin, J. Dupont...); sau w. 15-16 ca adaugare posterioara (J. Jere- 
mias) sau doar v. 14 ca amplificare secundara (R. Pesch) etc. Vezi §i Haenchen (199s). 

7 Haenchen, Roloff, Weiser, R. Fabris, G. Schneider... 

8 Aluzia la rugaciune din Fap 4,30 este clara (regasim „mana” §i binomul „semne §i minuni”). 
Expresia „prin mana lui” este in stilul biblic caracteristic redactorului (LXX traduce ebraicul 
beyad): Fap 2,23; 5,12; 7,25; 11,30; 14,3; 15,29; 19,11 (doar inca o data in Me 6,2 in Noul Testa¬ 
ment); echivalent simplei prep. „prin”. (Secondo Stahlin, „prin mana” este de inteles ad litteram : 
se refera la gestul de a atinge cu mana bolnavul). 

„Semne §i minuni”; Fap 4,30; 14,3; 15,12 (cf. 2,22.43; 6,8; 7,36). 
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A doua parte a versetului infrunta un alt leitmotiv al Faptelor : concordia 9 . 
Comunitatea din Ierusalim persevereaza in viata de unitate, dar episodul lui 
Anania §i Safira o face sa se vada intr-o noua lumina, mai realista: acum cititorul 
este la curent cu faptul ca unitatea inimii poate fi amenintata din interior in 
orice moment, dar e la fel de convins ca Dumnezeu o va apara. 

Porticul lui Solomon a fost deja mentionat in Fap 3,11: este locul de adunare 
al Bisericii din Ierusalim, dar §i al „poporului” care vrea sa asculte predica apos- 
tolilor (Fap 4,2; 5,21.25.42). 

5,13. Gandirea e confuza §i e dificil de inteles cu precizie ce vrea sa spuna 
autorul. Tentativele de interpretare, a§adar, nu lipsesc 10 . Mai ales Luca pare sa 
vrea sa faca o aluzie la episodul lui Anania §i Safira §i la teama sacra pe care o 
suscitase evenimentul §i in afar a grupului credincio§ilor (v. 11): este teama de a 
se apropia de apostoli sau de comunitate 11 din partea celor de afara. Dar Luca, 
dupa obiceiul sau, se preocupa sa completeze sau sa precizeze, pentru a evita ca 
cititorul sa inteleaga gre§it: aceasta lipsa de contact nu este datorata motivelor 
negative, din contra, pune in lumina mysterium tremendum etfascinosum (John¬ 
son) care emana din apostoli; in realitate, de fapt, poporul era cuprins de admi- 
ratie §i Biserica din Ierusalim continua sa creasca. 


9 homothymadon : Fap 1,14; 2,46; 4,24; 8,6: Luca subliniaza unanimitatea credincio§ilor in raport 
cu rugaciunea (Fap 1,14; 4,24), dar §i cu invatatura apostolilor (Fap 8,6,cf. 2,46); in cazul nostru, 
mentionarea porticului lui Solomon sugereaza unanimitatea in ascultarea apostolilor. 

Exegetii sunt impartiti in a identifica „toti”: potrivit contextului imediat, ar fi apostolii (Papa, 
Martini, Johnson, Pesch); daca se accepta o ruptura a temelor intre v. 12a §i v. 12b, sunt inclu§i §i 
credincio§ii, conform imaginii pe care Luca o da in Fap 2,42.46 (Bauernfeind, Haenchen, Conzel- 
mann, Marshall, Leal, Roloff...). 

10 Cine sunt „ceilalti” (loipoi)! Trebuie distin§i de „popor”? 

1. Cine distinge „ceilalti” de „popor” ii identifica: 

- cu credincio§ii care nu indraznesc sa se apropie de apostoli (R. Pesch; Martini, chiar daca nu 
complet): o idee straina lui Luca, chiar daca ar rezolva in parte contradictia cu v. 14; 

- cu autoritatea iudaica ostila comunitatii (Stahlin, Leal), pe linia lucana a contrastului dintre 
capi §i popor in atitudinea lor referitoare la Isus sau Biserica (Torrey, in The Expository Times 
46,1934/35,428s, presupune o traducere gre§ita din aramaica: „batrani”); 

Luca ar prezenta cele trei reactii tipice in fata predicarii: ostilitate (v. 13a) - simpatie (v. 13b) 
-convertire (v. 14) (Schille). 

2. Solutia cea mai probabila ramane oricum cea de a identifica „ceilalti” cu j^oporur'; loipoi 
in Luca ar putea fi, de fapt, sinonim cu „cei de afara”, deci necre§tinii (cf. Me 4,11 hoi exo, pe care 
Luca il traduce cu hoi loipoi). Dar pentru a evita o contradictie cu v. 14, trebuie discutat asupra 
sensului pe care Luca 1-a dat verbului kollasthai in versetul precedent. Semnificatia fundamental^ 
e cea de a adera, a se uni la (implica deci o convertire): ceea ce ar comporta o contradictie cu v. 14; 
este preferabil totu§i a atribui verbului in cauza sensul local de a se apropia, a lua contact (Ch. 
Burchard, Fussnoten zum neutestamentlichen Griechisch , in ZNW 61,1970,159): o teama sacra 
deci ii retinea pe cei necredincio§i sa se apropie prea mult de apostoli. 

W. Schmithals cite§te loipoi in perspectiva adevaratului Israel, prefigurat de comunitatea din 
Ierusalim, dar la care sunt chemati toti membrii Israelului; „ceilalti” sunt, a§adar, israelitii care 
nu au aderat inca. 

11 Pron. autois §i autous se pot referi la comunitate sau la apostoli. Prezenta verbului megaly- 
nein („a exalta, a magnifica”) sugereaza „a se gandi”, mai ales la apostoli (vezi totodata, Fap 4,33). 
Verbul este lucan: din 8 ori apare in Noul Testament, de 5 ori este folosit in opera lui Luca. 
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5.14. Luca introduce leitmotiv- ul cre§terii Bisericii, poate ca rezonanta a pro- 
misiunii divine catre Abraham 12 . Redactorul precizeaza ca reverenta sacra fata 
de apostoli nu impiedica, dimpotriva, favoriza, adeziunea la credinta din partea 
a multi israeliti, barbati §i femei 13 . Aceasta cre§tere, la randul ei, era un semn al 
prezentei active a lui Dumnezeu. 

Versetul poate fi consider at ca o paranteza 14 . 

5.15. Versetul se leaga cu greu de cel precedent 15 , reia §i dezvolta tema initiala 
a activitatii taumaturgice prezentate la superlativ; dar traditia populara adunata 
de Luca se concentreaza din nou asupra lui Petru. Scena nu omite sa aminteasca 
viata publica a lui Isus 16 , inconjurat nu doar de discipoli, dar §i de atata lume in 
cautare de ajutor: Biserica inainteaza pe urmele lui §i Dumnezeu, in ea, conti¬ 
nue lucrarea sa de mantuire care include tot omul §i intreaga societate. Luca reia 
o credinta populara despre Petru, facuta din religiozitate amestecata cu super- 
stitie. Ideea ca umbra unei persoane sau a unui animal, reprezentand principiul 
vital al persoanei insa§i, ar putea iradia o forta magica, buna sau rea, era raspan- 
dita in Antichitate 17 . A intra in umbra unei persoane insemna a intra in contact 
cu persoana inse§i §i cu puterea care o anima. Ca Luca ar fi putut crede intr-o 
asemenea putere a lui Petru nu este niciun dubiu 18 , dar intr-o putere purificata de 
orice element de magie. Pentru evanghelist, forta care emana din umbra apostolu- 
lui nu este magica, ci divina; Dumnezeu actioneaza in el pentru binele omului 19 . 

12 Zingg, Das Wachsen der Kirche. Beitrage zur Frage der lukanischen Redaktion und Theolo- 
gie, Fribourg-Gottingen 1974,19-60. 

13 Prezenta femeilor in comunitate era certa pentru Luca (Fap 2,17s). Binomul „barbati §i 
femei” se intalne§te in Fap 8,2.12; 9,2; 22,4. Autorul are un motiv special pentru a le aminti aici? 
Ce vrea sa corecteze Fap 4,4, unde vorbe§te doar de barbati, nu mi se pare convingator; putea sa 
o faca acolo. 

14 Haenchen, Roloff, G. Schneider, in functie de modul in care dativul „Domnului” este legat 
de verbul „a se adauga” sau „a crede”, se poate citi: „... credincio§ii se adaugau Domnului” sau 
„se adaugau (comunitatii) cati credeau Domnului”. Pentru Bauernfeind, a uni „Domnul” la „a se 
adauga” ar fi posibil, dar artificial; vezi, totodata, Fap 11,24. Initialul mallon de, la absolut, are 
sensul de „mai mult decat inainte” (ca in Lc 5,15; In 5,18; 19,8; Fap 22,2; 2Cor 7,7) (W. Bauer, 
WZNT, in loco). 

Plethos („multime”): Lc: 8; Fap: 16; de alte 7 ori in Noul Testament. 

15 hoste kai („a§a incat”). Opiniile difera: se poate lega de v. 13 sau de v. 12a, sau se poate referi 
la intreg (Bauernfeind, Haenchen); 

klinarion („patut”) e un hapax in Noul Testament; 

krabattos : targa (Me: 5; Mt: 0; In: 4), se intalne§te doar de 2 ori in Fapte in opera lucana. 

Part, erchomenou (.Petrou ) poate fi un gen. absolut (vezi textul), sau legat de skia („umbra”): 
„umbra lui Petru care trecea...”. 

16 Poate, cum crede Loisy, Luca reia acum sumarul din Me 6,56s omis in Evanghelie; regasim 
termenul krabattos pe care Luca nu il agreeaza; succesiunea peripherein/ekpherein... tithenai („a 
purta imprejur/afara... a pune”); mai ales folosirea lui kan („cel putin”), un hapax in Fapte. 

17 W. van der Horst, Peter's Shadow, in NTS 23 (1977), 204ss. 

18 Vezi paralela pentru Paul in Fap 19,12. 

19 Luca se serve§te de acela§i verb „a acoperi” folosit in Lc 1,35 (zamislirea feciorelnica a lui 
Isus) §i in Lc 9,34 (schimbarea la fata). Pentru Luca, umbra sugereaza prezenta lui Dumnezeu, ca 
§i in Vechiul Testament (vezi expresia „la umbra aripilor tale”: Ps 17,8; 36,8 TM, etc.). 
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„Daca Dumnezeu era eficace in mesagerii sai, la umbra lor nu era perceptibil 
ceva din umbra lui Dumnezeu?” 20 Petru iradiaza puterea benefica a lui Dumne¬ 
zeu. 

Luca nu informeaza daca bolnavii au gasit raspuns la a§teptarea lor 21 : pare 
evident (v. 16). 

5,16. Sumarul se incheie cu o prezentare globala despre succesul activitatii 
taumaturgice a apostolilor, un cadru care aminte§te de aproape ceea ce spun 
evangheliile despre Isus 22 . Dincolo de a pune in lumina aprecierea generala din 
partea poporului §i continuitatea cu actiunea lui Cristos datorita puterii de vin- 
decare pe care apostolii au primit-o de la el, Luca obtine doua efecte narative: 

- pentru prima oara, privirea depa§e§te zidurile Ierusalimului; este pregatita 
narativ 23 misiunea in Iudeea (Fap 1,8); 

- succesul suscita reactia ostila a autoritatii, deschizand in consecinta la rela- 
tarea persecutiei din Fap 5,17-42. „Persecutia izbucne§te exact in momentul in 
care, dupa Luca, poate §i trebuie sa izbucneasca: atunci cand comunitatea, din 
cauza numarului mare, era oricum pe punctul de a vesti (cuvantul) in impreju- 
rimile propriului ora§” 24 . 

2. A doua relatare de persecutie: Fap 5,17-41 

17 Ridicandu-se marele preot §i toti cei care erau cu el, adica gruparea saduceilor, s-au 

umplut de manie, 18 au pus mainile pe apostoli §i i-au aruncat in inchisoarea publica. 

19 Dar un inger al Domnului a deschis portile inchisorii in timpul noptii §i, scotandu-i, 

le-a zis: 20 „Mergeti, stati in templu §i vestiti poporului toate aceste cuvinte de viata!”. 

21 Ei au ascultat, au intrat dis-de-dimineata in templu §i invatau. Venind marele pre¬ 
ot §i cei care erau cu el, au convocat Sinedriul §i sfatul batranilor fiilor lui Israel §i au 


20 W. De Boor, in loco. 

21 O face recenzia occidental^ (D), care adauga: „erau eliberati de orice infirmitate, fiecare dupa 
nevoia sa”. J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 179,vorbe§te de „tendinta petrinizan- 
ta” a lui D. 

22 Vezi Lc 6,17-18. Regasim expresia: hoi (en)ochloumenoi apopneumaton akatharton („cei care 
erau chinuiti de spirite necurate”; diff. Me 3,10s) §i verbul therapeuein („a vindeca”), pe care Luca 
§i Matei aleg de obicei pentru vindecarea bolnavilor, dar in Noul Testament doar Luca il folose§te 
la pasiv, III, pi.: Lc 6,18; Fap 5,16; 28,9 (G. Schneider, 382,nota 39). In evanghelie, Luca nu scrie 
din proprie initiativa „spirite necurate”, ci preia expresia de la un izvor; se poate deduce de aici ca 
in Fap 5,16 o asemenea expresie este „ecoul unei traditii raspandite” (J. Jeremias, Die Sprache des 
Lukasevangeliums, cit., 202). Pentru evanghelist, astheneis („slabi”) e deseori sinonim cu infirmi 
(Lc 10,9; Fap 4,9; 5,15.16). 

Relativul nedeterminat hoitines in locul lui hoi este comun in greaca Koine. 

Ca vocabular lucan sunt §i synerchesthai („a veni cu”: Mt: 1; Me: 2; In: 2; Lc: 2; Fap: 16), §i 
plethos („multime”: de 24 de ori in opera sa, din 31 in Noul Testament). 

23 Nu istoric: la originea raspandirii Cuvantului nu se afla nici succesul activitatii taumatur¬ 
gice, nici faima care rezulta din ea. Mentionarea „ora§elor” vecine Ierusalimului face parte, pur 
§i simplu, din cadrul ideal trasat de redactor: inutila tentativa de a traduce „ora§e” cu „sate”, din 
moment ce nu exista in imprejurimile Ierusalimului; poate Luca avea in minte Iudeea ( Lc 6,17); el 
arata doar ca nu avea o idee precisa despre Palestina. 

24 Schille, 158. 
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trimis la inchisoare, ca sa-i aduca. 22 Dar cand au ajuns, servitorii nu i-au gasit in in- 
chisoare. Atunci, intorcandu-se, le-au facut cunoscut: 23 „Inchisoarea am gasit-o incu- 
iata in toata siguranta §i pe paznici stand la porti, dar, deschizand, n-am gasit pe ni- 
meni inauntru”. 24 Cand au auzit aceste cuvinte, comandantul garzii templului §i 
arhiereii erau nedumeriti cu privire la ei: ce ar putea insemna aceasta. 25 Dar a sosit 
cineva §i le-a dat de veste: „Iata, barbatii pe care i-ati aruncat in inchisoare stau in 
templu §i invata poporul”. 26 Atunci, comandantul garzii, impreuna cu servitorii au 
plecat §i i-au adus, dar nu cu forta, pentru ca se temeau de popor ca i-ar fi putut bate 
cu pietre. 27 Aducandu-i, i-au pus in [fata] Sinedriului §i marele preot i-a intrebat zi- 
cand: 28 „Oare nu v-am poruncit cu strictete sa nu invatati in numele acesta? §i iata ca 
voi ati umplut Ierusalimul cu invatatura voastra §i vreti sa cada asupra noastra sangele 
acestui om”. 29 Atunci, Petru §i apostolii, raspunzand, au zis: „Trebuie sa ascultam 
mai degraba de Dumnezeu decat de oameni. 30 Dumnezeul parintilor no§tri 1-a inviat 
pe Isus, pe care voi 1-ati ucis atarnandu-1 pe lemn. 31 Pe el, Dumnezeu 1-a inaltat la 
dreapta sa drept conducator §i mantuitor, ca sa acorde Israelului convertirea §i ierta- 
rea pacatelor. 32 Martori ai acestor lucruri suntem noi §i Duhul Sfant pe care Dumne¬ 
zeu 1-a daruit celor care asculta de el”. 33 Auzind acestea, s-au infuriat §i voiau sa-i 
ucida. 34 Atunci s-a ridicat un fariseu din Sinedriu, al carui nume era Gamaliel, invata- 
tor al Legii, stimat de tot poporul, §i a cerut ca oamenii ace§tia sa fie du§i afara pentru 
putin timp 35 §i le-a spus: „Barbati israeliti, aveti grija la ce aveti de gand sa faceti cu 
oamenii ace§tia. 36 Nu de mult, s-a ridicat Teudas spunand ca el este cineva, iar nu- 
marul barbatilor i s-au alaturat a fost cam de patru sute; el a fost ucis §i toti care il 
urmasera au fost impra§tiati §i n-a ramas nimic din ei. 37 Dupa el, s-a ridicat Iuda 
Galileeanul, in zilele recensamantului, §i a atras poporul dupa el. A murit el §i toti cei 
care 1-au urmat au fost risipiti. 38 A§adar, va spun: stati departe de oamenii ace§tia §i 
lasati-i, caci, daca planul acesta sau lucrarea aceasta este de la oameni, se va nimici; 
39 dar, daca este de la Dumnezeu, nu-i veti putea nimici; nu cumva sa va gasiti ca lup- 
tati impotriva lui Dumnezeu!”. 41 Iar ei s-au lasat convin§i de el. 40 Totu§i, chemandu-i 
pe apostoli, dupa ce i-au batut, le-au poruncit sa nu mai vorbeasca in numele lui Isus 
§i le-au dat drumul. Iar ei au plecat din fata Sinedriului bucuro§i pentru ca au fost 
invredniciti sa indure batjocura pentru numele lui [Isus]. 

In structura sa globala, Fap 5,17-42 este paralel cu Fap 4,1-21: arestarea 
apostolilor - procesul in fata Sinedriului - discursul lui Petru, cu afirmatia de a 
asculta mai mult de Dumnezeu decat de oameni - decizia sinedriului: pedeapsa 
§i interdictia de a predica - eliberarea 25 . In structura relatarii „sunt reconfirmate 
§i centralitatea persecutiei in viata ad extra a comunitatii cre§tine §i natura pro- 
cesuala a persecutiei insa§i” 26 . Din acest punct de vedere, Fap 5,17-42 se prezinta 

25 Articularea relatarii: 

-5,17-26: arestarea; 

- 17-21a: inchisoarea §i eliberarea miraculoasa; 

- 21b-26: cautari §i gasire; 

- 5,27-41: proces; 

- 27-33: acuza §i apararea; 

- 34-39: deliberare cu interventia lui Gamaliel; 

- 40-41: sentinta punitiva §i eliberatoare; 

- 5,42: sumar: predica apostolilor; 

(vezi §i G. Betori, Perseguitati ..., cit, 45.112ss). 

26 Betori, op. cit., 122. 
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ca o variatie pe tema din Fap 4. Totodata, nu este o repetitie; accentele sunt di¬ 
verse §i este un crescendo narativ evident: 

- nu doar Petru §i loan, ci toti apostolii sunt implicati; 

- components autoritatii iudaice sunt pu§i intens in lumina, ceea ce confera 
mai multa gravitate procesului; 

- reactia la discursul lui Petru nu mai este uimirea (4,13.16), ci decizia de 
condamnare la moarte (5,33); 

- procesul se incheie nu doar cu o amenintare, ci cu o biciuire 27 . Ipotezele 
despre formarea relatarii pornind de la surse nu se mai bucura de o mare favoare 28 , 
nici opinia lui K. Bornhauser §i J. Jeremias, potrivit careia suntem in fata unui 
proces de pedeapsa pentru recidivare, dupa un prim proces care servise de aver- 
tisment (prevazut pentru persoanele care nu cunosc Legea) 29 . 

Relatarea din Fap 5, 17-42 este o compozitie lucana, chiar daca Luca s-a servit 
de diferite traditii 30 . Fata de Fap 4,1-22, el a introdus elemente noi: 

- Eliberarea miraculoasa a apostolilor (w. 19-20) 31 apare aproape introdusa 
secundar in relatare 32 . Istoria este foarte concisa; nu sunt detalii descriptive, 
caracteristice ale acestui topos. Foarte probabil, Luca a sintetizat o traditie care 
apartinea ciclului relatarilor despre Petru §i pe care o va folosi in Fap 12,3-11, 
punand accentul nu pe eliberarea in sine, ci pe mandatul angelic (v. 20) care rein- 
noie§te invitatia la a predica, cu asigurarea concreta insa de a se bucura de protec- 
tia divina 33 . „Relatarea miracolului eliberarii apostolilor din carcera este a§ezata 
la inceputul complexului narativ din 5,17-42, intrucat propune principiul teologic 


27 Pentru intreg, vezi analiza lui Prete-Scaglioni, I miracoli degli apostoli, cit., 93-107, in special, 96. 

28 Aceasta este putin §i linia lui R. Pesch, potrivit caruia relatarea eliberarii miraculoase, in 
nucleul sau, se bazeaza pe o traditie proprie, chiar daca Luca se serve§te de Fap 12,119; 16,11-40 
pentru a compune relatarea actuala; §i procesul se bazeaza pe o traditie istorica: o interventie a 
autoritatii iudaice impotriva apostolilor, urmata de o biciuire, §i amintirea unui sfat moderat din 
partea lui Gamaliel (211.222). Pentru diferitele ipoteze, vezi Haenchen, 209s. 

29 Untersucbungen zum Quellenproblem der Apostelgeschichte, in Abba, Gottingen 1966, 238ss. 
Vezi criticile in Haenchen (p. 209) §i Roloff (p. 100). Jeremias se gande§te la un drept rabinic care 
probabil nu exista inca in primul secol §i care oricum privea cazurile de proces capital; mai mult 
decat o pedeapsa, in Fap 5,40 bataia apare un avertisment de o severitate majora. 

30 Nu lipsesc gre§elile in succesiunea faptelor, care, totodata, in contextul relatarii, produc un 
efect relevant: apostolii, de ex., predica in templu, in timp ce membrii Sinedriului nu §tiu despre 
cele intamplate §i ii a§teapta in tribunal; nu este intreprinsa nicio cercetare din partea sinedriului 
pentru a §ti cum au fost eliberati apostolii; niciun interogatoriu al garzilor; interventia nu mai 
putin „miraculoasa” a fariseului Gamaliel, maestru al persecutorului Saul, in favoarea apostolilor 
§i impotriva parerii unanime a tuturor celorlalti din Sinedriu; in ciuda adeziunii la sugestia sa, apos¬ 
tolii au fost oricum supu§i biciuirii §i le-a fost interzisa predicarea (vezi §i Prete-Scaglioni, op. cit., 95). 

31 Povestiri de eliberari miraculoase in favoarea oamenilor ai zeului exista in literatura elena 
(mitul lui Dionisiu), nu in cea biblica; facea parte din propaganda religioasa (vezi J. Jeremias, in 
TWNT 3,175s; A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 73). 

32 Nu se face nicio mentionare in interogatoriu; ea nu mai are niciun rol narativ; w. 27ss se 
leaga mai bine de v. 18. 

33 R. Pesch (p. 222) vede in episod §i o aluzie la experienta eliberarii Israelului din sclavia Egip- 
tului: ingerul ii conduce afara pe apostoli, a§a cum JHWH a scos afara Israelul din tara sclaviei: 
„in eliberarea apostolilor se concretizeaza actiunea salvifico-escatologica a lui Dumnezeu in favoarea 
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ca tot ceea ce e voit §i poruncit de Dumnezeu (5,20) nu poate fi impiedicat §i cu 
atat mai putin nimicit de actiunea omului” 34 . In acest fel, cel care scrie ii indica 
cititorului care este punctul de vedere pentru a interpreta corect relatarea: tre- 
buie luate in considerare reactia negativa a Sinedriului, exemplele fal§ilor agita- 
tori ca Teuda §i Iuda, interventia inteleapta a lui Gamaliel; eliberarea apostoli- 
lor, in sfar§it, nu face decat sa confirme adevarul potrivit caruia Dumnezeu 
intervine in favoarea celor pe care el ii trimite §i nu este nicio autoritate religi- 
oasa sau politica ce poate opri raspandirea cuvantului vietii. 

- Interventia lui Gamaliel e un element atat nou, cat §i nea§teptat. In interi- 
orul Sinedriului, de fapt, prevala solutia cea mai radicala: apostolii merita moar- 
tea (v. 33). „Cand, de acum, se a§tepta descrierea uciderii apostolilor, ajunge 
deus ex machina care aproape rastoarna situatia” 35 . §i interventia lui Gamaliel 
poate fi considerate cel putin „providentiala”; protectia lui Dumnezeu se dove- 
de§te imediat operanta. Gamaliel reu§e§te sa faca sa se schimbe decizia Sinedriu¬ 
lui, obtine eliberarea predicatorilor §i deci continuarea misiunii. Roloff 36 vede in 
cuvintele lui Gamaliel centrul relatarii. Rabinul fariseu ii reveleaza cititorului 
motivul profund pentru care autoritatea iudaica nu poate impiedica comunita- 
tea din Ierusalim sa proclame evanghelia: cand o mi§care vine de la Dumnezeu, 
nu este niciun om care sa o poata opri 37 . 

Deci una dintre personalitatile cele mai stimate ale iudaismului (Luca tine sa 
o sublinieze) era favorabila comunitatii din Ierusalim. Se poate ca Luca sa fi 
adunat o traditie referitoare la o atitudine a lui Gamaliel fata de comunitatea 
cre§tina, dar descrierea pozitiva a rabinului fariseu, ca §i cuvintele sale sunt de 
natura redactionala 38 . 


poporului sau”. Comparatia ar fi mai buna, daca s-ar fi tratat despre eliberarea intregii comunitati 
din Ierusalim. 

34 Prete-Scaglioni, op. cit., 105. 

35 G. Betori, op. at., 121, nota 205. 

36 Op. cit., 100. 

37 Diferita interpretarea lui L.T. Johnson (p. 103): Gamaliel ii pune pe acela§i plan pe Isus, 
Teuda §i Iuda, in timp ce ar fi trebuit sa inteleaga ca moartea lui Isus nu a fost un faliment; din 
contra, ca miracolele §i predica apostolilor demonstreaza ca el a inviat... Pentru Luca, Gamaliel e 
un ipocrit, ca fariseii care resping planul lui Dumnezeu. Cuvintele sale sunt doar prudenta diplo- 
matica, de tipul: a§teapta §i vezi ce se intampla! De§i sugestiva, aceasta interpretare nu merge cu 
logica narativa (§i teologica) a relatarii. Este probabil, totodata, ca exegetul sa fi orientat atitudi- 
nea istorica a lui Gamaliel fata de tanara Biserica: a§teapta §i vezi! 

38 A prezenta anumite personality (mai ales romane) intr-o lumina favorabila este tipic lui 
Luca. Luca pare sa fi pus pe buzele lui Gamaliel o zicala proverbiala; conceptul se intalne§te §i in 
Mishna, mult mai tarzie: „R. Johanan, fauritor de sandale, zice: orice unire care are loc in numele 
lui Dumnezeu (Cer) la sfar§it va rezista, dar cea care nu are loc in numele lui Dumnezeu (Cer) la 
sfar§it nu va rezista” (Avoth 4,11) (vezi Prete-Scaglioni, 102). Este apoi evident anacronismul: 
faptele care 1-au avut ca protagonist pe Teuda s-au verificat la zece ani dupa interventia lui Gama¬ 
liel! Insurectia lui Iuda Galileanul precede istoria lui Teuda, §i nu viceversa; §i recensamantul, in 
mod eronat, se petrece pe timpul lui Irod cel Mare (Lc 2,1s). Evident, Luca realizeaza ceva ce nu 
mai §tie sa ordoneze §i sa situeze in timp, neputand citi Iosif Flaviu. 
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§i figurile lui Teuda §i Iuda Galileanul sunt istorice; mentionandu-i, se reve- 
leaza interesul redactorului de a-1 a§eza pe Isus sau evenimentul cre§tin in contex- 
tul istoriei profane, chiar daca cititorul se afla in prezenta unor date mai degraba 
confuze §i expuse de un autor care doar a auzit vorbindu-se vag despre ele 39 . 

5.17. inceputul celei de-a doua relatari de persecutie este scris in forma abre- 
viata; cititorul poate sa completeze singur pornind de la Fap 4,1s, §i §tie deci ca 
predica apostolilor este cea care mi§ca adversarii, in special vestirea invierii lui 
Isus. Sunt cei pe care Luca ii judeca ca adversari traditionali ai comunitatii din 
Ierusalim, aceia§i care 1-au arestat §i condamnat pe Isus: aristocra^ia sacerdotala 
§i laica, mai precis marele preot in persoana §i entourage -ul sau, adica saduceii 40 , 
cei care negau invierea. Ei sunt manati de zel 41 : zel pozitiv in apararea religiei sau, 
mai probabil, un sentiment negativ de invidie pentru succesul predicii apostolilor. 

5.18. Arestarea §i incarcerarea. Luca reia practic expresiile din Fap 4,3 42 , dar 
este un crescendo fata de prima relatare: 

- nu doar Petru §i loan, ci toti apostolii indura inchisoarea; 

- este o inchisoare de stat, deci mai bine supravegheata: eliberarea §i deci 
ajutorul vor fi cu atat mai prodigioase. 

Textul occidental (. D ) continua: „§i fiecare se intoarse acasa”. 

5.19. Luca introduce acum scena eliberarii miraculoase servindu-se, intr-un 
mod concis, de expresii din Fap 12,6-7 43 , dar folosind un topos cunoscut in litera- 
tura elena (cu scop misionar: raspandirea unei noi religii) 44 . In continuare, §i 
protagoni§tii cartii, Petru (Fap 12,3-19) §i Paul (Fap 16,23-34), sunt favorizati de 
un asemenea miracol. 


39 Vezi Haenchen, 211s. 

40 In Fap 4,1s se vorbe§te de „preoti”; marele preot intra in scena abia in v. 6, unde este vorba 
de Ana. Poate, de aceea, in textul nostru, unele mss. latine citesc Annas in loc de anastas („ridi- 
candu-se”). 

Anastas la inceputul frazei este un part. „grafic”. Luca folose§te deseori in opera sa (un bibli- 
cism); in capitolul nostru se intalne§te in Fap 5,6.17.34.37, cf. v. 20; 

pantes hoi syn auto(i): „toti care cu el” = dupa el; he (art.) + ousa (part.) + hairesis (atribut) 
ar putea proveni din limbajul de cancelarie: „prezentul + nume”; dar este posibil §i ca art. sa aiba 
valoare de neutru §i expresia sa fie echivalenta la „ceea (ce este) + nume”; 

hairesis („secta”) nu are inca valoare negativa de erezie, pi este sinonim cu grup, partid, §coala; 
cre§tinii sunt numiti cu acest nume de cei din afara, in Fap 24,5.14; 28,22; Iosif Flaviu (Bell. 2,199) 
prezinta cu acest nume gruparile religioase ale fariseilor, saduceilor §i esenienilor. 

41 Expresia eplesthesan zelou („erau plini de zel”) se regase§te in Fap 13,45, unde „zel” are 
sensul negativ de „invidie”; verbul pimplemi + gen. partitiv e frecvent in LXX. 

42 „A pune mainile pe...” (Fap 4,3; §i Fap 12,1; 21,27; Lc 20,19; 21,12); „a pune in inchisoare” 
(in Fap 4,3 la ac.); teresis in sensul de „paza, inchisoare” se intalne§te doar in Fap 4,3 §i 5,18 in 
Noul Testament; 

demosios („public”) se intalnefte §i in Fap 16,37; 18,28; 20,20. Adjectivul poate fi luat ca adverb: 
„ii pusesera public in inchisoare”; sau se poate intelege legat de teresis,pazapublica este o forma 
mai severa de inchisoare (inchisoarea de stat). 

43 Vezi Prete-Scaguoni, op. cit., 98. 

44 J. Jeremias, in TWNT 3,175; R. Kratz, in EWNT 2,397s. 
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In cazul nostru, eliberarea miraculoasa este complet inutila din punct de vedere 
narativ (§i istoric), pentru ca apostolii eliberati se afla din nou in situatia prece¬ 
dents §i din nou in inchisoare. Valoarea eliberarii este teologico-narativa §i se 
percepe in cuvintele pe care ingerul Domnului 45 le adreseaza apostolilor; ca mesa- 
ger al lui Dumnezeu, el comunica vointa sa. 

5,20-2la. ingerul reconfirma in mod clar care este pentru apostoli vointa lui 
Dumnezeu, misiune pe care Isus inviat le-o incredintase deja: 

- ei trebuie sa predice 46 „cuvintele acestei vieti”, adica sa anunte vestea care, 
odata primita, comunica viata adevarata, §i anume: mantuirea (Fap 13,26) 47 . 

Apare evident pentru cititor ca orice opozitie la o asemenea veste se arata ca 
o opozitie impotriva lui Dumnezeu §i a vointei sale salvifice; 

- ei trebuie sa predice poporului in templu, adica in centrul religios al lui Israel, 
cum a facut Isus. Pentru apostoli, dupa planul schitat in cartea Faptelor , vointa 
divina consta pentru moment in a aduna Israelul. Mai tarziu, tot in templu, ace- 
ea§i vointa divina ll va indemna pe Paul sa iasa in graba din centrul de cult al 
poporului ales pentru a predica natiunilor pagane (Fap 22,17-21). 

Apostolii asculta imediat: dis-de-dimineata, sunt in locul sacru §i invata: un 
cadru ideal care aminte§te imediat invatatura lui Isus in templu (Lc 21,37-38), 
inainte sa fie arestat §i omorat 48 . 

5,21b. Ca in v. 17, reapar marele preot §i cei care il urmeaza 49 pentru a con- 
voca Sinedriul §i a-i supune judecatii pe prizonieri... in timp ce cititorul §tie ca 
apostolii nu se mai afla in inchisoare, ci in templu, ca sa predice poporului! Scena 

45 ingerul Domnului, adica al lui Dumnezeu (nu al lui Cristos), este o locutiune biblica, adesea 
sinonima pentru Dumnezeu insu§i in apropierea sa de om §i in interventiile sale in istoria lui 
Israel. In Luca, ingerul este mesagerul divin (vezi Lc 1,11.26; 2,9). Este o aluzie la eliberarea din 
Egipt? Poporul, pe drum, noaptea, precedat de ingerul Domnului (Ex 14,19-20). 

46 Vocabularul este tipic lui Luca: „a vorbi”, sinonim cu „a predica, a vesti”; formula lalein 
rhemata , paralela cu lalein ton logon. §i verbul didaskein („a invata”; v. 21) indica activitatea 
misionara §i deci este sinonim cu „a vesti” (cf. Fap 4,2.18; 5,25.28 etc.) (Prete-Scaglioni, op. cit., 
98s, note 15 §i 16; H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 204ss). 

„Mergeti”, ca formula de trimitere: vezi Lc 5,24; 7,50 (R. Pesch); „a sta (in picioare)” este ati- 
tudinea oratorului, dar Luca vrea sa sugereze ideea de curaj (parresia ). 

47 Expresia „cuvintele acestei vieti” este curioasa, dar rezuma bine mesajul cre§tin, intrucat 
mesajul de mantuire este de viata (cf. Fap 11,18). in Fap 3,15, Isus este definit archegos al vietii. 
In siriana, acela§i termen traduce „viata §i mantuire” (Haenchen). 

48 Luca imagineaza deci poporul in templu dis-de-dimineata, mai inainte de rasaritul soarelui: 
ideea reflecta poate o practica liturgica a comunitatii sale? (G. Schneider, 390, nota 30). 

in afara de In 8,2, doar Luca folose§te termeni ai radacinii orthros („dis-de-dimineata”: Lc 
24,1; Fap 5,21), orthrinos (Lc 24,22) §i verbul orthrizein (Lc 21,38). 

49 Formularea este identica, lipse§te doar „toti”. 

Part, paragenomenos („ajuns”) se intalne§te §i in alta parte in opera lui Luca, in special in 
Fapte (in Noul Testament il gasim doar in Evr 9,11). 

Recenzia occidental^ (D) scrie: „ajungand marele preot §i cei care erau cu el, treziti de dimineata, 
avand convocat Sinedriul... (§i) trimisera...” Naratorul ramane coerent, dat fiind ca mai inainte a 
trimis acasa marele preot §i cei care erau cu el, dar transformand verbul finit „a convoca” intr-un 
part., el a uitat sa scoata inainte de „trimisera”, kai, devenit superfluu. 
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nu este lipsita de o ironie subtila, iar Luca, un bun narator, are grija sa o subli- 
nieze. Mai mult, pare ca vrea sa mearga pe urme, adauga Sinedriului senatul 
fiilor lui Israel 50 §i da, astfel, impresia unei adunari impozante, prin totalitatea 
autoritatii iudaice. §i in acest caz suntem in prezenta unui crescendo narativ 
fata de relatarea din Fap 4. 

Este dat ordinul de a aduce acuzatii 51 . 

5.22. Functionarii - adica politia templului - trimi§i sa aduca apostolii se intorc 
anuntand ca inchisoarea este goala. 52 „A cauta §i a nu gasi” este o tema a relata- 
rilor de eliberare miraculoasa (vezi Fap 12,19) 53 . 

Textul occidental ( D ) scrie: deschizand inchisoarea, nu ii gasira inauntru”. 

5.23. Pentru a face vivace relatarea, naratorul reda raspunsul functionarilor 
in forma directa 54 . Ei nu descriu faptul, ci spun ceea ce au constatat: inchisoarea 
inchisa bine 55 (ingerul nu a uitat sa inchida portile!), paznicii in picioare, adica 
treji §i atenti: totul confirma o fuga imposibila din punct de vedere uman. Suma- 
rul este marturia unei eliberari prodigioase. 

5.24. Raportul suscita perplexitatea pe care Luca o exprima cu o constructs 
literara cautata 56 , care poate fi tradusa in mod diferit: „ce inseamna toate astea”, 
sau „ce s-a intamplat”, sau „cum se vor termina toate astea” (propozitia este o 
interogatie indirecta). Este introdus prefectul templului: el este responsabil cu 
paza §i, prin urmare, el este in dificultate in fata acelei situatii inexplicable. 


50 Expresia „senatul (gerousia ) fiilor lui Israel” provine din Ex 12,21 LXX: simpla imitare a stilu- 
lui biblic (Haenchen, Conzelmann, Schille) sau aluzie voita la Exod (Fabris)? Pune probleme intreaga 
formulare: Sinedriul §i senatul... Trebuie sa intelegem ca senatul este sinonim cu Sinedriu (vezi IMac 
12,6; 2Mac 1,10) §i kai are valoare epexegetica, Luca dorind sa explice cititorului elen ce e Sinedriul? 
In acest caz insa, el ar fi trebuit sa dea explicate in Fap 4,15; in afara de aceasta, kai este inteles ca 
epexegetic doar pentru cel care §tie deja ca Sinedriul §i senatul sunt identice (Bauernfeind). Se poate 
§i ca Luca sa se fi gandit la doua entitati distincte, cum erau la Roma senatul §i colegiul judecatorilor 
(Roloff, Schneider...), ceea ce denota putinele sale cuno§tinte despre institutiile din Ierusalim. 

51 desmoterion („inchisoare”): cu exceptia lui Mt 11,2, se intalne§te doar in Fapte (de 3 ori) in 
tot Noul Testament; 

achthenai: inf. aor. pas. al lui agein („a conduce”); pentru G. Schneider, apartine limbajului de 
tribunal; vezi §i Fap 5,26; 18,12 §i, poate, 17,19. 

52 paragenomenoi („ajun§i”), ca in v. 21b („ajun§i”); anastrephein („a se intoarce inapoi”), intranzi- 
tiv, este folosit §i in Fap 15,16 in acest sens; in alta parte, verbul are alte semnificatii: „a se adresa, 
a se comporta”; apaggellein („a anunta, a duce vestea”): Lc: 11; Fap: 15; §i de alte 19 ori in Noul 
Testament. Toate sunt verbe ale vocabularului lui Luca. 

53 R. Pesch, 214, nota 23. 

54 hoti este echivalent cu doua puncte. 

55 asphaleia §i alti termeni din aceea§i radacina („siguranta”) fac parte din vocabularul lucan 
(vezi G. Schneider, in EWTN 1,423s; §i in ZNW 68, 1977, 128ss). 

56 ti an genoito touto : un optativ potential cu an (exprima o posibilitate teoretica); numai Luca 
folose§te o asemenea constructs (cf. Fap 10,17); verbul ginomai poate este in locul aor. care lipse§te, 
al verbului eimi: Zerwick, in Analysis Philologica, in loco (vezi Blass, n. 386/1; 299/2; Zerwick, n. 
356). 

Verbul diaporein („a fi nedumerit, in incurcatura”) este folosit numai de Luca in Noul Testa¬ 
ment (Lc 9,7; Fap 2,12; 5,24; 10,17). 
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5.25. La momentul oportun (din punct de vedere narativ) 57 , cineva anunta ca 
apostolii sunt in templu §i, urmand literalmente porunca ingerului (cunoscuta 
cititorului), sunt in picioare §i predica poporului. A§adar, nu doar ca nu s-au ascuns, 
dar nu asculta deschis de porunca de a tacea (Fap 4,18). Elementele de surpriza 
se aduna. Este inutil a se intreba cum este posibil ca o persoana oarecare sa intre 
in Sinedriul reunit in sesiune plenara: sosirea sa era necesara pentru continua- 
rea relatarii. 

5.26. Versetul face trecerea: conchide prima parte a relatarii §i introduce pro- 
cesul. Prefectul templului in persoana, cu aghiotantii sai 58 , iese pentru a lua apos¬ 
tolii §i a-i conduce, nu in inchisoare, ci direct in fata Sinedriului 59 . Autorul gase§te 
oportun sa reintroduca la acest punct tema favoarei poporului (Fap 4,21): el 
pune in lumina prestigiul apostolilor, contrastul dintre popor §i autoritatea iudaica, 
a§a cum s-a intamplat cu Isus. Aceea§i situatie a lui Isus o traiesc acum apostolii 
§i comunitatea cre§tina 60 . Dar cititorul §tie §i ca autoritatea iudaica nu detine 
decat o putere aparenta §i ca, in realitate, a gre§it deja: poporul lui Dumnezeu 
C laos ) recunoa§te autoritatea autentica in responsabilii adevaratului Israel. 

Apostolii sunt deci arestati fara sa se foloseasca forta 61 : autoritatile iudaice se 
tern de lapidare din partea poporului 62 . Din acest moment nu se va mai vorbi de 
miracolul eliberarii. 

Luca a obtinut efectul dorit asupra cititorului: acesta din urma §tie de acum 
ca protectia divina nu se va mic§ora nici in situatiile potrivnice. 

5.27. Versetul introduce scena procesului 63 , paralela fundamental^ a relatarii 
din Fap 4,7-21 64 , dar care constituie continuarea, intrucat incepe unde se termina 
primul, §i aceasta, cu interdictia de a predica. Pornind de la acest punct, procesul 
continua pana la a ajunge la decizia de condamnare la moarte. Interventia lui 
Gamaliel intrerupe, totodata, acest crescendo fatal, readuce sentinta in limitele 
unei pedepse §i redeschide la libertate §i deci la predica apostolilor catre popor 


57 paragenomenos de („dar ajuns”) pentru a introduce o noua actiune: este deja a doua oara in 
relatare (v. 21b; acela§i part. §i in v. 22). 

„Sunt in templu, stand in picioare §i invatand”: constructia nu este in mod necesar perifrastica: 
verbul „a fi” ( eisin ) poate avea valoare in sine (Conzelmann). 

58 hyperetai („functionari, mini§tri, servitori, aghiotant”), ca in v. 22. 

59 Tote + part, ca inceput de fraza: vezi Fap 4,8; 7,4; 13,3.12; 21,26.33; 25,12 etc. (G. Schneider). 

60 „pentru ca se temeau de popor”, lit. ca Lc 22,2. 

61 bia („violenta”) apare doar in Fap 5,26; 21,35; 27,41 in Noul Testament. Codicele D a uitat 
negatia in fata lui meta bias. 

62 lithazein („a lapida”) ca in Fap 14,19; in relatarea despre §tefan, Luca prefera verbul lithobo - 
lein (§i in Fap 14,5 §i in Lc 13,34). Sunt unii care dau o valoare mai mare verbului, gandindu-se la 
pedeapsa prevazuta de Lege pentru pacatul de blestem, intrucat poporul i§i da seama ca autorita¬ 
tea actioneaza direct impotriva lui Dumnezeu (Stahlin, Johnson). Poate e mai bine a traduce cu „a 
arunca cu pietre”: Luca intentioneaza sa sublinieze contrastul dintre popor §i autoritate, §i nu sa 
vorbeasca de o sanctiune religioasa. 

63 „Sinedriul” face incluzie cu v. 41. 

64 Vezi Papa, 165ss. 
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(w. 25 §i 42), arata neputinta substantiala a persecutiei in fata vestirii lui Cris- 
tos 65 . Nu doar atat, dar persecutia a dat ca fruct o maturizare, a facut posibil un 
salt de calitate al vestirii apostolice, a facut cunoscuta bucuria care deriva din 
conformarea cu Cristos predicat, a intensificat §i dilatat predica, nereducand-o 
la interiorul templului, ci purtand-o din casa in casa. Persecutia este deci pentru 
Biserica un moment de cre§tere 66 . 

Apostolii, a§adar, sunt condu§i in fata Sinedriului §i interogati. 

5,28. Marele preot in persoana incepe cu o acuza severa 67 , care se agata de inter- 
dictia facuta lui Petru §i loan 68 §i care, in mintea lui Luca, includea toti apostolii. 

Prin gura marelui preot, Luca prezinta cadrul pozitiv al predicii apostolice la 
Ierusalim 69 : ea a ajuns la tot ora§ul. Misiunea la Ierusalim, prima etapa a ras- 
pandirii cuvantului, a ajuns, de aceea, la implinire §i este gata sa se extinda in 
Iudeea §i Samaria. 

Ultima afirmatie a marelui preot readuce in minte Mt 27,25 („sangele lui sa 
cada asupra noastra”), dar nu depinde de ea. Luca reia, probabil, o acuza care 
circula in Biserici? Oricum, dupa cum arata Lc 11,50s, el cunoa§te acest biblicism 
care invoca pedeapsa divina asupra celui care s-a facut vinovat de omucidere 70 . 
In cazul nostru, marele preot se poate referi la acuza facuta de Petru in Fap 4,10 
§i poate sa o interpreteze pe linia legii talionului: apostolii invoca pedeapsa divina 
asupra celor care 1-au rastignit pe „acel om” 71 . In realitate, atitudinea Bisericii 
nu corespunde gandirii marelui preot; dupa Luca, motivul ignorantei (Fap 3,17) 
le deschide §i vinovatilor de uciderea lui Isus poarta catre cainta (R. Pesch). Tot- 
odata, „indirect, Sinedriul este acuzat de uciderea lui Isus §i de actiunea lor impo- 
triva apostolilor, ca o vina care merita pedeapsa lui Dumnezeu” (G. Schneider). 
Reflectia pusa pe buzele marelui preot prime§te forta in lumina evenimentelor 
din 70 d.C., pe care Luca, far a indoiala, le are in minte. 

65 Vezi G. Betori, Perseguitati..., cit., 130. 

66 Ibid. 

67 Diverse mss. reproduc fraza in forma interogativa, introducand-o cu negatia ou. 

Figura etimologica („a porunci cu porunca”) are valoare de intarire; poate fi un biblicism; Luca 
o folose§te §i in alta parte: Lc 7,29; 22,15; Fap 19,4 etc. 

68 Luca reia formularea din Fap 4,18: „de a nu invata in (epi) nume (lui Isus)”. kai idou sublini- 
aza contrastul dintre aceasta interdictie §i actiunea apostolilor; este un biblicism frecvent in Luca, 
fie in discursuri, fie in relatari (vezi Schneider, 394, nota 74). 

69 „a invataturii voastre”: in opera lucana substantivul didache este mult mai rar decat verbul 
corespondent (e folosit doar de 5 ori fata de 33 de ori ale verbului), dar este ales intentionat pentru 
invatatura lui Isus (Lc 4,32), a apostolilor {Fap 2,42; 5,28) §i a lui Paul {Fap 13,12; 17,19): reiese 
conceptia lucana despre continuitatea intre Isus, apostoli §i Paul (observatie a lui G. Schneider, 
394, nota 75) §i, de aceea, a faptului ca invatatura primita de Bisericile pagane este inradacinata 
in cea a apostolilor §i a lui Isus. 

70 Gen 4,10; Lev 20,9; Dt 19,10; 2Sam 1,16 etc. 

epagein („a face sa vina asupra”) apare doar de inca 2 ori in 2Pt in Noul Testament; este frec¬ 
vent in LXX §i des in raport cu pedeapsa divina {Gen 4,17; 7,4; Ex 10,4 etc.) 

71 Marele preot evita sa-1 numeasca pe Isus (urmand prin aceasta un obicei iudaic?). II nume§te „om” 
(Fap 2,22; 17,31; Lc 24,19), nerecunoscand originea sa divina. Pentru cititorul credincios, totodata, 
acesta devine un titlu care pune in relief adevarul paradoxal al Celui Inviat, Mesia §i Domn. 
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5.29. Ca purtator de cuvant al apostolilor 72 , Petru aminte§te celor prezenti 
marele principiu expus deja in timpul primului proces (Fap 4,19): „Trebuie sa 
ascultam mai degraba de Dumnezeu decat de oameni” 73 . Expresia este mai con- 
cisa, mai incisiva, mai aproape de faimoasa expresie a lui Socrate 74 ; §i aceasta 
face parte din crescendo -ul narativ. 

Intregul discurs al lui Petru, cel mai scurt in Fapte, se cite§te in perspectiva 
ascultarii fata de Dumnezeu 75 . 

Ca raspuns Sinedriului, apostolul proclama kerygma cristologica; §i G. Schnei¬ 
der, pe buna dreptate, trimite la Lc 21,13, cuvantul lui Isus pe care apostolii 
acum il pun in practica: circumstanta procesului ofera ocazia de a da marturie 
despre Cristos. 

5.30. Nu intamplator, Luca pune pe buzele lui Petru o sinteza a predicii misio- 
nare adresate Israelului: apostolii traiesc imediat ascultarea datorata lui Dumnezeu. 

Luca reia §i modifica schema §i continutul discursurilor misionare precedente 
(in special, Fap 2,23-24.33-38; 3,13-15.19) 76 : 

- Din Fap 3,13 el alege titlul biblic §i iudaic „Dumnezeul parintilor no§tri” 77 , 
adaptat la context pentru ca nu doar exprima con§tiinta Bisericii de a apartine 
la adevaratul Israel §i de a intelege istoria lui Isus introdusa in istoria mantuirii, 
condusa de Dumnezeu in Israel, dar sugereaza ca o asemenea istorie ii prive§te 
pe membrii Sinedriului, chiar daca ace§tia se opun ei §i, prin urmare, lui Dum¬ 
nezeu care o duce la implinire cu invierea §i inaltarea lui Isus. 

- Formula de contrast 78 care opune actiunea omului (mai precis, a membrilor 
Sinedriului) la cea a lui Dumnezeu fata de Isus este caracteristica predicii misio¬ 
nare catre Israel (Fap 2,23-24; 3,13-15; 4,10). Formula, totodata, este scrisa invers, 
pentru o mai buna a§ezare in context 79 : interventia divina care savar§e§te invie¬ 
rea lui Isus este pusa la inceput §i devine o clara marturie care nu ezita sa il 
cheme pe Isus cu numele sau §i sa puna in evidenta o actiune divina pe care 
saduceii o refuza. 


72 De notat constructia: apokritheis (la sg.)... eipan (la pi). Expresia „Petru §i apostolii ,, este 
unica in Noul Testament. Textul occidental (D), in tendinta sa petrina, scoate „§i apostolii” §i 
scrie: „Petru le zise lor”. 

73 dei („este necesar, trebuie”), care exprima in evanghelii in maniera semnificativa interpreta- 
rea drumului lui Isus catre cruce, ca actualizare a unui plan divin, manifesta con§tiinta apostolilor 
de a fi in sintonie cu vointa salvifica a lui Dumnezeu (M. Adinolfi. in Riv. Bib 27 [1979], 90). 

74 Cf. Platon, Apol. di Socrate 29d., este sugerata cititorului atitudinea lui Socrate in fata jude- 
catorilor. 

75 Vezi incluziunea dintre v. 29 §i v. 32: in Noul Testament, verbul peitharchein („a asculta”) se 
intalne§te doar in Fap 5,29.32; 27,21 §i Tit 3,1. 

76 Vezi Wilckens, Missionsreden , cit., 45. 

77 §i in Fap 22,14. 

78 Vezi analiza lui L. Schenke, in BZ 1 (1982), 13s. 

79 ho theos initial se leaga de theo(i) pus in evidenta in v. 29 precedent. Luca omite ek nekron 
(inviat „din morti”), o adaugare care nu e necesara, dat fiind ca apostolul continua discursul in- 
fruntand imediat argumentul uciderii lui Isus. 
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Urmeaza acuza de ucidere, exprimata cu o terminologie noua 80 , in special cu 
o aluzie la Dt 21,22s LXX, un text folosit deja de Paul cu referire la moartea lui 
Isus pentru a sublinia aspectul scandalos al mortii pe cruce ca „blestem” 81 . Luca 
putea deci sa gaseasca Dt 21,22s in traditie, in raport cu moartea lui Isus 82 . El nu 
folose§te pasajul in discutie cu sensul lui Paul, ci, mai degraba, pentru a modifica 
vocabularul; totodata, obtine un efect puternic: prin aluzia la Cartea Deuterono- 
mului, supliciul tipic roman al rastignirii devine un supliciu ebraic §i deci rastig- 
nirea este atribuita in mod direct iudeilor responsabili 83 . 

5,31. Discursul continua: 

- Din Fap 2,33 Luca reia motivul inaltarii lui Isus 84 . Cu ea, Isus Inviat a deve- 
nit Archegos §i Salvator pentru Israel. Binomul reia expresia „Archegos al vietii” 
din Fap 3,15, §i, probabil, are un sens echivalent, dat fiind faptul ca „mantuire” 
este sinonim cu „ viata”. Fiind inaltat, Isus este conducatorul catre viata, pentru 
ca este primul care a parcurs §i a deschis calea catre mantuire prin propria moarte, 
inviere §i inaltare; intrucat e Primul, el este la originea acestui dar salvific 85 . 

- Urmeaza motivul care in mod normal incheie discursul misionar: invitatia 
la cainta, drept conditie pentru obtinerea iertarii pacatelor {Fap 2,38; 3,19) 86 . 

Formularea este, totodata, originala 87 . In timp ce, in Luca apostolul, cainta- 
convertirea este primul pas pe care omul este chemat sa il faca in noua viata, in 


80 diacheirizesthai („a pune mana pe, a ucide”) apare §i in Fap 26,31. 

81 Gal 3,13. 

82 Vezi §i Fap 10,39; lPt 2,24. 

Dt 21,22s nu se refera originar la rastignire. Textul biblic e referitor la o pedeapsa care se 
dore§te exemplara, executand mai intai condamnarea la moarte a vinovatului, atarnand apoi cada- 
vrul sau de un copac in semn de avertisment. Din Sulul Templului (11 QTempio 64,7s) descoperit 
la Qumran §tim ca deja, inainte de era cre§tina, textul in discutie era aplicat supliciului roman. 

83 Este deplasat a-1 acuza pe Luca de antiiudaism. El reproduce cu fidelitate o linie a predicii 
misionare catre Israel, exprimata in formula de contrast cu kerygma. Acum, scopul unei asemenea 
predici nu este acela de a provoca ura impotriva iudeilor, ci, mai degraba, de a le suscita cainta §i 
convertirea. Nu trebuie uitat §i ca in perioada apostolica o asemenea problema era esentiala in 
interiorul iudaismului de care Biserica nu se separase inca. 

84 Ca in Fap 2,33, se poate discuta daca este vorba de un dativ locativ („la dreapta”, cf. Ps 110,1) 
sau instrumental („prin, cu dreapta”, cf. Ps 118,16). Cel putin in Me 16,19, inaltarea este inteleasa 
ca a se a§eza la dreapta lui Dumnezeu. 

D, poate din neatentie, scrie „la gloria”: te(i) doxe(i) in loc de te(i) dexia(i). 

85 Pentru diferitele semnificatii ale lui Archegos , vezi comentariul la Fap 3,15. Substantivul 
soter apare pentru prima data in Fapte\ atribuit lui Isus, acest titlu se intalne§te §i in Lc 2,11 §i 
Fap 13,23. Desigur, pentru urechea greaca, binomul Archegos §i Salvator suna familiar §i plin de 
speranta. In Fap 7,35, un binom asemanator este cu referire la Moise; o relatie tipologica intre 
Moise §i Isus poate fi implicita (vezi E Bovon, Luc le Theologien, cit., 100). 

86 In Fap 3,19 §i 26,20, verbului metanoein ii urmeaza verbul epistrephein\ cele doua verbe se 
completeaza: metanoein implica ideea caintei pentru un comportament din trecut (in predica pentru 
Ierusalim, acest comportament prive§te uciderea lui Isus) §i conceptul de convertire include a se 
indrepta catre Dumnezeu. Vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 421ss. 

Legatura dintre metanoia §i iertarea pacatelor se gase§te in Lc 24,47; Fap 2,38; 8,22; 26,18; 
dar §i in Me 1,4; 4,12. 

87 Se regase§te in Fap 11,18. 
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textul nostru, cainta este aparent vazuta ca dar al lui Dumnezeu, ceea ce ar cores- 
punde perfect cu viziunea biblica a actiunii divine care are initiativa (§i teologiei cla- 
sice a harului praeveniens ): „Dumnezeu nu se multume§te cu acordarea iertarii; 
el incepe cu a da cainta, fara de care iertarea este de neconceput” 88 . Dar poate ca 
Luca a adunat aceasta tournure de la traditie fara sensul original 89 §i deci propozi- 
tia trebuie citita in perspectiva lucana obi§nuita: Dumnezeu da posibilitatea, ofera 
ocazia - in predica - la cainta, care ramane esential un act responsabil al omu- 
lui 90 . Desigur, cainta §i pentru Luca presupune mai intai actiunea lui Dumnezeu 
care ofera mantuirea §i intalnirea sa cu omul in predica; dar, cum bine scrie F. 
Bovon: „Actiunea lui Dumnezeu nu exclude deci actiunea omului, intrucat darul 
(...) nu este un obiect, ci o relatie unde mi§carea unuia provoaca reactia celuilalt” 91 . 

5,32. Ultima tema, tipic lucana, prive§te marturia, rezervata exclusiv aposto- 
lilor 92 §i care acum este extinsa §i la Duhul Sfant. Exista deci o dubla marturie 93 . 
Luca nu precizeaza in ce sens Duhul este §i el martor fata de apostoli. Se deduce 
din context. Duhul Sfant desfa§oara mai ales o marturie interioara: comunica 
certitudinea ca Isus a fost constituit Mesia §i Domn §i, in acela§i timp, ilumineaza 
evenimentele - moarte, inviere, inaltare, glorificare - care sunt continutul anun- 
tului apostolic 94 . Pentru aceasta prezenta a Duhului, cuvantul apostolilor in fata 
tribunalelor nu se reduce la o aparare de acuzari, ci devine anunt (Lc 12,11s). In 
fata Sinedriului §i a consiliului, Petru §i apostoli proclama kerygma cristologica 95 . 

Dar este §i o marturie exterioara pe care o desfa§oara Duhul Sfant in viata 
Bisericii, iar aceasta consta in carisme (cf. relatarea Rusaliilor), ca §i semnele 
negative (moartea lui Anania §i Safira), §i nu ultima, cre§terea comunitatii inse§i: 
manifestari vizibile ale actiunii divine 96 . Dumnezeu a daruit Duhul „celor care il 


88 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., mai ales 447ss. 

89 Vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit , cit., 92 e 214, nota 1. In comentariu el este mai clar 
§i critica explicit studiul lui J. Dupont. 

Vezi §i A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 358; F. Bovon, Luc le Theologien , cit., 297ss. 

90 R. Michiels, La conception lucanienne de la conversion, in Eph. Theol. Lov. 41 (1965), 42ss. Luca 
urmeaza o linie a iudaismului elen de tendinta sapientiala ( Sap 12,10; Iosif Flaviu, Bell. 3,127). 

91 Luc le Theologien, cit., 306. 

92 Lc 24,48; Fap 1,8.22; 2,32; 10,39.41; 13,31. §i Paul este chemat sa fie martor, dar numai al 
viziunii primite (Fap 26,16). 

93 Vezi, in traditia ioanne: In 15,26s; 14,26. 

94 rhemata : Luca pastreaza in acest termen pregnanta ebraicului davar cuvant-eveniment im- 
plinit (cf. Lc 1,37; 2,15.19.51 etc.; Fap 10,37; 13,42). 

95 Scrie G. Betori: „«Apararea» cre§tina nu este atat un raspuns la acuze, cat o proclamare a 
istoriei mantuirii” (.Perseguitati ..., cit., 165). 

96 Vezi G. Betori in Riv. Bib 35 (1987), 433s.439-441; C.M. Martini, in loco. 

Nu cred ca in apropierea marturiei apostolilor cu cea a Duhului Sfant, Luca sa fi avut in minte 
Dt 17,6; 19,15, unde se cere marturia a doi martori pentru a considera valida o sentinta de con- 
damnare (Fabris; E. Rasco, In Assemblies du Seigneur 24, Paris 1969, 14). 

Dupa Conzelmann, urmat de G. Schneider, apropierea marturiei apostolilor de cea a Duhului 
Sfant este explicate in Fap 2,32ss §i Lc 24,48s. Pentru Liidemann §i Schille, in schimb, versetele in 
discutie nu sunt cu adevarat paralele. 
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asculta” §i, de aceea, tuturor credincio§ilor 97 . A-i defini in acest contest pe credin- 
cio§i ca pe „cei care asculta” este echivalent cu a acuza membrii Sinedriului ca 
fiind cei care nu asculta. De notat, de altfel, §i ca, in perspectiva lui Luca, atunci 
cand e vorba de Duhul Sfant, apostolii sunt una cu comunitatea credincio§ilor. 
Duhul Sfant, a carui manifestare se adapteaza diferitelor functiuni §i exigente, este 
daruit fiecarui credincios §i in acela§i timp insote§te viata intregii comunitati. 

5.33. Anuntul cristologic produce in cei prezenti o reactie violenta, descrisa 
de Luca in maniera expresiva 98 . Intentia de a ucide apostolii pare mai ales fruc- 
tul unui impuls agresiv decat o decizie legala de condamnare la moarte": persecu¬ 
te impotriva Bisericii prelunge§te patimirea lui Isus (Lc 22,2; Fap 13,28). Reac- 
tia puternica a Sinedriului la cuvintele lui Petru nu arata o divergenta doctrinala, 
ci un contrast mult mai profund, nascut din faptul ca autoritatea iudaica se 
simte amenintata in puterea sa §i deci in existenta sa: nu ramane altceva de facut 
decat de a elimina adversarul. „Trebuie subliniat ca persecutia este un proces cu 
totul special, in care acuzatii refuza de fapt apararea, agraveaza propria pozitie 
cu reconfirmarea anuntului, se ridica drept judecatori ai acuzatorilor lor” 100 . 

5.34. Cand totul pare de acum decis, iata interventia providentiala a lui Ga¬ 
maliel 101 . Luca ll prezinta intr-o lumina favorabila §i pune in relief marea sa auto- 
ritate, cum face de obicei cu personalitatile moderate fata de cregtinism. Inter¬ 
ventia lui Gamaliel trebuie sa fie inteleasa la nivel redactional, §i nu istoric 102 : el 


97 Cf. Fap 2,17ss.33; 10,44; 15,8; §i In 7,39. 

98 diapriein : „a fi plin de ura” (lit. „a taia in bucati”); naratorul folose§te verbul pentru aceea§i 
situatie in cazul lui §tefan (Fap 7,54; nu apare in alta parte in Noul Testament). 

anelein : inf. aor. II al lui anairein : „a indeparta, a ucide”: verbul e lucan: Lc 2; Fap 18; in Noul 
Testament apare §i in Mt 2,16; 2 Tes 2,8; Evr 10,9. 

99 Vezi Roloff, in loco. 

Verbul boulesthai exprima o dorinta; textul occidental (D) il schimba in bouleuesthai („a deci¬ 
de, a delibera”) §i transforma deci dorinta intr-o decizie juridica. 

100 G. Betori, Perseguitati..., cit., 196. 

101 GamelVel („recompensa lui Dumnezeu” sau „Dumnezeu este recompensa mea”): in Vechiul 
Testament numele se intalne§te in Num 1,10; 2,20; 7,54.59; 10,23. 

Era un rabin faimos din secolul I d.C., dar despre care cunoa§tem putin. Apartinea probabil 
§colii lui Hillel. Dar §i despre acesta §tim putin §i optimismul necritic din trecut nu mai este la 
moda: despre Hillel §tim, mai ales, imaginea pozitiva pe care academiile rabinice de dupa anul 70 o 
descriau (Neusner, The rabbinic Traditions about the Pharisees before 70, Leiden 19971; Le Juda- 
isme a Vaube du christianisme, coll. «Lire la Bible» 71, Cerf, Paris 1986, spec. 97ss). Gamaliel a 
fost primul care a primit titlul onorific de Rabban („maestrul nostru”). Activitatea sa se desfa§oara 
intre anii 25-50. A fost numit Gamaliel cel Batran pentru a-1 distinge de fiul lui R. Simeon ben Ga¬ 
maliel I (din perioada razboiului iudaic) §i de nepotul Gamaliel al II-lea (aprox. 90-110), care a pre- 
zidat a§a-numitul sinod de la Iafne. Luca il nume§te nomodidaskalos („doctor al legii”) mai degraba 
decat grammateus (acest cuvant are un ecou negativ in evanghelii: Lc 6,7; 11,53 ). 

102 „Din punct de vedere istoric, e dificil a crede ca un fariseu §i un doctor al legii, cum era Ga¬ 
maliel (...), s-ar fi disociat de parerea tuturor membrilor Sinedriului, luand apararea apostolilor. 
Intr-un alt loc, autorul Faptelor vorbe§te de Paul, fariseu (cf. 26,5), care inainte de convertire era 
«mereu o amenintare vie §i o crima impotriva discipolilor Domnului» (9,1); datele despre «farise- 
ul» Gamaliel §i despre Paul «fariseul» sunt vizibil in contrast” (Prete-Scaglioni, op. cit„ 95). §i 
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va transforma o condamnare la moarte intr-o decizie care le va permite aposto- 
lilor sa continue misiunea lor. 

Prezenta lui Gamaliel nu este neobi§nuita, pentru ca fariseii erau membri ai 
Sinedriului de multa vreme 103 , chiar daca, pana acum, autorul Faptelor a evitat 
sa-i numeasca printre cei care conduc procesul de la inceput impotriva lui Petru 
§i loan §i, mai apoi, impotriva tuturor apostolilor. Luca, de fapt, nu ii vede pe 
farisei ca adversari ai Bisericii in misiunea catre Israel: marele apostol Paul era 
fariseu (§i continua sa fie: cf. Fap 23,6), ca §i alti credincio§i (Fap 23,6; 26,5; 
15,5); in afara de aceasta, fariseii imparta§esc impreuna cu cre§tinii credinta in 
inviere (Fap 23,8). 

Gamaliel ia situatia in maini, se comporta ca §i cum ar fi fost el cel care prezi- 
deaza Sinedriul §i consiliul 104 §i reu§e§te singur sa faca adunarea sa se razgandeasca. 

5.35. Interventia lui Gamaliel intentioneaza sa evite ca Sinedriul sa asume 
fata de apostoli o decizie care s-ar sfar§i prin a-1 face „adversarul lui Dumnezeu” 
(v. 39) 105 . Din punctul de vedere al lui Luca, discursul doctorului legii este unul 
pozitiv, §i nu dictat de prudenta diplomatic^. Apelul sau este sustinut de exemple 
luate din istoria acelor timpuri din urma: o invatatura de aplicat in situatia pre¬ 
zenta, evitand riscul de a se pune impotriva lui Dumnezeu. 

5.36. Gamaliel aduce exemplul a doua figuri mesianice contemporane 106 , des- 
pre care Luca a auzit vorbindu-se (sau a citit?). 

Despre Teuda 107 sunt informatii §i din partea lui Iosif Flaviu. Pretindea ca este 108 
profet egal cu Moise (Dt 18,15) sau noul Moise §i promitea sa implineasca un 


constructia e in stil tipic lucan: „ridicandu-se ( anastas ) unul... cu numele (onomati) ..: ca in Fap 
11,28; cf. Fap 1,15; 5,17; 13,16 etc.; „tot poporul”: Lc 2,10.31; 3,21; 8,47 etc.; Fap 3,9.11; 4,10; 5,34; 
10,41; 13,24. 

103 Din perioada reginei Alexandra Salome (76-67 i.C.). 

104 De ex., da ordin ca apostolii sa fie lasati sa iasa, ca in Fap 4,15, pentru ca Sinedriul sa poata 
delibera. Pentru a intelege cum face Luca sa cunoasca continutul adunarii secrete trebuie reamin- 
tita regula artei narative: naratorul este „atot§tiutor”. 

105 Este o inversare in constructia frazei (ca, de exemplu, in Fap 20,18; vezi Domer, op. cit., 110, 
nota 50). Literal, Luca scrie: „fiti atenti, cat prive§te ace§ti oameni, la ceea ce faceti”, adica „fiti 
atenti la ceea ce faceti acestor oameni”. Sensul nu este deci cel de a se pazi de apostoli (ca §i cum 
ar fi fost periculo§i; verbul ar cere atunci prep, apo), ci de a fi atenti la deciziile referitoare la ei. 
Stilul e lucan: „Barbati israeliti!”: vezi Fap 2,22; 3,12; 13,16; 24,28; prep, pros + ac. ( loco simplu 
dativ) dupa verbele dicendi; codicele D precizeaza: „zise capilor §i Sinedriului” (ca sa fie clar ca 
pron. autous nu se refera la apostoli). Imperativul prosechete („fiti atenti”) se intalne§te numai la 
Luca: Lc 12,1; 17,3; 21,34; Fap 20,28; §i expresia mellon prassein („a fi pe punctul de a face”) apare 
§i in Lc 22,23 (dif. Me) (G. Schneider). 

106 pro touton hemeron : „inainte de aceste zile” = intr-un trecut apropiat; expresia se regase§te 
in Fap 21,38; 

aneste („se ridicase”: Fap 7,18): de la verbul anistanai , freevent in Luca (mai ales la part.) 
pentru a introduce un personaj. 

107 Teuda e, probabil, abrevierea lui Theodos sau Teodoro. 

108 „Spunand ca este cineva” ( tis emfatic: Blass, n. 301/1): expresia vrea sa faca aluzie la o pre- 
tentie mesianica; se regase§te in Fap 8,9, refer it or la Simon Magul. Textul occidental ( D ) clarifica 
adaugand „mare”. 
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miracol asemanator cu traversarea Marii Ro§ii sau sa repete miracolul lui Iosue (sa 
traverseze Iordanul avand picioarele uscate). lata ce scrie Iosif Flaviu: „In timpul in 
care procuratorul Fado administra Iudeea, un §arlatan cu numele Teuda indusese 
unei parti de populatie sa ia ceea ce au cu ei §i sa ll urmeze pana la raul Iordan. Se 
proclama profet §i afirma ca la comanda sa apele raului s-ar fi deschis pentru a-i lasa 
sa treaca u§or. Cu aceste cuvinte in§ela pe multi. Dar Fado nu permise ca ei sa puna 
in practica nebunia lor, ci trimise impotriva lor un corp de cavalerie care se napusti 
asupra lor pe nea§teptate; au ucis §i au facut prizonieri o mare parte din ei, prin- 
zandu-1 pe Teuda insu§i §i i-au taiat capul pe care 1-au purtat la Ierusalim. Acestea 
se petrecura cand Fado administra Iudeea” 109 . Iosif Flaviu situeaza episodul sub pro¬ 
curatorul Fado, deci intre anii 44-46 d.C. §i, de aceea, dupa presupusa interventie 
a lui Gamaliel 110 . Oricum, chiar daca Luca a trebuit sa il adapteze, exemplul ser- 
ve§te argumentarii sale: o mi§care care nu vine de la Dumnezeu nu supravietuie§te 
mult dupa moartea fondatorului sau. Teuda a fost ucis §i cei 400 de discipoli 111 ai 
lui au disparut 112 , in neant, subinteles, pentru ca mi§carea nu era de la Dumnezeu. 
In realitate, discipolii lui Teuda au fost masacrati sau facuti prizonieri de catre 
romani §i nu au disparut in mod natural. 

5,37. Al doilea exemplu este referitor la Iuda Galileanul 113 ; apartinea de o 
adevarata dinastie de rebeli antiromani 114 . Iosif Flaviu scrie in diferite randuri 
despre Iuda 115 , ca despre unul care a incitat la revolta impotriva platirii tributului 


109 Ant. 20,97-99. 

110 Solutiile propuse pentru a nu pune in seama lui Luca responsabilitatea acestui anacronism 
sunt diferite, dar putin convingatoare: 

- Eroarea ar fi de imputat nu lui Luca, ci lui Iosif Flaviu, care pune Teuda dupa moartea lui 
Irod Agripa (44 d.C.), in loc de dupa moartea lui Irod cel Mare (4 a.C.) §i deci cronologic inaintea 
lui Iuda Galileanul (Dupont, Martini, Leal). Pentru a o sustine totodata, ar trebui mai intai sa se 
reu§easca anularea legaturii dintre Teuda §i procuratorul Fad! 

- Unii presupun existenta a doi Teuda: dar aceasta apare ca o solutie disperata (Bruce). 

- Nu se poate vorbi nici de o dependents a lui Luca de Iosif Flaviu, chiar daca acesta din urma, 
in Antichita, urmeaza aceea§i ordine a lui Luca (mai intai, Teuda: Ant. 20,97-99; apoi, Iuda: Ant. 
20,102), fara sa comita erori in ceea ce prive§te datele. Iosif Flaviu a publicat opera sa dupa 90 d.C. 
§i contactele literare cu Luca sunt practic inexistente, chiar daca reveleaza o anumita analogie in 
Ant. 20,102 cu constructia: apestesen laon opiso autou (acela§i verb §i folosirea lui laos). 

111 Numarul discipolilor lui Teuda este o informatie care li apartine lui Luca (§i nu mai este 
verificabila). Luca voia probabil sa sugereze cititorului comparatia cu cei 5.000 de botezati ai co- 
munitatii din Ierusalim?; 

prosklinesthai („a adera la cineva”): e un hapax in Noul Testament, ca §i dialuein: a dizolva, 
a impra^tia; 

anairein („a ucide, a face sa moara, a lua”): apare de 22 de ori in opera lucana, mai ales in 
Fapte , din 24 de ori in care apare in Noul Testament; 

peithein („a crede, a convinge, a asculta, a avea incredere”): frecvent in Luca §i in Paul. 

112 ginesthai eis ouden: a deveni un nimic ( toumure singular: G. Schneider). 

113 Era din Gamala, in Gaulanitide. 

114 Tatal sau, Ezechiel, a fost ucis de Irod cel Mare; fiii, Iacob §i Simon, au fost rastigniti §i 
nepotul, Menahem, supus unei torturi pana la moarte. Doar de la Luca §tim ca §i Iuda a fost ucis: 
e probabil! Dupa Iosif Flaviu, Iuda, impreuna cu fariseul Sadoc, a fost la originea mi§carii zelote. 

115 Bell. 2,56; 2,117s; 2,433; 7,252s; Ant. 18,4s. 
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catre romani §i la a se sustrage recensamantului lui Quiriniu amintit de Luca in 
2,1s: Luca trimite cititorul la acest eveniment din Evanghelie 116 . 

Naratorul demonstreaza, §i in acest caz, ca are cuno§tinte aproximative des- 
pre cronologia istoriei Palestinei: Iuda, de fapt, traise §i murise inaintea lui Teuda, 
iar recensamantul avusese loc in 6-7 d.C., atunci cand, dupa destituirea lui Arhe- 
lau, Iudeea a devenit provincie romana §i Quiriniu era legat al Siriei, §i nu cand 
mai traia inca Irod cel Mare, cum crede Luca. 

El orienteaza din nou faptele in directia subiectului sau, scriind ca multimea 
care ll urma pe Iuda a fost raspandita 117 . In realitate, dupa moartea lui Iuda Gali- 
leanul, mi§carea zelota luase amploare pana la razboiul iudaic din 66-70 d.C. §i 
nu se stinsese nici dupa aceea. Desigur, Luca judeca fenomenul din punctul de 
vedere al celui care traie§te dupa ce s-au petrecut faptele §i in afara Palestinei. 
Cum scrie §i G. Schneider, Gamaliel exprima viziunea teologica a istoriei dupa 
Luca: iata ceea ce conteaza. 

5,38-39. Discursul lui Gamaliel nu se mai incheie cu un ton de invitatie la 
prudenta, ci cu unul de avertisment; verbele sunt la imperativ: nu va ocupati de 
ace§ti oameni §i lasati-i sa mearga 118 . Urmeaza o dubla ipoteza: daca proiectul 119 
in fata caruia se afla membrii Sinedriului are o origine umana, precum cele ale 
lui Teuda §i Iuda, va cadea de la sine; dar daca e adevarat, cum afirma apostolii, 
ca vine de la Dumnezeu, atunci nimeni nu va reu§i sa ll opreasca 120 . 

Cititorul cunoa§te deja raspunsul §i va judeca fiecare mi§care de persecute 
contra Bisericii ca o opozitie lui Dumnezeu insu§i. Continuarea relatarii va revela ca 
autoritatea §i multi iudei vor sfar§i prin a se arata „adversari ai lui Dumnezeu” 121 . 

116 apographe („recensamant”) se mai intalne§te doar in Lc 2,2. 

117 Luca scrie laos fara articol: popor in sensul de multime (D adauga „mult popor”). Tournure 
opiso + gen., foarte frecventa in LXX, pentru Luca exprima discipolatul (a merge in urma cuiva) 
in sens pozitiv (Lc 9,23; 14,27) sau negativ (Lc 21,8; Fap 5,37; 20,30) (Domer, op. cit, 34). 

Repeta formularea din v. 36: „§i toti cei care au crezut”. Utilizeaza verbul diaskorpizein : a 
impra§tia, a raspandi (in campul de bataie), care in LXX poate insemna distrugerea totala a inami- 
cului ( Num 10,35; Ps 52,5; 58,11 LXX etc.) (L.T. Johnson). Amintim ca in Evanghelia sa Luca evita 
sa spuna ca apostolii fugisera §i se impra§tiasera dupa arestarea lui Isus (Me 14,26.50). 

118 aphistanai (intr.: „a se indeparta, a se separa”), cu apo + gen.: Lc 4,13; 13,27; Fap 12,10; 
15,38; 19,9; 22,29; §i in 2Cor 12,8; 2Tim 2,19; Evr 3,12 (verbul se intalne§te de 10 ori in opera 
lucana din 14 in Noul Testament); 

aphienai : „a lasa, a amana, a da drumul” (verbul nu este neaparat lucan); textul occidental 
adauga: „fara sa va murdariti mainile”, facand aluzie la decizia de condamnare la moarte (v. 33), 
§i nu la regula puritatii fariseice. Initialul kai ta nyn („§i acum”) in Noul Testament este caracte- 
ristic Faptelor: Fap 4,29; 5,38; 20,32; 27,22. 

119 boule („vointa, plan”) §i ergon („fapta”) se completeaza: proiectul §i actualizarea sa (cf. Lc 23,51). 
Luca se gande§te la predica misionara ca actualizare a planului lui Dumnezeu. 

120 ean + conj. (= posibilitate ipotetica)... ei + ind. (= cond. realis). Aceasta constructs apar- 
tine limbii grece§ti specifice lui Luca, §i nu aramaicii lui Gamaliel (Bruce, reluat de Marshall, in 
loco). De notat gustul pentru maxime pe care Luca dore§te sa le introduca din cand in cand in 
textul sau: Fap 5,29; 26,14. Dupa „nu puteti sa ii distrugeti”, recenzia occidentala adauga: „nici 
voi, nici regii, nici tiranii; stati, a§adar, departe de ace§ti oameni”. 

121 theomachos („care lupta cu divinitatea; inamicul lui Dumnezeu”); verbul corespondent se 
intalne§te in Euripide, Baccanti 45.325.1255; A. Vogel, Lukas und Euripides , in ThZ 9 (1953), 
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„Ceea ce propune Gamaliel este programa apologetica a lui Luca” 122 . Iar Luca 
apreciaza ca fiind convingator discursul sau, pentru ca Sinedriul §i consiliul adera 
unanim logicii lui Gamaliel. 

5.40. Daca Sinedriul s-ar fi lasat convins de discursul lui Gamaliel §i ar fi aderat 
la propunerea sa, decizia cea mai logica ar fi fost cea de a elibera apostolii §i de 
a-i lasa liberi in activitatea lor: in cazul in care nu ar fi provenit de la Dumnezeu, 
aceasta s-ar fi terminat de la sine. Apostolii, in schimb, sunt batuti 123 §i - contrar 
cu sfatul lui Gamaliel §i in contrast cu adeziunea la sugestia sa - primesc inter- 
dictia de a predica 124 . Este, indubitabil, un recurs la tehnica crescendo -ului nara- 
tiv (fata de Fap 4), dar pentru Luca este vorba de a concilia doua date reie§ite din 
relatarea procesului: autoritatea iudaica se arata „in lupta contra lui Dumne¬ 
zeu” (§i aceasta explica biciuirea §i interdictia predicarii), dar anuntul cre§tin nu 
poate fi oprit pentru ca vine de la Dumnezeu (iar aceasta explica eliberarea). 

5.41. Naratorul conchide intreaga relatare cu o nota edificatoare. Reactia apos- 
tolilor este impotriva curentului: nu simt ru§ine, ci bucurie. Ei sunt descri§i ca dis- 
cipoli perfecti ai lui Cristos §i prezentati comunitatii ca model de comportament 
in acel paradox cre§tin care este bucuria in suferinta 125 , in special in acea sufe¬ 
rinta tipica pentru „Nume” 126 , care este §i un har §i o onoare; o suferinta de care 


415, a dovedit ca nu exista dependents a lui Luca de Euripide; autorul Faptelor urmeaza un mod 
de a vorbi al literaturii elene: Epictet, Disc. 3,24,24; Lucian de Samosata, Iup. trag 45; Heraclide, 
Alleg. 1; §i 2Mac 7,19 (pentru Antioh Epifanul); o astfel de gandire se regase§te §i in Herodot, 
Hist. 9,16; Filostrat, Vita di Apollonio di Tiana 4,44. 

Diferita este judecata lui Luca in fata refuzului de a primi evanghelia. „Nicaieri Luca nu zice 
ca iudeul care nu vrea sa se decida pentru Isus este lipsit de mantuirea lui Dumnezeu §i va fi «sote- 
riologic re-paganizat»” (EG. Muller, in Les Actes des Apotres, ingrijita de J. Kremer, cit., 529s). 

122 Conzelmann, comentariu in loco. 

123 Luca are in minte dreptul sinagogii de a acorda membrilor infideli 40 de lovituri fara una (cf. 
Dt 25,3): 2Cor 11,24 (Me 13,9; Fap 22,19). Putem crede ca apostolii au primit o asemenea pedeapsa 
ca avertisment sau pentru ca nu au ascultat un ordin al sinedriului (v. 28). 

124 Luca reia, cu u§oare diferente, constructia din Fap 4,18: pareggeilan + me + inf. + epi td(i) 
onomati tou lesou (cf. 5,28). 

G. Schneider observa ca „numele lui Isus” nu este niciodata rostit de cei din Sinedriu (Fap 
4,17; 5,28), ci apare numai in partile narative (Fap 4,18; 5,40). 

125 Tema bucuriei in suferinta este o constants in Noul Testament: Rom 5,3s; 2Cor 6,10; 8,2; 
Fil 1,29; Col 1,24; Evr 10,34; lac 1,2; lPt 1,6; 4,13s. 

126 „Numele” la absolut (cf. Fap 4,12) este cel al lui Isus care, ca Domn, a primit demnitate §i 
puteri divine (Fil 2,9). Vezi comentariile lui L’Eplattenier, 65, §i J. Dupont, in Bible de Jerusalem , 
in loco. Dupa The Beginnings of Christianity , vol. 4: English Translation and Commentary (London 
1933), folosirea „Numelui” la absolut e cre§tina §i nu provine din ambientul iudaico-aramaic (62s). 

Versetul e redactional: hoi men oun („ei, a§adar”) este freevent in Fapte pentru a introduce o 
concluzie sau un moment narativ secundar: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25 etc. (Domer. 125, nota 101) 
Apo prosopou („din fata”: stil al LXX) echivalent cu simpla prep.; 

hyper tou onomatou („pentru numele”) in legatura cu suferinta: Fap 9,16; 15,26; 21,13. 

kataxioun („a fi judecat demn”) se intalne§te de trei ori in Noul Testament: Lc 20,25; Fap 5,41; 
2Tes 1,5; atimazein („a dezonora, a insulta”; in forma pasiva: „a suferi ofense”): Me 12,4 = Lc 20,11; 
In 8,49; Rom 1,24; 2,23; lac 2,6. 
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este legata fericirea promisa de Isus: „Fericiti ve£i fi cand oamenii va vor uri...din 
cauza Fiului Omului. Bucurati-va in ziua aceea §i tresaltati de bucurie, caci, iata, 
rasplata voastra va fi mare in cer!” (Lc 6,22-23). Fericirea pune suferinta discipo- 
lului pe linia sortii profetilor; Luca leaga acum aceasta suferinta de patimirea lui 
Cristos la care este facut parta§ credinciosul persecutat: el este pus pe calea 
deschisa de „Archegos-ul vietii”. 

3. Sumar: Fap 5,42 

42 §i in fiecare zi, in templu §i prin case, nu incetau sa invete §i sa-1 vesteasca pe Cris¬ 
tos Isus. 

Un scurt sumar incheie privirea naratorului asupra vietii externe a comuni- 
tatii din Ierusalim (Fap 5,12-41): raspandirea anuntului cre§tin in acest ora§, pe 
fondul persecutiei din partea autoritatii. Sunt numeroase contactele literare cu 
sumarul din Fap 2,42-47 127 : intr-o unitate mai extinsa, vine astfel inclusa intreaga 
sectiune care prezinta apostolii in proces. 

In contrast cu interdictia de a predica (v. 40), misiunea apostolilor la Ierusa¬ 
lim ajunge la intensitate maxima 128 : predica apostolica se desfa§oara nu doar in 
templu, cum este pana acum descris, dar ajunge la toti locuitorii, fara exceptie, 
in locuintele lor; efortul pentru a converti Israelul este deci total, incepand de la 
Ierusalim, dupa planul delineat de Isus inviat (Fap 1,8). Este de acum timpul 
pentru a raspandi cuvantul dincolo de zidurile cetatii. Dar va fi Dumnezeu cel 
care va da pornirea, cu ocazia persecutiei indurate de o parte a comunitatii. 

Este pus in evidenta continutul mesajului 129 : Cristos Isus, adica vestea ca Isus 
este Mesia. Luca cunoa§te §i valoarea titlului Cristos 130 , dar il interpreteaza in 
lumina noutatii evenimentului-Isus: glorificandu-1 pe Isus, Dumnezeu 1-a „inves- 
tit pe deplin cu functia mesianico-divina, cu puterea de a-1 darui pe Duhul Sfant” 
C Fap 2,33.36). 


127 didache/didaskein - kath’hemeran/pasan te hemeran - en td(i) hierd(i) - kat’oikon (vezi G. 
Betori, Perseguitati..., cit., 35). Pentru contacte intre Fap 5,42 e §i urmatorul sumar din Fap 6,7-8, 
vezi Betori, 37. 

128 pasan hemeran poate sa insemne „fiecare zi” sau „toata ziua” (semitism); e de preferat 
prima semnificatie; 

ouk epauonto („nu incetau”): expresia are valoare de intarire. 

„A invata §i a evangheliza” sunt practic sinonime; sensurile diferitilor termeni tind sa se con- 
funda (vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 207), iar lui Luca ii plac imbinarile. Este prima 
data in Fapte cand el folose§te verbul euaggelizesthai („a evangeliza”, adica a duce vestea cea 
buna); verbul e frecvent in Luca (Lc: 10; Fap: 15; niciodata in celelalte Evanghelii, in afara de Mt 
11,5) §i in Paul (19 ori); viceversa, substantivul euaggelion este absent in evanghelia lui Luca §i 
apare doar de doua ori in Fapte (Fap 15,7; 20,24), in timp ce e mai frecvent in Marcu §i in Matei 
(Me: 8; Mt: 4). 

Pentru semnificatie, vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 206s; G. Strecker, in EWNT 
2,173-176. 

129 Vezi fi Fap 8,4.35; 10,36; 11,20; 15,35; 17,20. 

130 Vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 369; H. Conzelmann, Die Mitte der 
Zeit, cit., 159, nota 2. 



CAPITOLUL 6 


V VIATA INTERNA 
(Fap 6,l-6[7]) 


1. Alegerea celor §apte: Fap 6,1-6 

1 In zilele acelea, crescand numarul discipolilor, eleni§tii murmurau impotriva evrei- 
lor pentru ca vaduvele lor erau trecute cu vederea in slujirea de fiecare zi. 2 Atunci, 
cei doisprezece, convocand adunarea discipolilor, au spus: „Nu este bine ca noi sa la- 
sam la o parte cuvantul lui Dumnezeu pentru a sluji la mese. 3 De aceea, fratilor, ca- 
utati dintre voi §apte barbati cu nume bun, plini de duh §i intelepciune, pe care sa-i 
randuim pentru [aceasta] slujire. 4 Iar noi vom starui in rugaciune §i in slujirea 
cuvantului”. 5 §i a placut cuvantul acesta intregii adunari §i i-au ales pe §tefan, bar- 
bat plin de credinta §i de Duhul Sfant, pe Filip, pe Prohor, pe Nicanor, pe Timon, pe 
Parmenas §i pe Nicolae, prozelit din Antiohia. 6 Pe ace§tia i-au adus inaintea aposto- 
lilor care, dupa ce s-au rugat, §i-au pus mainile asupra lor. 

Atentia naratorului se indreapta din nou asupra vietii interne a comunitatii 
din Ierusalim 1 . Unitatea literara este scurta, pusa intre doua sumare care dez- 
volta tema cre§terii numerice a credincio§ilor, care, la acest punct, pentru prima 
oara in Cartea Faptelor, sunt numiti discipoli. Episodul se leaga de contextul 
anterior, dar mai ales il pregate§te pe cel care urmeaza: intra in scena §tefan, 
personajul central al sectiunii pana in cap. 8. Comportamentul sau va avea reper- 
cusiuni ample: inceperea persecutiei nu doar contra apostolilor, ci contra intregii 
Biserici din Ierusalim (din punctul de vedere al lui Luca), §i raspandirea cuvan¬ 
tului care a urmat, in Iudeea, Samaria §i mai departe: se realizeaza a doua etapa 
a programei trasate pentru apostoli de Isus inviat (Fap 1,8). 

Desigur, relatarea are un continut propriu: o nein^elegere aparuta intre cre§- 
tinii eleni§ti §i cre§tinii evrei §i solutia gasita de Cei Doisprezece prin alegerea 
Celor §apte 2 . Din nou, brusc, Luca pune sub ochii cititorului o situatie concreta, 
in contrast strident cu imaginea ideala a unei Biserici unite unde nu sunt saraci 
(Fap 2,42-47; 4,32-35). Intentia autorului, totodata, nu este cea de a scoate in 
relief conflictualitatea, ci de a sublinia solutia pozitiva a alegerii Celor §apte, 
printre care §tefan, viitor protagonist 3 . Nu lipsesc cercetatori care pun in paralel 


1 Vezi G. Betori, Perseguitati cit., 45s. 

2 Problema istorica va fi examinata aparte, in Excursus . 

3 A sustine, cum face Haenchen, ca povestirea serve§te doar sa introduca personajul lui §tefan 

§i sa explice cum a ajuns el la pozitia pe care o ocupa in interiorul comunitatii este prea reductiv. 
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aceasta relatare cu cea a alegerii lui Matia (Fap l,15ss) 4 . Diferentele sunt semni- 
ficative: „Cei §apte” sunt ale§i de comunitate §i nu sunt tra§i la sorti, adica direct 
de Dumnezeu, cum a fost in cazul lui Matia. Mai mult, Luca descrie incredinta- 
rea unei sarcini in comunitate prin intermediul rugaciunii §i al impunerii maini- 
lor. Initiativa §i autoritatea Celor Doisprezece raman necontrastate. Faptul ca cei 
§apte sunt instituiti de apostoli este de o important fundamental! pentru redac¬ 
tor. A doua faza a raspandirii cuvantului in Iudeea §i in Samaria nu a fost ince- 
puta §i dusa la capat de apostolii in§i§i: este mentionat in mod expres ca ei raman 
la Ierusalim (Fap 8,1). A doua etapa s-a realizat gratie Celor §apte sau cel putin 
a unora dintre ei. Pe Luca il intereseaza, in consecinta, sa puna in relief continu- 
itatea dintre misiunea apostolilor §i activitatea celor care au evanghelizat Iudeea 
§i Samaria, sa sublinieze caracterul lor „apostolic” (plini de Duh, misiune); misiu¬ 
nea in afara Ierusalimului implinita de ace§tia este inradacinata in cea a aposto¬ 
lilor §i raspunde in acela§i timp vointei Celui Inviat 5 . Are relatarea §i alte sco- 
puri? De exemplu, cel de a fonda teologic posibilitatea de a institui noi ministere 
in Biserica? 6 Cei §apte reprezinta, intr-un anumit fel, realitatea diferitelor functii 
ecleziale, iar Luca intentioneaza sa arate continuitatea dintre aceste ministere 
§i cel al Celor Doisprezece §i deci originea lor apostolic!? Las intrebarile deschise. 

Chiar daca in continuare fie §tefan, fie Filip desfa§oar! o activitate asemana- 
toare cu cea a apostolilor, relatarea in sine nu pare sa mearga in aceasta directie, 
dimpotriva, prezinta o impartire a sarcinilor, intentionata clar sa distinga ceea 
ce este propriu apostolilor de „serviciul la mese” incredintat altora. Apostolii i§i 
rezerva sarcini pe linia naratiunilor precedente: rugaciunea §i ministerul predi- 
carii 7 . Cei §apte se ocupa, in schimb, de distribuirea cotidiana, chiar daca apoi 
Luca li prezinta doar ca apostoli. Luca ne-a obi§nuit cu aceste tensiuni narative, 
care ascund o problema de traditii, in contrast cu propria gandire a autorului. 

Fara indoiala ca naratorul nostru se serve§te de o traditie preexistenta. Dife- 
rite elemente nu corespund cu viziunea redactorului §i sunt nea§teptate: exis- 
tenta unei nein^elegeri in comunitate (§i poate motivul unei asemenea neintele- 
geri: vaduvele unui grup determinat sunt ignorate); prezenta numelor proprii 
(lista Celor §apte); numarul 7; distinc^ia dintre eleni§ti §i evrei in sanul Biseri- 
cilor; un vocabular care nu e lucan; termenii neobi§nui$i la nivel redactional, ca 
discipoli sinonim cu credincio§i §i Doisprezece in loc de apostoli 8 . 


4 Pentru asemanari intre Fap 6,1-6 §i 1,15-26, vezi B. Domagalski, Waren die „Sieben” (Apg 
6,1-7) Diakone?, in BZ 18 (1982), 28s. 

5 Vezi §i C.M. Martini, Ministeres et entraide fraternelle dans la communaute primitiv, in As- 
semblees du Seigneur 26, Cerf, Paris 1973, 10; L.T. Johnson, 111. 

6 A§a, Domagalski, art. cit., 30. 

7 Luca prezinta apostolii investiti cu autoritate in toate sectoarele: guvernare, administrarea 
bunurilor, liturgie, invatamant; dar dezvolta in mod special ceea ce apartine activitatii misionare; 
raportul dintre rugaciune §i misiune a fost deja pus in lumina in Fap 1,24-25 §i, mai ales, in Fap 
4,23-31: comportamentul misionar este un fruct constant al rugaciunii. 

8 „Discipol” in sensul de credincios apare pentru prima data in Fapte in aceasta relatare, dar 
se va intalni des in continuare. „Doisprezece” mai apare doar o singura data in Fap 7,8. Luca 
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Este dificil de a fi mai preci§i. Ipoteza unei combinatii de izvoare este alaturata 9 . 
Luca reia o traditie care probabil inaintea lui a fost modelata dupa genul vetero- 
testamentar al „relatarilor de intemeiere”, legata de o cre§tere a poporului ales 10 . 
Este posibil §i ca el sa fi gasit in ambientul Bisericii din Antiohia un oarecare 
obicei care conserva amintirea personalitatilor-ghid de la inceputuri 11 . 

Ramane intrebarea: suntem in fata unei compozitii lucane pe baza elementelor 
traditionale, sau Luca reproduce o traditie cu corecturi redactionale? In general, 
se cauta datele traditiei in w. lb.5 §i 6, excluzand w. 2-4 (discursul apostolilor) 12 . 

Datele din Fap 6,1-6 erau deja legate de relatarea despre §tefan in traditie? Ras- 
punsul este negativ pentru Lienhard §i Schneider. Pentru G. Liidemann §i N. Wal¬ 
ter, in schimb, este pozitiv: o introducere la martiriul lui §tefan care sa se refere 
la na§terea grupului Celor §apte §i care sa prezinte figura martirului ar fi normala. 

Foarte ipotetic de reconstruit geneza lui Fap 6,1-6. Se poate ca, la Antiohia, 
Luca sa fi putut sa foloseasca traditii referitoare la o neintelegere (intraecleziala?) 
dintre evreii §i eleni§tii din Ierusalim, de care este legat numele Celor §apte. Redac- 
torul introduce aceste amintiri in argumentul care il intereseaza, §i anume in viata 
comunitatii cre§tine din Ierusalim 13 , pe linia sumarelor din Fap 4,32-37 (Biserica se 
ocupa cu grija de emarginati §i de nevoia§i) §i in paralel cu relatarea din Fap 5,1-10 
(depa§irea unei tensiuni in favoarea unitatii §i rolul central al apostolilor). 


prefera sa vorbeasca de apostoli (identificandu-i cu Cei Doisprezece), dar poate sa fi ales titlul de 
Doisprezece in contrapozitie cu cel de §apte: termenul ar putea fi deci redactional (precum cel de 
„discipoli”) (G. Schneider, 424, nota 30). 

Folosirea termenului „discipor in sensul de cel care adera la o religie este un fenomen cre§tin; 
relatia discipol-maestru, dupa moartea lui Isus, este extinsa la relatia personala a celui credincios 
cu Domnul (vezi JA. Fitzmyer, The designations of Christians in Acts, in AA.VV, Unite et Diversite 
dans VEglise, Libreria Ed. Vaticana 1989, 227ss). 

9 Ipoteza unei surse antiohene scrise, reluata de Luca in Fap 6,1 - 8,4,este sustinuta de A. 
Harnack (comentariu la Fapte , 1908), urmat de J. Jeremias (ZNW 36,1937,214s) §i in parte de 
R. Bultmann (vezi critica lui Haenchen, 75s). Luca poate sa se fi documentat in Antiohia, dar se 
prefera sa se vorbeasca de traditii, nu de izvoare, pentru ca amprenta redactionala face imposibila 
identificarea unui document scris prelucan. Ca document scris, trebuie considerate lista nomina- 
tiva a Celor §apte. 

10 Gen 41,29-43; Ex 18,13-26; Num 11,1-25; 27,16-23; Dt 1,9-18 (G. Schneider, 422). 

11 A§a, Roloff, 107, care incadreaza traditia primara in w. l-2a.5(7?). 

12 Joseph T. Lienhard, Acts 6,1-6: A Redactional View, CBQ 37 (1975), 228-236, urmat de N. 
Walter, in NTS 29 (1983), 373, §i de comentariul lui G. Schneider. 

Pentru Conzelmann (in comentariu, 49), Luca dispunea de o traditie scrisa. Dar, cum observa 
G. Schneider (p. 421), daca nucleul relatarii primitive se reduce la aceste putine elemente (w. 1.5-6), 
este dificil de admis ca ar fi existat in scris. §i Schneider reduce nucleul traditional (oral?) la ele¬ 
mente prezente in w. 1 §i 5-6 §i, la randul sau, prime§te critica lui R. Pesch: daca genul „relatari 
de instituire” a servit ca model, trebuie incluse in aceasta relatare prelucana formulele propunerii 
alegerii candidatilor, calificativul, §i consimtamantul dat propunerii inse§i; deci §i w. 2-3 fac parte 
din traditie; sunt redactionale doar v. 4 §i cate un element raspandit in alte versete. Relatarea 
primara se afla deci in w. 1-3.5-6 ( 221s). Dar v. 6 este chiar redactional? Rugaciunea §i impunerea 
mainilor reprezinta un topos lucan ( Fap 13,3; 28,8, cf. 9,llss); vezi §i S. Legasse, Stephanos , cit, 183. 

13 In acest caz, Luca insu§i ar fi dat in Fap 6,1-6 forma unei „relatari de instituire” in raport cu 
o cre§tere numerica a credincio§ilor (v. la este redactional). 
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6 , 1 . O vaga indicatie de timp 14 introduce o noua relatare, legand-o narativ de 
ceea ce precede. Suntem in fata unei schimbari: o noua situatie, personaje noi §i 
un vocabular nou fata de capitolele precedente. Se na§te un conflict intern din 
cauza cre§terii numarului credincio§ilor. Este normal ca prin cre§terea numerica 
a comunitatii sa fie nevoie de mai multi mini§tri; nu se intelege, totodata, de ce 
sa se nasca din aceasta o situatie de conflict intre grupurile de cre§tini, referitoare 
la un serviciu determinat, in locul unei exigente a comunitatii in intregul sau: 
este mai degraba o logica narativa decat istorica; legatura dintre tema cre§terii 
§i problema serviciului la mese este artificiala. 

Pentru prima data, naratorul ne informeaza despre existenta a doua grupuri 
de cre§tini in Biserica din Ierusalim: evrei §i eleni§ti. Luca nu specified identita- 
tea lor 15 . Analiza altor indicii prezente in Fapte permite sa se concluzioneze ca 
evreii erau iudeo-cre§tinii din Palestina care locuiau la Ierusalim §i vorbeau ara- 
maica. Eleni^tii erau §i ei israeliti deveniti cre§tini, dar originari din diaspora. 
Nu putini evrei stabiliti in afara Palestinei se intorceau in Israel pentru a petrece 
ultimii ani la Ierusalim §i pentru a fi inmormantati in apropierea ora§ului sfant. 
Ei continuau sa vorbeasca greaca §i deci sa frecventeze sinagogile unde se citea 
Biblia greaca a Septuagintei (la Ierusalim erau diferite sinagogi grece§ti). Deve¬ 
niti cre§tini, este de inteles ca simteau exigenta de a se putea aduna pentru 
serviciul liturgic in locuri diferite de cele ale cre§tinilor de manifestare aramaica, 
nu din neintelegere, ci din motive lingvistice 16 . 

Deci iudeo-cre§tinii de limba greaca rezidenti la Ierusalim se plangeau ca in 
serviciul cotidian vaduvele lor (de limba greaca) erau ignorate. 

Vaduvele erau persoane in pericol, iar Luca are o atentie speciala fata de 
aceasta categorie 17 , adesea lipsita de resurse §i de garantii sociale, mai ales daca 
erau vaduve expatriate. 


14 En de tais hemerais tautais („in acele zile”) se intalne§te doar in Luca: Lc 6,12; Fap 1,15; 
6,1; 11,27; urmeaza un gen. absolut; „a se multiplica” in sens intranzitiv e hapax in Noul Testa¬ 
ment. Pentru prima data, Luca folose§te termenul „discipol” = credincios: cu aceasta semnificatie, 
termenul nu apare in scrisorile pauline §i in scrierile postpauline, ceea ce este in favoarea unei 
traditii, chiar daca, in continuare, Luca se folose§te des; poate ca in acest fel se denumeau iudeo- 
cre§tinii din Palestina (Haenchen). Pentru Schille, in schimb, termenul este redactional §i in Fap 6,1: 
arta diversificarii! Vocabularul v. 1 aminte§te experienta lui Israel in Exod: poporul se marea in 
Egipt (acela§i verb intranzitiv); in de§ert murmura (goggysmos / goggyzein) impotriva lui JHWH 
(Ex 1,20; 16,2.7-10.12; 17,3). 

15 Termenul eleniqti reapare in Fap 9,29, dar este vorba despre necre§tini. Evrei se mai intal- 
ne§te doar in 2Cor 11,22 §i Fil 3,5, dar cu o alta semnificatie (evreii lui Paul vorbeau curent greaca 
§i citeau LXX). 

Problema despre ce intelegea Luca prin termenii de „evrei” §i „eleni§ti” a fost rezolvata de M. 
Hengel in ZThK 72 (1975), 151ss. Este vorba de grupuri lingvistice prezente la Ierusalim. 

Articolul lui R. Pesch, E. Gehard §i E Schilling tinde sa aprofundeze ulterior cercetarea lui 
Hengel, dar pare mai degraba sa complice situatia (Hellenisten und Hebraer, BZ 23, 1979, 87ss). 

16 Vezi B. Papa, 190s; Ludemann, 84. Sunt alte diferente mai profunde, de comportament religios, 
care vor fi amintite in Excursus. 

17 chera („vaduva”) apare de 12 ori in opera sa; de alte trei ori in evanghelii: Me; frecvent in 
1 Tim (8 ori), dar este vorba de instituirea vaduvelor (1 Tim 5,3ss), pe care Luca acum nu o are in minte. 
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Din izvoare rabinice §tim ca existau doua forme de institutii de asistenta: 
tamhuy - distribuirea zilnica a alimentelor (paine, legume, fructe) saracilor in 
trecere, strainilor; §i quppah - o distribuire saptamanala saracilor din ora§ (ali- 
mente §i haine). 

Practica cre§tina prezentata de Luca nu corespunde nici cu tamhuy , nici cu 
quppah (distribuirea zilnica era rezervata doar saracilor in trecere); dar este pla- 
uzibil din punct de vedere istoric ca aceasta comunitate cregtina sa se fi inspirat 
din acest model iudaic pentru a institui o asistenta zilnica a fratilor nevoiagi ai 
comunitatii, in special vaduvelor 18 . 

Vaduvele erau ignorate in „slujirea de fiecare zi” 19 . Luca se gande§te, fara 
indoiala, la ajutorul caritabil fata de cei nevoia§i ai comunitatii (v. 2), gestionat 
de evrei. Nu este neverosimil, din punct de vedere istoric, ca femeile eleniste care 
§i-au urmat sotii in Palestina s-ar fi aflat intr-o nevoie speciala dupa moartea 
sotilor lor §i fara sprijinul rudelor care erau departe. Dar nu se intelege in ce 
sens erau aceste vaduve ignorate: din neglijenta vinovata? Din uitare? Sau, intru- 
cat erau eleniste, erau considerate bogate §i, prin urmare, nu erau enumerate 
printre cei nevoia§i? Trebuie, de altfel, sa nu se excluda ca Luca a putut sa schimbe 
date importante ale traditiei pe care le avea §i sa introduca o tema care li placea 
(cea a vaduvelor ignorate in slujirea zilnica), in timp ce, originar, conflictul din- 
tre cre§tinii evrei §i eleni§tii din Ierusalim era mai general 20 sau de o alta natura. 

6,2. Incepe discursul apostolilor (w. 2-4). El are toate caracteristicile stilului §i 
gandirii lui Luca; imaginea Bisericii din Ierusalim: Cei Doisprezece 21 in prim-plan, 


18 Vezi J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus, cit., 187; BILL 2, 643s; B. Papa, 188. 

Ramane deschisa intrebarea daca iudaismul inainte de anul 70 urma deja sistemul rabinic. 

Pentru perioada anterioara anului 70 cunoa§tem o practica de asistenta la esenieni (Iosif Flaviu, 
Bell. 2, 125.134; CD 14,12-16). Pentru problematic^, vezi N. Walter in NTS 29 (1983), 379s. 

Exista o alta posibilitate de interpretare: conflictul dintre eleni§ti §i evrei din cauza vaduvelor 
este redactional. Luca, necunoscand sistemul caritativ iudaic, ignora in consecinta ca cre§tinii din 
Ierusalim participau inca pe deplin la asistenta in uz a iudeilor din ora§. El ar fi atenuat, chiar ar 
fi schimbat (vorbind despre vaduvele care erau ignorate), un conflict mult mai profund privitor la 
Lege (Ludemann, 81.84). 

19 Textul occidental (D) adauga, pentru a preciza, la sfar§itul versetului: „in slujirea evreilor”. 

20 Vezi Domer, op. cit., 162, care se gande§te la o problema de principiu despre comuniunea la 
masa (cu Grundmann, Zimmermann). 

21 Pentru prima §i unica data in Fapte, Luca define§te apostolii „Cei Doisprezece” (dar, vezi Fap 
1,26; 2,14; Cei Unsprezece); termenul este traditional ( ICor 15,5; Me 3,14; 6,5) §i Luca, dupa cum 
reiese din Evanghelia sa, il cunoa§te. Prezenta termenului in acest text nu este in mod necesar 
indiciul unei surse; Luca ar fi putut sa il aleaga in contrapozitie cu „Cei §apte”. 

proskalesamenos („convocat”) cu ac. + eipan („au spus”); vezi Fap 23,23 cf. Lc 15,26; 16,5; 
18,16; Fap 13,7; 23,17.18 (G. Schneider, 425, nota 36). 

plethos („multime”) are aici sensul de adunare, ca in Fap 4,32. ouk areston estin: „nu este 
drept” (subinteles: in fata lui Dumnezeu) = nu place lui Dumnezeu (stilul LXX: Lev 10,19; Dt 6,18; 
12,8 etc.). 

Folosirea „cuvantului lui Dumnezeu” ca sinonim al predicarii este tipica lui Luca: Fap 4,31; 
6,2.7; 8,14; 11,1 etc. 
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in centrul comunitStii adunate 22 ; apostolii, lideri incontestabili, dar nu izolati: 
garanti ai unitStii, ei iau initiativa, propun; comunitatea accepts §i decide 23 . 

Nu este oportun sS se intrebe dacS situatia dificilS a vSduvelor eleniste sc&pa 
atentiei Celor Doisprezece, care aveau grijS de administrarea bunurilor. Trebuie 
surprinsS perspectiva redactorului: apostolii nu propun de a incredinta altora, 
din exces de muncS, o sarcina pe care ei au indeplinit-o panS in acel moment; 
apare, in schimb, un nou minister pe care apostolii nu pot sa §i-l asume, pentru 
cS ei trebuie sa se dedice cuvantului lui Dumnezeu. Pentru Luca, nu este vorba 
doar de a rezolva problema vaduvelor neglijate, cat mai ales de a pune in luminS 
misiunea apostolicS a Celor Doisprezece (v. 7). Pe autorul nostru il intereseazS 
sa sublinieze ca predicarea este vointa primarS a lui Dumnezeu pentru apostoli. 
„Slujirea cuvantului lui Dumnezeu” este deci contrapusS „slujirii la mese”, desi- 
gur, nu pentru ca aceasta din urmS ar fi de naturS inferioarS fa\a de misiune, 
cum ar vrea Schille. Nu este clar ce intelege Luca prin expresia „slujirea la 
mese”. Contextul sugereazS ingrijirea celor sSraci. Dar expresia in uzul comun 
trimite cu gandul la slujirea la mese, in special la slujirea pentru mesele in comun 
(Fap 16,34), poate cele servite in raport cu Euharistia, §i deci organizarea agapei 
fraterne. Problema specified a vaduvelor eleniste este depS§itS. 

In trecut era considerat in general Fap 6,1-6 ca relatarea instituirii diaconatu- 
lui §i erau identificati Cei §apte cu primii diaconi ai Bisericii; prima mSrturie in 
acest sens provine de la Irineu 24 . TotodatS, chiar daca Luca vorbe§te de „a sluji” §i 
„slujire” ( diakonein , diakonia ), nu da niciodatS niciunuia din Cei §apte numele de 
diaeon, ci, din contra, el evitS acest termen 25 . Luca nu-i identifies deci pe Cei §apte cu 
primii diaconi §i nu are intentia de a se referi cu privire la instituirea acestei misiuni; 
in sfar§it, nu suntem in prezenta unui fel de naratiune explicativS a diaconatului, 
chiar dacS Luca, la fel ca §i cititorul, putea sS aibS in minte acest minister. Relata¬ 
rea, de fapt, vrea sS spunS ceva (slujirea, originea apostolicS, evolutia diferitelor 
functii ecleziale) cu privire la diferite ministere, printre care diaconatul, existente in 
BisericS pe timpul lui Luca (Fil 1,1; ITim 3,8); „el face transparent faptul narat 
prin dezvoltSri ulterioare, farS a-1 pune intr-o relatie direct cauzalS cu acestea” 26 . 

6,3. RSmane responsabilitatea comunitStii sS gSseascS persoane adaptate noii 
misiuni. Discursul este construit pe modelul genului „relatSri de instituire” 27 . 


22 Unde trebuie plasata toata aceasta multime (cf. v. la) in cre§tere constanta?! 

23 Vezi F. Bovon, L’oeuvre de Luc , cit., 217. 

24 Adv. haer. 1,26,3; 4,15,1 vorbe§te despre primii §apte diaconi instituiti de apostoli. 

25 In evanghelii, cuvantul diakonos apare in: Mt 3; Me 2; In 3; Lc 0, Fap 0 (vezi, in special, 
Me 10,43 cf. Lc 22,26 §i omisiunea lui Me 9,35 in Lc 9,46-50) (B. Domagalski, in BZ 1,1982,21 §.u.). 

26 Roloff, 110. 

27 Vezi introducerea. Verbul episkeptesthai („a alege”), care apartine vocabularului lucan (Mt 2; 
Me 0; In 0; Fap 4; §i de alte doua ori in Noul Testament), se cite§te §i in Num 27,16ss, LXX: „Moise 
i-a spus lui JHWH: ca JHWH sa aleaga...; ia-1 pe Iosue... om care are Duhul in el...” (w. 16.18). In 
mod normal, verbul are la Luca sensul de „a vizita” (Lc 1,68.78; 7,16; Fap 7,2; 15,14.36; Fap 6,3 
face exceptie.) 

Textul occidental (D) incepe: „ce este deci, fratilor?...”. 
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Numarul 7 corespunde deja unui titlu, ca §i 12 ( Fap 21,8) 28 . Luca se refera deci 
la un grup istoric care avea o sarcina a sa in Biserica apostolica. 

Cu o dubla expresie - constructs care li place naratorul expune calitatile 
cerute: plini de Duh §i intelepciune 29 . Probabil ca Luca nu vrea doar sa faca alu- 
zie la buna reputatie a celor interesati 30 ; ace§tia din urma sunt conformati lui 
Isus insu§i, plin de intelepciune (Lc 2,40) §i de Duh Sfant (Lc 4,1.14). In contex- 
tul unei sfintiri ecleziale, termenii pot face aluzie la darurile necesare pentru 
exercitarea misiunii primite. Poate fi citita o referire mai precisa la puterea tau- 
maturgica §i la ministerul predicarii {Fap 4,30-31; 6,10)? 

Din punct de vedere narativ, Luca pregate§te terenul pentru a putea introduce 
o lista a responsabililor important! ai Bisericii primare, dintre care unii (§tefan, 
Filip) aveau sa indeplineasca un rol de prim-plan in continuarea cartii. 

6,4. Intoarcerea la ministerul apostolilor: slujirea cuvantului 31 §i, pentru prima 
data, rugaciunea ca preocupare speciala a lor 32 . Luca nu precizeaza mai bine acele 
misiuni, nici legatura reciproca dintre ele; oricum, continutul versetului sublini- 
aza fara dubii ceea ce Luca considera a fi sarcina apostolilor: cultul §i misiunea. 

Fie rugaciunea, fie slujirea cuvantului pot fi intelese ca o slujire ad intra §i ad 
extra. Se poate include aici participarea zilnica a apostolilor la rugaciunea publica 
a iudaismului {Fap 3,1). Sarcina lor de persoane dedicate rugaciunii se desfa§oara 
insa cu precadere in sanul comunitatii: ne putem gandi la orientarea celebrarii 
liturgice facute din rugaciuni §i cateheze §i deci din slujirea cuvantului. In Fapte, 
totodata, expresia „slujirea cuvantului” se refera in special la predicare; §i in 
acest caz, Luca pune in relatie misiunea cu rugaciunea {Fap 4,24-31) 33 . 

28 Nu trebuie exclusa, la origine, o anumita asemanare cu colegiul Celor §apte conducatori ai 
unei comunitati iudaice locale (vezi BILL 2, 641 §.u.); vezi §i colegiul celor septemviri la romani. 

29 Luca are obiceiul de a vorbi despre faima buna a anumitor personaje: Fap 5,34; 10,22; 15,22; 
16,2; 22,12; cu insistenta, expresia este aplicata lui §tefan ( Fap 6,5.10). G. Schneider se intreaba 
daca o asemenea expresie nu este prelucana in v. 3 (p. 426, nota 47). „Plin de Duh (Sfant)” se intal- 
ne§te doar la Luca: Fap 6,3.5.8; 7,55; 11,24. Pentru ceea ce prive§te constructs kathistanai cu ac. 
+ epi cu gen.: „a pune pe cineva in functie, dandu-i o misiune”, vezi §i Mt 24,45; Lc 12,42 (in LXX: 
Gen 41,41; Num 3,10; Iosif Flaviu, Ant. 2,73 etc.). Chreia („necesitate”) in ambientul elen are 
semnificatia de „sarcina, minister” ( IMac 12,45; 2Mac 8,9; in afara contextului biblic: vezi Bauer 
in WZNT; Schneider, 426, nota 48). 

30 Aminte§te, totodata, calitatile de nelipsit, cerute episcopilor §i diaconilor pentru o faima 
buna ( ITim 3,2-13). 

31 Formeaza incluziune cu inceputul discursului (v. 2b). 

Expresia „slujirea cuvantului” este un hapax in Noul Testament; ea aminte§te preambulul din 
Lc 1,2 (vezi §i Fap 1,25; 20,24; 21,19); termenul diakonia in raport cu misiunea apartine limbaju- 
lui paulin Rom 11,13; 2Cor 4,1; 5,18 etc. 

Expresia lucana a fost creata probabil ad-hoc de catre redactor (Conzelmann, Schneider) §i este 
deci dificil sa fie o expresie tehnica asemanatoare formulei rabinice a „slujirii Torei”, adica invata- 
rea traditiilor parintilor (impotriva acestei teze, Martini, in Assemblies du Seigneur 26, cit; 6 §.u). 

32 Despre argument, vezi L. Monloubou, La preghiera secondo Luca , cit., mai ales 40-46. 

33 O rugaciune indreptata spre misiune §i care implica comunitatea este prezenta in Paul §i in 
§coala sa: Col 4,3; 2Tes 3,1; cf. Rom 15,30; Col 4,12. 

Pentru Schneider, rugaciunea apostolilor conduce la cre§terea comunitatii; Haenchen prefera 
sa se gandeasca la o rugaciune in favoarea mantuirii comunitatii; 
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6,5. In stilul biblic tipic lui Luca 34 , se spune ca aceasta comunitate aproba 
discursul §i ca toti impreuna ii aleg pe Cei §apte 35 : un pasaj pe care Luca il con¬ 
sider^ caracteristic in dezvoltarea ministerelor in Biserica. 

La acest punct, autorul poate sa introduca lista Celor §apte a§a cum a gasit-o, 
probabil cu o mica variatie in ceea ce il prive§te pe Filip, amintit imediat dupa 
§tefan, avand in vedere ca va fi un protagonist al cartii (.Fap 8,5-40; 21,8-9): 

- §tefan, probabil, era deja in fruntea listei primare, ca personalitate princi¬ 
pals a grupului. Luca il nume§te un cre§tin autentic 36 . 

- Urmeaza Filip, a nu se confunda cu omonimul din grupul Celor Doisprezece. 

- Altii (Procor, Nicanor, Timon, Parmena §i Nicolae) nu sunt mentionati in 
alta parte, iar aceasta confirma ca lista provine de la traditie. Este vorba despre 
nume folosite in lumea greaca (in afara de Procor, care nu este documentat) 37 . 

- Ultimul, Nicolae, este numit prozelit din Antiohia, adica un pagan care s-a 
convertit la iudaism §i care a devenit un membru al Israelului 38 , mai inainte de 
a primi credinta cre§tina. Luca tine sa sublinieze ca vine din Antiohia (ca §i el?), 
localitate pe care o nume§te pentru prima oara, dar care va avea un rol de prim- 
plan in continuare. Incepand cu Irineu, traditia 1-a pus in mod gre§it pe acest 
Nicolae in legatura cu erezia nicolaitilor {Ap 2,6.15) 39 . 

Numele Celor §apte sunt toate grece§ti; purtatorii de cuvant ai eleni§tilor sunt 
deci iudeo-cre§tini de exprimare greaca 40 . Luca nu ii nume§te diaconi, chiar daca 
sarcina lor este un „diaconat” (w. 1.2.4). Din context reiese ca sarcina lor ar fi 


proskarterein („a persevera”: este din vocabularul lucan) indica vointa de a ramane fidel unei 
misiuni; expresia „a persevera in rugaciune” apare deja in Fap 1,14. 

34 eresen endpion + gen. („a placut in fata”): 2Sam 3,36 (= 2Rg 3,36 LXX), Ier 18,4 LXX; pan 
plethos („toata adunarea”): 2Cr } 18 LXX; §i verbul exlegesthai („a alege”) are rezonante biblice 
{Num 16,7; Dt 4,37; 7,7; 10,15 etc.; vezi Johnson, in loco). 

In opera lucana, verbul areskein („a placea”) este un hapax; endpion („in fata a”) este caracte¬ 
ristic stilului sau; expresia pan to plethos se intalne§te §i in Lc 1,10; Fap 15,12 in Noul Testament 
(lucana §i expresia asemanatoare: hapan to plethos: Lc 8,37 etc.). Logos (la absolut) cu sensul de 
„discurs”: Lc 1,29; Fap 7,29. 

35 Subiectul alegerii (pers. Ill pi.) este nedeterminat: pentru Luca este vorba, fara indoiala, de 
comunitate ( plethos - „multime” - este sinonim cu „comunitate”, „adunare”, ca in v. 2 cf. 4,32) §i 
de responsabilii sai, toti bine uniti (vezi F. Bovon, L’oeuvre de Luc , cit., 217). 

36 Haenchen pune „plin de credinta” in relatie cu v. 8: credinta capabila de a face minuni. Mi 
se pare ca Luca alege termeni care caracterizeaza fiinta cre§tina ca atare: credinta §i Duh Sfant; 
realitati care se vor concretiza apoi in puterea taumaturgica (Fap 6,8) §i in marturie (Fap 7,55); 

pleres pneumatos hagiou apare doar in Lc 4,1 §i Fap 7,55: §tefan, ca Isus. 

37 Vezi G. Schneider, in loco . 

38 Pentru semnificatia lui „prozelit” (qrb la Qumran §i in rabinism), vezi J.A. Loader, An Expla¬ 
nation of the Term Proselutos, in NT 15 (1973), 270ss; recent, J. Sievers, Lo status socio-religioso 
dei proseliti e dei timorati di Dio , in RSB 6 (1996), 183ss; pentru datele epigrafiei, Id., Individual 
Conversions to Judaism in late Antiquity: Reconsidering the Epigraphic Evidence, in Dimensioni 
e problemi della ricerca storica , 2 (1996), 35ss. 

39 Adv. haer. 1,26,2; Eusebiu, Hist. eccl. 3,29, citeaza Clement din Alexandria despre argument 
(Stromata 2,118), dar nu aproba. 

40 Vezi M. Hengel, L , «ellenizzazione» della Giudea nel I secolo d.C ., „Studi biblici” 104, Paideia, 
Brescia 1993, 55s. 
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aceea de a asista vaduvele, servirea la mese (in ce sens?) §i, in general, asistenta 
celor saraci §i a administrarii bunurilor pe linia viziunii lucane din Fap 2,44-45; 
4,34-35. In realitate, apoi, li gasim pe §tefan §i Filip ca evanghelizatori. Aceasta 
tensiune duce cu gandul ca naratorul ar fi introdus in relatare o lista la origine 
independents. Iar aceasta lista il intereseaza pentru ca aici gase§te numele vii- 
torilor protagoni§ti ai raspandirii cuvantului. 

6 , 6 . Luca incheie cu o descriere pe tonul unei ceremonii de investitura 41 : comu- 
nitatea prezinta candidatii apostolilor (= Cei Doisprezece din v. 2); urmeaza ruga- 
ciunea §i impunerea mainilor 42 . Din partea cui? Contextul face sa ne gandim la 
apostoli, insarcinati cu rugaciunea (v. 2) §i cu incredintarea sarcinii (v. 3b) 43 . 

Ceremonia aminte§te de alegerea lui Matia (Fap 1,23: prezentarea candidati- 

lor §i rugaciunea) §i, de aceea, a misionarilor Barnaba §i Paul (Fap 13,3: post, 

rugaciune §i impunerea mainilor). In cazul nostru, ritul confera o sarcina in 

serviciul comunitatii. 

» 

Gestul impunerii mainilor (sau chiar a mainii: Mt 9,18; Me 7,32) apartine 
Vechiului Testament, unde putea avea diferite semnificatii 44 . In evanghelii, Isus 
impune mainile (mana) asupra celor bolnavi 45 , a§a cum vor face Anania §i Paul 
in Fapte (Fap 9,12.17; 28,8). Luca autorul cunoa§te §i impunerea mainilor pen¬ 
tru a-1 conferi pe Duhul Sfant dupa Botez {Fap 8,17; 19,6,cf. Evr 6,2). 

In Fap 6,6, gestul intereseaza ca rit care transmite un minister §i forta divina 
legata de el 46 . Modelul originar se gase§te in Vechiul Testament: Num 8,10; Dt 34,9, 
in special Num 27,15-23 (Moise transmite misiunea lui Iosue), care a inspirat §i 
practica rabinica a semikah , consacrarea care il promova la gradul de doctor pe 
discipolul rabinilor 47 . Ceea ce nu vrea sa spuna ca acest rit rabinic ar fi influentat 
practica ecleziala 48 . 


41 Se poate discuta daca este vorba de un rit propriu-zis de consacrare, de tipul consacrarii 
rabinice (Stahlin, Coppens, Pesch, Weiser), sau de o simpla insarcinare oficiala (Mussner, Roloff). 
Mediul este oricum voit liturgic; vezi §i Fap 1,23s; 13,3. 

42 Aceea§i dezvoltare in Num 27: alegerea candidatului (v. 16), calificarea sa (v. 18), prezentarea 
(v. 19), impunerea mainilor (w. 18.23) (vezi R. Pesch, in loco). 

^ Textul occidental precizeaza: „Eii-au prezentat apostolilor §i acedia... au impus mainile peste 
ei”. In mod normal, o impunere a mainilor din partea comunitatii nu este imposibila (cf. Num 8,10: 
fiii lui Israel impun mainile peste leviti). 

Chiar daca Luca da importanta originii apostolice a ministerelor, el nu cunoa§te, totodata, pro- 
blema „succesiunii apostolice”, cum va fi pusa mai tarziu in istoria Bisericii (vezi R. Fabris, 205, 
nota 10; J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 168s). 

44 Vezi J. Coppens, L’imposition des mains dans les Actes des Apotres, in Les Actes des Apotres , 
ed. J. Kremer, op. cit., 433ss. 

45 Me 5,23; 6,5; 8,23.25; 16,18; Lc 4,40; 13,13. In Me 10,16, ea echivaleaza cu un gest de bine- 
cuvantare a copiilor. 

46 Rit asemanator in Fap 13,3 pentru o trimitere in misiune; ca rit de consacrare, cf., mai ales, 
scrisorile pastorale: ITim 4,14; 5,22; 2T im 1,6. 

47 Vezi J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus, 318; J. Coppens, in Les Actes des Apotres , ed. 
J. Kremer, 435s; BILL 2, 647ss. 

48 Potrivit lui J. Coppens, Biserica s-a inspirat direct din textele veterotestamentare. 
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Dupa G. Schneider §i A. Weiser, descrierea pe care Luca o face reflecta practi- 
ca in uz in Bisericile din timpul sau 49 , §i nu practica istorica a comunitatii din 
Ierusalim. La aceasta teza se opune R. Pesch, care aminte§te originea iudeo-cre§- 
tina a ritului de consacrare (Num 27,15-23) §i trimite la studiile lui Lohse 50 §i J. 
Copppens (art. cit.) 51 . 


EXCURSUS 

CEI §APTE §1 ELENI§TII 


Cei §apte 

Episodul narat de Luca in Fap 6,1-6, la prima vedere, pare verosimil: s-a nas- 
cut o ruptura in interiorul Bisericii din Ierusalim intre cre§tinii evrei §i cre§tinii 
eleni§ti, pentru ca vaduvele acestora din urma erau ignorate in „slujirea zilnica” 
sau in „slujirea la mese”. Pentru a rezolva problema, comunitatea alege §apte 
persoane pe care Luca le enumera §i carora apostolii le incredinteaza aceasta 
misiune de asistenta, in timp ce Cei Doisprezece i§i rezerva misiunea rugaciunii 
§i a predicarii. 

Regasim preocupari §i invataturi dragi redactorului: 

- Grija comunitatii pentru membrii cei mai nevoia§i 52 . Cu siguranta, nea§tep- 
tata dezbinare in interiorul Bisericii merge impotriva tendintei lucane de a sub- 
linia unanimitatea credincio§ilor §i deci suntem in fata unei §tiri care poate avea 
valoare istorica. Intelegerea, totodata, este salvata de actiunea comuna pentru a 
gasi o solutie. 

- Regasim din nou rolul central al Celor Doisprezece, pazitori ai unitatii, §i 
intentia lui Luca de a atribui noile ministere vointei divine, facandu-le sa se nasca 
din decizia colegiului apostolic. 

- Luca a reu§it sa introduca in relatare §i pe cei care - §tefan §i Filip, in spe¬ 
cial - vor largi raspandirea cuvantului in afara zidurilor Ierusalimului; cei care 
deci, in continuitate cu apostolii, vor actualiza planul divin trasat in Fap 1,8. 


49 Drept confirmare, se trimite la Scrisorile pastorale, care sunt din aceea§i perioada cu a lui 
Luca. Versetul, in totalitatea lui, este lucan: histanai cu sensul de a prezenta pe cineva: Lc 9,47; 
Fap 1,23; prep, enopion este caracteristica: de 35 de ori in opera sa, din 93 in Noul Testament (din 
care 34 in Fap); $i verbul proseuchesthai („a se ruga”) este frecvent in opera sa (in forma de parti- 
cipiu doar in Fapte in Noul Testament: Fap 1,24; 13,3; 14,23; 21,5). 

50 In ThWNT 9, 422s; Lohse crede ca practica Bisericii iudeo-cre§tine palestiniene se leaga 
de cea rabinica; dar existenta unei asemenea practici nu este probata inainte de 70 d.C. (vezi M. 
Hengel, Paoloprecristiano, cit., 87s). 

51 Deja Bauernfeind, recunoscand originea iudaica a ritului, admite ca gestul impunerii maini- 
lor in ritualul sfintirii ar putea fi la fel de antic ca §i transmiterea misiunii. 

52 Vezi C.M. Martini, in Assemblies du Seigneur 26, Cerf, Paris 1973,10s. 
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Din punct de vedere istoric, totodata, nu lipsesc dificultatile. Fara indoiala, 
Luca urmeaza traditii, are §tiri, dar simplified, face evaluari despre o situatie de 
acum distanta in timp §i o expune potrivit punctului sau de vedere. 

El presupune existenta unei organizari de asistenta centralizata ( Fap 4,34s), 
poate dupa modelul propriei Biserici. Sunt deci aceia§i apostoli cei care le ignora 
pe vaduvele eleniste? Pentru ce motiv sunt ignorate? De evitat problema de limba, 
pentru ca la Ierusalim grecul era acasa de secole, §i daca nu toti eleni§tii intele- 
geau aramaica, in general evreul din Ierusalim poseda ceva din limba greaca 53 . 
Trebuie sa ne gandim la o divergent!! mai profunda, de natura teologica? In 
acest caz, ar trebui rasturnata relatarea lucana: nu sunt instituiti Cei §apte 
pentru ca vaduvele eleniste sunt ignorate, ci o tensiune deja existenta intre cele 
doua grupuri cre§tine ale Bisericii din Ierusalim are drept consecinta ignorarea 
vaduvelor 54 . Aceasta interpretare presupune, totodata, ca cele doua grupuri, cel 
putin cat prive§te asistenta celor saraci, ar fi avut o organizare in comun §i ca o 
atare organizare ar fi fost in mana cre§tinilor evrei. Ceea ce este discutabil. 

Punand impreuna alte indicii prezente in Fapte, este posibil sa se faca o ima¬ 
gine diferita de cea a lui Luca. El, de fapt, le atribuie celor §apte o functie pe care 
ei in realitate nu o exercita niciodata. B. Papa o exprima bine: 

Pe de o parte, Cei Doisprezece propun alegerea a §apte persoane (...) ca sa se ocupe de 
„slujirea zilnica” (6,1) sau de „slujirea la mese” (6,2), pe de alta parte insa, Cei §apte 
ale§i, avand toti nume grece§ti, nu exercita ministerul pentru care sunt constituiti, ci 
par (cel putin §tefan §i Filip) sa exercite tocmai acel minister pe care Cei Doisprezece 
intentionau sa il rezerve pentru ei, adica ministerul predicarii 55 . 

In sfar§it, Cei §apte erau in realitate responsabilii gruparii eleniste a Bisericii 
din Ierusalim; ei desfa§urau o functie paralela Celor Doisprezece 56 . Pentru a o 
spune cu cuvintele lui M. Hengel: Cei §apte constituie „organul carismatic directiv 
al acestei comunitati (al eleni§tilor) in mod analog Celor Doisprezece la evrei” 57 . 
Numele lor grece§ti (nume neobi§nuite in Palestina, in afara celor de §tefan §i 
Filip) ii enumera printre eleni§ti §i numarul 7 confirma rolul lor de conducere 58 . 

Nu avem informa^ii despre momentul alegerii Celor §apte ca responsabili ai 
eleni§tilor. Aceasta ar trebui sa se fi petrecut mult mai devreme, in raport cu 
existenta insa§i a acestui grup in interioml Bisericii din Ierusalim. In consecinta, 

53 Vezi M. Hengel, L’«ellenizzazione» della Giudea nel Isecolo d.C., „Studi biblici” 104, Paideia, 
Brescia 1993. 

54 A. Weiser, Die Apostelgeschichte, 169. 

Textul occidental intelesese, de aceea adauga „in slujba evreilor” in Fap 6,1 §i interpreteaza: 
evreii se ocupau de asistenta vaduvelor eleniste, pe care apoi, din motive de diviziune, le ignora 
(vezi Haenchen, 221s). 

55 Op. cit., p.188. E. Larsson impaca: la origine, Cei Sapte se ocupa de „slujirea la mese”; in 
continuare devin evanghelizatori in virtutea evenimentelor: raspandirea de la Ierusalim ( Die He- 
llenisten und die Urgemeinde, NTS 33,1987, 212). 

56 O func^e paralela, nu de concurenta, data fund valoarea simbolica unica a Celor Doisprezece. 
57 II Paoloprecristiano, cit., 162. 

58 Vezi introducerea la Fap 6,1-6 (BILL 2, 641; Iosif Flaviu, Bell. 2,20,5). 
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este just sa se prezume ca intre alegerea lor §i problema vaduvelor ignorate nu 
exista o legatura istorica. Din contra, aceasta problema din urma risca sa dispara, 
fund de acum redusa la o problema interna a comunitatii eleni§tilor, nemaifiind 
motivata, de aceea, de un interes al iudeilor 59 . 

Din punct de vedere istoric, totodata, suntem in fata unei tensiuni in interio- 
rul Bisericii sau, mai degraba, a unui conflict intre grupuri de iudei in sinagogile 
ora§ului? Se intreaba N. Walter: 

De ce o asemenea neintelegere ar fi trebuit sa devina vizibila in special §i mai ales in 

comunitatea iudaica cre§tina din Ierusalim?... De ce tocmai comunitatea lui Isus ar fi 

trebuit sa se comporte mai sever in contactul cu batranele pagane (adica cu vaduvele 

eleniste), decat, de exemplu, un grup iudaic de orientare fariseica? 60 

§i Walter propune urmatoarele ipoteze: 

- Episodul vaduvelor nu are loc in interiorul comunitatii cre§tine, ci al celei 
iudaice din Ierusalim 61 . 

- Biserica din Ierusalim nu are inca o organizare proprie de asistenta, inde¬ 
pendents de cea a iudeilor ora§ului. 

- Exista un grup de eleni§ti din diaspora, de tendinta fariseica, dar erau §i cei 
care relativizau elementele fundamental ca Tora §i Templul: de aici, tensiunile; 
excluderea vaduvelor eleniste de la asistenta saracilor este o prima consecinta. 

- §i printre cei care 1-au urmat pe Isus exista un grup de iudeo-eleni§ti care 
fac referire la §tefan. Ei se solidarizeaza cu vaduvele eleniste care sunt ignorate. 
Astfel se na§te, pentru prima oara, prin lucrarea grupului lui §tefan, o organizare 
independents de cea iudaicS 62 . 

Sintetizez alte tentative de reconstruire istoricS: 

- Se poate pleca de la informatiile despre persecute §i despre activitatea misi- 
onarS la samaritenii §i pSganii „temStori de Dumnezeu” pentru a ajunge la moti- 
vele acestui comportament. Atentia va fi indreptatS, in special, asupra conflictu- 
lui dintre iudeo-cre§tinii eleni§ti §i iudei in interiorul sinagogilor eleniste din 
Ierusalim. Problema vSduvelor este consideratS o temS redactionalS. 

- Se poate pune accentul pe o tensiune, in interiorul Bisericii, intre evrei §i 
eleni§ti, ace§tia din urmS grupati in jurul lui §tefan §i al celorlalti din Cei §apte. 
Tensiunea, de naturS teologicS, are drept consecintS faptul cS vSduvele eleniste 

59 Chiar daca din punct de vedere istoric ramane plauzibil ca sotiile iudeilor din diaspora intor§i 
la Ierusalim, devenite vaduve, puteau sa se afle intr-o situatie precara (fara proprietate, fara fami- 
lie), totodata, eleniftii, in ora§ul sfant, nu erau putini §i, in general, nu erau saraci. 

Pe de alta parte, in opera sa, Luca are o atentie speciala fata de vaduve, ca persoane deosebit 
de nevoia§e. Trebuie deci sa se tina cont de o posibila interventie redactionala a sa in Fap 6,1-6 
asupra acestui punct. 

60 Art. cit., 374. 

61 Teza propusa deja de N. Hyldahl in 1974 (Copenhaga). 

62 N. Walter presupune ca cre§tinii din Ierusalim ar fi participat la institutia de asistenta iu¬ 
daica. Este punctul slab al ipotezei, criticat de R. Pesch: asistenta celor saraci era local! (legata de 
diferite sinagogi), motiv pentru care §i tanara Biserica din Ierusalim ar fi putut sa-§i faca in scurt 
timp o asemenea organizare. 
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sunt ignorate de cre§tinii evrei care gestioneaza sistemul de asistenta in Biserica 
din Ierusalim. 

Tensiunea in interiorul Bisericii poate fi atribuita - pe linia lui Luca - unei 

cre§teri numerice a comunitatii (§i nu din motive teologice), astfel incat sa faca 

de necontrolat asistenta caritativa. 

* 

- R. Pesch, viceversa, considera ca la origine sta faptul ca vaduvele eleniste 
sunt ignorate din cauza unei cre§teri numerice majore a cre§tinilor de limba 
aramaica fata de cei de limba greaca. Aceasta duce la alegerea Celor §apte; se 
ajunge, astfel, la distingerea a doua grupuri in Biserica §i, ulterior, la na§terea 
unei teologii proprii a eleni§tilor 63 . 

Eleni§tii 

Doar Luca define§te ca hellenistai un grup cre§tin al Bisericii din Ierusalim. Ter- 
menul apare doar in Fap 6,1 §i 9,29 (§i intr-o varianta de Fap 11,20) §i nu este expli- 
cat. De respins ideea ca ar fi vorba de paganii-cre§tini in opozitie cu iudeo-cre§- 
tinii 64 . Prin „eleni§ti”, Luca intelege evreii (Fap 9,29) §i iudeo-cre§tinii (Fap 6,1) 
din diaspora, veniti pentru a se stabili la Ierusalim §i a caror limba materna era 
greaca, in opozitie cu „evreii”, adica cu iudeo-cre§tinii din Palestina care locuiau 
in ora§ul sfant, care vorbeau aramaica (chiar daca puteau cunoa§te greaca) 65 . 
Scrie M. Hengel: 

Probabil, Ierusalimul constituia cel mai important loc de pelerinaj al Antichitatii, 
care, in fiecare an, punea pe drum sute de mii de persoane. In acela§i timp, era centrul 
escatologic al lumii, scop al diasporei care se intorcea §i al pelerinajului popoarelor, 
loc al venirii lui Mesia (Rom 11,26, cf. Fap 1,11), ca §i al judecatii, capitala a impara- 
tiei sale viitoare: erau motive destule pentru a se intoarce in acest loc, putandu-§i 
permite a petrece ultima perioada a vietii, a studia in locul sfant Tora, a fi inmorman- 
tati §i a a§tepta invierea §i venirea lui Mesia 66 . 


63 Vezi articolul lui R. Pesch, Gerhard, Schilling in BZ 23 (1979), 87ss. Este considerate redac- 
tionala de catre ace§ti autori expresia „inmultindu-se discipolii”, din v. 1; in ceea ce prive§te „adu- 
narea discipolilor” din v. 2, ei considera ca in traditie se refera la eleni§ti §i ca Luca a extins-o la to- 
talitatea credincio§ilor; ar fi redactionala, pe langa acestea, expresia „a lasa la o parte cuvantul lui 
Dumnezeu” din v. 2 §i tot v. 4 ( 90s), in acest caz, nu vin luate in serios diferentele datorate limbii. 

64 Luca distinge intre hellenistai §i Hellenes („greci”). Doar incepand cu secolul al III/IV-lea d.C. 
termenii din familia Hellenes primesc semnificatia de „pagan” (M. Hengel, L , «ellenizzazione» della 
Giudea..., cit., 27). 

hellenistai nu indica nici prozelitii din diaspora, chiar daca Nicola, un prozelit, face parte din Cei 
§apte. Insa Nicola este o exceptie, iar pozitia lui la sfar§itul listei arata ca el era considerat un iudeu 
de categoria a doua. Pentru aceasta problema, vezi M. Hengel, L , «ellenizzazione» della Giudea..., cit., 129. 

65 Era deja explicatia lui loan Crisostomul: eleni§tii sunt evreii care vorbesc greaca (Horn. 14, 
acolo despre Fap 6,1; PG 60,113). 

Adverbul hellenisti (In 19,20; Fap 21,37), precum §i adj. hebrais (referitor la dialektb[i]) sunt 
mereu folositi in raport cu limba greaca sau ebraico-aramaica (G. Schneider, Stephanus, die Helle- 
nisten und Samaria , in Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, cit., 230, nota 22; studiu publicat mai 
intai in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 215-240). 

66 II Paolo precristiano, cit., 139s. 



260 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Exegetul, bazandu-se mai ales pe date epigrafice, ajunge la concluzia ca circa 
10-15% din locuitorii Ierusalimului vorbeau greaca, ca limba materna, adica 
10.000/15.000 din cei 100.000 de locuitori 67 . 

Evreii de limba greaca stabiliti la Ierusalim aveau obiceiul de a se aduna in 
sinagogi proprii, unde serviciul religios se facea in limba greaca. Prin urmare, 
este normal ca iudeul elenist care a aderat la mesajul lui Isus sa continue frec- 
ventarea sinagogilor eleniste din Ierusalim 68 , unde se citea textul biblic al Septu- 
agintei. Se constituiau astfel, inca de la inceput, in interiorul unicii Biserici din 
Ierusalim, doua grupuri lingvistice §i sociale distincte §i bine structurate, cu o 
organizare proprie 69 . Grupul elenist se afla sub conducerea Celor §apte, al caror 
lider carismatic era §tefan. 

Dar tensiunea in interiorul Bisericii din Ierusalim ar putea fi §i redactionala 
§i nu este de exclus faptul ca ar fi existat un conflict real intre eleni§tii cre§tini 
§i iudeii eleni§ti din sinagogile de limba greaca din ora§ul sfant. Aceasta ar con- 
firma ca cre§tinii eleni§ti continuau sa frecventeze sinagogile unde se adunau 
iudeii din diaspora. Sinagogile de limba greaca din Ierusalim au devenit locul de 
apostolat al eleni§tilor: activitatea acestora s-a sfar§it cu persecute, ca dovada a 
unei vitalitati cel putin provocatoare a grupului lui §tefan. 

Ce idei animau grupul lui Stefan? Informatiile despre acestea se limiteaza la 
ceea ce transmit Faptele (Fap 6-8) §i la marturia indirecta care provine din acti¬ 
vitatea misionara a eleni§tilor in Samaria §i de-a lungul coastei mediterane 70 , ca 
§i din scrisorile pauline care ofera date despre comportamentul apostolului mai 
inainte de convertirea sa la cre§tinism (Fil 3,6; Gal l,13ss). 

M. Hengel descrie bine mentalitatea iudeilor din diaspora veniti sa locuiasca 
la Ierusalim: 

Pe langa acei iudei de limba greaca, intor§i in ora§ul sfant din motive religioase, exis- 
tau, pe de o parte, tendinta spre o anumita critica a negotului din metropola peleri- 
najelor, a ierarhiei mondenizate a templului §i a unei accentuari a prevalentei precep- 
telor rituale asupra celor etice, pe de alta parte, §i o sensibilitate deosebita fata de 
templul lui Dumnezeu §i a sfintelor sale legi. Cele doua tendinte puteau in anumite 
cazuri sa intre in conflict intre ele 71 . 

61 Ibid., 140; L’«ellenizzazione» della Giudea..., cit., 35s. 

68 ... §i sa se adune in casele proprii pentru agape euharistica, pentru ca nu existau inca bazili- 
cile capabile sa adune intreaga comunitate. 

69 Vezi M. Hengel, II Paolo precristiano, cit., 142s. 183. Aceasta nu inseamna, evident, ca intre 
cre§tinii evrei §i cre§tinii eleni§ti exista o bariera de netrecut, a§a cum arata, de exemplu, adopta- 
rea din partea elenigtilor a invocatiilor aramaice, ca Abba, Maranatha (M. Hengel, op. cit., 178). 
Este, in viziunea lui Hengel, riscui de a prezenta cre§tinii din Ierusalim impartiti, inca de la ori- 
gini, in doua Biserici autonome. Este utila, la acest punct, reflectia lui R. Pesch, E. Gerhard §i E 
Schilling: la inceput, Biserica din Ierusalim era formata din iudeo-cre§tini de limba aramaica 
(esential formata din cei care 1-au urmat pe Isus, veniti din Galileea), carora, incetul cu incetul, li 
se adaugau cei care erau numiti „eleni§ti”. Abia mai tarziu, atunci cand §i numarul elenigtilor 
crescuse, ace§tia din urma au fost deosebiti de altii numiti „evrei”. 

70 G. Schneider, in Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, cit., 249, enumera: Fap 6,1-6.8-15; 
7,1.54-60; 8,1-3 cf. §i 8,5-40; 9,26-31; 11,19-21 (vezi §i Excursus 10, in comentariu, la 414, nota 47). 

71 II Paolo precristiano, cit., 184. 
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Cu alte cuvinte, iudeul care pentru motive religioase abandoneaza bunuri §i 
localitatea de rezidenta pentru a petrece ultimii ani la Ierusalim este, fara indo- 
iala, un iudeu evlavios, §i nu „liberal”, pentru care templul §i Tora sunt realitati 
sacre. Iudeul din diaspora, in schimb, care a trait in mijlocul lumii pagane, intr-o 
oarecare masura a relativizat fie Legea lui Moise (luand din ea mai ales aspectul 
universal §i preceptele etice), fie templul (subliniind cultul spiritual: virtutea, 
rugaciunea §i iubirea in locul sacrificiilor, comunitatea adunata, ca loc al prezen- 
tei Shekinah ). Toate acestea constituie humus -ul natural din care se pot na§te 
in eleni§ti fie „zelul pentru Lege” pana la persecutie, fie impulsul agresiv in 
confruntarea cu eleni§tii cre§tini, care pot pune in mod serios in pericol valoarea 
Legii §i a templului, pana in punctul de a provoca lin§ajul lui §tefan §i persecutia 
grupului sau. 

Care este deci teologia eleni§tilor din grupul lui §tefan? In Fap 6,11.13s, Luca 
sintetizeaza acuzele formulate cu privire la el: „L-am auzit spunand cuvinte de 
blasfemie impotriva lui Moise §i a lui Dumnezeu... Acest om nu inceteaza sa 
spuna cuvinte impotriva acestui loc sfant §i impotriva Legii” 72 . 

- Pare sigur ca grupul lui §tefan ar fi adus o critica puternica Legii lui Moise 
§i ar fi demonstrat o anumita libertate fata de ea, chiar daca nu in maniera atat 
de radicala ca a lui Paul. Luca, totodata, nu informeaza in ce ar consta concret 
aceasta critica impotriva Torei. Nu se limita cu siguranta la polemicile pe linia 
profetilor, impotriva abuzurilor §i incalcarilor, sau la discutiile de §coala dintre 
rabini. 

Doua date sunt orientative. Pe de o parte, activitatea misionara a eleni§tilor 
alungati din Ierusalim: ei se adreseaza samaritenilor §i „tematorilor de Dumne¬ 
zeu” de pe coasta Feniciei, ceea ce presupune cel putin renuntarea la circumcizie 
§i la preceptele de puritate. Pe de alta parte, reactia violenta izbucnita la Ierusa¬ 
lim §i doar impotriva eleni§tilor: lin§ajul lui §tefan, persecutia grupului sau. 
Paul, care traia intr-un asemenea ambient inainte de convertirea sa, ne da refe- 
ritor la aceasta o marturie de prima mana. El insu§i afirraa ca a „persecutat” 
(didkein) Biserica §i ca a dorit, „in zelul pentru tradi^ia parintilor”, sa o poata 
„nimici” (porthein ) (Gal 1,13.23). Persecutia lui Saul avea ca tinta tocmai grupul 
eleni§tilor cre§tini judecati ca periculo§i, pentru ca puneau in mod serios in dubiu 
traditia parintilor. Saul, in acea perioada, era probabil un tanar maestru care i§i 


72 Evident, se discuta despre valoarea istorica a acestor acuze §i, in general, despre discursul 
lui fjtefan {Fap 7) §i despre contextul sau narativ {Fap 6,8-14). Trebuie sa se tina cont de amprenta 
lucana, sa se examineze daca traditia folosita reflects teologia eleni§tilor din Ierusalim sau o teo- 
logie iudeo-cre§tina elenista posterioara etc. (Vezi A. Weiser, Zur Gesetzes- und Tempelkritik der 
„Hellenisten", in Das Gesetz im Neuen Testament, „Quaestiones Disputatae” 108, Herder, Frei¬ 
burg 1986,146ss). Opiniile referitoare la aceasta sunt divergente. E preferabil de dedus care ar fi 
fost teologia eleni§tilor din libertatea cu care, izgoniti din Ierusalim, se adresau samaritenilor §i 
„tematorilor de Dumnezeu”. 

Larsson neaga ca eleni§tii iudeo-cre§tini au avut o teologie proprie: problema Legii §i a templu¬ 
lui. Dupa parerea sa, s-a nascut din circumstante, in dezbaterea cu iudeii din diaspora stabiliti la 
Ierusalim {Die Hellenisten und die Urgemeinde, in NTS 33, 1987, 223). 
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desfa§ura activitatea in ambientul sinagogii de limba greaca din Ierusalim 73 . 
Limbajul apostolului este violent („a persecuta, a nimici”) §i lasa sa se intuiasca 
cat de provocator sunau afirmatiile eleni§tilor. 

Se considera, pe buna dreptate, ca eleni§tii ar fi fost deschi§i intr-un mod 
aparte mesajului lui Isus despre acest punct. §i Isus s-a aratat critic fata de 
Lege, care trebuie sa se piece in fata exigentelor iubirii mai ales a celor margina- 
lizati, devenind in acest fel o expresie a indurarii escatologice a lui Dumnezeu 
(cu depa§irea ulterioara a preceptelor de puritate, sabat, post). 

De aici, intrebarea: „Eleni§tii au legat critica pozitiva a Legii facute de Isus §i 
activitatea sa de ajutorare in favoarea tuturor marginalizatilor de propria situa- 
tie in raport cu misiunea in diaspora §i au inceput astfel, pornind de la Ierusalim 
§i cu o renuntare graduala la circumcizie §i la legile rituale, sa adune poporul lui 
Dumnezeu constituit escatologic din iudei, samariteni §i pagani, dar unde nu se 
ajunsese inca la critica radicala a legii facute de Paul?” 74 Raspunsul este afirma- 
tiv. Eleni§tii alungati din Ierusalim gasesc in mesajul §i in comportamentul lui 
Isus libertatea de a se apropia de toti „marginalizatii” din afara Iudeii. Nu se 
punea, intr-un oarecare fel, in pericol identitatea religioasa a iudeului? Se explica 
insa zelul pentru Lege din partea unui Saul, gata la orice violenta pentru a apara 
onoarea lui Dumnezeu. 

- Mai putin a§teptata este critica eleni§tilor impotriva templului 75 . Ea este, 
totodata, probabila din punct de vedere istoric: putea sa se sprijine pe un cuvant 


73 Vezi M. Hengel, II Paolo precristiano, cit., 163ss.l84s. 

74 A. Weiser, in Das Gesetz im Neuen Testament, cit., 165s. 

75 Pentru G. Schneider {Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, 251s), Fap 6,13-14 e 7,48b-50 sunt 
redactionale §i critica impotriva templului apartine, prin urmare, teologiei lucane ( Fap 17,24). 
in comentariul sau, el se exprima intr-un mod mai voalat: pozitia mai distanta fata de templu 
apartine unui stadiu mai vechi al discursului (nu apartine insa eleni§tilor din Ierusalim) §i a fost 
„reactivata” de autorul Faptelor (p. 414). 

§i pentru Sasagu Arai, Fap 6,14 este sigur redactional (Zum „Tempelwort” Jesu in Apostel- 
geschichte 6,14, in NTS 34, 1988, 398s). 

in Fap 6,14 este vorba despre a §ti daca Luca este cel care pune in relatie cu §tefan cuvantul 
lui Isus referitor la templu (Me 14,58) sau daca el §tie din traditie ca §tefan, in critica sa adusa 
templului, a facut apel la cuvantul lui Isus. A. Weiser considera ca, daca Luca omite acest cuvant al 
lui Isus in relatarea patimirii §i il folose§te acum pentru §tefan, o face pentru ca este impulsionat 
de traditie la aceasta. Din punct de vedere istoric, §tefan §i eleni§tii au criticat templul facand 
referire la atitudinea lui Isus ( Das Gesetz im Neuen Testament , 162). 

Pe aceea§i linie, E Mussner: Luca §tia despre o polemica impotriva templului din partea eleni§- 
tilor din Ierusalim. Nu este, prin urmare, doar o polemica „lucana” ( Wohnung Gottes Und Menschen - 
sohn nach der Stephanusperikope, in Jesus und der Menschensokn. Fest. fur A. Vogtle, cit., 284s). 

Reactie a lui S. Legasse {Stephanos, cit., 82ss, cf. 64s): Luca nu polemizeaza contra templului; 
la aceasta se opune intreaga sa opera. §i in discursul lui §tefan, Luca nu vorbe§te impotriva tem¬ 
plului, ci „se opune oricarei conceptii care ar limita transcendenta lui Dumnezeu” (p. 86). Cand 
scrie Luca, templul nu mai exista. „Daca Dumnezeu a permis sa fie distrus inseamna ca nu avea 
o valoare absoluta in ochii sai” (p. 87). Legasse nu tine cont de diferitele etape (tot ipotetice) par- 
curse de discurs in traditie. 

Realitate pozitiva in epoca lui Isus §i a Bisericii din Ierusalim, templul devine o realitate depa- 
§ita, cum era pe timpul lui Luca, atunci cand Biserica depa§e§te granitele iudaismului. 
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al lui Isus despre templu (Me 14,58, cf. Fap 6,14) §i pe gestul sau profetic al „puri- 
ficarii templului”. Iar Isus a experimentat pe propria piele cat era de periculos 
de a profeti la Ierusalim impotriva templului 76 . Pe linia lui, §i grupul lui §tefan 
ar fi putut relativiza rolul templului in perspective escatologica (proclamand 
venirea, de acum aproape, al imparatiei lui Dumnezeu), nelimitandu-se la a cri- 
tica abuzurile, cum faceau profetii. 

- Daca, in plus, eleni§tii ar fi prins in toate consecintele sale semnificatia sal- 
vifica a mortii lui Isus, adica valoarea sa mantuitoare 77 , atunci ei ar fi negat 
templului rolul sau principal: locul unde se iarta pacatele pentru Israel. Cultul 
templului, in acest caz, este considerat inutil, este zadarnicita functia sa media- 
toare a mantuirii §i edificiul sacru este redus la „casa de rugaciune”. Daca discu- 
tia lui §tefan §i a grupului sau din sinagoga de limb a greaca din Ierusalim s-a 
sfar§it cu un lin§aj, trebuie sa se tina cont serios de posibilitatea ca a fost o ase- 
menea critica a templului. 

- Trebuie sa fi influentat mult ostilitatea care putea sa trezeasca adeziunea la 
mesajul §i la persoana unui rastignit, condamnat in numele Legii §i considerat 
„blestemat”. Sunt fapte recente, sculptate profund in memorie. Paul, cativa ani mai 
tarziu, subliniaza reactia iudeului in fata rastignitului: „scandalul” ( ICor 1,23): 
„tanarului fariseu doct (Saul) de noua orientare, instigatorii apar a fi violatori 
blestemati ai Legii §i urma§i §i vestitori ai unui seducator blestemat al poporu- 
lui: nu era destul pentru a rupe bre§a ca Pinhas 78 in «zelul pentru Tora»?” 79 

In sfar§it, mentionand tensiunea interna a Bisericii din Ierusalim dintre evrei 
§i eleni§ti, Luca deschide o portita spre existenta unui grup cre§tin elenist, a 
carui importanta este foarte cunoscuta in istoria Bisericii primare. Ei au gasit in 
inva(atura §i in comportamentul lui Isus §i in reflectia despre moartea sa motive 
la care erau sensibili intr-un mod special. Mi§cati de Duh, cu un entuziasm de 
natura escatologica 80 , au exprimat idei §i au desfa§urat tot in Ierusalim, in mediul 
sinagogilor de limba greaca, o activitate care a trezit neincrederea iudeilor de 
limba aramaica, mai legati de traditiile parintilor, §i ura sfanta a iudeo-eleni§ti- 
lor sinagogii, pana in punctul de a provoca uciderea liderului lor, §tefan, §i per- 
secutarea grupului. Insu§i Paul ii va persecuta pana la Damasc. 

76 VeziK. Muller, in Der Prozess gegen Jesus, „Quaestiones Disputatae” 112, Herder, Freiburg 
1989, 41ss. 

77 Discutia are loc in jurul istoricitatii expresiilor ca Me 10,45; 14,24 §i in jurul originii afirma- 
tiilor cre§tine din Rom 3,25; ICor 15,3. 

Rom 3,25 pune moartea lui Isus in relatie (in opozitie) explicita cu functia expiatoare a tem¬ 
plului. Ca afirmatia din Rom 3,25 poate apartine, cat prive§te continutul, eleniftilor din Ierusalim 
este admis de Stuhlmacher, Zur neueren Exegese von Rom 3,24-26, in Jesus und Paulus. Fest. fur 
W.G Kiimmel, Vandenhoeck und Ruprecht, Gottingen 1978 2, 321s; H. Merklein, Studien zu Jesus 
und Paulus, J.C.B. Mohr, Tubingen 1987, 185. 

78 Vezi Num 25,6-13. 

79 M. Hengel, II Paoloprecristiano, cit., 189; §i 187s. 

80 Numeroasele referiri la Duhul Sfant in raport cu §tefan §i cu eleni§tii pot sa nu fie cazuale: 
Fap 6,3.5.9-11; 7,54s etc. N. Walter (art. cit., 375) este critic fata de Hengel cu privire la presupusul 
„entuziasm escatologic” al eleni§tilor. 
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Grupului lui §tefan i se datoreaza inceputul misiunii catre samaritenii ere- 
tici 81 , „tematorii de Dumneze”» ai Feniciei §i ai Siriei, §i, in cele din urma, catre 
pagani, cu libertatea progresiva fata de Lege, pe care o comporta aceasta activi- 
tate. Datorita eleni§tilor, Biserica devine con§tienta de propria autonomie religi- 
oasa fata de iudaism 82 . Ei sunt punctul de legatura dintre evanghelia Celor Doi- 
sprezece §i cea anuntata de Paul. 

2. Sumar: Fap 6,7 

7 §i cuvantul lui Dumnezeu se raspandea, iar numarul discipolilor in Ierusalim se 

inmultea foarte mult §i o mare multime de preoti se supuneau credintei. 

6,7. Inainte de a incepe relatarea despre §tefan, Luca construie§te un mic 
sumar 83 , ca §i cum ar indica o pauza §i ar propune cititorului o panorama mai ampla 
despre raspandirea Bisericii: reapare tema vestirii sub forma „cre§tere a cuvan- 
tului lui Dumnezeu” 84 , legata de motivul cre§terii numerice a credincio§ilor 85 . 
Cuvantul semanat aduce, a§adar, rod: Dumnezeu lucreaza in proclamarea Cuvan- 
tului de unde se na§te comunitatea. Trimite la parabola semanatorului 86 . 


81 O. Cullmann a subliniat legatura dintre eleni§ti, Samaria §i grupul ioaneu, care au in comun 
refuzul cultului din templu. Aceasta legatura face in a§a fel incat eleni§tii, alungati din Ierusalim, 
sa se indrepte spontan catre Samaria (vezi L’opposition contre le temple de Jerusalem, motif com- 
mun de la theologie johannique et du monde ambiant; §i La Samarie et les origines de la mission 
chretienne , in Des Sources de UEvangile a la formation de la theologie chretienne, Delachaux et 
Niestle, Neuchatel 1969, 25-41.43-49; Von Jesus zum Stephanuskreis und zum Johannesevange- 
lium , in Jesus und Paulus. Fest. fur WG. Kiimmel, cit., 44-56). 

Teza lui Cullmann, de§i sugestiva, este primita cu reticenta; identificarea sa pentru alloi (In 
4,38b) cu eleni§tii din Ierusalim gase§te, totodata, consens (M. Hengel, La storiografiaprotocristi- 
ana, cit., 109). Pentru critica, vezi G. Schneider, in Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, 235s: nu 
exista afinitate intre Samaria §i teologia eleni§tilor. Este negat §i un fond samaritean in discursul 
lui §tefan (op. cit., 237ss; S. Legasse, Stephanos, cit., 172ss). Pentru misiunea in Samaria, vezi lucra- 
rea recenta a lui R. Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus, cit., 95ss. 

82 G. Schneider, Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, 252. 

83 V 7 formeaza incluziune cu v. 1. Pentru contacte literare cu Fap 5,42 §i 8,1b, vezi G. Betori, 
Perseguitati..., cit., 37. Betori extinde acest sumar §i la v. 8 §i explica astfel: „La aceasta conduc 
permanenta verbului la imperfect §i caracterul generalizant al intregului. Aparitia personajului 
solitar, §tefan, nu trebuie sa induca in eroare: sumarele, dupa cum se va vedea, «nu au doar o 
functie recapitulative, ci §i una anticipatoare...» ,, (p. 36, nota 74). 

Prefer insa sa leg v. 8 de relatarea succesiva, amintind ca Luca introduce frecvent o relatare cu 
un cadru initial la imperfect, in care introduce apoi actiunea (la aor.): Lc 13,6; 14,25; 15,11; 18,15; 
24,36 etc. (vezi §i folosirea constructiei perifrastice: Lc 8,40; 11.14 etc.) Iar v. 8, cu aparitia lui 
§tefan, nu are o functie anticipatoare, ci introductiva. 

84 Folosirea expresiei „Cuvantul lui Dumnezeu (al Domnului)” pentru a defini continutul 
anuntului cre§tin este tipica lui Luca: Fap 4,31; 6,2.7; 8,14; 11,1; 12,24 etc. (de 19 ori in Fapte). 

85 „Cre§tea §i se inmultea...”: vezi Fap 12,24; 19,20. Binomul este biblic: Gen 1,22.28; 9,1.7; 
35,11; Ex 1,7. E posibil ca Luca sa vada in aceasta cre§tere implinirea promisiunii divine facute lui 
Abraham (cf. Fap 1,17) §i lui Iacob cu privire la poporul lui Dumnezeu. 

§i „a se inmulti foarte mult” apartine stilului LXX: Gen 1,18; 17,2.20; 34,12; Dt 6,3 etc. (vezi 
G. Schneider, in loco) 

86 Lc 8,llss; dar interpretarea parabolei, in Luca, e parenetica. 
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Localizand la Ierusalim cre§terea cuvantului §i a credincio§ilor, redactorul 
arata clar hotarele predicarii. Totodata, aceasta prima etapa a programei trasate 
in Fap 1,8 este spre sfar§ite. Cu lapidarea lui §tefan, activitatea misionara va fi 
dusa in afara zidurilor ora§ului sfant. 

Sumarul se termina cu o informatie: multi preoti iudei „se supuneau credin- 
tei” 87 , adica aderau la cre§tinism; imperf. indica faptul ca este vorba de o adezi- 
une progresiva, nu de o adeziune in masa. 

Vestea, la nivel redactional, are importanta sa: da sensul de plenitudine cre§- 
terii comunitatii din Ierusalim 88 . Adeziunea la credinta cre§tina din partea aces- 
tor preoti nu trebuia sa fie incompatibila cu functia lor in cultul templului 89 . In 
rest, nu le este rezervata acestor noi credincio§i o pozitie speciala ca preoti in 
comunitatea cre§tina, ci devin frati intre frati. 

Vestea nu este nici in contrast cu ostilitatea continua a castei sacerdotale fa^a 
de predicarea apostolica, un motiv pe care Luca il subliniaza in opera sa. Nou-con- 
vertitii nu provin, de fapt, din aristocratia sacerdotala, ci fac parte din numero§ii 
preoti „comuni”, deseori de conditie saraca 90 . 


87 „A se supune credintei” este o expresie unica in Luca, dar aminte§te de Rom 1,5; 16,26. De 
notat tendinta de a obiectiviza credinta, vazuta drept continutul a ceea ce este predicat (nu doar 
anuntul kerygmei cristologice, dar §i efortul concret in viata pe care il comporta primirea sa). 

88 De notat crescendo- ul: in Fap 2,41 se vorbe§te de „3.000 de suflete (persoane)”; in Fap 4,4, de 
„5.000 de oameni (barbati)”; in Fap 5,14, de „multimi de barbati §i femei”; iar acum, de „o multime 
de preoti” (vezi S. Legasse, Stephanos, cit., 110). 

89 „Nu este sugerat ca ace§ti preoti ar fi abandonat functia lor sacerdotala” (EF. Bruce, 123). 

90 Se presupune ca ar fi fost circa 7.000/8.000 de preoti (18.000, inclusiv levitii); pentru calcule, 
vezi J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus, cit., 271ss. E improbabil sa fie vorba de preoti eseni- 
eni de la Qumran (prea putin numero§i), cum credea H. Braun, Qumran und das Neue Testament, 
Tubingen 1966, 153, §i, recent, autori ca B. Schwank, E. Ruckstuhl, B. Pixner, in Christen und 
Christiliches in Qumran?, cit., 112.129.136. 



VI. VIATA EXTERNA. MARTIRIUL LUI §TEFAN 
(Fap 6,[7]8 - 8,1a) 


La acest punct, Luca i§i indreapta atentia catre §tefan, unul din Cei §apte, §i, 
pe baza unei traditii a martiriului sau, compune o relatare in trei parti: un discurs 
central (Fap 7,2-53), introdus intre doua sectiuni narative 1 : procesul (Fap 6,8-15) 
§i uciderea lui §tefan (Fap 7,54 - 8,1a) 2 . 

Este a treia relatare de persecutie, in continuarea celor doua precedente 
(Fap 4,1-21 §i 5,17-41) 3 . §i aici persecutia are caracter procesual judecatoresc, 
iar procesul se desfa§oara in fata Sinedriului; apare din nou motivul neputintei 
adversarilor (Fap 6,10, cf. 4,14; 5,24b). Fata de relatarile precedente, acuzele 
sunt precizate: de la un repro§ impotriva „numelui lui Isus” (Fap 4,7) se trece la 
acuza de neascultare a unei interziceri (Fap 5,28) §i, in cele din urma, la cea de 
a vorbi impotriva templului §i impotriva Legii (Fap 6,13 §i urm.). In paralel, este 
inasprita sanctiunea: de la simpla amenintare (Fap 4,21) la biciuire (Fap 5,40), 
pentru a conchide cu moartea prin lapidare. 

De fiecare data, totu§i, persecutia produce ca efect o predicare mai intensa §i 
o cre§tere numerica a comunitatii din Ierusalim. Moartea lui §tefan constituie o 
adevarata schimbare in realitatea istorica §i in derularea cartii: evanghelia se 
raspande§te in afara zidurilor Ierusalimului; se deschide calea spre lumea pagana 
§i, in acela§i timp, devine mai rigida inchiderea iudeilor din ora§ul sfant fata de 
Biserica: acum §i „poporur’ ia o atitudine ostila (Fap 6,12) 4 . Pe timpul lui Luca, 
Biserica are in fata ei un iudaism Palestinian ca entitate socio-religioasa inchisa 
integral la predica cre§tina, un iudaism legat de Tora, dar care a pierdut tem- 
plul: §i tocmai aceasta tematica - pentru moment concentrate pe templu - este 
cea pe care Luca o dezvolta in relatare. Pentru teologul §i istoricul Luca, moar¬ 
tea lui Isus, neascultarea iudeilor §i distrugerea templului sunt legate impreuna. 
Pentru cititorul cre§tin, este important sa §tie ca distrugerea acelui pilon religi- 
os al iudaismului, care este templul, nu are urmari pentru credinta cre§tina: Cel 


1 „privind atent (verbul atenizein)... vazura/vazu (verbul eidon/eiden )” in Fap 6,15 §i 7,55 for- 
meaza o adevarata incluziune literara a discursului lui §tefan (vezi B. Papa, 211); pentru alte cores- 
pondente intre cele doua parti narative, vezi S. Legasse, Stephanos , cit., 117. 

2 Global, structura este aceea a relatarilor precedente de persecutii: arest §i proces - cuvantul 
acuzatilor - sanctiune {Fap 4,1-21; 5,17-41). 

3 Vezi G. Betori, Perseguitati..., cit., 165ss,190ss. 

4 Despre tema, vezi J.T. Sanders, The Jews in Luke-Acts, cit., 244ss; B. Papa, 204s. Pana acum, 
poporul a reactionat pozitiv la semnele §i minunile infaptuite de Petru §i de apostoli §i era de par- 
tea lor. Acum, putin cate putin, se precizeaza situatia dintre Biserica §i iudaism (Palestinian), pe 
care o cuno§tea istoricul Luca. 



VIATA EXTERNA. MARTIRIUL LUI §TEFAN (Fap 6,[7]8 - 8,1 A) 


267 


Preainalt, de fapt, nu locuie§te in case construite de oameni (Fap 7,48), ci in cer, 
unde se afla Isus, cel rastignit (Fap 5,5) 5 6 . 

Cum trebuie interpretata constructia din Fap 6,8 - 8,1? 

Suntem in fata unui tot armonizat cu stangacie, in care Luca se straduie§te 
sa amestece materiale de provenienta diferite? Este impresia pe care poate sa o 
dea discursul lui §tefan, ale carui continut §i argumentare nu raspund aparent 
la contextul narativ (s-ar fi a§teptat o aparare la acuze) din Fap 6,8-15®. 

O alta intrebare: in acuzele aduse lui §tefan (Fap 6,13 §i urm.) §i in discursul 
sau surprindem un ecou al predicarii §i deci al teologiei iudeo-cre§tinilor eleni§ti, 
sau totalitatea trebuie interpretata la nivel redactional, deci ca problematica 
lucana? Se discuta mult referitor la aceasta. Exegetii, totodata, sunt tot mai con- 
vin§i ca discursul este o compozitie lucana; in consecinta, ei tind sa sublinieze mai 
mult coeziunea intima §i coerenta, la nivel de structura §i de tematica, dintre 
sectiunea narativa initiala §i discurs. 

Pentru a compune sectiunea narativa, Luca a utilizat cu siguranta izvoare 
care furnizau informatii referitoare la moartea lui §tefan; §i cel putin o parte din 
Fap 6,9 constituia, probabil, introducerea. Se poate pune intrebarea daca intr-o 
asemenea traditie figura martirului ar fi fost deja imbogatita cu caracteristici 
legendare (amplificare hagadica) 7 . 

Ca intotdeauna insa, murica redactionala este predominant:* §i nu mai permite 
sa se distinga clar elementele adunate de traditie. Lui Luca i se datoreaza para- 
lelismul dintre moartea lui Isus §i cea a lui §tefan. De la Luca provine §i carac- 
terul procesual al relatarii: §i acesta lasa sa se perceapa ceea ce decurge din orice 
relatare de persecutie: configurarea cu patimirea lui Isus 8 . Biserica, in apostolii 


5 Caracterul unitar al intregii compozitii referitoare la tematica templului este bine pus in 
lumina de E Mussner, Wohnung Gottes und Menschensohn nach der Stephanusperikope (Apg 6,8 - 
8,2), in Jesus und der Menschensohn. Fest. fur A. Vogtle, op. cit., 283ss: Fap 7,55s este raspunsul 
la problema discursului despre adevaratul „loc” al lui Dumnezeu. 

Vezi §i studiul lui J.J. Kilgallen, The Function of Stephen’s Speech (Acts 7,2-53), in Bb 70 (1989), 
173ss. Luca trateaza acum amplu problematica templului, dat fund ca acum era deja distrus; pro¬ 
blematica Legii va fi tratata in continuare (mai ales in c. 15) §i doar amintita in c. 7, pentru ca 
Legea este mereu actuala in iudaism. 

6 Problema va fi examinata mai bine in introducerea discursului lui §tefan (c. 7). 

7 Exemplul: „fata lui ca fata unui inger” (Fap 6,15)... Dupa Roloff (p. 112), traditia provine de la 
iudeo-cre§tinii elenisti din trecut, care intentionau sa-1 prezinte pe §tefan ca model al cre§tinului 
carismatic (plin de pneuma). 

Vezi §i S. Legasse (Stephanos, cit., 128s.202s), care tinde sa atribuie aceste fragmente redacta- 
rii (cf. Lc 4,20; 2,40; 9,29; posibila inspiratie din Ex 34,35). 

8 Cf. G. Betori ( Perseguitati..., cit., 155, nota 259). Pentru paralelismul dintre relatarea lui 
§tefan §i cel al patimirii lui Isus, vezi G. Schneider (in Comentariu, 433, nota 6); S. Legasse, 
Stephanos, cit., pp. 147s: 

- neputinta adversarilor: Fap 6,10; Lc 20,26; 

- dus in fata Sinedriului: Fap 6,12b; Lc 22,66; 

- Fiul Omului la dreapta lui Dumnezeu: Fap 7,55s; Lc 22,69; 

- adversarii emit strigate puternice: Fap 7,57a; Lc 23,23; 

- rugaciunea: Fap 7,59b; Lc 23,46b; 
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§i martirii sai, continua experienta lui Isus: chiar §i pentru ea deci izvora§te valoa- 
rea mantuirii, maturizarii, cre§terii in persecutia insa§i. 

Intentia didactica este mereu prezenta: §tefan, asemenea lui Isus, moare ca ade- 
varat cre§tin, exemplu pentru toti credincio§ii. Iar aceasta conformare cu Inva- 
tatorul, in suferinta, lasa sa se vada identitatea profunda a discipolului autentic 9 . 

1. Procesul impotriva lui §tefan: Fap 6,8-15 

8 §tefan, plin de har §i de putere, savar§ea minuni §i semne mari in popor. 9 Dar s-au 
ridicat unii din sinagoga numita a libertilor, a cirenenilor, a alexandrinilor §i a celor 
din Cilicia §i Asia, ca sa discute cu §tefan, 10 dar nu puteau sa se opuna intelepciunii 
§i duhului cu care vorbea. 11 Atunci i-au pus pe ni§te barbati sa spuna: „L-am auzit pe 
acesta rostind cuvinte de blasfemie impotriva lui Moise §i impotriva lui Dumnezeu”. 12 
Au instigat poporul, pe batrani §i pe carturari, s-au napustit asupra lui, 1-au prins §i 
1-au dus in fata Sinedriului. 13 Apoi au pus ni§te martori fal§i care spuneau: „Omul 
acesta nu inceteaza de a rosti cuvinte impotriva acestui loc sfant §i impotriva Legii. 14 
Intr-adevar, 1-am auzit spunand: «Acest Isus, Nazarineanul, va distruge locul acesta 
§i va schimba obiceiurile pe care ni le-a transmis Moise»”. 15 Atunci, toti cei care 
§edeau in Sinedriu 1-au privit fix §i au vazut fata lui ca fata unui inger. 

Se pot identifica trei parti in structura textului: 

- w. 9-10: o discutie care se incheie cu motivul neputintei adversarilor; 

-v. 11: atacul §i acuzele se intaresc; 

- w. 12-14: atacul devine proces §i acuzele se clarifica (v. 13) §i se „incre§ti- 
neaza” (v. 14). 

Putem vorbi despre un atac in trei randuri succesive, construit dupa regula 
narativa a crescendo-ului 10 . 

Totalitatea este inclusa §i aproape dominata de figura carismatica a protago- 
nistului (w. 8-15). 

Exista, pe langa acestea, o mi§care narativa interesanta: neputinta adversari¬ 
lor (v. 10) suscita violenta lor (w. 11s) 11 §i violenta provoaca neputinta lui §tefan 
care nu rezista prin forta, ci triumfa pe planul adevarului (discursul). Aceasta 


- ingenuncherea: Fap 7,60a; Lc 22,41; 

- cererea de iertare: Fap 7,60b; Lc 23,34a; 

- strigatul puternic: Fap 7,60a; Lc 23,46a; 

-persoane pioase care se ocupa de ingropare: Fap 8,2; Lc 23,50. 

In afara de aceasta, expresia „a fi impins afara din cetate” (Fap 7,58; Lc 4,29), caracterul pro- 
cesual al persecutiei, fara a numara pasajele imprumutate din relatarea lui Marcu (Me 14,56-61). 

9 Luca urmare§te acela§i scop in descrierea ultimei calatorii a lui Paul la Ierusalim ( Fap 20ss), 
dupa modelul calatoriei lui Isus catre cetatea sfant a. 

10 De notat dispozitia chiastica a acuzelor: 
a - impotriva lui Moise (v. 11) 

b - impotriva lui Dumnezeu (v. 11) 
b’ - impotriva acestui loc sfant (v. 13) 
a’ - impotriva Legii (v. 13) 

§i paralelismul intre w. 13 §i 14. 

11 Luca alege verbe deosebit de tari: a ridica - a se napusti - a trage - a tari. 
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mi§care este reluata intr-o forma mai ampla: neputinta adversarilor fata de discur- 
sul lui §tefan suscita violenta omicida care duce la moartea acestuia din urma. 

Cum s-a mentionat deja, este dificil de facut distinctia dintre traditie §i redac- 
tare. Informatiile lui Luca se concentreaza in v. 9: controversa lui §tefan in ambi- 
entul elenist al iudeilor din Ierusalim. Versetul, oricum, nu este clar: „sinagoga” 
are sensul de „comunitate” sau se refera la edificiu? Luca vorbe§te de una sau de 
diferite sinagogi? 

Redactorului i se datoreaza forma procesuala a relatarii, procedure care contrasteaza 
cu relatarea uciderii care se cite§te in a doua parte narativa (Fap 7,57ss). 

De aici, intrebarea: §tefan a avut parte de un proces normal din partea Sine- 
driului sau uciderea lui a fost un act de lin§aj? 

§tim ca redactorul are obiceiul de a da o forma procesuala relatarilor despre 
persecutie, urmand modelul patimirii lui Isus. Este probabil ca el sa fi introdus 
o moarte prin lin§aj in interiorul unui cadru procesual 12 . 

O atentie deosebita este rezervata de exegeti versetelor w.13-14: acuza adusa 
de martorii fal§i referitor la o critica a lui §tefan impotriva templului §i a Legii, 
facand referire la cuvantul lui Isus despre templul insu§i (Me 14,58) 13 . 

Diferiti exegeti atribuie substanta acestor versete traditiei: o critica impotriva 
templului §i impotriva Legii din partea credincio§ilor din Ierusalim ar fi contrara 
viziunii proprii a lui Luca despre unitatea Bisericii ora§ului sfant 14 . 

Totodata, este indubitabil ca cel putin prima parte a w. 13 §i 14 (critica impo¬ 
triva templului §i referirea la cuvantul lui Isus) este redactionala. Luca folose§te 
material omis in relatarea patimirii (cuvantul lui Isus despre templu, relatat de 
martori fal§i: Me 14,57s) pentru a construi Fap 6,13-14, adaptand informatiile 
noului context 15 . El lucreaza deci plecand direct de la sursa, Marcu, §i nu reda in 


12 Pentru ca Sinedriul nu poseda jus gladii, o condamnare la moarte prin proces normal se 
putea petrece numai in interim intre sfarsitul insarcinarii lui Pilat §i venirea noului procurator, in 
36/37. E inca opinia lui S. Dockx ( Date de la mort d’Etienne le Protomartyr, Bb 55,1974,65ss). Pen¬ 
tru a depa§i contradictia care apare cu data convertirii lui Paul, petrecuta inainte de 36, Dockx este 
constrans sa considere redactionale versetele referitoare la Paul in relatarea lui fjtefan ( Fap 8,1.3). 

Nu lipsesc nici dificultatile pentru cine admite ca §tefan a fost lin§at: multimea ar fi putut sa-1 
tarasca pe §tefan in afara cetatii fara ca romanii sa intervina?! De aici solutia propusa de unii (J. 
Jeremias...): §tefan a fost judecat de Sinedriu cu consim|amantul cel putin implicit al lui Pilat, 
data fund prietenia existent! intre guvernatorul roman §i marele preot Caiafa. (Vezi R. Riesner, 
Die Friihzeit des Apostels Paulus, cit, 53ss.) 

13 Printre problemele care primesc numeroase §i diferite raspunsuri: ce intelege Luca prin 
„fal§i” martori? De ce evanghelistul a omis cuvantul lui Isus despre templu in relatarea patimirii 
fi face aluzie doar in relatarea lui §tefan? (S. Arai, art. cit., 399ss) 

14 N. Walter (art. cit., 371), G. Ludemann (op. cit., 88), R. Pesch, in comentariu. 

15 Se poate demonstra ca: 

- Luca a cunoscut Me 14,58 fi 1-a omis intentionat in relatarea patimirii. 

- El reia Me 14,58 in Fap 6,14, dupa cum confirm! in special formularea: akouein + autou 
legontos hoti („a-l auzi spunand c!...”), care in Noul Testament se intalnefte doar in Me 14,58 fi 
in Fap 6,14a. 

- Diferentele dintre Me 14,58 fi Fap 6,14 se explic! suficient ca elemente redactionale lucane 
(S. Arai, Zum „Tempelwort” Jesu in Apostelgeschichte 6,14, NTS 34,1988, 398s). 
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Fap 6,14 o traditie diferita care ar fi din timpul lui §tefan sau al grupului iudeo- 
cre§tin al eleni§tilor 16 . 

Impulsul de a trata acum aceasta tematica, oricum, ar putea fi atribuit tocmai 
unei amintiri istorice. Este deci legitima argumentarea lui A. Weiser 17 : 

Mi se pare neverosimil ca Luca sa fi aplicat liber la §tefan cuvantul lui Isus, evitat, la 

nivel redactional, in relatarea patimirii, fara un sprijin in materialul traditiei despre 

„Eleni§ti”. De ce? Daca 1-a omis acolo, cu atat mai putin a avut nevoie sa-1 puna aici. 

Daca insa o face, este indiciul ca i-a fost dat ceva cu privire la §tefan in acest sens. 

Traditia lui §tefan pastrase, prin urmare, elementul criticii templului. 

Totodata, pentru a intelege bine care era intentia lui Luca in aceasta relatare, citi- 
torul trebuie sa se amplaseze la nivelul lui Redaktionsgeschichte : chiar daca Luca 
se poate baza pe o oarecare amintire istorica, intentia sa nu este primordial aceea de 
a informa cititorul despre teologia eleni§tilor, ci de a arata propriul punct de vedere 
referitor la templu, intr-un moment considerat oportun la acest punct al cartii. 

Exista o alta posibilitate luata in consider are de diferiti exegeti: a atribui redac- 
tarii critica adusa templului, iar critica adusa Legii, traditiei. Aceasta ultima criti¬ 
ca apare, de fapt, ca o adaugare nea§steptata: ea nu poate proveni de la Me 14,58, 
nici de la Luca insu§i, atent in a prezenta cre§tinii ca fiind fideli Legii 18 . 

6,8. O prezentare sub forma de sumar 19 introduce relatarea despre §tefan §i, 
intrucat acesta este protagonistul episodului, numele sau este a§ezat la incepu- 
tul frazei 20 . 

Plin de credinta §i de Duh Sfant (v. 5), §tefan, prin urmare, este §i „plin de 
har §i de putere” 21 , pe care le manifesto savar§ind semne §i minuni. 

16 Vezi S. Arai, art. cit., 399; G. Schneider, Comentariu, 438; S. Legasse, Stephanos , cit., 201s; 
§i observatia lui Haenchen (p. 227): fal§ii martori afirma ca §tefan nu inceteaza sa critice templul. 
Dar, pentru a intari aceste acuze, Luca poate sa redea doar unicul cuvant al lui Isus, intalnit in Me 
14,58! Nu se poate, totodata, exclude ca, de fapt, in critica sa impotriva templului, §tefan ar face 
aluzie la cuvantul §i comportamentul lui Isus (A. Weiser, in Das Gesetz im Neuen Testament , cit., 
QD 108, 162; M. Hengel, II Paolo precristiano, cit., 186). 

17 In Das Gesetz im N.T., cit., 162. 

18 Vezi S. Legasse, op. cit., 202; §i G. Schneider, in Lukas Theologe der Heilsgeschicte, cit., 251s. 

Sunt §i alte propuneri: de a restrange critica contra Legii la cea contra prescriptiilor rituale 

legate de templu; trebuie precizat insa daca pro vine din traditie sau din redactare (Roloff, G. 
Schneider). Se poate, cum face Kilgallen (Bb 70, 1989, 173ss), atribui critica Legii lui Luca §i sa 
ne gandim in special la sfar§itul circumciziei, o problematica pe care redactorul o va trata ulterior. 

19 Vezi verbul la imperf. 

20 Versetul este redactional, pleres + gen. („plin de...”) e caracteristic lui Luca (Lc 4,1; 5,12; Fap 
6,3.5.8; 7,55; 9,36; 11,24; 13,10). 

charis („har”) se intalne§te de 25 de ori in opera sa (la evangheli§ti, de alte 4 ori in In; freevent 
in Paul, dar cu o alta semnificatie); in versetul nostru are sensul lucan de „favoare divina” (cf. Lc 
1,30; 2,40.52; Fap 1,46; 13,43; 14,3). Iar aceasta favoare divina se manifesto in posibilitatea de a 
savar§i minuni §i semne (vezi Legasse, op. cit., 119). 

Pentru binomul terata kai semeia („minuni §i semne”), vezi: Fap 2,19.22.43; 7,36; §i rasturnat: 
Fap 4. 30; 5,12; 14,3; 15,12 (in alte evanghelii, doar Me 13,22 /Mt 24,24) (Legasse, op. cit., 195). 

21 Cum observa Legasse (p. 196), mentionarea darurilor credintei §i a Duhului in v. 5 poate 
surprinde daca aceste daruri sunt destinate celui care este insarcinat cu servirea la mese; este, in 
schimb, cat se poate de justificata in vederea activitatii taumaturgice descrise acum. Luca leaga 
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Desigur, autorul Faptelor considera activitatea taumaturgica legata de predi¬ 
care ca unul dintre aspectele marturiei apostolice. In acest caz insa, Luca nu 
vorbe§te in mod direct de predicare, pentru ca vrea sa puna in lumina figura 
carismatica a lui §tefan. Acesta este ridicat la nivelul marilor personaje ale tre- 
cutului, apostolii (. Fap 4,33; 5,12), §i chiar al lui Isus (Fap 2,22), a carui opera o 
continua apostolii (Lc 9,2; 10,9.19; Fap 1,8). 

Activitatea lui §tefan descrisa in acest verset insa nu corespunde nici cu ceea ce 
precede (slujirea la mese), nici cu ceea ce urmeaza (controverse). Reies, in schimb, 
primele caracteristici care fac ca §tefan sa se asemene lui Isus (Lc 2,40.52; 4,22; 
Fap 2,22)... §i lui Moise (Fap 7,22, cf. Lc 24,19) 22 . Luca stabile§te o legatura de 
rudenie spirituals intre Isus, Moise §i §tefan: gesta (minunile) divine ale Exodu- 
lui continua de-a lungul istoriei mantuirii. 

Ca §i apostolii, §tefan actioneaza in popor ( laos ), a carui atitudine pana acum 
prietenoasa e pe cale sa se schimbe in ostilitate (v. 12). 

6,9. „S-au ridicat unii...”: cu acest verb 23 incepe actiunea, dar nu este o lega¬ 
tura cu activitatea taumaturgica a versetului precedent; trebuie insa presupusa 
o activitate de evanghelizare din partea lui §tefan in cadrul comunitatii sinago- 
gale 24 , chiar daca Luca autorul construie§te fraza astfel incat sa fie eleni§tii cei 
care provoaca discutia. 

Am spus, de fapt, ca Ierusalimul era locuit de multi iudei de limba greaca 25 ; 
ace§tia, abandonand diaspora, s-au intors cu familia ca sa se stabileasca in ceta- 
tea sfanta (fara a numara pelerinii in trecere). Informatiile lui Luca sunt insa 
imprecise; el vorbe§te despre cinci grupuri de origine diferita: 

- Libertii, descendenti ai iudeilor facuti prizonieri de Pompei in 63 i.C., du§i 
la Roma §i apoi eliberati 26 . 

In iarna anului 1913-1914 a fost descoperita pe colina Ofel din Ierusalim inscrip- 
tia lui Teodot, cea mai veche inscriptie sinagogala (anterioara anului 66 d. C.) in 
limba greaca. Teodot, fiul lui Veten 27 , a dus la indeplinire la Ierusalim construirea 

darurile Duhului Sfant §i puterea de a savar§i minuni de sarcina misiunii: vezi G. Betori, in Riv. 
Bib. 35 (1987), 419ss.435ss.; §i L. Tosco, Pietro e Paolo ministri del giudizio di Dio, cit., 154 cu 
nota 57. 

Textul occidental (D) adauga la sfar§itul versetului: „prin numele Domnului Isus Cristos”. 

22 Vezi Tosco, op. cit., 175s.; Bovon, L’oeuvre de Luc , cit., 82. 

23 Verbele anistanai („a se ridica”) §i syzetein („a discuta”) nu au in mod normal nuanta ostila; 
aceasta este data de context (Legasse, op. cit., 120, nota 11). 

24 synagoge : poate insemna „comunitatea” sau „edificiur\ Constructs frazei {tines ton ek tes 
synagoge: „unii proveniti din sinagoga”) face sa se creada ca Luca s-a gandit mai degraba la comu- 
nitatea sinagogala (chiar daca comunitatea se aduna in edificiu), §i nu la persoanele proveniente 
dintr-un edificiu. 

25 Se considera ca ar fi constituit intre 10 §i 20% din populatia ora§ului (M. Hengel, U«ellenizza- 
zione» della Giudea nel I sec. d.C., cit., 35). 

26 A§a considera deja §i loan Crisostomul, In Acta Apost., horn. 15,1. Libertinos este un latinism. 

27 Veten este un patronimic latin, probabil primit de la patronul sau (gens Vettena din Roma), 
intrucat acesta ii restitui libertatea (vezi M. Hengel, L , «ellenizzazione» della Giudea..., cit., 36s. 
42s). 
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unei sinagogi eleniste care ar putea sa se identifice cu sinagoga libertilor din 
Fap 6,9 28 . 

- Iudei proveniti din Cirene (Libia): traditia sinoptica vorbe§te despre un 
Simon din Cirene (Me 15,21; cf. Rom 16,13). 

- Existenta unei sinagogi a alexandrinilor (din Egipt) la Ierusalim este confir- 
mata de literatura rabinica posterioara secolul I 29 . 

- Ultimele doua grupuri provin din provincii din actuala Turcie: Cilicia, unde 
se afla Tars, patria lui Paul; din Fap 23,16 §tim de o sora a sa casatorita la Ieru¬ 
salim; prin Asia, Luca intelege provincia din Efes (nu Asia Mica). 

Dar cum trebuie interpretate seria de cinci genitive consecutive? 30 Este dificil 
ca atatia eleni§ti de provenienta diferita sa fi discutat cu §tefan (in afara de fap- 
tul ca ar fi fost toti membri ai unicei sinagogi freeventate de §tefan insu§i). Ori- 
cum, autorul da impresia ca vrea sa-1 puna intr-o situatie de confruntare pe 
§tefan cu reprezentanti ai diferitelor grupuri de iudei eleni§ti prezenti la Ierusalim. 

6.10. Tema neputintei adversarilor face parte din relatarea persecutiei (cf. 
Fap 4,14). 

„Intelepciune” §i „Duhul Sfant” readuc in minte darurile primite de Cei §apte 
(.Fap 6,3), daruri promise de Isus discipolilor persecutati care trebuie sa dea mar- 
turie despre el 31 . 

Este clar ca cititorul §tie ca acolo unde este Duhul Sfant, acolo este adevarul. 

Luca nu informeaza cititorul despre continutul discutiei. „Mai degraba decat 
sa ne ilumineze cu privire la acest punct, interesul scriitorului este, din nou, de 
a arata realizarea promisiunilor lui Isus viitorilor sai martori” 32 . 

6.11. Adverbul „atunci” introduce a doua mi§care a adversarilor. Neputin- 
cio§i in fata cuvantului lui §tefan insufletit de Duhul Sfant, iudeii eleni§ti schimba 
tactica: ii indue pe unii sa raspandeasca §tirea falsa ca §tefan blestema impotriva 


28 Intrucat liberfi nu se armoniza cu ceilalti doi termeni, africani (Cirene, Alexandria) unele 
mss. (armean) au tradus „libici”. 

29 Tosephta Megill. 3,1 (BILL 2, 663). 

30 Gramatical, art. ton (la gen.) creeaza o distinctie in doua grupuri: pe de o parte, comunitatea 
sinagogala a libertilor, cireneilor §i alexandrinilor: legati toti de sinagoga libertilor sau fiecare 
grup o avea pe a sa? Pe de alta parte, cei din Cilicia §i Asia: fara sinagoga? Fiecare cu sinagoga lui? 
Legati §i ei de sinagoga libertilor? Sau ambele unite in aceea§i sinagoga comuna? Au fost propuse 
toate solutiile diferite. 

Dupa J. Jeremias {Jerusalem au temps de Jesus, cit., 95), iudeii eleni§ti locuiau intr-un cartier 
comun §i freeventau aceeasi sinagoga. Marturia biblica (mai tarziu) arata, in schimb, tendinta 
opusa: fiecare grup tinde sa se reuneasca intr-un loc propriu cu o organizare proprie. 

31 Cf. Lc 12,11s §i, mai ales, Lc 21,14s, de la care se inspira scriitorul, dupa cum arata contac¬ 
ted: antistenai („a rezista”), sophia („intelepciune”). E posibil ca, in acela§i timp, Luca sa fi avut 
acces la izvorul sau Marcu {Me 13,11): vezi folosirea verbului lalein („a vorbi”), absent in Lc 21,14s 
§i 12,11s. 

32 S. Legasse, op. cit., 121. 

Textul occidental continua: „pentru ca erau intariti de el cu tot curajul (in a vorbi: parresia). 
Incapabili de a privi adevarul in fata, au instigat...”. 
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lui Moise §i a lui Dumnezeu 33 . Acuza este grava, pentru ca presupune ca §tefan 
sa fi contestat Legea insa§i §i, prin urmare, fundamentul religiei iudaice: el, ori- 
cum, merita moartea. 

Cititorul §tie, totodata, ca este vorba despre calomnie. 

Fragmentul „blasfemie impotriva lui Moise §i a lui Dumnezeu” ar putea sa se 
refere, in intregime, la Lege: a spune blasfemii impotriva Legii, de fapt, vrea sa 
insemne a spune blasfemii impotriva lui Dumnezeu care este daruitorul Legii 34 . 

Fie dispunerea chiastica cu v. 13, fie procedeul narativ al crescendo-ului - o vaga 
afirmatie precizata in continuare - imping mai degraba spre a vedea in blasfemia 
impotriva lui Dumnezeu o referire pregatitoare la acuza impotriva templului 35 . 

Este posibil ca autorul, in aceste versete, sa se inspire din istoria lui Nabot, 
acuzat de martori fal§i de a fi blestemat pe Dumnezeu §i pe rege, o dubla acuza 
care il va duce la lapidare 36 . 

6.12. Scena este dramatica; nu doar batranii §i carturarii, membri ai Sine- 
driului, dar §i poporul, pentru prima oara in Fapte, se arata ostil fata de §tefan 37 . 
Intentia naratorului este cea de a-1 impresiona pe cel care cite§te, fara sa se pre- 
ocupe de desfa§urarea reala a faptelor: batranii §i carturarii, de exemplu, sunt 
distin§i acum de membrii Sinedriului? Acesta din urma este mereu reunit in 
§edinta? Paznicii nu intervin pentru a calma tulburarea? 

Compunand acest cadru, Luca zugrave§te relatarea lui §tefan cu culori ase- 
manatoare cu cele ale patimirii lui Isus §i persecutiei apostolilor 38 . 

6.13. Versetul precizeaza acuzele prezentate in v. 11: §tefan vorbe§te conti- 
nuu impotriva „acestui loc sfant”, adica templul, §i impotriva Legii 39 . 

33 A blestema impotriva lui Moise §i impotriva lui Dumnezeu: succesiune stranie, dupa cum 
observa L.T. Johnson. Stilul e lucan: lalein rhemata („a spune cuvinte”): Fap 5,20; 6,13; 10,44; 
11,14; 13,42 (in Noul Testament §i in In 3,34; 6,63; 8,20). Adj. blasphemos e un hapax in Luca; in 
Lc 5,21, scrie lalei blasphemias („a spune blasfemii”); el folose§te mai frecvent verbul blaspheme- 
in. §i verbul akouein + gen. e frecvent in Luca (G. Schneider, 436, nota 28; Legasse, op. cit., 195); 

hypoballein („a instiga”): hapax in Noul Testament. 

Luca are in fata Me 14,64 - acuza de blestem - pe care el o omite in relatarea patimirii? 

34 A§a, G. Schneider, R. Pesch. Conj. „§i” ar avea valoare epexegetica. 

35 Vezi F. Mussner, A. Weiser. 

Se poate atribui cu siguranta v. 11 traditiei §i se poate spune ca Luca a interpretat aceasta 
traditie in sensul v. 13 (redand blasfemia impotriva lui Dumnezeu, §i nu a Legii, ca in traditie). 

36 lRg 21,10.13 (= 3Rg 20,10.13 LXX): vezi Legasse, op. cit., 123. 

37 Subiectul verbului a ridica este nedeterminat: ar putea fi „oamenii” (v. 11) sau eleni§tii (v. 9). 

§i in patimirea lui Isus, poporul devine ostil: Lc 23,13, cf. v. 18. Scena, in totalitatea sa, se 

aseamana cu Lc 22,47-53.66. 

38 sygkinein („a ridica”): un hapax in Biblia greaca; 

ephistanai („a se apropia, a infrunta”), cu nuanta de spontaneitate (deci „a se napusti”), se 
intalne§te de 18 ori in opera lucana, din 21 de ori in Noul Testament; 

synarpazein („a prinde”) apare doar in Lc 8,29; Fap 19,29; 27,15 in Noul Testament; apartine 
vocabularului martirologic (2Mac 3,27; 4,41; 4Mac 5,4). 

39 „Locul” = templul se intalne§te doar in Fap 6,13.14; 7,7.49; 21,28 de doua ori (in afara de Mt 
24,15) in Noul Testament; expresia e biblica (cf. Lev 10,13ss; 14,13 etc; Ps, 3 LXX 20 6,20s), chiar 
daca deseori este sinonima cu „tara promisa” (vezi L.T Johnson, in loco). Fraza in intregul ei este 



274 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Pentru a formula asemenea acuze, au fost instigati martori fal§i: un fapt grav, 
pentru ca se impotrive§te poruncii a opta a Decalogului (Ex 20,16) §i merita 
moartea (Dt 19,16-19). Pentru Luca, acuzele impotriva lui §tefan, plin de Duh 
Sfant (v. 10), nu pot fi decat false. Dar in ce sens? Pentru ca discursul din cap. 7 
ar confirma, in fond, ca ace§ti „martori fal§i” nu sunt vinovati pe deplin. Dintr-o 
lectura atenta a discursului, totodata, apare ca §tefan, mai mult decat a critica 
templul §i Legea, critica atitudinea iudeilor fata de templu §i fata de Lege. Pen¬ 
tru Luca, in consecinta, critica lui §tefan nu poate fi considerate o blasfemie §i 
acuza martorilor este, prin urmare, falsa 40 , cu atat mai mult cu cat discursul lui 
§tefan arata in realitate gandirea lui Luca despre templu §i despre Lege. 

Cu aceasta nu se neaga ca scriitorul a putut sa adune informatia ca eleni§tii 
criticau Legea (§i templul). Dupa cum observa Legasse 41 , cauza care a provocat 
martiriul lui §tefan nu este inca cea de a fi cre§tin, ci aceea de a fi avut un com- 
portament §i de a fi facut afirmatii care ii iritau pe iudei. 

6,14. La acuza din v. 13 sunt date acum un fundament §i o prefata mai 
ampla 42 . Este clar ca Luca reia de la Me 14,58 (§i nu de la o traditie despre §tefan) 

lucana: Estesan („au prezentat”) ca in Fap 5,27; cf. Fap 1,23; 6,6; 22,30; lalein rhemata („a spune 
cuvinte”, vezi v. 11). Expresia ho anthropos houtos („acest om”) e proprie lui Lc/Fap (14 ori): are 
sensul dispretuitor sau cel de a se indeparta de cineva; 

oupauesthai + part. prez. („a nu inceta sa...”): Lc 5,4; Fap 5,42; 13,10; 20,31; 21,32 (vezi §i Col 
1,9; £7/1,16; Evr 10,2 in Noul Testament). 

Expresia martyres pseudeis („martori fal§i”) e unica in Noul Testament; Me 14,56.57 folose§te 
verbul pseudomartyrein. 

Versetul e, in general, considerat redactional; voci discordante: N. Walter, G. Liidemann, R. Pesch. 

40 Problema martorilor „fal§i” a primit multe interpretari: 

- marturia e falsa pentru ca, dupa Luca, cuvintele lui §tefan impotriva templului §i a Legii, 
de§i adevarate, nu trebuie considerate blasfemie (Schneider, Weiser, Roloff); 

- de§i confirmata de discursurile lui §tefan, marturia este falsa pentru ca este adresata impo¬ 
triva trimisului lui Dumnezeu, iar acuzatorii devin instrumente ale adversarului (Schille); 

- martorii sunt fal§i pentru ca spun minciuni, dat fund faptul ca §tefan observa Legea ( Fap 
7,53) (Conzelmann); 

- este vorba despre o reactie a lui Luca care vrea sa atenueze critica reala a eleni§tilor impotri¬ 
va templului §i a Legii, o critica ce lui Luca i se pare prea indrazneata (Liidemann, Walter); 

- marturia este falsa daca este redata drept cuvant al lui Isus, cum se intalne§te in v. 14: Isus 
nu a pretins niciodata de a distruge templul sau de a schimba Legea (R. Pesch); 

- prezenta „martorilor fal§i” este doar 0 incongruenta lucana: el reia (fara motiv) expresia in- 
talnita in Me 14,57; discursul lui §tefan ar fi de fapt o critica severa a lui Luca impotriva templului 
§i, prin urmare, martorii nu gre§esc (F. Mussner). 

(Vezi §i S. Arai, art. cit., 404ss.) 

41 Op. cit., 201. 

42 Versetul, in afara de ceea ce este imprumutat de la Me 14,58, e lucan: calificativul de Nazari- 
nean e obi§nuit pentru redactor (Fap 2,22; 3,6; 4,10; 22,8; 26,9; Lc 18,37); pentru metonimia „locul” 
(= templul), ca in Fap 21,28, vezi v. 13; 

ta ethe poate indica 0 obi§nuinta; in limbajul iudeo-elenistic, pe care il urmeaza Luca, ta ethe sem- 
nifica obiceiuri, uzante, adesea in raport cu Legea sau cu traditia parintilor ( 2Mac 11,25 §i 4Mac 18,5 
in LXX, dar §i Filon, Iosif Flaviu; §i Lc 1,9; 2,42; Fap 15,1; 21,21; 26,3; 28,17); in opera lucana 
termenul apare de 10 ori din 12 in Noul Testament (celelalte doua sunt In 19,40 §i Evr 10,25 - vezi 
Preisker, in ThWNT 2, 370; M.E. Glasswell, in EWNT 1,1930; J. Dupont, Etudes surlesActes des 
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ceea ce omisese in propria relatare a patimirii: un cuvant al lui Isus despre tem- 
plu. Din punct de vedere istoric, Isus -poate cu ocazia gestului profetic al a§a-numi- 
tei „purificari a templului” (Me ll,15ss) - poate sa fi anuntat, proclamand veni- 
rea apropiata a imparatiei lui Dumnezeu, un cult nou §i definitiv care 1-ar fi 
substituit pe cel actual 43 . 

Ca in Me 14,58, martorii fal§i atribuie distrugerea templului operei lui Isus 
insu§i. In textul din Fap 6,14, aceasta distrugere nu este prezentata, totodata, 
drept cuvant al lui Isus, ci drept cuvant al lui §tefan despre ceea ce va face Isus. 
Luca lasa verbul la viitor §i, considerand faptele din anul 70 d.C., critica lui Ste¬ 
fan ia valoare de profetie deja implinita. 

Dar redactorul reda doar ultima parte, cea negativa, a cuvantului lui Isus 
redat in Me 14,58; in paralel cu v. 13, a doua parte se refera in schimb la Lege 
sau, mai degraba, la „obiceiuri” ale iudeilor: Isus va schimba obiceiurile trans- 
mise de la Moise. Intreaga expresie este originala 44 . Folosind un termen familiar 
lumii greco-romane - obiceiurile (ta ethe) -, Luca nu face aluzie doar la Legea 
orala, ci la totalitatea practicii iudaice bazate in mare parte pe Tora 45 . 

La ce schimbari se gande§te autorul? Poate la acele precepte legate de distru¬ 
gerea templului (legile cultului)? Cel mai probabil, la modul nou de a interpreta 
Legea din partea Bisericii, bazat pe invatatura §i pe comportamentul lui Isus §i 
pe experienta avuta in lumea pagana (excluderea circumciziei). Luca insa nu 
afirma, ca Paul, ca Cristos este sfar§itul Legii (Rom 10,4), ci propune o practica 
cre§tina diferita de cea iudaica; pentru Luca, de fapt, Legea ca atare ramane 
vafida (Lc 16,17; Fap 7,53). 

6 , 15 . Atentia tuturor - inclusiv a cititorilor - se indreapta spre §tefan §i spre 
ceea ce va spune el; naratorul reu§e§te sa atraga interesul. 

Dar §tefan, care va lua cuvantul, este un om plin de Duh Sfant: fata lui este 
transfigurata ca fata unui inger. Aceste trasaturi hagadice se intalnesc in litera- 
tura iudaica §i rabinica referitor la oamenii sfinti 46 . Imaginea ar putea fi conside¬ 
rate traditionala §i pusa in relatie cu Fap 7,55s, scena extazului: transfigurarea 
§i extazul ar fi fost unite in relatarea prelucana §i apoi separate prin introduce- 
rea discursului. Traditia 1-ar prezenta pe §tefan iluminat de vederea slavei lui 


Apotres, cit., 531; A. Weiser, in Das Gesetz im Neuen Testament, cit., QD 108,152ss; S. Legasse, op. 
cit., 126ss). 

De la Marcu (Me 14,58), Luca ia introducerea (akouein autou legontos hoti), verbul kataluein 
(„a distruge”) la viitor §i ton topon (naon: Me) touton. 

43 O spiritualizare a cultului §i a templului se intalne§te in iudaismul din diaspora §i la Qumran 
(IQS 8,4-10); aceasta comunitate din urma contesta legitimitatea cultului, preotia §i calendarul 
oficial. A§teptarea unui timp nou este comuna apocalipticii ( Apoc. Bar. 4,2ss; Jub. 1,27-29; 4,26). 

44 „A schimba” in raport cu Tora nu se intalneste niciodata in Noul Testament, ca §i folosirea 
verbului paradidonai („a transmite”) referitor la Moise (Legasse, op. cit., 126). 

45 Vezi S. Legasse, op. cit., 127. 

S.G. Wilson, Luke and the Law, coll. „Society of Biblical Literature. Monograph Series” 50, 
Cambridge 1983. 

46 Vezi BILL 1, 753 (apocrife iudaice); 2, 665s (targum, midrashim...). 
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Dumnezeu: cine contempla doxa divina, de fapt, o reflecta pe propriul chip 
(2Cor 3,7-18). 

Totodata, dupa cum observa Legasse in continuarea lui Boismard, scena 
transfigurarii (Fap 6,15) ajunge cu anticipate, nu este efectul extazului descris 
in Fap 7,55s. Descrierea din Fap 6,15 apare deci ca un fenomen independent: ar 
putea fi redactionala, sa nu apar^ina traditiei prelucane; ar fi putut fi compusa 
pentru a introduce discursul §i pentru a pregati cadrul narativ urmator 47 . 

Probabil ca scriitorul a vrut sa-i atribuie viitorului martir o experienta analoga 
transfigurarii lui Isus (Lc 9,29-31). §i a§a cum la Isus transfigurarea §i patimirea 
sunt unite, a§a Luca ti ne sa sublinieze §i la §tefan legatura dintre o fata care 
iradiaza gloria §i drumul suferintei pe care tocmai o impline§te 48 . 


47 Legasse, op. cit., 21.202s. 

atenizein („a fixa atent”) se intalne§te de 12 ori in opera lucana §i deseori in contexte asema- 
natoare (§i doar in 2Cor 3,7.13 in Noul Testament): Fap 1,10; 3,12; 7,55; 10,4; 11,6; 13,9; 14,9; in 
special Lc 4,20. 

Pentru scena transfigurarii, Luca a putut sa se inspire din texte din Vechiul Testament: Ex 
34,29ss (chipul stralucitor al lui Moise); Est 5,2 LXX §i Jud 13,6 LXX (aspectul unui inger al lui 
Dumnezeu). Textul occidental adauga: „In picioare, in mijlocul lor” (Lc 24,36). 

48 Vezi A. Weiser, Commento, 174. 



CAPITOLUL 7 


2. Discursul lui §tefan: Fap 7,1-53 

Discursul pronuntat de §tefan in fata Sinedriului este original din mai multe 
puncte de vedere. Este cel mai lung discurs din Fapte 1 . Continutul este nea§tep- 
tat, data fiind circumstanta: acuzatul relateaz! anumite etape ale istoriei trecute 
a Israelului, dar urmand un itinerar §i parcurgandu-1 intr-o optica cu totul spe¬ 
cial!: istoria lui Dumnezeu cu Abraham (w. 2-8), istoria lui Dumnezeu cu Iosif 
(w. 9-16), istoria lui Dumnezeu cu Moise (w. 17-43), cortul marturiei §i constru- 
irea templului (w. 44-50). Totul se incheie cu o puternic! acuza a lui §tefan impo- 
triva iudeilor (w. 51-53). In aceasta istorie a lui Israel lipsesc etape importante, 
ca perioada judecatorilor, a regilor, Saul, David §i a monarhiei 2 . 

Luca a dat intregului o orientare precis!: este dezvoltat! tematica templului 
din Ierusalim, motiv prezent inc! din v. 7 3 ; §i aceasta, in perspectiva actiunii fi- 
dele a lui Dumnezeu in favoarea poporului, actiune contrastat! de neascultarea 
neincetat! a acestuia din urm!. Discursul lui §tefan ia tonul unui adev!rat in- 
chizitoriu. 

Alt! originalitate: absenta kerygmei cristologice. Discursul nu se prezint! deloc 
precum cel al lui Petru din Fap 4 §i 5, ca m!rturie de credint! in fata unui tribu¬ 
nal, pe linia din Lc 12,51; 21,12ss. 0 aluzie la Isus se intalne§te doar in w. 37 §i 
52, care il a§az! in seria profetilor uci§i de israeliti. §i totu§i chipul lui Cristos, 
destinul s!u, apare pretutindeni in filigran prin prezentarea personajelor biblice. 
Destinul lui Isus e prefigurat de Iosif: cel pe care fratii 1-au respins este pus de Dum¬ 
nezeu intr-o pozitie care il face capabil de a-i salva pe cei care 1-au indep!rtat 4 . §i 
mai clar, istoria lui Moise o anticipeaz! pe cea a lui Isus: ca §i Isus, el se na§te 
atunci cand se implinesc promisiunile divine facute lui Abraham, cre§te in inte- 
lepciune §i in putere, vine printre ai s!i pentru a le aduce eliberarea, iar ace§tia 
il resping. Dar Dumnezeu il trimite a doua oar! la popor drept „cap §i eliberator” 
prin minuni §i semne in vederea unei eliber!ri definitive; din nou, poporul il 
respinge, preferand s! se indrepte c!tre idolii din Egipt: va sfar§i cu deportarea 5 . 


1 5% din toata cartea. 

2 Aceste etape se gasesc in parte in Fap 13,17ss (discursul lui Paul in sinagoga din Antiohia 
Pisidiei) care completeaza discursul din Fap 7 (Legasse, op. cit., 164). 

3 Tema Legii este doar amintita in w. 38.53. 

4 Este convingerea care se na§te in mintea cititorului, chiar daca nu este sigur daca se potri- 
ve§te cu intentia lui Luca, apostolul care nu insista pe actiunea salvifica implinita de Iosif (vezi 
analiza in loco). 

5 Acest aspect e bine pus in lumina de L.T. Johnson, 121s.135ss; Legasse, op. cit., p.88. 
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Din istoria lui Moise transpare istoria lui Isus §i a Bisericii in raporturile cu 
iudaismul. 

Oricum, aceste aluzii la Cristos nu confera discursului caracterul unei procla- 
matii cristologice. Discursul nu se prezinta nici macar direct, ca o aparare impo- 
triva acuzelor martorilor fal§i 6 . „Cititorul neavertizat i§i imagineaza cu dificultate 
ce ar fi putut sa determine Sinedriul sa asculte in tacere acest discurs lung, fara 
a-i sugera oratorului sa ajunga in sfar§it la concluzie!” 7 Aceasta considerable ne 
conduce la problema raportului dintre discurs §i contextul sau narativ. 

Initial, efortul exegezei era acela de a rezolva o asemenea problema. Se incearca 
mai intai de a dovedi ca §tefan raspunde acuzelor formulate. Rezultatul este 
general negativ: nu se reu§e§te concilierea discursului §i a contextului narativ. 
Fap 7 nu reflecta o situatie istorica, ci trebuie inteles la nivel de compozitie lucana 8 . 

Dibelius a oferit orientarea unei mari parti a cercetarii actuale 9 : dupa parerea 
sa, discursul provine dintr-o predica sinagogala care relateaza istoria Israelului; 
Luca il adapteaza, il amplifies* cu aspecte polemice §i il introduce in relatarea 
martiriului lui §tefan. 

A§ezat, a§adar, ca un corp strain intr-un asemenea context, discursul este 
considerat de sine statator, cu tendinta de a sublinia distanta dintre continutul 
sau §i cadrul narativ care il precede. Avand prezente tensiunile literare, schim- 
barile de ton (senin-polemic, narativ-declamator), se incearca descoperirea dife- 
ritelor etape ale formarii sale. 

lata unele rezultate. Haenchen il urmeaza pe Dibelius: Luca a reluat masiv o 
predica a sinagogii eleniste despre istoria Israelului §i a adaptat-o cu adaugiri 
polemice (w. 35.37.39-43.48-53). 

Istoria formarii discursului se complica atunci cand se presupune o etapa inter- 
mediara: predica sinagogala ar fi fost deja reelaborata de un iudeo-cre§tin (ele- 
nist) mai inainte sa ajunga la Luca §i apoi a fost supusa interventiei sale redac- 
tionale 10 . 

G. Schneider 11 considera ca la origine ar fi o predica sinagogala (o instruire) care 
relateaza istoria de la Abraham pana la construirea templului. Intr-o a doua faza, 
iudeo-cre§tinii eleni§ti din Ierusalim ar fi transformat aceasta istorie intr-un discurs 

6 Nici ca discursul unui martir (lipsesc temele specifice: proclamarea fidelitatii fata de Dum- 
nezeu, acuzarea uciga§ilor, tema recompensei). Pentru Haenchen §i Conzelmann, introducerea 
succesiva a discursului intr-o relatare despre un martiriu serve§te la a face ca Biserica sa inteleaga 
experienta martiriului insu§i, a§ezandu-l pe martir in lunga serie a trimi§ilor lui Dumnezeu uci§i 
in istoria Israelului. 

Dar aceasta interpretare nu este fondata: aluzia la uciderea lui Isus, modelul martiriului, se 
gase§te doar in v. 52 §i nu este nicio aluzie la moartea lui §tefan in discurs (Roloff, 118). 

7 Roloff, 117. 

8 Pentru cercetarea inainte de Dibelius, vezi Haenchen, 238s. 

9 Die Reden der Apostelgeschichte und die antike Geschichtsschreibung , in Aufsatze zur Apos- 
telgeschichte, cit., 143ss. 

10 E linia lui E Hahn, Christologische Hoheitstitel , cit., 382ss; O.H. Steck, Israel und das 
gewaltsame Geschick der Propheten, WMANT 23, Neukirchen 1967, 265ss. 

11 Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, cit., 242ss; ipoteze asemanatoare in A. Weiser, 181. 
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de convertire, folosind temele traditiei deuteronomiste (w. 35.37.39-42a.51-53). 
Luca insu§i reia acest discurs §i intare§te critica impotriva templului cu adauga- 
rea w. 42b-43.48b-50 (poate v. 22). 

Alte solutii sunt propuse ca variatii pe tema: discursul are ca fundal iudais- 
mul elenist al diasporei (w. 2-8.9-16), iar ca tema initiala contrastul dintre fide- 
litatea lui Dumnezeu §i neascultarea Israelului; critica templului este cre§tina, 
iar Luca a cules predica din cercul lui Stefan 12 . Sunt §i cei care considera ca 
predica originara nu ar apartine sinagogii, ci comunitatii cre§tine 13 . R. Pesch 
atribuie traditiei precre§tine (iudeilor din diaspora) w. 2b-34.36.38.44-47; lucra- 
rea cre§tina (iudeo-cre§tinii eleni§ti) se vede in vv. 35.37.39-43.48-53, in timp ce 
aportul redactional al lui Luca este incert. 

Este clar ca, date fund diferitele solutii propuse, problema distinctiei intre 
traditie §i redactare a avut raspunsuri foarte diferite. De ele depinde, intr-o anu- 
mita masura, concluzia despre continutul discursului, in special despre tema 
templului. Sunt unii care vad in text o critica substantial^ adusa templului, a 
carui constructs nu era vointa lui Dumnezeu (Haenchen, Mussner, Schneider), 
sau o critica relativa: doar gandirea iudeilor referitoare la templu e negativa 
(Arai, Legasse) sau nicio critica (Larsson). 

In fata acestei nesigurante §i in ciuda declaratiei de incredere a lui R. Pesch 14 , 

era previzibila reactia celor care considera discursul in totalitatea sa ca o compo- 

zitie lucana 15 . 

* 

Se deschide deci o noua cale complet diferita: a considera discursul compus de 
Luca dupa regulile retoricii clasice 16 . Tensiunile literare, schimbarea tonului nu 
mai sunt vazute ca ruptura a unei istorisiri §i deci ca indicii ale izvoarelor sau ale 
noilor etape in istoria formarii textului, ci ca trecere de la o dezvoltare oratorica 
la alta. Logic, intr-o asemenea analiza vor fi subliniate numeroasele corespon- 
dente stilistice §i tematice dintre discurs §i contextul sau, ca §i dintre discurs §i 


12 Roloff, 118. 

13 A§a, U. Wilckens, Die Missionsreden der Apostelgeschichte, cit., 216ss. 

14 „Cu mare siguranta se poate exclude ca numai Luca ar fi compus discursul” (p. 246). 

15 A§a, J. Bihler, Die Stephanusgeschichte, coll. „Munchener Theologische Studien”, Historis- 
che Abteilung 16, Munchen 1963; E. Richard, Acts 6:1 - 8: 4: The Authors Method of Composition, 
coll. „Society of Biblical Literature. Dissertation Series” 41, Missoula 1978, 266; J.J. Kilgallen, 
The Function of Stephen's Speech (Acts 7,2-53), in Bb 70 (1989), 173s. 

Tendinta este aceea de a renunta la a descoperi o teologie specified a eleni§tilor. Pentru E Muss¬ 
ner, apare inca un oarecare ecou: „Discursul provine, in intregime, de la Luca. Acesta poveste§te 
in el «istoria sacra» cu intentie polemica, reelaboreaza, totodata, topoi care provin din invatatura 
eleni§tilor” (in Jesus und der Menschensohn. Fest. fur A. Vogtle, cit., 286, nota 12). 

Se va avea mai multa atentie la influenta istoriografiei greco-romane asupra scriitorului: deja 
M. Simon, St Stephen and the Hellenists in the Primitive Church , The Haskell Lectures, London 
1958; L.T. Johnson, 120: Luca scrie ca istoric elenist atunci cand pune in gura protagonistului o 
lectie de istorie la momentul oportun. §i la Qumran era practicata recitirea biblica a istoriei Isra¬ 
elului pentru a confirma pretentia de a fi adevaratul popor al lui Dumnezeu. 

16 J. Dupont, La structure oratoire du discours d’Etienne (Actes 7), in Bb 66 (1985), 153ss; urmat 
de S. Legasse, op. cit., 17-94; vezi §i J.J. Kilgallen, art. cit. 
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alte parti ale cartii, §i va fi pusS in evidentS prezenta caracteristicilor teologice 
ale lui Luca; se renuntS in schimb la dorinta de a vrea sS se descopere urmele 
unei teologii eleniste a grupului lui §tefan 17 . 

J. Dupont (§i Legasse) subdivide discursul lucan in urmStoarele parti: 

-Narratio (w. 2b-34), pusSintre douS teofanii (w. 2-4.30-34); este o expozitie 
obiectivS a unei serii de evenimente din trecut; tonul este neutru, datorat carac- 
terului insu§i al narratio, §i nu este indiciul unei surse. 

- V 35 face trecerea §i introducerea la argumentatio, al carei scop este de a 
convinge auditoriul. Sunt doua parti §i fiecare se termina cu un cuvant al lui 
Dumnezeu; actiunea lui Dumnezeu prin cea a lui Moise se love§te de neasculta- 
rea lui Israel (w. 35-43); a doua parte prezinta istoria Cortului §i a Templului 
(w. 44-50). 

-Peroratio (w. 51-53): o acuzS violenta. 

Indemnul initial este foarte scurt (primele cuvinte ale lui §tefan in v. 2a) §i 
tinte§te la captivarea simpatiei ascultStorului. Punctul focal al discursului, dupa 
J. Dupont, e constituit din w. 6-7 care schiteazS proiectul divin (v. 7a, cf. w. 23-43; 
v. 7b, cf. w. 44-50). 

Intentia principals a redactorului in compunerea discursului nu trebuie cautata 
pe plan istoric: Luca nu vrea sa redea teologia eleni§tilor §i, cu atat mai putin, sa 
redea discursul real al lui §tefan (amintit eventual de Saul prezent in adunare!); 
nici nu este obligat sa se foloseascS intr-un mod special de tehnica narativa, facand 
ca protagonistul sa-§i asume apSrarea impotriva acuzelor martorilor fal§i. Inten¬ 
tia principals a lui Luca este aceea de a expune ideile personale cititorului 18 . 

Ce anume, a§adar, vrea sa invete Luca? 

Legasse a pus in luminS un aspect interesant care reiese din citirea discursu¬ 
lui: „Din intregimea acestui pasaj reiese o impresie de mi§care care se opune 
ideii potrivit cSreia Dumnezeu ar fi delimitat §i, ca sS spunem a§a, ar fi imobilizat 
actiunea sa in interiorul frontierelor tSrii Israelului” 19 . Abraham, Iosif, Moise 
sunt intr-o continuS mi§care in afara Israelului, teofaniile se petrec pe pSman- 
turi strSine §i Dumnezeu nu se lasS inchis in templu. „Aceste deplasSri neintre- 
rupte lasS sS se prevadS explozia mantuirii cre§tine dincolo de orice frontiers” 20 . 
Totul corespunde tocmai contextului discursului in cartea Faptelor: Biserica stS 
sS iasS din granitele Ierusalimului, din Palestina... §i din iudaism. Promisiunea 
facutS de Dumnezeu lui Abraham, a unui pSmant unde descendenta sa ar fi cele- 
brat autenticul cult divin (w. 5.7), se realizeazS, in sfar§it, in comunitatea cre§- 
tinS compusS din iudei §i din neamuri. 


17 Luca a avut modele de la care s-a inspirat, s-a folosit de topoi existenti in iudaism §i care i-au 
fost transmit prin iudeo-cre§tinism: a§a, motivul educarii lui Moise la intelepciune, elocinta sa 
(contra datului biblic), obiceiul de a subdivide viata sa in perioade de 40 de ani, medierea angelica 
in darul Legii (Gal 3,19; Evr 2,2) (Legasse, op. cit., 170ss). 

18 Vezi Legasse, op. cit., 91s. 

19 Op. cit., 78. 

20 Ibid. 
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Prin ochii lui Luca, §tefan privegte la istoria Israelului ca la o istorie de neas- 
cultare care culmineaza cu uciderea „Celui Drept” (v. 52). Pentru a face aceasta 
era la dispozitie o traditie deja bine verificata in Scriptura insa§i: viziunea deu- 
teronomista a istoriei. 

Dupa o buna tehnica narativa, discursul este intrerupt la momentul oportun, 
pana cand oratorul face aluzie la moartea lui Isus prin mana contemporanilor: 
neascultarea trecutului este actualizata in comportamentul Sinedriului fata de 
Isus: ucigandu-1, ei s-au dovedit fii demni de parintii lor, au dus in extrem opozi- 
(ia neintrerupta fata de vointa divina. Moartea Celui Drept da o intorsatura 
istoriei mantuirii. Scriind dupa anul 70 §i in lumina istoriei lui Israel in cheie deu- 
teronomista, Luca face o lectura cregtina a experientei Bisericii in raport cu popo- 
rul ales. El vede o legatura intre moartea lui Isus, distrugerea templului §i cre§te- 
rea unui popor al lui Dumnezeu caruia ii apartin iudeii §i paganii (Lc 13,34-35; 
21,20-22) §i care presupune impartirea in sanul Israelului insu§i. 

De aici, importanta data temei templului: el simbolizeaza prin excelenta pre- 
zenta lui JHWH in mijlocul poporului sau §i deci identitatea Israelului ca popor 
al lui Dumnezeu limitat de propriile frontiere geografice §i religioase. Distruge¬ 
rea templului devine semnul ca el nu locuie§te intr-o casa facuta din pietre: 
semn deci al depa§irii iudaismului ca entitate inchisa in sine. Indirect, Luca vede 
in distrugerea templului din Ierusalim confirmarea legitimitatii misiunii univer¬ 
sale a Bisericii. 

In cartea Faptelor, ie§irea evangheliei din granitele ora§ului sfant are loc toc- 
mai cu martiriul lui §tefan. Poporul lui Dumnezeu ia o amploare care o va depa§i 
pe cea a lui Israel 21 . 

Acuza lui §tefan - a lui Luca - impotriva iudeilor (w. 51-53) pare severa, dar 
nu este o condamnare definitiva. Discursul Biserica-Israel nu este inchis 22 . De-a 
lungul cartii, evanghelizatorii (in special, Paul) vor continua sa se adreseze iude¬ 
ilor din diaspora. Totodata, continua mereu sa se actualizeze acea lacerare in 
interiorul Israelului, profetizata de Simeon §i inceputa cu venirea lui Mesia: „E1 
a fost pus spre caderea §i ridicarea multora din Israel, semn de contradictie” (Lc 
2,34). 

Sunt unii care vad in discursul lui §tefan o critica severa a lui Luca fata de 
templul din Ierusalim (Haenchen, Mussner etc.). Pentru a evalua pozitia lui 
Luca, totodata, trebuie sa se tina cont de momentul istorie in care el scrie (templul 
este in ruina), dar §i de restul operei sale. A afirma ca edificarea templului nu era 
voita de Dumnezeu, ci era rezultatul neascultarii lui Israel, este in contradictie 


21 J.T. Sanders, in The Jews in Luke-Acts, cit., 48ss, si Legasse, 94, nota 79, observa ca, pentru 
Luca, termenul „Israel” a conservat sensul sau etnic. Luca oricum nu vede Biserica drept ade- 
varatul Israel; ci, mai degraba, in Biserica, compusa din israeliti §i pagani, se realizeaza poporul 
autentic al lui Dumnezeu, dupa promisiunea divina facuta lui Abraham. 

22 Vezi Mussner, in Jesus und der Menschensohn, cit., 289ss; importante consideratii din partea 
lui V Fusco, Progetto storiografico e progetto teologico nell’opera lucana, in La storiografia nella 
Bibbia. Atti della XXVIII Settimana biblica, cit., 123ss. 
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cu viziunea templului care reiese din opera lucana inca de la inceputul Evanghe- 
liei: in ambientul templului este anuntata na§terea Precursorului; in interiorul 
templului au loc momente importante din viata lui Isus §i a primei comunitati 
cre§tine. Acela§i Paul va merge la templu ( Fap 22,17; 21,26: deci in ultimele capi- 
tole din Fapte). Luca demonstreaza fata de templu respectul credinciosului fata 
de tot ceea ce e sacru in istoria lui Israel; deci el nu critica templul din Ierusalim, 
ci il relativizeaza: era o realitate voita de Dumnezeu §i, totodata, tranzitorie. 

In sfar§it, Luca a §tiut sa puna la momentul oportun - adica in relatarea mar- 
tiriului lui §tefan ca etapa care marcheaza trecerea evangheliei in lumea pagana 
- un discurs in totalitate pe linia gandirii teologice a autorului 23 . 

1 Marele preot a zis: „A§a este [intr-adevar]?” 2 Dar el a spus: „Voi, frati §i parinti, as- 
cultati! Dumnezeul gloriei s-a aratat parintelui nostru Abraham pe cand era !n Me¬ 
sopotamia, mai inainte de a fi locuit in Haran, 3 §i i-a zis: «Ie§i din pamantul tau §i 
dintre rudele tale §i du-te in tara pe care ti-o voi arata!» 4 Atunci, ie§ind din tara cal- 
deilor, a locuit in Haran. De acolo, dupa ce a murit tatal sau, [Dumnezeu] 1-a stramu- 
tat in tara aceasta in care locuiti voi acum. 5 §i nu i-a dat in ea mo§tenire nici o palma 
de pamant, ci i-a promis ca i-o va da in stapanire lui si descendentei lui dupa el, de§i 
nu avea niciun copil. 6 Dumnezeu a zis astfel: «Urma§ii lui vor fi locuitori in alta tara, 
vor fi facuti sclavi §i vor fi chinuiti patru sute de ani, 7 dar pe neamul caruia ii vor fi sclavi 
eu il voi judeca», a spus Dumnezeu, «§i dupa aceea vor ie§i [de acolo] §i imi vor aduce cult 
in locul acesta». 8 §i i-a dat alianta circumciziei. Astfel i-a dat na§tere lui Isaac §i 1-a cir- 
cumcis in ziua a opta, Isaac, lui Iacob, iar Iacob, celor doisprezece patriarhi”. 

7.1. Ca §i in procesul lui Isus (Me 14,60, omis de Luca), marele preot, in cali- 
tatea celui care prezideaza tribunalul, adreseaza intrebarea oficiala catre acUzat, 
pentru a-i da posibilitatea sa se apere 24 . Cu intrebarea marelui preot, Luca intro¬ 
duce discursul lui §tefan. 

7.2. Introducer ea, care folose§te la a atrage atentia (§i simpatia) auditoriului, 
este foarte scurta §i se regase§te literal in discursul lui Paul in Fap 22, l 25 . Ter- 
menul „frati” implica rudenia spirituals care deriva din aceea§i credinta inrada- 
cinata in Vechiul Testament; „parinti” exprima respectul datorat pozitiei celor 
prezenti (in acest caz, membrii Sinedriului) 26 . 

23 Problema Legii este abia amintita in ultimul verset al discursului, ca raspuns la acuza de a 
dori schimbarea ei C Fap 6,13.14). Legea este sfanta, iar autorul tine sa arate de-a lungul cartiiFap- 
telor fidelitatea constants a cre§tinilor fata de ea, iar aceasta, §i atunci cand cad anumite elemente, 
ca circumcizia. Sunt, in schimb, iudeii cei care nu o observa corect. 

24 Verbul echo + av. = a se afla (echivaleaza lui „a fi, a sta”); 

ei („daca”), pentru a introduce o intrebare directa freeventa in LXX (corespunde ebraicului 
1 im.) (Zerwick, n. 401); dar constructia se intalne§te §i intr-un papirus (P Oxy. 294,11) §i se rega- 
se§te in Fap 12,15; 17,11; 24,9; ea este redactionala, ca §i inceputul versetului: eipen de + subiect: 
de 26 de ori in opera lucana (doar inca o data in Mt 12,47 in Noul Testament). 

25 Andres adelphoi („barbati frati”): Fap 1,16; 2,29.37; 13,15.26.38; 15,7.13; 22,1.6; 28,17; 
akousate („ascultati”): Fap 1,22; 13,16; 15,13; 22,1; formeaza incluziune cu 7,54. 

Pentru introducerea ho de ephe („el spunea”): Fap 21,37; 22,27 (§i Mt 27,23; In 9,38). 

26 Regula nu este rigida: in Fap 22,1, Paul poate numi „parinti” multimea iudeilor §i in Fap 23,1.6 
el ii nume§te „frati” pe membrii Sinedriului. 
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incepe narratio : anumite etape din istoria lui Israel, incepand de la istoria 
„parintelui Abraham” 27 . Subiectul insa este Dumnezeu, „Dumnezeul slavei” 28 , 
acel Dumnezeu care locuie§te in ceruri, unde acum este Isus inviat (Fap 7,55), §i 
care nu este legat nici de templul din Ierusalim, nici de pamantul lui Israel, pentru 
ca apare 29 in Mesopotamia mai inainte ca Abraham sa se stabileasca in Haran 30 . 
Pentru Luca, Dumnezeu lucreaza inca de la inceputul istoriei lui Abraham. 

7,3. Este citat Gen 12,1 (traducerea LXX corespunde ebraicii TM), cu doua 
variante: 

- Luca omite, din motivul coerentei, „§i din casa tatalui tau”: tatal, de fapt, il 
va insoti pe Abraham pana in Haran, unde va muri; 

- Adauga kai deuto („§i mergi!”), care orienteaza mai mult atentia asupra 
plecarii spre un pamant nou 31 . 

Dumnezeu il pune pe Abraham pe drum. 

7,4-5. Iar Abraham se arata ascultator; el impline§te porunca lui Dumnezeu 
§i, ie§it din tara caldeilor 32 , se stabile§te provizoriu in Haran 33 . 

„De acolo... 1-a stramutat”: fara preaviz, Luca schimba subiectul: Dumnezeu 
ia din nou initiativa: istoria lui Abraham, istoria lui Israel, care se reflecta in ea, 
depinde complet de Dumnezeu. 

§i a§a patriarhul, din Haran, ajunge in Palestina 34 . 


27 „Tata” este titlul pe care iudeii (§i cre§tinii) il dadeau patriarhilor, stramo§ii lor. 

28 Ca in Ps 28,3 LXX (Ef 1,17) ICor 2,8). 

29 In In , la care se refera textul nostru, nu se vorbe§te de „aparitie” (verbul ophthe)\ alegerea 
verbului poate proveni din Gen 12,7 LXX. 

30 Potrivit relatarii biblice ( Gen 11,31 -12,1), porunca divina de a parasi tara este numai la 
Haran, §i nu inainte, adica Urul Caldeei (pentru Luca, Mesopotamia §i pamantul Caldeei sunt 
sinonime). Se poate discuta daca Luca urmeaza sau nu o traditie extrabiblica. Daca Luca constru- 
ie§te liber, dupa cum faceau contemporanii sai (de exemplu, Filon, De Migr. Abrah. 62-67; Iosif 
Flaviu, Ant . 1,154-157, care sintetizeaza), nu este convenabil sa se vorbeasca de eroare sau de 
ignorare. Exista deja in Biblie tending de a pune porunca divina catre Abraham la inceput, fara 
a mentiona Haran ( Gen 15,7; 24,7; Ios 24,2-3; Neh 9,7). Deci, pentru Luca, a situa actiunea divina 
la inceput poate fi intentionata (Legasse, op. cit., 25s; G. Schneider, in loco). 

31 Introducerea: verbul a spune cu pros + ac. e tipica lui Luca. 

32 „pamantul Caldeu”: Luca scrie ge („pamant”) §i LXX chora („pamant, parte, spatiu”) in loc 
de „Urul Caldeei” din TM (vezi Gen 11,28.31; 15,7...). 

33 katoikein („a lua in stapanire, a fixa locuinta, a locui”), verb deosebit de frecvent in Faptele 
Apostolilor §i in Apocalips (Fap: 20; Ap: 13), fata de alte scrieri ale Noului Testament (Mt: 4; Lc: 
2; in alta parte: 5). 

34 kakeithen (= kai ekeithen: „de acolo”) e lucan: Lc: 1; Fap: 8; §i in Me 9,30 in Noul Testament; 

metoikizein + ac. + eis ti: „a stramuta pe cineva dintr-o parte”, §i in Fap 7,43 in Noul Testa¬ 
ment. 

Dupa Luca, Abraham a parasit Haranul dupa moartea tatalui sau. Dar, dupa Gen 11,26.32, Terah, 
tatal lui Abraham, avea 70 de ani cand acesta din urma s-a nascut §i a murit la varsta de 205 ani. 
§i dupa Gen 12,4, Abraham a parasit Haran la 75 de ani: deci Terah avea doar 145 de ani cand 
Abraham pleca spre Palestina §i dupa plecarea lui a trait inca 60 de ani. 

Dar nu este sigur ca autorul compilatiei textului biblie a facut aceste calcule: din lectura Gen 
11,32 - 12,lss, se desprinde impresia ca Abraham a parasit Haranul numai dupa moartea tatalui. 
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La acest punct, §tefan se adreseaza direct ascultatorilor: „pamantul unde voi 
locuiti acum”. Acest „voi” este nea§teptat: §i §tefan locuie§te acolo, scrie Haen- 
chen! 35 Acest „voi”, citit in contextul mutarilor continue ale lui Abraham, vrea 
sa sugereze probabil auditoriului de a nu se inchide definitiv in pamantul Pales- 
tinei, chiar daca Palestina este cu adevarat tara promisa. Abraham, de fapt - §i 
oratorul tin sa sublinieze (in v. 5) -, nu a avut in Palestina nici macar atata pro- 
prietate cat acopera umbra unui picior, adica nici macar o palma de pamant 36 . El 
putea sa conteze, in totalitate, pentru ca nu avea inca niciun fiu 37 , doar pe o 
promisiune care se va realiza mult mai tarziu. Scrie Legasse: „Aspectul pur 
tranzitoriu al contactului lui Abraham cu viitorul tarii lui Israel trebuie sa rela- 
tivizeze valoarea teologica a ata§arii de acest pamant, chiar daca e dat de Dum- 
nezeu. Stapanit in mod legitim, el are in istoria mantuirii doar o importanta 
secundara” 38 . 

O tendinta interpretative asemanatoare, chiar daca cu o alta finalitate, se 
intalne§te in Evr 11,8-10.13-16: Abraham a locuit ca strain in tara promisa, intru- 
cat adevaratul pamant promis este Ierusalimul ceresc. 

7,6-7. Prima parte a discursului lui §tefan, dedicate lui Abraham, se incheie 
cu un cuvant al lui Dumnezeu exprimat de la inceput sub forma discursului indi¬ 
rect (v. 6) §i, apoi, primind in acest mod evidenta, in forme directe (v. 7) 39 . Luca 


A§a intelege Pentateuhul samaritean, care corecteaza facand ca Terah sa moara la varsta de 145 
de ani; ca §i Filon, De Migr. Abrah. 177; Jub. 12,28s. Asupra problemei, vezi G. Stemberger, in 
Studien zum rabbinischen Judentum , SBAAT 10, Verlag Kath. Bibelwerk, Stuttgart 1990, 230- 
234; Sacchi, Storia del Secondo Tempio, cit., 132. 

35 In loco. Dupa Roloff R. Pesch, „voi” este spus din punctul de vedere al iudeului din diaspora, 
care nu considera nici Palestina ca patrie a sa. 

36 V 5 combina Gen 48,4 ( Gen 17,8) cu Dt 2,5. Prop. „§i nu i-a dat nicio proprietate {klerono- 
mia)” nu are un corespondent exact in LXX §i in TM, ci in Dt 2,5 din Pentateuhul §i din Targumul 
samaritean. Nu se poate, totodata, conchide pentru o dependents de Pentateuhul samaritean, ci 
mai degraba de o variants a textului biblic grec cunoscutS §i de alte versiuni, precum cea etiopianS 
§i cea din Vetus latina traduse din greacS (Legasse, op. cit., 173; G. Schneider, Lukas, Theologe der 
Heilsgeschichte, cit., 238). Expresia „nici mScar urma unui picior” provine din Dt 2,5 LXX, unde 
contextul este complet diferit. Luca evitS sS mentioneze, pe bunS dreptate, pe§tera din Macpela pe 
care Abraham a cumpSrat-o in Palestina (Gen 23): nu era tara promisS, ci o proprietate privatS, 
pentru cS era cumpSratS (Bauernfeind). In Fap 1,16, vorbe§te de mormantul lui Abraham la 
Sihem: este o confuzie. Kai dupS expresia „urma unui picior” are sens de „insS”. UrmeazS verbul 
epaggellesthai („a promite”) care se intalne§te doar aici in Luca, care prefers substantivul epagge- 
lia (Lc: 1; Fap : 8). Ca in Gen 13,15; 15,18; 17,8; 24,7; 28,13; 35,12; 48,4 (dar nu in Gen 12,7; 15,8), 
Abraham este inclus printre cei care vor mo§teni tara promisS. 

37 Cf. Gen 15,2; 16,1; ouk ontos („ne-avand”): negatia ouk + part, e clasicS; greaca elenS folo- 
se§te mai ales me (Zerwick, n. 440; Blass, n. 430/2). 

38 Op. cit., 28. Exegetul observS §i faptul cS Luca omite sS scrie cS posesiunea tSrii promise va 
fi ve§nicS, promisiune care se putea citi in Gen 13,15; 17,8; 48,4. 

39 DupS J. Dupont, aceste versete indicS programul intregului discurs (ca Fap 1,8 pentru in- 
treaga carte). Previziunea din v. 6 anuntS evenimentele relatate in w. 9-22. Prima parte a v. 7 
se refers la dezvoltSrile din w. 23-43 §i cea finals, din v. 7, lasS sS se prevadS sectiunea dedicatS 
templului (w. 44-50) (La structure oratoire..., cit., 166). 



VIATA EXTERNA. MARTIRIUL LUI §TEFAN (Fap 6,[7]8 - 8,1A) 


285 


citeaza (din memorie?) Gen 15,13-14, cu o oarecare mica modificare 40 §i o impor- 
tanta schimbare finala. 

Prima parte anunta evenimente care vor fi tratate in versetele urmatoare: 
descendenta lui Abraham va locui in pamant strain, adica in Egipt, pentru 400 
de ani 41 . 

Apoi, Luca il lasa pe Dumnezeu sa vorbeasca direct, pentru a sublinia impor¬ 
tant continutului. Egiptul va fi judecat: aluzie la plagi §i la alte tipuri de pedepse 
care ii vor constrange pe egipteni sa ii lase pe evrei sa iasa din tara. 

O ie§ire care este prezisa. Dumnezeu nu a uitat promisiunea sa; deja rolul lui 
Moise se prevede conform planului lui Dumnezeu. Luca, totodata, nu spune clar 
ca se realizeaza §i promisiunea de a intra in posesia pamantului (v. 5). Mai ales, 
el omite partea finala din Gen 15,14 („cu bagaj abundent”) §i o inlocuie§te cu 
textul din Ex 3,12b, operand o schimbare semnificativa: in loc de „vor da un cult 
lui Dumnezeu pe acest munte” (adica pe Sinai/Horeb), Luca scrie: „in acest loc”, 
cu referire evidenta la Fap 6,13.14, unde „acest loc” indica templul din Ierusalim. 
Aceste cuvinte a§ezate la sfar§itul intregului citat constituie §i pointe -ul sau 42 . 

Autorul Faptelor a schitat in aceasta prima sectiune un profil al lui Abraham 
conform cu propria viziune teologica. Patriarhul se gase§te la originea istoriei 
mantuirii §i tocmai in aceasta dimensiune istorica tipic lucana este el prezentat: 
Abraham nu este considerat modelul credinciosului (dupa cum nu este nici 
Paul), chiar daca ascultarea sa este presupusa; el este depozitarul promisiunilor 
divine pentru descendentii sai, promisiuni care se vor implini putin cate putin in 
istorie §i, totodata, nu deplin, pentru ca se deschid spre o realizare universala §i 
definitive posibila in Biserica: tara promisa trebuie sa cuprinda toate popoarele 
(legitimitatea misiunii in afara Palestinei) §i adevaratul cult nu poate fi limitat 
in interiorul templului din Ierusalim. 

7,8. Versetul al optulea serve§te ca trecere: de la istoria lui Dumnezeu cu 
Abraham la cea cu patriarhii 43 . In prima parte, Dumnezeu ramane subiectul: el 
„a dat alianta circumciziei” 44 , adica „alianta care se manifests prin circumcizie, 


40 Taie mceputul („vei §ti cu certitudine”), scrie la pers. a treia ..descendenta sa’’ (discurs indi¬ 
rect) in loc de „descendenta ta”\allotria(i) („straina”, ca in Ex 2,22; 18,3) in loc de ouk idia(i) („nu 
proprie”); folosefte neutrul auto (cu referinta la sperma, in loc de autous), taie kai tapeinosousi 
autous („ii vor umili”, absent §i in TM). in v. 7 ( Gen 15,14) scrie de doua ori kai in loc de; adauga 
„spuse Dumnezeu”. 

41 Ca in Gen 15,13 (§i in Jub. 14,13); 430 de ani dupa Ex 12,40 ( Gal 3,17). 

42 Roloff, in loco. Exegetul conchide: „intrebarea care sta dedesubtul a tot ceea ce urmeaza 
este: Israelul a corespuns scopului voit de Dumnezeu in aceasta promisiune?” 

Dupa J. Dupont (art. cit., 165), adv. hbde („aici”: Gen 15,14), care nu are sens in LXX, i-a suge- 
rat lui Luca variatia finala a versetului. 

43 „Cei doisprezece patriarhi”, adica cei doisprezece fii ai lui Iacob, stramo|ii celor douasprezece 
triburi ale lui Israel. Titlul de patriarh dat stramo§ilor este foarte recent. In LXX se intalne§te 
numai in lCr 24,31; 27,22; 20 19,8; 23,20; 26,12; 4Mac 7,19; 16,25. 

44 „a da o alianta” este o expresie biblica: Num 25,12; Sir 47,11; pune accentul pe initiativa 
divina. 
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al carei semn este circumcizia” 45 , cu referire la Gen 17,10-14 (§i nu la Gen 15,lss, 
unde nu se vorbe§te de acest rit). 

Primind darul divin al circumciziei, descendentii lui Abraham raman in ali- 
anta §i primesc astfel identitatea lor de israeliti, fii ai lui Abraham. 

De fapt, dupa cum Luca arata in partea a doua a versetului, datorita circumci¬ 
ziei primite, Abraham 1-a nascut pe Isaac 46 §i circumcizia este transmisa din gene¬ 
rate in generatie: „Circumcizia este factorul vizibil al continuitatii istorice” 47 . 

Ca pamantul §i templul, §i circumcizia, de§i rit tranzitoriu, este vazuta de 
Luca in mod pozitiv. Raul consta in „necircumcizia inimii” (v. 51). 

9 „Dar patriarhii, gelo§i pe Iosif, 1-au vandut in Egipt. tnsa Dumnezeu era cu el 10 §i 
1-a eliberat din toate nenorocirile lui: i-a dat har §i intelepciune inaintea lui Faraon, 
regele Egiptului, §i 1-a stabilit guvernator peste Egipt §i peste toata casa lui. 11 Dar a 
venit peste tot Egiptul §i peste Canaan o foamete §i o mare nenorocire, iar parintii 
no§tri nu gaseau hrana. 12 Auzind Iacob ca in Egipt erau grane, i-a trimis prima data 
pe parintii no§tri; 13 a doua oara, Iosif li s-a facut cunoscut fratilor sai, astfel Faraon 
a aflat de originea lui Iosif. 14 Atunci Iosif a trimis ca sa fie chemat tatal sau §i toata 
rudenia, cu totul, §aptezeci §i cinci de persoane. 15 §i a coborat Iacob in Egipt, unde a 
murit el §i parintii no§tri. 16 Au fost mutati la Sihem §i pu§i in mormantul pe care 
Abraham ll cumparase cu argintii de la fiii lui Emor in Sihem”. 

7,9. Cuvantul-legatura „patriarhii” leaga noua sectiune dedicata lui Iosif de 
ceea ce este inainte. Autorul se inspira din textul biblic pentru aceasta parte a 
discursului lui §tefan 48 . Istoria edificatoare a lui Iosif este pusa in mod special in 
evidenta. De ce in ochii lui Luca prime§te o asemenea important^? 

- Incepe, imediat cu patriarhii, istoria neascultarii caracteristice lui Israel. 
Totodata, prin aceasta opozitie, Dumnezeu duce inainte planul sau. 

- In viata lui Iosif apare in evidenta o constants a istoriei mantuirii care apro- 
pie trimi§ii lui Dumnezeu: plini de har §i de intelepciune, ei se confrunta cu duri- 
tatea inimii israelitilor (v. 51) 49 . 

- Canaan, tara promisa, este relativizata. 


45 Legasse, op. cit ., 31. 

46 kai houtos (Fap 27,44; 28,14) implica o legatura de cauza-efect intre „alianta circumciziei” 
§i faptul de a genera (Legasse, 32; G. Schneider, in loco): se impline§te promisiunea posteritatii. 

47 CONZELMANN, in loco. 

48 Gen 37,11.28: invidia, vanzarea lui Iosif; Gen 39,2.21: Domnul cu Iosif. Temele se regasesc 
(in afara de cea a invidiei) in Ps 104,16-23 LXX; pentru literatura apocrifa a Vechiului Testament, 
vezi Johnson, 117. 

Verbul apodidonai cu sensul de a vinde apare §i in Fap 5,8; Evr 12,16; zeloun cu sensul negativ 
de a invidia: Fap 17,5; ICor 13,4; lac 4,2. 

49 E posibil sa se vorbeasca de o tipologie Iosif-Isus? Luca alege, fara indoiala, expresii care su- 
gereaza cititorului figurile lui Isus §i §tefan: Iosif era plin de har §i intelepciune ca §i Moise (v. 22), 
Isus (Lc 2,40.52) §i §tefan (Fap 6,3.5.8); Dumnezeu era cu el (= Fap 10,38); alte aluzii: eliberarea 
din suferinte §i primirea suveranitatii asupra poporului (v. 10), probabil cele doua §ederi (w. 11-12). 
Dar Luca nu pare sa profite de posibilitatile tipologice pe care i le oferea textul biblic, prefera sa 
se vorbeasca de inceputul unei tipologii discrete (Legasse, 33; vezi, §i Roloff §i Weiser, in loco). 
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7,10. Actiunea divina este descrisa in termeni care nu ezita sa aminteasca 
interventia sa in favoarea lui Isus: Dumnezeu il elibereaza de suferinte 50 pentru 
a-1 constitui drept cap 51 , capabil, la randul sau, sa ii salveze pe ai sai (a§a, 
Stahlin). Nu este necesara, totodata, oprirea asupra acestei aluzii cristologice. 
Dupa cum observa Legasse 52 , Luca nu accentueaza functia salvifica a lui Iosif; in 
timpul foametei, Iosif nu intervine pentru a-i hrani pe ai sai, ci pentru a-i face sa 
vina in Egipt. 

Iosif prime§te harul §i intelepciunea. Potrivit relatarii din Gen 39,3-4, Iosif 
afla ingaduinta in ochii faraonului, pentru ca acesta din urma i§i da seama ca 
Dumnezeu este cu el. In Fap 7,10, harul este vazut ca dar al lui Dumnezeu, ca in 
Fap 6,3.8. La acest dar, naratorul adauga un altul: intelepciunea, putin in afara 
locului, in contextul relatarii despre Iosif 53 , pentru ca trimite la darul interpre- 
tarii viselor, care nu este dezvoltat in discurs (Gen 40-41), dar face sa se gan- 
deasca la intelepciunea lui §tefan (Fap 6,10). 

7,11-13. Schimbare de scena. Sintetizand relatarea biblica, pe care o presu- 
pune cunoscuta cititorului, Luca arata cum descendenta lui Abraham s-a termi- 
nat in Egipt. 

Scriitorul urmeaza textul Genezei 54 , dar ii pune §i amprenta sa 55 . Alege sub- 
stantivul chortasmata („furaj”) in loc de broma („hrana umana”), pe care il putea 


50 R. Pesch vede in Iosif prototipul dreptului suferind; dar Luca nu dezvolta asemenea tematica 
(nu descrie nici suferinta, nici rugaciunile celui nevoia§; iar suferintele nu sunt calomnii). 

51 hegoumenos : termenul este absent in Gen 41,40-43 LXX (se intalne§te in Targ. Pseudo-Jonathan 
la Gen 41,41.43), unde se spune ca Iosif a fost pus peste casa lui faraon §i a tarii Egiptului; Ps 104,21 
LXX recita ca a fost pus ca domn ( kyrios ) al casei §i cap (archdn) peste bunuri. Dar termenul hegou¬ 
menos („cap, ministru”) ales de autor este frecvent in LXX, iar pentru Luca nu are inca un sens 
tehnic precis cu referire la mini§trii cre§tini (A. George, Etudes surVoeuvre de Luc , cit., 390, nota 2). 

52 Op. cit., 34. 

53 Intelepciunea lui Iosif nu este mentionata in Geneza, ci in literatura iudaica (Iosif Flaviu, 
Ant. 2,87; Targ. Neofiti la Gen 41,43 etc.); cf. §i Ps 104,22 LXX. Intelepciunea este in mod deosebit 
asociata cu Egiptul ( Fap 1,22) (I.H. Marshall). 

54 Gen 41,54 51: foametea domne§te „peste intreaga tara” LXX (la sg. = Egipt; in TM la pi.: 
„peste toate [celelalte] tari”); in Egipt este paine. 

Gen 42,5: foamete in tara Canaan (Canaan se intalne§te doar in Fap 7,11 §i 13,19 in Noul 
Testament). 

Gen 43,2: a doua calatorie in Egipt; Gen 45,1-2: recunoa§terea. 

55 thlipsis („suferinta, chin”) ca in v. 10; chortasmata („furaj, mancare pentru animale”): hapax 
in Noul Testament, ca §i sition („grau”); 

onta eis („fiind in... „) in loc de onta en\ §i proton in loc de proteron (dual): greaca Koine (dar eis 
se poate acorda cu verbul de mi§care exapostellein : „a trimite”, de unde lectura urmatoare: afland 
ca este grau, a trimis in Egipt...); 

exapostellein („a trimite”): de 11 ori din 13 in Noul Testament; paneron ginesthai („a deveni 
cunoscut”): §i in Lc 8,17 dif. Me 4,22. 

„Parintii no§tri”: frecvent in discurs: Fap 7,2 (sg.). 12.15.38.39.44.45 (bis); §tefan se solidari- 
zeaza cu israelitii. 

Recunoa§terea lui Iosif din partea faraonului §i a lui Luca; tema recunoa§terii este comuna in 
literatura elenistica. 
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citi de 11 ori in relatarea biblica 56 . Luca, probabil, vrea sa sugereze, a§a cum 
crede Legasse 57 , ca familia lui Iosif nu s-a bucurat de avantajele promise drep^i- 
lor in timpul suferintei; §i toate acestea, in pamantul care mai tarziu va fi cel al 
lui Israel? §i in istoria lui Iosif, de fapt - potrivit discursului lui §tefan -, valoa- 
rea lui Israel ca tara promisa este mult relativizata: in Canaan este foame, in 
Egipt este paine; „parintii no§tri” au gasit ajutor in Egipt §i se intorc in Canaan 
doar pentru a fi inmormantati 58 . 

Este specific lui Luca, in afara de aceasta, sa distinga clar doua §ederi in Egipt 
(proton deuteron: w. 12-13): este vorba de un element compus pentru a rezuma 
in ordine relatarea biblica sau trebuie sa se citeasca in ea o intentie speciala: de 
a pune in evidenta corespondenta cu cele doua §ederi ale lui Moise §i Isus? 59 0 ase- 
menea corespondenta ar putea sa nu fie complet cazuala; se poate vorbi intr-un 
mod prudent despre o cristologie incipienta, care apoi va deveni mai explicita cu 
Moise 60 . 

7,14. Chemati de Iosif, toti descendentii lui Abraham, inclusiv Iacob, abando- 
neaza Canaanul pentru a se indrepta catre tara straina. Conform textului biblic 
grec, Luca reda numarul de 75 de suflete (= persoane) 61 : este nucleul viitorului 
popor al lui Dumnezeu (Stahlin), semn de fecunditate legat de circumcizie. 

7,15-16. Luca face o sinteza cat mai concisa. Iacob a coborat in Egipt §i acolo 
a murit 62 ca toti fiii sai. Rama§itele lor insa nu au ramas in Egipt, au fost trans- 
portate in viitoarea tara promisa, dar la Sihem... in Samaria! 

Este o confuzie intre caverna din Macpela, aproape de Hebron, luata de Abra¬ 
ham (Gen 23), §i campul de la Sihem, pe care Iacob il cumpara de la fiii lui Emor 
0 Gen 33,19), §i intre ingroparea lui Iacob la Hebron, in grota din Macpela (Gen 50,13), 


56 Sub influenta Ps 36,19 LXX? Se intalne§te verbul chortazein („a satura”), pe care Luca il 
folose§te in Evanghelie: Lc 6,21; 9,17; 15,16... Psalmul promite ca in zilele foametei cei drepti vor 
fi saturati. 

57 Op. cit., 35. 

58 Vezi Legasse, op. cit., 77. 

59 A§a, Stahlin. Johnson aminte§te temele ignorantei (prima calatorie) §i recunoa§terii (a doua 
calatorie), care caracterizeaza venirile lui Mesia. Intelegerea tipologica a celor doua vizite este 
contestata de Haenchen, Schille, Marshall, Roloff. 

60 Legasse, op. cit., 37. 

61 LXX da cifra de 75 de persoane in Gen 46,27; Ex 1,5 (§i 4QEs ); TM, in schimb, scrie 70 de 
persoane in Gen 46,27; Ex 1,5; Dt 10,22 (§i Dt 10,22 LXX!). 

TM numara 66 + Iacob §i Iosif cu cei doi fii ( Gen 46,26-27); LXX numara 66 + 9 copii ai lui 
Iosif ( Gen 46,27). Jub. 44,33 vrea sa armonizeze cele doua traditii §i propune numerele 70 §i 75. 

Vocabularul este lucan: apostellein („a trimite”); metakalein („a chema”: in Noul Testament 
doar de 4 ori §i intotdeauna in Fapte)\ syggeneia („ruda, familie”: doar Luca, de 3 ori, in Noul 
Testament); 

„tatal sau” aminte§te Gen 45,9. 

62 katabainein eis Aigypton: expresia se intalneste in Gen 46,4; Dt 10,22; autos se refera la Iacob 
(nu la Iosif); 

teleutan („a sfar§i, a muri”): ca in Ex 1,6; 

etethesan en to(i) mnemati („au fost pu§i in mormant”), ca Lc 23,53 dif. Me 15,46. 
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§i ingroparea lui Iosif la Sihem (Ios 24,32) 63 . Luca depinde aici de o traditie extra- 
biblica sau simplified direct, citand din memorie? 

17 „Dar pe masura ce se apropia timpul promisiunii pe care Dumnezeu o facuse lui 
Abraham, poporul cre§tea §i se inmultea in Egipt, 18 pana cand «s-a ridicat peste 
Egipt un alt rege care nu-1 cuno§tea pe Iosif». 19 Acesta s-a purtat cu perfidie fata de 
neamul nostru, i-a asuprit pe parintii no§tri, pana la a-i face sa-§i arunce nou-nascu- 
tii, ca sa nu mai traiasca. 20 In acel timp s-a nascut Moise, care era frumos inaintea lui 
Dumnezeu. El a fost hranit timp de trei luni in casa tatalui. 21 Dar cand a fost aban- 
donat, 1-a luat la ea fiica Faraonului §i 1-a crescut ca pe fiul ei. 22 Moise a fost educat 
in toata intelepciunea egiptenilor §i era puternic in cuvintele §i faptele sale. 23 Cand a 
implinit patruzeci [de ani], i-a venit in minte sa-i viziteze pe fratii lui, pe fiii lui Israel. 
24 Vazand ca unul dintre ei era nedreptatit, i-a venit in ajutor §i 1-a razbunat pe cel care 
era oprimat, ucigandu-1 pe egiptean. 25 De fapt, credea ea fratii lui vor fi inteles ca 
Dumnezeu le-a dat salvarea prin mana lui. Dar ei n-au inteles. 26 A doua zi, vazand ca 
se certau, i-a indemnat la impacare, spunand: «Oameni [buni], sunteti frati! De ce va 
nedreptatiti unul pe altul?» 27 Dar cel care il nedreptatea pe aproapele 1-a respins zi- 
cand: «Cine te-a pus conducator §i judecator peste noi? 28 Nu cumva vrei sa ma omori 
§i pe mine cum 1-ai omorat ieri pe egiptean?» 29 La acest cuvant, Moise a fugit §i a fost 
strain in tinutul Madian, unde a dat na§tere la doi fii. 30 Dupa ce au trecut patruzeci 
de ani, i-a aparut un inger in pustiul de la muntele Sinai, in flacara unui tufi§ care 
ardea. 31 Cand a vazut, Moise a ramas uimit de aceasta aparitie. In timp ce se apropia 
ca sa vada, a fost [auzit] glasul Domnului: 32 «Eu sunt Dumnezeul parintilor tai, 
Dumnezeul lui Abraham, al lui Isaac §i al lui Iacob». Atunci Moise a inceput sa tre- 
mure §i nu indraznea sa priveasca. 33 Dar Domnul i-a zis: «Scoate-ti incMtamintea din 
picioare, pentru ca locul pe care stai este pamant sfant. 34 Intr-adevar, caci am vazut 
oprimarea poporului meu in Egipt, am auzit gemetele lor §i am coborat ca sa-i elibe- 
rez. §i acum, du-te, eu te trimit in Egipt». 35 Pe acest Moise pe care 1-au renegat spu¬ 
nand: «Cine te-a stabilit conducator §i judecator?», pe acesta Dumnezeu 1-a trimis 
drept conducator §i eliberator prin ingerul care i-a aparut in tufi§ul arzand. 36 Acesta 
i-a scos afara, facand minuni §i semne in tara Egiptului, la Marea Ro§ie §i in pustiu 
timp de patruzeci de ani. 37 Acesta este acel Moise care le-a spus fiilor lui Israel: Dumne¬ 
zeu va ridica dintre fratii vo§tri un profet ca mine. 38 Acesta este cel care, la adunarea 
din pustiu, a fost mijlocitor intre ingerul care-i vorbise pe muntele Sinai §i parintii vo§- 
tri: el a primit cuvinte de viata ca sa ni le dea noua. 39 Parintii no§tri nu au voit sa-i dea 
ascultare, ci i s-au impotrivit in inimile lor §i s-au intors spre Egipt, 40 spunandu-i lui 
Aaron: «Fa-ne dumnezei care sa mearga inaintea noastra, caci cu acest Moise care ne-a 
scos din Egipt nu §tim ce s-a intamplat». 41 In zilele acelea, §i-au facut un vitel §i au adus 
jertfa idolului §i s-au bucurat de lucrarile mainilor lor. 42 Atunci Dumnezeu s-a indepar- 
tat §i i-a lasat ca sa aduca cult o§tirii cerului, dupa cum este scris in cartea profetilor: 
«Mi-ati adus oare sacrificii §i ofrande timp de patruzeci de ani in pustiu, casa a lui 


63 In timp ce TM scrie ca Iacob a cumparat terenul de la fiii lui Emor, LXX scrie: de la Amorei. 

Dupa Jub. 45,15; 46,9, Iacob §i fratii lui Iosif sunt inmormantati in mormantul din Macpela, 
langa Hebron; idem Iosif Flaviu, Ant. 2,198s. 

De unde provine traditia care situeaza ingroparea celor doisprezece patriarhi la Sihem?! J. Jere- 
mias crede intr-o traditie locala de la Sihem (Heiligengraber in Jesu Umwelt, Gottingen 1958, 38). 
Dar nu este nicio traditie samariteana referitoare la aceasta, iar marturiile in acest sens exista 
doar incepand cu secolul al Ill-lea d.C. 
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Israel? 43 Voi ati purtat cortul lui Moloc §i steaua zeului vostru Refan, chipuri pe care le¬ 
ad facut, ca sa va prosternati inaintea lor. De aceea va voi stramuta dincolo de Babilon»”. 

Istoria lui Dumnezeu cu Moise este indubitabil partea cea mai dezvoltata, cea 
mai sugestiva, a discursului, pentru ceea ce Luca vrea ca cititorul sa inteleaga. 

Au fost propuse diferite moduri de impartire a textului. 

1. Urmarind logica narativa a discursului, se poate tine cont de periodicizarea 
vietii lui Moise in grupuri de 40 de ani (w. 23.30.37): 

- w. 17-22: cre§terea copilului predestinat, pe fondul opresiunii poporului in 
Egipt; 

- w. 23-29: Moise, din proprie initiative, ii „viziteaza” pe fratii sai pentru a-i 
salva, dar este respins; 

- w. 30-37: din initiative divine, Moise e trimis la popor drept cap §i eliberator; 

- w. 38-43: misiunea lui Moise este puse in contrast cu atitudinea de neascul- 
tare a israelitilor, exemplificate prin idolatrie 64 . 

2. In modelul retoric propus de J. Dupont §i urmat de Legasse, w. 17-34 cores- 
pund celei de-a doua parti a narratio. Este puse in lumine functia de stalp a v. 35 care 
introduce prima parte a argumentatio (w. 35-43); este schimbare de stil §i de ton. 

Cum a fecut mai inainte, Luca se agate de relatarea biblice; dar nu lipsesc 
elemente care provin din traditii iudaice (§i cre§tine) extrabiblice: frumusetea 
lui Moise §i formarea sa la intelepciunea egipteane; viata lui Moise prezentate in 
trei perioade de 40 de ani 65 ; figura angelice drept intermediare in teofania tufi- 
§ului §i in darul Legii. 

Descrierea lucane a lui Moise merite atentie. El este prezentat succesiv ca 
taumaturg, profet §i legislator; dar figura sa de profet este cea care il intereseaze 
pe Luca §i prime§te o mai mare evidentiere. Moise intrupeaze implinirea promi- 
siunii facute lui Abraham: ie§irea poporului din sclavie (v. 7); la randul seu inse, 
Moise nu este scopul, ci deschide spre o noue promisiune, trimite la un altul, la 
Isus (v. 37), §i il prefigureaze deja cu misiunea sa §i cu destinul sau. 

Luca nu este un istoric impartial, ci un credincios; el traseaza o imagine des- 
pre profet, conforma cu propria sa intentie teologica: nu vorbe§te deci de etape 
in de§ert, nu mentioneaza diferitele infidelitati ale lui Moise, nici alian^a de pe 
Sinai, nici moartea profetului. Luca vrea sa puna in lumina misiunea divina a lui 
Moise §i, in contrast, incapatanarea israelitilor. §i pentru a face aceasta, narato- 
rul ii aplica lui Moise schema de contrast utilizata in kerygma cristologica (Fap 
2,22ss; 3,13s etc.). 

Reiese un paralelism voit, chiar daca discret, intre Moise §i Isus (§i §tefan) 66 , 
o cristologie implicita. La fel ca Isus, Moise este puternic in cuvinte §i in fapte 
C Fap 7,22, cf. Lc 24,19), acreditat de Dumnezeu prin semne §i minuni (Fap 7,36, 
cf. Fap 2,22), respins de ai sai, dar constituit cap §i eliberator (Fap 7,35, cf. Fap 5,31). 

64 Vezi, de exemplu, R. Fabris, 222ss. 

65 Pentru a ajunge 120 de ani de viata, dupa Dt 34,7. 

66 J. Dupont, art. cit., 158, nota 11, vorbe§te de procede de transparence sau procedeul de insi- 
nuatio §i aminte§te de cel clasic din „vieti paralele”. 
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Iar Moise a implinit realmente planul de eliberare a lui Israel din sclavie, ca 
§i Isus, cel de salvare a Israelului §i a natiunilor. Ambii s-au intalnit cu opozitia 
israelitilor. Idolatria - adorarea vitelului - este tocmai negarea totala a cultului 
pe care Dumnezeu il a§tepta de la ei (v. 7) §i arata neascultarea ca o constants 
care caracterizeaza intreaga istorie a lui Israel, §i nu doar perioada din de§ert. 
Pe linia profetilor (Ier 1,11-16; 2,20-29 etc.; Ez 8-9 etc.), exilul in tara Babilo- 
nului este inteles ca pedeapsa divina impotriva acestei idolatrii. 

Toate acestea nu prefigureaza §i nu reflecta §i situatia prezenta a israelitilor 
fata de Isus §i de predica cre§tina, cu devastarea tarii care a urmat? 67 

7,17-18. §tefan incepe cu descrierea situatiei, introducand-o imediat in linia 
istorico-salvifica a promisiunilor-implinire. Cu na§terea lui Moise - nenumit 
inca sta sa se implineasca ceea ce Dumnezeu i-a promis lui Abraham in Fap 7,7: 
ie§irea din Egipt. 

Pentru Luca, schema promisiune-implinire este deci deja valida in interiorul 
Vechiului Testament. Pentru descriere, naratorul urmeaza indeaproape Ex 1,7-8 
LXX. §i cre§terea catre „popor” ( laos ) este sub semnul aliantei {Fap 7,8), dar 
aceasta cre§tere se opre§te cu venirea lui faraon care nu-1 cunoa§te pe Iosif 68 . 

7,19. Luca rezuma situatiile din Ex 1,10-22 promitand lucrarile fortate §i 
concentrandu-se doar pe tentativa de ucidere a nou-nascutilor, mijloc ales pen¬ 
tru a opri cre§terea poporului Israel. 

Este o trecere pentru a ajunge cat mai repede la istoria lui Moise 69 . 

7,20-22. Copilaria lui Moise este relatata cu o anumita extindere. Luca o expune 
dupa triada biografiei clasice: na§tere - cre§tere - educatie 70 , pe care autorul insu§i 
o va prelua in Fap 22,3 referitor la tineretea lui Paul. 

67 Vezi, in special, F Bovon, L 3 oeuvre de Luc , cit., 82-91; S. Legasse, op. cit, 39-58. 

68 kathos initial din v. 17 are sensul rar temporal de „cand, in timp ce” (Bauer, WZNT); nesi- 
guranta in mss. pentru verbul homologein („a face cu solemnitate, a acorda, a conveni”, P74, Vati - 
canus, Alexandrinus, Sinaiticus etc.); omosen („a jura, a da marturie”) citesc versiunile copta §i 
siriaca §i multe minuscule; D, P45, versiunile armeana §i georgiana au epeggeilato („a fi promis”). 

Luca scrie laos („popor”) in loc de „fiii lui Israel”, dar utilizeaza acelea§i verbe: auxanein („a 
cre§te”) §i plethynein („a multiplica”), ca Ex 1,7 LXX, §i ca Fap 6,7. Luca se folose§te de verbul 
plethynein §i pentru inmultirea credincio§ilor (Fap 6,1.7), pentru cre§terea Bisericii (Fap 9,31), 
pentru raspandirea cuvantului Domnului (Fap 12,24). 

In v. 18, in afara de initialul archi hou (= archi tou chronou ho[i]\ pana in timpul in care), Luca 
urmeaza literal Ex 1,8 LXX. 

69 katasophizesthai : a actiona cu perspicacitate, ca in Ex 1,10; hapax in Noul Testament. ka~ 
koun : „a maltrata, a oprima” (de 5 ori in Fap, inca o data in lPt 3,13 in Noul Testament): se rea- 
lizeaza prezicerea din Fap 7,6 (acela§i verb). 

Inf. tou poiein poate avea valoare finala sau consecutiva (Blass, n. 400/8; Zerwick, n. 383); 
ektithenai : „a expune” (in Noul Testament doar de 4 ori in Fap); eis to + inf. cu sens final zoogo - 
neisthai („a supravietui, a mentine in viata”, ca in Ex 1,17s; §i Lc 17,33; in mod normal, sensul 
verbului este „a face sa traiasca”: Haenchen). 

In loc de initialul §i ambiguul outos (care s-ar putea referi §i la Iosif), textul occidental (D) 
folose§te un kai §i dubleaza astfel prop, relativa. 

70 Platon, Crito 50e, 51c; Filon, Vita Mos. 2,1. 
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Luca sintetizeaza textul biblic {Ex 2,2.5.10) 71 adaugandu-i, totodata, elemente 
legendare (normale in biografiile personalitatilor celebre) §i prezente in scrierile 
extrabiblice; in special in ceea ce prive§te v. 22: educatia la intelepciunea egipteana 72 , 
proverbiala in Antichitate ( lRg 5,10; Is 19,11; Herodot, Historia, lib. 2 ; Platon, 
Tim. 21e), §i anume la §tiintele oculte, dar §i la bunele maniere §i la arta de a 
guverna: o intelepciune in totalitate „profana”, in contrast cu cea a lui Iosif, 
primita ca dar de la Dumnezeu. 

Iar redactorul adauga, pentru a completa imaginea, ca Moise era „puternic in 
cuvintele §i in faptele sale” 73 ; el era deci pregatit pentru misiunea sa. Un Moise 
puternic in cuvinte contrazice deschis Ex 4,10 care il prezinta ca balbait 74 . Dar 
expresia este prea asemanatoare cu cea din Lc 24,19 pentru a fi cazuala. Moise 
prefigureaza profetul a§teptat asemanator lui. 

7,23. La varsta de 40 de ani se termina prima perioada a vietii lui Moise §i 
incepe a doua: prima „vizita” la poporul sau §i calatoria in Madian 75 . Aceasta noua 
etapa in existenta profetului corespunde cu planul divin, pentru ca se gase§te 
sub semnul „timpului implinit”. 

Luca se leaga de relatarea din Ex 2,ll-22 76 , dar confera o finalitate de mantu- 
ire la „vizita” 77 lui Moise la ai sai, intalnire care, in schimb, este pur cazuala in 

71 Aminte§te de teme despre Moise care este crescut pentru trei luni in familia sa, care este luat 
din apele Nilului de catre fiica faraonului, care il considers. ca un fiu. Tema frumusetii lui Moise se 
gase§te in TM (tob are sensul grecescului kalos : frumos §i bun), dar este deja amplificata in LXX care 
alege adj. asteios („gratios, dragut, stralucitor”), pe care Luca il reia in Fap 7,20 (§i Evr 11,23 intr-un 
context asemanator, in Noul Testament); in afara Bibliei: Filon, Vita Mos. 1,9.18; Iosif Flaviu, Ant. 
2,224.231s. Luca adauga „lui Dumnezeu”: ca in lob 3,3, ar putea echivala cu un superlativ: „divin 
de frumos” (Martini), dar §i sa aiba o semnificatie mai putin „profana”: drag lui Dumnezeu (Bauer). 

anatrephein („a hrani”): doar de 3 ori in Luca, in Noul Testament (Iosif Flaviu, Ant. 2. 232; 
9,142). Verbul ektithenai („a expune”) din v. 21 trimite la v. 19; D adauga la v. 21 precizarea: „pe 
marginea fluviului”, reluata de Ex 2,3; 

anairein („a cre§te, a adopta”), ca Ex 2,5 LXX. 

12 paideuein („a educa”), ca in Fap 22,3; in Lc 23,16.22 are sensul de „a rani”. 

Moise educat la intelepciunea egipteana: Filon, Vita Mos. 1,23; Iosif Flaviu, Ant. 2,232-237. 
Acest al treilea element al triadei ( educatia) este absent in textul biblic din Ex. Pentru figura lui 
Moise in iudaismul din diaspora §i cel Palestinian, vezi J. Jeremias, in ThWNT 4,854ss. 

73 Dynatos en tini („puternic in...”): Ps 23,8 LXX; Sir 21,7; 47,5; Idt 11,8 (G. Schneider); bino- 
mul „in cuvinte §i in fapte” e un stereotip: Rom 15,18; 2Cor 10,11; Col 3,17; 2Tes 2,17 (Legasse, 
op. cit.y 171). 

74 Tendinta de a corecta acest pasaj negativ din Ex 4,10 se gase§te in literatura extrabiblica: 
Filon, Vita Mos. 1,20s; Iosif Flaviu, Ant. 2,271s ( Sir 45,3). 

Mai mult decat a se referi la capacitatea oratorica a profetului, Luca ar fi putut sa se gandeasca 
la eficacitatea intercesiunii pe langa JHWH (Marshall). 

75 Periodizarea vietii lui Moise pornind de la datele din Dt 34,7 (Moise are 120 de ani in momen- 
tul mortii), de la durata exodului (40 ani), §i din Ex 7,7: Moise are 80 de ani cand incepe ie§irea din 
Egipt, ajunge la Luca din iudaism, preluat de la traditia rabinica (vezi BILL 2,679s). 

76 Preia textual expresia greaca „fratii sai, fiii lui Israel” (Ex 2,11). „A veni in minte” (lit.: „a 
se urea la inima”) e o expresie biblica (Is 65,16; Ier 3,16; 39,35 etc.; Ez 38,10; in Noul Testament: 
ICor 2,9; Lc 24,38). 

77 Verbul episkeptesthai cu sensul de a vizita, cu ideea de a da un ajutor, e drag lui Luca (e fo- 
losit de el de 7 ori din 11 in Noul Testament; in special Lc 1,68.78; 7,16; 19,44) §i a primit deja in 
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textul biblic. Vizita lui Moise la israeliti face aluzie la cea pe care insu§i Moise o 
va face mai tarziu, cand va fi trimis special de Dumnezeu. 

7.24. Versetul se inspira din Ex 2,ll-22 78 , fara sa precizeze ca acel „unul” era 
un evreu, cum face textul biblic: autorul presupune ca episodul este cunoscut. 
Adaugand insa „tratat pe nedrept”, Luca da gestului lui Moise o semnificatie 
pozitiva pe care o va preciza in versetul urmator 79 . 

7.25. Luca intrerupe momentan relatarea istorica, introducand acolo o reflec¬ 
ts personala destinata sa dea interpretarea sa despre gestul lui Moise. Uciderea 
egipteanului era un act de eliberare, un semn datorita caruia evreii ar fi trebuit 
sa inteleaga ca Dumnezeu actiona prin profetul sau. Dar Israel nu a inteles. Clar, 
din istoria trecutului, Luca vine la situatia prezenta: cum pot iudeii sa-1 acuze pe 
§tefan de a trece peste Moise, cand ei in§i§i nu au inteles misiunea acestuia din 
urma §i continua sa demonstreze, fata de Isus §i de misiunea apostolica, lipsa lor 
cronica de intelegere? 80 

7.26. Luca urmeaza Ex 2,13, dar il transcrie cu termenii sai 81 §i cu o orientare 
proprie. In timp ce, in Ex 2,13, un evreu maltrateaza un alt evreu §i Moise acuza agre- 
sorul, in Fapte, agresiunea este reciproca §i Moise impline§te rolul de conciliator 


Vechiul Testament o semnificatie religioasa: venirea purtatoare de har §i de mantuire din partea 
lui JHWH la poporul sau (Ex 3,16.31; Rut 1,16; Ps 79.14 LXX; 105,4 LXX; vezi Legasse, op. cit. } 41). 

78 Reia lit.: „ucigand egipteanul” (pataxas ton Aigyption ); adikoumenos: „tratat nedrept”; ver- 
bul adikein se intalne§te de 5 ori in Fapte , dar termenul poate sa fi fost sugerat de Ex 2,13 (ho 
adikon : „care actioneaza nedrept”); amynesthai: „a se apara” (probabil, „a ajuta”, ca Is 59,16: 
Haenchen) e un hapax in Noul Testament; 

poiein ten ekdikesin : „a se razbuna”, ca in Lc 18,7. 

79 §i Filon, Vita Mos. l,43ss, justified actul lui Moise impotriva acelei „bestii” de egiptean. 

Textul occidental (D) adauga „§i il ascunse in nisip” (Ex 2,12): facand astfel insa, ascunde 

intentia lui Luca. Alta interpretare propusa: „Moise crede ca este instrumentul lui Dumnezeu 
pentru a duce mantuirea fratilor sai (v. 25). Dar nu a primit nicio chemare pentru aceasta §i nu 
reu§e§te decat sa comita o crima!” (Ch. L’Eplattenier, 79) Dar Luca incearca sa justifice tocmai 
acea „crima” prezentandu-1 pe Moise ca aparator al celor oprimati. 

80 Reflectia din Fap 7,25 corespunde consideratiei despre misiunea lui Isus in Fap 3,17; 4,10-12; 
13,27: mantuirea pe care Dumnezeu o da definitiv in Isus se opre§te la ignoranta iudeilor. 

Tema mantuirii (soteria) §i vocabularul legat de ea sunt tipice teologiei lucane (vezi F. Bovon, 
Uoeuvre de Luc, cit., 168 cu nota 7); 

dia cheiros („prin mana lui”): expresia biblica familiara lui Luca (de 7 ori in Fapte); 

„ar fi inteles (v. 25a)... nu intelesesera (v. 25b)”: acela§i verb synienai. 

81 te(i) epiouse(i) hemera(i) = „ziua urmatoare” (ca in Fap 16,11; 20,15; 21,18; 23,11) in loc de 
te(i) hemera(i) te(i) deutera(i): „a doua zi”. Luca alege ophthe (aor. pas. al lui Koran : „a vedea”) 
normal, utilizat pentru aparitii divine sau cere§ti: v. 2; Lc 1,11; 9,31; 22,43; 24,34; Fap 2,3; 7,30.35; 
9,17...; verbul machesthai („a da cu pumnul, a lupta”) in loc de diaplektizestai („a avea o incaiera- 
re”: hapax in LXX); verbul ebraic tradus cu diaplektizesthai in Ex 2,13 va fi tradus cu machesthai 
in Ex 21,22; Lev 24,10; Dt 25,11; 2Rg 14,6. Verbul machesthai presupune o vointa reciproca agre- 
siva (vezi La Bible d’Alexandrie. L’Exode , ed. du Cerf, Paris 1989, nota la 2,13); 

synallassein („a concilia”; imperf, de conatu : a se forta sa concilieze); hinati = hina ti : „pentru ca”. 

Versiunea occidental^ (D) scrie: iy Atunci , o zi urmatoare aparu intre ei in timp ce se certau §i 
vazu ca se maltratau...” 
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chemat sa restabileasca pacea 82 intre israeliti, o tema draga lui Luca autorul, 
care prezinta pacea ca bun mesianic: Fap 10,36 (Lc 1,79; 2,14.29). 

Intre frati nu trebuie sa fie nedreptate! 

7,27-28. „Cel care il asuprea pe aproapele” 83 . Luca se raporteaza imediat la 
relatarea biblica, adaugandu-i, totodata, „il respinsese”: este leitmotiv- ul care 
parcurge discursul lui §tefan 84 §i, in optica lui Luca, intreaga istorie a lui Israel. 
„Moise se adreseaza celor doi combatanti care reprezinta intregul Israel impar- 
tit in el insu§i” (Haenchen). 

Autorul urmeaza deci textul Ex 2,15, din care, totodata, reu§e§te sa sugereze 
cititorului dimensiunea cristologica, pentru ca, in alte parti ale Faptelor, aceea§i 
terminologie este aplicata lui Isus, constituit de Dumnezeu „cap” ( Fap 5,31) §i 
Judecator” ( Fap 10,42, cf. 17,31) 85 . 

7,29. In timp ce in Ex 2,15 Moise „se indeparteaza” 86 din teama de faraon care 
a aflat de omucidere, Luca vede cauza fugii in cuvintele evreului 87 : Moise fuge 
pentru ca este respins de ai sai. 

El se stabile§te temporar in pamant strain 88 , la Madian, in regiunea care se 
situeaza in Peninsula Sinai (lRg 11,18) sau la orient de Aqaba (Bruce). Acolo, 
Moise devine tata a doi copii (Ex 18,3-6). De ce ii mentioneaza Luca, din moment 
ce nu au importanta in relatare? Probabil pentru a da impresia de trecere a unui 
anumit timp, inainte de noua etapa care incepe in versetul 30. 

7,30-31. Episodul tufi§ului arzand inaugureaza cel de-al treilea moment sem- 
nificativ al vietii lui Moise, intotdeauna potrivit periodizarii in blocuri de 40 de ani. 

Istoria mantuirii porne§te dintr-o initiative divina care va avea un sfar§it 
pozitiv: Moise va face poporul sa iasa din Egipt, dupa cum Dumnezeu ii promi- 
sese lui Abraham. 

Luca urmeaza in mod liber Ex 3,1-10 LXX. Ca §i in traditia biblica §i iudaica, 
manifestarea divina are loc prin intermediul unui inger 89 , termen metonimic 

82 Lit. „incerca sa-i impace la pace”; „pace” pare pleonastic: Luca insista pe tema. 

83 legei to(i) adikounti... ton plesion: „Zice celui care a actionat injust... aproapele” (Ex 2,13b 
LXX); ho de adikon ton plesion: „celui care actiona injust contra aproapelui” ( Fap 7,27a). 

Fap 7,27b-28 reia literal Ex 2,14ab LXX (in afara de adv. echthes in loc de chthes: „ieri”). 

84 Cf. w. 35.39; verbul „a respinge” ( apothein ) e utilizat adesea in LXX pentru a vorbi despre 
refuzarea lui Dumnezeu de catre Israel (Jdc 6,13; ISam 12,22; Ps 42,2 LXX; 43,9 LXX etc.). 

Vezi §i Fap 13,46: refuzul din partea iudeilor din Antiohia Pisidiei de a primi predica lui Paul. 

85 tis me/se katestesen kriten/dikasten: „cine m-a/te-a stabilit pe mine/tine judecator”: formula 
juridica se gasegte in Lc 12,14 pe buzele lui Isus. 

86 LXX folose§te verbul anachorein, mai putin puternic decat pheugein: „a fugi” (Fap). Verbul 
din Ex 2,15 (de la care deriva termenul anahoret) i-a sugerat lui Filon sa-1 prezinte pe Moise in 
meditatie filosofica ( Vita Mos. 1,48), §i Parintii capadocieni (Vasile §i Grigore de Nissa) idei despre 
monahism. Prep, en - in en to(i) logo(i) - din cauza, motivatia (Zerwick, n. 119). 

87 Cum face §i Jub. 47,12. 

88 paroikos (cf. v. 6): strain, rezident far! drepturi politice (Ex 2,22: paroikos = ebraicul ger). 

89 Cf. Ex 3,2. Diverse mss. scriu, ca LXX, „ingerul Domnului”. Luca folose§te obi§nuit verbul 
ophthe („aparu, se facu vazut”) pentru a vorbi de o aparitie (Lc 22,43; Fap 7,2.30.35); in cazul 
nostru, verbul se intalne§te in Ex 3,2 LXX; 
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folosit in locul lui „Dumnezeu”, dupa cum arata acela§i crescendo narativ in 
Fap 7,30-32 (Ex 3,4.7). 

Nu este exclus ca naratorul sa aiba un interes in a preciza locul aparitiei: in 
de§ertul Sinai 90 ; dupa Legasse, pentru a sugera ca Dumnezeu nu poate fi inchis 
intr-un edificiu 91 . 

In v. 31 Luca sintetizeaza, simplificand, Ex 3,2-5 92 : este vocea Domnului, 
acum, cea care se aude: Dumnezeu, in schimb, ramane invizibil 93 . 

7,32-34. Luca relateaza destul de fidel cuvintele pe care JHWH i le adreseaza 
lui Moise in Ex 3,5-10 94 , dar inverseaza ordinea versetelor din Ex 3,5-6, relatand 
mai intai autoprezentarea lui Dumnezeu §i apoi porunca data lui Moise de a-§i 
scoate incaltamintea. 

El modifica deci schema teofaniei, pastrand elementele principale (autoreve- 
larea lui Dumnezeu, reactia umana de frica, trimiterea in misiune), punand accen- 
tul nu pe Numele divin, ci pe trimiterea in misiune. 

Dumnezeu deci nu uita promisiunea facuta patriarhilor; el ramane fidel lui 
insu§i, iar faptele sale, expresie a acestei fidelitati, dau sens istoriei. 

A-§i scoate incaltamintea 95 este un fapt normal in Orient, atunci cand se intra 
intr-un loc sacru; pe Luca ll intereseaza faptul ca Sinai, care nu se afla intre 
marginile tarii promise, sa fie proclamat „pamant sfant”: Dumnezeu nu se lasa 
circumscris in Israel. 

Dumnezeu il trimite, prin urmare, explicit pe Moise in Egipt. Reliefarea pe 
care autorul o da acestui mandat intare§te contrastul cu reactia de refuz din 
partea poporului. 

7,35. Tonul narativ este acum intrerupt; stilul este cel al rechizitoriului 96 . 

„in flacara de foe a unui tufi§” = intre flacarile unui tufi§ arzand; unele mss. ( P74, A.C.E. §i 
minuscule) citesc, ca LXX, „in foe de flacari...”, dar LXX scrie „din ( ek) tufi§”. 

90 Ex 3,1 vorbe§te de muntele Horeb (. Koreb ), destul de repede identificat cu Sinai (Ex 3,12 cf. 
19,llss; Jub. 48,2): locul aparitiei divine a fost deci identificat cu locul daruirii Legii. 

91 Op. cit., 44. 

92 Reia din Ex 3,3 termenul horama („viziune’ , )•, verbele sunt tipic lucane: thaumazein („a 
uimi”), proserchesthai („a se apropia”) §i katanoein („a observa, a examina, a studia”). 

93 Cf. Fap 9,4; 22,7.8; 26,14: pentru aparitia Celui Inviat lui Saul. 

94 V 32a = Ex 3,6: TM §i LXX citesc la sing. „Dumnezeul tatalui tau”. In reactia lui Moise, in v. 32, 
Luca folose§te vocabularul propriu: entromos genomenos (lit. „devenit tremurator”; §i in Fap 16,29), 
katanoein („a privi”): verb tipic lucan (de 8 ori din 14 in Noul Testament; cf. Lc 12,24.27, dif. Mt ; 
Lc 20,23, dif. Me). Pentru ceea ce prive§te v. 33 = Ex 3,5: initiala eipen de + subiect este cvasi-exclu- 
siva in Noul Testament. V 34 condenseaza Ex 3,7-8.10; Luca scrie stenagmos („geamat”, apare doar 
inca o data: Rom 8,26) in loc de krauge („strigat”) §i folose§te „in Egipt” loco „la faraon, regele Egip- 
tului”. De notat in v. 34 semitismul idon eidon (care reda ebraicul inf. absolut): repetarea da emfaza 
verbului finit; deuro aposteilo: un conjunctiv hortativus care intare§te valoarea exortativa a verbu- 
lui: „vino, ca te trimit...” (Blass, n. 364,1) §i accentueaza deci originea divina a misiunii lui Moise. 

95 hypodema („incaltaminte”), ca in Lc 3,16; dar aluzia la acest text mi se pare improbabila; 
pentru Williams: dupa cum Moise il venereaza pe Dumnezeu, a§a Botezatorul il venereaza pe Isus. 

96 Dupa J. Dupont (art. cit., 156s), v. 35 sluje§te de legatura intre narratio §i argumentatio. 

Constructs w. 35-39 este ingrijita: „acest Moise” (touton la ac.: subiectul ramane Dumnezeu 

in v. 35) va fi reluat de trei ori la inceputul w. 36.37.38 cu pron. demonstrativ houtos (acum la 
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Utilizand modelul „schemei de contrast”, prezent in discursurile misionare 
(cf. Fap 3,13; 5,31), §tefan recapituleaza ceea ce e scris in w. 23-29 (refuzul lui 
Moise de catre israeliti) §i in w. 30-34 (trimiterea din partea lui Dumnezeu): 
tocmai Moise, care este respins de popor, este ales de Dumnezeu pentru a elibera 
poporul 97 . 

Luca generalizeaza cazul particular din v. 27: refuzarea unui necunoscut devine 
simbol al refuzarii intregului popor. 

Luca nu uita cititorii sai cre§tini in v. 35, din care transpare in mod special o 
cristologie implicita care-i pune in paralel pe Moise §i Cristos. Referindu-se doar 
la v. 27, Luca alege verbul arneisthai („a respinge”), ca in kerygma cristologica 
din Fap 3,13, in loc de apdthein (v. 27). Tot din v. 27 el reia titlurile de „cap §i 
judecator”, dar le actualizeaza in „cap §i mantuitor”: titluri ale lui Cristos: cap 
(Fap 3,15; 5,31), mantuitor (in Vechiul Testament, aplicat doar lui Dumnezeu) 98 . 

7.36. La acest punct, atentia - dupa „acel Moise” - se indreapta spre opera de 
eliberare savar§ita de profet": scurta aluzie la plagile din Egipt, la traversarea 
Marii Ro§ii §i la minunile savar§ite in de§ert timp de 40 de ani. Moise realizeaza, 
prin urmare, promisiunea divina facuta lui Abraham (Fap 7,7). 

Cu expresia „minuni §i semne”, Moise este introdus in seria trimi§ilor lui 
Dumnezeu, ca Isus §i apostolii, chemati la o misiune in istoria mantuirii. 

7.37. Ca al doilea punct, este pusa in lumina carisma profetica a lui Moise 100 : 
ea consta in vestirea profetului escatologic 101 , identificat implicit cu Isus. §i 
aceasta profetie deci s-a implinit. 


nominativ): de fiecare data este sintetizat un eveniment important al misiunii lui Moise: ie§irea 
din Egipt (v. 36), promisiunea lui Mesia (v. 37), darul Legii (v. 38). Mentionarea refuzului israeli- 
tilor din v. 35 reapare in v. 39 inainte de incluziune. Constructia retorica: houtos estin... este ase- 
manatoare stilului laudei lui Dumnezeu; in Filon, Leg. Caj. 145ss, este aplicata imparatului (vezi 
Conzelmann, in loco). G. Schneider prezinta v. 35 ca o „insertie cre§tino-deuteronomista , ^ In Luca, 
„acest Moise” aminte§te de „acest Isus” din Fap 2,32.36, cf. v. 23. 

97 Aluzia finala la tufi§ul arzator reia v. 30: „prin mana ingerului” = ebraism: prin intermediul 
ingerului. 

98 lytrotes („rascumparator”) e un hapax in Noul Testament §i se intalne§te doar de doua ori 
in LXX (Ps 18,14 LXX §i Ps 77,35 LXX); Luca cunoa§te termeni ai acelea§i familii: lytrousthai (Lc 
24,21); lytrosis (Lc 1,68; 2,38). 

„Cap” aplicat lui Moise se intalne§te §i in Filon, Vita Mos. 1,71, §i in Iosif Flaviu, Ant. 2, 268. 
Dar Luca sugereaza cititorului titlul cristologie din Fap 3,15 etc. 

99 „Minuni §i semne” ca in Fap 2,19.22.43; 6,8; aminte§te de Ex 7,3 (unde insa Dumnezeu este 
subiectul) §i Dt 34,11, care are §i verbul poiein (in cele doua texte veterotestamentare, totodata, se 
intalne§te „semne §i minuni”). 

100 Constructia: houtos estin... ho + verb: apartine stilului encomiu. Pentru G. Schneider, v. 37, 
ca v. 35, este o reelaborare cre§tino-deuteronomista prelucana (pe linia modului sau de a vedea 
„istoria traditiei” a discursului lui §tefan). Textul occidental (D) adauga: „el, il veti asculta”. 

101 Dt 18,15 este deja citat in Fap 3,22. 

In Fap 7,37 citarea este aproape asemanatoare celei din LXX, dar Luca urmeaza mai degraba 
ordinea termenilor care se gasesc in Fap 3,22. 

„Fiii lui Israel”: stil biblic „israelitii”. 
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In contextul acuzelor impotriva lui §tefan, trimiterea la Dt 18,15 este semni- 
ficativa: tocmai Moise este cel care 1-a vestit pe Isus. 

Probabil, acest text dinD£ 18,15, cunoscut in traditia cre§tina 102 ,1-a impins pe 
Luca sa dezvolte paralelismul dintre Moise §i Isus. 

7,38. in sfar§it, Moise este prezentat ca mediator al darului Legii, un aspect 
dominant in cultura iudaica a timpului. §i ideea ca Legea este data lui Moise 
printr-un inger pro vine din traditia iudaica §i nu deriva direct din Biblie 103 . 

Versetul, construit ca versetul 37, este supraincarcat 104 . 

Luca se gande§te la marea adunare a lui Israel in ziua darului Legii 105 . Moise 
prime§te legea prin intermediul unui inger §i se afla intre acesta din urma §i 
Israelul adunat, aproape de inger §i impreuna „cu parintii no§tri”. Acest Moise, 
pe care israelitii il vor respinge, a vorbit chiar §i cu un inger. 

Luca, totodata, nu folose§te termenul „Lege”, ci „cuvinte de viata” 106 , expre- 
sie care, ca atare, nu se intalne§te in Pentateuh, chiar daca Dt 32,47 poate sa o 
sugereze: Legea „nu este un cuvant gol pentru voi, ci e viata voastra; pentru acest 
cuvant veti petrece multe zile pe pamant...”. Pentru Luca, oricum, este vorba de 
viata invierii, §i nu de o viata pamanteasca indelungata. 

Pe buzele lui §tefan, expresia „cuvinte de viata” pentru a desemna Legea este 
o replica decisa la acuza pe care iudeii i-au adresat-o in Fap 6,13s. Ea arata, de 
altfel, atitudinea pozitiva pe care insu§i Luca o are fata de Legea lui Moise: Legea 
este, totodata, purtatoare de viata §i, prin urmare, valida §i actuala (chiar daca 
nu in toate preceptele sale) pentru cre§tini, chiar daca aceasta viata nu consta in 
multimea zilelor in tara promisa, ci in viata ve§nica in imparatia lui Dumnezeu. 

7,39-40. Elogiul lui Moise este urmat, tot in aceea§i fraza §i deci in contrast 
puternic, de descrierea atitudinii negative a israelitilor, atitudine de neascultare 


102 Aluzie la Dt 18,15 in traditia ioanee (In 6,14). Filon §i Iosif Flaviu il cunosc pe Moise ca pro- 
fet, dar nu in raport cu Dt 18,15. Textul biblie e citat rar in literatura rabinica (BILL 2, 626s), dar 
are importanta sa in traditia samariteana (ceea ce nu justifica o dependents de aceasta traditie in 
Fap 7,37: vezi Legasse, op. cit, 173s), §i la Qumran: IQS 9,11; 4QTest 5-8. 

103 O eventual! relatie biblica se afla in Dt 33,2 LXX §i Ps 67,18. Medierea angelica e marturi- 
sita in Evr 2,2 §i cu valenta negativa insa in Gal 3,19. 

In traditia iudaica: Iosif Flaviu, Ant. 15,136 („cea mai buna dintre invataturile noastre §i 
lucrul cel mai sfant in legile noastre 1-am invatat de la ingerii lui Dumnezeu”; nu este sigur ca se 
refera la ingeri propriu-zi§i); Jub. 1,29; 2,1; vezi §i BILL 3 ,556. 

104 Vezi Legasse, op. cit., 52, care distinge o constructie concentric!: 

„Acesta este cel care a fost 

a - in adunare 
b - in de§ert 

c - cu ingerul care ii vorbea 
b’ - pe Sinai 

a’ - cu parintii no§tri”. 

105 Termenul ekklesia poate s! ii fi fost sugerat de Dt 18,16 care urmeaza anuntul profetului 
escatologic. Termenul este biblie (qahal JHWH = ekklesia in LXX: Dt 4,10; 9,10), dar cu sigurant! 
este sugestiv pentru urechea unui crestin. 

106 In Fap 5,20, „cuvinte de viat!” indie! evanghelia, intrucat e purt!toare de viata invierii. 
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intarita insistent: „nu au vrut sa fie ascultatori” - „au respins” - „s-au intors in 
inima lor catre Egipt” 107 . 

In timp ce textul biblic (Num 14,3) vorbe§te de o intoarcere in Egipt doar inten- 
tionala, §i nu efectiva, pentru Luca intoarcerea este adevarata, chiar daca savar- 
§ita in inima: o adevarata cadere in idolatrie, adica in sclavia spirituals, simboli- 
zata de o intoarcere in Egiptul pagan, mai grava decat o simpla nostalgie 108 . 

Episodul vitelului de aur 109 rezuma atitudinea negativa care caracterizeaza 
poporul de-a lungul istoriei sale: neascultarea fata de Dumnezeu §i fata de Legea 
sa duce la un cult fals, la o pervertire profunda a omului in raporturile sale cu 
Dumnezeu. 

Fidelitatea fata de JHWH - neascultarea Israelului - este pe linia viziunii 
deuteronomiste a istoriei Israelului 110 . 

In contextul discursului din Fap 7: acuzatorii lui §tefan apartin unui popor 
care a respins Legea (§i adevaratul cult al lui Dumnezeu) inca din momentul in 
care ea a fost data lui Moise. 

7,41. Autorul sintetizeaza episodul vitelului de aur relatat in Ex 32 111 . Sunt 
prezente teme biblice: vitelul de aur, simbol al cultului idolatrie; distractia legata 
de idolatrie (ICor 10,7); idolii, opera mainilor omului, simbol al orbirii §i incon- 
sistentei (Ps 114,4 LXX; 134,15 LXX; Is 44,9ss; Int 13,10; 14,1.8-9 etc.). 

In timp ce in LXX subiectul verbelor este Aaron, in Fap 7,41 este poporul. 
Israelul este coborat la rangul paganilor ( Fap 17,24). 

Ajungem la punctul cel mai de jos al instrainarii religioase. 

7,42-43. §i acum, pedeapsa: Dumnezeu abandoneaza israelitii 112 , care cad in 
idolatrie. Reiese principiul expus in Int 11,16: „Cu acelea§i lucruri prin care 
omul pacatuie§te, cu acelea§i este mai apoi pedepsit”. Pedeapsa aminte§te cadrul 
delineat de Paul in Rom 1,24.26.28. Dar in timp ce pentru apostol idolatria paga¬ 
nilor are drept consecinta pervertirea lor morala, pentru Luca, aceea§i idolatrie 

107 „Nu au vrut sa fie ascultatori” loco verb simplu a nu asculta, subliniaza responsabilitatea; 

apothein („a respinge”) la absolut poate sa se refere la Moise (ca in v. 27) sau la „cuvinte de 

viata”. Textul occidental ( D ) scrie apestraphesan („s-au desprins”) in loc de estraphesan („s-au 
intors”). In v. 39, aluzia la Num 14,3, cf. Ex 16,3 (a se intoarce in Egipt). 

108 Vezi Legasse, op. cit ., 54. Conzelmann vorbe§te de o transcriere in cheie psihologica a Num 14,3 
§i Haenchen de o spiritualizare. Inima este centrul vointei, acolo unde se iau deciziile responsabile. 
Expresia „in inima” e familiara redactorului: Lc 1,66; 2,19.51; 12,45; Fap 5,4. 

109 V 40 = Ex 32,1.23: cererea poporului facuta lui Aaron e preluata aproape literal din LXX. 
Luca, e adevarat, presupune ca episodul este cunoscut, pentru ca nu reda motivul adevarat al ab- 
sentei lui Moise. De notat in v. 40b nominativus pendens - „acest Moise”: subiect logic pus emfatic 
la inceput (Zerwick, n. 25). 

110 Viziune prezenta §i la Qumran: CD 3,7-11. 

111 moschopoiein = poiein moschon („a face un vitel sau un taur tanar”: Ex 32,4b); thysia 
(„sacrificiu”: Ex 32,6b); euphrainein („a se veseli, a se bucura”: verbul este la imperf.) aminte§te 
distractia dinEjc 32,6c; „din mainile lor” = Ex 32,4a. Vezi §i Filon, Vita Mos. 2, 165. 

112 strephein („a se indrepta, a se intoarce”) poate avea sens tranzitiv (Dumnezeu i-a intors 
spre...) sau reflexiv: Dumnezeu se intoarse = se indeparta. 
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este pedeapsa data lui Israel: poporul aduce cult armatei cerului, adica a§trilor 

considerati divini 113 . 

» 

Cu o introducere tipica lucana 114 este citata „cartea” profetului Amos (Am 5,25-27 
LXX). Autorul urmeaza versiunea LXX 115 , ea insa§i o parafrazare a textului 
ebraic, cam obscur. 

Amos prezinta timpul de§ertului ca o perioada ideala in care poporul este unit 
cu JHWH, fara sa fie nici templu, nici cult. Luca face din aceasta un motiv de 
repro§: perioada exodului este vazuta ca timpul in care nu-i este oferit un cult lui 
JHWH pentru ca poporul s-a dedat la idolatrie! 

Idolatria Israelului, inceputa inca de la exod, continua pana la exilul babilonian, 
vazut ca pedeapsa pentru o asemenea apostazie. 

Respingandu-1 pe Isus §i apostolii sai, iudei nu cad oare intr-un cult neautentic 
§i distrugerea Ierusalimului nu este probabil consecinta acestei atitudini a lor? 

Luca prezinta cititorului o panorama a istoriei Israelului negativa §i compre- 
hensibila la timpul sau; ea este, fara indoiala, tendentioasa. Dar nu este oportun 
a-1 acuza de antisemitism: el, probabil, face personala o critica pe care cre§tinii 
epocii o adresau iudeilor, pe linia viziunii deuteronomiste §i a profetilor 116 . 

44 „Parintii no§tri aveau in pustiu cortul marturiei, dupa cum a hotarat cel care ii 
spusese lui Moise ca sa-1 faca dupa modelul pe care-1 vazuse, 45 iar parintii no§tri, dupa 
ce 1-au primit, 1-au purtat cu ei sub conducerea lui Iosue cand au luat in stapanire 
[tara] paganilor pe care Dumnezeu i-a alungat dinaintea parintilor no§tri §i a§a [a 
ramas] pana in zilele lui David. 46 Acesta a aflat har inaintea lui Dumnezeu §i a cerut 
sa gaseasca o locuinta pentru Dumnezeul lui Iacob. 47 Solomon i-a construit o casa. 48 
Insa Cel Preainalt nu locuie§te in casa facuta de mana [de om], dupa cum spune pro- 
fetul: 49 «Cerul este tronul meu, iar pamantul, scaunel picioarelor mele. Ce fel de casa 
imi veti construi, spune Domnul, sau care este locul meu de odihna? 50 Oare nu mana 
mea a facut toate acestea?»” 

Cu mentiunea cortului marturiei este introdusa tenia templului 117 . De la de§ert 
se trece rapid in pamantul Palestinian, unde cortul este primit din generatie in 
generatie, pana cand Solomon construie§te templul din Ierusalim. 

113 Expresia „armata cerului” se intalne§te in Ier 7,18; 19,13 LXX. Pericolul unui cult astral al 
lui Israel in timpul exodului este denuntat in Dt 4,19; Os 12,2-4 LXX. 

114 Cf. Lc 3,4; 20,42; Fap 1,20 (doar in Me 12,26). 

115 v. 42 = Am 5,25 (cateva mutari de cuvinte); 

v. 43 = Am 5,26-27: Luca adauga „pentru a le adora”; schimbarea cea mai semnificativa este la 
final: „dincolo de Babilonia” in loc de „dincolo de Damasc” (adica Asiria, locul deportarii Regatului 
de Nord). LXX traduce gre§it ebraicul Sakkuth (un zeu asim-babilonian) cu skene („cort”) §i „regii 
vo§tri” cu Moloc (rege = mlk , in ebraica) (vezi Haenchen, nota in loco). Alegerea textului din Amos 
putea fi sugerata lui Luca de expresia „pentru 40 de ani in de§ert”. 

A. Weiser tine cont de diversitatea pedepsei (abandonul lui Dumnezeu in v. 42 §i exilul in v. 43) 
pentru a considera v. 42a traditional §i a atribui w. 42b-43 redactarii. 

116 Vezi, de exemplu, Ier 1,11-16; 2,20-29 etc.; Ez 8-9 etc.: exilul vazut ca pedeapsa pentru ido¬ 
latrie (vezi Legasse, op. cit., 58). 

117 Nu este nicio contradictie intre manifestarea religioasa a cortului marturiei voit de Dumne¬ 
zeu §i acuza precedents de idolatrie generalizata; nici nu trebuie opuse doua culte in concurenta 
- cortul lui Moloc §i cel al marturiei -, care ar merge impreuna! 
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§i aceasta parte a discursului lui §tefan se termina cu un cuvant pronuntat 
de Dumnezeu insu§i §i preluat din Is 66,1-2. 

Este sectiunea cea mai discutata intre exegeti: 

- De§i Luca exprima punctul de vedere propriu, el reda, probabil, un ecou al 
teologiei eleni§tilor contra templului? Raspunsul variaza in masura in care se 
recunosc in aceste versete elemente traditionale sau nu 118 . 

- Cum trebuie inteleasa, apoi, critica lucana impotriva templului din Ierusa- 
lim? Este vorba de o contestare radicala bazata pe ideea ca inaltarea templului 
ar fi fost contrara vointei lui Dumnezeu? 119 In acest caz, s-ar releva o separare 
neta intre versetele 44-46 §i 47-50 §i, prin urmare, o contrapozitie intre cortul 
marturiei voit de Dumnezeu §i templul vazut ca o gre§eala a omului; §i ar fi nece- 
sar sa se atribuie o valoare adversativa particulei de a versetului 47. 

Acuza lui Luca apare mai pronuntata 120 §i nu trebuie sa fie pusa in contrast 
cu conceptia sa care se manifesto in restul operei. Ceea ce critica autorul nu este 
existenta insa§i a templului, ci o idee gre§ita cu privire la templul insu§i, aceea 
care pretinde de a-1 circumscrie pe Dumnezeu intr-un edificiu pamantesc 121 . 
Daca cerul §i pamantul sunt locul prezentei celui Preainalt, la fel e §i templul, 
dar fara privilegii particulare. In definitiv, Luca reia o rezerva deja exprimata de 
Solomon: „Iata, cerurile §i cerurile cerurilor nu pot sa te cuprinda, cu atat mai 
putin aceasta casa pe care eu am construit-o!” (lRg 8,27) 

7,44. Fara trecere gramaticala (dar pregatita putin de context), incepe o isto- 
rie scurta a locului de cult al lui Israel 122 . In timpul exodului, israelitii purtau cu 
ei „cortul marturiei” 123 , semn al prezentei lui JHWH in mijlocul poporului, dar o 
prezenta care nu se lasa fixata intr-un loc determinat. 


118 Pentru Weiser, w. 44-47 sunt prelucane; Luca adauga critica impotriva templului. Pentru 
G. Schneider, Luca adauga citatia (w. 48b-50) actualizand impotriva templului {Lukas, Theologe 
der Heilsgeschichte, 248). Pentru J. Dupont, finalul discursului i-ar corespunde reprehensio , dupa 
regulile retoricii. 

119 A§a, comentariile lui Conzelmann, Haenchen, Roloff, Weiser, Mussner (in Jesus und der Men- 
schensohn, 285), in parte, G. Schneider (vezi Lukas, Theologe..., 248, nota 121). Plecand de la re- 
fuzul lui Isus de catre iudei, Dumnezeu nu mai locuie§te in templu, ci locuinta sa se afla unde este 
Isus {Fap 1,55): a§a, Mussner, Weiser. Aceasta explicate insa nu justified o critica radicala a lui 
Luca impotriva templului inainte de Cristos. 

120 De din v. 47 nu are in mod necesar valoare adversativa: vezi S. Arai {art. cit., 408), Larsson 
{art. cit., 219), Legasse, op. cit., 63. 

121 Vezi Arai, Larsson, Kilgallen, Legasse. 

122 Se trece de la tonul polemic la stilul narativ: schimbare atribuita de adeptii lui Dibelius la 
o diversitate de surse; de la J. Dupont la tehnica retoricii. R. Pesch vede o legatura de continut cu 
ceea ce precede: Israel poarta cu sine cortul lui Moloc, in timp ce Dumnezeu le daduse cortul mar¬ 
turiei. Dar, cum observa Legasse, legatura este doar materials (in termenii „cort” §i „in de§ert”) 
§i cu v. 44 incepe un alt centru de interes (60s). 

123 Expresia, in LXX, traduce doua diverse expresii ebraice (cortul marturiei, cortul intalnirii). 

Cortul marturiei continea area, care, la randul sau, continea tablele legii. 
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Cortul a fost construit din porunca ingerului mediator 124 §i dupa modelul ceresc 125 ; 
el era deci in vointa lui Dumnezeu. 

7,45. Din de§ert ajunge in pSmantul Palestinei prin lucrarea lui Iosue 126 . Se 
realizeazd, a§adar, o alta promisiune divina facuta lui Abraham 127 . Luca nu insis¬ 
ts asupra aventurilor arcei sub judecatori, nici nu pune accentul pe lupta pentru 
eliberare. Cortul este primit din generatie in generatie pana la David 128 . 

7,46-47. Versetul incepe cu o judecata pozitiva asupra lui David, in conformi- 
tate cu ideea pe care Luca §i-o face despre acest rege: destinatar al promisiunii 
din 2 Sam 7, devenit antecesorul lui Isus, inconjurat de favoarea specials a lui 
Dumnezeu 129 . 

Cum trebuie interpretat textul? 

O primS posibilitate este aceea de a traduce skendma cu „cort” §i de a citi: 
David „a cerut sS se gSseascS un cort”, referindu-se la cortul pe care regele 1-a 
facut sS se inalte la Ierusalim pentru a primi area (2 Sam 6,17; 7,2) §i opunand 
acest fapt, plScut lui Dumnezeu, construirii templului prin lucrarea lui Solomon 
(v. 47), care nu a fost plScut lui Dumnezeu. 

Dar skendma are §i semnifieatia mai generals de locuintS, a§ezare 130 , semnifi- 
catie favorabilS la aluzia clarS la Ps 131,5 LXX, unde se eite§te: „... panS cand nu 
va gSsi un loc ( heuro ) pentru Domnul, o locuintS ( skendma ) a Dumnezeului lui 
Iacob (theo[i] Iakob)”. 

David deci plSnuia, conform relatSrii biblice, construirea unui templu lui 
YHWH, construire pe care Solomon o va duce la capSt. Nu este opozitie intre 
aetiunea lui David §i aceea a lui Solomon. 

Exists o dificultate textualS la sfar§itul versetului 46: sunt manuscrise care 
reproduc expresia „Dumnezeului lui Iacob”, ca in Ps 131,5 LXX; in cele mai 


124 „cel care vorbi”, vezi v. 38. 

125 Ex 25,40 LXX ( typos = imagine); in Ex 25,9, LXX traduce paradeigma = model. In Evr 8,5, 
cortul marturiei este vazut ca prefigurare a adevaratului cort care este in cer §i in care Cristos a 
intrat ca mare preot prin moartea si invierea sa. Luca vrea, probabil, sa puna in opozitie cortul 
facut dupa modelul „ceresc” cu templul construit „de mana omului”(v. 48)? Verbul „a fi” + dat. 
are valoare de „a avea”. Textul occidental pune prep, en in fata a „parintii no§tri” §i, prin urmare, 
cite§te: „cortul era, la parintii no§tri, in de§ert...”. 

126 Numele grec Iesous e sugestiv pentru un cre§tin (Iosue §i Isus au aceea§i radacina ebraica). 

127 Vezi Fap 7,5; §i ca in v. 5, Luca se folose§te de cuvantul kataschesis („posesie”) pentru a indica 
pamantul. Inceputul versetului este lucan: pron. relativ + kai: Lc 6,13.14; 7,49 etc.; Fap 1,3.11; 
10,39; 11,30 etc. 

128 diadechesthai: a primi prin succesiune sau ca moftenire, un hapax in Noul Testament. 

exothein: a cuceri, doar in Fap 27,39 in Noul Testament. 

129 Vezi E Bovon, Luc le Theologien, cit., 101s; 

charts cu sensul de favoare divina: Lc 1,30; 2,40.52; Fap 13,43; 14,3 etc. Expresia „a afla har 
inaintea lui Dumnezeu” este biblica: Gen 47,25.29; Ex 33,13.17 etc. 

130 G. Schneider, in loco. Legasse, 61s: in 2Rg 6,17; 7,2 LXX textul grec utilizeaza skene, gi nu 
skendma, pentru a indica cortul arcei; mai mult, Ps 131,3 LXX, putin mai inainte de v. 5, scrie 
skendma cu semnifieatia evidenta de locuinta: „daca voi intra in locuinta casei mele...”: David, 
de fapt, nu locuia in corturi in palatul sau! (Kilgallen, art. cit., 180, nota 13; Legasse, op. cit., 62) 
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importante insa se cite§te „casei lui Iacob” 131 §i este lectia de preferat. „Casa lui 
Iacob” este sinonim cu „poporul lui Israel”; pentru Luea deci, David cere sa se 
gaseasca un edificiu sacru 132 pentru a satisface dorinta poporului. Aceasta este 
explicatia lui Legasse, pana acum cea mai plauzibila: „Pentru acest popor, pen¬ 
tru uzul sau, cere David sa se construiasca templul, nu pentru Dumnezeu care 
nu are deloc nevoie de el” 133 . 

7,48-50. Noua schimbare de ton. Reapare punctul polemic, cu o declaratie 
exprimata sub forma de adevar general: cel Preainalt nu locuie§te in constructs 
facute de mana omului 134 . Formulandu-§i astfel propria gandire, Luca evita sa 
spuna ca Dumnezeu nu este prezent in templul din Ierusalim, dar afirma tran¬ 
scendents divina: Dumnezeu nu poate fi inchis intr-un loc determinat, fara a 
nega prezenta sa in templu 135 . 

Declaratia din versetul 48 faeea parte din propaganda iudeilor din diaspora §i 
apoi a ere§tinilor, impotriva cultului pagan ( Fap 17,24). Ea se putea sprijini pe 
afirmatii bib lice, ca Is 66,l-2a, pe care Luca le citeaza in concluzia de la argu¬ 
mentation. Terminand citatia cu un semn de intrebare (retoric), el ii da ineisivi- 
tatea unei interpelari directe. 

131 P74 , Vaticanus, Sinaiticus, text occidental ( D )... Cine sustine traducerea „Dumnezeului lui 
Iacob” se bazeaza pe faptul ca ea e conforma cu citatul din Ps 131,5; este in sintonie cu auto(i) 
din versetul urmator: „ii (= lui Dumnezeu) construi o casa”; §i mai ales ca „a gasi o locuinta casei 
lui Iacob” nu ar avea sens. Dar „casei lui Iacob” este lectio difficilior §i nu se intelege pentru care 
motiv un copist ar fi schimbat theo(i) in oikd(i) (in afara de faptul ca se accepta explicatia dificila a 
lui Haenchen: un copist ar fi scris oikofi] in loc de un iligibil the[oi /, data fund frecventa expresiei 
oikos Jakob ; diverse mss. au preferat apoi din nou the[6i], ca in psalm). Luca §tie expresia biblica 
„casa lui Iacob” (Lc 1,35, cf. Ex 19,3; Is 2,5; 8,17; 48,1). in Fap 1,46, „casei lui Iacob” nu depinde 
de 2Sam 7,26s (= 2Rg LXX), dar este o schimbare voita pe care Luca o face asupra Ps 131,5 LXX. 

132 De notat unicitatea expresiei „a gasi o casa”, ca in Ps 131,5. 

133 Op. cit., 62. Trebuie, in consecinta, sa se dea aceea§i semnificatie la auto(i) nel v. 47, ceea ce 
este posibil, dar apare fortat, pentru ca in mod spontan autd(i) este folosit pentru Dumnezeu in v. 47 
(G. Schneider); se na§te, atunci, o tensiune cu interpretarea data v. 46. Solutie posibila: dupa ce 
s-a dat cititorului sensul corect in v. 46 (templul serve§te pentru om, nu lui Dumnezeu), Luca reia 
expresia obi§nuita (a construi o casa lui Dumnezeu) pe care cititorul o va interpreta corect; §i in v. 48, 
introdus cu alia , atentioneaza: §i templul din Ierusalim este o constructs provizorie. 

134 Luca face o alegere a termenilor: titlul de „cel Preainalt” exprima transcendenta divina; 
formula „facut de mana omului” este in general folosita cu referire la idoli {Lev 26,1.30 LXX etc.; 
Fap 17,24; Evr 9,11.24, cf. 2Cor 5,1) §i are, prin urmare, un sens negativ, o conotatie de neputinta 
§i vremelnicie. Aplicata la templu, expresia arata ca este un edificiu ca oricare altul, o constructs 
pamanteana caracterizata de tranzitorietate. Mussner {op. cit., 285) exagereaza semnificatia atri- 
buita de Luca expresiei „facut de mana omului”, cand vede in expresie o critica radicala facuta 
templului din Ierusalim, ca un loc aproape ilegitim. §i Roloff: cortul marturiei provine de la un 
model ceresc, contrar templului care este doar opera umana; R. Pesch: templul din Ierusalim este 
coborat la nivelul templelor pagane. 

135 Vezi Legasse, op. cit., 64ss. 

136 Citatul din Is 66,l-2a este cunoscut in traditia cre§tina ca proba pentru Mt 5,34. Probabil, 
aceasta explica de ce Luca alege acest citat in loc de lRg {3Rg LXX) 8,27 conform cu argumentul. 
in textul lui Isaia este afirmat ca atotputernicia Creatorului nu da avantaje din case construite 
pentru el. in lRg 8,27, Dumnezeu este transcendent §i nu poate fi tinut in locuinte umane. Luca 
urmeaza LXX: muta „zice Domnul” (pentru coerenta literara); scrie tis (in loc de poios) topos : „ca 
loc”; mai ales, schimba declaratia finala intr-o intrebare retorica (folosind ouchi in loc de gar). 
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In discursul lui §tefan, textul din Is 66,1-2 „nu spune un lucru diferit de cel 
pe care Solomon insugi 1-a declarat in momentul dedicarii templului: «Este ade- 
varat ca Dumnezeu locuiegte pe pamant? lata, cerurile §i cerurile cerurilor nu 
pot sa te cuprinda, cu atat mai putin aceasta casa pe care eu am construit-o!»” 137 

51 „Incapatanati, cu inimile §i urechile pagane, voi va impotriviti intotdeauna Duhului 
Sfant. Aga au fost parintii vogtri, aga sunteti gi voi! 52 Pe care dintre profeti nu i-au 
persecutat parintii vogtri? Ei i-au ucis pe cei care vesteau dinainte despre venirea 
Celui Drept, pe care voi, acum, 1-ati tradat §i 1-ati ucis. 53 Voi ati primit Legea prin 
slujirea ingerilor §i nu ati pazit-o”. 

Discursul lui §tefan nu se termina cu un apel la convertire, ci cu o acuzatie 
foarte dura impotriva iudeilor Sinedriului. Istoria lui Israel a aratat un popor in 
opozitie constanta Duhului Sfant 138 ; §i §tefan o actualizeaza: ucigandu-1 pe cel 
Drept, sinedriul s-a introdus pe aceasta linie a neaseultarii §i chiar a dus-o in 
punctul culminant. Aceasta ultima acuza explica reactia celor prezenti in versetul 54. 

Pentru prima oara, §tefan se separa net el insu§i de auditoriu: predomina 
persoana a doua plural; el nu mai zice „parintii no§tri”, ci „parintii vo§tri” 139 . 
Transpare situatia din epoca lui Luca: o situatie de ruptura intre Biserica §i sina- 
goga din motivul refuzului Israelului de a se deschide predicii cre§tine. Absenta 
invitatiei la convertire nu semnifica, totodata, pentru Luca faptul ca Biserica nu 
se mai adreseaza iudeilor: apelul la convertire continua, prioritatea Israelului 
este respeetata pana la sfar§itul operei, adica pana la sosirea lui Paul la Roma (dar 
nu §i dupa); ruptura intervenita insa implica faptul ca Biserica, de acum in mare 
parte pagano-cre§tina, a§teapta doar convertiri individual §i nu mai a§teapta 
convertirea Israelului ca popor. 

Cu discursul lui Petru la Rusalii se deschidea speranta in convertirea Israelu¬ 
lui; cu discursul lui §tefan, aceasta speranta se stinge: intre aceste doua discur- 
suri se desfagoara exemplar misiunea Bisericii fata de iudei, misiune pe care re- 
dactorul o simbolizeaza cu viata ad extra a eomunitatii din Ierusalim. 

Din invectivele lui §tefan reiese experienta dezamagitoare a Bisericii pe tim- 
pul lui Luca fata de Israel. 

Pentru a formula acuzele sale, §tefan se folosegte de elemente luate din tra- 
ditia deuteronomista: temele impietrii inimii, opozitiei Duhului lui Dumnezeu, 
asemanarile dintre fii §i parinti, temele persecutiei §i uciderii profetilor, ale neas- 
cultarii fata de Lege 140 . Dar uzul pe care il face Luca este diferit de uzul pe care-1 
face deuteronomistul. Pentru acesta din urma, 


137 J. Dupont, art. cit., 159. 

138 Vezi Kilgallen, art. cit., 175s.l82ss; Legasse, op. cit., 69ss. 

139 De notat structura concentrica: 
a - voi (v. 51b) 

b - parintii vo§tri (v. 52ab) 
a’ - voi (w. 52c-53). 

140 Vezi Weiser, p.188. In ceea ce priveste discutia daca w. 51-53 sunt redactionale sau daca conti- 
nutul este prelucan, vezi G. Schneider, Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, 242ss. Este vorba despre 
peroratio pentru cel care considera discursul ca o constructie dupa tehnica retorica (Dupont, Legasse). 
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trecutul lui Israel este considerat ca o neascultare permanent^ care se manifesta 
zgomotos prin uciderea profetilor. Dar este un spirit de pocainta care incita atunci 
poporul vinovat sa marturiseasca indreptatirea pedepselor lui Dumnezeu. Foarte di- 
ferita este mentalitatea autorului Faptelor. Aid, acuza este pentru altii, iudeii, imita- 
torii incalcarilor parintilor lor, mai mult, cei care le-au dus la implinire prin uciderea 
„profetului cel mare” (Lc 7,16) vestit de Moise (Fap 3,22-23; 7,37) 141 . 

Invectivele sunt dure. Cum observa in mod oportun Legasse insa, hiperbola 
face parte din genul literar §i se intalne§te §i in operele grece§ti. Cititorul modern 
trebuie, agadar, sa evite sa citeasca drept injurii autentice ceea ce este un efect 
de stil 142 . 

7 . 51 . Ca in Fap 2,22 (w. 17-21), o interpelare directa conchide o citare biblica 143 . 
§tefan aplica auditoriului denuntarea, facuta in discurs, a comportamentului 

din trecut al Israelului, in special cu privire la Moise: generative se aseamana. 
Facand astfel, el pune in lumina legatura, in mod negativ, dintre Israelul din 
trecut §i cel prezent §i, in acela§i timp, se distanteaza puternic de iudaismul 
contemporan 144 . 

Dupa o schema biblica consolidate, istoria Israelului este vazuta global, ca o 
continua istorie de rebeliune. Luca lanseaza invectivele cu expresii biblice din 
LXX, care caracterizeaza comportamentul israelitilor in timpul exodului 145 . Ei 
sunt neinduplecati, adica ostentativ nedocili; necircumci§i cu inima (inchi§i in 
vointa) §i cu urechile inchise (inchi§i cuvantului lui Dumnezeu) §i deci in dispo- 
zitiile lor interioare, in ruptura cu alianta (Fap 7,8). 

Dintotdeauna opozitia lor fata de trimi§ii lui Dumnezeu este o opozitie fata de 
Duhul Sfant care vorbe§te prin cei trimi§i (Fap 4,25) 146 . 

7 . 52 . Afirmatia de mai inainte - „ca parintii vo§tri, a§a §i voi” - i§i gase§te 
acum aplicatia: parintii i-au ucis pe profeti, voi 1-ati ucis pe cel Drept 147 . 

Intrebarea retorica initiala presupune ca raspunsul sa fie: „toti”! Informatii 
despre uciderea profetilor se gasesc in lRg 18,4.13; Ier 26,20-24; 2 Cr 24,17-21, 
dar sunt fapte excep^ionale. Opinia ca profetii au fost maltratati se generalizeaza 


141 Legasse, 71. 

142 Legasse, op. cit., 221s. Trebuie sa nu se uite niciodata scopul edificativ: jignirile adresate 
adversarului nu au ca tinta infrangerea acestuia, ci edificarea cititorilor. 

143 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 84. 

144 Vezi Domer, op. cit., 164. 

145 sklerotrachelos („incapatanati”: Ex 33,3.5; 34,9; Dt 9,6.13; Sir 16,11; cf. Neh 9,16.17; §i Bar 2,30: 
Prov 29,1; cf. Jub. 1,7.22; IQS 5,5); aperitmetos („necircumcis” la inima: Lev 26,41; Ier 9,25; 
IQHab 11,13; cf. 1QS5, 5; urechi: Ier 6,10); antipiptein („a rezista”: Num 27,14; Is 63,10); toti 
ace§ti termeni sunt hapax in Noul Testament. 

„Duh Sfant” cu articol dublu este frecvent in Fapte: Fap 1,16; 2,33; 5,3.32 etc. 

146 Acuzele lui §tefan sunt de inteles in linia acuzelor profetilor §i, prin urmare, „rezistenta la 
Duhul Sfant” nu trebuie pusa in raport cu cuvantul lui Isus in Lc 12,10. Chiar daca misiunea Bise- 
ricii fata de Israel a e§uat, nu este o condamnare deflnitiva impotriva Israelului din partea Bisericii. 

147 De notat crescendo- ul: profetii au fost persecutati - au fost uci§i cei care il vesteau pe cel 
Drept - voi sunteti tradatori §i uciga§i (ai celui Drept). 
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in iudaism sub influenta gandirii deuteronomiste pe baza textelor ca Neh 9,26; 
2Cr 36,16; lRg 19,10.14. 

In versetul 52b apare tipica interpretare cre§tina, care vede in profeti vestito- 
rii lui Mesia 148 ; ei au fost uci§i, a§a cum va fi Isus. Luca, totodata, nu-1 nume§te 
explicit pe Isus, ci in mod voalat, cu titlul mesianic de cel Drept 149 , apropriat 
contextului. Celui Drept i se contrapun tradatorii §i asasinii 150 , pe care §tefan ii 
identified cu membrii Sinedriului, responsabili de moartea lui Mesia. Motivul 
atenuant al „ignorantei” (Lc 23,34; Fap 3,17) nu este mentionat. 

7,53. Alta acuza: voi nu ati observat Legea. Repro§ul este nea§teptat. Verse¬ 
tul 53 este de inteles ca o fraza de sine statatoare, adaugata de Luca inainte de a 
conchide discursul, pentru a raspunde pe scurt acuzei impotriva lui §tefan din 
Fap 6,13s? 151 

Sau este convenabil a se lega cu ceea ce precede §i a se vedea in refuzul profe- 
tilor vestitori ai lui Mesia (§i acest refuz impiedica posibilitatea recunoa§terii lui 
Mesia) o conseeinta a neascultarii fata de Lege? In acest ultim caz, Luca il consi- 
dera pe Moise (legislator §i profet: Fap 7,37.38) ca prototip al profetilor. 

Oricum, §tefan termina discursul reluand motivul neascultarii (v. 39), trans- 
gresiune cu atat mai grava cu cat Legea a fost data prin medierea ingerilor 152 . 
Acuza suna putin cam curios, impotriva unui iudaism care, datorita mi§carilor 
precum cea a fariseilor §i a esenienilor, tindea sa promoveze o observare meticu- 
loasa a Torei. Desigur, Luca se gande§te la o observare care §tie sa surprinda, 
dincolo de litera, planul divin, istoric, cuprins in Lege. 

Discursul lui §tefan se concluzioneaza fara amenintarea judecatii, dar §i fara 
apelul la convertire. Se poate sustine ipoteza ca Luca ar fi omis elementele pre- 
zente in traditia prelucana a discursului (Roloff, G. Schneider...). Problema se 
rezolva mai simplu presupunand ca naratorul aplica regulile retoricii. 

3. Moartea lui §tefan: Fap 7,54 - 8,1a 

54 Cand au auzit ei acestea, frematau de furie in inima lor §i scra§neau din dinti impo¬ 
triva lui. 55 Dar el, plin de Duh Sfant, cu ochii indreptati spre cer, a vazut gloria lui 

Dumnezeu §i pe Isus stand la dreapta lui Dumnezeu 56 §i a zis: „Iata, vad cerurile 

148 prokataggellein: „a prevesti”, mai apare doar o data in Fap 3,18 in Noul Testament. 

149 Vezi Fap 3,14; Fap 22,14; 

eleusis („venire”) are valoare mesianica (Policarp, Seconda ai Filippesi, 6,2; 1 Clem. 17,1) 
(G.D. Kilpatrick, in The Journal of the Theological Studies 46,1944/45,136ss), 

150 prodotes: „tradator”; in Lc 6,16 (dif. Me), referitor la Iuda (doar in 2Tim 3,4 in Noul Testa¬ 
ment); phoneus („uciga§, asasin”): in context asemanator cu Fap 3,14, contrapozitia Drept/asasin 
se refera la Isus §i Baraba. 

151 Vezi Kilgallen, art. cit., 188ss; problematica Legii, mereu actuala pe timpul lui Luca, va fi 
luata in considerare in capitolele urmatoare din Fapte. 

152 Vezi Fap 7,38 care vorbea despre un inger; 

eis + ac. are valoare de en instrumental („prin intermediul”). 

In Paul, in schimb, faptul ca Legea este data prin intermediul unui inger este semnul interio- 
ritatii economiei sale fata de economia harului. 
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deschise §i pe Fiul Omului stand la dreapta lui Dumnezeu!”. 57 Atunci ei, strigand cu 
glas puternic, §i-au astupat urechile §i s-au napustit impreuna asupra lui 58 §i, scotan- 
du-1 din cetate, aruncau cu pietre asupra lui. Martorii §i-au pus hainele la picioarele 
unui tanar numit Saul. 59 Si, in timp ce il loveau cu pietre, §tefan a strigat, zicand: 
„Doamne Isuse, prime§te duhul meu!” 60 Apoi, cazand in genunchi, a strigat cu glas 
puternic: „Doamne, nu le socoti pacatul acesta!” §i, spunand aceasta, a adormit. 81a Si 
Saul era de acord cu uciderea lui. 

In v. 55, Luca reia relatarea intrerupta cu discursul lung al lui §tefan. Verse- 
tul 54 serve§te de trecere 153 . 

§tefan este primul martir din istoria Bisericii a carui moarte este relatata. 
A§a, de fapt, il prezinta Luca: daca Sinedriul, de§i strangand din dinti la asculta- 
rea provocarilor lui §tefan, ramane inca a§ezat, cand (insa) §tefan vorbe§te des- 
pre Fiul omului in gloria lui Dumnezeu, atunci membrii Sinedriului se ridiea sa 
ueida martorul. §tefan moare pentru credinta sa in Cel Inviat. 

Luca, totodata, nu se opre§te la descrierea mortii sale. Aceasta din urma este 
introdusa in drama cartii §i marcheaza o etapa fundamentala: se incheie nararea 
vietii interne §i externe a Bisericii din Ierusalim §i din acest martiriu se na§te 
prima raspandire a evangheliei in afara zidurilor eetatii. 

Nu se poate sa nu impresioneze paralelismul voit cu moartea lui Isus. §tefan, 
„asemanator lui Cristos pentru plinatatea Duhului in viata, este §i mai aproape 
de el in moarte” 154 . 

§tefan, imitatorul Domnului sau, devine model pentru cre§tin, model pentru 
cel care trebuie sa infrunte persecutia §i martiriul, dar §i exemplu al oricarei 
morti cre§tine. Patimirea §i moartea lui Isus sunt calea oriearui credincios. 

Orientarea este acum cristocentrica, nu mai este teocentrica, la fel ca in pati- 
mirii lui Isus. 

Intentia de a edifica este mereu prezenta: ca §i §tefan, credinciosul este trimis 
sa-§i incredinteze propria viata §i propria moarte lui Cristos §i sa-1 roage pentru 
obtinerea iertarii du§manilor, cerand astfel sa traiasca pana la capat invatatura 
despre iubirea du§manului 155 . In contextul Faptelor, invocatia iertarii deschide 
viitorul pentru iudei §i exclude, in mintea lui Luca, condamnarea lor definitiva. 

Este introdus pentru prima oara personajul Paul. Luca nu il prezinta; el pre- 
supune ca cititorii sai il cunosc. Se considera, in general, din partea exegetilor ca 
informatiile despre Saul in Fap 7,58 (§i 8,3) nu provin din relatarea prelucana 
despre martiriul lui §tefan, ci au fost introduse de redactor. 

Au o baza istorica? In timpul §ederii precre§tine a lui Saul la Ierusalim - §edere 
care nu trebuie pusa serios la indoiala -, el ar fi putut, fara indoiala, sa fi frecventat 


153 atenisantes... eidon din Fap 6,15 = atenisas... eiden din Fap 7,55 (chiar daca pentru Luca 
este vorba de doua fenomene diferite). V 54 poate fi legat de discurs, caruia, impreuna cu Fap 7,l-2a, 
ii serve§te de cadru (vezi akousate - akouontes din Fap 7,2.54) (Legasse, op. cit., 21). 

154 B. Marroncini, 113s. 

155 Genului edificator se datoreaza §i expresia „a se pune in genunchi” (v. 60), folosita in locul 
unui verb mai realist, ca „a cadea” (Haenchen). 
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o sinagoga a iudeilor din diaspora §i, prin urmare, sa fi fost in contact cu eleni§ti 
cre§tini §i - de ce nu? - sa-1 fi cunoscut pe §tefan personal 156 . Mai putin probabil 
ca el sa fi participat la lapidarea martirului, lapidare care are caracteristicile 
unui lin§aj popular, imprevizibil §i violent, in ciuda efortului lui Luca de a da 
aparenta unei executii „legale” 157 . Convine sa se atribuie lui Luca legatura din- 
tre lapidarea lui §tefan §i prezenta lui Saul in acel loc. Roloff convinge scriind: 

Apartenenta unui fragment legendar la traditie, ca pazirea hainelor de catre Paul 
(7,58b), este, vazuta fund riguroasa concentrare a unei asemenea traditii despre §te- 
fan, in total dezacord. Luca §tia despre participarea lui Paul la persecutia eleni§tilor 
(cf. 8,3). Relatarea martirului i-a oferit, pe de o parte, posibilitatea sa a§eze aceasta 
informatie intr-o narare concreta. Pe de alta parte, el evita in mod natural de a-1 face 
pe Paul sa participe direct la uciderea primului martir. Astfel, el il apropie doar atat 
cat e posibil de acest fapt 158 . 

Luca poseda o traditie orala sau serisa a martiriului lui §tefan. Dar a reu§i 
individuarea ei in relatarea actuala este o munca imposibila, a§a cum confirma 
§i rezultatele discordante ale diferitelor tentative 159 . Este mai bine, prin urmare, 
sa se renunte la vointa de a distinge intre traditie §i redactare 160 : aportul lucan 
este puternic prezent pretutindeni in reelaborarea sursei. 

7,54. Luca construie§te acest verset pentru a lega concluzia discursului lui 
§tefan de relatarea martiriului. 

Reactia Sinedriului, deocamdata doar interioara (crescendo narativ), exprima 
mania §i ura 161 . 


156 Vezi M. Hengel, II Paolo precristiano, cit., 69ss; R. Riesner, Die Fruhzeit des Apostels Pau- 
lus, cit., 52ss. 

157 Hengel este inclinat sa considere ca fiind istorica vestea din Fap 7,58 (II Paolo precristiano , 
165), recunoscand chiar ca pasivitatea viitorului apostol in timpul lapidarii lui §tefan contrasteaza 
cu zelul sau de persecutor (Fap 8,3; cf. Gal 1,13; Fil 3,6). 

158 Op. cit., 126s. 

159 Provin de la traditie: 

dupa Roloff: w. 55a.56-58a.59-60; 

dupa Weiser: w.58a (impreuna cu Fap 6,11.12a); 

dupa Schneider: w. 54b.57(?).58a.59b(?); 

dupa Pesch: w. 55-58a.59-60. 

160 Aceasta este concluzia justa a lui Legasse ( 205ss). Repetarile (reactia membrilor Sinedriului 
in w. 54 §i 57, dubla amintire a lapidarii: in w. 58a §i 59a) nu sunt indicii ale unei varietati de 
surse, ci o tehnica narativa a redactorului. Dupa Legasse, scena relata o discutie care s-a petrecut 
probabil in aer liber §i care a amintit de o adunare de oameni care s-a concluzionat mai apoi cu 
un lin§aj. 

161 Versetul aminte§te de reactia exprimata in Fap 5,33 cu acela§i vocabular: akousantes diepri- 
onto (5,33) -akouontes... dieprionto (7,54). 

Verbul diapriein (lit. „a diseca” in inima) se intalne§te doar in Fap 5,33 §i 7,54 in Noul Testament. 

Expresia „a scra§ni din dinti” e biblica (Ps 34,16; 36,12 LXX, etc.): indica o manie puternica; 
verbul brychein („a scra§ni”) e un hapax in Noul Testament (substantivul brygmos, in schimb, 
apartine formulei stereotipe caracteristice lui Matei: Mt 8,12; 13,42.50 etc.). Part. „ascultand”, ca 
trecere dupa un discurs, este propriu stilului lui Luca: Fap 5,33; 11,18; 17,32; 19,28. 
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7,55-56. Cu versetul 55, naratorul se reconecteaza cu Fap 6,8, nu pentru a 

repeta continutul, ci pentru a continua cu o viziune noua 162 . Stilul §i limba sunt 

lucane 163 . Luca reelaboreaza o traditie? 164 

» 

„Plinatatea Duhului Sfant” il caracterizeaza pe Isus §i martorii sai: Duhul da 
curajul marturiei, intelegerea profunda a Scripturilor §i sugereaza §i ceea ce 
trebuie spus in fata unui tribunal. In cazul nostru, mentionarea sa este in legatura 
cu viziunea lui §tefan §i trebuie vazuta deci ca sursa a manifestarii carismatice 165 . 

§tefan fixeaza cerul, adica firmamentul 166 ; se poate deduce ca scena la origine 
s-a petrecut in aer liber? Oricum ar fi, ceea ce el vede este pur interior: slava lui 
Dumnezeu, splendoarea Prezentei sale §i, in aceasta glorie divina, Isus inviat, in 
picioare, la dreapta lui Dumnezeu. Mussner 167 vede in acest fragment raspunsul 
la problematica discursului lui §tefan despre adevaratul loc al prezentei lui 
Dumnezeu: nu este templul, ci cerul, unde acum se afla Cel Inviat. 

Expresia „la dreapta lui Dumnezeu” presupune lectura cre§tina a intronizarii 
mesianice (dupa Ps 109,1 LXX), realizata cu invierea lui Isus. Cuvantul lui §te- 
fan in versetul 56 precizeaza: nu cerul material este sediul viziunii divine, ci 
„cerurile”, locul unde locuie§te Dumnezeu §i care nu poate fi localizat. In afara 
de aceasta, Isus este explicit identificat cu Fiul Omului. 

In afara de evanghelii, acest titlu apare doar aici §i este unica data in care 
expresia „Fiul Omului” nu este pronuntata de buzele lui Isus 168 . Explicatia mai 

162 Vezi Legasse, op. cit., 128.135. Fap 6,8 nu trebuie interpretat ca o reflexie luminoasa pe fata 
lui §tefan a ceea ce el contempla in Fap 7,55s. 

163 hyparchein in loc de einai e tipic redactorului (absent in alte evanghelii); plerespneumatos 
hagiou („plini de Duhul Sfant”) se intalne§te doar in Luca: Lc 4,1; Fap 6,3.5; 7,55; 11,24; atenizein 
(„a privi cu atentie”): de 12 ori in opera lucana din 14 in Noul Testament (celelalte doua sunt in 
2Cor 3,7.13); part. + eis: Fap 3,4; 6,15; 11,6; 13,9; expresia „a privi atent spre cer” se afla in Fap 1,10. 
In v. 56 pot fi considerate lucane: idou („iata”), verbele theorem („a vedea”; pentru detalii ulteri- 
oare, cf. G. Schneider, in loco, nota 21), dianoigein („a deschide”): de 7 ori in opera lui Luca din 8 
in Noul Testament. 

164 S-au facut toate ipotezele: 

- v. 55 e redactional: o introducere lucana la v. 56, care, in schimb, apartine traditiei (Bihler in 
BZ 3, 1959, 258; Colpe, in ThWNT 8, 465; Haenchen, Domer, op. cit., 164): se bazeaza pe faptul ca 
in v. 55 ouranos („cer”) e scris la sing., ceea ce e caracteristic lui Luca (de 54 de ori), in timp ce in v. 
56 se intalne§te la pi. (doar de 6 ori in opera sa); argumentarea e relativa, deoarece se intampla ca 
§i Luca sa recurga la pi. acolo unde sursa sa are sing. (Lc 12,33, cf. Mt 6,20; Lc 18,22, cf. Me 10,21: 
vezi Legasse, op. cit., 206, nota 4); pi. in v. 56 nu este deci indiciul unei surse; 

- v. 55 e traditional, in timp ce v. 56 provine de la redactie (Conzelmann, Schille): v. 56 confirma 
ceea ce s-a spus in v. 55; 

- v. 55 §i 56 sunt din mana lui Luca: el se inspira de la Lc 22,69 (Sabbe, in Les Actes des Apotres , 
ed., J. Kremer, cit., 241ss; Weiser); Legasse observa ca Luca utilizeaza acela§i procedeu folosit in 
Fap 6,13-14: dupa declaratia fal§ilor martori urmeaza citarea cuvintelor lui §tefan (p. 136); 

- in sfar§it, pentru Dibelius, Wilckens, w. 55-56 apartin relatarii prelucane. 

165 G. Betori, in Riv. Bib. 35 (1987), 417. 

166 E un topos elenist (deschiderea cerului inaintea viziunii: Is 63,19 LXX; III Mac 6,18; II Bar. 
22,1; Fap 4,1; 19,11). §iLc 3,21 (botezul lui Isus), dar §i Fap 1,55, nu trebuie pus inrelatie cu scena 
botezului: Isus nu are o viziune (Legasse, op. cit., 135). 

167 In Jesus und der Menschensohn, cit., 286s. 

168 Cine considera v. 56 traditional considera titlul „Fiul Omulm” in Fap 7,56 ca urma a unui 
uz antic cre§tin, uz care a disparut mai apoi (Roloff, R. Pesch). 
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convingatoare a acestei folosiri in Fap 7,56 se sprijina pe faptul ca Luca se inspira 
din Lc 22,69: cuvantul lui Isus in fata Sinedriului, cu atat mai mult cu cat rela- 
tarea martiriului lui §tefan este puternic suprapusa pe relatarea patimirii lui 
Isus. Luca actualizeaza in favoarea lui §tefan ceea ce Isus a spus despre Fiul 
Omului in timpul procesului: §tefan poate vedea ceea ce nu a fost dat Sinedriu¬ 
lui (in versiunea lueana). 

Atentia exegetilor se concentreaza asupra verbului: Fiul Omului sta inpicioare 
(hestota = histemi), pozitie originala a lui Isus, care nu corespunde nici Ps 109,1 
LXX (a §edea la dreapta lui Dumnezeu, cf. Lc 22,69), nici traditiei lui Daniel 
despre venirea Fiului Omului (Me 12,26; 14,62, cf. Dan 7,13). De aici, ipoteza ca 
Luca, alegand verbul histemi , ar fi vrut sa dea o semnificatie pregnanta. Dar 
care? 169 Daca autorul a avut o intentie precisa in alegerea acestui verb, surprinde 
ca nu a oferit indiciul minim pentru a orienta cititorul in a prinde sensul. 

Aceasta explica tendinta unor exegeti de a nu da o semnificatie speciala ver¬ 
bului „a sta in picioare”, ci semnificatia comuna atestata in greaca profana, de 
„a se afla, a se tine” 170 . Luca, dupa obiceiul sau, nu face altceva decat sa imite 
stilul LXX. 

§tefan il contempla pe Isus ca Fiu al Omului, in slava divina, parta§ la atotpu- 
ternicia lui Dumnezeu. Viziunea intare§te marturisitorul in credinta in Cel Inviat. 

7,57. Nicio sentinta corecta. Proclamarea slavei lui Isus declan§eaza o reactie 
violenta. La auzul cuvintelor lui §tefan, judecatorii se comporta ca o multime 


169 R. Pesch aduna diverse interpretari propuse §i o adauga pe a sa (Die Vision des Stephanus. 
Apg 7,55-56 im Rahmen der Apostelgeschichte, SBS 12, Stuttgart 1966, 19ss). 

- Fiul Omului este in picioare pentru a-1 primi pe §tefan (aceasta explicate nu justified schim- 
barea verbului); 

- El, ca ingerii, sta drept in fata tronului lui Dumnezeu (ingerii insa nu sunt „la dreapta” lui 
Dumnezeu); 

- titlul „Fiul Omului” sugereaza o functie judecatoreasca: el se afla pe pozitia de martor (avo- 
cat al apararii) in favoarea martorului sau §i de acuzator impotriva persecutorilor, dupa cuvantul 
lui Isus in Lc 12,8; sau i§i asuma pozitia de judecator fata de Israel care a refuzat convertirea: jude- 
catorul este a§ezat cand judeca natiunile, dar in picioare cand judeca pacato§ii lui Israel: Is 3,13 
LXX §i Ass. Mos. 10,3 (acest fundament, propus de Pesch pentru ipoteza sa abia expusa, este 
foarte fragil §i discutabil, vezi Mussner, op. cit., 291). Dar atitudinea de acuzator §i judecator este 
in tensiune cu cererea de iertare din partea lui §tefan ( Fap 7,60); 

-in general, Isus inaugureaza functia sa de judecator escatologic (iminenta parusiei); 

- Isus anticipa venirea sa pentru §tefan, care, murind, experimenteaza parusia Domnului. Dar 
de ce Luca nu pastreaza verbul tehnic „a veni” (sau part, statheis: Fap 2,14; 5,23; 17,22...)? 

- pentru G. Schneider (Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, 112), experienta lui §tefan este 
valabila §i pentru orice credincios, data fiind importanta pe care Luca o da din nou mortii indivi- 
duale: credinciosul experimenteaza in propria moarte ceea ce comporta parusia: mantuirea drept 
comuniune cu Cristos glorios. 

170 A§a, F. Mussner (op. cit., 291), dupa G. Dalman; §i in Lc 1,11 verbul histemi nu are valoare 
speciala. Mai ales Legasse ( 137ss), care aduce numeroase exemple de texte biblice cu constructs 
„a vedea... §i part, lui histemi ” in contextul unei viziuni supranaturale, fara semnificatie pregnanta: 
Ex 33,10; 7os 5,12; 3Rg 22,19; ICor 21,16; Is 6,1-2; Zah 3,1; Dan 8,3.6 LXX; cf. Fap 5,6; 10,5.8; 
19,17; 20,12. 
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neeontrolata: striga, i§i acopera urechile pentru a nu mai auzi nimic 171 , se ridica 
impotriva lui 172 . 

7,58. Luca descrie in felul sau informatia istorica a lapidarii lui §tefan, lapi- 
dare pe care martirul o patime§te ca martor al lui Cristos, mai mult decat pentru 
faptul ca a contestat Legea §i templul. 

Moartea in afara eetatii §i prezenta martorilor corespund legislatiei iudaice 173 , 
dar absenta unei sentinte normale §i impresia unei actiuni tumultoase trimit cu 
gandul la un act de justitie sumara. 

Naratorul poate sa se fi inspirat din istoria lapidarii lui Nabot 174 , dar cu refe- 
rire voita la istoria lui Isus, in alegerea verbului ekballein („a tari”) 175 . 

Lapidarea 176 era folosita impotriva blestematorilor, idolatrilor, dar, in mentalita- 
tea de atunci, era §i destinul profetilor 177 , destin pe care Isus insu§i 1-a proclamat 
pentru „trimi§ii lui Dumnezeu” §i pe care §tefan acum, cu moartea sa, ll confirma. 

Luca intrerupe relatarea cu o §tire incidental^: prezenta tanarului 178 Saul 179 : 
tehnica narativa care consta in introducerea anticipate a unui personaj care va avea 
ulterior un rol de protagonist. Luca nu il prezinta pe Saul: cititorul il cunoa§te. 

171 Pentru a nu auzi blasfemii? O zicala rabinica da o astfel de semnificatie gestului, dar apare 
in secolul al Ill-lea d.C. (BILL 2, 684). 

172 Limba e lucana: krazein phone(i) megale(i), ca in v. 60 (Lc 8,28; Fap 8,7; 14,14; 26,24); syne- 
chein („a tine impreuna, a contine”) se intalne§te de 9 ori in opera sa din 12, in Noul Testament 
(Mt 14,24; 2Cor 5,14; Fil 1,23); dar cu sensul de „a se napusti”, doar aici. Homothymadon („impre- 
una”): doar in Fapte (de 10 ori), in afara de Rom 15,6, in Noul Testament. Expresia „a se napusti 
impreuna” este §i in Fap 19,29. 

173 Lev 24,14-16; Num 15,35s; Dt 17,2-7; o reglementare ideala se intalne§te in Mishnah (Sank. 
6,lss): vezi BILL 2, 685s. Locul lapidarii trebuie sa aiba o diferenta de nivel de peste 3 metri (de 
2 ori inaltimea unui om); condamnatului ii sunt scoase hainele; un prim martor il arunca de la o 
asemenea inaltime; daca osanditul nu moare, un al doilea martor ii arunca o piatra mare pe inima; 
daca supravietuie§te inca, este lapidat de toti cei prezenti. Mai bine sa nu fie judecata descrierea 
lucana pe baza textului Sanhedrin , pe care Luca nu putea sa-1 cunoasca. Faptul ca in relatare sunt 
martorii cei care i§i scot mantaua, §i nu condamnatul e cel dezbracat, nu arata, prin urmare, igno- 
ranta unei legislate (care rezulta §i pentru noi ca nefiind in vigoare in secolul I). 

174 3Rg 20,13 LXX (= lRg 21,13 TM): „§i 1-au scos afara din cetate §i 1-au lapidat” (vezi Legasse, 
op. cit ., 123.141). 

175 Cf. Lc 4,29; 20,15. 

176 Luca folose§te verbul lithobolein, dar nu pare sa il distinga de verbul lithazein (considerat 
mai tehnic, pentru o executie legala) (Legasse, op. cit., 141, nota 26). 

177 Vezi Conzelmann, in loco; 2Cr 24,21; Iosif Flaviu, Ant. 20, 200. 

178 Dupa W. Bauer (WZNT, col. 1057), omul e „tanar”, intre 24 §i 40 de ani (vezi §i Hengel, Il 
Paoloprecristiano, 101.160; Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus, 128). Ca Saul ar fi fost „ta- 
nar” este dictat de bunul-simt, mai mult decat de o informatie precisa. Pentru expresia para tous 
podas + gen. de persoana: Lc 7,38; 8,35.41; 17,16; Fap 4,35.37; 5,2; 22,3. 

179 Saulos e transliterarea greaca a ebraicului Sha’ul (semnifica: „dorit”), primul rege al lui 
Israel, din tribul lui Beniamin, de care apartine §i Paul ( Fil 3,6). Luca il va chema cu acest nume 
pana in Fap 13,9. 

Pentru Riesner (op. cit., 128) ar putea fi vorba despre un supernomen sau signum (nume cu 
care se adreseaza cuiva). El se bazeaza pe P46 (care conserva forma ebraica Saul) pentru a deduce 
ca numele grec Saulos a fost scris de cre§tini pentru asemanarea cu Paulus. Hengel (Il Paolo pre¬ 
cristiano, 47, nota 64) e, mai degraba, sceptic cu privire la aceasta ipoteza a lui Riesner. 
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Saul era, din punct de vedere istoric, prezent la executarea lui §tefan? In mod 
normal, faptul nu este imposibil: Saul era pe atunci un rabin tanar care frecventa 
sinagoga elenista. Dar rolul sau pasiv (pazitor al hainelor: Fap 22,20) contrasteaza 
cu zelul sau de persecutor. Este probabil deci ca Luca sa fi fost cel care a creat 
legatura dintre moartea lui §tefan §i prezenta lui Saul: un punct bun de plecare 
pentru a-1 prezenta apoi pe acesta din urma ca persecutor 180 . 

7.59. Dupa paranteza din versetul 58b, naratorul reia firul relatarii repetand 
verbul „lapidau” 181 . 

Versetul este redactional 182 , dar invocarea Domnului Isus reflecta bine o carac- 
teristica cre§tina traditionala pe care deja Paul o exprima in termenii: „cei ce 
pretutindeni invoca numele Domnului nostru Isus Cristos” (ICor 1,2). Titlul „Dom- 
nul Isus” marturise§te „rapida urgenta a unei cristologii inalte in Biserica” 183 . In 
scurt timp, Isus inviat este recunoscut ca izvor al mantuirii, realizare a tot ceea 
ce Dumnezeu este pentru om. 

Versetul, pe de alta parte, corespunde foarte bine viziunii lui Luca §i intentiei 
sale de a edifica: §tefan este modelul discipolului lui Isus: el prime§te moartea 
rugandu-se 184 , se comporta in conformitate cu exigenta Maestrului §i ll imita in 
invocare (Lc 23,46); dar, in timp ce Isus se adreseaza Tatalui (cu ajutorul Ps 31,6; 
30,6 LXX), discipolul sau se adreseaza lui Isus glorios. „De notat cu ce delicatete 
Luca subliniaza diferenta dintre rugaciunea Fiului, prin care se intoarce cu sigu- 
ranta la Tatal, §i cererea rugatoare a discipolului sa fie primit de Domnul sau” 185 . 

§tefan traie§te ceea ce s-a anuntat in Fap 2,21: „Oricine va invoca numele Dom¬ 
nului va fi salvat”. Transpare aici, probabil, convingerea, a§a cum crede R. Pesch, 
ca martirul poate sa stea cu Isus la dreapta lui Dumnezeu. 

7.60. Punctele de asemanare dintre moartea lui §tefan §i cea a lui Isus conti¬ 
nue). Regasim atitudini tipice: a se pune in genunchi (Lc 22,41) 186 , strigatul puter- 
nic (Lc 23,46) §i, mai ales, cuvantul de iertare pentru persecutori (Lc 23,34) 187 . 

180 Vezi Weiser, 191. Luca respecta datul traditiei potrivit caruia Saul nu a avut nimic de-a face 
cu uciderea lui §tefan, iar pe de alta parte, tine cont de faptul ca Saul persecuta Biserica. Luca 
imbina aceste date facandu-1 prezent pe Saul la martiriul lui §tefan, dar fara sa-i dea un rol activ 
(vezi introducerea). 

181 Repetarea verbului este deci datorata anacolutului §i nu trebuie considerata ca indiciul unei 
surse diferite. 

182 Contra Bauernfeind, Dibelius (vezi M. Sabbe, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 
243s; Legasse, op. cit., 211). Verbul epikalein („a invoca”) apare de 20 ori in opera lucana (din 30 
in Noul Testament); la absolut doar in Rom 10,14. 

183 Bruce, 160. 

184 Vezi Monloubou, Lapreghiera secondo Luca, cit., 43s. 

185 George, op. cit., 410. 

186 theis ta gonata, poate un latinism (Blass, n. 5,4: ponere genua); aceea§i expresie in Lc 22,41; 
Fap 9,40; 20,36; 21,5; Me 15,19 in Noul Testament. 

187 E adevarat ca Lc 23,34 lipse§te in mss. importante (P75, B etc.) §i deci paralelismul cu cuvan¬ 
tul lui Isus nu e sigur, chiar daca, probabil, moartea lui §tefan e intentionat conformata la cea a 
Maestrului. In cuvantul de iertare al lui Stefan lipse§te tema ignorantei; 

histanai poate avea semnificatia de „a cantari (in bani)”. 
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Evident, Luca nu are deloc intentia de a descrie moartea istorica a lui §tefan; 
acesta din urma - cel putin dupa ritul Mi§nei - nu avea nicio posibilitate de a se 
pune in genunchi pentru a se ruga §i a inalta un strigat de invocatie. Descrierea 
lucana este in serviciul edificarii cititorului cre§tin. §tefan i§i asuma atitudinea 
celui care se roaga viitorului judecator escatologic §i traie§te pana la capat exi- 
genta cea mai mare a lui Isus: iubirea du§manului. „Strigatul puternic” de ier- 
tare, aparent nea§teptat in context, pare ca vrea sa acopere strigatele colerice ale 
membrilor Sinedriului (Fap 7,57). 

Moartea lui §tefan este savar§ita conform cu cea a lui Isus, dar nu este vorba 
de o imitatie. „Lui Luca li place sa sublinieze sensul profund al continuitatii 
dintre marturia Maestrului §i cea a primului sau martir” 188 . Cu propria moarte, 
Isus a deschis o cale, urmata de marturisitorul sau, care este valabila pentru 
toata Biserica. 

Concluzia aminte§te, in exprimare, de moartea lui Isus (Lc 23,46) 189 , in afara 
de faptul ca, acum, naratorul folose§te eufemismul traditional „a adormi” in loc 
de „a muri” 190 . 

8,1a. Luca introduce in relatare a doua mentionare a lui Saul §i pregate§te 
astfel continuarea, mai ales capitolul 9. 

Spunand ca Saul aproba uciderea, viitorul apostol este prezentat in atitudi¬ 
nea care il caraeterizeaza inainte de convertire: ostilitatea sa fata de credinta 
cre§tina 191 . 


188 C.M. Martini, in loco. 

189 kai touto eipon („§i zisa aceasta”), ca In Lc 23,46; §i Lc 19,28; 24,40; Fap 1,9; 19,40. 

190 Vezi ITes 4,13s; ICor 15,6.18.20 etc. 

191 De notat constructia perifrastica: verb „a fi” la impf. + part., care implica continuitatea; 
syneudokein („a aproba”): Lc 11,48; Fap 22,20; Rom 1,32; ICor 7,12.13; anairesis („ucidere”) 

e un hapax in Noul Testament, dar verbul este frecvent in Fapte (Lc: 2; Fap: 19; inca de 3 ori in 
Noul Testament). 



CAPITOLUL 8 


MISIUNEA IN IUDEEA SI IN SAMARIA 
PRIMA RASPANDIRE In PAMANT PAGAN 
(Fap 8,1b -14,28) 


Cu Fap 8, lb-4, care serve§te de trecere, se conchide prima mare parte a cartii 
§i incepe cea de-a doua. Aceasta noua sectiune poate fi subimpartita in urmato- 
rul mod: 

- Fap 8,1b - 9,31: activitatea lui Filip §i convertirea lui Saul; 

- Fap 9,31 - 12,24: concentrarea asupra activitatii lui Petru; 

- Fap 12,24 - 14,28: activitatea lui Barnaba §i a lui Saul; 

- Fap 14,27-28 serve§te de trecere §i include, impreuna cu Fap ,8,lb-4, cea 
de-a doua parte a cartii 1 . 

In aceasta parte noua, intentia lui Luca este aceea de a aduna o multitudine 
de evenimente intr-o dezvoltare narativa coerenta. Terenul activitatii misionare 
se large§te; totul se desfa§oara de acum in afara zidurilor Ierusalimului. Intra in 
scena noi protagoni§ti: Filip, Saul, alaturi de Petru §i loan. „Pare ca autorul 
Faptelor anticipa aproape sfaturile lui Lucian din Samosata, prin perindarea pe 
ici, pe colo pentru a mentine dominatia asupra complexului evenimentelor §i in 
schitarea evenimentelor, ducand relatarea pana intr-un anumit punct §i apoi 
abandonand-o, pentru a nu se ingreuna §i a nu se pierde intr-unul din afluentii 
care converg in cadrul unitar al raului istorie” 2 . 

Tema de fond este raspandirea evangheliei - sub impulsul Duhului Sfant §i 
din cauza persecu^iei - in Iudeea §i in Samaria, dar §i de-a lungul coastei Medi- 
teranei: in Siria, Cipru, pana in Pisidia, in Licaonia §i in Pamfilia. Comunitatea 
din Antiohia i§i asuma un rol de prim-plan in aceasta difuzare. 

Petru, portavocea colegiului apostolic, va da inceputul misiunii spre pagani 
(Fap 10), a§a cum a inaugurat-o pe cea fata de Israel in ziua de Rusalii. Cu Bar¬ 
naba §i Saul, in schimb, va incepe misiunea organizata de o Biserica locala 
(Fap 13,14). Calatoria lor - traditional definita ca prima calatorie misionara a lui 
Paul - va pregati §i justifica decizia a§a-zisului Conciliu din Ierusalim (Fap 15), 
in partea centrala a cartii. 


1 Vezi G. Betori, La strutturazione del libro degli Atti: una proposta, in Riv. Bib. 42/1 (1994), 
13-17. 


2 Betori, art. cit., 14. 
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Sumar - Trecere: Fap 8, lb-4 

lb in ziua aceea, a inceput o mare persecutie impotriva Bisericii din Ierusalim §i toti, 
in afara de apostoli, s-au impra§tiat prin tinuturile Iudeii §i ale Samariei. 2 Ni§te oameni 
evlavio§i 1-au inmormantat pe §tefan §i 1-au jelit mult. 3 Iar Saul pustia Biserica, intrand 
prin case, tarand barbati §i femei §i aruncandu-i in inchisoare. 4 A§adar, cei care se 
impra§tiasera treceau din loc in loc vestind cuvantul. 

in acest fragment de trecere, privirea se indreapta inapoi pentru ultima data, 
oprindu-se asupra mormantului lui §tefan, dar mai ales se deschide relatarii 
celei de-a doua parti a cartii: sunt anuntate §i pregatite unitatile narative ulteri- 
oare: activitatea lui Filip in Samaria, persecutarea cre§tinilor de catre Saul §i 
convertirea lui. 

Din punct de vedere liter ar, aceste versete par a fi puse impreuna fara or dine; 
temele se intrepatrund. Trebuie, totodata, impamantenita ideea ca Luca a unit, cu 
mai mult sau mai putin succes, elemente din diferite izvoare preexistente. Arta sa 
narativa utilizeaza, in schimb, precede d’entrelacement - procedeul de impletire -, 
recomandat apoi de Lucian din Samosata 3 §i deja pus in opera la inceputul cartii. 

Nu lipsesc aluziile §i contactele verbale cu ceea ce precede §i cu ceea ce urmeaza 4 . 
Regasim prezenta imperf. (v. 3), caracteristic sumarelor, dar predomina aoristul, 
care accentueaza caracterul de tranzitie al fragmentului. „Exigenta tipica a unui 
text de legatura se exprima prin alternarea timpurilor verbale, care, pe de o par¬ 
te, trebuie sa manifeste consolidarea situatiilor create de evenimentele prece- 
dente, in timp ce, pe de alta parte, trebuie sa prospecteze cum istoria nu se 
opre§te §i evenimente noi se pun in mi§eare” 5 . 

8,1b. Formula egeneto de 6 , tipic lueana, marcheaza un nou inceput narativ. 
Impotriva Bisericii din Ierusalim izbucne§te o persecutie mare 7 : afirmatia se 
bazeaza, fara indoiala, pe o informatie istorica, dar are nevoie sa fie redimensio- 
nata; §i o va face in mare parte Luca insu§i. 

3 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apdtres, cit., 30s. 

4 In special binomul Iudeea §i Samaria ( Fap 1,8; 9,31); incluziunea dintre Fap 1,12-14 §i 8,lb-4 
(aceea§i alternare §i de aor. §i imperf.); contactele cu marele sumar din Fap 2,42-47. Pentru detalii 
ulterioare, vezi G. Betori, Perseguitati ..., cit., 21s.36ss; §i articolul citat deasupra la Riv. Bib. 42/1 
(1994), 8ss, cu nota 12. 

5 Betori, art. cit., 9. 

6 Egeneto de apare in Noul Testament numai in opera lueana ( Lc: 17; Fap: 21): un septantism. 
Expresia este des urmata de prep, en cu valoare temporala (J. Jeremias, Die Sprache des Lukase- 
vangeliums, cit., 15s.25s). 

7 Expresia „Biserica aflata la Ierusalim” aminte§te de formularea paulina (ITes 2,14; ICor 1,2; 
2Cor 1,1): realitatea Bisericii prezenta in totalitate intr-un loc determinat. Luca se intoarce sa 
utilizeze transcrierea elenistica de „Ierusalim” (Hierosolyma), pe care pana acum o folosise numai 
in Fap 1,4: „Cand perspectiva dominanta e cea a misiunii apostolice §i a raspandirii pe pamant 
samaritean sau pagan, Luca desemneaza Ierusalimul numai cti numele profan «Hierosolyma»” (de 
la Potterie, Les deux noms de Jerusalem dans les Actes des Apdtres, in Bb 2 [1982], 161). Pentru 
prima data apare substantivul didgmos („persecutie”). Redactional §i uzul lui pantes („toti”), cu 
valoare de generalizare §i in relatie cu megas (Fap 4,33; 5,5; 15,3); chora („teritoriu”): de 17 ori 
din 28 in Noul Testament; §i plen („cu exceptia”) (Legasse, op. cit., 206). 
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Persecutia, de fapt, nu se extinde la toata Biserica din Ierusalim, dupa cum 
arata deja o exceptie: Cei Doisprezece raman in cetatea sfanta, desigur, impreuna 
cu o parte din comunitate, §i anume cea „ebraica” (Fap 9,26.31; 11,1s.22). Daca 
Luca generalizeaza, o face pentru ca el considera Biserica din Ierusalim o unitate; 
nu da greutate distinctiei nete dintre cre§tinii „evrei” §i cre§tinii „eleni§ti”. 

A§ezand aceste capitole in contextul lor mai amplu, se poate deduce ca perse¬ 
cutia §i raspandirea care au urmat in afara Ierusalimului au lovit numai cre§ti- 
nii eleni§ti (Fap 8,4s; ll,19ss), in timp ce comunitatea de limba ebraica, fidela 
traditiei iudaice, traia in pace (Fap 9,31). 

Luca aminte§te doar prezenta apostolilor la Ierusalim, pentru ca, in opera sa, 
eolegiul apostolic continua sa fie centrul unitatii expansiunii misionare (Fap 8,14; 
9,27s). §i deci, daca apostolii sunt la Ierusalim, mandatul pe care 1-au primit de 
la Cel Inviat de a fi martori in toata Iudeea §i Samaria (Fap 1,8) va fi implinit nu 
de catre ei, ci de catre eleni§ti. Este, de asemenea, semnificativ ca ace§tia din 
urma se adreseaza mai ales grupurilor margina§e ale iudaismului, ca samaritenii 
§i paganii tematori de Dumnezeu 8 . Raspandirea lor, in sfar§it, nu s-a limitat la 
Iudeea §i la Samaria, binom pe care naratorul il mentioneaza in raport cu Fap 1,8. 

Luca introduce tema raspandirii 9 , care recheama motivul biblic al raspandirii 
iudeilor in mijlocul natiunilor pagane. 

Invatatura este implicita: persecutia pe care Luca o pune in raport cu ucide- 
rea lui §tefan, departe de a fi o forta distructiva, va produce, in schimb, raspan¬ 
direa cuvantului §i va duce la implinire programa trasata in Fap 1,8. 

Din punct de vedere istoric, totodata, existenta comunitatii din Damasc dove- 
de§te ca deja cre§tinismul se raspandise intr-un mod mai spontan §i pacific, §i nu 
doar din cauza persecutiei §i a raspandirii consecutive acesteia. 

8,2. Numai in acest moment naratorul se opre§te asupra inmormantarii lui 
§tefan de catre „oameni pio§i” §i cu ,,planset mare”, adica cu gesturi de durere 
obi§nuite (a-§i bate pieptul). 

Versetul este intr-o puternica tensiune cu contextul imediat: prezenta (presu- 
pusa) a unei multimi ostile, persecutia generala a cre§tinilor §i raspandirea lor 
in afara Ierusalimului. 

Pentru Luca este vorba, in esenta, de a prinde ocazia de a face inca o apropi- 
ere intre moartea lui §tefan §i patimirea lui Isus: a§a cum acesta din urma a 
primit o inmormantare demna din partea lui Iosif din Arimateea, iudeu bun §i 
drept (Lc 23,50), tot a§a §tefan este inmormantat de catre oamenii pio§i, adica, 
in mintea redactorului, probabil de iudeii tematori de Dumnezeu §i fideli porun- 
cilor sale: adica cei care au putut reprezenta acea parte a iudaismului simpati- 
zant cu cre§tinismul 10 . 

8 Vezi Roloff, in loco. 

9 Diaspeirein, in Noul Testament, se cite§te doar in Fapte (de 3 ori). Substantivul corespunza- 
tor e ..diaspora”. 

10 A§a, Roloff, Schmithals, Legasse. De considerat ca redactionala expresia „oameni pio§i” care 
se intalne§te numai la Luca: Fap 2,5; 8,2; 22,12, cf. Lc 2,25; kopetos („plans, doliu”) e un hapax 
in Noul Testament, ca §i verbul sygkomizein („a ingropa”). „Plansul cel mare” aminte§te doliul 
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Luca, totodata, ar fi putut deja sa fi strans date de la traditie despre inmor- 
mantarea lui §tefan. Dupa Dibelius, ar fi fost concluzia normala a relatarii mar- 
tiriului: o inmormantare demna de venerarea unui erou. 

Trebuie facuta insa distinctie intre problema literara §i cea istorica. Daca 
traditia urmata de Luca apartine genului „relatare martirica”, ea nu garanteaza 
o relatare istorica. Nu este posibil istorie, totodata, de §tiut daca §tefan a primit 
o inmormantare privata §i demna sau a fost aruncat pe terenul rezervat crimina- 
lilor. Daca uciderea a fost un lin§aj, o inmormantare cu „ritualul plangerii” nu este 
de exclus: dar cine §i-ar fi asumat riscul de a o face in acel moment? §tefan ar fi 
putut insa sa fie lapidat legal: Mishnah (Sank. 6,5s), in acest caz, prevede inmorman- 
tarea in pamantul condamnatilor §i numai atunci cand cadavrul trece in putre- 
factie, dar interzice plangerile publice (este consimtita doar tristetea inimii) 11 . 

8,3. Pentru a treia oara naratorul il mentioneaza pe Saul: un Saul acum deo- 
sebit de zelos, in contrast cu rolul pasiv care i-a fost incredintat la lapidarea lui 
§tefan (Fap 1,58). 

Versetul se leaga mai direct de Fap 9,1 §i ar putea fi considerat inceputul de 
sine statator al relatarii convertirii lui Paul 12 . 

Verbul lymein este puternic §i eomporta ideea violentei fizice §i morale 13 . A§a, 
dintr-o data, Saul este prezentat ca protagonist inflacarat al persecutiei impotriva 
Bisericii. 0 imagine care corespunde bine realitatii marturisite de Paul insu§i. El 
declara ca a actionat cu „zel” (Fil 3,6), cu vointa de a „distruge, de a nimici Bise- 
rica lui Dumnezeu” (Gal 1.13.23) 14 . Apare in ochii no§tri ca un tanar rabin din 
sinagoga elenista din Ierusalim, deosebit de zelos pentru Legea §i cauza lui 
Dumnezeu - dupa modelul lui Pinhas (Num 25) -, gata sa foloseasca violenta, 
amenintarea §i constrangerea (precum cele 40 de lovituri fara una, §i de ce nu?, 
lin§ajul) impotriva persoanelor considerate inamici ai lui Dumnezeu 15 . §i exista 
mereu posibilitatea de a intoarce ordinea stability de legislatia romana. 

Descrierea concreta facuta de Luca ramane, totodata, problematica: el vor- 
be§te de „Biserica” fara precizari ulterioare; contextul sugereaza ca redactorul 
ar fi avut in minte Biserica din Ierusalim (Fap 26,10): este posibil istorie, chiar 
daca scrisorile lui Paul nu ajuta la a avea certitudinea 16 . 


pentru patriarhul Iacob in Gen 50,10; aluzie posibila la Zah 12,10s. Isus a avut partea sa de doliu 
pe drumul Calvarului §i in momentul mortii sale (Lc 23,27.48). 

11 Prescrierile din Mishnah erau valide in primul secol? Iosif Flaviu pare sa confirme: Ant. 
4,202; 5,44. 

12 Vezi binomul „barbati §i femei” ( Fap 8,3 §i 9,2) §i expresiile inrudite: „a infuria - amenintare 
mare §i persecutie; a pune in inchisoare - a duce in lanturi”. 

13 M. Hengel, II Paolo precristiano y cit., 167s; L.T. Johnson, in loco. 

14 porthein (Gal 1,13.23): „a nimici”; in Luca, lymein e un imperf. de conatu („incerca sa de- 
vasteze”). 

15 Vezi M. Hengel, op. cit., 168s. 

16 Paul utilizeaza expresia „Biserica lui Dumnezeu” in Gal 1,13 §i in Gal 1,22 scrie: „Eram 
necunoscut personal Bisericilor din Iudeea”, care pare sa excluda o activitate a sa de persecutie la 
Ierusalim. A§a crede, de exemplu, J. Becker ( Paulus derApostel der Volker , cit., 40) §i se admite ca 
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A intra din casa in casa presupune ideea (lucana) ca, practic, mare parte din 
Ierusalim s-ar fi convertit la credinta cre§tina. Daca Saul a trecut la curatarea 
sistematica, pentru ce i-a lasat in afara actiunii sale pe apostolii rama§i la Ieru¬ 
salim? §i care era destinul rezervat cre§tinilor, o data ce au fost incarcerati intr-un 
numar atat de mare? 

Roloff conchide pe buna dreptate 17 : „ Activitatea de persecutor a lui Paul la Ieru¬ 
salim, istorica in nucleul sau, este aici cu efect, crescuta intr-un mod neistoric §i 
cu siguranta, drept contra-figura negativa in raport cu convertirea sa (9,lss)” 18 . 

8,4. Versetul se leaga de §tirea din Fap 8,1b pentru a introduce relatarea urma- 
toare despre activitatea misionara a lui Filip 19 . 

Pentru redactor, cei raspanditi trebuie identificati cu credincio§ii din Ierusa¬ 
lim (in afara de apostoli). In realitate, doar grupul eleni§tilor a trebuit sa aban- 
doneze cetatea. 

Persecutia, departe de a impra§tia comunitatea, din contra, este un moment 
de cre§tere a acesteia; acest adevar este utilizat de Luca - folosind informatia 
unei persecute a eleni§tilor - pentru a incepe cea de-a doua faza a programei 
Celui Inviat: extinderea in afara Ierusalimului. Din punct de vedere istoric, 
aceasta extindere a avut §i momente mai pacifice. 

Marturia Faptelor da §i impresia ca in Biserica primara au avut o greutate 
mare cre§tinii din Cipru §i din Cirene ( Fap 11,20; 13,1; 21,16; cf. 13,4; 15,39). 

Saul a putut studia la picioarele lui Gamaliel, dar mai inainte de activitatea publica a lui Isus §i 
deci inainte de na§terea Bisericii. Se prefera localizarea activitatii anticre§tine a lui Saul la Damasc 
sau chiar la Tars, cum face Mommsen, care traduce en td(i) genei mou (Gal 1,14) „in patria mea” 
(in loc de „in poporul meu”). Dar cine era personal necunoscut: persecutorul sau cre§tinul Saul, cand 
a mers prima data la Ierusalim dupa evenimentul Damascului? Credincio§ii din Ierusalim il cuno§teau 
bine pe cel care „ii persecuta odinioara” ( Gal 1,23), iar acum aud spunandu-se ca veste§te evanghe- 
lia. Cu expresia „eram necunoscut personal Bisericilor din Iudeea”, de fapt, Apostolul nu se refera 
la toata viata sa anterioara, ci doar la perioada primei calatorii la Ierusalim, dupa convertirea sa. 
Trebuie deci admis cu multa probabilitate ca Saul i-a persecutat pe cre§tinii eleni§ti in ambientul 
sinagogilor eleniste din Ierusalim, dupa cum recunosc §i Chr. Burchard (Der Dreizehnte Zeuge, cit., 24, 
nota 5), studiul lui A.J. Hultgren ( Paul's Pre-Christian Persecutions of the Church: Their Purpose , 
Locale, and Nature , in journal of Biblical Literature 93, 1976, 97ss) §i al lui M. Hengel (II Paolo 
precristiano , cit., 169ss); vezi §i J. Taylor, Les Actes des deux Apotres , Gabalda, Paris 1994, 11. 

17 kata tous oikous e distributiv; syrein („a duce departe”) se intalne§te §i in Fap 14,19; 17,6; In 
21,8; Ap 12,4. Expresia aminte§te soarta pe care Isus o preanunta ucenicilor sai: Lc 21,12. 

18 In loco. 

19 Verbul diaspeirein („a impra§tia”) se intalne§te insa doar in Fap 8,1b §i 11,19; acest verset 
din urma se leaga direct de Fap 8,4: Luca dispunea de o traditie pe care o reia in Fap ll,19ss? in 
acest caz, relatarile despre misiunea lui Filip §i urmatoarele apar ca relatari introduse de Luca 
pentru a da exemple de activitati evanghelizatoare desfa§urate in Samaria mai intai §i apoi in 
Iudeea, adica in ordine in versa fata de ceea ce este indicat in Fap 8,1b; 

men oun e o formula de trecere frecventa in Luca: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31 etc.; §i tot 
versetul reflecta stilul §i vocabularul lui Luca: dierchesthai („a parcurge”): de 31 de ori in opera 
sa din 42 in Noul Testament; in raport cu vestirea cuvantului: Fap 11,19s; 8,40; 20,25; expresia 
„a evangheliza (= a anunta, a predica) cuvantul” se intalne§te numai in Fap 15,35 in Noul Testa¬ 
ment. Termenul „cuvantul” pentru a indica continutul predicarii cre§tine e frecvent in Fap 4,4.29; 
6,4.5; 8,4.21 etc. 



I. MISIUNEA LUI FILIP - CONVERTIREA LUI SAUL 

(Fap 8,5-9,31) 


Incepe deci o noua faza a vietii Bisericii. Luca o expune in „stilul episodic-dra¬ 
matic” care caracterizeaza opera sa 1 . El a §tiut sa lege, intr-o istorie narativ 
„ordonata” (Lc 1,3), traditii diverse, de diferite tipuri §i de diferite perioade. 

Intra in scena protagoni§ti noi, anuntati insa precedent, ca Filip §i Saul; con¬ 
tinue sa aiba importanta Biserica din Ierusalim, drept centru al unitatii, §i cole- 
giul apostolic in persoana lui loan §i mai ales a lui Petru, a carui activitate misi- 
onara prime§te o mare atentie din partea lui Luca. 

La tot acest intreg narativ, Luca pune amprenta sa §i de stil §i de gandire. 

Ie§ita din zidurile cetatii sfinte, evanghelia se raspande§te rapid §i in toate 
directiile. Luca exprima ideea rapiditatii relatand mutari continue ale protago- 
ni§tilor §i mentionand diferitele opriri: cetatea Samariei, Gaza, Azot, Lida, cam- 
pia lui Saron, Jafa, Cezareea, pana la Cipru §i Antiohia Siriei. 

In aeeasta activitate a evanghelizatorilor, istoriograful cre§tin nu uita nicio- 
data dimensiunea verticals a actiunii lui Dumnezeu care conduce misiunea; Rusa- 
liilor din Ierusalim le urmeaza „Rusaliile samaritenilor” (Fap 8,17) §i deci „Rusa- 
liile paganilor” (Fap 10,44s). 

Luca ramane coerent cu subiectul cartii: daca extinderea misionara in Sama- 

> 

ria §i de-a lungul coastei mediteraneene este datorata esential operei eleni§tilor, 
el, totodata, insista pe prezenta constanta a apostolilor, in conformitate cu pro- 
grama pe care aee§tia au primit-o de la Cel Inviat in Fap 1,8. 

Pentru moment, anuntul cre§tin se adreseaza persoanelor care sunt la margi- 
nile Israelului: samaritenii, eunucul etiopian. Acela§i Simon, mag de profesie, 
pare sa desfa§oare propria activitate in ambientul iudaic al Samariei 2 . Pentru 
redactor, de fapt, adevarata misiune catre lumea pagana incepe numai cu con- 
vertirea centurionului Corneliu (Fap 10), relatare pe care Luca o dezvolta cu 
grija, semn al importantei pe care el i-o atribuie. Acela§i Petru, purtatorul de 
cuvant al colegului apostolic, care a inaugurat misiunea la Ierusalim cu discur- 
sul de la Rusalii, va incepe misiunea catre pagani. Luca ramane fidel liniei sale 
§i in relatarea aparitiei Celui Inviat lui Saul in apropiere de Damasc, episod relatat 
§i el cu grija, dar in stilul unei relatari de convertire (§i nu inca al unei relatari 
de misiune, ca in Fap 22 §i, mai ales, in Fap 26,9ss) care culmineaza cu Botezul 
lui Saul, cu introducerea sa in comunitatea cre§tina §i unitatea sa cu colegiul 

1 L.Tosco, Pietro e Paolo ministri del giudizio di Dio, cit., 126; vezi M. Hengel, La storiografia 
protocristiana, cit., 29s.34.57-63. 

2 Vezi Haenchen, 257. 
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apostolic la Ierusalim ( Fap 9). Deci cand Petru, in capitolul 10, deschide misiu- 
nea catre neamuri, protagonistul acestei activitati este deja gata sa actioneze. 

Oricum, cu misiunea in Samaria, mi§carea care inainteaza de la Ierusalim 
catre neamuri a inceput. 

1. Misiunea in Samaria: Fap 8,5-25 

Filip in Samaria: Fap 8,5-13 

5 Filip, coborand in cetatea Samariei, a inceput sa li-1 predice pe Cristos. 6 Multimile 
ascultau cu atentie intr-un cuget cele spuse de Filip, auzind §i vazand semnele pe care 
le facea, 7 caci din multi care erau posedati ieseau duhurile necurate strigand cu glas 
puternic, iar multi paralizati §i §chiopi erau vindecati, 8 astfel meat o mare bucurie a 
cuprins cetatea aceea. 9 Dar era deja de mult in cetate un om cu numele Simon, care 
facea magie §i fermeca poporul Samariei spunand despre sine ca este un [om] insem- 
nat. 10 Toti, de la cel mai mic la cel mai mare, il ascultau cu atentie, spunand: „Aceasta 
este puterea lui Dumnezeu, cea numita «Mare»”. 11 II ascultau cu atentie, pentru ca 
mult timp i-a uluit cu magia lui. 12 Dar cand 1-au crezut pe Filip care predica vestea 
cea buna despre imparatia lui Dumnezeu §i despre numele lui Isus Cristos, barbati §i 
femei se botezau. 13 Chiar §i Simon a crezut §i, dupa ce a fost botezat, se tinea de Filip 
§i era uimit vazand semnele §i minunile mari care se faceau. 

In viziunea teologica a lui Luca, extinderea misionara nu este programata de min- 
tea umana, ci e datorata persecutiei care i-a raspandit pe cre§tinii din Ierusalim: in 
aceasta se manifests actiunea misterioasa a lui Dumnezeu - §i se realizeaza cuvan- 
tul lui Isus - care §tie sa implineasca planul sau prin lucrarea negativa a oamenilor. 

Autorul sacru sintetizeaza in Fap 8,5-25 activitatea misionara in Samaria. 
Ineepe deci cea de-a doua faza a programei din Fap 1,8. 

Unitatea literara 3 se subdivide in doua parti (w. 5-12.14-25) 4 legate impreuna 
de patru scene: 

- w. 5-8: activitatea lui Filip in cetatea Samariei; 

- w. 9-13: concurenta cu activitatea lui Simon magul care apoi se converte§te; 

- w. 14-17: Petru §i loan confera Duhul samaritenilor convertiti; 

- w. 18-24: confruntarea dintre Petru §i Simon magul. 

V 25 este o concluzie inaintea sumarului. 

Serve§te ca fundal al acestui intreg misiunea in Samaria §i ca punte intre cele 
doua parti persoana lui Simon, pe care o gasim in raport mai intai cu Filip §i apoi 
cu Petru. Aceasta prezenta a sa complica problema traditiilor folosite de Luca. 

• Indubitabil, naratorul cuno§tea o misiune in Samaria implinita de Filip, dar este 
o cunoa§tere mai degraba generica, despre care reda detalii pentru cititor in w. 5-8.12 
cu expresii §i tournures tipice lui, §i deci redactionale, ale limbajului misionar 5 . 

3 Se afla introdusa Intre sumarele din Fap 8,4 §i 25; expresia „a evangheliza cuvantul” §i sub- 
stantivul „Samaria” (w. 5.25) servesc ca incluziune. 

4 Termenii „Filip” §i „semne” includ prima parte (w. 6 §i 13); „Ierusalim” §i „Petru §i loan”, a 
doua (w. 14 §i 25). In interiorul celor doua parti se pot distinge dezvoltari concentrice. 

5 Weiser, 199s; in v. 5 gasim „a vesti pe Cristos” (cf. Fap 9,20; 19,13), in v. 6: „a fi atent”, ca dis- 
ponibilitate la evanghelie ( Fap 8,10.11; 16,14) din partea „multimilor”, semn al succesului misionar 
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• Luca avea §i cateva traditii despre Simon magul; dar ipotezele in legatura 
cu aceasta sunt diferite: sunt unii care se gandesc la doua izvoare independent© 
despre Filip-Simon §i Petru-Simon, pe care redactorul le-ar fi unit mai apoi 
(Bauernfeind); sunt altii care presupun o singura traditie care ll leaga pe Simon 
de Petru, §i nu de Filip (Weiser, Schneider) 6 ; sau traditia vorbe§te despre Filip §i 
Simon §i este doar redactorul cel care-1 pune pe Simon in legatura cu Petru (Ro¬ 
loff) 7 ; in sfar§it, este posibil §i a considera w. 5-24 ca traditie unica pe care Luca 
o elaboreaza mai apoi (R. Pesch) 8 . 

La nivel redaetional, oricum, este o continuitate: datorita predicarii lui Filip, 
Simon devine cre§tin, conditie preliminary pentru a trece la relatarea scenei cu 
Petru (w. 18-24), asemenea episodului cu Anania §i Safira (Fap 5,1-11), cu dife- 
renta, totodata, ca in acest caz li este data vinovatului posibilitatea de a se cai: 
invatatura lui Luca data cititorilor sai continua §i prin etape succesive! 

• Vv. 14-17 apar ca o adaugire a autorului, insa pe baza amintirilor istorice 
pastrate §i in traditia ioanee (In 4) 9 . 

Cu diferitele traditii §i informatii adunate, care sunt, in acela§i timp, prea 
putine pentru a putea vorbi de o istorie a misiunii din Samaria, Luca a compus un 
intreg bine structural facand efortul de a-i da cititorului impresia unui cadru coe- 
rent centrat pe personalitati de importanta ca Filip §i Petru, dar, mai ales, dezvol- 
tand nararea intr-un mod care sa faca sa reiasa teme §i invataturi pentru cititor: 


(cf. Fap 13,45), „unanim” (Fap 1,14 etc.); „a asculta §i a vedea semne” (Lc 2,20; 5,15; 6,18; Fap 1,1; 
7,22); in v. 7: terminologia exorcismelor §i a miracolelor (Lc 6,18; Fap 5,16; Lc 5,18.24; Fap 8,7; 
9,33); in v. 8: „bucuria”; in v. 12: legatura dintre „a crede” §i Botez (Fap 16,14s; 18,8), „imparatia lui 
Dumnezeu” drept continut al predicarii (Fap 19,8; 28,23.31), ca „numele lui Isus” (Fap 4,12.17.18; 
5,28.40; 9,27s) §i binomul „barbati §i femei” (Fap 5,14; 8,3; 9,2; 17,12; 22,4). Critica lui R. Pesch 
- „Weiser ii atribuie prea multe lucruri lui Luca” (p. 271, nota 6) - nu convinge; el nu aduce argu- 
mente contrare. 

6 Legatura cu Filip se intalne§te doar in v. 13, care, in consecinta, este considerat redaetional. 
Pentru G. Schneider (p. 484), Luca a unit doua traditii diverse despre Simon, prezente in w. 9-11 
§i 18-24. Traditia care se reflecta in w. 18-24 ar putea sa apartina aceleia a faptelor - gesta - lui 
Petru, pe care Luca le avea la dispozitie. 

7 Pentru Roloff, traditia (orala) avea urmatoarea ordine: w. 9-11.4-8 (v. 12 e lucan), v. 13 urmat 
de v. 19: ea relata superioritatea lui Filip asupra lui Simon §i contrastul succesiv cu el; dar in w. 
19ss, in locul lui Filip, e coerent cu w. 14-17, Luca il nume§te pe Petru. Pentru exeget, redactorul a 
§i rasturnat ordinea traditiei (w. 9-11.4-8), punand activitatea lui Filip la inceput. Oricum, obice- 
iul de a vorbi, in doua imagini distincte, despre doi protagoni§ti care mai apoi se intalnesc este tipic 
artei narative a lui Luca (vezi, de exemplu, Fap 9,3-9 §i w. 10-16 cu w. 17-19). De notat, in afara 
de aceasta, constructs paralela a w. 5-8.12 §i 9-11.13; facand astfel, Luca arata diferenta dintre 
activitatea lui Filip (a-1 vesti pe Cristos §i a face semne) §i cea a lui Simon (a se vesti pe sine §i a 
face magie) §i superioritatea evanghelizatorului asupra magului (vezi imaginea in Ludemann, Das 
friihe Christentum, cit., 101). Pentru Roloff, traditia prelucana ar fi o etiologie pentru a arata ori- 
ginea comunitatii cre§tine samaritene, nascuta din superioritatea lui Filip asupra magiei pagane. 

8 Pesch atribuie originea sa traditiei petrine, dezvoltata in comunitatea antiohena fondata de 
eleni§ti (p. 272). 

9 Vezi O. Cullmann, La Samarie et les origines de la mission chretienne , in Des Sources de 
VEvangile a la formation de la Theologie chretienne , cit., 43ss. 
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- Raspandirea rapida a evangheliei in diferite directii (mutari ale lui Filip de 
la nord la sud), cu semnele §i efectele care insotesc predicarea (miracole, exorcisme, 
convertiri §i bucurie); vin la lumina eficacitatea cuvantului §i autenticitatea pro- 
clamarii sale. 

- Se realizeaza programa trasata de Cel Inviat pentru apostoli ( Fap 1,8), o 
raspandire care deci este conforma cu vointa divina 10 ; §i pentru ca mandatul de 
a predica evanghelia este conferit de Isus celor pe care i-a ales pentru a fi marto- 
rii sai, ace§tia din urma sunt prezenti activ in persoana lui Petru §i loan 11 . 

- Prezen^a lui Petru §i loan exprima legatura unitatii §i continuitatii misiunii 
in Samaria cu colegiul apostolic §i Biserica din Ierusalim: o extindere deci in 
timp §i spatiu, care mentine unitatea cu centrul fondator, semn al comuniunii 
dintre Biserici §i al legaturii cu originea apostolica. 

- Motivul superioritatii puterii taumaturgice primite de la Cristos asupra magiei 
lumii pagane, tema pe care elenistul Luca o abordeaza in diferite reprize in Fapte 
(Fap 13,6ss; 19,18s); cititorului insa, Luca ii aminte§te ca darul cel mai mare 
este cel al Duhului Sfant. 

- Reapare §i in w. 18-24 preocuparea lui Luca cu privire la periculozitatea 
banului pentru viata comunitatii. 

- De notat §i interesul pentru rolul activ al lui Petru in misiune. 

8,5. Este introdus protagonistul misiunii: Filip, unul din Cei §apte ( Fap 6,5) 12 
§i deci unul dintre eleni§tii care au trebuit sa abandoneze cetatea sfanta; se va 
stabili apoi la Cezareea (Fap 8,40; 21,8). Era supranumit „evanghelistul” pentru 
activitatea sa misionara (= evanghelizator). Numit imediat dupa §tefan in lista 
Celor §apte, Luca il considera succesorul martirului 13 . 

El „coboara” (punctul de vedere este al celui care sta la Ierusalim) 14 in cetatea 
Samariei 15 . Ar trebui sa fie vorba despre capitala, care de la Irod cel Mare a fost 
numita Sebaste Augusta, cetatea elenista populata in majoritate de greci §i vete- 
rani romani. Pentru Luca, totodata, este justificat din partea lui Filip a-1 „predica 
pe Cristos” 16 samaritenilor, adica iudeilor neortodoc§i. Daca expresia „a predica 

10 „Cu aceasta, Luca pune in lumina ca adevaratul motiv pentru raspandirea evangheliei §i uni- 
versalismul mantuirii nu trebuie cautat in refuzul poporului iudaic, ci in vointa salvifica pozitiva 
§i in planul lui Dumnezeu” (Weiser, 201). 

11 Din punct de vedere istoric, adevaratii protagoni§ti ai misiunii intre „ereticii” din Samaria erau 
eleni§tii; activitatea lui Petru trebuie situata la o data ulterioara §i de-a lungul coastei. Intre timp, se 
poate presupune ca evanghelia se raspandise deja §i in comunitatile iudaice din Damasc §i Galileea. 

12 §i nu Filip, discipolul lui Isus §i apostol (Fap 1,13), chiar daca mai tarziu va fi tendinta de a 
identiflca „evanghelistul” (Fap 21,8) cu discipolul lui Isus (in baza lui In 12,20s?). 

13 J.T. Sanders, The Jews in Luke-Acts, cit., 250. 

14 Verbul katerchesthai („a cobori”) e lucan: Lc: 2; Fap: 12; §i doar Jud 3,15 in Noul Testament. 

15 Textul occidental (D) §i multe mss. mai recente omit articolul hotarat in fata la „cetate” 
(scriu: „intr-o cetate”). Aceasta deschide posibilitatea de diferite ipoteze pentru a o identiflca: 
Sihem, drept centru religios samaritean, sau Gitta, locul natal al lui Simon (Iustin, Apol. I, 26). 

16 Pentru prima oara (dar nu ultima: Fap: 8) apare verbul keryssein („a predica”; de la care: kerygma). 
„Cristos” e continutul predicarii post-pascale; vezi Fap 5,42; cf. 9,20. Expresia „a-l predica pe Cris¬ 
tos” e sinonima cu „a evangheliza cuvantul” din versetul precedent. Luca §tie sa varieze formulele. 
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pe Cristos” are sensul de a anunta ca Isus este Mesia (Fap 2,36), proclamarea lui 
Filip putea sa gaseasca o legatura in a§teptarea mesianica a samaritenilor (taheb 
= restauratorul Dt 18,15ss). 

Naratorul a introdus misiunea lui Filip (w. 5-7) intr-o relatare care, formal, 
este un sumar 17 . 

8,6- Scenariul care urmeaza este aproape un stereotip: predicarea prin semne 
(exorcisme, miracole: vindecari de paralitici §i §chiopi), ascultare atenta §i una- 
nima a mesajului, succesul predicarii. 

Pentru prima data naratorul vorbe§te despre „multimi”, §i nu despre popor, 
acesta din urma fund un termen rezervat Israelului §i credincio§ilor; in ochii lui 
Luca, samaritenii nu fac parte din adevaratul popor al lui Israel. 

Fap 16,14 sugereaza ca verbul „a da atentie” ar implica deja o ascultare des- 
chisa a credintei §i adverbul homothymadon prime§te sensul de „unanim” 18 . 
Pentru Luca, samaritenii se arata in general favorabili evangheliei 19 . 

Expresia „a asculta §i a vedea semne” este curioasa: cum pot fi ascultate semnele? 

- Se poate integra cu un adaos: a asculta cuvantul - sau pe Filip - §i vederea 
semnelor (Schille, Roloff). 

- Se poate intelege §i expresia in sensul ca miracolele atrag atentia la cuvant 
(Johnson). 

- Se poate referi verbul „a asculta” la strigatele lansate de cei indraciti in 
exorcismele despre care vorbe§te versetul urmator (Haenchen, Weiser, Papa etc.). 

Binomul „a asculta §i a vedea” este important: semnele legitimeaza predica: 
in ordine inversa, cuvantul interpreteaza semnul: este un aspect fundamental al 
Revelatiei 20 . 

8,7. Multimile puteau deci sa vada numeroasele vindecari §i sa auda strigatele 
spiritelor necurate care ie§eau din cei posedati. 

Dar, inainte de sumar, Luca enumera cele doua tipuri de miracole care carac- 
terizau deja ministerul lui Isus §i care acum insotesc predica apostolilor: exorcisme 
§i vindecari 21 . 


17 Schule, in loco. De notat verbele la imperf. caracteristice sumarelor. Acest mod de a scrie da 
relatarii despre misiunea lui Filip o valoare mai ampla, tipica §i exemplara (Tosco, op. cit., 126). 

18 Verbul ar putea indica §i o atentie datorata curiozitatii (ca in LXX) §i adverbul sa fie tradus 
cu „toti impreuna” (Schule, G. Schneider). Verbul prosechein se intalne§te din nou in w. 10 §i 11; 
tois legomenois („la lucrurile spuse”): §i Fap 27,11; 28,24. Textul occidental adauga un detaliu la 
inceput: „cand ascultau, toate popoarele erau atente...”: doar cine asculta era atent. 

19 „Opozitia la evanghelie, in Fapte f este aproape exclusiv a iudeilor” (Sanders, op. cit., 251). 

20 Weiser, in loco. Binomul, in Fapte , se regase§te in Fap 2,33; 4,20; 19,26; 22,9.14.15; 28,26.27 
(„a vedea” e redat de blepein ca in versetul nostru, sau cu horan §i theorem). Constructs en + inf. 
substantivizat (cu art.) este un septantism care face parte din caracteristicile cele mai importante 
din redactarea lucana: de 39 de ori in opera sa; de 5 ori in alte evanghelii (J. Jeremias, Die Sprache 
des Lukasevangeliums, cit., 28). Pentru expresia „a face semne”, vezi: Fap 6,8; 7,36; 15,12. 

21 Cf. Lc 7,21; 8,2; 9,1. Doar Luca utilizeaza part, substantivizat ho paralelymenos (paralizatul), pre- 
ferandu-1 lui paralytikos (paraliticul). Legatura dintre posedati §i „strigatele puternice”: Lc 5,33 (Me 1,23: 
doar strigatele); Lc 8,28, cf. Lc 9,39 (doar strigate). Prima parte a versetului are o constructs 
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In trimi§ii sai actioneaza dynamis Celui Inviat §i imparatia lui Dumnezeu 
continua sa se extinda §i sa prevaleze peste stapanirea celui rau. Opera de elibe- 
rare inceputa de Isus continua deci in misiunea post-pascala. Luca va pune in 
lumina diferenta dintre vindecarile in favoarea omului, infaptuite de Filip, §i 
faptele de magie infaptuite de Simon, doar cu scopul de a suscita stupoare. 

8.8. Bucuria 22 este consecutiva viziunii minunilor infaptuite (§i ascultarii cuvan- 
tului) in acea cetate (v. 5), dar pregate§te §i v. 12. Bucuria este in mod normal 
semnul deschiderii omului catre mantuire §i deci caracteristica distinctive a ce¬ 
lui convertit 23 . In cazul nostru, Luca nu o prezinta deocamdata ca efect al con- 
vertirii samaritenilor (ci doar ca efect al minunilor), pentru ca trebuie mai intai 
sa se petreaca confruntarea de „putere” cu Simon. 

8.9. Cu un flashback, naratorul lasa pentru moment deoparte misiunea lui 
Filip pentru a se dedica activitatii lui Simon, care exercita fascinatia sa in acela§i 
ora§ cu mult inainte inca de sosirea evanghelizatorului. Ca intotdeauna insa, 
cronologia ramane vaga. O confruntare directa sau la distanta era inevitabila, 
ceea ce versetele precedente au omis sa spuna 24 . Luca se multume§te sa descrie 
una dupa alta activitatile celor doua personaje, pentru a face apoi sa se intal- 
neasca, in avantajul lui Filip §i al evangheliei. 

Practicile magice erau foarte obi§nuite in Antichitate, in special in lumea 
pagana §i deci §i in Samaria elenizata 25 . In Noul Testament, totodata, numai 
Luca se ocupa de aceasta problema §i tine sa specifice cititorilor diversitatea totala 
a cregtinismului in raport cu magia. Aceasta era un fenomen dificil de definit (o 
actiune prin forte superioare naturii) §i dificil §i de distins de insa§i practica reli- 
gioasa sincretista a elenismului. Se distingea oricum net - §i Luca are grija sa 
sublinieze - de credinta cre§tina, care vedea in ea o influenta demonica. Magul 
putea sa fie, pur §i simplu, doar un §arlatan care distribuia formule §i filtre de 
iubire celui care oferea mai mult. 

stangace, „ca §i cum Luca nu 1-ar fi supus unei revizii finale” (Marshall). Lit.: „multi (in loc de: de 
la multi: ek pollori) din cei care aveau spirite necurate ie§eau...”: „multi” (posedati) ar trebui sa se 
acorde cu verbul final „au fost vindecati” (cf. Lc 6,18); §i verbul „a ie§i” referindu-se la spiritele 
necurate. Diverse mss. tind sa corecteze. „Multi” (polloi ) nu are sens partitiv (nu vrea sa spuna ca 
doar o parte, §i nu toti, au fost vindecati); intr-un text care are valoare de sumar, subliniaza succe- 
sul activitatii misionare (Haenchen, Conzelmann). 

22 Adesea, „bucurie meire” (Lc 2,10; 24,52 ;Fap 15,3). Pentru temabucuriei: Lc 8,13; 15,6.9.32; 19,6; 
Fap 2,46; 13,48.52; 16,34. Egeneto de (tipic lui Luca) la inceputul frazei nu are functia obi§nuita 
de a introduce o relatare. Expresia en te(i) polei ekeine(i) („in acea cetate”) se regase§te in Lc 18,3; 
in alta parte Luca folose§te adjectivul taute (Fap 4,27; 16,12; 18,10; 22,3) (G. Schneider, 489, nota 47). 

23 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 453. 

24 Daca Simon era pagan (numele „Simon” era familiar §i grecilor), el putea opera in ambientul 
pagan al Samariei §i, din punct de vedere istoric, ar fi putut sa nu aiba contacte cu Filip care pre- 
dica in cel iudeo-samaritean. E teza lui Haenchen (p. 258), care reia o idee a lui Dibelius. 

25 Pentateuhul, care constituia Biblia iudeo-samaritenilor, interzicea magia {Lev 19,31; 20,6.27; 
Dt 8,10-11). Pe tema raporturilor dintre magie §i cre§tinism, vezi H.C. Kee, Medicina, miracolo 
e magia nei tempi del Nuovo Testamento, cit., 186ss; C.K. Barrett, Light on the holy Spirit from 
Simon Magus, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 286ss. 
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Simon este prezentat sub un dublu aspect: pe de o parte, Luca - din motive 
apologetice (pentru a demonstra maretia §i puterea superioara a Celui Inviat) - 
pune in evidenta capacitatea impresionanta a magului; pe de alta parte, Simon 
este doar un mag §i cititorul i§i face imediat o imagine negativa despre el. 

Populatia Samariei era deci puternic impresionata de acest personaj care, 
analog lui Teuda (.Fap 5,36), se considera „un om mare”: interpretare umoristica 
cre§tina (lucana) a titlului „putere mare a lui Dumnezeu” (v. 10), care ascundea 
probabil originala pretentie de a fi un „om divin” (theos aner ) 26 . 

8,10. Reluarea verbului „a fi atent” pune acest verset in paralela contrastanta 
cu v. 6 (activitatea lui Filip). Expresia „de la cel mai mic la cel mai mare” 27 , care 
indica o totalitate, amplified mai mult succesul magului. 

Simon, afirma Luca, este aclamat in termenii: „acesta este puterea lui Dum¬ 
nezeu numita cea mare”. Autorul sacru depinde de informatii pe care, probabil, 
el insu§i nu le intelege bine. Este posibil ca in spatele elogiului popular sa fie 
autoproclamarea lui Simon: „eu sunt Puterea cea mare” 28 , numele lui Dumne¬ 
zeu suprem cu care Simon intentioneaza sa se identifice. In acest caz, genitivul 
„lui Dumnezeu” este un pleonasm lucan care duce spre margine pretentia magu¬ 
lui, reducandu-1 la un reprezentant sau la o emanatie divina de grad inferior 29 . 

Iustin, care este samaritean ( Apol. I, 26; Dial, con Trypho 120,6), §i Irineu 
(Adv. haer. 1,23,1) confirma ca secta din secolul al II-lea legata de Simon il vene- 
ra ca Dumnezeu §i intaresc deci pretentia sa de a fi incarnarea Dumnezeului 
suprem; el, probabil, a utilizat un atribut divin (Puterea) comun in iudaism. Dar 
Simon era un gnostic §i se considera o emanatie a lui Dumnezeu coborata pe 
pamant pentru a salva oamenii? Intre ceea ce scrie Luca §i sistemele gnostice ale 


26 aner de tis onomati... : constructie identica in Fap 5,1; 10,1 §i asemanatoare in Lc 10,38; 
16,20; Fap 10,36; 13,6; 18,24; 

proiiparchein („a fi mai inainte”); Luca scrie adesea hyparchein in loc de einai (+ part, mageudn 
§i existanon = constructie perifrastica? proiiparchein poate avea valoare de sine statatoare); ver- 
bul se mai intalne§te doar in Lc 23,12 in Noul Testament; mageuein („a practica magia”) e un 
hapax in Noul Testament; existanai („a uimi, a trimite in extaz”) se intalne§te de trei ori in textul 
nostru (w. 9.11.13), in total de 11 ori in opera lucana (inca de 6 ori in Noul Testament); in raport 
cu miracolele sau alte manifestari divine: Lc 8,56; Fap 2,7; 8,13; 9,21; 10,45; 12,16; 

to ethnos tes Samareias, dupa G. Schneider (p. 489, nota 51), inseamna: populatia regiunii din 
Samaria. 

27 E o expresie biblica ( Gen 19,11 LXX; 4Rg 23,2); formulare asemanatoare in Fap 26,22; Evr 8,11 
§i in Apocalips: Ap 11,18; 13,16 etc. (G. Schneider). 

28 housto estin ar putea corespunde lui ego eimi din declaratiile divine (Origene, Contro Celso 7,8s; 
vezi comentariul lui Conzelmann, in loco). „Puterea” e un sinonim al lui Dumnezeu, un atribut cu 
care in Biblie §i in iudaism este indicat numele divin ( Dt 9,26.29; Ps 44,4.6; 119,4; 2Mac 15,4.23; 
Lc 1,49; Me 14,62; 2 Baruh 44,3.6; 46,1.4 etc.). Targumul Pentateuhului despre Gen 17,1 traduce 
„Dumnezeu” cu „Putere”. 

Alta ipoteza mai putin probabila: grecul megale („mare”) traduce aramaico-samariteanul megala’ 
= revelator (Klostermann, amintit de Haenchen). 

29 „chemare” e neobi§nuit in textul nostru (normal e urmat de numele persoanei sau al lucru- 
lui): indiciu ca „mare” era un titlu. 
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simonienilor denuntate de Iustin, Irineu §i altii, lipse§te o veriga de legatura 30 §i 
este impropriu sa se vorbeasca despre un sistem gnostic la mijlocul secolului I. 
Mai degraba, Simon se considera un „om divin” (theos aner) care circula in acea 
epoca 31 , intrupare benefica a unei divinitati coborate pe pamant, care se mani- 
festa cu miracole de orice fel. 

Daca acest lucru este adevarat, Simon era un pagan, in timp ce Luca il consi¬ 
ders un iudeo-samaritean (dupa cum da marturie convertirea sa de mai inainte din 
Fap 10: deschiderea misiunii catre pagani) §i il redimensioneaza la un simplu mag. 

8 . 11 . Versetul este repetitiv: reluarea temelor din w. 9.10, in paralel de con¬ 
trast cu v. 6 §i cu v. 12 (Filip evanghelizeaza - Simon practica magia). 

Descrierea lui Luca are valoare exemplara: judecata sa asupra lucrarii lui 
Simon este adresata cititorilor §i nu respecta cu exactitate realitatea istorica 32 . 

„Luca §tie o lume in care predica evanghelica este obiectul concurentei din 
partea taumaturgilor necre§tini. El admite existenta unui miraculos pagan, dar il 
atribuie magiei (Fap 8,9-11): pentru el, sunt minuni doar in slujba evangheliei...” 33 

Simon magul este un personaj care a avut o mare rezonanta in Biserica. Este 
prezentat de Parinti (Iustin, Irineu, Eusebiu etc.) ca un gnostic (fondator al doc- 
trinei simoniene), este definit de Irineu ca „parintele tuturor ereziilor” (Adv. 
haer. 1,23,2) §i este considerat, incepand cu Evul Mediu, initiatorul practicii 
simoniace (comert cu bunuri spirituale). 

In realitate, figura sa istorica ne scapa: era, probabil, un mag exponent al 
sincretismului religios tipic elenismului, cu ambitii de theos aner, inaltat ca maes- 
tru de doctrina gnostica de catre urma§ii sai. Existenta, in secolul al II-lea, a unei 
secte gnostice samaritene care se pretinde de la Simon §i il venereaza ca Dumne- 
zeu lasa sa se creada ca Simon ar fi prezentat deja elemente de gandire (cf. „ma- 
rea Putere”) care ar explica cum a putut secta sa consider e ca pro vine de la el §i 
cum el a putut sa fie recunoscut ca gnostic, chiar daca in primul secol nu se 
poate vorbi inca de un adevarat sistem gnostic. 

Dupa cum aminte§te pe buna dreptate L.T. Johnson 34 , figura istorica a lui Simon 
nu este importanta in a intelege functia pe care Luca i-o atribuie in carteaFaptelor. 

Este posibil §i ca mentionarea sa in Fapte sa ascunda amintirea istorica a difi- 
cultatilor pe care misiunea cre§tina le-a intalnit in Samaria din cauza notorieta- 
tii acestui om. 

9 

8 . 12 . V 12 se leaga de w. 5-8 §i prezinta rezultatul misiunii lui Filip dupa 
schema ideala: predica - ascultarea cuvantului - credinta - Botez - §i, in sfar§it, 
darul Duhului Sfant. 


30 Vezi R.Mc.L. Wilson, Simon and Gnostic origins , in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, 
cit., 485ss. 

31 Amintim Empedocle, sau Menecrate, care se considera Zeus (vezi Roloff, R. Pesch, in loco). 

32 Schille, in loco. 

33 A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 139. 

34 Op. cit., 152. 
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Luca nu mai vorbe§te de miracole: credinta autentica se na§te din predica 35 , 
§i nu din fapte miraculoase: este invatatura care ii sta la inima (Fap 13,12). 

Obiectul predicarii il reprezinta imparatia lui Dumnezeu §i numele lui Isus 
Cristos 36 . „Tot continutul anuntului cre§tin poate fi sintetizat: imparatia lui 
Dumnezeu §i numele lui Isus” 37 . Mesajul cre§tin este prezentat in continuitate 
cu proclamarea lui Isus §i cu noutatea mortii-invierii-inaltarii sale. Pentru Luca, 
implinirea planului salvific apartine lui Dumnezeu care o realizeaza prin medie- 
rea lui Cristos; a primi domnia Celui Inviat inseamna a fi parta§ la imparatie. 
Observa A. George: „Este de retinut... ca Faptele nu denumesc niciodata [Impa¬ 
ratia] in predicarea apostolilor la Ierusalim, concentrate toata pe misterul lui 
Cristos, ci intotdeauna in predica externa” 38 . 

Deci, datorita predicarii lui Filip, samaritenii se deschid la credinta §i se lasa 
botezati 39 : Simon pierde admiratorii sai! 

8 , 13 . Daca, in perspectiva lui Luca, samaritenii cred pentru ca au primit pre¬ 
dica lui Filip despre imparatia lui Dumnezeu §i despre numele lui Isus (§i nu 
pentru ca au vazut miracole), acela§i lucru se petrece §i cu Simon, dupa textul 
lucan. Pentru Luca, este vorba de o convertire autentica, §i nu falsa; o arata §i 
alegerea vocabularului: Simon „a crezut §i a fost botezat” 40 : interesul sau pentru 
puterea taumaturgica a lui Filip, interes succesiv (!) convertirii sale (v. 13b), mani¬ 
festo intentia narativa de a pregati intalnirea cu Petru. Sunt deci deplasate intre- 
barile urmatoare: era a§a u§or de a primi Botezul? §i comunitatea nu §i-a dat 

seama de nesinceritatea lui Simon? De ce Simon a ramas uimit in fata lucrarii 

» 

lui Filip doar dupa ce a primit Botezul? 

Dar daca Luca face din Simon un cre§tin, sunt dubii serioase ca din punct de 
vedere istoric a fost a§a cu adevarat. Marturia antica nu il prezinta a§a niciodata. 

Versetul pune diferite interogative: Luca nu aminte§te niciodata de conflictul 
care in mod necesar trebuie sa fi aparut §i de dificultatile pe care misiunea cre§- 
tina a trebuit sa le infrunte in cazul eventualelor contacte cu Simon §i cu magia 
in general. 


35 Expresia „a-l crede pe Filip” e singulara; pisteuein + dat. are normal drept compl. Domnul 
(Fap 5,14; 18,8), Dumnezeu (Fap 16,34; 27,25), Scriptura sau cuvantul (Fap 24,14) (acela§i in 
teologia ioanee). Sensul obi§nuit e: a crede pe cineva sau cuvantului cuiva. Expresia in Fap 8,12 
implica deci adeziunea poporului la ceea ce Filip (contrapus lui Simon) anunta. Luca evita §i sa 
vorbeasca despre credinta samaritenilor fata de Simon: pentru el, Simon e doar un mag. 

36 Despre imparatia lui Dumnezeu drept continut al mesajului, vezi: Lc 4,43; 8,1; 16,16; Fap 
8,12; 19, 8; 20,25; 28,23.31; despre numele lui Isus: Fap 4,17.18; 5,28.40; 9,27.28. 

37 H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 166. 

38 Op. cit., 306. 

39 Binomul „barbati §i femei” e lucan (Fap 5,14; 8,3; 9,2; 17,12), ca §i initialul hote de (Lc 15,30; 
Fap 8,39; 11,2; 12,6; 21,5.35; 27,39; 28,16) (G. Schneider). 

40 Deja Parintii Bisericii, totodata, citind v. 13 la lumina w. 18-24, o considerau pe cea a lui 
Simon o convertire nesincera, superficial^. A§a, Irineu: „Simon se prefacu ca imbrati§eaza credinta” 
(Adu. haer. 1,23,1); Eusebiu: „Simon a simulat credinta in Cristos pana la Botez inclusiv” (Hist, 
eccl. 2,1,11) (vezi G. Schneider, in loco). 
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Ceea ce il intereseaza pe Luca sa clarifice este lipsa de comparatie dintre predica 
cre§tina insotita de semne §i practica magica larg raspandita. Superioritatea §i auten- 
ticitatea misiunii cre§tine sunt evidente: multimea, care era in extaz in fata sem- 
nelor lui Simon, il vede acum pe acesta din urma extaziat in fata puterii lui Filip! 

Luca scrie ca Simon statea mereu aproape de Filip 41 §i totu§i acum acesta din 
urma dispare pe nea§teptate din scena §i il gasim pe Simon alaturi de Petru. De 
ce nu i-a cerut niciodata lui Filip puterea taumaturgica? §i ce tip de putere? Acela 
de a face miracole mai mari decat magia lui anterioara, cum ar dori logica textu- 
lui, sau aceea de a-1 da pe Duhul Sfant, dupa cum este relatat in continuare (v. 19)? 
Contrastul este evident. 

Dupa cum observa Conzelmann 42 , in Fapte exista traditii despre Cei Doispre- 
zece §i traditii despre eleni§ti, care arata contacte, dar care nu se intrepatrund; 
doar Luca le pune impreuna. Este dificil insa de evaluat munca de compunere 
facuta de redactor: Luca este cel care il pune in contact pe Simon cu Filip §i apoi 
il abandoneaza pe acesta din urma pentru a urmari traditia despre Petru sau 
Simon? Sau este traditia despre Filip-Simon, care se termina fara concluzie §i 
este absorbita de traditia despre Petru-Simon? 

Impunerea mainilor: Fap 8,14-17 

14 Apostolii care erau in Ierusalim, auzind ca Samaria a primit cuvantul lui Dumne- 
zeu, i-au trimis la ei pe Petru §i pe loan, 15 care au coborat acolo §i s-au rugat pentru 
ei ca sa-1 primeasca pe Duhul Sfant. 16 Caci nu se coborase inca peste niciunul dintre 
ei, ci au fost botezati numai in numele Domnului Isus. 17 Atunci §i-au pus mainile 
peste ei §i 1-au primit pe Duhul Sfant. 

8 , 14 . Noul cadru narativ presupune convertirea samaritenilor, pe care Luca, 
dupa cum ii este obiceiul, o prezinta in mod global: „Samaria a primit cuvantul 
lui Dumnezeu”. „In uzul lingvistic al cre§tinatatii primcire (Rom 15,26; 2Cor 9,2), 
o regiune este cre§tina atunci cand se afla in ea comunitati cre§tine” 43 . 

Apostolii, adica Cei Doisprezece rama§i la Ierusalim ( Fap 8,1), inima unitatii, 
trimit in Samaria 44 membrii lor cei mai reprezentativi, Petru §i loan. Acesta din 
urma, ca in Fap 3,lss, nu desfa§oara niciun rol activ §i nu va mai fi mentionat 
mai departe in Fapte (Fap 12,2). 

Motivul trimiterii nu trebuie sa fie considerat ca fund intentia de a stabili 
autoritatea ierarhica sau de a veghea asupra ortodoxiei, ci dorin^a de a introduce 
Bisericile din Samaria in koindnia unicei Biserici intemeiate pe apostoli 45 . 

41 Vezi constructia perifrastica: imperf. verbului „a fl” + part, verbului proskarterein („a fl 
mereu aproape de; a frecventa asiduu”) (Fap: 6; Me: 1; §i de 3 ori in Paul). 

42 Comentariu, in loco. §i pentru C.K. Barrett raportul dintre elenifti (Filip) §i Cei Doisprezece 
(Petru §i loan) e datorat lui Luca mai degraba decat traditiei. Luca insista asupra unitatii Bisericii 
in timpurile ideale ale originilor (in Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 285). 

43 Haenchen, 254, nota 4. 

44 „apostolii au trimis”: hoi apostoloi apesteilan: joc de cuvinte; „a primi cuvantul (lui Dumne¬ 
zeu)” face parte din limbajul cre§tin: Fap 8,13; Fap 11,1; 17,11; ITes 1,6; lac 1,21. 

45 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 311s. 
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Legatura dintre Bisericile locale §i Cei Doisprezece care sunt la Ierusalim nu este 
prezentata in Fapte dupa un model de structura ierarhica. Dar se poate vorbi de o 
structura de comuniune. Cei Doisprezece sunt fundamentul comuniunii dintre Bise¬ 
ricile locale, ei fund fie mini§trii, fie garantii marturiei care construie§te Biserica §i 
asigura unitatea profunda 46 . 

8 , 15 . Cei doi apostoli coboara la Ierusalim pentru a se ruga in favoarea samari- 
tenilor: o rugaciune care invoca darul Duhului Sfant 47 . Aluzia la rugaciune poate 
avea §i functia de a distinge ritul cre§tin de o practica magica (Martini). Dupa 
cum va completa v. 17, aceasta rugaciune este legata de o impunere a mainilor. 

8 , 16 - 17 . Explicatia data de Luca surprinde: Botezul cregtin nu il comunica pe 
Duhul Sfant, dupa cum Luca insu§i pare sa presupuna in Fap 2,38? Filip, poate, 
a administrat Botezul uitand de impunerea mainilor?! Sau el, plin de Duh Sfant 
(Fap 6,3), nu 1-a putut da?! 48 

Fap 8,16-17 are corespondent in Fap 19,5-6: Botezul in numele lui Isus, urmat 
de impunerea mainilor care il confer a pe Duhul Sfant (formularea este identica). 
Sunt motive bune pentru a crede ca Luca se refera la doua elemente esentiale 
care faceau parte din acela§i rit al Bisericii primare. 

De Botez autorul leaga iertarea pacatelor, in timp ce darul Duhului Sfant este 
legat de rugaciune §i de impunerea mainilor 49 : erau deci doua momente al acelu- 
ia§i rit batezimal, doua aspecte pe care Luca acum le separa in vederea invatatu- 
rii pe care intentioneaza sa o ofere: samaritenii convertiti intra cu drepturi de- 
pline in Biserica fondata pe apostoli 50 . Ca un bun pedagog, Luca distinge pentru 
a uni! Nu trebuie deci izolat ritul impunerii mainilor de contextul batezimal §i 
a-1 considera aproape ca un drept exclusiv al apostolilor (§i al succesorilor lor); in 
Fap 9,17, Anania, un simplu cre§tin, savar§e§te acest rit impunand mainile asu- 
pra lui Saul. 


46 M. Dumais, Le role des Douze ..., in AA.W, Unite et diversity dans VEglise, cit., 246. Vezi §i 
Fap 11,22. 

47 proseuchesthai cu prep, peri indica o rugaciune de cerere (Lc 6,28; Col 1,3.9; 4,3; ITes 5,25 
etc.) (G. Schneider, 492, nota 85); „s-au rugat... ca sa primeasca...”: Luca scrie hopos in loc de 
normalul hina. Pentru verbul lambanein („a primi”) in raport cu Duhul Sfant, vezi: Fap 1,8; 2,38; 
8,15.17.19; 10,47. 

48 In v. 16, Luca utilizeaza de doua ori constructs perifrastica: en/hyperchon (=en ) cu part, perf.; 
epipiptein („a cadea deasupra”) exprima §i libertatea Duhului Sfant, nu in mod automat legata 

de un rit (Fap 10,44; 11,15; 19,6); verbul se intalne§te de 8 ori in opera lui Luca §i apare §i in Me 3,10; 
Rom 15,3; Ap 11,11. 

49 Impunerea mainilor e un gest pe care Biserica 1-a preluat din iudaism (se intalne§te in Vechiul 
Testament) §i care se savar§e§te in diferite ocazii: in administrarea Botezului ( Fap 8,17; 19,6), intr-o 
ceremonie de trimitere in misiune ( Fap 13,3) sau de incredintare a unui minister (Fap 6,6), in 
rugaciunile de vindecare (Fap 5,12; 9,12.17; 28,8). Nu este vorba, pur §i simplu, de un semn sau un 
simbol, ci de un gest care comporta con§tiinta de a fi primit, ca servitori ai cuvantului, trimi§i de 
Cel Inviat, o dynamis care poate fi transmisa celor botezati (vezi F. Bovon, Luc le Theologien , cit., 252). 

50 Fara necesitatea de a trece prin iudaism, precizeaza J.T. Sanders, op. cit., 251. „Apostolii 
extind la toate Bisericile darul mesianic care a fost dat la Ierusalim in ziua de Rusalii” (A. George, 
Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 373). 
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EXCURSUS 

BOTEZ §1 DAR AL DUHULUI SFAnT 


In Fap 8,14-17 este reprodus, prin urmare, faptul singular al darului Duhului 
Sfant dat credincio§ilor prin rugaciune §i impunerea mainilor de catre Petru §i 
loan §i distinct, in timp, de Botez. 

Traditia ecleziala se baza §i pe acest text scripturistic pentru a da fundament 
sacramentului Mirului §i rolului episcopului in a-1 administra 51 . Acum, este clar 
ca intentia lui Luca nu este aceea de a fonda sau de a propune o invatatura spe- 
cifica argumentului. Aceasta se poate deduce deja din modul de a vorbi despre 
raportul dintre Botez §i darul Duhului Sfant in Fapte. 

Daca in Fap 1,5 §i 2,38 cele doua rituri sunt legate 52 , in Fap 8,15ss, Botezul 
precede darul Duhului Sfant de la care prime§te plinatatea sa, in timp ce in Fap 
10,44 coborarea Duhului precede Botezul care duce la implinire darul divin; in 
alta parte, Luca poate vorbi de Botez far a a-1 mentiona pe Duhul Sfant (dar pre- 
supunandu-1: Fap 2,41) §i viceversa, sa descrie o revarsare a Duhului fara lega- 
tura cu Botezul (Fap 4,31). Evident, autorul sacru respecta libertatea cu care Du¬ 
hul actioneaza in comunitatea credincio§ilor. Luca §tie din experienta, datorita 
diferitelor manifestari carismatice de care se bucura Biserica, ca Duhul Sfant nu 
este in mod necesar limitat in perimetrul ritului baptismal. 

Pe de alta parte, Faptele reflecta traditia ecleziala a epoch, in care de Botezul 
in numele lui Isus este legata iertarea pacatelor (Fap 2,38), in timp ce darul Duhu¬ 
lui Sfant este legat de rugaciune §i de impunerea mainilor (Fap 8,15ss; 9,17; 19,5s). 
Botez, rugaciune, impunerea mainilor pentru a-1 comunica pe Duhul Sfant faceau 
parte dintr-un unic rit baptismal: aceasta explica de ce in mintea lui Luca Bote¬ 
zul §i darul Duhului Sfant, de§i distincte, sunt oricum strans legate 53 . Deci, §i in 
Fap 8,15s, pentru redactor, Botezul §i darul Duhului Sfant, de§i distincte in text, 
sunt in legatura §i se completeaza reciproc. Dupa cum scrie Roloff 54 : „Cele doua 
texte unde el lasa separate in timp Botezul §i primirea Duhului (Fap 8,15s §i 
10,44.48) vor sa sublinieze tocmai raportul substantial intre cele doua, ca §i ori- 
entarea lor spre Biserica”. 

Motivul distinctiei in fragmentul pe care il comentam este datorat intentiei 
speciale a redactorului §i va trebui clarificat de context. Trimiterea lui Petru §i 
loan din partea colegiului apostolic din Ierusalim indica directia dreapta. 


51 Pentru interpretarea din Fap 8,14-17 In traditia patristica §i ulterioara, vezi R. Pesch, 280s. 

52 Numai Fap 1,5 ar putea sugera ca Botezul il confera pe Duhul Sfant; in Fap 2,38, convertirea 
§i Botezul sunt conditii pentru a-1 primi pe Duhul Sfant. In sfar§it, Luca nu leaga niciodata direct 
darul Duhului de ritul Botezului. 

53 Vezi F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 251s; §i in general 244-254. §i Botezul lui Isus, in Evan- 
ghelia dupa Luca, este relatat urmand modelul ritului cre§tin: Botez - rugaciune - darul Duhului. 

54 Op. cit., 135. 
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Pentru a scoate in evidenta rolul unic §i de neinlocuit, Luca, intr-un anumit sens, 
pune in umbra lucrarea lui Filip §i redimensioneaza Botezul sau... In acest mod, 
apostolilor din Ierusalim le este rezervata misiunea de a comunica celor botezati de 
Filip darul Duhului Sfant prin impunerea mainilor. Astfel, noile Rusalii in „miniatura” 
sigileaza fondarea Bisericii din Samaria. O Biserica recunoscuta oficial care face parte 
cu drept deplin din noul popor mesianic asupra caruia a coborat Duhul, semn al tim- 
purilor noi 55 . 

in darul Duhului Sfant, Luca ia in considerare dimensiunea ecleziala: Duhul 
da Bisericii locale autenticitatea sa apostolica. „Este vorba, pentru Luca, de intro- 
ducerea comunitatilor abia fondate in Biserica apostolica: Biserica §i Duhul lui 
Isus Cristos sunt doar acolo unde este comuniune cu apostolii, garantii mesaju- 
lui lui Isus” 56 . Luca face deci vizibil ceea ce fiecare rit baptismal (care include 
impunerea mainilor) confera: introducerea deplina in comuniunea ecleziala. 
Este deci cu totul normal ca impunerea mainilor sa fie un gest implinit de res- 
ponsabilii comunitatii. 

Petru §i Simon magul: Fap 8,18-24.25 

18 Dar cand a vazut Simon ca prin impunerea mainilor apostolilor este dat Duhul, le-a 
oferit bani, 19 spunand: „Dati-mi §i mie puterea aceasta, ca peste oricine imi pun mai- 
nile, sa-1 primeasca pe Duhul Sfant”. 20 Dar Petru i-a spus: „Sa piarabanii tai impreuna 
cu tine, pentru ca ai crezut ca darul lui Dumnezeu se poate cumpara cu bani! 21 Tu nu 
ai nici parte, nici drept la lucrul acesta, pentru ca inima ta nu este dreapta inaintea 
lui Dumnezeu. 22 A§adar, converte§te-te de la aceasta rautate §i roaga-te Domnului, 
ca sa ti se ierte, de e cu putinta, intentia inimii tale. 23 Caci vad ca e§ti plin de fiere 
amara §i [prins] in latul nelegiuirii”. 24 Simon i-a raspuns: „Rugati-va voi pentru mine 
la Domnul, ca sa nu mi se intample nimic din ceea ce ati spus”. 25 Atunci ei, dupa ce 
au dat marturie §i au predicat cuvantul Domnului, intorcandu-se la Ierusalim, ves- 
teau evanghelia in multe sate ale samaritenilor. 


55 R. Fabris, 255. 

56 Weiser, 204. Invatatura din Fap 8,15-17 nu se intelege in mod adecvat daca darul Duhului 
daruit prin impunerea mainilor e pus in relatie numai cu darul carismelor, ca §i cum Botezul §i 
impunerea mainilor ar fi comunicat aspecte diferite ale aceluia§i Duh. Se simte prea mult influenta 
doctrinei sacramentale posterioare (Mirul) in observarea lui J. Coppens, Uimposition des mains 
dans les Actes des Apotres, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 431: „Harul darului Duhului 
post-baptismal nu este, dupa Fapte , sanctificarea, ci forta... Apare esential ca un dar de forta cali- 
ficanta pentru apostolat §i, fara indoiala, §i pentru o viata cre§tina in mod curajos exemplar a...” 
Cum aminte§te F. Bovon, ceea ce este comunicat prin impunerea mainilor nu sunt doar carismele 
vizibile ale Duhului, ci Duhul insu§i. Trebuie exclusa o prezenta sau o actiune a Duhului inainte 
de impunerea mainilor t Luc le Theologien , 252). Este corect, in schimb, ceea ce scrie B. Prete, 
chiar daca ultima afirmatie ar putea aparea prea reductiva: „Acest dar al Duhului, care urmeaza 
impunerii mainilor, se diferentiaza de darul Duhului care este conferit la convertirea la credinta 
in Botez; de fapt, Botezul, dupa invatatura neotestamentara, este mereu legat de ideea de iertare 
a pacatelor, de mantuire, de filiatiune, de viata noua, de participare la moartea §i invierea lui Cristos; 
in schimb, darul Duhului, conferit prin impunerea mainilor apostolilor, e dar mesianic (In 7,37-39) 
§i participare la Duhul care apartine naturii §i, in special, caracterului profetic al Bisericii (Fap 1,8)” 
(L’oeuvre de Luc , cit., 405, nota 35). 
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8 . 18 . Episodul 57 este pregStit de v. 13 (convertirea lui Simon §i interesul sSu 
pentru fenomenele miraculoase) §i de scena precedents despre impunerea mai- 
nilor din partea lui Petru (§i a lui loan). Nu lipsesc, totodatS, tensiunile: 

- Comportamentul lui Simon, o data ce acesta a devenit cre§tin §i a primit de 
la apostoli, ca §i ceilalti samariteni, pe Duhul Sfant, rSmane de neexplicat. 

- Interesul sau s-a schimbat: nu mai e puterea de a face minuni, ci posibilita- 
tea de a-1 comunica pe Duhul Sfant altora. Cu ce scop? Pentru a produce efecte 
carismatice, ca glosolalia ( Fap 10,46; 19,6), §i a face din ea, in acest fel, o sursS 
de ca§tig? In acest caz, aclamatul Simon, din prima parte, care proclama propria 
divinitate, este redus la un §arlatan in cSutare de bani. 

Dar dacS Luca se gande§te la carismele legate de darul Duhului, de ce nu face 
ca cititorul sS inteleagS mai bine aceasta? Era de ajuns sS adauge la sfar§itul v. 
17: „§i vorbeau in limbi §i profeteau”, ca in Fap 19,6. Luca pare sa aibS acum in 
vizor o problema interns in BisericS §i legatS de puterea ministerialS mai degrabS, 
decat confruntarea cu magia de afarS. „Acolo unde Duhul, darul gratuit al lui Isus 
inviat, este schimbat, sub oricare formS, cu privilegii §i prestSri economice, ince- 
teazS experienta cre§tinS genuinS..,” 58 Luca abordeazS, deseori, in operSproble- 
mele interne ale comunitStii §i care sunt in legSturS cu banii (§i in Fap 5,1-11). 

Am zis deja cS de la acest episod a derivat termenul de „simonie” pentru a 
arSta comertul de bunuri spirituale. 

8 . 19 . Simon nu cere Duhul pentru el insu§i (1-a primit impreunS cu samari- 
tenii botezati), ci puterea de a-1 putea comunica altora. S-ar putea pune intreba- 
rea dacS el rationeazS cu mentalitatea magului: a avea putere asupra Duhului 
inteles ca forts pentru transmitere automats prin intermediul formulelor §i teh- 
nicilor magice cu scop de ca§tig 59 . Nu pare ca intentia redactorului sS fie aceea de 
a sugera direct o asemenea interpretare, dat fund faptul cS el scrie acest verset 
cu un limbaj specific cre§tin §i lucan 60 . Pentru Luca, oricum, cererea cre§tinului 
Simon manifests o gandire satanicS (Lc 4,6), ceea ce explicS severa condamnare 
din partea lui Petru. 

57 Schema narativa e asemanatoare celei din Fap 5,1-11: 

- act vinovat; 

- Petru, personaj central, demasca rautatea si pronunta condamnarea sub forma de bles- 
tem-excomunicare; 

- urmeaza, nea§teptat, apelul la cainta (§i nu pedeapsa). 

Tosco il enumera la genul Judecata lui Dumnezeu” (op. cit., 112). 

68 R. Fabris, 257. Iudaismul a avut trista experienta a ministrilor sacri cumparati cu bani (ca 
investitura marelui preot: 2Mac 4,7-10). in contextul general al w. 5-24, ramane prezenta intentia 
lui Luca de a arata realitatea cre§tina: rituri §i fenomene legate de ele nu au nimic de-a face cu o 
putere magica sau cu un sincretism religios; sunt daruri ale lui Dumnezeu date Bisericii sale §i nu 
pot fi reduse la un obiect de comert. 

59 Vezi Bauernfeind, Stahlin, Schille, J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 
135s etc. 

60 Fac parte din acest limbaj: hos ean („oricui”, la dat.): Lc 4,6; 9,48; 10,22; 17,33; Fap 7,7; 
8,19; termeni §i expresii cre§tine: putere = autoritate ( exousia ), „a impune mainile”, „a-l primi pe 
Duhul Sfant”. 
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8 . 20 . in alti termeni: „Mergi in infern, tu §i banii tai!” Expresia se inspira din 
limbajul biblic 61 ; este o formula de blestem care include §i excluderea din comu- 
nitate pentru cazul lipsei parerii de rau. 

Ca in episodul lui Anania §i Safira, Petru demasca rautatea cuibarita in inima 
lui Simon; §i Luca demasca un alt pericol al banului: tentativa de corupere, a 
carei gravitate este atat de mare, incat ameninta viata comunitatii. 

loan ramane un actor tacut. 

8 . 21 . Urmeaza o formula de excomunicare: „a nu avea parte, nici soarta de...” 
este o expresie biblica, mai ales cu privire la leviti, care nu au parte, nici ereditate 
in pamantul Israelului 62 . 

Lui Simon ii este negata participarea la cuvant 63 , adica la darurile Duhului 
sau la mantuirea care pro vine din anuntul evanghelic 64 . 

In a doua parte a versetului, Petru explica: inima lui Simon nu este dreapta 
in fata lui Dumnezeu 65 . Inima, acolo unde omul este el insu§i §i ia decizii respon- 
sabile, trebuie sa fie fara impartire inaintea lui Dumnezeu. In intimitatea sa, in 
schimb, Simon nu este sincer, nu este transparent. 

8.22. Cuunozm („deci”) caracteristic, zis „parenetie”, Luca introduce cuvintele 
exortative ale lui Petru 66 . Regasim legatura, obi§nuita in Fapte , intre convertire §i 
iertarea pacatelor 67 ; in cazul nostru, este vorba nu de convertirea initiala, ci de pare- 
rea de rau pentru un rau comis dupa Botez. Dumnezeu iarta o asemenea rautate? 68 


61 „Pierdere” e sinonim cu „moarte” (apoi cu „Infern”): Is 34,12; Bar 4,6; Sir 51,2 etc.; pentru 
expresie se trimite la Dan 2,5; 3,96 in versiunea lui Teodosiu; ea e inrudita §i cu o anumita formula 
elenistica de blestem gasita in papirusuri (PGM 4,1248). 

Verbul a spune cu prep, pros + ac. e lucan; eie\ optativul lui eimi (exprima urarea, dorinta); 
ktasthai („a cumpara”): de 5 ori in opera lui Luca din 7 in Noul Testament. Duhul Sfant prezentat 
ca dar al lui Dumnezeu: Fap 2,38; 10,45; 11,17; Lc 11,9.13. 

De notat constructs chiastica: 
a - argint 
b - pierdere 

b’ - darul lui Dumnezeu 

a’ - bani. 

62 Dt 12,12; 14,29; 10,9; Num 18,20; cf. Col 1,12; in Fap 26,18 gasim aceea§i constructie: kleros 
cu prep. en. 

63 Logos la absolut e sinonim predicarii cre§tine: Fap 4,4.29; 6,4.5; 8,4.21; 11,19 etc. (face parte 
din limbajul Bisericii primare: Me 4,14ss; ITes 1,6). 

64 Mai putin probabil ca prin „cuvant” Luca se refera la ministerul apostolic revendicat de Simon; 
in acest caz ar trebui atribuit lui logos semnificatia ebraicului dabar („cuvant”, dar §i „eveniment, 
lucru, materie”); sau de vazut in textul nostru o aluzie la Fap 1,17: „a avea parte de serviciu f \ 

65 Cf. Ps 11,37 LXX. 

66 Vezi Fap 3,19; 2,36; 10,32; 13,38.40; cf. J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 439. 

67 Vezi Fap 2,38; 3,19; 5,31; 26,18. Verbul metanoein implica o dub la mi§care: a se cai (a se inde- 
parta de rau) §i a se indrepta catre Dumnezeu (adevarata convertire). Despre tema, vezi J. Dupont, 
Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 421-458.459-476; E Bovon, Luc le Theologien, cit., 305ss. 

68 Exista un pacat post-baptismal care ar putea sa nu fie iertat? Apare problema celei de-a doua 
convertiri (Eur 6,4ss). Ei ara („dacae posibil, probabil”): diferiti exegeti considera ca dubiul deriva 
nu din vointa divina de iertare, ci din putina disponibilitate a lui Simon. Aceasta insa nu rezulta 
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8 . 23 . Petru, care vede, ii arata lui Simon gravitatea situatiei (pentru acesta 
din urma §i pentru comunitatea cre§tina) §i o face in limbajul biblic caracteristic 
stilului lucan, care se inspira din Dt 29,17 LXX pentru prima imagine („in fiere 
amara”) 69 , din Is 58,6 LXX pentru cea de-a doua („lanturile nedreptatii”). La 
origine, imaginile au o semnificatie diferita, dar Luca le pune in paralel: Simon 
este prizonierul unei rautati (al unui blestem?) din care numai Dumnezeu va 
putea sa-1 elibereze, daca lui ii pare rau. 

8 . 24 . „Rugati-va” 70 : Simon se adreseaza lui Petru §i lui loan, a carui prezenta 
este indirect amintita. Luca pune accentul pe „voi”: Simon cere intercesiunea 
Bisericii. Aceasta poate fi inteleasa ca un act de umilinta (G. Schneider), pe linia 
din Lc 18,14b, sau interpretata ca infrangere totala a magiei constranse sa recu- 
noasca superioritatea puterii apostolilor: Simon nu este nici macar capabil sa se 
roage pentru sine (Schille, Roloff), sau poate fi vazuta ca un avertisment al auto- 
rului sacru pentru Biserica, pentru ca sa se roage pentru mantuirea membrilor 
sectei lui Simon sau sa fie gata sa-i primeasca in sanul ei 71 . 

Exegetii sunt impartiti cu privire la intelegerea globala a versetului. Pentru 
unii 72 , Simon rationeaza inca tot ca mag; reactia sa ar fi aceea de frica in fata 
unei puteri superioare celei proprii. De preferat, totodata, interpretarea celor 
care il considera pe Simon sincer §i deci mi§cat de o adevarata cainta 73 . Versetul, 
de fapt, are caracterul obi§nuit al unei invataturi pe care Luca intentioneaza sa 
o dea cititorului 74 ; in afara de aceasta, gandirea autorului, in acest episod, este 
indreptata spre o problema interna Bisericii. 


din text: ei ara e legat de verbul aphienai („a ierta”), un passivum divinum\ §i disponibilitatea lui 
Simon e exprimata in v. 24. Totodata, fata de Evr 6,4ss, Luca e indecis. 

Pentru Conzelmann (in loco), ei ara garanteaza libertatea lui Dumnezeu, in stilul pietatii peni- 
tentiale iudaice (cf. Dan 4,27, Teodotiu); 

epinoia („gand, intentie”): hapax in Noul Testament. E dificil a se vedea in aceasta ideea gnos- 
tica a Pneumei divine, numita „Gand” (epinoia) al „marii Puteri”, cazut pe pamant. Schmithals 
(p. 82) cite§te in v. 22 o aluzie ironica fata de simonienii din timpul sau. 

69 Regasim expresia din Dt in Evr 12,15 (Prov 5,4). Metafora face aluzie la o persoana care, 
pentru idolatria sa, produce venin care il contamineaza pe cel ce se lasa in§elat. 

Versetul incepe cu prep, eis in loc de en: greaca Koine (vezi Zerwick, nn. 99ss). 

70 deisthai hyper („a se ruga pentru”): doar inca o data in 2Cor 5,20, dar intr-un sens diferit; 
verbul insu§i e frecvent in Luca: de 15 ori din 22 in Noul Testament; 

apokritheis de... eipen\ Fap 4,19; 5,29; 8,34; 19,15; 25,9 (frecvent in MO. Folosirea pleonastica a 
part, e un biblicism pe care Luca il imita dupa LXX. Luca poate sa scrie constructs apokritheis... 
eipen cu un de (intotdeauna in Fapte) sau cu un kai pe care J. Jeremias il atribuie traditiei (J. Jere- 
mias, Die Sprache des Lukasevangeliums , cit., 39s), vezi §i Zerwick, n. 366. 

71 A§a, Bauernfeind §i, pe linia sa, G. Klein, Der Synkretismus als theologisches Problem..., in 
Beitrage zur Evangelischen Theologie , 50 (1969), 295. 

72 Stahlin, Roloff, R. Pesch. 

73 Haenchen, Marshall, Weiser, Schneider. Vezi §i versiunea occidental^ (D): „Raspunse Simon 
§i spuse: «Va rog, cereti voi lui Dumnezeu, ca sa nu mi se intample mie niciuna dintre aceste rele 
pe care mi le-ati spus», acest Simon care nu inceta sa planga abundent”. 

74 §i pentru ca versetul trebuie atribuit acestei intentii a redactorului, nu trebuie opus faimei 
posterioare a lui Simon, „parintele tuturor ereziilor” (Irineu). 
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8,25. Luca termina sectiunea cu privire la misiunea din Samaria cu un gene¬ 
ralizing summary 75 , un frumos exemplu de cum istoriograful Luca, incepand de 
la cateva traditii episodice, creeaza un cadru general care da impresia unei misi- 
uni complete. Cei doi apostoli merg dincolo de motivul trimiterii lor de catre 
colegiul apostolic (. Fap 8,14) §i, inainte de intoarcerea la Ierusalim, vestesc evan- 
ghelia 76 in sate (din Samaria), urmand obiceiul lui Isus §i al discipolilor sai 77 . 

Luca ne ofera viziunea sa asupra lucrurilor: de§i raspandindu-se, misiunea 
ramane unita cu Biserica din Ierusalim; §i misiunea in Samaria este atribuita 
apostolilor, conform cu cuvantul Celui Inviat ( Fap 1,8). 

2. Filip §i eunucul etiopian: Fap 8,26-40 

26 Un inger al Domnului i-a vorbit lui Filip, spunand: „Ridica-te §i mergi spre miazazi, 
pe drumul care coboara de la Ierusalim la Gaza, care este pustiu”. 27 Iar el, ridican- 
du-se, s-a dus. §i iata ca un barbat etiopian, eunuc, demnitar al reginei Candace a 
etiopienilor, care era mai mare peste intregul ei tezaur, fusese la Ierusalim ca sa se 
prosterne. 28 Se intorcea acum a§ezat in carul sau §i citea din profetul Isaia. 29 Duhul 
i-a spus lui Filip: „Du-te §i apropie-te de carul acela”. 30 Atunci Filip a alergat §i 1-a 
auzit [pe eunuc] citind din profetul Isaia. El 1-a intrebat: „Intelegi ce cite§ti?” 31 El i-a 
raspuns: „Cum a§ putea, daca nimeni nu ma indruma?” §i 1-a rugat pe Filip sa se urce 
§i sa se a§eze langa el. 32 Fragmentul din Scriptura pe care il citea era acesta: „Ca o 
oaie a fost dus la injunghiere §i ca un miel fara glas inaintea celui care il tunde, a§a 
nu §i-a deschis gura. 33 Pentru umilinta lui, judecata i-a fost anulata; cine ar putea 
numara descendenta lui? Caci viata lui a fost luata de pe pamant”. 34 Eunucul i-a 
raspuns lui Filip §i i-a zis: „Te rog, despre cine vorbe§te profetul aid: despre el insu§i 
sau despre un altul?” 35 Atunci, deschizandu-§i gura, Filip a inceput de la Scriptura 
aceasta sa-i anunte vestea cea buna despre Isus. 36 §i in timp ce mergeau, au ajuns la 
o apa, iar eunucul a zis: „Iata, apa! Ce ma impiedica sa fiu botezat?” 38 A poruncit sa 
stea carul, au coborat amandoi in apa, §i Filip, §i eunucul, §i [Filip] 1-a botezat. 39 Dar 
cand au ie§it din apa, Duhul Domnului 1-a rapit pe Filip §i eunucul nu 1-a m£ii vazut, 
dar §i-a urmat drumul bucurandu-se. 40 Iar Filip, dintr-o data, s-a aflat la Azot §i cu- 
treiera toate cetatile predicand evanghelia, pana cand a ajuns la Cezareea. 


75 Bruce, 173; sumare asemanatoare §i in Fap 8,40; 12,25; 14,21. De notat imperf. verbelor 
hypostrephein („a se intoarce”, tipic lui Luca: Lc: 21; Fap: 11; de alte 3 ori in Noul Testament) §i 
euaggelizesthai , care apartine terminologiei misionare, frecvent la Luca §i Paul. 

76 Luca umple versetul cu vocabular misionar: 

lalein ton logon (lit.: a vorbi cuvantul): Fap 4,29.31; 11,19; 13,46; 14,25; 16,6; in Fap 16,32 
gasim aceea§i expresie: „a vorbi cuvantul Domnului”; 

diamartyresthai („a marturisi”), utilizat in relatie cu apostolii, inclusiv Paul (Fap 2,40; 10,42; 
18,5; 20,21.23.24; 23,11; 28,23; Lc 16,28): indica marturia invierii lui Isus (Fap 1,22); adica, a§a 
cum considera J. Dupont in comentariul sau, este vorba despre demonstratia cre§tina pentru iudei, 
pornind de la Scripturi; 

euaggelizesthai cu ac. destinatarilor: Lc 3,18; 20,1; Fap 8,40; 14,15.21; 16,10; Ap 10,7 (G. 
Schneider). 

Initialul men oun e o formula de tranzitie caracteristica redactorului: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 
8,4.25; 9,31 etc. 

77 Lc 8,1; 9,6; 13,22. 
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Relatarea este bine delimitate de w. 25-26 §i 39-40, intre douS personaje cu 
caracter de sintezS §i diferite incluziuni 78 , §i este construitS sub forma concentricS, 
dar cu un centru care variazS in functie de exegeti 79 . 

Este o mare asemSnare cu istoria profetilor Ilie §i Elizeu: ghid angelic, rapire, 
inspiratii 80 , ceea ce da relatSrii caracterul de „legendS”. DacS aceastS hainS nara- 
tivS este prelucana, trebuie concluzionat cS la origine traditia despre convertirea 
etiopianului era independents de relatarea precedents despre Filip §i Simon magul, 
de cu totul o altS facturS (dacS aceasta din urmS a existat vreodatS inainte de 
Luca); nu fScea parte dintr-un ciclu de legende despre gesta (faptele minunate) 
lui Filip, dupS cum crede Roloff® 1 . 

Paralela evidentS cu episodul discipolilor din Emaus 82 permite sS se afirme cS 
redactorul a dat contributia sa compozitiei actuale a relatSrii 83 , dupS cum va 
rezulta §i din analizS. 

78 Incluziune: verbul „a evangheliza” la imperf. cu compl. sate/cetati (w. 25.40); „a merge de-a 
lungul/pe drum” (w. 26.39). 

79 Pentru Schneider (care il urmeaza pe Minguez, in Bb 57, 1976, 168ss): 

a - a merge de-a lungul drumului (v. 26) 

b - Duh (v. 29a) 

c - intrebarea etiopianului (v. 31a) 
d - centru: vestirea lui Cristos incepand de la Isaia (w. 32-35) 
c’ - intrebarea etiopianului (v. 36c) 
b’ - Duh (v. 39b) 

a’ - a merge pe drum (v. 39d). 

Vezi §i B. Papa, 246s. R. Pesch (p. 290) il corecteaza pe Minguez §i propune drept centru citatul 
isaian (. Fap 8,32-33): 

a - introducere a protagoni§tilor (w. 26-27) 
b - intalnire prin intermediul Duhului (w. 28-29) 
c - dialog pentru intelegerea lui Isaia (w. 30-31) 
d - centru: w. 32-33. 
c’ - interpretarea lui Isaia (w. 34-35) 
b’ - Botezul etiopianului (w. 36.38) 

a* - separarea protagoni§tilor (w. 39-40a). 

Episodul, paralel in compozitie cu relatarea discipolilor din Emaus (Lc 24), urmeaza §i regulile 
genului „relatare dramatica”: o dezvoltare a actiunii (ignoranta Scripturilor - explicate cristo- 
logica) care tinde spre Botez; dupa care relatarea se incheie rapid (vezi J. Dupont, Les disciples 
d’Emmaus , in La Paque du Christ mystere de salut. Melanges Durrwell, Cerf, Paris 1982, 185ss). 

Notam §i cum §tie Luca sa anime relatarea prin discursul direct, deosebit de frecvent. 

80 Cf. lRg 18,12.46; 2Rg 1,3.15; 2,16-18. 

81 Op. cit ., 138. Suntem in fata unui alt gen literar, a unui alt stil §i a altei imagini a lui Filip: 
misionar taumaturg in Fap 8,5-13, condus de Dumnezeu in Fap 8,26-40. 

82 Scena intalnirii - neintelegere a evenimentului Isus/Scripturi - explicate - frangerea painii/ 
Botez - disparitia protagonistului - efect final: inima care arde redata doar acum/bucurie. In schita 
trasata de E. Charpentier (L’officier ethiopien et les disciples d’Emmaus , in La Paque du Christ 
mystere de salut , cit., 197ss), exegetul subliniaza importanta relatiei evenimentul-Cristos/Scripturi. 
In timp ce, in episodul discipolilor din Emaus, Isus interpreteaza viata sa plecand de la Scripturi, 
in relatarea convertirii etiopianului, Filip interpreteaza Scripturile la lumina evenimentului-Cristos. 
In situatia post-pascala, sensul Scripturii este dezvaluit de Cel Inviat, dar cu medierea Bisericii. 

83 Sunt pareri diverse intre exegeti. Roloff afirma: „urme ale redactarii lucane sunt dificil de 
notat”; in timp ce Weiser vorbe§te de o traditie care nu mai este de recunoscut pentru ca a fost 
puternic reelaborata de Luca. 
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Din punct de vedere istoric, activitatea lui Filip se introduce in cadrul mai 
amplu al misiunii eleni§tilor in ambiente puternic elenizate. In w. 26 §i 40 patrund 
informatii despre apostolatul lor in campia de coasta, in cetati precum Gaza, 
Azot, Cezareea. Aceasta zona a avut un rol important: in ea s-a desfa§urat trece- 
rea progresiva a misiunii cre§tine catre lumea pagana 84 . Chiar daca eleni§tii se 
adresau, de regula, persoanelor de la marginea iudaismului, trebuie tinut cont 
de faptul ca primele convertiri din paganism (proveniti din categoria care nu 
este bine definita a „tematorilor de Dumnezeu”) s-au petrecut in acele regiuni, 
§i nu doar in Antiohia (diferit de ceea ce se cite§te in Fap 11,19-20). 

Nu este niciun dubiu ca relatarea provine din ambientul cre§tin al eleni§tilor. 
Dar, pentru a cunoa§te semnificatia sa in traditie, ar trebui sa se poata stabili 
statutul social §i religios al etiopianului. Luca il prezinta ca eunuc §i inalt func¬ 
tionar al curtii (v. 27). Ce sens trebuie dat termenului de „eunuc”? Daca este 
vorba de un eviscerat fizic, nu poate fi decat pagan, §i nu prozelit, pentru ca eunu- 
cul era exclus din comunitatea Israelului (Dt 23,2). Totu§i, comportamentul eti¬ 
opianului il face sa para intocmai ca un prozelit, §i nu un simplu pagan aderent 
la categoria, foarte elastica, a „tematorilor de Dumnezeu” 85 . Era un pasionat al 
monoteismului iudaic, ramas in mod fortat pagan? 

Dar in primul secol „eunucul” putea sa fie un titlu sinonim cu „inalt functio- 
nar” §i sa nu se refere la o conditie fizica 86 . Nimic nu impiedica deci de a fi consi¬ 
der at un prozelit. 

- Ipoteza care a adunat mai multe consensuri este urmatoarea: etiopianul era 
un pagan §i traditia relata convertirea primului pagan prin opera lui Filip (§i nu 
a lui Petru!), a§a cum era relatata in cercul cre§tinilor eleni§ti. Importanta eve- 
nimentului explica §i imbracamintea narativa data relatari: totul este providential: 
Dumnezeu i§i asuma initiativa §i-l conduce pe Filip; eunucul cite§te cu voce tare 
chiar aproape de apostol §i cite§te tocmai un text aplicabil lui Isus; la momentul 
oportun nu lipse§te nici macar apa pentru Botez... In acest mod, traditia face sa 
se inteleaga ca evenimentul fundamental al convertirii primului pagan este voit 
de Dumnezeu. Aceasta relatare, transmisa in ambientul eleni§tilor, era paralela 
§i concurentiala cu traditia despre convertirea lui Corneliu prin opera lui Petru 87 . 

- Pentru Roloff, relatarea era transmisa de eleni§ti pentru a legitima misiu- 
nea printre „tematorii de Dumnezeu” §i a da reguli de conduita cu privire la ei. 

Aceasta ar corespunde, de fapt, cu linia misionara a eleni§tilor, care se adre¬ 
sau nu paganilor, ci categoriilor margina§e ale iudaismului. 

84 Vezi M. Hengel, L’«ellenizzazione» della Giudea nel I secolo d.C., cit., 45s; §i: La storiografia 
protocristiana , cit., 109s; R. Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus , cit., 96s. 

85 E dificil ca un simplu „temator de Dumnezeu” sa faca un pelerinaj la Ierusalim din indepartata 
Etiopie sau un pagan sa aiba o carte a lui Isaia, inaccesibila unui ne-iudeu (ThWNT 2, 766, nota 26). 

86 In acest caz, in v. 27, termenul dynastes („inalt functionar”) care urmeaza eunouchos ar pu¬ 
tea fi tocmai explicatia termenului „eunuc” pentru cititorii neinformati (R. Pesch). G. Petzke (in 
EWNT 2, 202s) face rationamentul invers: dat fiind ca dynastes se refera la un inalt functionar, 
convine sa fie considerat eunouchos literal (conditie fizica). 

87 A§a, Conzelmann, Haenchen, urmati de Weiser, Schneider, Fabris etc. 



MISIUNEA LUI FILIP - CONYERTIREA LUI SAUL (Fap 8,5-9,31) 


337 


- Cu totul originala este ipoteza lui R. Pesch: din punct de vedere istoric, este 
vorba de convertirea unui prozelit §i prin opera apostolului Filip, unul din Cei 
Doisprezece ( Fap 1,13) 88 . Punctele de asemanare cu nararea convertirii lui Cor- 
neliu (c. 10) fac sa se presupuna ca episodul a fost transmis dupa o astfel de rela- 
tare, ca a doua afirmare a convertirii unei personalitati importante. In consecinta, 
etiopianul ca prozelit devine pagan in traditie. Luca a§aza episodul intre misiu- 
nea in Samaria §i convertirea lui Corneliu 89 §i deci, la nivel redactional, etiopia¬ 
nul se intoarce sa fie prozelit sau „temator de Dumnezeu”, din moment ce in 
Fapte Corneliu este primul convertit pagan. 

Sa luam in considerare a§ezarea actuala a episodului in Cartea Faptelor §i 
scopurile lui Luca de a-1 transmite. 

Pozitia sa in carte este conforma cu intentia istorico-salvifica a lui Luca §i nu 
consimte de a o situa cronologic, de exemplu, in raport cu misiunea in Samaria 
sau cu convertirea lui Corneliu. 

Botezul etiopianului marcheaza o etapa noua in raspandirea evangheliei care, 
de la iudaism, inainteaza spre lumea pagana. „Cititorul are impresia ca misiu¬ 
nea cre§tina a facut cu acest nou credincios un pas ulterior dincolo de converti¬ 
rea ideilor §i samaritenilor, fara sa reiasa faptul unui adevarat Botez al unui 
pagan, cu toate problemele sale” 90 . Misiunea cre§tina deci inainteaza. In timp ce 
samaritenii sunt vazuti de Luca mai degraba ca iudei paganizati (vezi interesul 
lor pentru magie), eunucul este vazut ca un pagan iudaizant. In sfar§it, „Luca a 
introdus (episodul) in a§a fel incat acum sa devina preludiu la istoria lui Corne¬ 
liu” 91 . Logic, desfa§urarii narative a Faptelor ii va urma relatarea convertirii lui 
Saul (c. 9), a celui care a fost chemat sa devina marele misionar al natiunilor. 

Constructia din Fap 8,26-40 arata §i interesul catehetic. Drumul de credinta 
care duce etiopianul la Botez devine paradigmatic: deschiderea omului spre adevar, 
apropierea ghidata de Scripturi interpretate in cheie cristologica, Botezul insu§i 
care reflecta cu mare probabilitate practica Botezului in Biserica primara. „Ritmul 
relatarii urmeaza schema drumului cre§tin: intalnire, anunt, cateheza, Botez” 92 . 

Luca, la sfar§it, i§i indreapta atentia in special spre etiopian ca eunuc (w. 
27.34.36.38.39). Este posibil ca el sa vada in Botezul acestuia implinirea promi- 
siunilor universale ale profetilor: „Sa nu spuna cel strain care s-a intors la Domnul: 
«Cu siguranta ma va exclude Domnul din poporul sau!» Sa nu spuna eunucul: 
«Iata, eu sunt un copac uscat!»...” (Is 56,3ss) 93 . Primirea eunucului in sanul Bise- 
ricii dovede§te ca interzicerea apartenen(ei la poporul lui Dumnezeu exprimata 
in Dt 23,2 este depa§ita. 

88 In relatarea prelucana, Filip porne§te de la Ierusalim (§i nu din Samaria) pentru a-1 intalni pe 
etiopian in sudul cetatii. Acum, la Ierusalim ramasesera Cei Doisprezece, §i nu cei §apte impra§tiati de 
persecutie (dar Fap 8,1: „toti, in afara de apostoli, s-au impra§tiat”, e o informatie istorica?, cf. Gal 1,19). 

89 Luca pune impreuna relatari despre „Filip”. 

90 Haenchen, 264. 

91 Comentariul lui Conzelmann. 

92 R. Fabris, 263. 

93 §i Is 11,11; Ps 67,32 LXX. 
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Probabil, §i provenienta eunucului din indepartata Etiopie e semnificativa 
pentru redactor. Devenit cre§tin, el nu se adauga unei comunitati din Palestina, 
ci „merge pe drumul sau” (v. 39), se intoarce in patria sa: prefigurare a mantuirii 
care va ajunge pana la marginile pamantului 94 . 

8,26. Nu este nicio legatura literara cu scena precedents 95 . Pentru cititorul 
Faptelor , Filip pleaca din Samaria: misiunea cre§tina se extinde in nordul §i in 
sudul Iudeii-Samariei {Fap 1,8), intr-un mod extraordinar, care manifests rolul 
providential al lui Dumnezeu, ce intervine sub haina ingerului 96 . 

Filip prime§te ordinul de a merge pe drumul dintre Ierusalim §i Gaza. Haen- 
chen observS: „De la Ierusalim due douS drumuri. Este dubitabil ca Luca sS fi 
§tiut; cS cititorul nu are nevoie de a §ti este sigur” 97 . Ierusalimul, §i in extinderea 
sudicS, rSmane punctul de plecare §i centrul unitStii misiunii. 

Gaza, la circa 100 km de Ierusalim, este ultima cetate, prima a de§ertului, 
care se extinde cStre Egipt. A fost distrusS de Alexandru Ianneu (93 i.C.?) §i recon- 
struitS de romani (in 75 d.C.), mai aproape de mare. In relatarea noastrS, Gaza are 
doar rolul de a vizualiza rSspandirea cuvantului in par tea meridionals a Iudeii 98 . 

„Spre miazazi”: o indicatie geograficS (spre sud) sau de timp (la orele 12.00)? 
Sunt posibile ambele interpretSri". La miazSzi, cel putin in anotimpul cald, se 
evitS cSIStoria: nota finals „el este pustiu” 100 ar putea sugera aceastS interpretare. 
In acest caz, ordinul ingerului apare, paradoxal, ca sS sublinieze cS intalnirea din¬ 
tre Filip §i eunuc vine de la Dumnezeu, §i nu de la o logica sau de la un plan uman 101 . 

94 Parintii Bisericii 1-au prezentat ca apostol al pamantului sau. Irineu scrie: eunucul „«mergea 
pe drumul sau, plin de bucurie», pentru a fi in Etiopia heraldul venirii lui Cristos” ( Adv. haer. 
2,23,2); §i Eusebiu ll descrie ca bind cel care „a devenit primitia celor credincio§i ai universului... 
§i care a fost primul care a vestit cunoa§terea Dumnezeului universului...” (Hist. eccl. 2,1,13). in 
realitate, adevarata evanghelizare a Etiopiei nu are loc mai inainte de secolul al IV-lea. 

95 Apartin vocabularului lui Luca: anistanai („a se ridica”); poreuesthai („a merge”); katabainein 
(„a cobori”); combinatia anistanai cu poreuesthai apare doar in Luca, in Noul Testament. Uzul pleonas¬ 
tic al verbelor („a vorbi zicand”, „a se ridica §i a merge”) e o imitare a stilului biblic (LXX).Verbul „a 
vorbi” cu prep. pros + ac. (in locul simplului dativ) e foarte freevent in opera lucana (limba Koine). 

98 Mentionarea ingerului §i apoi a Duhului pune o problems: e tensiune intre redactare §i tradi- 
tie? In iudaism, ingerul §i Duhul lui Dumnezeu pot fi sinonimi (Iosif Flaviu, Ant. 4,6,3), dar Luca 
insu§i nu ii identifies (cred contrariul Brace, Williams); in opera sa, Duhul este Duhul Sfant §i nu 
se confunda cu un inger. In orice caz, in aceasta diversitate de agenti supranaturali se manifests 
unitatea de actiune divina in serviciul evangheliei vestite de misionari (vezi A. George, Etudes sur 
Voeuvre de Luc , cit., 160; §i Haenchen). ingerul, in Fapte, intrupeaza interventii providentiale: 
Fap 5,19; 10,3; 12,7ss; 12,23; 27,23. 

97 Op. cit., 260, nota 2. 

98 E un joc de cuvinte intre Gaza (v. 26) §i gaza („tezaur”, in v. 27) (Stahlin). 

99 Scrie Blass (nr. 253/5): „Punctele cardinale care se citesc doar cu o prepozitie nu au niciodata 
articol”; este, totodata, o exceptie: Dan 8,4.9 LXX. Fap 22,6 (peri mesembrian : „spre miazazi”) 
merge in favoarea unei indicatii de timp §i in Fap 8,26. 

100 „care este pustiu” poate fi o observatie a redactorului §i nu face parte din cuvintele ingerului. Din 
punct de vedere gramatical, „pustiu” se acorda cu Gaza §i ar fi sinonim cu „distrus”, cu aluzie la vechea 
cetate in ruina. Dupa logica, in schimb, „pustiu” se refera la „drum”, care nu era freeventat la ora aceea. 

101 Curioasa observatia lui G Schneider: nota „el e pustiu” serve§te la indicarea ca nu este 
niciun pericol (de banditi?). Mai degraba, aceasta singuratate este cadrul ideal pentru scena care 
urmeaza (Weiser). 
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8.27. Disponibilitatea lui Filip este totala 102 . 

Intra in scena persoana pe care Dumnezeu o face sa se intalneasca cu evan- 
ghelizatorul 103 §i pe care Luca o prezinta in toata originalitatea sa: 

- este un etiopian 104 : vine deci din indepartata Africa; in ochii autorului, el 
prefigureaza, probabil, extinderea cre§tinismului pana la marginile pamantului; 

- un eunuc: Luca nu precizeaza statutul sau religios, dar il a§aza printre sama- 
ritenii §i paganii adevarati (a caror misiune va fi inaugurate doar de Petru in c. 10); 

- autorului Faptelor ii place, de obicei, sa puna in lumina sarcinile inaltilor 
functionari sau ale magistratilor care au fost atin§i de predicare. Etiopianul este 
un inalt functionar al reginei (care avea titlul de Candace , dupa cum regii Egip- 
tului il aveau pe cel de Faraon 105 ): el administreaza comorile regale 106 . 

Tot acest exotism nu poate sa nu impresioneze imaginatia cititorului 107 . 

Eunucul, care simpatizeaza cu monoteismul iudaic, se intoarce dintr-un pele- 
rinaj la Ierusalim 108 . 

8.28. Luca descrie acum situatia care folose§te de fundal intalnirii cu Filip 109 . 
Etiopianul face calatoria de intoarcere §i cite§te cu glas tare sulul cartii lui Isaia. 
Acest fapt a facut sa se creada ca el ar fi vrut sa fie ajutat in citire de un sclav 
grec. Dar, de§i admitand ca, date fiind conditia sa sociala §i periculozitatea cala- 
toriei, el ar fi fost insotit de servitori (un aspect pe care Luca il considera inutil 
de a fi mentionat), in Antichitate era, oricum, o obi§nuinta comuna sa se citeasca 
cu glas tare 110 . 


102 Acelea§i verbe: anistanai (part, grafic) + poreuesthai ; part, anastas e frecvent in Luca: cu 
verbul poreuesthai se intalne§te in Lc 1,39; 15,18; 17,19; Fap 10,20; 22,10. 

103 De stil biblic (LXX), kai idou („§i iata”) introduce personajul care da start actiunii; kai idou aner 
(„§iiataunom”) apare doar in Luca, in Noul Testament: Lc 5,18; 8,41; 9,38 etc.; Fap 1,10; 10,30; 11,11. 

104 aner Aithiops: constructs asemanatoare in Fap 16,9; 22,3. 

Etiopia, situata intre Assuan (care mai inainte era o cataracta) §i Khartum, corespundea 
atunci actualului Sudan; e numita Kush in Vechiul Testament. 

105 Candace nu e deci numele propriu al unei regine, ci titlul reginei-mama care putea guverna 
in locul fiului. Luca, in schimb, pare sa inteleaga Candace ca un nume propriu (data fiind omiterea 
articolului). Informatii despre Etiopia sunt date de istoriografi latini: Pliniu cel Batran (Hist. nat. 
6,186), Strabon ( Geogr. 17,1,54), Dione Casiu (Hist. 54,5,4). 

106 Gaza („tezaur”) e un termen persan intrat in vocabularul grec. Plutarh (Vitae parall. - De - 
metric 25,5) afirma ca in Persia administrator^ tezaurului regal erau in mod normal eunuci. 

107 Etiopia era la moda in primul secol. Sub Nero a fost organizata o expeditie pentru a desco- 
peri izvoarele Nilului. 

108 Part, viitor dupa un verb de mi§care (erchesthai proskyneson) e o constructs clasica pentru 
a indica finalitatea, intentia; foarte rar in Noul Testament (Zerwick, n. 282). „A adora” la absolut 
poate fi un termen tehnic pentru a indica pelerinajul iudeilor la Ierusalim (In 12,20; Fap 24,11) 
(Greeven, in ThWNT 6, 765, 19ss); eis lerousalem : eis in loc de en ca termen al unei mi^cari e un 
ebraism; aceea^i expresie in Fap 24,11 (W. Elliger, in EWNT 1, 968); lerousalem e numele ebraic 
al cetatii sfinte, vazuta drept centru religios al lui Israel (de la Potterie, in Bb 2,1982, pp.161s.164). 

109 Continuitatea actiunii e data de constructs perifrastica: verbul „a fi” la imperf. + part, de la 
„a se intoarce” §i de la „a se a§eza” (vezi Haenchen, 116, nota 7, pentru diferite semnificatii ale con- 
structiei perifrastice); hypostrephein („a se intoarce”) e lucan (de 32 de ori din 35 in Noul Testament). 

110 Rabinii interziceau lectura in §oapta in studiu (BILL 2, 687). 
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Cartea profetului Isaia avea o importanta fundamentala in prima reflectie cre§- 
tina §i deja §i pentru Isus 111 . De unde §i cum ar fi putut etiopianul sa §i-o procure 
este greu de spus 112 , iar restul este irelevant. Faptul demonstreaza cel putin ca el 
este un simpatizant al religiei Israelului. 

8.29. In acest moment, Luca atribuie Duhului Sfant initiativa divina a intal- 
nirii celor doi protagoni§ti. Filip trebuie sa se apropie de car §i sa inainteze in 
acela§i pas cu el 113 . 

Tehnica narativa a intalnirii celor doua persoane mediate de o interventie supra- 
naturala va fi dezvoltata in c. 9 (Paul-Anania) §i in c. 10 (Petru-Corneliu) 114 . 

8.30. Intalnirea §i dialogul se petrec fara preambul bogat (salutatari, prezen- 
tare reciproca...). Luca nu se indeparteaza de scopul relatarii. 

Potrivit uzantei deci, etiopianul cite§te cu voce tare §i naratorul considera 
§tiut ca textul a fost scris in greaca. Intrebarea lui Filip, dupa cum observa Haen- 
chen, este formulata astfel incat sa introduca invatatura cu privire la Cristos. Ea 
presupune, in afara de aceasta, ca sensul literal nu este suficient pentru a inte- 
lege: dincolo de el, este o semnificatie mai profunda data doar in credinta, la 
lumina evenimentului-Cristos 115 . 

8.31. Eunucul raspunde printr-o contra-intrebare retorica in stil ales, demn 
de un inalt functionar 116 , §i in perspectiva Revelatiei: el subliniaza imposibilita- 
tea intelegerii Scripturilor in cheie cre§tina, fara ajutorul unui „ghid”. 

8,32-33. Eunucul cite§te un text isaian 117 important in traditia cre§tina. Luca 
il citeaza in linia propriei viziuni teologice 118 §i in mod exceptional, fara sa faca 

111 Este un anumit paralelism cu Lc 4,17ss: in ambele cazuri, textul isaian are o dimensiune 
mesianica. 

112 Vezi J. Schneider, in ThWNT 2, 766, nota 26: pentru un ne-iudeu nu era simplu sa-§i procure 
textul sacru. 

113 eipen de la inceputul frazei: Lc: 59; Fap: 15; doar inca in In 12,6; kollasthai („a se uni 
strans”): de 7 ori in opera lucana din 12 in Noul Testament. 

114 Vezi Ludemann, op. cit ., 108. 

115 prostrechein („a alerga”): hapax in opera lucana; de doua ori §i in Me. Particula interogativa 
dm (intarita dege) se intalne§te doar in Lc 18,8; Fap 8,30; Gal 2,17. Frumoasa paronomazie intre 
verbul „a intelege (cunoa§te)” §i „a citi”: gindskeis ha anagindskeis (cf. 2Cor 3,2). 

116 Numai Luca, in Noul Testament, utilizeaza optativus potentialis (posibilitatea ipotetica): 
dynaimen „a§ putea” (optativ + an) {Lc 1,62; 6,11; 9,46; 15,26; Fap 5,24; 8,31; 10,17; 17,18; 26,29); 
gar cu sensul de intarire de „deci” (vezi Zerwick, nr. 329. 356; Blass, n. 385). Introducere cu ean + 
ind. viitor (in locul conjunctivului aor: Zerwick, n. 341); 

hodegein: a conduce pe drum, deci a ghida, a instrui (in sens figurativ §i int 9,11; 10,10.17; In 
16,13; Text. lud. 14,1; Test. Gad. 5,7). Vezi §i Rom 2,19: pretentia iudeului de a fi ghid {hodegos) 
al orbilor. 

117 perioche {hapax in Noul Testament) poate semnifica: argument/continut sau pas/extensiune. 

118 Lipse§te in citat, inceputul din Is 53,7 §i semnificativ, sfar§itul v. 8, care face aluzie la moar- 
tea expiatorie a Slujitorului, tema pe care Luca o omite in mod regulat (Me 10,45; 14,24), chiar 
daca se recunoa§te valoarea salvifica a mortii lui Isus (Lc 22,19s; Fap 20,28). „E demn de no tat ca 
Luca a gasit modul de a cita intr-un comentariu la Is 53 aproape unicul text unde moartea Slujito¬ 
rului nu e pusa in raport cu pacatele multimilor {Is 53,4.6.9-12 in LXX)” (A. George, Etudes sur 
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un comentariu. Este vorba despre cantul Slujitorului suferind: Is 53,7b-8c dupa 
LXX 119 . Intelegerea, in special, a lui Is 53,8, deja obscura in LXX, ramane dificila 
in Fapte, chiar daca interpretarea este cristologica §i urmeaza probabil schema 
umilire-exaltare ( Fil 2,6ss). 

Fap 8,32 se refera la patimirea lui Isus, care in v. 33 este calificata ca „umilire” 
0 tapeinosis ). Dar, in asemenea umilire, condamnarea sa a fost anulata (subinte- 
les: cu invierea prin opera lui Dumnezeu) 120 . 

Textul continua: „cine ar putea numara descendenta lui?”, adica el va avea o 
descendenta (o posteritate spirituala) nenumarata 121 . §i concluzioneaza cu o alu- 
zie probabila la glorificarea lui Isus 122 . 

8,34. Etiopianul se adreseaza cu respect lui Filip 123 . Ca bun redactor cre§tin, 
Luca il face pe eunuc sa formuleze intrebarea astfel incat sa foloseasca intentiei 
catehetice a relatarii. „Eunucul cere cum trebuie sa ceara cititorul ideal necre§tin 
al Bibliei, dar cum numai cel cre§tin poate”, scrie Conzelmann in comentariul sau. 

Nu cere, de fapt, o explicate asupra semnificatiei textului, deja obscur de la 
sine, ci vrea sa cunoasca identitatea Slujitorului suferind. Pe langa aceasta, intre¬ 
barea se armonizeaza cu perspectiva istorico-salvifica §i deci profetica a Scriptu- 
rii: personajul citatului poate fi identificat numai cu Cristos 124 . 

Voeuvre de Luc , cit., 195). F. Bovon da explicatia urmatoare: „Motivul tacerii lui Luca e datorat iubi- 
rii pe care el o are fata de metanoia. A insista pe moartea rascumparatoare, pe extra nos , inseamna 
a risca sa dauneze angajamentului personal al omului, decizia credintei sale, convertirea sa. Luca, 
se pare, a admis ca crucea este (alaturi de ministerul lui Isus §i de invierea Domnului) un eveni- 
ment salvific, §i nu doar un accident de drum. Dar nu a tras explicit toate concluziile soteriologice, 
pentru a impiedica cre§tinii din timpul sau sa nu adoarma” (Luc le Theologien, cit., 277s). Luca se 
folose§te de Is 53 pentru a vorbi de umilirea §i exaltarea lui Isus (Lc 22,37; Fap 3,13); el leaga 
iertarea pacatelor de inviere ( Fap 5,31) §i de invocarea numelui lui Isus (Fap 10,43; 13,38; 26,18). 
Citatul, in afara de aceasta, vorbe§te in esenta de Slujitor, §i nu de adversarii sai, ceea ce faciliteaza 
continuarea relatarii concentrate pe interpretarea cristologica (w. 34s) (R. Pesch, in loco). 

119 Diferentele cu TM se intalnesc in v. 8 (= Fap 8,33): 

TM ’ LXX 

Cu opresiune §i judecata in umilinta a fost indepartata 

a fost indepartat (Iqh) (airein) judecata sa 

a fost eliminat (gzr ) din a fost indepartat (airein) din 

pamantul celor vii. pamantul vietii sale. 

Verbul airein („a indeparta”) traduce doua verbe ebraice diferite (§i doar in versetul nostru 
airein traduce gzr). Textul grec al LXX se potrive§te bine unei interpretari cristologice, chiar daca 
ramane obscur in detalii. 

120 Alta traducere posibila: „in umilinta sa, dreptatea i-a fost negata”: krisis poate avea sensul 
de judecata (Lc 10,14; 11,31.32) sau de dreptate/drept (Lc 11,42). 

121 Reiese tema raspandirii pana la marginile pamantului. Improbabila cealalta posibilitate: 
nimeni nu i§i va aminti de el (de viitorul sau sau de posteritatea sa). Stahlin sugereaza: nimeni nu 
va putea descrie in mod satisfacator destinul sau. 

122 Pentru acest sens dat verbului airein , dupa Conzelmann, era inoportun pentru Luca sa citeze 
finalul lui Is 53,8d, care se intoarce sa vorbeasca despre moartea Slujitorului. 

123 „Te rog”; §iLc 8,28 (dif. Me 5,7); 9,38 (dif. Me 9,17); Fap 21,39. Introducerea „raspunzand... 
zise” e in stil biblic (uzul pleonastic al part.; vezi Zerwick, n. 366). 

124 intrebarea daca profetul vorbe§te despre el insu§i nu e ceruta de text (unde autorul vorbe§te 
de Slujitor la pers. a Ill-a), dar corespunde literaturii mesianice, care identifica personajul cu Cristos, 
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8.35. Cu intrebarea sa, eunucul a deschis calea invataturii catehetice a lui 
Filip 125 . Textul despre Slujitorul suferind a deschis drumul pentru o explicare mai 
extinsa, pe baza interpretarii cristologice a Scripturii 126 , destinata sa ilumineze eve- 
nimentul-Cristos 127 . Concluzia va fi un apel la convertire-credin^a §i o invita^ie la 
Botez. Naratorul presupune ca cititorului ii sunt cunoscute diferitele etape (Fap 2). 

Sunt multe puncte de asemanare cu episodul discipolilor din Emaus, in special 
cu Lc 24,27; dar, in timp ce in aceasta relatare din urma se pleaca de la evenimen- 
tul-Cristos pentru a ajunge la Scripturi, acum suntem in prezenta unei cateheze 
cre§tine care porne§te de la Scripturi ca sa ilumineze §i sa anunte evenimentul 
Cristos. Paralela dintre cele doua episoade sugereaza ca, in modul de a proceda 
al lui Filip §i al evanghelizatorului in general, Inviatul continua sa ilumineze §i 
se incalzeasca inima celui care asculta. 

8.36. Autorul sacru ajunge rapid la ultima etapa a drumului catecumenal: 
Botezul etiopianului. De-a lungul strazii cei doi intalnesc apa necesara ritului §i 
Luca nu are niciun interes in a o localiza 128 . 

Modul de a cere Botezul 129 sugereaza ca acolo se reflecta o antica formula bap- 
tismala, care, potrivit lui O. Cullmann, avea scopul de a curata, daca ar fi fost, 
obstacolele pentru Botezul insu§i 130 . Pentru etiopian, faptul de a fi eunuc nu 
impiedica introducerea sa deplina in Biserica. 

Formula baptismala din v. 37 trebuie considerate o adaugare posterioara: „Filip 
spuse: «Daca tu crezi din toata inima ta, este posibil». Eunucul a raspuns: «Eu 
cred ca Isus Cristos este Fiul lui Dumnezeu»” 131 . 

8,38. Botezul eunucului este relatat pe scurt. impreuna, Filip §i etiopianul 
(nu se poate auto-boteza) coboara in apa 132 . Expresia „a cobori in apa - a ie§i din 

distingandu-1 de orice alta posibilitate de identificare: aceasta e caracteristica interpretarii cre§tine 
(lucane) prezente deja in Fap 2,25ss §i apoi 13,33ss (Ps 16 nu vorbe§te de David, ci de Isus). O 
lectura profetica a Scripturii este §i la Qumran: lQpAb. 2,1-15; 4Qp.Sal. 37. In iudaismul precre§- 
tin, interpretarea mesianica a Slujitorului suferind (7s 53) e foarte dubioasa. Marturiile in favoare 
aduse de J. Jeremias sunt putine §i slabe (Test. Benj. 3,8 in traducere armeana, aplicata patriarhu- 
lui Iosif; aluzie posibila in Sir 48,10) (ThWNT 5, 685ss.697, nota 338). 

125 Stil biblic: „deschizand gura” pentru a introduce un discurs solemn sau important (Fap 10,34; 
cf. 18,14; lob 33,2; Ez 3,27; 29,21 etc); stil lucan: „incepand de la ( apo + gen.)...”: Fap 1,22; 10,37; 
mai ales Lc 24,27. 

126 Fap 2 §i 3 furnizeaza alte texte veterotestamentare utilizate de predica primara; §i Fap 10,34-43 
prezinta un model de vestire §i invatare a unui ne-iudeu. 

127 Expresia euaggelizesthai ton Iesoun (constructs normala: destinatarul la dativ §i continutul 
la ac.) se gase§te in Fap 5,42; 11,20; 17,18. 

128 O va face traditia cre§tina, situand o „fantana a lui Filip” la En Dirweh, la 8 km nord de 
Hebron, pe drumul care ajunge la Ierusalim; sau in Wadi el Hasi, la nord de Gaza. 

129 Verbul kolyein („a impiedica”) se intalne§te in context baptismal §i in Fap 10,47 §i 11,17, 
ceea ce trimite cu gandul la o formula liturgica. O asemenea ipoteza este insa contestata de Legasse 
in EWNT 2, 824; Bruce, 177, nota 71. 

130 Die Tauflehre des Neuen Testaments, Zurich 1948, 65ss. 

131 Se intalne§te in unele minuscule, dar deja in Irineu, Adv. haer. 3,12,8; 4,23,2. 

132 keleuein („a comanda, a cere”): frecvent in Fapte (de 17 ori; §i in Lc: 1; Mt: 1 in Noul Testament): 
presupune prezenta slujirii; katabainein + eis: Lc 2,51; 8,23 etc.; Fap 7,15; 14,25; 16,8; 18,22; 25,6. 
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apa” nu consimte precizarea daca sacramentul a fost administrat prin scufundare 
sau prin stropire (a varsa apa pe cap). 

8 . 39 . Ca in episodul din Emaus, odata atins scopul sau, relatarea se termina 
rapid, dupa regulile naratiunii dramatice 133 , §i se incheie in acela§i mod: cu dis¬ 
parity imprevizibila a protagonistului. 

Duhul Sfant 134 este din nou numit, insa nu in legatura cu Botezul, ci cu acti- 
vitatea lui Filip: v. 39 serve§te de incluziune cu v. 29. 

Tema rapirii cu schimbarea instantanee a locului aminte§te de momentele 
profetice 135 §i este un argument al literaturii hagiografice eleniste 136 . 

Totul se intoarce la normalitate §i eunucul cre§tin continua pe drumul sau, 
dar poarta in sine o noutate: bucuria cre§tina, darul Duhului (Gal 5,22). 

8 . 40 . Un sumar despre activitatea misionara a lui Filip conchide episodul: da 
informatia despre un apostolat lung al sau pe coasta mediteraneeana. Informatia 
este, fara indoiala, istorica, provine din cercul eleni§tilor, dar Luca o concentreaza 
asupra lui Filip. Probabil, zona numita a fost campul activitatii diferitilor eleni§ti 137 . 

In Fapte, regiunea de coasta folose§te ca trecere intre evanghelizarea Iudeo- 
Samariei §i misiunea in adevaratul pamant pagan 138 . 

Filip este prezentat ca misionar itinerant care mai apoi se stabile§te in Ceza- 
reea, unde il vom gasi in Fap 21,8 139 . 


133 J. Dupont, in La Paque du Christ. Mystere de Salut. Melanges F.X. Durrwell, cit., 167ss. 
Lectura incerta a lui D e mai putin aspra: „Duhul Sfant cazu peste eunuc §i ingerul Domnului il 
rapi pe Filip” (D e lacunar §i este completat de unele mss. din familia occidentals). 

134 „Duhul Domnului”: Lc 4,18; Fap 5,9: formula e veterotestamentara §i se refera, normal, la 
Dumnezeu. 

135 lRg 18,12; Ez 3,14; 8,3; 11,1.24; Dan 14,36. 

136 Filostrat, Vita Apoll. 4,10; 8,10; Vangelo Ebr, fragment 3 (in E. Hennecke, Neutestamentliche 
Apokryphen I, 108; Vangeli apocrifi, ed. G. Bonaccorsi, LEF, 3). 

137 Vezi R. Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus, cit., 97. O alta traditie leaga cetatile de 
coasta de Lida ( Fap 9,32), Iafa (Fap 9,36) §i Cezareea ( Fap 10) de o activitate (taumaturgica) a lui 
Petru. Conzelmann (in loco) presupune ca Luca a redactat v. 40 pomind de la informatii despre 
§ederea lui Filip la Cezareea. 

138 Regiunea de coasta era populata si de numero§i iudei (vezi M. Hengel, L’«ellenizzazione» della 
Giudea nel Isecolo d.C. , cit., 45s cu nota 48). Azot, cetate antica filisteana, pe coasta, la 33 km nord 
de Gaza, cu un mare procentaj de iudei (H. Hengel, op. cit., 46, nota 48; cf. Iosif Flaviu, Bell. 4, 
130). Cezareea maritima, la 50 km nord de actualul Tel Aviv, reconstruita de Irod cel Mare, sediu 
al prefectului roman. 

139 Heurethe eis (in loc de en)...: verb heuriskein la pasiv, un septantism (Dt 20,11; 4Rg 14,14; 
Bar 1,7 etc.: G. Schneider, in loco); dierchesthai („a parcurge”): de 31 de ori in opera lucana din 42 
in Noul Testament; in legatura cu activitatea misionara: Fap 8,4; 10,38; 20,25; Lc 9,6. 



CAPITOLUL 9 


3. Convertirea §i prima activitate a lui Paul: Fap 9,1-30 

Convertirea lui Saul: Fap 9,1-19a 

1 Dar Saul, tot planuind amenintare §i crima impotriva discipolilor Domnului, a mers 
la marele preot 2 §i a cerut de la el scrisori catre sinagogile din Damasc, ca sa-i aduca 
legati la Ierusalim pe cei pe care i-ar fi gasit in aceasta credinta, fie barbati, fie femei. 
3 §i in timpul calatoriei, pe cand se apropia de Damasc, dintr-o data, 1-a invaluit o 
lumina din cer. 4 Cazut la pamant, a auzit un glas care-i spunea: „Saul, Saul! De ce ma 
persecuti?” 5 El a raspuns: „Cine e§ti, Doamne?” El i-a zis: „Eu sunt Isus pe care tu il 
persecuti. 6 Dar ridica-te, intra in cetate §i ti se va spune ce trebuie sa faci”. 7 Iar oame- 
nii care il insoteau au ramas inmarmuriti, pentru ca auzeau glasul, dar nu vedeau pe 
nimeni. 8 Atunci Saul s-a ridicat de la pamant §i, deschizandu-§i ochii, nu vedea nimic. 
L-au luat de mana §i 1-au dus in Damasc. 9 §i timp de trei zile a ramas fara vedere, nu 
a mancat §i nu a baut nimic. 10 Se afla la Damasc un discipol cu numele Anania. Domnul 
i-a spus acestuia intr-o viziune: „Anania!” El a raspuns: „Iata-ma, Doamne!” 11 Iar Dom¬ 
nul i-a zis: „Ridica-te §i du-te pe strada numita Dreapta §i cauta-1 in casa lui Iuda pe unul 
cu numele de Saul din Tars. Caci iata-1 ca se roaga 12 §i a vazut intr-o viziune un om 
cu numele Anania intrand §i punand mainile peste el, ca sa-§i recapete vederea”. 13 
Atunci Anania a raspuns: „Doamne, am auzit de la multi despre omul acesta cat rau 
le-a facut sfintilor tai in Ierusalim. 14 §i aici are imputernicire de la arhierei ca sa-i lege 
pe toti cei care sunt chemati cu numele tau”. 15 Domnul i-a spus: „Mergi, pentru ca 
acesta este un vas pe care mi 1-am ales ca sa poarte numele meu inaintea nemurilor 
§i inaintea regilor §i a fiilor lui Israel. 16 Eu ii voi arata cat trebuie sa sufere el pentru 
numele meu”. 17 Atunci Anania a plecat §i a intrat in casa §i, punandu-§i mainile pes¬ 
te el, a zis: „Frate Saul, Domnul Isus, care ti-a aparut pe drumul pe care veneai, m-a 
trimis ca sa-ti recapeti vederea §i sa te umpli de Duhul Sfant”. 18 Indata au cazut de pe 
ochii lui un fel de solzi, §i-a recapatat vederea §i, ridicandu-se, a fost botezat. 19 Apoi a 
mancat §i a prins puteri. 

Incepand cu Fap 9, Luca i§i indreapta atentia in mod special catre adevaratul ince- 
put al misiunii in lumea pagana, misiune care va fi inaugurate de Petru in Fap 10, 
§i al carui „vas ales” (Fap 9,15) va fi Paul, a carui convertire este acum narata. 

Aproape intreg c. 9 se ocupa de Saul: relatarii convertirii sale ii urmeaza cea 
a primei sale activitati misionare, aceasta din urma descrisa in doua scene cu 
structure paraleie 1 : 

1 Vezi Zmijewski, 370. D. Gill, The Structure of Acts 9 , in Bb 55 (1974), 546ss, releva un aseme- 
nea paralelism deja pornind de la w. 13ss: 

la Damasc la Ierusalim 

- Anania ezita sa creada ca - credincio§ii ezita sa 

Saul s-a convertit (w. 13-14) sa creada ca Saul este discipol (v. 26) 
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la Damasc 

- Paul il predica pe Cristos intre 

iudei (w. 20-22) 

- iudeii vor sa-1 ucida (w. 23-24) 

- discipolii il salveaza (v. 30) 

- Paul merge la Ierusalim (v. 26a) 


la Ierusalim 

- Paul discuta cu 

eleni§tii (v. 29a) 

- eleni§tii vor sa-1 ucida (v. 29b) 

- fratii il salveaza (v. 25) 

- Paul merge la Tars (v. 30b) 


Contrastul dintre inceputul relatarii (w. 1-2) §i a doua parte a capitolului (w. 
19bss) este voit accentuat. Naratorul le leaga de Fap 8,1.3 pentru a-1 prezenta pe 
Saul ca persecutor prin antonomazie: autorizat de Sinedriu, cu puteri extinse 
pana la Damasc, o amenintare mortala pentru credincio§i 2 . Dar iata ca acest 
persecutor inrait: 

- dintr-o data, devine discipol convins §i membru al Bisericii persecutate de el 
(w. 17-19.28); 

- din persecutor devine evanghelizator (w. 20-22.29); 

- din persecutor devine obiect de persecutie (w. 23-25.29b) 3 . 

Fap 9 relateaza deci marea cotitura in viata lui Saul, o cotitura care prive§te 
nu doar existenta personala a viitorului apostol, ci se rasfrange imediat in conti- 
nutul cartii, in intreaga Biserica ce traie§te acum o perioada de pace (v. 31). Totul 
se petrece nu in urma unei evolutii psihologice sau religioase a celui interesat, ci 
datorita interventiei directe §i zguduitoare a lui Cristos Cel Inviat. Convertirea 
lui Saul face parte dintr-un plan divin §i importanta unei asemenea rasturnari 
este subliniata de faptul ca Luca va povesti inca de doua ori evenimentul de la 
Damasc (Fap 22,3-21; 26,4-23): misiunea indreptata catre natiuni nu este rodul 
un program uman, ci e voita §i condusa de Dumnezeu. Paul, care este instru- 
mentul principal al acestei misiuni, nu a devenit evanghelizator din dorinta per¬ 
sonala, ci pentru ca nu a putut sa evite sa fie 4 . In Fap 9-10, interventiile cere§ti 
sunt frecvente §i presante pentru a sublinia aceasta interventie divina: Dumne¬ 
zeu ia initiativa in aceasta dezvoltare care va da origine unei Biserici esential 
pagano-cre§tine, pe care o cuno§tea autorul lui ad Theophilum. 

Adevarata relatare a convertirii lui Saul este in Fap 9,l-19a 5 : o compozitie 
literara care relateaza despre doua viziuni succesive, de structura paralela 
(w. 3-9.10-16) 6 , cu scopul narativ de a face sa se intalneasca Anania §i Saul §i cu 
scopul teologic de a pune in lumina initiativa divina a unei asemenea intalniri. 


- Domnul 11 asigura (w. 15-16) - Barnaba ii asigura (v. 27) 

- Paul cu discipolii la Damasc (v. 19b) - Paul cu discipolii la Ierusalim (v. 28) etc. 

2 Pe linia din ITim 1,13; vezi J. Becker, Paulus, der Apostel der Volker, cit., 62. 

3 Tema suferintei apostolice este deja in evidenta in Fap 9 (vezi D. Gill in Bb 55,1974, 546ss). 

4 Haenchen, 276. 

5 Unii exegeti (Roloff, Mussner, K. Loning, Die Saulustradition in der Apostelgeschichte, NTA 
NF9, Munster 1973, 43-48) includ in relatare si w. 19b-22. Vv. 1-9 §i 19b-22 se reflecta: Saul perse¬ 
cutor / Saul vestitor al lui Cristos. Totodata, v. 19a e o adevarata concluzie §i e convenabil sa se lege 
w. 19b-22 cu ceea ce urmeaza, dat fund faptul ca au aceea§i structura cu w. 26-30 (Zmijewski, 370). 

6 Prezentarea personajului (w. 1-2.10a); cristofania cu dialog: chemare - reactia omului - (auto- 
revelare) - misiune - (reticenta, asigurare §i reafirmare a misiunii) (w. 4-6.10b-16). Tehnica narativa 
a dublei viziuni e folosita in literatura elenista, nu in cea biblico-iudaica; vezi cercetarea lui A. Wiken- 
hauser, Doppeltraume, in Bb 29 (1945), 100-111; G Lohfink, La conversione di san Paolo, cit., 77-81. 
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Faptul ca autorul Faptelor utilizeaza aceea§i tehnica in relatarea urmatoare con- 
vertirii lui Corneliu (Fap 10) sugereaza ca ne aflam in fata unui pasaj redactional 7 . 

Compozitia din Fap 9,1-19a nu are paralele in literatura antica §i nu poate fi 
clasificata intr-un gen literar determinat, chiar daca se regasesc elemente for- 
male §i motive care apar in literatura elenistica §i biblico-iudaica: de ex., tema 
luminii, a caderii la pamant, a postului, schema dialogului teofanic, fragmente 
de relatari de vocatie §i de relatari de vindecare miraculoasa 8 . 

Cea din Fap 9 se prezinta ca o „relatare de convertire”: Cristos transforma un 
persecutor in discipol §i evanghelizator. Pentru a scrie textul, Luca poate sa se fi 
bazat pe o traditie (orala) populara in circulatie in comunitatile cre§tine, dupa 
cum confirma insu§i Paul in Gal 1,13.23. 

Dat fiind faptul ca Paul nu pare sa fie el insu§i la originea acestei traditii 9 , Luca 
poate sa fi adunat o relatare nascuta probabil in comunitatea din Damasc, dupa 
cum sugereaza detaliile locale (prezenta lui Anania, numele strazii §i numele pro- 
prietarului casei unde a stat Saul: Fap 9,11): o traditie care se dezvolta succesiv 10 . 
O unica traditie, deci raspandita cam peste tot §i pe care Luca o reelaboreaza in 
Fap 9; textele din Fap 22 §i 26 nu sunt altceva decat forme abreviate §i variante 
ale relatarii din Fap 9 11 : este de acum opinio communis. Perioada „cautatorilor de 
izvoare” (Haenchen), care atribuiau traditiilor diferite diferentele dintre o rela¬ 
tare §i alta, este trecuta. 

Daca relatarea provine nu de la Paul insu§i, ci de la o terta persoana (un martor 
mai mult sau mai putin direct al faptelor), se poate presupune ca a fost la origine o 

7 Prima viziune lui Corneliu {Fap 10,1-8); a doua viziune lui Petru, cu invitatia de a merge la 
Corneliu (w. 9ss); reticenta lui Petru §i depa§irea (w. 14-16); intalnirea (w. 23-33); darul Duhului 
§i Botezul (w. 44-48). A. Weiser observa: viziunea in viziune {Fap 9,11-12), data fiind complexita- 
tea sa, apartine cu dificultate unui stadiu prelucan al traditiei (p. 221). 

8 In literatura iudaico-elenista se trimite cu gandul la legenda lui Eliodor {2Mac 3,7-40): o situ- 
atie periculoasa cu o aparitie; protagonistul cade la pamant, este invaluit de o densa obscuritate §i 
trebuie sa fie condus de insotitori, ramane fara puteri, i§i recapata sanatatea datorita rugaciunilor 
marelui preot §i se transforma in martor. Dar scopul acestei relatari - propaganda in favoarea 
templului - e total diferit de cel din Fap 9. Contacte interesante §i cu romanul iudaic al lui Iosif 
§i Asenet {Jos.As.): aparitia (lui Mihail), dialogul cu chemare repetata, reactie umana, autopre- 
zentare a lui Mihail, tema luminii §i a caderii {Jos.As. 14,1-15). Anumite teme sunt prezente in 
relatarile teofanice ale Vechiului Testament (lumina, voce, cadere -Ex 24,15-17; Ps 29,7; Ez 1,28; 
43,3; Dan 8,17; 10,9), in relatarile de vocatii {Is 6) (vezi O.H. Steck, in ZNW 67 ,1976, 20-28, §i 
critica sa asupra unei teze a lui Zimmerli). 

9 Vezi Gal 1,13: „Ati auzit ca s-a spus...” §i totu§i Paul a stat cateva luni in Galatia. El insa 
nu are obiceiul sa povesteasca istoria propriei convertiri §i se arata mereu reticent sa vorbeasca 
despre fapte extraordinare care il privesc (2Cor 12,1-4). Luca, pe de alta parte, nu da impresia ca 
§tie scrisorile lui Paul, in special cea catre Galateni. 

10 K. Loning vorbe§te de o legenda in care convertirea lui Paul a fost prezentata ca exemplu 
soteriologic (§i J. Becker, op. cit. y 64), §i probabil sub influenta lui Paul insu§i {Saulustradition, 
54ss; §i Paulinismus in der Apostelgeschichte, in Paulus in den neutestamentlichen Spatschriften, 
QD 89, Herder, 1981, 217; V Stolle, Der Zeuge als Angeklagter. Untersuchungen zum Paulusbild 
des Lukas , BWANT 102, Stuttgart 1973,182ss). Nu trebuie exclus ca Paul insu§i, in scrisorile sale, 
se adapteaza la aceasta traditie, reluand schema „persecutor-vestitor”. 

11 Deja forma de „discurs de aparare” la persoana I din Fap 22 §i 26 nu este mijlocul adaptat 
pentru o transmitere orala. 
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relatare de convertire care punea in evidentS transformarea extraordinary §i radi¬ 
cals petrecutS in fostul persecutor, datoritS unei aparitii a Celui Inviat 12 ; aceasta 
traditie, destul de repede §i mereu in lumina evenimentelor, s-a sfar§it prin inclu- 
derea §i a motivului chemarii de evanghelizator, dupS cum confirms Gal 1,23; o 
tenia pe care Luca, la nivel redactional, a ignorat-o in Fap 9 pentru a o dezvolta 
mai apoi in Fap 22 §i 26 §i, astfel, sS facS din Fap 9 o pura relatare a convertirii 13 , 
integrand-o in acest fel in linia teologico-narativa a cartii. Pentru autorul sacru, 
Petru va fi, §i nu Paul, cel care va inaugura misiunea cStre neamuri; §i aceasta se 
va petrece in c. 10 prin convertirea lui Corneliu. Pentru aceasta, in c. 9, redactorul 
prezintS viziunea din Damasc ca o viziune de convertire, §i nu de chemare. 

Pentru ca cititorul este informat de astfel de fapte pentru prima oara, relatarea 
din Fap 9 este bine dezvoltatS; cele ulterioare din Fap 22 §i 26 sunt mai scurte §i 
accentele se mutS: Fap 22 pune impreuna relatarea de convertire §i relatarea de 
chemare: rolul lui Anania constS acum nu doar in a vindeca §i a boteza, dar §i in 
a-i comunica lui Saul vocatia sa (Fap 22,14-15). In Fap 26, Anania dispare de tot 
§i Luca ii ofera cititorului o relatare pura de trimitere in misiune: Cel Inviat in 
persoana ii comunica lui Saul vointa sa de a-1 trimite sa deschida ochii paganilor. 

A§a, de la o relatare la alta, Luca ne conduce la o intelegere mereu mai com- 
pletS §i profunda a evenimentului din Damasc, intelegere care corespunde per¬ 
fect cu cea a lui Paul insu§i (Gal l,15ss) 14 , chiar dacS autorul lui ad Theophilum 
rSmane fidel propriului sau punct de vedere 15 . 

Distinctia intre traditie §i redactare in Fap 9 este, sub multe aspecte, aleatorie. 

Dupa cum confirma Paul (Gal 1,23), evenimentul Damascului a fost transmis 
oral: nu era nevoie de o memorizare literals (ca pentru traditia lui Isus). Trebuie 
deci sS se tinS cont, pentru ceea ce prive§te detaliile, de variatiile §i de accentuSrile 
diferite, datorate fanteziei narative §i intentiei celui care transmitea faptele 16 . 

12 Pentru Liidemann (120s), relatarea primara era cu precadere o relatare de vocatie, potrivit 
marturiei din Gal 1,23; Luca a transformat-o intr-o relatare de convertire in Fap 9. Ar putea fi 
adevarat daca apostolul insu§i ar fi fost la originea traditiei despre propria convertire. 

13 Fap 9, de fapt, este construit in a§a fel incat totul sa conduca (inclusiv viziunea) la Botezul 
lui Saul: dialogul lui Isus cu el e „gol”: Saul afla doar ca trebuie sa mearga la Damasc... lucru pe 
care il facea deja! Anania, in schimb, este informat despre vocatia lui Paul, dar informatia serve§te 
cititorului; Anania, de fapt, nu o comunica lui Saul. 

14 Paul vede in aparitia de la Damasc momentul convertirii sale §i gase§te in aparitia insa§i 
fundamentul vocatiei sale ca sa fie apostol al neamurilor, adica pe linia marilor profeti Her 1,5; Is 49,1; 
cf. Gal 1,16). 

15 Pentru Luca, mai mult decat o aparitie, este vorba de o viziune: Saul aude vocea, vede 
lumina, dar naratorul evita sa spuna ca el 1-a vazut pe Isus inviat. Pentru Luca, de fapt, aparitiile 
pascale se incheie cu inaltarea §i au scopul de a-i forma pe Cei Doisprezece sa fie fundamentul Bise- 
ricii, garanti ai continuitatii dintre Isus istoric §i timpul Bisericii. Pentru Paul, in schimb, aparitia 
cu care a fost favorizat este pascala: ICor 15,8, cf. w. 5-7. Luca evita, in afara de aceasta, de a da 
titlul de apostol lui Paul (titlu de acum rezervat Celor Doisprezece); cf., in schimb, ICor 9,1; Gal 1,1 
etc.; pentru Paul, termenul de apostol are inca sensul etimologic de trimis. 

16 Luca e un exemplu: el §tie sa schimbe imaginile trecand de la o relatare a aceleia§i naratiuni 
la alta: e suficient sa se confrunte Fap 9,3; 22,6 (lumina il invalui pe Saul) cu 26,13 (lumina ii inva- 
luie pe toti); Fap 9,4; 22,7 (doar Saul cade la pamant), cu Fap 26,14 (toti cad), cu Fap 9,7 (insotitorii 



348 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Daca, a§a cum este probabil, Luca este primul care a scris episodul, textul 
actual datoreaza mult alegerilor sale, intentiilor sale, stilului sau, artei sale nara- 
tive. „Nu este vorba despre o descriere exacta a evenimentelor, cum s-au desfa- 
§urat, nici nu este vorba despre o pur a inventie. Luca reda o traditie bine ates- 
tata din punct de vedere istoric de scrisorile lui Paul §i, in acela§i timp, o 
interpreteaza §i o explica servindu-se de forme traditionale” 17 . 

Pro vine de la traditie ceea ce este sigur istoric: actiunea lui Saul persecutor 
(Gal 1,13.23; Fil 3,6; ICor 15,9), schimbarea sa radicala datorita unei aparitii a 
lui Isus langa Damasc ( ICor 9,1; 15,10; Gal 1,16.17c). La acestea se pot adauga 
amintiri locale: figura lui Anania 18 , locul §i proprietarul casei unde a locuit Saul. 
Motivele luminii, caderii, insotitorilor de calatorie pot fi traditionale sau redac- 
tionale, ca §i dialogul 19 sau orbirea §i vindecarea miraculoasa 20 . 

Cand a avut loc, din punct de vedere cronologic, aparitia lui Isus in fata lui 
Saul? Au fost propuse diferite datari care oscileaza intre anul 30 §i 40 21 . Traditii 
gnostice (Irineu, Adv. haer. 1,3,2; 1,30,14) §i Ascensio Isaiae vorbesc despre apari¬ 
tii ale Celui Inviat pentru o perioada de 18 luni. A. von Harnack concluzioneaza 
ca aparitia lui Paul, ultima (ICor 15,8), s-a verificat deci la un an §i jumatate 
dupa moartea lui Isus. 

O traditie independents pune §i ea convertirea lui Paul in al doilea an dupa 
inaltare 22 , adica in 32, daca Isus a fost rastignit in 30. 

Nu sunt probe care sa confirme aceste informatii. 

aud vocea, dar nu vad nimic), cu Fap 22,9 (insotitorii vad lumina, dar nu aud nimic)... Arta nara- 
tiva a redactorului apare in evidenta in aceasta capacitate de a se intoarce asupra relatarii, prezen- 
tand-o de fiecare data intr-o forma, continut §i terminologie diferite §i in uzul „crescendo-ului”: „In 
timp ce Luca descrie ca tot mai luminoasa splendoarea aparitiei, contrar zugrave§te cu culori 
mereu mai profunde activitatea de persecutare a lui Paul” (G. Lohfink, op. cit., 99). 

17 G. Lohfink, op. cit., 109. 

18 Legata initial doar de relatarea vindecarii miraculoase (Trocme)? 

19 Chiar daca in forma §i in continutul actual apartine redactarii: Luca utilizeaza schema teofa- 
nica veterotestamentara ( Gen 31,12; 46,2-3; Ex 3,2-10 etc.; dar vezi §i Jos.As. 14,6-8 in literatura 
iudeo-elenista); folose§te aceasta §i in aparitia lui Anania ( Fap 9,10-11) §i lui Corneliu ( Fap 10,3- 
5), in timp ce nu exista in alta parte in Noul Testament. Pentru Loning (Saulustradition, 76s); 
Burchard, 122; Stolle, 185, dialogul e prelucan. 

20 Sunt parti caracteristice dintr-o relatare populara (Haenchen, 276s). Pentru Luca, totodata, 
orbirea are valoare simbolica: lumina Celui Inviat ll elibereaza pe Saul din intuneric (convertire la 
credinta); in Fap 26, lumina Celui Inviat e pusa in raport nu cu convertirea lui Saul, ci cu orbirea 
paganilor (v. 18), §i deci nu se mai vorbe§te de orbirea lui Saul. Cristos e lumina pentru toate po- 
poarele. Poate de aceea, in Fap 26,13, lumina aparitiei li invaluie pe toti cei prezenti, §i nu doar pe 
Paul. Alta interpretare: inainte de a deveni „lumina pentru neamuri” {Fap 26,18), Paul trebuie sa 
fie eliberat de starea de orbire (in care este intrupata orbirea Israelului: posibile aluzii la Is 42,16; 
59,9-10). Trebuie facuta distinctia, in afara de aceasta, intre orbirea lui Saul de orbirea ca pedeapsa 
(de exemplu, in relatarea despre Elimas in Fap 13,11) (vezi Dennis Hamm, Paul's Blindness and 
Its Healing: Clues to symbolic Intent [Acts 9; 22 and 26 7, in Bb 71, 1990, 63ss). 

21 Vezi cadrele in R. Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus , cit., 2-26. 

22 Martyrologium Romanum (la data de 25 ianuarie), secolul al IX-lea. El reia informatia din 
Martyrologium di Usuardas din St. Germain, care, la randul sau, o datoreaza lui Isidor din Sevi- 
lia (secolul al VTI-lea), care a adunat-o dintr-o oarecare sursa. Aceea§i informatie in Breviarium 
Apostolorum (cca. 600 d.C.) (vezi Riesner, op. cit., 56-65). 
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9,1-2. „Acel Saul, insa (eti formularea ii permite lui Luca sa obtina dife- 
rite efecte: 

- se agata de o informatie de persecutie §i de un personaj pe care cititorul il 
cunoa§te deja (. Fap 8,3) §i mentine deci continuitatea narativa, evitand dezorien- 
tarea unei schimbari bru§te de scena; 

- cu reluarea temei persecutiei, autorul pune tot ceea ce precede pe fondul 
unei activitati de persecutie neincetate §i intense a lui Saul: aceasta din urma se 
extinde acum §i in afara Palestinei §i prime§te caracterul oficial; 

- introduce motivul care folose§te de contrast cu cea de-a doua parte a relatarii, 
dupa schema primita de la traditie: Cristos transforma persecutorul in discipol. 

„Amenintari mari §i distrugere” 23 : Paul confirma ca zelul pentru Lege condu- 
cea sa foloseasca violenta impotriva cre§tinilor ( Gal 1,13.22s). Luca nu intentio- 
neaza, desigur, sa-1 prezinte pe Saul ca pe un asasin. Fap 26,10-11 precizeaza: 
folosirea amenintarii servea la a pune membrii sectei in fata alternativei: sau 
libertatea renuntand la credinta cre§tina, sau pedeapsa (precum cele 39 de lovi- 
turi) §i inchisoarea. 

Zelul lui Saul depa§ea acum frontierele Israelului §i se raspandea spre dias¬ 
pora: Damascul, cetate foarte veche, centru comercial §i nod de comunicatii, 
poseda o numeroasa comunitate iudaica 24 §i deci existenta diferitelor sinagogi 
este plauzibila. Cetatea, care a fost cucerita de romani in 64 i.C., apartinea de 
Decapole, sub jurisdictia provinciei romane a Siriei 25 . 

Luca nu precizeaza de ce Paul a mers tocmai la Damasc 26 . Problema cade, 
daca presupunem ca diferiti exegeti 27 , pornind de la Gal 1,22s, ca Paul locuia la 
Damasc, §i nu la Ierusalim. Dar ipoteza este prea fragila 28 . 

23 empnein („a respira”): hapax in Noul Testament; apeile („amenintare”) se intalne§te doar in 
Fap 4,29; 9,1 §i Ef6, 9. Expresia „a raspandi amenintari §i distrugere’’, dupa van de Horst, provine 
din limba literara greaca (§i nu din cea populara); „amenintari §i distrugere” e un genitiv partitiv: 
empnein + gen. e inrudit cu verbele „a fi plin” + gen. (in NT 12, 1970, 257ss). 

24 in Bell . 2,20,2 (§§ 559-561), Iosif Flaviu vorbe§te de masacrul a 10.500 de iudei din Damasc; 
in 7,8 (§ 368) cifra e de 18.000. 

25 Nu pare ca cetatea ar fi fost sub controlul nabatenilor pe timpul lui Paul: „Nici din desco- 
periri arheologice, nici din izvoare istorico-profane sau din textele neotestamentare nu se poate 
demonstra o dominatie a nabatenilor asupra Damascului in secolul I d.C.” (R. Riesner, Die Fruh- 
zeit, 79, cf. 70ss) 

26 Din expresia din Fap 22,12, eulabes kata ton nomon , cineva deduce ca Paul ar fi inteles sa 
persecute un grup de esenieni refugiati la Damasc §i care au primit noua credinta mesianica (R. 
Riesner, Friihzeit, cit., 211, nota 24). Damascul are importanta sa in istoria Israelului: la hotar cu 
Tara Sfanta, in epoca iudaica §i rabinica erau legate de el a§teptari mesianice ( Zah 9,1), in special 
din partea esenienilor, care au ales tocmai aceasta cetate ca refugiu al lor: in CD 7,14-20, profetia 
din Num 24,17 prime§te o interpretare mesianica §i este situata la Damasc (vezi M. Hengel, II 
Paolo precristiano, cit., 175, nota 40; R. Riesner, Die Friihzeit, cit., 210). Aceasta nu autorizeaza 
identificarea Damascului din Fap 9,1 - cetatea convertirii lui Paul - cu Qumran (S. Sabugal, And - 
lisis exegetico sobre la conversion de San Pablo . El problema teologico e historico , Barcelona 1976; 
critica de C. Bernas in CBQ 39, 1977, 157s). 

27 Schmithals, J. Becker ( Paulus , cit., 18.63). Pentru ace§tia, mi§carile descrise in Fap 9,1-2 
(scrisorile marelui preot §i calatoria la Damasc) sunt o creatie lucana. 

28 Vezi critica lui Roloff, in loco , §i nota 16 a c. 8 din acest comentariu. 
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Intentia lui Saul, dupa naratorul textului Fap 9, este clara (chiar daca nu cores- 
punde afirmatiei din Fap 26): a obtine de la autoritatea religioasa a Ierusalimu- 
lui dreptul de a-i reconduce pe cre§tini in cetatea sfanta (Fap 22,5). Este posibil 
ca Luca sa se gandeasca la cre§tinii eleni§ti fugiti din Ierusalim (Fap 8,1) §i refu- 
giati la Damasc 29 . 

Descrierea lucana, totodata, are multe dificultati: 

- Referinta la marele preot imbraca activitatea lui Saul cu un caracter oficial 
§i universal. Acum, pentru a avea un mandat oficial, Saul ar trebui sa fi fost 
membru al Sinedriului sau un rabin sfintit §i deci sa fi depa§it varsta de 40 de 
ani 30 . Scrie M. Hengel: 

Considerate fiind tendinta lui Luca de a exagera §i de a introduce cat mai des posibil 
autoritatea maxima iudaica, in cazul persecutiei din Ierusalim nu este deloc necesar 
sa fi facut parte marele preot. Este suficient ca Sha’ul- Paul sa fi fost trimis la Damasc 
de o sinagoga (sau mai multe sinagogi) a „eleni§tilor” iudei, probabil cu o scrisoare de 
recomandare a marelui preot 31 . 

- Problema principals prive§te insa puterea coercitiva a Sinedriului: autori¬ 
tatea religioasa din Ierusalim avea jurisdictie asupra sinagogilor din diaspora? 
Avea dreptul de extradare? Din punct de vedere juridic, raspunsul este, probabil, 
negativ 32 : cel mult, se poate gandi la o autoritate morala 33 . 

Ramane solutia intermediary - §i ea, de altfel, ipotetica -, deseori folosita: 
Saul, din proprie initiative sau din mandatul unei sinagogi a eleni§tilor din Ieru¬ 
salim, este trimis la Damasc pentru a pune in tema sinagogile locului impotriva 
pericolului noii erezii §i sa le indemne sa ia masuri adecvate, chiar severe. Din 
acest motiv, el ii cere marelui preot o scrisoare de recomandare (credentials) 
pentru a o prezenta sinagogilor din Damasc. Afirmatia ca Saul ar fi vrut sa-i 
duca pe cre§tini inlantuiti la Ierusalim ar fi fost o exagerare literara permisa in 

29 Conditionalul „daca ar fi gasit pe cei care-1 urmau” nu exprima un dubiu despre existenta 
acestora la Damasc, dar creeaza o tensiune narativa rezolvata in w. lOss (Zmijewski); ar putea fi §i 
un mod de a introduce cititorul la cunoa§terea unei comunitati despre care nu a vorbit pana acum 
(A. Weiser), pentru ca nu este inclusa in desfa§urarea programei misionare lucane. 

30 Roloff, in loco. 

31 II Paolo precristiano, 177. 

32 G. Schneider (II, 26) sustine, fara sa o probeze, ca Sinedriul din Ierusalim ar fi avut o 
anumita putere jurisdictionala asupra comunitatii iudaice in afara Iudeii, putere recunoscuta 
de autoritatea romana. 

33 in timpul epocii procuratorilor romani, puterea Sinedriului din Ierusalim era limitata la 
Iudeea. Textele invocate in trecut pentru justificarea comportamentului lui Saul in Fap 9,1-2, §i 
anume IMac 15,21, §i Iosif Flaviu, Bell. 1,24,2 (§ 474), sunt just criticate astazi. IMac 15,15-21: 
scrisoare (autentica?) a consulului Lucius catre Ptolomeu al VUI-lea al Egiptului, in care romanii 
reconfirma alianta cu iudeii §i care prescrie: „Daca oameni care transmit ciuma au fugit din regi- 
unea lor [adica din Palestina; este vorba de iudeii rebeli] la voi, predati-i lui Simon, ca sa se faca 
dreptate dupa legea lor”. Dar ceea ce putea fi valid in secolul al II-lea i.Cr. nu mai este in epoca lui 
Paul: situatia politica e schimbata; in afara de aceasta, destinatarii scrisorilor respective sunt altii 
(un rege vasal - sinagogile). In Bell. 1,24,2, Iosif Flaviu afirma ca Irod cel Mare primise de la Cezar 
puterea de extradare a „cuiva refugiat la el chiar dintr-o cetate care nu ii este supusa”. §i in acest 
caz, nicio asemanare cu situatia presupusa in Fap 9,1-2. 
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genul „relatarii de persecutie” ( 2 §i 3 Mac). Din scrisorile lui Paul rezulta, toto- 
data, ca rolul sau a fost unul mai activ §i violent. 

Pentru a desemna „cre§tinii”, o definitie pe care naratorul o evita inca, el folo- 
se§te termenul caracteristic lui de „discipoli” 34 §i, pentru prima data, vorbe§te de 
„cei care urmeaza aceasta cale” care, in context (adica din punctul de vedere al 
lui Saul, persecutorul), are sensul negativ de secta sau de erezie ( Fap 24,14), dar 
care in mintea lui Luca arata comunitatea cre§tina: probabil o autodefinire a 
Bisericii primare, considerate in stilul propriu de viata §i in doctrina proprie 35 . 
Se discuta asupra originii: 

- pentru unii este vorba de un titlu arhaic al Bisericii („calea” la absolut), 
derivat probabil de la Qumran 36 §i preluat de Luca §i conservat in Fapte\ 

- pentru G. Schneider, dat fund ca termenul la absolut apare doar in Luca in Noul 
Testament 37 §i ca se potrive§te teologiei sale a „drumului”, ar fi vorba despre o 
definitie specific lucana a Bisericii (chiar daca termenul ca atare este prelucan) 38 . 

9,3-4a. Intalnirea cu Isus inviat are loc aproape de Damasc 39 . Luca alege cu 
grija expresiile, servindu-se chiar §i de motive comune in literatura biblico-iudaica. 

„Dintr-o data”: un fenomen ceresc e mereu nea§teptat, nu este rodul unui 
efort uman. 

„Lumina” este un element caracteristic teofaniilor 40 : semn al gloriei divine. 
Luca precizeaza ca provine „din cer”, adica de la Dumnezeu ( Fap 2,2; 11,5.9; 22,6). 

Descrierea este atenta: nu mai e aparitia Celui Inviat, inainte de inaltare, 
care putea sa mearga cu discipolii la Emaus fara sa fie recunoscut; acum este 
manifestarea glorioasa a celui care sta la dreapta lui Dumnezeu 41 . 

Cat prive§te caderea la pamant, ea este o reactie de inspaimantare a omului 
in fata unei manifestari supranaturale 42 . 

34 Discipol sinonim cu cre§tin: Fap 6,1.2.7; 9,1.10.25.26.38; 11,26.29 etc. §i binomul „barbati §i 
femei” e lucan: Fap 8,3. 

35 Vezi F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 340ss. 

36 E. Repo, Der „Weg” als Selbstbezeichnung des Urchristentums, Helsinki 1964; critica din par- 
tea lui M. Volkel in EWNT 2, 1203s. De fapt, termenul drum la absolut e frecvent in comunitatea ese- 
niana de la Marea Moarta: IQS 9,17s; 10,21; 11,13; CD 1,13; 2,6 etc. Presupune conceptia despre 
viata ca un „drum” care poate conduce la mantuire sau la osanda, in functie de alegerea facuta. E 
prezent in Vechiul Testament fi in literatura iudaica, acolo unde apare tema doctrinei etice a celor 
„doua cai” ( Ps 1,1.6; 118,29s LXX; lEn 91,18; 2En 30,15; Test. Asher 3,1 - 6,5; 4Esd, 88.122.129 
etc.; cf. Mt 1,13s; Did. 1-5). 

37 Calea: Fap 9,2; 24,14 (= comunitatea creftina); 19,9.23; 22,4; 24,22 (= doctrina creftina); 
„cale de mantuire” ( Fap 16,17); „cale a lui Dumnezeu” ( Fap 18,26). Doar in 2Pt 2,2 se mai intal- 
ne§te „calea adevarului” pentru a indica doctrina cea dreapta (dar cf. ICor 12,31; Jud 11). 

38 II, 25, nota 29. 

39 De la Ierusalim la Damasc sunt circa 240 km; o traditie situeaza aparipa aproape de satul 
Kaukab, 15 km la sud-vest de Damasc. 

40 Ex 24,15ss; Ez 1,4.28; Jos.As. 14,2s etc. §i vocea face parte din viziunile divine: Is 6,8; Ez 1,28 etc. 

41 Vezi I.H. Marshall, in loco. 

42 Ez 1,28; 43,3; 44,4; Dan 8,17; 10,9; 2Mac 3,27; 4Mac 4,11. Roloff §i apoi R. Pesch, Zmijewski 
releva in cadere §i o semnificatie speciala: Saul este privat de fortele sale §i desfafoara acum acti- 
vitatea sa doar ca instrument al lui Dumnezeu. 
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intregul descrierii are multe puncte de asemanare cu Ez 1,26-28. 

Daca 2Cor 4,6 se refera la evenimentul din Damasc, pentru Paul aparitia Celui 
Inviat a fost, de fapt, o experienta de lumina. Dar nu ii cerem lui Luca sa ne faca 
o descriere a§a cum ar cere-o curiozitatea populara fata de cei care au viziuni; nu 
este bine nici sa fie dedus din text cum §i-ar fi imaginat Luca aparitia (a§a cum 
face Haenchen). Intentia autorului ad Theophilum e teologico-narativa: el vrea 
sa distinga aparitia lui Paul de aparitiile pascale anterioare inaltarii, dar §i sa 
puna in lumina unicitatea acestei viziuni care este la originea convertirii aposto- 
lului neamurilor, fata de alte manifestari cere§ti pe care Luca, in continuare, le 
rezerva lui Paul (Fap 16,9-10; 18,9; 23,11; 27,23) 43 . 

9,4b-6. Dialogul urmeaza o schema care mai apare in Vechiul Testament §i in 
literatura iudaica 44 . Se deschide cu o dubla chemare: „Saul! Saul!” 45 , exprimata 
in tonalitate aramaica. Urmeaza un repro§ dens, cu valoare ecleziala: „pentru ce 
ma persecute?”. Nu este o aluzie directa la doctrina paulina a Trupului lui Cris- 
tos, cum considera sfantul Augustin 46 , ci conceptul este apropiat §i merge a§ezat 
din perspectiva lui Lc 10,16 (Mt 25,40.45): Isus este viu §i se identified cu disci- 
polii sai, in special in momentul persecutiei. 

Dialogul continua, dupa regula, cu reactia vizionarului: o cerere de identitate 
care serve§te sa introduca autorevelarea 47 . Saul se adreseaza viziunii cere§ti folo- 
sind termenul de Domn , pe care cititorul §tie sa-1 identifice imediat cu Cel Inviat. 
Vocea, in schimb, ii comunica lui Saul numele de Isus : este deci confirmata iden- 
titatea dintre Isus istoric §i Cel Inviat din ceruri. 

Cu adverbul „dar” (alia) este indicat faptul ca incepe pentru Saul o faza noua a 
existentei sale: daca pana acum era stapanul mi§carilor sale §i du§manul cre§tinilor, 

43 A§a, pe buna dreptate, L’Eplattenier, 96. 

44 Se discuta daca Luca imita direct Vechiul Testament (G. Lohfink) sau utilizeaza o schema na- 
rativa iudaico-elenista (Burchard), daca dialogul e redactional (Klein, G. Lohfink) sau traditional 
(Loning). Vezi E Bovon, Luc le Theologien , cit., 371ss. 

Structura apare in Gen 22,1-2; 31,11-13; 46,2-3; Ex 3,2-10 etc. Exemplul de schema teofanica: 

Gen 46,2-3 Fap 9 

Iacob! Iacob! Saul! Saul! : dubla chemare 

Ce este? (LXX) Cine e§ti? : reactia omului 

Eu sunt Dumnezeul... Eu sunt Isus... : autorevelare divina 

Nu te teme sa cobori Ridica-te §i mergi... : misiune. 

Textul occidental amplifica dialogul: „Cazut la pamant, in mijlocul unui mare extaz, a auzit un 
glas care-i spunea: «Saul, Saul! De ce ma persecuti? Te tncapatanezi sa te opui contra toiagului» 
(= Fap 26,14). El raspunse: «Cine e§ti, Doamne?» Domnul i- a zis: «Eu sunt Isus din Nazaret, eu , 
cel pe care tu il persecute. §i el, tremurand §i inspaimantat pentru ceea ce i s-a intamplat, zise : 
«Doamne ce trebuie sa fac?» (= Fap 22,10) §i Domnul catre el...” Dupa cum se vede, versiunea 
occidental^ combina diverse elemente de dialog din Fap 22 §i 26. Surprinde consideratia lui E. De- 
lebecque ( Les deuxActes des Apotres, cit., 328; aceste adaugiri pot proveni doar de la un insotitor 
care era apropiat lui Paul). 

45 Dubla chemare e oricum obi§nuita in opera lucana: Lc 8,24; 10,41; 22,31; cf. Fap 22,7; 26,14. 

46 De exemplu, in Sermo 279,1. 

47 Nu are sens sa ne intrebam daca Paul 1-a recunoscut imediat pe Isus, daca el a intrebat cine 
este pentru ca nu vedea... 
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acum Isus ia fraiele existentei fostului persecutor §i il trimite... catre Biserica: 
ea este purtatoarea de cuvant a Celui Inviat. Saul, caruia ii este ascuns viitorul 
(Luca evita pentru moment sa vorbeasca despre vocatia apostolului), trebuie sa 
se increada total in Domnul. „Ridica-te... ti se va spune ce trebuie sa faci” 48 : 
apare §i o tensiune narativa voita pentru cititor. 

9.7. Pentru prima oara sunt mentionati §i insotitorii lui Saul. Este probabil 
ca Luca sa fi avut in minte insotitorii ocazionali, membri, ca Paul insu§i, ai unei 
caravane, mai degraba decat garzi ale templului (contrar lui Zahn, Stahlin): cum 
s-ar putea merge in afar a Palestinei cu o escorta armata, sub stapanirea romana?! 

Mai mult decat o amintire istorica, oricum, este vorba de un element narativ 
(. Dan 10,7; 2Mac 3,24). Functia acestor insotitori este de a fi „martori muti ai reve- 
latiei al carei destinatar este doar Paul” 49 : ei aud vocea, dar nu vad pe nimeni 50 . 

Aparitia, in mod clar, este rezervata doar lui Paul; insotitorii insa sunt mar- 
tori: dar la ce? Ai maretiei aparitiei (A. Weiser, Zmijewski)? Sau mai degraba ai 
obiectivitatii sale (Haenchen, G. Schneider, R. Pesch)? Pentru Luca nu este vorba 
de o viziune doar subiectiva: marturia insotitorilor folose§te... cititorului 51 . 

9.8. Ascultand de cuvantul Domnului, Saul se ridica, dar nu vede. Orbirea se 
arata in text ca efect al aparitiei: vazand gloria Celui Inviat, Saul a avut contact 
cu divinul. 

In ciuda unui anumit paralelism cu orbirea lui Elimas (Fap 13,4-12) 52 , cea a 
lui Paul nu trebuie inteleasa ca o pedeapsa, ci ca o stare de neputinta totala care 
poate sa aiba valoare de semn (ca §i mutenia lui Zaharia) §i sa primeasca o sem- 
nificatie simbolica: de la orbire la reprimirea vederii reiese drumul spiritual al 
lui Saul, de la ostilitatea la evanghelie la convertire. 

A avea nevoie de a fi condus este un pas tipic pentru a caracteriza un orb sau 
o persoana neputincioasa 53 : in aceasta stare deplorabila, marele persecutor al 
cre§tinilor i§i face intrarea la Damasc (Haenchen). 

48 Pasivul „ti se va spune” il are ca agent pe Anania, dar e §i un passivum divinum. Pentru R. 
Pesch, v. 6 e prelucan, data fiind constructia sa semitica: imperativ + kai + viitor (p. 304, nota 23). 

49 R. Fabris, 297s. Pentru Schille (in loco), accentul e pus nu pe marturie; functia insotitorilor 
e aceea de a evidentia tulburarea provocata de aparitie. 

50 In Fap 22,9 este afirmat contrariul; nefiind vorba despre o amintire istorica, nu este o contra- 
dictie, ci doar o simpla variatie narativa pentru a spune acela§i lucru. Pentru Ludemann (p. 115), 
Fap 22,9 ar ft o corectare lucana a Fap 9,7 prelucan: teza dificil de sustinut. Paralele formale la Fap 9,7: 
Dt 4,12; Dan 10,7; Inf 18,1. 

51 eneos („mut”): hapax in Noul Testament, ca §i verbul synodeuein („a merge pe drum impre- 
una”). „A auzi vocea”: akouein + gen. (trebuie subinteles: a auzi sunetul vocii). In Fap 22,9 se intal- 
ne§te akouein + acc., care nu are un sens diferit (e clasic). Nu convine sa se faca distinctie: a auzi + 
gen. = a percepe sunete; a auzi + acc. = a intelege (a auzi cuvinte articulate) (vezi Zerwick, n. 69). 

52 In ambele cazuri este vorba de opunere la evanghelie §i orbirea este temporara (vezi L. Tosco, 
op. cit., 65). 

53 In Noul Testament, verbul cheiragogein („a conduce de mana”) se cite§te doar in Fap 9,8 
§i 22,11; substantivul in Fap 13,11. Verbul eisagein („a conduce”) e tipic lui Luca: Lc: 3; Fap: 6; 
fi doar in In: 1; Evr: 1 in Noul Testament. Unele mss. latine (Clark) dinamizeaza: „Le spuse lor: 
«Ridicati-ma de la pamant»; §i cand 1-au ridicat, de§i ochii sai fusesera deschi§i...” 
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9.9. Prima unitate a relatarii se incheie intr-o maniera antitetica fata de w. 18s: 
Saul acum este orb §i poste§te, apoi va fi vindecat §i va manca. 

Luca nu precizeaza semnificatia acestui post total care, oricum, este un loc 
comun in literatura biblico-iudaica referitoare la aparitii §i revelatii (Ex 34,28; 
Dt 9,9; Dan 9,3; 10,2-3; 4Esd 5,20; 6,35; 10,4 etc.; cf. 2Mac 3,29) §i la pocainta 
(Ier 14,12; Neh 1,4; Gal 1,14) 54 . 

Conzelmann (in loco ) sintetizeaza opinia prevalenta: abstinenta de la mancare 
poate fi inteleasa ca efect imediat al aparitiei sau ca act de penitenta §i de prega- 
tire pentru Botez (Did. 1,4; Iustin, Apol. I, 61,2; Tertulian, De bapt. 20). In Bise- 
rica primara, de fapt, primirea acestui sacrament era precedata de un post §i 
Luca poate sa fi avut in minte o asemenea uzanta, dat fund faptul ca cele trei zile 
de post se incheie pentru Saul cu Botezul 55 . 

9.10. Schimbare de scena, dar constructia este paralela cu prima parte. Luca 
se folose§te de mijlocul literar al dublei viziuni, cunoscut in Antichitate 56 : intal- 
nirea dintre Anania §i Saul nu este cazuala, ci corespunde unui plan divin. 

Este prezentat Anania 57 : un cre§tin elenist fugit de la Ierusalim? Luca il consi¬ 
ders! un pios observator al Legii, stimat de iudeii cetatii (Fap 22,12), deci un iudeu 
convertit cu re§edinta la Damasc. Autorul tine sa-1 puna pe Paul in raport cu cre- 
dincio§ii fideli Torei, sa-1 introduca intr-o comunitate care a pastrat radacinile 
lui Israel. Numele Palestinian ii poate da dreptate. Nu §tim nimic despre acest 
Anania; Paul nu il mentioneaza in scrisori 58 . Nu este niciun motiv pentru a fi 
considerat o inventie de-a naratorului. In relatare, Anania serve§te ca intermediar 
intre Saul §i Biserica iudeo-cre§tina §i ca intermediar intre narator §i cititor: lui, 
de fapt, Isus (Luca) ii comunica ceea ce trebuie sa §tie despre viitorul lui Saul. 

Isus vorbe§te in „viziune”: un fenomen acum subiectiv, distinct de aparitia-vizi- 
unea de mai inainte 59 . Dialogul dintre Isus §i Anania urmeaza in linii mari schema 
precedents! 60 , cu o oarecare variatie: chemarea este simpla, nu repetata; raspunsul 
lui Anania este o declaratie de disponibilitate (nu o cerere a identitatii) care se 
a§teapta de la un credincios ce il recunoa§te imediat pe Domnul sau. 

9.11. Anania prime§te o sarcina de la Domnul: trebuie sa mearga in casa lui Iuda, 
pe strada numita „cea Dreapta”, in cautarea unui anume Saul din Tars, dedicat 


54 Vezi L.T Johnson, in loco. 

55 R. Pesch pune postul in raport cu revelatia pe care Saul va trebui sa o primeasca (v. 6) §i exclude 
(de ce?) o pregatire la Botez. Unii vad in „trei zile” o posibila aluzie la moarte (post)-inviere a lui Isus, la 
care Paul este asociat (Lc 22,16.30) (L.T. Johnson, L’Eplattenier), sau, pur §i simplu, un semn de schim¬ 
bare ce se petrece in interiorul lui Saul (Haenchen) §i o nevoie de limpezire interioara (A. Weiser). 

56 Vezi Conzelmann, in loco. 

57 A nu se confunda cu personajul din Fap 5,lss. E un nume ebraic: hanan>yah = JHWH are 
mila (ca §i numele Ya-hanan = loan); LXX traduce cu Ananias alte nume asemanatoare (vezi L. 
Tosco, op. cit., 21, nota 39). „Discipol” sinonim cu „crestin” e lucan; §i formularea: tis + nume + 
onomati + nume propriu ( Fap 5,34; 8,4; 9,33.36; 10,1 etc.). 

58 R. Riesner ar vrea sa-1 includa in grupul esenienilor stabiliti la Damasc ( Friihzeit, cit., 77). 

59 A§a, Roloff, Zmijewski. Termenul horama („viziune”) e tipic Faptelor (de 11 ori; doar o alta 
data in Matei in Noul Testament). Nu e spus ca se petrece noaptea, deci intr-un vis (ca in Fap 16,9; 18,9). 

60 Ca model veterotestamentar §i iudaic: Gen 22,1-2; lSam 3,4.10; vezi §i Jos.As. 14,6s ;4Esd 14,1s. 
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rugaciunii. Versetul contine diferite informatii: strada „cea Dreapta” traversa vechea 
cetate de la est la vest, era flancata de coloane §i avea doua porti mari la extreme. Era 
un drum foarte cunoscut §i Luca il cuno§tea cel putin dupa faima §i ar fi putut 
sa il mentioneze numai pentru a da un colorit local relatarii sale 61 ; dar aluzia la 
numele de Iuda (ce motiv ar fi fost pentru a atribui oaspetelui lui Paul un nume cu 
o faima a§a de rea?) este in favoarea unei amintiri istorice legate de o traditie locala. 

Pentru prima data, in afara de aceasta, este indicata cetatea natala a lui Paul: 
Tars, important centru comercial §i cultural al provinciei romane a Siro-Ciliciei, cu 
capitala la Antiohia 62 . Paul, in scrisorile sale, nu vorbe§te niciodata despre aceasta. 

§i iata motivul trimiterii lui Anania: Saul este in rugaciune 63 , adica intr-o 
atitudine care trebuie sa-1 caracterizeze in calitate de convertit, gata sa primeasca 
ceea ce Anania trebuie sa-i transmita 64 . 

9,12. Versetul descrie o viziune in interiorul viziunii: apare reliefata arta nara- 
tiva a lui Luca, la inaltimea scriitorilor din timpul sau. 

Anania este trimis de Cel Inviat la Saul §i acesta din urma este gata sa-1 pri¬ 
measca: totul este condus de mana divina. Impunerea mainilor este indreptata 
spre vindecare: redactorul, pentru moment, nu vorbe§te inca de darul Duhului 65 . 

9,13-14. Anania nu prime§te imediat sarcina care vine de la Domnul, ci ridica 
o obiectie, care este de inteles din punct de vedere psihologic, chiar daca Luca nu se 
intereseaza de reactia sa psihologica (E Mussner), dar urmeaza o schema narativa 
prezenta in relatarile de vocatii 66 . Anania demonstreaza nu doar ca §tie despre 
activitatea de persecutie a lui Saul la Ierusalim, ci chiar §i de mandatul primit de la 
marele preot pentru a-i aresta pe credincio§i; el §tie §i despre aparitia lui Isus lui 
Saul (v. 17), dar nu o spune in w. 13-14... pentru a nu face sa fie nefondata obiectia 
sa! In sfar§it, Anania §tie tot atat cat §tiu §i naratorul §i cititorul! Evident, sun- 
tem in prezenta unei compozitii lucane care i§i propune un scop narativ dublu: 

- sa insiste asupra gravitatii persecutiei lui Saul cu scopul de a evidentia, prin 
contrast, maretia convertirii prin opera Celui Inviat; 

- sa-i sugereze cititorului semnificatia vocatiei lui Paul, sau, mai bine zis, sa 
arate ca o asemenea vocatie, pe care cititorul cre§tin o cunoa§te, vine direct de la 
Cristos inviat 67 . 


61 A§a, Ludemann, 119. 

62 Vezi R. Riesner, Friihzeit, cit., 236; pentru detalii ulterioare, M. Hengel, Il Paolo precristi- 
ano, cit., 21ss; alta bibliografie despre Tars, in G. Schneider, II, 29, nota 57. 

63 „Post §i rugaciune” e un binom standard: Ier 14,12; Neh 1,4; Me 9,29; Lc 2, 37; Fap 13,2-3; 
14,23 (L.T. Johnson); anastas (part, grafic) poreutheti (imperf. aor.): „ridicandu-te, mergi...”: un 
septantism freevent in opera lucana; rhyme: drum de cetate flancat de case; ar putea fi §i alee. 

64 A. Weiser, in loco. 

65 Legatura intre viziune §i rugaciune e freeventa in Luca: Lc 1,10s; 3,21; 9,28s; 22,42; Fap 10,3s.30; 
22,17s; aner + nume + onomati se intalne§te doar in Fapte ( Fap 5,1; 9,12; 18,24; 19,24) §i e o vari- 
atie stilistica a formularii precedente (v. 10). Expresia e intrerupta in mod nea§teptat (dar cf. Fap 
14,8: Haenchen) da „intr-o viziune” pe care o omit mss. importante sau o plaseaza in alta parte (cu 
scopul de a corecta), dar care trebuie sa fie considerate ca lectio difficilior ( B.C ). 

66 Cf. Ex 3,11; Ier 1,6; acela§i Luca in Lc 1,18-20.34-37. 

67 Vezi Haenchen, Schille, Weiser, R. Pesch etc. 
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Este din nou evidentiata, in aceste versete, elasticitatea cu care naratorul 
reu§e§te sa schimbe propriul vocabular; cre§tinii, numiti mai inainte „discipoli”, 
acum sunt indicati ca: 

- „sfinti”, adica consacrati, rezervati, prin chemarea lui Dumnezeu: titlu frec- 
vent in Paul §i mai degraba rar la Luca 68 ; 

- „cei care invoca numele Domnului”: expresia aduce in minte Gal 3,5a (Fap 2,21) 
§i era cunoscuta §i de Paul (ICor 1,2) §i din scrisorile pastorale ( 2Tim 2,22) 69 . 

9 , 15 - 16 . Isus ll invita din nou pe Anania sa implineasca sarcina pe care i-o incre- 
dinteaza 70 . Obiectia acestuia din urma i-a dat ocazia lui Cristos sa precizeze punc- 
tul de vedere lucan despre Paul: aproape o „profetie programatica” (L.T. Johnson). 

Isus il lini§te§te pe Anania; perplexitatile sale nu mai au sens, pentru ca Saul 
este destinat sa fie „un instrument ales” 71 . El este ales pentru „a duce numele 
meu”, adica pentru a da marturie despre el 72 in fata neamurilor, a suveranilor 
pamantului, a iudeilor. 

Paul lucan va indeplini, in existenta sa misionara, profetia lui Isus in Lc 21,12-19. 
Afirmatia lui Luca poate fi inteleasa in doua sensuri: 

- Paul va da marturie in fata lumii despre realitatea sa de cre§tin care, prin 
harul lui Cristos, a devenit acum; adica el traie§te cu curaj propria credinta §i 


68 Rom 1,7; 8,27; 15,25.26.31; ICor 1,2; 14,33; 16,1.15 etc. In Fapte, doar Fap 9,13.32.41; 26,10, 
§i anume in relatarea de convertire. Acest uz al unui termen paulin intr-o asemenea relatare il 
determina pe Williams sa spuna ca Paul insu§i este sursa relatarii de convertire: concluzie neconvin- 
gatoare. Desemnarea Israelului ca sfant e prezenta in Vechiul Testament (Ex 13,2; 19,6; Num 16,3; 
Is 4,3; Dan 7,18 etc.) §i comunitatea din Qumran o utilizeaza ca autodefinire: „oameni ai sfinteniei”: 
IQS 5,13-17; 8,17.20.23; 9,8; CD 7,5; 20,5.7 etc. 

69 Se regase§te in Fap 9,21; 22,16. Era cunoscuta in Vechiul Testament §i in iudaism (Sal. Salom. 
5,5; 15,1); Paul o explica in Rom 10,9-13. Textul din Ioel ar fi dat o conotatie escatologica expresiei: 
Domnul invocat e Cristos glorios, a§ezat la dreapta lui Dumnezeu §i gata sa intervina ca judecator. 
Pentru J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 380ss (articol Jesus Messie et Seigneur 
dans la foi des premiers chretiens, 1950), formularea deriva din Gal 3,5 (idem Bruce, Johnson); la 
255, nota 16, exegetul e mai voalat: originea acestui mod de a vorbi, in unele cazuri, e mai vaga 
§i textul din Ioel ar putea aparea ca o specificare fericita (Uutilisation apologetique de VAncien 
Testament dans les discours des Actes , din 1953). 

70 Inceputul eipen de (doar Luca in Noul Testament) pros + acc. (loco dativ simplu) e tipic lucan; 
special lui Luca §i folosirea verbelor poreuesthai („a merge”: Lc: 51; Fap: 37; Mt: 29; Me: 3; In: 13) §i 
hypodeiknynai („a arata”: de 5 ori in opera sa; doar inca o data in Mt in Noul Testament). 

71 skeuos poate avea sensul de vas sau de instrument (Haenchen). Traducand „vas”, textul s-ar 
putea apropia de 2Cor 4,7.10: Paul vorbe§te despre sine ca de un „vas” care poarta inauntru un 
tezaur, dar §i agonia lui Isus. De preferat insa traducerea instrument”, care indica a fi complet 
in servirea lui Cristos, mai conform cu contextul (opozitie intre persecutor §i discipol). Expresia 
instrument de alegere” e un genitivus hebraicus (un gen. in locul adjectivului, freevent in limba 
semitica: Zerwick, n. 60); vezi ler 27,25 LXX; Int 15,7; Rom 9,22-23. 

72 G. Lohfink („Meme n Namen zu tragen..”, in BZ 10, 1966, 108ss) a aratat ca verbul „a purta” 
inseamna in aceasta expresie „a confesa, a da marturie”, §i nu „a vesti, a predica”. In Luca, prep. 
endpion („in fata”) indica locul, §i nu directia (deci mai bine a da marturie in fata..., decat a vesti 
neamurilor...); semnificatia, in afara de aceasta, se acorda mai bine cu afirmatia din v. 16 (cf. Lc 
21,12ss), unde gar are valoare cauzativa. Cu alte cuvinte, Luca utilizeaza o terminologie care apar- 
tine genului „martiric”, mai degraba decat celui „misionar” (A. Weiser). 
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ofera acea marturie pe care fiecare cre§tin este chemat sa o ofere. In acest caz, 
cuvantul lui Isus adresat lui Anania nu ar privi direct vocatia misionara a lui Paul, 
ci convertirea sa, pe linia din Fap 9 care este o relatare de convertire (Conzelmann). 

- Marturia despre Cristos, pe care Paul este chemat sa o dea in fata paganilor 
§i iudeilor, se identifies cu activitatea sa misionara, dupa cum explica Luca in 
Fag 22,15 §i 26,16ss (cel din urma, Zmijewski). 

In realitate, cele doua puncte de vedere nu sunt separabile in gandirea lui 
Luca; §i chiar daca in textul pe care ll comentam accentul este pus pe marturisi- 
rea cre§tina ca atare, motivul activitatii misionare este oricum prezent. In Luca, 
suferinta este strans legata atat de fiinta cre§tina ( Fap 14,22), cat §i de misiune, 
dupa cum face sa se inteleaga autorul inca din Fap 9,19b-25.29 (§i nu doar in Fap 22 
§i 26). Tocmai in experien(a sa misionara, in special in drumul spre Ierusalim 
(Fap 20,3-21,16), Paul este prezentat ca adevaratul discipol care il urmeaza pe Isus 
pana la asemanarea cu el, dupa cuvantul: „Discipolul nu este superior invatatoru- 
lui, dar orice discipol instruit pe deplin va fi la fel ca invatatorul sau” (Lc 6,40) 73 . 

Marturia cre§tina este o vocatie existentiala a tuturor, misionara a unora. 

In v. 16, necesitatea (dei) suferintei este datorata §i marturisirii de credinta; 
o suferinta legata deci de curajul lui Saul de a se arata cre§tin, dar §i implicit, de 
vocatia sa de a vesti cuvantul. §i Cristos insu§i este cel care se insarcineaza sa-i 
descopere, in etape, §i convertitului incercarile care il a§teapta. §i aceasta noua 
„viziune” face parte din convertirea care il scoate pe Paul din orbire. 

Daca in continuare imaginea pe care Luca o traseaza despre apostolul neamu- 
rilor apare cat se poate de idealizata §i triumfalista, cititorul, totodata, nu poate 
sa uite aceasta baza a suferintei cre§tino-apocaliptice in care se desfa§oara acti¬ 
vitatea lui Paul lucan. 

Saul va trebui sa dea o marturie de credinta in fata natiunilor, a puternicilor 
pamantului 74 , a fiilor lui Israel: ordinea nu corespunde schemei istorico-salvifice 
(mai intai iudei...: cf. Fap 13,46), dar sintetizeaza anticipat marile etape ale acti¬ 
vitatii pauline care se desfa§oara in Fapte : calatoriile misionare, drumul §i 
arestul la Ierusalim, marturia in fata lui Agripa al II-lea (Fap 25,13ss), a Sine- 
driului (Fap 23,lss), aimparatului roman (Fap 25,12). 

Se poate deduce din text ca Paul, apostolul neamurilor, ramane pentru tot- 
deauna, pentru autor, apostolul iudeilor? Relatarea Faptelor este orientata in 
acest sens (Fap 28,17ss). 

Schema neobi§nuita subliniaza, in afara de aceasta, dupa cum scrie R. Pesch, ca 
Luca il are in minte mai mult pe martirul Paul decat misionarul, pentru ca ordinea 
urmata corespunde in mare parte drumului sau de suferinta decat celui al misiunii 75 . 

13 In Fap 9,16 gasim, in afara de aceasta, cuvinte-cheie pe care le citim in predicile patimirii: 
dei... pathein; Lc 9,22; 17,25 (vezi Schmithals, 93). 

74 Influenta din Ier 1,10? 

75 Exista in aceste versete contacte cu limbajul scrisorilor pauline: termenii „instrument-vas” 
cu referire la apostol ( 2Cor 4,7), „popoare” ( Gal 1,16), tema alegerii ( Gal 1,15), suferinta apostolica 
(ICor 4,9-13; 2 Cor 1,5s; ll,23ss; Fil 1,29s); un gand nu specific lucan: trebuie concluzionat, ca K. 
Loning, ca Luca utilizeaza o traditie? 
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9,17. Se petrece intalnirea „providentiala” dintre Anania §i Saul in casa lui 
Iuda 76 . Nu este nicio descriere a faptelor externe §i psihologice. Autorul ajunge 
imediat la esential: impunerea mainilor, dupa cum a fost prevestit de Domnul in 
v. 12. 

Anania il cheama pe Paul cu numele de Saul : Luca presupune ca s-ar fi vorbit 
in limba sacra? Saul prime§te imediat numele de frate : el este introdus astfel in 
familia Dei , recunoscut ca membru al comunitatii cre§tine 77 . 

Anania afirma, in afara de aceasta, ca §tie de aparitia Celui Inviat lui Saul 78 , 
a aceluia§i Domn care 1-a trimis §i pe el §i care este deci el singur la originea 
convertirii lui Paul. Acestuia din urma, cuvintele lui Anania ii apar ca un semn: 
el este cel pe care Domnul il trimite. 

Impunerea mainilor are ca scop vindecarea 79 , dupa cum este prevazut in v. 12, 
dar se adauga §i un alt scop: darul Duhului Sfant extins continuu catre toti cre§- 
tinii 80 . Adaosul lucan demonstreaza ca autorul vrea sa fie complet din punct de 
vedere catehetic, mai ales in descrierea figurii viitorului apostol al neamurilor. 

Anania nu ii dezvaluie lui Saul ceea ce Domnul i-a spus in w. 15-16: informa- 
tia era rezervata cititorului. 

9,18-19a. Relatarea convertirii se incheie in ton pe deplin pozitiv: 

- vindecarea ca efect imediat al impunerii mainilor: face parte din genul rela- 
tarii populare de vindecare miraculoasa 81 ; 

- Botezul care completeaza introducerea convertitului in Biserica 82 . In Rom 6,3; 
ICor 12,13, Paul confirma ca a primit acest sacrament; 


76 Pentru R. Pesch, parataxa epelthen... kai eiselthen e semn al unei traditii prelucane. Textul 
occidental adauga: iy Atunci } ridicat... impunandu-i mainile in numele lui Isus Cristos”. 

77 Se deduce din context; titlul „frate” e dat de Petru §i iudeilor ( Fap 2,29; 3,17). 

78 ophtheis (pasivul verbului a vedea) e folosit §i de Paul pentru a vorbi despre aparitiile Celui 
inviat ( ICor 15,5-8). 

79 Impunerea mainilor pentru o vindecare: Lc 4,40; 5,13; 13,13; Fap 4,30; 5,12; 28,8; legata de 
darul Duhului Sfant: Fap 8,17-19; 19,6. 

Expresia „umplut ipleres sau forma verbala) de Duh Sfant” se intalne§te in opera lucana: Lc 
1,41.67; Fap 2,4; 4,8.31; 9,17; 11,24; 13,9.52. 

80 Adaugarea, in v. 17, a darului Duhului (tipic lucana fata de v. 12) §i ordinea inversa care re- 
zulta din aceasta cu Botezul (v. 18) lasa sa se presupuna ca fraza finala „§i sa fie umplut de Duhul 
Sfant” este redactionala. in relatarea prelucana, dat fiind ca este vorba de istoria convertirii lui 
Paul, se relata nu doar vindecarea sa (cum crede Trocme), dar §i Botezul. 

81 „imediat” apartine genului relatare de miracol (Lc 5,13; Fap 9,34; 12,10; G. Schneider, II, 
31, nota 72); §i imaginea solzilor e o reprezentare populara §i nu provine din limbajul medical; 
probabil este influenta din Tob 3,17; 11,12: descriere asemanatoare §i folosirea verbului lepizein 
(„a scoate solzii”). 

Textul occidental accentueaza: „... dintr-o data , recapata vederea”. 

82 Luca vede Botezul §i impunerea mainilor ca doua momente ale unui rit unic; din motive lite- 
rare, ordinea e rasturnata. Part, anastas („ridicat”) in fata la „a fost botezat” este, probabil, mai 
mult decat un simplu „part. gr^fic”: semn concret al recuperarii fortelor, aluzie discreta la viata 
de inviere data de Botez (?) §i constatarea ca sacramentul nu a fost administrat in casa. Verbul 
anistanai , mai ales la part., e frecvent in Luca: part: Mt: 2; Me: 6; Lc. 17; Fap: 18; verbul: Mt: 3; 
Me: 9; Lc: 20; Fap: 33 (vezi Domer, op. cit. } 124, cu nota 89). 
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- a se hrani §i a recupera fortele indica o vindecare totala (Me 5,43). Orbirea 
§i postul (v. 9), semn al crizei, se transforma in vindecare §i alimentare (aluzie la 
Euharistie?), semn al rena§terii la viata noua. 

Prima activitate misionara a lui Saul: Fap 9,19b-25 

19b [Saul] ramas cateva zile la Damasc impreuna cu discipolii. 20 §i indata a inceput sa 
predice in sinagogi despre Isus, ca el este Fiul lui Dumnezeu. 21 Toti cei care il auzeau 
se mirau §i spuneau: „Oare nu este acesta cel care voia sa-i distruga la Ierusalim pe 
cei care invoca numele acesta? §i n-a venit el aid ca sa-i duca pe ace§tia legati la arhie- 
rei?” 22 Dar Saul se intarea din ce in ce mai mult §i-i punea in incurcatura pe iudeii 
din Damasc, dovedind ca acest [Isus] este Cristos. 23 Dupa ce au trecut mai multe zile, 
iudeii s-au sfatuit impreuna ca sa-1 ucida. 24 Dar planul i-a fost facut cunoscut lui 
Saul. Portile [cetatii] erau pazite zi §i noapte, ca sa-1 ucida. 25 Insa discipolii, luandu-1 
intr-o noapte, 1-au coborat de pe zid, lasandu-1 jos intr-un co§. 

tncepe un cadru nou, dar personajul principal ramane Saul, de acum conver¬ 
ts §i implicat imediat - Luca insista asupra acestui punct - in apostolatul iudei- 
lor din Damasc. 

Gal 1,15-17 ofera pentru aceasta perioada o paralela care il are ca autor pe 
acela§i Paul. Notam asemanari §i deosebiri. 

Luca e de acord cu Paul cu privire la o calatorie (despre care nu specifica durata) 
la Damasc 83 , la o activitate de evanghelizare 84 §i la un pericol §i la fuga de la Damasc 
care i-a urmat ( 2Cor 11,32-33). Totodata, nu lipsesc divergentele: 

- Pentru Luca, Paul i§i desfa§oara apostolatul la Damasc §i doar printre iudei; 
Luca ignora (sau tace?) cu privire la calatoria lui Paul in Arabia; 

- pericolul, in consecinta, provine din partea iudeilor din Damasc. 

Luca nu cunoa§te Scrisoarea catre Galateni . El dispune de o oarecare traditie, 
dar ramane fidel conceptiei sale istorico-salvifice (predicarea adresata doar iude¬ 
ilor, inainte sa fie deschisa misiunea catre pagani de catre Petru: c. 10). 

Din traditie, Luca §tie §i ca Paul se dedica imediat predicarii 85 . Semnificativ este 
§i continutul acesteia din urma: „a vesti ca Isus este Fiul lui Dumnezeu”: este prima 

83 „Din nou m-am tutors la Damasc” ( Gal 1,17c). 

84 §i din Gal 1,17 se poate deduce ca apostolul a inceput imediat cu o activitate misionara. El 
a mers in Arabia, adica in partea nordica a teritoriului nabatee (Transiordania), nu departe de 
Damasc, nu pentru a face reculegere spirituals in de§ert, dupa exemplul lui Isus, ci pentru a evan- 
gheliza non-iudeii. O confirma: 

- constructs frazei: cand i-a fost revelat Fiul, „ca sa il vestesc paganilor, imediat... am mers in 
Arabia” (Gal l,16b-17); 

- expresia „fara sa consult pe nimeni, fara sa iau contact... cu cei care erau apostoli inainte de 
mine” subintelege: pentru a primi confirmarea sau mandatul de a vesti evanghelia, nu pentru a 
cere permisiunea de a se ruga! 

- pericolul din partea nabateilor presupune o activitate in aceasta populatie non-iudee; 

- regiunea pe care Paul o nume§te Arabia nu era pustie, ci populata. Nabateii, in documente, sunt 
adesea numiti arabi, chiar daca vorbeau aramaica (J. Taylor, LesActes des deuxApotres , cit., 18s). 

85 Fap 9,l-19a e o relatare de convertire in care Saul nu a primit nicio misiune in acest sens, nici 
de la Isus, nici de la Anania. 
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§i singura data in care autorul da un asemenea continut mesajului §i nu poate fi 
o intamplare; Luca a cunoscut o traditie paulina cu privire la aceasta 86 . In sfar§it, 
pericolul §i fuga de la Damasc se sprijina pe o traditie solida; episodul lucan are 
cu 2Cor 11,32-33 o apropiere literara care este unica intre Fapte §i scrisorile pau- 
line. Luca a §tiut de Scrisoarea a doua a lui Paul catre Corinteni, sau, mai bine 
zis, scrisorile lui Paul stranse acum in 2Cor? 87 Sa confruntam cele doua texte: 


Fap 9 

Dupa ce au trecut mai multe zile, iudeii s-au 
sfatuit ca sa-1 ucida. 24 Dar planul lor a fost 
adus la cuno§tinta lui Saul. Portile [cetatii] 
erau pazite zi §i noapte, ca sa-1 ucida. 25 Insa 
discipolii, luandu-1 intr-o noapte, l-au cobo- 
rat de pe zid, lasandu-1 jos intr-un co§. 


2Cor 11,32-33 

„In Damasc, guvernatorul regelui Aretas 
pazea cetatea damascenilor ca sa ma piarda, 
dar printr-o fereastra am fost coborat intr-un 
co§, de-a lungul zidului, §i am scapat din 
mainile lui”. 


Scrie R. Fabris (p. 304): „Sunt sigur ca, daca nu ar fi fost aceasta concordanta 
istorica singulara, obi§nuitii comentatori sau critici rafinati ar fi vazut aici o carac- 
teristica legendara sau un artificiu lucan pentru a imita fugile biblice ale solda- 
tilor lui Iosue §i David (Ios 2,15; ISam 19,12)”. 

Exista, totodata, diferente intre cele doua relatari, datorate cel mult ampren- 
tei personale - teologico-narative - a redactorului: 

- pentru Paul, pericolul vine de la nabatei, nu de la iudei 88 ; Luca ramane coe- 
rent propriei viziuni; 

- Paul vorbe§te despre o capturare, nu despre un complot pentru a-1 ucide; 

- Luca aduce precizari care nu sunt continute in 2Cor 31s: Saul a fost ajutat 
de catre frati ca sa fuga noaptea : o urma, probabil, redactionala (Fap 17,10.14). 
Mai ales, autorul lui ad Theophilum §tie sa a§eze episodul in viata lui Paul, lucru 
pe care el nu-1 poate deduce din Scrisoarea a doua catre Corinteni, care nu da 
aceasta informatie: faptul este in favoarea unei traditii independente. 

Pentru care motiv Paul §i-a facut adversari dintre nabatei? Exces de zel misionar 
§i lipsa de experienta, §i aceasta, pe fondul ostilitatii care domnea intre nabatei §i 
iudei? 89 Oricum ar fi, Paul i§i va aminti toata viata de aceasta fuga aventuroasa, enu- 
merand-o printre „slabiciunile” care caracterizeaza actiunea sa apostolica, in con¬ 
trast cu viziunile §i revelatiile cu care a fost invrednicit ( 2Cor 11,16 - 12,10). 
Gandirea lui Luca ramane coerenta: se confirma cuvantul lui Isus: „ii voi arata 
cat trebuie sa sufere el pentru numele meu” (v. 16). 


86 Vezi Gal 1,16 („mi 1-a descoperit pe Fiul ”) §i importanta pe care acest titlu o are in scrisorile 
pauline. 

87 Raspunsul este afirmativ pentru J. Taylor, op. cit. ,21; negativ in general (Burchard, op. cit., 150ss). 

88 R. Riesner pune la indoiala ca Paul ar fi facut atat de repede apostolat la „pagani” (in Arabia 
traiau §i iudei) §i ii da deci dreptate lui Luca impotriva lui Paul insu§i! 

Pentru a explica, el i§i imagineaza ca Paul, cautat de iudei, s-a refugiat in cartierul nabatean din 
Damasc §i ca iudeii au cumparat sprijinul nabateilor pentru a-1 prinde pe apostol (. Fruhzeit, cit., 78). 

89 Nu erau relatii bune intre nabatei si iudei de cand, in 27 d.C., Irod Antipa a alungat-o pe sotia 
sa, o nabatee: divorfial a provocat un razboi. 
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2Cor 11,32-33 presupune dominatia nabatena la Damasc in acea epoca. Dar 
niciun document nu o confirma. De aici, tentativa de a interpreta mai corect ter- 
menul ethnarche folosit de apostol: nu guvernatorul cetatii, ci delegatul regelui Are- 
tas pentru afacerile nabateilor rezidenti la Damasc - un fel de consul; cu multa 
probabilitate, exista, de fapt, un cartier nabateu in partea de nord-est a cetatii 90 . 

Regele Aretas al IV-lea Filopatrid a domnit din 8-9 l.C. pana in anul 40 d.C. 

9,19b-20. Incepe un cadru narativ 91 care se contrapune total la Fap 9,1-2 §i 
care il prezinta pe Paul in doua momente fundamentale pentru Luca: introduce- 
rea sa in comunitatea cre§tina (v. 19b) 92 §i activitatea sa misionara (v. 20). Lega- 
tura cu comunitatea trebuie sa fie mereu presupusa §i atunci cand, dupa metoda 
narativa lucana, textul se va opri doar asupra activitatii lui Paul, lasand cu totul 
in umbra Bisericile locale. 

Saul deci a ramas „cateva zile” la Damasc, adica o perioada neprecizata, dar 
scurta 93 : veste care nu concorda perfect cu ceea ce urmeaza, unde se vorbe§te 
despre predicare (la imperf.) in sinagogi, misiune care cere o §edere prelungita 94 . 

De§i in relatarea convertirii ( Fap 9) Saul nu este trimis de Isus, el se dedica 
fara intarziere activitatii de evanghelizator 95 . Luca nu poate sa-§i imagineze un 
Paul inactiv. 

Descrierea este conforma cu schema istorico-salvifica a cartii: predicarea mai 
ales in sinagogi (Fap 13,5.13s; 14,1; 16,13.16; 17,1; 18,4; 19,8), fara a vorbi aici 
de o vestire ulterioara catre neiudei, dat fiind faptul ca Petru nu a inaugurat inca 
misiunea catre pagani. 

Saul il veste§te pe Isus §i arata ca acesta este Fiul lui Dumnezeu 96 : un ecou, 
probabil, al traditiei pauline care se transmitea in comunitati. 

V 22 demonstreaza ca titlul de „Fiul lui Dumnezeu” implica mesianitatea lui 
Isus, dar o §i depa§e§te (Lc 1,31-33.34-35; 22,67-70): Luca face o distinctie. Isus este 
Fiul lui Dumnezeu pentru ca el este nascut prin puterea Duhului Sfant §i acum 
inaltat la dreapta Tatalui; cu aceasta, §i functia mesianica prime§te putere divina 97 . 

90 R. Riesner, op. cit., 66-79; J. Taylor, op. cit., 20-25. Acesta din urma (p. 22) observa ca verbul ales 
de Luca in Fap 9,24 - paraterein: „a supraveghea, a spiona” - e mai adaptat la situatia reala decat ver¬ 
bul utilizat de Paul: phrourein - „a sta de paza”; un alt semn ca Luca urmeaza o traditie independents. 

91 Egenetodeeo introduceretipiclucana (Lc 1,8; 2,1.6; 3,21 etc.; Fap 4,5; 5,7;8,1.8; 9,19.32.37.43 
etc.; vezi W. Kirchschager, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 511 cu nota 8). V 19b e 
considerat redactional (Liidemann, Weiser); §i v. 20, dar cu elemente din traditie. 

92 E unica mentiune a Bisericii din Damasc, chiar daca Luca vorbe§te doar de „discipoli” (adica 
cre§tini: cf. Fap 9,1.25.26.38 etc.). 

93 Aceasta nu contrazice Gal 1,17: „imediat am mers in Arabia”. 

94 Dar „a predica in sinagogi” poate fi o formula stereotipa (cf. Fap 9,2; 13,5; 15,21; 22,19; 
24,12; 26,11). Unele mss. ale textului occidental (h; Irineu; lacuna in D) adauga dupa verbul „a 
vesti”: „cu toata indrazneala”; hemeras tinas („cateva zile”): Fap 10,48; cf. 9,43; 18,18. _ 

95 Desigur, Luca presupune ca cititorul cunoa|te deja, in mare parte, viata lui Paul. In c. 9 nu 
se poate vorbi, totodata, de ascultare fata de Cel Inviat, dat fiind faptul ca nu a fost o trimitere; 

eutheos („imediat”) e conform cu eutheos din Gal 1,16, chiar daca Luca nu vorbe§te despre o 
§edere in Arabia. Pentru Schille, adverbul arata ca nu a fost o evolutie la Paul. 

96 Doar in Fap 13,33, dar ca citare a Ps 2,7. 

97 Despre tema „Fiul lui Dumnezeu” in Luca, vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 
215ss §i observatiile critice din F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 200. 
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9.21. Cu o intrebare retorica, redactorul 98 exprima mirarea iudeilor, repetand 
doar ceea ce a spus in Fap 9,1-2.14 §i amintind in acest mod cititorului transfor- 
marea radicala petrecuta in Saul. 

Zelul persecutorului Saul este descris cu verbul porthein („a devasta, a nimici ,, ) 99 . 
In tot Noul Testament (chiar in intreaga Biblie greceasca) acest verb apare doar in 
Gal 1,13.23 §i in Fap 9,21: o coincident^ verbala semnificativa, o proba ca autorul dis- 
pune de o traditie paulina, scoasa de el din interiorul unei formulari lucane (A. Weiser). 

9.22. Este reluat formal v. 20 pentru a da impresia unui crescendo (Haen- 
chen) - „Saul se intarea din ce in ce mai mult” - care provoaca la randul sau o 
cre§tere progresiva corespunzatoare in „confuzia” iudeilor; v. 22, prin urmare, 
pregate§te §i introduce w. 23ss: complotul impotriva lui Saul 100 . 

Cu argumente scoase din Vechiul Testament (recursul la Scripturi in fata 
auditoriul iudaic este normal; cf. Fap 18,28), Saul intentioneaza sa arate 101 ca 
Isus este tocmai Mesia a§teptat de iudei. 

Pentru M. Sabe 102 , recunoa§terea lui Isus ca Fiu al lui Dumnezeu (v. 20) §i ca 
Mesia (v. 22) apare ca o referinta implicita la procesul lui Isus (Lc 22,67a.70a). 

9,23-25. Fuga lui Saul: incep pentru apostol suferintele din cauza numelui lui 
Isus ( Fap 9,16; cf. Fap 14,5; 17,5.13; 18,12ss; 24,lss; 25,3ss); persecutia este parte 
constitutive din viata apostolica, ca §i din viata cregtina tout court ; in afara de 
aceasta, motivul persecutiei lui Paul din partea iudeilor este un leitmotiv al Car- 
tii Faptelor. Schema apare cu frecventa: anunt al cuvantului - reactie de uimire 
care se transforma in ostilitate dupa un anumit timp pe care Luca, in textul 
nostru, nu §tie sa-1 precizeze 103 . 

98 Fraza e redactionala: existanto depantes („toti erau mirati”): Lc 2,47; 8,56; Fap 2,7.12; 8,13; 
10,45; 12,16 (existanai: Mt: 1; Me: 4; In: 0; Lc: 3; Fap: 8; §i 2Cor 5,13 in Noul Testament); pantes 
cu verbul „a asculta” (adesea la part): Lc 1,66; 2,18.47; 4,28; 19,48; 20,45; Fap 5,5.11; 9,21; 10,44 
(Domer, op. cit. } 16). In Lc 4,22 se regase§te o constructs asemanatoare: verbul „a se mira” + in¬ 
trebare retorica; eis (in loc de en) lerousalem (Koine); „cei care invoca numele Domnului” pentru 
a desemna cre§tinii: Fap 9,14 (vezi comentariul); 22,16; ICor 1,2; 2 Tim 2,22. J 

99 porthesas: part. aor. cu valoare de imperf, de conatu : „incerca sa...”. 

100 endynamoun („a intari”: hapax in opera lucana) nu se refera atat la forta fizica, cat la pu- 
terea lui Dumnezeu in cineva (dud 6,34; lCr 12,18: Duhul coboara asupra unui profet; Rom 4,20; 
Fit 4,13; Ef6, 10; 2Tim 2,1); sygehynein („a pune in incurcatura”): se intalne§te doar in Fap 2,6; 
9,22; 19,32; 21,27.31 in Noul Testament. 

101 symbibazein (lit: „a pune impreuna”; in versetul nostru: „a demonstra, a proba”) apartine 
vocabularului paulin §i lucan in Noul Testament, normal, cu sensul de „a invata” (ca in Ex 4,12.15; 
18,16; Lev 10,11; Dt 4,9). Unele mss. ale traditiei occidentale (vetus latina) completeaza: „... in 
Cristos in care Dumnezeu §i-a gasit placerea”. 

102 In Les Actes des Apotres , ed., J. Kremer, cit., 258s. Formularea hoti houtos estin ar putea sa 
se inspire din autoproclamarea mesianica a lui Isus in timpul procesului. 

103 hemerai hikanai („destule zile”: vezi v. 19b). Luca nu se gande§te cu siguranta la un anumit 
numar de ani, dupa cum §tim din Gal 1,18: „trei ani”; expresia din Gal poate insemna: nu mai mult 
de doi ani (daca se includ anul initial §i cel final: a§a, Marshall), sau, mai bine: mai mult de doi ani, 
circa doi ani §i jumatate (incluzand anul in curs: Roloff). Verbul pleroun pentru a indica implinirea 
unei perioade: Lc 21,24; Fap 7,23.30; cf. Lc 9,51; Fap 2,11; anairein („a ucide”): Lc: 2; Fap: 19; de 
alte 3 ori in Noul Testament; egnosthe + dat. („a fost cunoscut, §tiut de...”): Lc 24,35; epiboule 
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Sunt deci iudeii, din punctul de vedere al lui Luca, cei care fac sa fie suprave- 
gheate portile 104 . Nu este nimic miraculos in fuga lui Saul, dar in spatele cursului 
natural al evenimentelor cititorul descopera protectia divina promisa apostoli- 
lor. Saul este informat de complot §i este ajutat de „discipolii sai” 105 pentru a fi 
coborat printr-o crapatura a zidului de aparare (acolo erau construite case) 106 . 

Fap 9,24b-25 se apropie mult de 2Cor 11,32-33, ceea ce nu inseamna ca auto- 
rul lui ad Theophilum a citit scrisoarea lui Paul 107 . 

Vizita lui Saul la Ierusalim: Fap 9,26-30 

26 Cand a ajuns la Ierusalim, a incercat sa se alature discipolilor, dar toti se temeau de el, 
necrezand ca este §i el discipol. 27 Atunci Barnaba 1-a luat §i 1-a dus la apostoli §i le-a poves- 
tit cum 1-a vazut pe drum pe Domnul, care i-a vorbit, §i cum a predicat cu indrazneala la 
Damasc in numele lui Isus. 28 Iar el umbla in Ierusalim impreuna cu ei, predicand cu 
indrazneala in numele Domnului. 29 Vorbea §i discuta aprins §i cu elenigtii, dar aceg- 
tia cautau sa-1 ucida. 30 Cand au aflat fratii, 1-au dus la Cezareea §i 1-au trimis la Tars. 

Citind w. 26-30 apare spontan observatia lui B. Marconcini: „De ce Saul, fugit din 
intamplare de o concentrare de agresiuni in Damasc, merge sa se arunce in pericole 
mai mari, tocmai in acel Ierusalim care era punctul forte al actualilor sai ina¬ 
mici?” 108 Relatorul, desigur, nu §i-a pus aceasta problema de coerenta istorica. 

Din Gal 1,18-24 gtim ca purtarea lui Paul a fost mult diferita fata de cum este 
relatat in Fap 9,26-30. Doar dupa alti doi ani, Paul s-a intors la Ierusalim, dar 
incognito §i doar cu scopul de a-1 vedea pe Petru 109 . Luca, autorul care pare sa aiba 
indicatii despre mutarile apostolului (Damasc - Ierusalim - Tars = Gal 1,17-21), 
nu cunoa§te nici motivele acestor mutari, nici cat au durat ele, nici care au fost 
preocuparile lui Paul la Ierusalim §i compune deci mici scene in care exprima 

(„in§elare”) doar in Fap 9,24; 20,3.19; 23,30 in Noul Testament; paraterein („a supraveghea”): de 
4 ori in opera lucana; §i Me 3,2 §i Gal 4,10 in Noul Testament; „ziu& §i noaptea”, ca in Lc 18,7. 

104 in realitate, sunt nabateii, care, din afara, supravegheau iegirea portilor (2Cor 11,32s). 

105 Part, labontes („prinzand” la pi.) e pleonastic (part, grafic). Genitivul autou („discipoliisai”) 
creeaza dificultate, dupa cum arata variantele textuale care corecteaza cu auton (ac.) sau omit; dar 
lectia la gen. e sustinuta de codicele principale din P74. A adauga ac. auton ar ajuta sensul, dar 
ar fi nepotrivit din punct de vedere gramatical §i ar fi o dublare cu un auton deja prezent in fraza. 
Daca insa lectia este originala, trebuie presupus ca, pentru Luca, Paul este deja inconjurat de un 
grup de discipoli care au primit predica sa; aceasta ar corespunde imaginii pe care autorul §i-o face 
despre apostol (a§a, Schille, G. Schneider, R. Pesch). 

106 Paul scrie sargane : co§ (un hapax in Noul Testament); Luca: spyris : co§, termen folosit de 
Me §i Mt in episodul multiplicarii painilor/pe§tilor (Me 8,8.20; Mt 15,37; 16,10); ar putea deci sa 
fie vorba de un co§ de alimente (G. Schneider); C.M. Martini, in schimb, il descrie ca un co§ foarte 
mare §i stufos, ca un sac mare, pentru a transporta fan sau alte lucruri asemanatoare (in loco)\ 
din partea sa, Schille vorbe§te de un co§ compus din elemente impletite, mai mic decat un sargane. 

107 Luca s-a folosit de o traditie care, ca 2Cor 11,32s, relata pe scurt intamplarea (Burchard, op. cit., 
151; Ludemann, 123): o traditie paulina relatata in Fapte din punctul de vedere al lui Luca. Pentru 
Haenchen, in schimb, Luca utilizeaza o traditie mai recenta in care iudeii sunt inamici ai lui Paul. 

108 Op. cit., 148. 

109 Informative lui Paul trebuie luate ca atare, dat hind faptul ca raspunde adversarilor care 
pretind ca el depinde de apostolii din Ierusalim la care a mers pentru a se instrui §i a primi man- 
datul. Paul insu§i in Gal 1,20 atesta in fata lui Dumnezeu ca nu minte! 
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opinia proprie coerenta cu actiunea §i finalitatea teologico-narativa a cartii §i 
far a a pierde din vedere edificarea cititorului. 

- Intr-un prim cadru, Luca aminte§te de frica comunitatii din Ierusalim in 
fata ex-persecutorului §i de rolul desfa§urat de Barnaba pentru a-i obtine incre- 
derea apostolilor. Pentru narator, care ignora ca Saul a ramas mai mult de doi 
ani in Arabia-Damasc, mai inainte de a veni in cetatea sfanta, reactia credincio- 
§ilor, asemanatoare aceleia a lui Anania, este logica: Saul are nevoie de medierea 
lui Barnaba pentru a fi acreditat de Biserica. Din punct de vedere istoric, totodata, 
se presupune ca dupa mai mult de doi ani convertirea lui Saul ar fi fost cunoscuta 
de mult timp la Ierusalim, iar motivul fricii nu mai are sens, astfel incat §i moti- 
vul medierii lui Barnaba ramane fara fundament 110 . 

Neavand traditii la dispozitie, autorul Faptelor poate sa dezvolte din punct de 
vedere narativ teza sa: sa faca sa se intalneasca Paul cat mai repede cu Cei Doi- 
sprezece prezenti toti la Ierusalim cu aceasta ocazie 111 , nu doar pentru a legitima 
activitatea sa misionara viitoare §i pentru a-1 face sa primeasca mandatul (pen¬ 
tru Luca autorul, conform cu ceea ce scrie apostolul, Paul prime§te mandatul de 
la Cel Inviat insu§i), ci pentru a-1 introduce pe apostolul neamurilor in Biserica- 
mama, cu scopul de a arata unitatea dintre Paul §i colegiul apostolic. Activitatea 
lui Paul constituie, de fapt, trecerea §i, in acela§i timp, continuitatea de la prima 
la cea de-a doua generatie a cre§tinismului 112 , de la Biserica iudeo-cre§tina la 
Biserica neamurilor. Paul garanteaza continuitatea §i, prin urmare, unitatea 
dintre Biserica originilor §i cea contemporana autorului. 

Intrarea in scena a lui Barnaba face parte din tehnica narativa a autorului: a 
introduce un personaj care foarte curand va fi protagonistul relatarii §i, in cazul 
nostru, a-1 pune pe Saul in contact cu Barnaba: aproape un preludiu la activita¬ 
tea lor comuna care va fi relatata de Luca-autorul cateva capitole mai tarziu. 

- Celalalt cadru il prezinta pe Saul care intentioneaza sa discute cu „eleni§- 
tii”, §i anume cu iudeii de limba greaca cu re§edinta la Ierusalim. Compozitia 
scenei este asemanatoare cu cea a w. 19b-25: perfecta armonie cu apostolii §i cu 
comunitatea din Ierusalim (v. 28) - activitatea de evanghelizator (v. 28b) - motiv 
stereotip al persecutiei din partea iudeilor (v. 29) - Paul care afla §i este ajutat de 
catre frati sa se salveze (v. 30). 

110 Pentru Roloff, interventia lui Barnaba se bazeaza pe o traditie istorica, data fiind relatia 
optima, inca de la inceput ( Fap 4,36s), a acestui iudeo-cre§tin elenist cu comunitatea de limba ara- 
maica din Ierusalim. Luca ar fi strans informatia din material antiohen (p. 155); idem R. Pesch, p. 315. 
Burchard presupune existenta unei traditii care facea confuzie intre prima §i cea de-a doua vizita 
a lui Paul la Ierusalim (cf. Gal 2,lss), in care Barnaba §i Paul erau impreuna (op. cit. f 153s). Din 
punct de vedere istoric, totodata, nu este verosimil ca Barnaba sa fi §tiut de evenimentul din Damasc 
§i apostolii nu (Haenchen); in afara de aceasta, continutul a ceea ce spune Barnaba apostolilor (v. 27) 
corespunde relatarii lucane a faptelor (Fap 9) (A. Weiser). Exista §i ipoteza ca Luca sa fi §tiut tra- 
ditia care circula pe seama lui Paul §i impotriva careia apostolul polemizeaza in Gal : el ar fi mers la 
Ierusalim pentru a primi evanghelia §i mandatul de la apostoli (J. Taylor, op. cit ., 27s; vezi Roloff, 
154). Dar e dificil de probat existenta unei asemenea traditii care nu poate fi localizata, in afara 
contestatiei prezente in comunitatea Galatiei; in scrisorile sale, Paul trebuia mai degraba sa se 
apere de critica opusa, adica sa fie un outsider , fara legatura cu apostolii (ICor 9,1s; 2Cor, 11-12). 

111 Paul, in schimb, afirma ca i-a vazut doar pe Petru §i pe Iacob, fratele Domnului (Gal 1,1-19). 

112 A. Weiser, 234; Zmijewski, 393. 
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Este o diferenta semnificativa: acum Saul discuta cu „eleni§tii”. Acest fapt 
apropie cu mult experienta lui Saul la cea a lui §tefan: 

- ca §tefan, Paul discuta in sinagogile eleni§tilor la Ierusalim (Fap 6,9); 

- ca Stefan, el prime§te aceea§i reactie: se incearca uciderea sa. 

Vine la lumina, referitor la Paul, o intentie discreta a autorului care arata 
delicatetea sa de cregtin: Luca il face pe Paul sa aiba un comportament care repara 
§i indreapta atitudinea negativa aratata fata de primul martir (Fap 8,1a). Paul 
apare ca un demn succesor al lui Stefan. 

9.26. Nu surprinde ca Paul, potrivit relatorului, i§i orienteaza cat mai curand 
pa§ii catre Ierusalim: inseamna a merge la Biserica originilor, a intra in contact 
cu cei care au trait cu Isus §i au primit mandatul de a vesti cuvantul pana la 
marginile pamantului (Fap 1,8) 113 . 

Versetul este redactional 114 , chiar daca Luca trebuia sa fi cunoscut un fel de 
itinerar care sa fi refacut deplasarile apostolului de la Damasc catre cetatea sfanta. 

Luca ii prezinta pe credincio§ii din Ierusalim inca prizonieri ai fricii pe care 
ex-persecutorul o insuflase. Dificultatea lor in a crede convertirea lui subliniaza 
ulterior surpriza evenimentului. Din punct de vedere literar, reactia cre§tinilor 
este in functie de intentia teologico-narativa a autorului, aceea§i functie pe care 
o are atitudinea lui Anania, cel care, viceversa, a aflat rapid de prezenta persecu- 
torului la Damasc §i de aparitia avuta de Paul de-a lungul drumului (Fap 9,14.17). 

9.27. Barnaba- de remarcat semnificatia numelui sau: „fiul mangaierii/curaju- 
lui” - il introduce pe Saul in unitatea apostolilor, adica in colegiul Celor Doisprezece. 

Versetul este redactional, atat prin forma, cat §i prin continut 115 , in slujba 
intentiei teologice a autorului. Luca presupune ca Barnaba, cre§tin elenist, s-a 
intors la Ierusalim (Fap 8,1b) 116 §i ca, diferit de Cei Doisprezece §i de cre§tinii din 
ora§, el §tie totul despre Saul §i ii acorda incredere. 

Fraza, oricum, este obscura: poate fi o schimbare a subiectului pornind de la 
verbul „a relata / a povesti” (diegeisthai ) 111 : in acest caz, nu Barnaba, ci Saul ar 


113 De notat orientarea opusa, din partea lui Paul, in Gal l,15ss: el incearca sa arate cat de putina 
legatura a avut cu Ierusalimul §i cu Cei Doisprezece; §i Paul, totodata, se preocupa de salvarea 
unitatii cu Biserica-mama, pentru a nu „alerga in zadar” ( Gal 2,lss). 

114 paraginesthai („a veni, a ajunge”): Lc: 8; Fap: 20 ( Mt: 3; Me: 1; In: 1; de inca 3 ori in Noul 
Testament); lui Luca ii plac verbele compuse; peirazein („a incerca”), cu sensul de „a incerca sa...”, se 
intalne§te doar in Fap 9,26; 16,7; 24,6 in Noul Testament; unele mss. din traditia occidental^ corec- 
teaza scriind epeirato („se straduia sa...”); kollasthai („a se uni”): de 7 ori in opera lucana din 12 in 
Noul Testament; pisteuein („a crede”), cu sensul de „a considera posibil”. 

115 epilambanein („a lua”: Mt: 1; Me: 1; In: 0; Lc: 5; Fap: 7; ITim: 2; Evr: 3), agein („a condu¬ 
ce”: Mt: 4; Me: 2; In: 12; Lc: 13; Fap: 26; inca de 8 ori in Noul Testament), diegeisthai („a relata, a 
descrie”: Me: 2; Lc: 2; Fap: 3; Evr: 1), parresiazesthai („a vorbi liber”: Fap: 7; §i Ef 6,20; ITes 2,2) 
fac parte din vocabularul lucan. O constructs asemanatoare in Fap 12,17. In Gal 1,19, Paul afirma 
ca nu a vazut alti apostoli in afara de Chefa §i Iacob, fratele Domnului. 

116 WlKENHAUSER, in loco. 

117 Verbul diegeisthai in opera lucana introduce mereu o marturie despre sine (Lc 8,39; 9,10; 
Fap 12,17): G. Schneider II, 38; Burchard, op. cit., 147s. Daca Saul e subiectul, e dificil ca Luca sa 
puna verbul parresiazesthai pe buzele sale. 
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povesti propria istorie apostolilor. Aceea§i incertitudine referitoare la subiect in 
propozitia „§i ca el a vorbit”: Saul Domnului sau Domnul lui Saul? 

Barnaba (Saul) rezuma episodul mentionand aparitia Celui Inviat §i predica 
la Damasc: Saul a vorbit cu curaj §i libertate datorita Duhului prixnit (v. 17). 
Parresia este o calitate constants a portretului lucan al apostolului neamurilor: 
lui Paul nu-i este niciodata frica 118 . 

Luca §tie ca Paul l-a vazut pe Domnul : ceea ce nu contrazice relatarea aparitiei 
potrivit careia el vede doar o lumina: relatorul dorea sa distinga intre aparitia lui 
Saul de aparitiile pascale anterioare inal(arii; acum intentia este diferita: Luca 
se folose§te de o expresie aproape tehnica („a-l vedea pe Domnul”: ICor 9,1, cf. 
ICor 15,5-8) pentru a legitima mandatul misionar al apostolului. 

Este ultima aparitie a Celor Doisprezece in opera lucana, ca unitate colegiala 
la Ierusalim (Haenchen). 

9,28. §i acest verset este complet redactional 119 . Pentru Luca este important 
sa scoata in relief unitatea dintre apostolul neamurilor §i colegiul Celor Doispre¬ 
zece §i in predicare: trebuie sa fie clar, in trecerea de la prima la cea de-a doua 
generatie, ca mesajul lui Paul este identic cu cel al apostolilor, ca el deci se stra- 
duie§te sa continue lucrarea lor §i ca va duce pana la marginile pamantului 
evanghelia vestita de ei 120 . 

Alaturi de apostoli, deci, Saul proclama cu curaj §i liber evanghelia la Ierusa¬ 
lim 121 , ca §i anterior la Damasc (w. 20-22). Luca folose§te o expresie diferita: „a 
predica in numele Domnului”: o formula care cuprinde fie continutul predicarii, 
fie cel care trimite in misiune, ca §i sursa curajului de a vesti cu u§urinta. 

9,29-30. Saul predica in sinagogile eleni§tilor, pe terenul apostolatului lui 
§tefan §i acum al sau: §i acest episod apartine mainii redactorului. Saul repar- 
curge drumul primului martir 122 §i, ca §i el, va fi amenintat cu moartea: intr-un 
scurt timp, este a doua tentativa de a-1 ucide 123 . 

Regasim asociate §i intim legate temele predicarii §i persecutiei, un leitmotiv 
care strabate opera de raspandire a cuvantului. 

118 §i Paul cunoa§te darul parresia ( 2Cor 3,12; 7,4; Fil 1,10; Flm 8)... dar cunoa§te §i frica 
UCor 2,1-5; 2Cor 1,8-10)! 

119 Intregul pasaj are forma de constructie perifrastica (imperf. lui a fi. + part.) pentru a indica 
o actiune prelungita sau repetata. Semitismul eisporeuesthai - ekporeuesthai: lit.: „a intra §i a 
ie§i = a pleca §i a veni” semniflca o stransa comuniune ( idem in Fap 1,21). Paul scrie: „Nu eram 
cunoscut personal de Bisericile din Iudeea care sunt in Cristos” ( Gal 1,22). La Ierusalim, Paul a 
ramas 15 zile ( Gal 1,18). 

120 A. Weiser, 234. 

121 Luca reia verbul parresiazesthai din v. 27; 

eis (in loc de en: Koine) Ierousalem (transcriere Semitic! a numelui cetatii). 

122 Contacte verbale cu Fap 6,9-10: verbele syzetein („a discuta”) §i lalein („a vorbi”). Verbele 
sunt la imperf.: actiune care continua. 

123 aneirein („a ucide”), ca in v. 23; epicheirein („a pune mana, a intreprinde, a incerca”): doar 
in opera lucana (de 3 ori) in Noul Testament. M. Hengel, II Paolo precristiano, cit., 177, consider! 
faptul istorie: o altercatie cu fo§tii s!i prieteni, exasperati pentru „apostazia” sa; aceasta explic! de 
ce a r!mas doar dou! s!pt!mani la Ierusalim. O consider o interpretare problematic!. 
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Amenintarea cu moartea este motivul care il determina pe Saul sa piece, aju- 
tat de comunitate: ceea ce atesta sintonia sa cu Biserica-mama. 

In Fag 22,17-21, in schimb, ceea ce il determina pe Saul sa piece este un ordin 
al Celui Inviat care ii apare in templu §i il trimite sa predice neamurilor. 

In Gal 1,21, motivul plecarii nu este specificat, dar textul nu corespunde nici 
cu Fap 9, nici cu Fap 22 124 . 

Luca autorul concorda cu Paul doar asupra locului de destinatie: Tars, ceta- 
tea natala 125 ; plecarea din Cezareea Maritima presupune o calatorie pe mare, in 
timp ce Gal 1,21 sugereaza mai degraba o calatorie pe pamant. 

Pentru cat timp Paul ramane la Tars §i ce activitate desfa§oara acolo, Luca nu 
scrie 126 . El reia actiunea narativa despre Saul in Fap 11,25. Pentru moment, 
dupa sumarul din v. 31, naratorul schimba scena. Pentru el, dupa cum scrie Con- 
zelmann (in loco), „timpul la Tars apare ca o pauza”. 

In aceste versete ale c. 9, este trasata imaginea ideala a lui Paul din Fapte: un om 
dedicat fara incetare misiunii, neobosit §i fara frica §i mereu deci sub ameninta¬ 
rea persecutiei. El actioneaza, a§adar, nu ca membru al grupului Celor Doispre- 
zece, nici ca fund „cel de-al 13-lea martor” (Burchard), nici ca trimis din partea 
colegiului apostolic, ci in plina unitate cu Cei Doisprezece §i cu Biserica-mama. 

4. Sumar: Fap 9,31 

31 Agadar, Biserica se bucura de pace in toata Iudeea, Galileea §i Samaria; se consolida 

§i umbla in frica de Domnul §i cregtea in numar prin mangaierea Duhului Sfant. 

Un timp de pauza: inainte de a continua, Luca privegte la drumul parcurs §i 
incheie cu situatia Bisericii. Sumarul 127 se incheie la sectiunea din Fap 8,1b - 
9,30; prima parte a programei din Fap 1,8 este realizata. In sectiunea urmatoare 
(pana la Fap 12,24), dominata de figura lui Petru, continua incurajarea pentru 
misiunea catre adevarata lume pagana. 

Poate sa para paradoxal ca Luca vorbe§te de pace dupa ce a declarat in verse- 
tele precedente ca Paul este persecutat intrucat este cre§tin. Dar pentru autor 
Saul este cel care il intrupeaza pe persecutorul Bisericii: convertirea sa inchide 
ciclul inceput in Fap 8,1. 

Pacea deci domne§te in Biserica din Iudeea, din Galileea §i din Samaria. In 
opera lucana, pacea nu se reduce la absenta persecutiei; cu continutul sau biblic, 


124 E oricum probabil ca plecarea sa din Ierusalim sa fi fost primita cu u§urare de acea comuni¬ 
tate, Intrucat prezenta sa printre cre§tinii cetatii putea sa creeze probleme in raport cu iudeii (R. 
Riesner, op. cit., 235). Tot potrivit lui Riesner (p. 236), alegerea Tarsului drept camp de misiune 
poate sa se ft datorat textului din Is 66,19, unde se vorbe§te despre Tharsis, identificat cu Tars, ca 
loc de misiune escatologica. 

125 Paul se exprima dupa obiceiul de atunci: Siria si Cilicia, o unica provincie romana din 44 d.C. 

Se coboara ( katagein: Lc: 1; Fap: 7; §i Rom 10,6) la Cezareea, se urea la Ierusalim. 

126 Din Gal 2,1 rezulta ca pana la Conciliul din Ierusalim trecusera mai mult de 12 ani, timp in 
care se dedica apostolatului in Cilicia §i in Siria (Gal 1,21; 2,1s). 

127 Formula initials men oun: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 11,19; 12,5 etc. Verbele sunt la imperf., 
timp caracteristic sumarelor. 
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ea define§te situatia de mantuire §i de plinatate a vietii inaugurate de venirea lui 
Mesia §i acum adusa prin proclamarea evangheliei 128 . 

Surprinde ca in lista regiunilor din Palestina este mentionata Galileea, nicio- 
data mentionata pana acum (probabil din lipsa de material), ca §i a§ezarea sa 
intre Iudeea §i Samaria. Se presupune o cunoa§tere geografica aproximativa din 
partea lui Luca 129 : el pare sa lege Galileea direct cu Iudeea (Lc 17,11). 

Surprinde, de altfel, ca Luca folose§te termenul „Biserica” la singular; in mod 
normal, substantivul indica o comunitate locala. Apare aid (§i in Fap 20,28) con- 
ceptul Bisericii una, prezenta in diferitele Biserici locale: un concept paulin 130 . 

Revine tema cre§terii considerate in viata interna §i externa a Bisericii: 

- ea se edifica 131 : imagine a constructiei, §i anume a Bisericii ca templu al lui 
Dumnezeu; 

- §i merge: referire §i la marirea progresiva 132 : aceasta indica o cre§tere in 
sfintenie traita impreuna. 

Aceasta dezvoltare a vietii comunitatii unite (fara diviziuni interne) presupune 
din partea credinciosului frica de Domnul, adica de Dumnezeu: expresia biblica 133 
indica atitudinea celui care vrea sa se conformeze cu vointa divina, o atitudine 
de disponibilitate, care ii permite deci lui Dumnezeu sa preia controlul dezvoltarii. 

La originea cre§terii numerice 134 este puterea Duhului Sfant 135 . De interven- 
tia sa este legat elanul pentru misiune (Fap 2); dar Luca mentioneaza in acela§i 
timp functia sa de paraclet: de consolare, de protectie §i incurajare. 


128 Lc 1,79; 2,14.29; 7,50; 8,48 etc.; Fap 10,36. 

129 Conzelmann (in loco) citeaza paralela din Pliniu in Hist. Nat. 5,70. 

w° Textul occidental pune, de fapt, la pi.: „toate (pasai) Bisericile...”; versiune preferata de K.N. 
Giles (in NTS 31,1985,135ss), pentru ca se potrive§te mai bine obiceiului lui Luca §i contextului. 
Exegetul vede cu ochi buni §i lectura: Biserica la sg. cu verbele §i part, la pi. (atestata intr-un co¬ 
dice): in acest caz, Luca nu s-ar fi gandit la Bisericile din Iudeea, Galileea §i Samaria, ci la Biserica 
din Ierusalim ai carei membri sunt raspanditi in Iudeea, Galileea §i Samaria; 
kath’holes: „prin toata...”: Lc 8,39; Fap 10,37. 

131 Verbul oikodomein aplicat la Biserica: Fap 20,32; cf. ITs 5,11; ICor 8,1; 10,23 etc. 

132 W. Radl, in EWNT 3,327. 

133 Ps 18,9; 33,11; 110,11 (LXX); Prov 1,7; 8,13; 10,27 etc.; 2Cor 5,11. 

134 Tema cre§terii: Fap 2,47; 5,14; 6,7 etc. Verbul plethynein („a multiplica, a cre§te”) in sumare: 
Fap 6,1.7; 12,24. 

135 hagiospneuma: Fap 1,8; 2,38; 4,31; 10,45 etc.; mai frecvent pneuma hagios (adesea cu doua 
articole: Fap 1,16; 2,33; 5,3 etc.). 



II. PETRU DESCHIDE CATRE LUMEA PAGANA 
(Fap 9,32 - 12,25) 


Suntem in etapele de tranzitie: trecerea de la evanghelizarea Palestinei la 
marile calatorii misionare ale lui Paul in pamant strain, carora le este dedicata cea 
de-a doua parte a cartii. Dar sunt etape fundamentale fie in perspectiva lucana, 
fie in istoria Bisericii: 

- Botezul centurionului Corneliu prin opera lui Petru, dar din initiativa ex¬ 
clusive a lui Dumnezeu, inaugureaza adevarata misiune catre pagani; din punct 
de vedere istoric, realitatea poate sa fi fost mai diferita §i complexa (cf. cazul 
na§terii Bisericii din Roma); 

- primele convertiri de greci (Fap 11,19s) desemneaza o schimbare in Biserica 
§i constituie o noutate reala: se trece decisiv la formarea Bisericilor pagano-cre§- 
tine; incepe pelerinajul mondial al popoarelor catre Cristos Domnul 1 ; 

- fondarea Bisericii din Antiohia (Fap ll,19ss), prima comunitate constituita 
din iudei convertiti §i pagani §i unde, pentru prima data, cei care il urmau pe 
Isus sunt numiti „cre§tini”: centru de iradiere a evangheliei catre popoarele paman- 
tului, o Biserica al carei rol in indepartarea de Lege §i de sinagoga §i in inceputul 
unei noi reflectii cristologice nu va fi niciodata subliniat suficient 2 . 

Luca va descrie §i alte etape fundamentale ale adevaratei misiuni pauline: prima 
calatorie misionara a lui Barnaba §i a lui Saul (cc. 13-14), un fel de „proba gene- 
rala” in vederea calatoriilor ulterioare ale marelui apostol §i destinata sa justifice 
deciziile conciliului din Ierusalim; in sfar§it, insu§i acest Conciliu (c. 15,1-35), 
care va declara legitimitatea deplina a deschiderii Bisericii catre popoare. 

In aceasta sectiune, naratorul grupeaza episoade ale gesta lui Petru, care este 
figura dominanta, in „vizita pastorala” de-a lungul coastei mediteraneene: Lida, 
Iafo (lope), Cezareea. Atitudinea lui Petru in Fapte ar corespunde global la ima- 
ginea pe care o da Paul in Gal 2,1-21: o atitudine de deschidere importanta §i, in 
acela§i timp, de fragilitate, datorata probabil unei lipse de baza teologica. Petru 
ramane un „apostol de granita” intre misiunea iudaica §i cea pagana 3 . 

Sectiunea narativa este delimitata de doua sumare, Fap 9,31 §i 12,24.25, care 
au in comun motivul cre§terii 4 . 


1 Texte scripturistice care pot sa fi favorizat asemenea orientare: Ps 109,1 §i 88,28 (LXX) despre 
regalitatea universala a lui Cristos, speranta popoarelor (Dt 32,42; Am 9,11-12; Is 11,10; Ps 17,50; 
116,1 LXX; cf. Rom 15,9-12; Fap 15,16-17) (vezi Stuhlmacher, Biblische Theologie des Neuen Testa¬ 
ments, cit., 214). 

2 Vezi J. Becker, Paulus derApostel der Volker, cit., 107ss. 

3 Stuhlmacher, Biblische Theologie des Neuen Testaments, cit., 214. 

4 Verbul plethynein („a multiplica, a cre§te”) se intalne§te in ambele sumare. 
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Paul, protagonistul celei de-a doua parti a cartii, este gata, pregatit de Dum- 
nezeu pentru misiunea sa {Fap 9). Dar ii revine lui Petru inaugurarea misiunii 
catre pagani a§a cum a inaugurat-o pe cea catre Israel. 

Luca aduna din tradi^ie doua relatari de miracole 5 despre Petru, orientate fie 
in sens geografic, fie pentru continutul convertirii lui Corneliu, pe care le folose§te 
ca introducere. Naratorul folose§te tehnica crescencfo-ului: de la o relatare la 
alta - Lida, lope -, Petru se apropie de Cezareea, punct central al sectiunii; de la 
o relatare la alta, lungimea textului cre§te pana la expunerea despre Corneliu, 
cea mai extinsa istorisire a cartii; in sfar§it, crescendo- ul continutului: o vinde- 
care {Fap 9,32-35), invierea fizica a unei discipole moarte {Fap 9,36-43), na§terea 
la viata noua a unui pagan {Fap 10,1 - 11,18). 

Cu Botezul lui Corneliu, misiunea catre pagani este inaugurate, este deschisa 
calea pentru a relata prima dezvoltare despre ea: fondarea Bisericii din Antiohia, 
primele convertiri de greci, formarea cuplului Barnaba - Saul {Fap 11,19-30). Toa- 
ta aceasta parte se leaga din punct de vedere literar de ceea ce precede {Fap 
11,19, cf. 8,4) §i pregate§te ceea ce urmeaza: calatoria lui Barnaba §i a lui Saul in 
Cipru §i in alta parte {Fap 13-14). 

Nu putea sa lipseasca motivul persecutiei {Fap 12). Daca pacea {Fap 9,31) favo- 
rizeaza cre§terea interna §i externa a comunitatii cre§tine §i dezvoltarea misio- 
nara, persecutia ramane, in ochii lui Luca, fertilizantul necesar acestei dezvoltari. 

Relatarea incarcerarii §i a eliberarii miraculoase a lui Petru este ultima din- 
tre istorisirile despre apostol care se cite§te in Fapte\ el va mai avea inca o apari- 
tie la Conciliul din Ierusalim §i apoi va disparea definitiv din carte. 

1. Petru la Lida §i la lope: Fap 9,32-43 

Vindecarea unui paralitic: Fap 9,32-35 

32 Trecand pe la toate [comunitatile], Petru a coborat §i la sfintii care locuiesc in Lida. 

33 Acolo a gasit un om cu numele de Eneas, care zacea la pat de opt ani, fiind paralizat. 

34 Petru i-a zis: „Eneas, Isus Cristos te vindeca. Ridica-te §i strange-ti singur patul”. 

§i [acesta] indata s-a ridicat. 36 §i toti cei care locuiau in Lida §i Saron 1-au vazut §i 

s-au inters la Domnul. 

Istoria vindecarii paraliticului din Lida este o relatare complete in sine 6 , constru- 
ita dupa schema generala a genului relatarii de miracole {Me 2,1-12; Fap 3,1-10): 

- prezentarea bolnavului §i accentul pe gravitatea raului (v. 33); 

- cuvantul autorizat al vindecatorului (v. 34a); 

-vindecarea instantanee §i constatarea minunii (v. 34b); 

- reactia multimii (v. 35) 7 . 

5 Pentru paralelismul dintre miracolele lui Petru §i cele ale lui Paul, precum §i miracolele lui 
Isus cu cele ale lui Petru §i Paul, vezi Neirynck, The Miracle Stories, in Les Actes des Apotres, ed., 
J. Kremer, cit., 172-182.182-188. 

6 Se discuta daca in traditia prelucana cele doua miracole (din Lida §i din lope) din ciclul lui 
Petru fusesera deja legate. 

7 Vezi B. Papa, 286. 
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Prin felul sau succint, relatarea este un model al genului, chiar daca, la fel ca 
intotdeauna in opera lucana, este dificil sa se distinga intre traditie §i redactare 8 . 
Mana lui Luca apare, mai ales, la inceput §i la sfar§it. Luca a compus versetul 
introductiv (v. 32) care introduce relatarea traditionala in contextul narativ: „vizita 
pastorala” a lui Petru in regiunea de coasta deja evanghelizata de Filip (Fap 8,40) 9 . 
E posibil ca redactorul sa fi inlocuit corul final prelucan (reactia celor prezenti) 
cu o concluzie mai ampla: convertirea locuitorilor 10 . 

Relatarea este indubitabil prelucana. Roloff vorbe§te despre legende petrine 
cu privire la fondarea comunita^ilor din Lida §i din lope 11 . Se nasc u§or traditii 
locale in locuri in care personalitati ca Petru au desfa§urat o activitate. Istoricita- 
tea vindecarii miraculoase, oricum, poate fi considerate de incredere, pentru ca o 
asemenea putere taumaturgica a apostolilor este dovedita §i de Paul ( 2Cor 12,12; 
Rom 15,18-19). 

Impreuna cu cea ulterioara, nararea e orientata sa pregateasca cititorul pen¬ 
tru relatarea centrala a convertirii unui pagan. Pe Luca insa il intereseaza §i sa 
sublinieze un profil al lui Petru ca apostol itinerant, care, in calitate de cap al 
colegiului Celor Doisprezece §i de reprezentant al lui Cristos, i§i asuma propria 
responsabilitate aparand in toate punctele de avangarda ale misiunii Bisericii in 
contextul ambientului iudaic. Prezenta lui Petru in zonele limitrofe este confir- 

y 

mata in Gal 2,llss, ca §i activitatea sa misionara in Gal 2,7-9; ICor 9,5 12 . E pro- 
babil ca §i comunitatea iudeo-cre§tina din Ierusalim sa nu fi vazut cu prea multa 
simpatie aceasta activitate de frontiera (Gal 2,12). Petru va lasa definitiv Biseri- 
ca din Ierusalim in mana mai conservatorului Iacob, fratele Domnului. 

9,32. Relatarea incepe in stilul biblic al LXX, caracteristic lui Luca: „acum s-a 
intamplat...” 13 . 

Redactorul a adunat un episod al geste -lor lui Petru §i le-a a§ezat in viziunea 
sa proprie, facand ca apostolul sa desfa§oare in cetatii Iudeii un fel de „vizita 
pastorala”, asemenea calatoriei facute de el cu loan (acum absent) in Samaria 
(Fap 8,14), dupa cum sugereaza §i alegerea verbului „a cobori” (care presupune 
Ierusalimul ca punct de plecare). In sfar§it, prin v. 32, care este redactional, Luca 
introduce o relatare de sine statatoare in actiunea narativa a Faptelor. 


8 Vezi tentativa lui A. Weiser, 239. 

9 Weiser noteaza tensiunea intre v. 32 §i v. 35 (de aceea, il considers! traditional pe acesta din 
urma). 

10 Schille, Liidemann, 128. 

11 Op. cit., 159. R. Pesch il contesta, dat fiind ca aceste comunitati din Lida §i din lope existau 
inaintea sosirii lui Petru (p. 317). 

12 D.R. Schwartz (Agrippa I. The Last King of Judea, Tubingen 1990, 216) considers ca relata- 
rile din Fap 9,32ss ar fi fost la origine in continuarea Fap 12,17: dupa eliberarea sa miraculoasa, 
Petru lasa Ierusalimul §i incepe misiunea de-a lungul coastei. E mai probabil insa contrariul: ac¬ 
tivitatea sa in regiunea de coasta, rau vazuta de iudeo-cre§tinii din Ierusalim, cea care il obliga sa 
cedeze locul lui Iacob, dupa persecu(ia lui Agripa (Roloff, 159). 

13 egeneto de + inf.: Lc: 5; Fap: 17 (inca Mt: 1; Me: 1). 
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Petru e prezentat „trecand 14 pe la toti/toate”; expresia este obscura: pantdn 
ramane suspendat §i poate sa se refere la regiuni mentionate in v. 31 sau la „sfinti” 
(v. 32b), adica la credinciogii din diferite comunitati 15 . 

Petru apare prezent unde este deschis un camp de apostolat in Palestina, 
implicit cu functia de unire a diferitelor comunitati cu colegiul Celor Doispreze- 
ce (.Fap 8,14ss). 

Urmand drumul cuvantului lui Dumnezeu, el va ajunge la Cezareea. 

Lida 16 , la circa 40 km nord-vest de Ierusalim §i la 20 km sud de lope, in cam- 
pia de coasta a §aronului, e compusa din populatie iudee §i pagana. Luca presu- 
pune existenta iudeo-cre§tinilor in aceasta cetate care pare a fi fost campul de 
apostolat al lui Filip (Fap 8,40) 17 . 

9.33. Luca urmeaza schema clasica: intalnirea dintre taumaturg §i infirm, 
indicatii despre genul de boala §i despre durata sa, adica despre gravitate, pen- 
tru a sublinia maretia miracolului. 

Petru gase§te paraliticul „acolo”, adica intre „sfintii” din Lida; aceasta trimite 
cu gandul la faptul ca Eneas ar fi fost un cre§tin §i de origine iudaica, in ciuda 
numelui grec 18 . Potrivit lui Conzelmann §i Haenchen, mentionarea numelui pro- 
priu ar fi un indiciu al unei traditii recente (chiar daca prelucana), mai interesata 
de nume, spre deosebire de traditiile arhaice. Totodata, acest nume grec pentru 
un iudeo-cre§tin nu mi se pare inventat, ci semnul unei amintiri istorice 19 . 

9.34. Pentru a elibera paraliticul de infirmitatea sa este suficienta expresia 
„Isus Cristos te vindeca” 20 , o varianta explicativa din Fap 3,6.16; 4,10 („in numele 
lui Isus”), utila intr-o relatare unde Petru pare sa aiba toata initiativa. In realitate 

14 dierchesthai face parte din vocabularul lucan: Lc: 20; Fap: 21 ( Mt: 1; Me: 2; In: 2; inca de 
6 ori in Noul Testament); redactorul il folose§te ca termen tehnic al misiunii: Fap 8,4.40; 10,38; 
11,19; 20,25. 

15 „Sfinti” e sinonim cu „credincio§i” sau „discipoli”: termenul nu este un indiciu al unei surse, 
ci al modului de a varia vocabularul. Formularea dia + gen. dupa verbul „a trece” poate avea, in 
afara de aceasta, valoare temporala („se muta incontinuu”) sau spatiala („se muta pretutindeni”). 

16 Lod in Vechiul Testament ( ICr 8,11) §i astazi ora§el al aeroportului din Tel-Aviv. Din timpul 
Macabeilor, cetatea apartine Iudeii (Iosif Flaviu, Bell. 3,3,5; §§ 53-55). 

17 Observatia lui Papa (p. 289) - Luca scrie „a se converti la Domnul” cand este vorba de iudei 
§i „a se converti la Dumnezeu” cand este vorba de pagani - mi se pare nefondata: vezi Fap 11,21 
(„s-au convertit la Domnul”, apropo de greci); viceversa, in Fap 3,19; 26,20, expresia „s-au conver¬ 
ts la Dumnezeu” include §i iudeii. 

18 Inscriptii cu acest nume s-au gasit in Palestina (G. Schneider, II, 50, nota 24). 

19 Vezi, de exemplu, Fap 13,6: nicio traditie cre§tina nu ar fi dat unui mag numele de „Fiu al lui 
Isus”! (un om) onomati + nume propriu: freevent in Luca: Fap 5,34; 8,9; 9,10.36; 10,1 etc.; 

ex eton okto ar putea sa se traduca §i: „de la varsta de opt ani”; pron. rel. la inceputul unei 
propozitii este o constructs lucana, in timp ce termenul krabatos ar putea sa apartina traditiei: 
Luca prefera klinidion (Lc 5,19.24, cf. Me 2,4.9), a§a cum prefera forma verbala paralelymenos (Lc. 2; 
Fap: 2) in loc de mai popularul paralytikos pe care il evita de tot. Doar Luca scrie formula an- 
thropos tis §i doar aici in Fapte (Lc: 8), unde prefera aner tis (Fap: 9); in Fap 9,33 §i Lc 14,2, an- 
thropos tis introduce o relatare de miracol; in alta parte, in Evanghelie, o parabola. 

20 iasthai („a vindeca”), la fel ca §i substantivul iasis sunt tipice lui Luca. Textul occidental 
incepe: „Privindu-l fix...”. 
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deci, el este numai instrumentul prin intermediul caruia actioneaza Isus inviat 
§i prezent. 

Fiind vorba de un cre§tin, tema credintei nu este mentionata, ci e implicita 
(Fap 3,16). 

Cel de-al doilea cuvant al lui Petru serve§te ca demonstrate a miracolului petre- 
cut: „Ridica-te §i strange-ti singur (patul)”. E evidenta asemanarea cu Lc 5,24, 
exceptand circumstanta ca, in aceasta relatare a Faptelor , cel care a fost vindecat 
se afla in propria locuinta §i nu este invitat sa-§i ia patul §i sa se intoarca acasa. 

Mai putin probabila lectura: „pregate§te tu insuti (masa)”, cu ideea de hrana 
(cf. Lc 8,55); termenul kline, subinteles, poate sa se refere, in context, doar la 
patul fostului paralitic 21 . 

Ordinul este respectat imediat: o caracteristica a relatarilor de miracole (Lc 5,13.25; 
13,13; Fap 3,7; 12,10). 

9.35. Versetul este redactional 22 : Luca propune din nou tema convertirii, care 
parcurge intreaga carte 23 . Expresia „s-au intors la Domnul” este adaptata pentru 
iudei (convertirea lor la Dumnezeu e presupusa) §i exprima adeziunea la Cristos. 

§i miracolele, in optica lui Luca, dau marturie: ele manifesto omnipotent^ pe 
care o exercita acum Isus datorita invierii (Fap 4,33) 24 . 

Evanghelia gase§te acum o primire buna in toata campia de coasta a §aronu- 
lui (numele ar putea sa apartina, intr-o oarecare masura, relatarii prelucane) 
care se extinde pana la Carmel. 

Caracterul generalizant al concluziei e tipic redactorului. 

Reanimarea la lope: Fap 9,36-43 

36 Era la lope o credincioasa cu numele de Tabita, care, tradus, inseamna „Gazela”. 
Aceasta era plina de fapte bune §i de pomenile pe care le facea. 37 Tocmai in acele zile, 
ea s-a imbolnavit §i a murit. Dupa ce au spalat-o, au pus-o in camera de sus. 38 Intru- 
cat Lida era aproape de lope, discipolii au auzit ca Petru se gasea acolo §i au trimis doi 
barbati la el, ca sa-1 cheme: „Vino fara intarziere pana la noi!” 39 Petru, ridicandu-se, a 
plecat cu ei. Cand a ajuns, 1-au dus in camera de sus §i toate vaduvele s-au adunat in 
jurul lui, plangand §i aratandu-i tunicile §i hainele pe care le facea Tabita pe cand era 
cu ele. 40 Petru, dupa ce i-a trimis pe toti afara, a ingenuncheat, s-a rugat §i, intorcandu-se 
spre trup, a spus: „Tabita, ridica-te!” Ea a deschis ochii §i, vazandu-1 pe Petru, s-a 
a§ezat, 41 iar el, dandu-i mana, a ridicat-o. Chemandu-i pe sfinti §i pe vaduve, le-a pre- 
zentat-o vie. 42 Faptul a devenit cunoscut in toata [localitatea] lope §i multi au crezut 
in Domnul. 43 [Petru] a ramas mai multe zile in lope, la un oarecare Simon tabacarul. 


21 Vezi Haenchen, in loco\ §i Conzelmann, care contesta recurgerea la expresia din Ez 23,41 
unde se vorbe§te de a se a§eza pe pat. 

22 pantes hoi + part, e o constructs lucana, ca §i folosirea verbului epistrephesthai cu sensul 
de a se converti: Lc: 2; Fap: 8 (o data in Mt 13,15 §i Me 4,12 ca citare a lui Is 6,10); apartine voca- 
bularului Bisericii primare: 2Cor 3,16; ITes 1,9 (cu prep, pros, in timp ce Luca preferaepi); cf. lPt 
2,25; lac 5,19s. „Toata populatia s-a convertit...”: o hiperbola lucana. 

23 Fap 2,41; 4,4; 5,14; 6,7; 9,42; 10,48; cf. 11,18. 

24 J. Dupont, Etudes sur lesActes des Apotres, cit., 446. 
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Suntem in prezenta unei „relatari de inviere”, completa in sine §i care in tra- 
ditia prelucana putea deja sa fie legata de o relatare precedents (gesta lui Petra), 
chiar daca o asemenea legatura e artificials §i nu pare sS corespundS la apropie- 
rea istoricS 25 . 

Compunerea se inspirS direct din relatSrile de inviere din Vechiul Testament 
(in versiunea greacS): invierea fiului vSduvei din Sarepta ( 3Rg 17,17-23 LXX) §i 
a fiului Sunamitei ( 4Rg 4,19-37 LXX), cu influents din Me 5,40-41 (invierea fiicei 
lui lair): 

- v. 37a: s-a imbolnavit §i a murit :3Rg 17,17; 4 Rg 4.19-20 26 

- v.37b: a fost dusa la nivelul 

superior (to hyperdon ) -3Rg 17,19 (to hyperoon) 

- v. 38: se cautS taumaturgul -4Rg 4,22ss 

- v. 39: acesta se ridica §i pleaca -4Rg 4,30 

- v. 40a: i-a trimis pe toti afara Me 5,40,cf. 4Rg 4,33 

: se roaga (proseyxato ) : 3Rg 17,20s; 4Rg 4,33 (proseyxato) 

: a spus ( epistrepsas ) : 4Rg 4,35: epistrepsen 

-v. 40b : Tabita, ridica-te! : Me 5,41: Talitha, kum (in picioare!) 

: defuncta deschide ochii : 4Rg 4,35: enoixe... tous ophthalmous autou 

: (enoixen tous ophthalmous autes) 

: s-a a§ezat : Lc 7,15. 

- v. 41: Petru ii da mana : Me 5,41. 

: Petru ii cheama pe sfinti : 4Rg 4,36: Elizeu cheama servitorul 

: o prezinta vie (verbul zeri) : 3Rg 17,23: Fiul tau e viu (verbul zen) 

- v. 42 : vestea se raspande§te, : 3Rg 17,24: confesiunea de credinta 27 . 

§i tema credintei. 

AdSugirile redactionale nu lipsesc: in special prezentarea Tabitei, „bogatS in 
fapte bune §i facea multe milostenii” (v. 36b), §i a activitStii sale in favoarea 
aproapelui: „arStandu-i cSmS§ile §i hainele pe care le facea Tabita pe cand era cu 
ele” (v. 39c); aceastS prezentare conduce atentia cititorului nu doar la miracol §i 
la Petru, dar §i la persoana Tabitei, §i dS relatSrii un ton puternic edificator: 
Tabita este descrisS ca femeia cre§tinS ideals care se distinge prin fapte bune: 
model propus in scrisorile pastorale ( ITim 2,10; 5,10) §i care merge pe urmele 
celui din iudaism (Tobia etc.). 

V 38a a fost adSugat cand cele douS relatSri au fost unite: dar din traditie sau din 
redactare? 28 Vestea §ederii lui Petru la Simon (v. 43) poate proveni din relatarea 

25 A§a, Roloff, Zmijewski (contrar R. Pesch). 

Petru uita sa se intoarca la Lida, unde fusese chemat numai pentru ocazie. 

26 Initialului egeneto de , tipic lui Luca, ii corespunde kai egeneto din 3Rg 17,17 §i 4Rg 4,18. 

27 Vezi tabelele lui Weiser, 238. 

Miracolul se petrece fara martori (pe linia relatarilor biblice), diferit de Lc 7,11-17, mai ase- 
manator asupra acestui punct cu relatarile eleniste (Filostrat, Vita Apoll. 4,45). Totodata, §i Lc 
7,11-17 a fost scris sub influenta a 3Rg 17,17ss §i confirma ca aceasta influenta, in Fap 9,37ss, e 
prelucana (A. Weiser, 240). 

28 Daca v. 38a e redactional, ar trebui sa se considere ca a fost Luca cel care a unit cele doua 
relatari (A. Weiser). 
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ulterioara convertirii lui Corneliu ( Fap 10,6): Luca o anticipeaza in v. 43 pentru 
a o lega de aceasta relatare §i a o face sa serveasca drept incluziune cu v. 32 29 . 

Din nou un miracol intentionat sa demonstreze raspandirea cuvantului (v. 42). 
Luca §tie sa conduca catre scopul programat traditiile de care dispune. Scopului 
sau li folosesc §i elementele de asemanare ale faptelor lui Petru cu cele ale mari- 
lor profeti din trecut §i ale lui Isus: iese la iveala continuitatea dintre istoria 
mantuirii de la Israel spre Biserica. 

O relatare post-pascala a invierii nu poate sa nu faca referire la realitatea 
invierii lui Isus, premisa a propriei noastre invieri. Relatarea despre Tabita devine 
transparenta §i, totodata, o tema de invatatura pentru credinta: cine iube§te nu 
ramane in moarte 30 . 

Relatarea are indubitabil un fundament istoric, provine dintr-o traditie locala 
din lope, transmisa intr-un ambient iudeo-cre§tin de limba greaca, a§a cum arata 
traducerea numelui Tabitei §i folosirea LXX pentru compunerea textului. 

Dar a fost vorba despre o inviere din moarte? Asemanarea, care nu este cazuala, 
intre Talitha kum (Me 5,41) §i Tabitha, ridica-te (= Tabitha kum ) din Fap 9,40 
a trimis cu gandul la o influenta a relatarii evanghelice a invierii fiicei lui lair in 
traditia din lope, transformand-o pe aceasta din urma dintr-o relatare de vinde- 
care intr-o relatare de inviere (Roloff). 

Pentru problema istoricitatii, imi permit sa fac observatiile lui A. Weiser 31 . Pri- 
vitor la relatarea noastra este evidenta, influenta istoriilor biblice ( 3Rg 17 §i 4Rg 4), 
astfel incat nu mai suntem in masura sa cunoa§tem faptul istoric. La aceasta tre- 
buie adaugat ca nu este posibil sa se dispuna de argumente convingatoare despre 
istoricitatea acestui tip de miracol, §i aceasta, nu dintr-o problema de credinta (a 
crede sau nu ca miracolele de acest gen sunt posibile): incertitudinea este dato- 
rata naturii surselor §i influentei credintei biblice cre§tine in invierea din morti. 

Textele in care moartea poate fi presupusa cu siguranta nu garanteaza cu aceea§i sigu- 
ranta petrecerea unei adevarate treziri in sensul de o intoarcere la viata pamanteasca. 
Texte in czure se poate presupune cu certitudine o actiune care conteaza ca trezire nu 
asigura cu aceea§i certitudine o stare adevarata de moarte. Textele in care starea de 
moarte §i de trezire sunt puse in lumina cu o claritate egala (de exemplu, In 11) sunt 
atat de puternic orientate spre vestea salvifica inradacinata in invierea lui Isus, incat 
nu garanteaza suficient faptul istoric al intoarcerii la viata terestra a unui mort. 

9,36. Versetul constituie un nou inceput de relatare, legat de cel precedent 
prin particula de. 

Suntem la lope (Jaffa), cetate feniciana antica §i cel mai bun port al Iudeii, 
inclus astazi in metropola Tel-Aviv 32 . 

29 Alte elemente redactionale vor fi examinate in comentariu (vezi A. Weiser, 240s; Zmijewski, 401s). 

30 Vezi §i R. Pesch, 326; Zmijewski, 405. 

31 Op. cit., 242. 

32 Sub marele preot Simon (144 i.C.), locuitorii pagani au fost alungati din cetate ( IMac 13,11). 
In sec. I d.C. era populata de iudei §i neamuri (pentru perioada macabeana, vezi J. Sievers, The 
Hasmoneans and Their Supporters. From Mattathias to the Death of John Hyrcanus I, USF Stu¬ 
dies in the History of Judaism, Scholars Press, Atlanta (Georgia), 1990, in special, 106.115, nota 52). 
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Prezentarea personajului: Tabita, nume aramaic cunoscut §i in alte parti ca 
nume propriu 33 , ca §i echivalentul grec Dorkas, adica Gazela 34 . Traducerea este 
corecta, ceea ce demonstreaza ca redactorul, care probabil nu cuno§tea aramaica 
(. Fap 13,8), a gasit-o in relatarea prelucana. 

Tabita era o discipola, apartinea deci comunitatii cre§tine locale 35 §i este de- 
scrisa ca model de femeie, dupa idealul pietatii iudaice §i cre§tine (scrisorile pas¬ 
torale): bogata in fapte bune care se concretizeaza in darnicia pomenii 36 §i in 
confectionarea hainelor pentru aproapele (v. 39). Prezentarea este paralela cu 
cea a lui Corneliu ( Fap 10,2) (§i se inspira din ea?). Luca §tie ca Dumnezeu nu-1 
uita pe cel care face fapte bune 37 . 

9 . 37 . In zilele in care Petru se afla la Lida (alta legatura cu relatarea prece¬ 
dents) 38 , Tabita se imbolnave§te (de ce?) §i moare. Nu este precizata varsta sa. 

Dupa obi§nuinta iudaica (§i, in general, in lumea antica), trupul este spalat, 
dar nu se spune ca este imbalsamat: omisiune intentionata sa exprime credinta 
in inviere? Trupul nu este inmormantat imediat, ci depus in camera inalta, adica 
in camera mare (cenacolul) de la primul etaj 39 . Pentru ce motiv este amanata 
inmormantarea? Pentru convingerea ca doar dupa trei zile se poate avea certitu- 
dinea ca moartea a survenit (ca sufletul s-a separat de trap)? Pentru o simpla 
asemanare literara cu 3Rg 17,19 LXX? Data fund legatura cu relatarea prece¬ 
dents): in a§teptarea sosirii lui Petru. 

9 . 38 . Indicarea distantei dintre Lida §i lope §i vestea trimiterii a doi mesageri 
leaga explicit cele doua relatari. Sunt circa 40 de kilometri de parcurs pentru a 
ajunge dintr-o localitate in cealalta §i intors: deci mai bine de 7 ore de drum. 

Vestea prezentei lui Petru la Lida se raspande§te. Trimiterea a doi oameni 
este obi§nuita (marturie, protectie reciproca de-a lungul dramului), dar §i o carac- 
teristica a lui Luca 40 . 

„Vino fara intarziere pana ( heos ) la noi”: cererea este scurta, fara precizare §i 
da impresia de graba 41 . 

33 Pentru epoca rabinica, BILL 2, 694. 

34 De exemplu, Iosif Flaviu, Bell. 4,3,5,§ 145; in inscriptiile grece§ti etc. (vezi G. Schneider, II, 51, 
nota 36). In Cantarea Cantarilor e folosit ca metafora pentru „iubit” (Ct 2,9; 8,14) (L.T. Johnson). 

35 mathetria, femininul lui mathetes, e un hapax in Biblie. Lucane: ... onomati + nume propriu 
(cf. v. 33); pleres + gen. (plina de = bogata de): Lc: 2; Fap: 8; alte 2 ori in Noul Testament. 

36 Constructia v. 36b e obscura; se poate intelege: „era plina de fapte bune” sau „facea fapte 
bune”; probabil, expresia adaugata „a da de pomana” are intentia sa indeparteze ambiguitatea 
(Haenchen); „a face (poiein ) pomana” e biblico-iudaica: Tab 1,3.16; Sir 7,10; Mt 6,2.3. De notat 
atractia relativului: hon in loc de has sau ha (eleemosynon hon epoiei). 

37 Vezi F. Standinger, in EWNT 1, 1044s. 

38 Initialul egeneto de se intalne§te doar in opera lucana: Lc: 17; Fap: 21. Intreaga constructs 
egeneto de + part. + inf. = v. 32 (Luca evita adesea parataxa, punand primul verb la part.). 

39 §i Fap 1,13; 20,8. 

40 Lc 7,18; 10,1; 19,29; Fap 10,7; 11,30; 15,27; 19,22; 23,23. Daca versetul e redactional, este 
influenta din Fap 10,7? 

41 Verbul oknein (un hapax in Noul Testament) cu negatie poate semnifica: „a nu ezita sa...”; 
e o formula de curtoazie (cf. Num 22,16) (Schille, Haenchen); dierchesthai („a veni, a traversa”) e 
caracteristic lui Luca: Lc: 10; Fap: 21; Mt: 1; Me: 2; In: 2; de alte 6 ori in Noul Testament. 
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9 . 39 . Rapiditatea lui Petru de a urma trimi§ii face parte din gen (4Rg 4,30 
LXX; Me 5,24) 42 . 

La etajul superior apostolul gase§te vaduvele adunate pentru plansul defunc- 
tei: este datoria bocitoarelor (Me 5,38), dar pentru Luca plansul e sincer: poate 
are scopul narativ de a-1 mi§ca pe Petru ca sa savar§easca miracolul; oricum, 
prezinta apostolul in atitudinea asemanatoare lui Isus (Lc 7,11-17), care, mi§cat 
de compasiune, il ajuta pe cel care are nevoie de ajutor. 

Despre ce vaduve este vorba? Articolul determinativ §i absenta altor precizari 
ar putea trimite cu gandul la grupul de „vaduve” constituit in interiorul Bisericii, 
cu scop devotional §i caritativ (ITim 5,3-16), §i din care facea parte Tabita. In vizi- 
unea lui Luca, totodata (Fap 6,1), este vorba mai ales de persoane care au bene- 
ficiat de faptele bune ale defunctei 43 , §i anume de hainele pe care le purtau 44 . 

9 . 40 . In aceste versete centrale ale relatarii (w. 40-41) se reliefeaza mai mult 
decat inainte influenta textelor care au folosit la compunerea lor. Luca reia o 
traditie care se sprijina pe LXX {4Rg 4) §i o termina din nou cu nuante proprii §i 
cu pasaje luate din traditia evanghelica: 

- ca Isus (Me 5,40, cf. 4Rg 4,33 LXX), Petru ii da afara pe toti 45 : miracolul are 
loc departe de privirile indiscrete; 

- Petru, ca Ilie §i Elizeu, dar diferit de Isus, se roaga 46 : forta vietii provine de 
la Dumnezeu, nu de la taumaturg. Luca adauga: „a ingenuncheat” 47 ; 

- apostolul se indreapta catre trup 48 ; verbul - epistrephein - aminte§te 4Rg 4,35 
LXX, dar Petru nu se apleaca asupra corpului defunctei; Luca nu uita ca este 
vorba de o femeie. Cuvintele adresate cadavrului Tabita, ridica-te 49 (transcriere 


42 Folosirea pleonastica a part, anastas: Lc: 17; Fap: 19 ( Mt: 2; Me: 6). Verbele compuse syner- 
chesthai („a merge impreuna cu”: Lc: 2; Fap: 16; Mt: 1; Me: 2; In: 2; ICor: 7, in Noul Testament), 
anagein („a conduce”: Lc. 3; Fap: 17; Mt: 1; Rom: 1; Evr: 1 in Noul Testament), paraginesthai („a 
ajunge”: Lc: 8; Fap: 20; Mt: 3; Me: 1; In: 1; inca de 3 ori in Noul Testament §i epideiknynai („a 
arata”: Lc: 1; Fap: 2; Mt: 3 §i Evr: 1 in Noul Testament) sunt caracteristice Faptelor. Luca folose§te 
§i pron. rel. hon in loc de pron. demonstrativ. 

43 Vezi Bruce, 199, nota 83; L.T. Johnson §i majoritatea exegetilor (Conzelmann, Roloff, Weiser, 
Schneider, Zmijewski). In acest sens este §i part, mediu epideiknymenai („aratand”): vaduvele 
aratau pe ele hainele pe care Tabita le confectionase pentru ele (Zerwick, n. 234). 

44 Tunica §i mantaua constituie hainele clasice ale barbatilor §i femeilor (cf. Mt 5,40). 

45 Me 5,40: de ekbalon pantas; Lc 9,40: ekbalon de exo pantas; amprenta redactionala consta in 
adaugarea lui exo („afara”): Lc 4,29; 13,28; 20,15; Fap 7,58. Luca preia de la Me un motiv omis in 
Evanghelie (Lc 8,54), a§a cum face §i in alta parte (de exemplu, Fap 7,14, care face aluzie la o acuza 
prezenta in Me, dar nu §i in relatarea patimirii din Cea de-a treia Evanghelie) (Bruce). 

46 proseyxato ca in 4Rg 4,33 LXX; motivul rugaciunii pentru un miracol apare in Fap 4,29s; 28,8. 

47 Lc 22,41; Fap 7,60; 20,36; 21,5; §i Me 15,19 in Noul Testament. 

48 soma, in opera lui Luca, poate indica corpul viu sau cadavrul; cand el il folose§te redactional, 
are mereu semnificatia de cadavru: Lc 17,37; 24,3; 23,55. In Fapte, termenul se intalne§te doar in 
acest verset. 

49 Verbul anistanai e caracteristic pentru a indica invierea, un termen tehnic §i in literatura 
elenista in afara Noului Testament (vedi Conzelmann, in loco). 

Imperativul anastethi se intalne§te doar in Fap 8,26; 9,6; 9,34.40; 10,26; 14,10; 26,16 (G. Schnei¬ 
der, II, 49). 
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aramaica = Tabitha kum) difera doar cu o consoana de cele pronuntate de Isus 
in Me 5,41: Talitha kum. Daca Luca insu§i nu distingea asemanarea (Lc 8,54 nu 
da expresia aramaica), cuvintele lui Isus - Talitha kum - pot sa fi influentat tra- 
ditia prelucana, transformand-o intr-o relatare de inviere 50 . Acest contact explica 
probabil de ce in textul nostru nu este nicio referire la puterea de inviere a lui 
Cristos (Weiser) 51 . 

Demonstratia miracolului are loc prin migearile femeii: intoarsa la viata, des- 
chide ochii (ca 4Rg 4,35 LXX) §i se agaza (ca Lc 7,15) 52 . 

9 . 41 . Petru completeaza „trezirea” Tabitei dandu-i mana, printr-un gest de 
ajutor, pentru a o face sa se ridice in picioare 53 . Apoi, ii cheama 54 pe sfinti gi pe 
vaduve, adica o incredinteaza din nou pe femeie comunita^ii (Schmithals). Vadu- 
vele sunt mentionate, chiar daca fac parte dintre sfinti: versetul are valoare reca¬ 
pitulative 55 . 

Expresia „a prezenta vie” era probabil in traditie (3Rg 17,23 LXX), dar Luca 
o reda in termeni care amintesc de Fap 1,3 56 . 

9 . 42 . Ca in concluzia miracolului din Lida (v. 35), este introdusa tema credin- 
tei. Luca pune deci cele doua relatari in paralel, sub semnul raspandirii cuvan- 
tului, dupa programa misionara a cartii. 

Ca in prima istorisire, miracolul devine marturie. „Ca aceasta convertire sa 
se produca, este necesara o intalnire cu divinul, Dumnezeu trebuie sa vina in 
intampinarea omului: El a facut-o inviindu-1 pe Isus gi continua sa o faca prin 
miracole, prezenta mereu actuala a interventiei sale in ziua de Pagte” 57 . Martu- 
ria prin miracol gi cea prin predicare {Fap 11,21; 13,48; 14,1 etc.) se completeaza 
reciproc gi pentru Luca sunt importante atat una, cat gi cealalta. 

9 . 43 . Versetul, un sumar de trecere, ar putea fi deja in mod formal inceputul 
istorisirii urmatoare 58 . Luca informeaza despre o gedere prelungita a lui Petru la 
lope, la un tabacar cu numele de Simon. O traditie locala? O informatie adunata 


50 Dar asonanta dintre Talita §i Tabita e cazuala, adica nu a fost creata pornind de la cuvantul 
aramaic al lui Isus, ci se bazeaza pe o amintire istorica. 

51 O asemenea referinta exista doar in unele manuscrise ale textului occidental ( Vetus latina ): 
„Tabita, ridica-te in numele Domnului nostru Isus Cristos”. 

52 Acela§i verb anakathizein („a se a§eza”): doar in aceste doua fragmente in Noul Testament. 

53 Gestul de a lua de mana pentru a comunica forta sau viata se intalnegte in Me 5,41 (= Lc 8,54) 
§i, prin urmare, inainte de miracol (vezi R. Pesch). Dupa Schille, a§ezarea diferita §i deci schimba- 
rea de semnificatie a gestului ar fi datorate tentativei de a indeparta de gestul in sine, caracterul 
sau magic: ipoteza nu convinge (de ce nu face evanghelistul la fel in Lc 8,54; Fap 3,7?). Pentru A. 
Weiser, redactorul dorea sa puna in lumina cuvintele lui Petru. 

54 „A chema”: 4Rg 4,36 LXX; motivul prezentarii ex-defunctului sau a persoanei vindecate 
apare in 3Rg 17,23 LXX, reluat in Lc 7,15; 9,42. 

55 Referire la v. 39 (vaduvele) §i la v. 32 (sfintii). 

56 Fap 1,3: parestesen heauton zonta\ Fap 9,41: parestesen auten zosan. 

57 J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 446s. 

58 Initialul egeneto de + inf. e tipic lui Luca: Lc: 5; Fap: 18; in Me 2,23, aceea§i constructs (dar 
cu kai egeneto + inf. )', hemerai hikanai se intalne§te doar in Fapte ( Fap 9,23.43; 18,18; 27,7). 
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din relatarea prelucana despre Corneliu (Fap 10,5s)? Informatia poate fi istorica 59 , 
dar a§ezarea este redactionala: urmarind logica, Petru ar trebui sa se intoarca la 
Lida, de unde a fost chemat urgent. 

In a§ezarea actuala, versetul pregate§te relatarea urmatoare: ii da lui Petru 
un loc de stat stabil, nu departe de Cezareea, unde trimi§ii lui Corneliu il pot gasi 
(Schmithals). 

Simon este tabacar, o meserie impura (contact cu cadavre de animale) pentru 
un iudeu ortodox 60 ; munca sa justified re§edinta in afara cetatii §i langa mare 
(necesitatea de apa) (Fap 10,6). 

O meserie dispretuita deci: Luca tine cont? 61 E deja o aluzie la problema pur/ 
impur care va fi tratata in Fap 10? Iese la lumina gradul de emancipare religioasa 
a lui Petru in vederea intalnirii cu Corneliu? Daca nu Luca autorul, cel putin 
cititorul poate face legatura. Daca informatia este istorica, Petru se arata efectiv 
deschis din punct de vedere religios. 

Cu A. Weiser, ar fi bine de amintit marile teme care strabat cele doua relatari 
de miracole din Fap 9,32-43: 

- asemanarea cu miracolele lui Isus: dynamis a sa ramane actuala §i continua 
sa lucreze ca forta a Celui Inviat; 

- legatura cu relatarile asemanatoare veterotestamentare: evanghelizatorii 
sunt la inaltimea marilor profeti din trecut: o marturie a continuitatii dintre 
Israel §i Biserica in perspectiva istoriei mantuirii; 

- motivul ajutorarii saracilor: ca in comportamentul lui Isus, apare clar ca 
Dumnezeu se ingrije§te de cel care are nevoie: exemplul Tabitei este o invitatie 
a lui Luca sa se faca la fel in comunitatile cre§tine; 

- interesul misionar, in conformitate cu programa lucana delineata in Fapte: 
miracolul este marturie §i deci motiv de raspandire a cuvantului, la fel ca §i pre- 
dicarea. 


59 Pentru Ludemann (128s), versetul e redactional: lui Luca ii place sa dea un nume bine definit 
oaspetilor §i uneori il inventeaza (Lc 8,41, cf. Me 5,22). Dar Schille observa: figura lui Simon taba- 
carul e detaliata cam mult pentru a fi o informatie redactionala. 

60 Vezi R. Fabris, 316 §i nota 4; BILL 2, 695. 

61 Negativ, pentru Haenchen, Conzelmann, G. Schneider: nu este un indiciu, in text, al pro- 
blemei puritatii; meseria este amintita doar pentru a-1 distinge pe acest Simon de alti omonimi. 



CAPITOLUL 10 


2. Intrarea lui Corneliu in Biserica: Fap 10,1 - 11,18 

Cu episodul convertirii centurionului Corneliu - dar ar fi fost probabil mai 
exact sa se spuna convertirii lui Petru! - se ajunge la o etapa decisiva a istoriei 
mantuirii care este schitata in optica lucana a cartii. 

Importanta episodului se vede din extinderea relatarii inse§i, cea mai lunga 
din Fapte, §i din influenza sa asupra deciziilor oficiale ale Conciliului din Ierusa- 
lim ( Fap 15,7-9). 

Raspandirea comunitatii din Ierusalim ca urmare a persecutiei ( Fap 8,lb.4) 
parea sa fi pus in pericol existenta insa§i a Bisericii. In realitate, Dumnezeu ia in 
mainile sale situatia §i conduce extinderea misionara pentru a apropia progresiv 
Biserica de umanitatea neisraelita: se dezvolta misiunea fata de samariteni (iudaism 
heterodox); convertirea eunucului etiopian a fost un semn, chiar daca Luca evita 
sa spuna ca era vorba despre un pagan §i prezinta convertirea sa ca pe un fapt 
privat §i lipsit de repercusiuni ( Fap 8); apoi, se trece la convertirea lui Saul instru¬ 
ment ales” pentru a duce evanghelia catre popoare (Fap 9,1-31); in sfar§it, aten- 
tia se concentreaza asupra lui Petru §i a activitatii sale de-a lungul coastei, la 
Lida, lope, tot mai aproape de Cezareea ( Fap 9,32-43). 

Convertirea lui Corneliu puncteaza inceputul, din vointa divina §i sub autori- 
tatea lui Petru confirmata de Biserica mama, intrarii ne-iudeilor in poporul 
mantuirii §i deci deschiderea misiunii catre lumea pagana. 

Apar in relatare ( Fap 10,1 - 11,8) elemente literare de diferite genuri §i pro- 
venien^a: sectiuni narative, scene de intalniri, discursuri §i, mai ales, un pasaj al 
unei „duble viziuni” 1 , care permit sa prezinte intalnirea dintre Petru §i Corneliu 
ca un fapt voit explicit de Dumnezeu. Luca a §tiut sa construiasca o relatare 
unitara cu diferite rezonante, trimiteri, aluzii, dramatism care ajunge la un prim 
punct important cristologic in discursul lui Petru (Fap 10,34-43), un punct cul¬ 
minant narativ ajuns in scena Botezului (Fap 10,44-48) §i un „epilog” (Fap 11,1-8) 
care face cunoscut intregii comunitati ceea ce s-a petrecut. 

Sunt, totodata, in text puncte de tensiune care arata folosirea traditiilor dife¬ 
rite §i o gandire lucana care nu coincide cu ele 2 . 

1 Vezi G. Lohfink, La conversione di Paolo, Paideia, Brescia 1969, 80s. 

2 Istoria exegezei actuate a textului porne§te de la lucrarile lui Bauemfeind, J. Porter §i, mai ales, 
ale lui Dibelius (vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 75-81) §i a vazut nascandu-se 
articole importante: F. Bovon, Tradition et redaction en Actes 10,1 - 11,18, In ThZ 26 (1970), 22ss; 
K. Loning, Die Komeliustradition, in BZ 18(1974), Iss; K. Haacker, Dibelius und Cornelius. Ein Bei- 
spiel formgeschichtlicher Ueberlieferungskritik, in BZ 24 (1980), 234ss; R. Pesch , Das Jerusalemer 
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In Fap 10,12-14 este vorba despre problema alimentelor pure/impure; in 
Fap 10,28b se vorbe§te despre depa§irea interzicerii contactelor dintre iudei §i 
pagani; Fap 10,44-48 relateaza despre intrarea paganilor in comunitatea cre§tina; 
in Fap 11,1-18, repro§ul facut lui Petru cu privire la problema contactului cu 
paganii §i a comuniunii la masa cu ei (v. 3), in timp ce in versetul final (v. 18b) 
revine problematica intrarii paganilor in Biserica 3 . 

Care este diferenfa intre traditie §i redactare? 

a) Unul dintre primele puncte dezbatute prive§te viziunea lui Petru ( Fap 10,9-16): 
e un fragment compus de redactor (Haenchen)? E o parte constitutive a relatarii 
prelucane (Loning, Roloff, Haacker, R. Pesch)? E o traditie independents intro- 
dusa de Luca in relatarea convertirii lui Corneliu (Bauernfein, Dibelius, Conzel- 
mann, Dupont, Liidemann, Bovon, Weiser, Zmijewski)? 

Cea care trebuie preferata e ultima teza: fragmentul care relateaza viziunea lui 
Petru e o unitate literara independents, ca semnificatie §i functiune, de intreaga 
relatare; ea nu influenteazS in niciun fel asupra desfa§urSrii ulterioare a fapte- 
lor (intalnirea cu Petru §i Corneliu, efuziunea Duhului, Botezul) 4 ; nu are o cores¬ 
pondents a sa in viziunea lui Corneliu 5 . DimpotrivS, farS viziunea lui Petru, rela¬ 
tarea ar fi fost mai curgStoare: dupS aparitia ingerului ( Fap 10,1-8), Corneliu trimite 
mesageri in cSutarea lui Petru care prime§te de la Duh invitatia de a-i urma 6 . 

Probabil, traditiei prelucane a viziunii lui Petru ii apartinea, mScar partial, §i 
Fap 11,1-18: repro§ul facut lui Petru §i justificarea sa in fata Bisericii din Ierusalim 7 : 

- reapare tematica din Fap 10,9-16; 

- tensiunea internS dintre Fap 11,3 §i 18b; 

- Luca nu creeazS scene ce pot da impresia de conflicte sau diviziuni in BisericS. 

Cum trebuie definitS aceastS traditie prelucanS prezentS in Fap 10,9-16; 11,2-10? 

Bovon §i altii vorbesc de o „legendS etiologies”. Dar ce vrea sS spunS? Pentru 

Abkommen und die Losung des Antiochenischen Konflikts..., in Kontinuitat und Einheit. Fest. fur 
F. Mussner, Herder, 1981, 112-116. 

3 Fap 15,7-11, care prezintS interpretarea lucanS a relatarii convertirii lui Corneliu, confirms 
care este punctul de vedere al redactorului in Fap 10. 

4 Vezi A. Weiser, 255; legSturile (de ex., v. 28b) sunt redactionale. 

5 Cum ar dori Loning, Haacker, R. Pesch. Asemenea corespondents §i, mai ales, cuvantul Duhu¬ 
lui Sfant in Fap 10,19-20, dupS cum observa pe buna dreptate Weiser (255s). 

6 Vezi Weiser, 255s. De notat cum, in Fap 10,28, Luca modifica tema viziunii lui Petru (alimente 
pure/impure) dupa propriul punct de vedere: oameni puri/impuri. Cine considers esentiala viziunea 
lui Petru insista pe rolul fundamental al acestuia din urma in intreaga relatare, pe schimbarea sa pro- 
gresiva din iudeo-misionar in pagano-misionar (R. Pesch). Traditia despre Corneliu este o traditie des¬ 
pre Petru (Loning) §i ar putea apartine de gesta apostolului, ca relatarile precedente; cititorul se iden¬ 
tifies cu Petru, §i nu cu Corneliu, care rSmane o figurS secundarS (Roloff). Devine dificilS, in acest caz, 
explicatia contrastului dintre Botezul convertitului ( Fap 10,44-48) §i repro§ul facut lui Petru: simplul 
fapt de a fi avut contact §i de a fi mancat cu un pSgan {Fap 11,3). Pentru Loning, Fap 11,3 este un 
semn cS traditia despre Botezul lui Corneliu se concluziona cu o masS luatS in comun {idem Roloff). 

7 Pentru A. Weiser sunt traditionale doar w. 2-3: Luca sintetizeazS sub forma unui discurs al 
lui Petru relatarea din Fap 10 (p. 261). Pentru Bovon sunt traditionale w. 2-10; pentru Zmijewski, 
w. 2-10.18b. In schimb, pentru Haenchen, Conzelmann, ca §i pentru Roloff, totul provine de la 
autor: este vorba despre repetare redactionalS (Conzelmann, 73). 
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exegetul din Losanne (ca §i pentru Dibelius deja), ea se na§te intr-o comunitate 
care se afla in nevoia de a justifica propria libertate in a se alimenta, recurgand 
la autoritatea lui Petru, care, la randul sau, e confirmata de o revelatie 8 . 

Dar deja Haacker, reactionand impotriva lui Dibelius, afirma ca dificultatea 
nu e data de problema alimentelor pure sau impure, ci de comuniunea de masa in 
interiorul unei Biserici constituite din iudeo-cre§tini §i pagano-cre§tini (Fap 11,3) 9 . 

Se trimite la problema expusa de Paul in Gal 2,11-14. Weiser 10 noteaza chiar 
§i o anumita influenta a incidentului din Antiohia (Gal 2,llss) asupra Fap 11,2-3. 

Zmijewski 11 observa, la randul sau, ca aceasta traditie nu face aluzie deloc la 
problema convietuirii intre circumci§i §i necircumci§i, adica intre iudeo-cre§tini 
§i pagano-cre§tini, in interiorul comunitatii. Problema care reiese in Gal 2,11-14 
e posterioara. Textul din Fap 10,9-16; 11,2-10.18a in realitate trateaza despre pro¬ 
blema contactului (§i, prin urmare, §i a comuniunii la masa) intre cre§tini §i pagani 
autentici (§i nu pagano-cre§tini): scopul sau e cel de a face sa dispara o regula 
care ii impiedica pe cre§tini sa manance §i sa fie oaspeti in casa unui pagan; o proble¬ 
matical deci anterioara cazului din Gal 2,11-14. Petru trebuie sa justifice propriul 
comportament pentru ca a acceptat ospitalitatea §i deci a mancat cu paganii. 

Argumentarea lui Petru, care se putea sprijini pe o revelatie, este primita de 
Biserica din Ierusalim. 

Aceasta este interpretarea exacta? Probabil, dar daca Petru se putea baza pe 
propria experienta §i pe aprobarea Bisericii, cum trebuie inteles atunci compor- 
tamentul sau din incidentul de la Antiohia? E posibil ca, intre timp, atitudinea 
autoritatii din Ierusalim, sub influenta lui Iacob, sa se fi inasprit? Sau ar trebui 
sa ne gandim ca comunitatea din Ierusalim nu a vazut niciodata cu ochi buni 
comportamentul atat de deschis al apostolului §i ca sintonia sa proclamata sa fi 
fost o creatie a lui Luca? 

b) Partea centrala a relatarii din Fap 10 se sprijina pe o traditie diferita: expe¬ 
rienta carismatica §i Botezul unui pagan: un centurion rezident la Cezareea. 
Relatarea prelucana apare in Fap 10,1-8.17-26.29-33.44-48 (probabil §i la ince- 
putul discursului lui Petru: w. 34-36): Corneliu, temator de Dumnezeu, are vizi- 
unea unui inger care il invita sa il cheme pe Petru. El trimite mesageri la lope §i 
Petru, mi§cat de Duh, il urmeaza. La sosirea sa, centurionul il prime§te ca pe un 
„om-Dumnezeu” (un trimis de Dumnezeu, probabil, in gandirea lui Luca), dar 
apostolul respinge gestul de adoratie §i veste§te evanghelia; Duhul Sfant coboara 
asupra celor prezenti (referire la glosolalie?); Petru recunoa§te in aceasta un 
semn al lui Dumnezeu §i administreaza Botezul. 


8 Op. cit., 36s. §i Lndcmann (p. 139): traditia a folosit unei comunitati iudeo-cre§tine pentru a 
justifica emanciparea de la regulile iudaice despre alimente. 

9 §i Loning (17s). Viziunea lui Petru nu raspunde, de fapt, problemei regulilor alimentare: ar 
fi fost suficient ca Petru sa fi ales dintre animalele pure care erau in panza! (Bovon, urmandu-1 pe 
Dibelius, considera rationalista aceasta interpretare, art. cit., 33s nota 43.) 

10 Op. cit., 262. 

11 Op. cit., 413. 
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Diferiti exegeti includ traditia in genul „relatare de intemeiere a comunita- 
tii”: Petru boteaza un pagan; acest caz, care constituie o exceptie in activitatea 
sa ( Gal 2,7-8), prime§te importanta in comunitatea din Cezareea care il prezinta 
pe marele apostol Petru la originea existen^ei propriei Biserici. 

Ludemann, totodata, atentioneaza 12 ca, in relatarea primitiva, personajul 
central nu este Petru, ci Corneliu: traditia ar fi mai degraba o „legenda de con- 
vertire” (dupa cum este deja sustinut de Dibelius §i de multi altii) 13 . 

c) Luca deci a pus impreuna cele doua traditii (sau, mai bine, a completat tradi¬ 
tia despre convertirea lui Corneliu cu viziunea lui Petru) §i i-a adaugat un discurs 
al lui Petru (Fap 10,34-43) in mare parte redactional §i adaptat de el la context 14 . 

Mana redactorului se simte in mod semnificativ in corecturi, mici adaugiri facute 
textului pentru a da episodului amprenta §i pentru a sugera interpretarea dorita: 
cu intrarea paganilor in Biserica este inaugurate misiunea catre lumea pagana: 

Fap 10,1 - 11,18 este unul dintre momentele puternice ale Cartii Faptelor; schimba- 

rea in care Biserica, din secta iudaica ce era, se deschide lumii pagane §i pregate§te 

cucerirea sa pana la marginile pamantului. In Fap 10,1-11.18, Dumnezeu, prin inter- 

mediul apostolului Petru, da Bisericii elanul evanghelizarii catre pagani 15 . 

Alte caracteristici ale redactarii lucane: 

- Botezul lui Corneliu - §i deci intrarea sa in Biserica impreuna cu alti non-iu- 
dei - nu e datorat initiativei umane, ci integral vointei divine. 

In acest sens trebuie citite temele de perplexitate (Fap 10,17a.l9a), de igno- 
ranta cu privire la motivul mutarilor (Fap 10,5.20.29b.33b), de reticenta a lui 
Petru (Fap 10,14.28a): Dumnezeu e cel care conduce orice lucru; Petru, datorita 
convingerilor sale iudaice, din initiativa sa nu ar fi botezat niciodata un pagan. 

- Descrierea lui Corneliu ca temator de Dumnezeu (Fap 10,2.22a.31,cf. Lc 7,4s): 
e, in acela§i timp, o apologie a centurionului (contra unei judecati global negative 
fata de lumea pagana) §i convingerea ca „vocatia divina nu se adreseaza oricarui 
pagan, ci celor care, bine dispu§i, il adora pe Dumnezeu §i practica virtutea” 16 . 

- Persoanele ce-1 insotesc pe Petru la Corneliu §i la Ierusalim (Fap 10,23b.45;ll,12b): 
ele desfa§oara rolul de martori §i de garanti ai acestui eveniment complet nou. 

- Prezenta in casa lui Corneliu a numeroaselor rude §i prieteni ( Fap 10,24b. 
27b.33b) serve§te la a nu reduce episodul la un fapt privat si la a prezenta con¬ 
vertirea lui Corneliu §i a celorlalti ca inceput al Bisericii pagano-cre§tine. 

12 Op. cit., 137. 

13 Din partea sa, Roloff observa ca lipse§te tema credintei, fundamentala intr-o relatare de 
convertire (p. 164). 

14 Se discuta asupra continutului traditional al discursului: Luca reia unele formule, utilizeaza 
schema kerygmatica prezenta in alte discursuri misionare? Roloff are o parere negativa, pentru ca 
sunt absente motivele fundamentale, ca apelul la convertire, tema credintei, proclamarea unicului 
Dumnezeu, creatorul lumii. Aceste omisiuni pot fi explicate insa in lumina contextului: Corneliu 
este deja un temator de Dumnezeu, deschis la credinta. Vezi F. Neirynck, Le livre des Actes. Ac 
10,36-43 et I’Evangile, in Eph. Theol. Lov. 60 (1984), 109-117. 

15 Bovon, 31. 

16 Ibid., 28. 



384 


FAPTELE APOSTOLILOR 


- Ultima scenS ( Fap 11,1-18) intSre§te caracterul oficial al evenimentului §i 
legitimeazS ceea ce s-a petrecut: Biserica-mamS din Ierusalim il prime§te §i il 
face al sSu. Luca transforma astfel un episod singuratic intr-un eveniment cu o 
valoare fondatoare. „Epilogul... demonstreazS cS comunitatea, dupS o criticS 
initiala, datoritS relatSrilor lui Petru, accepts ceea ce s-a intamplat, nu doar ca 
pe un caz izolat, ci il considers «Z)a-ul fundamental al primirii pSganilor” (Haen- 
chen) in BisericS, voit de Dumnezeu 17 . 

RedactionalS este, in cele din urmS, a§ezarea relatSrii in cartea Faptelor: se 
deschide ultima fazS a programei trasate in Fap 18: rSspandirea panS la margi- 
nile pSmantului. Pentru a rSmane fidel acestei linii ideale, redactorul va vorbi 
despre intemeierea Bisericii din Antiohia doar in continuare, ca §i cum ar fi vorba 
despre un eveniment ulterior ( Fap ll,19ss), in acela§i mod in care, mai inainte 
de Fap 10, il fScuse pe Saul sS predice in calitate de convertit doar in ambientele 
iudaice ( Fap 9,20.29). In timp ce citim cS la Antiohia cre§tinii din Cirene §i din 
Cipru au desfa§urat o importantS activitate misionarS la greci ( Fap 11,20). 

In viziunea autorului sacru, Petru este cel care trebuie sS inaugureze misiu- 
nea cStre non-iudei, dupS cum a inceput in ziua de Rusalii predica adresatS iudei- 
lor. El se folose§te deci de un singur episod petrecut lui Petru pentru a-i da o 
valoare intemeietoare: Petru incepe comunitatea pSgano-cre§tinS, in unitate cu 
Biserica apostolicS din Ierusalim. 

Viziunea lui Corneliu: Fap 10,1-8 

1 Era la Cezareea un om cu numele Corneliu, centurion din cohorta numita „Italica”, 

2 evlavios §i temator de Dumnezeu, el §i toata casa lui. Acesta facea multe pomeni 
pentru popor §i se ruga fara incetare lui Dumnezeu. 3 Pe la ceasul al noualea din zi, a 
vSzut clar intr-o viziune un inger al lui Dumnezeu care a intrat la el §i i-a spus: „Cor- 
neliu!” 4 El, privindu-1 cu atentie §i cuprins de teama, a intrebat: „Ce este, Doamne?” 
Acesta i-a spus: „Rugaciunile §i pomenile tale s-au urcat spre aducere-aminte main- 
tea lui Dumnezeu. 5 Trimite acum ni§te oameni la lope §i cheama-1 pe un oarecare 
Simon, care este numit Petru. 6 El este oaspete la un oarecare Simon tabacarul, a 
carui casa este langa mare”. 7 Cand ingerul care-i vorbea a plecat, a chemat doi dintre 
slujitorii lui §i un soldat evlavios dintre cei mai apropiati lui 8 §i, dupa ce le-a explicat 
toate, i-a trimis la lope. 

10 , 1 . Relatarea incepe cu prezentarea lui Corneliu 18 in interiorul unei fraze 
lungi care se incheie doar la sfar§itul versetului 3 19 . 

Suntem la Cezareea, la 50 km nord de lope, antica cetate „Turnul lui Straton”, 
reconstruitS de Irod cel Mare in anul 10 i.C., drept cetate elenistS, cu numele de 
Cezareea Sebaste, in onoarea impSratului Augustus. DupS destituirea lui Arhelau 


17 Zmijewski, 409. 

18 Pentru constructia: aner de tis onomati + nume propriu: Fap 8,9; in general (aner) + tis + 
onomati + nume propriu se intalne§te doar in opera lucana (Lc 1,5; 10,38; 16,20; Fap 8,9; 9,33; 
10,1; 16,1); kaloumenos („chemat”) in loc de legomenos: Lc: 11; Fap: 13; Ap: 3 in Noul Testament. 

19 Textul occidental pune imediat la inceput verbul a fi. la imperf., pentru a u§ura constructia. 
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(6 d.C.) a fost sediu al prefectilor §i procuratorilor romani din Iudeea §i dupa 
razboiul iudaic a fost capitala Palestinei romane. Populatia era in majoritate 
greceasca 20 , intr-o tensiune puternica cu elementul iudaic prezent acolo, o tensi- 
une care explodase la inceputul razboiului iudaic (66 d.C.) 21 . 

Numele roman „Corneliu” provenea din nobila gens Cornelia (careia ii apar- 
tineau Scipionii), dar era devenit comun de cand, in 82 i.C., Corneliu Sila daduse 
libertatea la 10.000 de sclavi care au adoptat numele sau de familie. Corneliu din 
episodul nostru era un centurion, un oficial in fruntea a o suta de soldati. Iese in 
evidenta atentia lui Luca pentru personalitatile romane. 

Precizarea ca Corneliu apartinea cohortei „Italica” creeaza o anumita dificul- 
tate. Sub domnia lui Agripa I (41-44 d.C.), in timpul in care ar trebui sa se a§eze 
episodul nostru, nu erau trupe romane in Cezareea 22 . Intre 6 §i 66 d.C. nicio le- 
giune romana nu era oprita in Iudeea, ci doar trupe auxiliare in slujba guverna- 
torilor; §i inainte de Agripa I nu §tim despre identitatea acestor trupe in Iudeea. 
Din inscriptii 23 §tim ca Cohors II Miliaria Italica Civium Romanorum Voluntari- 
orum se afla in Siria din 69 d.C. pana in 157, cu ajutoare care se aflau la Cezareea. 
Cohorta era formata din cetateni italici (din care Corneliu facea parte) §i din 
voluntari din provinciile orientale. In cazul in care cohorta „Italica” a lui Luca 
se identified cu aceasta din urma, vom fi in prezenta unui anacronism: sau Luca 
anticipeaza prea mult istoria lui Corneliu, care putea sa aiba loc doar in anii 70 
(Loning, art. cit., 10s, nota 31), sau el a introdus informatii militare tarzii intr-o 
relatare anterioara (Haenchen) 24 . 

10,2. Continua prezentarea lui Corneliu; sunt puse in relief calitatile religioase 
ale omului. Asemanarea cu centurionul din Cafarnaum (Lc 7,3-5, dif. Mt 8,5) tri¬ 
mite cu gandul la faptul ca descrierea este lucana 25 . Chiar daca apartine traditiei, 


20 Iosif Flaviu, Bell. 3,9,1 (§ 409). 

21 Ibid. 2,14,4ss (§§ 284ss). 

22 Nu trebuie, totodata, exclus faptul ca imparatul Claudiu ar fi putut sa fi lasat trupe In Iudeea pen¬ 
tru sustinerea lui Agripa I (vezi L. Boffo, Iscrizioni greche e latineper lo studio della Bibbia, cit., 301). 

23 CIL, III 13483 a; XVI106: Cohors II Italica civium Romanorum-, CIL, XI 6117: Cohors mili¬ 
aria Italica voluntariorum-, CIL, XIV 171; Cohors I Italica civium Romanorum voluntariorum. In 
primele trei inscriptii se cite§te §i ca cohorta auxiliara (formata din o mie de oameni = miliaria) 
stationa in Siria (vezi J. Taylor, op. cit., 51s). Despre cohorte Italica, vezi §i M. Hengel, Der Histo- 
riker Lukas und die Geographie Palastinas in der Apostelgeschichte, cit., 171s cu nota 109. Exege- 
tul este prudent: avem cuno§tinte prea putine despre deplasarile §i despre prezentele trupelor romane 
in Siria-Palestina in acea epoca. Aceea§i prudent!, exprimata de L. Boffo, Iscrizioni greche e latine 
per lo studio della Bibbia, cit., 300s. 

24 Prudenta se impune: nu avem posibilitatea sa situam cronologic episodul; nu §tim nici daca 
Corneliu era in serviciu sau un veteran (vezi Riesner, Die Friihzeit des Apostels Paulus, cit., 101s). 

25 R. Pesch reactioneaza §i atribuie descrierea v. 2 traditiei, poate negre§ind; comparatia dintre 
Lc 7,5 §i Mt 8,5 nu da certitudine: se §tie ca Matei abreviaza cu u§urinta §i pastreaza doar ceea ce este 
esential in relatare. Pentru asemanarile dintre Fap 10 §i Lc 7,vezi Liidemann (p. 131), Schmithals 
(p. 105); Kiirzinger scrie: „Ambii oficiali au sentimente religioase foarte profunde, benefice, preocu- 
pati de binele supu§ilor lor, plini de veneratie fata de omul lui Dumnezeu chemat de ei in ajutor prin 
mesageri, §i ambii sunt ascultati §i condu§i la mantuire” (in loco). Este influenta unui text asupra altuia? 
(J. Dupont se intreaba: Le salut des Gentils, in Etudes sur lesActes des Apotres, cit., 410, nota 58). 
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situatia religioasa a centurionului este importanta pentru autorul sacru, pentru 
ca ii permite sa combata o prejudecata fata de pagani. Un pagan poate fi pios §i 
ascultat de Dumnezeu la fel ca un israelit. Corneliu face parte din ace§ti oameni 
care pentru comportamentul lor religios sunt placuti lui Dumnezeu §i sunt favo- 
rizati de el (Lc 1,6; 2,25.37; Fap 9,36) 26 . 

Luca il define§te pios §i temator de Dumnezeu. 

- Eusebeia 21 exprima comportamentul adecvat in fata divinitatii §i se opune 
idolatriei §i imoralitatii atribuite adeseori paganilor. 

- Temator de Dumnezeu, in cazul nostru, nu pare a fi un termen tehnic, dat fund 
faptul ca se intalnegte in pozitia a doua a binomului; ar putea deci sa aiba aceea§i 
valoare de „pios”, adica sa exprime o calitate personala mai degraba, decat sa se 
refere la o categorie (foarte vaga) a „tematorilor de Dumnezeu”, un grup care simpa- 
tiza cu religia lui Israel, dar fara sa primeasca circumcizia cum o faceau prozelitii 28 . 

Pomana §i rugaciunea, operele caracteristice ale pietatii iudaice 29 (lipse§te 
postul), arata un pagan iubitor al poporului lui Israel, fata de care se simte dator, 
aderent al monoteismului biblic. El §i familia lui 30 constituie nucleul initial al 
comunitatii cre§tine. 

Rugaciunea sa este „continua” 31 : pentru cititorul cre§tin este o chemare la 
indemnul din Lc 18,1; in context se refera, mai ales, la fidelitatea lui Corneliu 
fata de practica orelor de rugaciune iudaica (v. 3: „ora a noua”). 

10,3. Viziunea unui inger care intra 32 la ora a noua - adica la orele 15.00, ora 
de rugaciune de dupa-amiaza (Fap 3,1) -, urmata de reactia de frica §i de un dia¬ 
log, reia o schema conventionala, dar semnificatia este importanta: interventia 
lui Dumnezeu in istorie, fapt care il marcheaza decisiv pe Corneliu §i intreaga 
Biserica. Adverbul „clar” subliniaza realismul viziunii in plina zi: nu a fost un vis. 

Luca se va referi inca in Fap 10,22.30-32; Fap 11,13s, cu variatii 33 , la aceasta 
viziune. Acest lucru ajuta la a da intregului narativ un caracter unitar §i la a nu 
uita importanta fondatoare a viziunii inse§i. 


26 Vezi Ludemann, 132. 

27 Eusebes §i in Fap 10,7; 2Pt 2,9; dar substantivul eusebeia §i adverbul eusebos sunt frecvente §i ca¬ 
racteristice scrisorilor pastorale; sunt familiare iudaismului: Sir 11,17; 13,17; 27,11; 2 Mac 12,47... 

28 Luca folose§te expresia phoboumenos ton theon (Fap 10,2.22.35; 13,16.26) sau sebomenos 
(i ton theon) ( Fap 13,43.50; 16,14; 17,4.17; 18,7). Vezi Iosif Flaviu, impotriva lui Apion 2,282 - 286: 
simpatia pentru religia iudaica din partea paganilor. Despre „tematorii de Dumnezeu” (in special, 
despre informatia epigrafica), vezi acum J. Sievers, Lo status socio-religioso deiproseliti e dei timo- 
rati di Dio, in RSB 8/1-2 (1996), 183ss. 

29 Tob 12,8; Mt 6,2ss; Did. 15,4. 

30 oikos: „casa”, cu sens de familie: Lc 10,5; 19,9; Fap 11,14; 16,15.31; 18,8. 

31 dia pantos („mereu in continuare”): Ps 33,1 LXX; expresia e frecventa in contextul cultual: 
Ex 25,29; 27,20; Lev 24,2.8 etc. (vezi L.T. Johnson, in loco), in opera lucana §i: Lc 24,53; Fap 2,25 
(citare); 24,16. 

32 Aparitia unui inger: Lc 1,11.26; 2,9; 22,43; Fap 5,19; 8,26; 10,3.30; 11,13; 12,7.23; 27,23. Con- 
structia eiserchesthaipros spusa de un inger: Lc 1,28 (aparitia Mariei). horama („viziune”) e tipica 
Faptelor: Mt: 1; Fap: 11 in Noul Testament; hosei inaintea unei cifre e caracteristica redactorului: 
Lc 3,23; 9,14 (2 ori).28; 22,41.59; 23,44; Fap 1,15; 2,41; 10,3; 19,7 (§i Mt 14,21 in Noul Testament). 

33 Acelasi procedeu in relatarea aparitiei lui Isus in fata lui Saul: vezi Fap 9,3s; 22,6s; 26,13s. 
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10,4. Dialogul aparitiei (w. 3-6) e facut dupa modelele Vechiului Testament 34 
§i reaminte§te de acela al lui Isus cu Saul §i Anania (Fap 9,4-6.10s). Dupa che- 
mare - „Corneliu!” Luca subliniaza reactia centurionului: el prive§te fix, semn 
al unei atentii totale, §i manifesta frica, reactie normala a omului in fata unei 
epifanii cere§ti 35 . 

Raspunsul ingerului e formulat in limbajul biblico-sacrificial, devenit traditi¬ 
onal 36 , §i confine ideea ca rugaeiunile §i faptele bune se ridica in prezenta lui 
JHWH §i au aceea§i valoare cu parfumul sacrificiilor savar§ite in templu. In iudais- 
mul din diaspora se raspande§te conceptul de sacrificiu spiritual: operele bune, 
studiul, rugaciunea echivaleaza sacrificiile rituale. 

§i Dumnezeu nu uita persoanele care implinesc aceste opere de pietate 37 . 
Dumnezeu i§i aminte§te recompensandu-1 acum pe Corneliu pentru binele facut? 
Contextul sugereaza mai ales ca Dumnezeu i§i aminte§te auzind dorinta profunda 
a centurionului exprimata in rugaeiunile sale §i in pomana: a putea sa apartina 
poporului mantuirii. Dumnezeu il va face sa intalneasca evanghelia. 

Posibilitatea de a practica o pietate autentica §i de a fi ascultat de JHWH nu 
mai este un privilegiu rezervat lui Israel 38 . 

10,5-6. Incredintarea unei sarcini sau a unei misiuni este ultimul element al 
schemei de dialog teofanic: Corneliu trebuie sa faca sa vina un oarecare 39 Simon, 
zis Petru. Un „oarecare Simon”: referirea vaga are functia sa: indica totalitatea 
necunoa§terii lui Corneliu despre Biserica aceasta care, pana in acel moment, nu 
a primit inca pagani (in optica lucana). 

Ingerul da indicatia (aproximativa) a locului unde este gazduit Petru §i pe care 
cititorul o cunoa§te din Fap 9,43, chiar daca acum se adauga ca Simon locuie§te 
„langa mare”, ceea ce este normal pentru meseria de tabacar: un element al 
crescencfo-ului narativ 40 . 


34 Vezi, in special, Gen 31,11-13; 46,2-3: aceea§i intrebare: ti estin („ce e?”) exprima nu curiozi- 
tatea, ci disponibilitatea. 

35 atenizein („a privi cu atentie”): Lc: 2; Fap: 10; doar de inca 2 ori in 2Cor in Noul Testament. 

Legatura dintre emphobos si ginomai („a deveni fricos”), in afara de Ap 11,13, se intalne§te 

doar in Lc 24,5.37; Fap 10,4; 24,25 in Noul Testament: este un septantism. 

36 Expresia eis mnemosynon: Ex 17,14 LXX; sacrificiul „memorial”, adica de oferte de cereale: 
Lev 2,2.9.16; pentru Haenchen, referinta la acest sacrificiu de mireasma placuta lui JHWH e prea 
departe; vezi §i Sir 38,11; 45,16; cf. Me 14,9. Ideea de sacrificiu spiritual (faptele omului drept) ca 
memorial pentru JHWH: Ps 111,6 LXX ( eis mnemosynon)-, Sir 35,6; idee reluata in Noul Testa¬ 
ment: Rom 12,1s; Fil 4,18; Evr 13,15, §i la Qumran ( IQS 8,1-9; 4Qflor. 1,1-6). 

37 In Fap 10,31, verbul „a aminti” (la pas.) inlocuie§te expresia biblica a versetului nostru: a se 
ridica drept memorial. 

38 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 79. 

39 Probabil, din respect, poate pentru a evita repetarea (v. 6), unele mss. omit „un anume”. La 
sfar§itul v. 6, mss. textului occidental adauga: „el iti va spune ceea ce trebuie sa faci” (armonizare 
cu Fap 9,6). Luca se folose§te pentru prima data de verbul metapempesthai („a face sa vina”), pe 
care il va folosi de alte 8 ori in Fapte, dar care nu exista in alta parte in Noul Testament. 

40 Informatia din Fap 9,43 poate proveni din traditia din Fap 10; xenizein („a gazdui”): de 7 ori 
in Fapte; apare inca o data in Evr §i de doua ori in lPt in Noul Testament. 
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Nu este comunicat motivul trimiterii: dincolo de tensiunea narativa care tine 
in suspans cititorul, trebuie notata invatatura implicita: Dumnezeu conduce to- 
tul; cand omul i se incredinteaza lui, ajunge la mantuire. 

10,7-8. Primul cadru al „dublei viziuni” se termina cu executarea imediata a 
ordinului ingerului, prima etapa a intalnirii providentiale dintre Petru §i Corneliu. 

Dupa uzanta, sunt trimi§i cei doi servitor ai casei 41 §i, in afara de ace§tia, un 
soldat fidel care imparta§e§te pietatea lui Corneliu 42 ; totul este exemplar in fami- 
lia centurionului. Mai inainte de a-i trimite, Corneliu le deseneaza viziunea sa 43 . 

9 In ziua urmatoare, pe cand ace§tia mergeau pe drum §i se apropiau de cetate, Petru 
s-a urcat pe terasa casei, ca sa se roage, pe la ceasul al §aselea. 10 1 s-a facut foame §i 
voia sa manance. In timp ce li pregateau ceva, a cazut in extaz. 11 A vazut cerul deschis 
§i coborand ceva, ca o panza mare, lasata spre pamant de cele patru colturi, 12 in care 
erau toate patrupedele, reptilele de pe pamant §i pasarile cerului. 13 Atunci un glas a 
fost catre el: „Ridica-te, Petru, taie §i mananca!” 14 Dar Petru a raspuns: „Nicidecum, 
Doamne, pentru ca niciodata nu am mancat ceva impur sau necurat!” 15 Din nou a 
fost un glas catre el: „Ceea ce Dumnezeu a curatat, tu sa nu [nume§ti] impur”. 16 
Aceasta s-a petrecut de trei ori §i indata totul a fost ridicat la cer. 

10,9. In ziua de dupa aparitia ingerului lui Corneliu, trimi§ii sunt deja in 
apropiere de lope: Luca nu intentioneaza sa dea informatii precise despre durata 
calatoriei §i despre mijlocul folosit (au calatorit noaptea pentru a parcurge cei 50 
de km intr-un timp atat de scurt?), dar el leaga abil episodul precedent de tradi- 
tia despre viziunea lui Petru. 

Schimbare de scena deci: suntem la lope, in casa lui Simon tabacarul. Petru se 
urea pe terasa locuintei, loc propice pentru rugaciune: implica deta§area de acti- 
vitatea cotidiana §i apropierea de Dumnezeu. Ca §i pentru Corneliu, contactul cu 
divinul are loc intr-un context de rugaciune: „§i aceasta subliniere face parte din 
sensibilitatea spiritualitatii lucane: momentul rugaciunii este cel privilegiat pentru 
a descoperi planul salvific al lui Dumnezeu asupra istoriei §i a propriei vieti” 44 . 

E amiaza: nu e tocmai ora de rugaciune 45 , nici ora (iudaica) a mesei (micul- 
dejun dimineata §i mancarea principals spre seara). Dar amiaza este momentul 

41 hos de apelthen ho aggelos: Lc 2,15; 

oiketes: domestic, sclav de casa (cf. Lc 16,13; Rom 14,4; IPt 2,18: nu apare in alta parte in Noul 
Testament); ar putea indica membrii familiei. 

42 proskarterein: a fi fidel cuiva sau a fi gata (Me 3,9) sau a ramane langa cineva ( Fap 8,13). 

43 exegeisthai („a relata”), mereu cu sensul de a face cunoscuta o actiune divina (Lc 24,35; Fap 
10,8; 15,12.14; 21,19; In 1,18; nu apare in alta parte in Noul Testament). 

44 R. Fabris, 333. 

45 Ps 55,18 (TM) §i Dan 6,11 dau marturie despre obiceiul iudaic de rugaciune de trei ori pe zi; dar 
nu avem informatii sigure despre o rugaciune de la amiaza, inainte de epoca rabinica. In cre§tinism, 
cea mai veche marturie despre obiceiul de a se ruga de trei ori pe zi se gase§te in Did . 8,3; Tertulian 
ofera prima indicatie despre orele (liturgice) ale rugaciunii Bisericii: a treia, a §asea §i a noua ora 
(= orele 9, 12 §i 15). BILL 2, 699 formuleaza ipoteza urmatoare: rugaciunea lui Petru la amiaza se 
poate explica fie ca rugaciunea Mincha anticipate (adica rugaciunea de la orele 15.00, care cores- 
punde orei sacrificiului perpetuu = tamid), fie ca rugaciune de dimineata amanata (potrivit Mish- 
nah f ea poate fi recitata in arcul de timp care tine pana la amiaza) (BILL 2, 696ss). Pentru Luca, 
oricum, rugaciunea de la amiaza are, mai degraba, valoare religios-narativa decat cronologica. 
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revelatiei (Fap 22,6). „in iudaism, amiaza clara are valoare de ora a teofaniei, 
mai ales cu referire la interpretarea din Gen 18 !” 46 

10.10. Foamea de care da dovada Petru este neobi§nuita, straina de intentia 
de a se ruga (i§i pregate§te chiar §i o „gustare”!), §i momentul zilei (amiaza) folo- 
se§te la a introduce argumentul viziunii §i ar putea, pe de alta parte, sa sugereze 
o perioada de post drept conditie pentru a fi favorizat pentru o revelatie 47 . 

Luca vorbe§te despre estasi (lit.: in afara sinelui); in realitate, el nu se gande§te la 
un adevarat extaz 48 , ci la starea unuia care prime§te o viziune (v. 17), ca §i Corneliu. 

10.11. Descrierea apartine genului apocaliptic: actul de „a vedea”, cerul des- 
chis, aparitia unui obiect care coboara 49 . 

Imaginea este obscura, ceea ce a dat loc la diverse variante in manuscrisele care 
i§i propuneau a o face mai clara 50 . Skeuos semnifica: vas, deci obiect; inseamna 
ca panza avea forma unui recipient? Ideea de panza este sugerata de materialul 
care se folosea pentru a acoperi terasa, inaintea parasolarului, sau de velele nave- 
lor? Obiectul misterios era atarnat in aer sau era fixat pe pamant in patru unghiuri 
(arche = inceput, deci cap, unghi)? Oricum, descrierea insa§i da ideea de aspect 
misterios al viziunii. 

10.12. Continutul panzei misterioase: fiecare tip de animal 51 ; enumerarea 
este facuta dupa categoriile clasice ale zoologiei iudaice 52 ; in sfar§it, area lui Noe, 
care presupune o dimensiune cosmica a panzei (R. Pesch). 

Formularea provine din Vechiul Testament (in cazul nostru, in special din 
Gen 1,30; 6,20; 7,14) §i era uzuala, dupa cum arata Rom 1,23: aceasta explica §i 
de ce in lista nu sunt inclu§i pe§tii, o omisiune care, de altfel, ar fi surprinzatoare, 
dat fiind faptul ca Petru locuie§te aproape de mare! 

Loning deduce din acest ultim element o dimensiune teologica (descrierea, cu 
absenta pe§tilor, nu se refera la situatia concreta a lui Petru): intentia fundamen- 
tala a viziunii pare sa fie o teologie a creatiei: ea relativizeaza diferenta dintre 
pur §i impur, care nu exista cand Dumnezeu a creat animalele 53 . Din contra, 
aluzia la potop ar sugera ca Dumnezeu ii salveaza pe toti, puri §i impuri 54 . 


46 R. Pesch, 338, nota 33. 

47 Schille, Zmijewski. Initialul egeneto de: doar Luca In Noul Testament; lucan §i gen. absolut 
(„in timp ce pregateau”); prospeinos („flamand”), hapax in Noul Testament; paraskenazein („a 
prepara”), hapax in opera lucana (inca de 3 ori in Paul); egeneto epi e lucan, dar banal in cazul unui 
extaz: textul occidental prefera epepesen epi auton („cade asupra lui”), ca in Gen 15,12. 

48 In LXX, ekstasis traduce ebraicul tardema care inseamna „somn profund”, misterios, nena- 
tural, provocat de Dumnezeu ( Gen 2,21; 15,12: somnul lui Adam §i al lui Abraham). 

49 theorei („vede = a vazut”): un prezent istoric, foarte rar in Luca ( Fap 10,27): indiciu al unei 
surse? (Schille) Expresia „a vedea cerul deschis” se intalne§te in Fap 7,56 (aceia§i termeni, dar 
„ceruri” la pi.); cf. Lc 3,21; In 1,51; Ap 19,11 (Ez 1,1). 

50 Unele codexuri ale textului occidental scriu ca obiectul era legat de patru capete... 

51 panta (in ciuda articolului) are sens generic (Zerwick): „orice tip de...”, §i nu toti „toti”. 

52 J. Dupont, comentariu in loco. 

53 Pentru clasificarea animalelor in pure/impure, cf. Lc 11,46s. 

54 K. Loning, art. cit., 13s, nota 34; deja E Bovon, art. cit., 33. 
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10,13. 0 voce, §i ea misterioasa, dar sigur cereasca (§i nu ispititoare), il indeamna 
pe Petru sa ucida §i sa manance. Ordinul merge in sensul foamei apostolului, ca 
invitatie insa de a nu-§i crea probleme de puritate legala 55 . 

10.14. Reactia lui Petru nu este dura, dar este hotarata 56 §i o aminte§te pe cea 
a lui Ezechiel. Depa§irea tabuului alimentar face posibile contactele cu paganii 
§i mesele in comun. 

Reactia apostolului raspunde la invatatura relatarii, dar corespunde la men- 
talitatea reala a lui Petru, mai degraba deschisa? Sau Petru a dobandit o aseme- 
nea deschidere datorita unei precise experience spirituale? 

Problematica pe care textul o lasa sa apara arata cat de inradacinata era prac- 
tica puritatii alimentelor la iudeo-cre§tini, in ciuda invataturii §i comportamen- 
tului lui Isus (Me 7,15.19). 

10.15. Declaratia vocii reprezinta punctul culminant al scenei 57 . Afirmatia 
aminte§te de Me 7,19: este abrogata legea din Lev ll,6ss cu privire la distinctia 
dintre animalele pure §i impure. „Dumnezeu, prin cuvantul sau eficace, readuce 
intreaga realitate creata la bunatatea originara, eliminand barierele pe care 
oamenii le-au introdus intre ele §i in lucruri” 58 . Pentru unii rabini era un semn 
escatologic: „Pe toate animalele care pe acest pamant sunt considerate impure, 
Dumnezeu le va declara pure in viitor” 59 . 

10.16. Viziunea se termina cu intoarcerea „obiectului” la Dumnezeu, unde exista 
din eternitate drept creatie. Dar mai inainte textul spune ca aceasta se petrece 
de trei ori 60 : ce anume? Cuvantul vocii (v. 15)? Dialogul? Sau scena intreaga? 
Trei, numarul plinata^ii, spune ca ceea ce Dumnezeu a decis este irevocabil 61 . 


55 Part, grafic: anastas + imperativ e redactional; thyein , relativ freevent in opera lucana (de 8 
ori din 13 in Noul Testament), are normal sensul de a jertfi (sens sacrificial); in cazul nostru, doar 
acela de a ucide (ca in Lc 15,23.27.30). Expresia ginesthai phone e comuna in Luca (Lc 1,44; Fap 
7,31; 19,34), dar §i in Me C Lc 3,22 = Me 1,11; Lc 9,35.36 = Me 9,7). 

56 „Domn”: Isus inviat? un inger ca in Fap 10,4?; 

medamos : negatie puternica; apare inca in Fap 11,8 (acela§i context) in Noul Testament, dar §i 
in Ez 4,14, care poate sa fi influentat textul nostru. „Profan §i impur”: o endiada; pana acum Luca 
a utilizat adjectivul koinos in sensul de „in comun” ( Fap 2,44; 4,32) §i akathartos apropo de spirite 
(necurate); koinos in sensul de „comun, profan” exista in limba iudeo-elenista: IMac 1,47.62 (L.T. 
Johnson; Hauck, in ThWNT 3, 791). 

57 palin ek deuterou („din nou pentru a doua oara”): un pleonasm ( Mt 26,42); ek deuterou e 
un septantism: lRg 14,29; 3Rg 19,7; lCr 29,29; II 3,1; Ag 2,21; Ier 1,13; IMac 9,1. Interpretarea 
cre§tina a declaratiei pe care o face Luca se intalne§te in Fap 15,9: Dumnezeu purifica (katharizein) 
inimile cu credinta. Verbul katharizein , in Fapte, se intalne§te doar in 10,15; 11,9 §i 15,9. 

58 R. Fabris, 334. Verbul „a declara pure, a curata” e la aor., ceea ce ar putea trimite cu gandul 
la o decizie actuala, luata in acel moment. 

59 Midr. Ps. 146,§ 4. Notam §i afirmatia din Sanh. 59b: „Nimic impur nu provine din cer”. 

60 epi tris poate semnifica „de trei ori” (in Koine , in loc de simplul tris) sau „a treia oara”. Redac¬ 
tional verbul analambanein („a se inalta”): de 8 ori in Fapte din 13 in Noul Testament; euthys 
(„dintr-o data, imediat”) se intalne§te in mss. ca P74,B, S etc.; altele scriu: „din nou”; P75 omite. 

61 Mai putin probabil sensul unei depa§iri a rezistentei umane (Johnson, Haenchen, Roloff). 
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Intalnirea dintre Petru §i trimi§i: Fap 10,17-23a 

17 In timp ce Petru se framanta nedumerit cu privire la ce ar fi putut insemna viziunea 
pe care o avusese, iata ca oamenii trimi§i de Corneliu, dupa ce au intrebat de casa lui 
Simon, s-au oprit la poarta 18 §i, strigand, au intrebat daca locuie§te acolo ca oaspete 
Simon, numit Petru. 19 in timp ce Petru continua sa se framante cu privire la viziune, 
Duhul i-a spus: „Iata, trei barbati te cauta. 20 Ridica-te, coboara §i mergi cu ei fara 
ezitare, pentru ca eu i-am trimis!”. 21 Atunci Petru a coborat la acei oameni §i le-a zis: 
„Iata, eu sunt cel pe care il cautati. Care este motivul pentru care sunteti aici?” 22 Ei 
i-au raspuns: „Centurionul Corneliu, barbat drept §i temator de Dumnezeu, stimat de tot 
poporul iudeilor, a fost in§tiintat de catre un inger sfant ca sa te cheme in casa lui §i sa 
asculte cuvintele de la tine” 23 . Atunci Petru i-a chemat inauntru §i i-a tratat ca pe oaspeti. 

10,17-18. Trimi§ii lui Corneliu ajung la poarta casei 62 : sosire, cu siguranta, 
„providentiala”. „Incep etapele celei «de-a doua conversatii» a lui Petru” 63 . 

Tema perplexitatii lui Petru, introdusa de redactor 64 , folose§te la continuarea 
relatarii: faptele ulterioare vor face sa cada neintelegerea apostolului. Care este 
motivul perplexitatii lui Petru: semnificatia viziunii inse§i sau faptul ca el nu 
intelege inca unde vrea Dumnezeu sa ajunga cu o asemenea revelatie, adica nu 
doar depa§irea tabuului alimentar, dar §i a barierelor intre oameni? 

Trimi§ii lui Corneliu, din informatie in informatie, au ajuns deci la adresa 
corecta §i pot sa intrebe direct. Trecerea la discursul direct face parte din arta 
narativa a lui Luca. 

10,19-20. Pentru a stabili intalnirea cu Corneliu este necesara o a doua inter- 
ventie divina - o interventie a Duhului, tipic in teologia Faptelor -, dat fund 
faptul ca prima viziune nu crea o asemenea legatura de la sine. 

Duhul Sfant ii ordona lui Petru - mereu atent pe deplin - sa intre in contact 
cu trimi§ii §i sa-i urmeze, pentru ca cei care au fost trimi§i de Corneliu sunt in 
realitate trimi§i de Duhul insu§i 65 , considerat in acest text o Persoana. 


62 pylon: poarta care din strada duce in curtea interna, din care se intra in locuinta; aceasta 
presupune o casa de bogati (Bauernfeind). Luca i§i imagineaza in acest fel casa care il gazduie§te 
pe Petru; dar in mod normal un croitor de piei nu e atat de bogat incat sa posede o asemenea locuinta 
(Haenchen, Schille). 

63 L’Eplattenier, 107. 

64 Intregul verset pare redactional. Vocabularul: diaporein („a intreba perplex”): doar Luca in 
Noul Testament (Lc: 1; Fap: 3); la imperf. exprima o stare care dureaza; horama („viziune”): de 
11 ori in Fapte (doar inca o data in Mt in Noul Testament); dierdtan („a se informa”): hapax in 
Noul Testament; pylon: Mt: 1; Lc: 1; Fap: 5; Ap: 11 in Noul Testament; pynthanesthai („a intreba”; 
la imperf.): de 9 ori in opera lucana; inca o data in Mt §i In\ in cazul nostru, verbul introduce un 
discurs direct (vezi timpul §i modul verbului: xenizein : „a fi oaspete”: de 7 ori in Fap; de alte 3 ori 
in Noul Testament); enthade („aici”): Lc: 1; Fap: 5; In: 2 in Noul Testament; 

ephistanai („a se prezenta”): folosirea compu§ilor verbului histanai e caracteristica lui Luca, 
precum §i optativul: eie + an (in Fapte : 5,24; 8,31; 10,17; 17,18; 26,29; 4 ori in Lc): optativus poten- 
tialis; constructs ti an + optativ: Fap 5,24. Optativul lui einai cu sensul de „a semnifica”: Lc 1,29. 

D scrie: „cand Petru §i-a revenit in sinea sa, se intreba...”: fraza e mai curgatoare. 

65 V 19 incepe cu un gen. absolut (o caracteristica a stilului lucan): dienthymeisthai („a reflecta”: 
un hapax in Biblie) la part, prezent: sens de continuitate. Duhul fara adaugare se intalne§te de 13 
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10,21-23a. Petru asculta de porunca Duhului 66 §i merge spre trimi§i. Relata- 
rea se desfa§oara acum sub forma de dialog. 

Petru se prezinta §i intreaba motivul vizitei 67 . Trimi§ii vorbesc despre centu¬ 
rion §i despre vizita pe care acesta a primit-o. Luca rezuma, introducand variatii 
(dupa obiceiul sau literar), ceea ce cititorul cunoa§te deja (Fap 10,1-2.5) 68 §i o 
face in felul in care un pagan se adreseaza unui iudeu 69 . Totodata, autorul sacru 
adauga o informatie pe care ingerul nu i-o comunicase lui Corneliu: acesta tre- 
buie sa asculte cuvantul 70 lui Petru: discursul din w. 33-43 a fost anuntat. 

Scena se incheie cu gestul de ospitalitate 71 al lui Petru fata de mesageri. Deta- 

liul nu este superfluu in cursul relatarii: Petru (proprietarul casei este intentio- 

nat uitat) incepe sa depa§easca bariera dintre iudei §i pagani. Relatarea devine 

mai instructiva; viziunea avuta de apostol incepe sa se deschida, sa descopere 

semnificatia sa. 

» 


ori in Fapte (Fap 2,4.7.8; 6,3; 8,18.29 etc.). In loc de „trei” (oameni), a§a mss. recenziei lui Hesychius 
( S.A . P74...), B (Vaticanus ), scrie „doi” (lectie preferata de Haenchen, Schille: lectio difficilior)\ 
textul occidental (D) omite numarul. In v. 20, folosirea pleonastica a part, anastas e frecventa in 
Luca. Verbul diakrinein poate insemna: 

- a ezita, a se indoi; 

- a face o distinctie, o discriminare. 

Se poate deci citi: Petru ori trebuie sa urmeze fara ezitare trimi§ii, ori, cu referire la continutul 
viziunii, sa-i urmeze fara distinctie (intre iudei §i pagani) (vezi G. Dautzenberg, in EWNT 1, 733). 
Mai putin probabila traducerea: „fara sa incerce sa interpreteze (viziunea)” (a§a, Loning, Roloff, 
Papa): prop, cu hoti care motiveaza ordinul dat de Duh are scopul de a face sa cada ezitarea §i nu 
constituie o tentativa de interpretare a viziunii: pentru ca Duhul insu§i a trimis mesageri, orice 
tergiversare trebuie sa fie pusa deoparte (Zmijewski, G. Schneider). 

66 katabas („coborand”), cf. katabethi („coboara!”) din v. 20. 

67 ego eimi: formula de recunoa§tere. Pentru expresia tis he aitia dVhen pareste („care este 
motivul pentru care sunteti aid?”), cf. Lc 8,47; Fap 22,24; 28,20 (G. Schneider). Textul occidental 
face sa preceada o prima intrebare: „Ce doriti sau...?” pentru a sublinia autoritatea lui Petru (J. 
Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres cit., 179, nota 8)? Pentru a da mai mare solemnitate 
(Haenchen)? Pentru un crescendo narativ: o intrebare vaga urmata de o intrebare mai precisa 
(Delebecque, op. cit,, 189)? 

68 Acum scrie „om drept ”, care poate avea sensul etic de om onest, fidel sarcinilor sale (Martini 
Papa), sau sensul iudaic de observant al Legii (J. Dupont, Leal). Prima semnificatie pare mai adap- 
tata, dat fund faptul ca cei care vorbesc sunt paganii. 

69 A§a, expresia „poporul (ethnos) iudeilor”, nume oficial al iudeilor in lumea de atunci (IMac 10,25; 
11,30.33; Iosif Flaviu, Ant . 14,248 etc; cf. Lc: 7,5), §i alegerea verbelor martyresthai hypo („a fi 
stimat de, a avea faima buna in fata”: Fap 6,3; 22,12 §i intr-o inscriptie din cea de-a doua jumatate a 
secolului I d.C.: Haenchen, 294, nota 5), chrematizesthai hypo („a primi ordinul de la”: in cazul 
unui oracol sau al unei viziuni §i Mt 2,12.22; Evr 8,5; 11,7 §i in scrierile eleniste pagane). 

70 rhema : cuvant-eveniment. TOB traduce: „pentru a te asculta, expune evenimente”; s-ar 
putea vedea §i o referinta, in afara de discursul lui Petru, la faptele care sunt legate de aceasta: 
darul Duhului §i Botezul. 

71 xenizein, la activ, e rar (Fap 10,23; 28,7; Evr 13,2) §i are sensul de a-1 primi pe cel strain. 
Intalnim verbul in Fap 10,6.18.23.32: este un exemplu care arata cum Luca, odata folosit un ter- 
men, il reia cu u§urinta in continuare. Verbul eiskalein („a chema la sine” sau, in Koine , „a chema 
acasa”): hapax in Noul Testament. 
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Intalnirea dintre Petru §i Corneliu: Fap 10,23b-33 

A doua zi, ridicandu-se, a ie§it cu ei. Unii dintre fratii de la lope 1-au insotit. 24 In ziua 
urmatoare a intrat in Cezareea. Corneliu, care i§i chemase rudele §i prietenii apropiati, ii 
a§tepta. 25 In timp ce Petru intra, Corneliu i-a ie§it in intampinare, a cazut la picioarele lui 
prosternandu-se. 26 Dar Petru 1-a ridicat §i i-a zis: „Scoala-te! Sunt §i eu [doar] un om”. 
27 §i, vorbind cu el, a intrat §i a gasit multi oameni adunati. 28 Iar el le-a zis: „Voi §titi prea- 
bine ca nu este permis unui iudeu sa aiba legaturi sau sa se apropie de un strain. Dar 
Dumnezeu mi-a aratat ca nu pot declara pe niciun om impur sau necurat. 29 De aceea am 
venit fara ezitare cand s-a trimis dupa mine. A§adar, va intreb, care este motivul pentru 
care ati trimis dupa mine?” 30 Atunci Corneliu a spus: „Acum patru zile, la acela§i ceas, la 
ceasul al noualea, eram in rugaciune in casa mea §i iata ca un barbat in haine straluci- 
toare a aparut in fata mea 31 §i mi-a zis: «Corneliu, rugaciunea ta a fost ascultata §i pome- 
nile tale au fost amintite inaintea lui Dumnezeu. 32 Trimite, a§adar, la lope §i cheama-1 pe 
Simon care se nume§te Petru! Acesta este oaspete in casa lui Simon tabacarul, care este 
langa mare». 33 Am trimis, deci, indata dupa tine §i tu ai facut bine ca ai venit. Acum, toti 
suntem inaintea lui Dumnezeu ca sa ascultam toate cate ti-au fost poruncite de Domnul”. 

10,23b. A doua zi, adica a treia zi de la viziunea lui Corneliu, Petru pleaca 72 
cu mesagerii: distanta geografica dintre apostol §i Corneliu se scurteaza, semn al 
depa§irii barierei religioase impuse de Lege. 

Autorul adauga un detaliu care are importanta sa: unii „frati” 73 ai comunita- 
tii din lope il insotesc pe Petru. Cititorul va primi alte informatii in continuare: 
sunt iudeo-cre§tini (Fap 10,45), in numar de §ase, §i servesc ca martori in fata 
Bisericii din Ierusalim pentru ceea ce s-a petrecut la Cezareea (Fap 11,12). Epi- 
sodul prime§te un caracter oficial §i, in acela§i timp, intalnirea cu Corneliu va 
primi o dimensiune comunitara: se na§te Biserica alcatuita din iudeo-cre§tini §i 
pagano-cre§tini, toti frati §i fii ai unicului Tata. 

10,24. Ie§irii (exerchesthai) din casa croitorului ii corespunde intrarea in Ceza¬ 
reea (eiserchesthai ), adica in casa lui Corneliu. Intalnirea are loc in a patra zi 
dupa viziunea ingerului. Corneliu nu e singur: cu el sunt rudele §i prietenii apro¬ 
piati 74 . Este deja gata viitoarea comunitate din Cezareea §i Petru se afla astfel la 
originea primei Biserici pagano-cre§tine, in optica lui Luca 75 . 

In a§teptarea lui Corneliu §i alor sai se poate deduce disponibilitatea lumii 
pagane de a primi evanghelia 76 . 

10,25-26. In sfar§it, intalnirea la poarta casei 77 lui Corneliu. 

72 epaurion („ziua urmatoare”): frecvent mai ales in Fapte (10 ori; Mt: 1; Me: 1; In: 5 in Noul 
Testament); uz pleonastic al part, anastas: Lc: 17; Fap: 19; §i Mt: 2 §i Me: 6. 

73 „Frati”, sinonim cu „cre§tini”: Fap 1,15; 9,30; 11,1.12.29; 12,17; 14,2 etc. 

74 anagkaios: „necesar”; in raport cu parintii sau prietenii are sensul de restrans, intim; sygka - 
lein („a convoca”): Lc: 4; Fap: 3; §i Me: 1 in Noul Testament. 

75 De notat cum in aceste versete Luca repeta prep, syn: de 7 ori intre v. 23 §i v. 27. 

76 Ktirzinger, 281; en prosdokon („erau a§teptand”): constructs perifrastica (idem in Lc 1,21; 
8,40) (G. Schneider). 

77 Ceea ce textul occidental a inteles gre§it; scena este situata la intrarea in cetate. Textul face 
astfel mai plauzibila cunoa§terea lui Corneliu despre sosirea lui Petru: e avertizat de un servitor: 
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Luca o descrie cu detalii abundente. Gestul centurionului apare nea§teptat 
din partea unui roman (Weiser), dar este posibil din partea unui temator de 
Dumnezeu, a unui om care §tie ca Simon, zis Petru, este un trimis de Dumnezeu. 
Este vorba de o atitudine utila pentru invatatura lucana. 

Zmijewski are dreptate sa interpreteze proskynesis nu ca un gest de adoratie, 
reminiscenta pagana a centurionului, ci ca un gest de veneratie fata de trimisul 
lui Dumnezeu 78 . 

Pentru Luca este ocazia de a-1 face pe Petru sa proclame egalitatea fundamen¬ 
tals a tuturor oamenilor §i sa indeparteze deci obstacolul discriminarii religioase 
dintre iudei §i pagani 79 . 

Cele doua versete nu suna diferit in contextul narativ. 

10,27. Conversand prietene§te 80 , iudeo-cre§tinul Petru §i paganul Corneliu 
intra impreuna in casa: dincolo de depa§irea oricarei discriminari apare §i stima 
lui Luca fata de personalitatile romane. 

10,28-29. Petru se adreseaza grupului de non-iudei, rude §i prieteni ai lui 
Corneliu, §i expune principiul Legii lui Moise in vigoare intre iudei §i straini 81 : 
separatia. 

Apelul explicit la aceasta regula pune cu atat mai mult in lumina, prin con¬ 
trast, noutatea cre§tina: toti oamenii sunt egali §i au aceea§i valoare in fata lui 
Dumnezeu. O autentica revolutie pentru un iudeu. 

„In timp ce Petru se apropia de Cezareea, un servitor, care alerga inainte, facu o dare de seama 
precisa despre sosirea sa. Corneliu se desfa§oara, ii merse in intampinare...” 

78 Zmijewski reda exemple din LXX unde gestul e facut de iudei: lRg 24,9; 28,14; 3Rg 1,16.23.32; 
4Rg 2,15; 4,17. Fap 14,11-15 aminte§te ca in lumea pagana gesturile de adoratie trebuiau sa aiba 
loc cu o anumita frecventa la misionarii-taumaturgi, dat fund ca granita dintre divin §i uman nu 
era net delimitate. 

79 In v. 25: egeneto + inf. substantivizat la gen. ( tou + inf.) e frecvent in Luca: Lc: 24; Fap : 26; 
in cazul nostru, este vorba de un tou plenoastic, dupa modelul LXX (traducerea ebraicului le); 
constructs normala: egeneto de + ac. cu inf. (fara art.) (Zerwick, n. 386; Blass, n. 400/7); 

synantan („a merge spre”): Lc: 2; Fap: 2; Evr: 2 in Noul Testament. A cadea la picioare ca gest 
de implorare, de recunoa§tere a autoritatii: Lc 8,41; 17,16; Lc 7,38; 8,35; 10,39; Fap 22,3. 

proskynesis, in Luca, e mereu o adoratie §i deci permisa doar fata de Dumnezeu sau de Cristos 
inviat (Lc 4,7s; 24,52; Fap 8,27; 24,11; cf. Fap 10,25; 14,11-15). In v. 26, textul occidental (D) incepe 
raspunsul lui Petru cu „Ce faci?” §i conchide: „... ca §i tine”. 

80 Versetul contine doua verbe compuse cu syn: synomilein („a conversa”: cf. „omilia”): hapax 
in Noul Testament; §i synerchesthai („a participa”) la part, pf.: situatie care incepe in trecut, dar 
continua in prezent (verbul e frecvent in Fapte de 16 ori; de alte 14 in Noul Testament, din care 7 
in ICor ); §i euriskein („a gasi”) e mult mai frecvent in Luca decat in alta parte in Noul Testament. 

Liidemann, in continuarea lui Dibelius, vede o tensiune intre v. 25 §i v. 27 (de doua ori eiser- 
chesthai ): in realitate actiunea continua. Pentru Conzelmann, conversatia prieteneasca dintre Petru 
§i Corneliu nu suna bine confruntata cu v. 25; e de ajuns sa nu se inteleaga prosternarea centuri¬ 
onului ca un gest de adoratie, pentru a evita dezacordul. Pentru Haenchen, conversatia vrea sa 
exprime cordialitatea lui Petru sau, mai bine zis, depa§irea distantelor (G. Schneider, Zmijewski). 

81 allophylos : de alta rasa, strain: Luca evita termenul „pagan” in contextul nostru ( IMac 3,41; 5,5); 

athemitos : ilegal, ilegitim ( themis : legea, dreptul): poate avea sens de „fara lege” (cf. 2Mac 10,34; 

3Mac 5,20) sau de „contra legii” ( 2Mac 6,5; 7,1) (L.T Johnson); 

koinos - akathartos : vezi v. 14. 
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Pe buzele lui Petru este o prima interpretare a Fap 10,9-16: viziunea anima- 
lelor considerate pure §i a animalelor considerate impure §i invitatia a se hrani 
atat din unele, cat §i din celelalte apar ca un fel de alegorii care privesc in reali- 
tate oamenii. 

Dumnezeu i-a vorbit prin evenimente lui Petru, care, concentrandu-§i toata 
atentia pe mesajul divin, a gtiut sa puna in relatie intalnirea cu Corneliu §i cu 
viziunea avuta, reu§ind sa dea o interpretare corecta acesteia din urma: depa§i- 
rea discriminarilor dintre oameni, cheie pentru universalismul cre§tin. 

Este un verset central, nu doar al relatarii convertirii lui Corneliu, ci §i al 
intregii carti. 

Pentru Luca, totodata, este un prim pas: Petru a inteles viziunea primita §i, 
datorita acestei intelegeri, nu i-a fost frica sa-i urmeze pe trimi§ii lui Corneliu §i 
sa intre in casa unui pagan. Pentru autorul sacru insa relatarea nu a ajuns inca 
scopul sau ultim. De aici, intrebarea lui Petru: „Care este motivul pentru care 
m-ati chemat?” 82 Luca pregate§te continuarea relatarii. 

10,30-32. Ca raspuns la intrebarea lui Petru formulata la sfar§itul versetului 
precedent, Corneliu li poveste§te el insu§i direct apostolului viziunea avuta de el. 
Lui Luca li plac aceste repetari 83 in care introduce din cand in cand diferite vari- 
ante: un mod pentru a sublinia importanta faptului. In maniera concreta, Corne¬ 
liu descrie aparitia ca venirea unui om in haina stralucitoare 84 . Totul s-a petrecut 
cu „patru zile in urma, la aceasta ora”, adica la ora a noua, ora rugaciunii iudaice 
de dupa-amiaza: moment favorabil pentru o revelatie. Construirea textului este 
dificila §i manuscrisele nu lasa sa transpara incercarile de a clarifica textul 85 . 


82 anantirrhetos : „fara a contrazice, replica”: hapax in Noul Testament; metapempesthai („a 
trimite sa cheme”): de 9 ori in Fapte , nicaieri in Noul Testament; pynthanesthai („a intreba, a 
cauta sa §tie, a investiga”): Lc: 2; Fap: 7; de alte 2 ori in Noul Testament; 

tini logo(i): „pentru ce motiv” (§i Platon, Gorg. 512c §i altii): un dativus causae (Haenchen). 

83 Relateaza viziunea lui Corneliu de 4 ori: Fap 10,3-6.22.30-31; 11,13-14. In aceste versete o 
relateaza in perspectiva unui non-iudeu: vorbe§te de „om in haina stralucitoare” (Lc 24,4; Fap 1,10) 
in loc de un inger. Ca varianta, de no tat §i formularea: „rugaciunile tale §i pomenile tale au urcat 
ca memorial inaintea lui Dumnezeu” (v. 4), care devine: „rugaciunea ta a fost ascultata (cf. Lc 1,13) 
§i pomenile tale au fost amintite inaintea lui Dumnezeu”. Tournure indirecta la pasiv: „au fost 
amintite inaintea lui Dumnezeu” este un mod respectuos pentru a spune: Dumnezeu §i-a adus 
aminte; dar poate fi o aluzie la imaginea care vede ingerii insarcinati sa-i prezinte hn Dumnezeu 
rugaciunile §i faptele oamenilor (J. Dupont, comentariu, in loco). 

84 kai idou aner + verbul histanai (§i compu§ii sai) in contextul aparitiilor e caracteristic lui 
Luca (Lc 24,4; Fap 1,10; 10,17.30; 11,11) (vezi Domer, op. cit.,< 118 cu nota *74). 

85 Lectura cea mai literala: „Din ziua a patra pana in acum...” nu are sens. Traducerea des 
adoptata: „Cu patru zile in urma, cam pe la ora aceasta...” ( mechri apare in acest caz ca o adaugire 
stangace: Haenchen). Bauernfeind traduce: „Patru zile in urma, incepand din acest moment...”. In 
text se fondeaza doua afirmatii: prima mentioneaza viziunea, patru zile in urma la ora a noua; cea 
de-a doua spune ca Corneliu se ruga de patru zile (la ora a noua) (a§a Conzelmann). In traducerea 
cea mai comuna este, oricum, un anacronism (in afara de faptul in care „acum patru zile” e un 
aramaism, adica se numara §i ziua aparitiei: C.S.C. Williams). Textul occidental corecteaza: „Trei 
zile in urma, pana la aceasta ora precisa ( arti ), posteam §i ma rugam in casa mea...”. Adaugarea 
postului poate fi o rezonanta a practicii baptesimale in Biserica (Schille). 
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10,33. Centurionul concluzioneaza atragand atentia asupra ascultarii sale 
imediate, multumind apostolului 86 . Fraza finala creeaza a§teptarea discursului 
urmator al lui Petru. 

„Suntem inaintea lui Dumnezeu” 87 : o formula solemna cu caracter liturgic: 
„Intreaga adunare este stransa inaintea lui Dumnezeu: o adunare sfanta in care 
se petrec lucruri sfinte” (Mussner). 

Discursul lui Petru, de fapt, va fi depa§it de actiunea insa§i a Duhului Sfant 
asupra acestei adunari devenite Biserica. 

Discursul lui Petru: Fap 10,34-43 

34 Atunci Petru, deschizandu-§i gura, a spus: „Intr-adevar, acum inteleg ca Dumnezeu 
nu este partinitor, 35 ci in orice neam, cel care se teme de el §i face dreptatea ii este 
placut. 36 El a trimis fiilor lui Israel cuvantul sau, care aduce vestea cea buna a pacii 
prin Isus Cristos. Acesta este Domnul tuturor. 37 Voi §titi ceea ce s-a petrecut in toata 
Iudeea, incepand din Galileea, dupa botezul pe care 1-a predicat loan: 38 cum 1-a uns 
Dumnezeu pe Isus din Nazaret cu Duhul Sfant §i cu putere. Acesta a trecut facand 
bine §i vindecandu-i pe toti cei care erau stapaniti de diavol, pentru ca Dumnezeu era 
cu el. 39 Noi suntem martori la tot ce a facut in tinutul iudeilor §i in Ierusalim. Pe el 
1-au omorat atarnandu-1 pe lemn. 40 Pe acesta Dumnezeu 1-a inviat a treia zi §i a inga- 
duit sa se arate 41 nu intregului popor, ci noua, martorilor ale§i mai inainte de Dum¬ 
nezeu, care am mancat §i am baut cu el dupa ce a inviat din morti, 42 §i ne-a poruncit 
sa predicam poporului §i sa dam marturie ca el a fost pus de Dumnezeu judecator al 
celor vii §i al celor morti. 43 Toti profetii dau marturie despre el ca oricine crede in el 
prime§te iertarea pacatelor prin numele lui”. 

Este unul dintre cele opt discursuri puse pe buzele lui Petru. Apostolul incepe 
cu un indemn menit sa puna mesajul sau in contextul situatiei (w. 34b-36). Ur- 
meaza kerygma cristologica: o sinteza a ministerului public al lui Isus (Fap 2,22), 
precedata de activitatea Botezatorului (w. 37-38, cf. Fap 13,24s); nu lipse§te 
nucleul central al kerygmei: moartea §i invierea lui Cristos (w. 39c-40a). Menti- 
unea aparitiilor apostolilor este originala intr-un discurs misionar (w. 40b-41), 
ca §i proclamarea parusiei (v. 42, cf. Fap 17,30s). Referinta scripturistica e pusa 
la sfargit §i abia mentionata (v. 43a): ea introduce temele concluzive ale credintei 
§i iertarii pacatelor (v. 43b). Discursul insistape motivul marturiei (w. 39a.41.42); 
lipse§te in schimb, referinta la convertire 88 . 

86 Expresia „ai facut bine” e o formula de multumire ( Fil 4,14 §i in multe papirusuri). 

87 Expresia e biblica (LXX) §i se intalne§te adesea in opera lucana (Lc 1,19; 12,6; 16,15; Fap 4,19; 
7,46; 10,31), ca §i in scrisorile pauline §i in Apocalips\ 

paraginesthai („a veni”): Lc: 8; Fap: 20; de alte 8 ori in Noul Testament. Textul occidental ( D ) 
a reelaborat versetul: „Imediat deci am trimis pe unii la tine, rugandu-te sa vii la noi, §i tu ai facut 
bine ca ai venit rapid. Acum, iata, noi suntem aici, inaintea ta , cu dorinta de a asculta de la tine 
tot ceea ce ti-a fost poruncit provenind de la Dumnezeu”. D evita sa vorbeasca despre adunarea 
„inaintea lui Dumnezeu” (imagine, probabil, judecata prea puternica pentru o adunare pagana) §i 
scrie „inaintea lui Petru”: lectie urmata de J. Dupont, in comentariu. Totodata, contextul narativ 
nu lasa dubii: adunarea se afla inaintea lui Dumnezeu (vezi L.T Johnson). 

88 Pentru detalii ulterioare, vezi J. Dupont, Les discours de Pierre, in Nouvelles Etudes sur les 
Actes des Apotres, cit., 58ss. 



PETRU DESCHIDE CATRE LUMEA PAGANA (Fap 9,32 - 12,25) 


397 


Pentru a compune discursul din Fap 10, Luca s-a folosit de traditii: in ce 
masura? Problema, normal, este dezbatuta §i solutiile propuse sunt diferite. 

In 1953, in concluzia unui studiu despre folosirea apologetica a Vechiului Tes¬ 
tament in discursurile Faptelor , J. Dupont observa: 

De mai multe ori ni s-a parut ca discursurile din Fapte au tras concluziile lor din 
texte scripturistice necitate sau citate in modul incomplet... In discursul din Cezareea 
(Fap 10,36-38), Petru face aluzie la Is 52,7 §i apoi la Is 61,1. Legatura ideilor este difici- 
la. Pentru a o face clara este de ajuns sa se reproduca textul din Is 61,1 complet, a§a 
cum Luca il citeaza in Evanghelia sa (4,18): se vede atunci ca un cuvant-legatura, 
termenul euanghelion , il leaga strans de Is 52,7... Redactarea actuala presupune fie 
o redactare anterioara, unde Is 61,1 era citat expres, fie cel putin prezenta trecerii 
textului sub ochii redactorului 89 . 

J. Dupont este prudent in a atribui sau nu munca redactiei. El a dat punctul 
de plecare lui G.N. Stanton 90 §i, in continuarea acestuia din urma, lui Stuhlma- 
cher, lui R. Guelich 91 §i altora (Marshall, Haacker, R. Pesch), pentru a da impor- 
tanta preponderenta traditiei utilizate: 

- referirile scripturistice sunt un semn al unei traditii prelucane; Luca reia §i 
scurteaza 92 o structura de argumentare (expunerea textelor Scripturii) de tip 
midragic 93 ; 

- la baza discursului se afla o schema kerygmatica primara (de origine petrina, 
potrivit lui Stuhlmacher) care a servit ca model Evangheliei dupa Marcu 94 . 

Majoritatea exegetilor, pe linia lui Dibelius, considera prevalenta munca redac- 
tionala a lui Luca. Variind schema fundamentals 95 prezenta in alte discursuri 
misionare, autorul a §tiut sa compuna un discurs adaptat la situatie: un discurs 
care tine cont de ascultatori, care sunt intre iudaism §i paganism 96 . Prima parte 

89 In Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 271. 

90 Jesus of Nazareth in New Testament Preaching (SNTS MS, 27), Cambridge 1974. 

91 In Das Evangelium und die Evangelien. Vortrage uom Tubinger Symposium 198 (WUNT 28), 
J.C.B. Mohr, Tubingen 1983. Vezi E Neirynck, Le livre des Actes, in Eph. Theol. Lov. 60 (1984), 109ss. 

92 Textul scripturistic apare in v. 36: „trimisese cuvantul catre Israel” (= Ps 107,20 LXX), „ves- 
tind pacea” (= Is 52,7); in v. 38: „Dumnezeu unsese cu duh” (= Is 61,1); in v. 39: „atarnandu-l de 
lemn” (= Dt 21,22). 

93 §i M. Dumais, in Le Nouveau Testament. Homelies sur TEcriture a Tepoque apostolique, 8, cit., 
142. Pentru Stanton, textul traditiei incepea cu citatul din Ps 107,20 LXX, explicat §i dezvoltat cu 
Is 52,7 §i incheiat cu Is 61,1. Pentru Dumais, discursul lui Petru pare sa fie un comentariu pesher 
despre Is 61,1-2 (cu influenta §i asupra v. 43 „iertare” = Is 61,1, ca pentru J. Dupont; acest punct din 
urma e criticat, pe buna dreptate, de F. Neirynck, art. cit., 113: vestirea iertarii pacatelor e o mi§care 
normala in discursurile misionare). §i constructs gramaticala a w. 36-38, cu adevarat neplacuta §i 
obscura §i nedemna de scriitor poate confirma ipoteza ca Luca depinde de un izvor §i nu scrie liber. 

94 Stuhlmacher il motiveaza prin contacte formale §i de continut intre Fap 10,34-43 §i ICor 
15,1-11 (critica in E Bovon, art . cit., 42). 

95 Sau Crezul istorico-salvific (K. Kliesch, Zmijewski). 

96 G. Schneider, II, 63. In afara de discurs, se vede in dezvoltarea data ministerului public al lui 
Isus §i in omiterea demonstratiei scripturistice (Liidemann, 134). Din punct de vedere literar, R. 
Fabris scrie: „Discursul da impresia unei relatari de formule §i fraze stereotipe, cusute impreuna 
cu legaturi sintactice fortate” (p. 338). 
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nu e un fel de pesher prelucan; Luca, in realitate, rezuma fragmente din Evan- 
ghelia sa §i de la inceputul Faptelor\ se surprinde aici conceptia sa despre rolul 
Botezatorului fata de Isus (Lc 3,19-29; 16,16), despre ministerul lui Isus insu§i 
(Fap 2,22; Lc 24,19; cf. Lc 4,18; 23,5), despre aparitiile Celui inviat (Lc 24,41-43; 
Fap l,3-4) 97 . 

A considera redactional discursul lui Petru nu inseamna insa a nega utiliza- 
rea materialului prelucan. Dar opiniile cu privire la consistent^ elementelor tra¬ 
ditional sunt diferite 98 ; in general, se inclina pentru elemente izolate de origine 
diferita. A. Weiser concluzioneaza analiza sa asupra problemei: 

Constructive, nuantele §i modurile de exprimare ale continutului sunt lucane. Originea 
discursului se explica pe deplin pornind de la presupuneri sau supozitii demonstrate, 
§i anume ca Luca ar fi cunoscut §i utilizat Evanghelia dupa Marcu , ca a pus accente 
noi in propria scriere evanghelica, ca a reluat afirmatii din LXX §i a introdus formule 
cre§tine primare". 

10,34-35. Luca introduce discursul cu o anumita solemnitate 100 §i dezvolta 
prima parte intr-un stil bib lie autentic. Cuvintele lui Petru pornesc de la situatia 
concreta: apostolul, ajuns la Corneliu, se deschide inteligentei intregului eveniment; 
are loc trecerea de la perplexitatea initiala (v. 17) la comprehensiunea finala 101 , 
§i anume la cea voita de Luca: mantuirea este destinata tuturor oamenilor. 

Ceea ce Petru intelege e afirmat mai inainte sub forma negativa: „Dumnezeu 
nu face diferenta intre persoane” 102 : o expresie biblica ce poate avea diferite apli- 
catii: impartialitatea judecatii, primirea fiecarui sacrificiu oferit cu intentia pura, 
eliminarea barierelor sociale. In Noul Testament se face referire la judecata lui 
Dumnezeu (Col 3,25; Ef 6,9; lPt 1,17) §i, in cazul nostru, expresia afirma ca in 
fata lui Dumnezeu nu sunt importante nici rasa, nici apartenenta sociala, ci 

97 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 65-68.72. 

98 Roloff deduce traditia in w. 34-36.39-41 §i se gande§te la o predica facuta pentru uzul intern 
al comunitatii; E Bovon considera ca apartinand traditiei kerygma cristologica (w. 36-38 in speci¬ 
al) §i, ca §i G. Schneider, descopera in aceasta un discurs misionar adresat iudeilor (39.42). 

99 Tradition und lukanische Komposition in Apg 10,36-43 , in A Cause de VEvangile, cit., 766s; 
Idem - E. Neilessen, Zeugnis fur Jesus und das Wort. Exegetische Untersuchungen zum luka- 
nischen Zeugnisbegriff (BBB 43), Koln-Bonn 1976. A. Dauer, „Erganzungen” und „Variationen” 
in den Reden der Apostelgeschichte..., in Vom Urchristentum zu Jesus. Festschrift fur J. Gnilka, 
Herder, 1989, 311s. 

100 Ca in Fap 8,35; 18,14; vezi Ex 4,12; Num 22,28; lob 3,1; Ps 77,2 LXX; Dan 3,25; 10,16 etc.; 
Mt 5,2. 

101 ep’aletheias („intr-adevar” = amen): Lc 4,25; 22,59; Fap 4,27. Luca folose§te verbul kata- 
lambanein mereu la mediu: „a intelege” (Fap 4,13; 10,34; 25,25). 

102 prosopolemptes („care ridica fata cuiva” = care arata favoare, folose§te favoritismul); e ges- 
tul unui superior care prime§te favorabil un supus: hapax in Noul Testament; deriva din ebraicul 
nasa panim pe care LXX il traduce §i cu prosopon lambanein ( Lev 19,15; 4Rg 3,14; Ps 81,2 LXX; 
lob 42,8; Mai 1,8.9; 2,9; Lam 4,16). (Vezi K. Berger, in EWNT 3, 432ss.) Pentru istoria expresi- 
ei, vezi La Bible dAlexandrie. Le Levitique , traducere §i note de Harle et D. Pralon, Cerf, Paris 
1988, 166s, nota la Leu 19,15. Conceptul porne§te de laD£ 10,17: „Domnul Dumnezeul vostru este 
Dumnezeul zeilor, Domnul domnilor, Dumnezeul cel Mare, puternic §i infrico§ator, care nu este 
partinitor §i nu accepta daruri”. 
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congtiinta fiecaruia. Aceasta explica primirea paganilor: Dumnezeu ofera man- 
tuirea tuturor, fara distinctie, iudeilor ca §i neamurilor; universalismul misiunii 
cre§tine deja amintite de Petru in Fap 2,39 §i 3,25b este acum fondat pe un prin- 
cipiu biblic fundamental: Dumnezeu nu este rasist (Fabris). Luca nu §terge pri- 
vilegiul lui Israel ca popor ales, dar afirma ca evanghelia nascuta in sanul acestui 
popor e destinata lumii intregi. 

Paul folose§te acela§i teologoumenon in acela§i context (Rom 2,llss), dar cu 
scopul de a demonstra incapacitatea universala de a se salva §i deci necesitatea 
pentru fiecare de a se deschide cu credinta la mantuirea pe care Dumnezeu o 
imparte gratuit. 

Formularea pozitiva care se intalne§te in Fap 10,35 demonstreaza ca Luca nu 
gande§te pornind de la pesimismul teologic paulin. Lui Dumnezeu ii place omul 
care, la fel ca §i Corneliu, se teme de el §i practica dreptatea 103 : in aceasta consta 
adevaratul cult 104 . §i in v. 35, expresii §i concepte apartin traditiei pietatii biblice 
§i iudaice: frica de Dumnezeu semnifica onoarea adusa lui Dumnezeu in a primi 
vointa sa; a lucra dreptatea 105 se refera la un comportament social in conformi- 
tate cu vointa divina (Mt 5,20). 

Luca recunoa§te deci ca in lumea pagana ar putea fi oameni care due o exis- 
tenta placuta lui Dumnezeu: Corneliu este un exemplu al acestora. Autorul, tot- 
odata, nu infrunta problema mantuirii in afara evangheliei; perspectiva ramane 
misionara: operele bune savar§ite de om il dispun sa primeasca evanghelia lui 
Isus Cristos care este mantuire 106 . Este, indubitabil, o reactie a lui Luca fata de 
o prejudecata iudaica (sau iudeo-cre§tina) defavorabila lumi pagane. Fiecare om 
poate sa traiasca la fel ca §i Corneliu §i deci sa fie placut lui Dumnezeu, fara sa 
trebuiasca in mod necesar sa apartina poporului iudaic. §i aceasta, dupa Luca, 
este prevestita de Scriptura: 

Nu doar el (Petru) repeta ceea ce, in parte, a afirmat deja, dar confrunta aceasta cu 
referintele CEire fac sa apara ideea ca Corneliu nu face altceva decat sa intrupeze o 
atitudine de viata §i o deschidere catre mantuire, prevestita deja de Scripturi, ca 
faptul convertirii sale §i a rudelor sale corespunde exact cu realizarea unui moment 
esential al planului salvific al lui Dumnezeu 107 . 

103 dektos („acceptat, placut”): de trei ori in Luca §i de doua ori in Paul, in Noul Testament. Ter- 
menul e folosit in Vechiul Testament in contextul cultual (lui Dumnezeu ii place oferta); in profeti 
§i in cartile sapientiale prime§te doua orientari: universalismul cultului lui JHWH: Dumnezeu va 
fi adorat de toate popoarele (Is 56,7; Mai 1,10s §i spiritualizarea sa: conduita buna a omului are 
valoarea unui act de cult (Prov 11,20; 15,8; 16,7; Ps 15 TM; cf. 2Cor 6,2; Fil 4,18). Vezi C. Ghidelli, 
in loco; R. Fabris, 338; 

hophoboumenos („cel care se teme”) trimite la v. 2 §i confirma ca Luca se gande§te la o calitate 
religioasa, §i nu la categoria „tematorilor de Dumnezeu”. 

104 Rezonanta cultuala e implicita in v. 35; J. Dupont trimite la vocabularul sacrificial prezent in 
v. 4 (Dieu Va oint d’Esprit-Saint, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 322). 

105 ergazomenos dikaiosynen , ca in Ps 14,2 LXX. 

106 Vezi J. Dupont, Dieu Va oint d’E sprit-Saint, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, 
cit., 323. 

107 C. Ghidelli, in loco; §i Schmithals, 107. 
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in aceste doua versete, Luca enunta un principiu cre§tin care sta la baza misi- 
unii universale, in contrast puternic cu principiul iudaic fundamentat pe Lege §i 
formulat in v. 28a: a fost depa§ita o distanta enorma, a fost distrus un tabu a 
carui indepartare a costat suferinta §i lupta in interiorul Bisericii inse§i, dupa 
cum dau marturie scrisorile lui Paul, in special Scrisoarea catre Galateni. 

10 , 36 . incepe un text gramatical dintre cele mai dificile din Noul Testament: 
practic, orice cuvant este o problema 108 . Cum poate fi explicate aceasta confuzie: 
un original aramaic prost tradus? 109 O constructs stangace a redactorului care „a 
pierdut fraza sa”? 110 Luca nu a §tiut sa sintetizeze in mod curgator o argumen- 
tare scripturistica preexistenta? Sau constructia apartine stilului encomic? 111 

Posibilitatile de traducere §i de intelegere a versetului sunt numeroase. Le 
enumar ca exemple pe cele principale: 

- Petru intelege ca Dumnezeu este impartial fata de toti (w. 34-35): acesta 
este cuvantul (ton logon : apozitie) ca el (Dumnezeu) a trimis iudeilor prin evan- 
ghelia pacii proclamate de Isus Cristos; chiar daca le-a fost adresat israelitilor, 
mesajul este pentru orice om, pentru ca Dumnezeu este Domnul tuturor. 

Adica: chiar daca Dumnezeu le-a trimis doar israelitilor mesajul de pace prin 
Isus Cristos, acesta din urma, totodata, este Domnul tuturor. 


108 V 36 incepe cu ac. ton logon hon. 

- De ce verb depinde ac. ton logon ? De katalambanein din v. 34, considerand ton logon apozi¬ 
tie la w. 34-35 (Riesenfeld, G. Schneider, Zmijewski; cf. F. Neirynck, Acts 10,36a ton logon hon, 
in Eph. Theol. Lov. 60, 1984, 118ss)? Sau ton logon depinde de verbul „voi cunoa§teti” din v. 37, 
in paralel cu ac. rhema (v. 37) §i Iesoun (v. 38) (Bauernfeind)? Sau e un anacolut, lipsind verbul 
(Roloff, Wilckens, Papa)? 

- In consecinta, ce sens trebuie dat lui ton logon : se refera la continutul w. 34-35 inclusiv drept 
cuvant profetic sau la evanghelia proclamata de Isus? 

- §i cum trebuie inteles acuzativul? Ca un complement direct al verbelor de mai sus? Ca o carac- 
teristica a stilului elenist al encomiei (elogiu public) (J. Becker, Paulus, cit., 74; A. Weiser, in A 
Cause de VEvangile, cit., 761s)? Ca atractie inversa a relativului: antecedentul ia cazul pron. rel. 
(Zerwick)? Ton logon ar trebui atunci sa fie la nominativ, dar ar lipsi verbul. 

-Pron. rel. hon e original (Conzelmann, G Schneider, Neirynck, Marshall, Wilckens): tendinta 
spre constructia cu relativul in formulari kerygmatice) sau de omis ca in codicele importante: Sinai- 
ticus 1, Alexandrinus, Vaticanus (L.T. Johnson, A. Weiser)? 

- Care este subiectul lui apesteilen („trimise”)? La cine se refera part, euaggelizomenos? 

- „Prin Isus Cristos” trebuie legat cu eirenen („pace”) sau cu euaggelizomenos? 

Adica textul vorbe§te de pacea adusa de Isus sau Isus proclama evanghelia pacii? 

- „E1 e Domnul tuturor”: trebuie inteles ca o paranteza sau drept continut al initialului ton 
logon? „Domnul” este Dumnezeu (C. M. Martini) sau Isus Cristos (Mussner, Roloff etc.)? §i gen. 
panton are dimensiune cosmica („a tuturor lucrurilor”) sau istorico-salvifica („a tuturor”, adica a 
iudeilor ca §i a paganilor)? 

109 Ch.C. Torrey, urmat de C. H. Dodd, W. L. Knox, F. F. Bruce (vezi F. Bovon, Tradition et redac¬ 
tion enActes 10,1-11,18, cit., 40). 

110 J. Dupont, Dieu Va oint d’Esprit Saint, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 
324. 

111 A. Weiser, in A Cause de VEvangile, cit., 760s. S-ar explica astfel ac. initial in w. 36.38.39c.40 
§i legatura cu pron. demonstrativ (w. 30b.40.42b.43); in afara de aceasta, a§ezarea propozitiei din 
w. 36b §i 42b care serve§te drept cadru formularii kerygmatice. 
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- Daca ultima fraza a v. 36 trebuie pusa in relatie cu ton logon, se poate citi 
astfel: Dumnezeu le-a trimis israelitilor - vestind pacea care se obtine prin Isus 
Cristos - cuvantul: acesta este Domnul tuturor. 

- In cazul in care „cuvantul” prive§te nu cuvantul vestit, ci cuvantul profetic, 
se poate citi: Petru intelege ca deja cuvantul trimis la randul sau de Dumnezeu 
israelitilor (prin intermediul profetilor) vestea acea pace, in sens universal, pe 
care Dumnezeu insu§i intentiona sa o dea oamenilor prin Isus Cristos: Isus este, 
de fapt, Domnul tuturor (Zmijewski). 

- A considera ton logon compl. al verbului „veti cunoa§te” din v. 37: „voi cunoa§- 
teti cuvantul pe care Dumnezeu 1-a trimis... (v. 36); cunoa§teti (§i) evenimentul 
0 rhema ) petrecut in toata Iudeea...” (Bauernfeind); sau: „Cuvantul pe care Dum¬ 
nezeu 1-a trimis... voi il cunoa§teti: este evenimentul petrecut in toata Iudeea...” 
(R. Pesch). 

Sperantele unei solutii definitive sunt cu adevarat putine. Tinand cont de 
gandirea lui Luca, se poate urma aceasta linie: textul paralel din Fap 13,26 lasa 
sa se presupuna ca Luca intelege prin ton logon evanghelia pacii (adica a mantu- 
irii) vestite de Isus catre Israel §i care constituie implinirea promisiunilor facute 
Parintilor; §i aceasta mantuire, dupa cum sugereaza contextul din Fap 10, are 
valoare pentru toti, nu doar pentru israeliti, chiar daca Mesia vine din Israel 
(este privilegiul poporului ales); prin inviere, el a devenit Domn al tuturor, iudei 
§i pagani 112 . 

10 , 37 . V 36 serve§te la introducerea schemei kerygmei cristologice care este 
acum vestita, incepand cu situarea activitatii lui Isus, bine inradacinata in Isra¬ 
el (Schmithals), in spatiu §i in timp. 

Constructia frazei ramane dificila 113 , dar stilul 114 §i punctul de vedere sunt, 
indubitabil, lucane: Luca rezuma in optica propriei conceptii evanghelia: 

- Galileea vazuta doar ca loc de inceput al activitatii lui Isus 115 ; 

- drumul, accentuat in Evanghelia a treia (fata de celelalte), din Galileea ca¬ 
tre Ierusalim; 

- loan Botezatorul, precursorul lui Mesia, apartine inca timpului Legii §i Pro¬ 
fetilor (Lc 16,16); el ajunge pana la marginea timpului nou inaugurat de Isus; 


112 Pe linia lui J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 324s. 

113 O juxtapunere de propozitii fara legatura gramaticala; part, arxamenos folosit neexplicabil 
la nominativ ( P45 corecteaza: arxamenon ): probabil, scris sub influenta lui Lc 23,5 (Blass, n. 
137/3) sau ar putea avea valoare adverbiala (Zerwick, Analysis, in loco; G. Schneider II, 76, nota 160). 

114 „Voi §titi” la inceputul unui discurs: Fap 2,22; 15,7; 19,25; 20,18; rhema cu sensul biblic de 
„eveniment concret” (se gase§te doar in Luca la evangheli§ti) (omis de D); 

kath’holes tes Ioudaias (kai) arxamenos apo tes Galilaias: ca Lc 23,5 (kath’holou/holes + sub- 
stantivde loc: Lc: 2; Fap: 3; restul Noului Testament: 0); vezi §i Lc 1,65; 4,14; 7,17; 23,5; Fap 9,31; 
apoi Lc 1,2; 3,23; Fap 1,1.22 (A. Weiser, in A Cause de I’Evangile, cit., 763); 

arxamenos apo: Lc: 3; Fap: 3 (§i in Mt 20,8 in Noul Testament). 

Predicarea unui botez de convertire din partea lui loan: Lc 3,3; Fap 13,24. 

115 „In toata Iudeea” (inclusa Galileea) indica intreaga Palestina, nu doar provincia romana; 
diferit in Fap 9,31. 
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- de aici, distinctia clara a timpurilor: ministerul lui Isus este ulterior celui al 
Botezatorului 116 . 

Petru incepe referindu-se la cunoaqterea faptelor de catre cei prezenti („voi 
§titi”), ceea ce este nea§teptat, dat fiind faptul ca este vorba despre persoane 
care abia au intrat in contact cu apostolul. Este o formula stereotipa care nu 
trebuie sa fie subliniata prea mult 117 . 

10 , 38 . Introducand variantele, Luca reia descrierea vietii publice a lui Isus, 
facuta de Petru in discursul de Rusalii (Fap 2,22) 118 . Afirmatia „Dumnezeu 1-a uns 
cu Duh Sfant §i cu putere” trimite cititorul la episodul botezului lui Isus §i, mai 
precis, la intelegerea lucana a acestuia; revarsarea Duhului este interpretata cu aju- 
torul lui Is 61,1, ca o ungere mesianica in baza careia se demonstreaza ca Isus este 
Cristos (Lc 3,21s = 4,14 = 4,18 = Is 61,l) 119 . Isus este Unsul, adica Cristosul (v. 36); 
Luca §tie §i etimologia titlului §i o aminte§te din nou cititorului (Fap 4,27). 

El folose§te binomul „uns de Duhul Sfant §i cu putere ” familiar lui 120 ; atentia 
este pusa pe activitatea taumaturgica a lui Isus 121 . Luca nu limiteaza darul Duhului 
Sfant la marturia orala a trimi§ilor; de ea este legata §i cea a semnelor de putere 122 . 
„Pentru ca a primit ungerea Duhului, Isus se bucura de puterea pe care o mani¬ 
fests miracolele sale” 123 . 


116 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 326s; A. Weiser, A Cause 
de VEvangile, cit., 763s; G. Delling, Die Jesusgeschichte in Acta, in NTS 19 (1973), 376s. 

117 A§a, Conzelmann, J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 326. U. Wil- 
ckens considera ca discursul lui Petru a luat forma unei cateheze adresate celor prezenti deveniti 
comunitate cre§tina (idem Roloff); totodata, cum observa J. Dupont (in Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 441 nota 35), discursul ramane misionar, indreptat spre convertire §i spre credinta 
(cf. y. 43), chiar admitand ca autorul sacru, dupa cum presupun multi exegeti, i-a avut in minte nu 
pe Corneliu §i prietenii sai, ci pe cititorii Faptelor (Dibelius, Liidemann, Mussner, Schille). Sunt §i 
unii care admit ca Petru (Luca) ar fi presupus o adevarata cunoa§tere a faptelor lui Isus de catre 
cei prezenti, ace§tia fiind prozeliti §i locuitori in sediul guvernatorului roman (Haenchen, Kiirzin- 
ger, Marshall, Delling, G. Schneider, R. Pesch, Zmijewski). Pentru A. Weiser, Luca se folose§te de 
verbul „voi §titi” pentru a sublinia semnificatia universala a faptelor relatate, ca in Lc 2,1s; 3,1s; 
4,14; 7,17; Fap 2,22; 26,26 (A Cause de VEvangile , cit., 763). 

118 Doar in aceste doua discursuri misionare C Fap 2,22 §i 10,38) autorul mentioneaza activitatea 
taumaturgica a lui Isus. Constructia e mereu stangace. Versetul apare ca o condensare a informatii- 
lor (Conzelmann). Din punct de vedere gramatical, fraza poate fi considerate apozitie la to genomenon 
rhema din v. 37 (G. Delling, art cit., 377s). Acc. lesoun e izolat, probabil despartit de prop, hos care 
urmeaza (unde va fi reluat in pron. demonstrativ auton); trebuie considerat un acuzativ emfatic in stilul 
encomic (Fap 2,22); ca antecedent, se afla acum prea distant de pron. sau rel. hos dielthon... Expresia 
„Isus din (apo) Nazaret” e unica in opera lucana; ea e echivalenta cu Nazoraios (Lc: 1; Fap: 7). 

119 Vezi M. Domer, Das Heil Gottes, cit., 68; J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 327s; G. Betori, Lo Spirito e Vannuncio della Parola negli Atti degli apostoli, in Riv. 
Bib . 35 (1987), 404-410. 

120 Lc 1,17; cf. 1,35; 24,49; Fap 6,5.8; in Lc 4,14: „in puterea Duhului”, cf. Fap 1, 8. 

121 Ceea ce nu comporta o viziune unilateral^ a ministerului lui Isus, dat fiind faptul ca predica 
sa a fost mentionata in v. 36. 

122 Chiar daca minunile nu sunt niciodata numite ca fiind lucrare a Duhului Sfant, ci a puterii 
(G. Betori, in Riv. Bib. 35, 1987, 408s). 

123 J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 327. 
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Redactorul caracterizeaza activitatea Celui Uns cu trei verbe tipic lucane §i 
prezinta o imagine a lui Isus comprehensibila cititorului elenist 124 ; Isus actioneaza 
ca un adevarat binefacator al umanitatii 125 §i medic, prieten al bolnavilor 126 . In 
sintonie cu Evanghelia, Luca vede vindecarea ca o eliberare din opresiune, o 
victorie asupra Satanei 127 . 

La sfar§itul versetului, Luca da fundamentul intregii activitati a lui Isus: „Dum- 
nezeu era cu el”. Formularea este biblica §i exprima prezenta lui Dumnezeu ca 
ghid §i protectie. In contextul din Fap 10 este o invitatie a celor prezenti: acel 
Isus care a fost vestit e demn de incredere §i merita intreaga adeziune de credinta. 

Textul ofera o adevarata teologie a minunilor: ele provin de la Dumnezeu ca 
semne ale puterii sale salvifice; savar§ite de Isus, minunile vorbesc in favoarea sa, 
sunt o proba a autenticitatii misiunii §i confirma identitatea sa: el este Unsul 128 . 

10 , 39 . Apare motivul marturiei apostolice, in caracteristica sa lucana. Petru 
vorbe§te in numele colegiului Celor Doisprezece, adevaratul fundament al Bise- 
ricii §i garantul continuitatii dintre Isus istoric §i traditia post-pascala. Marturia 
Celor Doisprezece prive§te intregul minister public al lui Isus incepand de la 
botezul sau, dupa cum este afirmat in Fap 1,21s 129 . Pentru Luca, activitatea 
pre-pascala a lui Isus face parte integranta din kerygma; insistenta asupra aces- 
tei marturii se intelege datorita epocii in care ea este scrisa: pe ea se bazeaza 
autentica traditie a lui Isus §i despre Isus 130 . 

Urmeaza, sintetizat intr-o scurta expresie, ceea ce constituie nucleul keryg- 
mei cristologice: moartea §i invierea lui Isus. 

„L-au ucis atarnandu-1 pe lemn” 131 : subiectul verbului este implicit; cititorul 
este la curent. Totodata, textul nu este polemic. Luca reia o formulare traditio- 
nala cu aluzie la Dt 21,22, deja folosita in Fap 5,30 132 . 

124 dierchesthai („a trece, a parcurge”: un aor. complexiv: Zerwick, n. 253): Mt: 1; Me: 2; In 
2; Lc 10; Fap: 21; euergetein („a face binele”): hapax in Noul Testament; dar Luca utilizeaza §i 
substantivul euergesia („binefacere, actiune buna”: Fap 4,9; §i ITim 6,2) §i termenul euergetes 
(„binefacator”: Lc 22,25); face parte din vocabularul religios elenist; iasthai („a vindeca”): Mt: 4; 
Me: 1; In: 3; Lc: 11; Fap: 4. 

125 Titlul de „binefacator”, atribuit divinitatii, regelui etc., era comun in lumea elenista: cf. Lc 22,25; 
a§a, supranumele Evergete dat unui Ptolemeu (vezi §i Filostrat, Vita Apoll., 8,7). 

126 Vezi G. Schneider II, in loco. 

127 Distinctia dintre vindecare §i exorcism e relativa in perioada lui Luca; bolile erau, in general, 
atribuite unui spirit rau, in special cele mentale §i de nervi (vezi O. Bocher, Das Neue Testament und 
die damonischen Machte, cit., 53). Luca are deci in minte orice fel de infirmitate, nu doar exorcisme. 

128 Vezi C. Ghidelli, in loco. 

129 „regiunea iudeilor” include §i Galileea. De notat atractia relativului, in panton hon, freeventa 
in Luca (Mt: 2; Me: 1; Lc: 11; Fap: 23). 

130 Tema marturiei: Lc 24,48; Fap 1,8.22; 2,32; 5,32; 13,31. La tema, vezi M. Domer, Das Heil 
Gottes, cit., 128-138. 

131 A incepe cu un pron. relativ urmat de un kai e lucan ( Fap 1,3.11; 7,45; 11,30; 12,4; 13,22 
etc.); vezi M. Domer, op. cit., Ill, nota 52. Prop, relativa, in cazul nostru, face parte din stilul 
„kerygmatic” (G. Schneider); A. Weiser vorbe§te de stil encomic, dat fund contextul. 

132 G. Dellingdubiteaza ca Luca §i-a dat seama de aluzie (art. cit., in NTS 19,1973, 381, nota 3). 
Dar raportul dintre moartea lui Isus §i textul din Dt 21,22 a fost relevat foarte devreme in traditie: 
Gal 3,13; lPt 2,24. 
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Textul din Dt 21,22, in primul secol, exprima care era conceptia iudaica des- 
pre condamnarea la moarte prin rastignire facuta in numele Legii; aplicarea sa 
la moartea lui Isus demonstreaza ce scandal a trebuit sa infrunte reflectia cre§- 
tina §i sa depa§easca vestindu-1 pe Isus rastignit ca Mesia. 

10 . 40 . Luca reia o expresie despre invierea lui Isus, fixata de mult timp in 
traditie: verbul egeirein, Dumnezeu ca subiect al actiunii ( Fap 3,15; 4,10; 5,30; 
13,30.37; cf. Rom 10,9; ICor 6,14; 15,4; ITes 1,10). Ea nu este reprodusa dupa 
schema de contrast prezenta in mod obi§nuit in discursurile misionare adresate 
iudeilor, ci sub forma unei marturisiri de credmta, chiar daca initialul pronume 
touton este emfatic. 

Doar in acest discurs al lui Petru redactorul completeaza formula adaugand 
„a treia zi” 133 , expresie §i ea antica (I Cor 15,4), despre a carei semnificatie se 
discuta: referire la Scriptura, adica la Os 6,l-2? 134 Un mod pentru a spune ca Isus 
era cu adevarat mort? Sau pentru a afirma ca era inviat in scurt timp? O indica¬ 
re a zilei primei aparitii sau a descoperirii mormantului gol? 

Traditionala este; in afara de aceasta, legatura dintre afirmatia invierii §i apari¬ 
tiile lui Isus ( ICor 15,4s), dar pare ca expresia ar putea fi atribuita lui Luca 135 , 
care, pe linia traditiei, atribuie §i aparitiile initiativei lui Dumnezeu ( Gal 1,16) 136 . 

10 . 41 . Autorul amplified, dupa conceptia sa despre marturie, ceea ce era ide- 
ea traditionala a aparitiilor: 

-Aparitiile Celui Inviat sunt rezervate Celor Doisprezece, nu intregului „popor”, 
adica lui Israel. „Devine clar ca «fiii lui Israel» sunt trimi§i vestirii martorilor apos- 
tolici, a§a cum acum sunt ascultatorii pagani; §i in aceasta sunt facuti egali” 137 ; 

- Pentru a fi martor trebuie o alegere a lui Dumnezeu 138 . Aceasta alegere s-a 
facut in chemarea din partea lui Isus (Lc 6,13), confirmata de Cel Inviat (Lc 24,48; 
Fap 1,8). Alegerea facuta de Isus corespunde deci unui plan divin. 

- Martorii au trait cu Isus, nu doar inaintea mortii sale (v. 39), ci §i cu Cel Inviat 
in acea perioada care merge pana la inaltare, potrivit Faptelor 139 . Luca aminte§te 

Formularea actuala e lucana: el evita de bunavoie parataxa, punand al doilea verb la part.: 

Dt 21,22: kai apothane(i) kai kremasete... 

Fap 10,39: kai aneilan kremasantes... 

133 Unele mss. citesc „in a treia zi”; textul occidental prefera o formulare asemanatoare prezi- 
cerii patimirii in Me ( meta ten triten hemeran). Luca, folosind dativul, reia formula din Evanghelia 
sa (Lc 9,22; 18,33; cf. Mt 16,21; 17,23; 20,19), in special din Lc 24,46, care pare sa o aiba in fata 
ochilor); Paul, in ICor 15,4, scrie expresia diferit: te(i) hemera(i) te(i) trite(i). 

134 A§a, J. Dupont, Ressuscite le „troisieme jour", in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 321ss. 

135 Sub influenta Ps 15,10 LXX citat in Fap 2,27; 13,35, cf. 14,3 (A. Weiser, in A Cause de I’Evan- 
gile, cit., 766) sau poate a lui Is 65,1 ( emphanes egenethen), intr-un context de mantuire oferita nea- 
murilor ( Rom 10,20). O expresie asemanatoare se intalne§te §i in Ex 33,13: emphanison moi seauton. 

136 emphanes („manifestat, vizibil”) implica un aspect de revelatie (Int 1,2) (G. Delling, art. cit., 382). 

137 R. Pesch, 344. 

138 pro-cheiro-tonein: „pre-alege”, a da sufragiul prin ridicarea mainii; e un hapax in Noul Tes¬ 
tament, dar in stilul tipic redactorului: Fap 1,2.24; 9,15; 22,14; 26,16. 

139 D explica: „am trait in mare familiaritate cu el... pentru patruzeci de zile”; to + inf. aniste- 
nai (sens intranzitiv) indica invierea lui Isus: Lc 18,33; 24,7.46; Fap 17,3 (G. Schneider II, in loco). 
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§i subliniaza ( noi ), in special, ca ei luau masa impreuna cu el (Lc 24,43; Fap 1,3s), 
expresie a intimita^ii lor cu Domnul, dar §i a realismului cu care au fost impreuna 
cu Cel Inviat 140 . Apostolii sunt deci martori ai intregului eveniment-Cristos. 

Afirmatia din Fap 10,41, potrivit careia aparitiile sunt rezervate martorilor, 
nu corespunde realitatii istorice - §i avem confirmarea acesteia in ICor 15,6 -, 
dar demonstreaza orientarea (teologica) lui Luca de a fonda decisiv credinta 
cre§tina pe marturia apostolica. 

10 , 42 . Intimitatea Celor Doisprezece cu Cel inviat are o finalitate misionara: 
lor le incredinteaza Domnul mandatul (Lc 24,47s; Fap 1,8) de a predica „poporu- 
lui”: apare tema prioritatii lui Israel in istoria mantuirii (v. 36), tema pe care 
Luca simte ca trebuie sa o aminteasca unei Biserici esential pagano-cre§tine. 

Porunca Domnului a fost implinita: realizarea sa corespunde activitatii misi- 
onare desfa§urate pana acum in Fapte. Luca nu vede deci o contradictie cu pro- 
gramul trasat in Fap 1,8. 

Autorul sacru restrange continutul predicii la proclamarea lui Isus ca judeca- 
tor universal 141 §i o face cu o fraza care nu este doar un apel adresat celor pre- 
zenti, cat mai ales o invatatura. 

A§teptarea lui Isus inviat ca judecator era vie in Biserica primara §i facea 
parte din kerygma (ITes 1,10). Ea avea radacinile sale in cuvintele lui Isus des- 
pre Fiul Omului (Lc 12,8), intelese in lumina evenimentului pascal: prin inviere, 
Dumnezeu 1-a constituit pe Isus ca judecator escatologic (Rom 14,9; cf. ITes 5,9s; 
Evr 6,2) 142 . In optica lucana, invierea lui Isus prin opera lui Dumnezeu este de- 
monstratia divina a functiei escatologice a Celui inviat. §i martorii pre-ale§i 
sunt garanti ai uneia §i ai celeilalte realitatii. „Raportul dintre invierea lui Isus 
§i functia sa escatologica este asigurat de faptul ca martorii evenimentului pas¬ 
cal sunt in acela§i timp §i garantii dimensiunii sale escatologice” 143 . 

Este folosita pentru prima oara o expresie pe care altii o vor relua cu placere 
(2Tim 4,1; lPt 4,56 §i Parintii Bisericii) §i care va fi fixata in Crez: „va veni sa-i 
judece pe cei vii §i pe cei morti”. 

Motivul pentru care Luca limiteaza continutul predicii apostolice la aceasta 
proclamatie se intelege mai bine in lumina contextului: dimensiunea universala 
a afirmatiei permite sa se agate de v. 36b - „Domnul tuturor” - §i sa sublinieze 
deci pasajul de la proclamarea catre Israel la misiunea universala 144 . 


140 M. Domer, op. cit., 114. 

141 Tema apare §i la sfar§itul discursului din Areopag (Fap 17,31). 

142 A§teptarea lui Cristos ca judecator nu era inteleasa ca o amenintare, ci ca un eveniment de 
bucurie; ea nu crea teama, ci dorinta mantuirii definitive; in misiune devenea o invitatie la con- 
vertire, dupa cum rezulta din versetul urmator. 

143 J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 405. 

144 De observat pozitia emfatica a lui houtos dupa hoti. Vocabularul frecvent in Fapte e tipic 
Bisericilor eleniste: paraggellein („a ordona”): Mt: 2; Me: 2; Lc: 4; Fap: de 10; §i de 12 ori in Paul; 
diamarthyresthai („a da marturie, a afirma cu forta”): Lc: 1; Fap: 9; de inca 5 ori in Noul Testa¬ 
ment; horizein („a constitui”: indica planul divin): Lc: 1; Fap: 5; inca Rom 1,4 §i Evr 4,7. 
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10 , 43 . Acest verset completeaza enuntul versetului precedent 145 . §i Scriptura da 
marturie despre Isus. Luca nu se refera la un text precis, dar, ca §i in Lc 24,44-47 
deja, orienteaza tot Vechiul Testament, citit profetic, catre Isus, centru al man- 
tuirii universale. Ce anuntau Scripturile: ca iertarea pacatelor este legata de 
credinta in Isus sau ca iertarea pacatelor obtinuta in Numele sau trebuie sa fie 
proclamata tuturor popoarelor (Lc 24,47)? 

Indubitabil, perspectiva se mare§te, iese din marginile kerygmei adresate lui 
Israel §i devine universala: mantuirea pe care Isus o va purta ca judecator esca- 
tologic este data in credinta: este deci o mantuire deschisa atat ideilor, cat §i 
paganilor. Se vede un ecou al teologiei pauline: Luca il face pe Petru sa vorbeasca 
in maniera lui Paul. 

Lipse§te apelul la pocainta: contextul nu o cere, pentru ca cei care asculta 
sunt persoane care deja se tem de Dumnezeu §i implinesc dreptatea (v. 35). Daca 
Luca vede in credinta in Isus 146 singura conditie de mantuire, aceasta nu este 
pentru ca in convertit e mai mic sensul pacatului cerut pentru a obtine iertarea 
divina, ci pentru ca pe Luca acum il intereseaza sa sublinieze caracterul univer¬ 
sal al mantuirii inse§i 147 . 

Cu credinta in Isus, omul prime§te suveranitatea universala pe care Isus a pri- 
mit-o de la Dumnezeu in inviere §i care ii confera eficacitatea puterii de salvare. 

Chiar daca in mod gramatical e confuz, Luca, in discursul lui Petru, deschide 
teologic spre misiunea universala. Predica adresata paganilor are ca fundament 
evenimentul pascal care il constituie pe Isus ca suveran universal §i judecator 
escatologic; universalismul a fost prevestit de Scripturi §i, ca atare, corespunde 
unui plan divin. Mantuirea e destinata tuturor, chiar §i in respectul prioritatii 
lui Israel. Importanta deosebita este data marturiei apostolice §i credintei ca o 
conditie de mantuire. 

Rusaliile neamurilor: Fap 10,44-48 

44 In timp ce Petru mai rostea inca aceste cuvinte, Duhul Sfant a coborat asupra tuturor 
celor care ascultau cuvantul. 45 Credincio§ii circumcifi care venisera cu Petru erau 
uimiti ca darul Duhului Sfant se revarsase §i asupra paganilor. 46 Caci ii auzeau pe ei 
vorbind in limbi §i preamarindu-1 pe Dumnezeu. Atunci, Petru a spus: 47 „Poate oare 
cineva sa le refuze apa, pentru ca ace§tia, care 1-au primit pe Duhul Sfant ca §i noi, sa 
fie botezati?” 48 §i a poruncit ca ei sa fie botezati in numele lui Isus Cristos. Atunci ei 
i-au cerut sa mai ramana cateva zile. 

Cu w. 44-48 este atinsa culmea relatarii. Discursul lui Petru este intrerupt ( Fap 
11,15): o desprindere plina de semnificatie, dar din punct de vedere literar, introdusa 
la momentul dorit, pentru ca autorul a putut sa spuna tot ceea ce voia sa spuna 148 . 

145 Emfaticul toutd(i) trebuie legat cu hoti din v. 42, in paralel cu emfaticul houtos. 
ue pisteuein eis + ac: hapax in opera lucana. 

147 „Invitatia la a crede... pentru a obtine iertarea... implica con§tiinta de a fi pacatos”, scrie J. 
Dupont C Repentir et conversion, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 441): desigur, dar exegetul 
insist! prea mult asupra acestui aspect care, in contextul nostru, pe Luca nu il intereseaza direct. 

148 Vezi J. Dupont, Les Discours de Pierre, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 84. 



PETRU DESCHIDE CATRE LUMEA PAgAnA (Fap 9,32 - 12,25) 


407 


Pe linia indicatiilor redactorului (Fap 11,15), se vorbe§te pe buna dreptate de 
Rusaliile paganilor: ca §i la primele Rusalii, Duhul Sfant este vazut ca dar revar- 
sat asupra fiecarui credincios §i in raport cu Botezul (v. 47), adica cu momentul 
intrarii in comunitatea cregtina. Aratam, de altfel, efectele asemanatoare: mani- 
festarea carismatica, in cazul nostru, vorbirea in limbi (glosolalia) §i lauda lui 
Dumnezeu (v. 46), §i aceasta, sub ochii unei adunari cuprinse de uimire (v. 45) 149 . 

In mod exceptional, Duhul Sfant e comunicat inaintea Botezului: ceea ce nu 
trebuie sa ridice probleme false teologice despre raportul dintre Botez §i darul 
Duhului, ca §i cum ritul scufundarii in apa ar fi fost aproape superfluu dupa pri- 
mirea „botezului in Duhul Sfant” (Fap 11,16). Contextul narativ (intrarea paga¬ 
nilor in Biserica) §i scopul din partea lui Luca de a propune o invatatura sunt de 
ajuns ca sa explice situatia neobi§nuita. 

Fiind vorba de intrarea paganilor in comunitate, Luca nu se preocupa de descri- 
erea diferitelor etape ale initierii cre§tine, ci de a pune in lumina initiativa divina. 
Nea§teptata revarsare a Duhului Sfant care intrerupe discursul apostolului demon- 
streaza ca na§terea Bisericii pagano-cre§tine nu este rodul deciziei omului. Ini¬ 
tiativa Duhului Sfant era chiar necesara, pentru ca apostolul nu ar mai fi admi- 
nistrat niciodata Botezul paganilor ascultand doar de un impuls uman; intrarea 
paganilor reprezinta, de fapt, o cotitura cu totul noua in istoria mantuirii. In 
consecinta, Luca autorul considera in aceasta relatare revarsarea Duhului nu ca 
un moment al ritului baptesimal, ci ca legitimare a sa. 

§i pentru ca Duhul Sfant a luat initiativa §i a revarsat acelea§i carisme ca in 
ziua de Rusalii, pagano-cre§tinii sunt pe acela§i plan cu iudeo-cre§tinii. Luca 
demonstreaza aceasta egalitate facandu-1 pe Petru sa noteze explicita legatura 
dintre Rusaliile iudeo-cre§tine §i evenimentul din Cezareea: „Duhul Sfant s-a 
coborat asupra lor, ca §i asupra noastra la inceput” (Fap 11,15). Cu ocazia Con- 
ciliului din Ierusalim, Petru va deduce din aceasta consecintele (Fap 15,8-9). 

10 , 44 . Coborarea 150 Duhului Sfant asupra paganilor prezenti intrerupe dis¬ 
cursul lui Petru 151 §i nu trebuie inteleasa ca efect direct al predicarii apostolului. 
Este pusa in lumina gratuitatea interventiei lui Dumnezeu, chiar daca Duhul se 
coboara asupra unui pamant pregatit: ascultarea in credinta a celor prezenti. 
Acest act divin sta la baza misiunii catre pagani, care nu este deci o simpla con¬ 
secinta a refuzului lui Israel. §i mai inainte de aceasta, revarsarea Duhului Sfant 

149 Pentru confruntarea dintre Fap 2 §i Fap 10,44-48, vezi B. Papa, 322ss. 

150 epipiptein („a cadea, a surprinde”): verbul implica o anumita violenta; verbul e lucan: de 8 
ori din 11 in Noul Testament (vezi, in special, Fap 8,16; 11,15). 

Versetul e redactional: eti + verb lalein la gen. absolut: Lc 8,49 (= Me 5,35); 22,47, cf. Fap 4,1; 
expresia pantas tous akouontas: Lc 1,66; 2,18.47; Fap 5,5.11; 9,21; 26,29; Duhul Sfant cu articol 
dublu: Lc 2,26; 3,22; 10,21; Fap 1,16; 2,33; 5,5.32 etc.; ho logos sinonim cu predica misionara: 
Fap 2,41; 4,4; 8,4; 16,6; 19,20; 20,7. 

151 Se poate considera §i ca Duhul Sfant intervine in timpul discursului, fara sa-1 intrerupa tot- 
odata (a§a R. Pesch); dar contextul narativ nu favorizeaza aceasta interpretare: e dificil de consi- 
derat a fi un fenomen de glosolalie, de lauda lui Dumnezeu, in timp ce Petru continua sa vorbeasca 
(vezi §i Fap 4,1; 7,54; 17,32; 22,22 etc. pentru tehnica intreruperii). 
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manifesto. libertatea sa fata de ritul baptismal §i, in acela§i timp, legitimeaza 
conferirea fara conditii a Botezului cre§tin catre pagani. 

10 . 45 . Din punct de vedere narativ, mirarea „celor ai circumciziei” 152 , adica a 
fratilor din lope care 1-au insotit pe Petru, poate sa surprinda: mirarea insa sub- 
liniaza noutatea constituita pentru Biserica de revarsarea Duhului Sfant asupra 
paganilor 153 . Expresia este voit generica: „cei ai circumciziei”, „paganii”: Luca 
atribuie episodului lui Corneliu o valoare cu caracter universal: comunitatea 
iudeo-cregtina prime§te ca vointa a lui Dumnezeu (pentru credincio§ii iudei 
acest lucru nu era deloc dedus) intrarea paganilor in Biserica, fara sa treaca prin 
practicile iudaice. 

Din punct de vedere istoric, toate acestea s-au petrecut nu fara ezitari, dificul- 
tati §i conflicte; dar, pentru Luca, experienta Duhului Sfant facuta in Bisericile 
pagano-cre§tine (implinirea a Gal 3,1-5, cf. Fap 2,17) fundamenteaza §i justified 
intrarea in Botezul cre§tin a celor care primesc evanghelia, fara nicio discriminare. 

10 . 46 . Manifestarile carismatice ale paganilor se arata iudeo-cre§tinilor pre- 
zenti, ca efecte ale Duhului Sfant. 

Apropierea cu fenomene ale Rusaliilor este intentionata: §i paganii participa 
din plin la darul Duhului. Totodata, in acest text, „vorbirea in limbi” 154 se mani¬ 
festa ca un fenomen diferit de cel din Fap 2,4, unde credincio§ii asupra carora s-a 
coborat Duhul vorbeau in alte limbi. Variantele lucane despre aceasta carisma 
( Fap 2,4.11; cf. v. 13; 10,46; 19,6) trimit cu gandul la faptul ca el nu ar mai fi 
cunoscut cu precizie fenomenul descris in ICor 12-14. Luca autorul considera 
glosolalia un semn al darului Duhului, ca o minune initiala mai degraba, decat 
un fenomen permanent al vietii comunitatii 155 . 

Ca §i la Rusalii (Fap 2,11), Luca adauga, referindu-se la cei asupra carora co- 
borase Duhul: „§i preamareau pe Dumnezeu” 156 . 

Conjunctia poate fi inteleasa in sensul ca paganii vorbeau in limbi preama- 
rind pe Dumnezeu. In acest caz, dupa cum scrie Domer, Luca interpreteaza glo¬ 
solalia ca o preamarire a lui Dumnezeu (Fap 2,11) 157 . Daca, in schimb, se lasa 
conjunctiei valoarea sa coordonatoare, atunci ar fi vorba de doua manifestari 
distincte ale Duhului Sfant: glosolalia §i lauda lui Dumnezeu (Fap 19,6) 158 . 

152 existanai („a se mira”: intranzitiv si in Lc 2,47; 8,56; Fap 2,7.12; 8,13; 9,21; 12,16) se Intal- 
ne§te In Lc: 3; Fap: 8; §i de 6 ori in restul Noului Testament. „Cei ai circumciziei”: §i in Fap 11,2 
§i in corpiis-ul paulin: Rom 4,12; Gal 2,12; Col 4,11; Tit 1,10; 

synerchesthai („a veni impreuna cu”) e freevent in Fapte (Fap: 16; Mt: 1; Me: 2; Lc: 2; In: 2; 
ICor: 7). 

153 „darul Duhului Sfant”: un gen. epexegetic: darul care e Duhul Sfant; expresia se intalne§te 
in Fap 2,38. 

154 lalein glossais: Fap 2, 11; 19,6; Me 16,17; ICor 12,30; 14,5.6.18.23.29. 

155 Vezi G. Dautzenberg, Glossa, in EWNT 1, 613s. 

156 Lc 1,46; Fap 19,17, cf. 2,11. 

157 Das Heil Gottes, cit., 141. 

158 In acest sens, J. Dupont, La Premiere Pentecote chretienne, in Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 492s. 
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10 . 47 . Intrebarea lui Petru este retorica. Apostolul o adreseaza iudeo-cre§ti- 
nilor care 1-au insotit, Luca o adreseaza cititorilor. Raspunsul, evident, este nega- 
tiv 159 . „Cum sa fie refuzat semnul celui care poseda deja realitatea care il semni- 
fica?” 160 Expresia „poate fi refuzat ( kolyein ) Botezul...?” 161 poate reproduce o 
intrebare pusa in decursul ritului baptesimal; Luca a folosit-o deja in Fap 8,36 
(Botezul eunucului etiopian). 

Paganii au primit darul Duhului Sfant 162 ca iudeo-cre§tinii prezenti carora li 
se asociaza Petru, adica la fel ca apostolii la Rusalii: Luca tine sa sublinieze (§i 
Fap 11,15.17; 15,8). Iudeo-cre§tinii §i pagano-cre§tinii se afla deci pe acela§i plan. 

In acest episod, revarsarea Duhului Sfant precede conferirea Botezului. Acesta 
din urma apare ca un raspuns la actiunea Duhului, aproape ca un act de obedi- 
enta a Bisericii la actiunea divina 163 . 

f > 

10 . 48 . Scena se termina cu Botezul conferit „in numele lui Isus Cristos” 164 . 
Din text rezulta clar ca nu este acela§i Petru cel care administreaza sacramen- 
tul; faptul aminte§te de ICor 1,17, chiar daca Luca nu se inspira din scrisoarea 
paulina, ci de la o traditie, sau exprima propria conceptie despre apostol, al carui 
minister este deasupra administrarii Botezului rezervat membrilor Bisericilor 
locale 165 . 

A doua parte a versetului impline§te functia literara de pauza narativa: ser- 
ve§te la a da ideea de timp necesar pentru ca vestea evenimentului sa ajunga la 
Biserica din Ierusalim. Din punct de vedere teologic, §ederea (presupusa) lui Petru 
la Cezareea confirma egalitatea §i comuniunea totala de viata dintre iudeo-cre§tini 
§i pagano-cre§tini, pe deplin recunoscuta de reprezentantul colegiului apostolic. 

Aceasta §edere a lui Petru in comunitatea pagano-cre§tina din Cezareea 
aminte§te, desigur, de o §edere asemanatoare in comunitatea din Antiohia. §i 
totu§i, o oarecare diferenta! La Antiohia gasim un Petru ezitant, care cedeaza in 
fata cre§tinilor veniti din Ierusalim §i i§i atrage repro§ul lui Paul. La Cezareea, 
din contra, suntem in fata unui Petru puternic, care apara cauza paganilor in 
fata Bisericii din Ierusalim. Petru din Fapte corespunde imaginii pe care Luca 
§i-o face despre apostol, mai mult decat realitatii istorice. 


159 meti prevede un raspuns negativ. . 

160 Ch. L’Eplattenier, 112. 

161 tou + inf. dupa verbe de interzicere e clasic (Zerwick, n. 386); sensul poate fi consecutiv sau 
final. 

162 „Duh Sfant”, cu articol dublu ca In v. 44 (16 ori in Fapte). Pentru expresia lambanein to 
pneuma..., vezi Fap 2,38; 8,15.17.19. 

163 Pentru unii exegeti, mentionarea Botezului ar fi redactionala; relatarea primara vorbea de 
o comuniune de masa C Fap 10,48 cu 11,3) (Loning, Domer). 

164 en t6(i) onomati...-, Luca utilizeaza §i prep, epi (Fap 2,38) §i eis (Fap 8,16; 19,5). „Isus Cris¬ 
tos”: expresia e solemna: Fap 2,38; 3,6; 4,10; 10,36 etc. 

165 Stahlin explica: cei care administrau Botezul erau de regula tineri, pentru ca, potrivit obice- 
iului comun de atunci, cel al scufundarii, trebuiau sa coboare in apa impreuna cu persoanele care 
urmau a fi botezate. 



CAPITOLUL 11 


Discursul lui Petru la lerusalim: Fap 11,1-18 

1 Apostolii §i fratii care erau in Iudeea au auzit ca §i paganii au primit cuvantul lui 
Dumnezeu. 2 Cand Petru a urcat la lerusalim, cei circumci§i il mustrau 3 zicand: „Ai 
intrat la oameni care nu au [primit] circumcizia §i ai mancat impreuna cu ei”. 4 Atunci 
Petru a inceput sa le explice pe rand: 5 „Ma aflam in cetatea lope §i eram in rugaciune. 
Am avut in extaz o viziune: cobora ceva ca o panza mare, lasata din cer de cele patru 
colturi, §i a ajuns la mine. 6 M-am uitat cu atentie §i am vazut in ea patrupedele paman- 
tului, fiarele salbatice, reptilele §i pasarile cerului. 7 Am auzit atunci un glas care 
spunea: «Ridica-te, Petru, taie §i mananca!» 8 Dar eu am zis: «Nicidecum, Doamne, pen- 
tru ca niciodata nu a intrat in gura mea ceva impur sau necurat». 9 Insa glasul din ceruri 
mi-a spus a doua oara: «Ceea ce Dumnezeu a curatat, tu sa nu [nume§ti] impur». 10 
Aceasta s-a petrecut de trei ori §i din nou totul a fost ridicat la cer. 11 §i iata, dintr-o data, 
trei oameni trimi§i din Cezareea la mine s-au oprit in fata casei in care ma aflam. 12 
Atunci, Duhul mi-a zis: «Mergi cu ei, fara nicio ezitare!». Au venit cu mine §i ace§ti §ase 
frati §i am intrat in casa omului. 13 El ne-a povestit cum a vazut un inger in casa lui, 
stand in picioare §i spunandu-i: «Trimite la lope §i cheama-1 pe Simon, care se nume§- 
te Petru, 14 care iti va spune cuvinte prin care vei fi mantuit tu §i toata casa ta!». 15 Cand 
am inceput sa vorbesc, Duhul Sfant s-a coborat peste ei ca §i peste noi la inceput. 16 
Atunci mi-am adus aminte de cuvantul Domnului, care a spus: «Ioan abotezat cu apa, 
dar voi veti fi botezati cu Duhul Sfant». 17 A§adar, daca Dumnezeu le-a dat §i lor acela§i 
dar ca §i noua, pentru ca au crezut in Domnul Isus Cristos, cine eram eu ca sa-1 pot 
impiedica pe Dumnezeu?”. 18 Cand au auzit aceste [cuvinte], s-au lini§tit §i 1-au glorificat 
pe Dumnezeu, zicand: „Deci Dumnezeu le-a dat §i paganilor convertirea spre viata”. 

in aceasta parte, care constituie epilogul relatarii convertirii lui Corneliu, 
Luca reia §i rezuma ceea ce a relatat mai inainte. Aceasta repetitie are importanta 
sa. Din punct de vedere narativ, cititorul masoara acum mai bine valoarea fun¬ 
damentals a faptelor: intrarea paganilor in Biserica este datorata unei vointe 
precise a lui Dumnezeu §i nu este consecinta refuzului lui Israel, o tema asupra 
careia relatorul nu s-a oprit deloc. Teologic vorbind, exista o noutate: actiunea 
lui Petru este aprobata §i deci legitimate de Biserica-mama din lerusalim, a§a 
cum va fi oficializata ulterior in adunarea din lerusalim (Fap 15). 

Dar nu este totul. Dupa cum pentru comunitatea din Samaria §i apoi cea din 
Antiohia (Fap 11,22) §i pentru comunitatea misiunii lui Paul (Fap 15,7; 21; 
17ss), Luca tine sa lege prima Biserica pagano-cre§tina din Cezareea cu Biserica 
din lerusalim §i sa o introduca astfel in unitatea §i continuitatea istorico-salvifica. 
„Prin comuniunea cu scaunul apostolic din lerusalim, Bisericile locale sunt legate 
cu centrul istoriei mantuirii: Isus din Nazaret” 1 . 


1 B. Papa, 328. 
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In prima parte, este reformulate problematica initiala: nu problema Botezu- 
lui paganilor, ci cea iudaica a comuniunii la masa §i deci a regulilor de puritate, 
problema care insa este rezolvata cre§tine§te (in perspectiva lucana) cu afirma- 
rea initiativei divine §i a darului Duhului Sfant: dar legat acum la o promisiune 
a lui Isus ( Fap ll,16,cf. Lc 3,16) §i care pune impreuna mai mult coborarea Duhu¬ 
lui asupra paganilor cu revarsarea Duhului asupra apostolilor, §i ea precedata de 
o promisiune a Celui inviat {Fap l,5,cf. Fap 2). Totodata, e adevarat ca raspun- 
sul lui Petru in w. 4-17 nu corespunde problemei din w. 2-3. 

Din punct de vedere istoric, primirea neamurilor in Biserica ridica inevitabil 
problema comuniunii de masa cu paganii, ca problema interioara comunitatii 
cre§tine. A lua masa separat {Gal 2,12b) nu putea sa constituie solutia definitive. 
Concreta comuniune de mase intre iudeo-cre§tini §i pagano-cre§tini trebuia se 
aibe loc in numele „adeverului evangheliei” {Gal 2,12): dar aceasta semnifica 
depe§irea puritatii rituale prescrise de Lege §i comporta drept consecinta inde- 
pertarea de iudaism. 

11 , 1 . Din moment ce Petru se opre§te la Cezareea, §tirea convertirii lui Cor- 
neliu are timp sa ajunge la urechile apostolilor din Ierusalim §i ale credincio§ilor 
din intreaga Palestine 2 , §i anume din Biserica iudeo-cre§tine adunate in jurul 
colegiului apostolic. §i paganii „au primit cuvantul lui Dumnezeu” 3 , adice nu 
doar au ascultat discursul lui Petru, dar s-au convertit §i au primit Botezul. 

Formularea este generaie: convertirea lui Corneliu nu este un simplu fapt 
episodic. „Luca nu vrea se prezinte convertirea ca pe un caz izolat, neobservat, 
ci ca pe o schimbare fundamentaie” (Haenchen). 

Considerarea „paganilor” va fi reluate in concluzie (v. 18) §i deci w. 1 §i 18 
servesc ca incluzie §i dau epilogului o anumite autonomie. 

11 , 2 - 3 . Cand Petru urce (termen tehnic pentru ceietoria la Ierusalim, situat la 
inaltime) in cetatea sfanta, nu are parte de o primire favorabiie 4 . El este contestat 5 
de cetre cei „ai circumciziei”, adice de iudeo-cre§tinii comunita^ii 6 . Redactorul 
evite se numeasce explicit apostolii printre contestatari. 

2 adelphoi: sinonim cu „cre§tini” (cf. Fap 1,15); „Iudeea”, ca in Fap 10,37, indica intreaga tara, 
§i nu doar Ierusalimul (dupa cum crede Stahlin): Luca generalizeaza in acest verset. 

3 ton logon tou theou: sinonim al predicarii cre§tine, face parte din limbajul misionar ( Fap 4,31; 
6,2.7 etc.); expresia aminte§te in special Fap 8,14 intr-un context asemanator. 

4 Textul occidental scrie: „Petru deci, dupa un anumit timp, a vrut sa mearga la Ierusalim; §i 
chema fratii §i ii incuraja. (Pleca) facand multe discursuri prin campii, instruindu-i. Cand ajunse 
la ei §i le vesti lor harul lui Dumnezeu, fratii circumciziei il criticara...” Dupa o tendinta a sa, D 
accentueaza rolul lui Petru: in cazul nostru, activitatea sa misionara. 

5 diakrinein + pros + ac.: a se certa cu cineva pentru ceva; se poate intelege ca o actiune 
judiciara: a da in judecata pe cineva. Oricum, alegerea acestui verb e semnificativa: un ecou al 
conflictelor istorice in Biserica. 

6 „Cei ai circumciziei” are sensul pe care il intalnim in Fap 10,45; Luca are in minte comunitatea 
iudeo-cre§tina din Ierusalim in intregul sau, §i nu un grup particular de iudaizanti (contra Wikenhauser, 
Kiirzinger, Stahlin, Papa), care va aparea doar in c. 15. Expresia, absenta in LXX §i in literatura iudaica, 
se intalne§te mai ales in corpus-ul paulin §i in mod semnificativ in Gal 2,12. Chiar daca fata de aceasta 
expresie se admite o influenza paulina asupra lui Luca, acesta din urma insa nu depinde de Gal. 
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Repro§ul nu prive§te direct admiterea paganilor in Biserica - chiar daca acesta 
este argumentul care il intereseaza pe Luca, dupa cum demonstreaza discursul 
lui Petru in w. 4-17 ci doar problema comuniunii la masa. Luca rezuma sim- 
plu problematica din Fap 10,13-16.28a sau relateaza un dat istoric transmis de 
traditia prelucana? 7 Oricum ar fi, problema a existat din punct de vedere istoric 
§i Luca §tie, dupa cum se arata in w. 2-3; aceasta este aratata de Gal 2,11-14 8 §i 
era o problema inevitabila pentru iudeii convertiti la cre§tinism in contact cu 
pagani cre§tini 9 . Dar tocmai comportamentul lui Petru in Gal dovede§te ca Luca 
a interpretat in modul sau datul istoric: Petru devine acum aparatorul convins 
al intrarii paganilor in Biserica §i deci al depa§irii legii puritatii. Din punct de 
vedere istoric, Petru se arata de fapt deschis, dar nu a infruntat ca invingator 
Biserica din Ierusalim cu privire la acest argument. 

Problema comuniunii la masa nu era o problema marginala: risca sa imparta 
Biserica. A manca cu paganii, pentru un iudeu, nu semnifica doar a incalca anu- 
mite reguli 10 , ci a trada propria identitate de israelit, de a apartine la un popor 
pe care Dumnezeu 1-a separat de restul popoarelor. 

11,4-16. Petru relateaza acum sub forma de apologie ceea ce s-a petrecut §i 
care a fost comportamentul sau §i o face „in ordine” 11 , adica punct cu punct, cu 
intentia de a convinge auditorul §i de a obtine consensul Bisericii. „In discutia 
dinaintea Bisericii din Ierusalim, totul trebuie sa fie luat de la capat, pentru ca 
aid trebuie descurcate itele intregii problematici” 12 . 

Discursul este concis §i comprehensibil doar pentru un cititor care este deja 
la curent cu desfa§urarea faptelor. El contine anumite elemente de retorica antica: 
narratio cu probe (probationes ) in Fap 11,12 §i ll,15,ca §i peroratio (concluzia), 
o conditional^ reala cu o intrebare retorica finala ( Fap 11,17). 

Luca pune esential in lumina interventiile supranaturale: diferitele viziuni §i 
semnul decisiv, darul Duhului Sfant 13 , intregul orientat sa prezinte ceea ce s-a 
petrecut ca pe ceva voit de Dumnezeu. 

7 Vezi B. Papa, 333-337, care deduce din aceasta o traditie prelucana pentru urmatoarele motive: 

- Luca nu inventeaza disensiuni, ci tinde dimpotriva, sa le atenueze; 

-tematica v. 3 nu e in sintonie cu raspunsul lui Petru (w. 4-17) §i nu e, de aceea, redactionala; 

- problema mesei comune e, din punct de vedere istoric, comprehensibila. 

Vv. 2-3 sunt considerate redactionale de Dibelius, Haenchen, Conzelmann... 

8 Papa (p. 235) subliniaza asemanarile intre Fap 11,2-3 §i Gal 2,11-14: 

- aceea§i problematica: comuniunea la masa intre iudeo-cre§tini §i pagano-cre§tini (aceea§i 
terminologie: hoi ek peritomes §i verbul synesthiein , in Fap 11,2-3, §i acelea§i personaje: Petru §i 
„cei ai circumciziei”). 

9 „Oameni necircumci§i”: lit.: „oameni avand preput (akrobystia)” . In Noul Testament, akro- 
bystia se intalne§te doar in Fap 11,3 §i de 19 ori in corp ws-ul paulin; 

synesthiein („a manca impreuna”): Lc 15,2; Fap 10,41; 11,3; ICor 5,11; Gal 2,12 in Noul Testament. 

10 VeziLei; 1,26-27; 11,4-23; Dt 14,4-8; cf. Ez 4,14; Dan 1,8; Tob 1,10s; Iosif §i Aseneth 7,1; Jub . 22,16. 

11 kathexes , ca in prologul din Lc 1,3; 

ektithesthai („a expune”): verbul se intalne§te doar in Fapte (de 4 ori) in Noul Testament; in 
sens figurat §i in Fap 18,20 §i 28,23. 

12 R. Fabris, 345. 

13 Vezi J. Dupont, Les discours de Pierre , in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 101s. 
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Arta narativa impune a nu plictisi cititorul cu repetitive. Dar in acest punct 
repetitia faptelor are important sa §i Luca §tie sa introduca variatii: el adauga 
elemente necunoscute pana acum cititorului §i care completeaza relatarea insa§i 
din Fap 10 14 ; in afara de aceasta, naratorul prezinta faptele din punctul de vedere 
al lui Petru 15 §i da intregului tonul unei apologii. 

In sfar§it, in casa lui Corneliu s-a verificat o a doua Rusalie pe care Luca are 
grija sa o puna pe acela§i plan cu prima: promisiunea Duhului Sfant din partea 
lui Isus in Fap 1,5 §i care este revarsat asupra apostolilor in Fap 2, sau ajunge la 
realizarea sa deplina doar acum, cand Duhul se revarsa §i asupra paganilor 16 . 

11 . 17 . Versetul, formulat pe linia din Fap 10,47, exprima concluzia logica a 
ceea ce precede, pe care cititorul nu poate decat sa o imparta§easca. Nu poate fi 
refuzat Botezul paganilor care, la fel ca iudeo-cre§tinii (Fap 1,5), au primit darul 
Duhului Sfant. Un asemenea refuz - de acum este clar - ar fi o opozitie la actiu- 
nea insa§i a lui Dumnezeu 17 . 

Este presupusa legatura dintre Botez §i darul Duhului Sfant (vezi raportul 
dintre Fap 10,47 §i 11,17): acesta din urma, la randul sau, conditionat de credinta 18 . 
„Duhul lui Dumnezeu §i credinta omului se intalnesc in mod misterios §i se 
unesc in intentia comuna de a duce la capat mantuirea” 19 . 

Concluzia lui Petru nu mai tine cont de obiectia initiala (Fap 11,3) cu privire la 
comuniunea de masa. Argumentarea dusa inainte de Luca tinte§te mai degraba la 
a sublinia fundamentul pe care se sprijina egalitatea credincio§ilor veniti din paga¬ 
nism cu a celor din iudaism, §i anume darul Duhului Sfant. Pe aceasta baza este 
depa§ita problema pur/impur, ca §i aceea a circumciziei, care va fi tratata in Fap 15. 

11 . 18 . Apologia lui Petru este convingatoare. Comunitatea din Ierusalim tace 
cu privire la obiectiile 20 sale; mai mult, glorificandu-1 pe Dumnezeu 21 , recunoa§te 


14 Se afla numarul iudeo-cre§tinilor din lope care 1-au insotit pe Petru ( Fap 11,12); in viziunea 
lui Petru sunt adaugate „fiarele salbatice” ( Fap 11,6, cf. 10,12); in Pap 11,15, autorul accentueaza 
initiativa Duhului Sfant; §i in v. 16 este adaugat un cuvant al lui loan Botezatorul, prezentat deja 
in Fap 1,5 drept cuvant al lui Isus §i acum promis paganilor. 

15 A confrunta, de ex., Fap 10,10b-16 §i Fap 11,5-10. 

16 Vezi J. Zmijewski. 

17 Fap 11,17 completeaza Fap 10,47. Textul occidental adauga: a impiedica pe Dumnezeu sa-l 
dea lor pe Duhul Sfant, celor care credeau in ell: se arata tendinta acestui text sa sublinieze rolul 
Duhului Sfant (vezi E. Delebecque, op. cit., 241); facand astfel, textul atenueaza pointe-ul afirma- 
tiei lui Petru (verbul kolyein schimba semnificatia: nu mai e „a se opune”, ci „a impiedica”). 

18 Constructia pisteuein + epi + ac. se intalne§te si in Fap 9,42; 16,31; 22,19 §i Mt 27,42 (vezi 
ThWNT 6, 211, 30ss). Part, (cu sens ingresiv) poate sa se refere doar la pron. hemin precedent 
(„noua, care am crezut”), dar, mai probabil, include §i dat. autois (= paganilor: „celor care au cre- 
zut, cum am crezut noi”). Intrebarea finala a lui Petru se poate traduce: „cine eram ( emen : forma 
imperf. prima pers. sg.) eu pentru a fi capabil sa ma opun lui Dumnezeu?” sau „cum puteam eu sa 
flu capabil sa ma opun lui Dumnezeu?”. 

19 Kurzinger, 299. 

20 hesychazein („a se lini§ti, a tacea”), in Noul Testament se intalne§te in Lc 14,4; 23,56; Fap 11,18; 
21,14; §i ITes 4,11. 

21 Tema draga lui Luca: Fap 2,47; 3,8s; 10,46; 13,48 (adesea in Evanghelie: Lc 2,20; 5,25 etc.). 
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actiunea divina in faptele din Cezareea. Ca §i pentru Petru, §i pentru Biserica 
mama ceea ce s-a petrecut constituie o intorsatura importanta. 

In deplina sintonie, cei prezenti il lauda pe Dumnezeu pentru ceea ce, in gan- 
direa lui Luca autorul, constituie un motiv fundamental al cartii: deschiderea 
Bisericii catre lumea pagana, §i aceasta, fara ruptura de Ierusalim, prin urmare, 
de istoria mantuirii. 

Expresia generalizeaza cazul particular al lui Corneliu, care devine, in conse- 
cinta, emblematic. Ea este in totalitate pozitiva: intelegerea comunitatii din Ierusa¬ 
lim in a primi pagani in Biserica e to tala 22 . Ceea ce corespunde putin realitatii isto- 
rice, dar §i Luca o §tie (Fap 15,Is.5): el are ca scop nu sa descrie o situatie concreta, 
ci sa sublinieze importanta teologica a inradacinarii Bisericii pagano-cre§tine in 
cea iudeo-cre§tina; istoricul Luca este mereu, inainte de toate, un teolog. 

Petru a inaugurat misiunea cre§tina catre lumea pagana, dupa cum a inaugurat-o 
pe cea catre iudei. In acest punct, Luca, urmand dezvoltarea teologico-narativa 
mai degraba decat pe cea cronologica, poate sa-i prezinte cititorului fondarea 
Bisericii din Antiohia, centru din care va pleca misiunea paulina. 

3 . Misiunea eleni§tilor la Antiohia: Fap 11 , 19-30 

Antiohia: prima Biserica pagano-cre§tina: Fap 11,19-26 

19 A§adar, cei care fusesera impra§tiati dupa persecutia care a avut loc impotriva lui 
§tefan au ajuns pana in Fenicia, Cipru §i Antiohia, dar nu predicau cuvantul decat 
iudeilor. 20 Totu§i, erau intre ei unii barbati ciprioti §i cireneni, care au venit la Anti¬ 
ohia §i care le-au vorbit grecilor, vestindu-1 pe Domnul Isus. 21 Mana Domnului era cu 
ei §i a fost mare numarul celor care au crezut §i s-au intors la Domnul. 22 Vestea des- 
pre ei a ajuns la urechile Bisericii care era in Ierusalim §i 1-au trimis pe Barnaba la 
Antiohia. 23 Cand a ajuns §i a vazut harul lui Dumnezeu, el s-a bucurat §i i-a indem- 
nat pe toti sa ramana in Domnul, cu inima neclintita. 24 El era un om bun, plin de 
Duhul Sfant §i credinta. Astfel, o mare multime s-a adaugat la Domnul. 25 Atunci el 
s-a dus la Tars, ca sa-1 caute pe Saul. 26 Cand 1-a gasit, 1-a adus la Antiohia. Un an 
intreg au luat parte la adunarile Bisericii §i au invatat o multime numeroasa. In Anti¬ 
ohia, discipolii au fost numiti pentru prima data cre§tini. 

Luca i§i indreapta acum atentia asupra fondarii comunitatii din Antiohia §i la 
dezvoltarea care o predispune sa devina un important centru de misiune 23 . Dupa 

22 dounai ten metanoian eiszoen (Fap 5,31; 5,20): pentru Luca, metanoia („convertire, pocainta”) 
este primul pas in drumul omului catre mantuire (J. Dupont, La conversion dans les Actes des 
Apdtres, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 462; el identified metanoia cu pocainta; Luca ar 
gandi in perspectiva iudeului care vede in pagan un pacatos). De§i dar al lui Dumnezeu, intrucat 
li ofera omului ocazia de a se cai (§i Int 11,23; 12,10.12 cit. de R. Pesch; de notat ca Luca nu ratio- 
neaza inca dupa categoriile teologiei posterioare despre har, adica nu se gande§te la harul preveni- 
ens ), metanoia , pentru Luca, implied actiunea omului §i are deci o conotatie morala: a se indepar- 
ta de pacat. Actiunea lui Dumnezeu §i actiunea omului nu se exclud, ci din aceasta intalnire se 
na§te noua relatie dintre Dumnezeu §i om (vezi F. Bovon, Luc le Theologien , cit., 299.306; M. Do- 
mer, Das Heil Gottes , cit., 103). „Viata”, in limbajul cre§tin preluat de Luca, e sinonima cu „man- 
tuire”: mantuire deja comunicata de Datatorul Vietii {Fap 3,15) prezent in ea (R. Pesch). 

23 De notat crescendo- ul catehetic: credinta cre§tina este vestita mai inainte (v. 20), apoi conso- 
lidata (v. 23), in cele din urma aprofundata (v. 26) (B. Papa, 343). 
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Luca, la Antiohia pentru prima oara traiesc impreuna iudeo-cre§tini §i pagano- 
cre^tini. 

In traseul narativ al autorului este tocmai acesta momentul oportun de a raporta 
faptul, dat fiind ca Petru a pornit misiunea catre pagani botezandu-1 pe Corne- 
liu. Ba, mai mult, apologia lui Petru, expusa anterior ( Fap 11,3-16), confera in 
ochii cititorului un caracter de legitimitate faptelor eleni§tilor in Antiohia. 

Din punct de vedere narativ, autorul se agata direct de Fap 8,lb.4. Astfel facand, 
na§terea Bisericii din Antiohia apare ca un fruct al raspandirii evangheliei in 
urma persecutiei cre§tinilor din Ierusalim, o tema draga lui Luca. Continuitatea 
istorico-salvifica dintre Ierusalim §i Antiohia este asigurata datorita eleni§tilor 
„raspanditi” la Ierusalim, care fac legatura intre colegiul apostolic care i-a insti- 
tuit pe cei §apte (Fap 6,1-6) §i o Biserica ce se deschide catre lumea pagana 24 . 

Pe de alta parte, in aceste versete, naratorul pregate§te §i continuarea cartii, 
punctand atentia asupra Antiohiei, viitorul centru al raspandirii misionare, §i 
asupra protagoni§tilor Barnaba §i Saul, pe care cititorul ii cunoa§te deja §i care 
acum sunt asociati in vederea viitoarei lor misiuni in comun (Fap 13-14). 

Daca Luca reia abia acum firul narativ suspendat in Fap 8,1.4, o face pentru 
fidelitatea fata de programul exprimat in Fap 1,8 §i amintit in Fap 8,1b: evan- 
ghelizarea Iudeii §i Samariei. 

Din punct de vedere literar, exista un contrast net intre relatarea ampla a 
convertirii lui Corneliu §i relatarea scurta a acestor versete despre intemeierea 
Bisericii din Antiohia, atat de importanta in istoria cre§tinismului. Deja aceasta 
arata ca Luca nu avea multe traditii la dispozitie; el a construit un fel de scurt 
jurnal adunand ceea ce §tia §i dand amprenta sa intregului 25 . 

Se poate foarte u§or subdivide totul in trei mici unitati cu structura paralela 
§i cu un apendice concluziv: 

1. - Sosirea celor raspanditi la Antiohia (w. 19-21); 

- evanghelizare; 

- succes. 

2. - Sosirea lui Barnaba la Antiohia (w. 22-24); 

- exortatie; 

- succes. 

3. - Sosirea lui Saul la Antiohia (w. 25-26c); 

- invatatura; 

- succes 26 . 

Apendice: se na§te definitia de „cre§tini” (v. 26d). 

24 Vezi §i termenul „discipoli”, care, nu intamplator, apare in Fap 6,1 §i 11,26. 

25 Haenchen §i Schille vorbesc de un „sumar”; dar vezi critica lui C. K. Barrett (545s): Luca 
transmite traditii de evenimente unice §i specifice §i nu generalizeaza o situate sau un comporta- 
ment. De notat §i prevalenta aor. asupra imperf. caracteristic sumarelor. 

26 Impartirea In trei este in general acceptata, cu mici variatii de perspectiva; A. Weiser consi- 
dera v. 26d ca o a patra parte. In fiecare unitate Luca introduce §i un element propriu: 

- „mana Domnului era cu ei” (v. 21): fundament divin al succesului; 

- „era, de fapt, un om bun” (v. 24): descrierea lui Barnaba; 

- „discipolii au fost numiti cre§tini” (v. 26) (a§a Zmijewski, 439). 
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Aparent deci autorul reia firul narativ intrerupt in Fap 8,1. S-ar putea crede 
ca el urmeaza o sursa scrisa antiohena, introducand in ea material propriu 
{Fap 8,5-40; 9,31 - 11,18): o metoda de lucru care i-a folosit in compunerea lui 
Lc, unde urmeaza Evanghelia dupa Marcu , ingloband in ea traditii de proveni- 
enta diferita. Dar Fap ll,19ss nu are caracterul narativ care s-ar a§tepta de la o 
sursa scrisa intrerupta in Fap 8,1 §i reluata acum: informative sunt putine §i 
stilul tipic lucan. In realitate, redactorul a pus impreuna ve§ti raspandite (scrise 
sau orale) provenind in mare parte de la traditii antiohene §i pe care le-a modi- 
ficat dupa propria linie interpretative 27 . 

Este dificil insa sa se individualizeze elementele traditionale care pot sa con- 
tina date istorice, tocmai pentru ca trebuie sa se tina cont de o reelaborare redac- 
tionala. 

- In w. 19,20, informatia ca iudeo-cre§tinii din Cipru §i din Cirene au desfa- 
§urat misiuni in Fenicia, Cipru §i Antiohia se serve§te de o baza istorica. Infor¬ 
matia nu corespunde, de fapt, liniei lucane, potrivit careia prima misiune in Cipru 
ar trebui sa fie atribuita lui Barnaba §i Saul {Fap 13); §tirea, de altfel, nu este 
tendentioasa, cel putin pentru faptul ca Luca nu vorbe§te despre misiuni §i des- 
pre na§terea nucleelor cre§tine prin opera cre§tinilor anonimi. 

Mai putin sigure din punct de vedere istoric, celelalte date ale acestor versete: 
misionarii din Cipru §i Cirene trebuie identificati cu eleni§tii grupului lui §tefan 
raspanditi de persecutia din Ierusalim {Fap 8,lb.4)? E foarte probabil 28 , dar nu 
lipsesc dubiile. Legatura dintre Fap 8,1.4 §i 11,19 e redactionala 29 §i corespunde 
bine la intentia istorico-salvifica lucana de a lega Biserica mixta din Antiohia cu 
cea din Ierusalim. 

Se poate deci afirma ca cre§tinii in cauza au mers in nume propriu din Cipru 
§i Cirene in metropola Antiohia? 30 Aceasta din urma, capitala provinciei romane a 

27 A§a, J. Dupont, Liidemann, Weiser, G. Schneider, Roloff, Zmijewski, Barrett. Teoria izvoare- 
lor, sustinuta de Harnack, J, Jeremias, Bultmann, Wendt, e puternic criticata astazi (vezi Haen- 
chen, 312s). Dar Haenchen (§i deja Bauernfeind) cade in excesul opus: Luca ar fi construit integral 
intregul, deducand faptele de la o traditie oarecare, ca Fap 13,1 (lista de nume), Fap 4,36s (origine 
cipriota a lui Barnaba), informatie despre venirea lui Barnaba §i Paul la Ierusalim. 

28 Haenchen li identified cu Lucius din Cirene, Simon, zis Niger, (din lista din Fap 13,1) §i cu 
acela§i Barnaba, originar din Cipru {Fap 4,36). 

29 Nu se poate vedea deci in v. 19a, reluarea unui izvor intrerupt in Fap 8,1.4. 

30 J. Taylor ( Les Actes des deux Apotres , cit., 58ss), bazandu-se pe analiza Faptelor facuta de 
Boismard §i Lamouille, considera caw. 19 §i 20 contin doua traditii independente: un document 
releva ca cre§tinii anonimi din Cipru §i din Cirene le „vorbeau” grecilor (= paganilor) la Antiohia 
§i ace§tia din urma s-au convertit. Luca intrege§te cu o alta informatie care mentiona misiunea 
eleni§tilor dispersati din Ierusalim la iudeii din Fenicia, Cipru §i Antiohia. Taylor scrie: „!n sine, 
nu este neverosimil ca in Cipru §i in Cirene iudeii convertiti la cre§tinism ar fi fost atra§i de metro¬ 
pola siriaca §i de populatia sa iudaica numeroasa §i ca au vrut sa duca mesajul lor la populatia 
pagana care, in acea perioada, era atat de receptiva fata de propaganda iudaica” (p. 64). 

Propunerea lui Taylor depinde de validitatea ipotezei lui Boismard §i Lamouille. 

De partea sa, Barrett (p. 546) se intreaba daca Luca a voit sa evite sa arate ca comunitatea din 
Antiohia s-a nascut independent de Ierusalim, din lucrarea unui grup anonim. Alta posibilitate 
(p. 547): Luca ar fi putut sa fi folosit o credinta antiohena care tinea sa puna in lumina legatura 
directa cu martirii (§tefan) §i confesorii primei Biserici din Ierusalim. 
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Siro-Ciliciei, era a treia sau a patra metropola dupa Roma, Alexandria §i, proba- 
bil, Seleucia pe Tigru 31 . Era o colonie iudaica 32 consistenta, cu un succes renumit 
la grecii din ora§ 33 . Cre§tinii - eleni§ti din Ierusalim sau nu - ajun§i in Antiohia 
ar fi putut u§or sa se adreseze acestor necircumci§i aderenti la sinagoga. 

Apare in v. 19c o alta tendinta tipic lucana §i care, probabil, trebuie atribuita 
redactii: prioritatea istorico-salvifica a lui Israel; afirmand-o, Luca reu§e§te sa-i 
dea cititorului §i impresia ca Petru a fost cel care a inaugurat prin convertirea 
lui Corneliu deschiderea la lumea pagana, conform cu viziunea lucana. Redacto- 
rul concentreaza in Antiohia o actiune misionara adresata paganilor tematori de 
Dumnezeu, o activitate care, din punct de vedere istoric, putea sa fi fost deja 
desfa§urata de misionari anonimi in Cipru §i in Fenicia 34 . 

- In w. 22-24 este in discutie trimiterea lui Barnaba de la Ierusalim la Antio- 

> 

hia. Este probabil 35 ca Biserica din Ierusalim sa fi avut preocupari pentru bunul 
mers al tinerei comunitati mixte de la Antiohia §i sa trimita reprezentantii sai. 
Dar in sumarul lui Luca, trimiterea lui Barnaba din partea Bisericii-mama cores- 
punde prea mult cu un tipic motiv redactional 36 ; §i, in special in cazul nostru, 
autorul are interesul sa sublinieze cu aceasta „vizita” 37 unitatea noii Biserici cu 
Biserica-mama. „Ierusalimul legalizeaza prin trimiterea sa (a lui Barnaba) - 
dupa vointa lui Luca! - misiunea la paganii din Antiohia” 38 . In acest fel, Luca 
istoricul, care ii atribuie in special lui Barnaba un rol de mediere (Fap 9,27), 
leaga de apostoli importanta Biserica din Antiohia neintemeiata de apostoli. 

Haenchen considera in consecinta acestor versete o constructie redactionala 
§i il enumera pe Barnaba printre evanghelizatorii eleni§ti care au lucrat in Feni¬ 
cia, in Cipru §i care au fondat Biserica din Antiohia. Foarte probabil insa Barnaba 
nu apartinea grupului eleni§tilor raspanditi. „De§i iudeu din diaspora Ciprului, 
el nu facea parte din cercul eleni§tilor, ci din cercul de limba aramaica, fara sa 
imparta§easca, totodata, reticenta lor fata de misiunea catre pagani” 39 . 

Venirea lui Barnaba, ulterioara na§terii comunitatii din Antiohia, poate fi 
considerate istorica: poate din motive personale, Barnaba s-a stabilit la Antiohia 
§i a dat acestei Biserici tinere un impuls decisiv in dezvoltarea sa 40 . Luca a modifi- 
cat aceasta traditie pe linia gandirii sale §i a facut din sosirea lui Barnaba la 
Antiohia o „vizita” destinata sa creeze legatura cu Ierusalimul. 


31 Vezi Iosif Flaviu, Bell. 3,2,4,§ 29. Populatia este estimata mtre 150.000 §i 600.000 de locuitori. 

32 Intre 20.000 §i 60.000 de membri. 

33 Iosif Flaviu spune ca la Antiohia iudeii ..atrageau continuu la riturile lor religioase un mare 
numar de greci, facand parte, intr-un fel oarecare, din comunitatea lor” (Bell. 7,3,4, §45). 

34 Vezi Roloff, 178; Riesner, Die Fruhzeit des Apostels Paulus, cit., 96s cu nota 5. 

35 Vezi vizita semi-oficiala a „celor ai lui Iacob” (Gal 2,12); §i Fap 15,1. 

36 Vezi Fap 8,14; 9,32. 

37 O poate deduce din Fap 4,36s §i 13,1. 

38 F. Mussner, in loco. 

39 Roloff, 178. 

40 A§a, Roloff, Liidemann, R. Pesch. Luca insu§i, deja incepand cu v. 23, uita ca e vorba de o 
„vizita” §i il arata pe Barnaba prezent stabil in Antiohia (Fap 13,1). 
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- Vv. 25-26c informeaza ca Barnaba a mers sa-1 caute pe Saul din Tars §i ca apoi 
au lucrat impreuna in Antiohia pentru un an. Este dificil sa se faca o judecata 
despre valoarea istorica a informatiei. Daca nu ridica dubii colaborarea la Anti¬ 
ohia (cf. Gal 2,1.13; ICor 9,6), calatoria lui Barnaba la Tars, in schimb, ar putea 
sa-i fi fost sugerata lui Luca din Fap 9,30 §i din lista celor numiti in Fap 13,l 41 . 

Referirea la perioada de „un an”, dupa Liidemann 42 , apartine unei traditii: 
este o informatie concreta, nemotivata intr-un context care da elemente traditi- 
onale dispersate. Totodata, pare ca Luca ignora timpul de peste 12 ani trecuti 
intre prima §i a doua vizita a lui Paul la Ierusalim ( Gal 2,1): este posibil deci ca 
Saul sa fi mers la Antiohia §i sa fi lucrat acolo impreuna cu Barnaba pentru o 
perioada mai mare: el a desfa§urat un rol de responsabilitate in aceasta Biserica 
(Fap 13, l) 43 . 

De ce, atunci, Luca vorbe§te despre „un an”? Dupa Schmithals 44 , aluzia la 
timpul scurt serve§te redactorului sa-1 puna cat mai curand posibil pe Saul din 
nou in contact cu comunitatea-mama din Ierusalim. Dar, pentru Luca, durata de 
un an, in contextul activitatii misionare, e un timp lung, §i nu scurt 45 : el vrea mai 
degraba sa consolideze legatura dintre Saul §i Barnaba §i sa-i pregateasca pen¬ 
tru urmatoarea lor misiune (Fap 13s). 

- Nu creeaza dificultati ultima informatie din v. 26: „In Antiohia, discipolii au 
fost numiti pentru prima data cre§tini”: o informatie in afara contextului §i deci 
provenita de la traditie. 

Daca discipolii lui Isus sunt desemnati cu acest termen care nu a fost dat de ei 
in§i§i, inseamna ca ei s-au distins de-acum, ca grup religios, de iudei §i de pagani. 
Cadrul care rezulta din Gal 2,1-14 o confirma: acolo se subliniaza profilul unei 
comunitati in care exista comuniune la masa intre iudeo-cre§tini §i pagano-cre§- 
tini §i unde nu i se cere grecului convertit sa se supuna circumciziei. 

Introducerea paganilor convertiti intr-o comunitate iudeo-cre§tina nu putea 
sa nu ridice probleme teologice (validitatea Legii lui Moise) §i de traire impreuna 
in interiorul Bisericii §i al sinagogii. Ce decizii trebuie luate? Libertatea fata de 
regulile puritatii §i deci de iudaism poate sa se fi petrecut progresiv. Probabil, 
initial se cerea circumcizia convertitilor de la paganism §i ulterior s-a ajuns sa 
nu se mai ceara. Dar un pas de acest fel nu se explica cu motive doar exterioare, 
ca repulsia instinctiva a grecului pentru un asemenea rit sau cre§tere numerica 
a convertitilor. Trebuiau motive solide teologice pentru o asemenea depa§ire a 
Legii. In acest punct, sosirea lui Barnaba §i a lui Saul la Antiohia a fost decisiva. 

41 Haenchen, A. Weiser, G. Schneider. !l considera istoric: Roloff, R. Pesch. Pentru Roloff, Luca 
a vazut In Saul - pe care il cunoscuse la Ierusalim - omul adaptat pentru sarcina Bisericii din Antio¬ 
hia: a primi paganii convertiti, tot mai numero§i. Dar Barnaba 1-a cunoscut pe Saul la Ierusalim? 
Vezi Gal 1,19 §i Fap 9,27, probabil redactional. 

42 Op. cit., 143. 

43 Vezi §i J. Becker, Paulus, cit., 108. 

44 Op. cit., 111. 

45 Vezi, de exemplu, Fap 18,11, cf. w. 9-10, §i, in general, durata mica a §ederii misionarilor 
intr-o cetate, in Fap 13-14 etc. 
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Haenchen 46 subliniaza doua consecinte importante pe care le comporta defi- 
nitia de „cre§tin”: 

- in ochii romanilor, cre§tinii nu se mai bucura de protectia care deriva din 
religia iudaica drept religio licita] 

- se na§te pentru Biserica problema teologica a continuitatii cu Israelul: ce loc 
au „cre§tinii” in istoria mantuirii? 

11 , 19 . Legatura cu Fap 8,4 este relationala (nu este urmarea unei surse): 
Luca reia acum literal inceputul din Fap 8,4 47 , nu pentru a deschide relatarea 
misiunii in Samaria §i de-a lungul coastei palestiniene (Fap 8-10), ci, mai departe, 
in Fenicia, in Cipru §i pana in Antiohia. „Cu Fap 11,19 incepe deci descrierea 
implinirii partii finale a promisiunii din 1,8b: «Pana la marginile pamantului»” 48 . 
Persecu^ia este pamantul fecund al evanghelizarii 49 . „Persecutatii... devin mar- 
tori §i mesageri ai aceleia§i evanghelii care era persecutata in persoanele lor” 50 . 

Luca prezinta deci in acest moment o misiune care trece dincolo de Palestina: 

- Fenicia, litoralul la nord de muntele Carmel pana la fluviul Eleuter 51 , o lun- 
gime de 120 de km §i o latime de aproape 12 km. Regiunea includea ora§ele 
Ptolemais, Tir, Sidon 52 §i facea parte din provincia romana a Siriei. 

- Insula Ciprului, din 22 i.C., provincie senatorial^ cu un proconsul cu re§e- 
dinta la Pafos, era patria lui Barnaba C Fap 4,36) §i a lui Mnason (Fap 21,16). 

- Antiohia, frumoasa §i depravata metropola, situata pe Oronte, la 35 km de 
mare, a fost fondata de Seleuciu I Nicator, in jurul lui 300 i.C. 53 

Raspandirea evangheliei 54 continua (Fenicia e deasupra Cezareei), dar nu 
urmeaza o linie regulara pana la Antiohia. Luca nume§te §i Cipru §i pare sa pre- 
zinte un flash despre prima raspandire in afara Palestinei prin opera anonimilor 
pe care el ii identified global cu eleni§tii alungati din Ierusalim. §i se concentreaza 
asupra Antiohiei, viitoarea „capitala a evanghelizarii paganilor” 55 , spre care este 
orientat interesul sau. 


46 Op. cit., 316. 

47 hoi men oun diasparentes... dielthon; 

men oun introduce o relatare §i e tipic Faptelor: de 27 ori; §i in Lc 3,18 §i de 4 ori in restul 
Noului Testament; dierchesthai („a parcurge”): Lc: 10; Fap: 21; de alte 11 ori in Noul Testament. 

48 L. Tosco, op. cit., 163. 

49 Luca folose§te thlipsis („suferinta”), freevent in LXX, pentru a indica opresiunea suferita 
de popor. Prep, apo (in apo thlipseos) indica punctul de plecare §i cauza, epi Stephano(i): epi cu 
dat.: „din cauza, sau cu ocazia (mortii) lui §tefan”; sau cu valoare temporala: „sub, in timpul lui”. 
Textul occidental (D) alege apo tou St.: „provenind (de la uciderea) lui §tefan” (probabil, pentru a 
evita ideea responsabilitatii care poate ft sugerata de epi). 

50 Kurzinger. 

51 Frontierele nu sunt precise §i variaza de la un istoric antic la altul: Pliniu cel Batran include 
§i lope (Hist. nat. 5,69) §i Flavius Iosif include Cezareea (Ant. 15,333). 

52 Luca §tie ca erau acolo comunitati cre§tine: la Tir (Fap 21,3s), la Ptolemais (Fap 21,7), la 
Sidon (Fap 27,3). 

83 Azi Antakiya, in Turcia. 

54 lalein ton logon: Fap 4,29.31; 8,25; 13,46; 14,25 etc. 

55 C. Ghidelli. 
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Scriind ca eleni§tii predicau cuvantul doar 56 iudeilor, autorul sacru ramane 
fidel schemei istorico-salvifice; in acela§i timp, el sugereaza ca noutatea Antiohiei 
s-a petrecut doar dupa convertirea lui Corneliu prin opera lui Petru. 

11,20. Luca introduce o informatie mai precisa in ambientul v. 20: iudeo-cre§- 
tinii din Cipru §i din Cirene 57 , pentru prima oara, au adresat mesajul evanghelic 
grecilor, adica celor necircumci§i 58 . Autorul §tie aceasta de la o traditie indepen¬ 
dents de v. 20? 59 Oricum, el ii identifies cu eleni§tii alungati din Ierusalim. 

La originea importantei comunitSti a Antiohiei sunt deci cre§tinii anonimi, ca 
§i la originea Bisericii din Roma. Na§terea Bisericii mixte din Antiohia, principa- 
lul centru al rSspandirii cuvantului, nu a fost programatS §i nu trebuie atribuita 
protagoni§tilor oficiali: omul propune §i Dumnezeu dispune! Cre§tinii anonimi 
sunt necesari in misiunea Bisericii ca protagoni§tii oficiali. „AceastS dialectics 
intre responsabilitatea tuturor §i datoria specifics a unora se desfa§oarS intr-o 
atmosferS de comuniune §i de colaborare (8,14; 11,22), care permite intregii comu¬ 
nitati cre§tine sS se nascS §i sS se dezvolte sub semnul unitStii” 60 . 

Fiind vorba de pagani 61 , Luca prezinta continutul evangheliei vestite 62 dupa o 
formula concisa, in uz in Biserica elenistS: „Domnul Isus” 63 . Este proclamatia 
fundamentals §i o profesiune de credintS a Bisericii pSgano-cre§tine de limbS 
greacS (.Rom 10,9; ICor 12,3; Fil 2,11). Invocatia „Domnur nu a fost reluata din cul- 
tul pagan, dar se na§te in comunitatea iudeo-cre§tina palestiniana (ICor 16,22) 64 . 
Credinciosul recunoa§te suveranitatea lui Isus inviat, prezent in mod salvific in 
comunitate §i a§teptat in glorie la sfar§itul timpurilor. Aceasta proclamatie va fi 
cauza neintelegerii dintre cre§tini §i cultul imperial, ca §i cu politeismul. 

56 ei me monon („daca nu doar”): §i Lc 5,21 (dif. Me 2,7); Lc 6,4 (dif. Me 2,26). 

57 In Cirenaica, la fel ca §i in Cipru, erau comunitati iudaice consistente; Cipru, la fel ca §i Cire- 
naica, facea parte din anticul imperiu Ptolemaic; sunt mentionate impreuna in IMac 15,23 (vezi 
M. Hengel, 11 Paoloprecristiano, cit., 163s, nota 23; J. Taylor, op. cit., 64s). 

58 Manuscrise importante, ca Vaticanus , citesc hellenistas in loc de hellenas. Contextul (con- 
trapozitie intre „doar iudei” din v. 19 §i „greci” din v. 20) §i progresul narativ (dupa convertirea 
lui Corneliu) favorizeaza lectia hellenas, in afara de cazul in care hellenistas , care nu are un sens 
determinat in Fapte (in 6,1 = iudeo-cre§tinii de limba greaca; in 9,29 = iudei de limba greaca), nu 
semnifica in acest caz: non-iudei de limba greaca (cum considera Barrett). Dar hellenistas putea sa 
aiba deja o astfel de semnificatie pe timpul lui Luca? (G. Schneider II, 89, nota 22) Probabil, lectia 
hellenistas s-a nascut pentru a-i lasa lui Petru prioritatea misiunii catre pagani (Roloff). 

59 Nu convinge ipoteza lui Schmithals, Schille: Luca ar deduce aceasta din Fap 4,36 §i Fap 13,1. 
In acest caz, el, caruia ii place sa citeze pe nume protagoni§tii, nu ar fi ignorat sa ii redea (de ex., 
Luciu din Cirene), cu atat mai mult cu cat informatia prive§te fondarea Bisericii din Antiohia. In 
afara de aceasta, de ce vorbe§te de anonimi din Cipru, daca nu sunt pu§i in lista din Fap 13,1 §i nu 
il considera pe Barnaba ca fondator? Pentru prezenta iudeo-cre§tinilor din Cipru §i din Cirene la 
Ierusalim, vezi Fap 4,36; 6,9; 21,16; Me 15,21. 

60 B. Papa, 343. 

61 „Grec” e sinonim cu „pagan” in ambientul iudeo-cre§tin; vezi Fap 14,1.2; 18,4; 19,10.17 etc.; 
Rom 1,16; 2,9.10; 3,9; ICor 1,24 etc. 

62 euaggelizesthai (la mediu), sinonim cu „a vesti evanghelia”, e freevent in opera lucana (Fap 5,42; 
8,4.35; 15,35 etc.) §i in Paul. 

63 Textul occidental CD) completeaza: Isus Cristos. 

64 Reflectie despre Ps 110,1 (cf. Me 12,35ss etc.). Vezi AA.W, Gesii Cristo , Citta Nuova, Roma 
1981, 51ss.64ss. 
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In aceste versete, Luca vorbe§te despre convertirea celor necircumci§i, fara 
insa sa faca aluzie la problemele §i consecintele practice §i teologice pe care un 
asemenea eveniment le comporta. 

Faptul, in afara de aceasta, are drept consecinta o schimbare totala a concep- 
tului de misiune. Nu mai mult, ca §i pentru Isus, §i cea dintai comunitate din 
Ierusalim, o atentie indreptata exclusiv convertirii lui Israel pentru a face din 
acesta „lumina neamurilor”, pe linia profetilor (Is 2,2s; 66,18ss; Mih 4,1s), ci o 
chemare adresata de-acum tuturor oamenilor printr-o proclamare care se ras- 
pande§te universal. In aceasta perspective, prioritatea lui Israel devine doar o 
prioritate de onoare, §i nu una functionala. 

11.21. Luca incheie prima unitate cu un sumar scris in stilul biblic familiar 
lui 65 , cu teme tipice lui: protectia divina, motivul convertirii §i succesul misionar. 

El reorienteaza totul la autorul prim al fecunditatii misionare: Dumnezeu. 
Motivul cre§terii prime§te acum un sens nou: nu este doar fructul binecuvanta- 
rii divine §i, ca atare, de durata 66 , ci este §i semnul ca Dumnezeu aproba deschi- 
derea Bisericii catre lumea pagana. 

Tema de fond a adeziunii la cre§tinism §i a convertirii reia formulari care 
apar in alte sumare 67 . 

Gasim in acest verset de doua ori termenul Kyrios. El se refera la Dumnezeu 
prima oara §i, logic, §i a doua oara: „a se converti la Domnul” ar insemna atunci, 
din partea paganului, sa accepte credinta monoteista pe linia Fap 14,15; 15,19; 
ITes 1,9. In contextul nostru insa, sensul este mai degraba cristologic 68 . „Con- 
vertirea lor implica in mod sigur recunoa§terea Dumnezeului unic al revelatiei 
biblice; dar (Luca) prefera sa-1 desemneze in aspectul sau mai caracteristic, recu- 
noa§terea domniei pe care Dumnezeu a dat-o lui Isus inviindu-1 din morti” 69 . 

11 . 22 . Versetul are paralela sa in Fap 8,14; totodata, apostolii 70 nu au trimis 
unul din Cei Doisprezece 71 , ci pe Barnaba, care apoi a ramas acolo. Redactorul a 

65 „Mana Domnului era cu el”: expresia se Intalnefte m 2Sam 3,12 (= 2Rg 3,12 LXX); vezi §i 
ISam 22,17; 2Sam 14,19; lCr 4,10; §i in opera lucana, in special Lc 1,66; cf. Fap 4,28; 7,25; 13,11. 

66 Verbul „a fl” la imperf. Vezi Zingg, Das Wachsen der Kirche. Beitrage zur Frage der lukanis- 
chen Redaktion und Theologie, Fribourg-Gottingen 1974, 223. 

67 Verbul epistrephein: „a se intoarce”, cu sensul de „a se converti”, e tipic lui Luca: Fap 3,19; 
9,35; 14,15; 15,19; 26,18.20; 28,27 (Mi: 1; Me: 1 citat; 2Cor 3,10; ITes 1,9); 

arithmos („numar”) in tema cre§terii: Fap 4,4; 6,7; 16,5. Expresia „a se converti la Domnul” face 
parte din vocabularul cre§tin (in general, cu prep, pros): 2Cor 3,16,cf. ITes 1,9; Lc 1,16; Fap 9,35, 
cf. Fap 14,15; 15,19; 26,18; Luca folose§te prep. epi. 

68 Pentru constructs (Koine): substantiv ( arithmos ) fara art. urmat de adjectivul (part. pisteu- 
sas) cu art., vezi Zerwick, n. 192. Textul occidental omite art. in fata part. §i cite§te deci: „Un mare 
numar, crezand, s-a convertit...”. 

69 J. Dupont, Repentir et conversion, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 427. 

70 „apostolii” sunt subiectul implicit al lui exapesteilan la pi.; verbul compus exapestellein („a 
trimite”) e tipic lui Luca: Lc: 4; Fap: 7; inca de doua ori in Gal in Noul Testament. „Au trimis la 
Antiohia”: prep, heds („pana la”) e improprie. Textul occidental adauga verbul dierchesthai §i ci- 
te§te: „au trimis sa parcurga pana la Antiohia”, dand impresia ca Barnaba viziteaza comunitatile 
cuprinse intre Ierusalim §i Antiohia. 

71 Conzelmann: in afara Palestinei, in conceptia lui Luca, merg nu apostolii, ci delegatii lor. 



422 


FAPTELE APOSTOLILOR 


construit aceasta informatie din motive teologice, mutandu-1 pe Barnaba din 
Ierusalim (Fap 4,36) la Antiohia (. Fap 13,1)? Informatia, oricum, corespunde fapte- 
lor, pentru ca Barnaba era unul dintre responsabilii Bisericii antiohene (. Fap 13,1; 
Gal 2,1.13). Desfa§urand un rol de mediere, el garanteaz^ legitimitatea noii cornu- 
nitati §i asigura legatura cu Biserica din Ierusalim 72 . Aceasta inradacinare a pri- 
mei comunitati mixte in Biserica-mama este importanta in intentia cartii: ea 
stabile§te continuitatea istorico-salvifica 73 . 

11 , 23 . Stilul de edificare frecvent in Luca 74 . 

„Barnaba, in numele Bisericii din Ierusalim, aproba pe deplin ceea ce este 
facut in Antiohia. Este deci aici certitudinea ca modul de a actiona al acestei Bise- 
rici este in continuitate cu misiunea data de Isus apostolilor” 75 . 

Barnaba nu poate decat sa recunoasca actiunea lui Dumnezeu in noua comu- 
nitate 76 . Bucuria, semn al mantuirii, este reactia caracteristica a credinciosului, 
a lui Barnaba in special, la vederea convertirii paganilor 77 . 

Barnaba desfa§oara ceea ce este o misiune indispensabila dupa harul conver¬ 
tirii: a indemna la perseverenta, adica a se obliga la o viata morala §i la fapte de 
iubire, in comuniune cu fratii, dupa stilul vietii cre§tine 78 . „Verbul «a exorta» 
(parakaleo) este un termen tehnic al vestirii cuvantului, cu care se exprima acti¬ 
unea profetico-didactica de aprofundare a misterului cre§tin” 79 . 

72 Roloff. In perspectiva lui Luca, el nu a fost trimis pentru a rezolva tensiunile inevitabile §i 
conflictele interne. 

73 De notat in verset: pasivul verbului akouein : ekousthe („a fost auzit”): folosit doar aici in 
opera lui Luca; un biblicism pe care redactorul 1-a luat din Is 5,9, o data cu expresia eis ta bta („la 
urechile”) (cf. Lc 1,44); 

ho logos cu sensul de „veste” (nu de „cuvant”, nici de sinonim al mesajului cre§tin); 

he ekklesia he ouse ert + nume de loc: aceasta constructs participiala se intalne§te doar aici in 
Fapte , dar e caracteristica lui Paul ( Rom 16,1; ICor 1,2; 2Cor 1,1). Pentru o constructs participiala 
asemanatoare, vezi: Fap 5,17; 13,1; 28,17 (in aceste ultime cazuri este vorba de o expresie populara 
in Koine : Haenchen, 203, nota 2). 

74 Vezi Fap 13,43b; 14,22 etc. Pron. relativ initial are valoare de art. sau de un demonstrativ: 
stil lucan; 

paraginesthai („a ajunge”) e frecvent in opera lucana: Lc: 8; Fap: 20; inca de 8 ori in Noul 
Testament. 

75 C.M. Martini. 

76 „Harul lui Dumnezeu” (Fap 13,43; 14,3.26; 15,11.40 etc.), adica darul favorii divine. La Paul, 
„harul” caracterizeaza noutatea timpului ca depa§ire a Legii. 

77 Joe de cuvinte (paronomasia) intre charin („har”) §i echare („bucura”), ca in Lc 1,28. 

78 parakalein („a exorta, a incuraja, a consola”), frecvent in Fapte §i in Paul; probabil un joc de 
cuvinte cu numele Barnaba, „fiul exortatiei” (Fap 4,36). Dar, probabil, §i aluzie la functia sa de 
profet in comunitatea din Antiohia (Fap 13,1) (R. Pesch); 

prosmenein: „a adera la, a fi fidel la” (inf. prez. indica o actiune continua). Verbul este urmat 
de un dativ („Domnului”), ca in Fap 13,43; 14,22 (a§a, in P74. A.S.D. §i multe minuscule), sau de 
prep, en («in Domnul»), ca in Vaticanus. La acest verb trebuie legata expresia „cu inima neclin- 
tita” (valoare instrumental): prothesis tes kardias , ca in Ps 10,17 in versiunea lui Simmacus (pe 
care Luca nu poate sa o fi cunoscut); prothesis („intentie, propunere”) face parte din vocabularul 
cre§tin referitor la planul lui Dumnezeu (Rom 8,28; 9,11; Ef 1,11; 3,11; 2Tim 1,9). 

79 B. Papa, 344. 
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11 , 24 . Versetul este caracteristic redactorului, caruia ii place sa sublinieze in 
termeni pozitivi calitatile protagoni§tilor (Lc 1,6; 2,25; 23,50; Fap 6,3 etc.) §i sa 
puna in lumina cre§terea numerica a comunitatii (Fap 2,41.47; 5,14; 6,7). Bar- 
naba este prezentat ca un „om bun”, un elogiu pe care evanghelistul il rezerva §i 
lui Iosif din Arimateea (Lc 23,50) 80 ; la fel ca §tefan (Fap 6,5), Barnaba are cali¬ 
tatile necesare pentru a desfa§ura functia de profet in noua comunitate 81 ; elogiul 
demonstreaza §i intreaga stima pe care Luca o manifests pentru „cre§tinii cu 
mentalitate deschisa” 82 , care au §tiut sa se dedice convertirii lumii pagane. 

A doua parte a versetului reia tema cre§terii 83 , sugerand ca Barnaba a parti- 
cipat chiar activ la raspandirea evangheliei in Antiohia 84 . 

Cadrul aminte§te de inceputurile fecunde ale Bisericii din Ierusalim (Fap 2,41.47) 
dupa Rusalii: acela§i lucru se petrece deci §i in Biserica din Antiohia. 

11 , 25 - 26 . Barnaba reia rolul sau de mediator: acum intre Saul §i Antiohia; din 
aceasta cetate, de fapt, marele misionar va pleca pentru evanghelizarea neamurilor. 

Cu informatia calatoriei lui Barnaba la Tars, Luca reia actiunea narativa a 
istoriei lui Saul, suspendata in Fap 9,30 85 . 

Intor§i impreuna la Antiohia - in aceste versete mi§carea este mereu catre 
aceasta cetate -, cei doi se dedica invatarii (didaskein) Bisericii, §i anume la a 
explica §i la a aprofunda Traditia prin Scripturi. Cu alte cuvinte, ei i§i asuma 
functia de „doctori” (§i Barnaba, mai inainte, pe aceea de profet), conform cu in¬ 
formatia pe care Luca o ia din lista din Fap 13,l 86 . 


80 Numai in aceste doua pasaje Luca vorbe§te de aner agathos ; agathos se refera nu atat la 
bunatate, ci are semnificatia de „capabil” (W. de Boor). Expresia plerespneumatou hagiou se intal- 
ne§te doar in Luca: Fap 6,3.5; 7,55; 11,24; Lc 4,1; in alta parte folose§te verbul pimplesthai: Fap 
4,8; 9,17; 13,9. Formula „plin de Duh” caracterizeaza nu doar intelepciunea lui Barnaba, ci implica 
prezenta activa a Duhului Sfant. 

81 Pentru Schille, in loco , descrierea aminte§te calitatile pe care scrisorile pastorale §i Did. 15 
le cer pentru responsabilii comunitatii- 

82 J. Dupont, Commentariu, in loco. 

83 hikanos , frecvent in Luca: Lc: 9; Fap: 18; Mt: 3; Me: 3, §i in Paul: 7; expresia ochlos hikanos 
se intalne§te in Me 10,46; Lc 7,12; Fap 11,24.26; 19,26 in Noul Testament. Verbul prostithenai („a 
fi adaugat”), in contextul cre§terii Bisericii: Fap 2,41.47; 5,14. Statistica: Lc: 7; Fap: 6; Mt: 2; Me: 
1; Gal: 1; Evr: 1 in Noul Testament. 

84 „A fost adaugata Domnului”: to(i) kurio(i) la dativ, ca in Fap 5,14. Dativul poate indica o 
cre§tere a comunitatii pentru credinta in Domnul. Dar pentru G. Schneider dativul e echivalent 
cu un compl. de agent §i se traduce: „a fost adaugata Domnului”, punand in evidenta actiunea lui 
Dumnezeu (exegetul trimite la Blass, n. 191/1). 

85 anazetein („a cauta, a investiga”) se intalne§te doar in opera lucana: Lc 2,44.45. Textul occi¬ 
dental amplified w. 25-26: §tiind ca Saul era din partea Tarsului, a mers sa-1 caute §i il ruga sa 
mearga la Antiohia. In v. 26 alege (probabil) synechythesan („au fost uniti”) in loc de inf. synach- 
thesan („a se aduna”) §i folose§te un inoportun proton („mai inainte, principal”) in loc de protos 
(„pentru prima oara”). Se poate discuta despre istoricitatea acestei calatorii la Tars (vezi Introdu- 
cerea); oricum, Luca cunoa§te legatura dintre Barnaba, Saul §i Antiohia. 

86 Constructia egeneto de autois e stangace (a§a, Haenchen); se regase§te in Fap 20,6: „§i li s-a 
intamplat lor ca...”. E posibil ca redactorul sa o fi ales intentionat pentru a sugera ca munca des- 
fa§urata la Antiohia era sub o vointa §i o binecuvantare speciala a lui Dumnezeu: „Dumnezeu a 
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Destinata sa substituie Biserica din Ierusalim drept centru misionar 87 , Bise- 
rica din Antiohia a fost indelung instruita de Barnaba §i de Saul 88 . 

Luca incheie cu o informatie interesanta, a carei istoricitate nu este contestata 
in general: la Antiohia este prima oara cand discipolii sunt numiti „cre§tini”. 

Christianos: Luca reproduce definitia tocmai in momentul in care Biserica se 
deschide catre lumea pagana §i sufera ostilitatea iudeilor. „Aparitia acestui ter- 
men la Antiohia este legata de o anumita con§tiinta eeleziala; credincio§ii sunt o 
entitate comunitara distincta de iudaism §i straina de paganism” 89 . 

In ce ambient s-a nascut aceasta desemnare? 

Trebuie exclus ca este atribuita discipolilor lui Isus de catre iudei. Pentru ei, 
grupul urma§ilor lui Isus era calificat doar ca „secta a nazarinenilor” (Fap 24,5), 
nici nu putea fi diferit, deoarece, pentru un iudeu, a-i numi „cre§tini” pe disci- 
poli ar fi insemnat sa recunoasca adeziunea lor la Mesia a§teptat, a-i retine deci 
ca „mesianici”. 

Posibilitatile sunt doua: sau era vorba despre o autodenumire, sau au fost 
paganii cei care au legat acest termen pentru a-i desemna pe credincio§i. 

- Pentru E.J. Bickermann 90 §i altii, credincio§ii s-au autodefinit cre§tini pen¬ 
tru a da marturie despre propria apartenenta la Cristos, la Imparatia sa 91 . 

Nu lipsesc obiectiile: daca membrii Bisericii se numeau pe ei in§i§i cu titlul de 
„cre§tini”, de ce Luca nu-1 folose§te nicaieri in alta parte in Fapte (dupa cum face 
cu titlurile de „frati”, „sfinti”, „discipoli”), in afara de Fap 26,28, adica tocmai in gura 
unui strain de cre§tinism? Aceasta confirma ca Luca, la fel ca alti scriitori cre§tini 
ai epocii, demonstreaza o anumita reticenta in a folosi un asemenea apelativ 92 . 

- Foarte probabil, termenul „cre§tini” provine din ambientul pagan 93 , care ii 
vede pe discipolii lui Isus, de acum, ca pe un grup autonom: cei ai lui Cristos, 


poruncit ca...” (Roloff, R. Pesch, Zmijewski). Dupa Haenchen, kai care precede eniauton holon are 
sensul de „chiar un an intreg”. 

87 Verbul synagein („a aduna”) creeaza dificultate; folosit la aor. inf. (aor. are valoare comple- 
xiva, adica un fapt care dureaza tot anul), semnifica: „a fi adunat, primit” (la pasiv) §i ar putea sa 
exprime: Barnaba §i Saul sunt primiti ca oaspeti de Biserica din Antiohia. Convine sa se dea un 
sens reflexiv: Barnaba §i Saul se aduna in Biserica (cu referire la ministerul de a invata): Fap 4,31; 
14,27; 15,6.30; 20,7; s-ar putea traduce simplu „s-au unit Bisericii”, dar in acest caz nu ar avea 
sens a adauga „pentru un an intreg”. 

88 „Un an intreg”, in perspectiva lucana a misiunii, este o lunga §edere, ca pentru marile centre 
din Corint, Efes (Schille). 

Luca nu cunoa§te durata §ederii lui Paul in acea regiune: 14 ani ( Gal 2,1); existenta insa§i a 
unei liste de responsabili ( Fap 13,1) implica mai mult de un an de prezenta in Antiohia. 

89 E Bovon, Luc le Theologien, cit., 340. 

90 The Name of Christians, in HTR42 (1949), 109ss; §i Kiirzinger, Zingg (op. cit., 217ss). 

91 Pentru aceasta, exegetul da valoare reflexiva inf. aor. activ al lui chrematisai (de la chrema- 
tizein): a se chema, a-§i da un titlu sau un nume. 

92 Reticenta marturisita inca in secolul al Ill-lea de un papirus egiptean (vezi Riesner, Die Friihzeit..., 
cit., 99). Primul care s-a folosit de titlu ca autodenumire e Ignatiu din Antiohia: Eph. 11,2; Rom. 
3,2; Magn. 4. In Noul Testament, titlul apare doar in lPt 4,16 §i arata ca un supranume dat de 
altii credincio§ilor. 

93 Verbul chrematisai poate, de fapt, sa aiba valoare pasiva: „a fi chemat”, cum confirma Rom 7,3. 
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partizanii lui Cristos, din moment ce titlul mesianic „Cristos” e inteles ca un 
nume propriu. Pentru ca termenul este latinizat 94 , se poate deduce, in afara de 
aceasta, ca el a fost conexat de persoane de limba latina; §i mai precis, din moment 
ce a fost folosit pentru prima oara in Antiohia de autoritatea romana a provinciei 
din Siria. Ar fi vorba deci de o denumire oficiala 95 §i, dat fiind faptul ca ea apare 
in general in raport cu perturbari §i dezordini, termenul are sensul depreciativ 
de conspiratori politici 96 . 

Bazandu-se, in afara de aceasta, pe un cronicar bizantin, Malalas, care vor- 
be§te despre dezordini aparute la Antiohia intre iudei §i pagani in anul al treilea 
al lui Caligula (39/40), este u§or de presupus ca tocmai cu acea ocazie urma§ii lui 
Isus au fost numiti „cre§tini” pentru prima oara. 

Nu lipsesc insa dificultatile: cum poate fi explicat ca Luca, atat de favorabil 
romanilor, reda un titlu oficial depreciativ, legat de limba latina §i provenind 
dintr-un ambient politic ostil? Ar fi contraproductiv pentru cititorii sai. 

Este de preferat atunci teza potrivit careia Luca a pus o denumire populara 
culta pe buzele omului de pe strada, care se folosea de ea pentru indica urma§ii 
lui Isus 97 . 

Colecta din Antiohia pentru Iudeea: Fap 11,27-30 

27 In zilele acelea, au coborat unii profeti de la Ierusalim la Antiohia. 28 Unul dintre ei, 
cu numele Agabos, s-a ridicat §i, prin puterea Duhului, a prevestit ca va fi o mare 
foamete peste tot pamantul. Aceasta a avut loc in [timpul] lui Claudiu. 29 Atunci, 
[unii] dintre discipoli s-au hotarat sa trimita ajutoare fratilor care locuiau in Iudeea, 
dupa cum putea fiecare. 30 §i a§a au facut §i le-au trimis prin mainile lui Barnaba §i 
ale lui Saul catre prezbiteri. 

Dupa scurtul jurnal despre Biserica din Antiohia {Fap 11,19-26), Luca adauga 
un text de acela§i gen, destinat sa intareasca in cititor impresia unei mari unitati 
intre comunitatea siriana §i cea de la Ierusalim. 


94 Se vede din finalul -ianos (vezi, de ex.: Erodiani, Cezariani, Pompeiani etc.). 

95 Se invoca §i faptul ca verbul chrematizein ar apartine vocabularului oficial (Riesner, op. cit., 100). 

96 E. Peterson (.Friihkirche, in Judentum und Gnosis , Roma-Freiburg-Wien 1959, 64ss), urmat 
de altii, ca Hengel (La storiografiaprotocristiana, cit., 137s), J. Taylor (op. cit., 81s; de acela§i autor, 
Why were the Disciples First Called „Christians” at Antioch?, in RB 101, 1994), Riesner (op. cit., 
97ss). Pentru marturia istoriografiei antice, vezi Tacitus, Annali 15,44; Pliniu cel TanAr, Lettera 
10,96; Suetoniu, Claudius , 25 (textele se pot citi adunate de R. Penna, Uambiente storico culturale 
delle origini cristiane, EDB 1984, 253ss). 

97 Haenchen reda texte care probeaza ca verbul chrematizein nu era folosit in context oficial: 
a§a, Iosif Flaviu, Ant. 8,157: suveranii romani poarta la na§tere un nume diferit (verbul chremati¬ 
zein: contextul e privat) §i sunt numiti ( kalein: context oficial) imparati cand urea la tron. §i Filon, 
Quod deus sit immutabilis , 121; acela§i Paul in Rom 7,3. 

Vezi, in afara de aceasta, modul cum vorbe§te despre aceasta Tacitus: „Nero... condamna... pe 
cei pe care vulgul ii numea cre§tini (crestiani)”. (Pe aceasta linie, Haenchen, Conzelmann, Weiser, 
Zmijewski...) 

O panoramica a problemei: Ch. Perrot, Jesus, Christ et Seigneur des premiers chretiens, cit., 
87ss: el pune accentul pe conotatia mesianica a termenului §i pe caracterul sau initial violent. 
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Cu ocazia unei foamete de dimensiurii mondiale prezise de profetul Agabos 
sub imparatul Claudiu (41-54 d.C.), Barnaba gi Saul au dus o colecta fratilor din 
Iudeea. Cei doi trimigi se gasesc deci la Ierusalim cand izbucnegte persecutia lui 
Agripa I (.Fap 12). Intoarcerea lor in Antiohia este relatata doar in Fap 12,25. 

Textul ridica multe probleme literare gi istorice gi nu este posibil sa fie pre- 
zentate pe larg. 

- Pentru prima oara gi fara preaviz, autorul mentioneaza existenta unor pro- 
feti gi batrani (prezbiteri) in Biserica din Ierusalim. Este deci schimbata structura 
ierarhica a acelei comunitati? Cum trebuie inteles, in special, raportul dintre 
colegiul prezbiterilor gi cel apostolic? 98 

- Cum trebuie motivata cob or area grupului profetilor de la Ierusalim la Anti¬ 
ohia, dat fiind faptul ca aceasta comunitate din urma avea proprii sai profeti?" 

- De ce Biserica din Antiohia, in fata amenintarii unei foamete mondiale, decide 
sa ajute fratii din Ierusalim gi nu are grija de ea insagi? 100 

Intrebarile de natura istorica se concentreaza pe doua puncte: foametea sub 
Claudiu gi calatoria lui Barnaba/Saul la Ierusalim. 

- O foamete de dimensiuni mondiale sub Claudiu nu exista in sensul literal al 
cuvantului, ci numeroase foamete locale 101 . 

Intereseaza in mod special foametele in Iudeea: ne vorbegte despre aceasta 
Iosif Flavius, dar cum pot fi datate? 102 


98 Institutia bStranilor in comunitatea de limbs aramaica (= evrei) din Ierusalim e echivalentS 
cu cei §apte in comunitatea de limba greaca (eleni§ti)? Ar sugera aceasta §i functia lor caritativS 
(Fap ll,27ss) §i doctrinalS ( Fap 15). Dar e mai probabil ca Luca sa urmeze o traditie care se refera 
la o situatie posterioarS, intrucat Biserica din Ierusalim, prin disparitia colegiului Celor Doispre- 
zece, a adoptat modelul sinagogal, §i anume dupa uciderea lui Iacob, fiul lui Zebedeu (in 43-44), §i 
plecarea lui Petru (Fap 12,17). 

99 A nu cunoa§te motivul nu per mite negarea istoricitatii. Riesner (Friihzeit, 112) imagineaza 
un impuls pentru comunicarea unui mesaj inspirat: o ipoteza ca multe altele. 

100 Ce intelege Luca prin oikoumene ? Istoriografia antica, in ceea ce prive§te domnia lui Clau¬ 
diu, cunoa§te o serie de foamete locale; problema principals, in afara de aceasta, nu e lipsa alimen- 
telor, ci putina disponibilitate de bani pentru a fi procurate de catre populatia saraca, dat fiind fap¬ 
tul ca, pe timp de foamete, pretul cre§tea foarte mult. Antiohia, mai bogata ca Ierusalimul, intr-o 
perioada de recoltare normala putea sa ajute Iudeea lovita de foamete. Cu hole oikoumene Luca 
ar indica acest total de situatii de foamete locale care caracterizeaza in special domnia lui Claudiu. 
Luca ar putea, in afara de aceasta, sa se refere la o profetie facuta de Agabos, originar in ton apocalip- 
tic (vezi expresia „pe tot pamantul”), dar pe care el o istoricizeaza cu adaugarea „sub Claudiu”. 
Perioada precedents domniei lui Claudiu a fost plinS de evenimente care au trezit, de fapt, a§tep- 
tSri apocaliptice: impunerea, din partea lui Caligula, a statuii sale in templul din Ierusalim, vestea 
unui gray cutremur, amenintarea foametei dupS anul sabatic din 41-42 (Riesner, op. cit., 119s). 

101 Vezi nota precedents. Vorbe§te despre aceasta Tacitus, Annali 12,43; Suetoniu, Claudio 18; 
Dio Cassius LX, 11,1-4 etc. Riesner dS lista diferitelor situatii de foamete locale sub Claudiu cunos- 
cute in istorie (114ss). 

102 Scriitorul mentioneazS foamete in Ant. 20,2.51.101: sub procurator^ Fado (44-46? d.C.) §i 
Tiberiu Alexandru (46?-48): cu acea ocazie, regina Elena din Adiabene a dus ajutoare in Ierusalim. 
In Ant. 3,320, Iosif nume§te o foamete sub Claudiu §i marele preot Ismael Ben Fabi: dar acesta din 
urmS i§i incepu pontificatul spre 59 sau deja in 49 d.C.? (Vezi J. Dupont, La famine sous Claude, 
in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 163ss; Riesner, op. cit., 119, in urma unui studiu de D.R. 
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- Creeaza dificultate calatoria colectei, pentru ca dezminte afirmatia din Gal 
2,1: Saul intreprinde a doua calatorie la Ierusalim dupa convertire, doar cu oca- 
zia Conciliului. In Fapte , in schimb, calatoria lui Barnaba/Saul la Ierusalim pen¬ 
tru Conciliu (Fap 15) corespunde in realitate celei de-a treia, chiar celei de-a 
patra 103 veniri a lui Paul in cetatea sfanta. 

Explicatiile date de teoria izvoarelor nu conving 104 . Exegeza actuala tinde sa 
puncteze mai mult atentia pe munca de compunere a redactorului. Dupa cum 


Schwartz, in Studies in the Jewish Backround of Christianity, WUNT 1/60,Tubingen 1992, 237s., 
propune ca posibil anul 49). Pentru Riesner, foametea ar putea sa fi inceput in 44 (sub Fado) §i sa 
fi persistat cu mai mica sau mai mare gravitate pana in 49; dar perioada indicata de preferinta e 
cea intre 44 §i 46. J. Jeremias (in ZNW 36, 1937, 215ss), urmat de multi exegeti, tinde sa situeze 
foametea in 48 d.C. (adica la data Conciliului din Ierusalim) drept consecinta a anului sabatic din 
47-48. Dar datarea anului sabatic a fost recent pusa in discutie: ar fi, nu in 47-48, ci in 48-49, §i 
deci in perioada de sub Cuman, §i nu sub Tiberiu Alexandru (Riesner, op. cit., 119). §i A. Suhl 
(Paulus und seine Briefe , G. Mohn, Giitersloh 1975, 58ss) critica ipoteza lui Jeremias, observand §i 
ca Iosif Flaviu declara mereu expres cand foametea e datorata anului sabatic. Suhl, din partea sa, 
se gande§te la o foamete cauzata de o recolta redusa in 43-44. In sfar§it, potrivit propriei ipoteze, 
se tinde sa se considere inceputul foametei despre care vorbe§te Iosif la inceputul guvernarii lui 
Fado (43-44) sau la sfar§itul celei a lui Tiberiu Alexandru (48-49). Consecinta: daca foametea in Iu- 
deea trebuie situata in 48 (Jeremias, Dupont etc.), Luca o anticipa anacronic in Fap 11,47s, pentru 
ca o pune inainte de moartea lui Agripa I (in 44). Daca, in schimb, trebuie plasata in 43-44, apare 
dificultatea unei calatorii a lui Paul la Ierusalim, calatorie pe care Paul insu§i nu o mentioneaza, ci 
pare sa o excluda in Gal 2: Paul spune ca nu s-a intors la Ierusalim inainte de Conciliu. 

103 Daca se accepta ca lectio difficilior §i deci originala prep, eis in Fap 12,25, traducand: „se 
intoarsera la Ierusalim, dupa ce au implinit lucrarea”. 

104 Ipotezele sunt nenumarate. Problema e cum sa se puna de acord datele din Gal §i din Fapte 
asupra calatoriilor pauline la Ierusalim? Teoria izvoarelor propune, in principal, doua piste de 
solutionare: 

- Luca ar fi dedublat izvorul sau, distingand motivul colectei ( Fap 11,19s) de motivul doctrinal 
( Fap 15: problema circumciziei). A§a scrie Sthahlin: din motive „arhitectonice”, Luca a construit doua 
calatorii pornind de la o unica calatorie paulina (p. 209). Mai recent, Suhl (op. cit., 62s) propune o 
ipoteza asemanatoare: Luca divide o unica traditie in doua relatari; colecta a fost dusa cu ocazia 
Conciliului care trebuie situat intre anii 43-44 (foametea). Paul, in Gal 2, nu ar fi avut motiv sa 
mentioneze colecta, care nu era punctul de discutie din Galateni , §i ca, oricum, galatenii o cuno§- 
teau. §i R. Pesch e favorabil ipotezei dublarii (vezi §i complicata teorie a lui J. Taylor, op. cit., 85ss). 

- Dupa J. Jeremias, in schimb (in ZNW36, 1937, 215ss), autorul sacru a reluat doua izvoare 
paralele ale aceluia§i eveniment (izvorul antiohen in Fap 11; izvorul ierusalimitean in Fap 15). 
Paul ar fi dus colecta in momentul Conciliului, care coincide cu sfar§itul anului sabatic din 48. 

Intr-un mod sau altul, Fap 11 §i Fap 15 sunt vazute ca doua relatari paralele ale aceluia§i fapt 
§i deci Gal 2 = Fap 11 = Fap 15 (pentru critica, vezi Roloff, 182). 

Exista, evident, numeroase alte ipoteze pentru a pune de acord Gal cu Fap: 

- Calatoria din Gal 2 coincide cu cea din Fap 11 §i deci Scrisoarea catre Galateni a fost scrisa 
inainte de evenimentul narat in Fap 15 care nu putea inca sa fie mentionat in Gal. 

- Gal 2 = Fap 15. §i Fap 11? Sau Paul, in Gal 2, tace despre vizita colectei, mentionand doar 
vizita apostolilor, §i nu pe cea a prezbiterilor (argument slab: sosirea lui Paul §i Barnaba pentru 
colecta e prea importanta pentru a nu fi luata in consider are, iar lui Paul ii convine sa numeasca 
vizitele sale la Ierusalim pentru a nu da argumente adversarilor galateni: vezi H. Schlier, Commento 
alia lettera ai Galati, 120; Haenchen, 321), sau sa nege orice evidenta istorica, fie in Fap 11,27-30, 
fie in Fap 9,26-30. 

(Pana in 1950, vezi panoramica lui J. Dupont, in Etudes sur lesActes des Apotres, cit.. 56-72.) 
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facuse deja in Fap 11,19-26, Luca a construit un text, in w. 27-30, cu ajutorul 
diferitelor traditii. Exista divergence intre experti in a individualiza traditiile 
folosite. 

- Unii exegeti sunt predispu§i sa vada in Fap 11,27-30 o adevarata creatie 
lucana pe baza traditiilor raspandite. Pentru Haenchen, Luca avea la dispozitie 
o traditie despre Agabos 105 ; o a doua traditie despre calatoria lui Barnaba §i Saul 
la Ierusalim ( Gal 2 = Fap 15), pe care el o combina cu informatia despre colecta 
lui Paul (despre care este la curent: Fap 24,17). Creand calatoria lui Agabos impre- 
una cu profetii spre Antiohia, Luca a legat cele doua traditii: profetia lui Agabos 
§i calatoria colectei lui Barnaba §i Saul 106 . Altii dau mai multa consistenta tradi- 
tiei prezente in Fap 11,27-30 §i deci istoricitatii colectei mentionate acolo (dis- 
tincta de Fap 15) 107 . Dat fiind faptul ca tema „colectei” nu are nicio importanta 
in opera sa (nu o mentioneaza nici pe cea a lui Paul: Fap 24,17), Luca nu are 
motive sa inventeze una. Daca deci vorbe§te de o colecta in Fap 11, ca §i despre 
„batrani”, o face pentru ca se vede constrans de traditie. 

De ce Luca autorul concluzioneaza tema „Antiohia” cu acest episod? El scoate 
din aceasta un exemplu concret de legatura intre Biserica din Antiohia §i cea din 
Ierusalim; ignora (pentru moment) tensiunile §i interogativele pe care noua comu- 
nitate mixta le-a ridicat, indubitabil, in cetatea sfanta §i pune in lumina, din 
contra, solidaritatea, model pentru toate Bisericile: comuniunea bunurilor traita 
la Ierusalim se extinde §i intre o Biserica §i alta; Antiohia trimite ajutoare mate- 
riale catre Biserica de la care a primit beneficii spirituale. 

Pe de alta parte, naratorul pregate§te cititorul pentru urmarea relatarii: 
stransa colaborare dintre Barnaba §i Saul ii face apti pentru misiunea pentru 
care Duhul nu va intarzia sa-i cheme ( Fap 13-14). Aluzia la „batrani” lasa sa se 
prevada rolul lor in Conciliu ( Fap 15). 

105 O Personallegende (cf. Fap 21,10s): istoria unui faimos profet. Pentru Conzelmann, vestea 
despre Agabos ar fi elementul cel mai vechi din Fap 11,27-30. 

106 Haenchen, 321s. Exegetul urmeaza studiul lui G. Strecker, Die sogennante zweite Jerusa- 
lemreise des Paulus (At 11,27-30), in ZNW 53 (1962), 67ss. Mai mult sau mai putin, pe aceea§i 
linie: A. Weiser, G. Schneider, Mussner, Liidemann etc. 

107 Dupa Roloff (182s), Luca a pus impreuna doua traditii cu origini independente: 

- o traditie de la Ierusalim despre Agabos §i prezicerea sa despre foamete; 

- vestea antiohena a unei colecte in favoarea Ierusalimului (mentionarea „batranilor” confir- 
ma ca Luca dispunea de o traditie; redactorul ar fi scris „apostoli”). Totodata, colecta a fost dusa 
la Ierusalim doar de Barnaba §i din initiativa sa, §i nu din cauza foametei: el, de fapt, provenea din 
Ierusalim §i era un promotor al comuniunii bunurilor §i deci dorea sa mentina contacte §i sa fa- 
vorizeze comuniunea §i dintre Antiohia §i Ierusalim. Luca, apoi, leaga cele doua traditii facandu-1 
pe Agabos sa faca o calatorie la Antiohia (in compania altor profeti) §i adaugand numele de Saul 
alaturi de cel al lui Barnaba. 

Ipoteza lui Roloff corespunde celei a lui M. Hengel (La storiografia protocristiana, cit., 147s): 
colecta din Fap lie istorica; din Gal 2,lss se deduce ca Paul nu a participat; informatia din Fap 
11,20-30, in afara de aceasta, nu se refera la calatoria la Conciliu (Fap 15); ocazia colectei e dato- 
rata unei foamete (in anii 47-49: Jeremias). §i R. Pesch §i Zmijewski sunt favorabili ipotezei: ea 
permite sa se salveze datele din Gal 2 = Fap 15 distinct de Fap 11, mentinand totu§i istoricitatea 
din Fap 11. 
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11 . 27 . Cu un vag „in acele zile” 108 , autorul deschide cutia unei scene cu ace- 
ia§i protagoni§ti (Barnaba-Saul) §i acelea§i locuri (Antiohia-Ierusalim). Luca 
a§aza episodul in anul colaborarii dintre Barnaba §i Saul la Antiohia, o legatura 
cronologica redactionala. 

Un grup de profeti coboara 109 la Antiohia: prima aluzie la existenta unor pro¬ 
feti in interiorul comunitatii. Luca nu descrie functia lor, presupunand-o cunos- 
cuta cititorului. El nu se gande§te la profetii itinerant!, ci la cei carismatici, 
prezenti stabil intr-o Biserica locala, chiar daca acum ii prezinta pe drum: ras- 
pandire carismatica a Bisericii din Ierusalim 110 . 

In Bisericile pauline, profetii sunt numiti imediat dupa apostoli (ICor 12,29; 
Ef 4,11). Se devine apostol nu prin impunerea mainilor din partea autoritatii, ci prin 
chemarea lui Dumnezeu. Profetul este un inspirat care are datoria de a vorbi §i, pen- 
tru ca e mi§cat de Duh, cuvantul sau poate avea mai multe scopuri: incurajarea 
in incercari, consolare, prezicere, actualizarea invataturii lui Isus, judecata asupra 
prezentului.. . ni Paul sintetizeaza in ICor 14,3: edificare, incurajare §i mangaiere 112 . 

Este adevarat ca lui Luca ii place sa prezinte profetii sub un profil care de- 
monstreaza ca el imparta§e§te imaginea populara a epoch sale despre profetii 
din Vechiul Testament: profetul prevede evenimente viitoare ale istoriei §i impli- 
ne§te gesturi simbolice (Fap 21,10s) 113 . 

11 . 28 . S-a ridicat 114 unul dintre profeti cu numele de Agabos 115 , acela§i care, 
in continuare, va merge la Cezareea sa il intalneasca pe Paul §i sa prezica desti- 
nul sau (Fap 21,10s). 


108 en tautais tais hemerais se intalne§te §i in Lc 23,1 in Noul Testament (vezi §i Lc 1,39; 6,12; 
24,18; Fap 6,1). 

109 katerchesthai („a cobori”): verb adecvat cand se pleaca de la Ierusalim; cu prep, eis: frecventa 
in Luca (Lc 4,31; Fap 8,5; 13,4; 15,30; 18,22). Substantivul elenist Ierosolymon e redactional (de 
23 ori in Fapte ). 

110 A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 377; pentru „profeti in calatorie”, Luca poate sa 
se fi inspirat de la profetii itineranti ai epocii sale: vezi Did . 11. 

111 E Bovon, Luc le Theologien, cit., 392. 

112 Vezi §i Fap 15,32. Luca vorbe§te de profeti in Fap 13,1; 15,32; 21,9-10, dar nu uita ca toti 
credincio§ii sunt profeti ( Fap 2,17; 19,6) pentru faptul de a fi primit darul Duhului Sfant. 

113 Se inspira §i din Vechiul Testament, cand, ca in versetul nostru, prezinta profetii „pe gru- 
puri”? (A. Weiser). 

114 Folosirea pleonastica a part, anastas e lucana (Lc: 17; Fap: 19; Mt: 2; Me: 6); in versetul nostru 
poate avea sens pregnant: gestul profetului in comunitatea adunata (cf. Lc 4,16; Fap 1,15; 5,17). 

Pentru expresia anastas de ... onomati , vezi Fap 5,34; 

eis ex auton in loc de autbn tis („unul dintre ei”): limba Koine. 

Textul occidental, intre v. 27 §i v. 28 scrie dupa „Antiohia ,, : „§i a fost o mare bucurie. §i in timp 
ce eram reuniti, spuse unul dintre ei...”. D anticipa sectiunile-„noi” (considerate ca originate de 
Bultmann, pentru ca nu este motiv al unei introduceri posterioare; dar, in general, contestat. 
Dupa Conzelmann, care se bazeaza pe un text al lui Efrem, motivul exista: identificarea tarzie a 
lui Luca cu Luciu in Fap 13,1). 

115 Se intalnesc numele Hagabah (= Agaba in LXX) §i Hagab (dictografie?) in Esd 4,45.46. Numele 
propriu feminin se intalne§te intr-o inscriptie din Palmira (Barrett, 562). Vine de la hagab („gre- 
ier”)? Ca nume de profet de catastrofa, ar fi potrivit! 
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In ambele texte (Fap 11,28 §i 21,10) 116 , Agabos prezice un viitor de catastrofa 117 , 
sub impulsul Duhului Sfant 118 . 

Aceasta prima profetie prive§te o foamete care se va extinde „peste tot paman- 
tul” 119 in timpul imparatului Claudiu: am zis ca nu exista nicio proba despre o 
foamete universala in acea epoca. Luca insa, in loc sa se ingrijeasca mai mult de 
cronologie, vrea sa puna in lumina adeverirea profetiei lui Agabos 120 in situatiile 
de lipsa care caracterizau imperiul, sub Claudiu, in diferite zone, inclusiv Iudeea. 

11 , 29 . Raspunsul „discipolilor” 121 din Antiohia este imediat: se realizeaza §i 
in acea comunitate genul de koinonia trait in Biserica-mama: fiecare da liber, 
dupa propriile posibilitati {Fap 4,32ss). Pe Luca nu-1 intereseaza organizarea 
practica a colectei, pe el il intereseaza sa sublinieze promptitudinea de a pune in 
comun bunurile pentru a-1 ajuta pe cel care se afla in nevoie. 

Ajutorul adus este numit „slujire” ( diakonia ), cu referire la exigenta funda¬ 
mentals a lui Isus exprimata in Me 10,45, §i a devenit un termen tehnic in Biserica 
pentru a desemna diferitele functii continute in ea (apostolat, solidaritate) 122 . 


116 Unii se gandesc la o dublare: pentru Schille, numele a fost introdus in Fap 21,10s de redactor; 
contrar in A. George, op. cit., 377, nota 1: datul primar ar fi in Fap 21,10, unde Agabos e prezentat 
ca §i cum nu ar fi fost numit anterior. 

117 semainein semnifica normal „a declara, a semnifica, a indica, a anunta” (uz normal §i in Iosif 
Flaviu, Ant. 1, 198; 6,50; 11,271; Bell. 7,214; 10,241), dar se intalne§te §i in contextul oracolelor: 
a interpreta, a da semnificatie. A§a, Heraclit, Fr. 93, apropo de Apolo din Delfi: el nu vorbe§te des- 
chis ( oute legei), nici nu ascunde ( oute kryptei), dar interpreteaza ( semainei ) (vezi Rengstorf, in 
ThWNT 7, 261ss). In versetul nostru, sensul normal e de „a profera”; 

mellein („a fi pe punctul de...”) esesthai (inf. viit. mediu al lui einai): indica iminenta intam- 
plare (foametea). 

118 Expresia dia tou pneumatou caracterizeaza vorbirea profetica in Biserica ( Fap 4,25; 21,11). 

119 oikoumene: „pamant locuit”; concret, Imperiul Roman (Fap 17,6; 19,27; 24,5; Lc 2,1). E 
improbabil ca hole oikoumene , „tot pamantul”, sa fie traducerea expresiei ebraice care semnifica 
„Israel” (dupa cum crede Torrey, Michel, in ThWNT 5, 160); Fap 11,28 nu e traducerea unui text 
aramaic; hole oikoumene: reziduu al unei profetii de tip apocaliptic (cf. Me 13,8; Fap 6,8 etc.)? Ex¬ 
presia e prea potrivita cu maniera de a scrie a lui Luca (cf. Lc 2,1), ca §i obiceiul de a introduce un 
fapt istorico-salvific in istoria profana („sub Claudiu”); 

hetis egeneto epi Klaudiou: hetis in loc de simplul relativ (Koine) e freevent in Luca: Lc: 13; 
Fap: 18; Mt: 5; Me: 2; Fap: 3; Evr: 2. epi + gen.: cu sensul de „pe timpul lui” (cf. At 11,19). 

120 A§a, Haenchen, G. Schneider, Mussner, Zmijewski. 

121 Fraza e cam greoaie. Lit.: „A discipolilor (gen.), dupa cum unul era capabil, au determinat 
fiecare dintre ei sa trimita inaintea serviciului la fratii locuitori in Iudeea”; 

ton matheton , pus la inceput, e gen. lui hekastos (constructs asemanatoare in Fap 10,38); va fi 
apoi reluata pleonastic in auton\ 

horisan („a stabili, a determina”), a treia pers. pi. aor., are ca subiect real ton matheton , §i nu 
sg. hekastos (Fap 2,6); horisan... pempsai = „au determinat... sa trimita”: trebuie subinteles „o 
suma, o colecta”, ca compl. obiect direct. 

D u§ureaza: „Discipolii (nominativ), cum puteau, au determinat...”. 

122 Vezi Fap 1,17.25; 20,24; 21,19; 6,1.4; 11,29; 12,25. Termenul e deja folosit de Paul pentru 
marea sa colecta: ICor 16,15; 2Cor 8,9; 9,13; Rom 15,31. 

Fap 11,29 tradeaza o cunoa§tere a colectei pauline? 
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11 , 30 . Colecta este incredintata cuplului Barnaba (numit primul) §i Saul, 
trimi§i de catre Biserica din Antiohia 123 . Nu este insa depozitata la picioarele 
apostolilor (Fap 4,35; 5,2), ci data „batranilor” numiti in acest moment pentru 
prima oara. Ace§tia din urma au luat locul apostolilor absenti de la Ierusalim? 
Pentru Luca, apostolii sunt mereu prezenti impreuna cu batranii (cf. Fap 15,2), 
dar ca parte a ministerului lor, §i anume organizarea caritativa a fost incredin- 
tata altora (Fap 6,3-4). Prezenta apostolilor este semnalata pentru ultima oara 
in timpul Conciliului (Fap 15); in continuare, redactorul ii va mentiona doar pe 
Iacob §i batrani (Fap 21,18). 

Nea§teptata aluzie la batrani in acest verset este indiciul probabil al unei 
traditii de epoca posterioara, independent deci de contextul actual. Luca face un 
amestec de cronologie; el tinde, in afara de aceasta, sa proiecteze in trecut situ- 
atia ecleziala a timpului sau, in care Bisericile palestiniene erau guvernate de un 
colegiu prezbiteral stabil, pe modelul iudaic 124 : un mod de a guverna care s-a 
extins §i la comunitatile pauline din diaspora 125 . 

In ce moment §i in ce circumstante un colegiu de prezbiteri a luat locul cole- 
giului apostolilor la Ierusalim? Nu §tim. 

Oricum, pentru Luca, mentionarea „batranilor” pregate§te cititorul pentru 
prezenta lor in Conciliul din Ierusalim (Fap 15). 


123 Constructia cu un pron. relativ initial + kai e lucana: se leaga de ceea ce precede (de considerat 
ca antecedent relativului); cf. Fap 1, 3.11; 7,45; 10,29; 12,4; 13,22 etc.; §i in Evanghelie: Lc 6,13.14; 
7,49; 10,30.39. „Au facut trimitand”: part. aor. indica o actiune concomitenta (Zerwick, n. 262); 

dia cheiros („prin mana lui”): frecvent in LXX cu sensul de „legatura”; se gase§te §i in docu- 
mente de natura comerciala (POxy 2, 1899,268), cu sensul de a preda banii „direct” (Barrett, comen- 
tariu la Fap 2,23). 

124 Vezi Fap 4,5.8.23 etc.; pentru Qumran: IQS 6,8; CD 9,4. 

125 Vezi Fap 14,23; 20,17. Pentru epoca lui Luca, marturia scrisorilor pastorale (lTim 5,17; Tit 1,5) 
§i ioanee (2In 1; 3 In 1); §i lac 5,14; lPt 5,1. Colegiul prezbiteral se substituie diferitelor carisme 
conducatoare prezente in comunitatile pauline (vezi A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 
377s; E Bovon, Luc le Theologien, cit., 392ss). Paul lnsusi nu nume§te niciodata batranii in scriso- 
rile sale, nici pentru comunitatile fondate de el, nici pentru Biserica din Ierusalim pe timpul Con¬ 
ciliului ( Gal 2). Un colegiu stabil, in fruntea Bisericilor, garanteaza mai bine transmiterea „depo- 
zitului” in perioada post-apostolica. 



CAPITOLUL 12 


4. Persecutia lui Irod Agripa I: Fap 12,1-23.24.25 

Eliberarea miraculoasa a lui Petru §i moartea lui Irod: Fap 12,1-23 

1 Cam in timpul acela, Irod a pus mana pe unii din Biserica pentru a le face rau. 2 Astfel, 
1-a ucis cu sabia pe Iacob, fratele lui loan. 3 Cand a vazut ca aceasta este pe placul iude- 
ilor, a decis sa-1 prinda §i pe Petru; erau atunci zilele Azimelor. 4 L-a prins §i 1-a arun- 
cat in inchisoare, incredintandu-1 la patru grupe de cate patru soldati ca sa-1 pazeas- 
ca, voind sa-1 infati§eze poporului dupa Pa§te. 5 A§adar, Petru era pazit in inchisoare; dar 
se faceau neincetat rugaciuni de catre Biserica, pentru el, la Dumnezeu. 6 Dar in noap- 
tea dinaintea zilei in care Irod avea sa-1 infati§eze, Petru dormea intre doi soldati, 
legat cu doua lanturi, iar in fata u§ii, ni§te strajeri pazeau inchisoarea. 7 §i iata ca un 
inger al Domnului a venit la el §i o lumina a stralucit in incapere! [Ingerul], lovindu-1 
in coasta pe Petru, 1-a trezit §i i-a zis: „Scoala-te in graba!” Iar lanturile i-au cazut de la 
maini. 8 Atunci, ingerul i-a spus: „incinge-te §i leaga-ti sandalele!”. El a facut astfel. 
Apoi i-a zis: „Pune-ti mantia pe umeri §i urmeaza-ma!”. 9 El a ie§it §i 1-a urmat, dar 
nu §tia ca era adevarat ceea ce facea ingerul. Credea ca are o vedenie. 10 Trecand de 
prima straja §i de a doua, au ajuns la poarta de fier care ducea in cetate. Aceasta s-a 
deschis de la sine printre ei. Ie§ind, au mers pe o strada §i, deodata, ingeru a plecat de 
la el. 11 Atunci Petru, venindu-§i in fire, a zis: „Acum §tiu, intr-adevar, ca Domnul 1-a 
trimis pe ingerul sau §i m-a scapat din mainile lui Irod §i de la tot ce a§tepta poporul 
iudeilor”. 12 Apoi, dandu-§i seama, -a dus la casa Mariei, mama lui loan, cel numit Mar- 
cu, unde erau adunati multi §i se rugau. 13 Cand a batut la u§a de la intrare, o sluji- 
toare cu numele Rode a venit ca sa vada cine este. 14 Recunoscand vocea lui Petru, de 
bucurie nici n-a deschis u§a, ci a alergat sa dea de veste ca Petru se afla la intrare. 15 Dar 
ei i-au zis: „Ai innebunit!” Insa ea staruia ca a§a este. Iar ei spuneau: „Este ingerul 
lui”. 16 Iar Petru a continuat sa bata. Cand au deschis, 1-au vazut §i au fost cuprin§i 
de uimire. 17 Facandu-le semn cu mana sa taca, el le-a explicat cum 1-a scos Domnul 
din inchisoare §i le-a zis: „Duceti vestea despre acestea §i lui Iacob §i fratilor!”. Apoi, 
ie§ind, a plecat in alt loc. 18 Cand s-a facut ziua, era o mare tulburare printre soldati: 
ce s-a intamplat cu Petru? 19 Irod, dupa ce 1-a cautat §i nu 1-a gasit, i-a anchetat pe 
paznici §i a poruncit sa fie uci§i. Apoi, a coborat din Iudeea in Cezareea §i a ramas 
[acolo]. 20 [Irod] era foarte maniat pe cei din Tir §i Sidon, dar ei au venit impreuna la 
el §i, convingandu-1 pe Blastos, care era camerierul regelui, au cerut pacea, pentru ca 
tara lor i§i procura hrana din regatul lui. 21 In ziua stabilita, Irod, imbracat in haina 
regala §i a§ezandu-se pe tron, le-a tinut un discurs. 22 Iar tot poporul a strigat: „Este 
glasul lui Dumnezeu, nu al unui om!” 23 Dar, deodata, un inger al Domnului 1-a lovit, 
pentru ca nu daduse marire lui Dumnezeu. §i, mancat de viermi, §i-a dat duhul. 

Capitolul 12 constituie o unitate literara bine delimitata, introdusa in contex- 
tul imediat, intre venirea lui Barnaba-Saul la Ierusalim cu colecta (Fap 11,30) §i 
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intoarcerea lor, impreuna cu Marcu, la Antiohia (Fap 12,25). Tehnica de a introduce o 
relatare intr-o alta a fost, probabil, inspirata lui Luca de Marcu: Me 6,7-13.30 §i 14-29 1 . 

Gasim aici informatia uciderii lui Iacob, fiul lui Zebedeu (w. 1-2), pe aceea a incar- 
cerarii §i a eliberarii miraculoase a lui Petru (w. 3-19), evenimente puse toate sub 
tema persecutiei lui Irod Agripa I, despre care, la sfar§it, se relateaza moartea 
prematura §i atroce (vv. 20-23). In concluzie, Luca reia motivul cre§terii (v. 24) §i 
se agata din nou de relatarea colectei duse la Ierusalim, terminand relatarea (v. 25). 

Consider and unitatea liter ara in sine, se arata ca interesul este centrat asu- 
pra relatarii eliberarii prodigioase a lui Petru, asupra informatiei persecutiei lui 
Irod §i a martiriului lui Iacob, ca introducere, asupra mor^ii lui Irod insu§i, ca 
epilog. Vazut in globalitatea sa, stilul nu este lucan. Exegetii nu intarzie in a 
sublinia cu admiratie tehnica narativa; istoria este relatata cu abilitate: nu este 
niciun cuvant in plus, iar relatarea e intrepatrunsa de tensiune de la inceput 
pana la sfar§it 2 ; o relatare in stil realist a legendei populare 3 . 

Incepand cu capitolul 10, interesul naratorului a mers decisiv spre deschiderea 
Bisericii catre lumea pagana. In acest amplu context, capitolul prezent pare, la prima 
vedere, in afara locului, fie datorita stilului, fie pentru forma §i continut. Dar este clar 
ca Luca are motivele sale ca sa introduca intregul literar in acest punct determinat. 

- Autorul intare§te necesitatea persecutiei ca element al fecunditatii pentru 
extinderea Bisericii. Anuntul evangheliei intalne§te obstacole, dar le depa§e§te: 
este suficient sa se noteze contrastul dintre moartea persecutorului §i cre§terea 
Cuvantului in w. 23.24. 

- Mai ales capitolul 12 semnaleaza o cotitura importanta in desfa§urarea cartii. 
Pe de o parte, cu moartea lui Iacob al lui Zebedeu §i plecarea lui Petru, se incheie tim- 
pul colegiului apostolic in fruntea Bisericii din Ierusalim §i intra Iacob, „fratele Dom- 
nului”: Fap 12,17 releva trecerea §i informeaza cititorul. Pe de alta parte, se schimba 
raporturile intre Biserica §i „poporul iudeilor” care, pentru prima oara, se arata 
ostil. Este prezentat plastic §i cu tonuri dramatice ceea ce in continuare va deveni o 
constants §i pe care Luca o va rezuma aproape in maniera stereotipa: Dumnezeu 
aduna un popor nou, constituit din iudei §i din pagani §i contra caruia se ridica „osti- 
litatea” iudeilor considerati global (Fap 13,48-49:14,1-2.19; 17,4-5.13; 18,9-12 etc.) 4 . 


1 Schneider II, in loco. 

2 Vezi Haenchen, 334; A. Weiser, 283. Tensiuni §i crescendo-uri narative parcurg intregul pasaj: 
Petru va reu§i sa depa§easca obstacole tot mai mari pentru a fi liber? Va reu§i sa se faca recunoscut 
§i primit de credincio§ii adunati in casa Mariei? Irod, dupa insuccesul eliberarii lui Petru la Ieru¬ 
salim §i cearta cu populatia din Tir §i Sidon, va reu§i sa recucereasca, la Cezareea, stima pana la a 
se face aclamat ca zeu: dar sfar§itul sau va fi oribil. Descriere pitoreasca: Petru nu §tie daca viseaza 
sau este treaz (v. 9); Rode, de bucurie, uita sa-1 lase pe Petru sa intre (v. 14)! Acesta din urma e 
confundat cu ingerul pazitor (v. 15). Elemente reale; §i e dificil de crezut ca provin din mana lui 
Luca: ingerul il trezefte pe Petru lovindu-1 in coastal (v. 7). Rode este considerate „nebuna” (v. 14). 

3 Vezi W Radl, Befreiung aus dem Gefangnis. Die Darstellung eines biblischen Grundthemas in 
Apg 12, in BZ 27 (1983), 83. „Legenda” arata ca interesul principal nu e in descrierea faptului, ci 
ca se dore§te accentuarea in relatare a aspectului prodigios, adesea cu scop de edificare. 

4 W. Radi, (art. cit., 86ss) pune in lumina dimensiunea simbolica a relatarii: Petru reprezinta 
Biserica, a§a cum Irod reprezinta poporul iudaic: deschiderea inchisorii il elibereaza pe Petru pen¬ 
tru misiunea Bisericii spre pagani ( Fap 13-14), in ciuda opozitiei iudaice. 
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Din punct de vedere istoric, primirea paganilor in sanul Bisericii a produs 
inevitabil o schimbare in atitudinea iudeilor: se explica astfel ostilitatea aratata 
de ace§tia din urma fata de responsabili, care, la fel ca Petru, au fost favorabili 
acestei cotituri, in timp ce Iacob, „fratele Domnului”, foarte fidel Legii lui Moise, 
a putut sa desfa§oare propriul rol la Ierusalim, fara niciun deranj. 

Relatarea din c. 12 contine, indubitabil, elemente istorice pe care R. Pesch 5 le 
rezuma: martiriul lui Iacob al lui Zebedeu; incarcerarea lui Petru in timpul perioa- 
dei de pregatire a Pa§telui §i eliberarea sa considerate providentiala (ale carei cir- 
cumstante nu le §tim); plecarea sa de la Ierusalim; Iacob, „fratele Domnului”, i§i 
asuma responsabilitatea Bisericii din Ierusalim; moartea prematura a lui Agripa I. 

Luca, totodata, nu-i propune cititorului cronica acestor fapte istorice; el reia 
§i elaboreaza traditii care relateaza evenimentele dupa genuri literare determi¬ 
nate, al car or inter es primar nu este descrierea exacta a bruta facta. 

Luca pune impreuna doua traditii independente la origine 6 : 

- Incarcerarea §i eliberarea miraculoasa a lui Petru in timpul persecutiei lui 
Agripa I (41-44 d.C.) 7 . Era narata sub forma unei relatari de eliberare miraculoase 
sau de „deschidere a portii” (§i Fap 16,26): gen literar in voga in propaganda religi- 
oasa pentru a legitima o noua divinitate sau un cult 8 . Detaliile locale ale relatarii 
(poarta de tier, locuinta Mariei) dovedesc ca traditia provine de la comunitatea 
din Ierusalim 9 . 

Luca, in afara de aceasta, avea, probabil, o alta relatare la dispozitie: martiriul 
lui Iacob al lui Zebedeu 10 ; el insa reia doar informatia (fara sa dezvolte relatarea 
insa§i) pentru a se servi de ea ca introducere la episodul referitor la Petru; astfel, 


5 Op. cit., 369. 

6 Pentru R. Pesch, aceasta combinatie apartine traditiei prelucane, dat fund faptul ca motivul 
oribil al mortii persecutorului concluzioneaza normal relatarile de eliberare miraculoasa (p. 361). 

7 Efortul lui Agripa I de a placea iudeilor este un detaliu istoric care corespunde politicii sale §i 
este confirmat de Iosif Flaviu: „E1 locuia in continuare la Ierusalim, observa cu exactitate uzantele 
locului. Nu evita niciun rit de purificare, nu lasa sa treaca nicio zi fara sa ofere sacrificiul prescris” 
(Ant. 19,328-333). Persecutia impotriva responsabililor Bisericii este deci pe linia politicii sale 
(vezi B. Papa, 363). 

8 Vezi O. Weinreich, Tiiroffnung im WunderProdigen- und Zauberglauben derAntike, des Ju- 
dentums und Christentums, in Genethliakon. Fest, fur W. Schmid, ingrijita de Mewaldt-Vogt-Wein- 
reich, Stuttgart 1929, 309ss; R. Kratz, Rettungswunder. Motivtraditions- und formkritische 
Aufarbeitung einer biblischen Gattung, Frankfurt-Bern-Las Vegas 1979, 35Iss; A. Weiser, 284s; 
L.T. Johnson, 217. 

Elemente comune de acest gen: 

- prezentarea omului lui Dumnezeu §i a adversarului sau; 

- arestarea §i supravegherea intarita; 

- epifania unei fiinte celeste in timpul noptii; 

- lanturile cad, portile se deschid; 

- descoperirea disparitiei prizonierului, marturisirea §i pedepsirea strajilor. 

9 Pentru R. Pesch, traditia s-a nascut pentru a justifica plecarea lui Petru de la Ierusalim in 
timpul persecutiei lui Agripa: nu a fost vorba de o fuga, ci de vointa lui Dumnezeu. 

10 E improbabil ca uciderea primului martir dintre cei doisprezece apostoli ar fi fost redata doar 
ca o informatie rece §i precara (Schneider II). 
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acest din urma fapt se incarca cu un alt dramatism: pe fondul martiriului lui 
Iacob, cititorul §tie ca Petru, arestat, i§i risca, cu siguranta, viata. 

- Relatarea mortii lui Agripa I la Cezareea, sub forma populara a „legendei 
despre teribila moarte-pedeapsa a unui dispretuitor al divinitatii”, a§a cum era 
transmis in ambientul iudaic §i cum confirm! relatarea paralela §i independents 
a lui Iosif Flaviu 11 . Luca o scurteaza pentru a o adapta drept concluzie la relata¬ 
rea precedents: Agripa suferS pedeapsa divinS, nu doar pentru a se fi ISsat acla- 
mat ca Dumnezeu (traditie), ci pentru a-i fi persecutat pe cre§tini. Se realizeazS 
in cazul lui Agripa I avertismentul lui Gamaliel cStre membrii Sinedriului: nu vS 
puneti impotriva lui Dumnezeu! ( Fap 5,39). 

De§i redactorul reia fSrS mari retu§uri relatarea prelucanS despre eliberarea 
lui Petru, nu lipse§te, totodatS, amprenta sa. Este cunoscutS tehnica de compo- 
zitie cu care el da caracter unitar intregului, utilizand o traditie despre moartea 
lui Iacob ca parte introductiva §i moartea lui Irod drept concluzie. 

Aportul redactional reiese §i din unele adSugiri (relevante, deoarece cores- 
pund punctului sSu de vedere mai mult decat celui al traditiei): 

- in introducere: adSugarea „erau zilele Azimelor”, identificate cu sSrbStoa- 
rea Pa§telui (v. 4): ca in Lc 22,1; 

- in v. 4, Luca vorbe§te de aparitia „in fata poporului” (in loc de „inaintea 
tribunalului”), ca pentru Isus (Lc 23,13-25); 

- tema rugSciunii neincetate a Bisericii in favoarea lui Petru (v. 5b), temS 
dragS evanghelistului §i care aminte§te de rugaciunea lui Isus in timpul pStimi- 
rii (Lc 22,44) §i de invitatia sa la rugaciune (Lc 22,40.46) 12 ; 

- v. 11, de stil lucan, da interpretarea celor intamplate; in special, adaugarea 
„§i de toatS a§teptarea poporului iudeilor”, pe linia rupturii, de acum existente, 
intre BisericS §i iudeii increduli, considerati un popor ca toate celelalte; 

11 „Dupa trei ani de domnie peste toata Iudeea, Agripa se afla la Cezareea, anticul turn al lui 
Straton. Acolo oferea spectacole in onoarea lui Cezar, cu ocazia sarbatorii instituite pentru sana- 
tatea imparatului. Acolo se reunro multime de personaje distinse ale provinciei. A doua zi a spec- 
tacolelor, merse dimineata devreme la teatru cu ve§minte tesute integral in argint §i lucrate spec- 
taculos. Primele raze de soare a§ternandu-se pe ve§minte, le-a facut sa straluceasca cu o 
splendoare miraculoasa, in a§a fel incat spectatorii se cutremurara de frica. Imediat, adulatorii (§i 
nu a fost spre binele sau) au inceput sa strige din toate partile §i sa-1 cheme zeu: «Iarta-ne - au 
adaugat - daca pana acum te-am considerat un om; de acum marturisim ca e§ti mai mult decat un 
om». Regele nu le repro§a §i nu respinse acea adulare nepioasa. Insa dupa, i§i ridica ochii spre cer 
§i vazu o bufnita pe o coarda deasupra capului sau. Durerile de stomac, care erau de la inceput, au 
crescut mai mult. Indreptandu-se atunci spre prietenii sai, le zise: «Iata ca eu, Dumnezeul vostru, 
trebuie sa parasesc viata...» Dupa trei zile de dureri de stomac continue, a murit la varsta de 54 de ani 
§i §apte de domnie” (Ant. 14,343-350). A murit de peritonita? Punctele de contact, ca §i divergentele 
dintre cele doua relatari, sunt cunoscute: suntem in fata a doua variante ale unei traditii iudaice. 
Se simte influenta din 2Mac 9,1-28 (moartea lui Antioh al IV-lea Epifanul inteleasa ca pedeapsa pentru 
aroganta sa): vezi „viermii”: 2Mac 9,9; Fap 12,23. La acela§i gen literar, moartea lui Iuda in Fap 1,17s. 

12 In relatarile de eliberare miraculoasa, in general, prizonierul e cel care se roaga. V 5 e in ten- 
siune cu w. 12 §i 15, unde se afla doar un grup de credincio§i care se roaga in locuinta Mariei, §i nu 
Biserica; incredulitatea celor prezenti fata de stirea lui Rode devine incomprehensibila la lumina 
v. 5: da impresia ca Biserica nu crede in forta propriei rugaciuni! (Schille); dar se explica daca v. 5b 
e redactional §i deci introdus succesiv in relatare (Zmijewski, 458). 
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- v. 17a: nou rezumat al lui Luca pentru cititori; 

- se discuta despre ultima parte a v. 17: „faceti cunoscute aceste lucruri lui 
Iacob” 13 ; cititorul, oricum, trebuie sa fie informat ca Petru aproba succesiunea 
lui Iacob drept cap al Bisericii din Ierusalim. 

Cu interventiile sale redactionale, Luca a „sincronizat” (Roloff) unitatea lite- 
rara cu contextul §i drama narativa a cartii, fara sa uite sa-i ofere cititorului o 
invatatura: mesajul, in parte, deja prezent in traditie. 

- Toate detaliile despre relatarea incarcerarii lui Petru au scopul de a pune in 

lumina initiativa §i maretia actiunii eliberatoare a lui Dumnezeu: intarirea stra- 

jilor, Petru legat cu un lant dublu: o fuga nu ar fi posibila. Din partea sa, aposto- 

lul beneficiaza pasiv de interventia cereasca: el doarme, nu pentru ca are con§ti- 

inta lini§tita (motiv psihologic), ci pentru a pune in lumina ca totul vine de la 

Dumnezeu. Reactia de uimire a credincio§ilor adunati in casa Mariei nu face 

decat sa sublinieze maretia minunii. 

» 

- V 11 da comentariul redactorului: „Acum §tiu ca Domnul 1-a trimis pe inge- 
rul sau ca sa ma elibereze din mana lui Irod”. Luca vorbe§te despre eliberarea 
din carcera cu termeni care trimit cu gandul la eliberarea lui Israel din Egipt de 
catre JHWH: aceasta se petrece „noaptea” (v. 6, cf. Ex 12,8), in timpul sarbatorii 
pascale (v. 4); Petru este trimis sa-§i puna sandalele in picioare (v. 8, cf. Ex 12,11), 
pentru ca va fi eliberat din mana (opresorului)” (v. 11, cf. Ex 18, 4.8.9.10 LXX; 
lRg 10,18; Ier 41,13) §i condus in afara inchisorii, a§a cum Israel a fost condus 
in afara Egiptului (v. 17, cf. Ex 32,1; Lev 23,43; Dt 5,6). 

Petru traie§te un nou Pa§te de eliberare. El are experienta lui Dumnezeu 
eliberator, a lui Dumnezeu al „exodului”, care actioneaza astfel de-a lungul isto- 
riei mantuirii 14 . 

In schimb, fata de omul care i§i aroga titluri divine, Dumnezeu manifesto 
suveranitatea sa. 

- Ca §i pentru martiriul lui §tefan, naratorul pune §i evenimentul lui Petru 
in paralel cu patimirea Domnului §i cu invierea sa 15 , eveniment pascal pe care 
Luca il intelege semnificativ ca un „exod” (Lc 9,31). 

Petru este salvat de Dumnezeu dintr-o situatie fara cale de ie§ire §i eliberarea 
sa apare ca o intoarcere la viata 16 . 

13 Pentru Haenchen, v. 17b e redactional, dat fiind faptul ca Iacob nu desfa§oara niciun rol in 
relatare: el pregatefte intrarea sa in scena cartii. Pentru Zmijewski, ar putea fi traditional: daca ar 
fi fost redactional, Luca ar fi prezentat cititorului personajul, cum a facut cu Iacob al lui Zebedeu 
§i altii. In v. 12, Haenchen considers redactionala mentionarea Mariei, mama lui Marcu (din cauza 
v. 25 care pregate§te Fap 13). Pentru Barrett si altii nu este motiv pentru a indeparta numele de 
Maria, loan, zis Marcu, §i Rode din relatarea primara (p. 570). 

14 Vezi Radl, art. cit., 87ss. 

15 Ziua Azimelor (cf. Lc 22,1); Petru dus in fata poporului, ca Isus (v. 4, cf. Lc 23,13); eliberarea lui 
Petru in v. 17 aminte§te expresia prin care se afirma invierea lui Isus in Rom 10,9; 1 Tes 1,10 (Radl, art. 
cit., 92s). Un paralelism cunoscut cu vestirea invierii lui Isus in evanghelie: aparitie mai intai femeilor 
(ca Petru lui Rode), reactie de bucurie, vestirea comunitatii adunate, incredulitatea acestora din urma. 

16 Evitarea rationalismului: e deplasat a observa ca Dumnezeu nu 1-a eliberat §i pe Iacob de 
la moarte, probabil pentru ca comunitatea s-a rugat doar pentru Petru. Pentru cre§tinul Luca, 
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- Reiese §i fata comunitatii cre§tine: expusa persecutiei, ea nu reactioneaza 
cu ura §i violenta, ci cu unica arma: rugaciunea. Iar rugaciunea, la randul sau, 
manifesto legatura fraterna care une§te membrii intre ei intr-o adevarata fami- 
lie in care se imparta§esc suferintele §i bucuriile. 

„Comunitatea cre§tina, in globalitatea sa, apare in ochii autorului naratiunii 
ca unicul loc unde le este posibil oamenilor sa experimenteze o adevarata cornu- 
niune de viata cu Dumnezeu §i un raport adevarat de fraternitate intre ei” 17 . 

12.1. Cu o vaga expresie temporala 18 , autorul se leaga literar de episodul co- 
lectei duse de Baraba/Saul; ace§tia din urma, pentru cititorul Faptelor, se gasesc 
deci la Ierusalim in timpul persecutiei lui Agripa I: solidaritatea in suferinta. 

Agripa I, stranepotul lui Irod cel Mare, nascut in jurul anului 10 i.C., a fost 
educat la Roma, unde a dus o viata de playboy. Amic al lui Caligula §i al lui Claudiu, 
a primit de la primul, in 37 d.C., tetrarhia lui Filip §i a Lizaniei (Traconitida, Gau- 
lanitida, Bataneea, Ituria), cu titlul de rege, §i in 40 d.C. tetrarhia lui Irod Antipa 
(Galileea, Pereea); in fine, in 41 a fost numit, de Claudiu, rege §i al Iudeii, Sama- 
riei §i Idumeii §i Cezareii; in sfar§it, pentru putini ani a strans intregul teritoriu al 
lui Irod cel Mare. A fost un oportunist: la exterior s-a comportat ca elenist libertin; 
in interior, ca iudeu practicant. A murit probabil in primavara anului 44 d.C. 19 

Luca il citeaza dupa uzul popular cu numele dinastic. 

Pentru proba fidelitatii sale fata de Lege, Agripa a sprijinit maltratarea unora 
din Biserica din Ierusalim 20 . Care a fost amploarea acestei persecutii, nu este 
posibil sa spunem; nu trebuie exagerat; este, oricum, semn pentru Luca al nein- 
crederii tot mai mari a iudeilor din Ierusalim, acum, §i fata de elementele Bise- 
ricii de limba aramaica („evreii” din Fap 6,1) 21 . 

12.2. Luca are cuno§tinta de un caz concret - uciderea lui Iacob, fratele lui 
loan, fiul lui Zebedeu - §i reda acest lucru in modul cel mai simplu, ca element 
introductiv al istoriei eliberarii lui Petru. „Mentionarea mortii sale nu are alt 
scop decat sa arate pericolul in care se afla principele apostolilor” 22 . 

eliberarea lui Petru prime§te valoare pentru ca apartine programei istorico-salvifice a misiunii, 
a§a cum martiriul lui Iacob prime§te valoarea sa in lumina invierii lui Isus. 

17 B. Papa, 361. 

18 kat’ekeinon de ton kairon (cf. Fap 19,23). Luca alege termenul kairos (§i nu chronos) pentru 
a indica un moment important in istoria salvifica. 

19 D.R. Schwartz, Agrippa I. The Last King of Judaea, TSAJ 23, Tubingen 1990, 107 ss, propune 
ca data a mortii sale toamna anului 43; ipoteza e criticata de R. Riesner, Friihzeit., cit., 104, nota 64. 

20 epebalen tas cheiras + inf. („a pus mainile”, vezi 3Esd. 9,20, poate avea sensul de „a se stra- 
dui sa”); cf. Fap 4,3; 5,18; 21,27; kakoun („a maltrata”): de 5 ori in Fapte §i lPt 3,13 in Noul Tes¬ 
tament. Verbul e utilizat in LXX pentru opresiunea lui Israel in Egipt: Gen 15,13; Ex 1,11; 5,22 etc. 
(vezi J. Dupont, Pierre delivre de prison, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 331); 
tinas („unii”): are sens general (adica persecutia era adresata impotriva responsabililor Bisericii: 
Stahlin, Roloff, Prete-Scaglioni) sau trebuie limitata la cele doua cazuri cunoscute de Luca (Schille)?; 
ekklesia indica aproape mereu in Fapte Biserica locala (vezi Fap 8,1.3; 11,22.26 etc.); in acest caz, 
Biserica din Ierusalim. Textul occidental adauga: Biserica din Iudeea. 

21 Vezi J. Taylor, op. cit, 118ss. Gestul lui Agripa era de natura religioasa sau politica? „A placea 
iudeilor” (v. 3) e doar o consecinta a uciderii lui Iacob sau deja motivul? (Vezi R. Riesner, op. cit., 109s.) 

22 J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 332. 
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Este unica informatie pe care Faptele o furnizeaza despre moartea unuia din 
Cei Doisprezece §i cititorului modern i-ar placea sa o cunoasca cu mai multe deta- 
lii. Redactorul precizeaza ca a fost ucis „cu spada”: o moarte dupa uzul roman, adica 
prin decapitare 23 : dar a fost in urma unui proces regular sau din capriciul carac- 
teristic al unui despot oriental, cum pare sa creada Luca? §i de ce tocmai Iacob? 24 

Este posibil ca Luca sa fi avut mai multe informatii la dispozitie, dar ca el sa 
le fi ignorat, neconsiderandu-le utile scopurilor narative, ceea ce ar confirma 
interesul sau biografic scazut 25 . 

Moartea lui Iacob pune capat existentei colegiului Celor Doisprezece drept 
corp. Iacob nu este inlocuit, spre deosebire de Iuda. Situatia este schimbata: Bise- 
rica apostolica apreciaza ca depa§ita functia sa de a se adresa doar lui Israel ca 
popor escatologic 26 . 

12,3. Uciderea lui Iacob este placuta „iudeilor”; in desfagurarea cartii s-a 
petrecut o schimbare: nu doar capii sau saduceii (.Fap 5,17), dar poporul ca atare 
§i-a schimbat atitudinea fata de Biserica (Fap 2,47; 5,26). 

Agripa I profita de sarbatoarea pascala 27 pentru a pune sa fie arestat Petru 28 : 
era momentul adecvat pentru un gest demonstrativ pro-iudaic, dat fiind faptul 
ca, in timpul sarbatorii, datorita afluentei pelerinilor, sensibilitatea religioasa 
devenea mai acuta 29 . Se vede oportunismul politic al regelui 30 . 


23 A§a, Sank. 7,3a. Agripa I poseda deci jus gladii. Pentru iudei exista o moarte de spada (a 
strapunge vinovatul) pentru omucideri §i pentru locuitorii unui ora§ apostat {Sank. 9,1): dar Iacob 
nu intra in aceasta categorie de vinovati. Eusebiu reda o traditie, deja o legenda pioasa, a lui Cle¬ 
ment din Alexandria, potrivit careia Iacob a convertit acuzatorul §i cei doi au fost decapitati (Hist, 
eccl. 2,9,1-3; cf. §i 3,5,2). 

24 Se discuta mult daca §i loan, fratele sau, a fost ucis cu acea ocazie: s-ar deduce aceasta din 
Me 10,39 inteles ca vaticinium ex eventu. Luca deci ar mentine tacerea despre moartea lui loan 
(dupa Suhl, op. cit., 316ss, pentru ca Luca il vede mereu pe loan asociat cu Petru; Suhl vede in 
aceasta confirmarea tezei sale despre Conciliul din Ierusalim inainte de 44 d.C: loan, de fapt, era 
inca viu in acel moment: Gal 2,9). In realitate, nu sunt motive serioase pentru ca Luca sa taca 
despre martiriul lui loan, daca acest martiriu a fost contemporan celui al fratelui sau: ar cre§te 
dramatismul situatiei lui Petru, relatata in continuare. In afar a de aceasta, Gal 2,9 confirma mai 
ales ca Iacob era deja mort atunci cand fratele sau, loan, a participat la Conciliu. §i Me 10,39 ar 
putea fi §i o profefie a lui Isus transmisa in traditie (care a dat origine legendei unei morti comune 
a lor); oricum, textul nu afirma contemporaneitatea uciderii lor. 

25 Pentru Schille, in schimb, Luca nu avea alte informatii, fiind vorba de un apostol itinerant: 
ca sa se nasca un martirologiu este necesara prezenta stabila intr-o comunitate. 

26 Vezi R. Riesner, op. cit., 107s. 

27 Luca, dupa obiceiul popular, identified zilele azimelor cu Pa§tele (Lc 22,1). In sens strict, 
saptamana azimelor in timpul careia se mananca paine nedospita (de la 15 la 21 Nisan) urma zilei 
Pa§telui (14 Nisan). 

28 prostithenai + inf. = „a pune sa faca” (= o a doua oara, iar): un septantism pe care, in Noul 
Testament, doar Luca il folose§te §i in Lc 20,11.12. Textul occidental dupa „e placut iudeilor ,, pre¬ 
cizeaza inutil: „actiunea impotriva credincio§ilor”. 

29 A§a, Roloff, R. Pesch, Zmijewski. Mentionarea „zilelor azimelor” este §i o invitatie pentru 
cititor de a alatura arestarea lui Petru de patimirea lui Isus. 

30 Liidemann (p. 146) considera redactionala prop. „dupa ce a vazut ca aceasta era pe plac iudei- 
lor”; manifesta „pragmatismul lucan”: a motiva trecerea la arestarea lui Petru. Pentru Liidemann 
sunt redactionale w. 3-4.5b-6a.9b-c. 
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12.4. Deci Agripa face ca Petru sa fie inchis 31 pentru a placea poporului, adica 
pentru a se face placut. 

Descrierea care urmeaza este in functie de relatare (eliberarea miraculoasa a 
apostolului) §i nu are scopul de a informa cititorul: nu intereseaza deci locul in 
care Petru este inchis, nici motivul arestului. Intereseaza, in schimb, a arata cu cata 
grija este supravegheat apostolul: patru garzi, fiecare cu patru soldati 32 : in total, 
16 oameni care se schimbau la fiecare 3 ore, in 4 straji, dupa uzul roman 33 . 

Situatie disperata deci, omene§te vorbind, pentru Petru. In afara de aceasta, 
il a§teapta un proces public 34 : Luca autorul consider a poporul, de acum, in totali- 
tatea sa, ostil cre§tinilor. Dar Agripa respecta legea iudaica 35 §i deci a§teapta sfar- 
§itul Pa§telui (= al saptamanii azimelor). Nota „a face sa apara inaintea poporu- 
lui” 36 aduce aminte de procesul lui Isus, dar mentionarea Pagtelui poate avea, in 
optica cititorului cre§tin, o conotatie pozitiva: ziua invierii §i deci a „eliberarii”. 

12.5. Pe de o parte, Petru intr-o situatie fara cale de ie§ire 37 ; pe de alta parte, 
cadrul tipic lucan al unei comunitati unite in rugaciune neincetata 38 . 

Rugaciunea e facuta cu insistenta §i, ca atare, pentru Luca, va fi ascultata 39 . 
Ea e adresata lui Dumnezeu in favoarea lui Petru: se poate presupune ca ar fi 
fost adresata pentru a cere eliberarea sa (dupa cum sugereaza urmarea relatarii); 
dar Luca §tie motive mai „cre§tine”: pentru ca apostolul sa ramana fidel vointei 
divine (Lc 22,42) sau sa aiba forta de a da marturie (Fap 4,29). Ea, oricum, pune in 
lumina solidaritatea intre credincio§i, pe linia recomandarii din Ef 6,18: „Rugati-va 
neincetat cu tot felul de rugaciuni §i de cereri in Duh, in orice timp. Pentru 
aceasta fiti vigilenti §i statornici in rugaciune pentru toti sfintii”. 


31 Inceputul frazei cu un pron. rel. + kai e o constructs gramaticala frecventa in Fapte: Fap 1,3.11; 
7,45; 10,39; 11,30 etc. Textul occidental substituie cu pron. demonstrativ touton: „acesta”. Expre- 
sia tithenai eisphylaken („a pune in inchisoare”): Fap 4,3; 5,18: un septantism ( Gen 40,3; 41,10 etc.). 

32 tetradion e un termen militar care indica un grup de patru oameni de paza (Prete-Scaglioni, 
op. cit., 108, nota 49). 

33 Vegetius, De re militari , 8; Filon, Flacc. Ill; Filostrat, Vita Apoll. 7,21. 

34 Barrett se gande§te la o executie publica (§i nu la un proces, pentru ca Agripa luase deja 
decizia de a-1 ucide). 

35 Mai mult decat membrii Sinedriului la condamnarea lui Isus (Lc 22,47ss) (Schmithals). 

36 anagein cu sensul de „a aparea”: doar aici in Noul Testament (dar se gase§te §i in Iosif Fla- 
viu, Ant. 12,390 §i in papirusuri: vezi W. Bauer, WZNT); sensul normal e: a conduce in sus. 

37 Initialul men oun (frecvent in Luca: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25 etc.) rezuma situatia inainte 
sa inceapa actiunea propriu-zisa; etereito (imperf. pas. al lui terein: a pazi): o situatie care dureaza. 

38 Vezi Fap 1,14; 2,42; 4,24ss etc.; ekklesia are la Luca, in mod normal, semnificatia unei comu¬ 
nitati locale (vezi Tosco, op. cit., p. 39, nota 166). R. Pesch, acordand acest verset cu v. 12, se gan- 
de§te la Biserica adunata in diferitele case, ca Biserici domestice. Dar v. 5b, a§a lucan, ar putea fi 
o adaugire redactionala in tensiune cu datul traditional din v. 12. Daca e adaugat de redactor, v. 5b 
subliniaza rolul activ al rugaciunii in interventiile divine in favoarea credincio§ilor. 

39 Vezi invatatura din Lc 11,5-8; 18,1-8. Adverbul ektenos (§i Lc 22,44: ektenesteron) contine 
ideea de intensitate §i durata. Insistenta este, in afara de aceasta, data de constructs perifrastica 
(verbul „a fi” la imperf. + part). Textul occidental accentueaza fie continuitatea (polle proseuche: 
„rugaciune lunga”), fie intensitatea, schimband adverbul in substantiv cu prep.: en ekteneia(i): „in 
intensitate”; probabil dupa modelul din Jud 4,9: en ektenia(i) megale(i). 
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Comunitatea simte ca pe un fapt propriu ceea ce s-a petrecut cu Petru care se afla in car- 
cera sub stricta supraveghere §i simte ca incercarea abatuta asupra apostolului este un 
eveniment care o prive§te in mod direct §i o implica; de aceea, se aduna in rugaciune 
pentru a-i manifesta lui Dumnezeu toata temerea sa §i toata speranta (cf. 4,29-30) 40 . 

12.6. Se ajunge la ultima noapte: §i anume, pentru redactor, la sfar§itul Sap- 
tamanii Azimelor 41 . Naratorul descrie din nou seena: Petru e legat cu doua ran- 
duri de lanturi 42 ; in afara de aceasta, ceilalti doi soldati ai grupului vegheau intre 
poarta celulei §i poarta externa (v. 10) 43 : imposibil de fugit. Mai mult, Petru 
doarme; nu a fost nicio „strategie”; nu a facut nimic pentru a se elibera. Totul ser- 
ve§te la a pune in evidenta interventia miraculoasa a ingerului lui Dumnezeu. 

12.7. Ingerul apare deodata 44 in fata lui Petru care doarme. Nu lipse§te stra- 
lucirea luminii, prezenta in aparitii 45 , reflectie a gloriei divine pe care ingerul o 
radiaza in celula 46 . Comportamentul trimisului divin este descris cu realism, iar 
poruncile sale, scurte §i decise, nu admit intarzieri. Cu o lovitura in coasta, el ll 
treze§te pe apostol 47 §i li cere sa asculte imediat („ridica-te in graba”). Fap 5,19-25 
urmeaza scena noastra. 

12,8-9. O desfa§urare de porunci; aproape ca Petru, inca somnoros, are nevoie 
sa i se spuna ce sa faca la oricare pas: este vivacitatea stilului popular, a faptului 
ca initiativa porne§te de lajnger §i deci ca eliberarea este in intregime opera lui 
Dumnezeu 48 . 


40 Prete-Scaglioni, op. cit., 110. 

41 In relatarea primara, in schimb, putea fi vorba de noaptea pascala (v. 12). Situatia e sugestiva: 
„in acea noapte” aminte§te de noaptea eliberarii din Egipt: Ex 12,8.12.42: en te(i) nykti taute(i). 
Imaginile - lanturi, noapte, somn, porti - sugereaza §i moartea de la care Petru va fi eliberat. 

42 Precautie dublata. Seneca vorbe§te de obiceiul roman in Ep. 5,7: „Acela§i lant tine legat atat 
prizonierul, cat §i paznicul sau”. 

43 pro tes thyras („in fata portii”): sens local al prep, pro + gen. (clasic): §i doar Fap 12,14; 14,13 
in Noul Testament. 

44 E sugerat de expresia kai idou („§i iata”): un septantism frecvent in Luca, ca §i „ingerul Dom- 
nului” ( Gen 16,7 etc.). In acest verset §i in urmatoarele gasim impreuna motive (§i expresii) eleniste 
ale genului „eliberare miraculoasa”, in imitarea LXX (Haenchen); ephistanai („a sta aproape, a se 
prezenta, a aparea”): doar Luca folose§te verbe compuse (paristanai, ephistanai, synistanai) in 
contextul aparitiei; ephistanai §i in Lc 2,9; 24,4; Fap 23,11 (vezi Domer, op. cit., 118, nota 74). 
Verbul este utilizat §i in literatura profana pentru aparitii de fiinte cere§ti (vezi Beg. iy 135). Descri- 
erea aparitiei se aseamana mult cu cea a „ingerului Domnului” pastorilor in noaptea de Craciun 
(Lc 2,9); vezi §i aparitia ingerului lui Ilie in lRg 19,5-7. Tema lanturilor care cad §i a portilor care 
se deschid: Euripide, Baccanti, w. 447s (exepesanY, Ovidiu, Metamorfosi 3,699s; Lucian de Samosata, 
La nave, § 42; Filostrat, Vita Apoll. 8,30. 

45 Vezi, de exemplu, aparitia lui Saul in Fap 9,3; 22,6; 26,13; §i Lc 2,9. 

46 en to(i) oikema: „in camera”, eufemism pentru „celula” (Haenchen). Textul occidental (D) 
scrie: epelampsen td(i) oikemati: „straluci pe camera”, ca §i cum lumina ar fi fost proiectata pe 
zidurile celulei (Delebecque, op. cit., 283). 

47 Verbul patassein e ales intentionat §i va fi reluat pentru a vorbi despre pedeapsa pe care i-a 
dat-o ingerul lui Irod (v. 23) (Ludemann, 147). Iar verbul sugereaza o lovitura violenta (o paralela 
indepartata in Homer, Iliada 10,157ss: Nestor sprijina un picior pe Ulise §i il mi§ca cu calcaiul). 
Textul occidental prefera sa vorbeasca de un cot (nyxas)\ vezi Homer, Odiseea 14,485. 

48 eipen de la inceputul frazei: Lc: 59; Fap: 15; doar §i In 12,6 in Noul Testament (J. Jeremias, 
Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 33). Porunca ingerului aminte§te de noaptea pascala: 
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Petru indepline§te poruncile ca intr-un vis 49 : iese pe poarta celulei §i se lasa 
condus de inger. Pasivitatea apostolului este §i supunere. 

12.10. Continua descrierea detaliata a eliberarii miraculoase: depa§irea celor 
doua straji in afara celulei 50 , deschiderea ..automata” 51 a portii de fier. Se presu- 
pune ca strajile adormisera misterios 52 . 

Odata trecuta poarta de fier care da spre cetate 53 , ingerul il insote§te inca pe 
Petru pe cale 54 , pana cand apostolul poate sa se intoarca dupa colt (G. Schneider). 

Deodata, ingerul dispare a§a cum aparuse, fara sa-§i ia ramas-bun ( Fap 8,39; 
10,7; Lc 1,38) 55 , fara sa indice motivul eliberarii. 

Intreaga desfa§urare serve§te la a pune in lumina maretia miracolului. 

12.11. Petru i§i revine in simtiri 56 §i i§i da seama ca cea ce s-a petrecut nu a 
fost un vis, ci realitate 57 . El comenteaza evenimentul sub forma unui monolog, 
drag naratorului 58 . 

Luca pune pe buzele lui Petru o adevarata confesiune de credinta in Dumne- 
zeu eliberatorul. Nu ingerul, executor impersonal, nici Petru, martor pasiv, ci 
Domnul este protagonistul. In episodul eliberarii apostolului Luca vede un 
exemplu concret de actiune a lui Dumnezeu in favoarea poporului sau, un popor 
compus din iudei §i pagani, care s-a distantat de iudeii rama§i ostili §i pe care 
redactorul il prezinta cu expresia dificila: „poporul (laos) iudeilor” 59 . 

De acum, Dumnezeu face in favoarea Bisericii ceea ce a facut in favoarea lui 
Israel: eliberarea din mana opresorilor. Rezonantele biblice §i cele pascale sunt 

evreii trebuie sa manance mielul „cu mijlocul incins, cu sandalele in picioare” (Ex 12,11). In acest 
gen de relatare trebuie evitate anumite intrebari: de ex., cum reu§e§te Petru sa-§i puna Centura, 
daca inca nu §i-a pus mantia? Ca §i in versetul precedent, nu trebuie sa se intrebe cum se §tie des- 
pre lumina din celula, daca toti dormeau, sau cum e posibil ca, picand lanturile, sa nu se trezeasca 
strajile care erau §i ele legate de prizonier. 

49 alethes: „adevarat” cu sensul de „real”; un hapax in opera lucana; horama („viziune”, aici cu 
sensul de vis): Fap: 11; doar inca Mt 17,9; se opune la „nu §tia ca era adey^!” (v. 9) §i la „reve- 
nindu-§i” (v. 11 ). Pentru constructs dokein 4 * inf. unui verb „a vedea”: vezi Lc 24,37. 

50 dierchesthai („a traversa”), drag lui Luca: Lc: 10; Fap: 21; Mt: 1; Me: 2; In: 2; de 5 ori in 
scrisorile pauline; Evr: 1; §i proerchesthai („a continua”): Lc: 2; Fap: 5; de alte 4 ori in Noul Testa¬ 
ment; §i exerchesthai („a ie§i”): trei verbe compuse cu erchesthai prezente in acest verset. 

51 Adjectivul automate folosit ca adverb: „de la sine, spontan”, face parte din genul „eliberare 
miraculoasa”. 

52 Eusebiu, in Praep . evang. IX, 27,23, reda un fragment din Artapanas care nareaza eliberarea 
lui Moise: portile se deschid §i strajile mor sau adorm. 

53 Textul occidental adauga: „au coborat §apte trepte”: de unde ia informatia? Cunoa§te o inchi- 
soare identificata cu cea a lui Petru? Turnul Antonia? Nu avem posibilitatea de a §ti. Probabil, este 
vorba de o simpla tendinta de a preciza ceea ce in textul original nu e precizat. 

54 rhyme: drum stramt flancat de case; mian („una” numeric) in loc de tina (Koine). 

55 aphistanai apo („a disparea din”) (Fap 5,38; 15,38; 19,9; 22,29) subliniaza caracterul imediat, 
nea§teptat, al unei plecari. 

56 Vezi Lc 15,17, cf. Fap 22,17 (aceea§i formulare pentru „a intra in extaz”). Stilul §i vocabularul 
versetului sunt redactionale. 

57 alethos : „cu adevarat” in dubla semnificatie de real §i intelegere exacta (Zmijewski). 

58 Exemple: Lc 12,17.18.19; 15,17; 16,3; 18,4 etc. 

59 laos pana acum avea conotatie religioasa; face contrast cu Fap 5,13. 
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evidente 60 . „Eliberarea lui Petru pare deci sa se inscrie in prelungirea interven- 
tiilor prin care, in istoria sfanta, Dumnezeu ii scapa din mainile persecutorilor 
lor. Dumnezeu este cel care conduce istoria Bisericii, a§a cum a condus-o in tre- 
cut pe cea a lui Israel, iar aceasta istorie apare in acest fel ca o istorie a mantuirii 
data de Dumnezeu slujitorilor sai” 61 . 

Eliberarea miraculoasa a lui Petru are un scop implicit: misiunea. Luca nu 
explica: „Tacerea Faptelor asupra acestui punct (diferit de textul atat de redac¬ 
tional din Fap 5,20...) sugereaza ca Luca utilizeaza aici o relatare antica iudeo- 
cre§tina de miracol, mai atenta la miraculos decat la predica” 62 . 

12,12. in acest moment, Petru poate sa ia in mana situatia §i sa actioneze ca 
persoana responsabila 63 . El se indrepta catre casa Mariei, mama lui loan, zis 
Marcu. Petru §tie deci sa gaseasca cre§tini adunati in plina noapte 64 . 

Maria este prezentata nu prin redarea numelui sotului sau al tatalui, ci prin cea 
a fiului: daca loan, zis Marcu, face parte din relatarea primara, inseamna ca el 
este cunoscut bine de cre§tinii epocii 65 . El poarta un nume dublu: ebraic (loan) §i 
latin (Marcus), dupa obiceiul timpului. Il vom gasi in misiunea lui Barnaba-Saul 
in Fap 13,5.13; apoi in Fap 15,37-39: il va insoti pe Barnaba in Cipru. Marcu este 
numit in Flm 24; Col 4,10; 2Tim 4,11; lPt 5,13. Dar, din moment ce Marcus era 
un nume foarte raspandit, se poate pune intrebarea daca este vorba de fiecare 
data de aceea§i persoana. Traditia, oricum, il identified cu omonimul evanghelist. 

Daca familia sa are legaturi de rudenie cu Barnaba 66 , ar putea sa fie de origine 
iudeo-elenista (Cipru?): aceasta ar confirma §i dublul nume de Marcu §i numele 
grec de Rode (= Rosa), servitoarea. 

Se deduce de aici ca locuinta Mariei era loc de adunare a cre§tinilor „eleni§ti” 67 . 

60 A. Strobel, Passa-Symbolik und Passa-Wunder in Act. XII', 3ss, in NTS 4 (1957/58), 210ss; 
J. Dupont, Pierre delivre de prison, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 329ss; W. 
Radi, Befreiung aus dem Gefangnis, in BZ 27 (1983), 81ss. Pentru alte detalii, vezi introducerea 
la comentariul din Fap 12; exapostellein („a trimite”): Lc: 4; Fap: 7; §i Gal: 2 in Noul Testament; 
exairein („a elibera, a rupe”): Mt: 2; Fap: 5 §i Gal: 2 in Noul Testament. De confruntat, mai ales, 
cu Dan 3,28: apesteile ton aggelon autou kai exeilato..\ Ex 18,4: ho Theos... exeilato me ek cheiros 
Pharao. „Din mana lui”: stil biblic (Lc 1,71.74); prosdokia („a§teptare”): doar in Lc 21,26 §i Fap 
12,11 in Noul Testament; §i verbul corespondent e tipic lui Luca: Lc: 6; Fap: 5; Mt: 2 §i 2 Pt: 3. 

61 J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 336. 

62 A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 163, nota 2. 

63 synidon , part. aor. 2 a lui synorad, synidein : a-§i da seama, a pune in clar; §i Fap 14,6. 

64 Cf. Fap 4,23. 

65 Caz asemanator in Me 15,21. Pentru unii exegeti (Haenchen, Liidemann), numele de loan 
Marcu e redactional §i folose§te la a introduce personajul care nu peste mult timp va intra in sce- 
na. Dar daca Luca insu§i ar fi redat numele, s-ar a§tepta la o prezentare mai detaliata a persona- 
jului care apare pentru prima data (vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 226). 
Mai probabil ca v. 25, redactional, se leaga de v. 12, traditional, reluand dublul nume. Oricum, 
informatia din v. 12 e cat se poate de utila redactorului pentru restul relatarii. 

66 Col 4,10 il prezinta pe Marcu drept var al lui Barnaba; dat fiind ca Barnaba §i Marcu se afla 
des impreuna in cartea Faptelor , informatia e verosimila. 

67 Aceasta ar explica absenta lui Iacob (daca v. 17 ar fi fost primar). Incepand cu secolul al IV-lea, 
casa Mariei e identificata cu locul in care Isus a celebrat ultima cina §i unde a avut loc revarsarea 
Duhului Sfant de Rusalii {Beg. 136). 
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Cre§tinii adunati 68 se rugau pentru eliberarea lui Petru? Nu s-ar explica, in 
acest caz, incredulitatea §i stupoarea lor la vizita apostolului. Dar dacS ei nu 
contau pe eliberarea lui Petru (se rugau mScar pentru perseverenta sa in incer- 
carea extrema), se creeazS o tensiune cu invatatura insa§i pe care Luca vrea sa 
o dea (introducand v. 5b): rugSciunea insistentS este ascultatS. In relatarea pri- 
marS, adunarea la rugSciune putea sa se refere la o celebrare cre§tinS: daca Petru 
§tie unde sa meargS in plinS noapte, inseamnS cS el §tie cS este vorba de o noapte 
speciala pentru cultul cre§tin (vigilia pascals?). 

Oricum, avem prima marturie a unei „Biserici domestice” la Ierusalim §i a 
practicii cultului nocturn in uz in Biserica primarS 69 . 

Existenta unei porti externe §i prezenta cel putin a unei casnice lasS sa se 
presupunS ca familia Mariei ar fi fost instSritS, ca ar fi posedat o locuintS amplS, 
capabilS sa primeascS un anumit numSr de persoane: ar fi o confirmare ca cre§- 
tinii din Ierusalim nu erau obligati sa vanda toate bunurile lor. 

12.13. Incepe o scenS sugestivS care are ca fir conducStor recunoa§terea pro- 
gresivS a „celui care a primit miracolul”. Intregul serve§te la a accentua nea§- 
teptata mSretie a miracolului. 

Petru bate la poarta externa care duce in curtea interna a casei. Loviturile 
celui care bStea sunt auzite de Rode (= Rosa): era, probabil, portSreasS 70 . Numele 
grec de Rode era comun pentru sclave, dar nu in manierS exclusiva 71 . 

12.14. Prima faza a identificarii: servitoarea il recunoa§te pe Petru dupa glas, 
dar apostolul ramane afara, departe de cre§tinii adunati. La nivel redactional, 
situatia este comica. „In timp ce, in fata ingerului Domnului §i a lui Petru, poar¬ 
ta grea de fier a inchisorii se deschide imediat, in schimb, poarta casei Mariei, la 
care apostolul bate repetat, ramane inchisa” 72 . 

Luca justifica comportamentul servitoarei explicand cS era datorat bucuriei 73 . 
„Este vorba aici de psihologia lucanS?”, se intreabS Haenchen 74 . „Faptul cS (servitoa¬ 
rea) a uitat chiar §i sS deschidS subliniazS bucuria sa §i creeazS pentru narator 
timpul §i posibilitatea sS descrie procesul de recunoa§tere de cStre cei adunati” 75 . 

68 hikanoi („multi”) e lucan (de 27 ori in opera sa). Luca presupune existenta altor case, ca loc 
de intalnire pentru Biserica din Ierusalim (vezi §i v. 17). Vezi H.-J. Klauck, Hausgemeinde und 
Hauskirche imfriihen Christentum, SBS 103, 1981, 49s. 

69 Practica justificata §i pentru prezenta multor sclavi, ocupati cu diferite munci in timpul zilei. 

70 Roza e prezentata ca paidiske , tanara femeie angajata la muncile domestice (vezi EWNT); 
vezi §i folosirea tehnica a verbului hypakouein : a deschide (§i a inchide, ca datorie a portarului) 
(Platon, Fedone 59e). 

71 Rode e §i un nume iudaic de femeie (CIL IX, 6219); era numele stapanei lui Hermas (Herm., 
visione 1,1). 

72 Prete-Scaglioni, op. cit., 117. 

73 apo tes charas: ca in Lc 24,41; §i verbul apaggellein („a vesti”) face ecou la proclamatia invierii; 
eistrechein („a alerga spre”): hapax in Noul Testament. 

74 Op. cit., 328, nota 5; afirmativ pentru Schmithals care trimite la Lc 22,45; 24,41. L.T. Johnson 
noteaza ca aceste fragmente sunt prezente §i in romanele eleniste: Longus, Dafne e Cloe 2,30; A. 
Tatius, Clitofon e Leucippe, 1,3; 2,23. 

75 A. Weiser, 291. 
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12.15. A doua faza: Rode veste§te prezenta lui Petru, dar nu este crezuta. 
Situatia de contrast continua: „In sala principals a casei Mariei, membrii comu- 
nitatii se roaga pentru eliberarea lui Petru; totodata, nu o cred pe Rode care li 
anunta ca apostolul se afla la poarta §i bate pentru a intra. In sfar§it, in timp ce 
Rode le spune expres cre§tinilor adunati in casa ca in afara portii este Petru, ei 
reactioneaza afirmand ca tanara sclava delireaza” 76 . 

9 

„E§ti nebuna!” 77 este prima reactie; dar dat fiind ea Rode insista, adunarea 
concluzioneaza: „este ingerul sau (al lui Petru) ” 78 . 

Afirmatia presupune credinta in ingerul pazitor §i convingerea ca aceasta faptura 
supranaturala este „duplicarea cereasca” a creaturii pamante§ti protejate de el 79 . 

12.16. Este necesar ceva timp, inainte ca poarta sa se deschida §i Petru sa 
poata intra. 

Faptul ca apostolul, in a§teptarea pe strada, risca sa alarmeze locuintele vecine 
(Haenchen, Schille etc.) nu il intereseaza pe narator. A§teptarea lui Petru subliniaza 
dificultatea de a crede eliberarea sa §i e deci in functie de maretia miracolului. 

Oricum, in aceasta a treia faza de recunoa§tere, se petrece, in sfar§it, intalni- 
rea dintre Petru §i credincio§ii adunati, dar rezultatul este doar stupoarea celor 
prezenti. Doar atunci cand Petru va explica cele intamplate (v. 17), se va ajunge 
la faza finala: a crede interventiei miraculoase a lui Dumnezeu: se impline§te 
plinatatea intalnirii „in credinta” 80 . 

12.17. Nea§teptata aparitie a apostolului aprinde evident o discutie larga §i 
Petru li invita pe cei prezenti la tacere 81 . El le relateaza pe scurt eliberarea sa; ca 
in v. 11, Luca pune in lumina adevaratul protagonist §i propune, de asemenea, 
adevarata interpretare a faptelor: Dumnezeu insu§i a implinit o opera de elibe- 
rare, a§a cum facuse deja in istoria lui Israel 82 . 


76 Prete-Scaglioni, op. cit. y 117. 

77 §i Fap 26,24; vezi §i reactia in Lc 24,11 (cuvintele femeilor sunt considerate inchipuiri); 
diischyrizesthai („a se opri asupra, a insista”): §i doar Lc 22,59 in Noul Testament. Initialul verb 
dicendi + pros cu ac. e lucan. 

78 Textul occidental atenueaza: ... elegon pros auten, tychon ho aggelos... : „au spus despre el 
(probabil traducere a lui pros auten): prohahil e ingerul sau”. 

79 Credinta intr-un inger pazitor e biblica: Tob 5,22, cf. Gen 48,16; Ps 91,11; Mt 18,10; ca „duplicat 
ceresc”, vezi Herm. Visione 5,7. BILL aduce exemple rabinice tarzii, unde ingerul pazitor are asema- 
nari cu protejatul sau, §i exemple de ingeri care apar sub infati§arile unuia sau altuia dintre oameni. 
A. George afirma ca Luca nu are no^iunea de inger pazitor §i ca a aplica aceasta notiune acestui 
verset este un anacronism. El prefera sa interpreteze Fap 12,15b ca o forma de prezenta a lui Petru 
dupa moartea sa (dupa exemplul din Lc 24,37) (A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc t cit., 165ss.). 

80 epimenein („a persevera, a continua”), ca verb finit urmat de un part, care il completeaza, 
este o constructs care se gase§te in Luca §i in Paul {epimenein: de 6 ori in Fap §i de 9 ori in Paul); 

existanai („a fi uimit, a fi tulburat”): ca reactie in fata unui fapt extraordinar: Lc 8,56; Fap 
2, 7.12; 8,13; 9,21; 10,45. Verbul se intalne§te de 11 ori in opera lucana din 17 in Noul Testament. 

81 kataseien („a face un semn”): doar in Fapte {Fap 12,17; 13,16; 19,33; 21,40) in Noul Testa¬ 
ment; ca gest al oratorului, §i in Iosif Flaviu, Ant. 4,323; Tacit, Annali 1,25; 

diegeisthai („a relata”): de 5 ori in opera lucana din 8 in Noul Testament. 

82 Pentru referirea implicita la Exod , vezi introducerea la Fap 12. 
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Versetul se incheie cu doua informatii care au facut sa se scrie foarte mult 
despre ele. 

- Pentru prima oara este numit Iacob, fara specificari, ceea ce nu este in obi- 
ceiurile redactorului. Indubitabil, naratorul presupune ca cititorul §tie cu certi- 
tudine despre cine este vorba 83 : §i aceasta confirma notorietatea lui Iacob in Bi- 
serica primara, ca responsabil al comunitatii din Ierusalim. Iacob va fi mentionat 
§i in Fap 15,13 §i 21,18, fara sa mai fie numit „fratele Domnului”. 

Informatia din v. 17 este redac^ionala sau traditionala? E dificil sa spunem. In 
favoarea unei adaugiri redactionale s-ar putea invoca faptul ca Iacob nu are nicio 
functie narativa in relatarea eliberarii lui Petru §i deci nu are motiv sa fie numit 
in relatarea primara decat la nivel redactional. 

Dar se poate afirma §i ca mentionarea sa - ca, de altfel, §i informatia urma- 
toare plecarii lui Petru - era parte din concluzia unei legende despre Petru insu§i 84 . 

Oricum ar fi, amintirea lui Iacob are importanta sa la nivel redactional. El 
este numit in momentul in care Petru parase§te scena; de§i acesta din urma nu 
dispare inca de tot (Fap 15), Iacob intra in locul colegiului apostolic §i al repre- 
zentantului sau principal la carma Bisericii din Ierusalim, de§i Petru, in ochii lui 
Luca, ocupa mereu postul de onoare 85 . Luca a construit versetul pe o baza istorica 
(l Gal 2). Din punct de vedere narativ, se incheie ciclul care il are ca protagonist 
pe Petru §i incepe, in locul sau, istoria lui Paul. 

Este interesant, totodata, de notat ca Luca ii lasa lui Petru insu§i misiunea de 
a-1 prezenta pe Iacob cititorului: de aceea, suntem in fata unei schimbari, dar in 
unitate, in continuitate 86 . 

Luca, in sfar§it, pregate§te cititorul pentru rolul lui Iacob alaturi de Petru in 
timpul Conciliului din Ierusalim. 

83 In teorie, confuzia ar fi posibila, pentru ca Luca numise deja un Iacob al lui Alfeu (Lc 6,15; 
Fap 1,13), un Iacob, tata al apostolului Iuda ( Lc 6,16), §i un Iacob, tata sau sot al unei discipole 
Maria (Lc 24,10), in timp ce nu 1-a mentionat niciodata pe Iacob, fratele Domnului (vezi J. Dupont, 
in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 159). 

84 A§a, Dibelius, Aufssatze, cit., 87, nota. 

In acest caz trebuie admisa o concluzie cu doua parti: o parte pozitiva: Petru lasa sa fie aver- 
tizat Iacob de cele intamplate, inainte de a se ascunde pentru a scapa de cautarea lui Agripa I; o 
parte negativa: pedepsirea strajerilor (w. 18s). 

85 In ideea lui Luca, Iacob este al doilea om al comunitatii din Ierusalim, dupa Petru (Fap 
15,7.13: Iacob vorbe§te dupa Petru) (G. Schneider). Paul, in schimb, il nume§te pe Iacob mai intai 
(Gal 2,9) §i, de fapt, Iacob va fi capul Bisericii din Ierusalim pana in 62 d.C. (?), atunci cand va fi 
lapidat sub marele preot Anan (Iosif Flaviu, Ant. 20,200), care apoi, pentru aceasta, va fi destituit. 
(Despre Iacob, fratele Domnului, vezi K. Niederwimmer, in EWNT 2, 412-414.) 

86 Vezi J. Dupont, Les ministeres de I’Eglise naissante, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 159ss. Acela§i exeget, in L’apotre comme intermediaire du salut (in Nouvelles Etudes 
sur les Actes des Apotres, cit., 118, nota 15), scrie: „Se poate considera ca Petru parase§te scena 
Faptelor nu doar ie§ind din zona Ierusalimului, dar §i pentru ca pierde contactul cu altii din grupul 
apostolilor: izolat de ceilalti, Petru nu mai conteaza in ochii lui Luca” (!). Judecata severa care ar 
putea sa fie valabila §i pentru Paul! Ma aliniez cu interpretarea lui Prete-Scaglione (op. cit., 117s), 
care mi se pare cea mai valabila; ei adauga §i: daca Iacob §i fratii trebuie sa fie informati despre 
eliberarea miraculoasa a lui Petru, dupa Luca, aceasta indica faptul ca intelegerea experientei lui 
Petru reprezinta semnul §i garantia protectiei divine permanente pentru Biserica (p. 118). 
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- Informatia plecarii misterioase a lui Petru 87 a dat loc la multe ipoteze 88 . Pe 
Luca il intereseaza faptul ca se incheie un ciclu narativ care il avea pe Petru ca 
protagonist. „Se vede clar ca, potrivit planului narativ al Faptelor, Luca intenti- 
oneaza sa treaca la un alt subiect” 89 , §i anume la activitatea misionara a lui Paul. 

12.18. Incepe concluzia negativa a relatarii. Descoperirea disparitiei prizoni- 
erului §i pedeapsa garzilor fac parte din genul „eliberare miraculoasa” 90 , chiar 
daca sunt redate in stil lucan 91 . Soldatii i§i dau seama doar dimineata de dispari¬ 
ty lui Petru. Naratorul nu §i-a pus intrebarea daca inaintea diminetii nu a fost 
un schimb de garda! (Haenchen) In afara de faptul ca nu ar presupune ca elibera- 
rea sa fi avut loc dupa ultima paza. Teama care urmeaza descoperirii celulei goale 
nu indica doar surpriza, ci §i inspaimantarea: dupa dreptul roman 92 , garda res- 
ponsabila prime§te pedeapsa in locul evadatului. 

12.19. Irod cauta... §i nu gase§te (Fap 5,21-24). Trece deci lajudecarea solda- 
tilor responsabili: ei sunt interogati 93 §i condu§i afara 94 : supu§i, adica, executarii 
sentintei (Lc 23,26): dupa context, mortii 95 . 

Luca nu scoate in relief aceasta executie, practica normala in acel timp, §i nu 
o considera ca motiv al pedepsei divine de care este lovit Irod. 

La aceasta concluzie a relatarii primare, Luca adauga finalul care folose§te ca 
trecere intre relatarea eliberarii lui Petru §i cea a mortii lui Irod: din Iudeea 
(=Ierusalim) Agripa a coborat la Cezareea, sediu al rezidentei sale obi§nuite 96 . 
Luca §tie de la traditie ca Irod a murit in aceasta cetate. 

87 exelthon eporeuthe eis : §i Lc 4,42; eis heteron topon: Ez 12,3. 

88 Unde a mers? Sa se ascunda pentru a scapa de Agripa? Acest raspuns era, probabil, prezent 
in relatarea primara, dar nu e suficient la nivel redactional (cf. Fap 5,20). Se incearca sa se ghiceasca. 
Principalele ipoteze: Petru a mers: - la Antiohia (Stahlin), in raport cu Gal 2,llss; - la Roma (Euse- 
biu, Ieronim; recent C.P Thiede, in Bb 67, 1986, 532ss); - de-a lungul coastei mediteraneene, dupa 
cum e relatat in Fap 9,32ss. De la Paul §tim ca Petru a desfa§urat o activitate misionara in afara 
Palestinei ( Gal 2,llss; ICor 9,5). 

89 Prete-Scaglioni, op. cit ., 118. 

^Vezi A. Kratz, Rettungswunder..., cit., 471. Versetul e considerat redactional de Ludemann, 
Schille; dar la nivel redactional, w. 18-19 au un rol slab (cu atat mai mult cu cat Luca adauga drept 
concluzie w. 20-23) §i nu este motiv pentru a le crea de catre redactor. 

91 Initialul gen. absolut (cu verbul ginesthai: Fap 2,6; 12,18; 15,2.7; 16,35; 20,3; 23,10.12; 25,15; 
Lc 4,42). Litota ouk oligos e caracteristica lui Luca: Fap 14,28; 15,2; 17,4.12; 19,23.24; 27,20. Ex- 
presia tarachos ouk oligos se intalne§te in Fap 19,23. 

92 Codex Justinianum IX 4,4. 

93 Cu torturi? Verbul anakrinein („a examina”: de 6 ori in Luca §i de 10 ori in Paul in Noul 
Testament) are sensul juridic de „a interoga, a investiga”, ca in Lc 23,14; Fap 4,9; 24,8; 28,18. 

94 anagein , „a conduce departe”; ar putea sugera §i „a conduce in inchisoare”. 

95 A§a explica textul occidental alegand verbul apoktanthenai. 

96 katerckesthai („a cobori”) e lucan: Lc: 2; Fap: 12, §i doar lac 3,15 in Noul Testament. Difi- 
cultate gramaticala: convine a acorda eis Kaisareian cu part, katelthon (ca in traducerea noastra 
care corespunde ordinii frazei), ceea ce lasa vag ultimul verb dietriben ; sau a acorda drept compl. 
al verbului diatribein („a se intretine, a locui”), ca mereu in Fapte ( Fap 14,3.28; 15,35; 16,12; 20,6; 
25,6.14: verbul are mereu un compl.), §i traduce: „§i coborat din Iudeea se opri la Cezareea”? 
Folosirea prep, eis (in loc de en) dupa verbe ca „a locui” e normala in Koine {Beg. IV, 139; vezi J. 
Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 223, nota 20). 
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12.20. Relatarii eliberarii miraculoase a lui Petru, redactorul ii adauga deci, 
drept concluzie, o traditie despre moartea lui Agripa 97 . Ea se leaga de inceputul 
relatarii (w. 1-4), indreptand atentia asupra contrastului intre Irod persecutorul 
§i Irod pedepsitul, conform intentiei edificatoare mereu prezente in Fapte. 

Moartea lui Irod este relatata in interiorul unui context politic (conflictul 
dintre Agripa I §i cetatile Tirului §i Sidonului) strain eliberarii miraculoase, con¬ 
text care apartine deci traditiei 98 . Luca, totodata, scurteaza acest izvor, probabil 
scris, pentru ca nu-1 intereseaza circumstantele politice, ci doar soarta lui Irod. 
Diferite detalii raman, de aceea, obscure. 

A fost o lupta apriga intre Agripa I §i cetatile de coasta ale Tirului §i Sidonului 99 . 
Luca nu se opre§te asupra motivului §i naturii acestui conflict care, de§i nu este 
atestat de alte izvoare antice, din punct de vedere istoric, este posibil. Se poate 
crede ca a fost o anumita rivalitate comerciala intre porturile din Tir-Sidon §i cel 
din Cezareea: Agripa blocheaza marfurile pentru cele doua cetati, marfuri care 
in parte provin din campiile Palestinei (grau, ulei, miere) 100 . Pentru a evita sancti- 
unile economice, Tirul §i Sidonul trimit, de comun acord, o delegatie la Agripa 101 . 

La Cezareea reu§esc sa-1 convinga 102 pe un anume Blastos, curtean al rege- 
lui 103 , sa fie mediator pentru a obtine pacea. 

12.21. In ziua stability pentru a semna acordul, Agripa se prezinta cu tot 
fastul regal in fata poporului convocat in sarbatoare 104 . 

Se a§aza pe tron, de unde pronunta un discurs public 105 . 

97 Raportul dintre eliberarea lui Petru §i moartea lui Irod este deci literar (teologic), nu cronologic. 

98 Acest conflict nu e amintit in traditia paralela a lui Iosif Flaviu, dar apare mai apropiat de 
faptele istorice, fata de relatarea lui Iosif despre moartea regelui. 

99 tymomachein („a se certa tare”: thymos = forta, manie; machomai = a lupta); hapax in toata 
Biblia. Este vorba, probabil, de certuri economice, nu de un adevarat razboi pe care Roma nu 1-ar 
fi tolerat (Tirul §i Sidonul faceau parte din provincia romana a Siriei). 

100 O dependents econonjica a Tiro-Sidonului de Palestina e confirmata deja din timpuri antice: 
lRg 5,23; Ez 27,17 (vezi R. Fabris, 378, nota 3). 

101 Lit., textul spune ca ambele ora§e s-au prezentat la Agripa; trebuie presupusa, desigur, o dele¬ 
gatie; termenul homothymadon, drag autorului Faptelor (Fap: 10; §i Rom: 1 in Noul Testament), 
are sensul de „impreuna”, in contextul nostru (mai degraba decat „unanim”). Textul occidental 
(D) precizeaza: „impreuna din ambele ora§e”; pareinai + pros cu ac. („a se prezenta la cineva”) e 
limba Koine; clasic: pareinai para tini, 

102 peithein („a influenta, a ca§tiga pentru propria cauza”): datorita „plicului”? 

103 Numele Blastos, chiar daca nu exista in alta parte in Biblie, era destul de comun; koiton : 
dormitorul; hi epi tou koitonos = §ambelan (Suetoniu, Domiziano 16). Constructs dia to + inf. e 
caracteristica lui Luca: Lc: 8; Fap: 8; Mt: 3; Me: 3; de alte 6 ori in Noul Testament (in Fapte : Fap 4,2; 
8,11; 12,20; 18,2.3; 27,4.9; 28,18). Textul occidental corecteaza auton ten choran („regiunea lor”) 
punand la pi.: auton tas choras („regiunile lor”): este vorba, de fapt, de doua regiuni distincte. 

104 Traditia lui Iosif Flaviu vorbe§te de o sarbatoare organizata in onoarea lui Claudiu ( Vicennalia 
lui martie sau ziua de na§tere a imparatului in august 44? Pentru discutie, Beg. Y 446ss). Cele doua 
informatii ale lui Luca §i Iosif Flaviu nu se contrazic: acordul cu Tiro-Sidonul putea fi concluzionat 
solemn in timpul unei sarbatori celebrate in onoarea imparatului. Dupa Iosif Flaviu, intalnirea a 
avut loc in teatrul deschis al ora§ului. Atat Iosif, cat §i Luca, pun in lumina haina regelui; dupa 
Iosif, era tesuta integral in argint (vezi, de exemplu, descrierea hainei lui Nero cand s-a intors la 
Roma, in: Suetoniu, Nerone 25). 

105 kathizein epi tou hematos e o expresie tehnica pentru „a §edea in tribunal” (In 19,13; cf. Mt 27,19; 
Fap 25,6.17); in contextul nostru este vorba de tribuna regala. Diverse mss. (intre care P74 §i D) 
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12.22. „Aclamatia populara, care aminte§te apoteoza imparatilor romani, 
suna clar ca divinizare a regelui” 106 . Aplauzele poporului sunt motivate diferit de 
Iosif Flaviu: nu seducatorul discurs al lui Agripa, ci hainele de argint stralucitoare 
la lumina soarelui imping spre aclamatii. Totodata, nu poporul va fi pedepsit ca 
blestemator, ci regele care a acceptat adularea. „Aclamarea poporului... are, in 
logica relatarii, functia de a revela semnificatia reala a actiunii lui Irod: el s-a dat 
in fata lui Dumnezeu drept competitor (§i v. 23). lata de ce este pedepsit” 107 . 

Divinizarea unui om a fost mereu respinsa de credinta iudaica §i cre§tina, pentru 
sensul sau inalt de transcendents a lui Dumnezeu 108 . Atitudinea justa e cea lui Bar- 
naba §i Paul, descrisa in Fap 14,14s: „Apostolii... §i-au rupt ve§mintele §i au mers 
in mijlocul poporului, strigand cu voce tare: «Cetateni, pentru ce faceti aceasta? Sun- 
tem §i noi fiinte muritoare ca §i voi!»” Acesta este comportamentul pe care iudeul 
Iosif Flaviu, ca §i cre§tinul Luca, se a§tepta sa-1 vada la un rege de origine iudaica 109 . 

12.23. Motivul pedepsei divine - Irod „nu a adus slava lui Dumnezeu” 110 , adica 
s-a lasat aclamat ca Dumnezeu - este deja prezent in relatarea prelucana, dupa 
cum confirma traditia paralelS din Iosif Flaviu. 

Este pScatul fundamental (Gen 3,5). 

Luca, totodatS, legand episodul relatSrii de eliberarea lui Petru §i deci de acti- 
vitatea de persecute a lui Irod, transforms acest final in genul tipic al mors perse - 
cutorum : pedeapsa apare „imediat” lu §i se face in logica unui topos literar iudeo- 
elenist: a fi ros de viermi 112 , pedeapsS rezervatS tocmai pentru persecutori. 

pun un kai intre part, endysamenos §i kathisas („imbracat... §i a§ezat”); alte mss. importante (Vati- 
canus, Sinaiticus ) ignora: de aici posibila traducere a celor doua part, fara kai: „imbracata mantia 
regala dupa ce s-a a§ezat”; demegorein („a pronunta un discurs public”): ar putea avea sens peio- 
rativ de discurs demagogic (Platon, Gorgia 503ab); e hapax in Noul Testament. 

106 R. Fabris, 378. Aclamatia „divina” facea parte din obiceiurile de la curtea imperiala, ca §i 
adularea „spontana” (vezi, de exemplu, Tacitus, Annali 14,15, cu privire la Nero; Suetoniu, Nerone 
21, vorbe^te de „vocea cereasca” a lui Nero; Dione Cassio, 63,29, despre „vocea sacra” [ hiera ]). Ver- 
bul epiphonein („a aclama”) face parte din vocabularul de la curte; dar in Lc 23,21; Fap 21,34; 
22,24 (unicele texte din Noul Testament in care apare acest verb), are sensul de „a vocifera”; 
demos : adunare populara a cetatenilor doar de 4 ori in Fapte in Noul Testament. Textul occidental 
incepe cu o precizare inutila: „incheiata pacea cu cei din Tir...” (§i cu cei din Sidon?!). 

107 L. Tosco, op. cit., 66. 

108 Vezi, de exemplu, Is 14,14s; Ez 28,2; Dan 5,20. 

109 E §tiut ca la vestea mortii lui Agripa I poporul a exultat §i a profanat imaginea sa §i pe cea 
a fiicei sale (Iosif Flaviu, Ant. 19,356ss). 

110 Expresia „a da slava lui Dumnezeu”: Lc 17,18; In 9,24; Rom 4,20; Ap 11,13; 14,7; 16,9; 19,7; 
vezi Bar 2,17s; 3Esd. 9,8; 4Mac 1,12 (G. Schneider). 

111 parachrema („imediat”) e lucan: de 16 ori din 18 in Noul Testament; patassein („a lovi”): 
face contrast cu v. 7, unde ingerul love§te coasta lui Petru pentru a-1 salva; antW (= anti ) hon 
(„pentru ceea ce” = „pentru ce”); atragere a relativului, ca in Lc 1,20; 19,44; skolekobrotos („ros 
de viermi”: skolex = vierme; bibroskein: a manca): hapax in Biblie; apartine terminologiei popu- 
lare, §i nu celei tehnice {Beg. IV 140); ekpsychein („a respira”): doar in Fap 5,5.10 in Noul Tes¬ 
tament, adica in genul de „miracol de pedeapsa”. Pentru parachrema... exepsyxen: vezi Fap 5,10. 
Textul occidental precizeaza: a fost ros de viermi, de viu. 

112 Vezi 2Mac 9,9 (pentru Antioh al IV-lea Epifanul); Iosif Flaviu, Ant. 17,169, §i Bell. 1,656 
(pentru Irod cel Mare); de asemenea, lud 16,17. In literatura elenista: Herodot, Hist. 4, 205; Lucian 
din Samosata, Alessandro il falso profeta 59; Pliniu cel Batran, Hist. nat. 7,172. 
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Pedeapsa este executata de un „inger al Domnului” 113 : rolul sau central in 
relatarea noastra accentueaza contrasted intre eliberarea persecutatului §i soar- 
ta teribila a persecutorului. 

La moartea lui Agripa I, Palestina s-a intors sub dominatia romana §i a fost 
legata de provincia Siriei. Trei fii ai lui Agripa vor fi numiti in continuare in 
Fapte : Drusilla (Fap 24,24), Agripa al Il-lea §i Berenice (Fap 25,13) 114 . 

Sumar §i concluzie: Fap 12,24-25 

24 Cuvantul lui Dumnezeu cre§tea §i se inmultea tot mai mult. 25 Barnaba §i Saul s-au 
intors de la Ierusalim dupa ce §i-au indeplinit slujirea, luandu-1 cu ei pe loan, cel nu- 
mit Marcu. 

Vv. 24-25 poarta, indubitabil, amprenta redactorului. Ele servesc ca legatura: 
inchid sectiunea narativa inceputa in Fap 11,19 115 ; mai degraba, constituie con- 
cluzia relatarii c. 12 116 ; dar reiau §i - in special v. 25 - firul narativ din Fap 11,27-30 
§i introduc o perspective noua pe care „enclava” c. 12 a adus-o: o Biserica ce va 
trebui de-acum sa infrunte ostilitatea „poporului iudeilor”; moartea lui Iacob §i 
plecarea lui Petru, care pun capat existentei colegiului apostolic al Celor Doispre- 
zece §i implica o schimbare la varful comunitatii din Ierusalim. In acela§i timp, 
versetele introduc relatarea ulterioara: scena se muta de la Ierusalim la Antio- 
hia 117 §i protagoni§tii misiunii narate in Fap 13-14 sunt pu§i unul langa celalalt. 


113 Ingerul ca executor al pedepsei divine: 2Sam 24,16; 2Reg 19,35; Ps 35,5; 78,49; cf. lEnoh 
10,4.9.11; Jub. 10,7 (vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 164). Pentru intreg, vezi §i 
Prete-Scaglioni, op. cit., 170-173; R. Kratz, Rettungswunder, cit., 472s. 

114 G. Schneider II, in loco. 

115 L. Tosco, op. cit., 166. 

116 Normal, w. 24-25 sunt legate mai mult de c. 12 decat de c. 13; dar vezi Beg. iy 140s; EE 
Bruce, 243; Ch. Burchard, Fussnoten zum neutestamentlichen Griechisch, in ZNW 61 (1970), 165s: 
ace§ti autori tind sa lege v. 24s (v. 25) mai degraba la ceea ce urmeaza §i sa vada Fap 12,24 (25) - 
13,3 ca o unitate literara. In favoarea acestei propuneri, Burchard argumenteaza: 

- sumarul v. 24 e mai mult o tranzitie la nou (c. 13) decat o concluzie la c. 12 (ca Fap 6,1 $i 9,31); 
§i v. 25 duce cititorul pe locul unde se desfa§oara Fap 13,1-3. 

- Fap 12,24 - 13,3 afla o compozitie asemanatoare in Fap 1,12-14: in ambele cazuri, o „intoar- 
cere” {Fap 1,12; 12,25) e urmata de o lista {Fap 1,13; 13,1) §i de o referire la cult {Fap 1,14; 13,2a). 

Se discuta §i despre importanta de dat la pauza din Fap 12,25 - 13,1 in structura Cartii Fapte - 
lor: Fap 13 constituie cu adevarat un nou inceput in compozitia narativa a Faptelor sau prevaleaza 
continuitatea? (Vezi J. Dupont, La question du plan des Actes, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 31, §i critica lui Ph. Rolland in Bb 1, 1984, 84.) 

117 V 25 prezinta o cunoscuta dificultate de critica textuala. Lit. se cite§te: „Barnaba §i Saul 
s-au intors la Ierusalim dupa ce au implinit slujirea”. Problema a fost examinata amplu de J. 
Dupont {La mission de Paul „a Jerusalem”, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 217-241) §i 
solutia sa a fost primita in general (dar vezi Parker, Three Variant Readings in Luke-Acts, in JBL 
83, 1964, 168-170). Mss., pentru numar §i importanta, merg in favoarea lectiei eis lerousalem; 
existenta variantelor ex ler. §i apo Ier., mai putin atestate, se poate explica cu tendinta de a corecta 
eis (nu e adevarat contrariul: eis nu se explica pornind de la ex sau de la apo); eis ler. apare ca lectio 
difficilior §i deci, probabil, cea primara. Dar, atunci, cum trebuie inteles textul? Luca face aluzie la 
o alta (a treia) calatorie a lui Saul la Ierusalim, dupa Fap 9,26ss §i ll,27ss? Este prea evident insa 
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Legatura dintre Biserica-mama §i cea din Antiohia este suficient intarita §i de 
solidaritatea lui Barnaba-Saul cu Ierusalimul, nu doar pentru a fi dus ajutoare 
materiale (colecta), dar §i pentru a fi suferit persecutia impreuna cu cre§tinii 
locului. Extinderea misiunii pornind de la Antiohia are deci radacini solide in 
terenul-mama al Bisericii din Ierusalim. 

12 , 24 . Un mic sumar 118 reia leitmotiv -ul cre§terii prezent in Fap 2,47; 4,4; 6,1.7; 
9,31; 13,49; 19,20 119 . Nu este cuvantul lui Dumnezeu 120 cel care cre§te, ci influenta 
sa §i efectele raspandirii sale 121 . Cuvantul lui Dumnezeu proclamat de apostol 
este considerat o realitate vie, eficace, fie in interiorul comunitatii cre§tine, fie in 
afara ei, producator al unei cre§teri tot mai numeroase de adeziuni la credinta 122 . 

Sugestiva expresie „cre§teti §i inmultiti-va”, care aminte§te de binecuvanta- 
rea divina din Gen 1,28, dar, mai precis, aplicarea pe care o face Luca posteritatii 
lui Abraham in Fap 7,17, se realizeaza in raspandirea evangheliei §i in cre§terea 
Bisericii, in promisiunea facuta de Dumnezeu patriarhului. 

Motivul cre§terii gase§te in Fap 12,25 o a§ezare semnificativa: serve§te de 
contrast cu destinul persecutorului. Ca in Fap 9,31, indepartarea obstacolului 
permite o noua extindere a cuvantului (G. Schneider). Pentru Luca, totodata, 
intre persecute §i cre§terea cuvantului exista o conexiune mai profunda: perse¬ 
cutia este fecunda in ea insa§i, intrucat purifica, vivifica, il face profund §i sa 
creasca pe credincios, dandu-i o noua forta 123 . 

Pe buna dreptate, Roloff observa ca, in v. 24, Luca nu se mai intereseaza de 
cre§terea numerica a Bisericii din Ierusalim (argumentul este de-acum depa§it), 


din context ca v. 25 trebuie pus in raport, drept concluzie a sa, cu Fap 11,27-30. Dupont prezinta 
diverse interpretari: Luca ar anticipa colecta la care face aluzie in Fap 24,17 (Funk, Buck) sau, in 
Fap 12,25, ar pune in locul corect colecta anticipate in Fap 11,30 (Giet); sau redactorul ar distinge 
intre Iudeea ( Fap 11,29) §i Ierusalim (Fap 12,25) §i deci versetul ar trebui interpretat: „Delegatii 
din Antiohia, dupa ce au implinit misiunea lor in Iudeea, s-au intors la Ierusalim, unde il iau cu 
ei pe Ioan-Marcu” (Renie). Per K. Lake (Beg. iy 141), eis Ier. sugereaza ca v. 25 trebuie a§ezat, 
in realitate, dupa Fap 11,30 §i ca actualmente se afla in afara a§ezarii sale originale din cauza 
introducerii c. 12 (Dupont, 227-235). Solutia propusa de J. Dupont e aceea de a acorda eis Ier. cu 
plerdsantes, §i nu cu hypestrepsan ; traducerea ar fi, de aceea: „Barnaba §i Saul, implinind slujirea 
in favoarea Ierusalimului, au plecat...”. Dupont aduce diferite argumente in favoarea acestei teze 
inaintate deja de diferiti exegeti. Desigur, in aceasta traducere, ordinea gramaticala a cuvintelor 
nu e logica; dar trebuie sa se tina cont de obiceiurile scriitorului Luca: el schimba u§or a§ezarea 
termenilor pentru a-i pune in evidenta, dupa o tehnica consimtita a flexibilitatii limbii grece§ti 
(exegetul aduce diferite exemple: Fap 4,33; 19,4.20; 12,19; Lc 12,15; 10,17); de asemenea, prep, eis 
se poate traduce corect „in favoarea”. Ipoteza e convingatoare, cu conditia sa se admita ca Luca 
presupune in cititor aceea§i flexibilitate a sa. 

118 De notat verbele la imperf. 

119 Constructs ho logos tou theou eyxanen kai eplethyneto („cuvantul lui Dumnezeu cre§tea §i 
se inmultea”) se intalne§te §i in Fap 6,7. 

120 ho logos tou theou e sinonim cu mesajul cre§tin, mai ales in Luca. Vaticanus scrie ho logos 
tou kyriou. 

121 Barrett, 316.595. 

122 Vezi excursus lui Zmijewski, 474s. 

123 Vezi G. Betori, Perseguitati a causa del Nome , cit., 155s. 168.175ss. 
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ci vrea sa-i dea cititorului semnificatia religioasa a ceea ce s-a petrecut: niciun 
obstacol (nicio criza, nicio persecutie) nu va putea sa opreasca drumul evangheliei. 

12 , 25 . In v. 25, redactorul pune punctul pe episodul colectei (.Fap 11,27-30) §i, 
cu intoarcerea la Antiohia 124 a lui Barnaba §i Saul impreuna cu Marcu 125 , prega- 
te§te direct activitatea misionara ulterioara relatata in Fap 13-14. 

Ca in Fap 11,29, colecta este definita diaconia („slujire”), termen care carac- 
terizeaza sarcinile §i operele de caritate in Biserica, pe baza comportamentului 
§i exigentelor lui Isus 126 . 

Luca poate sa fi elaborat vestea trecerii lui loan, numit 127 Marcu, pornind de 
la Fap 12,12 §i de la traditia din Fap 13. 


124 Pentru dificultatea textuala, vezi introducerea. 

125 Ultima propozitie a v. 25 apare din punct de vedere gramatical lasata in aer. 

Succesiunea de part, aor.: plerosantes... symparalabontes nu indica o actiune progresiva („s-au 

intors la Ierusalim §i au implinit slujirea lor §i au luat cu ei pe loan Marcu”: traducerea lui Rack- 
ham e criticata in Moulton I, 133), dar ar merge citita: „s-au intors, dupa ce au implinit... §i au 
luat...”; epistrephein („a se intoarce”) e lucan: Lc: 7; Fap: 11 (Mt: 4; Me: 4; In: 1). 

126 Termenul era in uz in Bisericile pauline ( Rom 15,25; 2Cor 8,4.19s; 9,1.12s). 

127 Diverse mss. (P74, Sinaiticus, Alexandrinus) citesc part. prez. epikaloumenon in loc de part, 
aor. epiklethenta ; uzul lui kaloumenos pentru a introduce un nume de persoana e tipic lui Luca: 
Lc: 11; Fap: 13; §i Ap: 3 in Noul Testament. 



CAPITOLUL 13 


III. PRIMA CALATORIE MISIONARA 
(Fap 13,1 - 14,28) 


Fap 13,1 constituie, cu siguranta, un nou inceput, chiar daca, din punct de 
vedere literar, are preludiul sau in Fap 12,24-25 1 . A§a-zisa prima calatorie misio¬ 
nara e bine delimitate, fie cat prive§te granitele geografice (plecarea §i intoarce- 
rea la Antiohia), fie in ceea ce prive§te protagoni§tii: Barnaba §i Saul. Fap 13 - 14 
constituie deci o unitate de sine statatoare, aproape ca §i cum Luca a elaborat 
acest intreg independent de restul, inainte de a-i da locul sau actual 2 . 

Etapele calatoriei sunt Cipru §i apoi podi§ul anatolic, cu cateva ora§e din Gala¬ 
tia meridionals (Antiohia Pisidiei, Iconiu, Listra, Derbe). 

Este vorba in cartea Faptelor de prima evanghelizare la scara larga, progra- 
mata de o Biserica locala, chiar daca mai mereu limitata la zone vecine provinciei 
Sirio-Ciliciei. 

Ce material avea la dispozitie redactorul pentru a compune relatarea? Aban- 
donata de acum teoria izvoarelor 3 , se tinde a da greutate mai mare muncii redac- 
tionale, iar problema se rote§te in jurul consistentei traditiilor utilizate. Unii 
exegeti inclina spre o compozitie libera a redactorului pornind de la materialul 
dispersat §i intentionata sa delinieze un fel de „calatorie model” 4 care, in reali- 
tate, nu ar fi existat niciodata 5 . 

E mai probabil insa ca Luca sa fi povestit o adevarata calatorie misionara facuta 
de Barnaba §i Paul; problema este de a §ti daca el a putut sa se foloseasca de un 


1 Nu putini exegeti fac sa inceapa in Fap 13 ultima mare parte a cartii (Bauernfeind, Mussner, 
Kliesch, Marconcini, Martini), in realitate, ruptura indica relativ un nou inceput. In continuitatea 
istorico-salvifica a Faptelor , Fap 13-14 trebuie a§ezat intre convertirea lui Corneliu §i conciliul din 
Ierusalim §i, precis, intre discursul lui Petru in Fap 11,1-18 §i cel in Fap 15,7-11, deci pe linia care 
duce de la convertirea primilor pagani la primirea lor definitiva §i oficiala in Biserica. 

2 BenoIt, in Exegese et Theologie, III, Cerf, Paris 1982, 290. 

3 Vezi o panorama in Haenchen, 343s. Dar vezi §i J. Taylor, op. cit., 128s, care presupune ca 
Luca a pus impreuna doua izvoare, din care al doilea incepe in Fap 13,13: ar justifica-o schimbarea 
numelui (din Saul in Paul) in al doilea izvor §i inversarea binomului Barnaba-Saul in Paul-Bar- 
naba. 

4 Conzelmann, Haenchen, Schille, Pliimacher. Relatarea e vaga: Luca pare sa nu fie in posesia 
informatiilor concrete, in afara de cele despre fondarea comunitatii §i despre persecutii (Conzel¬ 
mann, comentariu la 14,1); pentru Haenchen, Luca ar putea sa fi compus intreaga relatare pe baza 
lui Fap 13,6b-12 §i a unei traditii asemanatoare lui 2Tim 3,11. 

5 In Gal 1,21, Paul ar confirma ca nu a parasit niciodata Sirio-Cilicia intre prima §i a doua 
calatorie la Ierusalim. 
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„itinerar” scris sau nu 6 . Nu lipsesc indicii in favoarea existentei unei asemenea 
surse 7 . Luca deci a utilizat probabil un itinerar ca structura, pe care a sprijinit 
traditii de tip diferit: 

- lista initiala a responsabililor Bisericii din Antiohia (.Fap 13,1); 

- traditii populare mai mult sau mai putin legendare (.Fap 13,4-12 §i Fap 14,8-20a) 8 ; 

-un discurs (Fap 13,17-41); 

- alte detalii care trimit la un izvor: binomul in ordinea „Barnaba §i Saul” ca 
delegati ai unei comunitati; separarea lui Marcu (Fap 13,13); titlul de „apostol” 
atribuit lui Barnaba §i lui Paul (Fap 14,5.14); lapidarea lui Paul (Fap 14,19, cf. 
2 Cor 11,24). 

Ca scriitor expert, Luca ordoneaza materialul intr-un intreg armonios §i echili- 
brat: discursul in centru, relatarile inainte §i dupa el (la Pafos §i la Listra). Aceasta 
lasa sa se presupuna ca naratorul a facut o alegere in materialul la dispozitie. 

Ceea ce s-a afirmat este in favoarea istoricitatii calatoriei misionare, confir- 
mata in parte de alte izvoare (2 Tim 3,11; 2Cor 11,24). Lipsesc, e adevarat, mar- 
turii despre calatoria in Cipru: dar ea e plauzibila, fie pentru apropierea insulei 
de Antiohia Siriei, fie pentru originea cipriota a lui Barnaba §i pentru prezenta 
unei consistente colonii iudaice §i, poate, deja cre§tine (Fap 11,19) pe insula. 
Ramane, totodata, deschisa problema daca suntem in prezenta unei unice cala- 
torii sau daca Luca a pus impreuna doua calatorii distincte 9 . 


6 Aceasta lista a etapelor parcursului evanghelizatorilor poate fi inteleasa diferit: un itinerar cu 
indicatia ora§elor impreuna cu scurte informatii despre fondarea comunitatilor, despre musafiri, 
persecute §i care ar putea sa serveasca pentru viitoare calatorii; un jurnal de calatorie sau jurnal 
privat; un rezumat al misiunii, cu scopul de a tine informat a comunitatea din Antiohia etc. (cat 
prive§te diferitele genuri, vezi Thornton, Der Zeuge des Zeugen, cit., 272ss). Scrisorile pastorale 
(2Tim 3,11) dovedesc ca Luca a putut sa se foloseasca de o „memorie” a calatoriilor §i a (faptelor) 
gesta lui Paul, conservata in Bisericile pauline (Schmithals). 

7 In special 2Tim 3,11, care nu pare sa depinda de Fapte , vorbe§te de Antiohia (Pisidiei), Iconiu 
§i Listra §i de persecutiile indurate. Pe de alta parte, mentionarea lui Derbe ca loc final ( Fap 14,6.20), 
fara nicio informatie despre ora§, merge in favoarea existentei unui itinerar scris (A. Weiser, II, 309). 

8 intregul din Fap 14,8-20 apare ca o introducere care il constrange pe Luca sa numeasca de 
doua ori ora§ul Derbe (Fap 14,6.20) (Weiser, II, 309). 

9 E dificil, de fapt, sa se gaseasca un motiv care sa-i fi impins pe misionari sa mearga in Asia 
Mica pornind din Cipru, fara sa se intoarca la Antiohia Siriei. Apar §i dificultatile datorate zonei 
muntoase a Taurus-ului (dar existau drumuri romane care de pe coasta meridionala, Perga §i 
Atalia, ajungeau la Antiohia Pisidiei sau la Marea Neagra: vezi Riesner, Friihzeit, cit., 244). In favoa¬ 
rea a doua calatorii: J. Taylor, R. Pesch etc. M. Hengel ( Storiografia , cit., 145) scrie: „... Aceasta 
calatorie mai scurta in Cipru §i in Asia Mica ar putea conta ca exemplu al unui numar mai mare 
de calatorii analoge in teritoriul siro-cilician §i in zonele din Asia Mica ce se margineau la Occident 
§i la nord cu acest teritoriu”. Totodata, in favoarea unei singure calatorii a evanghelizatorilor din 
Cipru in Asia Mica sunt informatiile despre Marcu in Fap 13,5.13: Marcu nu are niciun rol in misi- 
une; daca Luca mentioneaza prezenta §i renuntarea sa, o face din fidelitatea fata de izvor. Fap 13,5b 
ar putea sa fi fost scris in functie de Fap 13,13: dar, in acest ultim text, traditional, mentionarea 
Pergai, departe de drumul Antiohia-Derbe-Listra-Iconiu-Antiohia Pisidiei, permite sa se prezume 
ca apostolii au venit din Cipru. Cine neaga istoricitatea calatoriei se bazeaza pe Gal 1,21: dar in 
acest text Paul nu are motive sa expuna curriculum vitae al sau; in 14 ani care separa prima de cea 
de-a doua vizita la Ierusalim (Gal 2,1) este spatiu pentru diferite calatorii misionare. 
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Alta intrebare: prima calatorie misionara e situata in locul oportun in carte, 
adica inainte de Conciliu (Fap 15)? Raspunsul e, probabil, afirmativ 10 . Roloff 
vede un argument doveditor in faptul ca o asemenea calatorie e limitata, circum- 
scrisa regiunilor vecine provinciei Sirio-Ciliciei, §i nu are inca particularitatea 
acelui elan universal care li va fi dat de Paul dupa Conciliu, atunci cand apostolul 
are garantia de a nu risca sa alerge sau sa fi alergat degeaba (Gal 2,2). Oricum, 
a a§eza calatoria dupa Conciliu creeaza probleme mai multe decat rezolva. 

Considerand acum mai atent intentia redactionala, nu face rau cel care judeca 
prima calatorie misionara ca o calatorie-tip idealizata de Luca; el tine sa prezinte 
aceasta prima calatorie ca pe o calatorie model. 0 lectura integrals arata ca Luca 
a armonizat relatarea cu invatatura lui Isus despre apostolat (Lc 9,1-6.11; 10,1-11; 
21,12-19): 

- apostolul merge din ora§ in ora§ §i seamana neobosit §i fara teama cuvantul 
lui Dumnezeu; 

- el savar§e§te minuni §i vindecari; 

- e persecutat §i trebuie sa fuga dintr-un loc in altul (Fap 13,51 cu Lc 9,5; 10,11); 

- dar e protejat §i condus de Dumnezeu. 

Luca prezinta deci prima calatorie ca tip §i model al calatoriilor misionare 
organizate de Biserici: o misiune condusa in deplina conformitate cu exigentele 
§i promisiunile lui Isus 11 . 

Dat fiind interesul pe care Luca il are fata de Paul in jurul caruia concentreaza 
incetul cu incetul atentia 12 , se deduce §i ca autorul intentioneaza sa traseze por- 
tretul ideal al marelui apostol al neamurilor, dupa modelul evanghelic: un apos- 
tol neobosit, persecutat, dar fara frica, cu o mare elocinta 13 §i indreptat in prin¬ 
cipal catre marile mase. 

In intregul cartii, Fap 13-14 e orientat spre Conciliul din Ierusalim: 


10 Situeaza, in schimb, calatoria dupa Conciliul din Ierusalim: Haenchen, Bornkamm ( Paulus , 
Urban-Taschenbiicher 119, Kohlhammer, Stuttgart 19794, 63s) etc. Problems e pusa de cei care 
identified calatoria la Ierusalim din Fap 11,27-30 cu cea din Fap 15; din ceea ce afirma Gal 1,21, nu 
lasa loc pentru o calatorie in afara Siro-Ciliciei inainte de Conciliu §i de cei care considers posibila 
o asemenea evanghelizare (convertirea paganilor) numai dupa deciziile Conciliului. In realitate, 
tocmai aceasta actiune misionara din partea Antiohiei e cea care creeaza probleme §i cere din 
nou o intelegere cu Biserica iudeo-cre§tina din Ierusalim. Mai mult, daca, dupa cum e probabil, 
Conciliul trebuie situat in 48 §i Paul era la Corint deja in 50, nu este loc pentru prima calatorie 
misionara dupa Conciliu; cu atat mai putin - §i nu trebuie exclus - Conciliul din Ierusalim trebuie 
situat in 52, adica intre a doua §i a treia calatorie misionara a lui Paul (S. Legasse, Paul apotre, cit., 
83-93; Ch. Pebrot, Jesus, Christ et Seigneur despremiers chretiens, cit., 86, nota 1). 

11 Rezulta o relatare de misiune copiata dupa misiunea pre-pascala §i deci care nu e conforms 
cu noutatea realitatii, intrucat sunt omise dificultatile §i lungimea calatoriilor (nu mai suntem in 
mica Galilee; 2Cor 11,24s), ca §i ramanerea apostolilor intr-un ora§ pentru a intemeia o comunitate 
(§i nu doar pentru a vesti apropierea imparatiei lui Dumnezeu israelitilor). 

12 Vezi in cursul relatarii schimbarea expresiei „Barnaba §i Saul” ( Fap 13,2.4.7) in „Paul §i 
Barnaba” (Fap 13,42.43.46.50:14,1 etc.) sau „Paul §i insotitorii” (Fap 13,13); §i initiativa asumata 
de Paul: Fap 13,16; 14,9.19-20. 

13 In contrast cu marturia interesatului: ICor 2,1-5; 2Cor 10,10; 11,6. 
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- misiunea implinita de Biserica din Antiohia e programata §i deci voita de 
Dumnezeu: Luca insista de la inceput asupra actiunii Duhului Sfant pentru a o 
ridica §i a o conduce (Fap 13,2.4); 

- intrarea paganilor face parte deci din planul divin (Fap 14,27); 

- relatarea prepara §i justified deciziile conciliului din Ierusalim. 

1. Trimiterea lui Barnaba §i a lui Saul: Fap 13,1-3 

1 in Biserica din Antiohia erau profeti §i invatatori: Barnaba, Simeon, cel numit Nigher, 

Luciu din Cirene, Manaen, cel care a fost crescut impreuna cu tetrarhul Irod, §i Saul. 

2 In timp ce ii aduceau slujire lui Dumnezeu §i posteau, Duhul Sfant le-a zis: „Puneti-i 

deoparte, pentru mine, pe Barnaba §i pe Saul pentru lucrarea la care i-am chemat!”. 

3 Atunci, dupa ce au postit §i s-au rugat, §i-au pus mainile peste ei §i i-au lasat sa [piece], 

Servindu-se de o lista de nume §i, probabil, de vreun element al traditiei, 
Luca autorul compune un adevarat prolog solemn al calatoriei misionare: alege- 
rea §i trimiterea evanghelizatorilor Barnaba §i Saul. 

Daca lista numelor este recunoscuta u§or, aceasta nu se poate spune despre 
w. 2-3: cu siguranta, existenta unui „itinerar” ca baza a relatarii din Fap 13-14 
face plauzibila §i existenta, in traditia prelucana, a unei introduceri; §i Fap 4,14 
(titlul de „apostoli” atribuit lui Barnaba §i Paul) 14 confirma ca avea cuno§tinta 
de o trimitere a lor de la Antiohia 15 . Dar aportul redactional e decisiv predomi¬ 
nant in textul actual. 

in v. 1 trebuie atribuita traditiei prezenta profetilor-doctori la conducerea 
comunitatii din Antiohia. Sunt carisme cunoscute in afara Faptelor 16 ; chiar in 
Fapte, binomul e un hapax, nu apare niciodata titlul de „doctor” ca functie Ga¬ 
tina 17 . Daca in Fap 13,1 Luca nume§te „ profeti §i doctori”, §i nu prezbiteri, este 
pentru ca el depinde de un izvor (Barrett). 

In lista redata, unii sunt profeti §i altii doctori? §i care? Sau Luca mentioneaza 
doar profetii sau doar doctorii? Sau pe toti in acela§i timp (sau alternativ) profeti 
§i doctori? 18 Daca ultimul caz e adevarat, dupa cum pare, atunci traditia redata 
da marturie despre un stadiu inca fluid al evolutiei. 

14 Fap 14,4.14 arata ca Biserica din Antiohia ii definea ca „apostoli” pe cei care erau trimi§i in 
misiune. Titlul de „apostoli”, in aceste versete, poate, de fapt, sa fie considerat traditional, intru- 
cat contra tendintei lucane de a rezerva acest termen Celor Doisprezece. 

15 Pentru Barrett (p. 599), Fap 13,1-3 ar fi parte dintr-un complex mare de traditii in care 
Biserica din Antiohia aminte§te propria origine §i propria contribute la expansiunea misionara. 

16 Rom 12,6s; ICor 12,28; Ef 4,11; Did . 13,1s; 15,1. 

17 Pentru H. Schiirmann, aceasta corespunde la situatia Bisericii in timpul lui Luca, in care prezbi- 
terii i^i asuma tot mai mult rolul de doctori ( Traditionsgeschichtliche Untersuchungen..., cit., 321). 

18 In primele cazuri se admite ca carisma profetiei §i cea a invatarii sunt date persoanelor dis- 
tincte (pe baza ICor 12,28s; Rom 12,6; Ef 4,11). Pentru Fap 13,1, totodata, se admite^general ca 
cele doua carisme sunt date acelora§i persoane; §i Paul o considera posibila: ICor 14,6. In favoarea 
acestei solutih 

- lista nu permite sa se distinga doua grupuri; 

- forma gramaticala: prophetai e didaskaloi sunt legate cu kai fara articol (A. George, Etudes 
sur Voeuvre de Luc , cit., 379, nota 2). 
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Trebuie notat ca stabilitatea acestor profeti-doctori (poate batrani profeti iti¬ 
nerant!) intr-o Biserica e inca relativa 19 : Barnaba §i Saul pornesc in misiune §i 
dupa prima calatorie. 

In seria de nume, amprenta redactorului se vede, probabil, in pozitia atribuita 
lui Barnaba §i lui Saul la inceputul §i la sfar§itul listei 20 . 

Mai dificil e de individualizat traditia prezenta in w. 2-3. 

V 2 descrie o scena de alegere: rolul Duhului Sfant ca agent care inspira §i 
conduce misiunea e tipic lucan, ca §i forma discursului direct §i cuvintele pro- 
nuntate care formeaza incluziunea cu Fap 14,26 21 . 

V 3 prezinta o a doua scena, trimiterea misionarilor, mai clar pe linia din 
Luca 22 . Problema se invarte in jurul semnificatiei date impunerii mainilor: o bi- 
necuvantare sau un fel de consacrare cu transmiterea puterilor? 23 Luca insu§i, 
in Fap 14,26, sugereaza raspunsul: nu o consacrare cu transmiterea puterilor, ci 
un rit care le „incredinteaza harului lui Dumnezeu” pe persoanele alese de 

19 Roloff: misionarii din cercul lui §tefan erau puternic marcati de spiritul profetiei cre§tinis- 
mului primar. Ca profeti itinerants mergeau dintr-un loc in altul; §i acolo, ca la Antiohia, s-a ajuns 
la formarea unei comunitatii locale stabile, elementul pneumatic a ramas predominant (p. 193). 
Pentru acest caracter pneumatico-profetic prezent la Antiohia (strain lui Luca), Roloff atribuie in 
intregime w. 1-2 traditiei. 

20 Pentru Haenchen (p. 344), Luca separa cei doi protagoni§ti, pentru ca este lucrarea Duhului 
Sfant a-i pune impreuna. In afara de aceasta, exista avantajul ca, puse la inceputul §i la sfar§itul 
listei, numele se imprima mai bine in memoria cititorului. Pentru Schille, Saul e numit la sfar§it, 
pe linia evanghelica: ultimii vor fi primii... Pentru Schmithals, la origine, numele de Paul (§i nu 
Saul) era a§ezat imediat dupa cel al lui Barnaba. E foarte probabil, de fapt, ca pe lista primara sa fi 
fost scris numele de Paul, §i nu cel de Saul; acesta din urma corespunde liniei narative a Faptelor. 
Daca w. 2-3 sunt considerate redactionale, atunci lista continea primele patru nume §i Saul a fost 
adaugat de redactor (G. Schneider, II). 

21 „pentru opera pentru care i-am destinat” (13,2); „pentru opera pe care au facut-o” (14,26). 
Expresia leitourgein td(i) kyrid(i) („a celebra cultul Domnului”) e considerate, in schimb, traditi¬ 
onal de Barrett (Luca nu descrie niciodata in ace§ti termeni o adunare cre§tina), in timp ce A. 
Weiser o considera redactionale, pentru ce imite LXX (2 Cr 13,10 etc.). Liidemann (p. 154) atribuie 
traditiei mentionarea postului in raport cu cultul, in timp ce Weiser o atribuie redactiei (rugeciu- 
nea §i postul ca pregetire la o revelatie: Lc 1,10; 3,21; Fap 1,14; 9,9.11; 10,9.31; 11,5; 14,23; dar 
citerile enumerate nu confirme afirmatia lui Weiser). 

22 Rugeciune §i post asociate: Lc 2,37; 5,33; Fap 14,23; implicit §i Fap 9,9.11; 10,9-10 (vezi J. 
Dupont, Les ministeres de VEglise naissante, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 
166). Impunerea mainilor pentru o misiune: Fap 6,6; impunerea mainilor e normale pentru Luca 
§i in vindeceri, pentru conferirea darului Duhului etc. 

23 S. Dockx (L’ordination de Barnabe et de Saul d'apres Actes 13,1-3 , in NRTh 98,1976, 238ss), 
pe baza ICor 12,28 §i Ef 4,11, afirme ce in Fap 13,1-3 trebuie se se distinge intre profeti §i doctori 
§i se se respecte superioritatea profetilor; el sustine ce: 

- numele mentionate in v. 1 sunt doar de doctori; neputand se fie o transmitere a puterilor 
intre cei egali, sunt necesare sarcini superioare - profetii - pentru a crea apostoli, fondatori de 
Biserici. Duhul Sfant se adresase deci profetilor pentru a cere de a fi rezervati, intre doctori, Bar¬ 
naba §i Saul; 

- aceasta explice §i de ce w. 2-3 nu vorbesc de o simple binecuvantare intre egali, ci un gest de 
ordinare (consacrare) savar§it de un superior. 

Viziunea lui Dockx e prea ierarhice pentru acele timpuri §i risce se fie anacronice (cf. A. George, 
Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 379). 
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comunitate 24 sub impulsul Duhului, in vederea unei sarcini de realizat 25 . Ritul 
impunerii mainilor, neatestat in scrisorile pauline, reflects practica ecleziala din 
timpul lui Luca 26 . 

Diverse teme §i tendinte dragi redactorului apar in aceste putine versete: 
tendinta spre unitate (Barnaba §i Saul pu§i impreuna de Duhul Sfant), initiativa 
divina in misiune, binomul post-rugaciune §i importanta cultului ca moment 
pentru o comunicare divina. 

13,1. Luca poarta cititorul la Antiohia, care va deveni principalul centru de 
raspandire a evangheliei in lumea pagana. In mintea autorului sacra, Biserica 
din Antiohia conserva prestigiul sau 27 . 

In comunitatea din Antiohia erau „profeti §i doctori”. Luca vorbe§te despre 
prezenta lor fara sa spuna explicit ca ei formeaza colegiul director, chiar daca 
aceasta e impresia pe care o comunica cititorului 28 . 

Profetii cre§tini sunt persoane care vorbesc sub inspiratie pentru a incuraja, 
a indemna comunitatea §i a indica vointa divina in prezent. 

Doctorii, in schimb, sunt mai legati de invatatura pe care o transmit, interpre- 
teaza §i aprofundeaza, cu reflectii despre Vechiul Testament §i traditia lui Isus. 

Ca §i pentru Cei Doisprezece (Fap 1,13) §i pentru Cei §apte (Fap 6,5), Luca da 
lista (completa?) a celor cinci prezenti la Antiohia. 

Primul §i ultimul, Barnaba §i Saul, cunoscuti cititorului, sunt doar mentio- 
nati; ceilalti trei, in schimb, sunt numiti cu o adaugare de prezentare 29 . 

- Simeon zis 30 Niglun: supranumele sugereaza o origine africana (din Cirene, 
ca Luciu?); Simeon e nume ebraic: provine probabil dintr-o familie de prozeliti 
(Roloff). 


24 Luca nu nume§te explicit comunitatea credincio§ilor, dar prezenta sa e evident! pentru el. 

25 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 169; A. George, Etudes sur 
I’oeuvre de Luc, cit., 379s. 

26 Vezi in scrisorile pastorale: ITim 1,18; 4,14; 2Tim 1,6 (legatura intre cuvantul profetic §i 
impunerea mainilor); in Fapte : Fap 6,6; 8,17s; 14,23; 19,6. 

27 A. Suhl afirma ca, dupa Conciliul din Ierusalim care legitimeaza misiunea la pagani, Antiohia 
reprezinta, pentru Luca, un ora§ ca toate celelalte. Totodata, dovada adusa pentru a demonstra 
teza sa (de-a lungul §ederii la Corint, Fap 18,11, §i la Efes, Fap 19,10, §i doar scurt la Antiohia) nu 
e suficienta (op. cit., 80). Vezi, in schimb, Schille, in loco. Construc/ia he ousa + substantiv, §i in 
Fap 5,17; 11,22; 28,17; kata + ac. are sens local („aici §i acolo”); constructia pare sa fie popular! 
(Haenchen, 203, nota 2) §i e dificil de tradus; oricum, Luca se refer! la Biserica locala din Antiohia. 

28 Vezi G. Schneider, II, 114: Luca arat! putin interes pentru structura ierarhic! §i organizarea 
comunitar! §i deci nu informeaz! despre situatia Bisericii din Antiohia; se poate doar presupune 
c! cei cinci faceau parte efectiv dintre conduc!tori §i c! prezidau cultul. 

29 Ace§tia trei vor fi numiti in continuare §i nu au niciun rol in Fapte: o confirmare c! relatorul 
dispune de o traditie. Constructia gramatical!: te... kai... kai, te... kai 1-a facut pe Harnack s! se 
gandeasc! la faptul c! Luca imparte lista numelor in dou! grupuri: primii trei ar fi profetii; ulti- 
mii, doctorii. In realitate, Luca intentioneaz! s! dea o amprent! de varietate versetului. 

30 Art. ho in fata lui kaloumenos e corect (pentru a distinge acesta de un alt Simeon), in timp 
ce nu e in fat! la Kyrenaios in cazul lui Luciu; corect! e, in schimb, absenta art. in fata lui Manaen 
(vezi Blass, n. 268/1). Despre part, kaloumenos pentru a introduce un nume propriu, vezi: Lc: 11; 
Fap: 13; §i Ap: 3 in Noul Testament; niger = negru (latinism): hapax in Noul Testament. 
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- Luciu din Cirene; Luciu e nume latin (in greaca Louka = Luca). 

- Manaen, nume ebraic (Menahem), „fiul consolarii”, ca Barnaba ( Fap 4,36); 
probabil de familie nobila, data fund prietenia 31 sa cu Irod Antipa (a nu se con- 
funda cu Irod din c. 12, adica Agripa I), tetrarhul Galileii. Aceasta pozitie a sa 
sugereaza cel putin ca Manaen ar fi fost educat in cultura elenista. 

Fiind vorba de persoane necunoscute, au fost tentative de a le identifica cu 

altele 32 : efort inutil. Mai interesant a ne intreba daca trebuie identificate cu o 

parte a profetilor care au mers de la Ierusalim la Antiohia ( Fap 11,27), sau, mai 

bine, cu eleni§tii grupului lui §tefan dispersati de persecutie (Fap 8,4; 11,19), 

sau cu iudeo-cre§tinii veniti direct din Cipru §i Cirene la Antiohia (dupa o anu- 

mita interpretarea Fap 11,19). Oricum ar fi, pentru origine sau pentru cultura, 

cei cinci pot fi considerati iudeo-cre§tini eleni§ti. Daca erau intr-adevar la condu- 

cerea Bisericii din Antiohia, trebuie concluzionat ca acea comunitate era condusa 

de carisme legate de cuvant §i nu avea inca structura (colegiul prezbiteral) din 

Ierusalim. Roloff scrie ca la Antiohia se simte inca influenta misionarilor itine- 

» 

ranti (?) ai grupului lui §tefan care s-a stabilit in Biserica locala. 

Ramane, totodata, dificil de inteles cum persoane care au avut intr-o Biserica 
posturi de conducere pot atat de u§or sa reia o viata itinerant^: in special Barnaba, 
considerat responsabil principal al Bisericii din Antiohia. Acelea§i persoane puteau 
din cand in cand sa fie profeti, doctori... §i apostoli cand mergeau in misiune: o 
organizare deci carismatica, doar daca Luca nu a numit adevaratii conducatori 
(Did. 15,1: prezenta lor langa cea a profetilor §i a doctorilor). 

13,2. Descriind prima scena, probabil cu ajutorul unui material traditio¬ 
nal 33 , Luca se gande§te la o celebrare liturgica de rugaciune prezidata de Cei 

31 Syntrophos (hapax in Noul Testament: cf. 2Mac 9,29); lit. „hranit sau crescut impreuna”, 
adica hranit de aceea§i femeie ( trophein = a hrani), frate de lapte. Dar poate semnifica: amic intim, 
tovara§ de copilarie. Obiceiul de a educa tineri nobili impreuna cu principi exista in curtile eleniste; 
devenit adult, tanarul pastra denumirea de syntrophos ca titlu onorific (J. Jeremias, Jerusalem 
au temps de Jesus , cit., 131; exemple in W. Bauer, WZNT, in loco). Scrie R. Fabris (p. 395, nota 3): 
„Daca se identifica «tetrarhul», despre care vorbe§te textul din Fapte , cu Irod Antipa din Evanghe- 
lia dupa Luca (3,1; 13,31; 23,1.8-12), atunci s-ar putea crede ca acest Manaen a fost sursa pentru 
anumite informatii despre Irod, caracteristice Evangheliei a treia (Lc 8,3)”. Probabil, dar indirect. 
Daca Manaen era prieten din copilarie cu Antipa, avea circa 60 de ani in momentul conciliului din 
Ierusalim (48 d.C.). 

32 Luciu cu omonimul din Rom 16,21 sau chiar cu evanghelistul Luca; Simeon cu Simon din 
Cirene din Lc 23,26; Manaen cu esenianul care a profetit regalitatea lui Irod cel Mare (Iosif Flaviu, 
Ant. 15,373ss). Despre aceasta, cf. Beg. V 489ss. 

33 Pentru J. Dupont (in Nouuelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 165ss), versetul e in¬ 
tegral redactional §i Luca nu descrie deci o ceremonie determinata a trecutului, transmisa de 
un izvor (descrierea e prea imprecisa), ci punctul sau de vedere. Binomul „rugaciune - post” in 
contextul cultual apare in Lc 2,37. Consider, totodata, ca expresia LXX leitourgein to(i) kyrio(i) („a 
celebra cultul Domnului”) poate proveni de la traditie (Ludemann, 154): o urma a introducerii la 
itinerarul (?) calatoriei, chiar daca constructs, gen. absolut, e lucana: 

- verbul leitourgein e un hapax in opera lucana, care prefera verbul latreuein („a aduce cult”: 
Lc 2,37; Fap 7,42; 24,14; 26,7; 27,23); substantivul leitourgia se intalne§te doar in Lc 1,23 §i e 
corect aplicat cultului de la templu; 
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Cinci 34 , in prezenta intregii comunitati (subintelese) 35 §i pregatita de o perioada 
de post 36 . 

Rugaciunea comunitara este momentul comunicarii divine care, in cazul nos¬ 
tril, are loc prin carisma profetilor (Fap 20,28). Luca i§i indreapta atentia insa 
asupra initiativei divine, facand sa intervina direct Duhul Sfant 37 . 

Postul poate sa sublinieze importanta momentului sau sa intareasca rugaciunea, 
dar transmite §i ca trimiterea misionara era prevazuta de comunitate. Totodata, 
ideea misiunii era dintotdeauna in mintea lui Dumnezeu, dupa cum rezulta din 
cuvintele atribuite Duhului Sfant: doi viitori „apostoli” 38 sunt pu§i deoparte 39 
pentru lucrarea la care Duhul Sfant i-a destinat. In alegerea lui Barnaba §i Saul, 
profetii-doctori §i comunitatea nu fac decat sa concretizeze ceea ce Duhul a decis 
deja 40 . 

Nu se spune despre ce „lucrare” este vorba 41 . 

Luca vrea sa sublinieze, referitor la aceasta, prezenta speciala a Duhului 
Sfant, care „se arata acum activa in mod special, intrucat este vorba aici de a 
incepe lucrarea de misiune universala intre pagani” 42 . Redactorului ii place, de 


- asocierea post §i cult, in Fapte, se gase§te doar in Fap 13,2.3; 14,23; acum Fap 13,3 §i 14,23 
sunt redactionale §i apar depinzand de Fap 13,2 traditional; intalnim aceasta asociere doar in uni- 
tatea literara din Fap 13-14; de la Luca, in schimb, provine asocierea rugaciune §i cult; 

- in Fapte , post §i cult sunt mereu |i doar in raport cu o alegere importanta in vederea minis- 
terelor ecleziale (apostoli, prezbiteri). In Fap 13,3 §i 14,23, Luca ar putea ramane fidel unui dat 
traditional prezent in Fap 13,2: practica ecleziala de a face post inainte de a alege mini§tri. 

34 autdn gramatical se refera la cei cinci. 

35 Aceasta se deduce din Fap 14,23; pentru Luca, oricum, o adunare e mereu ecleziala (cf. Fap 2,42; 
4,24; 6,5s; 12,12; 15,22). H. Balz (in EWNT 2, 861) §i Zmijewski, in schimb, se gandesc la o aduna¬ 
re de rugaciune facuta doar de cei cinci, pregatita de un post care ii face disponibili lui Dumnezeu 
§i in care primesc de la Dumnezeu instructiuni. Concret, ar fi vorba de o intalnire extraordinary 
pentru a decide cine va fi trimis in misiune, o misiune deja programata anticipat (Zmijewski). Balz 
se bazeaza pe sensul verbului leitourgein in LXX: o expresie solemna a limbajului sacerdotal ( 2Cr 
13,10; Ez 40,46; Dan 7,10), care se refera deci la o actiune liturgica de unici mini§tri in comunita¬ 
te, la „serviciul lor sacerdotal”. 

36 „Postul poate pune in evidenta care este alipirea propriu-zisa a inimii. Dupa golire, se poate 
a§tepta §i primi totul de la Dumnezeu. Rugaciunea §i postul pot fi cai pentru a percepe Duhul lui 
Dumnezeu §i pentru a intelege ceea ce Dumnezeu vrea sa faca cu noi” (Kurzinger, 142). 

37 to pneuma to agion : cu art. dublu: Fap 1,16; 2,33; 5,3.32; 7,51 etc. 

38 „Doi”, ca in misiunea pre-pascala a lui Isus (Lc 10,1) §i cum e cerut de marturie (Dt 19,15). 

In realitate, erau cel putin trei, fiindca Luca nu-1 mentioneaza inca pe Marcu. Din punct de 

vedere istoric, la Antiohia, criteriul alegerii a „doi” pare depa§it, dupa cum arata §i Paul in scriso- 
rile sale. Fap 15,37ss arata ca Marcu era un colaborator, nu un simplu ajutor. 

39 aphorizein („a separa, a face sfant”): a alege pentru un serviciu; apartine limbajului Bisericii: 
Rom 1,1; Gal 1,15. 

40 proskeklemai (pf. proskaleisthai : „a destina”); perf. indica un fapt inceput in trecut §i al carui 
efect dureaza in prezent; aceea§i constructie in Fap 16,10 (nu este in alta parte in Noul Testa¬ 
ment) (vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 167). Pron. relativ care 
precede e fara prep, (eis), pentru ca ea e pusa deja inaintea antecedentului (ergon). 

41 Reluarea (incluziune) lui ergon in Fap 14,26 (§i 15,38) indica faptul ca lucrarea e calatoria 
misionara, cu rezultatul sau §i consecintele sale. 

42 Kurzinger II, 23. 
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altfel, sa evidentieze stransa legatura dintre actiunea lui Dumnezeu §i deciziile 
celor responsabili, in sintonie cu comunitatea (.Fap 15,23.38), §i are grija sa intro¬ 
duce o chemare personala, ca aceea a lui Paul, in interiorul §i in dimensiunea 
Bisericii. „Faptele arata interesul, in orice caz, de a nu incredinta inceputul acti- 
vitatii misionare universale initiativei unei singure persoane, ci deciziei Bisericii 
sub conducerea Duhului” 43 . 

13,3. Prima celebrare e urmata de o noua celebrare solemna, descrisa de Luca 
autorul ca scena de intalnire a responsabililor 44 : cu post, rugaciune §i impunerea 
mainilor 45 . Biserica intra in sintonie cu decizia Duhului Sfant (v. 2) §i o realizeaza. 
Fap 14,27 sugereaza ca intreaga comunitate era prezenta: Barnaba §i Saul pleaca 
in misiune ca delegati ai Bisericii din Antiohia, careia, la intoarcere, trebuie sa-i 
dea cont. 

Actiunea liturgica a Bisericii (sau a responsabililor sai) garanteaza ca opera 
evanghelizatorilor va fi sub conducerea §i sub protectia Duhului Sfant. Unitatea 
cu Biserica este izvor de binecuvantare pentru fiecare. 

Doar acum, pentru Luca, Paul prime§te chemarea de a fi apostol al neamuri- 
lor 46 , ceea ce nu corespunde nici cu con§tiinta istorica a lui Paul (vocatia sa de a 
fi apostol al neamurilor e intemeiata in aparitia Celui Inviat), nici cu practica sa 
«Gal 1,15-17). 

2. Misiunea in Cipru: Fap 13,4-12 

4 A§adar, trimi§i de Duhul Sfant, ei [Paul §i Barnaba] au coborat la Seleucia §i, de 
acolo, s-au imbarcat pentru Cipru. 5 Cand au ajuns la Salamina, au vestit cuvantul lui 
Dumnezeu in sinagogile iudeilor. II aveau §i pe loan ca slujitor. 6 Strabatand intreaga 
insula pana la Pafos, au gasit acolo un mag, un fals profet iudeu, al carui nume era 
Bar-Isus. 7 Acesta era din cercul proconsulului Sergiu Paul, un barbat intelept, care 
ii chemase pe Barnaba §i pe Saul, cautand sa asculte cuvantul lui Dumnezeu. 8 Dar 
s-a ridicat impotriva lor Elimas, magul - caci a§a se traduce numele lui -, cautand sa-1 
indeparteze pe proconsul de la credinta. 9 Dar Saul - [numit] §i Paul plin de Duhul 
Sfant, 1-a fixat cu privirea 10 §i i-a zis: „Om plin de toate in§elaciunile §i de orice nele- 
giuire, fiu al diavolului, du§man al oricarei dreptati, nu vei inceta oare sa strambi 
caile cele drepte ale Domnului? 11 lata, acum mana Domnului este peste tine! Vei fi orb 
§i un timp nu vei mai vedea soarele”. Dintr-o data a cazut asupra lui ceata §i intuneric, 


43 Ibid. 

44 apolizein („a da drumul”), ca in Lc 8,38; 14,4; Fap 19,40 (Schneider II). 

45 Cine impune mainile: cei trei rama§i peste cei doi care au fost ale§i? Luca nu-§i pune proble- 
ma (J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apdtres, cit., 168s). Mai bine e a nu se incerca 
sa se caute comparatii cu practicile rabinice, ca ordinarea unui rabin sau trimiterea shaliah- ului. 
In descrierea lui Luca se reflecta o practica ecleziala a epocii sale (Fap 6,6). in afara de exceptii (Doc- 
kx, W. de Boor, Schule, R. Pesch), impunerea mainilor nu e inteleasa ca o ordinare (consacrare) cu 
transmiterea puterilor §i pentru toata viata (vezi Introducerea ). 

46 La Damasc §i la Ierusalim (Fap 9,20.29), Saul se adresa doar iudeilor; §i in Fap 9, viitoarea 
sa vocatie nu ii este comunicata de Anania. Aceasta corespunde liniei istorico-salvifice a lui Luca: tre¬ 
buie sa fie Petru cel care inaugureaza misiunea catre pagani. Perspectiva se schimba in Fap 26,16-18 
§i e in sintonie cu cea a lui Paul. 
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iar el umbla bajbaind §i cauta pe cineva care sa-1 duca de mana. 12 Atunci, vazand pro- 

consulul ceea ce s-a petrecut, a crezut §i a ramas uimit de invatatura Domnului. 

incepe calatoria spre insula Cipru. Pana la Pafos, Luca reda sumar etapele: 
Seleucia, Salamina; adauga o scurta informatie despre predicarea in sinagogi §i, 
in treacat, §tirea despre prezenta lui loan Marcu ca ajutor 47 . Cu aceste scurte 
indicatii (w. 4-6a), provenite, probabil, de la un „itinerar”, Luca introduce scena 
din Pafos, clasificata in genul „legenda misionara”, sau „miracol de pedeapsa”, 
sau Judecata a lui Dumnezeu”, in functie de modul in care se pune accentul 48 . 

Deci, dupa ce au fost ale§i §i trimi§i de Duhul Sfant, cei doi apostoli trebuie sa 
infrunte obstacolul lui Satana - adevaratul adversar al lui Dumnezeu repre- 
zentat de magul Bar Isus 49 . 

A distinge in relatare (Fap 13,6-12) elemente traditionale de munca redactio- 
nala pentru a gasi datul prelucan este o sarcina dificila. Partea redactionala este, 
de fapt, predominant*! pe larg. Unele indicii dovedesc ca Luca avea la dispozitie 
una sau mai multe traditii: 

j 

- numele proprii de persoana: Sergiu Paul, Elimas §i, mai ales, Bar Isus (fiul 
lui Isus), pe care Luca nu §i-ar fi permis sa-1 inventeze; 

- din traditie provine §i confruntarea falsului profet sau mag cu omul lui 
Dumnezeu §i afirmatia superioritatii acestuia din urma. 

Pornind de aici, se nasc intrebarile: 

- Luca a refacut o unica relatare primara sau a combinat doua traditii distinc- 
te: una privitoare la iudeul Bar-Isus §i cealalta la un anume mag Elimas? 50 

- Unitatea literara actuala - istoria pedepsirii 4- istoria convertirii - era com- 
pusa la origine din doua relatari: una privitoare la confruntarea Paul-Elimas, 
cealalta cu privire la adeziunea lui Sergiu Paul la credinta? 

47 In descrierea narativa (§i teologica) a calatoriei, informatiile despre Marcu in Fap 13,5.13 (§i 
15,37.39) sunt cu totul inutile; daca redactorul le reda, e doar pentru ca depinde de o traditie. O 
confirma §i faptul ca Luca, impotriva propriei tendinte de a sublinia latura pozitiva, trebuie sa 
vorbeasca despre renuntarea lui Marcu in Fap 13,13. Informatia din Fap 13,5.13 (Perga!) merge in 
favoarea unicitatii acestei prime calatorii: din Cipru, misionarii s-au indreptat direct spre Asia Mica. 

48 Vezi L. Tosco, Pietro e Paolo Ministri del giudizio di Dio, cit., 112s. Genul Judecata lui Dum- 
nezeu” era destul de raspandit in Amtichitate (vezi Tosco, op. cit., 70-98). Schema cuprindea: 

- incalcarea; 

- interventia verbala (in forma „procesuala”); 

- pedeapsa; 

- apelul §i iertarea. 

Pentru o analiza mai detaliata, cf. Tosco, op. cit., 82ss. Exegetul afirma (p. 119): „Ceea ce e 
primar §i central nu e aspectul negativ de pedeapsa a infractorului, ci aspectul pozitiv de depa§ire 
a unui obstacol, de afirmare a unei valori, de realizare a unei vointe divine”. Tipul de relatare era 
raspandit in ambientul cultului, dar §i al carismaticilor: „pentru legitimarea persoanelor lor, pen¬ 
tru sustinerea tezelor §i initiativelor lor, pentru eliminarea obstacolelor puse in drumul lor” (ibid.). 

49 L.T. Johnson aminte§te de paralelismul cu botezul §i ispitirile lui Isus, condus de Duh pentru 
a-1 infrunta pe Satana. 

50 A§a, Dibelius, Bauernfeind. In favoarea a doua traditii distincte: cele doua nume ale magului 
(w. 6.8a); doua introduceri diferite nearmonizate: intalnirea cu magul (v. 6); chemarea din partea 
proconsulului (v. 7). 
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Solutia cea mai probabila este ca Luca dispunea de o unica traditie, §i anume 
de o relatare a genului „miracol de pedepsire”: confruntarea dintre Paul §i mag 51 , 
pe care redactorul a completat-o cu convertirea proconsulului 52 . Adaugarea a 
fost sugerata de mentionarea lui Sergiu Paul in relatarea primara: magul apar- 
tinea curtii proconsulului 53 . 

Alte intrebari raman deschise: 

- In relatarea noastra, initiativa este in intregime a lui Paul; Barnaba ramane 
in umbra: este suficient pentru a concluziona ca relatarea originala relata doar 
despre Paul? Facea parte dintr-un ciclu de legende despre apostol? 54 

-Fapte 13,6-12 era un episod legat deja de contextul calatoriei in traditie, sau 
a fost introdus de redactor, dupa cum pare cel mai probabil? 55 

Exista, indubitabil, un nucleu istoric la baza relatarii. Intalnirea-confruntare 
a misionarilor cu magi de la curte 56 , profeti, filosofi §i §arlatani de orice fel care 
erau in imperiu era inevitabila. Scrie Roloff (p. 196): 

Misionarii cre§tini trebuiau sa infrunte o lupta religioasa concurentiala apriga imediat 
ce ie§eau din frontierele iudaismului. Pretutindeni se loveau de oameni divini itine¬ 
rant!, §arlatani, filosofi §i propagandi§ti care faceau concurenta pentru a ca§tiga favoa- 
rea maselor. In aceasta - §i este important de §tiut - frontierele nu erau clar vizibile 
pentru cel care privea din afara... 

In situatia data, pentru a proba veridicitatea evangheliei, devenea important 
a putea demonstra in mod convingator superioritatea Duhului Celui Inviat asu- 
pra celorlalti concurenti. §i pentru acest scop apostolii au primit, dincolo de 


51 Diferitele nume ale magului se pot explica citind al doilea (Elimas) nu ca nume propriu, ci ca 
transcriere greaca a unui nume aramaic (haloma - interpret de visuri), ceea ce inseamna tocmai 
„mag”, sau considerand Bar-Isus Elima un dublu nume (ebraic §i elen), cum era obiceiul la iudeii 
din diaspora. 

52 Elementele despre convertirea magistratului sunt prea slabe pentru a constitui o relatare de 
convertire de sine statatoare; figureaza ca adaugiri (Conzelmann); stilul, in schimb, e tipic lucan. 

53 Nu se poate exclude ca, de fapt, apostolii au avut contact direct cu proconsulul. Diferite 
motive fac informatia credibila: faima minunilor savar§ite (Haenchen); o aparitie in fata tribuna- 
lului pentru tulburarea cauzata de activitatea misionara (Tosco). 

54 E ipoteza lui Roloff: Luca avea la dispozitie un grup de legende despre apostol (Fap 13,6-12; 
14,19-20; 19,14-17; 20,7-12), cum existau despre Petru. In ele, Paul apare ca marele misionar care 
traia ca model pentru situatiile tipice ale practicii misionare a primelor timpuri (p. 196). 

55 Pentru R. Pesch nu sunt indicii literare pentru a conclude ca este vorba de o introducere lucana. 
Autorul sacru reelaboreaza un izvor antiohen care, dincolo de itinerar, continea §i legende. In reali- 
tate, introducerea este notabila: motivul calatoriei redat in forma sumara in w. 4-6a este intrerupt 
in v. 6 §i se reia in v. 13 (Zmijewski). L. Tosco observa (op. cit., 142, nota 122): „0 traditie despre 
Paul in Cipru, fara nicio caracteristica sau episod semnificativ, e dificil de presupus. Aceasta face 
improbabil ca episodul despre Bar-Isus sa fi existat independent §i sa fi fost introdus in cadrul 
calatoriei doar de Luca. Pe de alta parte, nu se impune nicio legatura atat de organica precum 
aceea sugerata de ipoteza unui itinerar §i a unui izvor scris de origine antiohena”. De aici ideea 
unei „§coli pauline” (Schmithals) in ambientul Bisericilor fondate de apostol, care amintea §i 
transmitea calatoriile lui Paul §i „aventurile” sale apostolice. Totodata, mai bine, de evitat expre- 
sia „§coala”, dat fiind caracterul popular §i legendar din partea materialului. 

56 In Ant 20,142, Iosif Flaviu vorbe§te de un iudeo-mag, Atomos, la curtea procuratorului Felix. 
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„arma” cuvantului, puterea de a savar§i minuni. Un episod de acest gen s-a verifi- 
cat la Pafos §i va fi amintit in Bisericile pauline §i transmis destul de devreme 
sub forma de „miracol de pedepsire” a opozantilor, dar destinat, in principal, sa 
demonstreze superioritatea misionarului §i a mesajului sau. Caracterul popular 
§i religios al genului (mai ales daca este relatat in contextul calatoriilor pauline) 
a lasat semne: sunt puse in lumina aspectul miraculos, seria de acuze, initiativa 
apostolului in contrast cu pasivitatea magului (care ramane in tacere §i nu reac- 
tioneaza la acuze); reies adevaratii protagoni§ti: Dumnezeu §i Satana §i deci totala 
superioritate a celui trimis de Dumnezeu, totul, probabil, pe fondul unui model 
veterotestamentar: rivalitatea dintre Moise-Aaron §i magii egipteni sub ochii 
faraonului. 

O relatare asemanatoare era adaptata scopului lui Luca: o „poarta de intrare” 
(Loisy) pentru calatoriile misionare pe care Biserica din Antiohia le inaugura: 
niciun obstacol nu va putea sa opreasca raspandirea cuvantului; opozitia intal- 
nita in misiune face vizibil inamicul invizibil: Satana care domina asupra lumii 
pagane. 

De§i conserva invatatura de fond prezenta in traditie, Luca da orientari noi 
relatarii: 

- In contextul narativ din Fap 13-14, interventia lui Dumnezeu in actiunea 
lui Paul e o interventie indreptata spre realizarea „lucrarii” (v. 2; 14,26). 

- In confruntarea dintre Paul §i Bar-Isus, i se face loc unei alte confruntari: 
aceea dintre mag §i magistratul roman. In atitudinea opusa a celor doi cu privire 
la evanghelie, apare tematica de fond a cartii: raportul Israel - lume pagana - 
Biserica. Bar-Isus reprezinta Israelul incredul, in timp ce proconsulul exprima 
deschiderea paganismului la credinta 57 . 

- De§i nu este direct tematizata superioritatea cre§tinismului asupra magiei, 
este totu§i prezenta in relatare distinctia neta intre aceasta din urma §i evan¬ 
ghelie. 

Indepartarea de magie e clara in prezentarea lui Elimas (pseudo-profetul) §i e martu- 
risita de epitetele din 13,10 §i de concluzia confruntarii, prin continuarea nesigura a 
celui pedepsit. Totodata, aceasta tema e complet in slujba celei centrale: opera lui 
Dumnezeu merge sigur spre scopul sau §i nu va fi niciun mag iudeu neajutorat care 
sa o opreasca. In acest sens, magia e paralela cu persecutia, cu interdictiile autorita- 
tilor, cu inchisoarea... 58 


57 Simpatia demonstrata de Luca fata de autoritatea romana are §i o intentie apologetica? 
E intentionat, probabil, sa aminteasca autoritatii contemporane atitudinea favorabila pe care a 
demonstrat-o in trecut fata de noua religie? Tinte§te la a face sa fie recunoscut cre§tinismul ca 
religio licita ? Pare improbabil, dat fund ca lucrarea nu e scrisa pentru magistrati romani (vezi, L. 
Tosco, op. cit., 183, nota 192). 

58 Tosco, op. cit., 181s. Potrivit exegetului, episodul raspunde §i la problema raportului dintre 
a vedea (miracolul), a asculta (predicarea) §i credinta. Ce este mai intai? In lumina v. 12, se poate 
spune: „Pozitia Faptelor pare sa fie mai degraba ca actiune si cuvant sunt doua fatete ale aceleia§i 
realitati, initiativa benefica §i puternica a lui Dumnezeu in favoarea poporului sau, prin marele 
profet Isus §i prin Duhul lui Isus activ in cei care marturisesc invierea §i invoca numele sau” (p. 186). 
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- Scena il confirma pe Paul ca adevarat misionar in continuitate cu activita- 
tea lui Isus, a apostolilor §i, in special, a lui Petru 59 . 

O particularitate a relatarii merita sa fie subliniata: in v. 9, Saul prime§te 
pentru prima oara numele de Paul §i de acum inainte Luca il va numi mereu a§a. 
Teza ca apostolul a luat acest nume in onoarea proconsulului Sergiu Paul e gene¬ 
ral abandonata 60 . Ca multi iudei din diaspora, Paul avea doua nume, din care 
unul latin, dat fund faptul ca era cetacean roman. Luca insa il nume§te pentru 
prima oara cu acest nume in momentul in care Paul i§i asuma initiativa misiu- 
nii: e numele cu care apostolul semneaza scrisorile sale §i cu care era cunoscut 
in Biserica 61 . 

13,4. In v. 3, Barnaba §i Saul i§i iau ramas-bun de la comunitatea din Antio- 
hia; in v. 4 sunt trimi§i de Duhul Sfant: prin proiectul §i actiunea Bisericii se 
realizeaza planul lui Dumnezeu. Numit cu insistenta la inceputul misiunii catre 
pagani, Duhul Sfant e responsabilul acestei misiuni §i al rezultatelor sale. 

Indicatiile calatoriei initiale sunt scurte 62 . De la Antiohia se coboara in portul 
Seleucia, la 25 km, la revarsarea Orontului. Seleucia poarta numele fondatoru- 
lui Seleuciu I Nicator (301 i.C.). De acolo se ia corabia pentru Salamina (daca 
vanturile sunt favorabile), la circa 100 km. 

Insula, anexata Romei in 57 i.C., devine provincie senatorial!) in 22 d.C., guver- 
nata de un pro-pretor cu titlul de proconsul. 

In Cipru exista din secolul II i.C. o consistenta colonie iudaica 63 ; din ea prove- 
neau Barnaba (Fap 4,36) §i Mnason (Fap 21,16). Potrivit Fap 11,19, evanghelia 
a fost vestita de grupul lui §tefan §i nu se poate exclude ca motiv al calatoriei lui 
Barnaba §i o vizita la fratii in credinta prezenti pe insula. Dar Luca nu spune 
nimic despre acest lucru. 


59 Paralelismul dintre Paul, Isus §i Petru apare des in Fapte: pentru activitatea taumaturgicS, 
vezi, de exemplu, Fap 19,11-12; 5,15-16; Lc 5,17; 6,18-19. Paralelismul intre acest episod §i cel al lui 
Anania-Safira a fost foarte bine analizat de L. Tosco, Pietro e Paolo ministri del giudizio di Dio, cit. 

60 Apropo de Paul ca praenomen sau cognomen, vezi M. Hengel, Il Paoloprecristiano, cit., 46ss; 
R. Riesner, Friihzeit, cit., 126ss. Numele e rar intre romani §i necunoscut intre iudei. Nu e sigur ca 
a fost ales pentru asonanta Saul-Paul (dimpotriva, Saul, simplificarea lui Sha’ul = Saul in LXX, ar 
putea sa fl fost o adaptare posterioara a numelui Paul: Hengel, 48; Riesner, 128). 

61 Barrett (p. 609) considers ca numele „Saul” (pentru „Paul”) era in uz in traditia primara 
din Antiohia. 

62 Men oun de la inceput indica o dezvoltare narativa noua, dar in continuitate cu ceea ce pre¬ 
cede; frecvent in Luca: Fap: 27; §i Lc 3,18 §i 4 ori in Noul Testament. Verbele apartin de vocabula- 
rul exclusiv lucan in Noul Testament: 

ekpempein („a trimite”): in Fap 13,4 §i 17,10 in Noul Testament; katerchesthai („a cobori”): Lc: 2; 
Fap: 13; §i lac 3,15 in Noul Testament; apoplein („a naviga”): doar in Fap 13,4; 14,26; 20,15; 27,1. 

Textul occidental scrie la inceput pron. hoi in loc de autoi §i verbul katabainein („a cobori” pe 
jos) in loc de katerchesthai. 

L. Tosco (op. cit., 40, nota 168) observa aceea§i constructie in w. 4 §i 5: prop, participiala + 
prop, principals + prop. adjunctivS: „aceastS repetitivitate... subliniazS mi§carea ordonatS §i sigurS 
spre scop”. 

63 IMac 15,23; Filon, Leg. ad Gaium, 282; Iosif Flaviu, Ant. 13,284.287. 
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13.5. Salamina, cel mai mare ora§ din Cipru, pe partea orientals a insulei. 
Sub forma de sumar, Luca prezinta o schema a activitatii misionare: predica in 
sinagogile ora§ului 64 . Din valoarea imperfectului se deduce o §edere prelungita: 
o comunitate nu se na§te intr-o zi! Luca insa nu o spune explicit, dupa cum nu 
informeaza cu privire la rezultatul predicarii. Schema prezenta pana la sfar§itul 
cartii e urmatoarea: apostolii vestesc evanghelia in sinagogi §i, dupa refuzul a 
mare parte din iudei, ei se adreseaza paganilor. In acest mod, Luca demonstreaza 
ca prioritatea Israelului a fost mereu respectata de primii evanghelizatori. Pe de 
alta parte, in ciuda aparentelor, evanghelizarea neamurilor nu e, pentru autorul 
sacru, o consecinta a refuzului iudeilor, ci realizarea unui plan al lui Dumnezeu 
revelat in Scriptura 65 . 

Paul exprima principiul teologic al prioritatii Israelului in Rom 1,16, princi- 
piu care presupune ca apostolul nu s-a adresat paganilor fara sa ia mai intai 
contact cu iudeii (A. Weiser). Totu§i, el nu a§tepta refuzul acestora pentru a 
adresa mesajul cre§tin paganilor. Sinagoga ramanea locul cel mai adaptat §i pen¬ 
tru a-i intalni pe primii paganii tematori de Dumnezeu. 

Aproape ca titlu de index, Luca informeaza cititorul ca loan Marcu participa 
la misiune ca ajutor ( hyperetes ). Termenul ramane vag: probabil un colaborator 
subordonat 66 . De ce Luca ll nume§te abia acum? Probabil pentru ca, din delica- 
tete, vrea sa evite ca abandonul lui Marcu (v. 13) sa fie judecat ca o neascultare 
a Duhului Sfant 67 . 

13.6. Pare ca apostolii se grabesc sa ajunga la Pafos 68 , in partea opusa a insu¬ 
lei (la 150 km de Salamina), rezidenta guvernatorului roman din Cipru. Existau 

64 E sensul imediat al versetului. Tosco, bazandu-se pe valoarea permanenta sau repetitive a 
imperf., asupra pi. („in sinagogi”, mereu in alta parte cu referire la regiune), presupune o predicare 
ce porne§te de la Salamina §i se extinde de-a lungul calatoriei pana la Pafos (p. 41, nota 182). In 
acest caz, ar trebui referit en tais synagogais la v. 6 (omitand v. 5b): improbabil, pentru ca §i aceasta 
expresie e redactionala. Trebuie tinut cont §i ca, de regula, misionarii se opresc in centrele mari; 
§i in drumul lor, in partea meridionala a insulei, intalnesc doar Kition, Amathus §i Korion. „Cuvan<i 
tul lui Dumnezeu” („al Domnului” = D) ca sinonim al mesajului vestit e obi§nuit in Luca (Fap 4,31; 
6,2.7; 8,14; 11,1 ecc); kataggellein ton logon tou kyriou: in Fap 15,36; genomenoi en („ajun§i la”): 
en in loc de eis, cand e subinteleasa o stare de lini§te dupa un verb de mi§care (Zerwick, n. 99). 

65 J. Dupont, La conclusion des Actes, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 510. 

66 In Lc 1,2 §i Fap 26,16, termenul e aplicat la functia de apostol. In texte profane (papirusuri), 
hyperetes s-a spus despre functionari care au de-a face cu documente scrise (Haenchen, 339, nota 
7). De aici, diferitele propuneri pentru Marcu: „recitator” in sinagogi, catehet, traducator etc. 
Chiar daca Luca insu§i pare sa vada in el un simplu ajutor in intreprinderile materiale (Haen¬ 
chen), nu a fost a§a in realitate. Litigiul in Fap 15,37ss §i faptul ca Paul il ia pe Sila, un adevarat 
colaborator (ITes 1,1), in locul lui Marcu indica faptul ca acesta din urma participa activ la misiune. 
Paul insu§i il stimeaza pe Marcu drept synergos = colaborator (Flm 24). 

67 A§a, Haenchen §i altii. Propuneri diverse: pentru ca nu facea parte din grupul profetilor-doc- 
tori §i deci nu putea sa fie numit inainte de Fap 13,4 (Tosco); pentru ca nu era un protagonist, ci 
un simplu ajutor (Barrett). 

68 dierchesthai („a traversa”): de 31 de ori in opera lucana din 42 in Noul Testament; adesea in 
context de apostolat: Fap 8,4s. 10; 9,32.38; 10,38 etc. Textul occidental prefera verbul perierches- 
thai („a face turul”), presupunand ca apostolii s-au imbarcat pentru a acosta la litoralul meridional. 
Salamina-Pafos ar putea fi o expresie populara pentru a indica intregul Cipru (Beg. iy 143). 
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doua Pafos, la distanta de 15 km una de alta. Fara precizari, se intelege ora§ul 
nou, sediul proconsulului. 

Luca reda in acest punct unicul episod referitor la misiunea din Cipru. Apos- 
tolii „au gasit” 69 un personaj pe care Luca, in intentia de a-1 prezenta cititorului 
ca o contrafigura a lui Paul §i antagonist al misiunii cre§tine, il nume§te ca mag 
- pseudo-profet - iudeu. 

- Termenul mag deriva de la magoi, numele unui trib al mezilor, specializat 
in functii sacerdotale §i divinizatorii 70 . In epoca elenista, magia era raspandita in 
toate straturile sociale §i deci §i in inalta societate romana. Se incerca ajutarea 
unei persoane sau producerea unei daune du§manului prin folosirea tehnicilor 
prevazute cu puteri supranaturale. Dar termenul sfar§e§te prin a desemna nume- 
roase practici, ca: astrolog, „teolog de curte”, ghicitor, profet, consilier, membru 
al unei religii marginale; §i deseori, in limbaj popular, era sinonim cu in§elator, 
borfa§. Luca il ia in serios, pentru ca vede actionand in mag puteri diabolice. 

- Pseudo-profetii sunt „vestitori ai unei doctrine oculte care cautau sa se faca 
credibili, facand impresie asupra ascultatorilor prin actiuni surprinzatoare” 71 . 
Pentru Luca, ei sunt figura opusa a apostolului „plin de Duh Sfant” 72 §i deci adver- 
sari ai evangheliei ca proclamare a adevaratului plan al lui Dumnezeu cu oamenii. 

- In sincretismul religios al elenismului, mai ales in Orient, nu surprinde exis- 
tenta iudeilor-magi, chiar daca era interzisa de Lege 73 . Pentru Luca autorul, cali- 
ficativul de „iudeu” prime§te aici o valoare negativa: el reprezinta acei iudei care 
se opun mesajului evanghelic, a§a cum proconsulul ii simbolizeaza pe paganii 
primitori. 

Magul poarta numele aramaic de Bar-Isus: „fiul lui Isus” 74 . 

13,7. Magi de curte, iudei experti in materie, Pafos - sediu al proconsulului 
(anthypatos): toate acestea sunt exacte din punct de vedere istoric. Mai dificila, in 
schimb, e identificarea proconsulului Sergius (nomen gentile) Paul(l)us (cognomen) 15 . 

69 heuriskein: alegerea verbului indica o intalnire, nu intamplatoare, ci voita de Dumnezeu 
(Zmijewski); 

oner tis magos: frecventa substantivului aner e caracteristica lui Luca (127 ori; Mt: 8; Me: 4; In: 8); 
ca „adjectivare” a unui substantiv, vezi J. Jeremias, Die Sprache des Lukasevangeliums, cit., 134. 
Prep, achri („pana la”) e freeventa in Fapte: Fap: 15; Lc: 4; Mt: 1; §i 14 ori in Paul: 3 in Evr, 11 in4p- 

70 Herodot, Hist. 1,101.132 etc. Vezi H.C. Kee, Medicina, miracoli e magia nei tempi del Nuovo 
Testamento, cit., 157ss. 

71 Kurzinger II, 27. 

79 Pentru A. Weiser, termenul provine de la traditie; Luca, de fapt, il evita (Me 13,22; Mt 7,15; 
24,11) (p. 312). In schimb, pentru Liidemann, Bruce, Tosco (p. 124) e redactional. 

73 Vezi Num 23,23, cf. Lev 19,19.27. Probabil, magia iudeului consta in principal in a face vin- 
decari, invocatii §i exorcisme (Prete-Scaglioni, op. cit., 175, nota 52). 

74 Incertitudini in mss.: Bariesou (P74,S, minuscule §i versiuni); Bariesous (B); Bariesouan ( D ). 

75 Atentia e indreptata mai ales spre trei inscriptii; identificarea ramane, totodata, incerta pentru 
starea lor precara, dificultatea de a le data §i absenta praenomen-uhii proconsulului nostru in Fap 13,7. 

- O inscriptie (IGR III, 930) gasita la Soloi (Cipru de Nord): epi Paulou (... anth)ypatrou ; inscrip- 
$ia e datata sub Claudiu; ea poarta §i un numar dificil de descifrat: al XHI-lea sau al X-lea (anul lui 
Claudiu?), adica in 50 sau 53 d.C.: prea tarziu! Recent s-a citit pe inscriptie termenul dekaprotos, 
functie aparuta insa doar cu Adrian: de aici data de 126 d.C. (!) 
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Luca descrie proconsulul in contrapozitie cu magul, fata de cuvantul lui Dum- 
nezeu: Sergiu Paul e un „om inteligent”, adica deschis evangheliei 76 ; marea sa 
dorinta de a-i asculta pe apostoli nu e doar curiozitate, ci exigenta religioasa 
autentica (Stahlin). 

Descrierea e destinata sa influenteze pozitiv cititorul 77 ; in acela§i timp, redacto- 
rul muta scena intalnirii cu Bar-Isus (v. 6) in prezenta proconsulului (v. 8): deci, 
cum scrie G Schneider, in v. 7 exista impresia ca misionarii intalnesc magul doar 
atunci cand Sergiu Paul li cheama la el 78 . Din punct de vedere narativ, proconsulul 
nu mai e un spectator pasiv; cititorul vrea sa cunoasca reactia sa fata de cuvan¬ 
tul ascultat. 

13,8- Predicarii cuvantului lui Dumnezeu i se opune magul. Luca exprima in 
termeni generali o situatie pe care evanghelizatorii au intalnit-o frecvent: con- 
trastul cu propagandi§tii religiilor pagane 79 . 

- O inscriptie din Kytheria (Cipru) (IGR III, 935): un decret imperial din secolul I d.C., emis de 
un imparat al dinastiei iulio-claudiane (Tiberiu sau Claudiu): (Klaud)iou Kaisaros Sebastou kai 

(epi K)ointou Serg 

(iou Paulou anthypatrou). 

Este numit un Quintus Sergius, dar ultima linie e refacuta pornind de la Fap 13,7 (!). In loc de 
(Klaud)iou se propune lectura Gaiou (majuscula greaca A in loc de D) = Gaius = Caligula (37-41 
d.C.): data ar fi corecta. 

- O inscriptie romana (CIL VI, 31545) vorbe§te despre un Lucius Sergius Paullus ca unul din 
cinci curatores riparum et alvei Tiberis : functie rezervata unui praetor , cale posibila pentru ca apoi 
sa se intre in cariera de proconsul. Apartine epocii lui Claudiu, care in inscriptie nu are inca titlul 
de censor ; deci inscriptia ar trebui datata inainte de 47 d.C. S-ar dori identificarea proconsulului 
din Fap 13,7 cu Lucius Sergius Paullus, curatorul Tibrului inainte de a deveni proconsul in Cipru. 

Exista alte inscriptii posterioare cu privire la gens Sergii ; una, gasita la Antiohia Pisidiei, nu- 
me§te L. Sergius L.f. Paullus, fiul lui Lucius Sergius. Sergii aveau mari posesiuni in Galatia; de aici 
ipoteza unei influence cre§tine in acea familie, datorita proconsulului convertit din Cipru: un motiv 
care 1-ar fi impins pe apostolul Paul sa mearga in Galatia dupa ce a fost in Cipru (inscriptii de la 
sfar§itul secolului I, gasite la Roma, vorbesc de un collegium quod est in domo Sergiae Paullinae ); 
se crede ca e o Biserica domestica (CIL VI 9148s. 10260-64). Ipoteza nu merge pentru ca trecerea 
lui Sergius Paullus la credinta cre§tina ar putea fi o creatie lucana. In sfar§it, §i Pliniu cel Batran, 
Hist, nat. t in cartea a XVIII-a mentioneaza un Sergius Paullus intr-un context care da informatii 
despre Cipru; mai putin sigur in cartea a Il-a, unde unele mss. citesc §i Plautus (un filosof al epo¬ 
cii) sau Platon. (Pentru o panoramica, vezi J. Taylor, op. cit., 137ss; R. Riesner, Die Friihzeit, cit.; 
L. Boffo, Iscrizioni..., cit., 243s.) 

76 synatos (de la syn-iemi): inteligent, intelept, prudent. 

Constructs e lucana: fraza inceputa cu un pron. relativ; uzul lui aner (de 100 ori in Fapte)\ 
einei syn tini („a fi cu cineva”): Lc 7,12; 8,38; 22,56; Fap 4,13; 14,4; 22,9; 

ho logos tou theou ca sinonim de mesaj cre§tin; 

epizetein: a dori mult. 

Textul occidental scrie sygkalesamenos (in loc de proskalesamenos): „chemat impreuna”. 

77 Vezi PE. Satterthwaite, in The Book of Acts in its First Century Setting , cit., 376. 

78 Schneider II, 120, nota 24. 

79 anthistanai („a se opune”) folosit la imperf. indica un efort prelungit; vezi Lc 21,15; dias- 
trephein e frecvent in LXX: fal§ii profeti sau idoli indeparteaza poporul de adevar ( Num 15,39; 
32,7; Ez 13,18.22; 14,5; 16,34 etc.) (vezi L.T. Johnson); sens asemanator in Fap 20,30: a indeparta 
de credinta prin doctrine gre§ite §i perverse (Prete-Scaglioni, op. cit., 177, nota 60); 

methermeneuein („a interpreta, a explica, a traduce”). 
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Schimbarea numelui Elimas e nea§teptata, iar explicatia propusa de Luca 
ramane obscura. Elimas nu e traducerea lui Bar-Isus. Luca intelege acest nume 
ca pe explicatie a lui „mag”? 80 Probabil, el ll reda pentru a redirija atentia citito- 
rului de la numele Bar-Isus (fiul lui Isus). 

Oricum, actiunea magului e conforma acuzelor pe care le prime§te in w. 6 §i 10: 
el se opune primirii evangheliei 81 . 

13.9. Apostolii - in realitate doar Paul, asupra caruia, de acum, Luca focali- 
zeaza toata atentia - intra activ in scena. Pentru prima oara, redactorul scrie §i 
numele latin de Paul 82 , dupa cum este obligatoriu pentru un cetatean roman. Ca 
profet care cerceteaza gandurile 83 , Paul se adreseaza impotriva magului. 

13.10. Magul va fi apostrofat de Paul, in stilul biblic al lui Luca 84 . Acuzele 
sunt adecvate contextului: 

- „plin de in§elaciune §i de frauda” contrasteaza cu Paul „plin de Duh Sfant”; 

- „fiul diavolului” (semitism) contrazice evident numele insu§i al magului - 
„fiul lui Isus” - §i arata cine este el in realitate, sub actiunea lui Elimas. 

- „du§man al oricarei dreptati”, in context, implica opozitia la planul divin 
care vrea sa salveze or ice om. 

Intrebarea finala sintetizeaza comportamentul magului: el este un obstacol 
pentru raspandirea mesajului cre§tin. 

13.11. Acuzelor le urmeaza vestirea pedepsei: Dumnezeu insu§i pedepse§te 
magul cu orbirea, o orbire temporara §i deci o pedeapsa pe care Luca probabil o 


80 Vezi introducerea episodului. Pentru detalii ulterioare, L. Tosco, op. cit., 46 cu nota 222; 
Haenchen, 341, nota 1. Nu cunoa§tem semnificatia lui Elymas. Textul occidental scrie Hetoimas 
(= gata); de apropiat la Aiomos, magul curtii lui Felix? (Iosif Flaviu, Ant. 20,142) La sfar§itul ver- 
setului, D adauga: „era mare placere a-i asculta”. 

81 pistis la absolut poate sa se refere la convertirea proconsulului (credinta subiectiva: Bauern- 
feind, Schille); mai buna decat credinta obiectiva, ca in Fap 6,7, §i anume mesajul cre§tin. 

82 Vezi Introducerea. Fraza din v. 9 nu spune ca Paul a adoptat acest nume abia acum. Incepe 
rolul activ al celui pe care Biserica ll cunoa§te §i il venereaza cu numele de Paul. 

83 „plin de Duhul Sfant”: vezi Lc 1,15.41.67; Fap 2,4; 4,8.31; 9,17. Verbul atenizein („a privi 
cu intensitate”) e lucan: Lc: 2; Fap: 10; 2Cor: 2 in Noul Testament; vezi, in special, Fap 3,4; 10,4; 
11,6; 14,9. 

84 Imitare a LXX §i colorit lucan (Tosco): discurs direct (aminte§te de cuvintele lui Petru catre 
magul Simon in Fap 8,20-23); intrebarea retorica la sfar§itul versetului. 

pleres + gen.: Lc: 2; Fap: 8; Me: 1; In: 1; rest: 0; pleres dolou („plin de in§elaciune”): cf. Sir 
1,30; 19,26; Ier 5,27. 

Folosire larga a lui pas („tot”): de 170 de ori in Fapte\ 

rhadiourgia („in§elare, frauda”): hapax in Biblie (vezi §i rhadiourgema in Fap 18,14); 

pasa dikaiosyne: Gen 32,11; ISam 12,7 („orice dreptate”); termenul are valoare religioasa in 
textul nostru; 

diastrephein tina (aici, cu sensul de pervertire): doar in opera lucana; diastrephein tous hodous 
tou kyriou tas eutheias („a incurca caile Domnului, cele drepte”): Sir 39,24; Prov 10,9; Os 14,10; 
Is 40,3; 

panesthai + part, prez, activ („a inceta sa”): Fap 5,42; 6,13; 13,10; 20,31; 21,32; Lc 5,4: con¬ 
structs e clasica (L.Tosco, op. cit., 48, nota 234). 
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atenueaza scriind: „pentru un timp” 85 . Este lasata deschisa posibilitatea la conver- 
tire 86 . Scena are valoare simbolica? Cel care li orbea pe altii cu false doctrine este 
la randul sau orbit? Scrie Kiirzinger (p. 29): „Figura acestui vrajitor orbit deodata, 
care din adancul intunecimilor sale se intinde in cautarea unei maini care sa-1 
conduca, devine un simbol al obscuritatii care coboara peste oricine indrazne§te 
sa refuze oferta mantuirii §i pretinde sa-i impiedice pe cei care o cauta”. 

Concluzia e conforma genului literar, chiar daca este scrisa in stilul lucan: 
blestemul pronuntat are efect imediat, apoi urmeaza demonstrarea miracolului: 
magul orbit nu poate merge singur 87 . 

13,12. La sfar§it este notata reactia celor prezenti, in cazul nostru, a proconsu- 
lului; §i e o reactie conforma cu intentia misionara a relatarii: convertirea. Inca din 
v. 7, Luca tine sa puna in lumina partea activa a lui Sergiu Paul care nu asista la 
miracol ca un simplu curios. El vrea sa asculte cuvantul lui Dumnezeu, iar aceasta 
atitudine de deschidere la evanghelie este cea care da cheia de lectura la v. 12 88 . 

85 Continua imitarea LXX: kai nyn idou: Gen 12,19; Ex 3,9; Num 24,14 etc.; Fap 20,22.25. 

„Mana Domnului e asupra ta”: Jud 2,15; ISam 12,15; cf. 1QM 11,1.7-8.11 etc.; in Luca exprima 

normal o interventie pozitiva a lui Dumnezeu: Lc 1,66; Fap 4,28.30; 7,25 etc.; 

kai are valoare consecutiva (parataxa): §i vei fi orb = pentru aceasta vei fi orb. 

A nu vedea soarele, in Vechiul Testament, e sinonim cu a fi mort: lob 3,16; Qoh 6,3-5; Ps 57,8 
LXX; Iosif Flaviu, Ant. 16,204. Tosco observa: „Se noteaza, totodata, in traducerile Vechiului Tes¬ 
tament, tendinta de a introduce conceptul de orbire impreuna cu cel de moarte” (in LXX, traduce- 
rea siriaca, targumul la Ps 57,8). in traditia rabinica orbirea putea sa fie considerata o forma de 
moarte (L. Tosco, op. cit., 49s §i notele 245 §i 246). 

achri kairou („pentru un timp”) ca in Lc 4,13; 

piptein epi + ac. („a cadea peste”): Lc 11,17; 13,4; 20,18; 23,30; Fap 1,26; 

achlys („praf care acopera ochiul, obscuritate”: hapax in Noul Testament) kai skotos („intune- 
ric”), achlys ca val sau ceata care acopera ochii: Homer, Iliada 5,696; 20,321; Odiseea 22,88. Poate 
fi un termen tehnic medical, dar nu in textul nostru. Cum scrie Haenchen cu humour, Paul nu i-a 
spus magului: „Vei avea conjunctivita!” Pe binomul „obscuritate §i intuneric” (= orbire): vezi Filon, 
Ulmmutahilita di Dio, 130; Iosif Flaviu, Ant. 9, 56s; 

periagein („a clatina”), hapax in opera lucana. 

86 Aminte§te de orbirea temporara a lui Saul (§i Zaharia care ramane mut pentru o anumita 
perioada). 

87 parachrema („imediat, dintr-o data”), tipic lui Luca (de 16 ori din 18 in Noul Testament); 
cheiragogos („a conduce de mana”), hapax in Noul Testament; dar regasim verbul cheiragogein in 
Fap 9,8; 22,11 (nicaieri in alta parte in Noul Testament), ca efect al orbirii lui Saul. 

88 La nivel redactional, v. 12 prezinta o adevarata convertire la credinta cre§tina. Aceasta se 
poate deduce §i din folosirea verbului „a crede” la absolut ( Fap 4,4; 13,48; 17,34) (Tosco, op. cit., 
51s, nota 260); 

to gegonos („intamplarea”): familiar lui Luca: Fap 5,7; Le 8,34.35; 24,12 (doar inca in Me 5,14 
in Noul Testament); 

eklessein : emotie puternica ce include §i admiratie. 

Formularea ekplessomenos epi te(i) didache tou kyriou („lovit de invatatura Domnului” = lui 
Cristos) provine din traditia sinoptica (Me 1,22; 11,18; Mt 7,28; Lc 4,32): verbul ekplessein , in Fapte, 
se intalne§te doar in acest verset; §i expresia didache tou kyriou pentru a indica vestirea cre§tina 
e singulara in Fapte. Evanghelia proclamata de Paul obtine deci acela§i efect al cuvintelor lui Isus. 
In ea actioneaza Duhul operant in Maestru. Genitivul lui „invatatura Domnului ” ar putea fi un 
gen. subiectiv: invatatura data de Isus prin miracolul pedepsirii; dar, cu toata probabilitatea, de 
inteles ca un gen. obiectiv: invatatura care il prive§te pe Domnul. 
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Luca intregegte concluzia relatarii primare - surprinderea in fata miracolului - 
facandu-1 pe cel interesat sa ajunga la credinta cre§tina, o convertire care se 
sprijina pe o baza solida: invatatura primita 89 . 

In relatarea actuala, miracolul se afla introdus intre ascultarea cuvantului lui 
Dumnezeu (v. 7: redactional) §i invatatura Domnului (v. 12: redactional): apare 
deci pus in slujba proclamarii ca o confirmare divina a evangheliei vestite. In 
acest verset, miracolul §i vestirea sunt doua manifestari ale actiunii divine care 
se completeaza facand sa se nasca credinta. 

Misiunea apostolilor in Cipru se termina cu plecarea lor. Luca nu §tie sa spuna 
nimic despre efectele convertirii lui Sergiu Paul. Convertirea unui proconsul nu 
poate fi, in orice caz, un eveniment privat: ar trebui sa se deschida un camp rod- 
nic de apostolat la Pafos. §i iata, in schimb, ca Paul §i Barnaba parasesc insula! 

Din toata activitatea misionara in Cipru, Luca relateaza doar o convertire; 
cea a proconsulului! Probabil, este vorba de o creatie a redactorului. Interesul 
autorului sacru, de fapt, e mai ales teologic: a demonstra ca raspandirea cuvan¬ 
tului e capabila de a depa§i obstacole pe care Satana nu ezita sa le puna in cale. 

3. Antiohia Pisidiei: discursul lui Paul: Fap 13,13-52 

Discursul la Antiohia Pisidiei: Fap 13,13-43 

13 Apoi, imbarcandu-se de la Pafos, Paul §i cei care erau cu el au ajuns la Perga Pam- 
filiei. loan, despartindu-se de ei, s-a intors la Ierusalim. 14 Iar ei, plecand din Perga, 
au ajuns la Antiohia Pisidiei. Au intrat in sinagoga intr-o zi de sambata §i s-au a§ezat. 
15 Dupa citirea Legii §i a Profetilor, conducatorii sinagogii au trimis la ei sa li se spuna: 
„Fratilor, daca aveti vreun cuvant de mangaiere pentru popor, vorbiti!”. 16 Atunci, Paul 
ridicandu-se §i, facand semn cu mana, a zis: „Barbati israeliti §i voi, tematori de 
Dumnezeu, ascultati! 17 Dumnezeul acestui popor, Israel, i-a ales pe parintii no§tri §i 
a inaltat poporul in timpul §ederii lor in tara Egiptului §i, dupa ce i-a scos de acolo cu 
brat puternic, 18 timp de aproape patruzeci de ani, i-a suportat in pustiu. 19 Dupa ce a 
nimicit §apte popoare in tara Canaan, le-a dat ca mo§tenire tara aceasta 20 cam patru 
sute cincizeci de ani. Dupa aceasta, le-a dat judecatori pana la profetul Samuel. 21 
Apoi i-au cerut un rege, iar [Dumnezeu] le-a dat pe Saul, fiul lui Chi§, din tribul lui 
Beniamin, timp de patruzeci de ani. 22 Dupa ce 1-a inlaturat pe acesta, 1-a ridicat pentru 
ei ca rege pe David, despre care a dat marturie, spunand: «L-am aflat pe David, fiul lui 
Iese, un om dupa inima mea, care va implini toata vointa mea». 23 Din descendenta 
acestuia, Dumnezeu a ridicat pentru Israel, dupa promisiunea sa, un mantuitor: pe 
Isus. 24 Inainte de venirea lui, loan a predicat un botez al convertirii pentru tot popo¬ 
rul lui Israel. 25 Dar cand loan era spre sfar§itul calatoriei sale, spunea: «Eu nu sunt 
ceea cea credeti voi ca sunt. Dar iata ca vine dupa mine unul caruia nu sunt vrednic 
sa-i dezleg incaltamintea picioarelor». 26 Fratilor, fii din neamul lui Abraham §i aceia 
dintre voi care sunt tematori de Dumnezeu, noua ne-a fost trimis cuvantul acestei 
mantuiri. 27 De fapt, cei care locuiesc in Ierusalim §i conducatorii lor nu 1-au recunoscut 


89 V 12 poate fi tradus diferit: „Vazand cu stupoare cele intamplate, proconsulul crezu in inva¬ 
tatura Domnului”; sau „vazand cele intamplate, crezu, lovit de invatatura Domnului”. Textul occi¬ 
dental clarifica in modul sau: „Vazand (de in loc de tote ) cele intamplate, proconsulul se minuna 
(ethaumasen) §i crezu in Dumnezeu, lovit...”. 
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[pe Isus], dar, judecandu-1, au implinit cuvintele profetilor care se citesc in fiecare 
sambata. 28 De§i nu au gasit in el niciun motiv de [condamnare la] moarte, i-au cerut 
lui Pilat sa-1 ucida. 29 Dupa ce au implinit toate cate erau scrise despre el, 1-au dat jos 
de pe lemn §i 1-au pus intr-un mormant. 30 Dar Dumnezeu 1-a inviat din morti. 31 Timp 
de mai multe zile, el s-a aratat acelora care urcasera cu el din Galileea la Ierusalim §i 
care acum sunt martorii lui inaintea poporului. 32 §i noi va aducem ca o veste buna 
promisiunea facuta parintilor, 33 pe care Dumnezeu a implinit-o pentru copiii lor, pen- 
tru noi, inviindu-1 pe Isus, a§a cum este scris in psalmul al doilea: «Fiul meu e§ti tu, 
eu astazi te-am nascut». 34 Ca 1-a inviat din morti ca sa nu se mai intoarca la putrezi- 
re, a spus astfel: «Va voi da promisiunile sfinte facute lui David, cele vrednice de in- 
credere». 35 De aceea se mai spune intr-un alt [loc]: «Nu vei permite ca sfantul tau sa 
vada putrezirea». 36 insa David, dupa ce a slujit in generatia lui, dupa planul lui Dum¬ 
nezeu, a murit, a fost adaugat la parintii lui §i a vazut putrezirea. 37 Dar acela pe care 
Dumnezeu 1-a inviat nu a vazut putrezirea. 38 A§adar, fratilor, sa va fie cunoscut ca prin 
el va este vestita iertarea de pacate §i de tot ce n-ati putut fi indreptatiti prin Legea 
lui Moise. 39 Oricine crede in el poate fi justificat prin el. 40 Deci vedeti sa nu vina asupra 
voastra ceea ce a fost spus in profeti: 41 «Priviti, dispretuitilor! Mirati-va §i faceti-va 
nevazuti! Pentru ca eu fac in zilele voastre o lucrare, o lucrare pe care n-ati crede-o 
daca v-ar povesti cineva»”. 42 Cand au ie§it, i-au rugat sa le mai spuna despre acelea§i 
lucruri §i sambata urmatoare. 43 Dupa ce s-a impra§tiat adunarea, multi dintre iudei 
§i prozelitii evlavio§i i-au urmat pe Paul §i Barnaba, iar ace§tia vorbeau cu ei §i-i con- 
vingeau sa ramana in harul lui Dumnezeu. 

Din Cipru, evanghelizatorii - fara loan Marcu, care a renuntat, §i cu Paul cu 
siguranta in fruntea grupului - se indreapta direct spre Antiohia Pisidiei, adica 
spre centrul narativ §i teologic al primei calatorii misionare; acolo Paul pronunta 
primul sau mare discurs §i unicul discurs misionar al sau adresat iudeilor. 

Autorul sacru ambienteaza vestirea in timpul unei celebrari sinagogale de 
sambata: cei prezenti sunt invitati sa adreseze un „cuvant de indemn” catre 
adunare. Scena aminte§te de inceputul ministerului lui Isus la Nazaret (Lc 4) §i 
are aceea§i functie paradigmatica §i programatica 90 . 

Vestea cre§tina e adresata de la inceput catre Israel, gasind o primire pozitiva 
din partea auditoriului iudaic §i pagan al tematorilor de Dumnezeu (w. 42-43); 
intr-un al doilea timp, predomina refuzul din partea iudeilor, consecutiva perse¬ 
cute §i adresarea evanghelizatorilor catre lumea pagana. Pentru a delinea plas¬ 
tic aceasta schema istorico-salvifica ce va fi un leitmotiv pana la sfargitul cartii, 
Luca dedubleaza vizita la sinagoga: in prima sambata efectul e pozitiv; in a doua 
sambata se nasc contrastul §i indepartarea 91 . 

90 Pentru paralelismul dintre Paul §i Isus in Fap 13 §i Lc 4, vezi L.T. Johnson (p. 237): Paul, ca 
Isus, e ales de Duhul Sfant pentru o misiune, e pus in confruntare cu puterea lui Satana ( Fap 13,6-12: 
Lc 4,lss), vorbe§te sambata in sinagoga, aratand implinirea Scripturilor, are mai intai o primire 
favorabila §i apoi are experienta refuzului. Este deci continuitate intre ministerul lui Isus §i cel al 
apostolilor, al lui Paul. Ruptura cu iudaismul care marcheaza experienta Bisericii, a misiunii lui 
Paul (implinirea promisiunilor divine realizate in invierea lui Isus implica depa§irea Legii drept 
cale de mantuire: w. 38s), e prefigurata in destinul lui Isus, la randul sau prefigurat in ziua lui Isus 
la Nazaret (Lc 4). 

91 Vezi Schille, in loco. 
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Caracteristica discursului din Antiohia Pisidiei e aceea de a fi adresat de Paul 
iudeilor. F. Mussner sintetizeaza astfel: „Predica lui Paul demonstreaza a fi oferta 
de mantuire a «poporului Israel» (13,17.23), la care a fost trimis davidicul Isus 
ca «mantuitor» (v. 23) dupa ce, inainte de aparitia sa, loan Botezatorul procla- 
mase deja convertirea §i botezul intregului popor al lui Israel”. Din moment ce 
ascultatorii sunt iudei, discursul incepe de la istoria lui Dumnezeu cu Israel: o 
istorie de promisiuni salvifice care se realizeaza in invierea lui Isus; §i pentru ca 
discursul e pronuntat de Paul, reiese o tema centrala a teologiei sale - justifica- 
rea prin credinta -, care va marca ruperea definitive de iudaism. Mai mult, inca 
de la inceputul discursului tinte§te, impreuna cu iudeii, spre lumea pagana: 
Paul, de fapt, se adreseaza iudeilor, dar este mentionata deja prezenta tematori- 
lor de Dumnezeu. La sfar§it, predica se deschide spre o perspective noua: „opera 
incredibila” a lui Dumnezeu (v. 41), cu alte cuvinte: vestirea mantuirii promise 
lui Israel va fi proclamata intregii omeniri. Istoria lui Dumnezeu cu Israelul 
continua deci in istoria lui Dumnezeu cu toti oamenii de pe pemant; aceaste isto¬ 
rie din urme se arate ca implinire definitive a istoriei lui Israel §i a promisiunilor 
divine continute in ea. Discursul lui Paul justifice din punct de vedere teologic 
trecerea de la misiunea cetre poporul lui Israel la misiunea cetre neamuri, cu 
respectul prioritetii Israelului. Iar dace legetura continuitetii intre istoria Isra- 
elului §i misiunea cetre lume (legeture provenite din inse§i actiunea lui Dumne¬ 
zeu) o inrededneaze pe aceasta din urme in istoria sacre, viceversa, misiunea 
cetre neamuri, chiar implicand depe§irea Legii §i deci a iudaismului, nu semni- 
ficd, totodate, a inchide portile Bisericii pentru iudei. 

Ca in discursul de la Rusalii, articularea discursului de la Antiohia se manifeste 
in trei apeluri indreptate cetre ascultetori, o tehnice tipice artei oratorice (reto- 
rica) pentru a indica inceputul unei noi dezvolteri (w. 16b.26.38): de aici, diviziu- 
nea in trei perti propusa de diferiti exegeti 92 , chiar dace preferintele mele sunt pen¬ 
tru o impertire in patru perti, considerand v. 32 ca moment al unei articuieri 93 . 

a) V 16b-25 prezinte o sinteze a istoriei Israelului care pune in lumine initia- 
tiva providen^iaie a lui JHWH. Autorul arate succint prezenta divine in diferitele 
etape: din Egipt la Exod, la darul pemantului, la timpul judecetorilor §i al regilor, 
pane la David asupra ceruia se concentreaze atentia, intrucat este mo§tenitor al 
promisiunii mesianice care se va implini in invierea lui Isus. 


92 Fap 13,16-25.26-37.38-41: Bauernfeind, Stahlin, Wikenhauser, Kiirzinger, G. Schneider, R. 
Pesch, Barrett. 

93 Fap 13,16-25.26-31.32-37.38-41: Weiser, Roloff, Kliesch, Liidemann, Zmijewski. Exist! in- 
decizia de a-1 lega pe loan Botezatorul (w. 24-25) de Vechiul Testament, adica cu versetele care 
preced, sau de Isus, adica cu versetele care urmeaza. 

Structura in patru parti corespunde si unei impartiri dupa regulile retoricii eleniste: 

exordium: w. 17-26; 

narratio: w. (24-)27-31; 

argumentatio: w. 32-37; 

peroratio: w. 38-41. 
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O asemenea panorama istorico-salvifica se intalne§te §i in discursul lui §tefan 
(Fap 7), dar cu o perspective diferita: acolo se vorbe§te despre patriarhi - despre 
Abraham, Iosif, Moise - §i despre construirea templului de catre Solomon §i este 
pus in lumina contrastul intre fidelitatea lui Dumnezeu §i infidelitatea lui Israel; 
aici se subliniaza initiativa divine orientate spre realizarea unui proiect. Finali- 
tatea discursului lui Paul este cu siguranta diferita de cea a discursului lui Ste¬ 
fan §i nu este exprimate in ton polemic de acesta din urma. Ce il conduce pe 
Luca, in cazul nostru, sa traseze unele etape in istoria lui Israel? Aceasta: a sosit 
momentul proclamarii ca vestea salvifica pentru lumea pagana face parte din 
planul divin §i este deci in continuitate cu istoria mantuirii veterotestamentare 
duse la implinirea definitive 94 . In Fap 13, Luca nu se limiteaze deci se repete 
ceea ce spusese deja in discursul lui §tefan 95 . Finalitatea diferite orienteaze per- 
spectiva sa §i explice insistenta asupra lui David. 

O originalitate: atentia indreptate spre lucrarea lui loan Botezetorul, o teme 
abia amintite in discursul lui Petru cu Corneliu (Fap 10,37). Botezetorul conclu- 
zioneaze istoria trecute §i deschide spre implinirea realizate in Isus, a cerui supe- 
rioritate o afirma. Descrierea Botezetorului corespunde punctului de vedere lucan 
care reiese in Evanghelia a treia 96 . 

b) Vv. 26-31 expun kerygma cristologice centrale - moartea §i invierea lui 
Isus - in schema obi§nuite de contrast prezente in discursurile misionare adre- 
sate iudeilor. Totodate, vinovetia acestora este atenuate. Nu mai este „voi” acu- 
zator („voi 1-ati ucis”): Luca restrange responsabilitatea la locuitorii din Ierusa- 
lim §i la conducetorii lor (Lc 24,20), distingand inse intre iudeii din Antiohia §i 
cei din Ierusalim 97 . El reia §i tema ignorantei iudeilor, ca §i pe aceea a inocentei 
lui Isus, prezente in Fap 13s. 17. Fere se §tie, iudeii din Ierusalim au implinit 
Scripturile §i deci vointa divine continute in ele. 

Invierea este actiunea lui Dumnezeu care realizeaze, printr-un asemenea act, 
promisiunile Scripturii (v. 33). Afirmatia e completate cu tema aparitiilor §i mer- 
turia apostolice (Fap 10,40-42). Faptul ce Paul nu profite de ocazie pentru a 
aminti de aparitia cu care a fost favorizat de cetre Cel Inviat nu trebuie se sur- 
prinde: in optica redactorului, Saul nu a primit o aparitie pascale §i nu este un 
martor in sens strict 98 . 


94 Zmijewski, 497. 

95 Contra lui Haenchen, 358. 

96 Cf. functia de ..precursor” (v. 24, cf. Lc 1,76; 2,15.16; 7,27); vestirea „botezului pocaintei” (v. 
24, cf. Lc 3,3) care prive§te „tot poporul lui Israel” (v. 24, cf. Lc 3,15.18.21); inceputul ministerului 
public al lui Isus doar dupa ce s-a incheiat timpul Botezatorului; declararea inferioritatii Boteza- 
torului fata de Isus. Vezi J. Dupont, Les discours de Viene, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 66, nota 11; A. Weiser II, 326. 

97 Vezi L. Schenke, Die Kontrastformel Apg 4,10b, in BZ 1 (1982), 15. 

98 Faptul ca Paul nu aminte§te de propria viziune a Celui Inviat nu permite sa se concluzioneze 
ca Luca a reluat un discurs-tip al predicarii misionare: vezi A. Bottino, II discorso missionario di 
Paolo (At 13,16-41), in RSB 2 (1990) 86. 
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Lipsesc, in schimb, aluziile la ministerul public al lui Isus, la inaltare, la Duhul 
Sfant, la parusie". Evident, privirea este indreptata spre inviere, spre care este 
orientata argumentarea discursului. 

c) A treia parte (vv. 32-37) comporta o serie de trei citate -Ps 2,1; Is 55,3 §i 
Ps 16(15),10 - care au scopul de demonstrate scripturistica a invierii lui Isus, 
implinire a promisiunii facute lui David. Argumentarea aminte§te de aproape 
Fap 2,25-32: insa§i gandirea despre Ps 16(15), 10, doar mai scurt in Fap 13: evi¬ 
dent, Luca presupune ca cititorul nu a uitat Fap 2. 

Originea acestei „coloane” de citate e discutata. Roloff vorbe§te despre o colec- 
tie traditionala de texte de demonstrate cristologica in uz in medii iudeo-cre§tine 
(p. 203); Weiser (p. 327) se gande§te la un lant mesianic prelucan. Zmijewski 
vede situatia mai complexa (498s): potrivit lui, prima citare provine dintr-o colec- 
tie de texte cu uz cristologic; a doua (Is 55,3), din Credo- ul istorico-salvific care 
constituie baza discursului nostru; cea de-a treia e redactionala (Fap 2). 

Pentru Dumais 100 §i altii, suntem in prezenta procedeului midrashic numit 
haruzin (a insera o citare dupa alta, ca perlele intr-un colier), in uz in omilii 
sinagogale 101 . 

Pentru J. Schmitt, in w. 32-37 Luca se straduie§te sa pastreze recitirea antica 
iudeo-cre§tina 102 a mesianismului regal (profetia lui Natan catre David: 2Sam 7) 
in uz in iudaism 103 . 

d) Ultima parte (w. 38-41) reia apelul la convertire prezent in aproape toate dis- 
cursurile misionare, convertire necesara pentru a obtine „iertarea pacatelor”, adica 
mantuirea (Fap 2,37-40; 5,31; 10,43) legata de credinta in Cristos (Fap 10,43). 
La tema obignuita a „iertarii pacatelor”, Luca adauga corespondentul paulin al 
Justificarii prin credinta”. Apropierea de teologia lui Paul e voita §i demonstreaza 
ca Luca era informat despre ea. El cunoa§te: 

- justificarea pacatosului prin credinta in Cristos; 

- valoarea universala a mesajului justificarii; 

- corecta semnifica(;ie a lui „a fi justificat”; 

- opozitia dintre justificare prin credinta §i justificare prin Legea lui Moise; 

99 Drept compensare este numit mormantul, absent in alte formule kerygmatice. 

100 In Introduction a la Bible. Le Nouveau Testament 8, cit., 120. 

101 Citarile se lumineaza reciproc datorita regulii analogiei ( Gezerab shawah: a doua regula a 
lui Hillel): a apropia pentru o confruntare doua texte unde apar acelea§i expresii (G. Stemberger, 
lntroduzione al Talmud e al Midrash, Citta Nuova, Roma 1995, 33s). Vezi, in cazul nostru, dubla 
apropiere verbala intre Is 55,3 §i Ps 16,10: doso - dosei: §i ta hosia §i ton hosion: care permite sa se 
interpreteze Is 55,3 la lumina Ps 16,10, care la randul sau este luminat de acesta. 

102 Pe timpul lui Luca, interpretarea pascala a Ps 2,7 trebuia sa apara ca un arhaism, dat fiind 
faptul ca, o data cu traditia sinoptica, Ps 2,7 era de acum aplicat botezului lui Isus, §i nu invierii 
(J. Schmitt, Kerygme pascal et lecture scripturaire, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, op. cit., 
165s). 

103 Op. cit., 164.167. Pentru exeget, Is 55,3, Ca §i Ps 2,71, era citit in epoca iudaica in raport cu 
2Sam 7,11-14, §i considerat de Schmitt un sediment al mesianismului iudaic ( Sir 41, 11.22; IMac 2,57; 
4Qflor. 1,2,4). 
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- Luca §tie §i consecinta doctrinei pauline a justificarii: calea mantuirii uni¬ 
versale legate de Cristos, §i nu de Legea care divide Biserica §i Israelul; §i §tie ca 
Paul a fost sustinatorul 104 acestei noi viziuni. De aici, citatul din Hab 1,5, in v. 41, 
care serve§te ca avertisment pentru poporul iudeilor caruia ii este adresat intre- 
gul discurs: o invitatie la a crede care preseaza, iar a crede implica §i recunoa§- 
terea ca implinire a propriei istorii - dupa planul lui Dumnezeu -, vestirea man¬ 
tuirii la lumea pagana. 

Intregul discurs culmineaza in w. 38-39 105 . 

Vv. 42-43, care arata efectul pozitiv in randurile ascultatorilor, servesc ca 

tranzitie. 

» 

Considerand discursul in intregul sau, reies cuvintele-cheie §i tematicile care 
le dau semnificatia specified: 

- tema invierii, dominanta, cu alegerea verbelor §i dublul lor sens („a ridica/a 
resuscita”): hypsosen („inalta”: v. 17), egeiren („ridica”: v. 22), egeiren („ridica”: 
v. 30), anastesas („inviind”: v. 33), anestesen (v. 34), egeiren („ridica”: v. 37) 106 ; 

- motivul mantuirii: w. 23.26.38-39.47 107 ; 

- figura lui David in care se pune speranta mesianica §i deci mentinerea din 
partea lui Luca a mesianismului regal al traditiei primare ereditat de la iudaism; 

- intregul, inclus in motivul istorico-salvific al promisiunii-implinire, care 
strabate toate partile (w. 23.27.29.32.33.40-41.47) §i une§te trecutul §i prezen- 
tul, misiunea catre pagani in istoria lui Israel: azi, ca atunci, Dumnezeu ia initi- 
ativa pentru a implini „opera sa incredibila” (v. 41). 

Apare §i afinitatea intre Fap 13 §i discursurile precedente, in special discursul 
de Rusalii ( Fap 2) §i cel al lui §tefan ( Fap 7). Este, totodata, ambiguu ceea ce 
scrie Conzelmann (p. 83), potrivit caruia discursul din Fap 13 e un amestec al 
discursului lui Petru cu cel al lui §tefan; o judecata de acest fel face sa se creada 
ca Luca a elaborat discursul din Fap 13 folosindu-se doar de elemente adunate 
dintr-unul sau din celalalt discurs precedent. Daca e adevarat ca discursul lui 
Paul nu e fundamental diferit de cel al lui Petru sau de cel al lui §tefan, intrucat 
reia aceea§i schema a discursurilor misionare introducand varia^ii in ele, aceasta 
nu inseamna ca discursul din Fap 13 este sinteza unei autentice vestiri a lui 
Paul. Pe de alta parte, Luca nu se mul^ume§te nici sa transcrie ca atare ciorna 
unei predici cre§tine din trecut. Este prea evident ca autorul adapteaza discursul 
din Antiohia la situatia narativa §i la finalitatea momentului. Discursul e cel pe 


104 Vezi Mussner, 81 s. 

105 Vezi J.J. Kilgallen, Acts 13,38-39: Culmination of Paul’s Speech in Pisidia, in Bb 69 (1988), 
480ss. 

106 De notat chiasmul: 

a - egeiren auton (v. 30) 
b - anastesas lesoun (v. 33) 
b’ - anestesen auton (v. 34) 
a’ -hon... egeiren (v. 37) (J. Schmitt, 161). 

107 Vezi R.E O’Toole, Christ’s Resurrection in Acts 13,13-52, in Bb 60 (1979), 361ss (363s). 
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care Luca il pune pe buzele lui Paul in acel moment precis al descrierii Faptelor. 
Indubitabil, partea redac^ionala e prevalenta. In intregul sau, discursul lui Paul 
e o compozitie lucana, chiar daca Luca a utilizat material preexistent. Intelege- 
rea asupra acestui punct intre exegeti e aproape generala, dar ramane deschisa 
discutia despre provenienta §i consistenta traditiilor utilizate. 

lata principale ipoteze: 

- A. Weiser §i altii dau multa important compozitiei redactionale. Fap 13 e 
esential o opera pe care Luca a construit-o utilizand elemente diferite ale tradi- 
$iei (formule preexistente, o inlantuire de citate etc.). 

- Nu lipsesc exegetii care sunt in cautarea unei baze prelucane mai consistente: 
modelul ar putea fi predica iudeo-elenista de convertire in stilul deuteronomist 
(O.H. Steck, U. Wilckens) 108 . 

- Pentru Kliesch 109 , urmat de Zmijewski, discursul se sprijina pe un „Credo isto- 
rico-salvific” al liturgiei cre§tine primare care include o sinteza a istoriei mantuirii: 
kerygma cristologica (§i Is 55,3). Luca 1-a reelaborat §i i-a dat o orientare noua. 

- Contextul insu§i in care Luca pune discursul (vestirea in sinagoga) le-a suge- 
rat multor exegeti sa caute Sitz-im-Leben- ul genului in liturgia sinagogala, sau, 
mai bine, in liturgia iudeo-cre§tina inca influentata de sinagoga 110 . Dupa Dumais, 
Fap 13 are ca baza un midrash omiletic 111 despre promisiunea mesianica din 
2Sam 7,6-16. V 22 constituie citatul de deschidere (ptichah: ISam 13,14). Lip- 
se§te seder-u\ (lectura textului Legii) 112 ; comentariul (pesher ), parte a lecturii 
profetilor ( haftarah ), adica din 2Sam 7,6-16, este reluat in w. 22-23 §i este dez- 
voltat printr-o serie de citate (w. 33-35), dupa procedeul haruzin- ului (ilumina- 
rea lor reciproca da o semnificatie noua textului promisiunii) 113 . V 41 corespunde 
citatului de inchidere (chatimah) 114 . 


108 Steck, Israel und das gewaltsame Geschick der Propheten, WMANT 23, Neukirchen 1967, 
263ss; U. Wilckens, Missionsreden, cit., 221s. Dar schema deuteronomista nu corespunde tema- 
ticii principale din Fap 13 §i apelul la convertire se indeparteaza tocmai de Legea lui Moise (Zmi¬ 
jewski, 496). 

109 Das heilsgeschichtliche Credo in den Reden der Apostelgeschichte, cit. 

110 Vezi Dumais, in Introduction a la Bible. Le Nouveau Testament 8, cit., 11 Iss; J.W Bowker, in 
NTS 14 (1967/68), 96ss; E.E. Ellis, in ZNW 62 (1971), 94ss. Deja Dibelius considers retrospectiva 
istorico-salvifica a discursului ca un inceput al unei predici sinagogale (Aufsatze, cit., 143). 

111 Midrash e un comentariu al textelor scripturistice, cu scopul de a le actualiza. 

112 Bowker sugereaza Dt 4,25-46 (dat fiind paralelismul intre prezentarea istorica in Dt 4,25-46 
§i Fap 13,17-19): Fap 13,16-21 ar fi introducerea paulina facuta pornind de la seder, altii prefers ca 
seder Dt 1,31 LXX ( Fap 13,18: verbul etropophoreseh). Pentru Dumais (p. 129), absents seder-ului 
e normals in omilia cre§tina: Cristos a luat locul Legii. 

113 In omilia creftina, semnificatia noua provine de la evenimentul invierii care lumineaza 
textele. Omilia cre§tina se distinge de cea iudaica, pentru ca ceea ce este fundamental este eveni¬ 
mentul fata de Scriptura, §i nu viceversa. 

114 Vezi Dumais, op. cit., 116.121. Ipoteza omiliei sinagogale e atragatoare, dar nu lipsesc partile 
slabe: acest tip de omilie apartine timpului rabinic §i suntem prea putin informati despre omiletica 
din secolul I (chiar daca 4Qflor. arata ca in secolul I exista acest tip de exegeza); mai mult, temele 
majore ale kerygmei cristologice nu gasesc loc in aceasta omilie. Trebuie sa ne intrebam §i daca 
este vorba la origine de adevarate omilii facute in public sau de o munca la §coala. 
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Analiza textului va preciza mai bine aportul redactional, dar e practic impo- 
sibil sa se individualizeze cu exactitate traditia sau traditiile care stau la baza. 

13 . 13 . Plecarea rapida de la Pafos arata un Luca fara informatii despre acti- 
vitatea misionara in acel ora§, in afara de legenda magului Elimas, §i, oricum, 
foarte putin interesat de partea organizatorica a na§terii unei Biserici. Narato- 
rul transmite putine informatii despre un itinerar 115 , dar il pune decisiv pe Paul 
in fruntea grupului 116 . 

Suntem acum la Perga, in Pamfilia, regiune intre Licia (la Occident) §i Cilicia 
(la orient), de-a lungul coastei meridionale a actualei Turcii. Regiunea a trecut 
sub dominatia romana in 189 l.C. §i a fost din cand in cand provincie autonoma 
sau legata de Cilicia, de Licia §i cu Nero, de Galatia 117 . 

Perga, intre lantul Taurus-ului §i al litoralului, se afla la 15 km de coasta, 
u§or de ajuns de la fluviul Kestros (cu mici ambarcatiuni) pana la 8 km de ora§. 
Perga era relativ mare, dupa cum arata resturile unui teatru §i ale unui stadion 
care puteau sa aiba capacitatea, fiecare, de 20.000 de persoane. 

De ce vorbe§te Luca despre evanghelizarea Pergai doar spre sfar§itul calato- 
riei ( Fap 14,25)? 118 

El are o informatie, dar nu indica motivul acesteia: abandonul lui loan Marcu, 
cel care se intoarce la Ierusalim 119 . Aceasta plecare despre care nu se cunoa§te 
motivul este oricum judecata negativ de Paul lucan 120 §i pregate§te Fap 15,37ss. 

13 . 14 . De la Perga, Paul §i Barnaba se indreapta spre Antiohia Pisidiei; nicio 
oprire la Perga; Luca nu pomene§te despre dificultatile §i pericolele calatoriei 

115 Pentru Conzelmann, Luca ar putea sa fi dedus parcursul evanghelizatorilor de pe o harta 
geografica: dar de ce, atunci, sa-i faca sa navigheze spre Asia Mica? Mai mult, un traseu de acest 
fel i-ar fi facut sa debarce in portul Atalia pentru a ajunge apoi la Perga: ar fi fost mai logic (R. 
Riesner, Friihzeit, cit., 246, nota 69, vorbe§te de un canal care leaga Perga de mare prin fluviul 
Kestros: dar fluviul era navigabil cu corabii de mari dimensiuni?). 

116 Expresia hoi peri + nume la ac. indica apartenentii la grup sau insotitorii, fund inclus ade- 
sea numitul, adica Paul: e clasic (vezi W Kohler, in EWNT 3,171). Din cand in cand, apare pozi^ia 
proeminenta a lui Barnaba: Fap 14,12; 15,25; anagein („a conduce in larg”); Faptele il folosesc la 
pasiv, cu sensul de: a fi imbarcat, a fi navigat, a fi dus in larg ( Fap 16,11; 18,21; 20,3.13 etc.). 

117 Vezi J. Taylor, op. cit., 149. 

118 El da impresia ca Perga e trait-d’union intre Pafos §i Antiohia, la nivel redactional. (Pentru 
Weiser, tocmai absenta informatiilor e cea care merge in favoarea unei traditii) (p. 324). Pare ca, 
deja la plecarea din Pafos, apostolii §i-ar fi propus Antiohia Pisidiei ca scop. De ce? Pentru a intra 
in contact cu o alta Antiohie? De ce, diferit de Perga, Antiohia Pisidiei avea o colonie iudaica con- 
sistenta (Iosif Flaviu, Ant. 12,147ss)? De ce sunt trimi§i la convertitul Sergiu Paul in familia Ser¬ 
giu Paul a aristocratiei din Antiohia (Riesner, op. cit., 246; L. Boffo, op. cit., 244s; J. Taylor, op. 
cit., 156s)? 

119 Dupa Schille, Marcu ar fi abandonat grupul la Pafos; dar contextul narativ nu favorizeaza 
aceasta interpretare (informatia e introdusa intre doua mentionari ale Pergai); 

apochorein („a pleca, a se indeparta”) poate avea sensul puternic de „a decade”; hypostrephein 
(„a se intoarce”) e un verb tipic lucan: Lc: 21; Fap: 11; de alte trei ori in Noul Testament. 

120 Se pot imagina motive de natura privata: tineretea sa, lipsa de experienta, nostalgia, frica 
de dificultati; sau motive oficiale: dezacordul teologic cu Paul despre apostolatul intre pagani: pro- 
blema libertatii fata de Lege (Marcu e un iudeo-cre§tin din Ierusalim!). 
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prin lantul muntos al Taurus-ului 121 . Sub Tiberiu §i Caligula a fost construit un 
drum care lega Antiohia cu Perga 122 ; era practicabil pe timpul lui Paul? 

Antiohia Pisidiei e la 160 km distanta in linie dreapta de Perga §i e situata pe 
podi§ul anatolic, la 1.200 m deasupra nivelului marii. A fost construita, ca §i 
Antiohia Siriei, de Seleucius I Nicator, in jurul anului 300 i.C., in onoarea tatalui 
Antioh cel Mare. In 25 i.C. a devenit colonie romana, cu numele oficial de Colo- 
nia Cezareei 123 ; dar in obiceiurile oamenilor nu a pierdut niciodata primul sau 
nume; Luca, numind-o Antiohia Pisidiei, urmeaza obiceiul curent al epocii sale, 
chiar daca in realitate Antiohia se afla la frontiera cu Pisidia, dar in teritoriul 
Frigiei 124 . Pe timpul lui Paul, ora§ul care facea parte din provincia Galatiei 
meridionale era sediu guvernamental §i militar §i centru comercial cu o anumita 
importanta 125 . 

Luca pregate§te imediat cadrul pentru marele discurs al lui Paul. Sambata 
apostolii merg la sinagoga, in respectarea prioritatii lui Israel (Fap 13,42; 16,13; 
17,2; 18,4; 19,8); §i se a§aza dupa recitarea lui Shema §i a rugaciunii celor 18 
Binecuvantari, pentru a asculta lectura din Lege (seder) §i a profetilor ( hafta- 
rah). Scena aminte§te de inceputul ministerului lui Isus 126 . 

13 , 15 - 16 . Dupa lectura Torei §i a profetilor, ca de obicei, urmeaza o predica ce 
ilustreaza intr-un ton exortativ ceea ce a fost citit 127 . Omilia putea sa fie tinuta 
de orice iudeu adult §i era §i obiceiul de a invita sa vorbeasca oaspetii in trecere, 
mai ales atunci cand era vorba despre preoti sau de rabini. Totodata, cuno§tin- 
tele noastre despre ceremoniile sinagogale nu trebuie sa se bazeze esential pe 
date din epoca rabinica. Nu putem sa judecam cu certitudine ceea ce scrie Luca: 
existau diferiti capi sinagogali intr-o singura sinagoga, sau Luca se gande§te la 


121 Probabil, Paul insu§i aminte§te de aceasta calatorie la Corinteni: „Calatorii nenumarate, 
pericole de ape, de hoti...” C 2Cor 11,26). 

122 Vezi Riesner, op. cit., 244; existenta sa e marturisita de doua inscriptii gasite in Antalya = 
Atalia. Pentru ceea ce prive§te parcursul pana la Antiohia: Riesner, op. cit., 244s; J. Taylor, op. 
cit., 150. 

123 Pliniu cel BAtran, Hist. nat. 5,94; monede cu scrisul COL.CAES, sau C.C. 

124 Titulatura difera: ten Antiocheian ten Pisidian (substantiv adjectivat care s-ar putea tra¬ 
duce: Antiohia pisidiana; dar pisidios ca adjectiv nu e atestat; adj. e pisidikosY, textul occidental 
folose§te gen. tes Pisidias-, exista §i lectura ten Pisidias. In toate aceste cazuri convine sa se tra- 
duca „Antiohia Pisidiei”. Dar de ce „a Pisidiei”, daca ora§ul era situat in Frigia? Raspunsul poate 
veni de la Strabon, Geogr. 12,6,4; e 12,8,14: el scrie Antiocheia hepros Pisidian o Pisidia(i), adica 
Antiohia pe langa Pisidia; acest nume a fost dat pentru a-1 distinge de o alta Antiohia pe fluviul 
Macander, tot in Frigia. Cu romanii, Antiohia §i-a intarit pozitia strategics pe directia Pisidiei. 

125 Erau acolo §i un anumit numar de iudei, condu§i de Seleucius (vezi J. Taylor, op. cit., 158). 

126 Lc 4,16. Formularea e asemanatoare: te hemera(i) ton sabbaton (Lc 4,16; Fap 13,14 §i 16,13): 
stil biblic, nicaieri in alta parte in Noul Testament; (esti)erchesthai eis ten synagogen: Lc 4,16; 6,6; 
Fap 13,14; 14,1; 18,19; 19,8. Fraza e lucana pentru constructie (initial autoi de, part. + verb finit) 
§i alegerea verbelor: dierchesthai („a parcurge”): Lc: 10; Fap: 21; Mt: 1; Me: 2; In: 2; inca de 6 ori 
in restul Noului Testament; paraginesthai („a sosi, a ajunge”): de 28 de ori in opera lui Luca din 
36 in Noul Testament. 

127 Pentru cultul in sinagoga, vezi BILL 4/1, 153ss: valid pentru epoca rabinica. 
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un colegiu al responsabililor de tipul colegiului „batranilor”? 128 Se cereaun „cuvant 
de mangaiere” tuturor oaspetilor impreuna sau de la unul singur? In cursul cere- 
moniei religioase, fara preaviz, fiind vorba de straini? Expunerea lui Luca in 
aceste versete apare schematica; el reprezinta scena in elemente esentiale pentru 
a descrie un comportament global al iudeilor fata de reprezentantii cre§tini 129 . 
§i, conform mentalitatii eleniste a cititorilor sai, Luca il face mai apoi pe Paul sa-§i 
asume - evident, pentru redactor, Paul este cel care ia cuvantul - atitudinea ora- 
torului care se ridica §i cu un gest al mainii ii invita la atentie pe cei prezenti 130 . 

Recunoscand demnitatea lor de israeliti, §eful sinagogii ii nume§te pe apostoli 
„frati”, a§a cum mai apoi va face Paul (w. 26.38) 131 , §i ii invita sa vorbeasca pro- 
babil cu o formula obi§nuita: „daca aveti vreun cuvant de exortare pentru popor, 
spuneti-1” 132 . 

„Cuvant de exortare”, referitor la omilia sinagogala, putea sa aiba sensul teh- 
nic de interpretare a Scripturii in cheie mesianica 133 ; semnificatia e posibila §i 
pentru Luca, apostolul care identified „cuvant de exortare” cu un „cuvant de 
mantuire” (v. 26); finalitatea este, oricum, mereu de incurajare sau consolare 
pentru cei prezenti, pe care Luca ii nume§te laos, probabil in sensul de „popor al 
lui Dumnezeu”. Iar acest popor, dupa cum Luca remarca prin gura lui Paul, este 
constituit de iudei §i de tematorii de Dumnezeu 134 . Redactorul nume§te explicit 


128 in ora§ele cu populatie mixta, sinagoga era prezidata de trei persoane: capul sinagogii §i doi 
functionari (pe care Luca, in Lc 4,20, ii nume§te hyperetes : ministru, servitor). Datoria capului 
sinagogii era de a conduce liturgia, a da lecturile §i omilia, a veghea edificiul. Inscriptiile confirma 
ca, de obicei, era doar un cap pentru fiecare sinagoga §i Me 5,22 nu face exceptie („capi” se spune in 
sens colectiv §i nu se refera doar la o singura sinagoga). Numarul capilor depindea de consistenta 
adunarii? Vezi Schrage, in ThWNT 7, 843ss. Alta intrebare: exista deja un ciclu de lecturi pentru 
Tora in secolul I, cum va fi in epoca talmudica? 

129 Schille, in loco. 

130 Vezi Fap 12,17; 21,40. Normal, atitudinea rabinului era aceea de a se a§eza pentru a vorbi 
(cf. Lc 4,20); Filon {De Spec. leg. II, 62) e unica marturie contrara. 

131 andres adelphoi: Fap 1,16; 2,29.37; 7,2 etc. 

132 Ch. Burchard (in ZNW 61, 1970, 166s) se bazeaza pe Fap 4,19 pentru a traduce: Judecati 
voi daca...” (intrebare indirecta). Paul nu ar face o predica in timpul serviciului religios, ci dupa 
ceremonie ar da explicatii despre activitatea sa §i despre cea a lui Barnaba. Este convenabil de citit 
fraza a§a cum e scrisa: ei... (protaza), cititi (apodoza). 

133 Dumais, op. cit., 112ss; Bruce, 252, nota 41; vezi Evr 13,22, unde se cite§te aceea§i expresie 
pentru a indica intreaga epistola §i argumentatia sa. 

134 Andres Israelitai: Fap 2,22; 3,12; 5,35 etc.; 

hoiphohoumenoi ton theon („tematorii de Dumnezeu”): Fap 10,2.22.35; 13,16.26; se alterneaza 
in Fapte cu sebomenos (ton theon) („adoratori de Dumnezeu”): Fap 13,43.50; 17,4.17; 18,7. Nor¬ 
mal, termenul e folosit pentru neamuri care, din diferite motive, se apropie de sinagoga: din ade- 
renti la monoteism, in sponsor (contribute pentru opere de caritate legate de sinagoga); termenul 
poate indica, pur §i simplu, o persoana pioasa, iudeu sau pagan. Inscriptiile confirma semnificatia 
flottant a expresiei. E mereu materie de discutie daca pentru Luca este vorba de un termen tehnic pen¬ 
tru o categorie determinata de pagani aderenti la iudaism, alaturi §i sub prozeliti. In Fap 13,43, 
Luca vorbe§te de prozeliti §i pare sa-i identifice cu tematorii de Dumnezeu din v. 16. Pentru Liide- 
mann {Excursus, 161s), phoboumenos e mai Semitic, in timp ce sebomenos e mai adaptat in mediile 
pagano-cre§tine ale Bisericilor pauline. Despre argument, vezi J. Taylor, op. cit., 159; S.J.D Cohen, 
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tematorii de Dumnezeu: ei vor forma viitoarea comunitate cre§tina constituita 
din pagani §i iudei convertiti. 

Predica lui Paul se adreseaza deci iudeilor, dar li prive§te §i pe ceilalti. 

13 . 17 . Ca §tefan in Fap 7, Paul incepe cu o panoramica istorico-salvifica. El 
„vrea sa-i introduca pe conationalii sai in istoria lui Dumnezeu care este inceputa 
in Vechea Alianta §i care i§i gase§te acum in Isus continuarea §i implinirea” 135 . 

Istoria lui Israel e esential o istorie a lui Dumnezeu cu poporul ales de el. Nu 
intamplator subiectul acestor versete (pana la v. 23) e Dumnezeu. O aluzie la 
„parintii no§tri”, §i anume la patriarhi 136 , §i apoi la actiunea puternica a lui 
Dumnezeu in timpul exodului, cea mai semnificativa experienta a eliberarii 
transmisa de Scriptura ca interventie-tip a lui Dumnezeu in favoarea poporului 
sau, semn §i garantie a continuei sale actiuni eliberatoare 137 : acest Dumnezeu e 
capabil §i sa-1 „ridice” pe Isus, eliberandu-1 de moarte. 

Stilul versetului e puternic biblic 138 . 

13 . 18 . Perioada exilului este amintita in mod pozitiv: timpul in care Dumne¬ 
zeu s-a ingrijit de popor §i 1-a hranit 139 , iar aceasta, pentru o perioada - traditio- 
nala (Ex 16,35; Num 14,33) - de „circa” 140 patruzeci de ani. 

Crossing the boundary and becoming a Jew, in HTR 82,1989,13ss; Scot Mcknight, A Light Among 
the Gentiles: Jewish Missionary Activity in the Second Temple Period, Fortress, Minneapolis 1991; 
Martin Goodman, Jewish proselytizing in the first century, in The Jews among pagans and Chris¬ 
tians, ed. J. Lieu, J. North, T. Rajak, 1992; Louis H. Feldman, Jew and Gentile in the Ancient 
World: Attitudes and Interactions from Alexander to Justinian, Princeton Univ. Press, Princeton 
1993; J. Sievers, Lo status socio-religioso dei proseliti e dei timorati di Dio, in RSB 8/1-2 (1996), 183ss. 

135 W. de Boor, in loco. 

136 Vezi Zmijewski §i altii, contra Haenchen, U. Wilckens, Conzelmann, Schille. 

137 Vezi Ghidelli, in loco. 

138 „Dumnezeul acestui popor” e o expresie unica in Noul Testament; este vorba, probabil, de o 
endiada (A. Bottino, in RSB 2,1990, 87); pron. demonstrativ are valoare emfatica, nu depreciativa. 
Expresia corespunde, oricum, celei biblice, foarte frecventa: „Dumnezeul lui Israel” ( 2Sam 7,27; 
Ps 40,13; 58,5 LXX etc.). Alegerea parintilor: Dt 4,37; 7,7; 10,15; Ps 32,12 LXX; expresia „parintii 
no§tri”, in Fapte , apare mai ales in discursul lui §tefan. inaltare (verb hypsoun) ca interventie a lui 
Dumnezeu in favoarea poporului: Ps 36,34; 117,16 LXX; in Fapte , verbul e folosit doar ca actiune 
divina in favoarea lui Cristos ( Fap 2,33; 5,31); Fap 13,17 devine o aluzie discreta la invierea lui Isus; 

paroikia: „locuinta (in pamant strain)”: Fap 7,6.29; Lc 24,18; in relatie cu Egiptul: Ex 6,4; 
12,40 (paroikein) etc. 

„Cu brat ridicat”, ca imagine a interventiei puternice a lui Dumnezeu: Ex 6,1.6; 32,11; Dt 3,24; 
Ps 135,112 etc. (probabil, aluzie la Is 1,2: Dumnezeu a facut sa creasca poporul; vezi J. Dupont, in 
Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 259, nota 24). 

139 Contextul in vita sa se prefere verbul trophophorein („a hrani, a avea grija de”: a§a, P74. Ale- 
xandrinus corretto, codul lui Efrem original ), §i nu tropophorein („a tolera, a suporta cu rabdare”), 
chiar daca mai bine atestat ( Sinaiticus, Alexandrinus, Vaticanus , text occidental) §i considerat ca 
lectio difficilior de G. Schneider. E posibil ca in compunerea trophos + pherein sa se fi vrut sa se 
evite, pentru eufonie, succesiunea a doi ph (Beg. IY 149). LXX, in Dt 1,31, are acela§i tip de variante 
a mss. §i deci nu ajuta. Oricum, cele doua verbe traduc acela§i verb ebraic ns 1 . Cele doua verbe nu 
se intalnesc in alta parte in Noul Testament. Pentru discutie, vezi Barrett, in loco. 

140 hos ar putea avea §i sensul de „cand, dupa ce”, daca, cu Vaticanus , se omite kai initial din v. 
19; de aici, lectura: „§i dupa ce 40 ani i-a suportat in de§ert, distrugand 7 popoare... le dadu lor...”. 



PRIMA CALATORIE MISIONARA (. Fap 13,1 - 14,28) 


481 


13 , 19 - 20 . Continua enumerarea etapelor istoriei lui Israel 141 , o istorie condusa 
de Dumnezeu §i orientata dintotdeauna spre Isus. Daca Luca nu mentioneaza 
darul Legii, nu o face pentru ca o dispretuie§te, ci pentru ca nu intra in perspec- 
tiva §i in intentia discursului. 

Samuel, ultimul dintre judecatori, e considerat §i profet, primul dupa Moise 
(ISam 3,20)... 

Faptul de a da perioadelor un timp determinat face parte din obiceiurile epo- 
cii (Gal 3,17; dejaFap 7). Dar textul ramane obscur: cand incep §i cand se termina 
cei 450 de ani? 142 

13 , 21 . §i figura lui Saul, primul rege al lui Israel voit de popor, e vazuta pozi- 
tiv, ca un dar al lui Dumnezeu 143 . Saul, fiul lui Chi§, e numit aici pentru prima §i 
unica oara in Noul Testament. Precizarea ca Saul era „din tribul lui Beniamin” 
trimite spontan cititorul modern la Saul din Tars, §i el din acela§i trib. Dar putea 
sa o §tie Luca, cel care nu cuno§tea scrisorile lui Paul? Era de ajuns omonimia 
pentru a o deduce? 

Mentionarea celor 40 de ani ai domniei lui Saul provine dintr-o traditie iudaica 144 . 


Totodata, omiterea lui kai in B e probabil accidental^ (pentru haplografia: KAIKATH...); vezi 
Barrett. Adaugarea lui „circa” e tipica lui Luca (textul occidental o omite). Expresia tesserakonta 
etes chronos („timp de patruzeci de ani”) nu exista in LXX; trebuie sa fie redactionala. 

141 In v. 19: cucerirea Canaanului, cu referire la Dt 7,1 (cele 7 popoare; §i Ios 3,10; 24,11); 
kathairein („a distruge”): hapax in Noul Testament; katakleronomein : „a primi ca mo§tenire” sau, mai 
bine zis, in context, „a da ca mo§tenire”: hapax in Noul Testament, dar frecvent in Num §i Dt (LXX); 
textul occidental precizeaza: „pamantul strainilor”. In v. 20, termenul krites pentru a desemna 
judecatorii, adica conducatori carismaticii inainte de monarhie, e unic in Noul Testament. 

142 Se poate lega „circa 450 de ani” de ceea ce precede §i se poate citi: „dadu lor ca mo§tenire 
pamantul lor pentru circa 450 de ani; §i apoi dadu lor judecatori...”; daca prima prop, e completa 
ca sens, cei 450 de ani se refera la posesia pamantului §i trebuie numarati de la cucerirea paman- 
tului pana la exil (R. Peseh). Daca, in schimb, dupa cum pare mai probabil, cei 450 de ani privesc 
diferitele etape ale istoriei lui Israel, descrisa pornind de la v. 17, diverse interpretari sunt posibile: 
pornind de la Abraham („parintii no§tri”) sau de la §ederea in Egipt (400 de ani + 40 de ani in 
de§ert + 10 ani cucerirea); sau pornind de la cucerire (dupa v. 18, unde deja este indicata o cifra: 
cei 40 de ani in de§ert) §i de inclus timpul judecatorilor. Sau sa se lege „circa 450 de ani” de ceea 
ce urmeaza §i a citi: „§i apoi pentru circa 450 de ani dadu lor judecatori...”, cum fac mss. Koine-e i 
occidentale: ei numara doar perioada judecatorilor care corespunde efectiv celor 450 de ani, hind 
inclu§i cei 40 de ani ai judecatorului Eli, dupa textul ebraic din ISam 4,18; dar LXX are 20 de ani 
pentru Eli; acum, textul occidental urma dificil textul ebraic; s-ar putea sa fi urmat una dintre 
posibilele traditii in voga in acea epoca. Iosif Flaviu dadea marturie despre cat de mult pot varia 
datele la acela§i autor (in Ant. 11,112s, epoca judecatorilor dureaza mai bine de 500 de ani; in Ant; 
20,230, dureaza 506 ani; in Ant. 8,61 §i 10,147s, dureaza 20 de ani mai putin). Luca scrie numarul 
„450 de ani” la dativ, in timp ce greaca cere ac. ca raspuns la intrebarea „cat timp”. Sau Luca vrea 
sa evite doua ac. succesive (rezervand ac. pentru compl. de obiect), sau este influenta limbii latine: 
ablativ de timp (vezi Blass, n. 201). 

143 kakeithen („acolo”) are valoare temporala: din acel moment = atunci, apoi. Pentru cererea 
unui rege din partea israelitilor: ISam 8,5s. 10 (in v. 10, acela§i verb aiteomai ca in Fap 13,21). Fiul 
lui Chi§ din tribul lui Beniamin: ISam 9,1-3; 10,21; ales de JHWH: ISam 10,24; 12,13. 

144 Informatia nu exista in TM, nici in LXX, dar vezi Iosif Flaviu, Ant. 6,378 (18 ani in timpul 
vi^etii lui Samuel + 22 de ani dupa moartea sa); dar Ant. 10,143 vorbe§te de 20 de ani (text corupt?). 
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13.22. Figura ambigua a lui Saul folose§te drept contrafigura lui David 145 . Cu 
acesta din urma panorama istorico-salvifica a lui Luca atinge culmea: promisiu- 
nea mesianica pe care Dumnezeu a facut-o lui David il leaga direct pe David cu 
Isus; in argumentarea traditionala a Faptelor, ceea ce ii une§te pe cei doi este §i 
ceea ce ii distinge: invierea ca implinire a promisiunii este vestita voalat in ver- 
set; nu David insa, ci Isus a inviat. Discursul devine aluziv §i solemn 146 . 

Dumnezeu insu§i ia cuvantul §i da marturie 147 : o combinatie de citate: „L-am 
gasit pe David (Ps 89, 21 LXX), fiul lui Iese (ISam 23,1), un om ( aner ) dupa inima 
mea (ISam 13,14, unde se cite§te anthropos §i nu aner), el va implini vointa mea 
(Is 44,28 referitor la Cirus)” 148 . 

Finalul - „el va implini vointa mea” - interpreteaza „dupa inima mea”; ramane, 
totodata, obscur de ce 1-a adaugat Luca. 

13.23. O fraza densa de cuvinte-cheie: promisiunea, Israel, Isus, mantuitor, 
totul sub initiative divina 149 . 

Chiar daca folosirea termenului „mantuitor” e normala in elenism §i poate 
explica prezenta sa in opera lucana (Lc 2,11; Fap 5,31: Luca este unicul dintre 
sinoptici care o folose§te), continutul insa ramane biblic §i o apropie de conceptul 
de eliberare. Mai mult, legatura titlului cu promisiunea lui Natan ( 2Sam 7,12) ii 
confera un caracter regal: avand regalitatea mesianica, Cel Inviat are puterea de 
a elibera omul din sclavia pacatului 150 . 

145 Saul respins de Dumnezeu: 2Sam 7,15; ISam 15,11-35. 

146 Alegerea verbului egeirein („a ridica”: cf. v. 30 = a invia); §i valoare pregnanta de heuriskein : 
„a gasi”, nu intamplator, ci ca eveniment prevazut in planul divin. Luca il face pe Dumnezeu sa 
vorbeasca in stil direct. 

147 eipen martyresas : verb finit + part: actiune concomitenta, adica marturia sta in cuvantul pe 
care Dumnezeu il roste§te. Kai dupa pron. rel. hd(i) e stil lucan (Fap 1,3.11; 7,45; 10,39; 11,30; 12,4 
etc.); eis basilea („ca rege”): eis = ebraicul le? (Moulton II, 462; Blass, n. 157/5). 

148 Aceasta combinatie de citate ar putea fi traditionala, cum ar confirma lClem. 18,1 (Ps 89,21 
+ ISam 13,14 + 2Sam 23,1), care pare independent de Fapte (vezi G. Schneider I, 170); Haen- 
chen, Conzelmann, G. Schneider o consider a o antologie de testimonia; Schille, la o traditie orala; 
M. Wilcox sugereaza Targumul la ISam 13,14 pentru ultima parte (The Old Testament in Acts 
1-15, in ABR 5, 1956, 5ss; critica lui J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apdtres, cit., 346, nota 
38; §i a lui E. Richard in CBQ 42, 1980, 331s). J. Dupont, Ta kosia..., in Etudes sur les Actes des 
Apdtres , cit., 346, nota 38, tinde sa atribuie combinatia redactiei: Luca scrie in stil direct pornind 
de la ISam 13,14, facilitat in aceasta de Ps 89,21; aner (in loc de anthropos) e normal in Luca; 
ultima parte („el va implini toate vointele mele”) e un concept foarte frecvent in Bib lie §i nu nece- 
sita o referire precisa la Is 44,28. Ipoteza exegetului pare prea laborioasa; aner ar putea fi tradu- 
cerea corecta a ebraicului original, ish; thelema la pi. („vointele”) nu e in obi§nuintele redactorului 
(se cite§te §i in Ef 2,3 in Noul Testament); dar se gase§te in Is 44,28 LXX. Pentru R. Pesch, „fiul 
lui Iese” e o adaugire redactionala facuta in analogie cu Saul, fiul lui Chi§, in versetul precedent. 

149 Daca textul ar fi facut parte dintr-o omilie de tip sinagogal, aluzia (§i nu citatul) la 2Sam 7,12 
ar fi fost o trimitere la haftarah (R. Pesch). Probabil, totodata, constructia frazei e redactionala 
(A. Weiser, 325) §i Luca nu citeaza textul scripturistic pentru ca presupune cunoscuta cititorului 
traditia despre mesianismul regal C Rom 1,3; Lc 1,32s; Fap 2,30; pentru iudaism, vezi 4Qflor). 

150 Vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 368; E Bovon, Luc le Theologien, cit., 88. De 
notat ca in opera lucana Isus prime§te titlul de „mantuitor” doar in raport cu Israel (Lc 2,11; Fap 5,31; 
13,23), indiciu al unei origini iudeo-cre§tine a afirmatiei. Luca, totodata, arata ca mantuirea oferita 
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13,24-25. Dupa ce a pus in lumina legatura stransa dintre David §i Isus, din- 
tre promisiune §i implinire, discursul despre loan Botezatorul este nea§teptat §i 
surprinzator pentru amploarea sa. Dar misiunea Botezatorului e strans legata 
de Isus in traditie §i deci in kerygma urmata de Luca; mai mult, Luca o pune in 
relatie cu intregul Israel. 

Cele doua versete sunt lucane pentru stil §i continut 151 . 

In aceste versete, Luca sintetizeaza ceea ce este scris in Evanghelia sa cu pri- 
vire la pozitia §i functia Botezatorului 152 . Acesta este, in acela§i timp, ultimul 
dintre profeti (§i deci pe linia promisiunii facute lui David) §i precursorul des- 
cendentei lui David 153 . 


mai ales lui Israel nu poate fi separata de mantuirea oferita neamurilor (R. Maddox, Purpose of 
Luke-Acts, cit., 117). Adj. demonstr. toutou initial care se acorda cu spermatos e in pozitie emfatica; 
textul occidental, vrand sa corecteze, banalizeaza: ho theos apo tou spermatou autou\ 

at’epaggelian („dupa promisiunea”), ca in Gal 3,29; cf. Fap 2,39; 13,32; 26,6; sperma (,,samanta”), 
cu sens de „descendent”, e biblic: Lc 1,55; 8,33.37; Fap 3,25; 7,5.6; 

agein („a conduce”), cu dat. care urmeaza = „a conduce la”; cu apo care precede = „a trage de 
la”. Textul occidental reia verbul egeirein („a ridica”), ales §i de J. Dupont in comentariul sau; in 
acest caz, ar fi o aluzie directa la invierea lui Isus. 

151 in v. 24: gen. absolut; prokeryssein : „pre-anunta”: hapax in Noul Testament (lui Luca ii plac 
verbele compuse cu pro-); pro prosopou („in fata”), aici cu sens temporal de „inainte”: un biblicism 
C Ex 23,20; 32,24; 33,2 etc.); eisodos („intrare, venire”): corespunde la modul lucan de a prezenta 
inceputul sau sfar§itul activitatii lui Isus (cf. Lc 9,31: exodos). Expresia prokeryssein pro prosopou 
tes eisodon e fara paralela in literatura biblica §i clasica; ea prezinta inaugurarea vietii publice a 
lui Isus ca intrare fastuoasa a unui suveran elen. Este, probabil, o aluzie la Mai 3,1-2: exapostello 
ton aggelon... pro prosopou mou... hemeran eisodou autou C Lc 1,17.76); 

baptisma metanoias : Lc 3,3; Fap 19,4: un botez care cere §i e semn de pocainta §i dat in vederea 
iertarii pacatelor; loan predica un botez care gase§te in cel cre§tin implinirea sa (Fap 2,38) (vezi 
Domer, op. cit., 104, nota 26). Pas + laos e tipic lui Luca: Fap 3,9.11; 4,10; 5,34; 10,41; 13,24; frec- 
vent in Evanghelie. 

In v. 25: eplerou impf. al lui pleroun („a implini”) = gata de implinire; dromos („curs”): §i in 
Fap 20,24 §i 2Tim 4,7 in Noul Testament; in sens figurat al „cursului vietii” nu apare in alta parte 
in literatura antica (unde indica cursa atletica §i altele asemanatoare §i poate face aluzie metaforica 
la efort). Cum scrie Haenchen: „Se na§te o limba cre§tina speciala (elenista) de edificare”. Varianta 
textuala: ti eme... (P74, Alexandrinus, Sinaiticus, Vaticanus etc. = „ceea ce credeti ca sunt”); tina 
me (.P45', text occidental etc.: = „cine credeti ca sunt”). Primul caz e mai bine atestat; ramane intre- 
barea: ti introduce o prop, interogativa §i deci poate fi citit ca o intrebare; sau ti este in locul unui 
pron. relativ (limba Koine)? Afirmatia aminte§te de Li l,20ss; 3,28. Dupa EE Bruce, in sinteza 
despre Botezator in Fap 13,24s, Luca ar fi pus impreuna elemente ale traditiei sinoptice cu ele- 
mente proprii Evangheliei a patra (p. 258). Luca reia §i imaginea dezlegarii sandalelor pentru a 
sublinia inferioritatea Botezatorului, nedemn de a indeplini, fa$a de Cel care vine, sarcina unui 
Sclav; Luca scrie diferit de Lc 3,16, unde se cite§te: demn ( hikanos , §i nu axios) de a dezlega lega- 
tura sandalelor sale. Pentru problema identificarii „Celui care vine dupa mine” (pentru Luca = 
Isus), in original, vezi Legasse, Naissance du Bapteme , cit., 36ss. Exista in acest text lucan ecoul 
rivalitatii dintre tanara Biserica §i grupul discipolilor Botezatorului care il considera pe cel din 
urma, Mesia? Pentru Roloff e un motiv secundar in Fap 13,25. 

152 Vezi introducerea. 

153 Cu privire la pozitia pe care Luca o atribuie Botezatorului fata de Isus, Weiser (p. 332) rezuma 
doua puncte de vedere ale exegetilor: 

1. Pentru unii, Luca a introdus Botezatorul in timpul implinirii, in timpul lui Isus. O arata: 
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Botezatorul este la granita dintre promisiune §i implinire, dupa cum bine 
explica Roloff: „Cu Botezatorul se termina prima epoca a istoriei mantuirii puse 
sub semnul promisiunii (Lc 16,16); in acela§i timp, el este precursorul lui Mesia 
(Lc 3,1-20) §i deci al timpului implinirii. Astfel, el, cu aparitia sa §i a mesajului 
sau, reprezinta continuitatea intre cele doua epoci. Botezatorul este pentru Luca 
dovada ca actiunea lui Dumnezeu inceputa cu Isus, in ciuda noutatii sale, este 
continuarea actiunii sale manifestate pana acum in Israel”. 

13 , 26 . Paul interpeleaza din nou direct auditoriul: semn pentru cititor ca in- 
cepe cea de-a doua parte a discursului; semn §i ca pentru Luca precursorul lui 
Isus apartine inca istoriei promisiunii. 

Nu „oameni ai lui Israel” (v. 16), ci „frati 154 ... noua” 155 . Paul anuleaza distanta 
§i se asociaza impreuna cu Barnaba iudeilor, pe care ii nume§te cu titlul onorific 
de „fii ai semintiei lui Abraham” 156 . Ca fii ai lui Abraham, iudeii apartin istoriei 
promisiunii care acum, in evenimentul pascal al lui Isus, a ajuns la implinire. 
Insu§i Dumnezeu 157 , care a condus aceasta istorie la implinirea sa, adreseaza 
acum catre ei mesajul „acestei mantuiri”, adica vestea lui Isus ca Mantuitor (v. 23) 
in evenimentul mortii §i invierii sale (w. 27-30). 

Dar intre „fratii” destinatari ai ve§tii celei bune, Paul ii numara §i pe temato- 
rii de Dumnezeu, paganii prezenti in sinagoga: ca fii ai lui Abraham, ei sunt intro- 
du§i in istoria lui Israel §i pot sa primeasca cuvantul mantuirii. La sfar§itul 
Faptelor, Luca reia semnificativ aceea§i expresie 158 §i le spune iudeilor: „Sa va fie 
cunoscut voua ca aceasta mantuire este acum adresata paganilor §i ei o vor as- 
culta” (Fap 28,28). Este un fel de incluziune intre primul mare discurs al lui 


- legatura stransa dintre Botezator §i Isus in Lc 1 §i 3; 

- expresia din Fap 1,22: timpul lui Isus include timpul activitatii baptesimale a lui loan; 

- in Lc 7,26s, Botezatorul e numit „mai mult decat un profet”; 

(a§a, B.PS. Minear, W. Wink; W.G. Kiimmel, Buss). 

2. Majoritatea exegetilor (Conzelmann, Haenchen, U. Wilckens, G. Schneider etc.) considera 
ca Luca distinge net intre timpul Botezatorului §i cel al lui Isus §i il pune pe Botezator in timpul 
Vechiului Testament. O arata: 

- afirmatia din Lc 16,16; 

- Luca pune, totodata, activitatea Botezatorului in mod voit inainte de cea a lui Isus (Lc 3,19: 
Fap 10,37). 

Adevarul sta la mijloc: pentru evanghelist, Botezatorul apartine, fara indoiala, timpului profe- 
tilor, timpului Vechiului Testament; in acela§i timp, el se afla in pragul Noului Testament, al mi- 
nisterului lui Isus, de care nici istoria (contactele lui Isus cu Botezatorul), nici traditia (sinoptica 
§i ioanee), nici Luca nu-1 separa. 

154 andres adelphoi : Fap 1,16; 2,29.37; 13,15 etc. 

155 hemin (P74, Alexandrinus, Sinaiticus, Vaticanus ecc.); citesc hymin („voi”): P45, CE. §i 
versiuni latine siriace etc.; nu era, practic, diferenta in pronuntie. 

156 IMac 12,21; Ps. Salom. 9,9; Gal 3,7; cf. Lc 3,8; 13,16; 19,9. 

157 „A fost trimis” e un passivum divinum\ formula „cuvantul... a fost trimis” se inspira pro- 
babil din Ps 106,20 LXX: apesteile ton logon autou : „el trimise cuvantul sau”. Logos la absolut e 
sinonim cu „mesaj cre§tin”: Fap 4,4.29; 6,4.5; 8,4.21; 11,19 etc. 

158 Doar in Fap 13,26 §i 28,28 gasim termenul „mantuire” cu adj. demonstrativ; exista §i o 
legatura intre cuvant §i mantuire. 
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Paul adresat iudeilor §i ultimele sale cuvinte din Fapte 159 . Iudeii carora, ca fii ai 
lui Abraham, Dumnezeu le-a destinat mesajul de mantuire ( Fap 13,26) trebuie 
sa accepte ca acela§i mesaj este destinat §i neamurilor. „Intre 13,26 §i 28,28 afir- 
matia a suferit o rasturnare deja pregatita, e adevarat, de cuvintele din 13,46” 160 . 
Aceea§i expresie „fii ai semintiei lui Abraham” nu ezita sa aminteasca avertiza- 
rea lui Isus in Lc 3,8 §i deci, dupa cum noteaza Weiser (in loco), cuvintele lui Paul 
in v. 26 contin implicit un avertisment catre iudei §i o promisiune catre neamuri. 

13,27. Enun^area kerygmei serve§te la a demonstra afirma^ia din v. 26 despre 
mantuirea vestita, realizata §i proclamata 161 . Incepe o fraza intortocheata care 
urmeaza in versetul succesiv 162 . Stilul §i gandirea lui Luca sunt dominante: con- 
damnarea lui Isus atribuita locuitorilor Ierusalimului §i capilor 163 ; motivul igno- 
rantei care in parte ii disculpa 164 ; lectura „profetilor” sambata, in sinagoga 165 , 
implinirea Scripturilor cu privire la moartea lui Isus 166 . 

Diferit de discursurile lui Petra, care aveau tonurile unei acuze severe pentru 
ca erau adresate locuitorilor Ierusalimului considerati responsabili de moartea 
lui Isus ( Fap 2,23; 3,13s; 5,30), cel al lui Paul la Antiohia Pisidiei nu este pole¬ 
mic: apostolul reda la persoana a Ill-a faptele uciderii lui Isus (Roloff); atenueaza, 
chiar daca nu ascunde, vinovatia locuitorilor Ierusalimului §i a capilor lor: s-au 
inchis Scripturilor §i, de aceea, cunoa§terii lui Isus; v. 28 adauga o alta acuza: au 
condamnat un inocent. Luca nu descarca niciodata vina mortii lui Isus pe intre- 
gul popor iudaic. 

Iudeii din Ierusalim, totodata, in rautatea §i in ignoranta lor, au fost in reali- 
tate instrumentele planului salvific al lui Dumnezeu: au dat implinire Scripturi¬ 
lor pe care le recitau fara sa le inteleaga §i deci vointei divine preanuntate in ele. 

Luca, probabil, nu-§i da seama de problemele pe care aceste afirmatii ale sale le 
ridica. Lectura sinagogala a Scripturii §i interpretarea erau facute intr-o optica dife- 
rita de cea cre§tina: a intelege §i a actualiza Legea lui Dumnezeu; Luca pretinde 
ca iudeii sa citeasca Biblia in cheie istorico-salvifica. Cum pot iudeii din Ierusalim 

159 J. Dupont, In Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 488s. 

160 Ibid., 489. 

161 Vezi gar („de fapt”). 

162 Lit.: „De fapt, cei care locuiesc in Ierusalim §i conducatorii lor nu 1-au recunoscut §i ora- 
colele profetilor care se citesc in fiecare sambata, condamnandu-1, au implinit §i, negasind niciun 
motiv de moarte...”. Textul occidental e corupt §i tentative de a-1 reconstrui s-au facut de catre 
Clark §i Ropes (Beg. Ill, 261s), cu unele diferente: „De fapt, cei care locuiesc in Ierusalim §i con¬ 
ducatorii lor, neintelegand scrierile profetilor care se citesc in fiecare sambata, le-au implinit” 
(Ropes). Clark mentine part, krinantes („condamnand”). 

163 „Locuitori din Ierusalim”: Fap 1,19; 2,14; doar Luca vorbe§te de „capi” in relatarea patimi- 
rii: Lc 23,13.35; 24,20; Fap 3,17. 

164 Fap 3,17. Pentru H. Conzelmann (Die Mitte der Zeit, cit., 83, §i comentariu) §i Liidemann, 
ignoranta in Fap 13,21 e vinovata, fata de Fap 3,17. 

165 Vezi Lc 4,16; „profetii”, ca sinonim al Scripturii: Lc 24,25 (Weiser); dar Luca (Paul) ar putea 
sa se refere la haftarah abia citita. 

166 Tema e traditionala (Rom 1,2; 1 Cor 15,3), dar e un leitmotiv in opera lucana: Lc 24,25ss.44-46; 
Fap 2,25ss.34s; 3,18.21.24; 10,43. Luca utilizeaza expresia phonas ton propheton („vocile profeti¬ 
lor”); kata pan sabbaton are valoare distributive. 
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sa inteleaga ca moartea lui Isus apartine implinirii Scripturilor, daca discipolii in§i§i 
nu au in^eles Scripturile inainte de invierea lui Isus? 167 §i daca iudeii ar fi inteles 
Scripturile, cum ar fi putut acestea sa se implineasca?! (Barrett). In acest text, dupa 
cum scrie Kurzinger 168 , „este o tensiune proprie profunditatii unui mister”. 

13 , 28 - 31 . Regasim formularea sub forma diferita de schema kerygmatica pe 
care autorul o folose§te in alte discursuri misionare. Punctele enumerate aici 
corespund celor din Credo-\x\ din 1 Cor 15,3-5 169 : a fost ucis - potrivit Scripturilor 
- a fost ingropat - dar Dumnezeu 1-a inviat - §i a aparut ( ophthe ca in 1 Cor 15,5). 
Totodata, diferitele motive sunt prezentate in conformitate cu relatarea lucana 
a patimirii §i coincid cu punctul sau de vedere. Mai mult, naratorul, din simpli- 
ficare stilistica, comprima intregul §i pune prima parte (w. 28-29) sub unul §i 
acela§i subiect: locuitorii din Ierusalim §i capii lor. Luca, oricum, §tie ca cititorul, 
la randul sau, §tie: nu adversarii au fost cei care 1-au coborat pe Isus de pe cruce 
§i 1-au depus in mormant 170 . 

In v. 28 apare tema inocentei lui Isus, asupra careia evanghelistul insista 171 : 
ea insa este acum recunoscuta nu de Pilat, ca in relatarea patimirii, ci de iudeii 
din Ierusalim, ceea ce are ca efect accentuarea vinovatiei lor 172 . 

V 29 reia emfatic tema implinirii Scripturilor in raport cu moartea lui Isus 173 : 
responsabilii uciderii lui Isus, fara sa §tie, au implinit planul divin vestit in 
Scriptura. Ca in Fap 5,30 §i 10,39, Luca vorbe§te despre cruce cu aluzie la „lem- 
nul blestemarii” (Dt 21,23) 174 . 

In v. 30, dupa tipica formula de contrast, Luca enunta kerygma invierii lui 
Isus prin opera lui Dumnezeu: actiunii negative a oamenilor i se opune actiunea 
divina. Formularea este traditionala ( Rom 10,9; ITes 1,10 etc.: subiectul este tot 
Dumnezeu) §i reluata de autor in Fap 3,15; 4,10; 10,40. 

167 Vezi H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 151. Scripturile sunt iluminate in lumina invi¬ 
erii §i sunt interpretate cu claritate de proclamarea cre§tina pornind de la acel eveniment: doar 
acum, refuzand acest mesaj, iudeii devin de neiertat. 

168 II, 36. 

169 Vezi R. Pesch, in loco. 

170 In relatarea patimirii, Luca distinge intre iudei rai §i buni, ca Iosif din Arimateea (vezi J. 
Schreiber, Die Bestattungjesu. Redaktionsgeschichtliche Beobachtungen zu Mk 15,42-47par., in 
ZMW 72,1981,163). A treia pers. pi. a verbelor poate fi echivalenta unui pi. impersonal („se depu- 
sese”) sau unui pasiv („a fost depus”). 

171 Lc 23,4.14.15.32; Fap 3,13. Pentru constructia v. 28b, vezi Blass, n. 409/5. 

Verbul aiteisthai („a cere”) aminte§te Lc 23,23-25; 

anairein („a ucide”): normal, utilizat pentru moartea lui Isus: Lc 22,2; 23,32; Fap 2,23; 10,39. 

172 Dar era in intentiile lui Luca? Poate fi, de fapt, o consecinta a stilului concis al intregului. 
Textul occidental, in schimb, va insista asupra acestei vinovatii: „negasind in el, judecandu-1, niciun 
motiv de moarte, 1-au dat (paredokan ca in Me 15,1) lui Pilat sa-1 ucida”: Pilat apare un simplu 
executor al unei sentinte emise de iudei. 

173 Vezi v. 27. Formularea se inspira de la Lc 24,44; pentru constructs, vezi §i Lc 2,39; 18,31; ta 
peri se intalne§te de 13 ori in opera sa (in evanghelii §i in Me 5,27 §i Mt 26,28); patita ta gegram- 
mena („tot ceea ce a fost scris”) se gase§te doar in Luca in Noul Testament: Lc 18,31; 21,22; 24,44; 
Fap 24,14; telein + panta: Lc 2,39; 18,31. Pentru moartea lui Isus in raport cu Scripturile, vezi 
panoramica in A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 202. 

174 katairein („a depune”): ca in Lc 23,53 apropo de Iosif din Arimateea. 
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Expresia „inviat din morfi” confirma ca Isus este mort cu adevarat; daca este 
citita in context apocaliptic, ea face aluzie la inaugurarea timpului escatologic al 
mantuirii. 

Schema kerygmatica se conchide in v. 31 cu mentionarea aparitiilor 175 expri- 
mata dupa viziunea caracteristica lui Luca: „timp de multe zile” (= Fap 1,3: 
aluzie la cele 40 de zile inainte de inaltare), „celor care s-au suit cu el din Galileea 
la Ierusalim” §i deci discipolilor in sens strict, celor care au trait cu el inainte de 
moarte, dupa definitia din Fap l,21-22 176 . 

Paul istoric nu ar fi uitat, cu siguranta, sa aminteasca de propria experien^a 
la Damasc ( ICor 15,8!); dar in actualul discurs al apostolului la Antiohia - o 
compozitie lucana - redactorul exprima propriul sau punct de vedere. Paul nu a 
avut o aparitie pascala la fel precum cea a discipolilor lui Isus, iar misiunea sa se 
distinge de a lor. Cei Doisprezece „sunt acum 177 martori in fata poporului”, adica 
in fata lui Israel (Fap 10,41s). Paul insa e pentru Luca martor „inaintea tuturor 
oamenilor” (Fap 22,15; 26,16), §i nu martor al lui Isus (precum cei care au trait 
cu el in timpul vietii sale), dar martor cu privire la Cel Inviat 178 , adica al eveni- 
mentului-Cristos in universalitatea sa §i deci in totalitatea sa 179 . 

Totodata, marturia lui Paul, dupa Fap 13,31, porne§te nu de la propria expe- 
rienta a Celui Inviat, ci de la aparitiile Celui Inviat Celor Doisprezece: Paul nu 
este un outsider in proclamarea evangheliei lumii, ci in continuitate cu marturia 
apostolica pe care el o duce la capat. 

13,32. „Noi” pus la inceputul frazei se refera la evanghelizatori ca Paul §i 
Barnaba, care pentru propria lor marturie in sinagoga se bazeaza pe cea aposto¬ 
lica §i o confirma prin Scriptura. „§i noi”: discursul se articuleaza, se trece la 
argumentarea scripturistica. 

Vestea cea buna este completata in versetul urmator: este invierea lui Isus 
(pusa emfatic la sfar§it §i ca introducere la citatele din Scriptura). Prin inviere, 
Dumnezeu a dus la implinire pentru fiii sai, adica pentru noi, promisiunile facute 
parintilor: in special, in contextul nostru, lui David (v. 23 = 2Sam 7,12ss) 180 . 


175 Formularea e traditionala: prop, relativa, verb ophthe („fu vazut”). 

176 §i atentia la calatoria din Galileea la Ierusalim e tipica lui Luca, apostolul care In Evanghe- 
lia sa a dezvoltat in mod special acest parcurs; 

anabainein („a urea”): e verbul normal pentru o calatorie la Ierusalim. 

177 nyn („acum”): pozitia sa in fraza e instabila: inainte de eisin (P45,74,A.C. etc.), dupa eisin 
(Sinaiticus); omis (B.E. etc.); textul occidental scrie achri nyn („pana acum”). 

178 martys auto(i) (la dat.: Fap 22,15, §i nu la gen., ca in Fap 13,31: martyres autou ). 

179 Pentru Luca, evenimentul Cristos ajunge la implinire doar cu vestirea la pagani. In aceasta 
perspectiva, §i §tefan e „martor” ( Fap 22,20), pentru ca a deschis drumul spre universalism cu 
sangele sau (vezi Domer, op. cit., 134ss; J. Dupont, Les discours de Pierre, in Nouvelles Etudes sur 
les Actes des Apotres, cit., 72). 

180 epaggelia („promisiune”): cuvant-cheie: w. 23 §i 32; 

euaggelizesthai: verb drag lui Luca (de 25 de ori) §i lui Paul (de 21 de ori): cu dublu ac. (al 
destinatarilor §i al obiectului). Prop. „promisiunea facuta parintilor” face parte din prop, hoti care 
urmeaza: „Noi evanghelizam ca Dumnezeu a implinit promisiunea...” (Haenchen). 
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13 , 33 . Promisiunea facuta lui David (v. 23, cf. 2Sam 7) gase§te deci implini- 
rea 181 sa definitive pentru noi, descendentii sai 182 . 

Incepe argumentarea scripturistica cu citatul din Ps 2,7 183 , care impreuna cu 
Ps 110 este cel mai utilizat in Biserica primara cu trimitere la mesianitatea lui Isus. 

Ps 2,7 se refera la origine la intronizarea regelui lui Israel, iar in actualizarea 
succesiva se refera la intronizarea mesianica a fiului lui David. Evr 1,5, care citeaza 
Ps 2,7 impreuna cu 2Sam 7,14, arata ca alegerea Ps 2 in contextul nostru nu e 
cazuala §i apartine deja traditiei prelucane. O confirma §i faptul ca titlul „Fiul 
(lui Dumnezeu)” nu e luat mult in considerare in Fapte (apare doar inca o data 
in Fap 9,20) §i ca aplicarea la invierea lui Isus corespunde mai degraba unei cris- 
tologii antice (Rom 1,3s: prepaulin) 184 , §i nu credintei lui Luca, pentru care Isus 
e Fiul lui Dumnezeu inca de la na§tere (Lc 1,35). 

Dezbaterea despre aplicarea citatului la Isus e deschisa. Ce ofera punctul de 
pornire? 

- In Me 1,11, psalmul (combinat cu alte texte) se refera la botezul lui Isus §i 
deci la inceputul ministerului sau public 185 . In afara de aceasta, paralelismul cu 
Fap 13,22 §i 2Sam 7,12 („Dumnezeu ridica pe David”) sugereaza ca Luca vrea 
sa refere citatul Ps 2,7 la venirea lui Mesia §i deci la intregul eveniment-Cristos 
inca de la na§terea sa 186 . 

- Evr 1,5; 5,5 invita in schimb la a ne gandi la glorificarea lui Isus: dar Luca 
distinge inaltarea-glorificarea de inviere. 

-Aplicarea la inviere ramane cea mai convingatoare. Prin inviere, Isus a intrat in 
deplina posesie a demnitatii §i a puterii mesianice, pentru ca a fost stabilit de Dum¬ 
nezeu intr-o relatie privilegiata cu el: relatia filiala. Luca reda lectura mesianica 


181 Verbul compus ekpleroun, hapax in Noul Testament, ar putea sugera o implinire totala; 
verbul e folosit la perf.: un eveniment din trecut care dureaza (pentru totdeauna). 

182 Lectura: tois teknois auton hemin. Exista diverse variante §i ipoteze: marturia cea mai puter- 
nica ( P74, Sinaiticus, Alex. Vat. etc.) cite§te tois teknois hemon : „fiilor no§tri”, dar nu se adapteaza 
contextului (profetia s-a realizat pentru noi, nu doar pentru descendentii no§tri, vrea sa spuna 
Paul); tois teknois hemin (putine mss.) ar putea fi originalul („noua, fiilor”); alte variante se pot 
explica pornind de la aceasta. Ipoteze: hemin kai tois teknois hemon: „noua §i fiilor no§tri”: lectura 
concordanta neatestata; sau a acorda hemin cu urmarea anastesas: „facand sa invie pentru noi” 
(nu se adapteaza contextului). (Vezi Ropes, in Beg. Ill, 124.) 

183 Lit. LXX. Textul occidental scrie: „facand sa invie Domnul Isus Cristos, dupa cum e scris in 
primul psalm...” §i completeaza citatul cu v. 8 al psalmului. Marturii din epoca patristica (§i rabi- 
nica) arata ca Ps 1 §i 2 puteau fi combinati §i sa formeze impreuna Ps 1 (Iustin, Apolog. I, 40; Tek- 
tulian, Adv. Marcionem 4,22; Ciprian, Testimonia 1,13; cum scrie Haenchen, D arata ftiinta sa). 

184 Vezi J. Dupont, Les discours missionnaires des Actes des Apotres, in Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 146; J. Schmitt, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, 164.167. 

185 Textul occidental din Lc 3,22 citeaza in intregime Ps 2,7. 

188 In acest caz trebuie sa se traduca anastesas din v. 33 in sensul generic de „facand sa se ridice, 
sa vina, trezind”; dar contextul (v. 34) cere „inviind”. Mai mult, Luca ii pune in contrast pe David 
§i Isus (vezi O’Toole, in Bb 60, 1979, 367s; §i H. van de Sandt, The Quotations in Acts 13,32-52, 
in Bb 75, 1994, 30, nota 12. Acest exeget din urma, in art. cit., cite§te pasajul nostru la lumina 
intregului psalm: cu invierea lui Isus, Dumnezeu infrange refuzul planului divin de catre neamuri 
[Ps 2,1s], identificate cu locuitorii din Ierusalim §i capii lor). 
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a Ps 2,7 din partea traditiei §i deci afirmatia din textul nostru e in sintonie cu cea 
din Fap 2,36. „Fiul lui Dumnezeu” subliniaza pozitia unica a lui Mesia pe langa 
Dumnezeu fata de lume. Luca nu intentioneaza sa aprofundeze conceptul de filia- 
£iune divina in relatie cu Tatal in Sfanta Treime. „Aici, indubitabil, nu se face aluzie 
la generare, ci doar la pozitia juridica de prestigiu a lui Isus, deci nu la o filiatie 
fizica, ca in cazul fiilor zeilor sau al eroilor pagani, ci la o alegere §i o investitura 
din partea lui Dumnezeu” 187 . Rationamentul, cel mult, este cre§tin §i presupune 
cunoa§terea §i primirea evenimentului invierii lui Isus. Textele scripturistice 
adoptate nu arata cu certitudine invierea lui Isus iudeilor de la sinagoga, dar 
sunt citite ca o confirmare profetica a evenimentului pentru cel care deja crede. 

13 , 34 . O alta citare, Is 55,3, intare§te afirmatia mesianica facuta pornind de 
la Ps 2,7, adica faptul ca Isus a inviat cu adevarat 188 . Rationamentul tinte§te 
acum sa puna in lumina nu faptul insu§i al invierii, ci consecinta sa: Isus nu va 
mai vedea coruperea, el traie§te pentru totdeauna 189 . 

Citarea din Is 55,3 surprinde oricum, pentru diverse motive: 

- e un hapax scripturistic; 

- a§ezarea sa in argumentarea prezenta §i in acest context e nea§teptata. V 34a 
introduce un rationament asemanator celui din Fap 2,24-32 bazat pe Ps 15,10 
LXX (v. 35): trupul lui Isus, diferit de cel al lui David, nu a suferit coruperea. 
Continuarea logica a v. 34a ar fi deci w. 35-37 190 . 

Citarea din Is 55,3 in contextul actual are, desigur, utilitatea sa. Citarea este 
alaturata continutului din Ps 15,10 LXX §i trebuie sa fie explicate deci in raport 
cu acesta din urma 191 . Din moment ce Mantuitorul (v. 23), inviat, traie§te ve§nic 
(v. 35), el este in masura sa implineasca tot ce a fost profetit de Isaia: a da „lucru- 
rile sfinte”, adica tot ceea ce era inclus in promisiunea facuta lui David, dar ce 
David insu§i nu ar fi putut sa actualizeze pentru generatia prezenta, pentru ca 
el nu a scapat coruperii. Adevaratul David este, in realitate, Cristos: el este izvo- 
rul sanctificarii. Comunicand bunurile mantuirii (ca iertarea pacatelor, justifica- 
rea), Isus inviat, Sfantul, sfinte§te prin participare la sfintenia sa 192 . 

187 H. Rung, Dio esiste?, Mondadori, Milano 1979, 760. 

188 Al doilea hoti intemeiaza afirmatia primei prop, hoti din v. 34, care la randul sau confirma 
afirmatia despre invierea lui Isus facuta pe baza Ps 2,1. 

Textul occidental substituie hoti cu hote §i creeaza astfel o prop, temporal!: „cand.l-a inviat...”. 

189 mellein („a fi pe punctul de”): frecvent in Fapte (34 ori); hypostrephein („a intoarce”): tipic 
lui Luca (de 32 de ori din 35 in Noul Testament). 

190 Citatul din Is 55,3 in v. 34b face un „efect de intarziere”; A. Weiser (p. 327) consider! c! seria 
de citate Is 55,3 §i Ps 16(15),10 este prelucan!: introducerea redactional! a v. 34a preg!te§te direct 
Ps 16/15 §i introducerea lui Is 55,3 ar p!rea stranie dac! ar proveni de la Luca. 

191 Luca urmeaza LXX, dar scrie doso („voi da”) in loc de diathesomai („voi face un pact”); §i ia 
diathekin aionion („un pact etern”). LXX, la randul s!u, citise gre§it un cuvant ebraic: in loc de hsdi / 
hesed („favoruri”), cite§te hsid / hasid („pios, slant”) §i scrie la pi. neutru ta hosia („lucrurile sfinte”); 

ta hosia se leag! bine de ton hosion („sfantul”) din Ps 15,10; ta hosia, totodat!, nu e identic cu 
ton hosion: neutru la pi. nu e echivalent unei peroane (masc. sg. al lui ton hosion) (Barrett). Deci 
interpretarea Is 55,3: „V! voi da pe Sfantul lui David, credinciosul” nu se justifies. 

192 Despre intreg, vezi studiul lui J. Dupont, Ta hosia..., in Etudes sur les Actes des Apotres, 
cit., 337-359; exegetul prefer! s! traduc! ta hosia cu ..sfintenie”. Vezi §i J.J. Kilgallen, in Bb 69, 
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Aceste bunuri salvifice sunt date „voua” (pus in evidenta), adica timpurilor 
prezente sau lui Israel. 

Ce sens trebuie atribuit lui ta pista care concluzioneaza citatul? 193 

Este afirmat ca promisiunea lui Dumnezeu facuta lui David (cuvantul sau) e 
demna de incredere: o promisiune de totala garantie, pentru ca este confirmata 
de invierea care realizeaza suveranitatea mesianica a lui Isus. 

Citarea Ps 15,10 va servi la a sublinia ca lucrurile sfinte promise lui David nu 
s-ar fi implinit in el, ci in Isus, descendent al semintiei lui 194 . 

13 , 35 . Cu dioti (de aceea) se leaga de versetul precedent o alta citare deja folosita 
in Fap 2,27: Ps 15,10 LXX, pe care Luca il introduce in mod vag: „intr-un alt loc” 195 . 

„Lucrurile sfinte” (ta hosia, v. 34) trebuie puse in relatie cu „sfantul” (ho hosios ) 
care nu a cunoscut coruperea 196 . Pentru faptul de a fi inviat, Isus, §i nu David, 
poate implini promisiunile facute acestuia din urma. 

Rationamentul presupune credinta in invierea lui Isus §i, prin urmare, inter- 
pretarea cre§tina a Ps 15,10, adica aplicarea la Isus a ceea ce David spuse in reali- 
tate despre el insu§i 197 . 

13 , 36 - 37 . Pentru a concluziona, Luca justified de la inceput in forma negativa 
(v. 36) §i apoi in termeni pozitivi (v. 37) interpretarea sa data Ps 15,10 LXX 198 : 
incoruptibilitatea despre care se vorbe§te nu este aplicata lui David, ci lui Isus 
care e inviat. 

Totodata, constructia v. 36 este obscura din cauza a doua dative: 

- ele se pot lega de part, hyperetesas („avand slujit”) §i tradus: „David, avand 
slujit generatiei sale dupa vointa lui Dumnezeu, a adormit...” (Wikenhauser). 
Dar verbul hyperetein, normal, nu tine doua dative 199 ; 

1988, 497ss: ta hosia = iertarea §i justificarea; H. Balz, in EWNT 2, 1311: pointe- ul acestei inter- 
pretari lucane a Vechiului Testament sta in permanenta validitate a promisiunii salvifice care, in 
conformitate cu sfintenia perena a lui Dumnezeu, va putea sa se implineasca doar in mantuirea 
definitiva §i permanenta, §i nu in date istorice trecatoare. 

193 La activ, adj. pistos = cel care crede, care se increde in; la pasiv: cel care e demn de incredere. 
E preferabil sensul pasiv, de pus in raport cu Dumnezeu: promisiunea divina e sigura (J. Dupont, 
in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 356s); in context s-ar putea traduce ta pista cu „cele per- 
manente” (Martini). 

194 G. Schneider II, 137, nota 101. 

195 en hetero(i) in loc de allo(i) (greaca Koine), subinteles topo(i). Textul occidental folose§te 
adverbul heteros („diferit”), care intrerupe rationamentul de mai inainte; §i omite initialul dioti. 

196 Exemplu de exegeza de tip rabinic: un text biblic obscur (Is 55,3) este interpretat de un 
altul care are cuvinte identice (ta hosia - ton hosion) (criteriu Gezerah shawah). Pentru un cititor 
modern, apropierea pare formats. 

197 In Ps 15 LXX atribuit lui David, autorul (David) vorbe§te la persoana I. Rationamentul ar 
putea fi §i urmatorul: dat fund faptul ca David e mort, nu putea sa vorbeasca despre sine insu§i cu 
privire la incoruptibilitate, ci despre un altul, §i anume despre Isus pe care Dumnezeu 1-a inviat 
cu adevarat. 

198 men gar... hon de: e clasic (Zerwick, n. 474), ca §i pron. relativ hon (in loc de auton ) ca su- 
biect al verbului principal eiden. Rationamentul corespunde celui din Fap 2,29-31 §i e deci consi- 
derat redactional (Weiser II, 325s). 

199 hyperetein se intalne§te doar de trei ori in Fapte, in Noul Testament. 
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- se poate agata primul dativ de part, hyperetesas , iar al doilea verb koimas - 
that („a dormi, a adormi” = a muri) §i a citi: „David, dupa ce a slujit generatiei 
sale, a adormit dupa vointa lui Dumnezeu.Aceasta traducere urmata de dife- 
riti exegeti 200 are avantajul de a corespunde mai bine la 2Sam 7,12, textul mesi- 
anic mereu prezent in argumentare 201 ; 

- a interpreta dativul idia(i) genea(i) ca o expresie temporala: „la timpul sau” §i 
traduce: „David, dupa ce a slujit, in timpul sau, vointei lui Dumnezeu...” (J. Dupont). 

Luca ar distinge timpul lui David de cel contemporan; dar contrastul poate fi 
inteles diferit: 

- daca idia(i) genea(i) e interpretat ca o expresie temporala, apare in evidenta 
contrapozitia dintre timpul lui David ca un timp al promisiunii mesianice §i 
hymin din v. 34,„voi”, care traiesc in prezentul implinirii 202 ; 

- daca se conserva valoarea de dativ a lui idia(i) genea(i) acordandu-1 cu par- 
ticipiul „slujit”, se pune in lumina contrastul dintre viata lui David, limitata la 
a servi doar generatiei sale, §i cea a lui Isus, care, datorita invierii, poate cornu- 
nica pentru totdeauna mantuirea tuturor generatiilor: pentru ca, dupa cum afirma 
v. 37 care conchide argumentarea scripturistica, Dumnezeu 1-a inviat pe Isus, iar 
el traie§te pentru totdeauna 203 . 

Argumentarea a demonstrat ca: 

1) Isus e „Sfantul lui Dumnezeu”, adica Mesia (Lc 4,34; In 6,69; §i Fap 3,14); in invi- 
erea sa s-a implinit promisiunea din Ps 16(15),10; 

2) in el s-au implinit pentru generatia prezenta §i promisiunile de mantuire exprimate 
in Is 55,3, dat fund faptul ca - spre deosebire de David - el a obtinut o „semnificatie 
actuala pentru noi” (Haenchen) prin invierea sa la viata nemuritoare care face posi- 
bila suveranitatea sa eterna” 204 . 

13,38-39. Numindu-i „frati” 205 , Paul se adreseaza din nou direct celor care 


200 Haenchen, Kiirzinger, G. Schneider, Zmijewski. Ea e contestata de J. Dupont ( Etudes sur lesActes 
desApotres, cit., 345s), pentru ca e stranie ideea lui David in slujba generatiei sale, dar §i ideea mor- 
tii sale prin decizia lui Dumnezeu. Dupont insa nu tine cont destul de 2Sam 7,12 la care se trimite. 

201 David ca servitor al generatiei sale trimite la v. 22, unde regele e prezentat ca un om care 
impline§te vointa divina. Moartea sa ca decizie a lui Dumnezeu aminte§te de 2Sam 1,12, unde 
moartea lui David e prevestita de Dumnezeu. Expresia biblica „a fi depus langa parinti” se inspira 
din 2Sam 1,12. „A vedea putrezirea” e reluat de Ps 15,10 LXX. 

202 J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 351ss. 

203 ho theos egeiren ca in Fap 3,15; 4,10; 5,30; 10,40; 13,30. Termenul diaphthora („coruptia”) 
in Ps 15,10 este cuvant-legatura in w. 36-37 (se intalne§te de 6 ori in Fapte §i mereu in raport cu 
Ps 15,10; nicaieri in alta parte in Noul Testament). 

204 Zmijewski, in loco. 

205 andres adelphoi : vezi Fap 13,15.26; 

gnoston esto („sa va fie cunoscut”): doar Fap 2,14; 4,10; 13,38; 28,28 in Noul Testament; oun 
(„deci”) leaga w. 38s cu discursul care precede §i le indica scopul (vezi J.J. Kilgallen, in Bb 69, 
1988, 483s); in cazul nostru este vorba de un oun „parenetic” (W. Nauck, Das oun paraneticum , in 
ZNW 49,1958, 134s). Pozitie emfatica a lui hymin („voua”) §i dia toutou („prin intermediul lui”); 
kataggellein („a vesti”): vocabular al predicarii tipice lui Luca (de 11 ori in Fapte) §i Paul (de 7 ori) 
in Noul Testament; 
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asculta §i introduce ultima parte a discursului, un apel comun la discursurile 
misionare: invitatia de a primi vestea cre§tina centrata, in acest caz, pe iertarea 
pacatelor 206 . Originalitatea sta in faptul ca Luca introduce tema iertarii servindu-se 
de terminologia §i conceptul paulin al justificarii prin credinta in Cristos, §i nu 
prin legea lui Moise. Autorul avea acces la compendii de teologie paulina care 
circulau in Biserici (vezi scrisorile pastorale); el introduce acest topos in discur- 
sul din Antiohia, nu doar pentru a da un colorit paulin primei predicari a apos- 
tolului, ci, mai profund, pentru a proba „legitimitatea dezvoltarii post-pauline a 
Bisericii pagano-cre§tine” 207 . 

Formularea e lini§tita, nu mai are tonul polemic sau vivace actual, care se 
simte in scrisorile lui Paul: conceptul de justificare prin credinta in Cristos, §i nu 
prin Lege, este de-acum, pe timpul lui Luca, un bun comun al Bisericii; nu mai 
reflecta conflictul aprins pe care apostolul a trebuit sa-1 infrunte la timpul sau cu 
adversarii iudeo-cre§tini sau pentru a justifica evanghelia sa. Luca reia, de aceea, 
fara probleme, o formulare care nu se aliniaza la contrastul violent dintre Lege 
§i credinta. Totodata, adevarul exprimat de Paul lucan nu e mai putin radical in 
afirmatia §i in consecintele sale: este in logica celui care, in toata cartea, nu ince- 
teaza sa repete ca mantuirea e data doar in Isus inviat tuturor celor care cred §i 
se convertesc 208 : o mantuire prin Lege e exclusa 209 . 

Luca nu a fost constrans, la timpul sau, sa aprofundeze motivul pentru care 
mantuirea nu poate veni prin Lege; gasim o aluzie a acestei gandiri in Fap 15,10s: 
calea Legii nu e practicabila 210 . Dar este intreaga gandire a lui Luca? 

Autorul nu explica nici ce intelege prin „a fi justificat”. In mentalitatea biblica, 
justificarea trimite la o actiune a lui Dumnezeu in favoarea lui Israel (a omului 
pacatos), o actiune divina din care se na§te un raport nou, care pune omul sau 
poporul in relatia corecta cu Dumnezeu 211 . Luca pare sa inteleaga justificarea 
mai degraba ca o „eliberare de” 212 , pe linia iertarii pacatelor, fara sa identifice, 


kai (B; C2; E etc. e omis de P74; A; C; D; Sinaiticus etc.). Textul occidental (D) adauga metano- 
ian („convertire”) inainte de apo panton; 

apo panton hon: atractia relativului, in raport cu panton/pasin, apare doar in Luca: Lc 2,20; 
3,19; 9,43...; Fap 1,1; 3,21;’ 10,39; 13,38; 22,10. 

Verbul dikaioun („a justifica”) in Fapte se intalneste doar in aceste versete; dikaioun + en 
(Cristos): Fap 13,39 §i Gal 2,17 in Noul Testament ( Rom 5,9; ICor 6,11). 

206 Fap 2,38; 5,31; 10,43. Tema convertirii §i a botezului e presupusa. 

207 K. Loning, Paulinismus in der Apostelgeschichte, in Paulus in den neutestamentlichen Spat- 
schriften, QD 89; Herder, Freiburg 1981, 231. 

208 Legatura intre iertarea pacatelor §i invierea lui Isus: Fap 2,38; 5,31; 26,18; Lc 1,77; 24,47. 

209 Fraza din v. 38 ar putea fi inteleasa in acest sens: Legea justifica pana la un anumit punct; 
unde ea nu reu§e§te sa obtina iertarea, suplinefte credinta in Cristos. Dar nu corespunde gandirii 
lui Luca: justificarea in totalitatea sa e obtinuta doar prin credinta in Isus. 

210 Gandire care nu e absenta nici in scrisorile lui Paul: Rom 2,17ss; 7-8. 

211 Vezi K. Kertelge, „Giustificazione” in Paolo, Paideia, Brescia 1991, 31ss (pentru Vechiul Tes¬ 
tament). 

212 O sugereaza prep, apo (Barrett); §i continutul din Fap 10,43 arata ca „iertarea pacatelor” §i 
.justificarea” pot fi schimbate intre ele (vezi G Schneider II, in loco, nota 124). Chiar daca expresia 
„iertarea pacatelor” e absenta in scrisorile autentice ale lui Paul, gandirea e prezenta §i nu lipse§te 
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totodata, complet cele doua concepte 213 . El completeaza cu o terminologie paulina 
propria gandire cu privire la iertarea pacatelor: mentalitatea biblica §i mentali- 
tatea lucana fac parte oricum din conceptul de mantuire. „Cine vrea sa obtina 
justificarea in Cristos trebuie sa primeasca in credinta mesajul iertarii” 214 . 

§i in v. 39, en toutd(i) referit la Cristos e pus in evidenta 215 §i contrapus lui en 
nomd(i) din versetul precedent. Adaugarea lui pas la ho pisteudn confera o dimen- 
siune universala justificarii prin credinta in Isus: Paul include deci iudeii §i paga- 
nii in apelul final. Antiteza cu „legea lui Moise” contine afirmatia implicita ca 
Legea nu justified nici pe iudeu, nici pe pagan. 

Suntem in prezenta unei proclamari pe care Luca o adreseaza cititorilor sai 
cre§tini, mai degraba decat a unui anunt al lui Paul in sinagoga din Antiohia 
Pisidiei. Dificil ca iudeii sa fi primit cu atata disponibilitate (cf. w. 42s) un mesaj 
care arata intreaga despartire teologica a Bisericii de la sfar§itul secolului I de 
iudaism. 

13 , 40 - 41 . Apelul la a primi mesajul mantuirii se transforma intr-un avertis- 
ment 216 care se sprijina pe un cuvant „al profetilor”, adica luat din cartea celor 
12 profeti minori: Hab 1,5 LXX 217 . Avertismentul e adresat dispretuitorilor, adica 
iudeilor care nu primesc invitatia apostolilor, pentru ca nu cred ca in Isus se 
impline§te promisiunea divina. Dumnezeu, care a implinit promisiunea de man¬ 
tuire facuta lui David, e capabil §i sa dea curs avertismentului pronuntat de 
profeti. Inchiderea poporului lui Israel fata de evanghelie nu va face altceva decat 
sa puna mai mult in evidenta opera incredibila a lui Dumnezeu (13,2): intrarea 
in masa a paganilor, datorita justificarii universale prin credinta. 

Citatul preveste§te scena ulterioara §i leitmotiv- ul care va fi predominant in 
carte: mesajul adresat, inainte de toate, iudeilor, ostilitatea multora, adresarea catre 
pagani. La finalul cartii va fi prezentat din nou, in mod enigmatic, acela§i cadru 218 . 


raportul cu ideea de justificare: Rom 4,7; 6,17-18. 

213 kai, daca e original, nu e epexegetic, dar da ideea de adaugare (Barrett). 

214 G. Schneider II, in loco ; vezi Excursus lui Zmijewski, 512ss, mai ales 513ss. 

215 en touto(i) poate fi pus in raport cu ho pisteudn sau cu dikaiontai. Deci doua posibilitati de 
traducere: 

- „oricine crede in el e justificat”; 

- „oricine crede e justificat in el”. 

216 blepete (oun) me: Lc 21,8 (Me 13,5); ICor 8,9; Gal 5,15; Col 2,8; Evr 3,12; 12,25 (Schneider); 
blepein („a privi”) are aici sensul de „a fi atent la”. Folosirea lui oun „parenetic” ca in v. 38; eper- 
chesthai („a veni peste, a se intampla”): verb lucan: Lc: 3; Fap: 4; de alte 2 ori in Noul Testament; 
eiremenon („ceea ce s-a spus”: part. perf. pas. al lui legein). Introducerea la citat e redactionala. 

217 Retuguri: Luca muta ego dupa ergazomai; taie epiblepsate (repetitiv dupa idete) §i thaumasia-, 
schimba dioti in oti; repeta ergon §i adauga hymin la sfar§it. Textul ebraic incepe: „Priviti intre 
popoare”; LXX: „Priviti, dispretuitori”, adica citeste bogdim in loc de bagoim. Traducerea LXX a faci- 
litat adoptia citatului in contextul nostru: dispretuitori = iudei care refuza anuntul cre§tin. O inter- 
pretare analoga a fost facuta deja la Qumran, in IQp.Ab. 2,lss, unde Hab 1,5 este referit impotriva 
„celor care nu au crezut cuvintele maestrului de dreptate”; dar manuscrisul e avariat §i nu e sigur daca 
lectura este bagoim („intre neamuri”) sau bogdim („dispretuitori”), deja ca varianta in textul ebraic. 

218 Scena paralela la sfar§itul Faptelor: Fap 28,25-28 (vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des 
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Textul occidental concluzioneaza cu reactia ascultatorilor (sau a lui Paul §i 
Barnaba?): „au ramas in tacere”. 

13 , 42 - 43 . La sfar§itul liturgiei sinagogale, Luca noteaza prima reactie, pozi- 
tiva global, a celor prezenti. Vv. 42-43 dau ideea unei repetitii (Conzelmann, 
Ludemann); in realitate este vorba de doua scene distincte pe care redactorul 
le-a sintetizat. 

Prima scena (v. 42) se desfa§oara la sfar§itul ceremoniei §i vorbe§te de o invi- 
tatie, facuta probabil de capii sinagogii (v. 15), pentru a relua discursul sambata 
urmatoare 219 . Daca scena e paralela cu Fap 17,32-34, invitatia capilor implica 
doar un interes deta§at 220 . 

A doua scena (v. 43) are loc mai tarziu, inainte ca ascultatorii, ie§iti din edifi- 
ciu, sa se separe 221 : un grup al lor vrea sa aprofundeze discursul §i il insote§te pe 
Paul 222 . Luca nu ezita sa noteze ca sunt iudei favorabili credintei cre§tine, la care 
li adauga „prozeliti adoratori ai lui Dumnezeu”, o adaugare care creeaza multe 
dificultati: de unde apar ace§ti prozeliti? Pana acum, Luca a mentionat prezenta 
„tematorilor de Dumnezeu” (w. 16.26) in sinagoga: prozelitii trebuie identificati 
cu ace§tia? 223 Se schiteaza divizarea apropiata, de acum, §i conflictul care deriva 


Apotres, cit., 257ss; Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 344). Pentru R. Pesch, citatul 
din Hab 1,5 apartinea deja discursului prelucan: Dumnezeu raspunde cu o opera noua -justificare 
prin credinta ( Hab 2,4) - neputinta Legii {Hab 1,4). Dar introducerea lui Hab 1,5 poate fi redactio- 
nala, deoarece corespunde bine firului narativ al cartii (Weiser). 

219 Luca ignora ca in sinagoga erau intalniri liturgice §i lunea §i joia (Schille)? In timpul sapta- 
manii insa munca li impiedica pe multi sa participe. 

220 Fraza e redactionala: exeimi („a ie§i”) se cite§te doar in Fapte\ Fap 13,42; 17,15; 20,7; 27,43; 
parakalein („a se ruga”), fara subiect explicit: se presupune ori ascultatorii, ori capii sinagogii; 
metaxy („intre, in mijloc”) in acest text inseamna „urmatorul” (uz popular) {Beg. iy 158). „Aceste 
fapte/cuvinte {rhemata)” pot semnifica mesajul discursului sau al avertismentului din Hab 1,5. 

221 lytheises de tes synagoges nu indica termenul ceremoniei, ci momentul in care cei prezenti se 
separa (G. Schneider); „sinagoga” are aici sensul de „adunare”, nu de edificiu. De notat binomul 
„Paul §i Barnaba”: Paul e pus la inceput; 

proslalein („a vorbi”): doar in Fap 28,20 in Noul Testament; e folosit la part. prez. A§a cum 
peithein („a incuraja”) e la imperf.: dau ideea unei actiuni continue sau repetate. 

222 La ce se gande§te Luca? La o prima reactie de simpatie sau la persoane care cred §i cer Bote- 
zul §i cateheza? Verbul akolouthein poate avea sensul comun de „a insoti, a urma” (G. Schneider) 
sau sensul pregnant de „a deveni discipol” (Weiser). Expresia „a persevera in harul lui Dumnezeu” 
{Fap 11,23) se refera la harul divin care s-a facut prezent in predicarea evangheliei (vezi expresia 
„cuvantul harului” in Fap 14,3; 20,32); in general, ea presupune un context cre§tin. Textul occi¬ 
dental a inteles astfel: de fapt, pregate§te expresia cu: „cei care erau demni de a fi botezati” (pusa 
imediat dupa Barnaba). 

223 Solutiile propuse sunt diferite: sunt unii care elimina problema spunand ca proselyton e o 
glosa sau ca a fost scos un kai intre sebomenon §i proselyton. In contextul discursului, „prozeliti” 
nu ar trebui sa aiba sensul tehnic (ne-iudei care au primit pe deplin credinta iudaica cu circumci- 
zia), ci sa fie sinonim cu „tematori de Dumnezeu”. Prezenta termenului „prozeliti” e deci datorata 
unei imprecizii sau neatentii a redactorului? Ludemann (p. 162) noteaza ca Luca utilizeaza pentru 
prima oara sebomenoi (predominant in continuare), in timp ce mai inainte scria phoboumenoi\ e 
posibil, atunci, sa se inteleagap/ioftoumenoi tou theou = sebomenoi proselytoi = sebomenoi tou theou. 
Exegetul concluzioneaza inteligent ca problema nu e rezolvata. Altii lasa termenului proselytos 
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din aceasta, dar §i o imagine a Bisericii constituite din iudei §i din pagani. Pentru 
Luca, de fapt, refuzul din partea iudeilor nu e niciodata total, ca §i viceversa, nu 
e niciodata totala primirea din partea paganilor (.Fap 14,2.5 etc.) 224 . 

Trecerea de la iudei la pagani: Fap 13,44-52 

44 in sambata urmatoare, aproape toata cetatea s-a adunat ca sa asculte cuvantul 
Domnului. 45 Dar iudeii, cand au vazut multimile, s-au umplut de invidie §i contrazi- 
ceau cele spuse de Paul insultandu-1. 46 Atunci Paul §i Barnaba au zis cu indrazneala: 
„Voua trebuia sa va fie vestit mai intai cuvantul lui Dumnezeu. Dar, pentru ca voi il 
respingeti §i nu va judecati vrednici de viata ve§nica, iata ca ne intoarcem spre pa¬ 
gani. 47 Caci a§a ne-a poruncit Domnul: «Te-am pus ca lumina a neamurilor, ca sa duci 
mantuirea pana la marginile pamantului»”. 48 Auzind acestea, paganii s-au bucurat §i 
au glorificat cuvantul Domnului, iar cei care fusesera hotarati pentru viata ve§nica 
au crezut. 49 Cuvantul Domnului s-a raspandit prin tot tinutul. 50 Insa iudeii au insti- 
gat femeile evlavioase, de rang inalt, ca §i pe mai marii cetatii, au starnit o persecute 
impotriva lui Paul §i Barnaba §i i-au alungat din tinuturile lor. 51 Ei, scuturand praful 
de pe picioare impotriva lor, s-au dus la Iconiu. 52 Iar discipolii erau plini de bucurie §i 
de Duhul Sfant. 

Legata de discursul precedent, fie pentru continut, fie pentru a§ezarea sa spatio- 
temporala 225 , scena concluziva a §ederii apostolilor in Antiohia Pisidiei e o elabo- 
rare lucana 226 . De notat crescendo -ul narativo-dramatic al w. 42-43 §i al w. 44-47: 
vestirea adresata in sinagoga unui auditoriu prevalent iudaic urmeaza vestirea 
la „aproape tot ora§ul” (v. 44); interesul demonstrat de ascultatori in timpul 
primei sambete (v. 42) se transforma in gelozie §i in blestem (v. 45). 

Daca relatarea precedents - discursul in sinagoga §i reactiile din prima sam¬ 
bata - are caracterul unei descrieri in direct §i ingrijita in detalii, in w. 44-52 
Luca generalizeaza: vorbe§te de „aproape tot ora§ul”, „iudei” §i „pagani” luati 
global, introduce informatii care au urmele unui sumar (w. 49.52) §i restrange 
timpii cu privire la intreg, din punctul de vedere al misiunii, §i nu al constituirii 
unei comunitati cre§tine; in sfar§it, Luca creeaza o scena tipica cu valoare paradig- 
matica §i programatica. Paralelismul cu Lc 4 e voit. „Nazaret §i Antiohia Pisidiei 


sensul tehnic; gramatical, part, sebomenoi descrie substantivul proselytoi : Luca vorbe§te de prozeliti 
care vin cu fidelitate la sinagoga; §i deci in v. 43 el ar avea in minte doar iudeii §i iudeii prin adop- 
tie; paganii intra in consideratie saptamana urmatoare (Marshall, Bruce, Barrett). Dar aceasta 
viziune pare sa contrazica perspectiva discursului din Antiohia adresat iudeilor §i paganilor. Pro- 
babil, Luca prezinta aceasta noua viziune (doar iudeii §i prozelitii in v. 43) in raport cu Fap 13,46s, 
ca §i cum in prima saptamana ar fi fost numai iudei (G. Schneider, R. Pesch). 

224 Textul occidental continua: „§i se petrecu ca cuvantul lui Dumnezeu ajunsese la intregul ora§”. 

225 Episodul se desfa§oara a doua sambata (v. 44, cf. w. 14b.42); w. 44-52 sunt dezvoltarea nara- 
tiva a avertismentului din w. 40-41 §i a temei misiunii la iudei (prioritatea Israelului) §i la pagani 
(justificare prin credinta), prezenta in discurs. 

226 Reies teme tipice redactorului: bucuria (Lc 1,58; 2,10...; Fap 8,8.39; 15,3; 16,34) §i lauda (Lc 
1,64.68; 2,14.20.28; Fap 3,8s; 11,18); bucurie §i lauda impreuna: Lc 24,52s; Fap 2,46s (A. Weiser, 
328s); motivul parresia (Fap 2,29; 4,29; 9,28; 28,31), al primirii §i al raspandirii cuvantului lui 
Dumnezeu. Pentru stilul, vocabularul §i expresiile caracteristice, vezi analiza. 
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definesc o programa §i lumineaza continuarea evenimentelor: cel al ministerului 
lui Isus, ca §i cel al apostolatului lui Paul” 227 . Haenchen descrie compozitia tex- 
tului in ace§ti termeni: „Aici, Luca a creat...; pornind de la predica cre§tina a 
timpului sau §i de la experientele sale cu iudeii §i paganii, el a compus un fel de 
compendiu al istoriei misionare pauline” 228 . Observatia, de§i justa, trebuie sa fie 
completata: Luca avea la dispozitie §i material preexistent, §i nu doar experienta 
Bisericii epocii sale 229 . Dar ca intotdeauna, redactorul reordoneaza aceste traditii 
care nu mai sunt delimitabile cu exactitate §i scoate un intreg ideal coerent, 
chiar daca nu din punct de vedere istoric 230 . 

Nucleul central al intregului episod se cite§te indubitabil in w. 46-47: princi¬ 
pal programatic al prioritatii lui Israel §i al trecerii misiunii la lumea pagana, 
legitimat de Scriptura: Is 49,6 (in v. 47) 231 . 

Daca v. 45 reflecta experienta pe care adesea misionarii au trebuit sa o infrunte 
(persecutia nascuta din polemica cu ambientul iudaic maniat pentru succesul lor 


227 J. Dupont, Je t'ai etabli lumiere des nations , in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , 
cit., 344. 

228 Op. cit , 360. 

229 Vezi Roloff, R. Pesch, Zmijewski etc. Opiniile difera cand trebuie sa fie precizat. 

230 Inutil sa se caute o veridicitate istorica a faptului ca reactia la prima invitatie a apostolilor 
a fost favorabila §i cea de-a doua invitatie a fost, in schimb, o atitudine decis ostila; sau a predicii 
in sinagoga din Iconiu, imediat dupa experienta negativa dramatica cu iudeii din Antiohia Pisi- 
diei. Aceste dificultati se rezolva tinand cont de caracterul ideal-tipic al scenelor (G. Schneider, 
Zmijewski). 

231 Structura concentrica propusa de R.F. O’Toole, in art. cit., 370s: 

D - ora§ul se aduna pentru a asculta cuvantul: v. 44 

C - opozitia iudeilor: v. 45 
B - declaratia lui Paul §i Barnaba: v. 46a 
A - despre refuzul iudeilor: v. 46c 
Centrul - mantuirea paganilor: w. 46d-47 
A* - primirea cuvantului de catre neamuri: v. 48 
B’ - cuvantul se raspande§te: v. 49 
C’ - opozitia iudeilor: v. 50 
D’ - contrast cu v. 44: v. 50 

Sumar in v. 52. 

Structura partii centrale lasa de dorit; oricum, pune in lumina locul central al misiunii salvifice 
in favoarea neamurilor (p. 371) ( idem H. van de Sandt, in Bb 75, 1994, 50). 

R. Pesch propune o impartire in doua scene: 

1. w. 44-49, in timpul celei de-a doua sambete: cuvantul programatic al v. 46 e a§ezat intre 
reactia iudeilor (v. 45) §i cea a paganilor (w. 48s); 

2. w. 50-52, dupa cea de-a doua sambata: persecutia apostolilor §i privirea asupra succesului 
obtinut. 

Zmijewski: 

- o introducere: w. 44-45; 

- centrul: w. 46-47; 

- scena concluziva: w. 48-52; 

- reactia pozitiva: w. 48-49; 

-reactia negativa: w. 50-51. 

O informatie-sumar: v. 52. 
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la pagani) 232 , v. 47 indica adevaratul motiv (teologic) al trecerii la predica pentru 
neamuri: evanghelizarea lumii pagane nu este o consecinta a refuzului lui Israel, 
ci corespunde planului divin vestit de profeti, in special de Is 49,6. 

Activitatea misionara in pamantul pagan nu trebuie deci sa fie separata de 
proiectul lui Dumnezeu exprimat in istoria mantuirii, in istoria lui Israel. 

Mai mult, aceasta activitate nu face decat sa actualizeze misiunea lui Isus 
insu§i fata de pagani, pentru ca el este cel care duce mantuirea nu doar lui Israel, 
ci §i neamurilor, §i o face prin apostoli 233 . 

Persecutia este mereu prezenta in diferitele faze de actualizare a programei 
din Fap 1,8: la Ierusalim are efectul de a stimula elanul predicarii catre locuitorii 
ora§ului; adresata impotriva lui §tefan, provoaca despartirea §i deci raspandirea 
cuvantului in Iudeea §i Samaria; ea constituie §i pamantul care alimenteaza cu 
continut raspandirea evangheliei in lumea pagana, implinirea ultimei etape a 
planului divin. 

13 . 44 . Paul §i Barnaba au primit deci invitatia sa se indrepte din nou in sina¬ 
goga sambata urmatoare 234 . Dar iudeilor §i prozelitilor adoratori li se adauga 
acum „aproape tot ora§ul”, adica paganii care nu adera la sinagoga. Este inutil sa 
ne intrebam daca in edificiu ar fi putut sa incapa atata lume. Luca nu se ingrije§te 
de realism; aduna intr-o scena ideala tipica acele elemente care ii vor servi apoi pen¬ 
tru a infrunta tema diviziunii intre iudei §i pagani provocata de vestirea cre§tina. 

13 . 45 . Explodeaza reactia negativa a iudeilor 235 , „plini de gelozie”, in calitate 
de capi din Ierusalim in Fap 5,17 236 . Luca nu precizeaza motivul atitudinii lor 237 : 
daca se na§te din frica concurentei, e in afara locului, dat bind faptul ca paganii 
au umplut sinagoga! Luca presupune un cre§tinism deja separat decisiv de sina¬ 
goga, o situatie care nu este la fel §i pentru Paul ( 2Cor 11,22) 238 . 


232 Despre tema persecutiei motivate de un conflict de putere al capilor, vezi G. Betori, Persegu- 
itati a causa del Nome, cit., 172ss. 

233 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 348s; Grelot, Note sur 
ActesXIII47, in R.B. 88,1981, 368ss: el pune in lumina diferenta, in v. 47, intre „noi”, apostolii (v. 
47a), §i „tu”-ul citat: nu Paul §i Barnaba sunt stabiliti ca „lumina a neamurilor”, ci Cristos; el va fi 
cel care, in anuntul apostolic, va duce mantuirea „pana la marginile pamantului” (p. 371); Is 49,6 
trebuie citit in perspectiva lucana exprimata de Lc 2,32 §i de Fap 28,28 (Is 40,5). 

234 erchomenos („venit”), cu sensul de „aproape, urmator” (§i Iosif Flaviu, Ant. 6,174.235); mss. 
A, E citesc echomenos („succesiv”: mai corect: Lc 13,33; Fap 20,15; 21,26). Stilul lucan: pasa he 
polis („tot oragul”); „a asculta cuvantul lui Dumnezeu”, adica mesajul cre§tin al mantuirii (Fap 13,7, 
cf. Lc 5,1); schedon („aproape”) se gase§te inca in Fap 19,26 §i Eur 9,22 in Noul Testament. Textul 
occidental scrie: „... pentru a asculta pe Paul §i spunand multe lucruri despre Domnul, iudeii...”. 

235 Luca generalizeaza, flind vorba de o scena tipica; in realitate, un grup de iudei §i tematori 
de Dumnezeu s-au aratat favorabili (v. 43). 

236 Aceea§i expresie; verbul pimplemi e lucan: Lc: 13: Fap: 9 (§i Mt 22,10 §i 27,48 in Noul Tes¬ 
tament). Scena asemanatoare in Lc 4,28 fata de Isus („plini de manie”). 

237 Schmithals §i altii: nu pentru un motiv teologic, ci din cauza concurentei; R. Pesch. Zimjewski: 
pentru motiv teologic: zelul pentru Lege (ca reactie la afirmatia din w. 38-39). 

238 Haenchen, G. Schneider. 
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Iudeii contrazic argumentele apostolului, ceea ce presupune discutii scriptu- 
ristice aprinse; §i blestema 239 , probabil refuzand sa accepte ca un om condamnat 
la moartea pe cruce de autoritatea religioasa din Ierusalim sa fie Salvatorul ves- 
tit de Scripturi 240 . 

13,46. Paul §i Barnaba impreuna, in mod solemn §i programatic, traseaza liniile 
dezvoltarii evanghelizarii in conformitate cu planul lui Dumnezeu 241 . Este recu- 
noscuta prioritatea lui Israel ca popor al promisiunii in istoria mantuirii: aceasta 
prioritate face parte din planul divin 242 : lui Israel mai intai trebuie sa-i fie anun- 
tata implinirea promisiunilor lui Dumnezeu. 

Dar predica evangheliei intalne§te refuzul poporului ales. Luca generalizeaza 
din nou §i prezinta o situatie globala nascuta din experienta constant repetata a 
misiunii, o situatie de ruptura care trebuie sa corespunda §i ea la un plan misterios 
al lui Dumnezeu; respingand 243 mesajul cre§tin care vede in Isus implinirea promi¬ 
siunilor, poporul respinge mantuirea 244 §i devine responsabil de propriul destin. 

Din refuzul iudeilor se na§te misiunea catre lumea pagana. Cu un „iata” solemn 
§i biblic, Luca prezinta evanghelizarea popoarelor ca o adevarata intorsatura in 
istoria mantuirii. Cum trebuie inteleasa? 

Nu este vorba de o schimbare punctuala, ca §i cum pana acum Paul ar fi pre¬ 
dicat doar iudeilor §i de acum inainte s-ar fi adresat doar paganilor. Inca din 
momentul convertirii sale, Paul a primit de la Cel Inviat invitatia de a se adresa 
paganilor ( Fap 9,16; 22,21; 26,17); pe de alta parte, el va continua, in Fapte, sa 
se adreseze iudeilor ( Fap 14,1; 16,13; 17,1.10.17 etc.) §i afirmatia versetului pe 
care-1 comentam va fi reformulate in Fap 18,6 §i 28,28. 

Inchiderea lui Israel fata de evanghelie duce la na§terea unei Biserici prepon- 
derent pagano-cre§tine, o Biserica ce, in ruptura cu sinagoga, nu mai are posibili- 
tatea, pe timpul lui Luca, sa se adreseze lui Israel ca popor. Cu acest refuz, Israel 
renunta la functia sa in istoria mantuirii, iar Biserica cre§te fara acest aport; dar 
Israel pastreaza privilegiul de popor al promisiunii in care Biserica insa§i trebuie 
sa se inradacineze in mod permanent §i fara Israelul actual. 

239 Blestem, daca e adresat lui Cristos; injurie, daca e contra lui Paul. In general, se accepta 
prima ipoteza. Dupa R. Pesch, iudeii au pronuntat blestemul Torei (Dt 21,22s) contra crucifixului. 

240 Fraza e redactionala: idontes de („vazand”); ochloi la pi. (,,multimile”); antilegein („a con- 
trazice”); Lc. 2; Fap: 3; In: 1 §i de alte trei ori in Paul in Noul Testament; in afara de aceasta, re- 
actia de blestem (Fap 18,6) §i descrierea negativa a iudeilor (Fap 17,5; 18,6 etc.) (Liidemann, 163). 

241 Vezi R. Pesch; 

parresiazesthai („a vorbi franc”): Fap: 7; de inca 2 ori in Paul, in Noul Testament; e o caracte- 
ristica a evanghelizatorilor (G. Betori, in Riv. Bib. 35,1987, 438). 

242 en anagkaion („era necesar”): nu este vorba de fatalitate (concept grec), ci de planul divin expri- 
mat normal cu dei; lalein ton logon tou theou (tou kyriou ): Fap 4,31; 8,25; 16,32; cf. 4,29; 11,19; 14,25; 
16,6; hymin („voua”) se afla in pozitie emfatica. Prioritatea Israelului: Fap 3,26; 10,36; 13,16 etc. 

243 apothein („a respinge”; la mediu: a respinge pentru sine) + ac: Fap 7,27; 7,39 (la absolut); 
de inca 3 ori in Paul, in Noul Testament. „A respinge cuvantul lui Dumnezeu” are un ecou biblic: 
Ier 23,17 LXX. 

244 „Viata vegnica” (in apocaliptica: viata lumii viitoare) apare, in Fapte, doar in Fap 13,46.48 
(dar vezi Lc 10,25; 18,18.30); „viata” = mantuire, in Fap 11,18. 
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13 . 47 . Evanghelizarea neamurilor, in definitiv, nu este motivata de refuzul 
lui Israel, dar este fondata in universalitatea vointei de mantuire exprimate de 
Dumnezeu in Scriptura. Luca urmeaza, cu unele omisiuni irelevante 245 , textul 
despre Servitorul lui JHWH din Is 49,6 dupa LXX. 

Citarea s-ar putea sa fi fost utilizata destul de devreme de Biserica pentru a 
justifica misiunea catre pagani 246 , dar sintetizeaza foarte bine conceptele-cheie 
din Fapte: vestirea „la toate popoarele (sau neamurile)” (Lc 24,47), „pana la 
marginile pamantului” (dupa programa din Fap 1,8) 247 . 

Textul din Isaia este prezentat ca misiune incredintata de Cel Inviat aposto- 
lilor 248 . §i Paul §i ceilalti evanghelizatori sunt deci inclu§i in misiunea-program 
careia Isus ii investe§te apostoli in sens strict Fap 1,8. Paul este in continuitate 
cu vestirea apostolica. 

... Cristos inviat, in care s-a realizat profetia lui Isaia, ca lumina a neamurilor §i pur- 
tator de mantuire pana la marginile pamantului, impline§te aceasta misiune a sa prin 
persoanele insarcinate de el care au fost puse deoparte de catre Duhul pentru aceasta 
opera 249 . 

13 . 48 . Dupa ce-a vorbit despre refuzul iudeilor, Luca vorbe§te despre primirea 
evangheliei de catre pagani. Redactorul respecta §i in decurgerea narativa schema 
programatica. Este u§or sa se recunoasca in verset refrenul legat de convertire: 
experienta bucuriei §i a laudei 250 . Nu este vorba insa de o repetare obositoare: 
bucuria §i lauda dau marturie acum ca paganii convertiti, in contact cu cuvantul 
lui Dumnezeu, fac aceea§i experienta a evreului deschis catre evanghelie: nu 
este nicio discriminare. 

Versetul se incheie cu o expresie care, pentru cititorul modem, aminte§te de pre- 
destinare: „au imbrati§at credinta toti cei care erau destinati vietii ve§nice ,,2B1 . Dar 
Luca nu are inca con§tiinta acestei probleme. El se folose§te de o expresie in uz 252 


245 Omite idou („iata”) inaintea lui tetheika („am pus”); §i eis diatheken genous („ca alianta a 
neamurilor”: absent §i in TM). 

246 Roloff, R. Pesch. 

247 Vezi §i Fap 26,18 despre vocatia lui Saul. 

248 Aluzie la Fap 1,2; acela§i verb entellesthai („a incredinta”). 

249 A. Bottino, in RSB 2 (1990), 95; exegetul urmeaza linia lui J. Dupont, Grelot (vezi Introduce- 
rea). Multi exegeti cred ca Luca le aplica acum misionarilor expresia,.lumina a neamurilor”, referita 
mai inainte la Isus (Lc 2,32) (Conzelmann, Haenchen, Schille, G. Schneider, Johnson, Zmijewski). 

250 Expresia „a glorifica cuvantul lui Dumnezeu” e unica in Noul Testament (cf. 2Tes 3,1); 
textul occidental corecteaza alegand verbul „a primi” ( dechesthai): „primeau cuvantul...”; alte 
mss. scriu „glorificau pe Dumnezeu”. Sensul expresiei originale ar putea sa fi fost: „ei glorificau pe 
Dumnezeu pentru cuvantul sau dat prin apostoli”. 

251 tetagmenoi: part. perf. pas. al verbului tassein („a destina”): de 5 ori in opera lucana din 8 
in Noul Testament; constructie perifrastica (imperf. verbului „a fi” + part); cu valoare teologica, 
verbul se afla §i in Fap 22,10. 

252 Imagini asemanatoare („a fi inscris in cartea vietii”: Ex 32,32s; Ps 69(68),28; Is 4,3; Dan 
12,1; Ap 13,8; 17,8 etc.; Jub. 30,20; lEn. 47,3; 104,1; 108,3; CD 3,20, cf. IQS 3,18-4,1; in literatura 
rabinica, BILL 2, 726s). Cum scrie H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, cit., 144 §i nota 1: Luca nu 
cunoa§te venirea unui numar determinat de ale§i. 
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pentru a indica faptul ca la Antiohia Pisidiei nu toti paganii au primit credinta. 
Desigur, expresia implica faptul ca la originea convertirii, ca a intregii opere a 
mantuirii, este actiunea divina; pentru Luca este evident, totodata, ca aceasta 
actiune nu impiedica libertatea de alegere a omului. 

13 . 49 . Un sumar despre raspandirea cuvantului lui Dumnezeu 253 large§te 
perspectiva. Din ora§, evanghelia ajunge la paganii din regiune. §i pentru Paul 
istoric, comunitatea fondata intr-un ora§ devine responsabila de raspandirea 
evangheliei in provincie. Este implicit recunoscuta opera de apostolat a cre§tini- 
lor anonimi. 

13 . 50 . Reactia „iudeilor” devine acum violenta. Instigand femei influente, ei 
incearca sa influenteze capii (neprecizati) ora§ului pentru a obtine ca misionarii 
sa fie alungati. 

Persecutia nu prive§te comunitatea care se na§te, ci evanghelizatorii: ea pro- 
voaca indepartarea din ora§ §i din imprejurimi §i deci inaintarea misiunii. 

Descrierea se sprijina probabil pe o traditie 254 ; Luca insa generalizeaza pentru 
a da un caracter tipic scenei. 

13 . 51 . Conform cu invatatura data de Isus discipolilor sai (Lc 9,5; 10,11), 
Paul §i Barnaba implinesc un gest simbolic care indica o separare totala: ruptura 
de comuniune cu ora§ul considerat pagan §i deci impur 255 . Adaugarea „impotriva 
lor” da acestui gest o valoare a unei judecati divine. 

Dat fund ca la Antiohia Pisidiei exista de-acum o comunitate cre§tina, gestul 
pare cat se poate de inoportun. Luca insa tine sa prezinte misionarii, mai ales pe 
Paul, in mod exemplar, ca fiind cei care se conformeaza intru totul exigentelor 
lui Isus 256 . 

Apostolii urmeaza calea Sebastei pentru a ajunge la Iconiu, la circa 130 km de 
Antiohia Pisidiei. Din nou lipse§te perspectiva spatio-temporala a calatoriei 
(lungime, durata, oboseala §i pericole). 


253 v er hml caracteristic la impf.; diapherein („a duce in partea cealalta”) are aid sensul de „a 
raspandi”. Vezi §i Fap 6,7; 12,24; 19,20. 

254 Din punct de vedere istoric, e plauzibil: simpatia femeilor pentru iudaism (vezi Iosif Flaviu, 
Bell. 2,560: aproape toate femeile din Damasc imbratigasera religia iudaica). Persecutia indurata 
de Paul la Antiohia Pisidiei i§i gase§te confirmarea intr-o traditie probabil independents: 2Tim 
3,11. Expulzarea evanghelizatorilor aminte§te de cea a lui Isus in Lc 4,29 (§i Fap 7,58); 

parotrynein („a incita”): hapax in Noul Testament; epegeirein („a incita impotriva”) se intal- 
ne§te inca in Fap 14,2 in Noul Testament; euschemon („comportament demn”), in cazul nostru 
semnifica: nobil, atent, onorabil; sebomenos („adorator”), aderent la religia iudaica, probabil sim- 
plu „devotat, pios”; horion („margine, hotar”), deci apo (in loc de ek) ton horion = de la teritoriul 
oragului; ekballein: „a arunca afara”, implica o actiune violenta. 

255 BILL 1, 571. 

256 ektinassein („a mi§ca”), ca §i koniortos („pulbere”), in Noul Testament se cite§te doar in 
textele despre condamnarea lui Isus: Mt 10,14; Me 6,11; Fap 13,51; 18,6 (Lc 9,5 §i 10,11 utilizeaza, 
respectiv, apotinassein §i apomassein). 
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13,52. Ultimul cuvant prive§te samanta aruncata care a adus roade: se na§te 
o tanara comunitate cu caracteristicile autenticitatii: plinatatea bucuriei §i pli- 
natatea Duhului Sfant 257 . 

Aceasta plinatate a Duhului Sfant, izvor de bucurie cre§tina, poate sa fie pusa 
in raport cu persecutia (Lc 6,23; Fap 5,41; 13,48; cf. ITes 1,6): a experimenta 
bucuria in persecutie e un dar al Duhului Sfant 258 . G. Betori pune ideea libertatii 
in relatie cu natura escatologica a darului Duhului §i ca o calificare a caracteru- 
lui de putere ce inunda destinatarii in vederea vestirii 259 . 

Versetul este redactional §i confera scenei o nota finala pozitiva. 


257 Sunt motive tipic lucane: bucuria (v. 48): Fap 8,8; 15,3; 16,34; Lc 1,58; 2,10; 13,17; 19,6; plini 
de Duhul Sfant: Fap 2,4; 4,31; 6,5; cf. 8,17; 9,31; 10,44s; 13,2; 

mathetes („discipol”), sinonim cu „cre§tin”: vezi Fap 6,1. Verbul pleroun („a umple”) face parte 
din vocabularul lucan. 

258 G. Schneider, Zmijewski. In context, totodata, persecutia atinge misionarii, nu comunitatea. 

259 In Riv. Bib. 35,1987,436; vezi §i A. Bottino, in RSB 2, 1990, 96. 



CAPITOLUL 14 


4. Paul §i Barnaba la Iconiu: Fap 14,1-7 

1 Tot la fel, §i in Iconiu au intrat in sinagoga iudeilor §i au vorbit in a§a fel incat o 
mare multime dintre iudei §i dintre greci a crezut. 2 Dar iudeii care nu au crezut i-au 
starnit pe pagani §i le-au tulburat mintile impotriva fratilor. 3 Totu§i, au ramas mult 
timp §i predicau cu indrazneala in Domnul, care dadea marturie despre cuvantul lor 
prin harul sau, ingaduind sa se faca prin mainile lor semne §i minuni. 4 Multimea din 
cetate s-a dezbinat: unii erau cu iudeii, iar altii cu apostolii. 5 Dar cand paganii §i iudeii, 
impreuna cu conducatorii lor, faceau planuri ca sa-i maltrateze §i sa-i bata cu pietre, 
6 ei §i-au dat seama §i au fugit in cetatile Licaoniei, la Listra §i Derbe §i in impreju- 
rimi. 7 Acolo au predicat evanghelia. 

Unitatea literara e delimitate de indicatiile geografice - mutarile ( Fap 13,51; 
14,1 §i 14,6) §i §ederea la Iconiu - §i de motivul predicarii ( Fap 14,1.7). 

Iconiu, la circa 140 km de Antiohia Pisidiei, e legat de aceasta din urma prin 
via Sebaste (Augusta). Situat in campia Licaoniei, ora§ul apartinea provinciei 
Galatia inca din 25 i.C. §i era colonia romana incepand cu Augustus. Populatia 
autohtona era constituita din frigieni mai mult sau mai putin elenizati. „In secolul 
I se putea localiza Iconiu in Galatia, in Licaonia sau in Frigia, in functie de punc- 
tul de vedere considerat” 1 . Se pare ca in ora§ul insu§i ar fi existat doua comuni- 
ta^i civile distincte: o colonia romana §i un polis grec 2 . 

Lectura acestor versete da impresia ca Luca reia in forma sumara schema 
prezenta in relatarea din Antiohia Pisidiei ( Fap 13,14-52): 

- predicarea in sinagoga; 

- succesul §i opozi(ia; 

- persecutia; 

- fuga in alte ora§e §i deci largirea misiunii. 

La aceasta trebuie adaugat aspectul „vag” (Haenchen, Conzelmann, Roloff) 
al naratiunii, care nu mentioneaza niciun episod concret. Haenchen conchide ca 
Luca, pornind de la numele de Iconiu, a construit intreaga scena ca punte intre 
relatarile importante din Antiohia Pisidiei §i Listra: o depresiune intre doi 
munti 3 . Din punct de vedere literar, redactorul umple in acest fel lacuna de in- 
formatie intre cele doua relatari, ale primei §i ale ultimei etape a misiunii in Asia 
Mica, §i in acela§i timp pregate§te relatarea din Listra. 


1 J. Taylor, op . cit ., 168. 

2 Ibid . 

3 Haenchen, 364. 
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Mai mult, liber de traditii, autorul sacru da o imagine tipica §i generalizanta 
despre cum vede el desfagurarea misiunii pauline in diferitele etape 4 . 

Cercetarea exegetica actuala tinde sa fie mai putin pesimista fata de Redakti- 
onsgeschichtlische Schule. Chiar daca relatarea poarta puternic amprenta redac- 
torului, nu lipsesc indicii ca el a avut la dispozitie unele traditii 5 : 

- etapa la Iconiu (2 Tim 3,11) cu persecutia (cf. 2Cor 11,24s; 2 Tim 3,11); 

- titlul de „apostoli” (v. 4) dat lui Paul §i Barnaba, in contrast cu viziunea lucana; 

- ordinea w. 2 §i 3 apare ca incoerenta; 

- mentionarea fugii la Listra gi la Derbe (v. 6). 

Cu totul redactional, in schimb, se prezinta v. 3, care apare ca o introducere 
lucana, ce imparte episodul in doua unitati: 

- w. 1-3 redau succesul predicarii misionare, in ciuda opozitiei unor iudei; 

- w. 4-7 relateaza persecutia §i fuga apostolilor 6 . 

In carte, vv. 1-7 nu sunt o simpla repetitie sumara a schemei narative prece¬ 
dents. Misiunea se desfagoara acum mai explicit in favoarea „grecilor” (v. 1), §i 
nu in prezenta „tematorilor de Dumnezeu”. Luca introduce v. 3 tocmai pentru a 
arata ca misiunea la pagani e voita de Dumnezeu in ciuda opozitiei iudaice, dupa 
cum arata semnele divine: miracolele §i parresia apostolica. Misiunea paulina se 
desfagoara in continuitate istorico-salvifica cu activitatea lui Isus, a Celor Doi- 
sprezece, a lui §tefan gi a lui Filip 7 . 

14,1. Paul §i Barnaba ajung deci in importantul nod stradal §i centru comer- 
cial din Iconiu (astazi Konya) §i, ca la Antiohia Pisidiei, merg in sinagoga 8 . 

Predica lor are succes gi multi iudei gi „greci” 9 imbratigeaza credinta; cititorul 
presupune ca Luca se refera la „tematorii de Dumnezeu” prezenti in sinagoga, 
chiar daca naratorul traseaza un cadru general al misiunii in Iconiu. 

4 Haenchen, G. Schneider II, 149; munca redactionala arata cum i§i imagineaza Luca desfa- 
§urarea misiunii pauline (K. Kliesch, 154); pentru Barrett (p. 664), Fap 14,1-7 are aceea§i impor- 
tanta in structura cartii ca sumarele Fap 2,42-47; 4,32-35 etc.; arata cum intelege Luca mi§carea 
cre§tina primara. 

5 Se poate discuta despre consistenta acestor traditii: un itinerar (Dibelius), o dare de seama 
antiohena a misiunii (Roloff, R. Pesch) sau doar unele informatii (Schille, Weiser, Zmijewski). 

6 R. Pesch, 50s; Zmijewski, 524. 

7 R. Pesch, 52; Zmijewski, 525. 

8 Constructia e lucana: initialul egeneto + inf. + ac: Fap 4,5; 9,3.32.37; 14,1; 19,1; 21,1.5; 27,44; 
28,8.17; kata to auto se poate traduce „impreuna” (ca expresie epi to auto: Fap 2,47), dar nu se 
intelege atunci de ce Luca tine sa sublinieze ca apostolii merg impreuna in sinagoga. Contextul 
sugereaza mai degraba traducerea: „asemanator ,, , care poate avea doua sensuri diferite: „dupa 
obiceiul lor” (cf. kata to eiothos in Fap 17,2; §i expresia la pi.: kata ta auta in Lc 6,23.26; 17,30) sau: 
„cum se petrecu in relatarea precedenta”; houtos („a§a”) poate avea sensul de „ca de obicei” (G. 
Schneider, Zmijewski); dar houtos + hoste e clasic (Herodot, 7,174) cu sensul de „pana la” (Barrett); 
poly plethos („mare multime”): Lc 23,27 cf. Lc 5,6; 6,17; Fap 17,4; Inf. aor. pisteusai are valoare 
ingresiva: „a deveni credincios”; textul occidental folose§te inf. prez., pe care Delebecque ( Les deux 
Actes des Apotres, cit., 90) il traduce: „a inradacina credinta”; D scrie §i pron. auton la sg. (in loc 
de autous, pi.): atentie exclusiva pentru Paul. 

9 „Iudei §i greci” (o expresie prezenta in scrisorile pauline): Fap 18,4; 19,10.17; 20,21; predica 
in sinagoga inaintea iudeilor §i grecilor: Fap 18,4. Pasaje legendare despre Paul la Iconiu se citesc 
in Faptele lui Paul §i Tecla (Henneke II, 243ss). 
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14.2. Vestirea evangheliei nu lasa indiferenti. Incepe o opozitie din partea 
iudeilor rama§i inchi§i mesajului cre§tin 10 , care se straduiesc sa trezeasca senti- 
mente ostile impotriva „paganilor” ( ethne ); tentativa iudeilor putea sa se adre- 
seze fie ,,tematorilor de Dumnezeu” pentru a-i convinge sa ramana fideli sinago- 
gii, fie paganilor cunoscuti ai ora§ului pentru a-i determina sa-i alunge pe 
apostoli, repetand ceea ce s-a relatat in Fap 13,50. Oricum, Luca nu absolutizeaza: 
nu toti iudeii §i paganii se convertesc (chiar daca autorul subliniaza numarul 
mare de convertiti) §i nu toti iudeii se opun predicarii cre§tine. 

Totodata, persecutia este un element inevitabil §i se adreseaza impotriva 
„fratilor”. Dat fund faptul ca dupa o prima intalnire in sinagoga din Iconiu nu se 
poate inca vorbi de o comunitate constituita, se pot identifica „fratii” cu Paul §i 
Barnaba 11 . Luca insa are in minte o situatie tipica §i nu vrea sa descrie incepu- 
turile comunitatii din Iconiu. „Fratii” insa sunt mai degraba membri ai acelei 
comuni tati. 

14.3. Firul narativ este intrerupt: §ederea prelungita a lui Paul §i Barnaba (v. 3) 
este putin probabila drept consecinta a persecutiei puse in act de iudei (v. 2) 12 . 
Nu este, totodata, cazual faptul ca redactorul introduce un cadru tipic al predi- 
carii misionare intr-un context de persecutie, element constant intr-o activitate 
marcata de actiunea lui Dumnezeu („semne §i minuni”): experienta speciala a 
prezentei divine in munca misionara „nu da niciun privilegiu de extrateritoria- 
litate sau vreun pa§aport misionarilor... ,,13 


10 apeithesantes inseamna „neascultatori” §i in LXX verbul e folosit adesea pentru a indica o 
revolta a poporului impotriva lui Dumnezeu ( Lev 26,15; Num 11,20; Dt 1,26; 9,7.23.24 etc.) (vezi 
L.T. Johnson). In cazul nostru, termenul ii indica pe cei care raman necredincio§i §i se opune celor 
care „asculta in credinta” ( Fap 6,7) (Beg. IV, 161); 

epegeirein („a ridica, a atata”; §i in Fap 13,50 in Noul Testament) are tas psychas drept compl. 
obiect direct; kakoun („a face dur” = „a inaspri”): Fap: 5; lPt: 1 in Noul Testament (cf. Ps 105,32 
LXX); „a face rele sufletele”: constructs e dificila. 

Textul occidental reelaboreaza mult (§i stangaci) pentru a armoniza cu v. 3 §i prezinta actiunea 
iudeilor in v. 2 ca o prima persecutie distincta de cea care va duce la fuga apostolilor. Text: „Sus- 
pu§ii sinagogii iudeilor §i capii sinagogii au provocat o persecutie contra celor drepti (Delebecque, 
op. cit. t 90, traduce: «contra dreptului» = injust) §i au inasprit inimile paganilor contra fratilor. 
Dar Domnul a dat imediat pace”. 

11 A§a, Roloff, Zmijewski; vezi critica lui R. Pesch, in loco. 

12 Trebuie presupus la inceputul v. 3 un „cu toate acestea”, care nu este in text. Se poate cauta 
un motiv logic pentru a explica §ederea apostolilor: ei prelungesc §ederea lor pentru a-i sustine 
pe fratii persecutati. Dar aceasta nu pare sa corespunda gandirii redactorului. Introducerea v. 3 
e datorata faptului ca Luca vrea sa repropuna schema prezenta in Fap 13,44-52? Alaturarea v. 3 
la v. 2 obtine, oricum, un paralelism de contrast intre ostilitatea iudeilor contra fratilor, pe de o 
parte (v. 2), §i marturia lui Dumnezeu in favoarea lor, pe de alta parte (v. 3) (G. Schneider II). E 
posibil ca Luca sa vrea sa evite o impresie negativa in cititor §i sa sugereze ca misionarii nu fug in 
fata primei dificultati, ci raman pana la extrem (Roloff). Mai putin probabil ca lunga §edere sa fie 
datorata, pentru Luca, necesitatii de a fonda o comunitate: o Biserica, de fapt, nu se na§te intr-o 
zi! Redactorul insa nu pare sa ia in considerare aceasta necesitate, dat fiind faptul ca, in general, 
da impresia de o §edere de scurta durata. 

13 R. Fabris, 419. 
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Motivele §i stilul sunt redactionale 14 ; caracteristica predicarii o reprezinta liber- 
tatea §i franchetea de vorbire, mai ales intr-o situatie de pericol 15 : curajul care 
are fundamentul sau in increderea pusa in Domnul 16 . Dumnezeu insu§i, de fapt, 
sustine proclamarea anuntului cu semne §i minuni 17 : o confirmare a adevarului 
mesajului, dar §i o garantie de asistenta pentru evanghelizatori. Dumnezeu este 
deci autorul prim al misiunii (cf. Fap 14,27). 

Paralelismul cu Fap 5,12 e semnificativ: Dumnezeu actioneaza prin mana lui 
Paul §i Barnaba cum a facut cu Cei Doisprezece. Exista deci o continuitate cu 
colegiul apostolic, Biserica inceputurilor §i cei care sunt la originea Bisericii pagano- 
cre§tine a timpului posterior. 

14,4. Versetul ar fi urmarea logica a v. 2. „Cuvantul de har” provoaca diviziu- 
nea in populatia ora§ului 18 . Cele doua parti opuse sunt identificate in iudei §i in 
apostoli; scena ramane tipica §i nu prezinta fapte concrete. 

In mod exceptional, Luca atribuie aici §i in v. 14 titlul de „apostoli” lui Paul §i 
Barnaba, titlu mereu rezervat Celor Doisprezece in restul cartii. Cum trebuie 
inteleasa aceasta exceptie? Solutiile propuse sunt diferite: 

- A vorbi de o glosa posterioara sau a considera v. 4 ca indicatie a unei functi- 
uni, bazandu-se pe faptul ca titlul lipse§te in textul occidental al v. 14, nu convinge; 
nu se poate elimina titlul in aceste versete. 

- E o scapare din vedere sau o neatentie a lui Luca in a transcrie un izvor 19 . 

14 Evidenta imitarea stilului biblic: „cuvantul harului” (gen. ebraic), binomul „semne §i minuni”, 
expresia „prin mana lui”. Versetul, prin stil §i formulare, trebuie alaturat in special cu Lc 4,22; 
Fap 5,12 §i 20,32; hikanon chronon („mult timp”): Lc 8,27; 20,9; 23,8; Fap 8,11; 27,9 ( hikanos e un 
adj. drag autorului Faptelor: de 18 ori); men oun, ca formula de tranzitie, e frecventa in Fapte : Fap 1,6; 
2,41; 5,41; 8,4.25 etc.; diatribein („a ramane”): Fap: 8; In: 1 in Noul Testament; pentru a exprima 
§ederea apostolilor intr-o comunitate: Fap 15,35; 16,12; 20,6; 25,6.14; parresiazesthai („a vorbi sau 
a actiona franc”): de 7 ori in Fapte ; inca de 2 ori in Paul, in Noul Testament; martyrein + epi nu e 
o constructs lucana (care pune dativul dupa verb); prep, epi a fost introdusa probabil sub influenta 
lui epi td(i) kyrio(i) care precede (Haenchen); e, oricum, omisa de principalele mss. ( P74, Vaticanus, 
Sinaiticus corretto etc.); ho logos tes charitos („cuvantul harului”), ca in Fap 20,32, cf. Lc 4,22, indica 
proclamarea care veste§te bunavointa ( charis ) lui Dumnezeu manifestata in Cristos in favoarea oame- 
nilor §i, in acela§i timp, ofera aceasta mantuire celui care o prime§te. Binomul traditional ( 2Cor 12,12) 
„semne §i minuni” e frecvent in Fapte in raport cu activitatea misionara: Fap 2,22.43; 4,30; 5,12 etc. 

15 Fap 9,27s; 13,46; 18,26; 19,8; 26,26 (Haenchen). 

16 A vorbi cu franchete epi td(i) kyrio(i) ar putea fi tradus §i: a vorbi despre Dumnezeu drept 
continut al discursului; dar contextul nu favorizeaza aceasta traducere. Cine e „Domnul”? Incert 
(Haenchen), Cristos (Roloff); de preferat „Dumnezeu” (G. Schneider, R. Pesch, Zmijewski), data 
fiind expresia „cuvantul (= Domnului) harului sau”; harul e, de fapt, atribuit lui Dumnezeu, iar 
Cristos il manifesto. 

17 Vezi L. Tosco, op. cit., 175-177. 

lB plethos are acum sensul de populatie (toti locuitorii unui ora§), §i nu sensul generic de „mul- 
time”. Expresia ar putea sa se refere la adunarea plenara a ora§ului (Platon, Apol. 31c); schizein („a 
divide”), in sens figurat, e lucan (§i in Fap 23,7 in Noul Testament); lucana e §i constructs clasica 
hoi men... hoi de. Textul occidental precizeaza: „altii, puternic uniti de cuvantul lui Dumnezeu...”. 

19 Vezi Domer, op. cit., 131, nota 120. Barrett considera ca este vorba despre material care nu 
este complet revazut de autor §i care nu reflecta cu adevarat punctul sau de vedere {The Acts of the 
Apostles , in N.T. Essays, London 1972, 80s). 
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- G. Schneider 20 interpreteaza v. 4 in felul urmator: unii adera la partidul iu- 
deilor, altii la cauza apostolilor (adica a Celor Doisprezece) reprezentati de Paul 
§i de Barnaba; „apostoli” ar conserva in acest caz sensul strict pe care il are in 
intreaga opera. 

- Luca ar utiliza numele comun „apostol” in sensul de „trimis”, §i nu ca titlu 
(ipoteza nu merge insa pentru v. 14). 

- Luca nu e inca sclavul limbajului §i da in mod exceptional, in Fap 14,4.14, un sens 
mai amplu la cuvantul „apostol” = misionar (dintotdeauna prezent in traditie) 21 . 

- Ipoteza mai probabila: Luca urmeaza un izvor §i, mai precis, o traditie anti- 
ohena care dadea titlul de „apostol” misionarilor itineranti trimi§i de comunitate 22 ; 
daca titlul va fi absent in continuarea Faptelor este pentru ca Paul nu va mai fi 
trimis ca misionar la Biserica din Antiohia 23 . 

Ultimele doua solutii presupun ca Luca nu se simte legat de propria conceptie 
de „apostol” (Fap 1,21s)... la care, totodata, ramane coerent fidel pentru restul 
Faptelor 2 *] 

Daca Luca mentine titlul de „apostol” pentru Paul §i Barnaba, inseamna ca el 
ii pune pe acela§i plan cu Cei Doisprezece? Desigur, autorul conserva distinctia 
(pozitia Celor Doisprezece ca punte intre Isus istoric §i Biserica e unica), dar, sub 
diferite aspecte, Paul §i Barnaba sunt §i asemanatori cu ei: precum Cei Doispre¬ 
zece, Paul e trimis direct de Isus inviat §i are autoritatea de a intemeia Biserici 
acolo unde Cei Doisprezece nu au desfa§urat un minister misionar 25 . 

14,5. Incitarea iudeilor increduli are succes: impreuna cu paganii cuceriti la 
cauza lor, planifica o actiune violenta impotriva lui Paul §i Barnaba 26 §i reugesc 
sa convinga §i capii 27 . Luca ramane in cadru generic; probabil, se gande§te la un 
lin§aj al apostolilor - asemanator cu cel al lui §tefan -, sub acuza de blasfemie 
(pedeapsa tipic iudaica) 28 . 


20 Die Zwolf Apostel als Zeug, in Lukas, Theologe der Heilsgeschichte, cit., 72. 

21 A§a, J. Dupont, L’apdtre comme intermediate du salut, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 115s; idem Marshall, Ludemann (p. 165), Tosco (op. cit., 188, nota 224). 

22 RolofF, Weiser, Mussner, Schille, George, R. Pesch. Pentru Haenchen, Conzelmann, G. Schneider, 
titlul era prezent doar in v. 14 §i a fost anticipat de redactor in v. 4: nu face decat sa mute problema. 
Pentru George (A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 380), Luca se folose§te de titlu, luat din 
ambientul antiohen, pentru a sublinia rolul lui Paul §i Barnaba ca fondatori de comunitati. 

23 Ar fi de a§teptat ca Luca sa foloseasca titlul cel putin in relatarile despre chemarea lui Paul. 

24 G. Schneider (1,115) afirma ca folosirea titlului, in Fap 14,4.14, serve§te ca punte intre con- 
ceptul paulin §i cel lucan propriu-zis. 

25 Vezi L. Tosco, op. cit., 188, nota 224; pentru Zmijewski, cu acest titlu, Luca il pune in paralel 
pe Paul §i Cei Doisprezece; §i deci „apostol” in Fap 14,4.14 are sens puternic de „apostol al lui Isus 
Cristos”, mai degraba decat cel comun de „trimis”. 

26 horme poate indica o mi§care (impuls) necontrolata, violenta, inainte de a trece la actiune, 
sau planificarea unui complot (se cite§te §i in lac 3,4 in Noul Testament). 

27 Constructs frazei nu permite sa se stabileasca cu certitudine daca auton se refera doar la 
capii iudeilor sau ii include §i pe cei ai ora§ului ( ethnon ). 

28 hybrizein: a trata cu rautate: Lc 11,45; 18,32 dif. Me 10,34; §i Mt 22,6 §i ITes 2,2 in Noul 
Testament; lithobolein („a lapida”) ca lithazein. Mentionarea capilor, a lapidarii §i a unei mi§cari 
violente aminte§te indeaproape de martirul lui §tefan. 
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14,6-7. Paul §i Barnaba afla de complot 29 §i prin fuga reu§esc sa evite pericolul; 
Luca autorul, cel putin, o presupune; traditia din 2Tim 3,11 e mai putin optimista! 

„Normal, in Fapte , persecutia nu e evitata cu un miracol, ci cu fuga (Fap 9,23-25; 
13,50s; 14,5.19s; 22,18)” 30 . Dar fuga, la randul sau, este inteleasa ca ascultare de 
un ordin al Domnului (Lc 9,5; 10,10) 31 §i se transforma in apostolat (v. 7). 

Paul §i Barnaba desfa§oara misiunea lor in Licaonia, in ora§ele Listra (sau 
Listri) §i Derbe §i de acolo in regiunile inconjuratoare 32 . Dupa Luca deci, Iconiu 
nu se afla in Licaonia; literatura §i inscriptive din secolul I confirma, de fapt, ca 
populatia considera Iconiu situat in Frigia, chiar daca din punct de vedere geo- 
grafic se afla in Licaonia §i politic era legat de provincia romana a Galatiei; locu- 
itorii vorbeau dialectul Frigiei 33 . 

Mentionarea din Derbe nu trebuie sa fie considerate o anticipare redactionala 34 : 
e un indiciu al unui izvor (un itinerar) la dispozitia relatorului. 

5. Paul §i Barnaba la Listra: Fap 14,8-20 

8 In Listra zacea un om fara vlaga in picioare, un olog din sanul mamei sale, care nu 
umblase niciodata. 9 El 1-a auzit pe Paul vorbind. Acesta, privindu-1 cu atentie §i va- 
zand ca are credinta pentru a fi salvat, 10 i-a zis cu glas puternic: „Ridica-te! [Stai] 
drept pe picioarele tale!” El a sarit §i a inceput sa umble. 11 Vazand multimile ceea ce 
facuse Paul, au strigat in graiul lor licaonian, zicand: „Zeii cu chip de om au coborat 
la noi!” 12 Pe Barnaba ll numeau Zeus, iar pe Paul, Hermes, pentru ca el era purtato- 
rul de cuvant. 13 Preotul lui Zeus de la intrarea cetatii, aducand tauri §i ghirlande la 
porti, voia, impreuna cu multimile, sa aduca jertfa. 14 Auzind acecista, apostolii Bar¬ 
naba §i Paul §i-au sfa§iat hainele §i au alergat in multime, strigand: 15 „Oameni 
[buni], de ce faceti acestea! §i noi suntem ni§te simpli oameni ca §i voi. Noi va aducem 
vestea cea buna, ca sa va intoarceti de la faptele acestea fara sens la Dumnezeul cel 
viu, care a facut cerul, pamantul §i marea §i toate cate sunt in ele. 16 In generatiile 
trecute, el a permis ca toate neamurile sa mearga pe caile lor, 17 de§i n-a incetat sa dea 
marturie prin binefacerile [sale], dand ploi din ceruri §i anotimpuri roditoare, satu- 
rand cu hrana §i bucurie inimile voastre”. 18 §i, spunand acestea, cu greu au lini§tit 


29 synidein : normal, „a vedea impreuna” §i „a-§i da seama” (Fap 12,12); katapheugein („a fugi 
intr-un loc oarecare, a se refugia”) §i in Evr 6,18, dar in sens figurat; sensul propriu se intalne§te 
in LXX: Lev 26,25; Dt 4,42 (vezi G. Schneider, in loco). 

30 L. Tosco, op. cit., 192. Exegetul observa ca lui Luca ii place sa conjuge puterea taumaturgica 
a misionarilor („semne §i minuni”, in v. 3) §i prezenta incercarii, a martiriului: „in fond, e destinul 
lui Isus cel care este reprodus de personajele apostolice din Fapte ” (p. 192). Clar, pentru Luca, 
apostolul nu apartine categoriei aner theos. 

31 Kiirzinger, Zmijewski. in v. 7, de notat constructs perifrastica (part. + verb a fi la imperf.) 
ce sugereaza o predicare prelungita. 

Z2 perichoros (subinteles ge): imprejurimile sau campia; apare doar aici in Fapte , dar de 5 ori 
in Evanghelie (§i in Mt: 2; Me: 1 in Noul Testament). Campia (podi§) licaonica e inconjurata de 
Cilicia §i de lantul Taurus (la sud), de Capadocia (la orient), de regiunea galata (la nord) §i de 
Frigia-Pisidia (la Occident). 

33 Pentru discutie, vezi Bruce, in loco; J. Taylor, op. cit., 171-173. 

34 Contra Haenchen, Conzelmann, G. Schneider. Pe buna dreptate, Schille observa ca Luca apoi 
nu relateaza nimic despre Derbe. 
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multimile ca sa nu le aduca jertfa. 19 Dar au ajuns ni§te iudei din Antiohia §i din Ico- 
niu, care au convins multimile, §i, batandu-1 pe Paul cu pietre, 1-au tarat in afara ce- 
tatii, crezand ca murise. 20 Dar cand ucenicii s-au adunat in jurul lui, el s-a ridicat §i 
a intrat in cetate. A doua zi, a plecat impreuna cu Barnaba spre Derbe. 

Paul §i Barnaba ajung la Listra (Listri) 35 , apoi la Derbe; insa inainte de a con- 
tinua, istoricul face un pas inapoi §i se intoarce la Listra. Unitatea literara a w. 
8-20 se gase§te delimitata deci de dubla mentionare a acestui ora§ (w. 6 §i 21). 

Etapa la Listra semnifica un progres in misiunea apostolilor: pentru prima oara, 
Paul §i Barnaba nu se adreseaza paganilor „tematori de Dumnezeu”, ci pagani- 
lor adevarati, nelegati de o sinagoga 36 , departe de monoteismul iudaico-cre§tin. 

Mai precis, impactul predicatorilor cregtini este cu paganismul popular 37 §i cu 
problemele pe care el le ridica pentru misiune. Dat fund faptul ca pentru populatie 
granitele dintre om §i divinitate sunt putin definite, cum putea fi exercitata pute- 
rea taumaturgica (inerenta activitatii misionare) fara sa fie intele§i gre§it? Tre- 
buie pastrata §i marturisita ac^iunea lui Dumnezeu in evanghelizator §i afirmata 
cu fermitate totala distinctia fata de acesta din urma de divinitate: apostolul-tau- 
maturg e un om ca ceilalti. 

Aceasta problematica §i raspunsul care este dat cu referire la ea constituie 
argumentul principal al episodului, adica permite sa se vada ca atentia e indrep- 
tata nu atat asupra miracolului in sine §i nici spre discursul din w. 15-17, inteles 
ca expunere a kerygmei pentru pagani, cat asupra episodului apoteozei (w. 11-13): 
miracolul (w. 8-10) serve§te la a introduce §i la a motiva un asemenea episod §i 
discursul (w. 15-17) pentru a da raspunsul cre§tin la problematica pe care el o 
pune in evidenta. Vindecarea §chiopului, reactia multimii, contra-reactia lui 
Paul §i Barnaba (w. 14-15ab) §i discursul (w. 15cd-17) sunt deci bine legate §i 
formeaza prima parte a intregului. 

Cea de-a doua parte e constituita din w. 19-20: ele apar puse unul langa altul, 
fara legatura logica cu contextul, ci, mai ales, in linie cu scena din Fap 13,50-52 
§i Fap 14,5-7. 

In stadiul actual, Fap 14,8-20 este o compozitie lucana. Autorul relateaza §ede- 
rea lui Paul §i Barnaba la Listra in stilul episodic caracteristic istoriografului; nu 
suntem deci in prezenta unei dari de seama despre na§terea comunitatii din Lis¬ 
tra sau a unei descrieri despre viata sa §i organizarea pentru a informa cititorul 


35 In v. 6, Luca scrie Lystra (sg. fem.), in v. 8, Lystrois (dat. pi. neutru al lui Lystra) (Blass, n. 57). 

36 Nicio mentionare a iudeilor la Listra din partea lui Luca, chiar daca se presupune existenta 
lor (Fap 16,1). Oricum, iudeii la Listra erau putini §i fara sinagoga; arheologia nu a dat niciun 
indiciu al unei prezente iudaice in ora§ (vezi J. Taylor, op. cit., 177). 

37 O arata: 

- predicarea la Listra, mic ora§ de campie pe calea Sebaste, dar nu legata cu marele drum 
comercial vest-est; 

- faptul ca locuitorii se exprima in dialect licaonic, deci intr-o limba barbara, care nu e greaca; 

- episodul relatat in w. 11-13, care trimite cu gandul la lumea de la tara, lipsita de instruire §i 
deci foarte superstitioasa. 

Intalnirea credintei cu paganismul cult se va petrece, in relatarea Faptelor, la Atena. 
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despre aceasta. Prin exemple §i diferite informatii, Luca vrea sa ofere mai degraba 
o invatatura despre misiune. 

Regasim particularitatile sale stilistice §i terminologice, ca §i tensiunea drama- 
tica, suspense -ul de la inceput pana la sfar§it, caracteristica a artei narative lucane. 

Haenchen 38 a pus in lumina aceasta tehnica necesara pentru a construi o re- 
latare coerenta in ochii cititorului: la inceput, Luca nu explica discursul aposto- 
lilor ascultat de olog; daca ar fi facut-o, reactia ulterioara a multimii ar fi fost in 
afara locului, dat fiind faptul ca fondul discursului era, fara indoiala, identic cu 
cel din w. 15-17 (afirmarea monoteismului care indeparteaza ascultatorii de a 
aduce cult apostolilor); faptul ca multimea se exprima in licaonica (v. 11), cauza 
neintelegerii misionarilor a celor petrecute, iar aceasta, cu scopul narativ de a 
crea timpul necesar pentru a conduce taurii §i a pregati scena sacrificiului. 

Totodata, ca de fiecare data, Luca reelaboreaza materialul preexistent. Consi¬ 
der am urmatoarele scene: 


1. Relatarea vindecarii ologului (w. 8-10) e scurta §i urmeaza structura tradi- 
tionala a relatarilor de miracol 39 . Ea e foarte asemanatoare vindecarii §chiopului 
prin lucrarea lui Petru in Fap 3,2-10: paralelism intentionat intre Petru §i Paul? 
Se discuta despre aceasta 40 . Redactarii ii poate fi atribuita tema ascultarii §i a 
credintei ologului: folose§te la a lega relatarea de miracol de leitmotiv -ul misiunii 
(predicarea lui Paul) care strabate Fap 13-14. 

2. Reactia multimii (w. 11-13) pentru ceea ce considera o epifanie a divinitatii 
era deja legata de relatarea miracolului in traditia prelucana 41 , la care imprima 


38 Op. cit 371ss. 

39 Descrierea gravitatii raului; interventia taumaturgului care prive§te fix ologul; tema credin¬ 
tei; taumaturgul se exprima cu autoritate; demonstratia vindecarii; reactia celor prezenti, in cazul 
nostru, special dezvoltata (poate fi considerata o scena de sine statatoare) (R. Pesch II, 55). 

40 Contactele verbale (vezi A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc, cit., 155): 

Fap 3 Fap 14 

v. 2: kai tis aner v. 8: kai tis aner 

chdlos cholos 

ek koilias metros autou ek koilias metros autou 

v. 4: atenisas Petros eis auton v. 9: atenisas autd(i) 

...eipen ...eipen 

v. 8: exallomenos... periepatei v. 10: helato kaiperiepatei. 

Tema credintei, absenta in relatarea vindecarii din Fap 3, reiese in discursul lui Petru redat in 
acela§i capitol ( Fap 3,16). Dupa unii (Conzelmann, Haenchen, G. Schneider, Barrett), convergenta 
dintre cele doua relatari e datorata genului naratiunii (forma §i stil conventionale). E mai probabil 
insa sa fie voite contactele: expresia „inca din sanul mamei sale” din Fap 14,8 (care se intalne§te 
lit. in Fap 3,2) pare o adaugire importanta in textul nostru (Weiser II, 345) pentru a pune in para- 
lel primul miracol al lui Petru cu cel al lui Paul. Schmithals (p. 132) explica valoarea teologica a 
acestui paralelism: „Incontestabila importanta (a lui Paul) pentru comunitatea (pagano-)cre§tina 
nu il separa de traditia lui Isus inradacinata in Israel §i transmisa de cei doisprezece apostoli, ci 
din contra, deriva din ea”. 

41 Vezi Weiser II, 345 (contra Haenchen). Scena nu poate avea existenta proprie; se explica doar 
ca reactie la un fapt extraordinar, vindecarea ologului (Roloff). §i ordinea „Barnaba-Paul” in w. 12 
§i 14 (care nu corespunde tendintei redactionale de a-1 numi pe Paul primul) ar putea fi un indiciu 
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pecetea lucana. Mitul divinitatilor care asuma forme umane §i viziteaza oamenii 
are, de fapt, patria sa in pamantul Frigiei. In acea regiune e amplasata istoria lui 
Filemon §i Baucis, care ii primesc in casa lor pe Iovis §i Mercur (= Hermes), 
aparuti in haina umana, mit reluat de Ovidiu in Metamorfoze (8,611-724). Dife- 
rite elemente prezente in Fapte provin cu toata probabilitatea de la traditii locale 
din Licaonia-Anatolia 42 . S-ar putea deci sa se fi nascut in acea zona o legenda 
despre apostoli, in care Barnaba desfa§ura inca rolul de protagonist (Zeus) §i 
Paul era considerat aghiotantul sau (Hermes). Luca, in schimb, va pune in evi- 
denta rolul lui Paul ca predicator (Hermes, portavocea lui Zeus) 43 . 

E dificil ca reactia multimii fata de Paul §i Barnaba, a§a cum e descrisa, sa se 
fi petrecut intocmai. Ea serve§te de contrast pentru a pune in evidenta raspun- 
sul apostolilor: refuzul absolut de a fi considerate divinitati. Din punct de vedere 
istoric, existenta unor propagandi§ti religio§i, magi §i taumaturgi itinerants mai 
mult sau mai putin §arlatani, era un fenomen prea des pentru a face plauzibila 
identificarea apostolilor cu divinitati din panteonul regional, fie chiar §i din par- 
tea oamenilor superstitio§i §i gata pentru idolatrie 44 . Episodul, mai mult decat 
divinizarea oamenilor, dezvolta motivul aparitiei unor divinitati determinate in 
forma umana; §i dupa cum da marturie mitul lui Filemon §i Baucis, e un motiv 
care corespunde bine miturilor regiunilor Frigiei. Aceste relatari locale au putut 
inspira traditia noastra prelucana. 

3. Reactia apostolilor (w. 14-15ab) §i scurtul discurs care urmeaza (w. 15cd-17) 
apartineau probabil traditiei precedente, chiar daca reelaborata de redactor 45 . 

Reiese din reactia lui Paul §i Barnaba atitudinea ferma §i tipica a monoteis- 
mului iudaic §i cre§tin in fata comportamentelor §i mentalitatilor care nu respectau 
granitele dintre divin §i uman: chiar daca Dumnezeu poate actiona prin oameni, 
omul lui Dumnezeu ramane mereu doar om. 


de traditie, ca §i titlul de „apostoli” atribuit atat unuia, cat §i celuilalt in v. 14. Din partea sa, Luca 
nu inventeaza legende. 

42 Vezi studiul lui C. Breytenbach, Zeus und der lebendige Gott. Anmerkungen zu Apostelge- 
schichte 14,11-1 7, in NTS 39 (1993), 396ss. Tarchu §i Ru erau venerati, in epoca imperials, ca Zeus 
§i Hermes, ajutorul sau (elenizare a divinitatilor locale). Inscrieri §i material iconografic gasite in 
imprejurimile Listrei dovedesc legatura dintre Zeus §i Hermes §i existenta cultului §i a preofilor 
lui Zeus. Acesta din urma era venerat ca zeu al timpului (meteorologic) §i al cre§terii vegetatiei. 
Oricum, daca se dore§te descoperirea divinitatilor locale din spatele figurilor lui Zeus §i Hermes, 
exist! alte posibilitSti: Pappas §i Men sau cele douS divinitati masculine Kabeiros (tatSl) §i Kadmi- 
los (fiul). Elenistul Luca, totodatS, nu este interesat de acest tip de identificSri. 

43 In mitologia greacS insS, Hermes nu e niciodatS prezentat ca portavoce a lui Zeus in prezenta 
acestuia din urmS (J. Taylor, op. cit., 180). Luca se poate sS se fi gandit la Hermes ca zeul elocintei. 
Pentru Conzelmann, Liidemann etc., identificarea lui Barnaba cu Zeus (§i a lui Paul cu Hermes) e 
redactionalS. Pentru autorul sacru, Paul este conducatorul cuvantului §i deci personajul principal; 
identificarea lui Barnaba cu Zeus e consecutivS §i secundarS. 

44 §i in Licaonia era dificil sS se confunde cu divinitSti doi exorci§ti iudei (Loisy, citat de G. 
Schneider II, in loco). 

45 Traditia transmitea cu greu un discurs neterminat (Barrett). Pe de altS parte insS, scurta 
relatare a w. 11-13 cerea un rSspuns „cre§tin”. 
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Discursul scurt (w. 15cd-17) anticipeaza marele discurs din Atena. In conti- 
nut, el reia afirmatiile monoteiste §i de „teologie naturala” pe care Biserica le-a 
adunat din sinagoga diasporei 46 . Regasim motivele obi§nuite ale limbajului misio- 
nar elen: 

- primirea monoteismului cu refuzul idolilor (Dumnezeul cel viu opus lucru- 
rilor de§arte); 

- tema lui Dumnezeu creator §i conservator al lumii; 

- ignoranta oamenilor, scuzabila, chiar daca vinovata 47 ; 

- apelul la convertire. 

Sunt de notat, totodata, unele particularitati: 

- absenta kerygmei cristologice: nicio aluzie la Isus §i la invierea sa; lipse§te, 
prin urmare, tema judecatii (in kerygma cre§tina, ea era pusa in relatie cu paru- 
sia lui Cristos: cf. ITes 1,10; Evr 6,2); 

- dezvoltarea beneficiilor „naturale” pe care Dumnezeu le face in favoarea 
umanitatii: ploaia din cer, anotimpurile cu roadele lor. „E interesanta intrebarea 
de ce autorul Faptelor a structurat discursul in a§a fel incat el sa dezvolte, in v. 17, 
marturisirea lui Dumnezeu cel viu §i Creator, comuna iudaismului §i cre§tinis- 
mului, tocmai in raport cu ploaia §i fertilitatea care rezulta din aceasta” 48 . Brey- 
tenbach deduce din aceasta o tendinta anti-Zeus: hrana §i fecunditatea provin de 
la Dumnezeul cel viu, §i nu de la Zeus, zeul timpului §i al vegetatiei. 

Luca a conservat aceste elemente polemice impotriva cultului local al lui 
Zeus, care faceau parte din raspunsul prelucan al misionarilor, legat de episodul 
precedent drept concluzie a sa. Redactorul va dezvolta kerygma cre§tina adresata 
lumii pagane doar in Fap 17. Cu scena din Fap 14, „Luca voia doar sa ilustreze, 
in cel mai bun mod posibil, problema de fond care se punea pentru misiune cand 
intalnea politeismul” 49 . 

In timp ce scenele primei parti apar bine legate intre ele - §i aceasta, deja in 
traditie (o „legenda misionara”) -, cea de-a doua parte (w. 19-20) se desprinde 
net de complexul literar precedent, ca o unitate de sine. Aceasta explica nea§tep- 
tata razgandire a multimii fata de Paul, o atitudine pe care Luca nu o atenueaza, 
pentru ca ea corespunde schemei obi§nuite a predicarii: contrastul dintre succes 
§i persecutie; destinul apostolului e in acela§i timp glorios §i suferind. 

Dupa Weiser 50 , este vorba de o scena compusa de redactor pe baza a 2Tim 3,11; 
2Cor 11,25. Totodata, daca localizarea lapidarii la Listra nu e arbitrara, autorul 

46 Vezi ITes 1,9-10; Rom 1,19-21; Gal 4,8; Evr 6,1s. Pentru Vechiul Testament: Inf 13; Ps 19; 
65; 67; lob 38s; Sir 39,12-35; Is 45,5 etc. La tema, vezi A.-M. Dubarle, La Manifestation naturelle 
de Dieu d’apres TEcriture, Lectio Divina 91, Cerf, Paris 1976. 

47 V16 e mai aproape de judecata pozitiva a literaturii sapientiale despre pagan (vezi Inf 13,6s), 
decat de condamnarea severa a lui Paul in Rom 1; pentru Paul, ignoranta oamenilor cu privire la 
Dumnezeu §i la Legea sa e vinovata, semn de neascultare (vezi Dubarle, op. cit., 141-151). 

48 C. Breytenbach, art. cit., 411s. 

49 Roloff, 215. 

50 Op. cit., 347; in favoarea unei compuneri lucane a w. 19-20 sunt, potrivit exegetului, stilul 
§i temele. 
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sacru a trebuit sa aiba alte informatii. Zmijewski vorbe§te de o legenda paulina 
abreviata §i reelaborata de Luca 51 . 

Data fiind afinitatea w. 19-20 cu Fap 13,50-52; 14,5-7, prefer sa consider aceste 
versete ca parte a itinerarului §i deci sa vad in w. 8-18 o traditie independents 
introdusa de redactor in calatoria misionara, §i nu viceversa. 

14,8* Dupa informatiile cu caracter general ale sumarului (w. 6-7), Luca intro¬ 
duce un intreg (w. 8-18) care incepe cu o relatare de vindecare petrecuta in ora§ul 
Listra 52 . 

Relatarea incepe cu descrierea infirmului §i a infirmitatii 53 ; nu este mentionat 
numele ologului, nici locul, nici circumstanta. Naratorul insista, in schimb, asu- 
pra gravitatii raului, cu scopul de a sublinia maretia miracolului §i de a face 
plauzibila scena cultului adus apostolilor. Clar, relatarea miracolului serve§te ca 
expositio episodului urmator. 

Autorul sacru, in schimb, creand un paralelism cu miracolul ologului vinde- 
cat prin Petru (Fap 3,1-10) 54 §i, mai inainte, cu activitatea lui Isus (Lc 5,17-26), 
arata continuitatea actiunii salvifice divine incepute cu Cristos. 

14,9. Versetul e didactic 55 : a arata legatura dintre predicare-ascultare ca dis- 
ponibilitate la credinta - conditie pentru vindecare-mantuire. Legatura directa 
dintre ascultare §i credinta indica faptul ca Luca, utilizand verbul sdzein, nu se 


51 Op. cit., 532; in acest sens, merg: 

- totala rasturnare de situatie intre v. 18 §i v. 19; 

- faptul ca w. 19-20 nu sunt in sintonie cu contextul; 

- doar Paul e protagonistul scenei. 

52 La circa 30 km la sud-vest de Iconiu; sub Augustus a devenit colonie militara romana cu 
titlul de Colonia lulia Felix Gemina Lustra (vezi L. Boffo, Iscrizioni ..., cit., 152s; J. Taylor, op. 
cit., 174ss). Dupa fuga de la Iconiu, Barnaba §i Paul merg in acest ora§el periferic, fara sinagoga, 
pentru a cauta refugiu acolo. 

53 Constructia versetului e dezordonata: adynatos („incapabil, infirm, fara forta”) precede indi¬ 
cate en Lystrois §i poate sa se acorde cu tis aner („un om infirm”) sau cu toisposin („cu picioarele 
fara forta”; dat. de relatie, in loc de); tois posin , la randul sau, poate sa se acorde cu adynatos („fara 
forta in picioare”) sau cu verbul ekatheto („era a§ezat pe picioare”). Initialul kai tis aner ca in Fap 3,2, 
cf. 16,14. 

54 Dificil de judecat pana la ce punct paralelismul, probabil intentional, cu Fap 3,2 a influentat 
descrierea infir mului. 

55 Varianta textuala pentru verbul „a asculta”: la aor. ( P75 , Sinaiticus, Alexandrinus...), la im- 
perf. ( Vaticanus ...); 

atenizein („a privi fix”): verb caracteristic lui Luca, folosit mai ales in context de miracol sau de 
revelatie divina: Lc: 2; Fap: 10 (inca 2Cor: 2 in Noul Testament); atenizein + dat. apare doar in 
opera lucana: Lc 4,20; 22,56; Fap 3,12; 10,4; 23,1 (G. Schneider II, in loco\ Tosco, op. cit., 48, nota 231); 

echei (timp prezent ca intr-un discurs direct) pistin tou sothenai: gen. cu sens consecutiv (sau 
final); Paul ar fi folosit prep, eis to/pros to (Zerwick, n. 384; Blass, n. 400/2). 

Textul occidental adauga: hyparchon en phobo(i) („fiind in stare de frica”), scoate succesivul 
pron. rel. §i pune in locul sau: Paul ca subiect a ceea ce urmeaza. Part. prez. hyparchon nu concorda 
bine cu situatia care precede; tema fricii (= teama religioasa) e adaugata de D §i in Fap 16,35 (vezi 
C.M. Martini, La tradition textuelle des Actes des Apotres, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, 
cit., 30). 
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gande§te doar la vindecarea fizica, ci §i la sanatatea spirituals, la mantuirea 
adevSratS care are ca semn vindecarea 56 . 

Nu era oportun, din motive narative, sS se redea continutul discursului lui 
Paul: ar fi fost in afara locului, data fund scena ulterioarS. Naratorul presupune 
§i ca ascultStorii intelegeau greaca, chiar dacS apoi se exprimS in dialectul lor (v. 11), 
incomprehensibil apostolilor. 

14.10. „Voce tare”, deja „vederea” (a cunoa§te inima omului: v. 9) sunt semne 
ale apostolului care a primit Duhul 57 . Porunca taumaturgului e directa; nu se 
spune ca miracolul e fScut in numele lui Isus - nu ar fi fost oportun in relatarea 
prezentS 58 ; oricum, referirea implicitS la Ez 2,1 e indicativul unei actiuni care 
vine de la Dumnezeu 59 §i corespunde bine la starea bolnavului, incapabil de a se 
ridica in picioare 60 . 

UrmeazS imediat demonstrate miracolului, vizibil tuturor: ologul sari in 
picioare §i incepu sa meargS 61 . 

Corul final e inlocuit de scena pitoreascS ce urmeaza. 

14.11. Reactia multimii 62 , fata de alte reactii in fata unui miracol, e nea§tep- 
tatS pentru cititor 63 , dar in sintonie cu mitologia locului 64 . Luca autorul conside¬ 
rs oportun acum sS-i prezinte cititorului o problematics misionarS nSscutS in 
ambient pagan: reactia persoanelor considerate inculte. AceastS reactie nu e 
glorificarea lui Dumnezeu, ca la iudei, nici scepticismul filosofilor din Atena, ci o 
aclamare 65 a apostolilor considerati divinitSti. Raporturile dintre lumea divinS §i 
lumea umana erau simple in religiozitatea elenistS. 


56 Pe linia lui Lc 5,17-26; 8,12; Fap 13,48. Tema credintei care salveaza e comuna cu traditia 
sinoptica ( Me 5,34; Lc 7,50 etc.). 

57 megale(i)phone(i) („cu glas tare”): freevent in Luca (§i in literatura epocii sale): Fap 14,10; 
16,28; 26,24 in Noul Testament; dar vezi §i (ordinea inversa a cuvintelor): Fap 7,57.60; 8,7; Lc 4,33; 
8,28; 17,15; 19,37; 23,13.46. 

58 Daca Paul ar fi poruncit: „Ridica-te in numele lui Isus!”, ar fi fost confundat de populatie cu 
un mag, §i nu cu o divinitate (Bauernfeind). Textul occidental nu a prins sensul §i scrie: „!ti spun 
in numele Domnului Isus Cristos, ridica-te ... §i mergi” (accentuand paralelismul cu Fap 3,6, ca §i 
efectul miracolului: eutheosparachrema: „imediat, dintr-o data, se ridica”: anallomai). 

59 Ez 2,1 = stethi epi tous podas sou („ridica-te pe picioarele tale”); imperativ aor. anastethi se 
intalne§te §i in Fap 9,34. 

60 orthos: adj. cu valoare adverbiala: „drept”. 

61 hallomai e peripatein („a sari §i a merge”): contacte verbale cu Fap 3,8. Verbul peripatein e la 
imperf. §i poate insemna: a Incepe (§i a continua) sa mearga sau a merge incoace §i incolo. 

62 PI. ochloi („multime”) e mai putin freevent ca sg. §i e concentrat (de 5 ori din 7) in cc. 13-14: 
indiciu al unei traditii antiohene? (Barrett) 

63 Dar vezi Fap 28,6. 

64 Pentru tonul local, vezi Introducerea. 

65 Septantismul epairein ten phonen („a ridica vocea”) se intalne§te doar in Luca: Fap 2,14; 
22,22; cf. Jud 21,2; 

homoioun („a deveni asemenea”): verb aplicat divinitatilor in elenism; la Cristos in Evr 2,17, 
cf. Rom 8,3; Fil 2,7; 

katabainein („a cobori”) din cer: cf. Lc 9,54; Fap 7,34; 10,11; 11,5. 
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Observatia ca multimea se exprima in dialectul propriu li serve§te lui Luca 
pentru suspense- ul narativ: apostolii nu inteleg imediat §i deci pregatirile pentru 
sacrificiu se pot desfa§ura. 

Nu convine sa se intrebe daca vreun ascultator s-a convertit §i a cautat sa 
impiedice scena; ologul, odata vindecat, e uitat. 

14.12. Barnaba §i Paul sunt considerati Zeus §i fiul sau in haine umane. Luca 
scrie pentru cititori eleni§ti §i nu-§i pune deci problema daca aceste divinitati 
din panteonul grec corespund divinitatilor locale 66 . Pe el il intereseaza sa subli- 
nieze carisma lui Paul, marele predicator cregtin. Hermes era mesagerul lui 
Zeus, purtatorul sau de cuvant, dar mereu in absenta zeului-tata. Identificarea 
in Fap 14,12b (Hermes purtatorul de cuvant al lui Zeus in prezenta sa) provine 
de la Luca 67 autorul care indreapta atentia asupra lui Paul. 

Faptul ca Barnaba este confundat cu Zeus nu permite nicio deductie cu privire 
la demnitatea, figura sau varsta sa. 

14.13. Versetul descrie intr-o forma buna pregatirea unui sacrificiu in onoa- 
rea divinitatilor care au vizitat ora§ul 68 . Cultul lui Zeus e comun in acele regi- 
uni 69 , chiar daca sapaturile nu au adus la lumina niciun sanctuar al lui Zeus la 
portile Listrei 70 . 

Relatia dintre taur §i cultul lui Zeus e atestata in zona Taurus 71 . Obiceiul de 
a orna victimele sacrificiului e normal 72 . Ramane incert - dar nu are important^ in 
relatare - unde ar fi trebuit sa aiba loc sacrificiul §i deci unde se aflau cei doi 
apostoli: in fata portilor oragului sau in fata templului? 

66 §i daca, in consecinta, identificarea are loc pe baza unor relatii ale acestor divinitati locale cu 
miracolul ologului: de exemplu, interventia unei zeu al sanatatii, sau binefacator al umanitatii... 

67 Expresia ho hegoumenos tou logou („capul sau conducatorul cuvantului”) poate insemna ca 
Paul comanda predicarea (hegeisthai + gen. = „a avea stapanirea, dominarea peste...”) sau ca avea 
datoria de a predica sau ca era un bun orator (Barrett); in orice caz, Luca il considera pe Paul un 
expert al predicarii, ceea ce nu coincide cu marturia lui Paul insu§i: vezi ICor 2,1-5; 2Cor 10,10; 11,6. 
O expresie asemanatoare apropo de Hermes se intalne§te in Jamblichos (Myst. Aeg. 1,1): theos ho 
ton logon hegemon (dar e posterioara lui Luca cu vreun secol). Pentru identificarea lui Paul cu 
Hermes, Luca putea sa gaseasca o analogie in relatarea lui Artapanos (primul secol i.C.), unde 
Moise e identificat cu Hermes de catre preotii egipteni (vezi Liidemann, 167s). De notat declinarea 
lui Zeus: dia (ac.), dios (gen.). 

68 Observa Haenchen: „Incomprehensibil ramane faptul ca multimea, imediat ce a recunoscut 
in cei doi misionari vizita divinitatilor lor, nu fac proskynese (prosternarea). De fapt, Paul §i Bar¬ 
naba ar fi recunoscut atunci eroarea paganilor §i sacrificiul nu ar fi avut loc”, Aceasta „logica” insa 
nu intereseaza naratorul. 

69 Vezi C. Breytenbach, art. cit., 401s; Wikenhauser nume§te un templu dedicat lui Zeus-inain- 
tea-ora§ului la Claudiopolis, la sud de Listra. 

70 Expresia pro tes poleds poate avea valoare adjectivala: Zeus pro polis , echivalent cu „in-afara-zidu- 
rilor”; expresia se intalne§te in diverse inscriptii. Varianta occidentala a inteles-o: „preotii lui Zeus- 
inaintea-ora§ului” (Dios pro poleds , fara articol); precizarea lui D nu presupune o mai buna cunoa§- 
tere a locurilor, ci folosirea unei expresii curente. Textul occidental se gande§te §i la un colegiu de 
preoti in slujba cultului lui Zeus. In Fap , ho on introduce adesea o expresie tehnica (Moulton I, 228). 

71 Breytenbach, art. cit., 402. 

72 Vezi satira lui Lucian de Samosata, Dei sacrifici 12; 

stemma poate insemna „coroana de flori” sau „ghirlanda de lana” {Beg. iy 165). 
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Luca nu specified §i, probabil, i§i imagineaza scena in fata templului 73 , la por- 
tile ora§ului. 

14,14. Doar in acest moment Barnaba §i Paul 74 i§i dau seama de ceea ce se 
intampla §i inteleg intentia multimii 75 . Reactia lor e energica §i da dovada de 
oroarea religioasa a unui iudeu §i a unui cre§tin in fata unei incercari de divini- 
zare considerate blasfemie la maximum: i§i rup hainele 76 , se arunca in multime 
(pentru a fi considerati oameni ca toti ceilalti) §i striga 77 . 

4,15. Luca ii ofera cititorului un scurt discurs adresat unui auditoriu pagan 
§i care il anticipeaza pe cel mai amplu din Fap 17. Nu este vorba, totodata, de o 
ciorna sau de inceputul unei compuneri care ar avea continuarea sa doar in dis- 
cursul din Areopag. Chiar daca scurt, discursul e complet §i nu este intrerupt de 
o reactie anticipate a ascultatorilor 78 . 

Pentru prima oara, Paul se adreseaza ascultatorilor pagani: nu sunt, in con- 
secinta, citate biblice explicite, nici aluzii la istoria Israelului, nici rezonante ale 
a§teptarii mesianice sau ale schemei promisiune-implinire. 

Sunt, de asemenea, absente complet numele lui Isus §i kerygma pascala, de§i nu 
lipse§te apelul la convertire. Acest fapt este explicabil din doua motive: in contextul 
imediat, discursul scurt vrea sa fie un raspuns la confuzia dintre Dumnezeu §i om 
creata de cetre cei prezenti; in acela§i timp inse, el arate interesul pedagogic al lui 
Luca, autorul care ii prezinte cititorului prima etape a convertirii unui pagan la cre- 
dinta cre§tina: indepertarea de idoli pentru a-1 adora pe unicul Dumnezeu adeverat. 

Discursul incepe cu un apel 79 §i cu un refuz categoric al divinizerii 80 . 

73 Altarul unui templu greco-roman e pus in fata edificiului, §i nu in interiorul sau. 

74 Luca utilizeaza pentru a doua (v. 4) §i ultima oara titlul de apostoli pentru cei doi misionari; 
§i, ca la inceputul c. 13, Barnaba e numit primul. Indiciul unui izvor? (Pentru discutie, vezi v. 4.) 
Textul occidental scoate apostoloi , dar nu e un motiv suficient pentru a da prioritatea lui Barnaba. 

75 Luca folose§te part, akousantes („auzind”), putin nepotrivit, din moment ce apostolii nu 
inteleg dialectul; D scrie part, la sg., acordandu-1 doar cu Barnaba: probabil pentru ca il considera 
personajul principal (Barnaba = Zeus)? 

76 Gest freevent in lumea ebraica (§i elenista?), ca raspuns de tristete, de dezgust, de durere acuta 
(vezi BILL 1,1007s): Gen 37,29.34; Num 14,6; los 7,6; Jud 11,35 etc; vezi Me 14,63 (omis de Luca). 

77 Pentru expresiile verbale (dar nu pentru motiv), Luca s-a inspirat, probabil, de la Idt 14,16- 
17, reactia lui Bagoa la uciderea lui Holofern: dierrhexe ta himatia autou... kai exepedesen eis ton 
laon, krazon. Verbul ekpedan („a se arunca”) e un hapax in Noul Testament. 

78 Cu siguranta, Luca utilizeaza temele predicarii misionare, dar nu cu intentia de a propune un 
discurs misionar: referirea la generative trecute care urmau caile proprii presupune noutatea evanghe- 
liei vestite in timpul prezent §i invitatia la convertire; a mentiona §i popoarele/neamurile presupune 
punctul de vedere al israelitului sau al cre§tinului care distinge poporul lui Dumnezeu de natiunile 
pagane. 

79 Schille noteaza trecerea de la „a striga” (necontrolat) la „a vorbi” (discurs rational): kra- 
zontes kai legontes ; andres („oameni!”) fara adaugire apare doar in Fapte in Noul Testament: Fap 
7,26; 19,25; 25,24; 27,10.25. 

80 Constructs ti tauta poieite („de ce faceti aceste lucruri”) are o paralela in Lc 2,48 §i 16,2; 
homoiopathes („asemanatori”), doar in lac 5,17 in Noul Testament; vezi Int 7,3; 4Mac 12,13. Pro- 
clamarea propriei umanitati pentru a respinge onorurile divine se gase§te §i in literatura profana: 
Tacit, Annali iy 38; Pseudo-Callisthenes, Vita di Alessandro 12,22. 
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„Negativ, apostolii nu sunt divinita^i, ci oameni; pozitiv, totodata, ei sunt pur- 
tatorii unei ve§ti bune” (Barrett) 81 . 

Compozitia e integral in stilul biblic §i cu motive biblice 82 . Reies distinctia 
neta §i contrapozitia intre Dumnezeul cel viu §i idoli 83 ; vestirea Dumnezeului 
creator §i, in consecinta, distinctia neta intre Dumnezeu §i creatie. 

Intregul aminte§te in special de ITes 1,9; Evr 6,1: misiunea cre§tina a preluat 
de la sinagoga din diaspora temele §i limbajul polemicii impotriva politeismului. 

14,16. Faptul ca locuitorii din Licaonia ar fi putut sa-i considere pe Barnaba 
§i pe Paul divinitati deriva doar din ignoranta lor totala despre Dumnezeul ade- 
varat: dar timpurile ignorantei §i ale confuziei, pe care Dumnezeu le-a tolerat 84 
pana acum cu rabdare, sunt deja sfar§ite; este vorba acum de a face o neta dis- 
tinctie intre Creator §i creaturi. 

Luca autorul considera o vinovatie a urma cai proprii care nu sunt conforme 
cu vointa divina? Se pune in aceea§i perspectiva a lui Paul din Scrisoarea catre 
Romani (Rom 1,20; 3,25)? 

Raspunsurile sunt divergente §i pentru ca Luca nu infrunta direct argumen- 

tul; in context, el vrea sa se con§tientizeze pericolul de confuzie prezent in ambi- 

entul pagan. Sunt unii care se gandesc la o ignoranta nevinovata a paganilor §i 

admit diversitatea de opinie dintre Luca §i Paul 85 . Altii afirma ca Luca presupune 

vinovatia neamurilor 86 . 

» 

Gandirea lui Luca, probabil, nu trebuie inteleasa in perspectiva din Fap 3,17: 
paganii sunt cu adevarat vinovati, dar ignoranta lor ii face scuzabili §i justified 
„toleranta” lui Dumnezeu. 


81 euaggelizesthai + inf. apare doar aid in Noul Testament. 

82 B. Marcondni (p. 208) le enumera: diversitatea dintre Dumnezeu §i om (Is 31,3; Ez 28,2), 
vanitatea cultului idolatric (Ier 2,5; 8,19), apelativul „Dumnezeul cel viu” (Ios 3,10; 2Rg 19,4), 
expresia „caile paganilor” ( Ier 18,15), ploaia ca dar (Gal 2,23), anotimpurile ca semn al puterii 
milostive a lui Dumnezeu, hrana ca izvor de bucurie (Ps 4,8; 145,16). 

83 „Dumnezeul cel viu”: Oz 1,10; 4,15; Is 37,4; Dan 5,23; 6,26; 2Mac 7,33; 2Cor 3,3; 6,16; mai 
ales ITes 1,9; Evr 6,1; 

mataios („van, care in§ala”), adesea cu referire la idoli (vezi H. Balz, in EWNT 2,975s): Is 2,20; 
30,7; 31,2; Ier 2,5; Ez 8,10; Int 13,1; 15,8 etc.; cf. Rom 1,21-23. 

Adaugirea „care a facut cerul §i pamantul §i marea cu tot ceea ce se gase§te in ele” e reluata de 
Decalog: Ex 20,11; vezi §\Neh 9,6; Is 37,16; Ps 145,6 LXX; cf. lEn 5,1. 

84 parochemenais (part. perf. al lui paroichesthai : „trecut”): hapax in Noul Testament, ean („a 
permite, a tolera”) e un verb lucan: Lc: 2; Fap: 7; de alte 2 ori in Noul Testament. 

85 A§a, Conzelmann, Haenchen, G. Schneider (Paul lucan nu lanseaza repro§uri), Kliesch (mar- 
turia unei atitudini comprehensive §i deschise a Bisericii tinere in fata paganismului). 

86 In aceasta linie: Bauernfeind, Roloff, Weiser, R. Pesch, Zmijewski, Nellessen (op. cit. y 271), J. 
Dupont (Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 416). Se bazeaza pe sensul adversativ al 
lui kaitoi la inceputul v. 17: in ciuda faptului ca Dumnezeu a demonstrat bunatatea sa, paganii au 
urmat caile lor; sunt deci vinovati §i au nevoie de convertire. Diferente intre Luca §i Paul: 

- pentru Paul, vinovatia sta in faptul ca paganii, de§i il cunosc pe adevaratul Dumnezeu, nu 
1-au adorat; 

- Paul afirma explicit ca ei sunt vinovati (Weiser II, 352s). 
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14.17. Discursul continua cu un apel la favoarea providentei divine. Luca 
subliniaza 87 cum toti oamenii, observand natura, pot sa constate ca adevaratul 
Dumnezeu este un Dumnezeu viu, §i nu o divinitate fara viata ca idolii 88 . 

Rationamentul se sprijina pe faptul ca experienta creaturii poate §i ar trebui sa fie 
experienta lui Dumnezeu. Unde creatia este distrusa §i unde oamenii sunt redu§i la 
mizerie, Dumnezeu nu poate sa fie experimentat ca datator al oricarui bine care umple 
inimile de bucurie 89 . 

Autorul nume§te patru beneficii §i le dispune doua cate doua, in daruri ce formeaza 
un „lant cauzal” 90 : beneficiile pe care Dumnezeu le da omenirii sunt ploile care dau 
origine anotimpurilor fructifere; cu aceste daruri, in consecinta, Dumnezeu ii da 
omului abundenta de hrana §i prin aceasta umple de bucurie inima sa 91 . G. Schneider 
pune in lumina linia care din cer (= de la Dumnezeu) coboara pana in inima omului. 

Ghidelli arata paralelismul dintre marturia pe care Dumnezeu o ofera despre 
el insu§i iudeilor (prin profeti) §i cea oferita paganilor (prin creatie): „tuturor, 
chiar daca in mod diferit, Dumnezeu s-a facut prezent in calitatea sa de salvator 
§i binefacator” (p. 120). 

Atentia indreptata spre Dumnezeu care da ploile ar putea sa faca referire in 
traditia prelucana la cultul local al divinitatii ploii, al fertilitatii sau al vegetatiei. 
In contrapozitie cu acest cult, afirmatia trimite catre adevaratul Dumnezeu, 
unicul care da ploaia §i beneficiile care deriva din ea 92 . 

14.18. Discursul apostolilor ajunge cu greu la scopul sau, atat de mare era 
efectul miracolului (ologului) asupra celor prezenti. Din nou se presupune ca 
ascultatorii inteleg greaca. 


87 De notat litota („nu fara marturie”), o caracteristica a lui Luca in Noul Testament: Fap 1,5; 
12,18; 14,28; 15,2; 17,4.12.27 etc. 

88 La intrebarea daca cea a lui Luca este o argumentare filosofica, J. Dupont, ca §i Nellessen 
(op. cit., 264ss), scrie ca, dupa context, „nu este vorba de a proba existenta lui Dumnezeu, ci de a 
conduce la convertire” ( Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 416). Cred, mai degraba, 
ca Luca vrea sa conduca la distinctia dintre Dumnezeul cel viu §i adevarat §i idoli. 

89 K. Kliesch, 155. 

90 Vezi G. Schneider II, in loco. Pentru constructs frazei se face referire, in general, la un stu- 
diu al lui Lagercrantz despre Fap 14,17, in ZNW 31 (1932), 86s. 

91 Literal, ultima parte se cite§te: „umpland de hrana §i de bucurie inimile voastre”. Luca nu 
intentioneaza sa spuna ca Dumnezeu umple de hrana inimile, ci ca, dand hrana, umple de bucurie ini¬ 
mile. De notat in acest verset abundenta de hapax: amartyros („fara marturie”); agathourgein („a 
face beneficii”); karpophoros („fructifer”); §i ouranothen („din cer”; doar in Fap 26,13); euphrosyne 
(„bucurie deplina”; doar in Fap 2,28; §i verbul corespondent e caracteristic lui Luca §i e pus mereu 
in relatie cu o masa: Lc 12,19; 15,23.24.29.32; 16,19; Fap 7,41); huetos la pi. (doar in versetul nos- 
tru; la sg. §i in Fap 28,2; Evr 6,1; lac 5,18; Ap 11,6); §i kaitoi cu sens adversativ („§i totu§i”) e un 
hapax (in Noul Testament inca in Evr 4,3 cu sens concesiv); hauton (contracts lui he-auton : „el 
insu§i”) e unic in Noul Testament (dar marturia manuscrisa e incerta; unii citesc simplul auton ); 

kairos („timp”) are sensul de anotimp; empiplon („umpland”) e part, formei eleniste (empiplan) 
al lui empiplanai: „a umple” cu sensul de „a satura”: Lc 1,53; 6,25; Fap 14,17; In 6,12; Rom 15,24 
in Noul Testament. 

92 Breytenbach {art. cit., 398) face referire la bineeuvantare §i la blestem, in contextul aliantei, 
in Dt 11,13-15.16-17: Dumnezeu promite ploaie poporului fidel §i seceta daca urmeaza alte divinitati. 
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Oricum, prin intoarcerea la tema sacrificiului, Luca inchide intr-o maniera 
grabita intregul narativ al w. 8-17 93 . 

Nefiind vorba, in optica lucana, de un discurs misionar, autorul omite §i sa 
vorbeasca despre eventuale convertiri 94 . 

14.19. Schimbare brusca de scena: iudeii veniti din ora§ele deja evanghelizate 
reu§esc sa convinga multimea din Listra sa-1 lapideze pe Paul. 

Totul apare neverosimil in aceste w. 19-20: sosirea iudeilor din ora§e atat de 
indepartate; ace§ti straini care reu§esc sa convinga locuitorii pagani - care cu 
greu au incetat sa-i considere pe misionari divinitati - sa-1 lapideze pe Paul. 

Doar Paul trebuie lapidat §i in interiorul ora§ului, contrar oricarei reguli; §i 
iata prezenta nea§teptata a discipolilor. Paul nu doar supravietuie§te, dar se ridica 
§i porne§te din nou in ziua urmatoare intr-o lunga calatorie. Totul pare sa se 
desfa§oare in mai putin de 24 de ore. 

Desigur, scena nu trebuie judecata din punct de vedere strict istoric §i crono- 
logic. Luca demonstreaza aici mai mult decat oriunde ca nu vrea sa fie un cronicar. 
Dupa introducerea blocului w. 8-18, el reia izvorul precedent, pe linia w. 2.5 95 , 
dar reelaborandu-1 cu diferite informa^ii. Ar putea sa fi aflat despre persecutii la 
Listra §i despre o lapidare a lui Paul 96 . Trecerea brusca de la divinizare la lapidare 
nu trebuie deci sa fie evaluata psihologic, ci literar 97 . 

Persecutia e provocata de iudei, dupa un leitmotiv lucan; nefiind insa o comu- 
nitate ebraica la Listra, autorul face sa vina din ora§ele deja vizitate §i unde 
misionarii au fost persecutati 98 . 

Pe Luca il intereseaza sa puna in lumina unele teme: cea al persecutiei evan- 
ghelizatorilor §i taumaturgilor cre§tini, a opozitiei iudaice la raspandirea evan- 
gheliei, a protectiei divine a apostolilor. 

Din punct de vedere istoric, Paul a indurat persecutii la Listra, poate §i o lapi¬ 
dare spontana; dar §ederea in acel ora§ a fost destul de lunga pentru a face sa se 
nasca o comunitate cre§tina. 

14.20. Cre§tinii" din Listra il inconjoara pe Paul aparent mort: pentru a-1 
proteja? Pentru a face asupra lui plansul funebru? 

93 Unele mss. cauta sa remedieze adaugand: „dar fiecare pleca la casa sa”; 

molis („dificil”) e lucan: Fap 27,7.8.16; §i Rom 5,7; lPt 4,18 in Noul Testament. D scrie mogis , 
poate mai cautat; katapauein („a face sa inceteze”) se gase§te de inca 3 ori in Evr. 

94 La Listra s-a creat o comunitate: Fap 14,20.21s; 16,1s. 

95 A§a, Liidemann, Schmithals. Pentru Conzelmann, Weiser, introducerea ar fi, in schimb, w. 19-20. 

96 2Tim 3,11; 2Cor 11,25: lapidare improvizata (a arunca cu pietre in), §i nu rituala; daca ar fi 
fost rituala, Paul nu ar fi supravietuit. Luca omite in continuare sa vorbeasca despre o lapidare a 
lui Barnaba: nu are traditii despre aceasta (Barrett). 

97 Textul occidental cauta sa atenueze rasturnarea brusca a situatiei §i incepe: „Pentru ca ei se 
oprisera §i invatau...”. 

98 Acest tip de urmare era, oricum, posibil, dupa cum Paul insu§i aminte§te in scrisorile sale 
( 2Cor 11,4-6; Gal 4,17; 6,12), dar era vorba despre misionari itinerants 

99 Textul occidental scrie gen. autou in loc de ac. auton : „discipolii sai”: Paul are discipoli ca §i 
Isus (Delebecque, op. city 318). 
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§i unde e Barnaba? Relatorul are obiceiul de a concentra atentia asupra unui 
personaj, lasandu-i pe al^ii in umbra. 

Paul se ridica, merge in ora§ 100 §i in ziua urmatoare pleaca 101 : totul se petrece cu 
o neverosimila rapiditate. Luca, totodata, nu se gande§te la vreun miracol, chiar 
daca reiese mana protectoare a lui Dumnezeu; pare, mai degraba, ca el se gra- 
be§te sa incheie aceasta etapa, dat fiind ca datele pentru a justifica Conciliul din 
Ierusalim au fost puse impreuna de-a lungul acestei prime calatorii misionare. 
Finalul se leaga de informatia din Fap 14,6; din nou este redat numele Barnaba. 
Derbe e identificat actual cu Kerti Hiiyuk, la 90 km de Listra (est-sud-est) 102 . Pe 
timpul primei calatorii misionare, ora§ul pare sa apartina regatului lui Antioh al 
Il-ea Comagene, §i nu provinciei Galatiei. 

6. Incheierea primei calatorii misionare: Fap 14,21-28 

21 Dupa ce au predicat evanghelia in cetatea aceea §i au facut multi discipoli, s-au inters 
la Listra, la Iconiu §i la Antiohia. 22 Ei au intarit inimile discipolilor §i i-au incurajat 
sa ramana [statornici] in credinta, [spunand]: „Trebuie sa [trecem] prin multe necazuri, 
ca sa intram in imparatia lui Dumnezeu”. 23 Ei le-au hirotonit prezbiteri in fiecare 
comunitate §i, dupa ce s-au rugat §i au postit, i-au incredintat Domnului in care crezu- 
sera. 24 Trecand prin Pisidia, au ajuns in Pamfilia. 25 Dupa ce au vestit cuvantul in Perga, 
au coborat la Atalia; 26 de acolo s-au imbarcat pentru Antiohia, de unde fusesera incre- 
dintati harului lui Dumnezeu pentru lucrarea pe care o implinisera. 27 Cand au ajuns 
acolo, au adunat comunitatea §i au relatat tot ceea ce facuse Dumnezeu cu ei §i cum 
le-a deschis §i paganilor poarta credintei. 28 §i au ramas mai mult timp cu discipolii. 

Versetele concluzive ale primei calatorii misionare au caracter de sumar; Luca 
ramane in cadru generic, nu reda episoade narative §i arata intentia de a edifica 
cititorul. 

Paul §i Barnaba, in loc sa continue calatoria in directia intreprinsa care i-ar 
duce pe calea cea mai scurta la punctul lor de plecare, Antiohia Siriei, trecand prin 
Tars 103 , aleg calea cea mai lunga, dificila §i periculoasa: trecand din nou prin 
ora§ele de unde au fost alungati prin persecute. 

Multi exegeti considera insa acest itinerar improbabil din punct de vedere 
istoric 104 . 

Convine, totodata, sa se tina cont de observatia lui J. Taylor 105 : drumul de intoar- 
cere trasat de Luca nu e o simpla recalculare a plecarii de care apare independent; 


100 Gest demonstrativ (R. Pesch) pentru a arata ca apostolul e in slujba unuia mai puternic (RolofD? 

101 te(i) epaurion (hemerai[i]) e lucan: Fap 10,9.23.24; 20,7; 21,8; 22,30; 23,32; 25,6.23. Redac^io- 
nal §i part, anastas („ridicandu-se”): Fap 5,6.17.34; 8,27; 9,18.39 etc. Schille aminte§te de recomanda- 
rea Didaheii: „Fiecare apostol care ajunge intre voi sa fie primit ca Domnul; sa nu se opreasca mai 
mult de o zi; daca e necesar, §i ziua urmatoare; dar daca se opre§te trei zile, e un profet fals” (Did. 11,5). 

102 Doua inscriptii sunt in acest sens; §i monede cu numele Claudioderbe din secolul al II-lea 
d.C. (vezi J. Taylor, op. cit., 186ss; R. Riesner, Die Friihzeit..., cit., 247, nota 80) 

103 Pentru alte detalii despre posibilele drumuri de parcurs, vezi J. Taylor, op. cit., 189s. 193-195. 

104 A§a, Ludemann, Weiser, Mussner, Johnson etc. 

105 Op. cit., 192. 
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sunt, de altfel, informatii absente mai inainte: mentionarea Pisidiei, predicarea 
la Perga, coborarea in Atalia; acest al doilea itinerar corespunde §i drumului pe 
care 1-ar face un calator care din Licaonia ar vrea sa mearga pe coasta Pamfiliei. 
Luca era deci bine informat. 

Aceasta ar face, probabil, ca naratorul sa fi avut informatii (un itinerar sau 
un jurnal al unei calatorii) cu privire la intoarcerea la Antiohia Siriei, chiar daca 
ramane incerta amploarea informatiilor continute in acea traditie 106 . 

Discutia se invarte in principal in jurul w. 22-23: provin de la un izvor inde¬ 
pendent pe care Luca 1-ar fi introdus in itinerar (G. Schneider, Zmijewski), sau 
faceau parte din itinerarul insu§i (Schmithals, R. Pesch, Roloff, pentru v. 22a), 
sau sunt complet redactionale? Majoritatea exegetilor sunt favorabili ultimei 
ipoteze din motive de limba §i de continut. Vv. 22-23 exprima punctul de vedere 
lucan despre intoarcerea in ora§ele deja vizitate: a incuraja §i organiza comuni- 
tatile; domina interesul pastoral. 

In v. 22 gasim motivele lucane ale suferintei drept caracteristica a credincio- 
sului (Fap 9,16; 21,11) §i ale vizitelor pastorale de exortare (Fap 15,36-41; 16,4s; 
18,23 etc.). 

In v. 23 apare tema constituirii batranilor in fruntea comunitatilor. 

Paul istoric nu cunoa§te aceasta functie in Bisericile sale; ea exista in schimb 
pe timpul lui Luca, dupa cum confirma scrisorile pastorale (Tit 1,5): Luca vrea 
sa faca sa apartina epoch lui Paul organizarea ierarhica a epoch sale 107 . Informa- 
tia ar fi deci redactionala 108 . Ale lui Luca sunt §i temele rugaciunii §i postului in 
contextul instituirii batranilor (Fap 13,3) §i cea a incredintarii lui Dumnezeu a 
celor care au primit evanghelia 109 . 

Daca drumul de intoarcere, dupa cum este descris in Fap 14,21.24-26a, are 
unele posibilitati sa apartina unei traditii, este posibil §i sa se citeasca in acesta 

106 Vezi Nellessen, op. cit., 180ss. Oricum, scurta informatie despre Derbe apartine, fara indo- 
iala, unui izvor (probabil, un itinerar): nu s-ar intelege, de fapt, de ce Luca ar face sa continue 
activitatea misionara pana in acest ora§ (nu e numit in 2Tim 3,11) despre care nu §tie nimic con- 
cret (Weiser II, 355). 

107 G. Schneider II, 164; constituirea batranilor (prezbiteri) serve§te §i la a consolida comunita- 
tile devenite fragile din cauza persecutiei. 

108 E. Nellessen prezinta argumentele in favoarea istoricitatii in Die Presbyter der Gemeinden 
in Lykaonien und Pisidien ( Apg. 14,23), in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 493ss: plecarea 
apostolilor a fost grabita §i a lipsit timpul de a organiza comunitatea; Paul nu se teme sa infrunte 
pericolul §i, de aceea, intoarcerea in acele comunitati dupa persecute nu e deloc imposibila. Cum 
se explica faptul ca misionarii au dat o organizare iudaica comunitatilor prevalent pagano-cre§tine? 
Exegetul raspunde ca cel putin la Antiohia Pisidiei §i la Iconiu (§i nu se pot exclude a priori Listra 
§i Derbe) erau multi iudei convertiti §i ca o organizare dupa tipul sinagogii putea macar sa intre in 
normalitate. In sfar§it, faptul ca Luca nu mentioneaza nicaieri in alta parte, in vizitele pastorale, 
constituirea batranilor in comunitatile vizitate §i faptul ca nu avem informatii despre organizarea 
Bisericilor in Asia Mica din perioada relatarii fac posibila folosirea unei traditii din partea lui Luca 
in Fap 14,23 (vezi §i Zmijewski, 546). 

109 Vezi Zmijewski, 545. Luca s-a folosit, fara indoiala, de expresii traditionale, ca thlipsis („incer- 
care”: ITes 1,6; 2Cor 1,4.6; Evr 10,33; 11,37), „a intra in imparatia lui Dumnezeu” (Me 10,23.25; 
Lc 18,24.25 ecc.); presbyteroi („batrani, prezbiteri”, drept capi ai comunitatii: ITim 5,17.19; Tit 
1,5; lac 5,14; lPt 5,1.5) (Weiser II, 356). 
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motivatia sail motivatiile care 1-au facut necesar. Desigur, Luca reda temele care 
corespund punctului sau de vedere §i le formuleaza in limbajul propriu. 

Vv. 26b-27 se leaga, inaintea incluziunii, la inceputul calatoriei (.Fap 13,1-3) §i 
trebuie considerate redactionale: se face trimitere la „ opera la care Duhul Sfant 
i-a chemat pe Barnaba §i pe Paul” (Fap 13,2) §i care a fost implinita in mod feri- 
cit: poarta credin^ei este deschisa paganilor; lui Luca ii apartine §i afirmatia ca 
in lucrarea evanghelizatorilor era Dumnezeu insu§i care actiona. 

Prin intermediul acestei prime calatorii misionare, Luca a reu§it sa expuna 
plastic problema pe care Conciliul din Ierusalim trebuie sa o infrunte §i sa o rezolve: 
existenta in pamant strain a comunitatii in care traiesc impreuna pagano-cre§- 
tini §i iudeo-cre§tini. „Prima calatorie misionara este - din punctul de vedere al 
compozitiei - pregatirea necesara pentru justificarea §i recunoa§terea oficiala a 
misiunii pagane in Fap 15” U0 . 

In sfar§it, v. 28 marcheaza o „pauza” (Conzelman) §i face trecerea la capitolul 
urmator. 

14.21. Luca este concis. Nu poseda informatii detaliate despre evangheliza- 
rea locuitorilor din Derbe; totodata, lasa sa se imagineze o evanghelizare in stil 
mare 111 §i incoronata din plin cu succes 112 . 

Incepe calatoria de intoarcere; cei doi misionari tree din nou prin ora§ele Listra, 
Iconiu §i Antiohia Pisidiei. Naratorul se multume§te sa le numeasca. Acestor 
ora§e le vor fi adresate exortatiile §i incurajarile la perseverenta din w. 22-23, 
care au un „efect de intarziere” in continuarea relatarii 113 . 

14.22. Versetul ofera o sinteza, in limbajul fie lucan, fie traditional 114 , al para- 
clezei cre§tine: intarirea comunitatilor in viata de credinta §i exortarea, dupa 
cum arata chiar scrisorile lui Paul, fac parte din sarcina unui apostol. 


110 Haenchen, 379. 

111 Verbul euaggelizein e lucan (de 25 ori) §i paulin (de 21 ori); cu destinatari (in loc de continut) 
la ac.: §i Fap 8,25.40; 16,10; Lc 20,1 (vezi Domer, op. cit. , 33); polis („ora§”) este pentru locuitorii 
ei (.Fap 13,44; 16,20; 21,30). Textul occidental explica: tous en te(i) potei: „locuitorii care sunt in 
ora§”. Part, prez., euaggelizomenoi langa part. aor. matheteusantes se explica deoarece autorul reia 
pentru primul part, forma din v. 7; tendinta mss. este de a corecta scriind euaggelisamenoi (aor.). 

112 hikanos : freevent in Luca (Lc: 9; Fap: 18; de alte 13 ori in Noul Testament); tema succesului 
apostolic e un leitmotiv in opera lucana. Verbul matheteuein („a face discipoli”) e un hapax in opera 
lucana, dar se cite|te in Aft 13,52; 27,57; 28,19; Luca il reia din traditie (Antiohia?) (vezi Zerwick, n. 66); 

hypostrephein („a se intoarce”): de 32 de ori din 35 in Noul Testament. 

113 Din traditie (2Tim 3,11), Luca §tie ca in aceste ora|e erau persecufii (vezi G. Schneider, in loco). 

114 Verbul compus episterizein („a fortifica, a consolida”) apare doar in Fap 14,22; 15,32.41; dar 
verbul simplu face parte din limbajul misionar: Rom 1,11; ITes 3,2.13; 2Tes 2,17; 3,3; Lc 22,32; 
psyche („suflet, minte”) a discipolilor: Fap 14,2; 15,24; parakalein („a exorta”) e destul de freevent 
in Fapte (de 22 de ori) §i in Paul (de 40 de ori in scrisorile autentice); emmenein („a ramane in”): 
Fap 14,22; 28,30; Gal 3,10; Evr 8,9; „a ramane in credinta” e sinonim cu „a ramane unit cu Domnul” 
(Fap 11,23) |i „a ramane in harul lui Dumnezeu” (Fap 13,43): pistis, sinonim cu „a fi cre§tin”; Fap 6,7; 
13,8; Lc 22,32; thlipsis („incercare”) in situatie de persecute: Mt 23,21; 24,9.21.29; In 16,33; Rom 2,9; 
5,9 etc. Expresia „a intra in imparatia lui Dumnezeu” e traditionala: Me 9,47; 10,23-25; Mt 5,20; 
7,21 etc.; Lc 6,20; 18,24.25. De notat trecerea de la discursul indirect la discursul direct, obi§nuita 
in Luca: ex. Fap 17,3; 23,22; 25,5. (Omisiune dupa kai: subinteles legontes). 
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Este vorba, in principal, de a intari convertitii in noua existenta inceputa 115 , 
mai ales daca Biserica in discutie e supusa persecutiilor, ca in contextul nostru. 

Aceasta intarire este facuta prin exortarea 116 la a ramane fideli in credinta 
cre§tina, adica de a persevera intr-o viata conforma exigentelor lui Isus. 

§i exortarea gase§te „explicatia sa teologica” (Weiser) in necesitatea suferintei 
pentru a intra in imparatia lui Dumnezeu. 

Pornind de la istoria Bisericilor cre§tine §i in lumina propriei experience de 
cre§tin §i a situatiei Bisericii timpului sau (dificultatea in extern §i in interior: 
Fap 20,29s) §i mai ales pe baza drumului inaugurat de Isus (Lc 24,26), Luca 
exprima in forma unei reguli de viata necesitatea suferintei drept conditie de 
mantuire. Incercarile datorate persecutiilor nu sunt doar destinul evangheliza- 
torilor, ci ale tuturor credincio§ilor. ITes 3,2 arata ca acest gen de exortare era 
comun in Biserica primara. Dar, in timp ce Paul se gande§te inca la incercare ca 
semn al sfar§itului timpurilor, in Luca aceasta rezonanta apocaliptica a disparut. 
„Thlipsis nu mai indica persecutia ca rau apocaliptic, ci ca pe o caracteristica a 
existentei cre§tine” (Schille): este vorba acum de incercarile existentei cotidiene 117 
(dificultati personale §i persecute din afara), date inevitabil de o viata conforma 
cu exigentele lui Isus. Totodata, dimensiunea escatologica ramane, nu atat pen¬ 
tru ca persecutiile sunt semn al iminentei eruptii a imparatiei lui Dumnezeu, ci 
intrucat au amprenta care caracterizeaza existenta cre§tina a „timpurilor de pe 
urma” (Fap 2,17): sunt „suferinte cristologice”. 

Aceasta inevitabila soarta nu adance§te insa cre§tinul intr-o durere fatala. Ea 
sta sub dei (e necesar) divin ca §i destinul lui Isus. Analogia dintre Fap 14,22c §i 
Lc 24,26 este evidenta. „Nu trebuia ca Cristos sa indure aceste suferinte pentru 
a intra in gloria sa?” Isus, prin existenta sa, a deschis calea care duce la giorifi- 
care 118 . Aceasta cale va fi de acum drumul de mantuire al discipolului (Lc 9,23ss). 
Pentru alegerea de viata facuta, drumul cre§tinului va fi presarat cu dificultati 
§i suferinte, dar dei-ul divin le confera acestor suferinte o semnificatie salvifica; 
§i acelea§i incercari devin izvor de forta §i de speranta 119 . 

Pentru a vorbi despre valoarea salvifica a probelor existentei cre§tine, Luca se 
folose§te de o expresie tradi^ionala: „a intra in imparatia lui Dumnezeu”. For¬ 
mula nu mai are sensul original, dinamic, de manifestare puternica a suverani- 
ta^ii lui Dumnezeu la sfar§itul timpurilor, ci e practic sinonim al cerului sau 
paradisului (Lc 23,42-43). 

Se pune intrebarea: in care moment are loc intrarea in imparatia lui Dumnezeu, 
dupa Luca: individual, la moartea fiecaruia, sau colectiv, la sfar§itul timpurilor? 120 
Luca a pastrat perspectiva escatologica? Cine raspunde afirmativ se bazeaza pe 


115 Aceeafi preocupare in Fap 15,41; 16,5; vezi cuvantul lui Isus catre Petru in Lc 22,32. 
n6 parakalein inseamna „a exorta” sau „a incuraja” (in context de persecutie). 

117 Vezi Fap 7,10s; 11,19; 20,23; Lc 8,13 dif. Me 4,17; Lc 21,20ss dif. Me 13,19. 

118 Vezi expresia in Fap 3,15; 5,31: Principele (archegos) vietii. 

119 Amintim cuvintele de efect ale lui Paul in Rom 5,3-5: incercarea intare§te speranta. 

120 J. Dupont, Les Beatitudes, III, cit., 124. 
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folosirea substantivului thlipsis tipic limbajului apocaliptic pentru a indica du- 
rerile care preced sfargitul lumii. Dar e mai probabil ca Luca sa se gandeasca la 
mantuire (practic, sinonim al imparatiei lui Dumnezeu), primita in momentul 
mortii individuate 121 . 

Versetul il contrazice decisiv pe cel care il acuza pe Luca de triumfalism. 

14,23. Alta solutie pentru a da stabilitate gi deci pentru a consolida comuni- 
tatile in credinta 122 e constituirea batranilor sau a prezbiterilor 123 pe modelul 
Bisericii din Ierusalim, care, la randul sau, urmeaza organizarea sinagogala 124 . 
Pentru Luca, aceasta identitate de structura cu Biserica din Ierusalim exprima 
continuitatea cu originile: „Ea marcheaza astfel unitatea cu Biserica, intemeiata 
pe continuitatea dintre generatia primilor martori §i minigtrii timpului sau” 125 . 
Nu e sigur ca este vorba de un anacronism 126 ; oricum, informatia lui Luca reflec¬ 
ts organizarea timpului sau, in care acest tip de responsabilitate colegiala se 
largise in buna parte in Biserica: batranii exercita pregedintia gi diferite functii 
(de invatare etc.) in interiorul comunitatii 127 . 

A 1 9 

In textul lucan, batranii sunt desemnati de autoritati (Paul §i Barnaba), §i nu 
direct de comunitate 128 , chiar daca naratorul pastreaza verbul cheirotonein , care 
inseamna a alege prin ridicarea mainii (= cheir)\ nu se poate exclude, totodata, 
participarea intregii Biserici. lClem. 44 vorbe§te de alegere din partea „persoa- 
nelor dispensate cu aprobarea intregii Biserici”. 

Luca mentioneaza, in sfar§it, un act liturgic cu rugaciunea intarita de pos- 
turi, care aminte§te de Fap 13,3. Daca totul e facut cu ocazia alegerii batranilor, 
suntem in prezenta unui rit de sfintire (ordinatiune) 129 ; daca autorul are in min- 


121 Ibid. , 124ss (§i Uapres-mort dans Luc, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 364ss) 
se bazeaza pe urmatoarele argumente: thlipsis e folosit la pi. §i este adaugarea lui polloi , ceea ce tri¬ 
mite cu gandul la dificultatile cotidiene, §i nu la incercarea specifica a sfar$itului timpurilor; este, apoi, 
paralelismul cu Lc 24,26: „a intra in gloria sa” e sinonim cu „a intra in imparatia lui Dumnezeu”. 

122 O sugereaza pron. autois = in favoarea lor, pentru binele lor (G. Schneider). Kat’ekklesian 
cu sens distributiv e lucan: in fiecare Biserica. 

Constructs frazei e asemanatoare cu cea a v. 21: doua part, urmate de un verb finit (aor.). 

123 Luca nu arata un interes deosebit pentru batrani (nici pentru ministere, in general): de 7 
ori e vorba de membri ai Sinedriului, de 8 ori de responsabilii Bisericii din Ierusalim, doar de doua 
ori de capii altor comunitati: Fap 14,23 §i 20,17 (Efes) (Fap 2,17 e un citat). Pare ca el le nume§te 
cand e constrans de traditie (A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 384s). 

124 Batranii erau laici importanti (vezi J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus , cit., 301ss). 

125 A. George, op. cit., 385; idem Weiser II, 359. Luca nu are inca ideea de „succesiune apos- 
tolica” a ierarhiei, ci de cea a „continuitatii pragmatice” (Bovon, Luc le Theologien, 252). Prima 
afirmatie a unei idei de succesiune apostolica se cite§te in 1 Clem. 44. 

126 Pentru discutia despre istoricitate, vezi Introducerea. 

127 ITim 5,17.19; Tit 1,5; lac 5,14; lPt 5,1.5. Organizarea primelor Biserici e deci colegiala; 
episcopatul ierarhic se na§te cu Ignatiu din Antiohia; Iacob, „fratele Domnului”, ocupa o pozitie 
proeminenta in Biserica din Ierusalim datorita inrudirii sale cu Isus: era o exceptie. 

128 Ca in 2Cor 8,19 care folose§te acela§i verb; §i in Did. 15,1 §i in scrisorile lui Ignatiu: Filad. 
10,1; Smim. 11,2; A Pol. 7,2. 

129 Nu este vorba de (ordinare) sfintire sacramentala. Trebuie sa se considere o impunere a 
mainilor ca in Fap 13,3? 
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te discipolii (v. 22) pentru care au fost desemnati batranii, atunci este vorba de o 
ceremonie de plecare 130 . Formula finala „in care au crezut” este in favoarea ulti- 
mei posibilitati: credinta, de fapt, nu e doar o caracteristica a batranilor 131 . 

Paul §i Barnaba, inainte de a parasi comunitatile, ii incredinteaza pe toti cre- 
dincio§ii grijii lui Dumnezeu (sau a lui Cristos) 132 . 

14,24-25. Versetul 24 se leaga bine in continuarea v. 21: scurte informatii de 
calatorii provenite din traditie 133 , redate in stilul autorului 134 . 

Apostolii traverseaza regiunea muntoasa a Pisidiei §i coboara in Pamfilia pen¬ 
tru evanghelizarea locuitorilor Pergai (cf. Fap 13,13). Succesul e presupus 135 . 

Atalia (azi, Antalya), port la mare aproape de Perga, a fost fondata in jurul anului 
150 i.C. de regele Pergamului, Atal al II-lea: este locul de imbarcare a misionarilor 136 . 

14,26. Navigarea continua de la Atalia spre Seleucia, dar Luca nume§te direct 
Antiohia, punct de plecare §i de sosire a misiunii 137 . 

Cu cea de-a doua parte a versetului, autorul se leaga din nou de inceput (Fap 13,3), 
dand calatoriei semnificatia sa profunda: munca evanghelizatorilor 138 e o lucrare 
divina; ea a fost eficace prin „har” (= Duhul Sfant: Fap 13,4), care ii insotea. In 
consecinta, intrarea neamurilor in Biserica e voita de Dumnezeu. „Capitolul urma- 
tor va consacra, printr-o recunoa§tere a Bisericii-mama din Ierusalim, valoarea 
perena a acestei opere de evanghelizare” 139 . 


130 Vezi J. Dupont, La premiere organisation des Eglises , in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres , cit., 354. La cine se refera pron. autous : la batrani sau la discipoli? 

131 pepisteukeisan: mai mult ca perf. lui pisteuein („a crede”); expresia pisteuein cu eis + ac. 
(compl. Cristos) e tipica teologiei lui loan. 

132 Vezi Fap 20,32, cf. 15,40; 

paratithenai cu sensul de a incredinta, de a recomanda: Lc 12,48; 23,46; Fap 20,32; ITim 1,18; 
2Tim 2,2. Verbul are §i sensul de a oferi (un pranz): Lc 9,16; 10,8; Fap 16,34; §i de a prezenta, a 
demonstra (intr-un discurs): Fap 17,3. Toate trei sensurile sunt prezente in LXX (vezi L.T. John¬ 
son, in loco). 

133 Dificil ca mentionarea Ataliei, despre care Luca nu spune nimic, sa fie redactionala. 

134 erchesthai („a pleca”) §i compusul dierchesthai („a traversa”), utilizate pentru calatoriile pe 
uscat (Fap 15,3.41; 16,6; verbul apare de 31 de ori in opera lucana, din 42 in Noul Testament), sunt 
verbe dragi redactorului, ca §i katabainein („a cobori”); lalein ton logon: limbaj misionar familiar 
lui Luca pentru a indica predicarea evangheliei: Fap 4,29.31; 8,25; 11,19; 13,46; 16,6.32. 

135 Regiunea Pamfiliei, la sud de lantul muntos al Taurusului, era locuita de iudei: IMac 15,23; 
Filon, Leg. ad Gaium 39; cf. Fap 2,9. 

136 Textul occidental §tie despre o evanghelizare a Ataliei; de fapt, adauga la sfar§itul v. 25: 
„evanghelizandu-i”. 

137 Dupa Haenchen, Luca vorbe§te despre sosirea la Antiohia fara sa numeasca Seleucia pe care 
o cunoa§te (cf. Fap 13,4): in acela§i fel a putut sa vorbeasca in Fap 13,13 de Perga, fara sa menti- 
oneze Atalia pe care o cunoa§te. 

138 Opera (to ergon) e misiunea pe pamant pagan sau, pentru a fi preci§i, bre§a deschisa pentru 
misiunea neamurilor (G. Schneider), kakeithen („§i de acolo”): Lc: 1; Fap: 8; doar o data in Me, in 
Noul Testament; apoplein („a naviga”) se intalne§te doar in Fap 13,4; 14,26; 20,15 §i 27,1 in Noul 
Testament; paradidonai inseamna adesea „a da (in mainile du§manului)”, aici: „a recomanda pe 
cineva”. 

139 C.M. Martini, in loco. 
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14.27. A§a cum este obligatoriu pentru mesageri, la intoarcere trebuie sa rela- 
teze ceea ce s-a petrecut 140 . Probabil, Luca simplified atunci cand ii face pe misi- 
onari sa ia initiativa de a aduna comunitatea din Antiohia; apare, totodata, in 
lumina ca ei comunica spontan propria experienta: Biserica ce i-a trimis nu le 
impune nicio dare de seama. In afara de aceasta, Paul §i Barnaba nu se multu- 
mesc sa redea faptele, ci dau „interpretarea lor teologica” (Ghidelli). Este reafir- 
mat explicit ca Dumnezeu actiona prin misionari 141 , instrumentele sale. 

Rezultat: Dumnezeu „a deschis poarta credintei” 142 paganilor; adica neamu- 
rile au acces la viata cre§tina, pot intra ca sa faca parte din poporul escatologic 
al lui Dumnezeu §i, prin aceasta, au acces la Dumnezeu insu§i. „Experientele 
misionare ale lui Paul §i ale lui Barnaba au putut intari comunitatea din Antio¬ 
hia in convingerea sa, deja de mai inainte, ca e vointa lui Dumnezeu de a primi 
paganii fara circumcizie §i fara supunerea la Legea mozaica” 143 . 

14.28. Dupa calatoria misionara, comuniunea de viata cu fratii. Versetul are 
valoare de „pauza” (Conzelmann). 

Litota 144 accentueaza durata §ederii in comunitatea din Antiohia, dar e doar 
un mijloc stilistic drag lui Luca §i care nu permite nicio deductie despre durata 
efectiva a §ederii. 

Vv. 27-28 constituie un sumar-tranzitie 145 cu detalii despre ceea ce precede 
C Fap 12,25; 13,1-3) pana la Fap 8,lb-4 §i despre ceea ce urmeaza in Fap 15,35 §i 
16,5. „... Aproape toate motivele care apar in aceste doua versete gasesc cores¬ 
pondents §i reluari fie in cea de-a doua parte a cartii, fie in relatarea despre 
adunarea din Ierusalim” 146 . 

Vv. 27-28 concluzioneaza deci cea de-a doua parte a cartii (Fap 8,1b - 14,28): 
ea incepe cu o persecutie care a provocat dispersarea comunitatii din Ierusalim. 
Acest rau, in realitate, a permis cuvantului sa se raspandeasca progresiv §i sa 
ajunga la oameni din ce in ce mai indepartati de iudaismul ortodox, pana la a 


140 Din nou gasim o constructie cu doua part, urmate de un verb finit (la imerpf.); paraginesthai 
(„a ajunge”); part, la absolut se intalne§te in Fap 5,21.22.25; 9,39; 10,33; 11,23; 17,10 etc. synagein 
+ ac. de persoane, ca in Fap 15,30. 

141 Fap 15,4 reia literal expresia versetului nostru; cf. §i Fap 11,18; 21,19. G. Schneider (II, 167, 
nota 38) ar vrea sa traduca gen. met’autou („cu ei”) cu un dativ: an ihnen (vezi Blass, n. 227/3: 
ebraizant). 

142 „Deschisa poarta” aminte§te de limbajul misionar al lui Paul ( ICor 16,9; 2Cor 2,12; Col 4,3); 
dar in timp ce folosirea metaforica a portii semnifica o oportunitate, o ocazie favorabila data lui 
Paul insu§i (Schmithals), in Luca este vorba de posibilitatea data paganilor de a intra in Biserica. 

„Poarta” ii sugereaza lui R. Pesch imagines templului escatologic care este comunitatea cre§- 
tina ( ICor 3,10s; Ef 2,20s). 

„Credinta” are din nou sens global al „cre§tinului”, al apartinerii la Biserica. 

143 A. Weiser II, 360. 

144 „Nu putin timp”: vezi Fap 14,17; 

diatribein („a ramane”)-e redactional {Fap: 8; inca o data in In, in Noul Testament). 

145 Vezi impf. {dietribon, v. 28) caracteristic sumarelor. 

146 G. Betori, in Riv. Bib. 42 (1994), 16; vezi, pentru detalii, 16s; §i L. Tosco, op. cit., 167. 
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ajunge in regiuni tot mai marginale §i distante, prin personalitati ca Filip, Petru, 
Barnaba, Paul §i atatia cregtini anonimi. Cea de-a doua parte se incheie cu acest 
rezultat: Dumnezeu a deschis poarta credintei paganilor. 

V 28, la randul sau, se leaga de Fap 15,35 cu care face incluziune (tema §ede- 
rii la Antiohia) 147 : aceste versete inchid in ele partea centrala a cartii: a§a-zisul 
Conciliu din Ierusalim. 


147 Corespondenta intre Fap 14,28 §i 15,35 e aceea de a-1 trimite cu gandul pe Stahlin la faptul 
ca relatarea adunarii din Ierusalim a fost o inserare literal! a lui Luca. 



CAPITOLUL 15 


ADUNAREA DIN IERUSALIM 
(Fap 15,1-35) 


Cu Fap 15, care relateaza adunarea din Ierusalim, am ajuns la centrul narativ 
§i teologic al cartii, centru care constituie, la randul sau, o cotitura in Fapte. 

Aceasta pozitie centrala deja de la sine indica importanta pe care autorul o 
atribuie evenimentului: este legitimate misiunea catre lumea pagana (a doua 
parte a cartii) pe baza afirmatiei ca nu Legea, ci harul lui Cristos, adica credinta 
in el, mantuie§te. 

Punand un punct concluziv rolului desfa§urat de Petru §i de colegiul apostolic, deli- 
berarile „conciliului” deschid in acela§i timp drumul spre care Paul va putea sa se 
indrepte „fara obstacole” (ultima expresie a cartii, 28,31), ca pionier al operei care 
ramane aceea a Bisericii timpurilor lui Luca §i a tuturor timpurilor 1 . 

Capitolul 15 conchide, de fapt, partea initiala a misiunii Bisericii catre popoare 
tot mai indepartate de iudaism (cc. 9-14) 2 . Nu doar atat, ci incheie o perioada 
intreaga - prima parte a cartii - caracteristica inceputurilor Bisericii: timpul 
apostolic. In Fap 16,4, apostolii (adica Cei Doisprezece sau, mai bine zis, Cei Un- 
sprezece dupa uciderea lui Iacob: Fap 12,2) sunt mentionati pentru ultima oara. 
Petru dispare complet din scena cartii. Pana acum totul se desfa§ura in stransa 
legatura cu Ierusalimul, Biserica-mama, sediul colegiului apostolic: misiunea in 
Samaria (c. 8), de-a lungul coastei feniciene (cc. 9-10), fondarea comunitatilor 
din Antiohia (c. 11), prima calatorie misionara (Fap, 13-14, cf. 15,4.12). Dupa 
Fap 15, Ierusalimul trece in plan secundar; e mentionat doar din obligatie de 
cronica (Fap 19,21; 20,16 etc.); ora§ul sfant devine ceea ce era in perioada scrii- 
torului: o amintire venerata §i, in acela§i timp, un ora§ devenit strain din cauza 
inchiderii sale la cre§tinism. 

Pe de alta parte, Fap 15, cu deciziile luate de adunare, deschide spre viitor §i 
constituie inceputul marii misiuni a epocii post-apostolice: o misiune de acum 
libera de problema Legii §i care va da na§tere Bisericii neamurilor, a§a cum auto¬ 
rul Faptelor o cunoa§te, o Biserica indreptata decisiv §i fara impedimente spre 
lumea oamenilor. 


1 J. Dupont, Teologia della Chiesa negliAtti degli Apostoli, cit., 33. 

2 In Fap 15,7ss.l4 avem trimiteri explicite la misiunea lui Petru care culmineaza cu convertirea 
lui Corneliu (Fap 10,1-11,18); in Fap 15,4.12 sunt referiri la prima calatorie misionara a lui Bar- 
naba §i Paul (Fap 13-14). 



528 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Luca, totodata, e atent sa nu dea impresia unei rupturi intre perioada aposto- 
lica §i Biserica post-apostolica a neamurilor: marea deschidere spre lume !§i afla 
legitimitatea in ora§ul sfant, la Ierusalim (nu in alta parte), §i a fost decisa „de 
apostoli §i de batrani” (Fap 15,6.22.23; 16,4), adica de colegiul apostolic din tim- 
purile de inceput §i de succesorii lor in timp: Luca une§te autoritatile inceputu- 
rilor §i pe cele actuale. 

Importanta pe care Luca o atribuie evenimentului e subliniata §i de marele 
scenariu pe care el il ofera cititorului in c. 15: sunt prezenti apostolii, batranii §i 
intreaga comunitate; sunt rostite discursurile reprezentantilor cei mai de seama 
ai autoritatilor ecleziale; este redactata o scrisoare oficiala: autorul descrie o 
adunare plenara ale carei decizii au caracter obligatoriu §i universal, o adunare 
care, in optica lucana, merita, fara indoiala, denumirea de „conciliu” 3 . 

Din punct de vedere literar, capitolul e o compozitie lucana: stilul, crescencfo-ul 
narativ, folosirea discursurilor scurte (pentru a nu rupe echilibrul naratiunii) §i 
complementare (pentru a evita repetitive), reluarea cuvintelor §i a temelor in 
intreg capitolul 4 , toate dau intregului un aspect unitar §i deplin, totul introdus 
intre incluziunile din Fap 14,28 §i 15,35: Antiohia ca punct de plecare §i de sosire 
al lui Paul §i al lui Barnaba. 

Simplificand, structura textului cuprinde: 

- introducerea: w. 1-2.3-5; 

- partea centrala: w. 6-29; 

- discursul lui Petru : w. 7-11; 

- discursul lui Iacob cu decretul: w. 13-19.20.21 5 ; 

- scrisoarea §i insarcinatii care sa o duca: w. 22-29; 

- finalul: w. 30-35. 

Din punct de vedere literar, discursul lui Iacob se afla in centrul compozitiei 
din Fap 15 §i citarea complexa a Vechiului Testament (w. 16-18) este in centrul 
ei §i constituie schimbarea sa: inaintea ei, atentia era indreptata spre trecut; 
dupa citat, se prive§te spre viitor 6 . 

Faptul ca Fap 15 este o compozitie lucana nu inseamna ca autorul nu a utili- 
zat traditii preexistente. 

Trebuie, totodata, sa se evite doua extreme nejustificate de analiza textului: a 
vedea in el o dare de seama preluata ca atare de la un izvor antiohen (Harnack); 
sau, din contra, sa fie considerate o compozitie libera pe care a elaborat-o redac- 
torul, folosindu-se la maximum de elementele prezente in timpul sau (Haen- 
chen, Schmithals). 


3 Faptul ca Paul §i Barnaba nu au niciun rol in discutii §i hotarari accentueaza caracterul uni¬ 
versal al evenimentului: sunt decizii care depa§esc problemele personale sau locale. 

4 Pentru detalii, vezi A. Weiser, Das „Apostelkonzil” (Apg 15,1-35), in BZ 28 (1984), 147. 

9 Cele doua discursuri au aceea§i schema de baza: o prima parte expune ceea ce Dumnezeu a 
facut in trecut (w. 7-9 §i 14-18); a doua parte, introdusa cu „acum deci” (nyn ouri) §i „pentru aceasta” 
( dio ), expune consecinta dedusa din prima parte (J. Dupont, Teologia della Chiesa, cit., 38). 

6 Vezi Zmijewski, 558. 
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E dificil de atribuit cazului faptul ca problemele din Fap 15 - circumcizia §i pro- 
blema convietuirii dintre etnico-cre§tini §i iudeo-cre§tini, mai ales cu ocazia me- 
sei comune - se regasesc exact in Gal 2,1-10.11-14. Luca bazeaza compozitia sa 
pe traditii care se reflecta in scrisoarea paulina, chiar daca in mod independent 7 . 

1. Punctele de contact dintre Fap 15 §i Gal 2,1-10 - problema circumciziei - se 
concentreaza in Fap 15,1-2.5: 

- Barnaba §i Paul merg la Ierusalim ca delegati ai Bisericii din Antiohia 8 ; 

- se na§te in raporturile dintre Antiohia §i Ierusalim problema Legii; 

- problema se concentreaza pe circumcizie; 

- apar „pseudo-fratii” la Ierusalim 9 ; 

- venirea lui Paul §i Barnaba la Ierusalim presupune patrunderea acestor 
„pseudo-frati” (aripa intoleranta a iudeo-cre§tinilor) in Antiohia 10 . 

Este probabil ca in Fap 15,1-2.5 Luca sa fi urmat o traditie independenta de 
Gal 2 §i care corespunde cu ceea ce e relatat in Gal 2,1-10. 

Apare, in consecinta, caracterul secundar, adica redactional, al w. 3-4. Incoe- 
renta in w. 1-5 demonstreaza ca Luca nu a reu§it sa amestece bine viziunea sa 
(w. 3-4) cu informatiile pe care le-a avut la dispozitie (w. 1-2.5). Cu w. 3-4 (§i 12), 
redactorul a vrut sa lege prima calatorie misionara (Fap 13 - 14) de Conciliul de 


7 E convingerea majoritatii exegetilor, chiar daca difera in detalii: Conzelmann, Mussner (comen- 
tariu la Gal), Roloff, G. Schneider, Weiser, R. Pesch, Zmijewski etc. Sunt exceptii (in afara de Haen- 
chen, Schmithals), ca M. Domer: Luca ar fi folosit o traditie care ignora prezenta lui Barnaba §i Paul 
(w. 1-2.12 sunt secundare) §i care vorbe§te despre decizia luata de comunitatea din Ierusalim cu Petru 
§i cu Iacob despre problema valorii Legii pentru pagano-cre§tini, problema ridicata de ex-farisei. 
Redactorul, pentru a da fundament viziunii sale, va introduce Antiohia §i pe apostolii Paul §i Bar¬ 
naba (Das Heil Gottes, cit., 173-187). M.-E. Boismard ramane fidel teoriei sale despre compunerea 
Faptelor petrecuta in etape succesive: Act I, Act II, Act III sunt cele trei redactari succesive pe baza 
unui document primar numit P (traditii petrine). El se bazeaza pe dublari la inceput (w. 1 §i 5) §i 
la sfar§it (w. 27.32: transmiterea prin uiu grai\ w. 30b-31: prin scrisoare) §i concluzioneaza ca 
textul este rezultatul fuziunii celor doua relatari paralele ale aceluia§i eveniment. Relatarea pri- 
mara de origine ierusalimitano-petrina (w. 5-12a. 13-21) trebuie citita in continuarea la Fap 10,1 - 
11,18 §i prive§te aceea§i scena: dupa justificarea lui Petru (Fap 11,1-18), este reactia ex-fariseilor 
(Fap 15,5), deci discutia §i intervenha lui Iacob (care se leaga de discursul lui Petru in Fap 11,1-18), 
cu solutia decretului §i a trimiterii acestui document la Cezareea (nu la Antiohia) prin intermediul 
lui Iuda §i Sila. Aceasta relatare a primei etape va fi reinterpretata in cea de-a treia etapa (= Act II) 
de discipolii lui Paul, care introduc prirna calatorie misionara (Fap 13-14), Fap 15,l-4.22ss etc. (de 
origine antioheno-paulina), pentru a ajunge la forma actuala a relatarii, adica la fuziunea celor 
doua texte prin opera lui Act III (Le „Concile” de Jerusalem [At 15,1-33], in Eph. Theol. Lov. 64 
[1988], 433-440; Les Actes des deux Apotres, III, Gabalda, Paris 1990,195). 

8 Paul, pentru tendinta proprie din Scrisoarea catre Galateni, evita sa spuna ca a venit la Ierusa¬ 
lim ca delegat din Antiohia. De notat ca Paul tine sa arate independenta sa de Biserica din Ierusa¬ 
lim, o tendinta opusa celei din Fap 15, unde Luca pune in lumina contactele. 

9 In v. 5, Luca ii identified cu ex-fariseii: probabil, pentru ca atribuie spontan fariseismului o 
asemenea intransigenta fata de paganii convertiti. 

10 Diferentele dintre Fap 15 §i Gal 2,1-10 nu lipsesc: Luca il ignora pe Tit, prezenta apostolu- 
lui loan, nu mentioneaza acordul despre colecta, partea activa a lui Paul §i Barnaba in discutie, 
strangerea mainii, recunoa§terea vocatiei lui Paul ca apostol al neamurilor. Din partea sa, Paul nu 
spune ca e delegat de comunitatea din Antiohia §i se pune pe primul loc in tratative. 
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la Ierusalim (Fap 15), in timp ce in sursa adunarea din Ierusalim e legata de 
problema circumciziei §i a Legii, aparute intre Ierusalim §i Antiohia 11 . 

2. Pornind de la v. 5b pana la v. 21, notam ca problema circumciziei nu mai e 
vizata. In afara de aceasta, unica mentionare a lui Barnaba §i Paul, in v. 12, e 
redactionala 12 . Rolul celor doi evanghelizatori apare cu totul secundar in dezba- 
tere. Luca il face pe Petru sa vorbeasca, §i nu pe Paul, cum s-ar fi a§teptat. Bar¬ 
naba §i Paul, in schimb, informeaza - sub forma unui discurs indirect - despre 
calatoria lor misionara, contrastand cu ceea ce Paul insu§i afirma in Gal 2,1-10: 
el ia parte activ la decizia „coloanelor”. 

E posibil deci ca Luca sa fi compus scenariul din Fap 15,5b-21.22-29 pe baza 
unei traditii diferite de cea din Fap 15,1-2.5a, o traditie despre deciziile luate de 
Iacob - a§a-zisul „decret” pentru a rezolva o criza nascuta intre comunitatile 
din Antiohia §i din Ierusalim, dupa incidentul din Antiohia relatat in Gal 2,11-14, 
despre problema convietuirii dintre etnico-cre§tini §i iudeo-cre§tini in comuni- 
tati mixte. 

9 

La acest punct, cum trebuie judecata compunerea din Fap 15? Este vorba 
despre relatarea Conciliului din Ierusalim cu privire la problema circumciziei, in 
care, secundar, Luca a introdus decretul apostolic care reglementa convietuirea 
in comunitatile mixte? Sau, din contra, Luca dezvolta in principal situatia care 
se concluzioneaza cu decretul lui Iacob, introducand unele elemente ale traditiei 
provenite de la Conciliu? 13 


11 V 5, care adauga problemei circumciziei pe cea a observarii Legii lui Moise, poate fi inteles 
diferit: 

- sau sa se puna cele doua probleme pe acela§i plan: in lumina a Gal 2, evanghelia expusa de 
Paul ( Gal 2,2) implica problema circumciziei §i pe cea a legii lui Moise; oricum, pentru Paul (ca §i 
pentru iudaism in general), circumcizia §i observarea Legii sunt strans legate: Gal 5,3; 

- sau sa se vada in v. 5 combinatia a doua probleme (§i deci traditii) distincte (cea a circumciziei 
§i cea a comuniunii la masa), rezolvate in timpuri diferite (A. Weiser). 

12 Iacob, care intervine imediat dupa darea de seama a lui Barnaba-Paul, nu face nicio aluzie la 
interventia lor, ci doar la discursul lui Petru (v. 14). in optica lucana, interventia lor serve§te pen¬ 
tru a confirma cuvintele lui Petru: a nu impune Legea paganilor convertiti e vointa lui Dumnezeu. 

13 In general, se vorbe§te de Fap 15 ca relatare a ^Gncdinlm” cu introducerea decretului lui 
Iacob (w. 20.29). Un exemplu pentru toti: A. Weiser (in BZ, art. cit. f 156s) considera inspirate din 
traditia despre Conciliu elemente prezente in Fap 15,l-2.4.5a.6.7.10sJ2.13.19: Paul §i Barnaba 
merg la Ierusalim (w. 1-2); dau cont despre activitatea lor (v. 4); un grup de iudaizanti cer circum¬ 
cizia pentru paganii convertiti (v. 5a); pentru a rezolva problema, apostolii §i batranii se reunesc 
cu Paul §i Barnaba (w. 6.12; pentru Weiser, binomul „apostoli §i batrani” se intalne§te deja in 
traditie, dar nu corespunde istoriei, dat fund ca Paul vorbe§te doar de Iacob, Petru §i loan); Petru 
§i Iacob au un rol de prim-plan (w. 7.13); se convine cu Paul-Barnaba de a nu impune circumcizia 
§i alte exigente pagano-cre§tinilor (w. 10s. 19). Traditia despre conflictul din Antiohia reiese in w. 
5b.23.30; solutia la problema, in w. 20.29; decizia valida pentru Siria §i Cilicia (v. 23) dusa de Iuda 
Barsaba §i altii (v. 22). R. Pesch (Jerusalemer Abkommen und Antiochenischer Konflikt, in Konti- 
nuitat und Einheit , Fest. fur F. Mussner, Herder, 1981, 105-122), probabil, pe buna dreptate, ras- 
toarna perspectiva: Fap 15 trateaza in principal despre problema convietuirii dintre pagano-cre§- 
tini §i iudeo-cre§tini: elaborarea decretului apostolic. Exegetul introduce acest dat in teoria sa de 
ansamblu: Luca autorul combina doua izvoare: unul antiohen, care dupa relatarea fondarii Bisericii 
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Alternativa e datorata faptului ca discursurile (redactionale) lui Petru §i Iacob 
pot sa se adapteze la o perspective sau alta: problema circumciziei §i cea a con- 

vietuirii. 

» 

Oricum, nu exista dubii ca redactorul a pus impreuna doua probleme distincte, 
infruntate §i rezolvate in timpuri diferite. Nu este niciun motiv insa de a lua in 
considerare alternativa de mai sus. Pentru Luca, de fapt, decizia primara despre 
problema circumciziei (adica problema rezolvata in „Conciliu”) §i solutia de 
compromis mai tarzie a conflictului din Antiohia (§i anume „decretul”) sunt 
considerate o unica decizie apostolica fundamentals luata la Ierusalim §i in de- 
plin acord cu toate autoritatile prezente 14 . 

incheierea capitolului (w. 22-33) contine diverse incoerente: un semn ca Luca 
nu a §tiut sa coordoneze bine desfa§urarea sa narativa §i punctul sau de vedere 
cu elementele traditiei 15 . 

9 

Trebuie atribuite redactiei intoarcerea lui Paul §i Barnaba la Antiohia cu decre- 
tul apostolic, ca §i mentionarea lui Sila ca delegat din Ierusalim pentru a face 
cunoscut decretul. Din punct de vedere istoric, cand a fost promulgat decretul 
lui Iacob, Paul §i Barnaba nu se mai aflau la Ierusalim. Paul incepuse deja a doua 
calatorie misionara care ll va duce in Europa §i nu pare sa fi cunoscut decretul 
(ICor 8). Acela§i lucru e valabil pentru Sila care 1-a insotit pe Paul in aceasta 
calatorie (ITes 1,1; 2Cor 1,19). Se intelege interesul lui Luca pentru Sila: face 
legatura intre Ierusalim §i a doua calatorie misionara a lui Paul 16 . 

§i scrisoarea (w. 23-29), pentru continutul sau, apare redactionala 17 : era un 
obicei literar al istoriografilor Antichitatii. 

De la traditie, in schimb, Luca a §tiut ca decretul trebuia sa fie adus la cuno§- 
tinta comunitatilor din Siria §i Cilicia §i ca printre delegati era un anume Iuda 
Barsaba. 


locale (Fap 11,19-26) se refera la adunarea din Ierusalim (Fap 11,27-30; 12,25; 15,l-4.12b); altul 
care vorbe§te despre elaborarea decretului lui Iacob (Fap 15,5-12a.l3-33) §i era direct legat de relata- 
rea despre convertirea lui Corneliu (Fap 10,1 -11,18). Combinandu-le, Luca scoate informatia despre 
colecta (propusa de Conciliu) §i o pune in relatarea fondarii Bisericii din Antiohia (Fap 11,27-30; 
12,25) (deci, pentru Pesch, episodul colectei in Fap 11 §i conciliul in Fap 15,1-4 sunt identice). lata 
deci desfa§urarea faptelor: Conciliul din Ierusalim (cu mentionarea colectei) - prima calatorie misi¬ 
onara - conflictul din Antiohia - decretul apostolic - separarea dintre Paul §i Barnaba. Ipoteza de 
ansamblu a lui R. Pesch e criticabila; el nu tine cont destul de munca redactionala a lui Luca (pen¬ 
tru detalii ulterioare, vezi Zmijewski, 560). 

14 Vezi Zmijewski, 563, care sintetizeaza reflectiile lui G. Schneider §i A. Weiser. 

15 Dublari: grupul delegatilor Iuda §i Sila langa cel al lui Paul §i Barnaba (w. 22.25-27); tri- 
miterea unei scrisori (v. 23) §i informarea „cu glas tare” (w. 27.32); mentionarea Antiohiei langa 
Siria (tautologia: v. 23); intoarcerea lui Sila la Ierusalim (v. 33), in contradictie cu prezenta sa la 
Antiohia in v. 40. 

16 E dificil ca Sila sa fi apartinut entourage-uhii lui Iacob (vezi Weiser, art. cit ., 155). 

17 Mentionarea lui Iuda §i Sila impreuna cu cea a lui Paul §i Barnaba; mentionarea Duhului 
Sfant, tipica lui Luca; interesul pentru deciziile „unanime” (v. 25). Continutul scrisorii rezuma 
rezultatele din Fap 15. 




532 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Care e problematica pe care o infruntS Luca in Fap 15? Nu e problema primarS 
a primirii sau nu a neamurilor in BisericS, problema pe care autorul sacru o 
considera rezolvatS in capitolele precedente. Este vorba acum de a rezolva proble- 
mele apSrute drept consecintS a acestei intrSri a pSganilor convertiti in poporul 
lui Dumnezeu: e necesar ca ei sa se supunS circumciziei (semn al apartenentei 
poporului eiles) §i Legii? Cum sa rezolve apoi problema convietuirii dintre pSgano- 
cre§tini §i iudeo-cre§tini in comunitStile mixte, problema care privegte in esentS 
o altS problema, pe cea a purului-impurului, fundamentals in viata unui iudeu? 

Compunand Fap 15 §i punandu-1 in centrul operei sale, Luca demonstreazS cS 
§tie despre important solutiei problemei circumciziei §i a Legii pentru viitorul 
Bisericii; in cartea insS§i, aceastS solutie deschide poarta spre marea misiune a 
Bisericii in lume. 

Subliniind importanta deciziilor „Conciliului din Ierusalim”, Luca, aproape in 
manierS contradictorie, pare sS nu-§i mai dea seama de seriozitatea §i de mSri- 
mea pe care o avea problema libertStii fatS de Lege pentru ne-iudeii in comuni¬ 
tStile iudeo-cre§tine pe timpul lui Paul. FSrS nicio ezitare, toatS Biserica din Ieru¬ 
salim, Petru §i Iacob primii §i in plinS sintonie, sunt de partea lui Paul §i Barnaba! 
CS problema circumciziei §i a observSrii Legii lui Moise a fost agravatS de o mino- 
ritate intransigents din Ierusalim (Fap 15,1-2; Gal 2,4-5) e indubitabil, istoric 18 ; 
dar cS acesta a fost doar un caz particular, rezolvat mai apoi farS crizS, dubii, 
divergence §i ezitSri din partea responsabililor de atunci, apartine gandirii lui 
Luca autorul, care scrie cand deja problema era depS§itS... E evident pentru el cS 
ne-iudeii pot sS intre in BisericS farS sS se supunS circumciziei §i Legii: doar 
„harul Domnului Isus” salveazS (v. 11); mantuirea e obtinutS in virtutea eredin- 
tei inse§i (v. 9), §i nu pentru supunerea sub jugul apasator al Legii, dupS parerea 
pe care un credincios elenist ca Luca §i-o facea despre Legea lui Moise. 

Luca incepuse capitolul atingand problema mantuirii (v. 1) §i o concluzioneazS 
cu un „veti face bine” (v. 29), care nu se mai refers la mantuirea insS§i, ci prive§te 
atitudinea oportunS de adoptat pentru convietuirea in interiorul Bisericii. Legea 
nu mai exprimS conditiile pentru a fi admi§i la a constitui poporul lui Dumnezeu 
§i a fi salvati, ci regulile de viatS in poporul lui Dumnezeu deja constituit 19 . 

Se explicS deci tendinta redactorului de a minimaliza tensiunile care existau 
istoric in BisericS despre problems (cf. Gal 2); trecutul este idealizat ca timp al 
unitStii depline... sau aproape 20 . 


18 Luca tinde sa „izoleze” unii contestatari ( Fap 15,1.5), evitand sa-i arate in acord cu autori- 
tatea §i comunitatea (v. 24). 

19 W. Radl, Das Gesetz in Apg 15, in Das Gesetz im Neuen Testament, QD 108, Herder, 1986, 
174. 

20 A. Weiser, art. cit., 165. Ca intotdeauna, Luca subliniaza unanimitatea in decizie (v. 25), rolul 
Duhului Sfant ca expresie a conformitatii cu vointa divina (v. 28), participarea activa a intregii 
comunitati la decizii (v. 22), continuitatea dintre timpul apostolic §i cel post-apostolic („apostoli §i 
batrani”); decretul insu§i stabilegte continuitatea dintre Israel §i Biserica eliberata de greutatea 
Legii (G. Schneider II, 190). 
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1. Introducere: Fap 15,1-5 

1 Unii dintre cei care coborasera din Iudeea li invatau pe frati: „Daca nu primiti cir- 
cumcizia, dupa obiceiul care vine de la Moise, nu puteti sa va mantuiti”. 2 Intrucat s-a 
ivit o divergenta §i o discutie aprinsa intre Paul §i Barnaba §i ace§tia, au hotarat ca 
Paul §i Barnaba, impreuna cu alti cativa dintre ei, sa urce la apostoli §i la prezbiterii 
din Ierusalim in legatura cu aceasta disputa. 3 A§adar, trimigi bind de comunitate, ei 
au strabatut Fenicia §i Samaria, povestind despre convertirea paganilor, §i au facut o 
mare bucurie tuturor fratilor . 4 Cand au ajuns la Ierusalim, au fost primiti de comu¬ 
nitate, de apostoli §i de prezbiteri §i au povestit tot ce a facut Dumnezeu cu ei. 5 Dar 
unii din gruparea fariseilor, care crezusera, s-au ridicat §i au spus: „Trebuie sa pri- 
measca circumcizia §i sa li se porunceasca sa tina Legea lui Moise”. 

15,1. Versetul expune in mod clar problematica: este absolut necesara cir¬ 
cumcizia pentru mantuire? 21 Cititorul simte contrastul cu atitudinea lui Petru 
din episodul cu Corneliu, aprobata de Biserica din Ierusalim (Fap 11,18), §i prac- 
tica misionara a lui Paul (Fap 13-14). Luca prezinta deci extremi§tii iudei ca o 
minoritate anonima 22 , evitand sa spuna ca provin din Ierusalim („coborati din 
Iudeea”) §i ca reprezinta deci convingerile Bisericii apostolice. 

Circumcizia devenise un semn distinctiv fundamental al apartenentei la popo- 
rul lui Dumnezeu, deci acceptarea sa dadea posibilitatea de a avea parte la alianta 
§i la privilegiile §i indatoririle sale (primirea Torei). A cere ne-iudeilor convertiti 
circumcizia putea sa exprime buna intentie de a-i face membri ai lui Israel pe 
deplin, §i nu doar cre§tini de mana a doua. Dar, in perspectiva acestor convertiti, 
era vorba de o neplacuta iudaizare. Pusa in raport cu mantuirea, problema cir- 
cumciziei ajunge sa fie tot mai incinsa §i devine problema validitatii inse§i a 
Legii lui Moise pentru pagano-cre§tini. Luca a §tiut sa surprinda problematica 
lui Paul cu inteligenta, chiar daca nu in intreaga sa profunzime §i in intregul sau 
dramatism: de la cine vine mantuirea, de la Lege sau de la Cristos? 23 Cititorului 
i-a fost sugerat raspunsul de-a lungul cartii; deja in Fap 4,12, Petru afirma: „Nu 
este mantuire in nimeni altul” (adica doar in Isus); §i mai explicit in casa lui 
Corneliu: „Toti profetii dau aceasta marturie despre el: oricine crede in el are ier- 
tarea pacatelor prin numele sau” (Fap 10,43); §i putin mai departe: „Se poate refuza 
Botezul celor care au primit pe Duhul Sfant ca §i noi?” (v. 47) In discursul din 
Antiohia Pisidiei, Paul lucan expune doctrina: „Oricine crede prime§te justific£irea 
de tot ceea ce nu a fost posibil sa fie justificat prin Legea lui Moise” (Fap 13,39). 


21 Prop, e la conditional; textul occidental adauga: „§i mergefi dupa practica lui Moise”, pentru 
a aminti ca nu este vorba doar de o porunca (Haenchen) sau de a ajunge la o dimensiune etica 
(L.T. Johnson). 

22 tines („unii”) aminte§te de Gal 2,12: „unii de la Iacob”; dar contactul e pur cazual. In v. 24, 
Luca face sa se inteleaga ca veneau din Ierusalim. 

23 A se intreba daca mantuirea despre care vorbe§te Luca este cea prezenta deja sau cea esca- 
tologica, dupa moarte sau la sfar§itul timpurilor, e in afara locului: ceea ce intereseaza e modul 
implinirii sale, dupa cum bine observa A. George, Etudes sur 1‘oeuvre de Lue, cit., 316. 
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Exigenta iudaizantilor apare deci cu totul inacceptabila, dar introduce bine §i 
in maniera lui Luca autorul 24 „Conciliul” din Ierusalim. 

15.2. Luca vorbe§te de agitatie, discutii tensionate, de controverse 25 : totul sta 
sa vorbeasca despre importanta problemei infruntate. Paul, Barnaba §i „altii” 
constituie „delegatia solemna” (Haenchen) care este trimisa de Biserica din Anti- 
ohia la Ierusalim, sediu al colegiului apostolic, dupa Luca, dar unde exista §i un 
guvern de „batrani” (cf. Fap 11,30), dupa modelul sinagogii; „apostolii §i batra- 
nii” sunt mereu numiti impreuna in acest capitol pentru a sublinia unitatea, 
continuitatea §i concordanta deciziilor 26 . La Ierusalim sunt rezolvate in mod defi- 
nitiv problemele grave ale Bisericii 27 . 

15.3. Despartirea de comunitatea din Antiohia e solemna §i aminte§te de Fap 13,3 28 . 
Calatoria are loc in etape, reparcurgand zone deja evanghelizate: Fenicia (Fap 8,40; 
9,32-43) §i Samaria (Fap 8,4-25) 29 , care sunt astfel actualizate despre succesul 
misiunii in ambient pagan. Luca creeaza astfel o legatura intre Conciliu §i capi- 
tolele precedente. 

24 Prezentarea problemei in v. 1 apartine redactorului, care se inspira din traditie (v. 5) §i for- 
muleaza ca introducere (v. 1) informatia continuta acolo, astfel incat sa lege Fap 14,28 de scena 
succesiva a Conciliului din Ierusalim. Din punct de vedere istoric, aceasta viziune a lucrurilor nu 
e gre§ita; problema referitoare la circumcizie e, intr-adevar, aparuta intre Antiohia §i Ierusalim. 
Paul, totodata, in Gal 2,1-10, nu mentioneaza conflicte despre argument in aceea§i Antiohie. Voca- 
bular lucan: katerchesthai („a cobori”): Lc: 2; Fap: 12; §i doar in lac 3,15 in Noul Testament; ethos 
(„obicei, practica”): Lc: 3; Fap: 7; doar inca in In 19,40 §i Evr 10,25; ethos poate avea un sens larg: 
mod obi§nuit de a se comporta ( int 14,16; IMac 10,89) sau un sens mai tehnic: o obi§nuinta, o 
practica ce devine lege (a§a, de 9 ori din 10 in opera lucana); vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes 
des Apotres, cit., 531. Dupa Scripturi, circumcizia apartine timpului lui Abraham ( Gen 17 = P), 
dar in optica iudaica e legea lui Moise care o valideaza?; vezi, despre circumcizie, Kliesch, 161s. 

25 Versetul e redactional: „o traditie precisa nu e de gasit” (Haenchen), in afara de informatia 
despre trimiterea lui Barnaba §i Paul la Ierusalim. Luca mentioneaza §i „altii” pentru a da impor¬ 
tanta delegatiei. Paul, in Gal 2,1, il mentioneaza doar pe Tit, pe care Luca, curios, il ignora complet 
in carte; stasis („dezordine, conflict”): de 7 ori in opera lucana, din 9 in Noul Testament; zetesis : 
(„controversa, discutie”): Fap: 3; In: 1 §i o data in scrisorile pastorale; zetema („controversa”): se 
intalne§te doar in Fapte : Fap 15,2; 18,15; 23,29; 25,19; 26,3. De notat litota: ouk oliges („nu putin” 
= vivace), ca in Fap 12,18; 14,28; 19,23.24 ecc. Subiectul verbului tassein („a stabili”) e comunita¬ 
tea (v. 3), §i nu „unii”, cum se cite§te, in schimb, in textul occidental care creeaza o lunga adaugire 
in interiorul versetului: „Paul, de fapt, spunea ca ramane a§a cum au crezut §i cu insistenfa; dar 
cei care erau uenifi de la Ierusalim le-au poruncit lui Paul §i lui Barnaba §i altora sa urce... pentru 
a fi, judecati despre lucrurile controversei". 

26 Dupa Paul ( Gal 2), erau prezenti doar Petru §i loan, ca apostoli in sens strict. 

27 Care e functia Bisericii din Ierusalim in cazul nostru, pentru Luca? A decide cine are dreptate? 
A restabili lini§tea? Oricum, Biserica-mama are ultimul cuvant. Pentru Paul (Gal 2,1-10), venirea 
sa in ora§ul sfant e esential o problema de unitate: a predica unica evanghelie recunoscuta §i la 
Ierusalim, chiar daca e adaptata la cultura respectiva; Paul nu are dubii despre ortodoxia evanghe- 
liei sale primite direct de la Cel inviat (Gal 1,12). 

28 Verbul propempein poate insemna „a insoti pentru o parte” (cum era obiceiul in comunitatile 
epoch: Fap 20,38; 21,5), sau „a prevedea cele necesare pentru calatorie”: bani, hrana (Rom 15,24; 
ICor 16,6.11; 2Cor 1,16; Tit 3,13). 

29 Verbele dierchesthai („a traversa”) §i poiein („a face”) sunt la imperf.: pentru a descrie in 
desfa§urarea lor o actiune trecuta (Blass, n. 327). 
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Reactia - obignuita in opera lucana - e bucuria fratilor 30 : trimi§ii din Antiohia 
gasesc deci sprijinul tuturor Bisericilor; iudaizantii, in schimb, apar tot mai mult 
ca o minoritate izolata. 

Versetul e redactional fie din punct de vedere al stilului 31 , fie al continutului, 
care presupune relatarile precedente. 

15.4. Primirea trimi§ilor la Ierusalim e solemna 32 . intreaga Biserica a locului, 
impreuna cu capii 33 , se intalne§te pentru a asculta ceea ce Dumnezeu a implinit 
prin ei 34 . 

Paul §i Barnaba nu vorbesc despre motivul venirii lor: cititorul cunoa§te 
aceasta din v. 1 (Mussner, in loco). A se aminti ca misiunea implinita la pagani e 
lucrarea lui Dumnezeu subliniaza din nou nedreptatea iudaizantilor §i confor- 
mitatea deciziilor Conciliului cu vointa divina. 

15.5. Problema circumciziei pagano-cre§tinilor se pune din nou in mod inde¬ 
pendent (§i paralel) cu v. I 35 : acum serve§te la a delinea scenariul Conciliului. 

Gal 2,4-5 confirma ca Luca dispunea de o traditie, chiar daca probabil e acela§i 
Luca, data fund ideea sa despre farisei ca zelo§i observatori ai Legii, ce identifica 
„unii” cu membrii sectei fariseilor deveniti cre§tini 36 . Ei nu contesta intrarea 
etnico-paganilor in Biserica, ci cer observarea Legii, inclusiv circumcizia, pentru 
a putea fi cre§tini pe deplin. Luca nu pune aceasta exigenta direct in raport cu 
mantuirea (ca in v. 1), ci dei sugereaza ca in ochii ex-fariseilor ea face parte din 
planul lui Dumnezeu 37 . 


30 Cf. Fap 8,8; chara megale : Lc 2,10; 24,52; Fap 15,3. Lit: „faceau mare bucurie”; pentru uzul 
verbului poiein la activ, unde s-ar fi a§teptat mediul, vezi Zerwick, n. 227. 

31 Initialul men oun pentru a introduce ceea ce urmeaza: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25 etc.; ekkle- 
sia cu sensul de comunitate locala, „frati” ca sinonim pentru cre§tini, „bucurie mare”; §i dierches- 
thai (frecvent in opera lucana: de 31 de ori din 42 in Noul Testament), cand este vorba de calatorii 
pe uscat, adesea in context misionar: Fap 8,4.40; 10,38 etc.; 

ekdiegeisthai („a relata”): doar in Fap 13,41 (citat din Hab 1,5) in Noul Testament; epistrophe 
(„convertire”): substantivul e un hapax in Noul Testament. 

32 Textul occidental o subliniaza adaugand adverbul megalos („grandios”). 

33 Mentionarea Biserica-apostoli-batrani se gase§te §i in v. 22. Luca, natural, nu se intreaba in 
ce loc putea sa se adune o comunitate atat de numeroasa precum cea din Ierusalim! 

34 Luca reia, chiar daca nu literal, formularea din Fap 14,27, cf. 15,12. Versetul e deci redacti¬ 
onal; verbe lucane paraginesthai („a sosi”: de 28 de ori in opera sa din 36 in Noul Testament) §i 
paradechesthai („a primi”): de 3 ori in Fapte din 6 in Noul Testament; 

met’auton („cu ei”) ar putea insemna „prin intermediul apostolilor” sau §i „in favoarea paga- 
nilor” (vezi J. Dupont, in Nouuelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 356). 

35 Luca anticipase problema in v. 1 pentru a informa cititorul despre problematica ce ii conduce 
pe Paul §i Barnaba la Ierusalim. D incepe: „Cei care le poruncisera sa urce la batrani s-au ridicat 
spunand...”: textul identifica „unii” ex-farisei din v. 5 cu „unii” din v. 1. 

36 Vezi Fap 26,5 cf. 21,20; hairesis : „secta”, in Luca e sinonim cu „partid, §coala”; pepisteukotes 
(„deveniti credincio§i”) e lucan: Fap 15,5; 18,27; 19,18; 21,20.25; §i Tit 3,8 in Noul Testament; 
terein ton nomon („a observa Legea”) §i in lac 2,10. 

37 Pentru Luca, problemele circumciziei §i observarii Legii sunt unite: a combinat doua traditii 
diverse, dupa cum crede A. Weiser? (vezi art. cit. in Introducere\ §i Weiser II, 370.378); autous („a-i 
circumcide”) nu are referinta: in logica narativa s-ar putea gandi la „altii” (v. 2) care ii insotesc pe 
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2. Discursul lui Petru: Fap 15,6-11 

6 Apostolii §i prezbiterii s-au adunat sa analizeze acest lucru. 7 Dupa o discutie Jnde- 
lungata, Petru s-a ridicat §i le-a zis: „Fratilor, voi §ti£i preabine ca din primele zile, 
Dumnezeu m-a ales intre voi, pentru ca, prin gura mea, paganii sa asculte cuvantul 
evangheliei §i sa creada. 8 Iar Dumnezeu, care cunoa§te inimile, a dat marturie in favoa- 
rea lor, dandu-le pe Duhul Sfant ca §i noua 9 §i nu a facut nicio deosebire intre noi, caci 
le-a curatat inimile prin credinta. 10 A§adar, de ce il ispititi acum pe Dumnezeu punand 
pe umerii discipolilor un jug pe care nici parintii no§tri §i nici noi nu 1-am putut duce? 
u Dar noi credem ca suntem mantuiti in acela§i fel ca §i ei prin harul Domnului Isus”. 

Petru a fost numit pentru ultima oara in Fap 12,17, in drum „spre un alt loc” 
(sau destin) misterios. Reaparitia sa cu ocazia adunarii din Ierusalim e, totodata, 
istorica (cf. Gal 2,1-10), chiar daca nu se poate spune acela§i lucru despre discur¬ 
sul tinut de el, care apartine integral mainii redactorului. 

Prima parte (w. 7-9) se leaga de episodul convertirii lui Comeliu, dar referindu-se 
direct la interpretarea centrala a evenimentului: darul Duhului Sfant revarsat 
paganilor in acela§i fel ca apostolilor in ziua de Rusalii (w. 8-9); episodul lui Cor- 
neliu apare deja normativ (v. 7) §i nu are nicio referire la cum s-a desfa§urat: 
compunerea discursului lui Petru presupune din partea cititorului cunoa§terea 
evenimentului relatat in Fap 10, ca §i interpretarea sa lucana. 

Dupa cum remarca pe buna dreptate J. Dupont, aceasta referire la converti- 
rea lui Corneliu are ceva artificial 38 . In fond, Petru repeta o argumentare deja 
dezvoltata in Fap 11,1-18 in fata aceleia§i Biserici din Ierusalim §i primita de 
catre aceasta {Fap 11,18): cum se explica atunci venirea „unora” de la Ierusalim 
la Antiohia pentru a proclama necesitatea circumciziei §i problema ridicata de 
ex-farisei in aeela§i Ierusalim? Desigur, doar cititorul cunoa§te episodul lui Cor¬ 
neliu §i valoarea sa normativa! 39 

Cea de-a doua parte (w. 10-11) afirma concluzia scoasa din experienta: liber- 
tatea fata de Lege pentru pagano-cre§tini. Din moment ce Dumnezeu a manifes- 
tat clar vointa sa fata de neamuri, circumcizia §i Legea nu pot fi impuse fara „a 
ispiti pe Dumnezeu” 40 . 

Mereu a surprins limbajul paulin al acestor versete: Petru vorbe§te ca Paul atat 
de mult, incat recent M.-E. Boismard nu a ezitat sa sustina ipoteza ca Luca 41 a 

Paul §i Barnaba la Ierusalim; dar, gramatical, v. 2 e prea departe de v. 5 pentru a permite legatu- 
ra; din punct de vedere istoric, era vorba doar de Tit {Gal 2,3-4), dar Luca il ignora; probabil, se 
gande§te la cre§tini in general; oricum, autous ar putea fi un rezidiu al izvorului (Weiser II, 370). 

38 Les discours de Pierre , in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 107. 

39 Alte indicii ale unei compozitii lucane: 

- lui Luca ii place sa compuna discursuri, ca un istoriograf al epoch; 

-conceptul de „Lege” vazut ca un jug apasator (v. 10) nu e iudaic, ci al unui cre§tin elenist deja 
distant de sinagoga: Luca nu trage consecinta rationale care ar trebui sa indeparteze acest jug 
apasator §i de pe spatele iudeo-cre§tinilor! (Conzelmann, 91); 

- folosirea expresiilor din LXX, caracteristic redactorului: „inca din timpurile antice” {Is 37,26; 
Lam 1,7; 2,17); „a ispiti pe Dumnezeu”: Ex 17,2; Is 7,12 (Zmijewski, 560s). 

40 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 105. 

41 Pentru Boismard, ar fi redactorul lui Act IL 
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compus v. 11 pornind de la Gal 5,1-6 gi Ef 2,8 42 . Dar nu se poate crede ca autorul 
Faptelor a gtiut Scrisoarea catre Galateni : sunt prea multe diferente, tacerile, 
contradictiile cu datele biografice continute acolo, gi nu doar cu privire la aduna- 
rea din Ierusalim din Fap 15. 

In realitate, paulinismele discursului lui Petru sunt preluate din Fap 10 -11,18, 
gi nu direct dintr-o scrisoare a lui Paul. Luca expune in cartea sa o doctrina a 
justificarii prin credinta, gi nu in virtutea Legii, gi o propune pe cea care putea sa 
fie cunoscuta in comunitatile pauline din epoca sa, dupa cum da marturie Ef 2,8s. 

Dupa cum s-a spus deja, Luca reia in discursul lui Petru temele afirmate in 
episodul lui Corneliu gi in alta parte, in special tema revarsarii Duhului Sfant 
asupra paganilor gi asemanarea sa cu revarsarea din ziua de Rusalii ( Fap 15,8s, 
cf. Fap 10,44-47; 11,15.17); ideea ca Legea e un jug pe care nici iudeii nu au reu- 
git sa-1 poarte (. Fap 15,10, cf. Fap 7,53; 13,38s); justificarea prin har gi in virtutea 
credintei, gi nu a Legii (Fap 15,9.11), idee care se regasegte in Fap 10,43; 11,17; 
13,38s; a „ispiti pe Dumnezeu”, care amintegte de justificarea finala a lui Petru: 
„Cine sunt eu, ca sa ma pot opune lui Dumnezeu?” (Fap 11,17) §i ca in Fap 10-11, 
deplina primire a neamurilor in Biserica e legata de problema puritatii, cu aga 
mare important*! in lumea iudaica (Fap 15,9,cf. Fap 10,11-15.28; 11,3.5-9): prin 
credinta care a gters mizeria interioara, adica pacatul, Dumnezeu a anulat dis- 
tanta dintre iudeu gi pagan 43 . 

15,6. tncepe adunarea propriu-zisa (distincta de cea descrisa in w. 4-5). Sunt 
unii care tind sa armonizeze aceste date cu cele din Gal 2,1-10 44 , gandindu-se la 
mai multe gedinte: prima - restransa -, tinuta cu cunoscutii, adica cu apostolii gi 


42 E. Boismard - A. Lamouille, Les Actes des deux Apotres, cit., 281ss. 

Teza lui Boismard e vazuta cu simpatie §i urmata de F. Refoule (. Le discours de Pierre a Vas- 
semblee de Jerusalem , in RB 100/2,1993, 239-251). Dupa acest exeget, reiese §i in Fap 15 intentia 
lui Luca de a-1 disculpa pe Paul de acuza de tradare provocata de iudeo-cre§tinii care au intreprins 
o campanie anti-paulina in Biserici pagano-cre§tine. Aceasta ar explica de ce Luca ii face sa vor- 
beasca pe Petru §i pe Iacob, §i nu pe Paul, de ce Petru se exprima cu concepte pauline §i de ce el e 
prezentat ca primul apostol al neamurilor: Luca vrea sa-1 prezinte pe Paul nu ca initiator, ci drept 
continuator al activitatii §i doctrinei lui Petru despre libertatea fata de Lege pentru pagano-cre§- 
tini, atribuind initiativa personalitatilor marcante din Biserica, precum Petru §i Iacob. Paul deci 
nu ar fi facut altceva decat sa-i urmeze pe ace§tia. 

Refoule, diferit de Boismard, releva problemele ramase deschise: de ce, daca Luca cuno§tea 
Scrisoarea catre Galateni , nu a armonizat Fap 15 cu Gal 2,1-10? 

Despre pozitia lui Petru in Fap 15 (§i Gal 2), vezi §i Panimolle, L’autorite de Pierre en Gal 1-2 
et At 15 , in Paul de Tarse, Apotre de notre temps , Roma 1979, 269ss; exegetul se ocupa de auto- 
ritatea lui Petru intr-o perspective care astazi este depa§ita. De acela§i autor, monografia in trei 
volume II discorso di Pietro alVassemblea apostolica , Bologna 1976.1977.1978. 

43 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 104ss; Teologia della Chi - 
esa negli Atti degli Apostoli, cit., 36s. 

44 Gal 2,2: „... expuse lor ( autois) evanghelia pe care a vestit-o printre pagani, in particular insa, 
(kat’idian de) (o expuse) cunoscutilor...”. Intelegerea textului depinde mult de sensul dat particu- 
lei de: daca e adversativa („dar, insa”), Paul ar distinge o intalnire cu comunitatea ( autois ) §i una 
ulterioara cu responsabilii; daca e explicativa („adica”), Paul ar identifica autois cu cunoscutii §i 
ar vorbi de o singura reuniune. Prima solutie e de prefer at. 



538 


FAPTELE APOSTOLILOR 


batranii (v. 6), o a doua, in prezenta comunitatii (w. 12.22) 45 . Totodata, e mai 
conform cu viziunea lui Luca a gandi o unica adunare compusa din apostoli-batrani 
impreuna cu comunitatea de credincio§i. Luca nu scrie un jurnal §i nu pare sa 
urmareasca informatii precise; el creeaza o scena ideala unde importanta deciziei 
e subliniata de prezenta celor care reprezinta autoritatea de la origini - colegiul 
apostolic - §i autoritatea post-apostolica a Bisericii-mama 46 ; in Luca autorul, 
comunitatea e, oricum, prezenta mereu. Pe de alta parte, printre obiceiurile nara- 
tive ale redactorului este acela de a lasa mereu in umbra personajele care nu 
sunt direct interesate: in v. 6 el nu spune nimic despre prezenta (silentioasa, dar 
real presupusa: w. 12.22) a comunitatii, ca §i despre Paul §i Barnaba. 

15,7. In jurul problemei obligativitatii observarii Legii de catre ne-iudeii con- 
vertiti, discutia 47 se anima. Chiar daca logica gramaticala sugereaza ca o aseme- 
nea discutie are loc intre apostoli §i batrani (v. 6), totodata, e mai conforma cu 
intentia lui Luca de a se gandi la ex-farisei. V 7a serve§te la a introduce discursul 
lui Petru. E ultima interventie a apostolului: Petru nu mai este citat in carte, in 
consecinta, tonul e solemn 48 §i continutul e relevant. 

45 A§a, Stahlin, Kiirzinger, Roloff, R. Pesch, Zmijewski. Majoritatea exegetilor se gandesc la o unica 
adunare mare (in optica lui Luca): a§a, Bauernfeind, Conzelmann, Haenchen, Schille, Schmithals, 
G. Schneider, A. Weiser, Mussner, Kliesch. Ramane deschisa problema daca aceasta comunitate 
participa activ la discutiile §i la deciziile autoritatilor sau daca era un fond silentios, sau daca dadea 
doar consensul sau la decizia finala. Schille noteaza (in folosirea verbelor) cele trei etape ale desfa§u- 
rarii oficiale pentru a ajunge la acordul final: „a vedea” ( idein : Fap 15,6; cf. Gal 2,7), „a cunoa§te” 
( ginoskein : Gal 2,9); §i „a da dreapta” {Gal 2,9). Zerwick aminte§te expresia latina: „viderint 
consules!” (Analysis Philologica, in loco); 

synagesthai („a se intalni, a se aduna”), in Fapte adesea cand e vorba de intalniri cre§tine: 
Fap 4,31; 11,26; 14,27; 15,10; 20,7.8; lui Luca li plac verbe compuse cu prefixul syn-. Inf. idein intro¬ 
duce o finalitate: motivul intalnirii; expresia idein peri ar putea fi un latinism: a§a, J.L. North, care 
a gasit doar doua exemple in literatura greaca, in timp ce rezulta mai frecvent in cea latina (in 
NTS 29,1983,264s); 

logos („cuvant”) are sensul ebraic de dabar : lucru, chestiune (imitare a Septuagintei). 

46 Weiser atribuie expresia „apostoli §i batrani” tradi^iei: s-ar fi nascut cand Biserica din Ieru- 
salim era guvernata de batrani, dar exista inca interesul pentru originea sa apostolica; in w. 12.22 
redactia ar fi largit cercul participantilor (Weiser II, 376.379s). E mai probabil, totodata, ca expre¬ 
sia „apostoli §i batrani” sa fie redac^ionala: corespunde bine intentiei generale a lui Luca de a uni 
autoritatile la timpul inceputurilor. 

Contra observatiei lui Haenchen ca nu exista un loc capabil sa adune toata comunitatea, Mar¬ 
shall noteaza ca Luca nu intentiona sa spuna ca tofi cre§tinii din Ierusalim erau prezenti, ci ca 
intalnirea era deschisa tuturor (p. 347, nota 26); §i Marshall ramane, totodata, intr-o perspective 
de cronicar. 

47 zetesis („discutie”) ca in v. 2. Fraza e redactionala: anastas Petros eipen pros autous: andres 
adelphoi... : vezi Fap 1,15s; cf. 9,39; 13,16. Deosebit de frecventa in opera lucana folosirea pleonastu- 
lui lui anastas (Lc: 17; Fap: 19; Mt: 2; Me: 6) §i a lui pros + ac. dupa un verb dicendi (in loc de dativ 
simplu): Lc: 100; Fap: 49; In: 14; Evr: 6. Textul occidental scrie: „Petru s-a ridicat in Duh §i a spus”. 

48 Imitarea LXX: aph’hemeron archaion („din zilele antice”): Is 37,26; Lam 1, 7; 2,17; ekleges- 
thai en („a alege intre”): ISam 16,9s; lRg 8,16.44; 11,32; lCr 28,4 etc. Verbul eklegesthai fara 
complement are sensul de: a dispune, a decide; Fabris il traduce cu „din (divina) dispozitie”. Expre¬ 
sia ho logos tou euaggeliou e unica in Noul Testament; substantivul ho euaggelios , frecvent in 
Paul (§i Marcu), se intalne§te §i in Fap 20,24. 
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Petru, totodata, nu atinge explicit problema circumciziei, ridicata de ex-farisei, 
ci, mai general, problema observarii Legii. Facand astfel, el raspunde problema- 
ticii circumciziei §i pune §i bazele pentru ulterioara decizie a lui Iacob. Discursul 
acestuia din urma e pregatit deci de cel al lui Petru: impreuna formeaza o unitate 
teologico-narativa. 

Contrar la ceea ce s-ar a§tepta, Petru nu se refera la experienta misionara a 
lui Paul §i Barnaba sau a Bisericii din Antiohia, ci la propria sa experienta la 
Cezareea: desigur, nu din indiferenta fata de munca lui Paul §i a insotitorilor sai, 
ci din cauza rolului intemeietor §i normativ pe care redactorul Faptelor il atribuie 
evenimentului convertirii lui Corneliu. Acest episod e cel care legitimeaza misi- 
unea spre lumea pagana 49 §i o confirma §i pe cea a lui Paul; Petru, mai mult, e 
instrumentul lui Dumnezeu pentru a inaugura aceasta misiune. 

Se discuta inca despre semnificatia exacta a inceputului discursului lui Petru 50 , 
chiar daca Luca afirma clar ca venirea paganilor la credinta §i, in consecinta, 
alegerea mijloacelor pentru a actualiza acest plan fac parte dintr-un plan evident 
al lui Dumnezeu. 

Cu „voi §titi”, Luca prezinta acest plan ca un punct sigur al traditiei Bisericii 
(referire la Fap 10-11?), intarit de expresia „din zilele de demult”. 

15,8. Dumnezeu cunoa§te interiorul omului §i nu se opre§te la aparente. Adica 
el nu face diferente intre un pagan necircumcis §i un iudeu circumcis, atunci cand 
e vorba de proclamarea evangheliei 51 . Pentru aceasta, Dumnezeu a ales de mult sa 
ofere mantuirea paganilor §i arata aceasta dispozitie revarsand asupra lor pe Duhul 
Sfant a§a cum il revarsase asupra iudeo-cre§tinilor inca din ziua de Rusalii. 


49 Vezi Roloff, in loco. 

50 Ce sens trebuie atribuit expresiei aph’hemeron archaion? Se poate da o valoare cronologica 
§i traduce „din zilele antice”, referindu-se la episodul lui Corneliu, considerat deja distant in timp; 
se poate traduce „din zilele initiale”, cu referire la Rusalii. Explicatia nu convinge. B. Prete propune 
o interpretare teologica: expresia „considera planul lui Dumnezeu in sine, adica planul lui Dum¬ 
nezeu a§a cum a fost voit de el inca de la inceputul istoriei mantuirii” (p. 498). Textul deci „nu 
afirma ca Dumnezeu 1-a ales pe Petru, ci ca Dumnezeu, care inca de la inceput a vrut mantuirea 
oamenilor, a ales, adica a dispus ca paganii vor fi ascultat mesajul mantuirii prin predica lui Petru” 
(.ibid.) (Valore dell’espressione aph’hemeron archaion in Atti 15,7, in L’opera di Luca, cit., 494-508). 
Interpretarea lui Prete nu pne cont insa de hymin („intre voi”) care urmeaza §i care, la randul 
sau, e dificil de amplasat: Petru e cel care a fost ales „intre voi” (Fabris, Dupont, Martini etc.), sau 
dispozitia divina de a salva paganii s-a verificat „intre voi”? (Kliesch, Roloff, Weiser, Schneider, 
Zmijewski etc.) Aceasta explicate din urma e de preferat (verbul nu are compl. direct). 

Codex Bezae (D) interpreteaza „intre noi”, adica intre apostoli. In Noul Testament, dia tou 
stomatos tinos se intalne§te doar in opera lucana: Lc: 1; Fap: 5; pisteuein („a crede”): inf. aor. cu 
valoare ingresiva; in relatie cu „a asculta”: Rom 10,14.17; Gal 3,2.5. 

51 kardiognostes („care cunoa§te inima”; §i Fap 1,24) reia ideea din Fap 10,34: „Dumnezeu nu 
are preferinte de persoane” §i se intelege in lumina v. 9: Dumnezeu abole§te diferentele dintre 
pagani §i iudei. J.B. Bauer (in BZ 1,1988,114-117) da sensul: Dumnezeu e cel care dintotdeauna a 
pus in inima fiecaruia vocatia proprie; exegetul pune expresia in raport cu versetul precedent care 
vorbe§te despre alegerea facuta de Dumnezeu fata de pagani; 

martyrein + dat.: „a da marturie pentru cineva”, ca in Lc 4,22; Fap 10,43; 13,22; 22,5; topneuma 
to hagion (articol dublu), frecvent in Fapte: Lc: 4; Fap: 16. 
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Petru se leaga direct de episodul cu Corneliu §i de discursul sau in Fap 11,1-18, 
pe care cititorul il cunoa§te. Ii sunt de ajuns, de aceea, cateva trimiteri: darul Duhu¬ 
lui Sfant paganilor (Fap 10,44-47; 11,15), analogia cu primele Rusalii (Fap 11,15.17a). 

15.9. Continua referirile la episodul convertirii lui Corneliu. Darul Duhului 
Sfant tuturor convertitilor arata ca Dumnezeu nu face deosebire intre iudei §i 
pagani 52 . 

Comunicandu-1 pe Duhul Sfant, Dumnezeu a demonstrat deci ca a purificat 
inima omului, ca a dat iertarea pacatelor ( Fap 2,38), §i aceasta, printr-un alt dar: 
credinta (§i nu prin Lege) 53 . Afirmatia o completeaza pe cea din v. 8, unde expre- 
sia „Dumnezeu cunoa§te inimile” ar putea trimite cu gandul ca exista oameni 
purificati prin lucrarea proprie; ceea ce ii face placuti lui Dumnezeu insa este 
credinta, §i ea dar al sau 54 . 

Luca modeleaza gandirii sale semnificatia de „purificare”: pe aceea rituala, atat 
de importanta pentru iudeu, el o declara depa§ita de Dumnezeu insu§i ( Fap 10,15). 
Acum este vorba de o purificare interioara - iertarea pacatelor - datorata credintei 55 . 

Facand aluzie la „purificare”, redactorul orienteaza deja atentia la problema 
mesei comune, deci la decretul lui Iacob. 

Comuniunea cu Dumnezeu, care deriva din purificarea inimii, implica in ace- 
la§i timp depa§irea diviziunilor dintre iudei §i pagani creata de Lege §i deci de- 
pa§irea Legii inse§i cu exigentele sale de puritate. 

15.10. Petru trage concluzia 56 §i reia sub forma de intrebare retorica gandirea 
exprimata in Fap 10,47 §i 11,17: nu se poate „ispiti pe Dumnezeu”, adica a se 
opune evident vointei divine refuzand marturia pe care Dumnezeu a dat-o prin 
darul Duhului Sfant 57 . Pentru Luca, experienta Duhului in Bisericile eleniste e 
dovada cea mai convingatoare a liberta^ii pagano-cre§tinilor fata de Lege. 

Totodata, prezentarea sa despre Lege ca intreg de precepte nepracticabile nu 
corespunde nici gandirii lui Isus, nici a lui Paul, nici a iudaismului in general 58 : 
este viziunea unui elenist convertit care judeca din afara. 

52 Fap 10,20 ( meden diakrinomenos ); Fap 11,12 ( meden diakrinanta); Fap 15,9: outhen diekri- 
nen. Verbul diakrinein semnifica „a face distinctie”, in contextul nostru; dar poate avea sensul de 
„a judeca, a indica, a dubita” (vezi in EWNT, in loco). 

53 Vezi Fap 10,35.43; cf. 10,15; 11,17. Darul Duhului presupune, in Luca, momentul consecutiv 
iertarii pacatelor: Fap 2,38. 

54 Vezi Haenchen, in loco. 

55 te(i) pistei : e un dativ instrumental. Redactorul a§aza expresia in fruntea propozitiei pentru 
a sublinia noutatea credintei (fata de Lege) ca mijloc de salvare. 

56 nyn oun: Fap 10,33; 16,36; 23,15. 

57 L. Tosco, op. cit. f 180. Pentru expresia „a ispiti pe Dumnezeu” ca act de rebeliune: Ex 17,2.7; 
Num 14,22; Dt 6,16s etc. 

58 Pentru toti, Legea e dar al lui Dumnezeu, expresie a vointei sale; ceea ce se critica e folosirea 
rea a acesteia de catre om (o practica doar externa sau o traditie a parintilor care sufoca autentica 
vointa divina: cf. Me 7,6ss; in Paul, e pusa in evidenta neputinta unei Legi care intalne§te pacatul 
in om §i este deviata de la finalitatea sa); vezi Roloff, in loco. „Jugul”, cel putin in rabinism, nu 
are sensul negativ de opresiune, ci de sarcina; a§a, in expresia , jugul Legii” sau , jugul imparatiei 
cerurilor” (vedi BILL I, 608s). Expresia lucana aminte§te Mt 23,4 §i Gal 5,1 (sens negativ). 
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Constatarea impracticabilitStii Legii surprinde pe buzele lui Petru, care declarS 
cu putere fidelitatea sa fata de Legea insS§i in Fap 10,14. In optica lucanS, Petru 
confirma acum „evanghelia ,, lui Paul (Fap 13,38s): doar din credintS vine man- 
tuirea 59 . De notat, oricum, cum poate redactorul, far a sS-§i facS prea multe pro- 
bleme, sa insiste pe fidelitatea fata de Lege a protagoni§tilor (Petru, Paul, Cei 
Doisprezece, iudeo-cre§tinii in general: Fap 21,20), atunci cand cazul o cere; §i 
viceversa, sa afirme cu aceea§i lini§te incapacitatea Legii de a salva §i deci depS- 
§irea ei in declarative unui Petru §i ale unui Paul 60 . 

15,11. Ultimul cuvant al lui Petru in carte apare ca o mSrturisire de credinta - 
Dumnezeu mantuie§te prin har - in care el manifests acordul sSu deplin cu Paul 
lucan (Fap 13,38s) §i legitimeazS astfel fie prima cSIStorie misionarS C Fap 13-14; 
cf. 15,12), fie viitoarele cSIStorii ale apostolului 61 . 

In aceastS frazS, Luca rSstoarnS perspectiva: nu pSganii sunt salvati ca §i 
iudeii, ci iudeii sunt salvati ca §i pSganii. Declaratia ia aspectul unei revelatii: 
Dumnezeu se folose§te de modul de a salva pSganii pentru a-i face pe iudeo-cre§- 
tini sS inteleagS ceea ce stS cu adevSrat la baza mantuirii lor: gratuitatea, §i nu 
observarea Legii 62 . 

Gratuitatea mantuirii e, indubitabil, un concept paulin, totodatS, perspectiva 
e lucanS: adicS aceea a unui paulinism post-paulin (Ef 2,7-9) 63 . 

3. Discursul lui Iacob §i decretul: Fap 15,12-21 

12 Atunci toata multimea a tacut §i-i asculta pe Barnaba §i pe Paul care explicau cate 
semne §i minuni a facut Dumnezeu prin ei intre pagani. 13 Cand au terminat ei, a luat 
cuvantul Iacob §i a zis: „Fratilor, ascultati-ma! 14 Simon a explicat cum de la inceput Dum¬ 
nezeu a avut grija sa-§i aleaga dintre pagani un popor pentru numele sau. 15 Cu acest fapt 
se potrivesc cuvintele profetilor, dupa cum este scris: 16 «Dupa acestea ma voi intoarce 
§i voi inalta cortul lui David care cazuse; voi recladi ruinele sale §i il voi reinalta. 17 Pen¬ 
tru ca sa-1 caute pe Domnul cei care vor ramane dintre oameni §i toate natiunile 
asupra carora este invocat numele meu, zice Domnul care face 18 cunoscute aceste 
lucruri din ve§nicie». 19 De aceea, eu jduec ca nu trebuie sa-i tulburam pe aceia dintre 


59 A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 119. 

60 Primul caz reflecta ideea pe care Luca §i-o face despre o Biserica iudeo-cre§tina palestiniana, 
dar poate avea §i un motiv apologetic: fidelitatea primilor martori §i „fondatori” ai Bisericii o pune 
pe aceasta din urma in istoria salvifica a lui Israel; Biserica actuala nu e nascuta din apostati! E 
tema continuitatii. in al doilea caz, Luca intentioneaza sa justifice intrarea paganilor in Biserica §i 
vrea deci sa infrunte problema libertatii fata de Lege: e tema noutatii. 

61 Versetul face incluziune de contrast cu v. 1 ( sothenai ): mantuirea prin circumcizie (§i Legea) 
- mantuirea prin har (credinta). 

62 Vezi L.T. Johnson, in loco ; 

(hath*) hon tropon („in acela§i fel”): Lc 13,34; Fap 1,11; 7,28; 27,25. 

63 Luca nu opune, ca Paul, justificarea prin har §i faptele Legii: fapte pe care omul, dupa Paul, 
e capabil sa le implineasca, contrar cu ceea ce crede Luca. Pentru acesta din urma, de la harul lui 
Dumnezeu (adica de la credinta in Isus Cristos) vine mantuirea pe care Legea nu putea sa o ofere 
din cauza incapacitatii omului de a o observa §i din cauza exigentelor de puritate ale Legii inse§i, 
in contradictie cu exigenta unitatii comunitatii cre§tine constitute de iudei §i pagani convertiti. 
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pagani care se intorc la Dumnezeu, 20 ci sa li se scrie atat: sa se fereasca de contaminarile 

cu idolii, de desfranare, de animale sufocate §i de sange. 21 Caci Moise, din generatiile 

de demult, are in fiecare cetate predicatori care il citesc in sinagogi in fiecare sambata”. 

Dupa v. 12 care face trecerea - reactia celor prezenti §i relatarea lui Barnaba 
§i a lui Paul -, incepe discursul lui Iacob, care rezuma gandirea lui Petru, pe care 
il sprijina pe un citat scripturistic complex §i trage o aplicatie concreta: a§a-zisul 
„decret apostolic”. 

Conform cu ideea pe care el §i-o face despre Iacob, Luca reproduce acest dis- 
curs cu un ton mai degraba „iudeo-cre§tin” 64 . 

In centrul discursului aflat in mijlocul c. 15, care, la randul sau, e in centrul 
cartii, este citarea din Am 9,11-12, reelaborata §i adaptata din punctul de vedere 
al redactorului ( Fap 15,16-18). Evident, acest citat este important in ochii lui 
Luca. In planul divin, care este descris in promisiunea facuta lui David §i descen- 
dentei sale, Dumnezeu vrea sa intre toate neamurile 65 . 

Luca se poate sa fi gasit textul scripturistic in comunitatea de limba greaca 66 , 
dat fiind faptul ca doar textul grec al LXX permite o interpretare universal!! 67 . 

Citatul provine deci de la traditie, dar introducerea sa in discursul lui Iacob 
elaborat de Luca e redactionala 68 . 

y 

Discursul se incheie cu decretul. Iacob le cere etnico-cre§tinilor sa se abtina de la: 

- contaminarile cu idoli (. Lev 17,8-9); 

-porneia (. Lev 18,6-18); 

- animale sufocate (. Lev 17,13-14); 

- sange (Lev 17,10-12). 

Cele patru reguli se bazeaza pe exigentele „codului sfinteniei”, precizate in 
Lev 17-18, obligatorii pentru evreu ca §i pentru „strainul care locuie§te in tara” 69 . 

64 Imitatie accentuata a stilului biblic in v. 14 ( Dt 14,2; 2,6; Zah 2,15); numele de Petru in forma 
ebraicizata de Simon ; in w. 16-18, o combinatie de citate reluate global din LXX. 

65 Legatura cu v. 14 li sugereaza lui Domer semnificatia urmatoare: Luca declara curajos ca 
misiunea catre pagani e voita de Dumnezeu, pentru ca tocmai cu intrarea paganilor in Biserica va 
avea loc reconstruirea lui Israel! (Das Heil Gottes , cit., 185) 

66 Sau ca o unitate traditionala de sine statatoare (Domer, Schille, etc.) sau intr-o culegere de 
testimonia (Conzelmann). 

Poate fi inteleasa ca o Mischzitation (o combinatie de texte), date fiind reminiscentele din Zah 1,16; 
Ier 12,14s (in v. 16); §i din Is 45,21 (in v. 18). E mai probabil ca Luca sa fi lucrat la Am 9,11-12 
utilizat deja in traditie. 

67 Am 9,12 in TM: „ca sa cucereasca restul Edomului §i toate natiunile asupra carora a fost 
pronuntat numele meu”. Profetul considera cu toata probabilitatea natiunile supuse imparatiei 
lui David. LXX a citit: „ca restul oamenilor (Adam in loc de Edom) sa caute (in loc de sa cucereasca) 
Domnul...”. 

68 Citarea nu se incadreaza bine in context, care prive§te problema observarii Legii din partea 
paganilor convertiti, §i nu problema raporturilor Israel-Biserica discut ate in comunitatile mixte 
(Weiser II, 373). 

69 LXX traduce „prozelit”. In Fap 15,29 §i 21,25, ordinea e conforma celei din Lev 17-18: idolo- 
titi-idolotit - sange - sufocati-sufocat - porneia. Fap 15,20 e deci o versiune variata. Prima regula 
in textul din Lev 17 cere ca orice macelarire de animale sa aiba caracter sacrificial. Regulile despre 
sange §i sufocat sunt dupa a§a-zisa regula noahica din Gen 9,4. 
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Este vorba de reguli de tip ritual sau legal, inclusiv porneia 70 , chiar daca observa- 
rea lor va avea consecinte inevitable pe plan moral. Scrie C.M. Martini: in decret 

nu este vorba deci de exigente morale universale, ci de precepte pozitive ale legii moza- 
ice, de natura rituala §i legala, fata de care, din motive de unitate §i caritate, se cere 
observarea §i din partea paganilor. Dar aceste interdictii nu au valoare pur legala, nu 
sunt acceptarea simpla a unui rit. Ele semnificau (...) vointa de a evita orice contact 
cu idolatria, de a evita orice lezare a aproapelui §i orice comportament sexual dezor- 
donat. Distinctia rigida intre precept ritual §i norma morala e o distinctie a noastra 71 . 

Decretul confine deci exigente practice (nu exigente necesare pentru mantu- 
ire) care fac posibila convietuirea intre iudeo-cre§tini §i pagano-cre§tini in Bise- 
ricile mixte. Li se cere pagano-cre§tinilor un compromis minim indispensabil cu 
Legea, din respect fata de iudeo-cre§tini, a caror viata era reglementata de Legea 
lui Moise; comuniunea de viata - §i in special masa in comun - nu e de fapt po¬ 
sibila daca in partea iudaica a comunitatii exista inca scrupule §i neincrederi 72 . 

Din punct de vedere istoric, na§terea acestui decret i§i gase§te justa amplasa- 
re dupa incidentul de la Antiohia ( Gal 2,11-14), care a facut ca problema unitatii 
Bisericii in comunitatile mixte sa fie mai arzatoare. El ll poate avea ca autor pe 
Iacob, a carui autoritate era recunoscuta §i in afara Ierusalimului 73 , §i sa fie des- 
tinat Bisericilor din Siria §i Cilicia. 

Paul nu a aplicat decretul in comunitatile sale ( ICor 8) §i pare sa-1 fi ignorat 74 . 
Decretul era cunoscut in Biserica antica prin Fapte §i aplicat in exigentele 
sale rituale; interpretarea morala are loc, mai ales, in traditia latina 75 . 

70 Textul occidental moralizeaza §i se refera la idolatrie, la necuratie, la omucidere; omite sufo- 
catul §i adauga regula de aur in forma negativa: a nu face altora ceea ce nu se dore§te pentru sine. 
Pentru examenul manuscriselor, vezi E Vattioni, II significato di „sangue” nel decreto apostolico , in 
Sangue e antropologia biblica, II, ed., F. Vattioni, Pia Unione Preziosissimo Sangue, Roma 1981, 
745ss, in special 752ss. Exegetul identified prescrierea „sangelui” cu „sufocatul” §i considera ca 
„sufocatul” e o glosa introdusa posterior pentru a explica valoarea termenului „sange” (p. 770). 

71 II decreto del concilio di Gerusalemme , in Fondamenti biblici della teologia morale. Atti della 
XXII Settimana Biblica, Paideia, Brescia 1973, 350s. 

72 Vezi A. Strobel, Das Aposteldekret als Folge des antiochenischen Streites , in Kontinuitat und 
Einheit. Fest, fur F. Mussner, Herder, Freiburg 1981, 81ss. El pune bine in lumina pozitia lui Paul 
fata de cea a lui Iacob. Pentru Paul, „adevarul evangheliei” cere libertatea radicala a Legii, fara 
compromisuri. Iar masa comuna trebuia sa dea marturie tocmai despre unitate ca depa§ire a Legii 
inse§i. Exegetul e mai putin convingator cand identified adversarii lui Paul in Bisericile din Galatia 
§i Corint cu delegatii apostolici insarcinati sa duca decretul. 

73 Pentru F.F. Bruce, decretul poarta amprenta liberala a lui Petru, chiar daca e facut de Iacob. 
E un normal modus vivendi pentru Bisericile mixte, care 1-au ajutat pe Petru sa iasa din Antiohia, 
unde locuia ( The apostolic decree of Acts 15 , in Studien zum Text und zur Ethik des Neuen Testa¬ 
ments. Fest, fur H. Greeven, De Gruyer, Berlin 1986,115ss.). Nu convinge O. Bocher care situeaza 
incidentul din Antiohia inainte de adunarea din Ierusalim (el contesta ordinea cronologica din 
Gal 2) §i pretinde ca Paul ar fi cunoscut §i observat decretul pe care apostolul nu-1 nume§te, din 
moment ce aplicatia sa printre pagano-cre§tini era sigurd ( Das sogennante Aposteldekret , in Vom 
Urchristentum zu Jesus. Fest, fur J. Gnilka, Herder, 1989, 325ss). 

74 Pentru unii exegeti, apostolul ar putea sa faca aluzie in Gal 2,6: „mie , de la acele persoane 
mai de seama, nu mi-a fost impus nimic mai mult”. 

75 Aplicatia rituala: diferite marturii pentru Biserica din Alexandria (Clement, Origene, Ciril); 
§i Irineu (Adv. haer. 1,6,3); Eusebiu din Cezareea, cu privire la martirii din Lyon (Hist. eccl. 5,1,26). 
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Importanta pe care Luca insu§i o atribuie se vede deja din tripla sa mentionare 
(Fap 15,20.29; 21,25) 76 . Linia e clara: de la convertirea lui Corneliu, discutia, 
prin discursurile lui Petru §i Iacob, conduce la decretul consider at concluzie defi- 
nitiva a problemei. Decretul a facut posibila convietuirea §i a rezolvat deci pro- 
blema misiunii catre pagani; datorita lui, ca popor mixt, Biserica poate sa creasca 
in numar §i in fervoare ( Fap 15,31; 16,4s). 

In ochii redactorului, decretul lui Iacob este, pentru paganii convertiti, expre- 
sia libertatii fata de Lege (cf. 15,19), §i nu o supunere partiala a lor 77 . El nu face 
decat sa confirme, alaturi de citatul scripturistic (w. 16-18), misiunea indreptata 
catre pagani fara impunerea Legii. 

15.12. Un intermezzo (Ghidelli). „Marea discutie” care a provocat discursul 
lui Petru e urmata de tacerea „multimii” 78 ; Luca nu precizeaza §i, prin urmare, 
informatiile sunt diferite: o tacere de consimtire, de respect pentru autoritatea 
lui Petru, sau buna dispozitie de a asculta relatarea lui Barnaba §i Paul. 

E a patra oara cand Barnaba §i Paul 79 informeaza despre prima lor calatorie 
misionara (Fap 14,27; 15,3.4), dar acum Luca pune in lumina „semnele §i minu- 
nile” petrecute: un element mereu prezent in predicarea cre§tina, semn al pre- 
zentei §i actiunii Duhului Sfant. 

Daca discursul lui Petru confirma misiunea lui Paul §i Barnaba, miracolele in 
aceasta calatorie misionara confirma contrariul, principiul expus de apostol: intra- 
rea neamurilor in Biserica fara supunerea la Lege. Petru a dat adunarii cheia de 
lectura pentru a asculta fara intrerupere relatarea lui Barnaba §i Paul. 

15.13. Ultimul cuvant il are Iacob, fratele Domnului §i responsabilul princi¬ 
pal al Bisericii din Ierusalim. Cititorul §tie aceasta din Fap 12,17 §i Luca era 
informat de traditie despre autoritatea sa binecunoscuta §i despre prezenta sa in 
adunare ( Gal 2,9). Dupa Conzelmann, Iacob e al doilea martor, necesar pentru 
validitatea marturiei: libertatea fata de Lege pentru paganii convertiti 80 . 

In Noul Testament, aluzie in Ap 2,14.20. Se poate deduce ca decretul era observat in Asia proconsu¬ 
lar!, la Viena §i la Lion (de-a lungul Rodanului), care aveau o stransa legatura cu Asia (Irineu) §i in 
provincia Africii (Tertulian). Interpretare moral!, dincolo de textul occidental: Ap 9,20s; 21,8; 22,15; 
Tertulian ( De pudicitia 12,3-5)... Vezi Martini, in Fondamenti biblici..., cit., 352-355; E Vattioni, in 
Sangue e antropologia biblica, II, cit., 752-765; 0. Bocher, in Vom Urchristentum zu Jesus, cit., 333-336. 

76 Cum a f!cut pentru convertirea lui Saul §i Corneliu. 

77 Vezi M. Domer, op. cit., 185. 

78 plethos („multime sau adunare”): tipic lui Luca: Lc: 8; Fap: 16; de inc! 7 ori in Noul Testa¬ 
ment. §i verbul sigan („a face lini§te”) se intalne§te doar in Luca in Evanghelii (Lc: 3; Fap: 3); §i de 
4 ori in Paul; pan to plethos se g!se§te doar in opera lucan!: Lc: 4; Fap: 3; exegeisthai („a povesti, 
a face exegez!”): Lc: 1; Fap: 4; §i In: 1 in Noul Testament. 

Textul occidental incepe: „Pentru c! bdtranii concordau cu Petru, t!cu...”. 

79 Barnaba e numit primul. E dificil ca acesta s! fie indiciul unui izvor (contra R. Pesch, proba- 
bil Roloff); la Ierusalim ins!, unde Barnaba e foarte apreciat, in gandirea redactorului, figura sa 
prevaleaz! asupra celei a lui Paul (Martini). Binomul „semne §i minuni”: Fap 4,30; 5,12; 14,3; cf. 
2,22.43; 6,8; 7,36 etc. (Tosco, op. cit., 175-77). 

80 meta to + ac. = dup! ce. Luca folose§te adesea, ca sinopticii, verbul apokrinesthai („a r!spunde”) 
§i asociat cu eipen\ dar cu part, legon apare doar o singur! dat! in Lc 3,16 (M. Domer, op. cit., 33, 
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15,14. Iacob se leaga explicit de discursul lui Petru §i deci de evenimentul din 
Cezareea, fara sa faca aluzie la relatarea lui Barnaba §i a lui Paul. El rezuma 
prima parte a cuvintelor lui Petru (w. 7-9) aproband semnificatia lor teologica 81 ; 
de mult timp S2 Dumnezeu a luat decizia sa fata de popoarele pamantului: consti- 
tuirea unui popor care cu siguranta apartine istoriei Israelului §i e compus din 
multi israeliti convertiti, dar care, dupa cum putea constata §i Luca in timpul 
sau, e format in mare parte de etnico-cre§tini. Acest popor nou se identified cu 
Biserica §i e constituit din iudei §i pagani care cred in Isus 83 . 

Luca exprima aceasta in stilul biblic care ll caracterizeaza 84 , fara referire la 
un text precis din Vechiul Testament. 


nota 71); andres adelphoi : Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15.26.38; 15,7.13; 22,1.6; 28,17. Invitatie la a 
fi atent, la inceputul unui discurs: Fap 7,2; 13,16; 22,1; cf. 2,22; 24,4; 26,3. 

81 De notat corespondentele: proton - aph’hemerdn archaion (v. 7) „Dumnezeu s-a ingrijit sa 
ia” - „Dumnezeu alesese” (v. 7); ex ethnon - ta etne. (Vezi J. Dupont, Unpeuple d’entre les nations , 
in NTS 31, 1985, 323). 

82 proton ar putea insemna „pentru prima oara”.^ 

83 Versetul a fost cal de bataie pentru J. Dupont. In 1956 el a publicat un studiu scurt (in NTS 

3, 1956-57, 47ss; vezi Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 361ss), unde demonstreaza ca v. 14 a 
suferit influenta LXX: Luca ar fi reelaborat o formula biblica (Ex 19,5; 23,22; mai ales Dt 14,2) deja 
modificata in LXX (care opune „popor” la „natiuni”, unde TM folose§te acela§i termen „am” = 
popor); expresia „un popor pentru Numele sau” e folosita in loc de „un popor special”, pentru a 
pregati Am 9,12 in v. 17. Exegetul s-a lasat apoi impresionat de un articol al lui N.A. Dahl (in NTS 

4, 1957-58, 319s), care a gasit legatura mai stransa cu limbajul targumim , in special Targum la 
Zah 2,15: „§i popoare numeroase vor fi adaugate la poporul lui JHWH in acel timp §i vor fi un 
popor inaintea mea”: deci influenta aramaica in Fap 15,14; versetul ar releva „expresia unei invataturi 
arhaice iudeo-cre§tine care interpreteaza faptul convertirii neamurilor in lumina lui Zah 2,14-17” 
(Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 365). J. Dupont se intoarce asupra problemei la distanta de 
aproape 30 de ani (in Teologia della Chiesa negli Atti degli apostoli , cit., 51ss, din 1984; §i intr-un 
articol, Un peuple d’entre les nations [Actes 15,14], publicat in NTS 31,1985,321ss). In interpretarea 
sa se simte influenta Redaktionsgeschichte. In Fap 15,14 nu este influenta LXX, nici cea aramaica, 
ci o imitare „arhaicizata” a stilului biblic din partea lui Luca. Dupont se intreaba mai ales cum a 
putut Luca sa le aplice pagano-cre§tinilor, in Fap 15,14 §i 18,10, desemnarea de laos, pe care, normal, 
el o rezerva Israelului. Trebuie evitate doua tendinte non-lucane (care puteau influenta interpreta- 
rile din 1957): a crede ca poporul scos dintre neamuri ar fi luat locul Israelului sau a identifica 
poporul cu insu§i Israelul, caruia i se adauga natiunile dependente de el, in perspectiva pelerinajului 
popoarelor catre Ierusalim (Targum Zah 2,15). J. Dupont propune sa se dea termenului „popor” 
aplicat cre§tinilor o valoare partitiva (cf. Fap 5,37): persoane pe care initiativa divina le face membre 
ale poporului sau; laos indica mereu Israelul, dar altii pot fi adaugati, pentru ca criteriul de apar- 
tenenta nu mai e doar descendenta, ci alegerea divina. J. Dupont a fost criticat pe buna dreptate 
de S. Zedda ( Teologia della saluezza negli Atti degli Apostoli , EDB, 1994, 115s). in Fap 15,14 §i 
18,10, laos nu trimite la Israelul istoric, ci la realitatea noua pe care noul popor al lui Dumnezeu, 
vestit de profeti §i identificat cu Biserica: el e constituit de iudei §i de pagani; criteriul de apartenenta 
e credinta in Isus. „Neamurile cred, se adauga acelui nucleu de evrei §i formeaza cu ei (nu cu evre- 
ii care au refuzat mesajul lui Cristos §i al apostolilor) unicul nou popor al lui Dumnezeu” (p. 116). O 
gandire asemanatoare in Domer, op. cit., 184; A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 123; §i altii. 

84 „Simeon” (doar inca in 2Pt 1,1): Luca vrea sa faca cititorul sa inteleaga ca Iacob vorbe§te 
in aramaica? (Haenchen); epeskepsato labein („a avut grija sa ia”) aminte§te de epeiden aphelein 
(„a indreptat privirea pentru a lua”) din Lc 1,25. Verbul episkeptesthai apare in Luca atunci cand 
se vorbe§te despre interventia divina in favoarea poporului sau: Lc 1,68.78; 7,16 (19,44). To(i) 
onomati autou (§i imitarea LXX): „pentru numele sau” (Nume = persoana) = ca proprietate a sa. 
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15.15. Versetul serve§te la a introduce citarea lui Am 9,11-12: Luca tine sa 
sublinieze sintonia care exista intre eveniment §i cuvantul divin pe care il ves- 
te§te, cuvant luat din „profeti”, un plural care, probabil, se refera la scrierile 
celor doisprezece profeti 85 . 

15.16. Dumnezeu, prin gura lui Amos, promite un viitor pozitiv „casei lui 
David”, redusa acum la starea mizerabila a unui „cort” (se poate traduce §i „ba- 
raca”). La ce se refera redactorul? 

Doua interpretari se mi§ca in paralel: 

- „Cortul lui David reconstruit” reprezinta Israelul sau, mai bine zis, restul lui 
Israel adunat de predica apostolica, deci constituirea Bisericii iudeo-cre§tine, dupa 
cum e relatat in primele capitole din Fapte : azilul care va primi popoarele pagane 86 . 

- „Cortul lui David” prive§te regalitatea davidica reconstruita atunci cand Dum¬ 
nezeu 1-a inviat pe Isus §i 1-a a§ezat la dreapta sa, dupa o viziune lucana care par- 
curge intreaga sa opera 87 . „Nu se vede cum Luca poate sa se gandeasca la altceva 
decat la promisiunea facuta lui David referitoare la fiul care va §edea pe tronul sau” 88 . 

Luca modifica textul grec din Am 9,11 89 , un text utilizat §i in ambiente ale 
iudaismului 90 . 


85 symphonein („a concorda”; vezi „simfonie”) se intalne§te doar in Mt 18,19; 20,2.13; §i Luca 
(Lc 5,36; Fap 5,9; 15,15) in Noul Testament. Formularea „cuvintele {logoi) profetilor” e modificata 
in Lc 3,4; Fap 13,27 (phonai ); cf. Fap 7,42; 13,40; kathos gegraptai e o formula stereotipa: Mt 26,24; 
Me 1,2 etc.; Lc 2,23; Fap 7,42 etc.; Rom 1,17; 2,24 etc. 

86 J. Dupont {Je rebatirai la cabane de David qui est tombee, in Glaube und Eschatologie. Fest, fiir 
W.G. Kiimmel, edd., E. Grasser, O. Merk, ed. J.C.B. Mohr, Tubingen 1985, 21s) nume§te Stahlin, 
Michaelis, J. Konig, C. Perrot, Roloff, Fusco, carora li se pot adauga A. Weiser, R. Pesch, Zmijewski. 

87 Pe aceasta linie, Haenchen, G. Schneider, J. Dupont (in Glaube und Eschatologie , cit., 19-32; 
Teologia della Chiesa negli Atti degli Apostoli, cit., 39-44). Doar Luca pune in raport venirea lui 
Isus cu promisiunea lui Natan catre David: Lc 1^32.69; cf. 1,27; 2,4; §i vede implinirea acestei promi- 
siuni in invierea lui Isus: Fap 2,30s; 13,32s. In acest sens, §i alegerea verbului anorthoun („a 
indrepta”) in Fap 15,16 (absent in Am 9,11, in LXX, dar caracteristic formularii profetiei lui Natan: 
„casa lui David” nu trebuie confundata cu „casa lui Israel”: Fap 2,36; 7,42). Dar de ce Luca evita 
de doua ori verbul sugestiv anistanai (a ridica, a in via), daca vrea sa faca aluzie la invierea lui 
Cristos? E suficient sa spuna ca il evita pentru ca verbul are ca obiect „cortul” lui David? 

1 J. Dupont, Teologia della Chiesa... , cit., 44. 


69 Fap 15,6 
Dupa aceasta 

Ma voi intoarce (anastrepso) 
§i voi reconstrui 
cortul lui David , 
care e cazut, 

§i voi reconstrui 
ruinele sale 

§i o voi indrepta (anorthoso) 


Am 9,11 

In ziua aceea 

Voi ridica (anasteso) 


cortul lui David, 
care e cazut, 

§i voi reconstrui 
ceea ce cazuse din ea 
§i voi ridica (anasteso) ale sale 
ruine §i o voi reconstrui 
ca in zilele de odinioara. 

90 Luca sintetizeaza; la inceput substituie „in acea zi” cu formula familiara meta tauta ; simplified 
finalul, alegand insa verbul „a indrepta” (anorthoun). Luca da §i intregului citat o forma chiastica: 
a - ma voi intoarce 
b - voi reconstrui 
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15,17-18. V 17 corespunde cu Am 9,12 pe care Luca ll urmeaza acum fidel in 
versiunea greaca 91 , singura care putea sa serveasca la argumentarea lui Iacob 
lucan, nu celui istoric. 

Inca din v. 14 cititorul a fost pregatit sa primeasca semnificatia citatului: 
Dumnezeu revendica pentru sine stapanirea tuturor natiunilor 92 : primind keryg- 
ma invierii Domnului (daca v. 16 face aluzie la invierea lui Isus), ele vor intra in 
noul popor al lui Dumnezeu care afla implinirea sa, dupa vointa divina, doar cu 
intrarea lor in Biserica. 

Succintul apendice al v. 18 (care substituie, probabil, „ca in zilele de odinioara”, 
omis in v. 16, cf. Am 9,11) e mai degraba obscur 93 : face parte din citat (aluzie la 
Is 45,21) sau e o reflectie a lui Iacob? 

Oricum, sensul global e in sintonie cu gandirea lui Luca: totul e conform cu 
planul divin. 

15,19. Iacob trage consecintele 94 , o consecinta logica §i necesara in optica lui 
Luca. E adevarat, Am 9,11-12 veste§te doar intrarea popoarelor in Biserica. Pen¬ 
tru Luca, totodata, aceasta comporta libertatea fata de Lege. „Logica lucana a 
concluziei rezulta din intelegerea lucana. Pentru Luca, venirea paganilor semni- 
fica a priori ca ei sunt introdu§i liberi fata de circumcizie §i de Lege” 95 . 

Ea corespunde gandirii capului colegiului apostolic, e prevazuta din timp in 
gandirea divina, vestita de Scriptura, confirmata de „semne §i minuni”. 

Decretul care urmeaza (v. 20) nu e considerat de Luca autorul ca o supunere 
partiala la Lege, ci conditia pentru a trai koinonia. 


c - caderea 
c’- ruine 

b’- voi reconstrui 
a’- voi indrepta. 

Dan 11,14 LXX; la Qumran: CD 7,14-19 in raport cu identitatea comunitatii; o interpretare 
mesianica a textului se gase§te in 4Q174 (= Flor.) 1.10-13; in Targum §i in Talmud (Sank. 96b: ca. 
300 d.C.) (vezi J. Dupont, Je rebatirai la cabane de David qui e tombee , cit., 28ss). 

91 Luca adauga „Domnul” dupa verbul „a cauta” §i da deci o nuanta cre§tina citatului: adeziu- 
nea popoarelor la credinta in Cristos. 

92 „Numele pronun^at asupra unei realitati” (v. 14) indica faptul ca acea realitate a devenit 
proprietatea speciala a lui Dumnezeu (a§a, de exemplu, templul: lRg 8,43; Ier 7,10.11.14 etc.; 
Ierusalim: Dan 9,18s; Israel: Ier 14,9; Dan 9,19 etc.) (J. Dupont, Teologia della Chiesa ..., cit., 45s). 

93 Textul occidental vrea sa imbunatateasca: „Opera Domnului le e cunoscuta de mult timp”. 

94 dio („pentru aceasta”): ca in Fap 10,29; 20,31; 24,26 etc.; 
krinein are sensul nostru dublu de „a judeca”: 

- „a gandi, a retine”: sens probabil; 

- a lua o decizie juridica (Beg. IY 177); 

parenochlein („a face probleme cuiva”): hapax in Noul Testament; epistrephein , cu sensul de 
a se converti e frecvent in Fapte : Fap 3,19; 9,35; 11,21; 14,15; 15,19; 26,18.20; 28,27; §i Lc 1,16; 
22,32; in Noul Testament doar Mt 13,15; Me 4,12 (citat); ITes 1,9; Gal 4,9; lPt 2,25; expresia „a se 
converti la Dumnezeu” aminte§te de Is 45,22 (reminiscenta din Is 45,21 in v. 18). 

95 A. Weiser II, 383. 
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15.20. Luca §tie probabil ca este vorba de un „decret” scris, trimis la Bisericile 
din Cilicia §i Siria 96 : un compromis care face posibila masa comuna intre iudeo- 
cre§tini §i pagano-cre§tini. Acestora din urma li se cere: 

- sa nu se contamineze cu idoli 97 , ceea ce echivaleaza cu a se abtine de la ido- 
lotite (Fap 15,29; 21,25), adica de la carnea jertfita in temple pagane §i apoi 
consumata in pranzuri cultuale sau pusa in vanzare. O invitatie deci de a nu 
participa la aceste banchete §i de a cumpara carne doar din punctele de vanzare 
ale iudeilor; 

- porneia se refera cu toata probabilitatea la casatoriile incestuoase (cf. Lev 
18,6-18), §i nu, in general, la acte imorale din punct de vedere sexual, care faceau 
parte din cataloagele de vicii ce trebuiau evitate, evident, de catre toti cre§tinii 98 ; 

- a se abtine de la animalele sufocate, adica de la a manca animate ucise fara 
sa le fi luat sangele: o referire la carnurile care nu erau taiate in mod ritual §i o 
invitatie la a cumpara carne din negoturile gestionate de iudei; 

- a se abtine de la sange, adica de la a bea sau de la a manca sange 99 . Poate fi 
interpretat §i ca prohibitie de a manca carne in care a ramas sange: in acest caz, 
ultima clauza ar coincide cu abtinerea de la „animale sufocate” (a§a, Vattioni, 
L.T. Johnson). 

„Este vorba, in aceste clausole, de un ajutor pentru un modus vivendi, nu de 
un principiu fundamental soteriologic” 100 . 

15.21. Iacob justified (gar) clauzele impuse paganilor convertiti cu o fraza 
considerate printre cele mai enigmatice din Noul Testament (Dibelius). 

Ipoteza cea mai convingatoare e aceea care o pune in raport cu v. 20 101 : 

- In perspectiva pagano-cre§tinilor: clauzele sunt atat de universal cunoscute 
§i validate de autoritatea lui Moise, incat impunerea lor nu trebuie sa surprinda, 
cu atat mai mult cu cat, in toate sinagogile, sunt prescrise frecventatorilor pa¬ 
gani. „Semnificatia lor, cu aceasta observatie, este mai mult relativizata decat 


96 epistellein („a trimite pe cineva, a scrie o scrisoare”) se refera, fara indoiala, la scrisoare, redac- 
tional, la w. 23ss; dar, pe de alta parte, Luca, in opera sa, folosefte acest verb doar in Fap 15,20 §i 
21,25, deci in raport cu decretul. 

97 alisgema („contaminare, mizerie”), substantivul e un hapax in toata literatura greaca. 

98 Decretul emite prohibitii de tip ritual, nu moral (chiar daca cu efect asupra acestuia din 
urma), data fund provenienta sa din Lev 17-18 (vezi ordinea in Fap 15,29; 21,25), §i finalitatea: rapor- 
turile dintre iudei §i pagani. Nu se vede de ce paganilor convertiti ar trebui sa li se interzica explicit 
fapte care erau recunoscute de toti ca imorale! Luca evita termeni de genul porneia (pome, porneu- 
ein, pornos) in opera sa; porneia se intalne§te doar in cele trei versiuni ale decretului (Fap 15,20.29; 
21,25) §i e deci traditional; ca §i termenul pniktos („sufocat”). 

99 „Sange” nu e deci sinonim cu „omucidere” (a varsa sange). Nu s-ar intelege, de fapt, cererea 
pentru etno-cre§tini de a nu ucide pentru a putea convietui cu iudeo-cre§tinii! 

100 WeiserII, 384. 

101 §i nu cu v. 19: pentru a face cunoscuta legea lui Moise comunitatilor pagano-cre§tine, era de 
ajuns sa se adreseze sinagogilor, fara sa fie necesar sa trimita mesageri iudei (E. Trocme, Le livre 
des Actes et I’histoire, Paris 1957, 160s); nici cu w. 16s (citat din Amos): orice lectura din Vechiul 
Testament in sinagogi implied o vestire a Domnului §i pentru pagani (Stahlin); dar Amos nu face 
parte din Legea lui Moise. Despre problema, vezi Haenchen, 391, nota 1; katapolin: in fiecare ora§. 
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subliniata. Pretentiile par astfel impartite, incat nu trebuiau considerate ceva 
special” 102 . 

- In perspectiva iudeului: clauzele sunt necesare pentru ca pretutindeni sunt 
sinagogi §i deci iudei care nu trebuie sa fie scandalizati; sau pentru ca nu se poate 
pretinde ca iudeul, dintotdeauna hranit de Lege, sa faca abstractie de aceasta in 
raportul sau cu pagano-cre§tinii. 

4. Delegatii cu scrisoarea: Fap 15,22-29 

22 Atunci apostolii §i prezbiterii, impreuna cu toata comunitatea, au hotarat sa aleaga 
cativa oameni dintre ei §i sa-i trimita la Antiohia impreuna cu Paul §i Barnaba, pe 
Iuda, numit Barsaba, §i pe Sila, barbati de frunte printre frati. 23 Au trimis prin ei [o 
scrisoare]: „Apostolii §i prezbiterii, fratii [vo§tri], catre fratii din Antiohia, Siria §i 
Cilicia, care [provin] dintre pagani: Salutare! 24 Deoarece am auzit ca unii dintre noi 
care au plecat fiara le fi poruncit noi, v-au tulburat sufletele prin cuvintele lor, 25 am 
hotarat in unanimitate sa alegem cativa oameni §i sa-i trimitem la voi impreuna cu 
iubitii no§tri Barnaba §i Paul, 26 oameni care §i-au inchinat viata pentru numele 
Domnului nostru Isus Cristos. 27 Totodata, vi i-am trimis pe Iuda §i pe Sila, ca §i ei sa 
va vesteasca acestea prin cuvant. 28 Caci Duhul Sfant §i noi am hotarat sa nu va impu- 
nem nicio povara in afara de acestea care sunt necesare: 29 sa va feriti de carnea jertfi- 
ta idolilor, de sange, de [animale] sufocate §i de desfranare; daca va veti feri de aces¬ 
tea, bine veti face. Cu bine!”. 

Vv. 22-29 constituie o unitate literara distincta, in care intra (w. 28-29) fie 
convingerea lui Petru (v. 10), fie decizia lui Iacob (v. 20) 103 . 

Scrisoarea da caracter oficial argumentarii lui Petru §i Iacob §i concluziei lor, 
§i toate acestea, o data cu consensul general al intregii Biserici. 

Luca ofera o imagine idealizata unde sintetizeaza problematica, foarte serioasa 
din punct de vedere istoric, a Bisericii primare fata de conditiile admiterii paga- 
nilor in comunitatea cre§tina, conditii necesare sa salveze chiar unitatea Biseri¬ 
cii. Compozitia literara, de forma elenista, e redactionala. Luca, totodata, pare 
sa §tie, cel putin din auzite, despre un document circular adresat comunitatilor 
din Siria §i din Cilicia; el il reelaboreaza potrivit cu punctul sau de vedere pentru 
cititor, ca ultim cuvant despre problema libertatii fata de Lege, un cuvant defini- 
tiv care este motiv de „bucurie §i consolare” (v. 31) pentru paganii convertiti. 

La acest punct, Luca poate legitim sa se concentreze asupra misiunii univer¬ 
sale a lui Paul. 

15,22. Decizia de a trimite delegati cu o scrisoare oficiala e luata impreuna cu 
toata adunarea 104 . 


102 Kliesch, 165. 

103 Vezi J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 383s. 

104 Edoxe + dat. de persoana + inf.: Lc 1,3; Fap 15,22.25.28 in Noul Testament. Incazul nostru, 
spre deosebire de Lc 1,3, este vorba de o decizie oficiala (Haenchen); vezi Iosif Flaviu, Ant. 6,321; 
16,163. De notat §i repetitia articolului: „(tois) apostolilor §i (tois) batranilor §i intregii (tei) Bise¬ 
rici”, pentru a sublinia distinctia in ordinea importantei (Zerwick, n. 184). In Luca, Biserica, intr-un 
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Persoanele alese sunt Iuda Barsaba, numit doar in acest context (w. 22.27.32) 105 , 
§i Sila, cunoscut cu numele latin de Silvanus in scrisorile lui Paul (ITes 1,1; 
2Cor 1,19; 2Tes 1,1; lPt 5,12) 106 . Din punct de vedere istoric, acesta din urma nu 
putea sa faca parte din delegatie, pentru ca, atunci cand decretul a fost dus la 
Antiohia, era probabil in calatorie cu Paul (a doua calatorie misionara). 

Iuda §i Sila reprezinta Biserica din Ierusalim; trimiterea propriilor delegati 
onoreaza Biserica din Antiohia §i subliniaza autoritatea celei din Ierusalim 
(Haenchen, 392, nota 2). Cei doi, considerati hegoumenoi 101 , ii insotesc pe Paul §i 
pe Barnaba 108 . 

15,23. Constructia frazei e plina de surprize. Inceputul versetului se refera la 
Iuda §i Sila ca insarcinati sa duca scrisoarea 109 . 

Epistola e scrisa dupa obiceiul elenist: numele expeditorului, al destinataru- 
lui §i un scurt salut 110 . 

Expeditorii sunt apostolii §i batranii, carora Luca, in mod neobi§nuit, le atri- 
buie titlul de „frati” m . Luca vrea, probabil, sa puna in lumina realitatea frater- 
nitatii care exista intre autoritatea din Ierusalim §i „fratii” Bisericii din Antio¬ 
hia (Mussner). 

Mentionarea Antiohiei apare normala, dat fiind ca Paul §i Barnaba se intorc acolo 
dupa Conciliu impreuna cu delegatii, dar superflua alaturi de mentionarea Siriei. 

Surprinde §i ca Luca vorbe§te despre Bisericile din Siria §i Cilicia, pe care nu 
le-a mai numit pana acum 112 . 


fel sau altul, participa mereu la deciziile autoritatii. „Iacob vorbe§te ca un om a carui parere este 
autoritate, dar care nu va putea prevala fara consimtamantul adunarii ( edoxe: w. 22.25.28)”, scrie 
J. Dupont in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 161, nota 85. 

105 in Fap 1,23 se vorbe§te de un Iosif Barsaba (probabil fratele sau?, C.S.C. Williams). Barsaba 
poate insemna fiul lui Saba sau fiul sabatului (= nascut sambata). Numele, prin asonanta, e ase- 
manator cu Barnaba. 

106 Sila = aramaic Sheila : aceea§i radacina a numelui Saul. 

107 In Luca, termenul nu are inca o valoare tehnica fixa {Fap 14,12) §i poate deci sa fie inteles 
ca titlu onorific („de mare considerate”) sau pentru a indica o functie de responsabilitate („cap”) 
(Evr 13,7.17.24). 

108 A se nota ordinea celor doua nume fata de Fap 15,12 §i 25: pentru care motiv? 

109 grapsantes dia cheiros autdn , lit.: „scris prin mainile lor” ( dia cheiros + gen. = „prin in- 
termediul a”: un semitism: Fap 2,23; 7,25; 11,30). Se poate intelege ca scrisoarea a fost scrisa de 
delegati {lPt 5,12). Dar subiectul logic al part, se gase§te in v. 22: apostolii §i batranii au scris 
scrisoarea ai carei mesageri sunt Sila §i Iuda. 

110 chairein e un inf. cu valoare imperative (Blass, n. 389): §i Fap 23,26 §i lac 1,1 in Noul Tes¬ 
tament; cf. IMac 10,18.25; 11,30; 2Mac 1,1 etc. 

111 Lit.: „Apostolii §i batranii frati”. Unele mss. normalizeaza adaugand un kai : „batranii §i 
fratii” §i face astfel toata comunitatea parta§a la decizia scrisa in scrisoare. Probabil, trebuie citit 
adelphoi ca apozitie pentru „apostoli” §i „batrani”: „apostolii §i batranii, fratii vo§tri”. Construc- 
tia curioasa „frati batranii” a putut sa serveasca drept model al expresiei andres adelphoi (Haen¬ 
chen, Conzelmann). 

112 kata + ac. de loc, jn locul genitivului (spatiul geografic in care se afla diferitele Biserici); 
Paul in Gal 1,21 confirmairi&iract existenta acestor comunitati §i deci exactitatea traditiei urmate 
de redactor. 
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15,24. Dupa salutari, urmeaza prezentarea faptelor care au ocazionat scri- 
soarea. Tonul e solemn, adecvat circumstantei 113 . 

Apostolii §i batranii au aflat 114 - subinteles: de la delegatia din Antiohia (Fap 15,2) 
- ca unii iudeo-cregtini din Ierusalim, fara gtirea responsabililor, au venit la Anti¬ 
ohia (Fap 15,1) sa spuna discursuri care tulburau sufletele 115 . 

Responsabilii Bisericii din Ierusalim se distanteaza fata de iudaizanti, a§a 
cum, in contrast, li lauda pe Paul §i pe Barnaba (v. 25). E punctul de vedere al lui 
Luca. 

15,25-26. Urmeaza decizia 116 : alegerea unor delegati pentru a-i trimite impre- 
una cu Barnaba §i Paul. 

Luca subliniaza acum aspectul pozitiv: o alegere unanima 117 §i elogiul lui Bar¬ 
naba §i Paul care li legitimeaza pe deplin 118 : ei au ales ca viata lor 119 fie sa apar- 
tina total lui Cristos, fie evangheliei. Stilul ramane oficial 120 . 

15,27. Abia acum, dupa lauda lui Barnaba §i Paul, sunt numiti delegatii Iuda 
§i Sila, fara sa fie prezentati, dar spunand simplu ca spusa lor va confirma §i va 
completa „aceste lucruri”, adica continutul decretului care nu a fost inca menti- 
onat 121 . Totul pare „construit”, adica redactional. 

113 epeide (Lc 1,1)... edoxen (.Lc 1,3). Vv. 24-26 formeaza o „perioada” literara, ca Lc 1,1-4; con¬ 
structs e rara in Noul Testament (§i in Eur). 

114 Deci incizia finala a versetului nu trebuie sa fie tradusa: „carora nu le dadusem ordinul” 
(subinteles: „de a crea confuzie”!), ci „carora nu le daduseram nicio sarcina”: adica iudaizantii au 
actionat pe cont propriu; diastellein (la mediu: „a defini, a comanda; a fi in dezacord”). 

115 logois („prin cuvinte, discursuri, invataturi”) se acorda cu tarassein („a perturba”), dar ar 
putea sa se acorde §i cu anaskeuazein („a perturba, a crea confuzie”); acest verb din urma e un hapax 
in Biblia greaca. De notat afinitatea (cazuala?) cu Gal 1,7: tines ... hoi tarassontes hymas (Fap 15,24: 
tines etaraxan hymas). Dupa psychas hymdn , unele mss. citesc: „spunand a fi circumci§i §i a obser- 
va legea” ( C.E. etc.). 

116 edoxen face parte din stilul oficial §i se poate traduce: „placu sa, fu decis de, paru bine sa”. 

117 genomenois homothymadon ar putea sa se traduca: „dupa ce s-au pus de acord”, ceea ce pre- 

supune un eventual dezacord anterior. De preferat: „fiind de acord unanim” = „de comun acord”; 
homothymadon e caracteristic Faptelor (de 10 ori; §i Rom 15,6 in Noul Testament); 

eklexamenois (la dativ: P45 probabil, minuscule importante: 33. 81. 614. 945 etc.): 

dativul (acordat cu dat. hemin) e de preferat ac. eklexamenous (C.D.E., Sinaiticus). 

118 agapetos („iubit, drag”): unica folosire, in Fapte, a unui termen din familia agape. Adjectivul 
e frecvent drept calificativ onorific §i afectuos dat cre§tinilor in scrisorile Noului Testament; im- 
preuna cu un nume propriu: Rom 16,12; Flm 1; 3In 1. 

119 Expresia aminte§te de Rom 16,4; verbul paradidonai (la part, perf.), lit. „a da”, poate face 
aluzie la darul vietii facut de Isus. Cine ii lauda astfel pe Paul §i Barnaba cunoa§te intreaga viata 
a celor doi apostoli (A. Strobel, in Kontinuitat und Einheit, cit., 92). Textul occidental presupune 
traducerea „a risca”, pentru ca adauga: eis panta peirasmon („prin orice fel de incercare”). 

120 Vezi §i expresia: „in numele Domnului nostru Isus Cristos”. 

121 dia logon („prin cuvantul” = „oral”); 

apestalkamen la perf. ( apostellein : „a trimite”): e punctul de vedere al expeditoriW care i§i 
imagineaza momentul in care destinatarii vor cunoa§te scrisoarea; 

apaggellontas, part. prez. cu valoare finala, in loc de viitor: vezi Zerwick, n. 284; 

ta auta („aceste lucruri”), cititorul (dar nu inca destinatarii) §tie despre continutul decretului: 
confirma ca scrisoarea e o compozitie lucana (Haenchen). 
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15.28. Decizia cea mai importanta este concluzia scrisorii introduse de un gar 
C„caci”) care are valoare de coordonare. Urmeaza expresia cunoscuta: „Duhul 
Sfant §i noi”; formal, ea apartine stilului ^imperial”, stilul deciziilor oficiale 122 ; 
prin continut, ea corespunde conceptiei lucane: Duhul Sfant inspira deciziile 
autoritatilor luate in unire cu Biserica. Afirmatia lui Luca nu trebuie sa fie abso- 
lutizata: cartea Faptelor dovede§te suficient ca, pentru autor, Duhul Sfant actio- 
neaza liber §i nu este monopolizat de ierarhie. In afara de aceasta, afirmatia nu 
vrea sa spuna ca autoritatea dispune de Duhul Sfant ci, din contra, ca ea nu decide 
pe cont propriu, ci supunandu-se vointei divine 123 . 

Iar vointa divina e aceea de a nu impune paganilor convertiti jugul Legii 124 , ci 
doar ceea ce e necesar 125 , nu pentru mantuire, ci pur §i simplu pentru koinonia 
dintre iudeo-cre§tini §i pagano-cre§tini. 

15.29. Scrisoarea se incheie reproducand decretul deja formulat in v. 20, dar 
aici ordinea corespunde mai bine celei din Leu 17-18 §i pare deci mai originala 126 . 

Finalul e conventional: o invitatie la a accepta deciziile sau o urare-promisiune 
de prosperitate daca decretul va fi primit 127 . 

5. Finalul: Fap 15,30-35 

30 A§adar, dupa ce §i-au luat ramas-bun, au coborat la Antiohia §i, adunand multimea, 
le-au dat scrisoarea. 31 Cand au citit-o, s-au bucurat de aceasta incurajare. 32 Iuda §i 
Sila, care erau §i ei profeti, i-au incurajat pe frati §i i-au intarit prin multe cuvinte . 33 
Dupa ce au ramas catva timp acolo, au fost lasati de catre frati sa piece la cei care li 
trimisesera, cu [urari de] pace. 34 . 35 Iar Paul §i Barnaba au ramas la Antiohia, inva- 
tand §i predicand vestea cea buna a cuvantului Domnului, impreuna cu multi altii. 


122 Vezi Iosif Flaviu, Ant. 16,163: scrisoarea lui Cezar catre iudeii din Asia. 

123 Vezi Roloff, in loco. „Duhul Sfant”, cu articol dublu, ca in Fap 1,16; 2,33; 5,3.32; 7,51 etc. 

124 medenpleon („nu mai, nu mai mare de”) nu semnifica insa ca le este impusa pagano-cre§ti- 
nilor o povara mai lejera in locul jugului apasator, ci nicio povara, cum indica contextul (cf. v. 19) 
(Conzelmann, Haenchen). Daca aceasta este ceruta pagano-cre§tinilor, corespunde unei necesitati, 
nu e o povara; 

epitithesthai poate fi un inf. pasiv („a fi impus cuiva”) sau un inf. mediu („a impune ceva sau 
cuiva”); vezi Gal 2,6 (cu verb compus prosanatithesthai , sinonim). 

125 Adverbul epanagkes („necesar”) e un hapax in Noul Testament; cu articol (anormal): „lucru- 
rile necesare”. 

126 Scrie „idolotite” la pi. (= lucruri sacrificate idolilor) in loc de „contaminari cu idoli”, care e 
sinonim; §i „sufocate” la pi.; 

eidolothyton e termenul peiorativ dat de iudaismul elenistic substantivului hierothyton al cultu- 
lui pagan. Textul occidental face ca in v. 20 §i adauga la final, dupa „faceti bine”: „du§i in Duhul Sfant”. 

127 diaterein („a se pazi de, a se abtine de la”): §i in Lc 2,51 in Noul Testament. Verbul apare 
in LXX in context de alianta §i porunci: Gen 17,10; 37,11; Num 18,7; Dt 7,8; 33,9; Sir 1,25) (L.T. 
Johnson); 

ex in loc de apo („de la aceste lucruri”); 

eu praxete („bine veti face”): poate fi §i o formula de urare sau de binecuvantare; in cazul nos- 
tru, serve§te de concluzie epistolara, ca in 2Mac 11,26; Ignatiu, Ef 4,2; Smirn. 11,3; 

errosthe (de la rhonnysthai ): „salutari, ramaneti cu bine”: final obi§nuit in scrisorile epocii 
eleniste: hapax in Noul Testament (unele mss. il folosesc §i in Fap 23,20); vezi 2Mac 11,21.33. 
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Luca incheie partea centrala a Faptelor insistand pe efectul decretului la Anti- 
ohia, prima destinatara a deciziilor din Ierusalim: produce bucurie, consolare, 
confort; revine unitatea intra-ecleziala. 

Insistenta lui Luca asupra acestor efecte e de inteles: decretul pune capat 
seriei de probleme nascute cu misiunea in afara Ierusalimului (Fap 8 in continu- 
are); in acelagi timp, Conciliul constituie un punct de plecare datorita libertatii 
recunoscute fata de Lege pentru comunitatile pagano-cre§tine. Cu Paul, Biserica 
se deschide decisiv §i pe baza teologica (exprimata in Conciliu de Petru §i de Iacob) 
la vocatia sa universala. 

15.30. Pentru a descrie plecarea delegatiei, Luca ramane in generalitati, con¬ 
form cu stilul de edificare care caracterizeaza adesea concluzia relatarilor: nu 
spune de catre cine au fost trimi§i, cine a adunat comunitatea din Antiohia, cui 
i-a fost incredintata scrisoarea 128 . 

15.31. Lectura publica a scrisorii provoaca bucurie: tema draga lui Luca apos- 
tolul, care pune astfel aceasta etapa a istoriei mantuirii in continuitate cu actiu- 
nea salvifica a lui Dumnezeu inaugurate cu venirea Mesiei. 

Reactia pozitiva din partea comunitatii din Antiohia 129 confirma perceperea 
pozitiva a decretului ca eliberare de o existenta in stil „iudaic” pentru paganii 
convertiti, ramanand totu§i cre§tini pe deplin. 

15.32. Iuda §i Sila implinesc obligatia incredintata lor: de a insoti continutul 
scrisorii cu cuvantul 130 ; dar verbul parakalein indica mai mult: exprima functia 
profetului: a exorta, a incuraja §i a intari comunitatea 131 . 

15.33. Prin incredintarea decretului la Antiohia, Luca autorul considera im- 
plinita misiunea delegatilor Iuda §i Sila. 


128 Inceputul frazei e tipic stilului lui Luca pentru a introduce o noua scena: hoi + men oun + 
part.; men oun („deci”) se intalne§te de 27 de ori in Fapte; §i de 5 ori in Noul Testament; apolyein 
(„a dezlega, a elibera”), aici cu sensul de a da drumul; 

katerchesthai („a cobori”: cand se pleaca de la Ierusalim); verbul se intalne§te doar in opera 
lucana (Lc: 2; Fap: 12), in afara de lac 3,15; 

plethos („multime”) are sensul de adunare in contextul nostru; 

epididonai (Mt: 2; Lc: 6; Fap: 2 in Noul Testament) are, probabil, sensul tehnic de „a incredinfa 
o scriere”. 

129 paraklesis (frecvent in Paul; intre evangheli§ti, doar Luca: Lc: 2; Fap: 4): „exortatie”; mai 
bine zis, „consolare”, in contextul nostru. 

130 dia logou (v. 27) pollou: se poate traduce: 

- (a exorta) oral (cu multe cuvinte); 

- cu discursuri multe; 

- cu un lung discurs. 

131 Cf. Fap 11,23s; ICor 14,3.31; 

kai autoi: kai = „§i”. 

Textul occidental adauga dupa „profeti”: „plini de Duhul Sfant”; 

episterizein („a intari”) se cite§te doar in Fap 14,22; 15,32.41 in Noul Testament. Luca cunoa§te 
§i verbul simplu sterizein, mai comun in scrierile Noului Testament. 

Fap 14,22 prezinta acela§i cuplu in ordine inversa: a intari §i incuraja. 
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Dupa o §edere neprecizata in comunitate, cei doi i§i iau ramas-bun solemn de 
la Biserica cu salutul de pace 132 obi§nuit in Orient, dar care, in context, are valoare 
specifica: unitatea dintre Bisericile din Antiohia §i din Ierusalim e consolidate. 

Intoarcerea lui Sila la Ierusalim creeaza dificultate, pentru ca il gasim in Fap 15,40, 
fara preaviz, impreuna cu Paul la plecarea in cea de-a doua calatorie misionara. 
Solutiile propuse sunt diferite 133 . 

Din partea sa, textul occidental adauga v. 34, vizibil secundar (in contradictie 
cu v. 33). 

15,35. Concluzia, tipic lucana, are caracter de sumar 134 : cu Fap 14,28 formeaza 
incluziune §i prezinta deci relatarea Conciliului ca o unitate literara care se poate 
consider a inchisa 135 . 

Versetul, in acela§i timp, folose§te ca trecere. Paul §i Barnaba desfa§oara dubla 
activitate de doctori §i misionari: o invatatura ad intra §i evanghelizarea pentru 
cei din afara 136 . 

In aceasta functie nu sunt singuri: multi altii la Antiohia sunt in slujba „cuvan- 
tului Domnului”, adica a mesajului evanghelic (referire la Fap 13,1?); plecarea 
lui Paul §i Barnaba nu va crea deci un gol in comunitate. 


132 Cf. Lc 7,50; 8,48 etc.; ICor 16,11; lac 2,16; cf. Gen 26,29; ISam 1,17; 2Sam 15,9 etc.; 

poiein („a face”), in elenism poate avea §i sensul de „a trece, a ramane (un anumit timp)”. 

133 Introducere stangace a relatarii Conciliului in izvor (vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes 
des Apotres , cit., 205ss); in Fap 15,35, Luca pare sa se intoarca la firul narativ al izvorului sau, fir 
abandonat in Fap 14,28 (Schmithals). Tensiunea intre v. 33 §i v. 40 este rezolvata la nivel redac- 
tional (cf. Haenchen, Weiser): a introduce pe cel care il va insoti curand pe Paul. Explicatia lui E. 
Delebecque nu convinge: in v. 33 s-ar vorbi doar despre despartiri, nu de plecarea delegatilor ( Les 
deux Actes des Apotres , cit., 331). Durata cronologica in Fapte e adesea imprecisa §i Luca putea sa 
nu vada o contradictie intre v. 33 §i v. 40. Sila, oricum, din punct de vedere istoric, nu putea sa faca 
parte din delegatia insarcinata sa duca decretul la Antiohia, pentru ca in acel moment il insotea pe 
Paul in cea de-a doua calatorie misionara. 

134 Vezi folosirea imperf. 

135 G. Betori une§te §i Fap 15,35 - 16,5 de corpul relatarii Conciliului: unitatea literara se incheie 
doar cand decretul ajunge la destinatarii numiti in scrisoare (Siria §i Cilicia, §i nu doar Antiohia) 
§i deci in Fap 16,5 (v. 4) (vezi Riv. Bib. 42, 1994, 20s). In realitate, in optica lui Luca, sarcina dele¬ 
gatilor se termina la Antiohia ( Fap 15,33). Incepand cu v. 36, redactorul orienteaza cititorul spre 
cea de-a doua calatorie; mentionarea Siriei §i Ciliciei (v. 41) constituie inceputul calatoriei, §i nu 
punctul de sosire al decretului §i deci sfar§itul relatarii Conciliului. In v. 41 decretul nu e numit, in 
timp ce e in Fap 16,4, care depa§e§te datele din Fap 15,23 §i serve§te mai degraba ca legatura lite¬ 
rara intre relatarea Conciliului §i calatoria lui Paul ( Fap 15,36-16,5 leaga §i cu Fap 13-14): procede 
de Ventrelacement. Mai mult decat concluzie la relatarea Conciliului, Fap 15,36 - 16,5 serve§te ca 
introducere la calatoria misionara a lui Paul (vezi §i J. Dupont, La question du plan , in Nouvelles 
Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 32s). 

136 diatribein („a se intretine”) se cite§te doar in Fapte (de 8 ori), in afara de In 3,22 in Noul 
Testament; 

meta kai : kai e judecat pleonastic de Blass, n. 442/13 ( Fil 4,3); kai intre prep. §i nume ar fi o 
folosire herodotiana (Haenchen, 396, nota 5). 




cAlatoriile MISIONARE ALE LUI PAUL 
(.Fap 15,36 - 19,20) 


Conciliul din Ierusalim marcheaza o schimbare in discursul narativ al Fapte- 
lor. Rolurile centrale se schimba: nu Ierusalimul, colegiul apostolic §i Petru, ci 
raspandirea cuvantului in Europa prin opera lui Paul; el face legatura dintre 
Biserica apostolica a originilor §i Biserica din timpul lui Luca. 

Pentru Paul insu§i, situatia se transforma: legatura sa cu Barnaba §i Antiohia 
se intrerupe; nu mai suntem in prezenta unui evanghelizator delegat de comu- 
nitatea din Antiohia, care i§i desfa§oara activitatea in zona de influenta a acestei 
comunitati, ci ne aflam in fata marelui apostol al neamurilor, independent de 
orice Biserica locala, a§a cum il cunoa§tem din scrisorile sale. 

Desigur, incidentul din Antiohia (Gal 2,11-14; vezi §i Fap 15,37ss) a contribuit 
la aceasta schimbare. Dar a contribuit astfel incat trebuie sa se vorbeasca de 
„ruptura” §i sa se vada in ea cauza principals a plecarii lui Paul, impreuna cu 
Sila, catre Europa? 

Adevaratul motiv e mai profund, chiar daca incidentul din Antiohia ii va da 
ocazia. Din Gal 2,1-10 e u§or de constatat cat a fost de important pentru aposto- 
lul insu§i Conciliul din Ierusalim: a fost primita evanghelia pe care o predica el 
paganilor; a fost recunoscuta §i vocatia sa specifics de trimis catre neamurile 
pSgane (ca Petru la Israel). Prin „strangerea mainii” (Gal 2,9), Paul va putea sa 
se dedice liber lumii pagane farS sa se teamS de diviziune intre Biserica iudeo- 
cre§tinS §i cea pSgano-cre§tinS. Paul, in sfar§it, va putea sa actualizeze ceea ce 
cunoa§te ca fund planul sau: sa duca evanghelia catre lume 1 . 

E adevarat, oikoumene, pentru Paul, ca §i pentru oamenii timpului, se identi- 
fica in practica cu Imperiul Roman, dominat de Pax romana. Universalismul 
paulin se mi§ca in interiorul acestui context geografic. 

El va folosi impunatoarea retea stradala romana, ca drumul Sebaste (in Asia 
Mica), Via Egnatia (in Macedonia); va fonda Biserici in marile centre ale provin- 
ciilor romane ale Asiei, Macedoniei §i Ahaiei. Chiar daca Faptele nu men^ioneaza 
despre aceasta, lungimea §i dificulta(;ile calatoriilor au greutatea lor in activitatea 


1 Luase conceptul sau de misiune din Is 66,18-21 (Rom 15,16-24), interpretat in cheie escato- 
logica? Is 66,18ss e unicul fragment din Vechiul Testament (in afara de canturile Slujitorului lui 
JHWH) care vorbe§te de o vestire catre pagani din partea mesagerilor umani trimifi la Tarsis, Put, 
Lud, Mesech, Tubal, Javan §i in insulele indepartate, care pe timpul lui Paul (§i al rabinismului) 
puteau fi identificate cu Tars, Cilicia, Lidia, Misia, Bitinia, Grecia §i Occidentul indepartat. Modul 
de a defini apostolatul sau in Rom 15,16ss lasa sa se presupuna in Paul un concept istorico-salvific 
al misiunii (vezi ipoteza lui Riesner, Die Friihzeit..., cit., 213ss). 
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misionarilor §i Paul insu§i aminte§te: „Calatorii nenumarate, pericole pe mare, 
pericole de raufacatori...” ( 2Cor 11,26.27) 

Este obiceiul de a vorbi, relativ in aceasta parte a Faptelor, despre cea de-a doua 
§i cea de-a treia calatorie misionara: e o distinctie moderna care nu corespunde 
bine punctului de vedere al lui Luca, chiar daca o „slaba pauza” (Weiser) exista 
in Fap 18,18 sau 18,23. Interesul scriitorului, de fapt, nu e principal biografic, ci 
istorico-salvific: nu sunt calatoriile ca atare, nici viata lui Paul care le ocupa, ci 
raspandirea cuvantului divin, conform cu programa din Fap 1,8: un cuvant care 
debarca in Europa pentru a ajunge in final la Roma, centrul lumii. Este cu sigu- 
ranta un cadru ideal al misiunii care corespunde doar in parte realitatii istorice. 

Cea de-a patra parte a cartii poate sa se considere incheiata in Fap 19,20 (tre- 
cerea in w. 21-22) 2 . Ea are caracteristici proprii: Paul igi desfa§oara liber activi- 
tatea misionara care culmineaza cu succesul necontrastat la Efes ( Fap 19). Par- 
tea se poate subdivide in doua sectiuni (care corespund a§a-ziselor a doua §i a 
treia calatorie misionara): 

1. activitatea in Europa: Macedonia §i Ahaia ( Fap 15,36 - 18,18); 

-Fap 18,19-23 face trecerea: prepara perioada efeseniana ( Fap 18,21) §i mar- 
cheaza o pauza ( Fap 18,22-23a); 

2. activitatea in Asia (Fap 18,24 - 19,20). 

Pornind de la Fap 19,21 incepe ultima parte a cartii: Paul imbraca rolul de 
martor suferind al lui Cristos, al carui destin e paralel cu cel al lui Isus, §i a§a va 
ajunge la Roma §i va duce ideatic la capat programa din Fap 1,8. 

In aceasta viziune de ansamblu, trebuie remarcat jocul contrastelor drag redac- 
torului: momentului de maxim succes la Efes ii urmeaza nu triumful apostolului, 
ci via crucis a sa; totodata, tocmai cand Paul, inlantuit §i judecat, igi asuma carac- 
teristicile lui Cristos in asemanarile martorului suferind, cuvantul lui Dumnezeu 
se raspande§te pana la Roma §i apostolul realizeaza pe deplin vocatia sa (Fap 9,15-16). 

Pentru a compune aceste capitole (Fap 16-19) e foarte probabil ca Luca avea 
la dispozitie un fel de itinerar care ii folosea ca fir conducator 3 . El reface §i intro¬ 
duce in acest itinerar episoade singulare adunate de traditie, discursul la Atena 

2 A§a, Weiser, Roloff, R. Pesch, Betori, Zmijewski. De notat incluziunea intre Fap 19,20; 16,5; 15,35 
pe tema cre§terii §i eficacitatii cuvantului. Cu Fap 19,21-22, perspectiva se schimba: cititorul e ori- 
entat spre Ierusalim §i Roma (G. Betori, in Riv. Bib. 42,1994,25s). Totodata, Fap 19,23-40 poate 
foarte bine sa fie considerate parte a unitatii narative precedente care prezinta §ederea la Efes ca 
o in§iruire de sectoare religioase in care se manifests superioritatea lui Paul: in activitatea tauma- 
turgica, in exorcisme, asupra magiei §i, mai ales, asupra religiei pagane (Paul pune in criza faimo- 
sul cult al zeitei Artemis). 

3 Dovada cea mai solida sta in faptul ca diferitele etape ale calatoriilor corespund cu informa^i- 
ile care se pot deduce din scrisorile lui Paul: 

- calatoria prin Galatia ( Gal 1,6; 4,13); 

- etapele la Filipi, Tesalonic, Atena §i Corint, in compania lui Sila §i Timotei ( ITes 2,1s; 3,1-6); 

- Aquila §i Priscila la Efes ( ICor 16,19); 

- intoarcerea la Efes prin Galatia ( Gal 4,13); 

-lunga §edere la Efes ( ICor 15,32; 16,19; Rom 16,3); 

- calatoria la Efes §i Corint trecand prin Macedonia §i apoi de la Corint la Ierusalim impreuna 
cu insarcinatii colectei ( ICor 16,1-9; 2Cor 2, 12s; 7,5s; Rom 15,25s) (Weiser II, 388s). 
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a§ezat la locul potrivit (Atena, centru simbolic al gandirii §i al culturii), genul de 
„viziune” (Fap 16,9s; 18,9s), sumare §i tranzitii scenice 4 . 


I. MISIUNEA iN MACEDONIA §1 IN AHAIA 
(Fap 15,36-18,17.18-23) 


1. Plecarea: Fap 15,36 - 16,5 

Textul din Fap 15,36 - 16,5 face trecerea. Luca e atent sa lege misiunea pe 
care Paul o incepe de ceea ce precede, adicS de comunicarea decretului apostolic 
(Fap 15) §i de prima cSIStorie misionara (Fap 13-14) 5 , dar cu intentia principals 
de a introduce c&lStoria misionara a lui Paul §i caracteristicile sale 6 : 

- decizia misiunii nu mai provine de la Biserica din Antiohia, ci din initiativa 
lui Paul, mereu in acord cu comunitatea (Fap 15,40); 

- separarea apostolului de Barnaba trebuie sa fie justificata; 

- cititorul afla de noii insotitori ai lui Paul, Sila §i, apoi, Timotei; dar nu e pus 
la curent despre itinerar: acesta din urmS va fi opera Duhului Sfant §i va fi reve- 
lat putin cate putin cititorului ca §i evangheli§tilor in§i§i. 

Ca stil, continut §i compozitie, aceste versete apar ca o constructs a redacto- 
rului 7 , chiar daca sunt folosite elemente ale traditiei: 

- numele noilor insotitori (ITes 1,1); 

- misiunea lui Barnaba §i Marcu in Cipru 8 ; 

- un dezacord intre Paul §i Barnaba, disensiune pe care autorul nu o pune 
explicit in raport cu incidentul din Antiohia ( Gal 2, 13), ci cu o discutie referitoare 
la Marcu. In Luca deci, separarea dintre Paul §i Barnaba a devenit o problems 
personala dintre doi misionari §i trebuie pusS pe seama impotrivirii lui Paul, 
ceea ce, din punct de vedere istoric, pare putin verosimil: e dificil de explicat ca 
douS persoane, care au experimentat bucurii §i suferinte impreunS ani de-a ran- 
dul, sS se separe apoi pentru atat de putin lucru! 


4 Dupa Weiser II, 389: Fap 17,2-4.11c-14.16.18-21; 18,4-6.19b-21a; 19,8-9a.l0b.20. 

*Fap ]£,36.38 (= 13,13): 15,41 (= 15,23); 16,1 (= 14,6ss). 

6 „Insistenta cu care 15,36 - 16,5 tine sa se lege de contextul anterior - cel al primei calatorii 
misionare §i de «Conciliu» - e, cu siguranta, ceea ce duce la a considera aceste versete ca introdu- 
cerea calatoriei care urmeaza” (J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 33). 

Din punct de vedere formal, vezi expresia „dupa cateva zile” (15,36), care introduce o unitate 
literara §i sumarul concluziv (16,5); „rolul de demarcatie al textului concluziv e confirmat §i de 
prezenta in Fap 16,5 a lui hai men oun, o formula a carei functie sintetizatoare §i de tranzitie e 
bine §tiuta” (G. Betori, in Riv. Bib 42, 1994, 19, nota 33). 

7 A§a, Haenchen, Weiser, Schille, Liidemann (175ss), Zmijewski etc.: fragmentul nu putea sa existe 
ca o unitate independents §i nu poate fi considerat o relatare prelucana care urmeaza la Fap 14,28 
(redactional), cum ar vrea G. Schneider, R. Pesch. 

8 Pentru Schille, Luca o deduce din faptul ca Barnaba e cipriot §i Marcu e ruda sa (p. 329). in 
acest caz, Luca i-ar fi putut lasa pe Barnaba la Antiohia §i pe Marcu la Ierusalim! 
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Ipoteza cea mai probabila e aceea ca Luca a avut ecoul sau amintirea inciden- 
tului din Antiohia, dar nu dispunea de informatii precise cu privire la aceasta 9 . 

Cu elementele pe care le avea la dispozi|ie, el compune o scena care informeaza 
cititorul despre noutatile calatoriei: o calatorie care, in continuitate cu ceea ce 
precede, era proiectata doar ca vizita pastorala la Bisericile fondate anterior. 
Prin lucrarea Duhului Sfant, aceasta vizita se va transforma intr-o calatorie 
misionara de mare amploare. 

Din punct de vedere istoric, plecarea lui Paul la Antiohia pentru o misiune de 
stil mare era premeditata §i corespunde cu exigenta vocatiei sale (Gal 2,7-8). E 
adevarat, scrie Haenchen 10 : „Cum putea Paul, dupa ce a experimentat refuzul 
(...), sa ramana lini§tit la Antiohia, ca §i cum nimic nu s-a intamplat §i sa-1 trimita 
pe Barnaba intr-o noua calatorie?” 

Incidentul din Antiohia a fost pentru Paul o ocazie de a pleca, dar nu motivul pro- 
fund al plecarii sale (care este intelegerea propriei vocatii la misiunea universala). 

Introducere: Paul §i Barnaba se separa: Fap 15,36-40 

36 Dupa cateva zile, Paul i-a spus lui Barnaba: „Sa ne intoarcem §i sa-i vizitam pe fratii 
din fiecare cetate prin care am vestit cuvantul Domnului §i sa vedem ce mai fac!”. 37 Bar¬ 
naba voia sa-1 ia cu el §i pe loan, numit Marcu, 38 dar Paul considera ca nu se cuvenea 
sa-1 ia cu ei pe cel care se despartise de ei in Pamfilia §i nu-i insotise in lucrarea lor. 
39 S-a iscat o neintelegere intre ei, incat s-au despartit unul de altul. Barnaba, luan- 
du-1 pe Marcu, s-a imbarcat spre Cipru, 40 iar Paul, alegandu-1 pe Sila, a plecat dupa 
ce a fost incredintat harului Domnului de catre frati. 

15,36. Indicatia data de expresia introductiva e vaga; formula are functia lite- 
rara sa inceapa o noua unitate narativa 11 . 

Initiativa provine de la Paul: nu pentru a deschide noi zone de apostolat, ci 
pentru a intreprinde o calatorie pastorala in comunitatile deja fondate. O „cala- 
torie de vizita”, deci precum cea a lui Petru in Fap 9,33ss, careia Luca ii atribuie 
o dubla importanta: 

- a intari legatura acestor comunitati cu Biserica-mama; 


9 Luca autorul, care tine sa sublinieze de fiecare data unitatea existenta in Biserica din primele 
timpuri, nu ar fi inventat o cearta pentru a da cont de separarea dintre Paul §i Barnaba. Pe de alta 
parte, e dificil sa se creada ca redactorul a tacut referitor la incidentul din Antiohia; comunitatile 
nu tineau sa transmits faptul (G. Schneider II, 195). Pentru Roloff, istoria certei referitor la Marcu 
are un oarecare fundament in traditie (in raport cu incidentul din Antiohia): Barnaba, pentru a 
garanta continuitatea liniei de actiune primita la Ierusalim, voia sa-i impuna lui Paul compania 
lui Marcu. Solutia lui Roloff e improbabila, fie pentru ca Marcu, dupa experienta din Fap 13,13, nu 
ar fi acceptat, fie pentru ca nu este o disensiune teologica intre Paul §i Barnaba (Gal 2,9) §i fie §i 
pentru ca, din punct de vedere istoric, Paul avea in plan sa mearga in Europa, §i nu sa intreprinda 
o simpla vizita pastorala in zona Bisericii din Antiohia. 

10 Op. cit., 417. 

11 meta + ac. §i indicatie temporala: vezi o constructie §i functii asemanatoare in Fap 24,24; cf. 
21,15; §i Fap 24,1; 25,1; 28,11; 28,17. Verbul „a spune” cu pros + ac. (in locul simplului dativ) e 
tipic lui Luca (greaca Koine). 
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- a arata necesitatea ingrijirii §i intaririi de dupa munca de evanghelizare §i 
fondare 12 . 

Motivul vizitei pastorale introduce §i cea de-a doua calatorie misionara care li 
va duce pe Paul §i pe insotitori in Europa: proiectul omului e diferit §i de mai 
modeste dimensiuni fata de cel al lui Dumnezeu. Este astfel prevestit un impor¬ 
tant leitmotiv : patrunderea evangheliei in Europa nu e datorata unei initiative 
umane, ci e voita §i condusa integral de Dumnezeu. 

15.37. Barnaba e de acord cu proiectul lui Paul, dar ar vrea sa-1 ia cu sine pe 
Marcu 13 . De ce tocmai Marcu, cel care ar trebui sa se afle la Ierusalim? De ce 
varul lui Barnaba (Co/ 4,10)? Pentru a-i da ocazia sa faca o experienta pozitiva? 
Pe Luca nu-1 intereseaza intrebarea aceasta. 

Cititorul il cunoa§te pe loan Marcu 14 §i e pregatit, din Fap 13,13, pentru reac- 
tia pe care redactorul i-o atribuie lui Paul. 

15.38. Marcu e deci responsabilul separarii dintre Paul §i Barnaba, dupa 
Luca: el a abandonat grupul de misionari la Perga (Fap 13,13) 15 §i deci nu merita 
incredere 16 . Implicit, judecata pe care Luca o exprima despre renuntarea lui 
Marcu in Pamfilia e dura 17 ; el insa nu informeaza despre motivul acestui aban¬ 
don. Luca nu-§i face probleme despre prezenta lui Marcu la Antiohia 18 . 

12 epistrephein („a converti”; intranz.: „a intoarce”: Fap 16,18; Lc 8,55 dif. Me 5,41) poate fi 
interpretat ca un septantism: „din nou” (Haenchen); episkeptesthai + ac. („a vizita” pentru a se 
ingriji, ca in LXX: Num 14,34; Ps 26,4 etc.; de aici, substantivul „episcop”: cel care vegheaza, care 
inspecteaza); verbul se intalne§te de 7 ori in opera lucana, de alte 4 ori in Noul Testament, nicio- 
data in Paul. Expresia episkeptesthai + pas echousin („cum merg”: Gen 43,27 LXX) e comuna: 
Iosif Flaviu, Ant. 4,112; 7,166; 9,112 (Haenchen); de = ede („deja”) are sens intaritor: „deci” sau 
„imediat”; „frati”, sinonim cu „cre§tini”, e freevent in Fapte] kata (polin pasan ) are valoare distri¬ 
butive („in fiecare ora§”); Luca face sa urmeze expresia de la pron. relativ la pi. en hais (o con¬ 
structs ad sensum: Blass, n. 296); kataggellein („a vesti”) se intalne§te de 11 ori in Fapte §i de 7 
ori in Paul, in Noul Testament; kataggellein ton logon tou kyriou (theou): Fap 13,5; 15,36; 17,13 
(ho logos tou kyriou: Fap 8,25; 13,49; 19,10). 

13 symparalambanein : „a lua cu sine”, ca deja in Fap 12,25 apropo de Marcu. Paul utilizeaza 
verbul in Gal 2,1 pentru Tit. Verbul e la inf. aor.: actiune simpla. 

14 Fap 12,12.25; 13,5.13. Marcu, din punct de vedere istoric, va deveni un adevarat colaborator 
al lui Paul (Flm 24). Haenchen are ceva dubii asupra identitatii lui Marcu din Fapte fata de cola- 
boratorul mentionat in Flm. Dar aceasta identitate e deja recunoscuta in Col 4,10 §i lPt 5,13 (v. 12: 
mentionarea lui Silvan). 

15 Schille, care situeaza retragerea lui Marcu la Cipru, trebuie sa traduca apo (Pamphylias) cu 
„din cauza”. 

16 exiou imperf. lui axioun („a considera demn de, a retine”); imperf. ar putea indica insistenta; dupa 
L.T. Johnson, verbul sugereaza o judecata prudenta, nu morala. Ca in Fap 28,22, verbul e urmat de ac. 
§i de un inf. (Blass, n. 392/lc) §i deci depind de el ac.: ton apostanta ap’auton , ca §i kai me synelthonta 
autois §i inf. symparalambanein , folosit acum la prezent (ideea de continuitate: a lua cu sine pe tot 
timpul calatoriei: Zerwick, n. 249); to ergon : „opera” = lucrarea misionara, ca in Fap 13,2; 14,26. 

17 ton apostanta (part, de la verbul aphistanai: „a indeparta, a separa”; de aici, termenul „apostat”); 
acest acuzativ e reluat apoi la sfar§it §i deci in mod emfatic cu touton , care accentueaza latura ne¬ 
gative a personajului. Textul occidental (D) evita repetarea verbului symparalambanein , dar con¬ 
structs versetului e apasatoare: „Paul nu voia, spunand: cel care s-a indepartat de ei din Pamfilia 
§i nu venise cu ei pentru opera pentru care au fost trimi§i, ca acesta sa fie cu ei”. 

18 Dupa Fap 13,13, Marcu era intors la Ierusalim. 
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15.39. Problema lui Marcu a produs deci o disensiune intre Paul §i Barnaba 19 . 

Barnaba §i Marcu se intorc in Cipru, patria lui Barnaba: traditie sau deducere 

a lui Luca? Cele doua personaje, oricum, nu mai sunt citate in cartea Faptelor, 
aproape ca a fost vorba de o ruptura definitiva. Cand Paul scrie ICor de la Efes, in 
timpul a§a-zisei a treia calatorii misionare, Barnaba e inca in activitate §i urmeaza 
aceea§i practica a lui Paul: se men^ine lucrand (ICor 9,6). Marcu, in acel timp, e 
colaborator al aceluia§i Paul (Flm 24). 

15.40. In vederea viitoarei misiuni, Paul se asociaza cu Sila 20 . Cititorul il §tie 
(Fap 15,22.27.32-33) ca unul dintre trimi§ii din Ierusalim pentru ducerea decre- 
tului apostolic, dar §tie §i ca s-a intors in cetatea sfanta (v. 33): cum e posibil sa 
se afle din nou la Antiohia „dupa cateva zile” (Fap 15,36)? 21 Pentru Luca, Sila e 
semn al legaturii misiunii pauline cu Biserica din Ierusalim. Naratorul atenueaza 
§i tensiunea dintre Paul §i comunitatea din Antiohia. Despartirea, de fapt, e men- 
tionata §i indica cititorului importanta misiunii pe care urmeaza sa o inceapa 22 . 
Daca Luca nu spune nimic asemanator despre Barnaba §i Marcu, nu o face din 
discriminare, ci pentru ca el i§i concentreaza de acum atentia asupra lui Paul 23 . 


19 paroxysmos (lit.: „s-a facut un paroxism”): „iritare, disensiune”; termenul poate sa aiba §i un 
sens pozitiv, ca in Evr 10,24: „excitare, stimul”; hoste + inf. + ac.: un atic ar fi folosit indicativul 
(Blass, n. 391/2). 

apochorizesthai („a se separa”): §i doar in yip 6,14 in Noul Testament. 

20 epilegein la mediu („a-§i alege”): un hapax in Noul Testament; forma pasiva cu sens de „a fi 
numit” se intdlne§te in In 5,2. 

21 Scapare a redactorului sau indiciu de izvor? E posibil ca Fap 15,22.27.32s sa fie redactional §i 
ca informatia din v. 40 sa apartina traditiei. Din punct de vedere istoric, Sila era, cu toata proba- 
bilitatea, un iudeo-cre§tin din Antiohia, in perfects armonie de gandire cu Paul §i, ca el, cetatean 
roman ( Fap 16,37s). 

22 paradotheis te(i) chariti tou kyriou („incredintat harului Domnului”), ca in Fap 14,26. Este 
vorba doar de o manifestare a umtatii Bisericii care participa cu rugaciunea la misiune (C.M. 
Martini), sau de o reuniune liturgica, un rit de ramas-bun §i de binecuvantare pentru sarcina de 
implinit (J. Dupont, Les ministeres de I’Eglise naissante, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 169s)? 

23 §i part .paradotheis („ineredintat, dat”) e la sg., referindu-se doar la Paul. 




CAPITOLUL 16 


Inceputul calatoriei: alegerea lui Timotei: Fap 15,41 - 16,5 

41 El cutreiera Siria §i Cilicia, intarind Bisericile. 1 Apoi a ajuns la Derbe §i la Listra. 
§i era acolo un discipol al carui nume era Timotei, fiul unei evreice credincioase; tatal 
lui era grec. 2 Fratii din Listra §i Iconiu dadeau buna marturie despre el. 3 Voindu-1 sa 
vina cu ei, Paul 1-a luat §i 1-a circumcis din cauza iudeilor care erau in acele locuri, 
caci toti §tiau ca tatal sau era grec. 4 Cand treceau prin cetati, ii invatau sa tina deci- 
ziile luate de apostolii §i de prezbiterii din Ierusalim. 5 Astfel, Bisericile se intareau in 
credinta §i cre§teau in numar din zi in zi. 

15,41. Luca incepe relatarea calatoriei cu o informatie-sumar 1 . El cunoa§te 
existenta unei comunitati cre§tine in dubla provincie Siria-Cilicia 2 , dar nu a vor- 
bit niciodata de o activitate de evanghelizare in acea regiune. E posibil deci ca 
naratorul sa mentioneze provincia pentru a se lega de Fap 15,23 3 ; v. 41 ar fi, in 
acest caz, redactional. 

Oricum, trecerea prin provincia Siria-Cilicia era obligatorie pentru a conti- 
nua pe uscat spre Asia Mica 4 . Faptul de a nu fi ales calea maritima pentru a 
merge in Europa lasa sa se inteleaga ca Paul intentiona sa viziteze Bisericile 
fondate deja, dar §i sa poata conta pe ospitalitatea §i oferta necesara pentru o 
lunga calatorie spre Occident. 

16,1a. Paul 5 ajunge, traversand lantul muntos al Taurus-ului 6 , in doua ora§e 
pe care cititorul le cunoa§te din prima calatorie misionara §i mentionate acum, 
logic, in ordine inversa: Derbe §i Listra, in Licaonia 7 . 


1 Verbul dierchesthai la imperf. („a traversa, a parcurge”: folosit normal pentru calatorii pe 
uscat); §i tema consolidarii comunitatilor (verbul episterizein , ca in Fap 14,22; 15,32; 18,23). 

2 Omiterea celui de-al doilea articol (in fata lui Kilikian ) e corecta (vezi codicele Alessandrinus, 
Sinaiticus ...), fund vorba de o unica provincie administrative (pana in 72 d.C.). 

Paul a desfa§urat acolo o activitate misionara inainte de Conciliul din Ierusalim: Gal 1,21, cf. 
v. 23. 

3 Textul occidental CD) explica: „... ducand mai departe preceptele batranilor”. 

4 Vezi J. Taylor, op. cit ., 189ss.234s; R. Riesner, Die Friihzeit ..., cit., 250. 

5 Verbul katantan („a sosi”, ca in Pap 18,19.24; 21,7; 25,13; 27,12; 28,13) e la sg. (Sila e uitat), 
dupa Haenchen, Weiser, pentru a armoniza cu episodul care urmeaza. 

D incepe: „Fiind traversate aceste natiuni...”. 

6 Doua posibilitati: de la Tars, prin Portile ciliciene, la Derbe...; sau de la Tars, de-a lungul coas- 
tei ciliciene, urcand apoi valea Calycadnus (= azi Gdk Su) pana la Derbe (J. Taylor, op. cit., 189ss). 

7 Se discuta daca Luca, in aceste prime versete, urmeaza un itinerar (Trocme, Schmithals, 
Roloff) sau daca Fap 16 e redactional (Liidemann, Weiser), cum ar sugera reluarea (chiar daca 
rasturnata) a binomului Listra-Derbe (Fap 14,6). 
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16,lb-2. Este prezentat cititorului cel care va fi cel mai fidel colaborator al lui 
Paul: Timotei 8 . §i, in continuare, Luca nu pune in lumina importanta acestui 
colaborator 9 ; el, totodata, §tie ca este vorba despre o personalitate marcanta a 
Bisericii primare 10 , dupa cum arata introducerea kai idou §i prezentarea sa: 

- Timotei e un discipol, adica un cre§tin, convertit probabil in timpul primei 
calatorii {Fap 14) §i botezat de Paul insu§i (cf. ICor 4,17), informatie pe care 
Luca nu o da; 

- provine dintr-o casatorie mixta: mama era evreica, devenita cre§tina n ; tatal 
era grec (hellen ), adica pagan 12 . Teoretic, era interzis membrilor lui Israel sa se 
uneasca in casatorie cu paganii 13 ; fiii mamei evreice erau oricum considerate isra- 
eliti §i trebuiau sa fie, de aceea, circumci§i, precept ignorat pentru Timotei. Fa- 
milia lui Timotei nu apare deci practicanta inainte de convertirea la cre§tinism. 

Totodata, nu cunoa§tem bine situatia religios-legala exacta a unei asemenea fami- 
lii in afara Palestinei §i inainte de epoca rabinica (in afara influenteiM/s/ma/i-ei); 

- Timotei se bucura de o buna reputatie 14 in comunitatea casei sale §i printre 
cre§tinii din Iconiu 15 . Luca il prezinta deci ca pe un cre§tin activ: o alegere buna 
din partea lui Paul. 

16,3. Paul are intentia sa-1 ia cu sine pe Timotei ca insotitor de calatorie 16 . 
Dar, pentru a putea desfa§ura fara obstacole misiunea in sinagogile din regiune, 
il circumcide 17 . Faptul suscita discutii intre exegeti. Nu este impotriva principiului 
fundamental paulin al libertatii fata de Lege, mai ales pentru unul deja devenit 

8 kai idou se intalne§te pentru ultima oara in Fapte (Fap: 8; Lc 26; §i Mt: 27; Ap: 12; Paul: 1; 
in schimb, Me §i In: 0): da o nuanta de „trecut venerat” scenei pe care o introduce (P Fiedler, Die 
Formel „und siehe” im Neuen Testament, St. ANT 20, Miinchen 1969, 65; citat de R. Pesch II, 96, 
nota 4); 

ekei („acolo”) se refera, probabil, la Listra (ar putea sa se refere §i la Derbe: v. 2). Constructia 
mathetes + indicatia de loc + onomati + nume propriu apare §i in Fap 9,10. 

9 Timotei e numit in Fap 17,14s; 18,5; 19,22; 20,4, fara o reliefare speciala. Paul vorbe§te des¬ 
pre el in ITes 3,2.6; ICor 4, 17; 16,10; Fit 2,19; Rom 16,21 §i ca expeditor al scrisorilor impreuna 
cu Paul in ITes 1,1; Fil 1,1; 2 Cor 1,1; Flm 1; cf. Col 1,1; 2Tes 1,1. 1 §i 2Tim dovedesc ca el a fost 
considerat adevaratul mo§tenitor al lui Paul (Roloff). 

10 2Tim 1,5; 3,15 demonstreaza existenta unei traditii cu privire la el. El apare ca fiu al unei 
familii cre§tine vechi (caracteristica legendara). 

11 Pistos = credincios = cre§tin (Fap 10,45; 16,15); dupa 2Tim 1,5, se numea Eunice. 

12 hellen e sinonim cu pagan (Fap 11,20; 16,3; 21,28; §i opozitia dintre grec §i iudeu in v. 3). 

13 Jebamoth 45b (BILL II, 741); cf. problematica in Esd 9,1-10,44; Neh 13,23-27; Jub 30,7-17. 

14 martvrein („a da marturie”) la pasiv: „a fi cu reputatie buna, a fi stimat”: cf. Fap 6,3; 10,22; 
22,12 (EWNT II, 959). 

15 De ce mentioneaza Luca Iconiu, §i nu Derbe? Iconiu reprezinta o alta legatura narativa cu 
prima calatorie §i este sugerata cititorului ca etapa a itinerarului actual al lui Paul, purtatorul 
decretului apostolic (v. 4). 

16 thelein + ac. + inf. („a vrea, a avea intentia sa; a dori”); syn autod) in loc de pron. reflexiv 
heauto(i) („cu sine”); 

exerchesthai („a pleca, a ie§i, a conduce la drum”: ca in Lc 4,22; 5,27; Fap 12,17; 18,23). labon 
(„la”): part, grafic (Zerwick, n. 363). Folosirea imperf. pentru a indica timpul care precede momentul 
cunoa§terii: „§tiau ca tatal sau (mort acum) era grec” (Blass, n. 330); hyperchein = einai : freevent 
in opera lucana. 

17 Orice israelit putea sa faca aceasta operatie. 



MISIUNEA IN MACEDONIA §1 iN AHAIA (Fap 15,36-18,17.18-23) 


563 


cre§tin (ICor 7,17-19)? Nu implica supunerea la Lege §i deci opozitia la evanghe- 
lie ( Gal 5,2-3)? Nu relativizeaza Botezul care face din credincios o noua creatura 
(Gal 6,11)? Paul insu§i nu se opusese cu forta circumciziei lui Tit ( Gal 2,3-5)? 

Pe de alta parte, pentru ce motiv Luca ar fi inventat o scena asemanatoare 
tocmai dupa ce a relatat, cu ton solemn, decizia Conciliului din Ierusalim de a nu 
impune circumcizia paganilor convert^ ( Fap 15,7-21)? 

Cu toata probabilitatea deci, redactorul are la dispozitie o traditie: dar o tra¬ 
ditie provenita de la adversarii lui Paul §i, de aceea, tendentioasa (dupa cum 
sugereaza Haenchen) 10 sau o traditie bazata pe o amintire istorica? 

§i apoi, exista o traditie anti-paulina potrivit careia apostolul circumcidea 

convertitii? 19 

» 

Spuse acestea, convine, probabil, sa se admita o anumita istoricitate in infor- 
matia circumciziei lui Timotei: 

- in cazul lui Timotei, Paul ia in considerare aspectul pragmatic, nu soterio- 
logic, al circumciziei: ea este utila pentru desfa§urarea misiunii in sinagogi. Pre- 
valeaza in acest caz concret celalalt principiu paulin: „m-am facut iudeu cu iudeii 
pentru a-i ca§tiga pe iudei” (ICor 9,20), principiu pe care el il aplica acum lui 
Timotei 20 ; §i aceasta, cu atat mai mult cu cat fiul mamei evreice (cazul e diferit 
deci de cel al lui Tit), Timotei, era israelit §i trebuia sa implineasca acum ceea ce 
nu era posibil cand traia tatal. Cunoscand conditia sa familiala, iudeii locului 
1-ar fi acuzat pe Timotei (§i pe Paul) de renegare, de apostazie, daca nu s-ar fi 
circumcis, impiedicand serios predicarea cre§tina in fata lor. Fiind legal iudeu 
din na§tere, Timotei trebuie sa ramana, mai mult, sa se completeze „in starea in 
care era atunci cand a fost chemat” (ICor 1, 20); Paul dorea, in cele din urma, ca 
Timotei cre§tinul, din mama evreica, sa fie considerat un adevarat iudeo-cre§tin. 

Este oportun, totodata, sa se faca o oarecare specificare: 

- nu §tim daca in acea epoca fiul unei mame iudaice era considerat israelit. 
Luca insu§i, scriind ca „toti §tiau ca tatal sau era grec”, vede in Timotei un grec 
mai degraba decat un iudeu 21 ; 

- Paul nu men(ioneaza niciodata in scrisorile sale acest fapt care, oricum, ar 
fi fost cu totul exceptional §i meritoriu de a fi amintit 22 ; 

18 Op. cit., 422s. Traditia prelucana ar afirma ca Paul a practicat circumcizia. Gal 5,11 dove- 
de§te ca acelafi Paul reactioneaza impotriva acestei calomnii. Aceasta traditie ar fi fost culeasa de 
Luca in mod neprelucrat. 

19 Gal 5,11 nu e o baza suficienta pentru a sustme aceasta teza. Nu pare ca Paul sa reactioneze 
la adresa adversarilor. Textul e dificil, dar probabil protaza trebuie sa aiba valoare ireala („daca, 
prin ipoteza, a§ predica inca circumciderea...”), chiar daca exprimata in forma reala: „Desigur, 
daca a§ predica inca (= in ciuda a toate) circumciderea, a§ evita persecutiile: dar scandalul crucii 
ar fi indepartat” (B. Corsani, Lettera ai Calati, Marietti, Genova 1990, in loco). 

20 Luca nu se opre§te asupra reactiei celui interesat! Pentru redactor, autoritatea lui Paul nu 
putea fi contestata. 

21 Ar fi trebuit sa scrie ca toti §tiau ca mama sa era evreica. Dar, probabil, considera subinteles 
ca tatal, pagan, impiedicase ca fiul sa fie circumcis. 

22 O ipoteza e aceea ca a fost o confuzie intre episodul lui Tit (Gal 2,3) §i cel al lui Timotei; unele 
mss. §i Parintii Bisericii omit particula negativa oude in Gal 2,3 (§i deci Paul ar admite ca 1-ar fi 
circumcis pe Tit; vezi J. Taylor, op. cit., 233, nota 4) (vezi Beg. IV 184). 
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- ramane in dubiu daca Paul voia sa predice evanghelia in acele zone 23 ; 

- dificil ca Paul sa fi instrumentalizat acest rit facand circumcizia unui cre§tin 
doar din oportunism: daca intentia apostolului era de a evangheliza in regiune, 
era de ajuns sa-1 lase acasa pe Timotei! Daca-1 alege drept colaborator, o face toc- 
mai pentru a-1 lua cu sine departe... §i unde familia lui Timotei nu era cunoscuta. 

Mai mult, pentru iudeii din epoca, inclusiv Paul, circumcizia avea oricum, 
mereu, o valoare religioasa 24 . 

In orice caz, informatia circumciziei lui Timotei este cat se poate de placuta 
naratorului Faptelor, pentru ca se a§aza bine in conceptia sa. L.T. Johnson 25 
atribuie acestei informatii trei scopuri narative: 

- clarifica ceea ce a fost decis §i ceea ce nu a fost decis de Conciliul din Ierusa- 
lim; deschiderea catre paganii convertiti nu inseamna inchiderea traditiilor iu- 
deo- cre§tine; 

- pentru Paul, vocatia de a predica evanghelia paganilor nu inseamna renun- 
tarea la datoria fata de iudaism; 

- Luca raspunde anticipat criticii expuse in Fap 21,21 impotriva lui Paul, potri- 
vit careia apostolul le-ar fi cerut iudeilor din diaspora sa abandoneze traditiile 
parintilor §i sa nu-i mai circumcida pe fiii lor. 

16,4. Abia acum naratorul folose§te verbele la plural, incluzandu-i deci pe Sila §i 
Timotei ca subiecti. In forma de sumar, este spus ca apostolii „traversasera ora§ele” 26 
pentru a duce „decretele” 27 Conciliului din Ierusalim. Paul merge dincolo de des- 
tinatarii primari carora le era adresata scrisoarea cu decretul (limitata la zona 
Antiohiei: Fap 15,23) §i extinde validitatea documentului la toate Bisericile mixte 


23 Na§terea comunitatilor galatene era datoratS unei §ederi fortate, neprogramate, care a intar- 
ziat c&lStoria lui Paul in Europa; vezi §i interpretarea probabila a „inceputului predicSrii” din Fil 4,15: 
Paul considera activitatea sa in Macedonia ca adevaratul inceput al predicarii sale ca apostol indepen¬ 
dent (J. Gnilka, Der Philipperbrief, Herders Theologischer Kommentare, 1968, in loco; J-E Collange, 
L’Epitre de Saint Paul aux Philippiens, Delachaux et Niestle, Neuchatel 1973; nu a§a R. Riesner, 
Die Fruhzeit..., cit., 239ss,261: Paul se exprima din punctul de vedere al filipenilor). §i 2Cor 2,12s 
da impresia ca Paul nu a proclamat evanghelia la Troas in timpul celei de-a doua calatorii. 

24 Motivatia lucana pentru circumcizia lui Timotei presupune un concept „slab” al intelegerii 
Legii din partea unui neevreu ca Luca (vezi Conzelmann, in loco). Pentru Paul, in noutatea evan- 
gheliei (Dumnezeu mantuie§te in Cristos prin har), circumcizia ca §i necircumcizia au pierdut, 
fara indoiala, importanta lor salvifica (Gal 6,15); cine se circumcide deoarece considers ritul necesar 
pentru mantuire trebuie sS se supunS pans la capSt sistemului salvific al Legii §i se opune deci 
evangheliei (Gal 5,3ss). 

25 Op. cit., 289s. 

26 Verbul e la imperf. §i poate fi tradus: „cSlStoreau din ora§ in ora§” (diaporeuesthai, in Noul 
Testament, se cite§te in Lc 6,1; 13,22; 18,36; Fap 16,4 §i Rom. 15,24). Luca nu precizeazS care 
ora§e: se presupune cS cele din Licaonia abia citate (Derbe §i Listra) (a§a, Haenchen, Mussner, 
Fabris); probabil §i cele din Frigia §i Pisidia, ca Iconiu si Antiohia (Fap 16,6) (a§a, Ludemann, G. 
Schneider, Zmijewski). Textul occidental amplifies: „TraversSnd ora§ele, proclamau §i-l transmi- 
teau lor in lini§te pe Domnul Isus Cristos, transmitand §i poruncile ( entolas )...". 

27 dogmata („decrete”): termen cu care erau desemnate decretele oficiale ale unui rege sau 
impSrat (Platon, Rep. 3,414B; Iosif Flaviu, Bell. 1,393; cf. Lc 2,1; Fap 17,7). 
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intemeiate pana acum (Fap 13-14): adica, in gandirea lui Luca, la Biserica in gene¬ 
ral (Fap 21,25). Redactorul atribuie deci valoare universala decretului apostolic. 

In contextul narativ, comunicarea deciziilor Conciliului intare§te legatura 
dintre opera pe care Paul o impline§te §i Biserica din Ierusalim. 

Nu pare veridic din punct de vedere istoric ca Paul sa fi cunoscut decretul, 
emanat cand el era in calatorie. 

Versetul este redactional. 

16,5. Sumarul v. 5 28 inchide intreaga sectiune deschisa cu un conflict aprins 
de ex-farisei (Fap 15,5) §i rezolvat cu deciziile Conciliului primite de Biserici: 
efectul este o dezvoltare interna §i externa, semn al binecuvantarii divine 29 . Pri- 
mirea decretului, care comporta observarea a ceea ce este scris in el, intare§te §i 
aprofundeaza viata de credinta a comunitatii, iar aceasta, la randul sau, produce 
ca fruct o cre§tere numerica. 

Incepand cu versetul urmator, calatoria pastorala se transforma in calatorie 
misionara. Sumarul avea functia de pauza narativa. 

2. Spre Europa: Fap 16,6-10 

6 Apoi au strabatut Frigia §i tinutul Galatiei, pentru ca au fost opriti de Duhul Sfant 
sa vesteasca cuvantul in Asia. 7 Cand au ajuns la [hotarele] Misiei, au incercat sa mearga 
in Bitinia, dar Duhul lui Isus nu i-a lasat. 8 Atunci, au trecut prin Misia §i au coborat 
la Troas. 9 in timpul noptii, Paul a avut o viziune: un barbat macedonean statea in 
picioare §i il ruga: „Treci in Macedonia, ajuta-ne!”. 10 Dupa ce am avut viziunea, am 
cautat sa plecam indata in Macedonia, convin§i ca Dumnezeu ne-a chemat sa le pre¬ 
dicam evanghelia. 

Vv. 6-10 constituie o unitate literara delimitata de sumarul din v. 5 §i de afir- 
matia teologica din v. 10b care serve§te de interpretare concluziva a ceea ce s-a 
petrecut in drumul de la Listra la Troas 30 . 

Relatarea e originala din diferite puncte de vedere: Luca nu mentioneaza ora§e, 
nici intemeieri de comunitati cre§tine, ci o serie de regiuni: Frigia, Galatia, Asia, 
Misia, Bitinia. El sintetizeaza la maximum o calatorie cu o lungime importanta 
§i relateaza in mod neobi§nuit: „o non-calatorie misionara finalizata” (Conzel- 
mann), sau un „itinerar fortat” (R. Penna). Planul de calatorie al misionarilor 


28 men oun: formula caracteristica de trecere in Fapte: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31 etc. Ver- 
bele sunt la imperf.; stereoun („a intari”) se intalne§te doar in Fap 3,7.16; 16,5 in Noul Testament; 
eperisseuein: „a create”, cu sensul de „a abunda”; 

te(i) pistei §i to(i) arithmo(i) sunt dative de relatie ( loco ac. de relate) (Zerwick, n. 53); pistis 
(„credinta”), sinonim al vietii cre§tine sau cre§tinism §i in Fap 13,8; 14,22; 24,24...; 

kath’hemeran („fiecare zi”): adesea in opera lucana: Lc 9,23 dif. Me 8,34; Lc 11,3 dif. Mt 6,11 
etc.; Fap 2,46.47; 3,2; 16,5; 17,11; 19,9. 

„A fi tare in credinta”: expresie asemanatoare in Col 2,5; lPt 5,9,cf. Lc 22,32. 

29 Aceea§i linie in Fap 6,1-6.7 (vezi G. Schneider); sumarul aminte§te §i de cel din Fap 9,31. 
Tema cre§terii comunitatii: Fap 2,47; 5,14; 9,31; 11,21.24; 16,5. 

30 Vezi R. Penna, Lo „Spirito di Gesu", in Riv. Bib. 20 (1972), 241-261; in special 250s. 
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este sistematic intrepatruns de Duhul Sfant, protagonistul care le lasa deschisa 
apostolilor o singura cale: aceea catre Troas §i deci catre Macedonia. 

Sectiunea comporta doua parti: 

- un itinerar orientat supranatural spre Troas (w. 6-8); 

- visul lui Paul (w. 9-10). 

Legatura narativa §i teologica intre cele doua parti e evidenta, iar aceasta 
vrea sa spuna ca sectiunea a fost compusa de aceeagi mana 31 §i ca poate fi consi¬ 
derate redactionala. 

Ramane, totodata, intrebarea: redactorul avea la dispozitie un izvor, in special 
un itinerar? 

Absenta numelor de ora§e §i deci a diferitelor etape ale parcursului ar putea 
sa sugereze ca Luca nu s-a folosit de un itinerar sau de un jurnal de calatorie; 
nedispunand de informa^ii precise, el s-ar fi multumit cu cuno§tinte geografice 
generate pentru a face sa ajunga Paul §i insotitorii sai la Troas, dand intregului 
semnificatia unei calatorii conduse de Dumnezeu. 

Dar este mai probabil ca Luca sa fi scurtat intentionat un itinerar cu acest 
scop 32 ; chiar daca deplasarile programate de apostol spre Asia §i apoi spre Bitinia 
dau impresia unei calatorii fara o tinta precisa, lasa perplexitate din punct de 
vedere istoric §i nu informeaza despre cauzele concrete ale schimbarilor de itine¬ 
rar (pe care Luca le atribuie Duhului Sfant) 33 . 

Oricum, cu aceasta peregrinare a apostolilor intre o regiune §i alta (Fabris), 
in care falimenteaza programele umane §i este in schimb evidentiata conducerea 
Duhului Sfant, orientarea spre Europa formeaza narativ adevaratul punct impor¬ 
tant al fragmentului (Kliesch); ultimul impuls este dat de un vis. 

Studiul viselor lui Paul in Fapte 34 pune in lumina unele elemente comune carac- 
teristice in baza carora se poate concluziona cu toata probabilitatea ca redactorul 
insu§i a construit scena relatata in w. 9-10, urmand prin aceasta un obicei literar 
al istoriografiei epocii (prezent in Vechiul Testament: Gen 20,2ss; 31,lOss. 24 etc.) 35 : 

- structura viselor e mereu aceea§i 36 ; 

31 Verbul ezetesamen (prima pers. pi.) cu care incepe pentru prima oara „sec^iunea-„noi”” nu 
indica diversitatea de izvor; verbul se leaga perfect de ceea ce precede. 

Pentru „secfiunile-„noi””, vezi Excursus in Introducere. 

32 Conzelmann vorbe§te de epitome, adica de un rezumat al unei opere anterioare, mai ampla. 

Deja faptul ca pornind de la Troas reia numirea ora§elor lasa sa se inteleaga §i ca Luca, inainte, 

avea la dispozitie un itinerar. 

33 Daca Paul urmeaza programa ideala din Is 66,19, aceste deplasari programate ar fi fost posi- 
bile din punct de vedere istoric: Asia (= Lud = Lidia) - Misia (= Mesech) - Bitinia (= Tubal) (vezi 
R. Riesner, Die Friihzeit..., cit., 259s; mai general, pentru calatoria lui Paul prin Asia Mica, 250ss). 

34 Fap 16,9s; 18,9s; 22,17-21; 23,11; 27,23s. Vezi §i folosirea termenului horama care apare in 
momente-cheie (in afara de Fap 7,31; 12,9): Fap 9,10.12 (convertirea lui Saul); 10,3.17.19; 11,5 
(Corneliu); 16,9.10 (trecerea in Europa); 18,9, cf. v. 6 (trecerea de la iudei la pagani, pentru Paul): 
vezi R. Penna, art. cit., 248s; Excursus- ul lui Weiser II, 406ss. 

35 Ex. Herodot (Hist. 8,12-19: visul lui Xerxe cu privire la razboiul contra Greciei); Iosif Flaviu 
(Ant. 11,8,4s: visul lui Alexandru: invitatie la a trece in Asia); Suetoniu (II divino Cesare, in Vita 
dei Dodici Cesari, 32: visul lui Cezar: trecerea Rubiconului); vezi Weiser II, 412-415. 

36 Prezentarea situatiei; indicatia modului aparitiei; continut; reactie sau inceputul efectului. 
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- ele sunt reproduse in momente importante ale cartii §i corespund finalitatii 
globale a Faptelor : adica sunt in serviciul raspandirii mondiale a evangheliei. 

Visul este, a§adar, un mijloc literar care trimite cititorul sa culeaga importanta 
a ceea ce se petrece in planul divin. Confruntarea cu istoriografia epocii permite 
sa se inteleaga „ce capitol important incepe in activitatea misionara a Apostolu- 
lui cu trecerea sa in Macedonia §i deci in Europa. Ca Alexandru, Cezar §i Hani- 
bal, prin acea viziune, Paul este chemat la o actiune extrem de semnificativa in 
cadrul intregii sale sarcini misionare” 37 . 

16,6. Listra e ultimul ora§ mentionat in raport cu vizita pastorala a lui Paul 
(v. 1). Acum, Luca nume§te doar regiuni: Frigia §i regiunea galata. Apostolii le-au 
traversat cu intentia de a merge in Asia (adica, cu toata probabilitatea, la Efes) 
sau le-au traversat dupa ce intentia lor de a merge in Asia a fost impiedicata de 
Duhul Sfant? In primul caz trebuie retinut ca ei au traversat cele doua regiuni 
§i apoi au fost impiedicati sa continue; in al doilea caz, ca Duhul i-a impiedicat sa 
mearga in Asia §i, prin urmare, ei au traversat Frigia §i regiunea galata. Grama- 
tical, ultima solutie e cea mai probabila 38 . 

Regiunea Frigiei, in perioada lui Paul, era introdusa administrativ partial in 
provincia romana a Asiei §i partial in cea a Galatiei. 

Regiunea galata corespunde, in sens propriu, zonei din jural Ankarei (Ancira), 
in centrul Asiei Mici, §i e locuita de populatii de origine celtica (secolul al Ill-lea 
i.C.). Din 25 i.C. regiunea galata constituia partea septentrionala a provinciei ro- 
mane a Galatiei, care se intindea §i mai la sud, incluzand Licaonia, Pisidia §i o 
parte din Frigia, adica ora§ele evanghelizate in timpul primei calatorii misionare. 

Asia, ca regiune, cuprindea teritoriul din jurul Efesului, Smirna §i Milet. Ca provin- 
cie romana, se intindea spre Orient (parte a Frigiei) §i septentrion (Misia cu Troas). 

Care e precis itinerarul urmat de Paul §i insotitori sai? Sunt doua ipoteze. 

Cea care pare sa stranga mai multe adeziuni 39 e acea a§a-zisa ipoteza a „Galatiei 
septentrionale” sau „ipoteza regiunii”: misionarii ar fi urcat (dupa Listra sau 
Iconiu) spre nord, traversand partea orientals a Frigiei, pentru a ajunge in regi¬ 
unea galata, in centrul Asiei Mici; nu neaparat pana la Ankara sau la Pessinus, 
ci pana la Dorylaeum sau Nakoleia, la sud de Ankara. Ipoteza pare confirmata 
de aceea§i Scrisoare a lui Paul catre Galateni: e dificil ca Apostolul sa-i fi putut 
defini ca galateni (Gal 1,2; 3,1) pe locuitorii din Pisidia sau Licaonia. 

Faptele insele merg in acest sens: 

37 A. Wikenhauser, Religionsgeschichtliche Parallelen zu Apg 16,9, in BZ 23 (1935-36), 186; 
citat de R. Penna, art. cit., 249. 

38 kolythentes (part. pas. aor. lui kolyein: „a impiedica”); part. aor. „indica o actiune precedents 
sau, cel putin, concomitenta celei descrise de verbul principal dielton” (R. Penna, Lo „Spirito di 
Gesu” in Atti 16, 7. Analisi letteraria e teologica, in Riv. Bib. 20,1972, 245, nota 9; vezi Zerwick, nn. 
264-265; Blass, n. 339). Dar regula nu e rigid!: vezi studiul lui G.M. Lee despre part. aor. al unei 
acpuni in derulare, in NT 9 (1967), 41s; 17 (1975), 199; Bb 51 (1970), 235s. 

39 Lake (Beg. Y 224ss), J. Dupont, Haenchen, Conzelmann, Martini, Fabris, R. Pesch, G. Sch¬ 
neider, Roloff, Mussner (comentariu la Scrisoarea catre Galateni ), R. Penna, Zmijewski, J. Becker 
(Paulus, 134), S. Legasse (Paul Apotre, 115s) etc. 
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- Luca citeaza regiuni, §i nu provincii romane 40 ; 

- ordinea „Frigia §i regiunea galata” nu ar fi corecta pentru cine merge spre 
Asia 41 , ci pentru cel care e indreptat spre Galatia, in centrul Asiei Mici. 

Pentru „ipoteza provinciei” sau a „ Galatiei meridionale” nu lipsesc argumente, 
nici sustinatori chiar recenti 42 : misionarii ar fi urmat Via Sebaste (Derbe - Anti- 
ohia Pisidiei) §i deci partea meridionala a provinciei romane a Galatiei, pentru a 
ajunge apoi in Misia. 

Argumentele invocate sunt: 

- itinerarul lasa de dorit (v. 7): din regiunea galata nu se merge in Misia pen¬ 
tru a ajunge in Bitinia! E evidenta o cunoa§tere geografica aproximativa din 
partea redactorului; 

- in expresia „au trecut apoi prin Frigia §i regiunea galata”, termenul „Frigia” 
poate fi un adjectiv, §i nu un substantiv 43 ; traducerea ar fi: „regiunea frigiana §i 
galata”, sau „regiunea frigio-galata”, adica partea meridionala a provinciei ro¬ 
mane a Galatiei; 

- part. pas. aor. kolythentes („impiedicati”) poate indica o actiune ulterioara 44 : 
apostolii au traversat Frigia-Galatia §i apoi sunt impiedicati sa continue spre 
Efes. In acest caz, regiunile Frigiei §i Galatiei se afla pe linia care merge de la 
Licaonia spre Occident, spre Asia; 

- afirmatia ca Paul, in Gal 3,1, nu ar fi putut scrie: „0, galateni fara minte!” 
adresandu-se locuitorilor din Licaonia sau din Pisidia, nu e atat de evidenta. In 
mod obignuit, Paul in scrisorile sale citeaza nume de provincii (nu de regiuni). 
Deja pe timpul lui Paul sunt marturii care confirma ca termenul „Galatia” se 
refera la provincie (include deci partea meridionala): lPt 1,1; Tacit, Ann. 15,6 45 
(gi Ann. 13,35; Hist. 2,9). 


40 Daca el distinge intre Misia si Asia, inseamna ca aceasta din urma e inteleasa ca regiune (ca 
provincie includea, de fapt, Misia). §i in Fap 13,14 el vorbefte de Antiohia Pisidiei, nu de (provin- 
cia) Galatia. Deci, cand Luca vorbe§te de „regiunea galata”, el nu se gande§te la provincie, ci la 
regiune, dupa cum arata expresia insa§i: Galatike chora. 

41 In Fap 18,23, in schimb, facandu-1 pe Paul sa mearga de la Antiohia la Efes, Luca scrie corect: 
„regiunea galata §i Frigia” (regiunea galata se afla langa Frigia, la aceea§i inaltime; sau Paul a 
facut o deviere la nord, in centrul Asiei Mici, inainte de a continua spre Efes?). Dar §i inversand 
numele in Fap 18,23, Luca intelegea, in Fap 16,6, o regiune galata diferita de cea din Fap 18,23? 

42 Bruce, Williams, Marshall, J. Taylor (pentru primul nivel al Faptelor), Schille, Riesner, Thornton 
(vezi, in special, studiul recent al lui Riesner, Die Friihzeit..., cit., 250ss). 

43 O sugereaza absenta articolului in fata lui Galatiken choran. Ipoteza a fost avansata deja in 
1907 de WM. Ramsay §i reluata de C.J. Hemer, The Adjective „Phrygia”, in JTS 27 (1976), 122ss (care 
cite§te v. 6 in continuarea v. 1), convingand diferiti cercetatori, printre care Riesner (op. cit., 253s), 
J. Taylor... Ipoteza se love§te insa de expresia din Fap 18,23, unde „Frigia” e, desigur, un substan¬ 
tiv. Dupa Riesner (p. 254), in acest text din urma, Luca ar distinge Galatia (care include o parte a 
Frigiei) de Frigia insa§i (partea inclusa in provincia Asiei): o explicate nu foarte convingatoare. 

44 G.M. Lee, in NT 9 (1967), 41s; 17 (1975), 199; Bb 51 (1970), 235s. 

45 Mussner, Der Galaterbrief, Herderskommentar zum Neuen Testament, 8, nota 6; R. Riesner, 
op. cit., 255ss; acesta din urma citeaza o observatie a lui Bruce (The Ep. of Paul to the Galatians, 
1982,16): daca cititorii lui Paul aveau de obiectat ceva, era din cauza adjectivului „pro§ti!”, §i nu 
pentru substantivul „galateni”. 
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Trebuie sa se tina cont cel putin ca semnificatia termenilor „ Galatia” §i „gala- 
teni” era fluctuant. 

Ramane deschisa intrebarea complementary: dupa Fap 16,6, Paul §i insotito- 
rii au vestit cuvantul in Frigia §i in regiunea galata? Luca o sugereaza, dupa cum 
rezulta din alegerea verbului dierchesthai 46 §i din Fap 18,23: vizita „pastorala” 
in regiunea galata §i in Frigia. §i, ca la inceputul celei de-a treia calatorii (Fap 
18,23), Luca nume§te doar regiunea galato-frigiana pentru intoarcerea Aposto- 
lului din Antiohia Siriei la Efes, se poate deduce ca el a avut ecoul unei activitati 
misionare a lui Paul in Galatia (Gal 4,13) §i ca acum generalizeaza in Fap 16,6s. 
Naratorul, totodata, necunoscand Scrisoarea catre Galateni, ignora faptul ca 
evanghelizarea unor ora§e din Galatia 47 s-a facut cu ocazia unei boli a lui Paul §i 
ca nu era programata. 

In realitate, Paul §i insotitorii au traversat doar Galatia §i Frigia, fideli stra- 
tegiei pauline a misiunii: a merge in ora§e importante, de limba greaca §i unde 
exista o prezenta a iudeilor. Acest criteriu nu convine pentru zona semide§ertica 
§i slab populata a Frigiei orientale §i a sudului „regiunii” galate 48 . 

Rezumand: informatiile geografice din Luca in Fap 16,6s sunt prea incerte 
pentru a putea ajunge la concluzii precise. Calatoria (impiedicata) a lui Paul, mai 
intai spre Asia, apoi spre Bitinia, poate fi un simplu mijloc narativ pentru a face 
cititorul sa inteleaga ceea ce sta mai mult la inima redactorului: drumul parcurs 
de Paul pentru a ajunge in Europa era voit de Dumnezeu; apostolul era sub con- 
ducerea Duhului Sfant; acesta din urma e „principalul conducator al extinderii 
misionare a Bisericii primare” 49 . 

16,7. Itinerarul regional continua: din Galatia (regiune?, provincie?) spre Occi¬ 
dent, pana la granitele Misiei (Dorylaeum?) 50 . Misia e regiunea de nord-vest a 
Asiei Mici, cu ora§ele Troas §i Pergam. Pe timpul lui Paul, facea parte din pro- 
vincia romana a Asiei. 

Intentia apostolilor era insa de a merge in nord, in Bitinia, regiune de-a lungul 
Marii Negre, care impreuna cu regiunea Pontului constituia o unica provincie 
(senatoriala) din 64 i.C. Ora§e importante: Nicomedia §i Niceea, cu prezenta 
coloniilor iudaice. Cre§tinismul s-a implantat acolo foarte repede, dupa cum e 
afirmat in lPt 1,1 §i in scrisoarea lui Pliniu cel Tanar (Ep. 10,96,6) catre impa- 
ratul Traian, scrisa in jurul anului 111 d.C. 


46 El apar^ine limbajului misionar al Faptelor, chiar daca nu a§ vorbi ca R. Pesch, de un termi¬ 
nus technicus (cf. de fapt, Fap 9,38; 12,10). 

47 Daca au fost evanghelizate, a§a cum se crede, cu acea ocazie, nu un ora§, ci ni§te sate, trebuie 
sa se presupuna ca locuitorii ;tiau bine greaca, dupa cum da marturie aceea§i scrisoare pe care 
Paul le-a trimis-o; aceste sate ar trebui situate de preferinta de-a lungul caii Sebaste. 

48 R. Riesner, op. cit., 252s; W. Elliger, Paulas in Griechenland, cit., 24s. Lipsesc §i marturiile 
epigrafice despre o prezenta a iudeilor in aceste zone, in secolul I d.C. 

49 R. Penna, art. cit., 254. 

50 kata ten Mysian: „la granitele, sau la vederea, sau la inaltimea Misiei”. 
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Dar Paul a suferit un alt impediment atribuit „Duhului lui Isus” 51 . Expresia 
„Duhul lui Isus” e unica in Noul Testament. Dupa R. Penna 52 , ea provine de la 
redactor, dar cu influenta pneumatologiei pauline (ca lPt 1,11); Paul, de fapt, 
apare ca „primul care a atribuit unui personaj istoric, care e Isus din Nazaret, 
pneuma supranaturala, acel ruah care in Vechiul Testament era apanajul exclu- 
siv al lui JHWH” 53 . 

A 

In Fapte, Isus inviat e prezent activ in comunitate prin Duhul Sfant; in Fap 
16,7 reiese explicit, pentru prima oara in context misionar, promotorul evanghe- 
lizarii, cel care, ca Inviat, are sarcina de a duce la capat misiunea pana la margi- 
nile pamantului, prin Duh §i prin evanghelizatori. 

16.8. Urmand itinerarul lui Paul propus de Luca, apostolii tree 54 de Misia 
pentru a cobori 55 apoi la Troas. 

Alexandria Troas, la circa 40 km de antica Troia, fondata la sfar§itul secolului 
al IV-lea i.C., pe timpul lui Paul, era „colonie romana”. Acolo se va na§te o comu¬ 
nitate cre§tina: 2Cor 2, 12; Fap 20,2.7. 

Dar era dificil de ajuns in ora§ din interiorul tarii (de la Dorylaeum sau de la 
Kotyaeum), nefiind drumuri directe; trebuia mers spre nord, trecand prin Apa- 
mea pe Marea Marmara §i coborand de-a lungul coastei; sau, la sud, via Pergam. 

Oricum, in ciuda incertitudinilor geografice, intentia naratorului e clara: Duhul 
Sfant nu le lasa alternative! misionarilor: ramane deschisa doar directia spre 
Troas, port pentru Macedonia. 

Probabil Luca avea in vedere ca drumul din interior pana la Troas ar fi fost 
drept; din punct de vedere istoric, daca Paul ajunge la Troas, atat de greu de 
ajuns, reu§e§te pentru ca a urmat un plan precis. 

16.9. Paul a avut o viziune „de noapte” 56 , adica, probabil, in timpul somnului 57 : 
in Antichitate, somnul era vazut ca mijloc de comunicare divina (Mt 1,20; 2,12). 
I-a aparut un macedonean, un locuitor al regiunii (pe timpul lui Paul, provincie 
senatoriala) la nord de Grecia (provincia Ahaiei). 


51 De remarcat cum scriitorul variaza expresiile fata de versetul precedent: kolythentes („impie- 
dicati”) -ouk eiasen („nu a permis”); to hagion pneuma - to pneuma Iesou; 

poreuesthai („a merge”): freevent in Luca (de 88 de ori din 150 in Noul Testament); ean („a 
permite”): Mt: 1; Lc: 2; Fap: 7; ICor: 1 in Noul Testament. 
b2 Art. cit. in Riv. Bib. 20 (1972), mai ales 254ss. 

53 Op. cit., 255. 

54 parerchesthai semnifica „a trece dincolo sau pe langa”. Luca nu §tie ca Troas se afla in Misia? 
Probabil voia sa spun! ca misionarii au traversat regiunea fara sa se opreasca, pana la Troas (G. 
Schneider)? Textul occidental corecteaza §i scrie dielthontes („fiind traversata”). 

55 katabainein („a cobori”), verb utilizat de Luca atunci cand tinta e un port la mare (cf. Fap 14,25). 

56 dia + gen.: cu sensul de „in timpul” (Zerwick, n. 115); horama („viziune”) e specific Faptelor 
(Fap: 11; §i doar Aft 17,9); §i folosirea verbului histanai („a sta”) in aparitii e caracteristica redacto- 
rului (Domer, op. cit., 118 cu nota 74); in verset citim hestos („in picioare”), part. perf. abreviat al lui 
hesteka. Aor. pasiv ophthe (horan: a vedea) + dat. e o formula traditional! pentru aparitii (Lc 24,34; 
Fap 9,17; 13,31; ICor 15,5 etc.): „aparu” (§i nu: „a fost vazut”: to(i) Pauld(i) nu e compl. de agent). 

57 Dat fund ca viziunea a avut loc „noaptea”; a§a intelege §i D, care incepe cu v. 10: „Cand s-a 
ridicat deci, ne-a povestit viziunea §i am inteles...”. 
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E inutil sa se intrebe cum a putut Paul sa-§i dea seama ca e vorba de un ma- 
cedonean. Viziunea e a treia manifestare divina care da semnificatie celor doua 
interventii precedente ale Duhului Sfant. Paul trebuie sa mearga 58 in Macedo¬ 
nia, adica in Europa 59 : o cerere de ajutor formulata in limbajul psalmilor 60 . Aju- 
torul consta in proclamarea evangheliei, vazuta ca mesaj de mantuire; Luca su- 
gereaza §i ca Europa e gata sa primeasca mesajul cre§tin. 

Viziunea subliniaza important etapei constituite de trecerea in Europa §i 
Paul insu§i o confirma in Fil 4,15 61 . 

Macedonia, provincie senatoriala, era impar^ita in patru districte cu capitale, 
respectiv: Anfipolis, Tesalonic, Pela §i Pelagonia 62 . 

16,10. Luca pune in lumina promptitudinea misionarilor in a urma invitatia 
macedoneanului; ei au inteles ca Dumnezeu insu§i e cel care vorbea prin viziune. 
Cauta deci o nava 63 . 

Fara preaviz, relatorul trece la persoana I plural, dand impresia ca un martor 
ocular s-a unit grupului misionarilor. 

3. Filipeni: Fap 16,11-40 

Fap 16,11-40 e un complex narativ 64 pe care Luca 1-a construit pornind de la 
diverse traditii §i informatii variate, creand un cadru de ansamblu al misiunii la 
Filipi, care corespunde viziunii redactorului: un cuvant care a adus rod §i conti- 
nua in ciuda obstacolelor. Se recunosc stilul episodic caracteristic istoriografului 
§i arta cu care nu doar reu§e§te sa uneasca intre ele episoade diferite, ci §i sa 
creeze o tensiune narativa care strabate intreaga unitate literara. 

Convertirea Lidiei: Fap 16,11-15 

11 Imbarcandu-ne de la Troas, ne-am dus direct in Samotracia, iar a doua zi, la Neapoli 

* 2 §i, de acolo, la Filipi, care este o cetate importanta in tinutul Macedoniei, o colonie. 

In cetate am ramas cateva zile. 13 Intr-o zi de sambata, am ie§it in afara portii, langa 

un rau, unde credeam ca este loc de rugaciune. A§ezandu-ne, le-am vorbit femeilor 


58 diabainein („a trece in”): §i doar Lc 16,26; Evr 11,29 in Noul Testament. 

59 §i pentru Iosif Flaviu, Europa incepe cu Bosforul (Ant. 11,8,5); vezi §i W. Elliger, Paulus in 
Griechenland, cit., 27s: a trece in Europa inseamna pentru Luca a se adresa definitiv ne-iudeilor, o 
realizare a posibilitatilor deschise de Conciliul din Ierusalim. Prezentarea lucana a calatoriei spre 
Macedonia dovede§te ca Luca nu considers trecerea in Europa o simpla plecare dintr-o provincie 
romana in alta, intr-o lume dominata de aceea§i cultura elenista. 

60 boethein: Ps 10,14 LXX ; 21,11; 27,7; 36,40; 39,13 etc. 

61 Vezi Ludemann, 185; R. Riesner, 261; Elliger, 27, nota 9. 

62 Pentru istoria antica a Macedoniei, vezi W Elliger, op. cit., 87ss. 

63 has + aor. („dupa ce...”) e tipic stilului lucan: Lc 1,23.41.44; 2,15.39 etc.; Fap 5,24; 10,7.25; 
13,29 etc.; symbibazein: „a conclude” (normal: „a pune impreuna, a combina”). Perf. med. pros- 
kekletai („chemati la sine”) aminte§te de Fap 13,2; euaggelizein + destinatari la ac. (§i nu la dat., 
cu mesajul ca obiect direct), ca in Fap 8,25.40; 14,21: Luca are in vedere destinatarii ca rod al 
vestirii (Domer, op. cit., 33); aminte§te Is 61,1-2. 

64 Vezi incluziunea intre v. 40 („Lidia”) §i inceputul (w. 14s). 
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care se adunasera. 14 0 femeie cu numele Lidia, vanzatoare de purpura, din cetatea 
Tiatira, adoratoare a lui Dumnezeu, ne asculta. Acesteia, Domnul i-a deschis inima 
ca sa asculte cu atentie cele spuse de Paul. 15 Dupa ce a fost botezata ea §i casa ei, ne-a 
invitat, zicand: „Daca ati judecat ca sunt credincioasa Domnului, veniti §i ramaneti 
in casa mea!”. §i ne-a obligat sa acceptam. 

Prima parte a unitatii literare din Fap 16,11-40 e o compozitie in care se gasesc 
indicatii ale unui itinerar, o scurta informatie despre convertirea Lidiei 65 §i unele 
adaugiri redactionale; totul a primit forma unei relatari de convertire care ser- 
ve§te ca episod introductiv la intregul liter ar al evenimentelor misionare la Filipi 66 . 

In aceste versete gasim un amestec de informatii exacte 67 §i de imprecizii 68 : 
impresia e ca autorul a §tiut anumite situatii, insa fara sa fi fost martor ocular, 
in ciuda unui discurs in „noi”, care, oricum, inceteaza incepand cu v. 17. 

16.11. Luca descrie traversarea in stilul concis al cronicii (scurte indicatii 
despre locuri §i timpuri), caracteristic unui jurnal de calatorie. Nava are vantul 
favorabil 69 §i, intr-o zi, ajunge la insula Samotracia, la jumatatea drumului, domi¬ 
nate de muntele Fengari care serve§te ca punct de referinta. 

Misionarii innopteaza acolo §i, cu inca o zi pe mare, ajung la Neapoli 70 , un 
port bun la circa 15 km de Filipi. 

De la Troas la Neapoli sunt 200 km in linie dreapta. A reu§i parcurgerea lor 
intr-un timp atat de scurt este §i acesta un semn al lui Dumnezeu, care confirma 
viziunea avuta de Paul 71 . 

16.12. De la Neapoli, evanghelizatorii iau via Egnatia pentru a ajunge la Filipi. 
Importanta via Egnatia traversa Macedonia de la o mare la alta, de la Marea 
Adriatica (Durazzo = Dyrrachium) la Marea Egee (Bosfor) §i lega Italia (Roma 
prin via Appia) de Orient (Asia Mica). 

Filipi, de la numele lui Filip al II-lea, tatal lui Alexandru cel Mare ( Colonia Julia 
Augusta Philippensis, din 27 l.C.), era un ora§ nu foarte populat, dar important 

65 Se poate discuta daca informatia despre convertire apartine unei traditii locale, la inceput 
independenta de itinerar (Weiser, Zmijewski) sau deja introdusa in itinerarul prelucan (Haenchen, 
Roloff, R. Pesch...). Numele „Lidia” indica, probabil, regiunea de origine a femeii (in Asia Mica) §i 
Schille considera ca traditia convertirii sale pro vine din acea regiune. 

66 Zmijewski, 603. 

67 Cine scrie cunoa§te particularitatile ora§ului Filipi ca „ora§ roman” §i e informat despre 
situatia comunitatii iudaice a locului (Haenchen, 441); cunoa§te §i identitatea Lidiei datorita unei 
traditii locale care transmitea amintirea primei convertiri la Filipi. Paul, in scrisorile sale, nu o 
nume§te niciodata pe Lidia. „Langa relatarea despre Atena, nicio alta relatare a Faptelor nu e a§a 
de puternic marcata d e genus loci ca relatarea evenimentelor din Filipi” (Elliger, op. cit. y 32). 

68 Durata §ederii la Filipi: cf. v. 12c.l8a; expresia „primul ora§ din districtul Macedoniei”, in v. 12. 

69 anagein („a conduce departe sau in larg”), ca termen tehnic de navigare („a ridica ancora, 
a inainta pe mare”), se intalne§te doar in Luca in Noul Testament: Lc 8,22; Fap 13,13; 18,21; 
20,3.13; 27,2.4.12.21; 28,10.11 (in total anagein se intalne§te de 20 de ori in opera lucana; inca de 
3 ori in restul Noului Testament); euthydromein : „a merge drept” (inca in Fap 21,1 in Noul Testa¬ 
ment), adica a avea vantul favorabil, fara necesitatea de a inconjura. 

70 Nea polis y adica „Ora§ nou”; azi, Kavalla. 

71 La intoarcere, in Fap 20,6, au facut 5 zile. 
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pentru pozitia sa la via Egnatia. Batalia lui Marc Antoniu §i Octavian (viitorul 
Augustus) contra lui Casius §i Brutus (uciga§ii lui Cezar) avusese loc la 3 km 
distanta; iar dupa victorie, ora§ul a fost populat de veteranii armatei lui Marc 
Antoniu (in 42 i.C.); apoi, in 31 i.C., dupa batalia de la Atius (victoria lui Octavian 
asupra lui Marc Antoniu), se adaugasera alti soldati, dar §i cetateni italieni (care 
simpatizau cu cel invins), expropriate de pamanturile lor in Italia. 

Din 42 i.C., Filipi e „colonie romana” 72 , cu privilegii date de Jus Italicum: 
dreptul de libertas (autoadministrare), de immunitas (imunitate fata de taxe §i 
tribut cu privire la pamanturi §i proprietarii lor). 

Luca tine sa precizeze ca Filipi e o „colonie romana” pentru a pregati cititorul 
sa inteleaga ceea ce urmeaza. Precizarea sa: „primul ora§ din districtul Macedo- 
niei” e obscura sau inexacta 73 . Imprecisa e §i durata opririi misionarilor („cateva 
zile”). Se refera la §ederea globala la Filipi (cum apare din text) sau la putinele 
zile care separa sosirea lor de sambata (daca e legata de context: v. 13)? 

16,13. Indicatiile date in acest verset sunt prea diferite pentru a fi o creatie a 
redactorului; sunt adunate din traditia prelucana a convertirii Lidiei, prima 
cre§tina din Filipi. 

Totodata, nu e u§or a se face o imagine clara a ceea ce s-a petrecut. In zi de 
sambata 74 , misionarii ies in afara „portii”, langa un rau. Nu ar fi vorba despre 
una dintre portile ora§ului, ci despre un arc 75 care delimita teritoriul coloniei 
romane §i care era, de fapt, situat langa raul Gangita (sau Angita), acolo unde 
via Egnatia da in teritoriul ora§ului, la circa 2 km nord-vest de acesta 76 . 

Nu lipsesc insa obiectiile. 

Alta posibilitate: izvoarele (care purtau numele Crenides, numele antic al 
ora§ului, inaintea lui Filip al Il-lea) vecine zidului occidental §i canalizate in 
epoca romana. Dar meritau numele „rau” (potamos )? 

72 Se distingeau oragele non-libere ( civitatesstipendiariae ), oragele libere ( civitates liberae) §i 
ora§ele romane ( coloniae §i municipii romani). In sec. I d.C., doar Filipi §i Durazzo se bucurau de 
Jus Italicum. (vezi W. Elliger, op. cit., 32s; J. Taylor, op. cit., 242ss). 

73 Aproape toate marturiile manuscriselor (cu exceptia lui D, unde se cite§te kephale in loc de 
prote) citesc: „primul ora§ al districtului (din) Macedonia” ( P74, Alexandrinus, Sinaiticus, Vatica- 
nus etc.; codice minuscule importante); dar Macedonia nu era un district, ci o provincie (impartita 
in 4 districte inca din secolul I d.C.). Filipi nu e capitala nici a Macedoniei, nici a districtului (An- 
fipolis). Se poate intelege prote („primul”) ca titlu onorific („ora§ excelent”: dar un astfel de titlu 
nu a mai fost dat unei „colonii romane”) sau ca primul ora§ (unde se petrece ceva, in relatare). G. 
Schneider propune traducerea urmatoare: „un ora§ important al (determinatului) district (care 
face parte) din Macedonia”. Altii sugereaza o corectare a textului (dar fara sprijinul manuscri¬ 
selor, in afara de unele mss. ale Vulgatei): a citi protes (gen.) in loc de prote (prote tes e inteles ca 
dictografie pentru protes: Beg. iy 167ss; solutie acceptata de Blass, n. 164/3); traducere: „un ora§ 
al primului district din Macedonia”; Filipi era, de fapt, un ora§ din primul district al Macedoniei 
(cf. Titus Livius, 45,29,5-6), a carei capitala era Anfipolis (vezi W Bauer, WZNT a meris ). Ramane 
probabil faptul ca ne aflam in fata unei lipse a cuno§tintelor lui Luca. 

74 Expresia te(i) hemera(i) ton sabbaton e tipica lui Luca: Lc 4,16; Fap 13,14. 

75 Regasire arheologica la inceputul secolului; Collart, Philippes, ville de Macedoine (Ecole 
frangaise d’Athenes, Travaux et Memoires), Paris 1937. 

76 Spa|iul intre acest tip de arc §i zidurile ora§ului se numea pomerium, spatiu sacru unde nu 
se putea nici construi, nici cultiva. 
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Luca vorbe§te apoi de proseuche , care in opera sa inseamna mereu ,,rugaciune”, 
dar care, dupa cum confirma v. 16, e „loc de rugaciune” 77 . Este vorba de o sina¬ 
goga adevarata sau de un spatiu inconjurat de un zid, sub cer deschis? De ce se 
afla in afara ora§ului, in timp ce, in Fapte , sinagogile sunt mereu in interiorul 
zidurilor? Filipi, colonie romana, imita probabil Roma, in interiorul careia erau 
interzise cultele straine (cel putin pe hartie)? Dar iudaismul era religio licita. 
Exista o anumita ostilitate din partea autoritatii din Filipi fata de iudei (v. 20)? 78 

Alta trasatura originala: in locul de rugaciune se afla doar femei (pagane?): 
semn al prezentei slabe a iudeilor la Filipi? 79 Oricum, aceasta confirma ca nu era 
vorba de o adunare sinagogala, pentru care se cerea prezenta a cel putin zece 
barbati. Roloff avanseaza ipoteza ca ar fi fost vorba de un loc de rugaciune des¬ 
chis, unde sambata unele femei pagane din grupul celor „tematoare de Dumne- 
zeu” se adunau pentru rugaciune 80 . 

In atentia sa fata de figurile feminine in Biserica din primele timpuri, Luca a 
redat, fara indoiala, cu simpatie acest detaliu. 

Paul §i insotitorii sai „se a§aza” 81 pentru „a vorbi” femeilor, adica pentru a 
vesti evanghelia (v. 14). 

16,14. Dupa descrierea locului §i a circumstantelor, Luca prezinta in mod 
concis persoana Lidiei §i reda convertirea sa. 

Cum indica numele 82 , femeia e originara din Lidia, in Asia Mica, §i, mai precis, 
din Tiatira 83 , ora§ renumit pentru prelucrarea purpurei. Ea, de fapt, e porphyro- 
polis, adica vanzatoare (sau fabricanta) de purpura (tesaturi); dar §i „tematoare 
(sau adoratoare) a lui Dumnezeu”, simpatizanta, adica, a religiei iudaice 84 . Lui 
Luca ii place sa sublinieze aceasta situatie religioasa pentru convertitii impor- 
tanti (Fap 10,2): se gande§te, probabil, la Teofil caruia ii dedica opera? 

77 Luca poate sa fi citit aceste nume in izvor; normal, el scrie „sinagoga”. 

78 Interdictia cultului iudaic in interiorul pomerium din Filipi e unicul caz cunoscut de noi (J. 
Taylor, op. cit., 249s). Exista o problema de critica textuala, in special, intre lectura hou enomizo- 
men proseuchen einai („unde §tiam ca este un loc de rug^cRme^) §i hou enomizeto proseuche einai 
(„unde era obiceiul de a fi pentru rugaciune” [la dat.] sau „unde, dupa cum era obiceiul, se afla un 
loc de rugaciune”) (vezi analiza in J. Wehnert, Die Wir-Passagen der Apostelgeschichte, cit., 12-15). 
Prima solutie, cea mai urmata, presupune ca Paul nu a intrat in contact cu niciun evreu inainte 
de sabat. D scrie edokei („parea”), ca latinul videbatur al Vulgatei. 

79 Nu exista, de fapt, marturii epigrafice §i altele care sa garanteze prezenta iudeilor la Filipi; 
probabil nu era sinagoga in acel ora§. 

80 R. Pesch, care, ca Hengel (Proseuche und Synagoge , in Tradition und Glaube. Fest, fur K.G. 
Kuhn, Gottingen 1971, 175), se gande§te la o sinagoga adevarata, i§i imagineaza ca adunarea 
femeilor s-ar fi desfa§urat in fata edificiului, in timp ce inauntru se celebra ceremonia sinagogala. 

81 §ezut e pozitia rabinului, dar nu convine a se da acest sens in textul nostru: se a§aza, mai 
ales, in locul destinat rugaciunii (G. Schneider). 

82 Putea fi un adjectiv „(o femeie) lidiana”; pentru Luca e, oricum, un nume propriu (cf. ono- 
mati); pentru constructia expresiei, vezi Fap 9,36; 17,34b. Lidia e un nume atestat in alta parte 
(Horatiu, Odil t 8,1; 13,i; 25,8; Martial, Epigr. XI, 102,2.5). 

83 Situata intre Pergam §i Sardi; numita in Ap 1,11; 2, 18-29; azi Akhisar. 

84 Normal, o pagana. Dar sebomene poate semnifica §i „pioasa” §i sa fie aplicata unei evreice. 
Luca prezinta mai intai convertirea unei femei (w. 14-15) §i apoi pe cea a unui barbat (w. 25-34), 
un paralelism drag lui §i frecvent in evanghelie (idea lui J. Taylor, op. cit., 252). 
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Lidia asculta 85 ceea ce spunea Paul (la singular: in v. 13, in schimb, erau „noi” 
cei care vorbeau). Dar Luca rezerva initiativa convertirii Domnului, adica lui 
Cristos inviat: el deschide inima ( 2Mac 1,4; cf. Lc 24,45), adica dispune interio- 
rul unei persoane la credinta 86 ; convertirea e mereu §i un har. 

16 , 15 . Luca sintetizeaza: fara sa mentioneze timpul necesar catehezei baptis- 
male (o include in cuvantul lui Paul din v. 14?), trece direct la Botezul Lidiei §i al 
familiei sale 87 , o scena care aminte§te de convertirea §i Botezul lui Corneliu §i a 
casei sale. 

De§i probabil redactionala, aluzia la convertirea „casei” subliniaza important 
pe care o atribuie Luca acestor „mari familii” in raspandirea §i viata cre§tinismu- 
lui. Erau centre de primire a misionarilor, de sprijin pentru raspandirea evan- 
gheliei, dar, mai ales, adevarate Biserici domestice unde apostolul putea sa expe- 
rimenteze concret noutatea anuntului cre§tin: realitatea Bisericii, trupul lui Cristos, 
„care nu mai e nici iudeu, nici grec, nici sclav, nici liber, nu mai e nici barbat, nici 
femeie, pentru ca voi toti sunteti una in Cristos Isus” ( Gal 3,28) 88 . 

Adresandu-se lui Paul §i insotitorilor sai „noi”) in discurs direct, mijloc narativ 
obi§nuit redactorului, Lidia ii invita sa accepte ospitalitatea ca demonstrare a 
autenticitatii unei credinte traite 89 . Femeia se dovede§te imediat un cre§tin model. 

Luca nu spune ca Lidia era bogata, dar mentionarea casei sale (daca nu e redac¬ 
tionala) §i a ospitalitatii oferite misionarilor sugereaza ca era vorba de o femeie 
(vaduva?) independents economic §i cu personal in serviciul sau. 

Istoria unui exorcism: Fap 16,16-18 

16 In timp ce mergeam spre locul de rugaciune, ne-a ie§it in cale o servitoare care avea 
un duh de ghicitoare. Ghicind, ea aducea stapanilor ei mult [ca§tig]. 17 Aceasta, tinan- 
du-se de Paul §i de noi, a strigat: „Ace§ti oameni sunt slujitorii Dumnezeului celui 
Prealnalt; ei va vestesc calea mantuirii”. 18 Lucrul acesta 1-a facut timp de mai multe 
zile. Iritat, Paul s-a intors §i i-a spus duhului: „in numele lui Isus Cristos, iti porun- 
cesc sa ie§i din ea!” §i a ie§it in aceea§i clipa. 

Ca §i cu ocazia debarcarii evangheliei la Cipru, Luca introduce §i aici o istorie 
de confruntare a adversarului, la sosirea cuvantului in Europa: lupta victorioasa 
a Duhului Sfant cu duhul din ghicitoare intr-un ambient tipic pagan. „Misiunea 
cre§tina duce mantuirea in numele lui Isus la lumea pagana demonizata (lumea 

85 Verbul e la imperf.: actiune continua sau repetitiva. 

86 prosechein + dat. (compl. obiect indirect), un inf. cu valoare consecutiva („a fi atent”, cu 
sensul de „a crede”, ca in Fap 8,6). 

87 oikos („casa”), in functie de context, indica edificiul sau grupul familial - marea familie care 
include servitori §i angajati -, ca in Lc 10,5; 19,9; Fap 10,2; 11,14; 16,31; 18,8; cf. ICor 1,16; In 4,53; 
Scrisoarea catre Filemon. Stilistic, „cu toata casa” pare o adaugire redactionala (Weiser II, 423s). 

88 Vezi Stuhlmacher, Der Brief an Philemon, EKK, Benziger/Neukirchener 1975, 70ss. 

89 kekrikate (perf. lui krinein: „a judeca”): „daca persistati in prezent sa ma judecati (ca in tre- 
cut)...”; pistos cu sensul de „credincios”; 

parabiazesthai + ac. „a insista”, ca in Lc 24,29, singurele dati in Noul Testament; insistenta 
face parte din curtoazia orientals (Haenchen). 
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cu amestecul sau pervertit de religie, mai precis de ghicitoare, §i de economie, 
adica de afaceri)” 90 . 

Istoria e legata de relatarea convertirii Lidiei 91 §i, in acela§i timp, constituie 
introducerea la relatarea prizonieratului. Redactorul a compus scena pornind de 
la o oarecare informatie a traditiei despre modelul relatarilor de exorcisme, in 
special din Lc 4,33-37 §i 8,26-39; gasim „aceea§i misterioasa clarviziune a per- 
soanei posedate de diavol, aceea§i nesuferinta in fata unei publicitati suspecte, 
aceea§i porunca de a «ie§i» adresata duhului §i aceea§i eficacitate imediata a 
unui cuvant plin de autoritate §i de putere” 92 . 

Putem deduce diferite motive care parcurg relatarea lucana: 

- motivul informativ: dificultatile §i problemele pe care misionarii trebuiau sa 
le infrunte in lumea pagana a imperiului, cu privire la diferite practici religioase; 

- motivul teologic: superioritatea credintei cre§tine fata de arta divinatorie 
( mantica ) greaca; 

- motivul parenetic: tema ca§tigului, ca in Fap 19,25s, tema pe care doar Luca o 
reda §i care raspunde preocuparii sale cu privire la bogatie ca obstacol al evangheliei 93 . 

16 , 16 . Cu o formula introductiva - acum se petrece + gen. absolut 94 -, Luca 
leaga de relatarea convertirii Lidiei o istorie anterior independents, cea a unui 
exorcism de tip elenist: Paul intalne§te o servitoare 95 ce avea un duh de ghicitoare 96 . 
E un exemplu de religiozitate populara a lumii eleniste, pe care inevitabil evan- 
ghelizatorii o intalneau. 

Fata „avea capacitatea de a lasa sa vorbeasca in afara voci supranaturale §i sa 
vesteasca oracole misterioase” (Roloff). §i normal ca nu lipsesc cei care profita 
economic de aceste insu§iri: Luca noteaza aceasta 97 . 

90 R. Pesch II, 109; vezi H-J. Klauck, Magie urtd Heidentum..., cit., 79-87. 

91 Vezi termenul proseuche („rugaciune, loc de rugaciune”) §i ,^01”, care dispare incepand cu v. 
17. De notat formularea in v. 17: „Paul §i noi”, in care Luca ll distinge pe Paul de grupul „noi”, fie 
pentru importanta pe care redactorul i-o atribuie, fie pentru faptul ca in continuare se intoarce la 
pers. Ill cu Paul (§i Sila) ca protagonist. 

92 Ch. L’Eplattenier, 152; vezi §i Weiser II, 425s. Cuvintele posedatei amintesc de Lc 8,28,„fiul 
lui Dumnezeu cel Preainalt - servitori ai lui Dumnezeu cel Preainalt”), §i Fap 2,28; 3,24; 4,12; 
7,25; 13,26 etc. („a vesti calea mantuirii”): combinatie prin opera redactorului; verbul hypantan 
(„a merge inspre”), ca in Lc 8,27. 

93 Weiser, pentru aceasta, il considera redactional (p. 426). 

94 Formula introductiva egeneto de e tipica lui Luca: Lc: 17; Fap: 21. Mentionarea „locului de 
rugaciune”, care aminte§te de relatarea precedents, e artificials, pentru cS nu mai e legatS de 
sabat (Haenchen). 

95 paidiske: copilS, deci servitoare, sclavS. 

96 Lit.: „spirit-piton”. Pitonul se refers la §arpele care pSzea Oracolul din Delfi §i care se spune cS 
a fost ucis de Apolo (Ovidiu, Metam. l,438ss). Pe timpul impSratului roman, „piton” era sinonim cu 
„ventriloc” (Plutarh, De defectu oraculorum 9,414; Hipocrate, Epid. 5,63,7) §i termenul „piton” se refe- 
rea nu la spiritul care se exprima prin ventriloc, ci la ventriloc in sine (Foerster, in ThWNT 6,917ss. 
918,4s). Numind „piton” nu servitoarea, ci duhul din ea, Luca apropie istoria de exorcismele sinoptice 
(servitoarea are un duh numit „piton”, pe care Luca il identifies cu un duh rSu). Faptul cS servitoarea 
„striga” (v. 17) lasS sS se creadS cS Luca nu se gande§te la un ventriloc (vezi H-J. Klauck, op. cit., 79s). 

97 PuternicS criticS a acestui gen de comert din partea lui Lucian din Samosata, in Alessandro, 
o il falso pro feta: este istoria unui individ care ca§tiga in urma credulitStii religioase a timpului 
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Ca in cazul lui Isus, §i aici demonul proclama §i dezvaluie identitatea religioasa 
a apostolilor §i misiunea lor. §i „din moment ce demonul e inteles ca spirit de 
ghicitoare (care zice adevarul), ceea ce spune el corespunde adevarului; dar pen- 
tru ca acest adevar are o origine demonica, trebuie sa fie facut sa taca. Luca va 
tine cont narativ §i cu arta de aceste doua aspecte” 98 . 

16 . 17 . Servitoarea urmeaza apostolii"; prin ea, demonul e obligat sa recu- 
noasca cu putere superioritatea lui Dumnezeu §i a mesagerilor sai, insa nu sub 
forma unei reactii de aparare precum cea a posedatilor din evanghelie, ci sub 
forma unei adevarate proclamari. O proclamare care putea sa fie inteleasa (§i 
neinteleasa) de ambientul elenistic 100 . 

„Dumnezeu cel Preainalt” (Theos hypsistos ) e un titlu frecvent in iudaismul 
elenist pentru a-1 desemna pe JHWH (in LXX traduce ebraicul El Ely on), titlu 
cu care Dumnezeul iudeilor era cunoscut in lumea pagana. Titlul era atribuit §i 
lui Zeus §i altor divinitati 101 . Expresia „calea mantuirii” le suna familiar adepti- 
lor religiilor misterice. 

In acest caz, servitoarea ii desemna pe apostoli ca vestitori ai unei divinitati 
sincretiste sau, simplu, ca iudei, adoratori ai lui „Dumnezeu cel Preainalt”? 

Oricum, Luca apropie proclamarea de cea a posedatilor din evanghelii 102 ; e o 
marturie care suna ca o confirmare ca apostolii sunt trimi§i de Dumnezeu pen¬ 
tru a vesti calea care conduce la mantuire. 

16 . 18 . Servitoarea insista mai multe zile 103 sa urmeze misionarii cu strigate- 
le-proclamare ale sale, pana pe punctul de a suscita reactia iritata a lui Paul 104 . 


pentru a deveni bogat §i puternic. Cine sunt stapanii servitoarei? Soti sau, mai bine zis un grup 
de oameni (cati trebuiau pentru a tari apostolii inaintea magistratilor)? Constructs hetis... (prop, 
relativa cu valoare de informatie complementara): Lc 2,4.10; 8,26; 12,1; Fap 11,28; 

ergasia : „ca§tig” (ca in Fap 16,19; 19,24) sau „afacere” (ca in Fap 19,25); termenul se intalne§te 
§i in Lc 12,58 §i Ef 4,19 in Noul Testament; 

manteuesthai („a pronunta oracole”): hapax in Noul Testament, dar frecvent in greaca. 

98 Weiser II, 434. 

99 katakolouthein („a urma indeaproape, a tatona”): doar in Lc 23,55 §i Fap 16,17 in Noul 
Testament. S-ar putea lega §i „Paul §i noi” cu verbul „a striga”: „striga la Paul §i la noi” (dat. 
drept compl. direct) sau intelege dat. ca dativ de referire: „striga cu privire la Paul §i la noi” (L.T. 
Johnson). De notat cum Paul, la sfar§itul unei sectiuni-„noi”, este mereu distinct de „noi” pentru 
a deveni subiect principal (Fap 21,18; 28,16); vezi J. Wehnert, op. cit., 129. 

100 „Indirect, e predica misionara, mai ales in fata paganilor” (Mussner). 

101 Vezi Elliger, op. cit, 67ss; H-J. Klauck, op. cit., 82. 

102 §i titlul de „servitor” era dat celui care avea o functie in istoria mantuirii (Lc 2,49; Fap 4,29; 
cf. Tit 1,1; lac 1,1), deja in Vechiul Testament (Jud 2,8; ISam 3,10 etc.). Atributul Theos hypsistos , 
in Noul Testament, se ala pe buzele demonilor: Me 5,7; Lc 8,28 (in afara de un citat in Evr 7,1) 
(Bauernfeind). 

103 „Multe zile” sunt in tensiune cu v. 12 („cateva zile”) §i cu v. 16a („se petrecu ca... a venit 
spre noi”); 

diaponetheis (part. aor. pasiv al lui diaporein : „a face efort, a avea grija”; in sens negativ: „a 
deranja, a fi dezgustat”) §i in Fap 4,2 §i Me 14,4 in Noul Testament. 

104 Iritare pneumatica a taumaturgului (cf. Me 1,41 in D)? (R. Pesch). 



578 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Paul lucan trebuie sa intervina §i sa intrerupa o proclamare corecta pana la 
urma: nefiind bine trasata granita dintre credinta cre§tina §i oracolele pagane, 
ar fi putut sa se raspandeasca ideea ca ar fi fost licit pentru cre§tini sa consulte 
oracolele (H.-J. Klauck, op. cit., 83). 

„Multe zile” sunt necesare §i pentru justificarea acuzei din w. 20s. 

Partea centrala a relatarii - miracolul - e concisa §i formulata ca in Evanghe- 
lie 10 *; acum insa exorcismul are loc „in numele lui Isus Cristos” 106 , adica cu pute- 
rea Inviatului. 

Nicio informatie despre convertirea sau nu a servitoarei; reactia celor pre- 
zenti se concentreaza asupra stapanilor ei §i folose§te la introducerea relatarii 
urmatoare. 

Arestarea la Filipi: Fap 16,19-40 

19 Dar stapanii ei, vazand ca s-a dus speranta ca§tigului lor, i-au prins pe Paul §i pe 
Sila §i i-au dus cu forta in piata, inaintea conducatorilor, 20 apoi i-au infati§at inaintea 
judecatorilor, spunand: „Ace§ti oameni tulbura cetatea noastra; sunt iudei 21 §i predica 
obiceiuri pe care noi, fiind romani, nu avem voie nici sa le primim, nici sa le practi- 
cam”. 22 Atunci, multimea s-a ridicat impotriva lor, iar judecatorii, dupa ce le-au smuls 
hainele, au poruncit sa fie batuti cu vergi. 23 Dupa ce le-au dat multe lovituri, i-au 
aruncat in inchisoare §i i-au poruncit gardianului sa-i pazeasca in siguranta. 24 Aces- 
ta, primind o asemenea porunca, i-a aruncat in partea cea mai dinauntru a inchisorii 
§i le-a pus picioarele in butuci. 25 Catre miezul noptii, Paul §i Sila se rugau §i cantau 
imnuri lui Dumnezeu, iar cei inchi§i ii ascultau. 26 Dintr-o data, a venit un mare cutre- 
mur, astfel incat s-au zguduit temeliile inchisorii: toate u§ile s-au deschis imediat §i 
lanturile tuturor s-au desfacut. 27 Trezindu-se gardianul din somn §i vazand ca u§ile 
inchisorii sunt deschise, §i-a scos sabia §i voia sa se sinucida, crezand ca detinutii au 
fugit. 28 Dar Paul a strigat cu glas puternic: „Sa nu-ti faci niciun rau, pentru ca toti 
suntem aid!”. 29 Atunci el a cerut o lumina, a alergat iriauntru §i, tremurand, s-a arun¬ 
cat inaintea lui Paul §i a lui Sila. 30 Apoi, scotandu-i afara, le-a zis: „Domnilor, ce tre¬ 
buie sa fac ca sa fiu mantuit?”. 31 Ei i-au raspuns: „Crede in Domnul Isus §i vei fi 
mantuit tu §i casa ta!”. 32 §i i-au vestit cuvantul Domnului lui §i tuturor celor care erau 
in casa lui. 33 Luandu-i chiar in ceasul acela din noapte, le-a spalat ranile §i indata a 
fost botezat el §i toti ai lui. 34 I-a dus apoi in casa, a pus masa §i s-a bucurat cu toata 
casa pentru ca a crezut in Dumnezeu. 35 Cand s-a facut ziua, judecatorii au trimis 
lictori ca sa spuna: „Eliberati-i pe oamenii aceia!”. 36 Gardianul i-a adus la cuno§tinta 
lui Paul aceste cuvinte: „Judecatorii au trimis vorba ca sa fiti eliberati; a§adar, ie§iti 
acum §i mergeti in pace!”. 37 Dar Paul a raspuns: „Dupa ce, fara sa fi fost judecati, ne-au 
batut in public pe noi, cetateni romani, §i ne-au aruncat in inchisoare, acum ne scot 
afara in ascuns? Nu! Savina ei in§i§i §i sa ne elibereze!”. 38 Lictorii au adus la cuno§tinta 


105 epistrephein („a se adresa”): frecvent in opera lucana (Mt: 4; Me: 4; In: 1; Lc: 7; Fap: 11); 
paraggellein („a comanda”) §i exerchesthai apo („a ie§i din”), ca in Lc 8,29 dif. Me 5,8 (vezi §i Lc 4,35 
dif. Me 1,25s: Marcu utilizeaza prep, ex dupa exerchesthai ; Lc 8,33 dif. Me 5,13); 

aute(i) te(i) hora(i): „la aceasta ora” = „deodata”: Lc 2,38; 24,33; Fap 22,13 (J. Jeremias, in 
ZNW 42,1949, mai ales 217s). 

106 Vezi Fap 3,6.16; 4,10.30. 
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judecatorilor aceste cuvinte, iar ei, afland ca sunt romani, au fost cuprin§i de frica. 39 Au 

venit, i-au chemat §i i-au eliberat, rugandu-i sa piece din cetate. 40 Ie§ind din inchisoare, 

au intrat in casa Lidiei. §i dupa ce i-au intarit §i i-au incurajat pe fra$i, au plecat. 

Exorcismul nu se incheie cu o reactie de surprindere a celor prezenti, ci cu 
acuza impotriva apostolilor 107 . Cu pierderea duhului de ghicitoare, servitoarea 
pierde §i darul de a face oracole §i stapanii ei pierd sursa ca§tigului lor. Aceasta 
tema din urma serve§te ca legatura intre relatarea exorcismului (w. 16-18) §i 
complexul narativ urmator (w. 19-40). 

Un complex narativ care nu e u§or de definit; gasim acolo o informa^ie despre 
tratamente rele §i arestari, elemente ale genului „eliberare miraculoasa”, dar 
care se termina cu convertirea gardianului (w. 25-34), ce se incheie la randul ei 
cu eliberarea apostolilor din partea autoritatii (w. 35-40), dar plin de tensiuni cu 
w. 25-34. 

Incoerentele §i neasemanarile sunt nenumarate 108 §i demonstreaza inca o 
data ca scopul autorului e acela de a edifica §i de a instrui, mai degraba decat de 
a informa §i de a descrie. 

Ca intotdeauna, munca redac^ionala e preponderenta, dar Luca nu creeaza 
din nimic. El construie§te o scena dramatica cu un crescendo de tensiuni narative, 
in stilul episodic care il caracterizeaza, insa pe baza informatiilor sau traditiilor 
preexistente. ITes 2,2 confirma ca Paul efectiv a „suferit §i indurat prigoane la 
Filipi”, ca a fost biciuit ( 2Cor 11,25) §i ca, probabil, a fost §i in inchisoare ( 2Cor 6,5). 
Mai mult, la Filipi circula probabil o traditie despre convertirea gardianului lui 
Paul, botezat de apostol. 

Nu e posibil insa sa se evalueze cu precizie consistent^ acestor traditii refacute 
de Luca: scurte §i unice informatii pe care redactorul le-a dezvoltat intr-o ampla 
compozitie (Weiser II, 431)? Sau, viceversa, w. 16-40 constituiau o traditie pre- 
lucana despre fondarea comunitatii, traditie pe care Luca o rezuma §i o reelabo- 
reaza (Schille, 349)? Sau Luca pune impreuna §i da amprenta sa traditiilor dis- 
tincte §i independente despre arestarea §i inchiderea lui Paul (§i Sila?) §i despre 
convertirea gardianului? 109 

Relatarea actuala pare structurata in acest mod: 

- traditia-baza se afla in w. 19-24.35-40: ea cuprindea arestarea lui Paul (§i 
Sila?), acuzele impotriva lui, biciuirea, o scurta aluzie la incarcerare 110 §i la elibe¬ 
rarea ulterioara, cu invitatia de a parasi ora§ul; 

107 Vezi R. Pesch II, 109. 

108 O lista in Haenchen, 439ss. 

109 E oricum dificil de delimitat intre diferitele traditii utilizate, dat fiind aportul redactional 
mereu important; in afara de aceasta, Luca §tie sa lege bine, sa treaca cu abilitate de la o infor- 
matie de incarcerare (v. 23b) la o relatare de eliberare miraculoasa (trecere in w. 23c-24) §i de la 
aceasta din urma la o istorie de convertire (trecere in w. 27s). 

110 Schmithals (p. 150), Zmijewski ( 603s) sunt inclinati sa excluda din traditie incarcerarea: 
Paul ar fi indurat o persecutie (biciuire) urmata de expulzare, dupa modelul din Fap 13,50s; 17,8ss. 
Daca insa convertirea unui gardian la Filipi in raport cu Paul e istorica, trebuie sa fie §i informatia 
unei incarcerari a apostolului. 
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- redactiei ii trebuie atribuita legatura dintre informatia incarcerarii §i afir- 
matia despre convertire, ca §i referirea incarcerarii pe modelul relatarilor de 
„eliberare miraculoasa” (w. 23c-28) ul ; 

- Luca insa nu are un interes deosebit fata de eliberarea miraculoasa in sine: 
ii folose§te ca „expunere a relatarii de convertire” 112 , la randul sau, elaborare 
lucana pe baza unei informatii istorice 113 ; 

- w. 35-40, independente de w. 25-34 114 , se leaga de prima parte (w. 19-23b) 
§i folosesc drept concluzie la traditia-baza: eliberarea §i expulzarea din ora§. 
Restul - dialogul cu lictorii, reactia lui Paul §i declaratia cetateniei romane 115 , 
parerea de rau a autoritatii §i vizita la Lidia - trebuie considerate redactionale. 

Luca a §tiut sa compuna o relatare de ansamblu bine ambientata; el demon- 
streaza ca §tie bine situatia specified a unei „colonii romane” precum cea din 
Filipi 116 . In consecinta, este in masura sa-i prezinte cititorului dificultatile pe 
care cre§tinii trebuie sa le infrunte in Imperiul Roman, inclusiv pe aceea de a fi 
identificati ca iudei §i de a fi expu§i antiiudaismului raspandit in lumea greco-ro- 
mana, in ciuda faptului ca iudaismul era religio licita. 

Dar redactorul nu uita scopul edificarii. Este semnificativa trecerea de la 
genul de „eliberare miraculoasa” la relatarea de convertire: „scopul miracolului 


111 Interesul pe care Luca il arata pentru „vietile paralele” ale lui Petru §i Paul ar putea sa-1 fi 
impins sa construiasca §i pentru Paul o „eliberare miraculoasa” asemanatoare celei a lui Petru in 
Fap 12,3ss. El cumuleaza elemente tipice genului, folosite §i in hagiografia elenista: maltratari, 
paza intarita, miez de noapte (atmosfera misterioasa: Conzelmann), rugaciune; motivele cutre- 
murului, ale portilor deschise, ale lanturilor dezlegate, reactia gardianului care risca moartea 
(vezi R. Pesch II, 110). Deja Celsus notase asemanarea acestui text cu Bacchae de Euripide (liniile 
443ss.586ss) (Origene, Contra Celsum II, 34); §i Ovidiu, Metam. Xy 669ss, §i altii (vezi Conzel¬ 
mann, in loco). G. Schneider (II, 213), totodata, se intreaba daca Luca a facut totul singur folosin- 
du-se de genul literar elenist raspandit „eliberare miraculoasa” sau daca nu depinde de o legenda 
traditionala despre Paul. 

112 A§a R. Kratz, Rettungswunder. Motiv-, traditions-, und formkritische Aufarbeitung einer 
biblischen Gattung, EHS.T 123, Frankfurt-Bern 1979, 483s. 

113 Gasim elemente caracteristice ale redactarii sale, prezente §i in convertirea eunucului etio- 
pian {Fap 8,34-39) §i a centurionului Corneliu {Fap 10,1-11,3): §irul de cateheze (v. 32) - Botez (v. 
33b) - masa (euharistia?) (v. 34). Weiser (II, 429) pune in lumina o schema care se regase§te in cele 
trei cazuri: intrebarea convertitului - raspunsul prin cateheza - Botezul; mai mult, intrebarea e 
pusa in functie de raspunsul care trebuie dat, care este raspunsul vestirii cre§tine (ca in Lc 3,10-14; 
Fap 4,7-12; 8,30-35; vezi §i Fap 19,2-3). 

114 Doar initialul „facandu-se ziua” (v. 35) §i urarea gardianului „mergeti in pace” (v. 36) amin- 
tesc de episodul convertirii. Restul se desfa§oara ca §i cum inainte nu s-ar fi intamplat nimic. 

115 Paul era efectiv cetatean roman, dupa cum confirma transferarea sa la Roma pentru a fi 
judecat de tribunalul imperial. Dar a face apel acum la acest privilegiu e deplasat: putea sa fie util 
inainte de biciuire! Mentionarea apelului in textul actual apare ca un artificiu literar in care se pot 
reliefa diferite scopuri: a prezenta autoritatea din Filipi intr-o lumina proasta (judecata in graba, 
eliberare tarzie) sau, din contra, a justifica actiunea magistratilor - o condamnare fara proces -, 
care nu §tiau ca Paul §i Sila erau cetateni romani. Oricum, reiese un Paul mereu la inaltimea situ- 
atiei: un cetatean roman demn, a§a cum e iudeu fidel §i cre§tin credincios. 

116 O demonstreaza motivul special al acuzei, termenul „magistrati”. Aceasta cunoa§tere face 
parte din bagajul culturii sale generale sau o datoreaza unor traditii precise din Filipi? 
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nu e mantuirea (= eliberarea) apostolilor, ci mantuirea (= convertirea) gardi- 
anului” 117 . 

Relatarea demonstreaza §i ca „misiunea cre§tina nu e doar condusa de Dumne- 
zeu insu§i, ea se raspande§te §i - in ciuda obstacolelor - cu ajutorul lui Dumnezeu. 
Nici macar inchisoarea §i lanturile nu pot opri drumul marturiei cre§tine” 118 . 

16 , 19 . Aviditatea nu le permite patronilor fetei exorcizate sa recunoasca in 
miracol prezenta lui Dumnezeu, ci sa vada in el simpla pierdere a ca§tigului mate¬ 
rial 119 . Interesul egoist economic e adesea motivul realal persecutiei (Fap 19,25s). 
In consecinta, acuza oficiala continuata in w. 20s pare falsa a priori cititorului. 

Patronii li due cu forta 120 pe Paul §i pe Sila - Timotei nu este mentionat 121 - in 
agora (= forum), piata centrala unde se desfa§oara viata publica (piata §i tribunal) 122 . 

In colonia romana Filipi, judecata e in mana a doi duumviri jure dicundo 
(functie paralela celor doi consuli la Roma), ale§i pentru un an 123 . Luca ii desem- 
neaza de la inceput cu termenul generic de archontes („autoritati, magistrate”), 
apoi, incepand din v. 20, ii nume§te strategoi 124 . 

16 , 20 - 21 . Acuza e dubla §i bine gasita pentru a suscita reactia conservatoris- 
mului romanilor §i a antisemitismului lor: 

- Paul §i Sila creeaza dezordine in Filipi 125 ; 

- ei predica obiceiuri interzise romanilor. 

Luca lasa sa se inteleaga ca acuzele de acest gen erau starnite de romani 126 , 
nu doar impotriva cre§tinilor, ci §i contra iudeilor. 


117 R. Kratz, op. cit ., 486 (citat de R. Pesch II, 111). 

118 G. Schneider II, 213. 

119 Luca, cu umor , reia verbul exerchesthai (lit.: „ca ie§i speranta ca§tigului”), utilizat in verse- 
tul precedent pentru a vorbi de ie§irea duhului rau. Constructia initiala - idontes de hoi kyrioi... 
- e asemanatoare celei de la sfar§itul exorcismului din Lc 8,34. 

120 Scena asemanatoare, cu acela§i verb ( helkyein/helkein ), in Fap 21,30. 

121 Dupa F.F. Bruce, Timotei nu a fost arestat, nefiind un adevarat iudeu. Convine, mai degraba, 
sa se atribuie omiterea, obiceiului istoriografului de a indrepta luminile spre protagonist. 

122 Vezi W. Elliger, op. cit., 58-61 (pentru sapaturile la Filipi). 

123 Vezi Wikenhauser, in loco ; W. Elliger, op. cit , 53ss; J. Taylor, op. cit. , 255ss. 

124 Strategos era indeosebi un titlu militar („generalul”), dar folosit §i ca titlu al unei functii 
civile; strategos e echivalentul lui duumvir §i anumite inscriptii tind sa confirme ca la Filipi obice- 
iul popular a continuat sa-i numeasca strategoi §i duumviri (J. Taylor, op. cit., 256s). Trecerea de 
la archontes (v. 19) la strategoi (w. 20ss) e indiciul unui izvor sau e datorata unei perspective narative 
diferite (Elliger, op. cit., 54)? Notam ca doar Luca utilizeaza titlul de strategos in Noul Testament 
(Lc: 2; Fap: 8) §i in contexte diferite. 

125 Ceea ce presupune deja o lunga §edere in ora§; 

ektarassein (forma intensiva a lui tarassein)\ dupa L.T. Johnson, verbul combina semnificatia 
de dezordini civile §i de confuzie mentala (Iosif Flaviu, Bell. 1, 41; Ant. 17,253); e un hapax in Noul 
Testament. 

126 D.R. Schwartz (in Bb 65,1984, 357ss) considera ca acuzatorii ar fi fost iudei care ii repro§eaza 
lui Paul §i Sila ca invata practici interzise romanilor, adica cre§tinismul. Ar fi o tema caracteristica 
lui Luca: reactia iudeilor care se indeparteaza de iudeii deveniti cre§tini. Dar contrastul dintre 
„sunt iudei” §i „suntem romani”, subliniat (notat de Elliger), nu favorizeaza ipoteza. 
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De§i, din punct de vedere istoric, religia proclamata de misionarii cre§tini 
putea fi confundata cu iudaismul, se simte totodata in acuza tendinta apologetica 
a lui Luca: repro§ul, in realitate, nu privegte cre§tinismul, care nu e cauza a dezor- 
dinilor ( Fap 19,37.40). 

Interdictia nu prive§te in sine prozelitismul religios; existau multe culte stra- 
ine la Filipi §i sincretismul era infloritor 127 ; interdictia prive§te uzantele, in spe¬ 
cial cele iudaice 128 . Prin termenul ethos („obicei, uzanta”), Luca define§te identi- 
tatea culturala a iudaismului a§a cum era perceputa in lumea greco-romana 129 . 
Din textul lucan rezulta ca adeziunea la obiceiurile iudaismului ii era interzisa 
romanilor, pentru ca asemenea obiceiuri se opuneau la mos maiorum §i Filipi era 
colonie romana. Pentru romanii accentuat conservatori, de fapt, „fiecare schim- 
bare a mos maiorum avea a priori caracterul unei revolutii” 130 . Totodata, nu 
erau sanctiuni definite legal impotriva acestei violari §i deci totul ramanea arbitrar. 

A§a cum scrie Conzelmann {in loco)-. „E clar ca Luca nu vrea sa le prezinte 
romanilor cre§tinismul ca iudaism autentic; din contra, il distanteaza de el”. 

16,22. Suntem in fata unei reactii tumultuoase anti-iudaice care pune stapa- 
nire §i pe autoritati. Misionarii sunt biciuiti §i aruncati in inchisoare fara sa fi 
fost facute nici cercetarea, nici sentinta. Dificil, in aceste conditii, sa se declare 
cetatean roman §i sa evite loviturile 131 . 

16,23-24. Intram in genul „eliberare miraculoasa”. Situatia este prezentata 
in a§a fel incat nu exista, omene§te vorbind, cale de ie§ire: gardianul prime§te 
porunca de paza stricta; victimele sunt aruncate in partea cea mai dinauntru 132 
a inchisorii §i, pe deasupra, picioarele lor sunt legate in butuci: o forma de tem- 
nita foarte dureroasa, care impiedica adormirea. 

Cititorul este condus acum in „miraculosul” care caracterizeaza acest gen. 

16,25. Miezul noptii: timpul spiritelor, dar §i momentul interventiilor divine 
eliberatoare. Inlantuit, Petru dormea ( Fap 12,6); Paul §i Sila, in schimb, se roaga; 
nu exista contrast: atat intr-unul, cat §i in celalalt caz, o atitudine de seninatate 
este opusa situatiei dramatice fara ie§ire. 

127 Vezi Eluger, op. cit., 62ss. 

128 Prescrierile Legii, ca odihna de sabat, interdictia de a presta serviciu militar, interdictia 
de a manca anumite alimente etc. Comportamentul diferit al iudeului, legal recunoscut de legea 
romana, suscita insa o mentalitate antisemita. E faimoasa judecata lui Tacitus: ludaeorum mos 
absurdus sordidusque (Hist. 5,5). 

129 Vezi Weiser II, 427. 

130 Eluger, op. cit., 57. 

131 Diverse hapax in acest verset: synephistanai („a se ridica impreuna”), periregnynai („a 
rupe”), rhabdizein („a bate cu vergi”). A rupe hainele (nu proprii, in semn de indignare) victimei 
face parte din procedura romana normal! (Tacitus, Hist. 4,27). Sarcina de a biciui (rhabdizein) 
poate sa fi fost incredintata lictorilor (rhabdouchoi), garzilor la dispozitia lui duumvir, care purtau 
o impletitura de vergi ca semn al puterii magistratilor. Paul §i Sila au fost supu§i, probabil, fusti- 
garii (cu fustes ), §i nu biciuirii, mult mai dura (cu flagellum : fa§ii din piele in care erau introduse 
bucati de metal). 

132 esoteran („mai interna”): comparativ cu sensul de superlativ; desmophylax: gardianul-§ef; se 
mai int!lne§te doar in Fap 16,27.36 in Noul Testament. 
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Apostolii canta laude, nu inalta rugaminti pentru eliberarea lor 133 , chiar daca 
fenomenele extraordinare care sunt pe punctul de a se petrece vor fi intelese ca 
raspuns din partea lui Dumnezeu. 

Rugaciunea trebuie sa fie inteleasa §i in perspective cre§tina: „Fericiti veti fi 
cand oamenii va vor uri...” (Lc 6,22s). Luca, in special, accentueaza tema ruga- 
ciunii in opera sa. 

16 . 26 . Cu adverbul „dintr-o data” 134 , Luca leaga canturile de lauda de feno¬ 
menele minunate intelese ca raspuns divin. El concentreaza motivele genului 
„eliberare miraculoasa” deja folosite in episoadele precedente: cutremurul 135 , 
portile deschise ( Fap 5,19; 12,10), lanturile care se rup ( Fap 12,7). 

Cutremurul pare limitat doar la inchisoare 136 §i e inutila intrebarea cum se 
pot rupe lanturile. Desigur, nu suntem in fata descrierii unui eveniment istoric, 
ci in fata folosirii unor topos-uri literare. 

16 . 27 . §i soarta negativa a gardianului din inchisoare e un topos al legendelor 
eleniste 137 §i are echivalentul sau in Fap 12,19. Dar, in acest text, Luca prive§te 
comportamentul gardianului cu mai multa atentie; se trece, de fapt, la relatarea 
de convertire care il va avea ca protagonist. 

Sunt pasaje legendare, nu realiste (Conzelmann), §i deci nu e cazul de a se 
face o cercetare a unei linii de comportament psihologic: de ce, inainte de a incerca 
sinuciderea, gardianul nu merge sa se asigure daca intr-adevar prizonierii fugi- 
sera? Mai mult, el trebuia sa §tie ca in cazul fenomenelor extraordinare nu ar fi 
fost considerat responsabil §i deci nu i s-ar fi dat nicio pedeapsa 138 . 

16 . 28 . La acest punct, rolurile se inverseaza: Paul, eroul relatarii, ia initiativa 
§i devine instrumentul de mantuire, gardianul e cel care este salvat. Cum face 
Paul sa remarce gestul gardianului (e intuneric, cf. v. 29, §i apostolul se afla ina- 
untru, in spatele temnitei) §i cum a putut sa §tie ca prizonierii nu fugisera? Cum 

133 Portret ideal al dreptului suferind (Weiser): vezi cei trei tineri in cuptor ( Dan 3,24), Iosif in 
temnita egipteana (Test. Jos. 8,5) §i Socrate scrie canturi de lauda in inchisoare (Epict., Dissert. 

II, 6,26); 

epakroasthai („a asculta”): hapax in Noul Testament; desmios („inlantuit = prizonier”: cf. Flm 1.9). 
Luca pune in evidenta §i legatura dintre rugaciunea apostolilor §i atitudinea celorlalti prizonieri: 
rugaciunea devine pentru ace§tia marturia puterii adevaratului Dumnezeu care intervine fara sa 
intarzie (vezi B. Prete - A. Scaglioni, 1 miracoli degli Apostoli nella Chiesa delle origini, cit., 132s). 

134 aphno („imediat, deodata”) se intalne§te doar in Fap 2,2; 16,26 §i 28,6 in Noul Testament; §i 
parachrema („imediat, dintr-o data”) e tipic redactorului: Lc: 10; Fap: 6; Mt: 2 in Noul Testament; 
saleuein („a mi§ca”), ca in Fap 4,31; desmoterion („inchisoare”): Mt 11,2; Fap 5,21.23; 16,26 in 
Noul Testament; anienai („a dezlega”), ca in Fap 27,40 (cele doua folosiri doar in Fapte ); an-e-hd(i) 
chthesan aor. pas. (cu tripla marire) a lui anoigein („a deschide”); acela§i verb in Fap 5,19; 12,10 
§i in context asemanator. 

135 Vezi Fap 4,31: rugaciunea legata de cutremur. 

136 Casa gardianului ramane nedemna (v. 34) (Schille). 

137 Exemple in L.T. Johnson, in loco-, §i in apocrifele Noului Testament (Atti di Andrea, narratio 
36; Atti di Giovanni, 20: sinucidere). 

138 exypnos („treaz”): hapax in Noul Testament; spasthai („a extrage”) doar in Me 14,47 §i Fap 
16,27 in Noul Testament, mereu cu sensul de a scoate sabia. 
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a reu§it gardianul sa auda vocea lui Paul? §i acestea sunt intrebari care nu tre- 
buie puse in contextul miraculosului. In fata cititorului, totul se desfagoara la 
scena deschisa §i el insu§i este invitat sa culeaga „providentialul” din evenimente. 

16,29. Intram in relatarea de convertire. Gardianul se comporta in fata apos- 
tolilor cum a facut Corneliu: se arunca la picioarele lor 139 , plin de frica religioasa 
in fata persoanelor pe care le recunoa§te ca oameni ai lui Dumnezeu. 

Scena se restrange la gardian §i la Paul-Sila: cutremurul §i ceilalti prizonieri 
sunt uitati. 

16,30-31. Temnita nu e un loc de dialog cu oamenii lui Dumnezeu. In afara 
temnitei 140 gardianul se adreseaza domnilor 141 cu o intrebare care pregate§te 
deja raspunsul: „Ce trebuie sa fac ca sa fiu mantuit?” Formularea e catehetica 
(Conzelmann) 142 , ca §i raspunsul care corespunde bine teologiei lucane: mantui- 
rea (ca bun individual) 143 e legata de credinta 144 in Isus Cristos 145 §i il privegte pe 
gardian impreuna cu toata familia sa 146 . 

Compunerea acestor versete e lucana. 

16,32. E momentul catehezei baptesimale, al carei continut a fost sintetizat 
in versetul precedent 147 . 

Localizarea e confuza: in afara inchisorii (v. 30a), se poate presupune in curte, 
unde e o fantana (v. 33) §i e deja prezenta toata familia gardianului, inainte de a 
ajunge acasa (v. 34). Luca nu se preocupa de detalii: el prezinta o scena ideala 
compendiata: cateheza - ingrijirea ranilor (iubire traita) - Botez - masa (Euharis- 
tia?); totul se desfa§oara in aceea§i noapte; §i in dimineata urmatoare Paul §i 
Sila sunt iar in inchisoare, ca §i cum nu s-ar fi petrecut nimic. 

16,33-34. Efecte ale intalnirii §i ale primirii cuvantului: 

- a se pune pentru a servi fratii: convertitul repara raul comis antecedent 
(„spala ranile”) §i ofera ospitalitate („ia cu sine”); 


139 Cf. Fap 10,25 (§i Fap 5,10); 

entromos („tremurand”) §i in Fap 7,32 §i Evr 12,21 in Noul Testament; eispeddn („a sari, a se 
precipita in”) e un hapax in Noul Testament. 

140 Textul occidental prevedea umplerea uitarii (!) gardianului, adaugand banal „dupa ce s-a 
asigurat ca toti ceilalti (prizonieri)”. 

141 kyrioi ; in versetul urmator, Kyrios atribuit lui Isus corecteaza viziunea gardianului. 

142 Intrebarea aminte§te de Fap 2,37; Lc 3,10.14 cf. Fap 22,10; ea e caracteristica lui Luca §i 
reflecta probabil o folosire a liturgiei baptesimale. Adeziunea la Isus Cristos ca singura cale de 
mantuire: vezi Fap 4,12; versetul aminte§te de v. 17. 

143 Vezi J. Dupont, Les Beatitudes, III, cit., 129, nota 2. 

144 Aceea§i legatura in Fap 3,16; 4,9-12; 14,9; 15,11. 

145 Pentru formulare, vezi Fap 5,14; 9,42; 11,17; pisteuein epi + ac., ca in Fap 9,42; 11,17, cf. 
Fap 22,19: constructs proprie a autorului Faptelor. 

146 Expresia aminte§te de convertirea lui Corneliu impreuna cu ai sai ( Fap 11,14) §i a Lidiei 
C Fap 16,15). 

147 lalein ton logon tou kyriou (cf. Lc 24,44; Fap 4,29.31; 8,25; 11,19; 13,46) e o formulare lucana 
care apartine limbajului misionar. 
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- bucuria, dimensiune distinctiva a convertitului, dar §i semn ca familia a 
devenit Biserica domestica 148 ; 

- masa, semn al comuniunii fraterne: Luca nu vorbe§te explicit de frangerea 
painii 149 . 

Se conchide relatarea de convertire care in aceste ultime doua versete il are 
pe gardian ca subiect (gramatical) al actiunii. 

16,35-36. Cu o indicatie de timp la genitiv absolut 150 , Luca une§te episodul 
eliberarii „naturale” a lui Paul §i Sila - §i care e urmarea normala a primei parti 
a relatarii (w. 19-23) - de relatarea convertirii gardianului. Nicio aluzie la cutre- 
mur 151 , la convertirea gardianului, la masa nocturna. 

Duumviri- i trimit lictorii lor (cate doi pentru fiecare), care i§i desfa§oara rolul de 
u§ieri §i de garzi ai inchisorii, pentru a porunci ca prizonierii sa fie eliberati. Moti- 
vul eliberarii nu este exprimat; in v. 37b, Luca lasa sa se inteleaga ca magistratii 
§i-au dat seama ca au gre§it: o declaratie implicita de nevinovatie pentru apostoli. 

Gardianul ii comunica informatia lui Paul (Sila ramane in umbra) §i vrea sa 
le dea drumul folosind formula ebraica a salutului cre§tin: „Mergeti in pace” 152 , 
o formula care aminte§te cititorului de noile raporturi care s-au nascut intre 
gardianul temnitei §i apostoli. 

Luca se serve§te de discursul direct, familiar naratorului. 

16,37. Paul insa nu se declara multumit de tratament: pedeapsa publica - eli- 
berare in ascuns. El trece la contraatac. Pentru Luca, este vorba de a reabilita 
apostolul §i deci misiunea cre§tina in drepturi. 

Paul se adreseaza direct lictorilor 153 care reprezinta magistratii. Protestul e 
dublu: 

- o biciuire si o incarcerare fara proces 154 ; 

- o eliberare care are loc acum pe ascuns. 

148 agalliasthai („a se bucura puternic, a exalta”); substantivul agalliasis („mare bucurie”) ca- 
racterizeaza comunitatea cre§tina din Ierusalim (Fap 2, 46): se poate pune langa Fap 16,34 cu 2,46; 

panoikei („cu toata casa”): hapax in Noul Testament. 

Bucuria ca realizare pentru mantuirea primita (Fap 8,39; 13,48); In textul nostru, ca efect al 
credintei: pepisteukos („gasita fiind, credinta”: part, perf.) in Dumnezeu: a crede in Isus = a intalni 
pe Dumnezeu. 

149 Posibil pentru Schille, Kiirzinger; aluzie la Euharistie, negata de Conzelmann, Roloff, G. 
Schneider, R. Pesch, Zmijewski: „a aranja masa” e vazut ca o fapta buna, la fel ca spalarea ranilor 
(Conzelmann). 

150 hemeras de genomenes („facandu-se ziua”), ca in Fap 12,18; 23,12. 

151 Textul occidental (D) simte datoria de a remedia: „Facandu-se ziua, magistratii s-au adunat 
impreuna in piata §i, amintindu-§i de cutremurul care a fost, li s-a facut frica §i i-au trimis pe 
lictori...”. 

152 Jud 18,6; 2Rg 3,21; vezi Lc 8,48; cf. 7,50; Fap 15,33; lac 2,16. 

153 Redactorul uita (?) ca lictorii 1-au intalnit pe gardian §i ca acesta din urma i-a transmis 
informatia lui Paul (w. 35s). 

154 demosia(i) („public”) se intalne§te doar in Fap 5,18; 16,37; 18,28; 20,20 in Noul Testament; 
a-kata-kritos („fara condamnare” = fara proces): §i in Fap 22,25 in Noul Testament (D schimba 
cu anaitious: „inocenti”). 
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Doar acum Paul mentioneaza status -ul de cetatean roman 155 , in care il include 
§i pe Sila. Curios, lictorii il cred pe cuvant, fara sa ceara probe. 

Paul cere o reabilitare oficiala: nu vrea doar sa fie recunoscut ca inocent, ci 
vrea sa-i fie recunoscute drepturile, garantate de aceea§i lege romana. „Ca o face 
abia acum, apare artificial din punctul de vedere al faptelor, dar plin de semnifi- 
catie din punct vedere apologetic” 156 . 

16,38-39. Revendicarile lui Paul lovesc in autoritati. Magistratii, ca §i mai 
inainte tribunul din Ierusalim {Fap 22,29), sunt cuprin§i de frica: biciuirea unui 
cetatean roman fara sa fie supus mai inainte unui proces comporta pedeapsa din 
partea Romei, daca se afla acest lucru. Cum e cerut de apostol, magistratii merg 
personal la temnita pentru a-1 calma 157 §i pentru a-i insoti afara pe misionari. 
Luca, totodata, nu poate sa taca despre faptul istoric al expulzarii apostolilor din 
Filipi drept cetateni nedoriti, chiar daca o face pe un ton de repro§ 158 . Relatarea 
prelucana se termina probabil cu informatia expulzarii. 

16,40. inainte de a parasi Filipi, Paul §i Sila (Timotei va fi mentionat doar in 
Fap 17,14) i§i iau ramas-bun de la Lidia §i de la comunitatea nascuta in ora§: 
Luca nu uita sa sublinieze dimensiunea ecleziala a misiunii §i, in acela§i timp, sa 
creeze incluziunea (v. 15) care formeaza cadrul intregii relatari a §ederii misio- 
narilor la Filipi 159 . 


155 Cetateanul roman era protejat de legile statului ( Lex Portia, Lex Julia) contra raului arbi- 
trar (pentru verberatio fara proces era posibil sa se faca recurs la tribunalul imperial). Nu lipsesc 
insa exceptiile (Cicero, In Verrem II, 5,62-66; Iosif Flaviu, Bell. 2,306ss etc.). Vezi J. Taylor, op. tit., 
259ss; R. Riesner, op. tit., 129ss (alta literatura despre argument, in comentariul lui Conzelmann). 

156 Conzelmann, in loco. 

157 parakalein: „a exorta, a consola”, dar in contextul nostru mai degraba: a placa, a se adresa 
cu cuvinte gentile, probabil, a se scuza; Zerwick prefera sa traduca „a cauta sa incurajeze” in loc 
de „a se scuza”, prea puternic. 

158 erotan + inf. („a ruga sa...”: Fap 3,3; 10,48; 18,20; 23,18). Textul occidental amplifica mult: 
„§i venind la temnita cu multi prieteni, li rugara sa piece zicand: §tim bine tine suntefi: voi sunteti 
oameni drepti. §i eliberandu-i, ii rugara zicand: Ie§iti din acest ora§, ca sa nu comploteze din nou 
impotriva noastra cei care striga impotriva voastra”. 

159 parakalein: cu semnificatia obi§nuita de „a consola, a exorta”, in contextul unei scene de 
adio: vezi Fap 14,22; 20,1. 

D adauga: „au relatat ceea ce Domnul a facut pentru ei”. 



CAPITOLUL 17 


4. Tesalonic §i Bereea: Fap 17,1*15 

Tesalonic: Fap 17,1-9 

1 Strabatand Amfipolis §i Apolonia, ei au venit la Tesalonic, unde era o sinagoga a 
iudeilor. 2 Dupa obiceiul [sau], Paul a intrat la ei si trei sambete la rand le-a vorbit 
despre Scripturi, 3 explicand §i demonstrand ca Cristos trebuia sa sufere §i sa invie 
din morti: „Acesta este Cristos Isus pe care eu vi-1 vestesc”. 4 Unii dintre ei au fost 
convinfi §i s-au alaturat lui Paul §i lui Sila, impreuna cu o multime numeroasa de 
greci evlavio§i §i multe femei de vaza. 5 Dar iudeii au devenit invidio§i: au strans de 
prin piete ni§te oameni rai §i, adunand o ceata, au rava§it cetatea §i, navalind la casa 
lui Iason, cautau sa-i aduca afara in fata poporului. 6 Dar negasindu-i, i-au tarat pe 
Iason §i pe cativa frati in fata autoritatilor cetatii, strigand: „Iata, cei care au tulburat 
lumea intreaga au venit §i aici, 7 iar Iason i-a primit [la el]! Toti ace§tia se impotrivesc 
decretelor cezarului, spunand ca au alt rege, pe Isus”. 8 Astfel au tulburat multimea 
§i autoritatile cetatii, care au auzit acestea. 9 §i, dupa ce au primit o garantie de la 
Iason §i de la ceilalti, i-au lasat liberi. 

Relatarea misiunii la Tesalonic se divide in doua parti: 

- w. 1-4: itinerar §i informatii despre predicarea in sinagoga; 

- w. 5-9: o relatare de persecutie care are ca victima nu apostolii, ci pe un 
anume Iason. 

Luca urmeaza schema obi§nuita: 

- vestirea in sinagoga (interpretarea Scripturilor)-, 

- sfar§it diferit: unii iudei cred, impreuna cu multi pagani (tematori de Dum- 
nezeu); 

- din gelozie, iudeii ostili alimenteaza persecutia §i urmaresc misionarii in 
alte ora§e 1 . 

Schema e paralela, mai ales, cu ulterioara predicare la Bereea (Fap 17,10-15): 
-inceputul predicarii in sinagoga (w. 1-2.10); 

- interpretarea Scripturilor (w. 3.11); 

- succes in special printre femeile de rang inalt (w. 4.12); 

- gelozia iudeilor care agita masele (w. 5-9.13); 

- fra^ii ajuta misionarii in plecarea lor precipitata (w. 10.14). 

Deja acest fapt confirma ca structura unitatii literare din Fap 17,1-9 trebuie 
atribuita redactorului. Ca intotdeauna insa pentru construirea relatarii, el s-a 
folosit de tradi^ii preexistente §i, ca intotdeauna, e dificil de distins cu claritate 


1 Vezi, in special, etapele primei calatorii: Antiohia Pisidiei, Iconiu, Listra. 
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traditia de redactare, dat fiind faptul ca autorul elaboreaza din nou, in mod amplu 
-prin stil, vocabular §i perspective) - informatiile primite. 

1. Pentru ceea ce prive§te prima parte (v. 1-4), Luca avea la dispozitie un iti- 
nerar\ calatoria de la Filipi la Tesalonic e confirmata de 1 Tes 2,2 2 . Ca la Tesalonic 
exista o sinagoga §i ca Paul a predicat poate sa apartina unui traditii, dar insis¬ 
tent asupra sinagogii §i asupra obiectului predicarii reflecta cat se poate de bine 
conceptia lucana 3 : a incepe cu sinagoga corespunde strategiei istorico-salvifice 
(Fap 13,46) §i tema mortii §i invierii lui Mesia identificat cu Isus, vestit in Scrip- 
turi §i deci conforma cu planul divin, este argumentarea-baza care strabate Faptele 
(Fap 3,18; 10,43; 13,26-37 etc.) §i este programatic prezentata in Lc 24,26-27.44-46. 

Relatarea succesului (v. 4) aminte§te Fap 13,43 §i apoi 17,12: se convertesc 
unii iudei, multi tematori de Dumnezeu; indirect ITes confirma prevalent ele- 
mentului pagano-cre§tin in comunitatea din Tesalonic. Mentionarea femeilor de 
ranginalt (w. 4.12,cf. 13,50) este o particularitate lucana §i poate reflecta stima 
autorului pentru figurile feminine ale Bisericii sale, ca §i intentia de a arata ca 
cre§tinismul nu este o religie de ghetou. 

2. Cea de-a doua parte (w. 5-9) are originalitatea sa: se vorbe§te de persecutie, 
care de aceasta data nu prive§te insa misionarii, ci pe un anume Iason §i pe unii 
cre§tini adunati in casa lui. Paul §i insotitorii sunt complet absenti in scena, 
mentionati doar cu intentia de a-i face cel putin indirect participant ai persecu- 
tiei. Faptul ca rolul protagonistului este desfa§urat de un necunoscut, Iason, §i 
ca evangheli§tilor in§i§i nu le este atribuit niciun rol confirma ca Luca transmite 
o traditie: o legenda care circula in comunitatile din Tesalonic §i care relata 
„aventura” intamplata lui Iason, unul dintre responsabilii Bisericii locale, oas- 
petele lui Paul, dupa plecarea misionarilor 4 . 

Luca a elaborat din nou traditia 5 : el pune accentul pe responsabilitatea iudeilor 
in dezordinile provocate de „gelozie” (Fap 5,17; 13,45). Redactionala este §i dubla 


2 Se discuta daca mentionarea lui Amfipolis §i a Apoloniei ar fi facut parte din itinerar: raspun- 
sul e afirmativ pentru Liidemann, Weiser §i altii, dat fiind ca Luca nu arata interes pentru aceste 
ora§e; se poate afirma §i viceversa, ca Luca intrege§te itinerarul din motive narative, pentru ca 
de la Filipi la Tesalonic, via Egnatia (§i deci trecerea prin Amfipolis §i Apolonia) e obligatorie, de 
aceea, mentionarea acestor ora§e ar fi inutila. Lui Luca ii era de ajuns sa aiba la indemana o harta 
geografica (Conzelmann). 

3 Vezi Weiser II, 444, pentru detalii. 

4 ITes 2,14ss; 3,2s confirma ca aceasta comunitate a fost supusa persecutiei dupa plecarea 
apostolilor. 

5 Persecutia e dovedita de tensiunile care pot fi relevate: 

- responsabilii agitatiei sunt iudeii, dar tulburarea e provocata integral de multimea inculta; 

- tulburarea apare de la inceput ca o mi§care spontana, apoi se transforma intr-o actiune judi- 
ciara; 

- acuza de a tulbura „tot pamantul” e disproportionata impotriva lui „Iason §i a unor frati” 
(misionarii nu au fost gasiti); 

- totul se termina cu o simpla cautiune, §i ea disproportionata fata de inscenarea initiala (vezi 
Zmijewski, 619s). 
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acuza: „a pune in dezordine tot pamantul” corespunde, in mod negativ, progra- 
mei Faptelor despre raspandirea cuvantului „pana la marginile pamantului” §i 
deci viziunii universale a lui Luca 6 . Acuza politica de rebeliune impotriva autori- 
tatilor imperiale, de propaganda pentru un rege diferit de imparatul roman, este 
ecoul acuzei facute impotriva lui Isus insu§i in Evanghelia a treia (. Lc 23,2-4) 7 . 

Cunoscand Scrisoarea lui Paul catre Tesaloniceni, am vrea sa avem mai multe 
detalii din partea autorului Faptelor, despre viata acelei comunitati, ca §i despre 
preocuparile misionarilor intrj un sabat §i altul. Dar este momentul de amintit 
ca interesul cartii se concentreaza asupra raspandirii cuvantului in lume; Luca 
i§i indreapta, in consecinta, atentia in principal asupra na§terii unei Biserici §i 
asupra concluziei, adica asupra persecutiei drept cauza a raspandirii cuvantului. 

In unitatea literara prezenta exista o fmalitate apologetica: acuzele impotriva cre§- 
tinismului ca forta periculoasa pentru stat sunt zadarnicite deja de genul de mul- 
time care le inventeaza: populatia josnica; din contra, cre§tinii sunt acuzati de crea- 
rea dezordinilor §i de tulburari tocmai de cei care provoaca §i organizeaza scandalurile 
insele! Plata unei simple cautiuni echivaleaza cu o declaratie de nevinovatie 8 . 

Confruntarea cu Scrisoarea catre Tesaloniceni este instructive. Apare clar ca 
intre Fapte §i aceasta scrisoare nu este dependents. Nu lipsesc insa punctele 
comune: o Biserica ce se na§te sub persecutie 9 , constituita prevalent din pagano- 
cre§tini (in conformitate cu Fap 17,4, chiar daca insa Luca indreapta atentia mai 
mult asupra elementului iudaic). Unele pasaje ale scrisorii lasa sa se presupuna 
plecarea precipitate a apostolilor ( ITes 2,17; 3,8-10). 

De la Paul §tim ce el lucra in timpul septemanii ( ITes 2,9) 10 , ce i-au fost tri- 
mise cel putin de doue ori ajutoare materiale de la Filipi (Fil 4,16): tinand cont 
de distanta dintre cele doue ora§e (150 km) §i de timpul necesar pentru dus-in- 
tors, se poate deduce ce §ederea evanghelizatorilor la Tesalonic a durat cateva 
luni, §i nu trei septemani, cum reiese din Fapte 11 . 

17,1. Expulzati din Filipi, Paul, Sila §i Timotei ( ITes 1,1) au plecat pe via Egna- 
tia, au traversat Amfipolis §i Apolonia pentru a ajunge, dupe 150 km, la Tesalonic 12 . 

6 Termenul oikoumene e drag autorului: Lc 2,1; 4,5; Fap 24,5 (Lc 21,16; Fap 11,28; 17,31; 19,27). 

7 Face parte din genul de acuze la care Luca tine sa raspunda (intentie apologetica a Faptelor)-. 
Fap 16,20s; 18,13; 19,37 etc. 

8 Vezi raspunsul paralel al lui Pilat in Lc 23,4. 

9 Cf. ITes 1,6; 2,14ss; 3,2s. Se discuta daca, in ITes 2,14-16, Paul ii acuza pe iudeii (Roloff) sau 
pe paganii (Haenchen) din Tesalonic; textul declara ca tesalonicenii sufera din partea concitadi- 
nilor ca §i cre§tinii palestinieni din cauza iudeilor; Paul continua acuzand iudeii de obstacolarea 
predicarii catre pagani: catre paganii din Tesalonic? Ar putea fi vorba de o plangere din experienta 
sa in general, fara referire la situatia acelui ora§ (Haenchen, 452). 

10 Luca o §tie (Fap 18,3; 20,34), dar nu consider! oportun sa o spun! acum, pentru a nu distrage 
atentia cititorului de la esential. 

11 Haenchen, 449. B. Rigaux tine cont §i de existenta responsabililor locali §i de faima Bisericii, 
raspandita deja in toata Ahaia (ITes 1,7-9), §i propune o §edere intre doua §i trei luni (Les Epitres 
aux Thessaloniciens, Gabalda-Duculot, Paris-Gembloux 1956, 24s). 

12 diodeuein („a calatori prin, a traversa”): si in Lc 8,1 in Noul Testament; verbul ales face sa 
se presupuna ca misionarii nu au facut apostolat in ora§ele traversate. Neobi§nuit articolul in fata 
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Amfipolis, capitala primului district al Macedoniei, alaturi de Apolonia, con- 
stituiau etapele de innoptare pentru cine calatorea de la Filipi la Tesalonic 13 . De 
ce misionarii nu se opresc in aceste ora§e importante pentru a vesti evanghelia? 
Se pot avansa doua ipoteze: fie din fidelitate fata de strategia apostolica a lui 
Paul, care tinte§te centrele provincial, fie pentru ca exista acolo o sinagoga 14 . 

Tesalonic 15 , ora§ principal §i capitala a provinciei romane a Macedoniei (facea 
parte din al doilea district), cu sediul proconsulului din 146 d.C. 16 , se bucura de 
conditia de „ora§ liber” (civitas liberae condicionis), cu administrare autonoma, 
guvernata de magistrati greci: boule (consiliul ora§ului) avand la conducere poli - 
tarchoi (in numar de 5 sau 6 la Tesalonic) §i demos (adunarea poporului). Situat 
la capatul golfului Terme, Tesalonic era un important centru politic, economic, 
cultural §i religios. Cum scrie Luca, poate sa fi fost o colonie iudaica avand sina¬ 
goga, chiar daca lipsesc marturii arheologice §i epigrafice cu privire la secolul I 17 . 

17,2. Chiar daca formularea 18 apropie stilul lui Paul de cel al lui Isus, oricum, 
ea da marturie despre un comportament caracteristic lui Paul din Fapte : a merge 
in sinagoga din respect fata de prioritatea Israelului §i pentru a-i intalni pe „tema- 
torii de Dumnezeu”. 

§i pentru trei sabaturi continuu 19 , Paul (Sila §i Timotei nu sunt mentionati) 
discuta cu iudeii pe baza Scripturilor 20 . Cele trei sabaturi reprezinta pentru Luca 
durata §ederii evanghelizatorilor la Tesalonic? 21 

lui Amfipolis §i Apolonia (Blass, n. 261/2), articol care, de obicei, este permis unui nume geografic 
doar din motive speciale. Dupa R. Riesner ( Friihzeit ..., cit., 262), venind in Europa, Paul avea deja 
in plan sa mearga la Roma (. Rom 1,13; 15,22-23). Devierea spre sud (Corint) ar putea corespunde 
programei din Is 66,19 LXX. §i pentru A. Suhl, Paul avea deja intentia de a merge la Roma, dupa 
Tesalonic, §i a ajuns pana in Illiria (cf. Rom 15,19) ( Paulus und seine Briefe , cit., 92ss). 

13 Calare, o zi de calatorie de la un ora§ la altul: de la Filipi la Amfipolis: 48 km; de la Amfipolis 
la Apolonia: 46 km; de la Apolonia la Tesalonic: 57 km. Apostolii, ca majoritatea celor care calato- 
reau in acele vremuri, mergeau probabil pe jos §i ajungeau intr-un timp dublu la Tesalonic (cca. 
o saptamana). 

14 O sugereaza adv. hopou care poate avea sens cauzal: „pentru ca, deoarece”, deci: pentru ca la 
Tesalonic (contrar cu Amfipolis §i Apolonia) era o sinagoga (Zerwick, Analysis Philologica..., in loco). 

15 Vezi W Elliger, op. cit., 78ss; B. Rigaux, Les Epitres aux Thessaloniciens, cit., llss. 

16 Refondat in 315 i.C. de Casandru, care i-a dat numele sotiei sale, sora vitrega a lui Alexandru 
cel Mare, Thessaloniki. 

17 Vezi R. Riesner, op. cit., 304ss; inscriptia unei sinagogi samaritene (probabil, din secolul al IV- 
lea d.C); unele nume ca Iason (Iason = Iesous) §i Aristarh ( Fap 20,4; Flm 24) sunt de origine iudaica. 

18 „Mersese dupa obiceiul sau” in sinagoga, de sabat: aceea§i formulare in Lc 4,16, unde insa dis- 
punerea cuvintelor e mai corecta; ethein („a avea obiceiul”) + dat. se cite§te doar in opera lucana (verbul 
apare §i in Mt 27,15; Me 10,1 in Noul Testament). A merge la sinagoga: Fap 13,5.14.44; 14,1; 16,13 etc. 

19 epi in loc de simplul ac. pentru a exprima durata §i freeventa in Luca: Fap 3,1; 4,5; 13,31; 16,18 etc. 

20 dialegesthai („a discuta”) e caracteristic Faptelor (de 10 ori) pentru a indica o predicare dez- 
voltata de Paul prin argumente (Fap 17,2.17; 18,4.19; 19,8.9; 20,7.9; 24,12.25); verbul apare §i in 
Me 9,34; Evr 12,5 §i luda 9 in Noul Testament. 

21 Raspunsurile sunt diferite: Luca reda doar inceputul §i sfar§itul activitatii in ora§ (Roloff); 
„trei” are valoare simbolica (Riesner, op. cit., 194; pentru discutie, vezi §i 321s). Luca reda doar 
durata raportului cu sinagoga, fara sa se opreasca asupra timpului §ederii succesive (cunoscandu-1)? 
Vezi Fap 19,8.10. 
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17.3. Paul deschide catre semnificatia Scripturilor gi argumenteaza aducand 
dovezi 22 gi demonstrand deci, pornind de la Scripturi, ca era in planul lui Dum- 
nezeu ca Mesia trebuia sa sufere §i sa in vie 23 . Scriptura da marturie despre mesi- 
anitatea lui Isus (cf. Fap 13,16-41). 

Luca trece apoi la discursul direct, ceea ce da „un caracter de marturie perso- 
nala” (Stahlin) afirmatiei care ll identified pe Mesia cu Isus, continutul anuntu- 
lui cregtin 24 . 

Deci Luca sintetizeaza o argumentatie pe care cititorul o cunoagte deja din 
discursurile precedente (Fap 2,22-36; 3,18; 8,32-35; 13,27.29). 

17.4. Redactorul da cont de rodul predicarii lui Paul in sinagoga. Formularea, 
mai degraba stereotipa, lasa sa se creada ca acest rezultat nu se bazeaza atat pe 
informatii locale precise, ci pe o stima a autorului dobandita din experienta mi- 
sionara a Bisericii: se lasa convingi 25 putini iudei gi multi greci tematori de Dum- 
nezeu, adica simpatizanti ai iudaismului, frecventatori ai sinagogii 26 - intre ei, 
Luca tine sa mentioneze femeile de rang inalt, fie pentru stima pe care o are 
pentru femeile din Biserica, fie pentru interesul fata de personalitatile marcante 
(C.M. Martini) 27 . 


22 dianoigein : „a deschide” Scripturile = a arata semnificatia (ca in Lc 24,32); in Lc 24,45: a 
deschide inteligenta pentru a intelege Scripturile; in Fap 16,14: a deschide inima pentru a o face 
atenta la vestire; 

paratithenai („a expune, a confrunta”): cu sensul de a aduce exemple ca proba (in alta parte, 
verbul semnifica a prezenta, a presta sau a servi la masa). 

23 paschein fara compl. e termen fix in traditie pentru a indica moartea lui Isus prin patimire: 
Lc 22,15; 24,26.46; Fap 1,3; 3,18; lPt 2,21.23; 3,18; 4,1 (gi Mt 17,12); anastenai in forma intranzi- 
tiva traditionala, ca in Fap 10,41 (a invia din morti: Fap 10,41; Lc 24,46). 

Trecerea la discursul direct: Lc 5,14 dif. Me; Fap 1,4; 14,22; 23,22; 25,5. 

24 kataggellein : „a vesti” mesajul cre§tin ( Fap 4,2; 13,5.38; 15,36; 16,17.21 etc.; §i Paul: ICor 2,1; 
9,14; 11,26; Fil 1,17.18) (G. Schneider). 

25 peithein („a convinge”) face parte din vocabularul lucan (Fap: 17) §i pune in evidenta dimen- 
siunea intelectuala de a primi mesajul cre§tin; prosklerousthai („a atribui prin soarta, a fi adau- 
gat”): un passivum divinum : „au fost dati de Dumnezeu ca aderenti”; verbul e un hapax in Biblie. 

26 sebomenos („adorator” = temator de Dumnezeu): Fap 13,43; 17,17; cf. 13,50; 16,14; 18,7 
(termen echivalent: phoboumenos: Fap 10,2 etc.). 

Lectura pasajului e incerta: textul occidental, ca §i P74. A.33... , adauga un kai intre sebou- 
menon §i Ellendn §i deci disting intre tematorii de Dumnezeu §i greci. 

ITes confirma ca majoritatea membrilor comunitatii cre§tine proveneau din paganism, dar a§a 
cum observa pe buna dreptate, Paul nu face referire la tematorii de Dumnezeu, ci la convertitii 
din idolatrie ( ITes 1,9); ar putea sa nu fie cazual ca, in ITes, Paul nu citeaza niciodata Vechiul 
Testament. 

27 Vezi Fap 17,12,cf. 13,50; litota (< ouk oligai : „nu putine”) e caracteristica stilului lui Luca: 
Fap 1,5 etc.; 

gynaikon ton proton ar putea sa se traduca §i: „neveste de personalitati importante (ale ora- 
§ului)”; de preferat: „femei importante, adica de rang inalt”: un substantiv fara articol urmat de 
adjectivul cu articol face parte din proprietatea limbii eleniste (Zerwick, n. 192). 

Convertirea acestor femei e cea care a provocat persecutia iudeilor, care pierd influenta §i un 
sprijin economic? (Roloff §i R. Pesch sunt de aceasta parere). 
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17.5. incepe relatarea incidentului lui Iason. Descrierea agitatiei populare 
raspunde in acela§i timp uzantelor epocii in ora§ele eleniste, dar §i perspectivei 
lucane a cartii: scandaluri populare provocate de interesele unora pentru a obtine 
un anumit rezultat nu erau imposibile 28 . Descrierea e, totodata, tendentioasa in 
optica lucana: iudeii, mi§cati de invidie 29 , urzesc impotriva misionarilor o agita¬ 
tie a lumii josnice care se repercuteaza asupra intregului ora§ (Fap 13,50; 14,2.9); 
prezentare puternic negativa care orienteaza judecata cititorului asupra valorii 
acuzelor indreptate impotriva lui Paul §i a insotitorilor 30 . Sunt tensiuni care fac 
sa se creada ca Luca a modificat o traditie: o agitatie provocata de josnici in tot 
ora§ul devine o actiune juridica dusa inaintea adunarii poporului 31 ; cine e subiec- 
tul propozitiei „au dus in fata adunarii”: iudeii sau masa in agitatie? 

Iason nu este prezentat: probabil un iudeu convertit (Luca nu o spune expli¬ 
cit), la care se cazeaza misionarii; §i probabil §i patron 32 . 

17.6. Grupul scandalagiilor li gasegte adunati in casa sa doar pe Iason §i alti 
cre§tini. Unde sunt apostolii? Informatia absentei lor e curioasa in context; se 
explica mai bine daca misionarii sunt deja plecati atunci cand izbucne§te dezor- 
dinea, daca legatura dintre Paul §i incidentul lui Iason, prin urmare, provine de 
la redactor. 

Alta tensiune narativa: Iason nu mai e condus inaintea adunarii poporului, ci 
inaintea politarhilor (autoritatilor) 33 , magistrate, nu romani, ai ora§ului, care 
erau in fruntea Consiliului, nu a adunarii poporului 34 . 

O prima acuza, putin adaptata situatiei prezente (adica la Iason §i la comuni- 
tatea abia nascuta), e aceea de a rasturna lumea 35 : cre§tinismul pune in pericol 


28 Cf. R. Riesner, op. cit., 314, nota 106; cf. Fap 19,23ss. 

29 zelosantes („zelo§i, invidio§i”), ca in Fap 5,17; 13,45; Riesner se gande§te la zeloti printre 
iudeii locului (p. 313); Luca, nu! 

30 agoraion andres („oamenii din agora”): are semnificatia negativa de agitatori din piata (Platon, 
Protagoras , 347c), calificati ca „rai” (ponerous ); ochlopoiein („a provoca un tumult popular”) e un hapax 
in literatura greaca; thorybein („a perturba”), ca in Fap 20,10 (substantivul in Fap 20,1; 21,34; 24,18). 

31 proagein eis ton demon e un termen tehnic juridic: „a duce in fata adunarii poporului”; 
pentru Luca, demos devine sinonim cu ochlos §i deci: a tari in fata demonstrantilor in afara casei 
(Haenchen). 

32 Improbabila identificarea sa cu Iason din Rom 16,21. 

33 Termenul politarches, practic absent in literatura antica, se gase§te, totodata, in numeroase 
inscriptii (30 doar in Tesalonic §i imprejur), mai ales in Macedonia. 

34 Daca pentru redactor demos (adunarea poporului) e sinonim cu ochlos (popor), putem sa ne 
imaginam ca Iason §i fratii au fost tarati de multime in fata magistratilor; comportament putin 
probabil din partea agitatorilor, care, in mod normal, prefera dreptatea sumara. Trebuie presupus 
ca redactorul suprapune traditia cu propriul punct de vedere; 

syrein („a tari”) e un hapax in opera lucana. 

35 anastatoun („a revolutiona, a rasturna”) se cite§te §i in Fap 21,38 §i Gal 5,12 in Noul Testa¬ 
ment. Corespunde latinului tumultuare utilizat de Suetoniu pentru a descrie dezordinile provocate 
de iudeii din Roma din cauza unui anume Crestus {Claud. 25,4); 

oikoumene : pamantul locuit, devine sinonim cu Imperiul Roman, in acel timp. 

Pentru acuza, vezi §i Fap 24,5; 

enthade pareisin („sunt aici!”): Johnson cite§te o „panica patriotica” de tipul „vin turcii!”. 
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ordinea publica. Iason §i cregtinii sunt complici ai misionarilor §i acuzele impo- 
triva acestora din urma sunt valabile pentru ei. 

17,7. Cea de-a doua acuza e mai precisa §i politica: Iason §i fratii, in realitate 
toti cre§tinii 36 , sunt acuzati de razvratire impotriva decretelor Cezarului. La 
care decrete se refera Luca? La cele care privesc ofensarea legii publice {crimen 
maiestatis )? Sau la cele care privesc loialitatea §i veneratia datorate imparatului 
§i pe care magistrate trebuie sa le ceara supu§ilor? 37 

Oricum, acuza de dezordini publice §i de rebeliune contra statului sintetizeaza 
bine neintelegerea pe care o provoca vestirea evangheliei in Imperiul Roman 38 . 
Proclamarea lui Isus ca Mesia §i Domn putea u§or sa nasca acuze de genul acesta. 
Conflictul adevarat al statului contra cre§tinilor trebuie sa vina de acum. 

Apare intentia apologetica a lui Luca: cei care alimenteaza dezordini sunt 
acuzatorii, nu cre§tinii. 

17,8-9. Reactia autoritatilor (politarhi) §i a multimii 39 e comprehensibila: 
ora§ul putea fi acuzat la Roma de propaganda antiromana §i sa piarda privilegi- 
ile de „ora§ liber” 40 . 

Iason §i ceilalti cre§tini sunt eliberati in urma platii unei eautiuni 41 . Aceasta 
din urma a fost ceruta pentru ca i-a gazduit pe apostoli? A§a crede Luca. Aceasta 
cautiune comporta §i angajarea de a nu mai primi deloc misionari (ITes 2,18?) §i 
deci garantia de a evita orice dezordine ulterioara. 

La Filipi, pedeapsa contra apostolilor era u§or ilegitima §i injusta; la Tesalonic, 
sanctiunea demonstra inconsistenta acuzelor politice aduse contra cre§tinismului. 

Pentru Luca, istoria are sfar§it fericit; nu la fel, dupa Paul (ITes 2,14). 

Bereea: Fap 17,10-15 

10 Atunci fratii i-au trimis, indata, in timpul noptii, pe Paul §i pe Sila la Bereea. Cand 

au ajuns acolo, au intrat in sinagoga iudeilor. 11 Ace§tia erau mai binevoitori decat cei 

din Tesalonic. Ei au primit cuvantul cu toata bunavointa. In fiecare zi cercetau Scrip- 

turile ca sa vada daca lucrurile sunt a§a. 12 A§adar, multi dintre ei au crezut, la fel §i 


36 houtoi pantes („toti ace§tia”) are caracter general; 

hypodechesthai („a gazdui”), ca in Lc 10,38; 19,6 §i lac 2,25 in Noul Testament. 

37 0 aluzie la Leges Juliae de maiestate (nascute sub Cezar) pare improbabila; nicio legatura cu decre- 
tele lui Claudiu contra iudeilor din Alexandria, „agitatori ai acelei plagi bine cunoscute care infec- 
teaza lumea” (Pap. London, 1912,96ss). Expresia dogma... Kaisaros: Lc 2,1; Iosif Flaviu, Bell. 1,393. 

38 Acuza din v. 7 e considerate redactionala de Weiser (p. 445), traditionala de Schille (pentru 
ca ea e adecvata pentru Iason §i pentru comunitate §i pentru ca Luca nu nume§te niciodata impara- 
tul basileus, adica rege, ci Cezar); basileus e titlul atribuit in Orient imparatului roman (cf. In 19,15; 
lPt 2,13.17); vezi §i G. Schneider II, 225, nota 38. 

39 Mentionarea multimii ( ochlos ) e in tensiune cu verbul ochlopoiein („a provoca un tumult 
popular”) din v. 5; cu ochlos, Luca se gande§te probabil la cetatenii prezenti in agora; 

tarassein („a perturba, a rascoli, a agita”, mai degraba decat „a excita”). 

40 Tesalonic a facut experienta sub Tiberiu, care a privat-o de sediul guvernului (recapatat in 
44 sub Claudiu) (Riesner, op. cit., 317). 

41 lambanein to hikanon corespunde latinului satis accipere. 
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dintre greci: multe femei de seama §i unii barbati. 13 Dar cand au aflat iudeii din Te- 
salonic ca Paul a vestit cuvantul lui Dumnezeu §i in Bereea, au venit §i aid sa razvra- 
teasca §i sa tulbure multimile. 14 Atunci fratii 1-au trimis indata pe Paul pana la mare, 
iar Sila §i Timotei au ramas acolo. 15 Cei care 1-au insotit pe Paul 1-au dus pana la Atena 
§i, primind porunca pentru Sila §i Timotei ca sa mearga la el cat mai repede, au ie§it. 

Paul, Sila §i Timotei ajung la Bereea (azi, Verria), la circa 70 km de Tesalonic, 
putin „in afara drumului” 42 . Dupa Pela, apostolii au parasit via Egnatia pentru 
a se indrepta spre sud. Nu se cunoa§te motivul. 

Bereea e un ora§ important al celui de-al treilea district al provinciei Macedo¬ 
nia, sediu al Consiliului ( koinon ) provinciei (Tesalonic, ca „ora§ liber”, nu depindea 
de acesta) §i, pentru aceasta, centru politico-religios al cultului imperial. Bereea 
purta titlul de „ora§-mama divin”. Nu se §tie nimic despre existenta unei sinagogi 43 . 

Unitatea literara (w. 10-15) e o constructs schematic^ paralela a unitatii 
precedente §i mai concisa; Luca presupune din partea cititorului cunoa§terea 
relatarii din Tesalonic. Suntem, probabil, in fata unei compozitii redactionale 44 
elaborate pe baza a putine informatii: itinerarul §i, poate, ecoul deplasarilor cola¬ 
bor atorilor lui Paul 45 . 

Dar dupa Paul ( ITes 3,1-2), Sila §i Timotei 1-au insotit pe Apostol la Atena §i 
de la Atena el 1-a trimis pe Timotei la Tesalonic, pastrandu-1 cu sine pe Sila. Pen¬ 
tru Luca (Fap 17,14), Paul merge singur la Atena, lasandu-i pe Sila §i Timotei la 
Bereea; apoi, ei ll intalnesc la Corint (Fap 18,5). Luca simplified informatii pen¬ 
tru a nu distrage cititorul de la esential (Conzelmann, Haenchen) sau pentru a-i 
lasa doar lui Paul onoarea de a intra in ora§ul-lumina? 46 

17,10. Fuga apostolilor, noaptea, cu ajutorul comunitatii, aminte§te de cea a 
lui Paul de la Damasc (Fap 9,25) 47 . Sosirea la Bereea coincide cu intrarea lor in 
sinagoga: face parte din aceea§i schema lucana 48 . Existenta unei sinagogi la Bereea 
e dubitabila. 

42 Cicero scrie: oppidum devium (In Vison. 36,89). 

43 Prezenta unei comunitati iudaice e atestata la sfar§itul Imperiului Roman (doua inscriptii 
funerare) (R. Riesner, op. cit., 319, nota 138). 

44 Vezi, pentru detalii ulterioare, Weiser II, 445s; Ludemann, 193.195s (§i comentariul meu). 

45 A. Suhl, op. cit., 94s, neaga orice istoricitate a acestei relatari. Paul de la Tesalonic ar fi conti- 
nuat pe via Egnatia pana in Iliria pentru a ajunge la Roma; a fost impiedicat de decretul lui Clau- 
diu (Fap 18,2); atunci s-ar fi indreptat de-a lungul coastei occidentale spre Atena (cf. Rom 15,19.23). 
Teza e primita favorabil de Zmijewski §i criticata de Roloff: daca Luca ar fi §tiut despre aceasta 
deplasare a lui Paul spre Adriatica, ar fi spus despre aceasta, pentru ca e conforma intentiei sale 
(§i Riesner, 319). Fap 19,4 (Sopatros) confirma ca la Bereea exista o comunitate cre§tina. 

46 Zmijewski (p. 629), care reia explicatia lui Schille: Luca vrea sa rezerve succesul doar pentru 
Paul: dar se poate vorbi de succes la Atena?! 

47 Tema fugii apostolilor din cauza persecutiei: Fap 9,25; 9,30; 13,50s; 14,20; 

dia nyktos („prin noapte”): Fap 5,19; 16,9; sens normal: „in timpul noptii, toata noaptea”; 
ekpempein („a trimite, a face sa piece”): §i in Fap 13,4 in Noul Testament. 

48 paraginesthai („a ajunge”), verb folosit intr-un context asemanator (adica in raport cu intra¬ 
rea in sinagoga) in Fap 13,14; 

ape(i)esan imperf. cu valoare de aor., a lui apienai: mersesera, cum era obiceiul, in sinagoga 
(Zerwick, n. 133); e un hapax in Noul Testament. 
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De ce Bereea? Pentru a cauta refugiu intr-un ora§ in afara drumului? Pentru a nu 
se indeparta prea mult de Tesalonic, unde intentioneaza sa se intoarca (cf. ITes 2,18)? 

17.11. Variatie pe tema primirii anuntului cre§tin la iudei; Luca subliniaza 
acum reactia pozitiva, in contrast cu comportamentul iudeilor din Tesalonic. 
Iudeii din Bereea sunt mai deschi§i 49 , primesc cu toata disponibilitatea 50 . §i „in 
orice zi” 51 , deci nu doar de sabat (sau lunea, joia: zile de sinagoga), cerceteaza 
Scripturile pentru a gasi confirmarea la ceea ce le-a fost vestit 52 . 

Este un varf apologetic: un examen atent §i deschis al Scripturilor nu poate 
sa nu dea dreptate proclamarii cre§tine §i sa confirme cat de justa este aceasta 
proclamare 53 . 

17.12. §i succesul predicarii e mai remarcabil decat la Tesalonic 54 . Luca sub¬ 
liniaza prezenta femeilor de rang inalt, importanta elementului feminin in comu- 
nitatile cre§tine. 

Legatura cu v. 11 arata ca pentru o credinta completa e necesara o decizie 
responsabila (care include o confruntare critica) 55 . 

Existenta unei comunitati cre§tine la Bereea e confirmata de numele de Sopatros 
(Fap 20,4), unicul credincios cunoscut al ora§ului; el a participat la calatoria colectei. 

17.13. Nu iudeii din Bereea, ci cei din Tesalonic provoaca o persecutie 56 . Iudeii 
neconvertiti din Bereea (care se afla sub jurisdictia Tesalonicului), probabil, au 
avertizat sinagoga acelui ora§? 57 E dificil insa sa se faca deductii istorice, dat fiind 

49 eu-genesteros , comparativul lui eu-genes: lit. „nascut bine”, deci „nobil”; in acest text: „mai 
deschi§i”. 

50 meta pases prothymias („cu toata dispozitia = cu o optima dispozitie, bunavointa”). Expresia se 
intalne§te in inscriptii (Bauer, WZNT sub prothymia); ho logos, sinonim cu mesajul cre§tin: Fap 
4,4; 8,4; 10,44; 16,6 etc.; „a primi cuvantul”; Lc 8,13 dif. Me 4,16; Fap 2,41; 8,14; 11,1 (G. Schreiber); 
prothymia e un hapax in opera lucana §i se intalne§te inca de 4 ori in 2Cor in Noul Testament. 

51 katWhemeran (sens distributiv), freevent in Luca: Lc: 5; Fap: 7 ( Mt: 1; Me: 1; In: 0). 

52 Unele mss. ale textului occidental completeaza: „cum vestea Paul”; 

ei echoi tauta houtos („daca a§a stau lucrurile”); echoi e un optativ (in discursul indirect): 
folosit doar de Luca in Noul Testament (vezi B. Corsani, Guida alio studio del greco del Nuovo 
Testamento , Societa Biblica Britannica e Forestiera, Roma 19942, 367s). 

53 Recurgerea la Scripturi e o tema importanta in opera lucana §i arata exigenta unei primiri 
inteligente, fondate, a proclamarii evanghelice (vezi pentru texte, J. Dupont, Etudes sur les Actes 
des Apotres , cit., 248). Luca se gande§te la problema lui Teofil pentru care scrie? 

54 Nu doar „unii” (tines: v. 4), ci „multi” (polloi ). V 12 modifica v. 4; e introdus cu men oun, 
freevent in Fapte (Fap 1,6; 2,41; 5,41 etc.); litota „nu putini”, ca in v. 4. Textul occidental constru- 
ie§te fraza diferit §i pune mai putin in lumina importanta femeilor: „unii dintre ei au crezut, altii 
insa nu au crezut §i, dintre greci §i din cei importanti, nu putini barbati §i femei demne crezura”. 

55 Weiser II, 451. 

56 apo: pentru a indica apartenenta la un ora§ (ca in Fap 2,5; 6,9; 10,2b); saleuein („a agita”: 
sens larg, ca in Fap 2,25); tarassein tous ochlous („a mi§ca multimile”: omis de P45 ), ca in v. 8; „a 
vesti (kataggellein) cuvantul lui Dumnezeu”: Fap 13,5; 15,36; 17,13; kataggellein face parte din 
vocabularul misionar; in Noul Testament apare doar in Fapte (11 ori) §i in Paul (7 ori); 

kakei = kai ekei („§i acolo”), daca se refera la saleuein ; ekeise („acolo”), daca se refera la verbul 
elthon (Zerwick, Analysis Phil). 

57 O inscriptie gasita la Stboi, aproape de Tesalonic, informeaza despre existenta unui „patri- 
arh” care avea drepturi asupra tuturor sinagogilor din Macedonia (Elliger, op. cit., 92). 
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faptul ca, probabil, Luca autorul construie§te versetul cu elemente reluate din 
Fap 14,19; 17,5.8. 

17.14. Prevenind persecutia, „fratii” fac ca Paul sa piece din timp. Sila §i Timo- 
tei, numiti pentru prima oara dupa profilul din Fap 16,lss, raman la Bereea: 
pericolul il prive§te doar pe Paul? 

Potrivit textului, Paul §i insotitorii ajung la mare 58 , lasand cititorul sa presu- 
puna ca apostolul ajunsese la Atena pe mare. Bereea, de fapt, nu e la mare; Paul 
a trebuit sa ajunga la portul din Pydna (sau din Dium). De la Bereea la Atena 
sunt circa 300 km in linie dreapta. 

Daca autorul mentioneaza §ederea lui Sila §i Timotei la Bereea, inseamna ca 
el §tie ceva despre deplasarile insotitorilor apostolului, dar ceea ce scrie nu cores- 
punde informatiei lui Paul de a-1 fi luat pe Timotei cu sine pana la Atena §i de a-1 
fi trimis la Tesalonic abia dupa aceea ( ITes 3,l-2) 59 . 

17.15. Paul e insotit pana la Atena 60 : de ce o asemenea escorta pentru o cala- 
torie de mai mult de 300 km? Aveau cunoscuti la Atena care puteau sa-1 gazdu- 
iasca pe apostol (Haenchen, Schmithals)? Dar era de ajuns pentru aceasta o 
scrisoare de recomandare. 

Mai mult, Sila §i Timotei raman la Bereea: pentru a intari credinta nou-con- 
vertitilor? §i de ce Paul li vrea urgent 61 langa el? De fapt, il vor intalni abia la 
Corint ( Fap 18,5, cf. ITes 3,6). Probabil nu sunt motive: e un cadru literar pe 
drumul care poarta apostolul de la Bereea la Atena. 

5. Paul la Atena: Fap 17,16-34 

Preliminariile discursului: Fap 17,16-21 

16 in timp ce Paul ii a§tepta in Atena, i s-a umplut sufletul de indignare vazand ca 

cetatea era plina de idoli. 17 Discuta in sinagoga cu iudeii §i cu adoratorii [lui Dumne- 

zeu], iar in piata, in fiecare zi, cu aceia pe care ii intalnea. 18 Chiar §i unii dintre filosofii 

epicurieni §i stoici conversau cu el §i i-au zis: „Ce vrea sa spuna vorbaretul acesta?” 

58 heos + prep. („in directia”) se gase§te doar in Lc 24,50; Fap 17,14; 21,5; 26,11 in Noul Tes¬ 
tament; 

ex-apo-stellein („a face sa piece de la”): de 11 ori in opera lucana; inca de 2 ori in Gal, in Noul 
Testament. 

Diverse mss. (mai ales minuscule) citesc hos (in loc de heos): „ca §i cum ar fi plecat spre mare” 
(cu intentia de a face sa se piarda urmele pentru eventualii persecutori). Textul occidental (in v. 
15) scrie in schimb: „trecu (doar) prin Tesalia, pentru ca a fost impiedicat sa le vesteasca cuvan- 
tul”: Paul ar fi acostat la mare fara sa se opreasca sa predice, pana la sosirea la Atena. 

59 Pentru I.H. Marshall, Martini §i altii, Sila §i Timotei au ramas la Bereea, apoi 1-au ajuns pe 
Paul la Atena §i, de acolo, Paul 1-ar fi trimis pe Timotei la Tesalonic (§i, probabil, pe Sila la Filipi); 
ei, in sfar§it, au ajuns din nou la Corint (Fap 18,5): tendinta la concordare? Pentru R. Pesch, doar 
Sila a ramas la Bereea. 

60 hoi kathistanontes: insotitorii (de la verbul kathistanai: a pune, a dispune). 

61 hos tachista (superlativul lui tachys ): „pe curand”. 

exe(i)esan imperf. (cu valoare de aor.) al lui ex-ienai („a se intoarce”); verbul se intalne§te doar 
in Fap 13,42; 17,15; 20,7; 27,43 in Noul Testament. 
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Altii: „Pare sa fie un predicator al zeitatilor straine, pentru ca predica despre Isus §i 
inviere”. 19 L-au luat cu ei §i 1-au dus la Areopag §i i-au spus: „Am putea §ti §i noi care 
este aceasta invatatura noua despre care vorbegti? 20 Caci ne aduci la auz lucruri strai- 
ne. Am vrea deci sa §tim ce mseamna acestea”. 21 De fapt, toti atenienii §i strainii care 
locuiau acolo nu-§i petreceau timpul cu nimic altceva decat vorbind sau ascultand 
ceva nou. 

Vv. 16-21 constituie o introducere redactionala evidenta, menita sa creeze 
atmosfera §i sa pregateasca pentru discursul adevarat. 

Indignarea contra numeroaselor divinitati va fi reluata in discurs sub forma 
de invatatura contra politeismului; prezenta filosofilor e motivata de elemente 
in acest sens (despre revelatia naturala, citarea filosofului stoic Arat), reactia de 
scepticism (w. 18s) pregate§te finalul (refuzul invierii). 

Luca a acumulat teme ateniene foarte cunoscute in lumea elenista, rezumate 
de Haenchen: 

- temple multe §i imagini de divinitati; 

- pietatea speciala a atenienilor; 

- §colile filosofice; 

- Areopagul; 

- dialogurile lui Socrate in piata publica; 

- introducerea a noi divinitati; 

- curiozitatea proverbiala a atenienilor. 

Luca, probabil, a §tiut doar (din itinerar?) ca Paul a fost la Atena. Aceasta e 
confirmata de apostolul insu§i, care mentioneaza §ederea in ITes 3,1; dar Paul 
nu aminte§te niciodata in scrisorile sale de aceasta §edere. Weiser 62 conchide pe 
buna dreptate ca Atena nu constituia pentru apostol un punct culminant al acti- 
vitatii sale de evanghelizator. Dar va fi pentru Luca. Atena, capitala simbolica a 
culturii, e o etapa importanta in raspandirea evangheliei: este intalnirea cu lu¬ 
mea culturii. Nu intamplator, Luca il face pe Paul sa vorbeasca in faimosul Are¬ 
opag, in fata elitei ateniene, filosofilor care apartineau celor mai cunoscute doua 
§coli: epicuriei §i stoici. 

17,16. Versetul face trecerea §i il arata pe Paul singur 63 , in a§teptarea lui Timo- 
tei §i Sila. 

Reactia apostolului in fata numeroaselor statui de divinitati e tipic iudeo-cre§- 
tina: dezgustul biblic contra cultului idolilor 64 , nu admiratia in ia\a operelor de 
arta. Observa^ia pregate§te discursul (w. 23.29). 


62 Weiser II, 457. 

63 Vezi ITes 3,1-2: „am decis sa ramanem singuri la Atena”: probabil, e vorba de Paul §i Sila, 
dat fiind ca Timotei a fost trimis la Tesalonic; 

ekdechomenou: gen. absolut ( ekdechesthai: „a a§tepta”), un hapax In opera lucana. 

64 paroxynesthai („a se inflama”, cf. paroxism); §i in ICor 13,5 in Noul Testament (substantivul 
apare in Fap 15,39); topneuma autou: „duhul sau”, in loc de ipse (cf. Fap 7,59; 19,21; 20,10); 

kateidolos: prefixul kata da ideea de abundenta („plin de”); hapax in Biblie §i in literatura, in 
general, inainte de Luca. 



598 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Pe timpul lui Paul, Atena era un „ora§el de provincie” 65 , depa§it politic §i eco¬ 
nomic de Corint, capitala Ahaiei; era recunoscut de Roma drept civitas libera et 
foederata. Pentru trecutul sau prestigios, Atena ramanea un ora§ intelectual §i 
artistic, frecventat de turi§ti §i studenti, depa§it totodata §i ca centru cultural de 
ora§e ca Alexandria, Antiohia, mai ales Roma §i chiar de Tars 66 . In secolul I, Ate¬ 
na era in faza de declin, abandonat §i de imparatii romani pana la Adrian, care, 
cu ajutorul lui Irod Aticul, a facut din el un centru prestigios. 

Oricum, pentru Luca, ca pentru multi, Atena ramane un simbol §i el tine sa 
ingrijeasca literar impactul cre§tinismului cu lumea culturii pagane 67 . 

La Atena existau numeroase temple §i statui 68 §i atenienii „sunt, dupa spuse- 
le tuturor, cei mai religio§i dintre greci” 69 . 

17,17. Luca lasa sa se inteleaga ca a§teptarea era lunga §i ii dadea lui Paul 
timpul pentru predicare 70 . 

Fidel schemei lucane, apostolul se adreseaza iudeilor §i tematorilor de Dum- 
nezeu prezenti in sinagoga (cf. Fap 17,4) 71 , dar in acela§i timp - caracteristica e 
originala in Fapte - discuta §i in agora 12 cu trecatorii 73 . E unica data cand Luca 
il face explicit pe Paul sa predice in piata publica, asemenea unui filosof ambu¬ 
lant; se recunoa§te aluzia la discutiile publice ale lui Socrate 74 . 

E dificil de evaluat veridicitatea istorica a acestor informatii: exista o comuni- 
tate iudaica la Atena 75 §i Paul a mers, probabil, in sinagoga lor. O predica in 
agora de la sine nu e neobi§nuita (porticurile erau locuri de discutie), dar amin- 
te§te prea mult de traditia despre Socrate. 

Totodata, iudeii nu mai sunt mentionati in continuare (la Atena) §i Luca, in 
Fapte, vorbegte de o predicare a lui Paul in agora doar cu aceasta ocazie. 

65 W. Elliger, op. cit., 117; nu depa§ea 5.000 de locuitori liberi (in secolul al V-lea i.C. numara 
circa 170.000 de locuitori); H-J. Klauck, op. cit., 89s. 

66 Strabon, Geogr. 14,5,13. Nu sunt arti§ti, filosofi sau retori faimo§i in secolul I la Atena. 

67 Conzelmann define§te Atena: „muzeul culturii clasice pentru lumea elenista” {The Address 
of Paul on the Areopagus, in L.E. Keck - J.L. Martyn eds, Studies in Luke-Acts, Abingdon, Nash¬ 
ville 1966, 218). 

68 Vezi Titus Livius, Hist. 45,27. 

69 Iosif Flaviu, Contra Ap. II, 130. 

70 Vezi verbul dialegesthai („a discuta”, la imperf.) §i expresia katapasan hemeran („fiecare zi”: 
kata are sens distributiv, ca in Fap 2,46.47; 3,2; 16,5; 19,9; s-ar putea traduce: „in fiecare moment 
al zilei”). Scena e introdusa cu frecventul men oun ( Fap 1,18; 2,41; 3,41; 8,4.25 etc.). 

71 Sebomenos: Fap 10,2. 

72 Agora Atenei, inconjurata de porticuri din perioada elenista, e situata la nord de Areopag. 
Pentru o descriere detaliata, vezi Elliger, op. cit., 158ss. 

73 Deci Luca rupe schema obi§nuita (mai intai iudeii §i apoi paganii); se poate interpreta §i ca 
sambata Paul predica in sinagoga, iar in celelalte zile ale saptamanii in agora; 

paratygchanein: „a fi prezent din intamplare”; ca part.: „primul venit, cine se nimere§te”; un 
hapax in Biblie. 

74 Vezi alegerea verbului dialegesthai („a discuta”; in Luca insa, inseamna „a predica”: Fap 17,2; 
18,4; 19,8s etc.); vezi Platon, Apol. 19d (H-J. Klauck, op. cit., 91). 

75 Dau marturie inscriptiile (J. Taylor, op. cit., 284) §i Plutarh, Quaestiones conviviales, IY 6,1 
(R. Pesch II, in loco). 
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Paul istoric, de§i confirma o §edere la Atena, nu va aminti niciodata activita- 
tea sa in acest loc. 

17,18. Intra in scena §i reprezentantii celor mai in voga curente filosofice din 
secolul I 76 , nascute amandoua la Atena la sfar§itul secolului al IV-lea i.C.: epicurieii 
§i stoicii 77 . Incep sa discute cu Paul 78 . 

Luca pregate§te contextul discursului. „Confruntarea celor doua §coli serve§te 
doar pentru a crea un milieu ” 79 . 

Autorul rezuma acuzele pe care, indubitabil, cregtinii le-au simtit aduse de 
ambientele culturale eleniste incredule cu privire la credinta in invierea lui Isus. 
Anuntul invierii lui Isus in discursul care urmeaza va fi, de fapt, piatra de poticnire. 

Paul e tratat ca „semanator de barfe” 80 : unul care aduna gandurile altuia §i le 
reda prin discursuri inutile (s-ar putea traduce §i: „papagal” sau §arlatan). 

Altii ll considera pe Paul un propagandist al divinitatilor straine, orientale 81 . 

E discutabil daca Luca voia ca Isus §i Invierea (Anastasis) sa fie intelese ca un 
cuplu de divinitati; finalul discursului care atinge tema invierii nu o sugereaza 
(confuzia cu o zeita Anastasis nu e posibila). 

E, in schimb, sigura aluzia din nou la Socrate §i, mai precis, la acuza impotriva 
lui de a introduce in ora§ divinitati straine 82 . 


76 Seneca informeaza pentru epoca sa (primul secol): „Multe §coli filosofice dispar din lipsa de 
succesori: Academicienii, fie cei vechi, fie cei noi, nu au lasat niciun conducator; cine va duce mai 
departe invataturile lui Piron? Faimoasa §coala pitagorica, vazuta rau de multime, nu gase§te un 
maestru; recenta §coala a Sextilor, de spirit roman, dupa ce a aparut cu un mare elan, s-a stins 
cand era inca la inceput” (Quaest. nat. VII, 32,2). Neoplatonismul se na§te abia in secolul al II-lea. 

77 §coala lui Epicur (341-270 i.C.) se na§te in 307-306 la Atena; promoveaza o credinta materi- 
alista care neaga orice transcendent a; cautarea fericirii (psihice) intr-un efort de asceza: absenta 
durerii corporale (aponia) §i a oricarei tulburari a sufletului (ataraxia). Cipriotul Zenon (332-262 
i.C.) e fondatorul stoicismului (invata sub stoa poikile , porticul pictat); doctrina panteista; omul e 
scanteia focului universal; legea sa: a trai dupa natura. in secolul I predomina un stoicism morali- 
zant care invita la un comportament nobil, in special la iubirea fata de toti. 

78 symballein („a pune impreuna” = simbol; a conversa, a schimba cuvinte; ar putea avea sens 
negativ de „a discuta”). Verbul se intalne§te doar in Lc: 2 §i in Fap ; 4 in Noul Testament. 

79 CONZELMANN, in loco. 

80 Constructs cu optativul potentialis : ti an theloi... legein („ce vrea sa spuna...”) (Zerwick, n. 
356; Blass, n. 385/1; B. Corsani, Guida alio studio del Greco del Nuovo Testamento , Roma 1942, 
368); vezi §iLc 1,62; 6,11; Fap 5,24; 8,31; 26,29; 

houtos dupa spermologos are valoare depreciativa (Blass, n. 290/6); 

spermologos {hapax in Biblie), termen depreciativ care folose§te imaginea pasarii care culege 
firimituri ici-colo, pentru a o aplica strangatorilor de resturi din piete §i apoi celor care iau frag- 
mente de idei din dreapta §i din stanga §i le raspandesc. 

81 Nu e bine sa fie referit'a prima acuza epicurieilor §i cea de-a doua stoicilor; constructs tines ... 
hoi de... e nedeterminata („unii... altii”; §i nu „primii... §i ceilalti”). Luca nu se intereseaza de gan¬ 
durile specifice diferitelor §coli, ci ramane in general. 

82 Xenofont, Memorabilia 1,1,1 ; Platon, Apol. 24b-c: „Socrate e vinovat, intrucat... nu crede 
in zeii in care crede ora§ul, ci in divinitati diverse §i noi”. Vezi alegerea termenului daimonion cu 
sensul de „divinitate” §i care, obi§nuit, in Luca, inseamna „demon”; doar aici, in Noul Testament, 
daimonia nu are sens peiorativ (Elliger, op. cit., 139). Substantivul kataggeleus („predicator”) e un 
hapax in Biblie, in timp ce verbul e frecvent in Fapte (11 ori) §i in Paul (7 ori). 
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17,19-20. Lipse§te inca un loc adaptat pentru discurs; Luca are grija: Paul e 
condus la Areopag 83 . 

In teorie, prep, epi + ac. poate avea sensul de „pe”: in acest caz, Luca se gan- 
de§te la o colina sau „in fata”: in acest caz, e vorba de Consiliul ora§ului, care 
avea numele de „Areopag” §i care avea sediul ori pe colina omonima, ori, mai 
probabil, sub Stoa Basileios (porticul regal), la nord-vest de agora 84 . 

Oricum, fund vorba de un topos literar 85 , Luca nu i§i pune problema; il inte- 
reseaza sa poata spune ca mesajul cre§tin a fost vestit la Areopag, nume faimos 
in toata lumea antica 86 . 

Alta intrebare: scena e vazuta de autor ca un proces contra lui Paul, sau ca un 
fel de „cercetare preliminary informala” 87 , unde apostolul este acuzat sau cel 
putin cercetat, sau ca o simpla discutie intre filosofi? 88 

Luca ii prezinta cititorului o scena ideala: Paul expune credinta cre§tina de 
sus, din Areopag, tuturor celor prezenti, filosofi, membri ai Consiliului §i alti 
locuitori ai Atenei 89 . 

17,21. Naratorul se adreseaza cititorului 90 cu o observatie care e o adaugire la 
coloritul local 91 : curiozitatea proverbiala a atenienilor 92 . Observatia nu vrea sa 

83 Areios pagos = colina lui Ares (Ares = zeul razboiului), colina la nord-vest de Acropole §i la 
sud de agora (vezi Elliger, op. cit., 173ss). Textul occidental incepe: „Cateva zile dupa...”. 

84 in favoarea ideii ca Paul e condus in fata Consiliului, se aduc: expresia „in mijlocul Areopa- 
gului” din v. 22; mentionarea unui membru al Consiliului in v. 34; §i observatiile lui R. Pesch (II, 
135): Luca nu folose§te epi + ac. pentru deplasari spre un loc, ci heds sau eis ; §i nu se folose§te de 
verbul agein pentru a indica actiunea de a conduce pe o colina sau de pe un munte, ci anagein (Lc 
4,5 dif. Mt 4,8; Fap 9,39; 16,34)! 

85 G. Schneider II, 237, nota 53. 

86 La Areopag ca §i Consiliu (aristocratia conservatoare) au fost recunoscute din nou puterile 
politice ale romanilor §i deci se afla intr-o pozitie superioara celei a adunarii poporului. „Athenien- 
sium rem publicam Consilio regi... Areopagi” (Cicero, De natura deorum II, 29,74). 

87 A§a J. Taylor, op. cit., 300; §i A.-M. Dubarle, in Revue de Sc. Phil, et Theol. 57 (1973), 576; 

epilambanomai tinos poate avea sensul puternic de „a pune mana pe, a trage cu violenta” ( Fap 16,19; 

18,17; 21,30.33); agein („a duce”) e des folosit in context de tribunal: Lc 22,54; 23,1: Fap 5,21.26.27; 
6,12; 9,2.21 etc. (R. Pesch II, 135). 

88 epilambanomai poate avea §i sensul slab de „a lua (cu sine)” {Lc 9,47; 14,4; Fap 9,27; 23,19); 
in afara de aceasta, v. 21 pune atentia pe curiozitatea atenienilor, §i nu pe ostilitatea lor; pe aceea§i 
linie, trecerea facuta de Luca de la v. 18 („predicator de divinitati”, care aminte§te de acuza contra 
lui Socrate) la w. 19-20 (interesul de a intelege o doctrina noua); verbul xenizein („a primi strai- 
nul”, a exercita ospitalitatea, in Luca): in cazul nostru, part, neutru inseamna: „lucruri strand”, 
oricum, nu indica o atitudine ostila (L’Eplattenier, 156); expresia tina thelei tanta einai se intal- 
ne§te la sg. in Fap 2,12. in sfar§it, discursul lui Paul nu se prezinta ca o aparare contra acuzelor §i 
scena nu se conchide cu o sentinta de tribunal. 

89 Vezi mentionarea lui Dionisiu Areopagitul §i Damaris, femeie ateniana, in v. 34. Vezi Weiser II, 466. 

90 Ca in Fap 16,12; 23,8; e rar ca Luca sa se adreseze direct cititorului {Beg. iy 214). 

91 §i expresia: e legein ti e akouein ti („a spune sau a auzi despre ceva”): stil cautat, tipic atic; 

kainoteron: „ultimele (informatii)” (comparativ in loc de superlativ: greaca.Koine; vezi Zerwick, 

n. 148). Expresia: eis ouden heteron eukairein: lit.: „pentru nimic altceva a avea timp bun”. 

92 Vezi Demostene in secolul IV i.C. (7 Filippica 4,10); §i pe timpul lui Luca, Cariton din Afrodi- 
sia, in romanul Cherea e Calliroe 1,11,6, unde piratul Theron trateaza atenienii ca „popor barfitor 
§i litigios; in port, mii de §arlatani incearca sa afle cine sunteti §i de unde aduceti marfa voastra”. 
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fie umoristica. Ea arata in atenieni o sete de noutate, nu o sete de adevar. „Posi- 
bilitatea unui dialog autentic intre Paul §i filosofi e, din partea acestora, exclusa 
inca dinainte ca discursul sa inceapa” 93 . 

Discursul in Areopag: Fap 17,22-31 

22 Atunci Paul, stand [in picioare] in mijlocul Areopagului, a spus: „Barbati atenieni! 
Din tot ceea ce vad, constat ca voi sunteti foarte religio§i. 23 Caci strabatand cetatea §i 
observand cu atentie monumentele voastre sacre, am gasit §i un altar pe care este scris: 
«Dumnezeului necunoscut». A§adar, cel pe care il cinstiti fara sa-1 cunoa§teti, pe aces- 
ta vi-1 vestesc. 24 Dumnezeu, care a facut lumea §i toate cate sunt in ea, cel care este 
Domnul cerului §i al pamantului, nu locuie§te in temple facute de mana [de om], 25 
nici nu este slujit de maini omene§ti ca §i cum ar avea nevoie de ceva, el care da tuturor 
viata, suflare §i toate. 26 El a facut dintr-unul singur tot neamul omenesc care sa locu- 
iasca pe toata suprafata pamantului, i-a fixat timpuri determinate §i hotare intre care 
sa locuiasca 27 pentru a-1 cauta pe Dumnezeu fie §i numai bajbaind §i sa-1 gaseasca, 
de§i nu este departe de fiecare dintre noi. 28 Caci in el traim, ne mi§cam §i suntem, cum 
au spus §i unii dintre poetii vo§tri: «Caci suntem §i noi din neamul [lui]». 29 A§adar, 
daca suntem din neamul lui Dumnezeu, nu trebuie sa credem ca dumnezeirea este 
asemenea aurului sau argintului sau pietrei, indiciu al maiestriei §i al imaginatiei 
omului. 30 Dar Dumnezeu, trecand cu vederea timpurile de ignoranta, veste§te acum 
oamenilor de pretutindeni sa se converteasca. 31 De fapt, el a stabilit o zi in care avea sa 
judece lumea cu dreptate prin omul randuit [pentru aceasta], dand garantie tuturor 
prin aceea ca 1-a inviat din morti”. 

Prevestit in scurtul discurs din Listra (Fap 14,15-17), introdus cu arta in contex- 
tul imediat, discursul lui Paul din Areopag este unul dintre punctele forte din carte 94 , 
pentru originalitate §i pentru importanta pe care o are in exemplul de asimilare. 

Originalitatea fata de alte discursuri misionare consta indubitabil in prezenta 
multor elemente imprumutate din limbajul §i din conceptele filosofiei stoice, 
atat de mult incat pot da impresia ca Luca a compus sau reprodus un discurs 
elenist 95 . O mare influenta a exercitat-o judecata lui M. Dibelius 96 , care considera 
discursul o expunere elenista despre cunoa§terea naturala a lui Dumnezeu: un 
corp strain in interiorul Noului Testament. Judecata prea unilaterala. Indubita¬ 
bil, Luca se folose§te de principiul de agatare ( Ankniipfung ), drag deja lui Socrate, 
pentru a dialoga §i pentru a putea dezvolta propria gandire, sprijinind-o pe o 
baza comuna cu interlocutorul. Totodata, examinarea atenta a locului §i a func- 
tiei temelor eleniste prezente in discurs este de ajuns pentru a convinge ca autorul 
nu merita acuza de a fi elenizat evanghelia sau aceea de a ceda sincretismului. E 
adevarat, Luca nu ezita sa se foloseasca de expresii, de concepte §i chiar de un citat 

93 Roloff, 259. 

94 Vezi J. Dupont, in Bb 60 (1979), 534 (studiu reluat in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 380ss, §i completat cu 397-423). 

95 Dupa E. Norden, s-ar fi inspirat din §ederea lui Apoloniu la Atena, narata de Filostrat, Vita 
di Apollonio , 4,17-22 (Norden scrisese monografia in 1913: Agnostos Theos ; reeditata de Wissen- 
schaftliche Buchengesellschaft, Darmstadt 1971). 

96 Monografia scrisa in 1939 (vezi in Aufsatze zur Apostelgeschichte, Gottingen 1951). 
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pe care il preia din stoicism 97 , dar pe acest teren el seamana noutatea biblica §i 
creiptina: afirmatiile stoice apar corecte, golite de semnificatia lor panteista. 

In realitate, discursul din Areopag, in ciuda numeroaselor legaturi cu teme 
din filosofia stoica, trebuie sa fie considerat un discurs biblico-cre§tin 98 . Cat pri- 
ve§te continutul, corpul discursului trimite la credinta biblica in Dumnezeul 
revelat, creator al Universului §i al omului facut „dupa chipul sail”, inainte de a 
ajunge la mesajul cre§tin propriu-zis: judecata din partea lui Dumnezeu prin 
Isus (nu e numit explicit) inviat din morti. Pe acest fond, temele stoice imprumu- 
tate apar doar ca „motiv insotitor” 99 . 

Compunerea discursului e redactionala 100 . Luca insa a elaborat din nou traditii 
care apartin teologiei misionare a iudaismului elenist (care integrase deja, cel 
putin partial, temele stoicismului), mediate de iudeo-cre§tinismul din diaspora 101 . 
Radacinile acestei teologii misionare au gasit un teren deosebit de fertil in textul 
biblic din Is 45,18-25, cum dovedesc diferitele contacte cu el 102 . Aceasta confirma 
ca suntem in prezenta unui discurs biblico-cre§tin, §i nu filosofico-elenist deja. 

Cum trebuie deci calificat? Trebuie exclus ca este vorba de o discutie filosofica intre 
Paul §i cei prezenti sau ca este o expunere de „teologie naturala” (nu e o demonstra¬ 
te rationale scoasa din experienta printr-un rationament filosofic) 103 . Paul utilizeaza 
verbul kataggellein (v. 23): considera deci discursul o proclamatie misionara 104 , 
inteleasa de redactor ca model §i exemplu de a predica in lumea pagana a culturii 105 . 

97 Vezi triada panteista: „a trai - a mi§ca - a fi” (w. 27b-28a), citatul din Arat in v. 28b; idei 
despre Dumnezeu care nu are exigente, care se ingrije§te de lume; invitatia de a cauta Logos di- 
vin, inrudirea dintre om §i divinitate sunt prezente in stoicism (vezi E Mussner, Ankniipfung und 
Kerygma in der Areopagrede, in Praesentia Salutis, cit., 236; Roloff, 255). 

98 F. Mussner, op. cit., 242. 

99 W Nauck, Die Tradition und Komposition der Areopagrede. Eine motivgeschichtliche Unter- 
suchung , in ZThK 53 (1956), 31; G. Schneider, Ankniipfung, Kontinuitat und Widerspruch in der 
Areopagrede , in Kontinuitat und Einheit. Fest, fur F. Mussner, Herder, 1981, 175. 

100 Se poate discuta daca Luca a utilizat o schema anterioara sau doar a pus impreuna diferite 
traditii (vezi Zmijewski, 635). 

101 Motivele creatiei - conservarii - mantuirii (Haenchen prefera sa vorbeasca de gubernatio, §i 
nu de conservatio ; dar este criticat, la randul sau, de Liidemann, 200). Motive reluate in predicarea 
cre§tina §i completate de noutatea lui Cristos; vezi ITes 1,9-10; Evr 6,1s: 

- Dumnezeu creator §i vanitatea idolilor; 

- exigen^a convertirii; 

- venirea lui Isus ca judecator; 

- fondata pe invierea sa prin lucrarea lui Dumnezeu. 

102 Vezi A.-M. Dubarle, Le Discours a TAreopage (Actes 17,22-31) et son arriere-plan biblique , in 
Revue de Sc. Phil et Theol. 57 (1973), 576ss; G. Schneider, Ankniipfung, Kontinuitat und Wider¬ 
spruch..., cit., 176s. 

103 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 413s. 

104 Pentru F. Mussner e kerygma (vezi titlul studiului sau in Praesentia Salutis , cit.); G. Schnei¬ 
der prefera sa o atribuie genului disputatio (date hind inrudirea cu Is 45,18-25 §i importanta, in 
discurs, a triplei negari: Dumnezeu nu locuie§te in temple, nu are nevoie de cult, nu vrea imagini): 
op. cit., 178. Pe linia sa, in parte, J. Dupont, care privilegiaza cele trei propozitii negative §i consi- 
dera deci discursul mai ales ca o critica a religiei pagane, in perspectiva traditiei biblice {Nouvelles 
Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 403s). 

105 J. Dupont, in Bb 60 (1979), 534s; Ph. Bossuyt - J. Radermakers, Rencontre de Vincroyant et 
inculturation. Paul aAthenes (Ac 17,16-34), in NRTh 117 (1995), 39. 
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Cat prive§te structura discursului, solutiile propuse sunt diferite 106 . Cea mai 
comuna ia in considerare temele tratate: 

1. Introducere: w. 22-23. 

2. Corpul discursului: proclamarea adevaratului Dumnezeu: w. 24-29: 

- Dumnezeu creatorul lumii: w. 24-25; 

- Dumnezeu creatorul omului: w. 26-27; 

- „inrudirea” dintre om §i Dumnezeu: w. 28-29. 

3. Concluzie: elemente ale kerygmei cre§tine: w. 30-31 107 ; 

- chemarea la convertire (v. 30); 

- vestirea judecatii (v. 3 la); 

- prin opera celui pe care Dumnezeu 1-a inviat (v. 31b). 

Concluzia poate fi citita in perspectiva istorico-salvifica: pana acum era timpul 
ignorantei; acum Dumnezeu cheama la convertire, in vederea viitoarei judecati 108 . 
Alte tentative de solutie: o structura concentrica a discursului 109 ; o structura 

106 Vezi J. Dupont, in Bb 60 (1979), 537ss; Nouvelles Etudes sur lesActes des Apotres, cit., 387ss; 
Weiser II, 456s. 

107 Aceasta concluzie nu poate fi considerate un apendice in afara locului; constituie, din contra, 
termenul voit de discurs. In fata unui public pagan, doar proclamarea lui Dumnezeu drept creator 
§i judecator al lumii face posibila kerygma cre§tina cu adevarat: „Pentru ca despre Cristos se poate 
vorbi corect doar cand se vorbe§te corect despre Dumnezeu creatorul” (Mussner, op. cit., 243; §i G. 
Schneider II, 235). Luca insu§i, prin incluziune, indice faptul ca incheierea face parte constitutive 
din discurs; intre v. 23b §i v. 30 (tema ignorantei, a vestirii: kataggellein/paraggellein; paralelism anti- 
tetic intre atenieni/toti oamenii); intre v. 18 §i v. 31 (tema invierii). Brusca intrerupere dupe men- 
tionarea invierii (v. 31) face parte din tehnica narative: indreapte atentia asupra invierii lui Cristos. 

108 In aceaste scheme pot fi variatii. J. Dupont insiste mai mult pe constructs gramaticale ca 
elemente de structure; R. Penna subliniaze cele trei afirmatii ale corpului discursului: afirmatia 
din w. 24-25; cea de-a doua din v. 29; §i cea mai dezvoltate §i centrale din w. 26-28: ea vorbe§te 
despre om ca adeverata imagine a lui Dumnezeu. Pentru K. Kliesch (urmat de Zmijewski), Luca 
se bazeaze, ca §i pentru alte discursuri, pe un crez istorico-salvific §i structureaze discursul cu 
ajutorul teologiei biblice a creatiei §i a escatologiei (cf. ITes 1,9-10), pentru a-1 areta pe unicul 
Dumnezeu (Credo, cit., 170ss; Gli Atti degli Apostoli, 187). Ph. Bossuyt §i J. Radermakers disting: 

-timpurile ignorantei: w. 22-23; 

-revelarea lui Dumnezeu: w. 24-25; 

- identitatea omului: w. 26-29; 

- judecata de iertare: w. 30-31 (op. cit., 28-37). 

Conzelmann considere intregul format de w. 23-29 o pregetire a w. 30-31, care constituie 
adeverata finalitate a discursului; studiul atent al lui Auffret (Essai sur la structure litteraire du 
discours dAthenes , in NT 20, 1978, 185ss) o confirme literar. 

109 E. Des Places, Actes 1 7,27,inBb48 (1967), lss, centrul e vezut in v. 27a: ceutarea lui Dumnezeu. 

indemn: v. 22 

A - v. 23 a-b 

A-v. 23c 
B-v. 24 
B - v. 25.a 
C-v. 25b 
C - v. 26a 
D-v. 26b 

E - v. 27a: Quaerere Deum 
D’- v. 27b 
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dupa schema retorica 110 ; constructia discursului dupa regulile omiliei sinagogale 111 . 

Cum trebuie inteles discursul 112 ? 

> 

Constatarea ca Luca ramane fidel gandirii biblico-cre§tine §i ca legaturile cu 
gandirea filosofica (stoica) sunt doar „de acompaniere” a permis deja indeparta- 
rea interpretarilor care vad in discurs un sincretism filosofico-biblic sau o eleni- 
zare a evangheliei; autorul nici nu intentioneaza sa se foloseasca de argumente 
ale filosofiei eleniste pentru a demonstra adevarul cre§tin 113 . 

El cauta, indubitabil, puncte de legatura cu gandirea culturala pagana, dar 
fara sa cada in compromis, fara sa renunte la specificul biblico-cre§tin. 

Formule stoice care suna panteistic sunt puse in serviciul mesajului monoteist. Ora- 
torul evita cu grija sa insiste asupra diferentelor. Ceea ce spune cu privire la Dumne- 
zeu creatorul §i judecatorul universal este de ajuns pentru a pune expresiile stoice 
intr-o alta lumina. In aceasta noua lumina, gandirea religioasa a stoicismului ia o 
valoare pozitiva. Se prezinta ca o cercetare care, fara sa fi ajuns la descoperirea ade- 
varatului Dumnezeu, totodata, a intuit ceva: o cercetare pe care predica lui Paul o 
pune inaintea obiectului sau adevarat 114 . 


C’-v. 28a 
C’-w. 28b-29a 
B’-v. 29b 
A’-v. 30a 
A* - v. 30b 

Concluzie: paenitentia. 

P Auffret (in NT 20,1978,185ss) reia, dar corecteaza §i completeaza structura lui Des Places; 
la 202 prezinta structura globala a discursului: 
v. 23: Introducere; 

1 - w. 24-25: autonomia Creatorului; 

II - w. 26-28a: grija divina pentru oameni; 

2 - v. 28b: omul e de neam divin; 

1 - v. 29: Dumnezeu e unic; 

v. 30ab: Introducere; 

w. 30c-31ab: ziua judecatii §i exigentele sale; 
v. 31 cde: credinta in omul ales inviat. 

110 1 - Exordium: w. 22-23; 

- Captatio benevolentiae: w. 22c-23a; 

- Propositio: v. 23b; 

2 - Probatio: w. 24-29; 

3 - Peroratio: w. 30-31. 

A§a, Dean Zweck, The Exordium of the Areopagus Speech. Acts 17,22-23, in NTS 35 (1989), 
94ss. El vede paralela mai aproape in Discursul Olimpic al lui Dion Crisostomul. §i J. Dupont, in 
Bb 60 (1979), 539s; el ar vrea sa recunoasca narratio (expunerea faptelor) in w. 24-26; apoi argu- 
mentatio (w. 27-29a) care se termina cu reprehensio (v. 29bc); peroratio (w. 30-31). 

III Solutia propusa de Dubarle, in Revue de Sc. Phil et Theol. 57 (1973), 576ss. 

112 Pentru diferitele interpretari, vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, 
cit., 399ss. 

113 Vezi Zmijewski, 648s. 

114 J. Dupont, La rencontre entre Christianisme et Hellenisme dans le discours a VAreopage , 
in Fede e Cultura alia Luce della Bibbia, Pont. Commissione Biblica, EllediCi, Torino 1981, 284s. 
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Daca, pe de o parte, predicarea cregtina ofera lumii mesajul nou al evangheliei 
(pe fondul intregii revelatii biblice), la randul sau, credin^a cregtina prime§te de 
la lumea elenista un limbaj §i concepte pe care va trebui sa le asume, transfor- 
mandu-le gi ridicandu-le la nivel de revelatie. 

Aceasta asimilare presupune o congtiinta clara a originalitatii biblico-cregtine. 
Notam procedeul inca de la inceputul discursului. Oratorul gasegte o tema de lega- 
tura cu ascultatorii, pornind de la un altar dedicat „unui zeu necunoscut”. Aceasta 
divinitate nu se identified insa cu adevaratul Dumnezeu, ramane „ceva” 115 . Ade¬ 
varatul Dumnezeu nu e una din multele zeitati, ci unicul Dumnezeu, creatorul 
lumii §i al speciei umane. Luca reia apoi diferite ganduri (in discurs) aparent 
comune stoicismului §i credintei cregtine, dar le da o alta semnificatie in lumina 
adevarului biblic: formulele sunt golite de gandirea panteista 116 . Oratorul le pro- 
pune ascultatorilor o noua Weltanschauung, in care omul descopera adevarata 
semnificatie a propriei existence intelegand adevarata semnificatie a „istoriei”, 
care tinde spre implinire gi care il pune pe omul insu§i in cautarea lui Dumnezeu. 

Daca omul a fost creat pentru „a-l cauta pe Dumnezeu” (v. 27a), aceasta implied 
faptul ca, cel putin teoretic, el are posibilitatea de a-1 cunoa§te 117 . Desigur, ateni- 
enii sunt in cautarea cunoa§terii (w. 19-21), dar nu il cunosc pe adevaratul 
Dumnezeu (v. 23), iar cunoa§terea lor se va dovedi in realitate o ignoranta vino- 
vata care reclama convertirea pentru a ajunge la cunoa§terea lui Dumnezeu ade- 
varat (v. 30) 118 . 

Autorul apreciaza, totodata, efortul de cautare a gandirii grece§ti. „Ea se pre- 
zinta ca o cautare care, fara sa fi reu§it a-1 descoperi pe Dumnezeul adevarat, a 
intuit insa ceva despre el”; stoicii „nu au ajuns la lumina, dar cautarile lor se 
mi§ca in directia justa” 119 . 

Exista deci in om desiderium naturale dupa Dumnezeu caruia ii raspunde pe 
deplin revelatia 120 . 

17,22. Paul i§i asuma atitudinea oratorului: sta in picioare 121 in mijlocul adu- 
narii, adica se adreseaza (din inal(imea colinei?) lumii culturale eleniste. 

Dupa conven^ionalul andres Athenaioi 122 , discursul incepe cu o captatio bene- 
volentiae 123 : oratorul gase§te un punct de intelegere cu ascultatorii in religiozitatea 

115 Luca scrie: „ceea ce venerati voi”, §i nu „Cel pe care voi il venerati” (v. 23). 

116 Vezi E Mussner, Ankniipfung und Kerygma..., in Praesentia Salutis, cit., 235s. 

117 Luca da fundamental: 

-Dumnezeu „nu e departe de fiecare dintre noi” (w. 27c-28a); 

- este inrudire intre Dumnezeu §i om (creat dupa chipul sau) (w. 28b-29a) (J. Dupont, Nouve- 
lles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 421). 

118 Vezi, despre argument, H. Hulling, Zur Bedeutung des Agnostos Theos, in ThZ 36 (1980), 79ss. 

119 J. Dupont, Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 422. 

120 F. Mussner, op. cit., 239. 

121 Vezi Fap 2, 14; 5,20; 27,21. 

122 Vezi Fap 2,14.22; 3,12; 5,35 etc.; 19,35. 

123 Comparativul deisidaimonesteros poate fi tradus „mai religio§i (decat oricine)” sau are valoare 
de superlativ: „maxim de religio§i”. E un hapax in Noul Testament; substantivul se intalne§te in 
Fap 25,19. Pentru Schille, sensul e negativ, adica ironic (date fund sensul superlativ al adjectivului 
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lor cunoscuta. Dar cititorul, care cunoa§te reactia lui Paul descrisa in v. 16, §tie 
ca religiozitatea atenienilor e orientata gre§it. 

17,23. Aceasta religiozitate apare pe numeroase monumente sacre pe care apos- 
tolul a putut sa le observe plimbandu-se prin ora§ 124 §i se manifesto, in special, 
in dedicarea unui altar „zeului necunoscut”. Inscriptia a facut sa curga rauri de 
cerneala, dar un altar asemanator nu s-a gasit niciodata 125 . Literatura antica 
confirma ca la Atena (acolo in special, dar nu doar acolo) existau altare dedicate 
„zeitatilor necunoscute” (la plural §i niciodata la singular) 126 , dar nu sunt dovezi 
ca pe aceste altare s-ar fi gasit inscriptia mentionata (la plural sau la singular). 

Existenta acestor altare demonstreaza frica religioasa (superstitioasa) a ate¬ 
nienilor care se asigurau contra maniei divinitatii care ar fi putut sa o provoace 
fara §tiinta, necunoscand-o 127 . 

Cum se explica singularul in Fap 17,23? Solutia cea mai probabila e ca, dintr-un 
motiv literar, Luca insu§i a folosit singularul: „o adaptatio redactionala la scopurile 
argumentarii” 128 . Ea permite sa introduca discursul despre adevaratul §i unicul 
Dumnezeu. Daca e a§a, nu se poate deduce ca, oricum, captatio benevolentiae 
ajunge pana la recunoa§terea §i luarea ca punct de pornire pentru discurs mono- 
teismul deja intuit de atenieni 129 . 


§i valoarea negativa in Fap 25,19, cf. 17,16): discursul vrea sa fie un atac contra elenismului. Con- 
textul nu favorizeaza interpretarea lui Schille, chiar daca cititorul cre§tin va nota semnificatia 
ambigua a adjectivului §i va putea sa-i dea sensul de „ super stitios” sau de „bigot”. Vezi §i H-J. 
Klauck, op. cit., 97ss, care aminte§te de distingerea dublei perspective: cea pe care Paul o spune 
atenienilor §i cea pe care Luca o spune cititorilor. 

124 anatheorein („a observa indelung sau cu atentie”); §i Evr 13,7 in Noul Testament; dierchesthai 
(„a trece, a traversa”): frecvent in opera lucana (de 31 de ori); de alte 11 ori in Noul Testament; 

sebasma („ceea ce e obiect de venerare” = monumente sacre); §i 2Tes 2,4; in Int 14,20; 15,17 
are sensul negativ de „idoli”; bomos („altar”): hapax in Noul Testament; 

epigraphein („a scrie deasupra”) e la m.m.c.perf. pasiv. 

125 In 1909, Hepding a gasit la Pergamos o inscriptie (probabil din secolul al II-lea d.C.) avariata: 
theois ag... \ poate fi completata cu agnostois ? (Vezi Haenchen, 458, nota 6; J. Taylor, op. cit., 290.) 

126 §i Luca poate sa fi cunoscut acest topos cu privire la Atena. E posibil ca fragmentul din Is 
45,15 (mai ales in textul masoretic: „Tu e§ti un Dumnezeu ascuns, Dumnezeul lui Israel, Salvato- 
rul”) i-a putut sugera lui Luca ideea de a introduce discursul, utilizand fopos-ul altarului divinita- 
tilor necunoscute (G. Schneider, Ankniipfung..., cit., 176; R. Pesch II, in loco). Confirmari in lite¬ 
ratura antica: Pausania, Descr. Graeciae 1,1,4 (altar lui Faler, al doilea port al Atenei); V 14,8 (la 
Olimpia); Filostrat, VitaApoll. VI, 3,5 (la Atena); Diogene Laertiu (1, 110) vorbe§te de „altare fara 
nume” (ceea ce e diferit). Interesanta corectarea pe care sfantul Ieronim o aduce textului nostru: 
„Inscriptia altarului, totodata, nu era a§a cum afirma Paul: «zeului necunoscut», ci «zeilor din 
Asia, Europa §i Africa, zeilor necunoscuti §i pelerini»” (In Titum 1,12; PL 26,572C-573A). 

127 Exemple de astfel de atitudini marturisite de literatura antica: vezi E. Des Places, in Bb 40 
(1959), 796s. 

128 R. Penna, in Rassegna di Teologia 36 (1995), 658; H-J. Klauck mentioneaza §i o dimensiune 
biblica implicita, in acest sg.: Dumnezeul necunoscut e §i Dumnezeul ascuns (pentru cititorul 
cre§tin) proclamat in profetiile veterotestamentare din Is 45,15 (op. cit., 99). 

129 Nu cred ca se poate vorbi de praeparatio evangelica : finalul negativ al discursului nu favori¬ 
zeaza aceasta viziune, iar trecerea la neutru „ceea ce voi venerati” in v. 23b e puternica §i presupune 
ignoranta totala din partea ascultatorului §i o distanta mare din partea oratorului. 
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Daca exista un altar pentru „dumnezeul necunoscut”, pentru atenieni aceasta 
insemna a nu exclude nicio divinitate de la venerare §i nu implica recunoa§terea 
unicului Dumnezeu care zadarnice§te orice idol 130 . Pentru cititorul cre§tin, desi- 
gur, acest „dumnezeu necunoscut” este Dumnezeul revelatiei, pe care paganii, 
de§i culti 131 , nu puteau sa-1 cunoasca. In perspectiva cre§tina a autorului, ateni- 
enii marturiseau - fara sa §tie - ignoranta lor despre Dumnezeul adevarat 132 , dar 
§i posibilitatea de a-1 „cauta”. 

In a doua parte a versetului, Paul poate deci sa se lege de aceasta ignoranta a 
ascultatorilor pentru a-1 vesti pe Dumnezeul adevarat. Cu aceasta, Luca indivi- 
dualizeaza discursul care urmeaza ca proclamare (kataggelld ) §i raspunde acuzei 
din versetul 18 ( kataggeleus ): Paul ar introduce divinitati straine in ora§. 

Pentru a depa§i ignoranta, totodata, nu este esentiala comunicarea unei cunoa§- 
teri, ci punerea in contact cu Dumnezeu care cheama la convertire. 

§i tocmai aceasta concluzie ridica intrebarea daca perceptia filosofica, de§i 
justa §i sublima, poate sa se considere o praeparatio evangelica. „Cand este vorba 
de a cu iscusinta cuvantului sau a intelepciunii...; cuvantul meu §i mesajul meu 
nu s-au bazat pe discursuri intelepte, ci pe manifestarea Duhului §i pe puterea 
sa, pentru ca credinta voastra sa nu fie fondata pe intelepciunea umana, ci pe 
puterea lui Dumnezeu” (1 Cor 2,1-5). 

17,24. Argumentarea 133 incepe cu primul articol al monoteismului biblico-iudaic 
§i cre§tin: Dumnezeu este Creatorul §i, de aceea, Domnul lumii. Luca reia mai 
amplu ceea ce a pus pe buzele lui Paul la Listra ( Fap 14,15) §i formuleaza cu 
ajutorul lui Is 42,5 134 , dar alegand substantivul kosmos nu uita legatura cu ter- 
minologia filosofica familiara ascultatorilor 135 . 


wo jr Mussnek, op. cit., 236. 

131 Discursul se adreseaza In teorie persoanelor care au depafit politeismul popular In favoarea 
unui monoteism filosofic. Discursul presupune consensul celor prezenti la critica contra politeis- 
mului (Roloff, 260). In realitate, totodata, critica discursului e indreptata nu atat contra politeis- 
mului, cat mai ales asupra modului de a intelege divinitatile insele; iar aceasta critica, in optica lui 
Luca, se adreseaza §i contra monoteismului filosofic al ascultatorilor. (Din punct de vedere istoric 
vorbind, totodata, criticile formulate de Luca au fost deja exprimate §i de stoicism, care recunoa§te 
ca divinitatile nu locuiesc in temple, ca nu au nevoie de cult etc.; vezi E Mussner, op. cit., 236; 
Weiser II, 255). 

132 agnoountes (v. 23b) confirma ca agndstd(i) din inscriptie semnifica „necunoscut”, §i nu „in- 
cognoscibil” pentru ca e transcendent (sens posibil in gnosticism sau in neoplatonism). 

133 Fraza se termina la sfar§itul v. 25, dar, gramatical, ar putea merge pana la v. 29. Gasim doua 
prop, participiale, apoi doua principale negative, urmate din nou de doua prop, participiale (vezi J. 
Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 393). 

134 In Is 42,5 LXX regasim part. aor. poiesas §i part, prez, didous. Luca adapteaza §i scrie „dand 
tuturor” (v. 25) in loc de „dand poporului” §i „viata” (v. 25) in loc de „duh” (pentru a nu confunda 
cu Duhul). Verbul poiein („a face”) pentru a vorbi de actul creator: Gen 1,1; 3,14; Ex 20,11; Is 42,5; 
45,18 etc.; vezi §i Fap 4,24 §i 14,15. §i Platon, Tim. 28c.76c; Corp. Herrn. iy 1; Epictet, Diss. iy 
7,6 (vezi Conzelmann, in loco). „Domnul cerului §i al pamantuluiTob 7,17; cf. (Idt 9,12); Lc 
10,21 = Q; 

hyparchein in loc de einai: doar Luca intre evangheli§ti: Fap 2,30; 3,2; 5,4; 7,55 etc. 

135 Termen non-biblic; se cite§te in ultimele carti (influenta elenista): Inf 9,9; 11,17; 2Mac 7,23. 
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Dumnezeu nu se confunda cu lumea (panteism), este Creatorul lumii; el nu e 
doar cel care mi§ca Cosmosul, ci Domnul unic ce continua sa guverneze Univer- 
sul care a avut origine de la el 136 . 

Urmeaza o prima critica (aluzie la numeroasele monumente sacre din Atena: 
v. 23): Dumnezeu nu locuie§te in edificii construite de om. Argumentul este biblic 137 , 
gase§te ecou in unii filosofi §i, in special, in polemica iudaismului elenistic impo- 
triva cultului pagan. Critica nu atinge existenta templelor, ci este indreptata 
impotriva ideii ca aceste edificii pot sa contina divinitatea, sa o margineasca in 
locuri privilegiate unde omul poate sa influenteze asupra ei. 

17.25. Dupa ce a relevat cat este de absurd a dori delimitarea la ambientul 
unui edificiu al lui Dumnezeu Creatorul Universului, oratorul denunta o alta 
absurditate: Dumnezeu care da totul nu cere ca omul sa il satisfaca. Ideea este 
prezenta bine in gandirea greaca §i era cunoscuta reflectia lui Euripide: „Un dum¬ 
nezeu, daca este cu adevarat Dumnezeu, nu are nevoie de nimic” {Eracles 1345s) 138 . 

Pentru revelatia biblica este o evidenta, dar nu este clar conceptualizata. Critica 
profetilor impotriva cultului rau trait, in special Ps 49,8-14 LXX (vezi §i Is 43,24 
LXX), va favoriza introducerea explicita a acestei idei in iudaism 139 . De§i gandirea 
este cu precadere greceasca, afirmatia lucana e formulata dupa credinta biblica 
in Dumnezeu creatorul §i se inspira din Is 42,5 140 . 

Critica nu se adreseaza direct impotriva cultului pagan inteles ca veneratie 
sau rugaciune, ci impotriva sacrifidilor de lucruri sau animale, ca §i cum Dum¬ 
nezeu ar cere ca omul sa-1 satisfaca pentru a obtine in schimb beneficii 141 . 

17.26. Redactorul reia verbul poiein 142 pentru a vorbi acum de crearea oame- 
nilor, insistand pe dependenta omului de Dumnezeu, dar apoi §i pe „inrudirea” 
cu Dumnezeu insu§i. 


136 Vezi §i pozitia emfatica a pron. houtos. 

137 lRg 8,27 LXX; Is 16,12 vezi Fap 7,48; Is 66,1. Intre autorii antici: Plutarh, Moralia 1034b 
(care reia o afirmatie a lui Zenon); Lactanjiu, Div. instit. VI, 25 (un cuvant al lui Seneca); Pseudo- 
Heraclit, Epist. 4,2; Lucian de Samosata, Sui sacrifici, 11; in literatura iudaica: Filon, Vita Mos. II, 
88; Iosif Flaviu, Ant. 8,227ss; Oracoli Sibili. IV 8ss (vezi Conzelmann, in loco); 

cheiropoietos („facut de mana”), normal, se refera la idoli; aplicat templelor: Filon, Vita Mos. 
II, 88; Fap 7,48,cf. Is 16,12. 

138 Vezi §i Platon, Tim. 34d; Xenofon, Memorabilia I, 4,10; Plutarh, Moralia 1052a; Seneca, 
Lettera a Lucilio 95,47; Corp. Herm. VI, 1; Lucian de Samosata, Sui sacrifici, 1 (vezi Conzelmann, 
in loco; R. Penna, in Rassegna di Teologia, cit., 662). 

139 2Mac 14,3; 3Mac 2,9; Iosif Flaviu, Ant. 8,111. Despre subiect, vezi A.-M. Dubarle, in Revue 
de Sc. Phil, et Theol. 57 (1973), 588-591. 

140 Vezi nota 134. De notat part. aor. poiesas (v. 24), care indica un act unic, §i part. prez. didous, 
o actiune continua. In Is 42,5 e prezenta §i ideea de Dumnezeu, izvorul respiratiei (cf. Gen 2,7); 
asonanta zoe - pnoe se intalne§te in Gen 2,7 LXX; 2Mac 7,23. 

Gandirea lui Dumnezeu care da beneficiile sale oamenilor a fost deja exprimata in Fap 14,17. 

141 therapeuein („a ingriji”), normal, e folosit pentru sanatate (Lc 4,23; 6,7; 7,21; Fap 4,14; 
5,16); doar aici in Noul Testament e pus in relatie cu cultul. 

142 poiein („a face”), verb pe care LXX il utilizeaza cu sensul de „a crea”. 
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Constructia frazei §i semnificatia ei nu sunt clare 143 . Se pot da doua interpre- 
tari 144 : 

- interpretarea istorica: Providenta divina reglementeaza istoria popoarelor 
dupa timpi determinate (kairoi) §i atribuie fiecaruia granitele sale nationale 145 ; 

- interpretarea cosmica sau naturala: Dumnezeu are grija sa imparta timpu- 
rile (anotimpurile, mai degraba, decat perioadele istorice) §i sa creeze spatiu 
umanitatii (separarea pamantului de mare) 146 . 

Oricum, marturia biblica, ce nu distinge atat de categoric, invita la a nu insista 
prea mult asupra acestei impartiri 147 . 

In perspectiva lucana care orienteaza fraza catre „a-l cauta pe Dumnezeu” 
din v. 27, e de preferat a doua interpretare: Dumnezeu a creat omenirea dintr-un 
singur om (adica din Adam; oratorul evita sa-1 numeasca, dat fiind ca se adreseaza 


143 epoiesen ar putea servi ca auxiliar la inf. katoikein : „fScu sa locuiascS”; dar, dat fiind contex- 
tul (referirea la „a face” a v. 24 §i aluzia la Adam: ex henos), e mai bine sa se inteleaga verbul cu 
sensul tare de „a crea” §i sa se dea inf. katoikein §i zetein („a cauta”: v. 27a) valoare finals (in ciuda 
dificultStii apropierii acestor doua inf. care nu au legSturS intre ele): „fScu... ca sa locuiasca”; 

pan ethnos anthropon (fSrS art.) in greaca clasicS semnificS: „fiecare popor de oameni” (contine 
ideea ca Dumnezeu, Domnul istoriei, guverneazS popoarele); in greaca Koine (§i semitism): „tot 
poporul oamenilor” = „tot neamul uman” (ideea de creatie §i de unitate a umanitatii); de preferat 
ultima solutie, data fiind constructia asemSnStoare care urmeaza imediat: epi pantos (fara art.) 
prosopon tes ges („pe toata fata pamantului”: un semitism) (Zerwick, n. 191). 

De notat §i: horothesia („limitele” horos-tithemi ): un hapax in Biblie; horizein („a defini, a 
marca limitele”): Lc: 1; Fap: 5; de inca 2 ori in Noul Testament; prostetagmenous : part. pf. trecut 
al lui prostassein („a stabili, a atribui”). P Auffret {art. cit. in NT 20, 1978, 194s) descrie rasturna- 
rea literara care se face de la w. 24-25 la w. 26-28a. Cele trei afirmatii pozitive despre Dumnezeu 
in w. 24-25 (Creator - Domn - da viata §i respiratie) incadreaza cele trei afirmatii negative (nu 
locuie§te in temple - nu are nevoie de servicii - nu are exigente). Aceste trei afirmatii negative au 
drept corespondents cele trei afirmatii pozitive despre oameni in w. 26-28a: in timp ce Dumnezeu 
nu locuie§te in temple edificate de om (v. 24), el nu doar are grija de locuinta oamenilor (v. 26), ci 
le da §i viata, mi§care §i fiinta (v. 28a); in timp ce Dumnezeu nu are nevoie de serviciile omului (v. 25), 
el creeaza, pornind de la un singur om, tot neamul omenesc (v. 26); in timp ce independenta divina 
e totala (v. 25), omul trebuie sS primeascS panS §i locuinta sa de la Dumnezeu (v. 26). Viceversa, 
celor trei afirmatii pozitive despre Dumnezeu din w. 24-25 le corespund w. 26-28a, trei afirmatii 
care subliniazS slSbiciunea §i dependenta omului, dar in avantajul omului insu§i, pentru cS Dum¬ 
nezeu se ingrije§te de el §i ii stS aproape. Citit dupS paralelismul w. 24-25 cu w. 26-28a: 

- Dumnezeu creeazS fiecare lucru (v. 24), a creat §i omenirea (v. 26); 

- Domnul universului (v. 24), el poate face sS locuiascS acolo oamenii (v. 26); 

- nu locuie§te in temple (v. 24), dar a dispus orice lucru pentru locuinta noastrS (v. 26); 

- nu are nevoie de serviciile noastre (v. 25); il cSutSm orbecSind (v. 27); 

- el nu depinde de nimeni (v. 25); e aproape de fiecare (v. 27); 

- dS tuturor viatS §i respiratie (v. 25); de la el avem viata, mi§carea §i existenta (v. 28a). 

144 Vezi R. Fabris, 529s; Dubarle, art. cit., 593-595. O a treia interpretare e propusS de Dubarle 
(p. 595): sub influenta Qohelet ( Qoh 3,1-11; 7,24.28; 8,17), care afirmS cS omul are ideea de duratS, 
dar nu reu§e§te sS inteleagS scopul pe care Dumnezeu §i-l propune, se poate citi v. 26 (Dumnezeu 
fixeazS timpurile) in raport cu v. 27, unde „a cSuta pe Dumnezeu” pare falimentar. 

145 Vezi tablele popoarelor in Gen 9,26s; 10,1-32; sau Dt 32,8; Dan 2,21; gandire prezentS in Lc 21,24. 

146 Gen 1,14; Ps 10,3.19 (LXX); Ps 74,12-14; lob 38,8-11; Sir 33,8; in Luca: Fap 14,17. Ideea se 
aflS §i in Is 45,12.18. 

147 Vezi Ps 74(73),12-17; 1QH 1,13-17; 1QM 12,12-15. 
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unui auditoriu pagan) 148 §i a destinat-o sa locuiasea pe tot pamantul (referire la 
Gen 1,28, cf. Is 45,18), lucru pe care Providenta divina 1-a facut posibil (dand 
pamantul §i anotimpurile), pentru ca omul sa-1 caute pe Dumnezeu. „Ca Dum- 
nezeu, in actiunea sa, a dat fiecarui popor posibilitatea de a-1 cauta, nu se lasa 
fondata cu o sinteza istorico-teologica, ci cu o referire la operele benefice pe care 
toate popoarele le-au experimentat de la el” 149 . 

Clar, gandirea ramane biblica, dar afirmatiile puteau sa fie primite bine de 
ascultatorii atenieni 150 . 

17,27. Dumnezeu a creat omenirea, a dispus timp §i spatiu pentru ea, ca omul 
sa-1 caute pe Dumnezeu 151 . Legatura dintre „a-l cauta pe Dumnezeu” §i actul 
creator (poiein ) arata ca aceasta cautare e inscrisa in natura omului din vointa 
Creatorului §i tinde spre cunoa§terea lui Dumnezeu creatorul care se manifesto 
in creatie. 

Filosofia greco-elenista cunoa§te o cautare a lui Dumnezeu: e vorba de o cunoa§- 
tere filosofica a lui Dumnezeu, care prive§te esenta §i existenta sa 152 . Luca vorbe§te 
lumii despre cultura pagana punandu-se pe un teren comun care a fost parcurs 
deja de iudaismul elenist 153 . El utilizeaza expresii §i concepte familiare asculta- 
torilor, dar pentru ceea ce prive§te continutul, ramane in perspectiva biblica 
(profetica §i sapientiala) 154 . In aceasta perspectiva, a-1 cauta pe Dumnezeu sem- 
nifica a se lasa implicat existential 155 . 

Omul deci nu poate sa nu-1 caute pe Dumnezeu: acesta este inscris in realitatea 
sa de creatura. Dar care este rezultatul? Oratorul apare mai degraba pesimist 156 . 


148 Ascultatorul pagan putea sa inteleaga ex henos la neutru (§i nu la masc.) §i sa interpreteze: 
de la „un unic principiu originar” (H-J. Klauck, op. cit. } 101). Textul occidental precizeaza: „dintr-un 
singur sange”. 

149 Roloff, 262. 

150 Pentru detalii, vezi Conzelmann, in loco. 

151 Inf. zetein (sens final) depinde de verbul poiein (v. 26), ca §i inf. katoikein ; aceste doua 
inf exprima doua finalitati una langa alta? Mai bine zis, a subordona: Dumnezeu a dat omenirii 
pamantul ca loc sigur de locuit, pentru ca omenirea sa-1 poata cauta pe Dumnezeu (vezi Roloff, 
comentariu la v. 26). S-ar putea lega zetein mai strans de part, horisas (fixand timpurile §i spatiul) 
§i gasi ideea ca se poate deduce cunoa§terea lui Dumnezeu din ordinea existenta in lume: solutie 
improbabila (vezi G. Schneider II, in loco); ei ara ge... („daca vreodata” sau „daca din intamplare ,, ); 
succesiunea acestor particule e un hapax in Noul Testament; kai ge („§i in realitate”) ou makran 
(„nu departe”: litota) (vezi R. Fabris, La ricerca di Dio nelVopera lucana , in Quaerere Deum. Atti 
della XXV Settimana Biblica, Paideia, Brescia 1980, 235-247). 

152 Platon, Leggi VII, 821a; Apol. 19b; Filon, Abr. 87; Deus imman. 93; cunoa§terea conduce la 
pietate: Cicero, De natura deorum II, 153; Seneca, Epist. 95,47. 

153 Filon, De Spec. Leg. I, 36.40; Sap 13,6.9b. 

154 Tema a cauta - a gasi: Ier 36,12-14 LXX; Is 55,6-9 (vezi R. Fabris, in Quaerere Deum , cit., 244ss.) 

155 Dt 4,29; Am 5,6; Ps 14,2; 24,6; 27,8; §i Is 45,19. 

156 Pesimism exprimat de optativul potentialis (de doua ori) care exprima ideea ca este vorba 
doar de o posibilitate ipotetica; §i de la verbul pselaphan (§i Lc 24,39; Evr 12,18; Un 1,1), care, in 
cazul nostru, are sensul de „a merge bajbaind cu mana”. Exista o interpretare mai optimista care 
se sprijina pe declarative de apropiere de Dumnezeu §i de inrudire a omului cu el (vezi R. Penna, 
in Rassegna di Teologia, cit., 663s): cautarea lui Dumnezeu cere un drum indelungat, pentru ca 
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Cautarea lui Dumnezeu e incerta ca §i calea pe care un orb o cauta bajbaind in 
intuneric. §i totu§i e posibila, pentru ca Dumnezeu „nu e departe de niciunul 
dintre noi”. Dar daca, in ciuda acestei apropieri 157 , omul nu a fost capabil sa il 
gaseasca, nu e doar pentru ca Dumnezeu e mereu „ascuns” 158 , ci pentru ca omul 
cult a plecat pe un drum gre§it. Pentru Luca, o corecta cunoa§tere a lui Dumnezeu 
nu se obtine prin speculatii sau discutii care tind sa satisfaca curiozitatea inte- 
lectuala; ea cere, ca in Biblie, o ascultare din partea omului, ce se lasa implicat 
de Dumnezeu care vorbe§te in create §i in istorie; §i in kairos- ul lui azi, o des- 
chidere la mesajul cre§tin ce duce la adevarata cunoa§tere a lui Dumnezeu (care 
la randul sau presupune primirea revelatiei biblice despre Dumnezeu insu§i) 139 . 

17,28. in acest verset, principiul legaturii, adica efortul de a gasi puncte co- 
mune cu auditoriul, e de evidenta maxima §i afinitatea cu formularile stoice e 
mai solida ca niciodata. 

incepe cu o triada cu aroma panteista - viata-mi§care-fiinta - care nu are 
paralele directe in textele antice, dar pe care nici Luca nu le-a inventat 160 . Omul 
apare complet scufundat in divinitate. Totodata, pentru Luca, triada serve§te nu 
(gar) la comentarea imanentei panteiste, ci a credintei biblice in apropierea Cre- 
atorului care da viata, mi§care §i fiinta creaturilor sale 161 . 

Apoi, el introduce un citat 162 al poetului Arat, din Soli in Cilicia, din secolul al 
Ill-lea i.C. ( Fenomeni 5): „Caci suntem §i noi din neamul lui” (al lui = Zeus) 163 . 

Versetul afirma „inrudirea” naturala a omului cu Zeus sau originea comuna. 
O asemenea gandire e straina Bibliei, iar in lumea greaca nu e evidenta (Ho¬ 
mer), dar va deveni familiara cu Platon 164 . 

Dumnezeu e mereu dincolo, „ascuns” (Is 45,15). Totodata, e „o sarcinS pozitivS cu succes posibil, 
chiar daca nu garantat” (p. 664). 

157 Din nou Luca se serveste de concepte ale filosofiei stoice (Dione Crisostom, Orat. XII. 28; 
Seneca, Epist. 41,1: „Dumnezeu e aproape, e cu tine, e inlSuntrul tSu”; §i Iosif Flaviu, Ant. 8.108), 
dar le dezbracS de panteism sau de imanenta misticS. In Biblie, Dumnezeul aproape e §i mereu 
departe, intrucat e Transcendentul. 

158 Is 45,15; ler 23,23s. 

159 Corpul discursului despre Dumnezeu creatorul (w. 24-29) e un preliminar necesar pentru a 
intelege mesajul evangheliei despre invierea lui Isus §i rolul sau de judecator (w. 30-31). 

160 Luca nu ar formula de la sine aceste diferite stadii ale existentei §i intr-un mod atat de ima- 
nent. „Traim” pare sa se refere la viata fizica; „suntem”, la viata sufletului; „ne mi§cam”, la dimen- 
siunea cosmica a ei (vezi Schille, Conzelmann, in loco). Nu mai e primita ipoteza care facea sa provina 
triada de la un imn al lui Zeus compus de Epimenide, Cretan din secolul al Vl-lea i.C. (acest poet e citat 
in Tit 1,12). Gandire asemanatoare triadei, in Platon, Tim. 37c; Filon, Allegorie delle Leggi 1,44; 3,4 
(Dumnezeu umple toate lucrurile); Plutarh, Moralia 477ed; amintim Seneca, Epist. 41,1s. 

161 Initialul en auto(i) are deci valoare instrumentala („prin el...”) pentru redactor, ca en andri 
din v. 31. 

162 „Unii poeti de-ai vo§tri” (kath’hymas echivaleaza cu gen. hymon). Pluralul nu vrea sa spuna 
ca oratorul considers triada antecedents ca o primS citare, nici cS vrea sS citeze alte texte; e vorba 
de o conventie literarS prin care se aratS cS textul citat nu e unicul, ci cS diver§i poeti au scris des¬ 
pre argument. De notat cum, cu „poefii vo§tri”, Paul se distanteazS de auditoriul sSu grec; dar con- 
vine sS se in(eleaga in perspectiva autorului care scrie discursul §i se gande§te la continutul sSu. 

163 genos semnificS „rudenie, rasS” sau „origine, na§tere”. 

164 Influenta orfismului? Vezi Platon, Fedro 250bc; Protagora 322a; Leggi X 899d; 900a ecc.; 
vezi E. Des Places, Ipsius enim et genus sumus, in Bb 43 (1962), 388ss. E cunoscut §i versul 4 al 
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Citatul din Arat a fost preluat §i de filosoful iudeu Aristobul, din secolul al II-lea 
i.C. 165 , o marturie ca textul era deja comentat in iudaismul elenist in lumina cre- 
dintei biblice; §i Luca se pune in aceasta postura. 

In timp ce Zeus, in interpretarea panteista a versului din Arat, e identificat 
aproape cu natura §i inrudirea cu omul provine de la o afinitate ontologica, Luca 
nu inceteaza sa citeasca formularea stoica in perspective biblica §i se gande§te la 
Dumnezeul persoana care a creat omul „dupa chipul sau” (Gen 1,27) 166 . 

17.29. Din faptul ca omul e inrudit cu Dumnezeu (pentru Luca = „dupa chi¬ 
pul lui Dumnezeu”), oratorul deduce consecinta ( oun ): reprezentarea divinitati- 
lor e inoportuna 167 . O consecinta care nu pare evidenta: s-ar putea deduce con- 
trariul. Dar prevaleaza convingerea biblica a imposibilitatii de a-1 reprezenta pe 
Dumnezeu, Total Altul, dupa care doar omul viu este creat conform chipului 
sau 168 . Reiese paradoxul (pentru mentalitatea potrivit careia chipul contine rea- 
litatea) omului care e con§tient de a fi parta§ la natura divina §i, totodata, reduce 
aceasta din urma la idoli facuti din materie; un aspect al bajbaielii omului in 
intuneric, in cautarea lui Dumnezeu. 

Oratorul §tie sa gaseasca consensul ascultatorilor in acest verset sau li critica? 169 
Contextul (vezi w. 16 §i 23) merge in favoarea celei de-a doua ipoteze. Indubita- 
bil, este in filosofia greco-elenista o critica a reprezentarilor divinitatilor 170 ; dar 
exista §i un curent de gandire contrar 171 . Luca, oricum, nu ia pozitie cu privire la 
diferitele curente filosofice despre argument, pe care probabil nici nu le cunoa§te, 
ci adopta punctul de vedere al polemicii iudaico-eleniste contra idolatriei §i a 
oricarei posibile reprezentari a lui Dumnezeu 172 . 

17.30. Cu obi§nuitul men oun 173 , Luca introduce concluzia care apoi constituie 
punctul culminant al discursului. Autorul se indeparteaza decisiv de terenul comun 
cu filosofia greaca 174 pentru a propune mesajul cre§tin propriu-zis. 

imnului lui Zeus de Cleante (secolul al III-lea i.C): „de la tine, de fapt, provenim”; Dion Hrisostom 
(sfar§itul secolului I d.C.), Orot. XII 27.28; XXX 26 (oamenii nu locuiesc in afara divinitatilor, din 
contra, ei au o origine comuna cu ele). 

165 Fragmentul 4 in Eusebiu, Praep. evang. XIII 12,3ss. 

166 Luca ar putea avea in minte §i realitatea cre§tina a filiatiunii divine a cre§tinului, inrudire 
care insa nu e datorata unei origini comune cu divinitatea, ci harului adoptarii. 

167 Substantivul to theion cu sens de „divinitate” se intalne§te doar aid in Noul Testament; 
termenul se gase§te inca de 6 ori in Apocalips, cu semnificatia de „sulf” (Ap 9,17.18; 14,10 etc.). 

168 Dt 4,28; Is 40,18s; 44,9-20; 46,6; cf. 45,20; Inf 13-15. ’ 

169 Scrie Haenchen: polemica oratorului „atinge doar religia populara greaca, §i nu iluminata 
lume greaca filosofica”. 

170 Epicur, Epist. ad Menoeceum 123; LucREpu, De rerum natura 1,63-80; Plutarh, Moralia, 167d. 

171 Dion Hrisostom, Orat. XII 27. 

172 Vezi, mai ales, Inf 13-15. R. Pesch noteaza contactele din Fap 17,29 cu Int 13 (v. 2: nomizein: 
a gandi, a considera; v. 10: aur, argint, arta, pietre). 

173 Vezi Fap 1,6; 2,41; 5,41 etc. 

174 Neamurile au cunoscut exigenta convertirii (in sens moral) inaintea cre§tinismului? Vezi E. 
Des Places, Actes 17,30-31, in Bb 52 (1971), 529; exegetul il citeaza pe Ovidiu, Pont. 1,59-66; Seneca, 
Epist. adLucil. 97,14; §i o inscriptie gasita la Melitopolis (Asia Mica, in jurul lui 300 i.C.): hamarton 
metanoei: „caiti de pacate”. Stoicismul cunoa§te o convertire in sensul de a actiona conform cu 
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V 30 se leaga de v. 23 inainte de incluziune 175 : e raspunsul cre§tin la setea de 
cunoa§tere a atenienilor. 

Denuntarea contra idolilor (v. 29) ii permite redactorului sa dezvolte tema 
convertirii la adevaratul Dumnezeu, a invierii lui Isus §i a a§teptarii judecatii, pe 
linia programei expuse in ITes 1,9-10 176 . 

Luca nume§te istoria lumii pagane in cautarea lui Dumnezeu ca „timp al igno- 
rantei” (Fap 14,16) 177 . Omul putea sa-1 cunoasca pe Dumnezeu, dar a e§uat: nu 1-a 
cunoscut pe Dumnezeu §i deci nu 1-a venerat, nu a avut atitudinea corecta pe care 
Dumnezeu o a§teapta de la om. Necesitatea convertirii arata ca nu e vorba doar 
de o lipsa de cunoa§tere intelectuala despre Dumnezeu, ci de o adevarata deviere. 

Dar acum lls , iata cotitura: cu proclamarea evangheliei, istoria mantuirii ajunge 
la lumea pagana. Ca §i pentru iudei 179 , Dumnezeu „trece peste” ignoranta vino- 
vata 180 , ofera un nou punct de plecare, o noua §ansa. Dumnezeu ofera tuturor 181 
- §i deci §i atenienilor (ca §i cititorilor) - posibilitatea de a se converti 182 . 

17,31. Necesitatea convertirii e pusa in raport cu judecata divina universala 183 . 
Dumnezeu va face aceasta judecata - inteleasa in perspectiva lucana 184 - prin 
intermediul unui om 185 inviat de el. Aceasta din urma e garantia 186 viitorului rol 
al lui Cristos ca judecator. 

ratiunea, cu natura. §i, in general, verbul metanoein semnifica „a schimba opinia”. in afara de 
aceasta, Stoa (Zenon, Cleante) invata un sfar§it al lumii ca intoarcere a elementelor la focul pri¬ 
mordial, insa pentru a regenera lumea §i ordinea sa ca mai inainte ( apokatastasia ); deci nu un 
adevarat sfar§it, ci un reinceput periodic (F. Mussner, in Praesentia Salutis, cit., 239s). 

175 Vezi paralelismul: v. 23: oun agnoountes ego kataggello hymin\ v. 30: men oun chronous tes 
agnoias ho theos paraggellei anthropois (P Auffret, in NT 20, 1978, 198). 

176 Cunoscuta afinitatea dintre Fap 17,30-31 $i ITes 1,9-10, chiar in absenta unei referiri la 
viata lui Isus §i la moartea sa pe cruce (vezi R. Penna, in Rassegna di Teologia, cit., 667s). 

177 chronos („timp”) aici e sinonim cu kairos. 

178 Vezi Rom 3,21. 

179 Cf. Fap 3,17; 13,27; hyperidein („a privi dincolo”): hapax in Noul Testament; textul occidental 
scrie paridon , cu sensul de a inchide un ochi (cf. Sir 28,7 LXX). Vezi §i Rom 3,25: „timpul rabdarii”. 

180 in LXX, „ignoranta” poate fi sinonim cu „pacat” (vezi Dubarle, art. cit., 601). 

181 Universalismul e accentuat de aliteratia pantas pantachou (influenta retorica; pantachou: 
„pretujtindeni”); pentru universalism, vezi §i Lc 24,47. 

182 In sens biblic de a se cai, renuntand la rau pentru a se indrepta cu toata fiinta spre Dumne¬ 
zeu §i vointa sa. 

183 kathoti = kata touto hoti („pentru aceasta”); histanai e sinonim al lui horizein: „a stabili”. 

184 Luca nu insista asupra iminentei, ci asupra certitudinii §i a universalitatii sale. 

Chiar §i invierea lui Isus corespunde viziunii autorului, fidel traditiei primare care o vede ca 
opera a lui Dumnezeu. 

185 en instrumental. Oratorul evita sa-1 numeasca pe Isus (o va face textul occidental), probabil 
pentru a nu atrage acuza de a introduce o noua divinitate la Atena (v. 18); R. Penna arata aici „o 
aluzie indirecta, dar puternica, la divinitatea lui Isus dupa categoriile romane ale cultului impe¬ 
rial” (cf. Cicero, De Lege Manilla, 14,42; Fili 5,43; Pliniu cel Tanar, Panegirico di Traiano 1,3.4; 
80,4) (in Rassegna di Teologia, cit., 668). S-ar putea deduce §i o aluzie la tema celor doi Adami (v. 
26: dintr-unul singur... pe toata fata pamantului; v. 31: printr-un om ... judeca oikoumene). 

186 Expresia pistin parechein e clasica: „a produce probe, garantie, martori”; pistis semnifica, 
exceptional, „garantie” (nu „dovada”), §i nu „credinta”. De notat aliteratia paraschonpasin 
(Haenchen); hd(i) in loc de hon (ac): atractie a relativului. 
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Deja in Fap 10,42 187 , mesajul cre§tin in fata lumii pagane (pe linia din ITes 1,9-10) 
se conchide cu perspectiva escatologica a judecatii. 

Acum (v. 30) inaugurat de invierea lui Isus caracterizeaza timpul actual ca 
timp al convertirii care se termina cu judecata. 

Discursul se incheie intr-un mod mai degraba brusc, dar semnificativ: menti- 
onarea invierii lui Isus, de fapt, e punctum dolens, pentru mentalitatea greaca 
(cf. ICor 15), al mesajului cregtin. 

Epilog: Fap 17,32-34 

32 C&nd au auzit ei de invierea din morti, unii il luau in ras, altii ziceau: „Despre asta 
te vom asculta alta data”. 33 Astfel, Paul a ie§it dintre ei. 34 Totu§i, unii barbati i s-au 
alaturat §i au crezut. Printre ei erau Dionisiu Areopagitul, o femeie cu numele Dama¬ 
ns §i al^ii impreuna cu ei. 

Discursul lui Paul din Areopag constituie deci un punct foarte important al cartii: 
mesajul cre§tin este proclamat elitei culturale a lumii pagane in locul cel mai 
adaptat pentru aceasta. E un moment exemplar de asimilare, in care oratorul cauta 
un teren comun cu ascultatorul, fara ca, totodata, sa compromita originalitatea 
proclamarii. Luca a construit un scenariu grandios... pentru un rezultat dezamagi- 
tor datorat invierii din morti. In fata unui final de acest gen, inca o data, Luca nu 
poate fi acuzat de triumfalism. Dar nici de o viziune pesimista. Saman^a e aruncata 
§i, chiar daca in mica masura, aduce rod. In sfar§it, exitul discursului nu e mai 
rau la Atena decat a fost la Antiohia Pisidiei sau al lui Isus din Nazaret (Lc 4,30). 

Insuccesul nu e datorat incapacitatii lui Paul - el a predicat intr-un mod 
exemplar -, ci refuzului paganismului 188 . Nu e de ajuns deci cunoa§terea filosofi- 
ca pentru a-1 primi pe Dumnezeul lui Isus Cristos. 

17,32-33. Reactia auditoriului e provocata de vestirea invierii, piatra de po- 
ticnire pentru gandirea dualista a grecilor 189 . 

Luca prezinta un cadru al sau obi§nuit: descrierea in doi timpi a reactiei ascul- 
tatorilor - prima negativa, cealalta pozitiva. Unii il iau in ras 190 pe apostol; altii, 
cu mai multa placere, amana dialogul pentru o alta ocazie 191 : exprima, cu aceasta, 
dorin^a pozitiva de a aprofunda argumentul 192 sau vor sa spuna pur §i simplu: 
„Sa nu mai apari!”. Care din cele doua ipoteze? Dat fiind paralelismul cu v. 18, 
cea de-a doua interpretare e de prefer at 193 . 


187 Vezi §i expresia un om „stabilit” ( harismenos ) in Fap 10,42. 

188 Observatia lui Haenchen, citata de J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , 
cit., 387, nota 12. 

189 Corpul e vazut ca inchisoare a sufletului, mormantul sau, dupa jocul de cuvinte: soma - 
sema. 

190 chleuazein („a derade, a glumi”) e un hapax in Noul Testament. 

191 akousometha : viitor mediu (vezi Zerwick, n. 226). 

192 A§a, Bruce, Marshall, Weiser, care se bazeaza pe valoarea de contrast a constructiei hoi men 
- hoi de. Dar rezultatul pozitiv va fi expus in v. 34. 

193 Formularea aminte§te §i de dubla reactie in ziua de Rusalii: Fap 2,12-13. 
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in fond, reactia lumii pagane nu e fundamental diferita de cea a lui Israel; ca 
§i iudeii, §i grecii se impart in fata proclamarii evangheliei. Aceasta observatie e 
importanta pentru a intelege corect ecleziologia lui Luca. 

Paul parase§te cu fruntea sus auditoriul 194 : nu el a prezentat rau mesajul 
cre§tin 195 , ci ascultatorii nu erau deschi§i sa-1 primeasca „§i cititorul trebuie sa 
§tie ca un asemenea refuz face parte din drumul vestirii prin lume” 196 . 

17,34. Ca raspuns pozitiv de credinta 197 , Luca vorbe§te vag de „unii” (ceea ce 
denota slaba sa informare), printre care nume§te doi convertiti. Modul in care 
reda informatia lasa impresia ca el e la curent cu faptul ca din predica lui Paul 
nu s-a nascut nicio comunitate 198 . 

Cele doua nume provin din traditie 199 . 

Dionisiu era membru al Consiliului ora§ului; traditia il va prezenta ca primul 
episcop al Bisericii din Atena 200 ; ii sunt atribuite (de legenda) scrieri neoplatonice 
din secolul al V-lea d.C. 

Damaris e un nume comun, dar unic in Noul Testament, ceea ce confirma ca 

Luca urmeaza o traditie. 

» 

Mentionarea acestor nume e, oricum, semnificativa: fie pentru ca lui Luca ii 
place sa puna in lumina prezenta feminina in Biserica, fie deoarece convertirea 
lui Dionisiu Areopagitul sugereaza ca evanghelia aduce rod chiar §i in lumea 
culturii. 


194 ek mesou trimite la en meso(i) din v. 22 (incluziune), dar aminte§te §i de plecarea lui Isus 
din Nazaret (Lc 4,30). 

195 A nu se citi scena discursului din Fap 17 in lumina descrierii facute de Paul despre primul 
sau impact cu corintenii, in ICor 2,1-5. Fap 17 nu e o dare de seama istorica ce presupune infor¬ 
matia din 1 Cor. 

196 Roloff, in loco. 

197 Referire la Botez fara mentionarea Botezului, ca in Fap 4,4; 13,48. 

198 Limbajul e lucan: verbul kollasthai („a se lega, a se asocia”): de 7 ori in opera sa din 12 in 
Noul Testament; 

kai dupa un pron. relativ: Fap 1,3.11; 7,45; 10,39; 11,30; 12,4 etc. (vezi Zerwick, n. 463); hono- 
mati (la dat.); heteroi in loc de alloi\ adaugire finala: heteroi syn autois: vezi Lc 8,3; 24,33. Textul 
occidental il define§te pe Dionisiu drept un om „demn” 0 euschemon ), dar ia „§i o femeie cu numele 
de Damaris”. 

199 Paul informeaza ca primitiile din Ahaia sunt Stefanas §i familia sa, din Corint, nu din Atena 
(ICor 16,15). Luca, pe timpul sau, putea sa aiba amintirea a doi dintre fratii cre§tini mai cunoscuti 
in trecut in Biserica din Atena, nu neaparat convertiti de Paul (vezi Ludemann, 200s). 

200 Eusebiu, Hist. eccl. , III, 4,10; iy 23,3. 



CAPITOLUL 18 


6. Paul la Corint: Fap 18,1-17 

1 Dupa acestea, plecand din Atena, [Paul] s-a dus la Corint. 2 Acolo a gasit un iudeu cu 
numele de Acvila, originar din Pont, care venise de curand din Italia cu sotia lui, 
Priscila, intrucat Claudiu poruncise ca toti iudeii sa piece din Roma. A venit la ei 3 §i, 
pentru ca avea aceea§i meserie, a ramas in casa lor §i a inceput sa lucreze. De fapt, 
meseria lor era sa confectioneze corturi. 4 In fiecare sambata, discuta in sinagoga §i-i 
convingea pe iudei §i pe greci. 5 Dar cand Sila §i Timotei au coborat din Macedonia, 
Paul, daruit cu totul cuvantului, demonstra iudeilor ca Isus este Cristos. 6 Dar pentru 
ca i se impotriveau §i-l insultau, el §i-a scuturat hainele §i le-a zis: „Sangele vostru sa 
cada pe capul vostru! Eu sunt curat! De acum voi merge la pagani”. 7 §i plecand de 
acolo, a intrat in casa unui adorator al lui Dumnezeu cu numele Titus Iustus, a carui 
casa era alaturi de sinagoga. 8 Iar Crispus, conducatorul sinagogii, a crezut in Domnul 
impreuna cu toata casa lui. §i multi dintre corintenii care 1-au ascultat au crezut §i 
au fost botezati. 9 lntr-o noapte, Domnul 1-a in§tiintat [in vis] pe Paul: „Nu te teme, ci 
sa vorbe§ti §i sa nu taci! 10 Pentru ca eu sunt cu tine §i nimeni nu va pune [mana] pe 
tine ca sa-ti faca vreun rau, deoarece am un popor numeros in cetatea aceasta”. 11 El 
a stat un an §i §ase luni [acolo], invatandu-i cuvantul lui Dumnezeu. 12 Pe cand Gabon era 
proconsulul Ahaiei, iudeii s-au ridicat impreuna impotriva lui Paul §i 1-au dus in fa^a 
tribunalului, 13 spunand: „Acesta ii indeamna pe oameni sa-1 cinsteasca pe Dumnezeu 
intr-un mod contrar Legii”. 14 Cand Paul voia sa ia cuvantul, Gabon le-a zis iudeilor: 
„Daca ar fi vorba de vreun delict sau de vreo nelegiuire, o, iudeilor, v-a§ asculta pe drept 
cuvant, 15 dar pentru ca este vorba despre o neintelegere cu privire la un cuvant, ni§te 
nume sau Legea voastra, va prive§te! Eu nu vreau sa fiu judecator in astfel de lucruri”. 
16 §i i-a alungat de la tribunal. 17 Atunci, lasandu-1 toti pe Sostene, conducatorul sinagogii, 
au inceput sa-1 bata inaintea tribunalului. Dar Galion nu le-a dat nicio atentie. 

Paul a coborat de la Atena la Corint, capitala provinciei romane Ahaia. Acolo 
a gasit cazare §i munca la sotii Acvila §i Priscila. Cu sosirea colaboratorilor Timo¬ 
tei §i Sila, a putut sa dea un spatiu amplu activitatii sale de apostol. A predicat 
de la inceput in sinagoga, pana cand s-a petrecut ruptura, apoi s-a adresat paga- 
nilor dupa schema istorico-salvifica a redactorului. 

Iudeii au ridicat acuze impotriva lui Paul in fata lui Galion; manevra a e§uat 
§i s-a terminat rau pentru Sostene, in timp ce Paul, dupa acest incident, a conti- 
nuat inca pentru un anumit timp sa predice la Corint, mangaiat de o viziune a 
Celui inviat; a ramas in acel ora§ pentru un an §i jumatate. 

lata in sinteza cadrul §ederii lui Paul, care reiese din scurtele informatii de 
care dispune redactorul, ca bucatelele unui mozaic §i cu un oarecare progres 
narativ. Dupa un inceput lini§tit (w. 1-4), sunt relatate intr-o succesiune de cres¬ 
cendo intensificarea misiunii, ruptura cu sinagoga (w. 5-8), viziunea Celui inviat 



MISIUNEA IN MACEDONIA §1 IN AHAIA (Fap 15,36-18,17.18-23) 


617 


(w. 9-11) §i, in sfar§it, scena din fata lui Galion, care concluzioneaza intregul §i 
constituie punctul important al acestuia (w. 12-17). 

Nu lipsesc tensiunile narative 1 , dar ele se explica cel mai bine avand prezent 
faptul ca Luca a pus impreuna §i a elaborat diferite traditii §i informatii. 

Puteau sa faca parte dintr-un itinerar : calatoria de la Atena la Corint (v. 1); 
ospitalitatea §i munca la Acvila, originar din Pont §i transferat de la Roma cu 
sotia, Priscila (w. 2-3); durata §ederii la Corint (v. II) 2 . 

Informative de alta provenienta, probabil din traditii locale: sosirea colaborato- 
rilor legata de informatia unui apostolat mai amplu din partea lui Paul; trecerea 
de la sinagoga la casa lui Titus Iustus, convertirea lui Crispus §i scena dinaintea 
lui Galion. Mentionarea edictului lui Claudiu poate fi o adaugire a redactorului. 

Scrisorile lui Paul confirma direct sau indirect aceste date, dar, in acelagi 
timp, dovedesc ca autorul Faptelor nu depinde de ele 3 . 

Ca intotdeauna, Luca nu se multume§te sa redea: textul simte amprenta sa 
(in stil §i in constructia intregului) §i a gandirii sale. Aceasta din urma se arata 
in special in versetul 4 ce serve§te de trecere la w. 5-6 care reflecta schema isto- 
rico-salvifica a Faptelor : prioritatea lui Israel - refuzul - vestirea catre pagani. 
De origine redactionala este §i scena aparitiei Celui inviat: tema asistentei divine. 
Amprenta redactorului se remarca §i in structura episodului lui Galion 4 . 

Fap 18,1-17 furnizeaza unicele indicatii cronologice importante care permit 
situarea vietii lui Paul in cronologia epocii: edictul lui Claudiu §i proconsulatul 
lui Galion (vezi analiza). 

§ederea lui Paul la Corint trebuie a§ezata intre toamna anului 50 §i primavara 
anului 52. 


1 Trecerea de la v. 4 la v. 5 e grea; cuvantul lui Paul care implica o ruptura definitive cu iudeii 
(v. 6) este contrazis de comportamentul sau in versetele ulterioare (w. 7-8); viziunea lui Isus (w. 
9-11) e inteleasa, §i nu ceruta din nou de circumstanta: Paul nu exprimase pana acum nicio pro- 
blema de §edere; scena in fata lui Galion (w. 12-17) figureaza ca apendice. Vezi Zmijewski, op. cit ., 651s. 

2 Vezi Weiser II, 483 ss. 

3 Calatoria de la Atena la Corint ( ITes 3,1.6); Acvila §i Priscila ( ICor 16,19); munca manuala 
( ITes 2,9; ICor 4,12; 9,6...); convertirea lui Crispus ( ICor 1,14); Sostene? ( ICor 1,1); sosirea lui 
Timotei (ITes 3,6) §i, implicit, a lui Sila la Corint (ITes 1,1; 2Cor 1,19; 11,9); ei au adus ajutoare 
financiare ( 2Cor 11,9) §i aceasta explica de ce Paul a putut sa se dedice pe deplin apostolatului ( Fap 
18,5). Absenta numelor importante din Corint - ca Stephanas, Gaius - §i a altor fapte dovede§te 
ca Luca nu a cunoscut scrisorile lui Paul (vezi L.T. Johnson, 325; D. Wenham, Acts and the Pauline 
Corpus. The Evidence of Parallels, in The Book of Acts in its First Century Setting , cit., 248ss). 

4 Mentionarea „iudeilor” in ansamblul lor (Fap 9,23; 13,45.50; 14,5.19; 17,5) §i „unanimitatea” lor 
in comportament; acuza de a fi impotriva Legii (iudaice §i romane): Paul creeaza dezordini; raspun- 
sul proconsulului corespunde practicii ideale pe care Luca o a§teapta de la un magistrat roman: 
statul nu are niciun motiv sa intervina impotriva lui Paul, din moment ce cre§tinii nu sunt nici 
ostili Legii, nici perturbatori ai ordinii. Din punct de vedere istoric, Galion pare sa nu se intereseze 
de o problema pe care o considera pur interna iudaismului, sau el judeca in lumina edictului lui Clau¬ 
diu §i vede acuzatorii drept cauza a dezordinilor. Loviturile ar fi fost o rabufnire antisemita a elemen- 
telor pagane, care nu erau calculable iudeilor in§i§i, nemultumiti de rezultatul negativ contra lui Paul 
(Weiser II, 486ss; Zmijewski, 653s). Evenimentul istoric poate fi rezumat astfel: iudeii, in frunte cu 
Sostene, ll acuza pe Paul in fata lui Galion, dar manevra lor nu are succes. Sostene face calculele 
prin anti-iudei. Alte ipoteze sunt presupuse de Schmithals, Schille, Ludemann, Suhl (op. cit. t 119-129). 
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18.1. Paul nu a ramas la Atena 5 §i a parcurs cei 60 de km care il desparteau 
de capitala Ahaiei: Corint, ora§ comercial §i cosmopolit, cunoscut pentru imora- 
litatea sa 6 . 

Distrus in 146 i.C. de Lucius Mummius (ca represiune a unei revolte antiro- 
mane), a fost reconstruit de Cezar in 44 i.C. drept colonie romana cu numele de 
Colonia Laus Julia Corinthiensis §i repopulata de el cu 80.000 de locuitori „saraci 
§i scandalagii, de care voia sa scape Roma §i Italia”, adica libertini §i veterani, 
carora li se vor adauga cu timpul altii (comercianti, sclavi) din Grecia §i din Asia 
Mica, inclusiv iudei 7 . Corintul a reinflorit repede §i in 27 i.C. a devenit capitala 
Ahaiei cu sediul proconsulului; in 44 d.C. a devenit provincie senatoriala. 

Situat pe o fa§ie (de 6 km latime), ora§ul controla nu doar traficul nord-nud 
(aticul peloponesian), dar mai ales pe cel din Asia Mica spre Italia §i viceversa, 
datorita celor doua porti: Concrea la Marea Egee §i Lecheo ( Lichaion ) la Adria- 
tica: navele preferau sa traverseze insula mai degraba decat sa inconjoare Pelo- 
ponesia; traversarea necesita o mana de lucru numeroasa (sclavi), cu numeroa- 
sele conflicte intre sclavi §i patroni. 

18.2. Fraza resimte o anumita greutate, dar e bogata in informatii interesante. 
Intalnirea cu Acvila §i Priscila e confirmata istoric de scrisorile apostolului 8 . 

Akylas (numele latin Acvila grecizat) e originar din provincia romana a Pon- 
tului, la Marea Neagra. Luca il prezinta ca iudeu, informatie pusa in dubiu de 
multi exegeti 9 : Luca nu vorbe§te niciodata de convertirea lui Acvila de catre 
apostol (deci era deja convertit) §i Paul insu§i nu o mentioneaza niciodata, con- 
siderand familia lui Stephanas primitia Ahaiei. E dificil ca un iudeu abia alungat 
din Roma din cauza contrastelor cu cre§tinii sa-1 fi primit pe cre§tinul Paul in 
casa sa! Luca, probabil, vrea sa dea impresia ca inainte de sosirea lui Paul la 
Corint nu au existat inca cre§tini in ora§ 10 . 

Acvila §i Priscila erau abia sositi din Italia §i, mai exact, de la Roma, de unde 
un edict al imparatului Claudiu (41-54) ii constransese sa piece 11 . Trei texte antice 
vorbesc despre aceasta: 

5 meta tauta face trecerea; cf. Fap 13,20 (7,7 §i 13,20 in citari); Lc 5,27 (dif. Me); 10,1; 12,4 (dif. 
Me); 17,8; 18,4. 

6 Exista verbul korinthiazesthaie §i expresia korinthia kore („fata corinteana” = prostituata). 

7 IMac 15,23 vorbe§te de iudei in apropiata Sicio, probabil refugiati dupa distrugerea din Co¬ 
rint de catre Mummius. O inscriptie din secolul al IV-lea i.C. mentioneaza sinagoga: (syna)goge 
Ebr(aidn)-, pe o alta inscriptie, foarte deteriorata, ar putea fi scris termenul archisynagogos (vezi J. 
Taylor, op. cit., 310s; L. Boffo, op. cit., 361ss. Despre Corint, §i Elliger, op. cit., 200ss; J. Murphy-O’Con- 
nor, St Paul’s Corinth: Texts and Archeology, GNS 6, Wilmington 1983). 

8 Cf. ICor 16,19; Rom 16,3; 

„§i Priscila, sotia sa” apare, gramatical, in afara locului. „Priscila” e diminutiv de la Prisca. 
Paul o nume§te mereu Prisca. 

9 Precum Conzelmann, Haenchen, Weiser, Roloff, Riesner etc. Pentru Suhl, in schimb, Acvila 
s-a convertit doar mai tarziu §i a fost botezat de colaboratori, §i nu de apostolul insu§i (op. cit., 119). 

10 „Iudeu” poate avea §i sensul de „cel care apartine de poporul iudaic” §i deci se refera la un 
iudeo-cre§tin. 

11 Discutie detaliata in Riesner, Friihzeit..., cit., 139-180. 
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- Suetoniu {Claud. 25,4): „Judaeos impulsore Chresto assidue tumultuantes 
Roma expulit” 12 . Suetoniu confunda Chrestus, adica Cristos, cu un agitator pre- 
zent la Roma 13 . Istoricul putea sa aiba informatia despre aceste dezordini §i des- 
pre edictul lui Claudiu direct de la arhiva imperials la care avea acces. 

Predica cre§tina era deja vie in unele sinagogi ale capitalei §i a fost cauza de 
dezordini. 

- Dion Cassius (secolul al Ill-lea d.C.) scrie explicit ca Claudiu nu a alungat 
iudeii, ci le-a poruncit sa nu tina reuniuni {Hist. rom. LX 6,6). 

Dion Cassius §i Suetoniu vorbesc in mod diferit de acela§i fapt, sau e vorba de 
doua evenimente distincte in timp? 14 

- Orosiu, un cre§tin din secolul al V-lea, se refera explicit la textul din Sueto¬ 
niu §i afirma §i ca §tie de la Iosif Flaviu ca edictul contra iudeilor a fost dat in 
anul al noualea al domniei lui Claudiu. Dar opera lui Iosif Flaviu nu contine 
aceasta informatie. 

Discutia se face deci pe datarea edictului lui Claudiu: 

- Daca se da dreptate lui Dion Cassius (dar se refera la evenimentul mentio- 
nat de Suetoniu?) se a§aza decretul in 41 d.C. 15 

- Cine e de partea lui Orosius a§aza edictul in 49 d.C., ceea ce corespunde bine 
indicatiei Faptelor: Acvila §i Priscila alungati din Roma merg imediat la Corint, 
unde sunt abia sositi cand Paul ajunge acolo 16 : daca cei doi ar fi intarziat in Italia 
pentru vreun an inainte de a ajunge in Ahaia 17 , nu ar mai fi avut sens mentiona- 
rea edictului lui Claudiu. 

Sosirea lor la Corint trebuie datata deja in 49, inainte de inchiderea marii pe 
timpul iernii. 

Informatia ca Claudiu a expulzat toti iudeii e considerate o exagerare lucana: 
la Roma locuiau de la 20.000 la 50.000 de iudei! Au fost alungati leaders sau 
scandalagii unor (nu tuturor) sinagogi ale ora§ului 18 , unde ajunsese predica cre§- 
tina. Mai mult, un iudeu, daca era cetatean roman, nu putea sa fie expulzat fara 
judecata. 


12 Claudiu „a expulzat din Roma iudeii care au cauzat acolo dezordini impin§i de agitatorul 
Chrestus”. 

13 Numele e atestat in alta parte la Roma, dar niciodata pentru un iudeu. 

14 Vezi discutia in Riesner, op. cit., 155-159, care prefera ipotezele celor doua fapte distincte. 
Pentru R. Penna, cele doua fapte se completeaza: Claudiu i-a alungat pe agitatori §i, din teama de 
evoluari politice, le-a interzis celorlalti iudei sa se adune {L’ambiente storico culturale delle origini 
cristiane, cit., 161s). 

15 A§a, Liidemann, Murphy-O’Connor, R. Penna. O confirmare in acest sens se vede in scrisoarea 
lui Claudiu trimisa alexandrinilor (pe ton amenintator fa(a de iudei), in 41; in aceea§i perioada, Filon 
(Leg. 156-157) ii amintegte lui Claudiu ca Augustus nu i-a alungat pe iudei §i nu a interzis adunarile. 

16 prosphatds („abia, proaspat”): hapax in Noul Testament. Dia to + inf.: Me: 3; Mt: 3; Lc: 8; Fap: 8. 

17 Cum considers M.-O’Connor (op. cit., 147): ipoteza necesara pentru a concilia timpul care 
separa edictul lui Claudiu (emis in 41) §i proconsulatul lui Galion (50-51). Altii (Liidemann, J. 
Taylor) presupun ca Fap 18 face o sinteza a doua §ederi distincte ale apostolului la Corint. In fine, 
cine pune edictul lui Claudiu in 41 trebuie sa se aventureze in ipoteze de fantezie. 

18 Existau cel putin douasprezece sinagogi la Roma. 
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Numarul expulzatilor trebuia, oricum, sa fie relevant pentru a merita ca Sue- 
toniu sa-1 aminteasca. 

Acvila §i Priscila 1-au gazduit §i i-au fost patroni lui Paul 19 . 

18.3. „Avea aceea§i meserie” 20 explica alegerea verbului „a gasi” in v. 2: Paul 
cauta de lucru. Deci, din cauza muncii, locuia la Acvila §i Priscila; daca nu e 
mentionata convertirea lor e pentru ca ei sunt deja cre§tini. 

Skenopoios: fabricant de corturi sau, mai general, lucrator in piele. Cilicia, 
patria lui Paul, producea un tesut netabacit, facut din piei de capra §i numit „cili- 
cium” 21 . E dificil ca fariseul Saul sa fi ales meseria impura de tesator 22 ; o tesatura 
din piei de capra, mai mult, nu servea in general pentru fabricarea corturilor. 

Se prefera sa se gandeasca la corturi de piele rezervate armatei, dar fabrica¬ 
rea lor era destinata mai ales sclavilor §i libertilor casei imperiale. 

Solutie posibila: Paul era fabricant de corturi (de in) pentru privati sau nu 23 . 

Scrisorile confirma ca apostolul exercita o profesiune manuala ( ITes 2,9; 
ICor 4,12; 9,6). 

18.4. V 4 are aspectul unui sumar, dar cu functia de a introduce tema predi- 
carii §i deci a versetelor urmatoare. 

Sumarul corespunde schemei lucane: misiunea incepe in sinagoga §i prive§te 
iudeii §i grecii, adica pe tematorii de Dumnezeu 24 . 

18.5. Potrivit relatarii lucane, sosirea lui Sila 25 §i a lui Timotei de la Bereea 
(cf. Fap 17,14) schimba situatia lui Paul, care poate sa se dedice mai amplu misi- 
unii 26 , pentru ca se ocupa colaboratorii, dupa cum pare subinteles, de munca 
pentru a ca§tiga cea ce este necesar sustinerii. Paul continua sa se adreseze iudei- 
lor (v. 4): redactorul, in acest fel, reia §i completeaza (w. 5-6) schema istorico-sal- 
vifica: mai intai, iudeii; dupa refuzul lor, apostolul se adreseaza paganilor 27 . 

19 Textul occidental adauga: „ace§tia s-au stabilit in Ahaia” §i continua: „Paul mersese la el” 
(la sg.). 

20 Ca in v. 2, gasim constructia dia to + inf. de motivare; homotechnos („de aceea§i meserie”): hapax 
in Biblie. Reluarea, la sfar§it, a lui te(i) techne(i) e un dativ de relatie; techne se cite§te §i in Fap 17,29 
§i Ap 18,22. Textul occidental sare paranteza explicativa: „erau de meserie fabricanti de corturi”. 

21 De aceasta parere: Martini, Williams, Marshall, Bruce. 

22 Trebuie insa notat ca insu§i Paul, in conformitate cu mentalitatea greaca a cititorilor sai, 
considera munca sa manuala ca o „injosire” ( 2Cor 11,7). 

23 Tarsul producea lana. Ipoteza e a lui Lampe, Paulus-Zeltmacher , in BZ 31 (1987), 256ss. 

24 Constructia e redactionala: dialegesthai („a discuta”, la imperf.): Fap 17,2.17; 18,19; 19,8 
etc.; peithein („a convinge”: impf. de conatu : a incerca sa convinga): Fap 19,8; 28,23. Constructia 
cu verbele impreuna dialegesthai §i peithein : Fap 19,8. Expresia kata pan sabbaton: Fap 13,27; 
15,21. Binomul „iudei §i greci”: Fap 14,1; 19,10.17; 20,21. 

Textul occidental scrie: „venind in sinagoga... §i introducand numele Domnului Isus, incerca 
sa-i convinga nu doar pe iudei, ci §i pe greci”. 

25 Sila e mentionat pentru ultima data in Fapte. 

26 synechesthai to(i) logd(i): a fi cu totul ocupat de cuvant (un imperf. ingresiv). 

27 Versetul e redactional; diamartyresthai („a da marturie”), mereu in context misionar (in afara 
de 20,23): Fap 2,40; 8,25; 10,42; 20,21.24. A demonstra prin intermediul Scripturilor ca Mesia e cu 
adevarat acel Isus: Fap 9,22; 17,3; 18,28. 
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Din scrisori cunoa§tem direct starea de suflet a lui Paul: a§teptarea nerabda- 
toare §i preocupata a sosirii lui Timotei de la Tesalonic §i mangaierea datorata 
informatiilor bune aduse (ITes 3,5-10). Cu acea ocazie, apostolul scrie Scrisoa- 
rea intai catre Tesaloniceni (anul 50). 

Din 2Cor 11,9 §i Fil 4,15 putem §ti §i de ce Paul a putut sa se dedice apostola- 
tului: a primit ajutoare in bani (de la Filipi). El insa, probabil, nu a abandonat cu 
totul munca, dar banii primiti au fost de ajuns ca sa-i mentina pe el §i colabora- 
torii sai pe perioada §ederii la Corint 28 . Datorita ajutoarelor fratilor, el a putut 
sa-§i intensifice misiunea. 

18,6. Reactia iudeilor 29 §i contra-reactia lui Paul amintesc de cele din Antio- 
hia Pisidiei (Fap 13,45s). 

Raspunsul apostolului consta intr-un gest simbolic insotit de un avertisment, 
de o declaratie de inocenta §i de o expresie a unei propuneri 30 . 

Gestul scuturarii prafului de pe haine 31 , la origine un rit sacru impotriva bles- 
temului, exprima ruptura de comuniune (Neh 5,13; Me 6,11); la Luca, totodata, 
gestul a pierdut radicalitatea sa §i prive§te doar separarea iudeilor care refuza 
evanghelia. 

§i cuvantul de condamnare provine din dreptul sacral al Israelului 32 ; prin el, 
Paul declara ca iudeii i§i asuma pe deplin consecintele refuzului lor, consecinte 
care, dupa cum indica metafora sangelui 33 , constau intr-o condamnare la moarte, 
inteleasa ca excludere de la mantuire pe motivul gravitatii vinei. 

Apostolul, apoi, se declara nevinovat pentru ceea ce va avea loc impotriva lor; 
cu alte cuvinte, in perspectiva redactorului, evanghelia a fost vestita poporului 
lui Israel pe deplin §i in forma necesara. 

Paul reia, in sfar§it, in maniera schematic^, promisiunea de a se adresa lumii 
pagane 34 . Ceea ce urmeaza dovede§te ca nu este vorba de o alternativa; contactele 
cu iudeii din Corint nu se intrerup §i predicarea va continua sa fie adresata mai 
ales in sinagogi (Fap 19,8). Naratorul a condensat din nou pentru cititor tematica 
cartii: raportul Biserica-Israel-pagani 35 . 


28 Vezi Weiser II (490s), Roloff. 

29 antitassesthai („a se opune, a rezista”) e hapax in opera lucana, dar corespunde paralelei an- 
tilegein din Fap 13,45, unde citim §i verbul blasphemein. Gen. absolut reflects stilul redactorului. 

R. Pesch precizeaza: iudeii lanseaza blestemul Legii (Dt 21,23) contra Rastignitului. 

30 Vezi I’excursus lui Caldbury in Beg. V, 269ss. 

31 Ca in Fap 13,51, unde insa praful e scuturat de pe picioare. 

32 Lev 20,9-17; Jud 9,24; 2Sam 1,16 etc. 

33 „Sangele” indica §i gravitatea (mortala) a vinei §i consecutiva pierdere a vietii. 

34 Apo tou nyn („de acum inainte, din acest moment”) e caracteristic Evangheliei: Lc 1,48; 5,10 
(dif. Me 1,17); 12,52; 22,18 (dif. Me 14,25); 22,69 (dif. Me 14,62); §i 2Cor 5,16 in Noul Testament. 
Textul occidental incepe: „Pentru ca erau multe discutii §i interpretari ale Scripturii... Paul, scu- 
turate fund hainele, zise...”. 

35 Vezi V Fusco, in Storiografia nella Bibbia, cit., 145s. 
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18.7. O informatie, fara indoiala, istorica: Paul se transfera din sinagoga 36 in 
casa unui temator de Dumnezeu 37 , cu nomen §i cognomen Titus Iustus 38 , un ce- 
tatean roman - dupa cum pare sa indice numele sau latin - care uneori este 
identificat cu Gaius ipraenomen) din ICor 1,14 (data fiind aproprierea cu Cris- 
pus §i cu Rom 16,23). 

Schimbarea sediului face vizibila trecerea de la predicarea in sinagoga catre 
lumea pagana. De§i separarea de sinagoga este istorica, ramane de vazut daca 
informatia transferarii avea aceasta semnificatie pentru apostol: Paul cauta, 
probabil, un loc mai amplu pentru adunari. Faptul ca apostolul se transfera intr-o 
casa langa 39 sinagoga apare ca o provocare, iar convertirea lui Crispus, capul sina- 
gogii, e vazuta ca un rod al concurentei care s-a stabilit cu sinagoga insa§i 40 . 

18.8. Alt dat istoric: convertirea lui Crispus, §eful sinagogii, confirmata de 
ICor 1,14 41 . Aceasta convertire a provocat, la randul sau, numeroase altele la 
Corint, adica in ambientul pagan al ora§ului, dupa cum considera Luca 42 . Con¬ 
vertirea „intregii sale case” §i a multora din Corint ar putea sa faca parte din 
crescendo -ul narativ al sectiunii, mai degraba, decat sa fie o informatie istorica. 
Nu se intelege cum, dupa ruptura cu sinagoga, s-a ajuns tocmai la convertirea 
§efului sinagogii! §i cum convertirea unui iudeu ca Crispus provoaca atatea con- 
vertiri intre pagani (tematori de Dumnezeu). 

O ipoteza: predicarea lui Paul produce convertirea §efului sinagogii §i, la ran¬ 
dul sau, a multor altor iudeii §i tematori de Dumnezeu 43 , ceea ce-1 constrange pe 
apostol sa gaseasca un loc adaptat in fata sinagogii. Aceste convertiri, totodata, 
sunt §i motivul rupturii de sinagoga insa§i 44 . 


36 metabainein („a merge dintr-un loc in altul, a se transfera”)- Contextul (v. 6) §i mentionarea 
sinagogii lasa sa se creada ca Paul a schimbat locul invataturii (§i nu de locuit, dupa cum sugereaza 
textul occidental care scrie: „transferandu-se la Acvila...”). Casa lui Iustus servea probabil §i ca 
spafiu pentru reuniunile tinerei comunitati. 

37 sebomenos ton Theon (Fap 16,14) indica o calitate (pietatea persoanei), mai degraba, decat o 
categorie (alaturi de prozeliti). 

38 Unele incertitudini textuale: unele mss. omit Titus (A,' B corectat; D original), alfii scriu Tit 
(Sinaiticus, minuscule: 36.453.945 etc., §i unele versiuni: copta, peshita), probabil, identificandu-1 
cu insotitorul lui Paul. 

39 Synomorein („a margini”): hapax in Biblie. 

40 Vezi Haenchen, 476. 

41 Paul zice ca 1-a botezat pe Crispus, dar fara sa adauge „§i toata casa sa”, cum va face imediat 
dupa, pentru Stephanas ( ICor 1,16); „cu toata casa sa” ar putea fi redactional in Fap 18,8 (cf. Fap 
10,2; 11,14; 16,15.31). Paul nu informeaza ca Crispus era conducatorul sinagogii, dar faptul ca 
acesta din urma ar fi fost unui dintre putinii convertiti pe care Paul insu§i i-a botezat merge in 
acest sens (denota o personalitate importanta). 

42 Part, akouontes („fiind ascultat”) poate sa se refere la predica lui Paul; dar contextul sugereaza 
sa se refere la convertirea lui Crispus; episteusen („crezu”): aor. ingresiv; episteuon („credeau”) §i 
ebaptizonto („s-au botezat”) sunt imperf. de repetare. 

43 Pentru Luca este vorba, in schimb, de corinteni (pagani) in logica v. 6: „din acest moment 
voi pleca la pagani”. 

44 Vezi Haenchen, 476; Roloff, in loco. 
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18,9-10. Poate sa surprinda ca, dupa succesul misionarilor la Corint (v. 8), 
Paul are nevoie sa fie mangaiat de aparitia Celui Inviat. Scena lasa sa actioneze 
ostilitatea iudeilor, adica pregate§te episodul urmator. 

La prima vedere, aparitia nocturna vrea sa confirme ramanerea lui Paul la 
Corint, dar Luca nu mai are nimic de relatat asupra acestei §ederi, in afara episo- 
dului lui Galion; de aceea, viziunea Celui Inviat serve§te mai ales pentru a justi- 
fica durata lunga a acestei §ederi cu care cititorul nu era obi§nuit pana acum 45 . 

Protectia divina - „eu sunt cu tine” - e specificata cu o formulare negativa: 
„niciunul nu va pune mana pe tine, ca sa-ti faca rau”: cu aceasta, naratorul pre- 
veste§te scena urmatoare in care, de§i acuzat, Paul nu va suferi nicio dauna. 

La corinteni, Cel inviat are „un popor numeros” 46 . 

Locul viziunii are importanta sa in sectiunea narativa: 

- justified lunga §edere a apostolului la Corint; 

- subliniaza ca Corintul este o etapa fundamentals in dezvoltarea misiunii; §i 
arata §i semnificatia acestei comunitati pe timpul lui Luca (cf. lClem.Y 7 ; 

- explica faptul ca adevaratul protagonist al misiunii este Cel Inviat, cel care 
este §i sustinatorul apostolilor; 

- face trecerea la relatarea ulterioara. 

18,11. V 11 este o concluzie redactionala 48 : informatia duratei §ederii la Corint 
pr ovine din traditie. Probabil, redactorul se refer a la intreaga durata a §ederii 
apostolului: trebuie sa se adauge (putinele) zile mentionate in v. 18? 49 

Daca Paul a ajuns la Corint in toamna anului 50, a ramas acolo pana in pri- 
mavara anului 52 50 . 


45 Vv. 9-10 sunt redactionale; viziuni asemanatoare cu Paul: Fap 16,9; 23,11; 27,24. (Vezi Weiser 
II, Excursus, 410s.) Initialul eipen de e freevent in opera lucana: Lc 1,34.38 etc.; Fap 3,6; 7,1.33; 
8,29; 9,15 etc. Stilul biblic al cuvintelor lui Isus: „nu va temeti” (ler 1,8; Is 41,10.13 etc.); expre- 
sia se intalne§te in relatarile de epifanie, dar §i in contextul vocatiei profetice, ca in cazul nostru 
(vezi R. Pesch, in loco ); acela§i pentru promisiune: „eu sunt cu tine” (ler 1,19; Is 41,10 etc.), care 
garanteaza protectia divina. „Continua sa vorbe§ti §i sa nu taci”: vezi Dt 31,6; Ios 1,9; cf. Lc 1,20; 
lalei (imperativ prez.: actiune de durata) + me siopese(i)s („a nu tacea”: conjunctiv aor.: actiune 
punctuala?): schimbarea timpului are valoare specified? Probabil nu (vezi Haenchen, 472, nota 1). 

46 Vezi discutia in Fap 15,14; cf. Dupont, in NTS 31 (1985), 32Iss; Teologia della Chiesa negli 
Atti degli Apostoli, Studi Biblici 10, EDB 1984, 56ss; critica lui S. Zedda, Teologia della Salvezza 
negli Atti degli Apostoli, Studi Biblici 20, EDB 1994, 115s §i nota 55. 

47 Vezi Ludemann, 204; Conzelmann, in loco. 

48 didaskalein („a invata, a instrui”): Fap 11,26; 15,35; 20,20; 21,21.28; 28,31; expresia „cuvan- 
tul lui Dumnezeu”, care provine din limbajul misionar, se intalne§te in Fap 4,31; 6,2; 11,1; 13,7; 
17,13 (vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 523); kathizein („a face sa se a§eze”), 
cu sensul de „a loeui”, doar §i in Lc 24,49 in Noul Testament. 

49 Pentru discutie, vezi Riesner, op. cit., 185s. Expresia din v. 18 ar putea sa indice §i o durata 
lunga §i atunci e convenabil sa se situeze scena inaintea lui Galion, la inceputul proconsulatului, §i 
sa se considere indicatia din v. 18 ca inclusiva celor 18 luni (v. 11). Mai probabil insa v. 18 nu vrea 
sa dea nicio informatie, ci e o tehnica narativa. 

50 A§a, Zmijewski, 655. Riesner (op. cit., 172) §i R. Pesch (p. 152) propun pentru sosirea lui Paul 
primavara anului 50. Oricum, extremele sunt: sfar§itul anului 49, pentru sosirea apostolului (daca 
aparitia inaintea lui Galion se plaseaza la inceputul venirii proconsulului §i spre sfar§itul §ederii 



624 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Lui Luca ii place sa-1 prezinte pe marele misionar drept catehet care are grija 
de formarea convertitilor. 

18,12. Luca integreaza narativ o traditie independent^; legatura cu ceea ce 

precede e deci literara, §i nu cronologica, §i, prin urmare, e dificil sa se cunoasca 

in ce moment al §ederii lui Paul la Corint s-a petrecut aparitia apostolului in fata 

lui Galion. Faptul, oricum, e datorat unui act ostil din partea iudeilor; Luca 

generalizeaza: „iudeii s-au mi§cat unanim 51 contra lui Paul”, conducandu-1 in 

fata tribunalului 52 . 

» 

Interesul lui Luca e acela de a aminti intalnirea cre§tinului Paul cu o perso- 
nalitate a lumii politice romane. 

Mentionarea proconsulului Galion furnizeaza cea mai pretioasa indicatie cro¬ 
nologica pentru viata lui Paul. 

Marcus Annaeus Novatus 53 , nascut la Cordoba, in Spania, a fost adoptat de 
bogatul retor, prieten al tatalui, L.J. Gallio, de la care a luat numele de Lucius 
Junius Annaeus Gallio. Era fratele mai mare al lui Seneca, filosoful care vorbe§te 
despre amabilitatea sa §i despre modul gentil „care atrage §i pe cei carora nu le 
este adresat” 54 . 

Luca il prezinta ca model de atitudine a unui magistrat roman fata de creti¬ 
nism. Alti autori in schimb (ca Tacitus, Ann. XV 73) il descriu ca pe un om slab 
de caracter, inamicul borfa§ilor, preocupat indeosebi de propria sanatate, pentru 
ca era fragil. Relatarea lucana permite sa se intrevada in proconsul o buna doza 
de antisemitism, care era §i in fratele sau, Seneca. 

O inscriptie partiala pe piatra, copia unei scrisori a lui Claudiu catre locuitorii 
din Delfi §i publicata in 1905 55 , permite sa se estimeze data proconsulatului lui 
Galion cu o buna aproximatie: „Tiberius Claudius Cesar Augustus Germanicus 
(in al Xll-lea an), in a sa putere tribuna, aclamat pentru a XXVI-a oara... cum mi-a 
transmis de curand L. Iunius Galion, prietenul meu §i proconsul...”. A XXVI-a 
aclamatie trebuie sa se dateze intre ianuarie-februarie §i august a anului 52 56 . 

lui Paul); sfar§itul anului 53, pentru plecarea sa (daca scena tribunalului avusese loc la sfar§itul 
proconsulatului §i la inceputul sosirii lui Paul) (vezi Riesner, op. cit., 187). Proconsulatul lui Galion 
e datat de la 1 iulie 51 pana la sfar§itul anului 52, cu o marja de incertitudine de un an (52-53) 
(vezi in continuare). 

51 homothymadon („unanimi”) e caracteristic autorului Faptelor (de 10 ori; §i doar in Rom 15,6 in 
Noul Testament); katephistasthai + dat. („a se mi§ca, a se ridica contra”) e hapax in Biblie. Textul 
occidental scrie: „... dupa ce s-au consultat contra lui Paul, au pus mana pe el, ca sa-1 conduca...”. 

52 bema indica o platforma pentru oratori, dar §i pentru a a§eza scaunul pentru a judeca; bema 
devine deci sinonim cu tribunal. Sapaturile facute la Corint au adus la lumina bema situata in 
partea meridionals a agorei (Elliger, op. cit., 225ss) (Incidentul narat de Luca pare sa se desfa§oare 
chiar in aer liber, §i nu in interiorul unui edificiu). 

53 Vezi De ira de Seneca (1,1,1; II, 1,1; III, 1,1), care ii e dedicat. 

54 Questioni naturali IV pref. 10-12. 

55 Inscriptie mai bine reconstruita azi pornind de la 9 fragmente (§i nu doar de la 4): vezi A. 
Plassart, Ecole Frangaise d’Athenes. Fouilles de Delphes, t. Ill epigraphie, fase. IV Paris 1970; M. 
O’Connor, op. cit., 179ss. 

56 Vezi, pentru alte detalii, R. Penna, L’ambiente storico culturaledelle origini cristiane, cit., 233ss. 
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Galion a fost proconsul al Ahaiei (Peloponesia, Atica-Beotia §i insulele adia- 
cente) de la 1 iulie 51 la 30 iunie 52, cu o marja de un an (52-53) 57 . 

Pentru cronologia §ederii lui Paul la Corint raman diferite incertitudini: 

- nu §tim daca Galion a fost proconsul doar pentru un an, cum prevedea regula, 
sau pentru doi ani, cum putea sa se intample; 

- nu §tim in ce moment al proconsulatului lui Galion §i al §ederii lui Paul la 
Corint s-a petrecut intalnirea dintre cei doi 58 ; 

- nu §tim daca Galion a ramas la Corint pentru intreaga perioada a mandatu- 
lui sau 59 . 

18 . 13 . Acuza suna astfel: Paul incurajeaza oamenii sa-1 adore pe Dumnezeu 
(la singular: acuzatorii sunt iudei), in mod contrar Legii: legea iudaica sau cea 
romana? Luca e voit ambiguu. Pentru a fi primita de proconsul, acuzatia trebuie 
sa faca referire la legea romana 60 §i suntem deci pe linia din Fap 16,20; 17,7s: 
Paul provoaca dezordine §i se pune in acest fel contra legii statului 61 . Dar un 
magistrat bun nu se lasa in§elat §i intelege ca e vorba de probleme interne ale 
iudaismului 62 . 

Textul occidental (D) incepe: „urland contra lui...”. 

18 . 14 . Galion nu accepta sa dezvolte o procedura penala (era dreptul sau). 
Din contra, el ia cuvantul din gura lui Paul, care nici nu are nevoie sa se apere, 
atat e de evident ca cre§tinismul nu e ostil statului roman. Comportamentul 
proconsulului e ideal §i pe linia din Fap 23,29; 25,18-19. 

Discursul direct §i limbajul juridic sunt ale lui Luca 63 . 


57 Un decret al lui Tiberiu (Dion Cassius, LVII 14,5) le ordona proconsulilor sa paraseasca Italia 
pe 1 iunie (data pe care Claudiu o pune la 1 aprilie) pentru a fi siguri ca vor fi la destinatie la 1 iulie 
(J. Taylor, op. cit., 321, nota 1). 

Ahaia era din nou provincie senatorial (deci cu proconsul) din 44 d.C. (era deja din 27 i.C. 
pana in 15 d.C.) 

58 Daca manevra iudeilor contra lui Paul era o tentativa pentru a sonda terenul §i a vedea reactia 
proconsulului, ar trebui a§ezat faptul la inceputul proconsulatului: antiiudaismul lui Galion nu 
era inca cunoscut. 

59 Scrie, de fapt, Seneca: „Cand (Galion) a inceput sa aiba febra in Ahaia, s-a imbarcat imediat, 
proclamand cu glas tare ca boala provenea nu de la trupul sau, ci de la loc” (Epist. 104,1). 

60 O sugereaza §i faptul ca Paul e acuzat de seducerea „oamenilor”, §i nu doar iudeii (Mussner). 

61 Unii exegeti (Stahlin, Bruce, Kurzinger) inainteaza ipoteza ca iudeii ar fi vrut sa excluda 
cre§tinii de religie iudaica, ce se bucurau de protectia statului ca religio licita. E oportun, totodata, 
sa se inteleaga textul in perspectiva apologetica a redactorului §i sa se evite citirea lui ca relatare 
istorica. 

62 Vezi Conzelmann, in loco. 

63 to stoma anoigein („a deschide gura”): Lc 1,64; Fap 8,35; 10,34; mellein („a fi pe punctul de”, 
la gen. absolut) se intilne§te 34 de ori in Fapte\ verbul „a spune” cu pros + ac. (in loc de simplul 
dativ). Prima fraza a lui Galion e la conditional ireal: ei + ind. imperf., an in apodoza. adikema e 
rha(i)diourgema („nedreptate, delict”, „actiune desconsiderata, rea”) e o expresie tehnica a legii 
criminale; rha(i)diourgema e hapax (vezi rha(i)diourgia in Fap 13,10); kata logon („cum e drept, 
natural”), in acest text: „dupa lege”; anechesthai tinos („a suporta”), aid: „a primi o denuntare”. 
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18 . 15 . Fraza e o conditionala reala: e vorba, in realitate, de probleme doctri- 
nale 64 , deci de discutii, §i nu de delicte. 

„Va prive§te”, raspunde Galion 65 : nu e o atitudine de indiferenta sau de negli- 
jenta. Proconsulul, in optica lui Luca, nu se sustrage de la responsabilitatea sa, 
ci trimite iudeii la competent lor, sa trateze problemele religioase interne. 

18 . 16 . Acuzatorii §i acuzatul sunt deci trimi§i 66 . Daca prin acest gest Galion 
demonstreaza dezinteresul sau total fata de eveniment §i o doza de antiiudaism, 
pentru Luca, actul proconsulului merge in favoarea lui Paul §i, in consecinta, a 
religiei cre§tine: vine la lumina invaliditatea acuzelor. Cre§tinismul are dreptul 
sa se dezvolte in pace §i Paul se bucura de protectia autorita^ii romane. 

In realitate, cei care creeaza dezordine sunt iudeii, iar reactia lui Galion e in 
sintonie cu cea a lui Claudiu (v. 2). 

18 . 17 . Episodul lui Paul in fata proconsulului Galion se incheie cu un incident 
comic care arata cum lovitura se intoarce impotriva celui care a provocat-o 67 . 

Conducatorul sinagogii, Sostene, este lovit. De cine? 68 Luca scrie pantes („toti”), 
care, in context, pare sa se refere la iudei: o reactie de dezacord care rabufne§te 
contra purtatorului lor de cuvant? Ar fi mai logic sa fie porniti impotriva lui 
Paul! Mai bine sa se vada in pantes multimea prezenta la tribunal (reunit sub 
cerul liber) §i deci o mi§care antiiudaica pe care Galion o lasa, fara sa intervina. 

Ramane, oricum, obscur cum a §tiut Luca despre acest incident §i deci cum a 
putut aceasta traditie sa se transmits in comunitatea cre§tina: Sostene §i episo¬ 
dul lui Paul inaintea lui Galion sunt legate istoric? 69 

Sostene trebuie identificat cu cel care impreuna cu Paul scrie Scrisoarea intai 
catre Corinteni (cf. ICor 1,1)? La fel ca §i capul sinagogii Crispus, §i succesorul 
sau Sostene se converte§te la cre§tinism? Nu posed raspunsuri sigure 70 . 


64 zetema: ..problems” sau „discutie”. Termenul „nume” ar putea sa se refere la persoane sau la 
vreun apelativ mesianic, in timp ce „legea voastra” prive§te Tora, §i nu legea romana, cum voiau 
sa se creada iudeii (ho kath’hymas in loc de posesiv: greaca Koine: cf. Fap 24,22). 

65 Un viitor, care are valoare de imperativ, al unei declaratii energice (Blass, n. 362); poate fi un 
latinism: „a trata o problems” (peri e subinteles pentru a evita repetitive cu peri logou) (vezi J.L. 
North, Is „ideinperi” a latinism?, in NTS 29, 1983, 264s). 

66 apelaunein poate avea sensul puternic de a alunga (Ez 34,12 LXX). 

67 A§a, Conzelmann; epilambanesthai („a trage la sine”) e frecvent in Luca (de 12 ori din 19 in 
Noul Testament), ca §i verbul typtein („a bate”): 9 dinl3. 

68 Unele minuscule precizeaza „iudeii”; textul occidental: „grecii” (Delebecque, op. cit., 112 in 
nota, crede ca e vorba de iudeii din diaspora de limba greaca). 

69 Pentru Schmithals, Fap 18,12-17 e o constructs artificials elaborate de redactor pornind 
de la traditii profane despre Galion §i Sostene; daca ar fi fost a§a, ar fi repusa in dubiu cronologia 
vietii lui Paul, care se deduce din proconsulatul lui Galion (167s). Pentru Schille, traditia era cu 
privire la Sostene devenit cre§tin §i tarat de iudei in fa(a lui Galion; a fost apoi aplicata lui Paul, 
dupa dezvoltarea legendelor: se atribuie personalitatii mai mari ceea ce s-a petrecut personalitatii 
inferioare. Pentru Liidemann, Luca §tia de o traditie care vorbea despre Galion §i Sostene, traditie 
care a fost legata cu o vizita a lui Paul la Corint, la zece ani dupa convertirea lui Crispus (207.211). 

70 Identificarea e negata de Liidemann (p. 211). E posibil, totodata: s-ar explica mai u§or de ce 
traditia preluata de Luca a conservat acest nume (J. Taylor, op. cit., 324), care este §i rar. 
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in episodul lui Galion (w. 12-17), apologetica lucana in favoarea lui Paul §i a cre§- 
tinismului, pe cheltuiala iudaismului insa, e evidenta. E valabila, de aceea, obser- 
vatia lui K. Kliesch: „Ceea ce poate fi acceptabil pentru dramaturgia lucana nu mai 
poate fi citit fara rezerva dupa dezvoltarea antisemitismului european” (in loco). 

7. Intre o calatorie §i alta: Fap 18,18-23 

18 Paul a ramas inca multe zile acolo. Dupa ce §i-a luat ramas-bun de la frati, s-a imbar- 
cat spre Siria impreuna cu Priscila §i Acvila. La Cancreea §i-a tuns parul, pentru ca 
facuse un vot. 19 Au ajuns la Efes §i acolo s-a despartit de ei. A intrat in sinagoga §i 
discuta cu iudeii. 20 Ace§tia 1-au rugat sa ramana la ei mai mult timp, dar el n-a accep- 
tat, 21 ci, luandu-§i ramas-bun, le-a zis: „Ma voi intoarce la voi daca va voi Dumne- 
zeu”. §i a plecat din Efes. 22 Debarcand la Cezareea, a urcat sa salute Biserica, apoi a 
coborat la Antiohia. 23 Dupa ce a ramas catva timp [acolo, Paul] a plecat §i a strabatut 
pe rand tinutul Galatiei §i Frigia, intarindu-i pe toti discipolii. 

Pentru a lega §ederea corinteana a lui Paul cu cea de la Efes, Luca avea, proba- 
bil, la dispozitie o lista a etapelor deplasarilor apostolului. in afara de aceasta, redac- 
torul tine sa alature cele doua ora§e prin personaje care constituie puncte de con- 
jugare intre Paul §i Corint §i Paul §i Efes 71 . Evident, Luca vrea sa apropie cat mai 
mult posibil pe cele care sunt definite: cea de-a doua §i cea de-a treia calatorie misi- 
onara, dar pe care naratorul le considera in realitate doua momente importante ale 
unicei mari misiuni a lui Paul in pamant pagan, dupa Conciliul din Ierusalim. 

Luca avea, probabil, in fata ochilor un scurt itinerar sau un jurnal de calato¬ 
rie cu informatii despre etapele care 1-au condus pe Paul de la Corint la lunga 
§edere la Efes, trecand prin Cezareea, Ierusalim (?), Antiohia Siriei, Galatia §i 
Frigia. in acest itinerar, redactorul introduce unele informatii §i unele adaugiri 
redactionale. in intreg, totodata, el nu este in masura sa motiveze faptele §i depla- 
sarile apostolului §i nu lipsesc tensiunile 72 : 

- Pentru informatia istorica despre transferarea lui Priscila §i Acvila la Efes 
(ICor 16,19). 

- Mai discutat este votul facut la Cancreea. Este vorba despre nazireat? Ori- 
cum ar fi, descrierea pe care redactorul o face despre acest vot este inexacta. Este 
o creatie lucana pentru a arata fidelitatea lui Paul fata de iudaism? Dar faptul ca 
Luca mentioneaza un vot pe care nu-1 cunoa§te §i, in plus, facut la Cancreea este 
in favoarea existentei unei informatii folosite de el pentru a-i propune din nou 
cititorului fidelitatea apostolului fata de obiceiurile iudaismului 73 . 

71 De notat legatura narativa: Paul - Priscila/Acvila (v. 18) - Apolo (v. 26) - Paul (19,1). Pentru 
detalii despre structura fragmentului, vezi G. Betori, in Riv. Bib. 42,1994, 23s. 

72 De ce Priscila §i Acvila merg la Efes? De ce nu pot sa-1 insoteasca pe Paul in sinagoga? De ce 
Paul face un vot §i despre ce vot e vorba? Unde sunt colaboratorii sai? De ce merge apostolul la 
Ierusalim §i la Antiohia? De ce, la Efes, Paul intra in sinagoga, dar apoi pleaca fara motiv, in ciuda 
invitatiei de a ramane? 

73 Posibilitatea ca Paul sa fi facut un vot nu este contra imaginii istorice a apostolului. Daca el 
s-a rupt de fariseismul §i de sistemul sau de mantuire in favoarea unei teologii a justificarii, nu a 
rupt legatura cu traditiile §i uzantele poporului sau (cf. ICor 9,20). 
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- Alt punct care pune probleme: calatoria la Ierusalim 74 . Luca insu§i indica 
faptul ca intentia lui Paul este de a merge in Siria §i deci la Antiohia (v. 18). Debar- 
carea la Cezareea se poate explica cu motive contingente: nu erau nave care se 
piece spre Seleucia sau conditiile meteorologice erau defavorabile pentru a debarca 
in portul Antiohiei (vanturi de vara din nord-est). §i din punct de vedere literar, 
propozitia „a urcat sa salute Biserica... ” (v. 22) apare ca o paranteza sau o adau- 
gire. In afara de aceasta, scrisorile (Rom, 1 §i 2Cor, Gal ) nu mentioneaza o astfel 
de calatorie nemotivata (doar pentru salutarea comunitatii?) §i, oricum, ar fi fost 
periculoasa pentru apostol 75 . Pentru Luca, in schimb, vizita la Ierusalim raspunde 
bine intentiei sale de a arata unitatea apostolului neamurilor cu Biserica-mama. 

Exista, totodata, argumente care merg in favoarea unei vizite istorice la Ieru¬ 
salim. Prin „Siria”, Luca intelege provincia romana care include Palestina, cum 
se poate deduce din Fap 20,3 §i 21,3 (unde mentioneaza Siria, §tiind ca scopul 
este Ierusalimul). Aluzia scurta da impresia ca redactorul vrea sa restranga la 
maximum o informatie pe care nu simte ca trebuie sa o omita: unitatea cu Bise¬ 
rica-mama este abia amintita §i, in acela§i timp, este salvat punctul de vedere 
lucan: Conciliul din Ierusalim constituie adevaratul punct de plecare a lui Paul 
spre lumea pagana; apostolul este reprezentantul legitim al Bisericii Celor Doi- 
sprezece, care merge catre neamuri §i care se va intoarce la Ierusalim doar in 
ultima calatorie ce conduce la arestarea sa, cum a fost §i pentru Isus 76 . Daca vo- 
tul facut la Cancreea este istoric, atunci apostolul avea §i intentia de a merge la 
Ierusalim pentru a-1 implini 77 . Debarcarea la Cezareea se explica cel mai bine cu 
intentia de a dori sa urce spre Cetatea sfanta §i nu este nevoie de invocarea unui 
oarecare incident pe par curs. Nici scrisorile lui Paul nu exclud aprioric aceasta 
posibilitate, din contra, Gal 4,13 §i ICor 16,1 mai degraba o presupun 78 , §i, ori¬ 
cum, apostolul nu are nevoie sa o mentioneze cititorilor sai. Dorinta de a intari 
legaturile cu Biserica-mama, totodata, §i cu Antiohia (dupa incidentul relatat in 


74 Verbele „a urca/a cobori” trimit cu gandul la Ierusalim, nu la Biserica din Cezareea. 

75 Liidemann identified, nu fara dificultate (unde sunt amplasati Barnaba §i Tit?), aceasta ca¬ 
latorie cu venirea la Ierusalim pentru Conciliu (. Fap 15) (p. 214); idem, pentru alte motive, Ch. 
Perrot dupa S. Legasse, in Jesus, Christ et Seigneur des Premiers Chretiens, cit., 86, nota 2 (deci 
Conciliul e datat in 52 d.C.); altii, cu calatoria colectei C Fap 20): toate acestea nu fac decat sa com¬ 
plice problema (vezi o sinteza in Weiser II, 500ss). 

76 Aceasta explica de ce acum Luca evita sa numeasca explicit Ierusalimul cum nume§te cele- 
lalte ora§e. 

77 Cine considera redactionala vizita la Ierusalim trebuie sa admita ori ca mentionarea votului 
e §i ea redactionala, ori ca votul trebuie atribuit lui Acvila (gramatical, posibil; dar nu e in obiceiul 
lui Luca sa dea detalii de acest gen despre un personaj secundar relatarii). Pentru Schmithals, 
Paul merge la Ierusalim pentru a pregati calatoria sa la Roma §i mai departe (cf. Rom l,8ss; 
15,22); urea la Antiohia doar pentru a merge pe Via Romana in directia Efes, unde va trebui sa 
ramana mai mult decat e prevazut ( Rom 1,13; 15,22). 

78 Paul lasa sa se inteleaga ca a fost deja de doua ori in Galatia; se poate presupune ca a ajuns 
acolo din Antiohia §i, de ce nu, din Ierusalim? (vezi R. Pesch II, 157) Daca Scrisoarea catre Galateni 
nu mentioneaza explicit aceasta vizita la Ierusalim este pentru ca Paul se intereseaza de contactele 
cu Ierusalimul doar pana la Conciliu, §i nu mai departe (§i R. Riesner op. cit., 264s). 
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Gal 2,llss) este, din punct de vedere istoric, verosimila. Prezenta la Ierusalim 
pentru Conciliu (Gal 2,lss) §i colecta demonstreaza cat de mult tine Paul la uni- 
tatea cu Biserica din Ierusalim. In acest punct, intentia lui Luca coincide cu cea 
a apostolului. 

- Ramane de examinat §ederea la Efes. Tensiunile narative §i temele prezente 
in w. 19-21 (care apar literar ca insertie) indica faptul cd aceste versete §i deci 
§ederea scurta la Efes sunt redactionale. Efes era doar o escala pentru nava cu des- 
tinatia catre Cezareea. Luca, in schimb, il face pe Paul sa ramana pentru o scurta 
perioada la Efes. Procedand astfel, redactorul, din punct de vedere narativ, pre- 
gate§te cititorul pentru a§a-zisa a treia calatorie; din punct de vedere istorico- 
salvific, el il desemneaza pe Paul ca fondatorul „onorific” al Bisericii acestei me- 
tropole. „Chiar daca Luca trebuie sa recunoasca drepturile sale traditiei care nu 
leaga inceputurile comunitatii efeseniene de Paul, el vrea cel putin sa-i lase lui 
Paul onoarea primei predicari la Efes” 79 . Deci Efesul, care din punct de vedere 
istoric era doar o escala pentru nava orientata catre orient, devine, in compozitia 
lucana, o §edere de inaugurare §i de pregatire pentru adevarata agezare a lui 
Paul in ora§. 

18,18. Luca realizeaza o fraza in care cauta sa integreze, cum poate, diferite 
informatii §i propriile sale idei 80 . El incepe cu o formula vaga obi§nuita lui: Paul 
s-a oprit inca pentru multe zile 81 ; e o tranzitie literara care nu furnizeaza infor¬ 
matii despre durata efectiva a §ederii. Mai important e de notat ca Paul pleaca 
din proprie initiative, §i nu pentru ca e constrans de persecutie. 

Mai precisa, dar nu motivate de redactor, destinatia cdietoriei: Siria, adica 
Antiohia 82 ; bind vorba, cu toate probabilitatea, de provincia romand, e inclusd 
Palestina §i deci vizita la Ierusalim. 

Luca aminte§te de prezenta Priscilei §i a lui Acvila 83 , dar nu spune de ce 1-au 
insotit pe Paul pane la Efes; episodul cu Apolo (v. 26) sugereazd cd nu a fost vor¬ 
ba doar de un motiv de afaceri; familia a subordonat propria muncd exigentelor 
predicdrii lui Paul; prima comunitate efeseniand se adund la ei (ICor 16,19). 

La Cancreea, port oriental la 9 km de Corint 84 , Paul (§i nu Acvila) i§i taie parul 
pentru un vot. Se crede cd e vorba de votul de nazireat (cf. Num 6,1-21), chiar 
daca descrierea lui Luca nu corespunde ritului. Cine face votul (ca multumire 


79 Roloff, 275. 

80 „§i cu el Priscila §i Acvila” apare ca o adaugire a lui Luca; subiectul „Paul” e prea distant de 
part, keiramenos („a se rade”). 

Textul occidental atribuie votul lui Acvila. 

81 Vezi, de exemplu, Fap 9,23 (cf. Gal 1,18); hemerai hikanai §i: Fap 9,23.43; 27,2; cf. 8,11; 14,3; 
27,9: doar Luca in Noul Testament. 

82 Suhl vede o confirmare a acestei destinatii in faptul ca Tit se afla cu Paul in a treia calatorie 
(op. cit., 134). 

83 De notat primul loc dupa Priscila, ca in Fap 18,26; Rom 16,3; 2Tim 4,19 (contrar cu ICor 16,19). 
Priscila a avut, fara indoiala, un rol important in apostolatul §i in viata comunitatii. 

84 Numele Cancreea se intalne§te §i in Rom 16,1; acolo era o comunitate cre§tina nefondata de 
Paul, ci probabil de calatorii cre§tini din Siria. 
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pentru scaparea de la un pericol sau pentru a cere harul divin pentru viitor) e 
consacrat lui Dumnezeu §i trebuie sa se abtina cel putin 30 de zile de la bauturi 
alcoolice, de la struguri, de la a atinge un cadavru. Votul se incheie la Ierusalim 85 
cu taierea parului (ars in focul de sacrificiu din Templu 86 ) §i cu un sacrificiu. Sau 
Luca face aluzie la un vot necunoscut noua, sau, cel mai probabil, are informatia 
votului de nazireat, dar ignora detaliile ritului 87 . 

18,19-21. Luca poate sa fi citit in izvorul sau ( itinerar ) ca Paul i-a parasit pe 
Priscila §i Acvila la Efes §i a continuat spre Cezareea (v. 21). Scurta §edere a 
apostolului la Efes apare ca o insertie redactionala 88 . Paul merge singur in sina¬ 
goga: initiativa predicarii la Efes porne§te deci de la el, respectand prioritatea 
Israelului. Formularea - a intra in sinagoga §i a discuta cu iudeii - e stereotipa. 

Avand la dispozitie o traditie despre prezenta cre§tinilor la Efes inaintea sosirii 
lui Paul (cf. Fap 18,24ss), Luca tine insa sa dea precedents apostolului. Mai mult, 
din punct de vedere narativ, el pregate§te cititorul pentru viitoarea etapa impor- 
tanta a lui Paul in capitala Asiei §i, cu expresia „daca Dumnezeu vrea” 89 , o pune 
sub vointa divina. 

Efes, din 133 i.C., e capitala provinciei romane a Asiei, cu sediul proconsulu- 
lui. Important ora§ comercial §i religios; celebru pentru cultul zeitei Artemis, al 
carei templu era considerat una dintre cele §apte minuni al lumii antice. 

18,22. Versetul creeaza dificultate: e scris de redactor 90 pe baza unei traditii 
care includea §i calatoria la Ierusalim? 91 Aceasta din urma este dubitabila, pentru 


85 Daca votul a fost facut in afara Palestinei, cel care 1-a emis trebuie sa ramana 30 de zile la 
Ierusalim inainte de a-1 dezlega (§coala lui Shammai). 

86 Se putea taia parul inaintea votului; textul nostru nu face aluzie, dar considera taierea paru¬ 
lui mai degraba ca o parte constitutive a votului insu§i. 

87 Paul a implinit la Cancreea, prin taierea parului, un vot emis la Corint? 

88 Insertia incepe cu autos (v. 19b) §i se termina cu tou theou thelontos (v. 21b). Stilul, vocabu- 
larul §i continutul sunt ale lui Luca (vezi Weiser II, 498s) §i legatura cu ceea ce precede e stangace. 
Literal, s-ar putea intelege: Paul a parasit familia la Efes §i a intrat intr-o sinagoga in afara ora§u- 
lui; sau el a parasit familia pe nava §i a plecat in ora§. Nu se explica ie§irea din sinagoga dupa o 
primire favorabila. In Fap 19,1, Paul pare sa ajunga pentru prima data la Efes. Textul occidental 
completeaza: „trebuie neaparat sa merg la Ierusalim pentru sarbatoarea care se apropie” (anticipeaza 
Fap 20,16); autou (v. 16) in loc de ekei („acolo”) e lucan (Lc 9,27 dif. Me; §i Fap 21,4 §iM£ 26,36 in 
Noul Testament); katantan („a ajunge, a sosi”): Fap: 9; §i de 4 ori in Paul in Noul Testament; diale - 
gesthai („a predica, a discuta”): de 10 ori in Fapte din 13 in Noul Testament; vezi Fap 17,2.17; 
18,4.19; 19,8: caracterizeaza predica cre§tina in sinagoga, cu o dezbatere bazata pe Scriptura; 
apotaxamenos („luandu-§i ramas-bun”: v. 21) ca in v. 18: Luca reia adesea un termen sau o expre- 
sie citata putin mai inainte; anagein („a conduce in mare”): Fap 13,13; 16,11 etc. (de 20 de ori in 
opera lucana din 23 in Noul Testament). 

89 Expresia e de origine pagana (Platon, Fed. 80d; Alcib. 135d; Epictet, Diss. 1,1,17); Iosif Fla- 
viu, Ant. 7,373; in Noul Testament: ICor 4,19; lac 4,15; cf. Fap 21,14; Rom 1,10; ICor 16,7; Evr 6,3; 
formula e numita conditio Jacobaea. 

90 katerchesthai : „a cobori (din nava)”: Lc: 2; Fap: 12; lac: 1 in Noul Testament. Apostolul 
saluta membrii unei Biserici: Fap 20,1; 21,7; 21,19. 

91 „Urca sa salute Biserica” nu inseamna ca mersese de la port in ora§ul Cezareea, ci la Ierusa¬ 
lim, dupa cum confirma apoi verbul „a cobori” (nu se coboara de la Cezareea la Antiohia). 



MISIUNEA iN MACEDONIA §1 IN AHAIA (Fap 15,36-18,17.18-23) 


631 


ca Paul, in Scrisoarea catre Galateni, unde nume§te calatoriile sale spre ora§ul 
sfant, nu vorbe§te despre aceasta. Dar apostolul intentioneaza sa enumere cala¬ 
toriile proprii la Ierusalim pana in acel moment in care scrie Scrisoarea catre 
Galateni sau doar pana la Conciliu? 

Motive pentru a merge la Ierusalim nu lipseau: nu doar cel de a face votul 
potrivit cu ritul cerut din nou, dar mai ales pentru a asigura unitatea comunita- 
tilor fondate in Galatia, in Macedonia §i in Ahaia cu Biserica-mama, un contact 
devenit necesar dupa incidentul din Antiohia ( Gal 2,11 ss). 

Din scrisorile apostolului rezulta §i ca el a inceput sa se ocupe concret de colecta 
doar dupa aceasta vizita la Ierusalim. 

Luca, e adevarat, face aluzie la aceasta vizita in mod aproape enigmatic §i en 
passant, ca §i cum ar evita o intrerupere in activitatea misionara a lui Paul. 

§i vizita comunitatii din Antiohia, la 400 km de Ierusalim, are, din punct de 
vedere istoric, motivele sale: ea e mereu comunitatea unde Paul a trait indelung 
§i era necesar sa intareasca unitatea daca ar fi fost atinsa de faimosul incident. 

Mai mult, trebuia sa reglementeze problema colectei promise pentru Ierusa¬ 
lim, dar garantata de Paul §i de Barnaba ca reprezentanti ai Bisericii din Antiohia. 

18,23. Luca mentioneaza §ederea la Antiohia printr-o vaga indicatie temporala 92 . 

Destinatia e Efes §i, daca Paul face calatoria pe uscat, §i nu pe mare, aceasta 
indica intentia de a vizita Bisericile intemeiate in Galatia §i pentru a organiza 
colecta, la care va participa Tit, pe care Paul il va lua cu sine 93 , dar pe care Luca 
il ignora. 

Redactorul enumera Galatia (meridionala) 94 §i Frigia (in ordinea inversa din 
Fap 16,6) §i cititorul afla in acest fel ca §i in aceste regiuni existau comunitati 
cre§tine: Luca recupereaza ceea ce nu a mentionat in Fap 16,6 (Mussner). 

Exista impresia ca naratorul sintetizeaza un parcurs (nu nume§te ora§ele 
vizate) pe care il presupune cunoscut cititorului in baza primei §i celei de-a doua 
calatorii misionare ( Fap 14; 16,1-6). 

Paul intare§te 95 diferitele comunitati; nu se face aluzie la problema colectei. 


92 chronon poiein tina, ca in Fap 15,33, cf. 20,3; in greaca tarzie, chronon putea indica „un an”. 
Daca Paul a parasit Corintul in primavara anului 52, a putut sa piece de la Antiohia spre Efes la 
sfar§itul verii aceluia§i an; daca a parasit Corintul in toamna anului 51, a petrecut iarna din 51-52 
la Antiohia. 

93 Cf. 2Cor 8,16; 12,17s. 

94 Confirmat de Gal 4,13. 

95 episterizein : „a incuraja”, ca in Fap 14,22; 15,32.41; vocabularul misiunii, tipic lui Luca. 



II. MISIUNEA IN ASIA 
(Fap 18,24-19,20.[21-22]) 


Delimitarea acestei din urma sectiuni a celei de-a patra parti a cartii e mai 
degraba relativa. Literar, Fap 18,24 marcheaza o ruptura cu ceea ce precede §i 
episodul activitatii lui Apolo se leaga in 19,1 cu unitatea succesiva a §ederii efe- 
seniene a lui Paul. Pe de alta parte insa, inceputul a§a-zisei cele de-a treia cala- 
torii misionare poate sa fie fixata logic in Fap 18,23: plecarea de la Antiohia. 
Totodata, pentru a ramane fideli punctului de vedere lucan, convine sa se consi- 
dere cea de-a doua §i cea de-a treia calatorie misionara ca doua momente ale 
misiunii pauline postconciliare. 

Sfar§itul sectiunii (Fap 19,20-22), care constituie §i incheierea celei de-a patra 
parti 1 , e discutabil. Din punct de vedere literar, Fap 19,20-22 poseda elemente 
ale unei concluzii: sunt amintite reactiile la activitatea misionara trecute (Macedo¬ 
nia §i Ahaia: w. 21.22), o privire asupra muncii prezente a apostolului (v. 22) §i se 
deschide perspectiva asupra viitorului cu mentiunea Ierusalimului §i a Romei (v. 21), 
care orienteaza cititorul asupra partii finale a cartii. Se exclude astfel incidentul 
cu cultul Artemisei. „Deja episodul tumultului din Efes nu mai apartine descri- 
erii activitatii lui Paul in Asia, ci constituie primul din acele evenimente care il 
constrang pe evanghelizator sa se indrepte spre Ierusalim §i deci spre Roma” 2 . 

Din punct de vedere narativ, episodul templelor Artemisei apartine inca peri- 
oadei efeseniene a lui Paul, a carei culme o constituie. 

Luca poseda unele informatii despre §ederea apostolului in „capitala” Asiei §i 
le introduce intr-un cadru de ansamblu care vrea sa prezinte aceasta §edere ca 
apoteoza a apostolatului lui Paul: §ederea la Efes corespunde, de fapt, viziunii 
redactorului, perioadei in care, pentru ultima oara, Paul exercita liber activita¬ 
tea sa misionara. Marele apostol - §i cu el cre§tinismul - iese victorios in toate 
campurile: faima sa de vindecator se raspande§te in toata Asia (Fap 19,11-12), 
demonii in§i§i proclama superioritatea lui in exorcisme (w. 13-17), magia e invinsa 
(w. 18-20). Migcarea lui Demetrios (w. 23^40) constituie concluzia demna a aces¬ 
tei §ederi: datorita lui Paul, pana §i faimosul cult pagan al Artemisei se ruineaza! 
Este incoronarea activitatii sale apostolice; Paul, care se bucura de prietenia 
personalitatilor romane ale ora§ului (v. 31), poate parasi Efesul cu capul sus. 

In optica lui Paul istoric, Efesul apare ca ultima etapa a angajarii sale misio¬ 
nare in partea orientals a Imperiului Roman. Conform cu viziunea universala pe 
care o are despre vocatia sa (Rom 1,13-15; 15,18-22), el considera terminata 

1 Vezi incluziunea: tema cre§terii comunitatii In Fap 16,5 e 19,20. 

2 G. Betori, in Riv. Bib. 42, 1994, 26; pentru structura sectiunii, vezi 25s. 
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misiunea sa in Orient §i are in program sa mearga la cealalta extremitate a paman- 
tului: Spania ( Rom 15,24.28). Probabil, voia doar sa inceapa organizarea colec- 
tei 3 , dar colecta insa§i §i, mai ales, criza unor comunitati 1-au obligat sa prelun- 
geasca §ederea mai mult decat era prevazut. 

1. Activitate a lui Apolo: Fap 18,24-28 

24 Un iudeu cu numele de Apolo, originar din Alexandria, bun orator §i cunoscator al 
Scripturilor, a venit la Efes. 25 Fusese educat in calea Domnului, vorbea cu duh infocat 
§i invata fara gre§eala cele despre Isus, de§i curioscuse numai botezul lui loan. 26 El a 
inceput sa vorbeasca in sinagoga cu indrazneala. Cand 1-au auzit, Priscila §i Acvila 
1-au luat la ei §i i-au aratat mai amanuntit calea lui Dumnezeu. 27 Deoarece dorea sa 
treaca in Ahaia, fra^ii 1-au incurajat §i au scris discipolilor sa-1 primeasca bine. Cand 
a ajuns acolo, a fost de mare ajutor celor care crezusera datorita harului; 28 caci ii 
combatea cu tarie pe iudei in public, demonstrand prin Scripturi ca Isus este Cristos. 

Pentru a umple intervalul absentei lui Paul de la Efes, Luca introduce o tra- 
ditie efeseniana cu privire la un alt protagonist al vietii cre§tine din acel ora§: 
Apolo, originar din Alexandria 4 . El il prezinta ca un iudeu, orator elocvent, cult 
in Scripturi, instruit pe calea Domnului §i care predica cu precizie lucrurile refe- 
ritoare la Isus. Se cite§te despre predica in general, a lui Apolo (v. 25), apoi des¬ 
pre predicarea sa, in special in sinagoga din Efes (v. 26), §i despre intalnirea cu 
Priscila §i Acvila, care completeaza formarea sa cre§tina. 

Intr-o a doua parte, Luca mentioneaza proiectul lui Apolo de a merge in Ahaia, 
adica la Corint, recomandat de „fratii” din Efes. La Corint intare§te comunita- 
tea (v. 27) §i obtine un mare succes in discutiile publice cu iudeii (v. 28). 

Din aceasta relatare nu lipsesc tensiunile care confirma ca Luca a elaborat 
din nou o traditie preexistenta: 

- Pe de o parte, se afirma ca Apolo e instruit pe calea Domnului §i predica cu 
exactitate despre Isus; pe de alta parte, el are nevoie de o instruire complementara 
§i de o cunoa§tere mai buna a caii lui Dumnezeu. Cum conchide Haenchen (p. 490): 
sau Apolo invata intr-un mod incorect §i atunci avea nevoie sa fie instruit mai bine, 
sau invata in maniera exacta §i atunci nu era necesar sa fie instruit ulterior. 

- Imaginea unui misionar care predica cu exactitate despre Isus, dar nu a 
primit Botezul cre§tin, presupune ca el a desfa§urat multi ani o activitate misio- 
nara (§i ce 1-a impins sa o faca?), fara sa fi intalnit niciodata un cre§tin care sa-1 
informeze! E neverosimil. 

- Exista o anumita tensiune intre informatia predicarii obi§nuite a lui Apolo 
(v. 25: verbe la imperfect) §i afirmatia ca el „a inceput sa predice in sinagoga” (v. 26); 

3 Cf. ICor 16,1-4: Paul, in acel moment, ignora daca merge la Ierusalim impreuna cu delegatii 
colectei: un semn ca problema unitatii cu Biserica-mama (dupa incidentul din Antiohia) era deja 
rezolvata, cand scrie apostolul ICor, datorita calatoriei amintite in Fap 18,22? 

4 Existenta unei asemenea traditii e admisa (in afara de Schille, 373: Luca ar fi §tiut doar de 
colaboratori §i combina informatia despre Apolo cu cea despre Acvila), mai ales pentru ca e in ten¬ 
siune cu intentia narativa a redactorului (traditia presupune existenta la Efes a unui cre§tinism 
pre-paulin) §i pentru ca diverse elemente concorda cu marturia paulina despre Apolo, in ICor. 
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tensiunea se rezolva la nivel redactional: sosirea lui Apolo la Efes (informatia lui 
Luca). 

- In v. 27, Apolo desfa§oara o activitate a sa in interiorul Bisericii din Corint, 
in timp ce in v. 28 e in plina discutie publica cu iudeii locului, in contrast cu fap- 
tul ca comunitatea din Corint rupsese legatura cu sinagoga inainte de sosirea sa 
(cf. Fap 18,6). 

Care este continutul traditiei prelucane? Depinde, evident, de ceea ce se con- 
sidera aport redactional 5 . Ipotezele, in consecinta, sunt diferite; iata doua repre- 
zentative: 

- Dupa Roloff, suntem in prezenta unei traditii efeseniene legate de persoana 
lui Apolo, un iudeu 6 , probabil in relatie cu mi§carea botezatoare, convertit de 
familia Acvila §i Priscila. Luca ar fi inteles gre§it textul, citind in optica cre§tina 
expresiile care vorbesc despre calea Domnului, despre cunoa§terea Scripturii §i 
despre darul elocintei (v. 25); in consecinta, redactorul vede in iudeul Apolo un 
cre§tin §i transforma convertirea sa intr-un complement de instruire. 

- Mi se pare mai convingatoare analiza lui Weiser §i a altora 7 (cu unele diferen- 
te intre ele): Apolo era un misionar iudeo-cre§tin in sensul deplin, care i§i desfa- 
§urase activitatea la Efes (inaintea lui Paul) §i la Corint (dupa Paul); a fost pri- 
mit in casa lui Acvila §i Priscila (teza lui Weiser). Luca reelaboreaza §i modifica 
traditia: il face pe Apolo sa ajunga la Efes, il face sa predice in sinagoga §i spune 
ca §tia doar botezul lui loan. Luca deci face din misionarul cre§tin un semi-cre§- 
tin (Haenchen), un fel de discipol iudeu al lui Isus (Schneider) 8 , care, datorita lui 
Acvila §i Priscila, este integrat complet in §coala paulina. Sau, pentru a spune ca 
Haenchen, pentru Luca e de neconceput o activitate misionara autonoma langa 
cea a Bisericii apostolice reprezentate de Paul. Luca insa il prezinta pe Apolo ca pe 
un cre§tin zelos, dar incomplet, inferior lui Paul, §i subliniaza aceasta perspective 
a sa facandu-1 pe Apolo sa se asemene cu discipolii lui loan, poate (Fap 19,lss), 
pe care ii boteza 9 Paul; Apolo va gasi deplina sa realizare doar in contact cu Bi- 
serica apostolica (dupa viziunea lucana a ei). 

Textul lucan, oricum, se acorda in diverse puncte cu informatiile date de Paul 
despre Apolo: acesta din urma era un misionar iudeo-cre§tin, carismatic, cult, iti¬ 
nerant, independent de Paul (acesta nu face aluzie nicaieri la o convertire a sa, botez 
sau supliment al formarii); apostolul il apreciaza, dar pastreaza o distanta critica 
fata de el 10 . Apolo se afla inaintea lui Paul la Efes §i cei doi, pentru o perioada, 


5 Pentru detalii, vezi Weiser II, 504ss; Zmijewski, 673 ss; si analiza noastra. 

6 Vedi Ioudaios din v. 24. 

7 Pe linia lui Kasemann (Die Johannesjunger in Ephesus, in Exegetische Versuche und Besin- 
nungen, I, Gottingen 1964,158ss), Conzelmann, Haenchen, Liidemann, Zmijewski... 

8 Luca, probabil, vrea sa-1 inrudeasca cu discipolii intalniti de Paul in Fap 19, lss. (R. Pesch). 

9 Luca insa evita sa spun! explicit ca Apolo a fost botezat de Acvila: probabil, pentru a nu merge 
contra unui adevar deja cunoscut pe timpul sau: Apolo era cre§tin inainte de a intalni familia. 

10 Vezi ICor 3,4-15: in cea de-a doua parte, Paul nu da nume, dar probabil face aluzie la Apolo. 
Paul a dat unicul fundament solid: Cristos; Apolo (?) construie§te deasupra, dar Apostolul nu se 
pronunta asupra validitatii acestei constructii: aur, argint sau doar paie? 
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desfa§oara contemporan activitatea lor §i au contacte unul cu altul (ICor 16,12); 
Apolo e activ §i la Corint (ICor 1,12), dupa ce Paul a parasit ora§ul (ICor 3,6). 

Personajul istoric ramane, oricum, enigmatic 11 . 

18.24. Prezentare mai degraba detaliata a lui Apolo 12 : cultura sa corespunde 
bine locului sau de origine, Alexandria, centru intelectual al lumii antice, inclus 
in iudaismul elenist (LXX, Filon) 13 . 

Luca ll face pe Apolo sa ajunga la Efes dupa prima vizita a lui Paul 14 §i adauga 
ca Apolo era „puternic in Scripturi”: aminte§te Filon, maestru in exegeza alego- 
rica, dar Luca se gande§te, mai degraba, la o carisma 15 . 

18.25. Versetul dezvolta imaginea lui Apolo inceputa in v. 24, punand in evi- 
denta calitatile sale de misionar 16 : era instruit in calea Domnului 17 , adica in doc- 
trina cre§tina, cum este precizat de expresia „lucrurile lui Isus” 18 . 

Apolo deci proclama cu exactitate kerygma cre§tina cu privire la planul divin 
de mantuire vestit in Vechiul Testament §i care s-a implinit in Isus 19 . 

In afara de aceasta, era „zelos in Duh” 20 , ceea ce il caracterizeaza probabil ca 
misionar carismatic de tipul lui §tefan §i Filip. 


11 Un ex-discipol al Botezatorului? Putin convingator cine il considera un discipol al lui Isus 
pre-pascal sau de dinainte de Rusalii. Cu toata probabilitatea, avea §i contacte cu Acvila §i Priscila, 
la Efes, dat fiind ca ace§tia din urma gazduiau Biserica locala. Traditia cunoa§te relatia dintre ei? 
Negata de Schille, pusa in dubiu de Liidemann, recunoscuta, dar inteleasa diferit de Weiser (ospi- 
talitate), Roloff (convertire), R. Pesch (instruire). 

12 Apolo e diminutivul lui Apollonios (latin: Apollonius ); vezi D. Apolo e numit in ICor 1,12; 
3,4-6.22; 4,6; 16,12; Tit 3,15. Constructia tis (aner) + nume + onomati se intalne§te §iinFap 5,1; 9,12; 
19,24 in Noul Testament, ioudaios are, probabil, sensul de „cre§tin de origine iudaica”, ca in Fap 10,28; 
18,2; 21,39; 22,3. Expresia td(i) genei pentru a indica originea unei persoane: Fap 4,36; 18,2. 

13 logios poate semnifica „elocvent” sau „cult”; unul nu-1 exclude pe celalalt, daca se refera la 
criteriile omului cult elenist. 

14 Dupa Weiser, „ajunsese la Efes” e redactional §i serve§te la a lega traditia de context; 

katantan („a ajunge”) se intalne§te de 9 ori in Fapte §i de alte 4 ori in Paul. 

15 dynatos en : Lc 24,19; Fap 7,22; 18,24 in Noul Testament; hai graphai cu sensul de „Scrip- 
turi”: Lc 24,27.32.45; Fap 17,2.11; 18,28. Expresia „puternic in Scripturi” pune in lumina ori cul¬ 
tura, ori carisma lui Apolo: sau era expert in exegeza, sau avea darul de a interpreta, de a revela 
semnificatia ascunsa a Vechiului Testament (Haenchen). 

16 houtos ca inceput al frazei e curent in Luca: Fap 1,11.14.18; 4,11; 7,19.36.37.38 etc. Textul 
occidental adauga „in patrie”, sugerand ca Apolo a devenit discipol al lui Isus la Alexandria; scrie 
§i logos in loc de hodos. 

17 Verbul katechein (la part. pf. pas.) se intalne§te in prolog (Lc 1,3), unde e legat de adverbul 
akribos („cu grija, cu precizie”): presupune o cunoa§tere precisa a kerygmei. Expresia „calea Dom¬ 
nului” e biblica: Dt 5,33; Ex 32,8; Is 40,3; Ier 7,23 etc.; IQS 8,13s etc.; pentru Luca, Domnul e 
Cristos. „Calea”, in Luca, desemneaza §i mi§carea mesianica ce e cre§tinismul: Fap 9,2; 19,9.23; 
22,4; 24,22 (Johnson). 

18 ta peri: Me 5,27; Mt 26,28 §i de 13 ori in opera lucana, in Noul Testament; cu indicarea obiec- 
tului de invatatura: Me 5,27; Lc 24,19.27; Fap 1,3; 19,8; 23,11; 24,22; 28,31. 

19 Weiser il, 510. 

20 Expresia se gase§te in Rom 12,11 §i face parte din limbajul cre§tin; se poate traduce: „cu 
suflet zelos”, adica cu temperament infocat sau zelos, entuziast sau: „fervent in Duhul (sfant)”, 
adica un pneumatico-carismatic. 
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Surprinde mult ultima informatie: Apolo ignora Botezul cre§tin! „Nu a existat 
niciodata un cre§tinism care sa fi §tiut de Isus fara sa-1 distinga de Botezator §i 
care sa fi chemat la credinta fara sa o lege de exigenta Botezului” 21 . Deci observa- 
tia „cunoscuse numai botezul lui loan” 22 se explica cel mai bine ca adaugire redac- 
tionala 23 : Luca, nerecunoscand un cre§tinism independent de traditia apostolica 
reprezentata de Paul, ii atribuie lui Apolo un „deficit” care va trebui sa fie umplut. 

18.26. Apolo incepe sa vorbeasca liber in sinagoga 24 ; acela§i lucru va fi spus §i 
despre Paul in Fap 19,8. 

§i in sinagoga are loc intalnirea cu Priscila §i Acvila 25 , care continua §i in cali- 
tate de cre§tini sa o frecventeze. Ei il iau pe Apolo cu ei 26 pentru a-i arata cu mai 
multa exactitate o doctrina pe care Apolo o predica deja cu fidelitate! Ce era de 
adaugat la cunoa§terea lui Apolo, dupa Luca? Cunoa§terea darului Duhului de la 
Rusalii? Sau trecerea de la cunoa§terea lui Isus la recunoa§terea lui Cristos-Dom- 
nul, adica de la Isus al istoriei la Cristos al credintei (Ghidelli)? 

Este vorba, oricum, de a incorpora un misionar carismatic, dar autonom, in tra¬ 
ditia ecleziala care provine de la Isus, prin apostoli §i prin Paul §i colaboratorii sai 27 . 

18.27. Activitatea lui Apolo la Corint e confirmata de ICor 1-4,cf. Fap 19,1. 
Versetul furnizeaza ale informatii indirecte: existenta cre§tinilor la Efes inainte 
de misiunea paulina 28 §i independents lui Apolo fata de Paul: nu e un colabora- 
tor al sau. 


21 Roloff, 278. 

22 epistasthai („a cunoa§te”): verb drag autorului Faptelor : de 9 ori din 14 in Noul Testament; 
baptisma loannou : Lc 7,29 (dif. Mt)\ 20,4 (dif. Me); Fap 1,22; 18,25; 19,3. 

23 Pentru Schmithals, in schimb, apartine traditiei (redactional, ar fi „zelos in Duh”); dupa 
exeget, Apolo era membru al comunitatii din Q care cuno§tea traditia lui Isus, dar nu evenimentul 
pascal. Daca Apolo ar fi ignorat crucea §i invierea lui Isus, Paul ar fi reactionat diferit in scrisorile 
lui, vorbind de el. §i cum observa Schille, e dificil ca aceasta informatie („cuno§tea doar botezul 
lui loan”) sa se afle in izvor. Opera^ia lui Luca e stangace, mai ales daca expresia „zelos in Duh” se 
refera la Duhul Sfant, pentru ca, pentru Luca insu§i, darul Duhului §i Botezul cre§tin sunt legate 
(§i in Fap 10,44-48: contra Marshall). Pentru Johnson, Luca evita sa spuna ca Apolo era plin de 
Duh, expresie rezervata cre§tinilor autentici: argument prea subtil. 

24 Pentru houtos la inceputul frazei, vezi v. 25; 

parresiazesthai : „a vorbi cu sinceritate”, verb tipic al autorului Faptelor (de 7 ori) §i la Paul (de 
2 ori). Formularea „incepu sa vorbeasca...” (in tensiune cu imperf. „predica §i invata” din v. 25) 
trebuie inteleasa in relate cu „ajunse la Efes” (v. 24). 

25 Priscila e numita prima, ca in Fap 18,18; Rom 16,3; 2Tim 4,19. Textul occidental ( D) inver- 
seaza: tendinta antifeminista deja aparuta in Fap 17,12 (unde scrie „barbati greci” in loc de «femei 
grece!») §i in Fap 17,34, unde o elimina pe Damaris, unica femeie mentionata intre convertitii din 
Atena (vezi R. Fabris, 551, nota 5). 

26 proslambanesthai: „a lua parte”, sau „a lua cu sine (in casa)”; ektithenai: „a expune”: doar 
de 4 ori in Fapte f in Noul Testament): acela§i sens din Fap 11,4; 28,23; 

akribesteron , comparativul lui akribos. 

27 Weiser II, 510. 

28 In afara de sine, lucru improbabil, „fratii” ar fi fost doar convertiti de Priscila §i Acvila (sau 
Apolo): dar in acest caz, ce valoare sa se dea unei scrisori de recomandare scrise de credincio§i inca 
necunoscuti comunitatii din Corint? 
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Obiceiul de a da scrisori de recomandare pentru misionarii itinerant! e ates- 
tat de Rom 16,1; 2Cor 3,1; 3In. 

In optica lui Luca, suplimentul de formare avut de Apolo aduce acum roadele 
sale §i ll introduce deplin in Biserica: el prime§te §i da ajutor 29 . 

18,28. Cu un gar, redactorul leaga activitatea lui Apolo fata de iudeii din Corint 
cu intarirea oferita comunitatii (v. 27). Luca ofera o prezentare ideala a unui 
carismatic (sau exeget) „puternic in Scripturi” (v. 24), o data ce a fost completata 
formarea sa §i a fost introdus in Biserica apostolica: a confrunta iudei cu energie 
§i in public - pentru ca intalnirea in sinagoga insa§i nu mai e posibila (Fap 18,6)? 
demonstrand ca Mesia e chiar Isus, activitate caracteristica lui Paul §i tema tipica 
lui Luca in prezentarea mesajului cre§tin inaintea iudaismului (.Fap 9,22; 18,5) 30 . 

Pentru ca Luca ll vede pe Apolo „puternic” in Scripturi, el pune in relatie 
activitatea sa cu iudeii, lucru pe care scrisorile lui Paul nu il confirma. 


29 Vezi Weiser II, 511. Vocabularul e tipic lui Luca: dierchesthai („a trece, a merge”): de 31 de 
ori in opera sa din 42 in Noul Testament; symballein (la mediu: „a ajuta, a contribui la”): Lc: 2; 
Fap: 4; nu in alta parte in Noul Testament; pepisteukotes (part, pf.: „credincio§i”), cf. Fap 15,5; 
charis („har”), mathetes („discipol” = cre§tin); protrepein („a mi§ca, a impinge, a incuraja”): hapax 
in Noul Testament: e folosit la part. (aor. med.), care poate sa se refere la Apolo: 1-au incurajat pe 
Apolo §i au scris discipolilor... (actiune ulterioara) sau sa se refere la discipoli: au scris incurajand 
discipolii... (actiune concomitenta) (Zerwick, n. 262). Expresia dia tes charitos („prin harul”) se 
poate referi la Apolo §i la carisma sa, sau la har, adica la actiunea salvifica divina, care provine din 
predicarea sa, sau la pepisteukotes : la cei care au crezut prin lucrarea harului. Textul occidental 
scrie: „Acum in Efes locuiau unii corinteni care, ascultandu-1, il rugau sa mearga cu ei in patria lor. 
Avand dat consensul sau, efesenii scrisesera discipolilor... a fost mare bucurie in Biserici ”; absent: 
dia tes charitos. 

30 diakategchesthai : a combate: un hapax\ 

eutonos („cu energie”): doar Lc: 1; Fap: 1 in Noul Testament; demosios : doar Fap (de 4 ori) in 
Noul Testament. 



CAPITOLUL 19 


2. Paul la Efes: intalnirea cu discipolii lui loan: Fap 19,1-7 

1 In timp ce Apolo era la Corint, Paul, dupa ce a strabatut regiunile nordice, a coborat 
la Efes. Acolo a gasit cativa discipoli 2 §i le-a spus: „L-a.ti primit pe Duhul Sfant cand 
ati crezut?” Dar ei au raspuns: „Nici n-am auzit ca este Duh Sfant”. 3 El le-a zis: 
„Atunci ce fel de botez ati primit?”. Ei au raspuns: „Botezul lui loan”. 4 Paul le-a zis: 
„Ioan a botezat cu botezul convertirii, spunand poporului sa creada in cel care vine, 
adica in Isus”. 5 Cand au auzit ei, au primit botezul in numele Domnului Isus. 6 Iar 
cand Paul §i-a pus mainile peste ei, Duhul Sfant a coborat asupra lor, iar ei vorbeau 
in limbi §i profeteau. 7 Erau cu totii cam doisprezece barbati. 

Fap 19,1-20 poate fi considerat o unitate narativa care are ca argument dis- 
tinctia cre§tinismului de diferite manifestari ale iudaismului: mi§carea sectari- 
lor (w. 1-7), sinagoga (w. 8-10), exorcismele (w. 13-20) etc. In acest caz, episodul 
botezului discipolilor lui loan (w. 1-7) ar avea locul sau in contextul actual §i nu 
ar aparea ca un corp strain. El servea redactorului §i pentru a defini figura lui 
Apolo schitata in versetele precedente, asociind-o chiar cu cei doisprezece disci¬ 
poli ai Botezatorului; cu o diferenta: Apolo are nevoie doar de un supliment de 
instruire, fara sa trebuiasca sa fie botezat. In w. 1-7, Luca s-a servit, probabil, de 
o traditie locala efeseniana, elaborate din nou §i introdusa in itinerar (v. lb) 1 . 

Textul actual e o compozitie lucana: o dovedesc vocabularul, predilectia pen¬ 
tru dialog, temele ca relatia dintre botezul lui loan §i cel in numele lui Isus, darul 
Duhului Sfant legat de o impunere a mainilor dupa uzul Bisericii lui Luca §i 
efectele sale carismatice 2 . 


1 Traditie preexistenta confirmata de tensiunile interne, precum cea de a denumi „discipolii”, 
adica cre§tinii, persoane care sunt in realitate din mi§carea Botezatorului; in afara de aceasta, 
Luca nu are un interes deosebit fata de discipolii lui loan (Liidemann, 219); traditia ii folose§te ca 
baza pentru a trasa figura lui Apolo in versetele precedente, nu viceversa, ceea ce merge in favoa- 
rea unei localizari la Efes, chiar daca relatarea putea fi ambientata in alta parte (vezi Zmijewski, 
681). 

Se poate discuta despre consistenta unei asemenea traditii: simpla informatie despre existenta 
discipolilor lui loan (la Efes) sau scurtul rezumat al convertirii a doisprezece discipoli ai Botezato¬ 
rului prin Paul in acela§i ora§. 

2 Vezi §i dispunerea chiastica: 

- Duhul Sfant: v. 2 

- Botezul: w. 3-4 

- Botezul: v. 5 

- Duhul Sfant: v. 6. 

Tema numarului celor botezati, redata la sfar§itul relatarii (v. 7), ca in Fap 2,41; 4,4. 
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Ca pentru descrierea lui Apolo, ne aflam §i acum in fata unei realitSti dificil 
de inteles: discipolii, adicS cre§tini 3 care nu 1-au primit pe Duhul Sfant, nu au 
existat niciodatS (Conzelmann); cum se explica botezul lor din partea lui Paul, 
dacS sunt deja cre§tini? In fine, Luca a transformat, din motivele sale, discipolii 
lui loan in cre§tini incompleti. 

Forma dialogului special dezvoltat serve§te redactorului pentru a pune in luminS 
ceea ce distinge mi§carea cre§tinS de mi§cSrile apropiate cre§tinismului - in spe¬ 
cial cea a BotezStorului - cu care putea fi u§or confundatS, avand in comun cu ei 
aceea§i distinctie de iudaismul sinagogii: folosirea Botezului. 

Continutul este asemSnStor cu Fap 8,14-17: Botezul „in numele lui Isus” §i 
darul Duhului Sfant legat de impunerea mainilor (§i nu direct de Botez) 4 ; §i cu 
Fap 10,46 pentru efectele carismatice. Scena se prezintS ca un fel de „a treia 
Rusalii”. §i numSrul celor botezati (doisprezece, v. 7) are importanta sa pentru 
redactor: trimite la primele Rusalii: „Ceea ce se petrece la Efes prin Paul are, 
fata de comunitatea din Efes, aceea§i importanta (Fap 20,17) cu evenimentul 
Rusaliilor la Ierusalim pentru intreaga BisericS” 5 . 

19,1. Luca se leagS de relatarea precedents cu o constructie (septantism) 
dintre cele mai caracteristice stilului sSu 6 . Paul deci nu a avut contacte cu Apolo, 
care apare ca un evanghelizator independent. 

Redactorul reia apoi itinerarul intrerupt in Fap 18,23: Paul parcurge podi§ul 
anatolic (Galatia meridionals §i Frigia) 7 §i coboarS spre Efes, probabil de-a lun- 
gul vSii Kestros. Momentan Duhul Sfant nu-1 impiedicS sS meargS in capitala 
Asiei (cf. Fap 16,6): de acum, comunitStile cre§tine din Macedonia §i Ahaia, adicS 
acelea care se aflS in Europa, au fost fondate conform cu vointa divinS. 

Apostolul intalne§te „discipoli” inainte §i in afara sinagogii. Luca ii va descrie 
putin cate putin (tehnica narativS). E vorba de discipolii BotezStorului, de§i auto- 
rul Faptelor rezervS termenul de „discipoli” doar cre§tinilor 8 . Luca pune acest 
grup in afara sinagogii, la mijlocul drumului intre iudaism §i cre§tinism, §i le 
considers persoane in pragul credintei, ca discipoli ai BotezStorului, precursorul 
lui Cristos 9 . 


3 In afara de Fap 9,25, care vorbe§te de discipolii lui Paul, cuvantul „discipol” (28 de ori in Fapte ) 
indica mereu membrii Bisericii (M. Quesnel, Baptises dans I’Esprit, cit., 66). 

4 Vezi Quesnel, op. cit., 65s; J. Kremer, Pfingstbericht und Pfingstgeschehen, cit., 197ss. 

5 J. Kremer, op. cit., 200. 

6 egeneto de („s-a intamplat”): Lc: 17; Fap: 21; nu apare in alta parte in Noul Testament; urmat 
de en to(i) + inf.: se intalne§te de 18 ori in Evanghelie, dar doar o data in Fapte in 19,1 (vezi J. Jere- 
MiAS, Die Sprache des Lukasevangelium, cit., 25.28; Zerwick, n. 389). Constructie asemanatoare in 
Fap 4,5; 9,3.32.37.43; 11,26; 14,1 etc. 

7 to anoterika mere: regiuni superioare; anoterikos e un hapax (se intalne§te §i in texte de me- 
dicina) (Schille). Verbul dierchesthai („a parcurge, a traversa”) e frecvent in opera lucana: de 31 
de ori din 42 in Noul Testament. 

8 Dupa R. Pesch, Luca reia autodesemnarea celor care il urmau pe loan. Pentru Marshall §i altii, 
Luca ii descrie cum ii pareau lui Paul: „pareau” cre§tini, dar apoi apostolul i§i da seama ca nu erau. 

9 Vezi Kasemann, Weiser. 
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Prin: „Aici a gasit cativa discipoli”, redactorul introduce noua relatare 10 . 

19.2. Dialogul incepe fara preaviz §i fara sa fi fost pregatit 11 . Intrebarea lui 
Paul e construita ad-hoc (Conzelmann) §i preveste§te concluzia din v. 6. Ea e 
nea§teptata: se poate deveni credincios 12 fara darul Duhului Sfant? Problema se 
rezolva pe plan redactional. Luca tine sa distinga §i sa puna in lumina elementul 
care consimte identificarea cre§tinului autentic: nu doar Botezul, ci darul Duhului. 

Raspunsul „discipolilor” e necesar negativ: nu il cunosc pe Duhul Sfant 13 : 
pentru Luca sunt pre-cre§tini. §i datorita faptului ca, pentru autor, ritul Botezu- 
lui pe timpul sau comporta nu doar Botezul, ci includea impunerea mainilor, 
ignoranta apropo de Duhul Sfant ridica intrebarea despre Botezul insu§i (v. 3): 
darul Duhului comunicat prin impunerea mainilor, de fapt, e strans legat de 
Botez §i doar de Botezul cre§tin. 

19.3. Faptul ca discipolii lui loan nu cunosc darul Duhului Sfant ii sugereaza 
deci lui Paul intrebarea despre Botez. Luca tine sa sublinieze diferenta dintre 
mi§carea Botezatorului §i cre§tinism, tocmai acolo unde, vazute din afara, cele 
doua mi§cari ie§ite din iudaism se asemanau mult: in Botez. Aceasta intentie 
explica formularea stranie a intrebarii, ca §i raspunsul: „in ce ( ti in loc de tina) 
ati fost botezati?” - „in botezul lui loan (am fost botezati)” 14 . Cre§tinul Luca nu 
putea sa vorbeasca despre un Botez in numele lui loan: Isus nu are concurenti. 

Perspectiva intrebarii lui Paul §i a raspunsului primit de el e cre§tino-lucana: 
exista doar botezul in numele lui Isus §i este strans legat de impunerea mainilor 
care il comunica pe Duhul Sfant. 

19.4. Pentru a defini botezul lui loan fata de cel cre§tin, Luca reia formularea 
traditionala 15 redata de multe ori in Fapte. Botezul lui loan era doar un botez 
pentru convertire, considerat de Luca prima etapa spre credinta cre§tina. Acti- 
vitatea Botezatorului preceda §i era orientata spre Cristos. In versetul nostru, 

10 Textul occidental taie: „§i se facu ca (se intampla), in timp ce Apolo era la Corint” §i incepe: 
„In timp ce Paul, dupa planul sau, voia sa mearga la Ierusalim, Duhul Sfant ii spusese sa se intoarca 
in Asia...”. 

11 Primul ei („daca”) introduce un discurs direct: Lc 13,23; 22,49; Fap 1,6; 19,2; 21,37; 22,25 (§i 
doar Mt 19,3) (M. Domer, op. cit., 115, nota 65). A1 doilea ei are semnificatia conj. subordonate „ca”. 

12 pisteusantes: e sinonim cu: „cand a(i primit Botezul” (v. 3). 

13 Problema nu e daca ei au auzit vorbindu-se despre Duhul lui Dumnezeu in general: e evident 
pentru cine cunoa§te Biblia §i predica Botezatorului. Ei insa, in optica lui Luca il, ignora cu totul 
pe Duhul Sfant al cre§tinilor (Haenchen, 488, nota 4); J. Kremer (op. cit., 59) aminte§te In 7,39. 
Fraza nu sugereaza ca ei §tiau, datorita predicarii Botezatorului, ca era a§teptat un Botez in Duh, 
ci ignorau ca aceasta a§teptare se terminase cu Rusaliile. Fraza e negativa in absolut. Textul occi¬ 
dental adapteaza: „nu am auzit ca uniiprimesc...”. 

14 Expresia „a fi botezati eis Christon” e paulina ( Rom 6,3 etc.), dar in acest caz eis echivaleaza 
cu en cu valoare instrumentala (Zerwick, n. 101). 

15 Me 1,4, cf. Lc 3,3. Initialul eipen de e propriu lui Luca: Lc: 59; Fap: 15 (§i In 12,6 in Noul Tes¬ 
tament). Pentru expresia „a boteza botezul (lui loan)”, cf. Lc 7,29. „Botez de convertire”: Lc 3,3; 
Fap 13,24. Botezul lui loan prive§te „poporul lui Dumnezeu” ( laos): Lc 3,15.18.21; 7,29; Fap 13,24; 
e dat in vederea „celui care vine dupa”: Fap 13,25; cf. Lc 3,16. loan, in Fapte, a fost prezentat deja 
de patru ori ca precursor al lui Isus: Fap 1,5; 11,16; 13,25; 18,25. 
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perspectiva e post-pascala: loan cerea poporului sa creada (absent in Lc 3,3ss) in 
cel care ar fi venit: nu doar in Isus, ci in Cristos inviat. 

Deci ascultarea fa(a de fondatorul lor ar fi pregatit §i facilitat drumul discipo- 
lilor lui loan spre cre§tinism. 

19.5. Fara discutii §i reticente, discipolii lui loan se lasa botezati 16 : apropiere 
normala pentru cine a fost pregatit de credinta Botezatorului. 

Botezul cre§tin e necesar pentru cine 1-a primit doar pe cel al lui loan. Pe 
buna dreptate, exegetii observa ca Botezul in numele lui Isus nu e o repetare, 
nici un supliment al celui al lui loan, ci o noutate, a§a cum este o noutate darul 
Duhului Sfant. Iese in evidenta §i diferenta fata de situatia lui Apolo: in cazul 
discipolilor lui loan, nu e vorba doar de un supliment in instruire, ci de introdu- 
cerea in Biserica (Conzelmann). 

19.6. Luca e primul martor al practicii liturgice care leaga darul Duhului de 
impunerea mainilor asociata cu ritul Botezului 17 . Ca in momentul Rusaliilor §i 
in casa lui Corneliu, are loc o manifestare extraordinara a Duhului Sfant. Cei 
doisprezece ex-discipoli ai lui loan vorbesc in limbi §i profetesc. Luca distinge 
cele doua carisme, cum face Paul, identificand darul limbilor cu o vorbire extatica 
neinteligibila §i darul profetiei cu o vorbire inteligibila in slujba comunitatii? 18 
Probabil, pentru Luca e vorba de fenomene din trecut care nu mai sunt bine 
definite, dar care, oricum, au un caracter extraordinar 19 . 

Scena trimite la Fap 8,14-17: Paul se comporta ca un demn continuator al 
apostolilor (Petru §i loan). 

19.7. La sfar§itul episodului, Luca precizeaza numarul „unor discipoli” din v. 1 . 
Obi§nuitul „circa” 20 pus inaintea a „doisprezece” evita un posibil simbolism, dar 
ii poate sugera cititorului primele Rusalii 21 . E posibil, dar nu demonstrabil, ca 
acest numar sa provina din traditie §i sa corespunda realitatii. 

16 baptizesthai (med.): a se face botezat: Lc 3,7.12.21; Fap 2,38; 16,33; 18,8. Botezul „in numele 
lui Isus” e o formula antica liturgica (cf. ICor 1,13.15; Fap 2,38; 8,16; 10,48). Formula baptismala 
eis to onoma se intalne§te in Fap 8,16; 19,5; Mt 28,19, indirect in ICor 1,13.15; ea apartine limbajului 
Bisericii primare, pe care Luca o preia, ca §i expresia „Domnul Isus” ( Fap 1,21; 4,33; 7,51; 8,16 etc.). 
Deci, dupa L. Hartman, formula eis to onoma tou kyriou Iesou reprezinta traditia pe care Luca a 
primit-o de la ambientul sau (limbajul cregtinilor intre ei, §i nu limbajul cercetat, biblic, cum apare 
in expresia en sau epi onomati Iesou Christou) C La formulation baptismale dans lesActes desApdtres, 

in A Cause de I’Evangile, cit., 731ss). Textul occidental scrie:.in numele Domnului Isus Cristos 

pentru iertarea pacatelor”. 

17 topneuma to hagion : dublu articol, ca in Fap 1,16; 2,33; 5,3.32 ecc.; elthe... ep’autous: daor Lc 
1,35; Fap 1,8 („veni... asupra lor”). Pentru termenul tehnic „a vorbi in limbi”: Fap 10,46; cf. 2,4; 
ICor 12,30; 14,5.6.18.23.29. 

18 A§a G. Schneider; contrar, Conzelmann. Dupa A. George C Etudes sur les Actes des Apotres, 
cit., 419, nota 2), vorbirea in limbi §i profetizarea se echivaleaza: e vorba de o exultanta colectiva 
de tipul profetismului antic: cf. ISam 10,5-6.10-13; 19,20-24. Exegetul o deduce din Fap 2, unde 
darul limbilor (w. 4.11) e explicat de anuntul darului profetiei la tot poporul (w. 17-18, cf. Gal 3,1-2). 

19 Vezi Weiser II, 518. 

20 hosei sau hos: Lc 3,23; 9,14.28; 22,41.59; 23,44; Fap 1,15; 2,41; 10,3; 19,7. 

21 Vezi introducerea la episod. 
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3. §ederea lui Paul la Efes: Fap 19,8*20 

Predica: Fap 19,8-10 

8 El a intrat in sinagoga §i a vorbit cu indrazneala timp de trei luni, discutand cu ei §i 
convingandu-i despre cele referitoare la imparatia lui Dumnezeu. 9 Intrucat unii din- 
tre ei erau impietriti §i nu credeau, vorbind de rau calea [Domnului] in fata multimii, 
el s-a despar^it de ei. I-a luat pe discipoli dintre ei si in fiecare zi ii invata in §coala lui 
Tiranos. 10 Aceasta s-a intamplat timp de doi ani, astfel incat toti locuitorii din Asia, 
iudei §i greci, au ascultat cuvantul Domnului. 

Vv. 8-10 se prezintS ca un sumar 22 al activitStii globale a lui Paul la Efes, care 
serve§te ca fundal pentru relatSrile succesive. 

Compunerea e redac^ionalS §i urmeazS schema fundamentals a misiunii pau- 
'line in optica lui Luca 23 : predica mai ales in sinagoga - persecutia §i refuzul 
unora, convertirea altora - separarea de sinagoga §i predicarea neamurilor - 
na§terea unei comunitSti constituite din iudei §i pSgani. 

Nicio aluzie la o predica antecedents lui Paul in sinagoga din Efes ( Fap 18,19s), 
nici in prezenta predicatorilor §i a cre§tinilor in capitals inainte de venirea sa. 
Paul apare ca un protagonist de care pare sS depindS toatS Biserica locals. 

Textul insS confine informatii istorice care pot apartine unui itinerar, dacS 
sunt precise 24 , ori unei anumite cunoa§teri adunate din traditie, dacS cifrele redate 
sunt aproximative 25 : cele trei luni de predicare in sinagogS §i lunga §edere la 
Efes indirect confirmatS de scrisorile lui Paul din acea perioadS 26 ; mai sigurS e 
mentionarea §colii din Tiranos. Luca putea §i sS fi §tiut despre rSspandirea cre§- 
tinismului in provincia Asiei, in afara Efesului ( ICor 16,19). 

19,8. Pentru cititor, intrarea lui Paul in sinagoga din Efes e o intoarcere §i 
implinirea unei promisiuni ( Fap 18,21): Luca pare sS o fi uitat. 

Paul a putut predica trei luni, un timp relativ lung. Redactorul adunS verbele 
tipice vestirii cre§tinilor cStre iudei, vestire care include §i discutarea pornind de 
la Scripturi §i deci dialogul 27 . 

Tipic lui Luca e sS prezinte impSrStia lui Dumnezeu drept continut al mesa- 
jului 28 . In aceasta, predica lui Paul e in continuitate cu cea a lui Isus 29 , dar include, 

22 Vezi §i verbele la impf. 

23 Ca la Antiohia Pisidiei ( Fap 13), la Corint C Fap 18,4ss) §i la Roma ( Fap 28,23-28). 

24 A§a R. Pesch. 

25 A§a Conzelmann. 

26 Weiser e sceptic cu privire la indicatia de trei luni de frecventare a sinagogii: prea legata de 
schema misiunii, schema redactionala (p. 522); §i Liidemann: numarul 3 e drag redactorului! 

27 parresiazesthai („a vorbi deschis, liber”): Fap 9,27.28; 13,46; 14,3; verbe pe care le citim in con- 
texte asemanatoare: dialegesthai („a discuta, a predica”): Fap 17,2.17; 18,4.19; peithein („a convinge”): 
Fap 17,4; 18,4. §i eiserchesthai eis ton synagogen (cf. Fap 13,14); §i epi + un numar (in loc de 
simplul ac. de durata): Lc 4,25; Fap 17,2; 19,10.34; §i ta peri + obiect: de 13 ori in opera sa din 21 
de cazuri in Noul Testament (vezi E. Grasser, Ta Peri tes Basileias, in A Cause del’Evangile, cit., 714). 

28 Fap 8,12; 14,22; 19,8; 20,25; 28,23.31, cf. 1,3. 

29 Cf. Lc 9,2; 10,9. A. George observa ca in Fapte predicarea Imparatiei nu s-a desfasurat nicio- 
data prin apostoli in Ierusalim, ci intotdeauna in afara (in Samaria, la Listra etc.) §i conchide: 
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totodata, o noutate care este acela§i Isus inviat, in care se impline§te aceasta 
realitate; expresia completa e: vestirea imparatiei lui Dumnezeu §i a numelui lui 
Isus ( Fap 8,12, cf. 28,31). 

19.9. Ca intotdeauna, predica cre§tina in sinagoga se love§te de refuzul „uno- 
ra”: reactia lui Paul trimite cu gandul ca fusesera multi. 

Impietrire, neascultare §i calomnii caracterizeaza comportamentul iudeilor. 
Primii doi termeni sunt frecventi in Biblie pentru a descrie atitudinea vinovata 
a lui Israel in fata lui JHWH 30 . 

Reactia lui Paul este la fel de decisiva: nu este alungat, ci se separa el insu§i 
de sinagoga impreuna cu toti iudeii (§i tematorii de Dumnezeu) credincio§i. Este 
plastic delineata situatia de ruptura a Bisericii de sinagoga. Indubitabil, comuni- 
tatea din Efes avea deja propriile locuri de adunare (pentru Euharistie) inainte de 
sosirea apostolului. 

Despartirea de sinagoga creeaza un alt stil de apostolat: predicarea are loc „in 

fiecare zi” 31 , nu doar sambata, §i se desfa§oara intr-un loc - §coala 32 - despre care 

Luca are amintirea unui anumit Tiranos. Nu avem alte informatii: Tiranos este 

* 

numele edificiului, al proprietarului, al filosofului sau al rectorului care invata 
acolo? Nici nu se spune cum reu§e§te Paul sa imparta munca sa cu invatatura in 
aceasta §coala §i cu invatatura rectorului in §coala insa§i. Textul occidental ras- 
punde scriind ca Paul predica de la ora a 5-a la a 10-a, adica de la ora 11.00 la ora 
16.00 dupa-amiaza, deci cand era prea cald, in timpul dedicat odihnei de du- 
pa-amiaza. Informatie credibila? E cel putin plauzibil, pentru ca orarul pe care 
il reda corespunde momentelor in care §coala era libera §i disponibila §i persoa- 
nele (inclusiv Paul), odata incetata munca, puteau sa intervina 33 . 

19.10, Celor trei luni de discutie in sinagoga li se adauga doi ani de invatare in 
§coala lui Tiranos: aceasta coincide cu durata §ederii lui Paul la Efes? Fap 20,31 
vorbe§te despre trei ani de §edere in capitala. Indicatiile cronologice ale lui Luca sunt 

predicarea Imparatiei pentru non-iudei plaseaza anuntul lui Isus in cadrul istoriei mantuirii {Etudes 
sur Voeuvre de Luc , cit., 306). Pentru Marshall, a vorbi „despre fmparatia lui Dumnezeu” e doar o 
variatie stilistica, intrucat are acela§i continut cu alte expresii din Fapte , precum cea de a vesti ca Isus 
e Mesia. Aceasta e valabil, probabil, in cazul nostru; dar Luca §tie sa distinga: Fap 8,12; 28,23.31. 

30 Vezi L.T. Johnson; sklerynein („a se opune, a fi dur”: hapax in opera lucana): cf. Ex 4,21; 7,3 
(faraonul); Dt 2,30; 10,16; Is 63,17 etc.; apeithein („a nu asculta”): Lev 26,15; Num 11,20; Dt 1,26; 
9,7 etc.; 

kakologein („a vorbi rau”: hapax in opera lui Luca); textul occidental adauga: „inaintea multi- 
mii paganilor”; plethos , frecvent in Luca, poate semnifica multime sau adunare. 

„Calea” indica doctrina cre§tina §i modul de a merge, de a se comporta in conformitate cu ea 
{Fap 9,2; 19,23; 22,4; 24,14.22) (vezi J. Dupont, Etudes sur lesActes des Apotres, cit., 474s). 

31 Din punct de vedere istoric, nu trebuie luat literal. 

32 schole {hapax in Noul Testament) la origine semnifica „timp liber”, adica e asociat cu el, de 
ex., discutiile; in continuare, trece la a indica reuniunile §i edificiul unde se desfa§oara: putea fi 
vorba de o sinagoga (de exclus in context), de un loc de reuniune pentru un cult pagan, de un au¬ 
ditorium (vezi Johnson, Schille). Numele Tiranos e atestat la Efes (F.E Bruce). 

33 Aceasta e valabil, chiar daca „era mai multa lume care dormea la unu ziua decat la unu 
noaptea!” (Lake, in Beg. iy 239). 
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in general aproximative, dar nu inventate: el a §tiut despre o §edere exceptional 
de lunga a apostolului la Efes. Verosimila, §ederea trebuie datata intre 52 §i 55 d.C. 34 

Caracteristica sumarului este aceea de a generaliza activitatea §i succesul 
misiunii: „cuvantul Domnului” 35 e adresat tuturor iudeilor §i grecilor din intreaga 
provincie a Asiei (Misia, Lidia, Ionia, Frigia, Caria). Formularea este hiperbolica; 
datorita neobositei §i prelungitei predicari a lui Paul, cre§tinismul se raspande§te 
din metropola spre intreaga regiune 36 . Evanghelizarea unei regiuni pornind de 
la metropola corespunde tacticii lui Luca §i celei a lui Paul. De fapt, raspandirea 
evangheliei pornind de la Efes in ora§ele din regiune, precum: Colose, Laodiceea, 
Gerapoli, datorita colaboratorilor apostolului (ca Filemon, Epafras: Col 1,7; 4,12; 
Flm 23), e, din punct de vedere istoric, adevarata. 

Activitatea extraordinara la Efes: Fap 19,11-20 

11 Dumnezeu facea prin mainile lui Paul minuni nemaiintalnite, 12 a§a incat erau puse 
peste bolnavi §tergare §i panze care atinsesera trupul lui Paul, iar bolile ii lasau §i 
duhurile necurate ie§eau din ei. 13 Atunci, unii exorci§ti iudei, care umblau prin im- 
prejurimi, au incercat sa cheme numele Domnului Isus asupra celor care aveau duhuri 
rele, spunand: „Va conjur pe Isus pe care-1 predica Paul!”. 14 Acest lucru il faceau 
§apte fii ai unui arhiereu numit Sceva. 15 Dar duhul rau le-a raspuns: „Pe Isus il cu- 
nosc §i pe Paul il §tiu; voi, insa, cine sunteti?”. 16 §i omul in care era duhul necurat s-a 
aruncat asupra lor §i, fund mai puternic, i-a batut at at de tare, incat au fugit din casa 
aceea goi §i plini de rani. 17 Lucrul acesta 1-au aflat toti iudeii §i grecii care locuiau in 
Efes; teama i-a cuprins pe toti §i numele Domnului Isus era preamarit. 18 Multi dintre 
cei care crezusera veneau, marturiseau §i faceau cunoscute faptele lor. 19 Un mare 
numar dintre cei care practicasera magia §i-au adus cartile §i le-au ars inaintea lor. 
S-a calculat pretul lor: se ridica la cincizeci de mii de monede de argint. 20 Astfel, cu- 
vantul cre§tea §i se intarea prin puterea Domnului. 

Complexul narativ din w. 11-20, delimitat de o incluziune 37 , e compus din trei 
parti: doua sumare (w. 11-12.18-20) care incadreaza o relatare centrala de exor¬ 
cism nereu§it (w. 13-17). Intregul actual apartine compozitiei lui Luca. 

- Primul sumar pune in lumina puterea taumaturgica a lui Paul, in paralel cu 
cea a apostolilor §i in special a lui Petru 38 : Dumnezeu actioneaza in Paul ca §i in 
Petru §i ca §i in Isus (Lc 8,46s). Puterea de a face minuni e confirmata de 2Cor 12,12; 
Rom 15,18-19, dar prezentarea care se cite§te in Fapte apartine unui model popu¬ 
lar tardiv atins de legenda 39 . Finalul din v. 12 („spiritele rele fugeau”) serve§te 

34 Pentru R. Riesner, Die Friihzeit ..., cit., 194.279: din vara anului 52 la inceputul anului 55; pen- 
tru Murphy O’Connor, Paul. A Critical Life , cit., 29ss: din august-septembrie 52 pana in octombrie 54. 

35 Adica credinta cre§tina: Fap 13,49; 15,36. 

36 Luca nu vrea sa sugereze ca Paul insu§i a evanghelizat regiunea in afara Efesului. 

37 „cuvantul Domnului” (w. 10.20). 

38 Fap 5,12-16, cf. v. 15; vezi E Neirynck, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 172ss; 
Weiser II, 522s. 

39 Facand aluzie la ceea ce afirma apostolul in scrisorile sale ( ICor 2,lss etc.), Haenchen observa 
referitor la aceste versete: „un asemenea apostol nu mai traie§te in sfera crucii, ci a gloriei” (p. 498). 
Nu aceasta intentioneaza Luca sa puna in lumina, ci actiunea lui Dumnezeu care se folose§te de 
apostol pentru a raspandi cu putere cuvantul Domnului (v. 20). 
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redactorului pentru a introduce relatarea ulterioara §i, in acela§i timp, pentru 
a-1 prezenta pe Paul drept contrafigura pozitiva la exorci§tii iudei 40 . 

- Partea centrala (w. 13-17) e un fel de legenda populara cu fragmente comice 
§i intepatoare, prescurtata 41 , reelaborata §i adaptata de Luca pentru scopurile 
sale: e o istorie de exorcism cu final negativ, cu caracter de pedeapsa. E vorba 
despre §apte fii ai unui mare preot pe nume Sceva (total necunoscut): adica maxi¬ 
mum impreuna (§apte!) ca exorci§ti iudei calificati (ai aristocratiei sacerdotale) 
pot sa se opuna puterii demonului servindu-se de numele lui Isus: in van! Numele 
lui Isus nu se lasa folosit in formule magice, ci actioneaza cu putere doar in cel 
care se supune lui in credinta. 

Nu e o istorie inventata de Luca; suntem, probabil, in prezenta unei legende 
populare nascute in ambient cre§tin (§i nu pagan) 42 §i care relata despre exor- 
ci§ti iudei care intentionau sa alunge demoni in numele lui Isus, dar care au fost 
maltratati de indemoniatii in§i§i. Luca a introdus numele lui Paul §i a legat ast- 
fel episodul legendar de activitatea apostolului 43 . 

Invatatura lui Luca: a arata superioritatea actiunii divine prezente in Isus §i 
in trimi§ii sai, superioritate recunoscuta de demonii 44 in§i§i care legitimeaza ast- 
fel lucrarea lui Paul. Aceasta invatatura e in slujba §i pe linia misionara a cartii 
Faptelor. 

O preocupare mai speciala a lui Luca prive§te folosirea „numelui lui Isus”: 
„Acolo unde lipse§te credinta autentica in Isus Cristos §i intra in joc doar motive 
exterioare §i egoiste, puterea ascunsa a numelui lui Isus se intoarce impotriva 
celor care voiau sa abuzeze de el” 45 . 

- Episodul se incheie cu efectele obi§nuite, dar adaptate de Luca la context: 
raspandirea celor petrecute, teama religioasa §i glorificarea „numelui lui Isus” (!) 


40 Zmijewski, 691s. 

41 Lipse§te partea introductiva cu ambientarea scenei. 

42 Este vorba de o traditie locala (Efes), mai degraba, decat de o relatare lucana construka por- 
nind de la informatiile raspandite, cum sugereaza anumite indicii: numele „Sceva”, mentionarea 
nemotivata a „casei”. 

43 In favoarea ipotezei: 

- Exorci§tii iudei erau la moda: Iosif Flaviu, Ant. 8,45ss (referitor la regele Solomon §i la Eleazar, 
contemporanul lui Vespasian); Bell. 7,180ss; Iustin, Dialog. 80,9s; acela§i Elimas in Fapte (Fap 13,6ss); 
Lc 11,19; cf. lQGen.Ap. 20,16-29; 4Qpregh.Nab. (vezi R. Fabris, 561, nota 4). 

- Deja sinopticii (Me 9,38ss §i paral.) cunosc o traditie despre exorci§tii iudei care folosesc nu¬ 
mele lui Isus. O relatare asemanatoare insa putea sa se nasca u§or in ambient cre§tin. 

- Paul insu§i nu actioneaza in relatare, ci este doar mentionat intr-o formula tipic redactionala: 
„Isus pe care il predica Paul” (v. 13) ( keryssein ton Christon: Fap 8,5; 9,20; 19,3 in Noul Testa¬ 
ment). A lui Luca e §i distinctia intre verbele „il cunosc pe Isus” §i „§tiu cine e Paul”; ginoskein e 
adesea spus despre continutul anuntului sau exprima supunerea la o putere mai mare, in timp ce 
epistasthai - diferit de restul Noului Testament - e spus in general despre „factori istorici” §i ar 
putea face aluzie la identitatea lui Paul ca misionar legitim (Weiser II, 524; R. Pesch, Roloff). 

44 Diferenta caracteristica intre exorcisme in sinoptici §i cele din Fapte: in acestea din urma, 
atentia nu e indreptata spre vindecarea posedatului, ci spre puterea divina a misionarilor, o putere 
care nu are rivali (vezi B. Prete - A. Scaglioni, I miracoli degli apostoli..., cit., 88, nota 45). 

45 J. Kurzinger, 123. 
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(v. 17). Luca amplifica aceastS primS concluzie cuw. 18-19 care aratS preocupa- 
rea proprie a autorului: trebuie sS se distingS net intre credintS §i magie; este, 
probabil, trimiterea cre§tinilor in§i§i sa se elibereze de o religiozitate mixta, sincre- 
tistS, unde credinte §i practici magice sunt amestecate 46 . Nu pare cS Luca se referS, 
in w. 18-19, la evenimente precise: a arde cSrti in public in semn de dezaprobare 
nu e un fapt singular 47 §i indicarea valorii de 50.000 de drahme de argint nu 
poate fi considerate istoricS 48 . Efes era §i un faimos centru de practici magice 49 . 

DupS cum atentioneazS Kliesch: „RelatSrile biblice cu privire la exorcisme §i 
modul de a trata spiritele rele nu mai pot fi citite astSzi cu aceea§i naturalete pe 
care o presupune Luca la cititorii sSi” (p. 201). 

InvStStura lui Luca, totodatS, nu §i-a pierdut actualitatea: 

- mantuirea pe care Dumnezeu vrea sa o duca la implinire prive§te omul intreg, 
in toatS realitatea sa fizicS, psihicS, spirituals §i socialS; 

- aceastS mantuire semnificS §i eliberarea de puterile oculte, magice: mesaj 
cat se poate de actual! 

- prin mesagerii sSi autentici, Dumnezeu insu§i se face prezent §i actioneazS 
cu putere; 

- el actioneazS „in numele lui Isus” §i acest nume nu trebuie invocat ca §i 
cum ar fi numele vreunei puteri misterioase, magice, ci primit in credintS: atunci 
se manifests ca fortS superioarS §i complet diferitS de orice magie; 

- nu lipse§te, pentru a termina, invitatia presantS de a trSi o credintS auten- 
ticS, liberS de practici care deviazS mai mult sau mai putin 50 . 

E adevSrat, fatS de exorci§tii necre§tini, Luca nu aratS aceea§i deschidere a lui 
Isus (cf. Me 9,38-40): 

Luca autorul cunoa§te o lume unde predica evanghelica e concurentiala cu cea a tau- 

maturgilor necre§tini. El admite existenta unei puteri miraculoase pagane, dar o atri- 

buie magiei ( Fap 8,9-11): pentru el, miracolele exista doar in slujba evangheliei §i el 

rezerva numele lui Isus trimi§ilor sai calificati 51 . 

9,11. Temei predicSrii lui Paul (w. 8-10) ii urmeazS cea a activitStii taumaturgice: 
in optica redactorului, cele douS teme sunt legate §i constitutive pentru misiune. 

Ca in Fap 5,12ss, Luca subliniazS mSretia fie a miracolelor, fie a succesului 
care urmeazS 52 , dar tine, in acelagi timp, sS aminteascS faptul cS adevSratul autor 
al miracolelor este Dumnezeu §i deci orice interpretare de tip magic e deplasatS. 

46 Pentru diferitele semnificatii ale episodului, vezi Weiser II, 531. 

47 Cf. Suetoniu, Augusto, 31; Titus Livius, 40,29 (Weiser II, 525). 

48 Adica valoarea de 50.000 de zile lucratoare: depa§e§te cu mult posibilitatile economice ale 
cre§tinilor din Efes. 

49 Papirusurile sau pergamentele cu formulele magice erau numite to ephesia grammata (Plu- 
tarh, Moralia, 706s). 

50 Vezi Zmijewski, 695ss. 

51 A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 139. 

52 ou tas tychousas: „nu comun”, in sensul de extraordinar, §i nu in sensul de rar (contra Bauem- 
feind); e vorba, de fapt, de o expresie elenista. Lui Luca ii plac litotele: Fap 1,5 etc. In acest text, 
Luca nume§te miracolele dynamis-, in alta parte, semeia kai dynameis ( Fap 8,13), sau vorbe§te de 
terata kai semeia, sau viceversa; dia ton cheiron ar putea avea sens propriu (a atinge cu mainile) 
§i sa nu fie un semitism („prin lucrarea lui”). 
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19.12. Descrierea unui comportament religios tipic popular, pe care Luca, 
totodata, nu-1 critica, pentru ca arata un semn de credinta-incredere din partea 
multimii, laudat §i de Isus (Lc 8,44-48). Interpretarea magica a fost deja inde- 
partata, subliniind ca Dumnezeu e cel care lucreaza prin trimi§ii sai §i prin fapte 
care nu pun probleme: contactul fizic direct (mainile apostolului: v. 11) sau prin 
haine care transmit o forta de vindecare 53 . 

Versetul evoca, dincolo de succes, §i popularitatea lui Paul. Se pregate§te con- 
trastul cu episodul ulterior (Conzelmann). 

19.13. Redactorul introduce relatarea, prezentand cazul exorci§tilor iudei iti¬ 
nerant! care foloseau numele lui Isus pentru ritul lor 54 . Adaugand: „... acel Isus 
pe care Paul ll predica”, Luca il introduce inteligent pe Paul in relatarea traditiei 
§i pregate§te raspunsul demonului in v. 15. 

19.14. §apte exorci§ti ii fac concurenta lui Paul. Luca reda un caz singular 
care serve§te de exemplu (G. Schneider). 

Numarul 7 poate avea valoare simbolica: este numarul implinirii 55 ; §i titlul de 
„mare preot ,, nu inseamna ca Sceva exercita aceasta functie la Ierusalim 56 , ci ca apar- 
tinea inaltei familii sacerdotale. Totul arata ca suntem in prezenta nu a §arlata- 
nilor, ci a persoanelor mai calificate ca oricand pentru a savar§i exorcisme 57 : o 

63 E un exemplu de credulitate numita Mana : credulitatea intr-o forta fizico-supranaturala legata 
de anumite parti ale corpului unui om sau animal §i care putea fi transmisa altora sau direct prin 
intermediari (Stahlin). J. Ferguson vorbe§te de o „putere magica a personalitatii extinse” (vezi 
Kee, Medicina, miracolo e magia nei tempi del Nuovo Testamento, cit., 191; H-J. Klauck, op. cit., 113). 
Credinte populare asemanatoare in Biserica se gasesc in atitudinea fata de diferite relieve. Luca 
nu judeca; pe el il intereseaza sa sublinieze puterea divina care actioneaza prin apostol. Diferenta 
dintre v. 11 (mainile lui Paul) §i v. 12 (hainele) e probabil indiciul trecerii de la redactie (v. 11) la 
traditie (v. 12)? (Schille) Pentru haine, Luca se serve§te de nume latine grecizate: soudarion ( suda- 
rium ): probabil, un tesut care acoperea capul {foulard ); simikinthion ( semicintium ): un §ort de 
lucru (cel al lui Paul?) sau, mai degraba, un §ervet de lana (pentru a se §terge de transpiratie), care 
se tinea in mana cand haina nu avea buzunare. Versetul incepe ca Fap 5,15 (miracolele lui Petru): 
hoste kai + inf. Structura w. 11-12 e chiastica. 

54 exorkistes („exorcist”): hapax in Noul Testament; din aceea§i radacina, verbul tehnic in texte 
magice: horkizein cu ac. dublu: „a exorciza” (cf. Me 5,7; 1 Tes 5,27); 

epicheirein („a incerca”): doar Luca in Noul Testament: Lc 1,1; Fap 9,29; 

hymas se refera stangaci la ta pneumata ta ponera (se presupune ca exorcizarea sa fie de un 
singur demon). 

Intr-un papirus cu formula magica (conservat la Paris) din secolul al Ill-lea d.C., se cite§te: „Iti 
poruncesc [in numele] Dumnezeului evreilor, Isus...” (PGM 3019s). Despre papirusuri magice in 
Antichitate, vezi H.C. Kee, Medicina, miracolo e magia nei tempi del Nuovo Testamento, cit., 175ss. 

55 Vezi O. Bocher, Das Neue Testament und die damonischen Machte, cit., 30s. In contexte asema¬ 
natoare, vezi §iLc 11,26; 8,2. Totodata, in v. 16 se vorbe§te doar de doi exorci§ti ( amphoteros ). Pentru 
diferitele ipoteze menite sa explice prezenta accidental^ a numarului 7 in text, vezi C.S.C. Williams, 
in loco (nota marginala introdusa in text; ca punct interogativ devenit 7; etc.: sunt speculatii!). 

56 Textul occidental intoarce dificultatea scriind „preot”. intregul verset e dat: „intre care, fiii 
unui anume Sceva, preot, voiau sa faca acela§i lucru. Aveau obiceiul de a exorciza astfel de persoane 
§i, mergand spre posedat, incepeau sa invoce numele zicand: iti poruncim sa ie§i in numele lui Isus 
pe care il predica Paul”. 

57 Aceasta nu reduce faptul ca in realitate era vorba aproape mereu de §arlatani cu origine 
dubioasa, care i§i atribuiau arbitrar titluri pentru a avea priza la public (Roloff). 



648 


FAPTELE APOSTOLILOR 


mare forta impotriva unui singur adversar! Sceva ( Skeua ) e, probabil, un nume 
latin grecizat: Scaeva (= urare). 

19.15. Demonul nu se lasa impresionat de formula de juramant §i arata deja 
astfel superioritatea sa. 

Se trece la discursul direct: spiritul rau il cunoa§te pe Isus §i §tie cine e Paul 58 . 
Afirmatia trebuie inteleasa in context: prive§te problema legitimitatii exorcis- 
mului §i nu trebuie sa se deduca faptul ca demonul i-ar fi avut ca aliati pe Isus §i 
pe Paul! 

Relatarea presupune ca demonul poseda o cunoa§tere supranaturala (intre- 
barea „voi cine sunteti?” e pur retorica) §i ca el spune adevarul. 

Formula magica „in numele lui Isus” nu are efect, nu pentru ca Isus nu poate 
actiona, ci pentru ca e pronuntata de persoane care nu au dreptul acesta. 

Doar cre§tinul poate legitim sa se foloseasca de numele lui Isus cu un scop bun. 

19.16. §i iata pedeapsa: o demonstratie de forta supraumana (cf. Me 5,3-4), 
insa in defavoarea exorci§tilor iudei. E un final pitoresc caracteristic relatarilor 
populare. Cine intentiona sa alunge demonul este alungat din casa - numita 
doar acum - §i amenintat pana in punctul in care el insu§i pare un stapanit de 
demon! 59 „Este ecoul invers al parabolei omului puternic invins de unul mai puter- 
nic decat el (Lc 11,21s)” 60 . 

Pentru Luca, istoria in sine e inchisa; el a atins scopul sau §i nu il intereseaza 
daca apoi posedatul va fi vindecat. 

19.17. O concluzie tipica pentru o relatare de miracol, caracteristica stilului 
§i punctului de vedere al redactorului 61 : superioritatea demonului asupra exor- 
ci§tilor iudei provoaca recunoa§terea superioritatii numelui lui Isus §i al lui Paul 
asupra demonului. 

Luca sintetizeaza in verset efectele caracteristice unui eveniment extraordi- 
nar: raspandirea celor petrecute, teama de Dumnezeu in sensul de respect in 
fa$a unei epifanii divine, exaltarea numelui Domnului Isus, adica recunoa§terea 

58 Versetul e redactional, cum indica folosirea discursului direct, verbele ginoskein §i epistas - 
thai §i folosirea lor diferentiata (vezi Introducerea). (Pentru Haenchen, verbele sunt sinonime, nu 
§i pentru Weiser, Roloff, G. Schneider); 

pneumaponeron , in afara de Mt 12,45 (= Lc 11,26), se intalne§te doar in opera lucana: Lc 7,21; 
8,2; Fap 19,13.16. 

59 ephallesthai („a se lansa, a se porni contra”): hapax in Noul Testament, tetraumatismenos : 
part. pf. trecut al lui traumatizein („a rani”): doar in Lc 20,12 in Noul Testament. Comparativul 
amphoteroi inseamna, normal, „ambii” §i e sensul obi§nuit in opera lucana (de 6 ori), in afara 
de Fap 23,8. In cazul nostru, sau relatarea originala vorbea de doi fii ai lui Sceva, sau vorbea de 
doi din cei §apte fii §i Luca a abreviat o istorie mai detaliata; sau pentru ca amphoteroi se poate 
traduce „unii §i altii”, se poate citi §i „toti”: sunt exemple in Koine (Beg. IV 242; Zerwick, n. 153). 

60 Ch. L'Eplattenier, 166. 

61 Vezi constructia in Fap 1,19a; §i 2,14; 4,10.16; 5,5.11; gnostos se cite§te de 12 ori in opera 
lucana (§i in In 18,15.16; Rom 1,19) (M. Domer, op. cit. } 125, nota 102). Expresia piptein epi tina 
(in sens figurat): Fap 10,44; 11-15; 13,11; mai ales Lc 1,12. Binomul „iudei §i greci”; cf. v. 10; Fap 18,4; 
20,21 etc. A lui Luca e folosirea freeventa a pas. 
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§i marturia puterii pe care Isus a primit-o la inviere 62 : expresia implied supune- 
rea la aceasta putere §i deci convertirea (Roloff). 

19.18. Luca 63 amplified concluzia precedents cu efecte in interiorul Bisericii 
insa§i §i care iau valoarea unei invdtdturi: incompatibilitatea practicilor magice 
cu un cre§tinism autentic. El profits de localizarea la Efes - faimos centru al 
magiei - pentru a pune in gardd cre§tinii impotriva practicilor superstitioase: 
posibil sincretism nu mereu depd§it in primirea credintei cre§tine. 

Nu se poate deduce deci din text cd o mare parte a cre§tinilor din Efes ar fi 
pdstrat practicile lor magice. 

19.19. Cu un gest public - adicd probabil in fata comunitdtii credincio§ii se 
elibereazd de magie arzand cdrtile cu formule magice 64 . 

Luca da §i valoarea: echivalentul platii zilnice pentru 50.000 de muncitori 
(sau de 50.000 de zile de plata pentru un muncitor). Incredibil intr-o comunitate 
constituitd esential din lume nevoia§S ca la Corint (ICor 1,26). Dar Luca vrea sd 
imprime in cititor seriozitatea acestui gest decisiv pentru eliberarea de artele 
magice. 

19.20. Leitmotiv -ul cre§terii cuvantului (sau al comunitatii) e una dintre temele 
fundamentale care apar de-a lungul intregii opere: rdspandirea evangheliei ina- 
untrul §i in afar a Bisericii 65 . 

Versetul e un sumar tipic cu toate verbele la imperfect. El indicd o pauzd nara- 
tivS §i concluzia intregii celei de-a patra parti a cdrtii (Fap 15,35), concluzie cu 
atat mai relevantd cu cat marcheazS sfar§itul activitdtii misionare a lui Paul in 
libertate. 

Din punct de vedere literar, versetul constituie insa o cotiturS importantd a car¬ 
tii. Chiar dacd relatarea continud sa se dezvolte la Efes, din acest moment, totodatd, 
perspectiva se schimbd, privirea se indreaptd spre viitor: Ierusalim §i Roma 66 . 


62 phobos („teama”): Fap 2,43; 5,5.11; megalynein („a mari”): Lc 1,46.58; Fap 5,13; 10,46 (de 
alte trei ori in Noul Testament). 

Pentru acest tip de leitmotiv drept concluzie a unui fapt extraordinar: Fap 2,43; 3,10; 4,16.21; 
5,12.15; 6,8; 8,6; 9,35.42; 13,12; 16,30; 19,11; 20,12; 28,6. 

63 Fraza e lucana: pollai + gen.; part. pf. pepisteukotos („credincios”): Fap 15,5; 18,27; anaggellein 
(„a vesti”, cu sens de a comunica altora): Fap 14,27; 15,4; cf. 20,20.27 (mereu redactional); praxis 
(cu sensul de „actiune rea”; cf. Lc 23,51) se refera la practica magica §i in jargon elen despre argument. 

64 hikanos („suficient, foarte; mult”): face parte din vocabularul lucan (Mt: 3; Me: 3; Lc: 9; In: 0; 
Fap: 18). Perierga: ocupat cu lucruri inutile sau curioase; in cazul nostru, hoi praxantoi taperierga : 
„cei care practica artele magice”. ..Cartile”: e vorba de „scrieri efesiene”, papirusuri cu formule 
magice, faimoase in Antichitate. Cf. colec|ia de papirusuri magice (PGM) din Paris, din Londra 
(publicatia lui Preisendanz, Papyri Graeae Magie, Leipzig 1928 §i 1931). 

65 Vezi Fap 6,7; 12,24; cf. 9,31; 13,49; 16,5; 

kata kratos ton kyriou s-ar putea citi: „dupa puterea Domnului...”; dar kata kratos e o locutiune 
adverbiala raspandita: „puternic” §i deci gen. tou kyriou se acorda cu ho logos, adica cu faptul ca 
martorii din familia antiohena remarca scriind: kata kratos ho logos tou kyriou... 

Textul occidental scrie: „credinta lui Dumnezeu”. 

66 Vezi G. Betori, in Riv. Bib. 42/1,1994, 25. 



MARTURIA LUI PAUL PANA LA ROMA 
(Fap 19 , 21 - 28 , 31 ) 


Cu Fap 19,21-22 incepe ultima parte a cartii. Suntem deci la o cotitura. Fata 
de partea precedents, perspectiva se schimba mult. Daca pana acum Luca 1-a 
prezentat pe Paul ca marele misionar fondator de comunitati, liber §i neobosit, 
de acum inainte apostolul ia caracteristicile martorului suferind al lui Cristos, 
a§a cum i-a fost vestit de Cel inviat (Fap 9,16). Acum, mai mult ca niciodata, 
destinul misiunii, ca §i apostolul, de altfel, e in mainile lui Dumnezeu: Paul, in 
lanturi, va fi condus la Roma, implinind astfel planul divin anuntat in Fap 1,8, o 
tinta pe care el a atins-o depa§ind obstacole de orice tip: ostilitatea iudeilor, o 
mare in furtuna. 

§i ritmul narativ se schimba. Se diminueaza relatarile episodice, intamplarile, 
lasand spatiu unitatilor literare mai ample §i mai bine legate 1 . 

Se schimba continutul discursurilor 2 : nu mai e expunerea kerygmei cre§tine cu 
variatii la tema, ci un discurs de adio (Fap 20,17-38) §i diferite discursuri de apa- 
rare (Fap 22,1-21; 24,10-21; 26,1-23; 28,17-28), intre care motivele arestarii 
apostolului tree sub tacere in vederea marilor preocupari ale lui Luca: legitimi- 
tatea vestirii la lumea pagana, raportul Biserica-iudaism. 

Ierusalimul, centrul istoriei lui Israel, era considerat locul implinirii planului 
de mantuire prin venirea §i moartea lui Isus, loc unde se na§te §i Biserica §i 
punct de plecare in raspandirea sa in lume. In aceste ultime capitole ale cartii, 
Ierusalimul devine centrul adversarilor evangheliei, al iudaismului ostil. Cu 
sosirea lui Paul de la Ierusalim la Roma, se muta §i centrul Bisericii: raspandirea 
misionara universala va porni de acum inainte de la Roma, centrul lumii pagane 
(Fap 1,8) 3 . Legatura cu Ierusalimul ramane, dar pe plan istorico-salvific. 

Se poate imparti aceasta parte in cinci sectiuni: 

-Fap 19,21 - 21,14: calatoria la Ierusalim; 

-Fap 21,15 - 23,11: incarcerarea la Ierusalim; 

- Fap 23,11 - 26,32: incarcerarea la Cezareea 4 ; 

-Fap 27,1 - 28,16: calatoria ca prizonier la Roma; 

-Fap 28,17-31: activitatea la Roma. 


1 Roloff, 288. 

2 G. Betori (In Riv. Bib. 42, 1994, 27, nota 45) observa ca vocabularul vestirii, care caracteri- 
zase partea a patra a cartii Faptelor, apare acum doar in discursul din Milet, in timp ce, in restul 
relatarii, e inlocuit de termeni de exortare §i de salut. 

3 Roloff, 289. 

4 Zmijewski ( 698s) divide in patru sectiuni, considerand unitatea literara Fap 21,15 - 26,32: 
incarcerarea la Ierusalim §i la Cezareea. 
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Din punct de vedere cronologic, relevam unele datari propuse de ultimele 
studii publicate: 


R. Riesner Zmijewski 


M. O’Connor 


Plecarea de la Efes: la inceputul lui 55 
Iarna la Corint: 56/57 

Calatoria la Ier. primavara 57 


in 57 (cf. Fap 20,31) octombrie 54 
57/58 55/56 5 

primavara 58 vara 56 


I. PAUL, MARTOR LA IERUSALIM 
(Fap 19,21-23,11) 


1. Trecerea: Proiectul lui Paul: Fap 19,21-22 

21 Dupa ce s-au intamplat acestea, Paul a hotarat in duh ca, trecand prin Macedonia 
§i Ahaia, sa mearga la Ierusalim, zicandu-§i: „Dupa ce voi fi fost acolo, trebuie sa vad 
§i Roma”. 22 Atunci i-a trimis in Macedonia pe doi dintre cei care il ajutau, pe Timotei 
§i pe Erast; el a mai ramas catva timp in Asia. 

Vv. 21-22 au aceea§i importanta §i functie ca Lc 9,51-52 in activitatea lui Isus. 
Paralelismul e voit. Ca §i pentru Isus, se conchide activitatea in Galileea §i privirea 
sa se indreapta decisiv spre Ierusalim; a§a se termina pentru Paul activitatea sa misi- 
onara ca om liber. §i Luca, abil, nume§te regiunile campului sau de apostolat §i 
evoca „orizontul geografic al misiunii pauline pe malurile Marii Egee” 6 , legand §i 
intreaga misiune a lui Paul in Biserica-mama, cu care apostolul ramane fidel vmit. 
§i, ca §i Isus, §i Paul trimite mesageri inaintea sa (v. 22, cf. Lc 9,52). 
Orientarea e imprimata: Paul merge pe urma Maestrului sau pe o cale a sufe- 
rintei; el retraie§te patimirea lui Isus. Pe urmele lui Cristos, con§tient de sufe- 
rintele care il a§teapta, dar supunandu-se vointei divine, Paul merge decis pe 
drumul spre Ierusalim, unde, inocent, va fi arestat de iudei §i dat paganilor 7 . Se 
realizeaza cuvantul lui Isus: „Discipolul nu e mai mare decat maestrul sau; dar 
fiecare va fi pregatit bine ca maestrul sau” (Lc 6,40). §i in acest destin de sufe- 
rinta, Paul este prezentat ca model ideal de comportament, exemplu care implica 
urmarea lui Cristos pentru fiecare evanghelizator §i pentru fiecare cre§tin. 

Un destin care nu se opre§te insa la Ierusalim. 

A§a cum Ierusalimul devine pentru Isus, tocmai in virtutea patimirii, locul victoriei 
§i punctul de plecare a cuvantului spre lume §i inceputul Bisericii, la fel, Paul, dupa 
prezentarea lucana, doar dupa arestarea sa la Ierusalim, ajunge la Roma, centrul lumii 

5 M. O’Connor ambienteaza o activitate misionara a lui Paul in Iliric, in timpul verii anului 55 
(cf. Rom 15,19). 

6 L’Eplattenier, 166. 

7 Paralelism intre Isus §i Paul: Lc 9,21.44 §i Fap 20,23; 21,13; Lc 9,22; 13,33 §i Fap 21,11; Lc 9,51 
§i Fap 21,14; Lc 22,42 §i Fap 21,14; Lc 22,66ss (In 18,22) §i Fap 22,30-23,9; Lc 23,15.22 §i Fap 25,25; 
26,31. 
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de atunci, pentru a raspandi, pornind de acolo, marturia despre Cristos fara nicio 

limitare 8 . 

In aceste versete de tranzitie, dupa o scurta privire panoramica asupra misi- 
unii desfa§urate de Paul in Macedonia, in Ahaia §i in Asia, redactorul ii prezinta 
cititorului planul ultimei parti a cartii Faptelor. 

In contextul imediat, proiectul lui Paul precede tumultul lui Demetrius §i deci 
acesta din urma nu e cauza plecarii apostolului §i nici nu poate fi un obstacol 
pentru el. Paul parase§te Efesul cu capul sus, mi§cat de vointa lui Dumnezeu 
(dei din v. 21). 

19 , 21 . Vv. 21-22 sunt redactionale 9 , dar Luca poate sa se fi bazat pe informa- 
tii; in v. 21, el a reformulat sub forma unei propuneri a lui Paul informatii pro- 
veniente din itinerar sau dintr-un jurnal de calatorie. 

Alegerea verbului pleroun („a implini”) arata ca pentru Luca se incheie o peri- 
oada §i incepe una noua. Proiectul de a merge in Macedonia §i in Ahaia pare sa 
aiba scopul de ultima vizita (de incurajare) la Bisericile fondate, inainte de a 
deschide un nou camp de misiune. Folosirea verbului dei, niciodata banala, pune 
totul sub planul lui Dumnezeu. Nimic nu va putea deci sa impiedice ca acest plan 
sa se implineasca §i ca Paul sa ajunga la Roma, fie chiar §i intr-un mod diferit de 
cum prevedea apostolul. 

Scrisorile lui Paul, in general, confirma ceea ce scrie Luca. Intr-un prim moment, 
apostolul intentiona sa mearga la Corint prin Macedonia, §i apoi, probabil, sa-i 
insoteasca pe insarcinatii cu colecta la Ierusalim ( ICor 16,3-5). In continuare a 
programat sa mearga de la Efes direct la Corint, de acolo in Macedonia §i sa se 
intoarca apoi la Corint inainte de a merge la Ierusalim ( 2Cor 1,15-16). Pentru a 
salva Biserica din Corint ( 2Cor 1,23; 2,1), apostolul a schimbat ulterior planul §i 
a trecut, via Troas, in Macedonia ( 2Cor 2,12s), de unde a coborat la Corint intr-un 
al doilea moment. Insa a maturizat decizia de a merge la Ierusalim, nu doar pen¬ 
tru motivul colectei, dar §i pentru a rezolva probleme de unitate (cu privire la 
evanghelia vestita) aparute intre el §i Biserica din ora§ul sfant ( Rom 15,30-31). 
§i ideea de a merge la Roma era de mult in mintea sa ( Rom 1,13; 15,23s). 

Luca nu spune nimic despre tensiunile dintre apostol §i Bisericile sale, calato- 
riile §i planurile de calatorie §i motivul colectei (pe care nu-1 ignora: Fap 24,17): 
calatoria la Ierusalim se va asemana mai ales cu calatoria lui Isus spre ora§ul 
condamnarii sale. 

Intentionat, w. 21-22, care i§i gasesc continuarea in Fap 20,1-6, sunt puse 
inaintea tumultului lui Demetrios ( Fap 19,23-41): calatoria la Ierusalim nu e 
datorata unei plecari fortate, ci raspunde unei decizii profetice 10 . 

8 Kliesch, 204. 

9 Trecerea la discursul direct e in stilul lui Luca. Vezi §i paralelismul cu Lc 9,51-52: etheto... en 
to(i)pneumati... poreuesthai eis Ierosolyma ( Fap 19,21) = to prosopon esterisen tou poreuesthai eis 
Ierousalem. 

10 en to(i) pneumati poate fi o expresie semitica (cu valoare de reflexiv: „a se decide”): Lc 1,66; 
21,14; Fap 1,7; 5,4; en to(i) pneumati ar putea avea §i sensul pregnant de „in Duhul Sfant”: Fap 
16,18; 18,25; 20,22. 
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19 , 22 . Ca §i Isus (Lc 9,52), §i Paul are in slujba sa mesageri 11 pe care li poate 
trimite inaintea lui pentru a pregati sosirea sa. 

Din scrisorile lui Paul, care apartin timpului, rezulta ca Timotei a fost trimis 
la Corint (ICor 4,17; 16,10; Fil 2,19?). Mentionat ultima oara in Fap 18,5, pro- 
babil, el 1-a insotit pe Paul la Efes §i a ramas cu el. 

Erast, care nu va mai fi amintit in Fapte , este adesea identificat cu omonimul 
din Rom 16,23 ( 2Tim 4,20) 12 . 

Luca nu vorbegte de dubla trimitere a lui Tit la Efes §i apoi din Macedonia la 
Corint ( 2Cor 2,13; 7,6; 8,16s). 

La sfargit, pentru a da spatiu scenei ulterioare, Luca scrie ca Paul a ramas 
inca in Asia 13 . 

2 . Rascoala argintarilor: Fap 19 , 23-41 

23 In acel timp, s-a iscat o mare zarva cu privire la calea [Domnului]. 24 Un oarecare 
argintar, cu numele Demetrios, care prelucra in argint mici temple ale Artemisei, 
aducea megtegugarilor sai venituri importante. 25 Adunandu-i pe acegtia gi pe cei cu 
meserii asemanatoare lor, le-a zis: „Barbati, voi gtiti ca bunastarea voastra provine 
din aceasta meserie. 26 Dar voi vedeti gi auziti ca acest Paul, nu numai la Efes, ci 
aproape in toata Asia, a convins gi a dus la ratacire destula lume, spunand ca lucrurile 
facute de mainile oamenilor nu sunt dumnezei. 27 Exista pericolul nu numai ca mese- 
ria noastra sa ajunga sa fie dispretuita, ci §i ca templul maretei zeite Artemis sa fie 
considerat ca nimic gi maretia aceleia care este cinstita in toata Asia gi in lumea 
intreaga sa fie distrusa”. 28 Auzind acestea, au fost cupringi de manie gi strigau: „Mare 
este Artemis a efesenilor!”. 29 Tulburarea a cuprins cetatea gi toti au navalit la teatru, 
tarand cu ei pe macedonenii Gaius gi Aristarh, insotitorii lui Paul in cMatorie. 30 Paul 
voia sa vina in fata poporului, dar discipolii nu 1-au lasat. 31 Chiar §i unii dintre mai-marii 
provinciei, care ii erau prieteni, au trimis sa-1 convinga sa nu se prezinte la teatru. 
32 Intre timp, [acolo] unii strigau una, altii, alta, intr-atat era de invalma§ita aduna- 
rea, §i cei mai multi nici nu §tiau pentru ce se adunasera. 33 Unii din multime 1-au 
convins pe Alexandra, pe care iudeii il impingeau inainte, [sa ia cuvantul]. Atunci, 
Alexandra a facut semn cu mana ca vrea sa tina un discurs de aparare in fata popo¬ 
rului. 34 Dar ei, cand §i-au dat seama ca este iudeu, au izbucnit intr-un singur glas §i au 
strigat aproape doua ore: „Mare este Artemis a efesenilor!”. 35 In sfar§it, scribul ora- 
§ului, lini§tind multimea, a spus: „Barbati efeseni, oare este cineva dintre oameni 
care sa nu §tie ca cetatea efesenilor este pastratoarea templului marii Artemis §i a 
chipului ei cazut din cer? 36 A§adar, daca nimeni nu poate nega acestea, e necesar sa 
va lini§titi §i sa nu faceti nimic in pripa. 37 1-ati adus aid pe oamenii acegtia care nu 

11 duo ton diakonounton („doi dintre servitori, ajutatori”): termenul diakonia sau diakonein e 
folosit in special in relatie cu o colecta: Rom 15,25.31; 2Cor 8,4.19s; 9,1.12s; cf. Fap 11,29; faptul 
ca apare in acest verset ar putea arata ca in izvor era vorba efectiv de colecta. 

12 In Rom 16,23, ca in Fap 19,22, Erast e numit alaturi de Timotei ( Rom 16,21). Paul informeaza 
ca Erast era „trezorier al oragului” (i oikonomos ), desfagura deci un serviciu public cu o anumita 
importanta. Trebuie identificat cu Erast din inscriptia din Corint gasita in 1929? Acolo se citegte: 
ERASTUS.PRO.AED... (= pro aedilitatel). Inscriptia ar apartine, probabil, celei de-a doua jumatati 
a secolului I d.C. Identificarea e posibila, dar nu sigura (vezi W. Elliger, op. cit., 227ss). 

13 Adica la Efes; eis ten Asian : eis in loc de en\ frecvent in Koine §i in Luca. 
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sunt nici profanatori ai templului, nici nu au rostit blasfemii fata de zeita noastra. 38 
Deci, daca Demetrios §i me§terii care sunt cu el au creun cuvant impotriva cuiva, 
sunt zile de judecata §i proconsuli: sa-§i prezinte fiecare acuzatia. 39 Iar daca xnai aveti 
alta cerere, se va rezolva in adunarea legala. 40 Astfel, din cauza zilei de azi, am putea 
fi invinuiti de rascoala, caci nu avem niciun motiv cu care sa ne putem dezvinovati de 
aceasta manifestatie”. Dupa aceste cuvinte a dat drumul adunarii. 

O relatare ampla, elaborate in stilul episodico-dramatic in care Luca e expert, 
conchide nu doar §ederea efeseniana a lui Paul, ci intreaga activitate misionara 
a apostolului 14 . 

Ambientarea e bine definita: cultul faimos al zeitei Artemis §i comertul legat 
de ea, teatrul ca loc de reuniune a poporului, prezenta asiarhilor §i a unui notar 
(grammateus ), antiiudaismul la Efes (Iosif Flaviu, Ant. 14,225ss.234ss.262ss): 
toate acestea corespund coloritului local al ora§ului. Relatarea e §i un frumos 
exemplu al mentalitatii epocii, unde religia, politica, patriotismul §i afacerile 
sunt inseparabil legate. 

Episodul se imparte in trei parti: prima (w. 23-27) §i a treia (w. 35-40) sunt 
caracterizate de un discurs (al lui Demetrios: w. 25-27 §i al notarului: w. 35-40); 
partea centrala (w. 28-34), a§ezata intre aclamarea repetata a zeitei Artemis (w. 
28 §i 34), descrie; in interiorul partii centrale: aparitia lui Paul (w. 30-31) 15 . 
Crescendo- ul narativ e construit cu grija: tensiunea dramatica se desfa§oara in 
primele doua parti (de la adunarea argintarilor la cea a multimii; aclamarea zeitei 
din v. 28 se intare§te in v. 34: se prelunge§te pentru doua ore); tensiunea se rezolva 
in a treia parte, unde discursul lini§titor al notarului e contrapus celui provoca- 
tor al lui Demetrios. Nu lipse§te o anumita ironie (v. 32). 

De§i intregul se prezinta ca o constructie unitara, se arata in ea tensiuni lite- 
rare: prezenta lui Paul apare marginala, cvasi-introdusa intr-un al doilea moment 
al relatarii; intermezzo- ul iudaic cu Alexandru e superfluu (w. 33-34). 

Ca adesea in Fapte, e dificil de distins elementele redactionale de cele care 
apartin traditiei. Amprenta lucana apare peste tot: e de ajuns de notat stilul rela¬ 
tarii; in special par ca pot fi atribuite redactiei doua discursuri (w. 25b-27; 35-40): 
din ele reiese intentia misionara §i apologetica a lui Luca 16 . 

14 Marimea acestei relatari poate fi evaluata in maniera diversa: a reliefa faza finala a activitatii 
lui Paul sau a umple spatiul §ederii apostolului, despre care §edere Luca are putine informatii. 

15 A§a, R. Pesch (p. 179); Zmijewski (p. 706) divide in trei parti de §ase versete: w. 23-28.29-34.35-40; 
aclamarea zeitei inchide primfele doua parti. 

A. Weiser (II, 540): 

v. 23 : introducere; 

w. 24-25a: expunere; 

W. 25b-40a: parte principala; 
v. 40b: concluzie. 

16 Redactionale sunt §i cele doua aclamari din w. 28 §i 34, dupa Weiser (II, 546): o tehnica lite- 
rara folosita de scriitorii epocii. 

Afirmatia notarului in v. 37 e neverosimila pe buzele unei autoritati pagane: serve§te la a face 
sa cada acuzele lui Demetrios (Weiser II, 545); in afara de aceasta, notarul raspunde acuzelor aces- 
tuia din urma, fara sa-1 fi ascultat mai inainte! 



PAUL, MARTOR LA IERUSALIM (Fop 19,21-23,11) 


655 


Pentru restul, opiniile sunt divergente: 

- Luca, practic, inventeaza relatarea pornind de la o oarecare istorie profana 
(nelocalizata specific la Efes) §i ambientand-o la capitala Asiei (Ludemann, 226). 
Pentru Suhl, Luca s-a folosit de un „pogrom iudaic” (op. cit., 256) 17 ; pentru altii, el 
a construit fragmentul pornind de la informatii locale impra§tiate: o vaga cunoa§- 
tere a unui mare scandal care a precedat plecarea lui Paul la Efes ( 2Cor l,8ss); o 
traditie cre§tina cu privire la un anume Alexandru ( ITim 1,20; 2Tim 4,14) §i 
culoarea locala (Haenchen, 512). Pe aceea§i linie, A. Weiser (II, 543), care conco- 
mitent, data fund prezenta lui Aristarh, considera ca persoana lui Paul fusese 
deja legata de traditie 18 . El rezuma astfel: 

Luca avea informatii despre situatia lui Paul §i a colaboratorilor sai la sfar§i- 
tul perioadei §i, cu ajutorul caracteristicilor locale, a construit o relatare drama- 
tica pentru a-i arata cititorului succesul misiunii pauline, integritatea conduitei 
cre§tine §i lipsa de temei a acuzelor contra apostolului §i a insotitorilor sai. 

- Mai optimi§ti alti exegeti, care considera ca Luca poate sa se fi folosit de o 
relatare preexistenta, cum pare sa confirme intermezzo- ul cu Alexandru, care nu 
are nicio functie in relatarea actuala (contra Weiser) §i care vede iudeii in pozitia 
de aparare, §i nu de acuza (neobi§nuit in Fapte) 19 . 

Dar traditia stabilea deja un raport intre Paul §i istoria scandalului? Vv. 30-31, 
in care se face aluzie la Apostol, sunt considerate de fapt redactionale 20 §i, ori- 
cum, Paul nu e direct implicat in agitatie 21 : sunt, in schimb, Gaius §i Aristarh. 
Mentionarea lor nu apare redactionala 22 . Daca cei doi insotitori ai lui Paul fac 
parte din istorie, aceasta din urma poate fi considerate o traditie paulina utiliza- 
ta ca atare de Luca (Zmijewski, 708), chiar daca episodul ar putea sa se fi verifi- 
cat doar dupa plecarea Apostolului de la Efes. 

17 Mentionarea iudeului Alexandru, inutila in relatare §i fara semnificatie pentru Luca, apartine 
traditiei prelucane a relatarii. 

18 Aristarh a fost in contact cu Paul prizonier (Flm 24, cf. v. 1 etc.); Weiser a§aza aceasta incar- 
cerare la sfar§itul §ederii lui Paul la Efes (cf. 2Cor l,8ss). Teza e valida daca efectiv Paul a suferit o 
incarcerare la Efes: e probabil, dar nu sigur. Cu Haenchen, Weiser considera redactionala mentio¬ 
narea iudeului Alexandru (p. 547), pentru ca se potrive§te unor interese ale lui Luca: permite sa fie 
dusa apararea cre§tina in cc. 22-26 (lasand spatiu acum celei a iudeilor); creeaza o noua tensiune 
narativa; §i, oricum, Luca face mereu ca iudeii sa participe la dezordini publice, chiar daca, in cazul 
nostru, nu ca acuzatori. Exegetul arata paralelismul constructiei cu Fap 21,27ss. 

19 In sinteza, Conzelmann (p. 121): Luca construie§te scene, dar nu inventeaza istorii; §i ar 
ramane de neexplicat intermezzo-ul cu Alexandru. §i Schille, Roloff, G. Schneider, R. Pesch, Zmi¬ 
jewski. Interventia iudeilor in relatarea originala se explica drept reactie fata de teama de a fi 
confundati cu cre§tinii §i acuzati de profanarea cultului pagan (Zmijewski, 707). 

20 Ele corespund imaginii pe care Luca §i-o face despre Paul: apostolul curajos §i prieten al 
autoritatilor locale. 

21 Ceea ce face improbabila o legatura intre acest episod §i informatiile din 2Cor l,8ss (Roloff, 
L.T. Johnson ecc.). Zmijewski pune in raport episodul cu ICor 15,32, unde Paul compara adversa- 
rii cu „salbaticiunile”. Dar in scrisoare se vorbeste de suferinte cotidiene. Se poate imagina mereu 
continuarea istoriei: cum e sugerat de notar (v. 38), Gaius, Aristarh §i apoi §i Paul a trebuit sa se 
prezinte inaintea tribunalului §i apostolul a fost condamnat la inchisoare. 

22 Nu au o functie in relatare; §i Luca nu a introdus numele apeland la Fap 20,4: nu 1-ar fi pre- 
zentat pe Gaius ca macedonean, §tiind ca era din Derbe. 
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Ce intentie are autorul prin relatarea acestei istorii? 

Episodul conchide activitatea misionara a lui Paul §i constituie un punct impor¬ 
tant al acesteia: raspandirea cuvantului pune in pericol chiar §i cultul zeitei 
Artemis §i ameninta paganismul in general (v. 26): e pe linia tematicii de fond a 
cartii. Cadrul e, totodata, exagerat pentru perioada lui Paul; dar poate fi verosi- 
mil, in acele regiuni din Asia, daca este readus la perioada scriitorului, dupa cum 
da marturie scrisoarea lui Pliniu catre Traian 23 . 

Interesul deosebit e de ordin apologetic: cre§tinismul (cf. „Calea”: v. 23) nu 
merita acuza ca profaneaza religia poporului §i de a ofensa cultul pagan, adica a 
depa§i in comportament frontierele legalitatii (acuze, normal, adresate iudeilor); 
el, din contra, „se incredinteaza protectiei §i legalitatii puterii statale” 24 . 

Ceea ce imbolde§te a se ridica impotriva „caii” nu sunt convingerile religioase, 
ci afacerile: adevaratii promotori ai dezordinii sunt, pe de o parte, unii afaceri§ti 
in cautare de ca§tig §i, pe de alta parte, o multime care ii urmeaza orbe§te. 

Cu aceasta relatare, Luca nu intentioneaza sa-i ia apararea lui Paul (o va face 
mai tarziu), ci sa exprime pozitia cre§tinismului fata de cultul pagan. Dupa Zmi- 
jewski (p. 709), redactorul reduce la minimum rolul apostolului §i probabil tace 
despre suferintele reale pe care Paul a trebuit sa le suporte la sfar§itul perioadei: 
Luca nu vrea sa-1 prezinte pe Paul constrans sa paraseasca Efesul din cauza per- 
secutiei; rolul sau de apostol suferind §i in lanturi din cauza evangheliei va apa- 
rea in continuare. 

9,23. Luca introduce relatarea cu o vaga indicatie temporala care nu permite 
situarea cronologica a faptului, chiar daca, pentru redactor, episodul s-a verificat 
la sfar§itul §ederii, considerata fiind a§ezarea sa. 

Scandalul prive§te „calea” §i deci tematica de fond nu-1 prive§te direct pe 
Paul, ci confruntarea cre§tinismului cu politeismul 25 . 

19 , 24 . Cultul zeitei Artemis era strans legat cu cel al „maretei-mame”, vene- 
rata in Asia, la Cibele din Frigia, divinitatea vietii §i a fecundita^ii (figura multi¬ 
mama), identificata apoi de greci cu Artemis (Diana romana), „zeita animalelor 
salbatice” ([Iliada 21,470). Statuia sa, care se spunea ca e cazuta din cer, se afla 
in Artemision, mare templu din Efes - una din cele §apte minuni ale lumii -, ale 
carui temelii au fost redescoperite in 1869; masura 133 m lungime §i 70 la(ime, 
cu 128 coloane de 19 m inaltime 26 . Cultul lui Artemis e bine documentat in lite- 
ratura antica (Strabon, Herodot, Xenofon din Efes etc.). Numero§i pelerini 


23 „Nu doar m ora§e, ci §i in ora§ele §i sate s-a propagat contaminarea acestei superstitii... Reiese 
pentru mine, fara dubiu, ca templele, de acum aproape golite...” (Epist. 10,96,9-10). 

24 Kliesch, 206. 

Paul se bucura de simpatia sferelor inalte (vezi v. 31). 

25 Versetul e redac^ional: aceea§i constructie in Fap 12,18; egeneto de se gase§te in opera lucana 
(38 ori); ouk oligos („nu mic”): litota e frecventa (in acest capitol §i in w. 11 §i 24); 

he hodos („calea”), ca autodesemnare a cre§tinismului: Fap 19,9; 22,4; 24,14.22. 

26 Murphy O’Connor (Paul. A critical Life, cit., 169) da urmatoarele masuri: 115x55 m; cu 98 
de coloane de 17,65 m. 
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mergeau acolo pentru sarbatoarea anuala in aprilie §i pentru sarbatoarea regio- 
nala la fiecare patru ani, cu inevitabilele orgii §i nelipsita petrecere 27 . 

Exista exemplare de temple din lut, care serveau ca amintire sau amuleta, 
statuete ale Artemisei in argint §i temple mici din acelagi metal, dar nu s-au 
gasit temple mici din argint cu Artemision 28 . 

Demetrios e un nume comun 29 . Luca il prezinta la conducerea unei industrii 
cu angajati. Scriind ca procura ca§tig artizanilor, naratorul orienteaza judecata 
morala a cititorului: setea de ca§tig impiedica primirea evangheliei. 

19.25. Dincolo de angajati, Demetrios a convocat §i artizanii firmelor paralele: 
descrierea e vaga; lui Luca ii plac marile mi§cari de mase. Existenta unei corpora¬ 
te de argintari la Efes e confirmata de inscriptii (to hieron synedrion ton argyro- 
kopon ) 30 . 

Acest gen de manifestare de protest era frecvent in imperiu intre 50 §i 200 d.C., 
mai ales in ora§ele orientale. 

La inceputul discursului, Demetrios atinge imediat argumentul la care audi- 
toriul e mai sensibil: cel al „zeului ban” 31 . 

19.26. Demetrios, sustinut de argintari, confirma punctul de vedere al lui 
Luca: marele succes al predicarii lui „acest Paul”, un succes prin numarul con- 
vertitilor §i prin raspandire 32 . Astfel, redactorul rezuma activitatea misionara a 
apostolului §i reda §i continutul argumentarii: obiectele fabricate nu sunt divi- 
nitati: concept brut §i popular care identified divinitatea cu reprezentarea sa, 
concept care insa convine contextului, fund vorba de fabricanti de statuete. 
Tema apartine apologeticii biblice §i iudeo-cre§tine contra idolatriei 33 . 


27 Vezi R. Fabris, 569s, cu notele sale; Wikenhauser, 179 (Excursus). 

28 Mai mult decat reprezentari In miniatura ale marelui templu, era vorba, probabil, de casete 
(cu fatada templului) care contineau o statueta a Artemisei (Dion Crisostom, Horn. 42,1). Doua 
statui ale Artemisei (de marime superioara celei ale unui om) au fost descoperite la Efes. 

29 O inscriptie de la Efes din secolul I d.C. numefte un Demetrios neopoios, adica unul din cei 
12 membri ai comitetului templului, neidentificabil deci cu poion naous al lui Luca apostolul, care 
indica un fabricant de temple mici. Constructia: nume + tis + onomati e lucana: Fap 5,1; 9,12; 
18,24; sau §i Lc 1,5; 10,38; 16,20; Fap 8,9; 9,33; 10,1; 16,1. Litota ouk oligen, ca in v. 23; 

ergasia: afaceri; aici, mai degraba profitul, cS§tigul. 

30 Vezi A. Weiser II, 550. 

31 synathroizein („a convoca, a aduna”) se intalne§te §i in Fap 12,12 in Noul Testament. Frec¬ 
vent in Fapte §i verbul epistasthai: de 9 ori din 14 in Noul Testament; verbul semniflca „a fi capa- 
bil, a se pricepe, a cunoa§te”, in Fapte, mereu sinonim cu „a §ti” -gindskein-, euporia („facilitate, 
bunastare, bogatie”): hapax in Noul Testament. 

32 A „observa §i a simti”: un binom caracteristic al lui Luca: revelatia se raspande§te prin cu- 
vant §i fapte (Lc 7,22; 23,8; Fap 1,1; 2,33; 8,6) (Weiser II, 551). Genitivul Ephesou qipases tes Asias 
e a§ezat emfatic in fruntea propozitiei; nu e un gen. local (Blass, n. 186/1), dar se refera la hikanon 
ochlon, pus fi el in pozitie emfatica la sfarfitul propozitiei (Haenchen); 

schedon: „aproape, langa”; aici: „aproape ca” (ca in Fap 13,44; §i Evr 9,22 in Noul Testament); 
houtos dupa Paulos e depreciativ; peithein („a convinge”) face parte din vocabularul lucan §i pau- 
lin; methistemi: „a muta”; aici: „a deruta”, adica a face sa treaca de la o credinta religioasa la alta. 

33 Is 44,9-20; 46,1-7; fi Fap 17,24s.29. 
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Demetrios pune in lumina periculozitatea predicarii cregtine: ea duce la rui- 
narea cultului divinitatilor §i a comertului legat de el; discursul contrasteaza cu 
cel al notarului, care, in schimb, pune in lumina cat de inofensiva e predicarea 
cre§tina (w. 37.40) (Schille). Contradictia e doar aparenta: Demetrios se pune pe 
planul religios (§i comercial), notarul pe cel social. 

19 . 27 . Demetrios e abil sa acopere interesul economic cu o haina religioasa. 
Suntem in fata unui crescendo : cre§tinismul pune in pericol nu doar categoria 
artizanilor, ci cultul templului de la Efes, chiar §i venerarea Artemisei in lume 34 . 
Discursul depa§e§te interesul imediat al argintarilor §i pregate§te mi§carea ora- 
§eneasca. 

Descrierea corespunde realitatii: se vorbe§te despre „maretia” Artemisei §i 
cultul ei care era cunoscut in lumea antica 35 . 

De admirat in acest discurs arta narativa a lui Luca. 

19 . 28 . Discursul lui Demetrios obtine succesul dorit: o manie „sfanta” umple 
artizanii 36 §i culmineaza cu aclamarea religios-patriotica: „Mare este Artemis a 
efesenilor” 37 , care e concluzia primei parti §i incadreaza (cu v. 34) scena scanda- 
lului care cuprinde intregul ora§ 38 , dupa regula dramatizarii narative. 

Raportului personal pe care credinciosul il intalne§te in comunitate cu Cris- 
tos viu §i prezent al credintei cre§tine, multimea din Efes poate sa-i opuna doar 
proclamarea zgomotoasa colectiva (Roloff). 

19 . 29 . Crescendo -ul narativ: protestul argintarilor se extinde in intreg ora- 
§ul; multimea se aduna in teatru, loc obi§nuit al acestor adunari 39 . Cel din Efes, 


34 kindyneuein + inf.: „a fi in pericol sa”: verbul se intalne§te in Lc 8,23; Fap 19,27.40 §i ICor 15,30 
in Noul Testament. Cu acest verb concorda inf. elthein , logisthenai §i mellein\ 

eis apelegmon elthein : un probabil latinism: in redargutionem venire Qiapax in Noul Testa¬ 
ment); eis outhen (= ouden ) logisthenai : „a nu mai fi stimat” (Is 40,17 LXX; Inf 3,17; 9,6); mellein 
in loc de inf viitor (nefolosit in Koine), de legat cu kathaireisthai („a distruge, a se ruina” + gen. 
separations: Blass, n. 180/1) (Lc 1,52; Fap 13,19); 

meros : „partea” (Lc 12,46; 15,12; Fap 5,2); aid: „clasa, categoria, branche”. 

35 „mare”, ca atribut divin, se afla §i in Biblie (Dan 9,4 §i in Psalmi ); pentru Artemis, vezi Xeno- 
fon din Efes, Ephesiaka I, 11,5, care vorbe§te despre „marea Artemis a efesenilor”. Despre cultul 
lui Artemis in lumea antica: Pausania, Desc . della Grecia, 4,31,6ss. Se cunosc 32 de locuri in Anti- 
chitate unde era venerata Artemis din Efes (vezi G. Schneider II, 275, nota 24; §i altii). Riesner 
(op. cit., 192 §i nota 28) mentioneaza o inscriptie care vorbe§te despre un preot al Artemisei, ce 
ameninta cu judecata ora§ul Efes, daca cultul este ignorat. 

36 Asemanator in Lc 4,28a; akousantes de: Fap 2,37; 5,5.21; 1,12.54; 8,14; 11,18; 14,14; 17,32; 
18,26; 19,5; 22,2.26 (R. Pesch). Acest tip de reactie e comun in istoriografia (§i in naratiunea) ele- 
nista: Iosif Flaviu, Bell. 2,402; 5,420; Filon, Legatio ad Gaium 243. 

37 Aclamatii asemanatoare in Dan 14,18.41 §i in naratiunea antica (vezi Conzelmann, in loco), 
unde servesc la animarea relatarii (E. Peterson, Eis Theos, Gottingen 1926, 215, nota 1; vezi 
Haenchen, 507, nota 7). 

38 Textul occidental, dupa „plini de ura”, explica: „alergand in strada”. 

39 Scene asemanatoare: Iosif Flaviu, Bell. 2,489ss; 7,46ss; sygchysis („confuzie”): hapax in Noul 
Testament; verbul corespondent sygchynnein se intalne§te doar in Fap 2,6; 9,22; 19,32 §i 21,31 in 
Noul Testament; homothymadon („unanim, in masa”) e caracteristic vocabularului Faptelor (de 
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in forma de amfiteatru cu trei nivele, fiecare cu 22 de randuri de scaune, avea 
capacitatea de circa 25.000 de persoane. 

Multimea li aduce pe Aristarh §i Gaius prezentati ca insotitori de calatorie ai 
lui Paul 40 : ei introduc indirect apostolul in relatare. 

Gaius §i Aristarh erau nume comune in Antichitate; trebuie identificate cu 
cele citate in Fap 20,4? 41 Pentru Aristarh e posibil; pentru Gaius indicative difera: 
Gaius din Fap 20,4 e din Derbe in Licaonia, nu in Macedonia 42 . 

19 , 30 - 31 . Acum, Luca ll introduce pe Paul in relatare, aproape ca §i cum ar 
remedia absenta sa. 

Apostolul vrea sa mearga in teatru §i sa vorbeasca multimii adunate 43 , pentru 
a-i salva pe cei doi insotitori, dar este oprit fie de cre§tinii din Efes, fie de unii 
asiarhi, prieteni de-ai sai. 

Nu se §tie cu precizie ce intelege naratorul prin termenul „asiarhi”: pot fi 
delegatii dietei (cu caracter religios), ai ora§elor abate din provincia romana a 
Asiei, sau un grup de personality din aceste ora§e, cu functie de reprezentare, 
inclusiv in probleme religios-politice: sa favorizeze cultul imparatului sau al ze- 
itei Roma §i deci sa garanteze loialitatea fata de Roma insa§i. Se alegea in fieca¬ 
re an un asiarh pentru toate ora§ele abate ale provinciei romane §i un altul 
pentru fiecare ora§; ei puteau sa-§i pastreze titlul dupa terminarea serviciului. 
Pe timpul lui Paul erau 3-4 asiarhi in functie. Primul templu al acestui cult a fost 
ridicat la Pergamo, apoi altele la Smirna §i la Efes 44 . 

Legatura dintre Paul §i asiarhi are un fundament istoric? 45 


10 ori; §i Rom 15,6 in Noul Testament), ca §i verbul synarpazein („a tari”: doar in Lc 8,29; Fap 6,12; 
19,29; 27,15 in Noul Testament). 

40 synekdemos : „insotitor de calatorie” (ek-demos = extra-patria) , cf. 2Cor 8,19. Schille prefera 
sa traduca „din acela§i popor, trib” = iudei {demos poate sa se refere la un loc: deci „regiune, pamant, 
patrie”; sau la persoane, deci „popor, multime”). 

41 Deci Luca le preia din acel verset, sau mentionarea lor in Fap 19,29 provine dintr-un izvor? 

42 Aristarh provine din Tesalonic {Fap 20,4), adica din Macedonia {Fap 19,29); e numit §i in Fap 27,2; 
Col 4,10; Flm 24. Gaius se intalne§te in ICor 1,14; Rom 16,23; cf. 31n 1. Tendinta de a-i identifica 
cu insotitorii lui Paul numiti in Fap 20,4 apare deja in mss.: unele din familia occidental^ (in Fap 20,4) 
scriu ca Gaius provine din Douberios (in loc de Derbaios = Derbe), ora§el din Macedonia (confor- 
mitate deci cu originea macedoneana a lui Gaius, dupa Fap 19,29); altii scriu in Fap 19,29: „Gaius 
§i macedoneanul Aristarh” (vezi W. De Boor, 358, nota 472). Ipoteza moderna: pi. Makedonas ar fi 
datorat dactilografierii (e urmat de pi. synekdemous) . Pentru Schille, „macedoneni” indica locul 
activitatii lor trecute, nu cel al provenientei. 

43 demos , cu sensul de adunare populara (in loc de ekklesia ), e lucan: Fap 12,22; 17,5; 19,33; 
nicaieri in alta parte in Noul Testament. 

44 Vezi L.R. Taylor, in Beg. V 256-262; Haenchen, 508, nota 4; W. Bauer, in WZNT, in loco ; 
Ludemann, 225. Titlul e atestat in inscriptii, de Strabon, Geogr. 14,649ss; Martirio di Policarpo , 12. 
Cunoa§tem numele unui asiarh in functie pe timpul §ederii a lui Paul: Titus Claudius Hiero (R. 
Riesner, op. cit. y 192). 

45 In favoarea R. Pesch, Zmijewski; vezi §i M. Carrez, Note sur les evenements d*Ephese... y in A 
Cause de VEvangile , cit., 769-777: amici influenti (asiarhii) ar fi cumparat eliberarea lui Paul intr-un 
moment de slaba rigoare a administratiei in urma uciderii proconsulului Asiei, J. Silanus, in iarna din 
54/55 (cf. Tacitus, Ann. 13,1). Autorul vede o legatura intre 2Cor 1,8; Fil 1,12-24; ICor 15,32; Fap 19,31. 
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Vv. 30-31 apar ca o insertie §i dau marturie clara despre ideile redactorului: 

- un Paul fara teama §i gata sa infrunte moartea pentru frati; 

- un Paul amic al personalitatilor locului §i deci pus pe acela§i plan cu magis¬ 
tral romani; in consecinta, viziunea unui cre§tinism care ca§tiga simpatia in sfe- 
rele inalte §i o autoritate politica ce protejeaza §i este de partea religiei cre§tine. 

Neverosimil faptul ca asiarhii, de departe, informati de scandal, se gandesc 
imediat la Paul, §tiind anticipat ca apostolul intentioneaza sa mearga la teatru! 
(Haenchen) 

19.32. Versetul e continuarea v. 29 46 : se intoarce la tumult. In teatru domne§te 
confuzia 47 . Ar fi momentul pentru Demetrios sa ia cuvantul §i sa canalizeze impul- 
sul multimii contra lui Paul §i a cre§tinilor (Roloff); dar el nu intervine, ori pen¬ 
tru ca e absent la scena, ori pentru ca e depa§it §i, dominat de evenimente, nu 
reu§e§te sa vorbeasca adunarii (R. Pesch, Zmijewski). 

De notat umorul lui Luca; acest gen de descriere pare sa fie un topos narativ 48 . 
Rezultatul final al acestei dezordini e previzibil. 

19.33. Versetul e nea§teptat §i obscur 49 . Interventia lui Alexandru - cine e? ce 
vrea sa spuna? - e un element inutil in relatarea actuala. Ar fi de intrebat, im- 
preuna cu Conzelmann, daca Luca deja nu reu§ise sa mai inteleaga izvorul sau. 

Se poate discuta daca acest Alexandru poate fi identificat cu aramarul din 
2Tim 4,14 (ITim 1,20) 50 . De ce interventia sa? Pentru a-i vorbi de rau pe cre§- 
tini? Verbul apologeisthai sugereaza un discurs de aparare 51 : iudeii vor sa se in- 
departeze de cre§tini pentru a evita ca scandalul sa se indrepte §i impotriva lor. 

Se poate imagina scena urmatoare: iudeii, simtindu-se amenintati de o multime 
care nu-i distinge de cre§tini, il trimit inainte pe Alexandru (un batran, un con¬ 
ductor de sinagoga?). El este instruit de unii din multime care sunt informati 
despre cele intamplate §i cauta sa capteze atentia pentru a tine un discurs in 
apararea coreligionarilor sai (Haenchen). 

46 men oun , ca introducere §i tranzitie, e tipic lui Luca: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25 etc.; 

sygkechymene: part. pf. trecut al verbului sygchynnein („a confunda”): vezi v. 29; 

heneka + gen. (atic, in loc de grecul heneken ): „din motiv de, din cauza”; heneka tinos = „pen- 
tru ca”; 

e(i)deisan §i synelelytheisan: 2 mai mult ca perf.: attractio temporis (Blass, n. 345); mai mult ca 
perf. indica durata unei actiuni in efectul sau pana in momentul despre care se vorbe§te. 

47 Aid, ca in w. 39 e 40, ekklesia, exceptional in Fapte , are sensul „etimologic” de adunare. De 
notat variatiile de vocabular ale lui Luca: ekklesia (w. 32.39.40), demos (w. 30.33), ochlos (w. 33.35). 

48 Charito, I, 5,3: „§i toata adunarea poporului s-a pornit impreuna spre agora , in timp ce 
fiecare striga un alt lucru”. 

49 ek tou ochlou (subinteles: tines) e subiect. Verbul symbibazein semnifica „a uni, a demon- 
stra”; tradus: „a se pune de acord”, „a instrui” (LXX)? Textul occidental a vazut dificultatea §i 
folose§te verbul katabibazein („a face sa coboare”) sau probibazein („a pune inainte”). Probabil, cu 
Haenchen, convine sa se traduca: „a instrui”, cu sensul de a da informatii despre situatie; 

demos : „adunarea (poporului)” (sinonim cu ekklesia). 

50 Identificare considerate posibila de C.S.C. Williams, daca 2Tim 4,14 e un fragment dintr-o oarecare 
scrisoare autentica a lui Paul. Oricum, Alexandru era un nume comun intre iudei: Me 15,21; Fap 4,6. 

61 Vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 536ss. 
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19.34. Daca Alexandru intentioneaza sa-i distinga de cre§tini, obtine efectul 
contrar 52 ; recunoscut ca iudeu, treze§te sentimentele antiiudaice ale multimii 
care, de fapt, nu face diferenta intre iudei §i cre§tini. 

Crescendo dramatic: aclamarea zeitei dureaza circa doua ore 53 . 

19.35. Incepe ultima parte - rezolutiva - a relatarii: interventia §i discursul 
„notarului” 54 . Preocuparea sa e comprehensibila: acesta poate fi considerat res- 
ponsabil al dezordinilor de catre autoritatea romana, cu consecinte neplacute 
pentru el §i pentru ora§. 

Abil, incepe discursul sau cu o captatio benevolentiae : Efesul e con§tient §i 
faima sa nu poate fi distrusa pentru ca are baze solide: ora§ul, de fapt, poarta 
titlul onorific de „pazitor al templului ,,5S Artemisei, cult cu atat mai justificat §i 
pazit, intrucat statuia zeitei provine din cer 56 . 

19.36. Din moment ce maretia cultului Artemisei (originea sa divina) e uni¬ 
versal recunoscuta, orice dezordine e inutila §i chiar contraproductiva. Oratorul, 
cu o incluziune 57 , conchide prima perioada a argumentarii care contrasteaza puter- 
nic cu protestul lui Demetrios. 

19.37. Notarul ajunge la concluzie. Prin gura oratorului, Luca ii declara ino- 
centi pe cre§tinii reprezentati de Gaius §i Aristarh; el indeparteaza de la ei orice 
acuza de profanare a templului §i de blestem (al divinitatii), acuza care in acea 


52 epignontes (nominativ absolut = pendens: Zerwick, n. 25)... phone (egeneto ) = anacolut 
(Blass, n. 466/1). Lectura krazontes (. Sinaiticus, Alexandrinus ) ar fi un alt anacolut; dar in majo- 
ritatea mss. se afla gen. krazonton (in relatie cu ekpanton)\ 

phone ginetai: §i Fap 2,6; 7,31; 10,13 (G. Schneider). 

53 has (hosei) legat de o cifra e obi§nuit in Luca: Fap 1,15; 2,41; 10,3; 19,7 (Lc 3,23; 9,14.28 etc.); 
epi + ac. cu sens temporal: Fap 3,1; 4,5; 13,31; 16,18; 27,20; in acest capitol: w. 8.10.34. 

Constructia epi horas duo se intalne§te in Test. Benj. 3,7; Test. Giud. 3,4 (Ch. Buchard, in ZNW 
61,1970,167s). 

54 grammateus (tou demou) era un important functionar al ora§ului (atestat de literatura §i de 
monede), insarcinat cu convocarea adunarii poporului, prepararea §i emanarea decretelor aprobate 
de ea (R. Fabris, 571). A nu se confunda cu grammateis , membri ai Sinedriului iudaic (Fap 4,5; 
6,12; 23,9). Pentru apelativul andres Ephesioi , vezi Fap 1,11; 2,14; 17,22 etc. 

55 neokoros (neos = templu; koros = copil de serviciu). Era un titlu conferit unui ora§ care 
pazea un templu al cultului imperial; mai rar, ca pentru Efes, pentru un templu dedicat unei alte 
divinitati. Titlul pentru Artemis din Efes e atestat de o inscriptie din Priene ( CIG 2972). In secolul 
al II-lea d.C., Efesul avea un dublu titlu de pazitor al cultului Artemisei §i al cultului imperial. Iosif 
Flaviu il aplica iudeilor, pazitori ai templului adevaratului Dumnezeu (Bell. 5,383). 

56 diopetes: citit „caderea de la Zeus” (Dios = Zeus; piptein = a cadea). E vorba adesea de o 
„piatra” cazuta din cer, adica de un meteorit. Termenul era apoi aplicat diferitelor imagini sau 
statui de cult. Meteoritii §i alte reprezentari ale „caderilor din cer” erau venerate in Antichitate. 
Termenul diopetes pentru Artemis din Efes e atestat doar de Luca. Euripide il folose§te pentru 
statuia Artemisei din Tauride (in Ifigenia in Tauride, 78s,1384s.). 

57 Verbul katastellein (aici, part. pf. trecut.), ca inceput al v. 35; 

hyparchein in loc de einai e tipic lui Luca: Fap 2,30; 3,6; 5,4 etc .propetes („temerar”) se intal- 
ne§te §i in 2Tim 3,4 in Noul Testament; anantirretos („ceea ce e incontestabil”): hapax in Noul 
Testament. 
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perioada era adesea indreptata catre iudei 58 . A blestema divinitatile §i a profana 
templele erau considerate acte grave de sacrilegiu, care erau pedepsite de legea 
romana. Luca neaga deci faptul ca cre§tinii savar§esc asemenea acte contra cul- 
tului pagan. Desigur, cre§tinii negau pur §i simplu existenta divinitatilor! Dar 
acesta nu e un motiv de dezordine sociala din partea lor. 

Declaratia de nevinovatie proclamata de autoritatea pagana ll privegte §i pe 
Paul §i are importanta sa in cartea Faptelor , inainte de arestarea apostolului. 
„Acordul asupra inocentei pauline intre puterea politica §i religioasa in centrul 
paganismului prime§te semnificatie inaintea unei serii de procese pe care auto¬ 
ritatea iudaica §i cea romana le vor intenta iudeo-romanului Paul” 59 . 

19.38. Discursul se intoarce la protestele lui Demetrios. Dupa ce a eliberat 
cre§tinii de acuza de acte sacrilege §i deci de cauzarea scandalurilor in ora§ (inten- 
tie apologetica a lui Luca), notarul conchide rationamentul sau 60 , recomandand 
sa se solutioneze cercetarea in ambientul legal 61 , in care cre§tinii nu au de ce sa 
se teama. 

Pentru aceasta sunt institutiile oportune: zile lucratoare dedicate adunarii 
juridice prezidate de proconsul ca judecator 62 . 

Notarul se refera la protestele lui Demetrios, dar acestea, expuse in privat 
argintarilor, nu puteau sa fie cunoscute nici de el, nici de multime... ci doar de 
cititor. 

19.39. Alta cale legala 63 : adunarea poporului, organul administratiei autonome 
a ora§ului, care, dupa Dion Crisostomul (Horn. 42,2), se intrunea de trei ori pe 
luna. 


58 hierosylos: lit.: „distrugator de temple” (aici, mai ales, „profanatori...”). Pentru acuza de 
hierosyloi contra iudeilor: Rom 2,22, confirmata de reactia lui Iosif Flaviu, care li apara pe coreligi- 
onari sai de o asemenea acuza: vezi Contro Apione 2,237; Ant. 4,207. El se bazeaza pe interpretarea 
LXX din Ex 22,27 care traduce Elohim la pi.: „A nu blestema zeii”. De notat forma antica pentru 
„zeita”: he theos (in loc de thea). 

59 B. Marconcini, 275. 

60 Caracteristicul men oun introduce aceasta ultima parte ( Fap 1,6; 2,41; 5,41 etc.). 

61 Limbajul dens juridic, familiar autorului: logon echein pros tina : „a avea ceva contra cuiva” 
(cf. Aristotel, Rhet. 1402a); agoraioi (subinteles hemerai): lit. „zilele de piata”; aici: „zilele pentru 
adunarea judecatoreasca” (se cite§te §i in inscriptii); agoraioi agontai aminte§te de latinul conven- 
tus agere. Antypatoi : „proconsuli” (surprinde pi. care, ca agoraioi , are valoare generica: Haenchen, 
G. Schneider; vezi §i nota urmatoare); egkalein: „a cita in judecata, a cerceta pe cineva, a cerceta 
denuntarea” (vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Aipotres, cit., 539): de 6 ori in Fapte, in afara 
de Rom 8,33. 

62 Folosirea pi. „proconsuli” (era mereu un singur proconsul in functie in provincie) a dat de 
gandit ca Luca se refera la cei trei delegati insarcinati cu administrarea ora§ului (in timpul) ad 
interim in urma otravirii proconsulului J. Silanus (iarna 54/55) (M. Carrez, in A Cause de VEvan- 
gile, cit., 773-775). Luca, de fapt, da mereu numele proconsulului mentionat ( Fap 18, 12; 23,24s; 
24,27s). R. Riesner (op. cit., 193s) arata o posibilitate pentru datarea sfar§itului §ederii a lui Paul. 

63 Variante textuale initiale: peri heterbn („despre alt lucru”): Alexandrinus, Sinaiticus, D etc.; de 
preferat peraitero (forma adverbiala a comparativului peraiteros: „ulterior”): P74,Vaticanus etc., 
cu sensul de afacere care nu e de competenta tribunalului proconsulului (C.M. Martini, Zerwick). 
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Luca folose§te terminologia exacta de „adunare ordinara sau legitima” (enno- 
raos) 64 , probabil in contrast cu intalnirea spontana §i galagioasa din v. 32. 

19 , 40 - 41 . Discursul se termina cu un avertisment care convinge - narativ - 
multimea 65 . Adunarea care s-a format spontan in teatru poate fi considerate de 
autoritatea romana ca nejustificata, cu grave consecinte pentru ora§ 66 . 

Reiese preocuparea apologetica a redactorului: a dezvinovati cre§tinii de acuza 
de instigare la dezordini in ora§. 

Luca a §tiut sa foloseasca o relatare pentru a da o imagine ideala a cre§tinis- 
mului fata de societatea §i legea romana §i, in acela§i timp, a §tiut sa arate supe- 
rioritatea credintei cre§tine fata de paganism. 


64 Puterea autonoma a unui ora§ era evident controlata de autoritatea romana care putea sa o 
re voce (temporar) din cauza dezordinilor (exemple in Tacitus, Ann. 4,36, pentru ora§ul Cizio; Ann. 
14,17, pentru Pompei); 

epilyein : „a dezlega”; aici: „a rezolva cererea”. 

65 Fraza e contorsionata: trei epi + gen.; prezenta negatiei ow, dupa pron. hou , datorata proba¬ 
bil dactilografierii (repetare din neatentie). Textul occidental (§i alte mss.) imbunatatesc textul: 
schimba a§ezarea lui semeron (azi), elimina doua peri §i negatia ou. 

Se poate citi: „riscam sa fim acuzati de §edere cu privire (la adunare = ekklesia: subinteles) de 
azi (tes semeron, subinteles hemerasY\ sau: „riscam sa fim acuzati cu privire la §ezatoarea de azi”; 

to aition („motivul”): Lc 23,4.14.22; Fap 19,40; Evr 5,9; apodounai logon („a da dreptate = a 
justifica”): cf. Lc 16,2. systrophe („contorsionare, lucru aglomerat = adunatura”): doar in Fap 19,40 
§i 23,12 in Noul Testament. In v. 41: kai tanta eipon , ca in Lc 19,28; 23,46; 24,40; Fap 1,9; 7,60; 20,36; 

ekklesia cu sensul profan de „adunare”. 

66 Inscrieri pe monede confirma ca Efesul §i cultul Artemisei erau special legate cu casa imperials 
(sunt monede care au pe o parte inscriptia comemorativa a nuntii divine - theogamia - a familiei 
imperiale Claudiu-Agripina §i pe cealalta parte Diana Ephesia ); de aici legatura puternica intre 
religie §i politica (R. Riesner, op. cit ., 192). 



CAPITOLUL 20 


A. DE LA EFES LA IERUSALIM 
(Fap 20,1-21,14) 


1. Inceputul calatoriei spre Ierusalim: Fap 20,1-6 

1 Dupa ce a ie§it §i a potolit agitatia, Paul i-a chemat pe discipoli, i-a incurajat §i, luandu-§i 
ramas-bun, a plecat spre Macedonia . 2 Strabatand partile acelea, i-a Incurajat pe [dis- 
cipolii de acolo] prin multe cuvinte §i a ajuns in Grecia . 3 Acolo a ramas trei luni. Cand 
era gata sa se imbarce spre Siria, iudeii i-au intins o cursa. Atunci el s-a hotarat sa se 
intoarca prin Macedonia . 4 L-au insotit: Sopatros, [fiul] lui Piros din Bereea, Aristarh §i 
Secundus din Tesalonic, Gaius din Derbe §i Timotei, Tihic §i Trofim din Asia . 5 Ace§tia au 
mers inainte §i ne-au a§teptat la Troas . 6 Noi, dupa ce s-au implinit zilele Azimelor, ne-am 
imbarcat de la Filipi §i, dupa cinci zile, am ajuns la ei, la Troas, unde am ramas §apte zile. 

Autorul reia firul narativ intrerupt in Fap 19,21-22. In maniera concisa, pre- 
zinta trecerea lui Paul de la Efes in Grecia (Ahaia) prin Macedonia (w. l-3a) §i 
apoi de acolo, dupa ce a evitat un complot al iudeilor contra lui, la Troas, impre- 
una cu §apte insotitori (w. 3b-6). 

Se pot deci distinge doua parti: 

- in w. l-3a informatiile sunt vagi (sunt mentionate regiuni, nu ora§e), depla- 
sarile nu sunt motivate; 

- in a doua parte (w. 3b-6), relatarea e scrisa la persoana I pi. (sectiunea-„noi”) 
§i devine mai specified, cu citarea numelor ora§elor. 

Acela§i procedeu narativ se observa in Fap 16,6-8 §i poate deci sa fie conside- 
rat redactional. 

9 

Vv. l-3a - care au aspectul unei treceri rapide - se sprijina oricum pe traditii, 
dupa cum confirma scrisorile lui Paul. In ICor 16,1-6; 2Cor 2,12-13; 7,5-7; 9,5 se 
poate urmari trecerea lui Paul de la Efes la Corint, trecand prin Troas §i Mace¬ 
donia, ca §i intentia de a petrece iarna la Corint ( ICor 16,6), ceea ce corespunde 
celor trei luni de §edere in Grecia din Fap 20,3a. 

Proiectul de a merge apoi cu nava la Ierusalim i§i gase§te confirmarea in 
Rom 15,25-26. Impedimentul §i parcursul care i-a urmat pe uscat pana la Filipi 
§i de acolo pe nava pana la Troas, din cauza unui complot, e verosimil: nu s-ar 
explica de ce Paul face sa vina la Corint insarcinatii din diferitele regiuni, daca 
ar fi avut deja intentia de a le traversa din nou! 1 

1 Nu lipsesc, totodata, dificultatile. De ce Paul, dupa ce a aflat de complot, nu a ales un alt port 
(de exemplu, Pir) pentru a pleca? De ce, daca se grabe§te atat de mult, intreprinde o calatorie 
lunga (peste 500 km) din Corint in Macedonia pe uscat? Pentru Thornton (DerZeuge des Zeugens, 
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Din traditie provine §i lista insotitorilor apostolului, pe care, probabil, redac- 
torul a scurtat-o (lipsesc insarcinatii din Corint §i Filipi), fiind introduse insa 
numele lui Timotei (insotitorul lui Paul, dar nu insarcinat cu colecta) 2 , pentru a 
obtine numarul sacru de §apte 3 . 

Mai dificil de recunoscut traditiile utilizate: Luca poate sa se fi folosit de obi§- 
nuitul itinerar sau rezumat de calatorie (dar trebuie sa se presupuna ca in el ar 
fi fost mai precisa indicarea locurilor), in care a introdus episodul din Troas 
( Fap 20,7-12) §i discursul din Milet (. Fap 20,17-38); reluarea relatarii la persoana 
I pi., incepand cu v. 5, ar fi redactionala. 

E posibil §i ca Luca sa fi urmat itinerarul pana in v. 3, dar apoi sa schimbe 
izvorul §i sa utilizeze un protocol oficial al colectei facut de unul dintre insarci- 
nati (= sectiunea-„noi”) (Roloff) 4 . 

Prin scrisorile lui Paul suntem in masura sa motivam relatarea lucana: apos- 
tolul merge de la Efes in Macedonia §i apoi in Grecia (= Ahaia), mai precis la 
Corint, pentru ca trebuie sa organizeze colecta; §ederea la Corint a devenit §i 
oportuna dupa criza acelei Biserici. Acolo el va scrie Scrisoarea catre Romani. 
Despre datarea acestei §ederi §i a calatoriei pentru colecta sunt pareri diferite 
intre exegeti 5 . 

La Corint, Paul face sa soseasca insarcinatii trimi§i de comunitati cu banii 
adunati pentru a fi du§i la Ierusalim. 

Etapa la Filipi (. Fap 20,6), comunitatea predilecta (cf. Fil 4,10ss), poate fi mo¬ 
tivate §i de dificultatile aparute in acel loc (Fil 3,lb-4,1.8s) (R. Pesch). 

cit., 253ss), cele trei luni din Fap 20,3a sintetizeaza „vizita-fulger” a lui Paul la Corint, ulterioara 
lui 2Cor 10-13 (scrisa la Atena?), §i o alta vizita la Corint in iarna din 56/57. Dar apoi, dupa planul 
sau, Paul s-ar fi intors in Macedonia §i de acolo ar fi plecat spre Ierusalim; deci nu i-ar fi facut pe 
insarcinatii cu colecta sa vina la Corint (ar fi scris deja Scrisoarea catre Romani in Macedonia, nu 
in acest ora§ din urma) (vezi §i A. Suhl, op. cit., 264ss). 

2 Mentionarea rupe §i construct chiastica §i paralela a listei (Weiser II, 557). 

3 Vezi Haenchen, 516; Weiser II, 558s; R. Pesch, Roloff, Zmijewski. 

4 Cine identified autorul sectiunii-noi cu autorul Faptelor trage dificil concluzia ca el a ramas la 
Filipi atunci cand Paul a mers pentru prima oara in Europa (Fap 16,16) §i a continuat apoi impreuna 
cu apostolul de la Filipi, cand Paul a trecut din nou pe acolo pentru a merge la Ierusalim (Fap 20,5). 

5 Datele propuse mergde la anul 55 (Suhl, Dockx) la 56 (O’Connor), 57 (Riesner, Thornton), 58 
(Zmijewski, Ph. Rolland). Suhl §i Dockx tin cont de anul sabatic 54/55: Paul ar fi ajuns la Ierusalim 
de Rusalii, adica pe 20 mai 55 (Suhl, op. cit., 327ss; Dockx, in NT 4, 1971, 285ss). Dupa Riesner 
insa, trebuie datat anul sabatic in 55/56 (p. 270). In afara de aceasta, Paul ar fi trebuit sa intarzie 
calatoria colectei (intre ICor 16 §i 2Cor 8 trece un an) §i ar fi sosit deci la Ierusalim in 57. Intr-o 
comunicare facuta Congresului biblic din Strasbourg (1995), Ph. Rolland tine cont de cronologia 
relativa furnizata in Fap 6-11 §i ajunge sa amplaseze plecarea de la Filipi intr-o miercuri 22 Nisan 
(Sarbatoarea Azimelor se desfa§oara de pe 14 pe 21 ale acestei luni). Luna noua astronomica cores- 
punzatoare e in anul 58; plecarea de la Filipi ar fi fost deci miercuri, 5 aprilie 58 (22 Nisan). Cal- 
cule asemanatoare au fost mereu elaborate bazandu-se pe date furnizate de Luca in Fap 20,6ss, cu 
rezultate diverse: R. Jewett (Dating Paul's Life, SCM Press Ltd, London 1979), urmat de Thorn¬ 
ton (op. cit., 202, nota 4), a§aza ultima zi a Azimelor intr-o joi care ar corespunde datei de 15 apri¬ 
lie 57; R. Riesner (op. cit., 195) ajunge la acela§i rezultat. Dar pentru ca nu e sigur ca Paul a plecat 
imediat in ziua urmatoare Azimelor, nici ca a gasit imediat un vas spre Troas, acest gen de calcule 
duce la rezultate incerte. 
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Luca, in schimb, prezinta o imagine complet diferita: cea a lui Paul in Mace¬ 
donia §i in Grecia apare mai degraba ca o calatorie de vizita pastorala (R. Pesch) 
la toate Bisericile din acele regiuni. Insarcinatii cu colecta devin insotitori ai 
apostolului §i il urmeaza a§a cum discipolii il urmau pe Isus. Paul nu e un apos- 
tol solitar. 

Trecand sub tacere motivele istorice ale calatoriei la Ierusalim (colecta §i pro- 
blema unitatii), aceasta calatorie, ca §i cea a lui Isus, se transforma intr-un drum 
condus substantial de vointa divina. 

20.1. Versetul e elaborat de redactor 6 . Incepe calatoria propriu-zisa spre Ieru¬ 
salim, vestita deja in Fap 19,21. 

Plecarea lui Paul nu e datorata mi§carii pornite de Demetrios, care incetase 
oricum. Apostolul pleaca cu capul sus, din propria vointa, nu fara sa fi implinit 
sarcina importanta fata de comunitate: a exorta, a incuraja §i consola credincio§ii 7 . 

In realitate, Paul a trebuit sa fuga de la Efes ( 2Cor 1,8); el a mers la Troas, 
unde ii daduse intalnire lui Tit pentru a primi informatii de la Biserica din Corint 
in plina criza. Dar „cand am ajuns la Troas pentru a predica evanghelia lui Cris- 
tos, de§i acolo imi fusese deschisa o poarta in Domnul, totu§i duhul meu nu a 
avut pace pentru ca nu 1-am gasit pe Tit, fratele meu” ( 2Cor 2,12-13). Atunci a 
mers in Macedonia. 

20.2. Luca pare ca vrea sa dea ideea unui amplu camp de apostolat pe care 
Paul il viziteaza pentru ultima oara 8 . Apare spontana a§ezarea in aceasta perioada 
a unei scurte opriri a apostolului in Iliria ( Rom 15,19) 9 . 

Din Macedonia ( ta mere ekeina), Paul cobori in Grecia: Eliada e numele popu¬ 
lar al Ahaiei, unde se afla Corint. 

20.3. Paul a ramas trei luni la Corint, probabil anotimpul de iarna ( lCor 16,6), 
timp in care se evitau calatoriile. Cu deschiderea marii, in martie, el a planuit sa 
ia o nava spre Siria, adica sa ajunga la Ierusalim, care facea parte din provincia 
romana a Siriei 10 ( Rom 15,25). 

6 O dovedesc constructia participiala; prep, meta + inf. la ac. ( Fap 15,13; 19,21); verbele pauein 
(„a calma, a inceta”: folosit de Luca intre evangheli§ti: Lc: 3; Fap: 6); metapempesthai (la mediu: 
„a face sa cheme”): in Noul Testament, doar de 9 ori in Fapte-, poreuesthai („a merge”); folosirea 
lui mathetes pentru „cre§tin”. 

7 parakalein poate avea toate aceste semnificatii §i desemneaza complexiv deci un rol funda¬ 
mental in comunitate, pus mereu in evidenta de Luca: Fap 11,23; 14,22; 15,32; 16,40; 18,23. Tex- 
tul occidental scrie polla parakaleusas („date fund multe instructiuni”) §i ignora verbul poreu¬ 
esthai, judecat superfluu. 

8 Textul occidental intare§te aceasta impresie adaugand panta: „toate acele regiuni”; 

logod) pollo(i): nu „un discurs lung”, ci „multe discursuri” sau discursuri in multe ocazii. 

9 A§a, de exemplu, EE Bruce, F. Mussner, Roloff, Thornton (251s). Acesta din urma aminte§te 
ca to meros, ca §i he meris, era un termen tehnic pentru a desemna cele patru districte ale Mace- 
doniei (inclusiv cel al Iliriei); §i Hellas Qiapax in Noul Testament) era numele dat provinciei sena- 
toriale a Acaiei care cuprindea §i partea meridional! a Epirului (cu NicopoliKp. 252). 

10 Constructs dificila a frazei, cu trei part. §i verbul principal la sfar§it; expresia egeneto 
gnomes + tou + inf. e un hapax\ gnomes e un genitiv cu functie de adjectiv (Blass, n. 162/7): 
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A fost informat din timp de un complot al iudeilor contra lui: cand era pe 
punctul de a se imbarca sau cand se afla deja pe nava? Textul nu e precis. 

Era vorba, probabil, de o nava pe care s-au imbarcat pelerini iudei indreptati 
spre Ierusalim pentru sarbatori. Cursele din partea iudeilor contra lui Paul sunt, 
oricum, un leitmotiv care apare in toata cartea 11 . 

Nu e clar de ce Paul §i insotitorii nu au a§teptat sa ia o alta nava sau de ce nu 
au ales un alt port apropiat, ci au facut o lunga deviere pe uscat, de§i se grabeau 
C Fap 20,16). Trebuie presupus ca, din anumite motive, Paul trebuia sa se intoarca 
in Macedonia. 

Luca avea, probabil, din traditie acest itinerar paulin prin Macedonia §i in- 
tentiona sa il justifice prin leitmotiv-ill complotului? 

20 , 4 . Luca reda o lista nominala de persoane pe care le prezinta ca discipoli ai 
lui Paul 12 , dupa modelul lui Isus cu discipolii sai, §i care in realitate erau insarci- 
nati ai colectei pentru Ierusalim ( ICor 8-9; Rom 15,25s) 13 , colecta pe care Luca 
nu o ia in considerare, dar care e unicul motiv al acestui grup nea§teptat impre- 
jurul apostolului. 

Lista apare structurata 14 . 

Sopatros, diminutiv al lui Sosipatros, e probabil identificabil cu iudeo-cre§ti- 
nul Sosipatros din Rom 16,21, care trimite salutari de la Corint, dar provine din 
Biserica din Bereea. 

egeneto gnomes = „fiind decis, fiind de parere ca”; tou e pleonasm (in LXX = ebraica, le: cf. Blass, 
n. 400/7); vezi E. Delebecque, Les deux versions du voyage de saint Paul de Corinthe a Troas (Ac 
20,3-6), in Bb 64 (1983), 558s. Exegetul prefera versiunea textului occidental, care scrie ethelesen 
anachthenai : inf. aor. pas. („vru ca sa se piece pe mare”), in loc de mellonti anagesthai („fiind pe 
punctul de a pleca pe mare”); scrie §i eipen de to Pneuma auto(i): „Duhul ii spuse”, atribuind cauza 
intoarcerii Via Macedonia unei sugerari a Duhului Sfant (pe modelul din Fap 16,6-7). 

11 Fap 9,23s; 14,19; 20,3; 21,31; 23,12ss; 25,3; 

epiboule: „complot organizat”: vezi Fap 9,24; 20,19; 23,30 (nicaieri in Noul Testament); §i 
verbul hypostrephein („a se intoarce inapoi”) e caracteristic vocabularului lucan: de 32 de ori din 
35 in Noul Testament. 

12 synepesthai („a insoti”) e un hapax in Noul Testament. „Pana in Asia” se intalne§te in A, D, 
H,L,P..., dar e absent in P74,B. Sinaiticus, 33 §i mss. Vulgatei §i versiunea copta. Adaugirea se 
explica cu tentativa de sintonizare cu w. 5.13 (Haenchen). 

13 Cu opinie diferita, Ludemann (p. 233), Schille: ar fi vorba de o lista a colaboratorilor care il 
ajutau pe Paul in ambientul Troas; lipsesc, de fapt, numele Corint §i Filipi, care au participat cu 
certitudine la colecta. 

14 O: nume - origine 
origine - nume + nume 
nume - origine (+ Timotei) 
origine - nume + nume. 

Sau in doua parti paralele: 

Sopatros Gaius 

fiul lui Pir 

din Bereea din Derbe 

Din Tesalonic Asiaticii 

Aristarh §i Secondus Tihic §i Trofim 

(Timotei rupe paralelismul). 
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Aristarh, deja mentionat in Fap 19,29, va fi din nou in Fap 27,2 (§i in Flm 24; 
Col 4,10). 

Secundus, care nu e numit in alta parte, e un nume frecvent in inscriptiile 
gasite la Tesalonic: un cetatean roman? 15 

Gaius e zis din Derbe ( Derbaios ) §i nu poate fi confundat cu Gaius din Fap 19,29 
(nici cu cel din ICor 1,14 §i Rom 16,23) 16 . 

Timotei e colaborator al lui Paul; Luca nu il prezinta, dat fund ca cititorul 
cunoa§te provenienta sa ( Fap 16,lss). 

Tihic e un nume care se intalne§te §i in scrisorile postpauline (Col 4,7; Ef 6,21; 
2Tim 4,12; Tit 3,12) 17 . 

Trofim e mentionat din nou in Fap 21,29 (§i 2Tim 4,20). 

20,5. Incepe a doua „sectiune-noi” 18 . Textul nu e clar. Cine sunt houtoi care 
preced 19 la Troas? Intregul grup mentionat in v. 4 20 sau doar cei doi numiti ultimii, 
adica Tihic §i Trofim proveniti din Asia? Constructia gramaticala §i contextul nu 
permit sa fie rezolvata problema. Majoritatea exegetilor inclina spre cea de-a 
doua ipoteza: Tihic §i Trofim, de origine asiatica, sunt cei mai potriviti pentru 
pregatirea calatoriei pe mare in acea zona (Haenchen). 

15 80% din aceste nume de familie gasite la Tesalonic apartin cetatenilor romani (Riesner, 
op.cit., 310). 

16 Derbetes , §i nu Derbaios , ar fi adjectivul corect pentru Derbe. Diferite tentativele pentru a 
intelege aceasta origine a lui Gaius. Derbaios s-ar putea identifica cu Derbanoi, o populatie din 
Iliria sau cu o localitate din Macedonia despre care spune o inscriptie deteriorate Deb...aioi; sau 
cu Domeros , o statie pe Via Egnatia, la circa 28 km spre Occident de Filipi, despre care vorbe§te 
Itinerarium Hierosolymitanum (604,3) §i care s-ar putea identifica cu Doberes (= Doberos) citat de 
Herodot (Hist. VII, 113), intre Filipi §i Anfipoli. Codex Bezae transforma in Douberios (pentru a 
identifica acest Gaius cu cel din Fap 19,29), ora§el la circa 80 km nord-vest de Tesalonic, in Pannonia 
(vezi Thornston, op. cit ., 256s). Cine accepta teza Derbaios (= „din Derbe”), identificandu-1 pe 
acest Gaius cu omonimul din Fap 19,29, ar putea spune §i ca Derbaios se refera la locul de na§tere, 
§i nu la re§edinta lui Gaius, sau sa afirme ca originalul Douberios a fost transformat in Derbaios 
cand a fost introdus nominativul lui Timotei din Licaonia. Dar in toata lista din v. 4 se vorbe§te 
despre Bisericile de unde provin diferitii delegati (§i nu de locul de na§tere) §i ordinea e geografica: 
mai ales Macedonia (Bereea §i Tesalonic); Tihic §i Trofim sunt din Asia; Gaius nu poate fi din 
Macedonia (dat fiind ca insarcinatii acestei provincii au fost deja mentionati), din Derbe din Licao¬ 
nia, ca §i Timotei: ambii ar putea reprezenta insarcinatii Bisericilor din Galatia, care au participat 
§i ei la colecta (ICor 16,1; Gal 2,10). In acest caz, nominativul Timotei nu ar fi o adaugire; §i numarul 
de 7 insarcina^i ar putea fi istoric, dupa cum sugereaza Schmithals: el ar simboliza „plinatatea 
neamurilor” (Rom 11,25) care due daruri Bisericii-mama. Continua Schmithals: absenta insarcina- 
^ilor din Filipi se explica daca cei din Bereea §i din Tesalonic ii reprezinta §i Biserica din Corint a 
trimis darurile sale pe cont propriu, neavand incredere in apostol (2Cor 11,12-18). Dar o asemenea 
diviziune intre Biserici ar fi zadarnicit in ochii lui Paul valoarea insa§i a colectei ca semn al unitatii 
§i ar fi lasat urme in Scrisoarea catre Romani. E mai probabil ca Luca sa se refere la o lista incompleta. 

17 Codex Bezae (D) il nume§te Eutychos (o eroare a copistului: Eutihos in loc de Tuchikos) §i 
precizeaza ca, impreuna cu Trofim, vine din Efes (Fap 21,29). 

18 Nu pentru Codex Bezae , care scrie auton (cu referire la Paul) in loc de hemas. Dar in acest 
caz, devine brusca trecerea de la sg. auton la pi. hemais in v. 6 (J. Wehnert, op. cit., 16s). 

19 Majoritatea mss. redau verbul proserchesthai („a se apropia”), care nu are sens in text; e 
preferabil proerchesthai („a continua drumul”): cu P74; B; D. 

20 A§a, Codex Bezae §i, intre moderni, Wikenhauser. 
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Luca, oricum, nu da motivul acestei calatorii: ca adesea, el are un itinerar 
detaliat 21 , dar nu cunoa§te motivul deplasarilor. 

La cine se refera „noi”? La cei cinci insarcinati rama§i cu Paul la Filipi, impre- 
una cu naratorul, sau doar la Paul §i la narator (impreuna cu altii)? 

Oricum, atat grupul care il precede pe Paul, cat §i grupul „noi” pleaca de la 
Filipi (§i nu de la Corint), cum reiese din v. 5, unde incepe „sectiunea-«noi»”, §i 
din v. 6 care precizeaza localitatea de plecare. 

20,6. Acest verset da §i indicatii precise despre timp: grupul „noi” pleaca de 
la Filipi dupa „zilele azimelor”, o data fixata dupa calendarul iudaic (ca in Fap 12,3; 
cf. 27,9). Azimele incep cu Pa§tele §i dureaza §apte zile (de pe 15 pe 21 Nisan). E 
vorba doar de o indicatie cronologica 22 sau este sugerat ca apostolul §i altii au 
celebrat §i Pa§tele dupa ritul iudaic? Aceasta ultima posibilitate nu trebuie exclusa, 
dat fiind ca primele comunitati nu au rupt imediat legatura cu sarbatorile iudaice; 
§i pentru Luca ar fi o demonstrate a fidelitatii lui Paul fata de iudaism. 

Traversarea de la Filipi (Neapolis) la Troas a durat „pana la cinci zile” 23 . In 
sens invers, de la Troas la Neapolis (Fap 16,11), nava a facut doua zile. In acest 
caz §i considerand anotimpul, trebuie tinut cont de vantul nefavorabil (de la 
nord, deci dintr-o parte) care constrange nava sa inainteze cu schimbari conti¬ 
nue ale rutei 24 . 

Alta indicatie cronologica: §ederea de o saptamana la Troas: e ocazia buna 
pentru a introduce episodul din Fap 20,7-12. 

2. La Troas: invierea lui Eutic: Fap 20,7-12 

7 In prima zi a saptamanii eram adunati ca sa frangem painea. Paul, care avea sa piece 
a doua zi, le vorbea. El §i-a prelungit predica pana la miezul noptii. 8 In camera de sus, 
unde eram adunati, erau multe torte aprinse. 9 Un tanar cu numele Eutih, care statea 
pe fereastra, a fost cuprins de un somn adanc in timp ce Paul continua sa vorbeasca. 
Doborat de somn, a cazut de la al treilea etaj §i a fost ridicat mort. 10 Atunci, Paul a 
coborat, s-a aplecat peste el §i, luandu-1 in brate, a spus: „Nu va tulburati pentru ca 
sufletul lui este in el”. 11 A urcat din nou, a frant painea §i a mancat, apoi a predicat 
pana in zori. Dupa aceea a plecat. 12 Iar pe copil 1-au dus viu, spre marea lor manga- 
iere. 

Fidel tehnicii sale narative, Luca introduce o relatare in itinerar (sau jurnalul 
de calatorie): serve§te la a rupe monotonia, dar, mai ales, la a construi atmosfera 
speciala a acestei ultime calatorii la Ierusalim §i la a completa caracteristicile 


21 Pentru problema autorului lui „noi”, vezi Excursus in Introducerea cartii. 

22 Adica presupunand ca Paul a celebrat Pa§tele cre§tin la Filipi (nu cel iudaic), ramanand acolo 
pentru o saptamana. 

23 achri hemeronpente („pana la cinci zile”); D imbunatate§te scriind pemptaioi („a cincea zi”), 
un adjectiv cu valoare adverbiala. 

24 Deci cinci zile nu sunt prea lungi §i nu e nevoie sa se presupuna o oprire la Tasos (cum crede 
Delebecque, in Bb 64,1983, 563, nota 21): vezi Conzelmann, in loco; Thornton, op. cit., 277; Suhl, 
op. cit., 302. 
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apostolului neamurilor. Deci de la stilul de jurnal se trece la stilul episodico- 
dramatic 25 . 

In timpul celebrarii liturgice a cuvantului §i a Euharistiei, care serve§te §i de 
ramas-bun intre Paul §i comunitatea din Troas, are loc un incident: un tanar cu 
numele de Eutih (= Norocosul!), adormind la fereastra de la etajul trei, moare 
cazand in timpul somnului. Paul il face sa revina la viata. 

Este o impletire de motive care fac dificil de inteles procesul de formare a 
textului actual: o relatare de miracol cu elemente caracteristice acestei struc- 
turi 26 - o celebrare euharistica un context de adio. 

Pentru Dibelius 27 , relatarea originala era o istorioara profana cu amprenta 
comica: un tanar, in ciuda luminii (lampii), adoarme din cauza unui lung discurs 
al oratorului, cade §i este ajutat de oratorul insu§i; deja in traditie, relatarea a 
fost cre§tinata §i legata de figura lui Paul. 

Pentru Roloff, Luca a reluat o „legenda despre Paul” (redactional doar v. 7) 
bazata pe un fapt real: un miracol de pastrare ( Bewahrungswunder ) transfor¬ 
mat in traditia unui miracol de mantuire ( Rettungswunder) 28 . 

B. Prete §i A. Scaglioni separa relatarea de miracol §i celebrarea liturgica §i 
vorbesc de doua traditii distincte (vv. 7-8.11; §i 9-10.12) reunite de redactor 29 ; A. 
Weiser §i altii, in schimb, considera w. 7-8.11Integral redactionale 30 . 

Cred ca o traditie care relateaza un grav incident cu sfar§it miraculos pozitiv 
- §i deci fara un miracol facut de taumaturg petrecut in cursul unei celebrari 
liturgice (§i nu in timpul unui simpozion), e prea originala, fie pentru a proveni 
de la o istorioara profana, fie pentru a fi atribuita redactiei lucane. Este cazul de 
a considera ca Luca a reluat o traditie unde Paul, celebrarea euharistica §i inci¬ 
dental intamplat lui Eutih erau deja legate intre ele §i de Biserica din Troas, Bise- 
rica despre care Luca nu mentioneaza fondarea. Descrierea insa§i a incidentului, 
care in traditie era relatata ca miracol de inviere dupa modelul invierilor facute 
de profetii Ilie §i Elizeu, intare§te ideea ca aceasta traditie circula intr-o comuni- 
tate elenista iudeo-cre§tina 31 . 

25 Punct de legatura cu itinerarul sunt „noi”, pe care redactorul il introduce in w. 7.8; cusutura 
se vede in v. 7, cu prezenta lui autois, acum aparut in zona: indiciu ca relatarea nu facea originar 
parte din itinerar (contra Mussner, Schmithals, R. Pesch). 

26 Veyi R. Pesch, 190. 

27 Aufsatze..., cit., 22s. Pe aceea§i linie, Conzelmann, Liidemann; pentru acesta din urma, doar 
Luca a creftinat povestirea (p. 232). 

28 Op. cit., 297. Probabil ca traditia reda, de fapt, un incident in care Eutih, in ciuda caderii, a 
ramas miraculos nevatamat, lucru pe care Paul 1-a constatat contra opiniei celor prezenti care il 
crezusera mort (vezi R. Pesch, 193). 

29 1 miracoli degli Apostoli, cit., 150. Lui Luca ii place sa aminteasca scene de mese in care 
introduce alte episoade (cf. Lc 7,36-50; 14,1-6) (ibid.). 

30 Op. cit., 562; §i Dibelius, Conzelmann, Liidemann, G. Schneider. 

31 Zmijewski, 725. Exegetul contests ca la origine e vorba de un Bewahrungswunder fi interpre- 
teaza „sufletul sau e in el” (v. 10): „viata sa s-a intors in el”; textul afirma §i ca Eutih e „mort” (v. 
9c) §i doar dupa interventia lui Paul e „viu” (v. 12a). In sfar§it, relatarea reda o inviere din morti 
prin opera lui Paul, petrecuta istoric. Pentru Zmijewski, relatarea traditionala e conservata in w. 
7a.8.9.10.11a(c).12. Vezi §i A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 81s. 



PAUL, MARTOR LA IERUSALIM (Fap 19,21-23,11) 


671 


Biserica din Troas transmitea deci amintirea unui incident petrecut in timpul 
unei celebrari euharistice prezidate de Paul §i rezolvata in mod fericit. Traditia 
aduna evenimentul nu fara sa-1 apropie de relatarile biblice de invieri, punand 
fie incidentul insu§i, fie actiunea lui Paul sub o noua lumina. 

Atentia redactorului nu e indreptata atat asupra miracolului §i a actiunii tau- 
maturgice a lui Paul, cat mai ales asupra functiei desfa§urate de apostol in inte- 
riorul comunitatii. Luca tinte§te sa-1 prezinte pe Paul „in rol de ghid §i de punct 
central al comunitatii cre§tine”; facand astfel, el „completeaza cu un aspect foarte 
important prezentarea lui Paul din Fapte, prezentare care pana acum se limitase 
esential la activitatea misionara” 32 . §i miracolul e subordonat acestei intentii: ca 
responsabil al comunitatii, Paul are grija de cine cade §i il reda comunitatii inse§i 33 . 

Trebuie atribuit redactiei contextul de adio in care se desfa§oara scena; el 
rezulta oportun in interiorul calatoriei spre Ierusalim, precede §i prepara discur- 
sul-testament din Milet: Paul apare acum ca pastor al Bisericii, care are grija de 
credincio§i, a§a cum va aparea figura sa in discursul catre batranii din Efes. 
Luca da deci o solemnitate speciala acestei „ultime cine”: lungimea discursului 
lui Paul, lampile ca semne festive. Probabil ca tema de adio a condus la a§ezarea 
v. 12 la finalul fragmentului, punand v. 11 intr-o pozitie de deranj. „Consolarea” 
(tema neobi§nuita la concluzionarea relatarii unui miracol) este experimental 
nu doar pentru salvarea lui Eutih, ci §i pentru cuvantul lui Paul insu§i care §tie 
sa mangaie comunitatea la plecarea sa 34 . 

Apare spontana confruntarea acestei relatari cu cea a invierii Tabitei prin 
lucrarea lui Petru (Fap 9,36ss), dat fund ca Luca e interesat sa puna in paralel 
figura lui Petru cu cea a lui Paul. Diferentele, totodata, nu lipsesc: in acest text, 
miracolul nu e in centrul atentiei, ci face parte dintr-un intreg in care Paul e 
prezentat mai putin ca taumaturg decat apostol care, pastor autentic, se dedica 
deplin ministerului cuvantului, al Euharistiei §i al ingrijirii credincio§ilor 35 . 

Relatarea e §i cea mai veche marturie (cu 1 Cor 16,2) despre celebrarea euharis- 
tica in dies dominica: Trebuie prudenta insa in a dori sa se citeasca in ea descri- 
erea liturgiei pe timpul lui Luca, fie pentru ca Luca nu are intentia sa descrie 


32 Roloff, 297. 

33 Relatarea sugereaza diferite reflectii. A§a, interpretarea simbolica a lui Kliesch (p. 209), in 
urmarea lui B. Tremel (Apropos d’Actes 20,7-12: Puissance du thaumaturge ou du temoin?, in R. 
Theol. Phil. 112, 1980, 159ss): „Celebrarea euharistiei apare ca «Dumnezeu aproape» §i, de aceea, 
ca spatiu al luminii §i al vietii situat la nivelul superior. Somnul, ca semn de non-participare, duce 
la caderea mortala din lumina in intuneric, din interior in afara, de la comuniune la solitudine, 
de sus in jos, de la viata la moarte. Adresandu-se direct tanarului (mort), slujitorul lui Dumnezeu 
savar§e§te invierea la o viata noua. Are loc schimbarea directiei, de la moarte la viata, de jos in 
sus, de la solitudine letala la comuniunea cinei §i a cuvantului creator, din afara inauntru, de la 
intuneric la lumina”. R. Fabris tine cont de legatura dintre inviere §i Euharistie: „Domnul, a carui 
memorie se celebreaza §i a carui venire glorioasa se veste§te in gestul cinei euharistice, e prezent 
§i in puterea apostolului care reda viata §i intare§te comunitatea sa” (p. 578). 

34 Zmijewski, 726. 

35 Vezi Prete-Scaglioni, op. cit ., 148. §i aceste diferente arata ca relatarea provine de la traditie; 
daca ar fi fost redactionala, Luca ar fi accentuat mai mult paralelismul. 
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desfa§urarea celebrarii, ci o adapteaza contextului narativ al calatoriei spre Ieru- 
salim, fie pentru ca textul apartine deja traditiei. Oricum, unele detalii sunt inte- 
resante: celebrarea comporta liturgia cuvantului §i pe cea propriu-zis euharistica 36 ; 
se celebreaza „prima zi a saptamanii” 37 intr-o casa privata; Euharistia era deja 
distinsa de agape, masa fraterna? 38 

20,7. De notat limbajul iudaic devenit tehnic in obiceiul Bisericii primare 
pentru celebrarea euharistica: 

- „Prima (zi) a saptamanii” 39 , adica duminica, pentru cre§tini, ziua invierii lui 
Isus (Lc 24,1; Me 16,2), va deveni „ziua Domnului” (Ap 1,10; Did. 14,1), ziua in 
care cre§tinii se aduna. Sambata seara sau duminica seara? 40 

- Limbajului tehnic li apartine §i verbul synagein 41 impreuna cu expresia 
„frangerea painii”, care in Luca se refera la celebrarea euharistica 42 . 

Este redat apoi motivul special care caracterizeaza adunarea: plecarea lui 
Paul in ziua urmatoare; adunarea liturgica §i contextul de adio sunt cele care 
dau tonul episodului, mai mult decat miracolul 43 . 

Pe punctul de plecare, Paul se adreseaza indelung comunitatii din Troas adu- 
nate 44 , probabil, pentru ca are multe lucruri de spus; oricum, pentru Luca un 
discurs lung e un merit care caracterizeaza daruirea pastorala a apostolului 45 , 
chiar daca, in acest context, considerat fiind efectul pe care il produce (somno- 
lenta), poate da o impresie negativa nedorita de autor: cea a unui predicator 
plictisitor! 


36 Pe care Luca o nume§te „frangerea painii”: Lc 24,35; Fap 2,42.46; 20,7.11; 27,35; ICor 10,16. 

37 Adica: sau sambata seara, daca Luca urmeaza - cum face uneori - maniera iudaica de subdi¬ 
vides a zilelor (de seara pana seara) (a§a, R. Fabris, 576, nota 3; Martini, in loco), sau duminica 
seara, daca el urmeaza sistemul elenist sau roman (de la miezul noptii pana la miezul noptii), ca 
in Fap 4,3-5; 10,3-23; 23,12-32 (preferat de R. Pesch, 193, §i pentru ca e atestat de Pliniu, Epist. X, 
96); vezi Prete-Scaglioni, op. cit. f 153. 

38 Vezi reflectia lui Haenchen (p. 520): comunitatea nu a§teapta miezul noptii pentru a manca; 
deci euharistia era deja distincta de masa fraterna. 

39 Lit.: „Una din sambete” (adica „in prima zi dupa sambata”); expresia e un ebraism: zilele 
lunii sunt indicate cu numere cardinale (§i nu ordinale) (Zerwick, n. 154); vezi §i ICor 16,2; Me 16,2 
§i paral. 

40 Expresia iudaica („prima zi dupa sabat”) sugereaza numaratoarea iudaica, dar, cum observa 
G. Schneider, cunoscand obiceiul iudaic, Luca il urmeaza, in general, pe cel roman (p. 285, nota 17). 

41 Fap 4,31; Mt 18,20; ICor 5,4; Did. 16,2; lClem. 34,7. 

42 Expresia „a frange painea”, necunoscuta in greaca clasica, exista in LXX (Ier 16,7) pentru a 
indica o masa normala. 

43 O confirma reluarea temelor in w. 8 §i 11 §i, in special, termenii mellon exienai (v. 7) - exel- 
then (v. 11), adica tema plecarii; §i klasai arton (v. 7) - klasas ton arton (v. 11), tema Euharistiei, 
care servesc de incluzie §i dau deci cheia de lectura. 

44 autois e neprevazut §i se refera, fara indoiala, la cre§tinii din Troas. Luca utilizeaza verbul 
dialegesthai („a discuta”) pentru predica apostolului in sinagoga: Fap 17,2.17; 18,4.19; 19,8; 

parateinein („a prelungi”) e un hapax in Noul Testament; forma pareteinen poate fi un aor. 
sau un impf. 

45 Echivalent cu logd(i) polld(i) din Fap 20,2, cf. Fap 20,20s.31. 
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in relatare nu se face aluzie la citirea Bibliei §i se observa ca Paul vorbe§te 
inainte §i dupa frangerea painii. Apare intrebarea daca celebrarea cre§tina descrisa 
urmeaza practica sinagogala (lecturi biblice, omilia, rugaciuni) sau nu mai degraba 
cea a simpozionului, a mesei fraterne in care este apoi descrisa frangerea painii 46 . 

Paul e, oricum, protagonistul, subiect unic al verbului „a discuta”: da deci 
impresia de desfa§urare a unui monolog, §i nu a unui dialog 47 . 

20 . 8 . De ce detaliul lampilor multe? 48 Completeaza descrierea adunarii litur- 
gice sau serve§te la a introduce incidentul lui Eutih? 

Ipotezele sunt diferite: 

- lampile 49 sunt cauza somnului lui Eutih: caldura, deci aerul greu, inchis 
(C.M. Martini, J. Dupont, Wikenhauser, Bruce, R. Pesch etc.); mirosul de ulei al 
lampilor (Marshall); efectul hipnotic al flacarilor (Williams); 

- lampile sunt mentionate cu scop apologetic: cre§tinii fac totul la lumina soare- 
lui, §i nu in intuneric (M. Felice, Octavius 9; Iustin, Apol. I, 20,7; Dialog. 10,l) 50 ; 

- valoare simbolica: lampile indica locul adunarii, al cuvantului §i al frangerii 
painii, ca loc de lumina §i de viata (Tremel, in R. Theol. Phil. 112, 1980, 159ss; 
Weiser, 564; Kliesch, G. Schneider); 

- probabil, e mai bine sa se citeasca detaliul in contextul liturgic, ca §i menti- 
onarea „etajului superior”: lampile subliniaza caracterul vesel §i solemn al adu¬ 
narii (Schule, Prete-Scaglioni, 154). 

Credincio§ii din Troas se aduna 51 la etajul superior, unde este loc suficient pentru 
acest scop. Expresia aminte§te de locul „cinei de pe urma” (Lc 22,12), locul de ruga- 
ciune al apostolilor ( Fap 1,13), dar §i episodul cu invierea Tabitei ( Fap 9,37.39) 52 . 

20 . 9 . In relatare este indicata cauza incidentului §i este descris: un tanar 53 , 
cuprins de somn din cauza prelungirii predicii lui Paul, moare cazand de la etajul 

46 Vezi Zmijewski, in loco, care se refera la studiile lui J. Wanke, Beobartungen zum Eucharistie- 
verstandnis..., In ETh 8, Leipzig 1973, 23, nota 59; §i H. Schurmann, Die Gestalt der urchristlichen 
Eucharistiefeier, in Unsprung und Gestalt. Erorterungen und Besinnungen zum Neuen Testament, 
KBANT, Diisseldorf 1970, 92, nota 81. 

47 Aceea§i concentrare asupra apostolului in v. 11, unde pare ca doar Paul mananca! E ade- 
varat, verbele dialegesthai („a discuta, deci a dialoga”) §i homilein („a conversa”) din v. 11 pot 
implica un dialog. 

48 Versetul ar putea fi foarte bine scos, fara nicio influenta asupra relatarii. 

49 Textul occidental scrie hypolampades = ferestre mici, facand problematica caderea tanarului! 

50 A§a, Haenchen, Schmithals, R. Pesch (ca interpretare ulterioara in traditie). Pe buna drep- 
tate, Conzelmann se intreaba daca aceasta interpretare nu e anacronistica. 

51 Adverbul hou („unde”) in loc de pron. rel. pentru a desemna un loc e frecvent in Luca (Lc 4,16.17; 
10,1 etc.; Fap 1,13; 2,2; 7,29; 12,12; 16,13; 20,8; 25,10; 28,14); lucane §i constructia perifrastica: emen 
synegmenoi (verbula/i la impf. + part) §i adjectivul hikanos („foarte, potrivit”), cu sensul de mult. 

52 hyperoon se intalne§te insa doar in Fap 1,13 §i 9,37.39; 20,8 (in Noul Testament); §i in cazul 
invierii Tabitei exista influenta din lRg 17,19 (= 3Rg 17,19 LXX); Weiser se intreaba daca alege- 
rea termenului in Fap 20,8 trebuie pusa in relatie cu invierea lui Eutih ( idem R. Pesch). 

53 neanias e, in mod normal, un om intre 24 §i 40 ani; dar Luca, apostolul care in v. 12 scrie pais, 
se gandejte mai degraba la un baiat intre 8 §i 14 ani (vezi Filon, De opif. mundi 105, care red! o 
clasificare a lui Hipocrate). 
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al treilea 54 . Aluzia la miracolele lui Ilie §i Elizeu (lRg 17,17ss; 2Rg 4,34ss), ale 
lui Isus (Lc 7,11-17) §i Petru (Fap 9,36ss) invita cititorul sa i§i faca personala 
judecata cre§tinilor care §i-au dat seama: Eutih e cu adevarat mort §i Paul savar- 
§e§te o inviere. 

Observa insa R. Pesch: in aceasta relatare de miracol - a§a vrea sa fie inteleasa 
- surprinde ca nu este utilizat niciunul dintre motivele obi§nuite pentru a exclude 
judecata eronata a unei morti aparente (cf. plans, cortegiu funebru etc.: Me 5,38; 
Lc 7,12; Fap 9,39). Citit cu ochii martorului, influentat de „pattern”-ul relatari- 
lor de miracole - adica faptul ca cititorul este invitat sa faca (vezi „noi” in w. 7 
§i 8) -, ramane deschisa posibilitatea de a intelege actiunea lui Paul ca diagnos¬ 
tic**, §i nu terapeutica. 

20.10. Paul intra in actiune; el s-a aplecat asupra tanarului, il strange, proba- 
bil pentru a-i comunica suflul vital (a nu se gandi la respiratie artificial**): gest 
savar§it in analogie cu profetii Ilie §i Elizeu, §i nu descriere reala (in acest caz, 
ar fi trebuit mai inainte sa se asigure ca tanarul nu-§i rupsese nimic!). 

El ii lini§te§te pe cei prezenti 55 afirmand ca „sufletul lui e in el” 56 . In ce sens? 
Sufletul e inca in el sau e din nou in el? Pentru Luca, oricum, e vorba de o ade- 
varata inviere 57 . 

20.11. Scena se transfer** sus, in lumina, §i atentia este din nou indreptata 
asupra celebrarii euharistice §i concentrate asupra lui Paul, subiect al diferitelor 
verbe 58 . El (impreuna cu comunitatea) consuma painea euharistica 59 §i cu cuvan- 
tul sau continua sa aiba grija de viata Bisericii pana in ultimul moment, cel al 
plecarii in zori (ora 5.00 dimineata). 


54 Daca se intelege al treilea nivel pornind de la parter inclusiv, de la o asemenea inaltime moar- 
tea nu e inevitabila. Un incident asemanator e redat in P.Oxy. Ill, 475; 

thyris („fereastra”), §i in 2Cor 11,33 in Noul Testament; epi pleion are valoare temporala: „inde- 
lung”. De notat freeventa part. §i predominanta verbelor cu kata §i kato („sub, jos”). 

55 Verbul thorybein , in Luca, nu pare sa faca aluzie la plangerile funebre (Me 5,39 pe care 
evanghelistul il omite), ci, mai degraba, la confuzia provocata de vederea incidentului (Fap 17,5) 
(contra Conzelmann, Schille, Haenchen). Din nou R. Pesch observa ca lipsesc semnele literare ale 
unei invieri, ca deschiderea ochilor ( Fap 9,40), a se a§eza (Lc 7,16); a se ridica (Me 5,42s). 

56 In 3Rg 17,21 LXX, Ilie se roaga ca sufletul sa se intoarca in copil: psyche... eis auton ; 

psyche inseamna „suflet» §i «viata”. 

57 Isus se exprima in acela§i fel in Lc 8,52. 

58 Versetul e considerat o (stangace) introducere redactionala (Dibelius, Conzelmann), dar poate 
e Luca cel care a a§ezat intentionat concluzia miracolului (v. 12) la sfar§it. Oricum, v. 11, in forma 
sa actuala, e redactional: o dovedesc tema de adio in contextul calatoriei spre Ierusalim, rolul cen¬ 
tral al lui Paul (probabil, deja in traditie) §i dedicarea sa extrema pentru comunitate; eph’hikanon 
(„abundent, lung”, cu sens temporal): hapax in Noul Testament, ca §i auge („lumina, splendoare” 
= rasarit). Verbul homilein se intalne§te doar in Lc 24,14s; Fap 20,11; 24,26 in Noul Testament; 
normal, cu sens de „a conversa”; in Fap 20,11, contextul sugereaza „a predica, a tine o omilie”; 
houtos („a§a”), in acest caz, sintetizeaza constructia participiala care precede („facuta aceasta...”): 
unic exemplu in Noul Testament (Blass, n. 425/6). 

59 §i nu masa frateasca; se deduce din paralelism: kai geusamenos (la absolut) - kai klasas ton 
arton (G. Schneider). 
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20.12. Concluzia relatarii miracolului - demonstrate §i efectul asupra celor 
prezenti - ajunge cu intarziere, dar intentionat: ea cuprinde 60 efectele pozitive 
ale grijii pastorale a lui Paul care, cu cuvantul, actiunea (miracolul) §i euharis- 
tia, ajuta, incurajeaza §i consoleaza comunitatea 61 . 

3. De la Troas la Milet: Fap 20,13-16 

13 Iar noi, luand-o inainte cu corabiile, am navigat spre Assos, de unde trebuia sa-1 
luam pe Paul, caci a§a hotarase, voind sa mearga pe jos. 14 Cand s-a intalnit cu noi la 
Assos, luandu-1 cu noi, ne-am dus la Mitilene. 15 De acolo, ne-am imbarcat, iar a doua 
zi am ajuns in dreptul [insulei] Chios, iar in ziua urmatoare am sosit la Samos §i, o zi 
mai tarziu, am ajuns la Milet. 16 Paul se hotarase sa treaca pe langa Efes, intrucat nu 
avea timp sa intarzie in Asia. De fapt, se grabea sa ajunga la Ierusalim, daca ar fi fost 
posibil, de ziua Rusaliilor. 

Dupa introducerea episodului lui Eutih (w. 7-12), Luca reia izvorul la dispo- 
zitie (itinerar, jurnal sau rezumat al calatoriei colectei) pana in v. 16, unde intro¬ 
duce un discurs compus de el. Redactorul se multume§te sa enumere etapele 
calatoriei: Troas - Assos - Mitilene - Chios - Samos - Milet, dar nu §tie nimic 
despre ele: erau simple opriri pentru innoptare. Cunoa§te §i unele fapte: 

- Paul ajunge insotitorii doar al Assos, dar Luca nu §tie sa explice motivul 
pentru care apostolul alege sa continue pe uscat; 

- Luca §tie ca apostolul nu a trecut prin Efes §i explica faptul ca a fost din 
cauza grabei: e plauzibil; de la Assos prin Siria, drumul prin Milet ar fi fost mai 
lung, pe harta. Indicatia Rusaliilor ca data de sosire la Ierusalim provine din izvor 
§i explica bine grija lui Paul. 

Luca, totodata, nu vrea sa-1 faca pe Paul sa treaca atat de aproape de Efes, 
unde a stat mai mult de doi ani §i a fondat o importanta Biserica, fara sa creeze 
un contact intre apostol §i comunitatea locului. El ii face deci pe responsabili sa 
vina la Milet, circa 70 km departare; adica cere cel putin 4-5 zile: Luca opre§te 
urgenta apostolului! 

Graba e de ajuns pentru a explica de ce Paul evita Efesul 62 , dar se pot adauga 
alte motive, in special pericolele grave care sunt legate de aceasta §i de care a 
trebuit sa fuga ( 2Cor l,8ss). 

20.13. Reapare „noi”, care nu se mai refera doar la narator §i la Paul (§i poate 
§i la un altul), ci la toti insotitorii, exclusiv apostolul 63 . Grupul ia nava 64 pentru 


60 Vezi valoarea de sinteza a lui houtos in v. 11. 

61 Codex Bezae (D) incepe: „Fiind imbrati§at (salutat)...”. De notat litota (frecventa in opera 
lucana): ou metrios: „nu mediocru, nu cu masura, nu putin”. 

62 Venirea lui Tihic §i Trofim, efesieni, la Corint cu colecta confirma ca apostolul nu mai avea 
inten^ia sa mearga la Efes, din moment ce propunerea sa initiala era aceea de a merge la Ierusalim 
pe mare. 

63 Pentru Weiser ( 573s), aceasta confirma caracterul redactional al lui „noi”. 

64 Diferente in mss.: proerchesthai epi („a merge pe”: P41.74; B, C, L, Sinaiticus...);proserches- 
thai („a se apropia”: A, B original; E...); D = katerchesthai („a cobori”). 
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a acoperi cei 80 km de la Troas la Assos; calatorie lunga, trebuind sa inconjoare 
Capul Lekton, adesea cu vanturi din nord-est nefavorabile. Paul prefera sa mearga 
pe uscat 65 , o deplasare mai scurta (35 km), dar mai grea: singur!? 

Motivul nu e indicat. Luca tine sa puna in lumina initiativa apostolului: el ia 
deciziile (§i nu Tihic sau Trofim: w. 4b-5). 

Assos, ora§ al Misiei, facea parte din provincia romana a Asiei. 

20,14-15. Pornind de la Assos, calatoria continua pe mare pentru toti 66 , cu 
alegerea unei nave care nu prevede oprirea la Efes. Calatoria pe mare e mult mai 
scurta decat pe uscat §i are loc ziua din cauza periculozitatii apelor de coasta 67 . 

De la Assos nava ajunge intr-o zi la Mitilene 68 , pe insula Lesbos (patria lui 
Safos): sunt circa 70 km. 

O alta zi de navigare 69 §i grupul sose§te la altitudinea insulei Chios 70 . Ziua urma- 
toare se ajunge la insula Samos 71 . Intre Chios §i Samos se lasa Efesul pe stanga. 
Ziua urmatoare se ajunge la Milet, pe coasta meridionala a golfului Latonia, 
langa raul Menandru. 

De la Assos la Milet, deci un total de 4 zile de navigare pentru a parcurge 350 
km; pe jos, cel putin doua saptamani! 

20,16. in acest moment, Luca explica de ce Paul nu intentioneaza sa se opreasca 
la Efes: e vorba de o decizie pe care apostolul a luat-o deja din timp 72 : de acum la 
Assos, Paul s-a imbarcat pe o nava care nu prevedea escala in capitala Asiei §i care 
ar fi mers direct spre Milet. Paul nu se grabe§te, pentru ca vrea sa ajunga la Ieru- 
salim pentru ziua de Rusalii: mai avea 25 de zile pentru traversarea de la Milet 
spre ora§ul sfant 73 . 


65 pezeuein: lit.: a merge pe jos (§i nu calare); in context, mai degraba, „a merge pe uscat” (§i nu 
pe mare) §i deci nu neaparat pe jos {hapax in Noul Testament). 

66 Verbul symballein („a ajunge, a pune impreuna, a intalni”) e folosit la impf. in loc de aor.; in 
Noul Testament, verbul apare doar in Luca (de 6 ori). 

67 Vara, vantul favorabil (din nord) sufla doar dimineata (C.M. Martini). 

68 Textul are forma recenta Mitylene , in loc de Mytilene. 

69 apopleuein („a naviga”), termen nautic folosit doar in Fapte : Fap 13,4; 14,26; 20,15; 27,1. 

70 antikrys poate insemna „in fata la” sau „direct, in linie dreapta”. 

71 Verbul paraballein C hapax in Noul Testament) apartine §i de vocabularul nautic §i inseamna 
fie „a naviga pe partea”, fie „a acosta”. Probabil aceasta ambiguitate a indus textului occidental sa 
scrie: „se oprira la Trogyllia”, promontoriu in fata la Samos, la distanta de 1 km de mare (judecand 
imposibila navigarea intr-o zi de la Chios la Milet): buna cunoa§tere geografica a D\ 

te(i) echomene(i) [hemera(i)] = „urmatoarea (zi)”; se intalne§te doar in Luca: Lc 13,33; Fap 13,44; 
20,15; 21,26. 

72 kekrikei (verb krinein : „a judeca”, dar §i „a se decide”, ca in Fap 3,13; 21,25; 25,25; 27,1) 
folosit la m.m.ca perf. indica o decizie neluata in ultimul moment, ci precedent, §i ale carei efecte 
dureaza pana in momentul trecut despre care se vorbe§te. E adevarat, Koine nu conserva mereu 
aceasta valoare §i se intampla ca m.m.ca perf. echivaleaza cu un impf. sau aor. 

73 El are deci posibilitatea sa ajunga la timp pentru ziua in care se celebra sarbatoarea. Pro¬ 
babil, Luca, apostolul care creeaza elemente de intarziere, folose§te optativul ( ei dynatoti eie = 
„daca posibil”), care implica incertitudine (vezi B. Corsani, Guida alio studio del greco del Nuovo 
Testamento , cit., 368); chronotrizein („a pierde timp”: hapax in Noul Testament); speudein („a se 
grabi”) se intalne§te inca doar in Lc 2,16; 19,5.6; Fap 22,18; 2Pt 3,12. 
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Sunt indicatii care pot proveni de la un izvor. Pentru Paul, data Rusaliilor e 
oportuna pentru a incredinta colecta §i, in acela§i timp, pentru a participa la 
sarbatoare, importanta §i pentru un iudeo-cre§tin. Pentru redactor, aceasta ori- 
entare spre Ierusalim in vederea sarbatorii aminte§te de drumul lui Isus spre 
ora§ul sfant pentru Pa§te: apropierea e voita 74 . 

De ce reda Luca abia acum - §si nu in v. 14 (la Assos) - decizia paulina luata in 
trecut (vezi kekrikei la mai mult ca perf.) de a nu se opri la Efes? 

Ea serve§te la a introduce §i justifica w. 17ss: sosirea prezbiterilor de la Efes 
la Mileto 75 . 

4. La Milet: Discursul-Testament: Fap 20,17-38 

17 De la Milet a trimis la Efes ca sa-i cheme pe prezbiterii Bisericii. 18 Cand ace§tia au 
ajuns la el, le-a zis: „Voi §titi preabine cum am fost cu voi tot timpul, din prima zi in 
care am coborat in Asia, 19 slujindu-1 pe Dumnezeu cu toata umilinta, [varsand] lacrimi 
§i suportand incercarile pe care mi le-au cauzat cursele iudeilor; 20 ca nu m-am sus- 
tras de la nimic ca sa va vestesc cele folositoare §i v-am invatat in public §i prin case, 
21 am dat marturie inaintea iudeilor §i a grecilor ca sa se converteasca la Dumnezeu 
§i sa creada in Domnul nostru Isus. 22 §i iata ca acum, impins de Duhul, ma due la 
Ierusalim fara ca sa §tiu ce mi se va intampla acolo, 23 decat doar ca Duhul Sfant imi 
marturise§te din cetate in cetate §i-mi spune ca ma a§teapta lanturi §i necazuri. 24 Dar 
eu nu pun niciun pret pe viata mea, numai sa due la capat alergarea mea §i slujirea 
pe care am primit-o de la Domnul Isus, aceea de a da marturie despre evanghelia 
harului lui Dumnezeu. 25 §i acum, iata, eu §tiu ca voi toti pe la care am trecut predi- 
cand evanghelia imparatiei nu-mi veti mai vedea fata! 26 De aceea, dau marturie as- 
tazi in fata voastra: eu sunt curat de sangele tuturor, 27 caci nu m-am dat inapoi sa va 
vestesc tot planul lui Dumnezeu. 28 Vegheati asupra voastra §i asupra intregii turme 
peste care Duhul Sfant v-a pus supraveghetori, ca sa pastoriti Biserica lui Dumnezeu 
pe care §i-a dobandit-o prin sangele propriului Fiu! 29 Eu §tiu ca dupa plecarea mea 
vor intra printre voi lupi hrapareti care nu vor cruta turma. 30 Chiar §i dintre voi se 
vor ridica oameni care vor spune cuvinte rastalmacite, ca sa-i atraga pe discipoli dupa 
ei. 31 De aceea, vegheati §i aduceti-va aminte ca, timp de trei ani, noaptea §i ziua, nu 
am incetat sa va indemn cu lacrimi pe fiecare dintre voi! 32 Iar acum va incredintez lui 
Dumnezeu §i cuvantului harului sau, care are puterea sa zideasca §i sa dea mo§teni- 
rea tuturor celor care au fost sfintiti. 33 Nu am ravnit nici argintul, nici aurul, nici 
haina nimanui; 34 dar voi §titi ca pentru trebuintele mele §i ale celor ceire erau cu 
mine au slujit aceste maini. 35 V-am aratat in toate privintele ca, trudind astfel, tre- 
buie sa le veniti in ajutor celor slabi, amintindu-va de cuvintele Domnului Isus. Caci el 
spunea: «Este mai mare fericire [in] a da decat [in] a primi»”. 36 Dupa ce a spus aces- 
tea, a ingenuncheat §i s-a rugat impreuna cu ei toti. 37 Atunci toti au izbuenit in plans, 


74 Zmijewski, 732. 

75 Fap 20,17ss creeaza in realitate un efect de intarziere in tensiune cu motivul grabei. Logic, 
Luca ar fi trebuit sa a§eze discursul la Samos, mai aproape de Efes decat de Milet. Se poate obiecta 
ca la Samos nu era timp: nava face oprire doar pentru o noapte. Dar, pentru ca Fap 20,17-18a e 
probabil redactional, alegerea Miletului e datorata redactorului care introduce ultima intalnire 
intre Paul §i Biserica din Efes (reprezentantii sai) in timpul ultimei escale pe „continent”. 
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1-au imbrati§at pe Paul §i 1-au sarutat. 38 Erau intristati mai ales pentru cuvantul pe 

care li-1 spusese, ca nu aveau sa mai vada fata lui. Apoi 1-au insotit pana la corabie. 

Dupa discursul catre iudei in sinagoga din Antiohia Pisidiei (Fap 13,16-41) §i 
cel de la Atena adresat lumii pagane, Paul vorbe§te acum Bisericii inse§i, in spe¬ 
cial mini§trilor comunitatii reprezentati de prezbiterii din Efes. 

Luca a ales momentul oportun: Paul se afla la Milet, pe pamantul Asiei, pe 
care urmeaza sa-1 paraseasca definitiv. Se incheie faza activa a operei evangheli- 
zatorului: nu peste mult timp, va fi prizonier, un destin tot mai asemanator cu 
cel al lui Cristos suferind. Luca are idee de etapele care 1-au purtat din punct de 
vedere istoric pe Paul impreuna cu insarcinatii cu colecta la Ierusalim. El §tie ca 
apostolul nu se va mai intoarce la Efes, principalul ora§ al campului sau de apos- 
tolat in jurul Marii Egee, comunitate careia autorul Faptelor i-a dedicat intreg 
capitolul 19; de§i fidel datului istoric, redactorul considera oportun sa adreseze 
testamentul apostolului catre aceasta Biserica §i sa creeze in acest fel un ultim 
contact intre Efes §i Paul. Luca ii face sa vina deci pe responsabilii comunitatii 
la Milet, obtinand un inevitabil efect de intarziere, in tensiune cu graba aposto¬ 
lului (v. 16)™. 

§i alegerea genului literar - un discurs de adio - e in linie fie cu situatia nara- 
tiva de plecare §i de ultima intalnire, fie cu intentia lucana de a inocula in Bise¬ 
rica post-apostolica datoria fidelitatii fata de mo§tenirea primita de la Biserica 
apostolica prin reprezentantul cel mai demn, Paul: mo§tenire amenintata acum 
de pericole aparute din exteriorul §i interiorul comunitatii cre§tine. Luca se 
adreseaza Bisericii din timpul sau §i alegerea genului „discurs de adio” da conti- 
nutului valoarea unui testament pentru ea 77 . 

Structura discursului din Milet e, totodata, complexa §i a dat loc multor ten¬ 
tative de solutionare. Sunt unii care insista pe aspectele formale, altii mai mult 
pe continut; trebuie preferat efortul celor care incearca sa coordoneze elemente- 
le formale §i de continut, ceea ce nu e u§or 78 . 


76 Vezi J. Lambrecht, in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 328ss; Zmijewski, 734. 

77 Genul „discurs de adio” e cunoscut in Biblie §i in iudaism: Gen 47,29-50; Dt 31-34; Ios 23-24; 
ISam 12,1-4.20-25; Tob 13-14; IMac 2,49-70; lEn. 91-92.94-105 etc.; in Noul Testament: In 13-17; 
2Tim 4,1-8; 2Pt 1,12-15, fara a uita Lc 22,21-38. Elementele unui „discurs de adio” sunt: adunarea 
persoanelor care au o legatura specials cu protagonistul, vestea mortii apropiate, privire asupra 
vietii trecute §i asupra viitorului celor prezenti, proclamarea inocentei §i avertismente; in sfar§it, 
rugaciunea, binecuvantarea, in:brati§area §i plansul. 

78 Ca elemente formale: verbele pempein (v. 17) §i propempein (v. 38) fac incluziunea unitatii 
literare; hymeis epistasthe (v. 18) §i autoi ginoskete, incluziunea discursului. Repetarile expresiei 
kai nyn idou (w. 22.25) §i kai ta nyn (v. 32); ale verbului legein (w. 18a.36a) sau oida (w. 22.25.29)... 
Din punctul de vedere al continutului, se poate distinge intre motivele mai personale (ca autoapa- 
rarea sau, mai probabil, ca automodel) §i cele parenetice, sau sa se considere discursul in perspec¬ 
tive temporals: privire spre trecut, prezent §i viitor; sau din prezent spre trecut §i viitor, sau o alter- 
nare de priviri retrospective §i perspective. Se ajunge la o impartire a discursului in 2 parti principale, 
cu subdiviziuni (Liidemann, G. Schneider, Roloff, Lambrecht, Zmijewski etc.), in 3 parti (E Prast), 
in 4 parti (Dibelius, Bauernfeind, Wikenhauser, Haenchen, Conzelmann, Casalegno, Mussner), in 
5 parti (Weiser, Kliesch, R. Pesch), in 6 parti (Domer, Fabris, ultimul J. Dupont). Pentru analiza 
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E oportun sa se subdivide discursul in doua parti mari (din punct de vedere 
al continutului) 79 : 

- w. 18b-27: tema dominanta e comportamentul exemplar al lui Paul in tre- 
cut §i destinul sau de suferinta. Acest fel de autobiografie e inteles uneori ca o 
apologie a lui Luca in favoarea apostolului criticat de adversari; dar acelagi gen 
literar - „discurs de adio” - orienteaza spre o intelegere mai parenetica: viata 
integra a lui Paul serve§te ca model cre§tinilor din timpurile post-pauline, in 
special responsabililor comunitatilor, §i mai ales garanteaza validitatea traditiei 
apostolice primite 80 ; 

- w. 28-35: de orientare clar parenetica, se adreseaza direct prezbiterilor din 
Efes §i, prin ei, intregii Biserici: un apel la vigilenta in vederea falselor doctrine 
care se raspandesc §i o urgenta invitatie la iubire, in special a celor mai slabi 81 . 

Prima parte (w. 18-27) se divide, la randul sau, in trei sectiuni: 

- w. 18b-21: comportamentul lui Paul in trecut; 

- w. 22-24: destinul in prezent in raport cu viitorul; 

- w. 25-27 82 : Paul, model pentru cei prezenti. 

Cea de-a doua parte cuprinde urmatoarele unitati: 

- w. 28-31: avertismente; 

- w. 32-35: concluzie: incredintare lui Dumnezeu §i recomandare in favoarea 
saracilor 83 . 


structurii, vezi, in special, A. Casalegno, II Discorso di Mileto (Atti 20,17-38), in Riv. Bib. 25 (1977), 
29ss; J. Lambrecht, Paul's Farewell-Address at Miletus (Acts 20,17-38), in Les Actes des Apdtres, 
ingrijita de J. Kremer, cit., 307ss; M. Domer, in Das Heil Gottes, cit., 188ss; J. Dupont, La construc¬ 
tion du discours de Milet (Ac 20,18-35), in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apdtres, cit., 424ss; 
diferitele comentarii, in special ale lui Weiser, Roloff, R. Pesch, Zmijewski. 

79 Indicii formale pentru v. 28 nu sunt evidente: versetul poate fi vazut ca o concluzie a sectiunii 
precedente (w. 25-27) sau o introducere la cea de-a doua parte (vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes 
sur les Actes des Apdtres, 434ss, care releva o concluzie la w. 25-27: 441). De notat in v. 28 solem- 
nitatea deosebita §i imperativul „vegheati” (doar in v. 31Regasim un alt imperativ). Schurmann 
vede ruptura principals intre w. 24 §i 25 ( Das Testament des Paulus fur die Kirche, in Traditions 
geschichtliche..., cit., 311). 

80 Vezi H. Schurmann, in Traditionsgeschichtliche..., cit., 310ss. 

81 Aceasta impartire e propusa de G. Schneider, Roloff, J. Lambrecht (p. 318), Zmijewski... 

82 A§a, M. Domer, Weiser II (p. 568); Zmijewski (735s): acesta din urma observa paralelismele 
§i corespondentele intre aceste sectiuni: verbul „a da marturie’ , e prezent in cele trei sectiuni (w. 
21.23s.26); fiecare sectiune se termina cu o incredintare lui Dumnezeu (w. 21.24.27); incluziunea 
intre w. 20 §i 27: oudentou hyposteilamen („nu m-am sustras”) §i crescendo- ul narativ cu privire la 
suferintele lui Paul: incercarile (v. 19), lanturi §i necazuri (v. 23), vestirea mortii (v. 25). De notat 
ca element formal kai nyn idou la inceputul celei de-a doua §i de-a treia sectiuni (w. 22.25). Schiir- 
mann §i Casalegno impart astfel: w. 18-21.22-24.25-31 (Casalegno noteaza schimbarea timpurilor 
verbelor de la o sectiune la alta: ind. aor.; ind. prez.; ind. viitor). G. Schneider prefera sa distinga 
2 sectiuni: w. 18-21 (retrospective); w. 22-27 (perspective) (p. 293); J. Dupont in cea de-a treia 
sectiune include v. 28 (w. 25-28). 

83 Paralelism intre cele douS sectiuni: Paul ca model la sfar§itul fiecSrei sectiuni (w. 31.34s). De 
notat kai ta nyn la inceputul ultimei sectiuni (v. 32) §i incluziunea, „vegheati”, intre w. 28 §i 31. 
A§a, G. Schneider, Weiser, Casalegno, Lambrecht, Zmijewski. J. Dupont distinge v. 32 (concluzie) 
de w. 33-35 (complement) ( 441s), ca §i Domer (p. 192). 
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Intre cele doua par£i principale exista apoi corespondente tematice in ordine 
paralela: 

- w. 18b-19 cu v. 28: tema slujirii pentru comunitate; 

- w. 20-21 cu w. 29-31: marturia cuvantului; 

- w. 22-23 cu v. 32: viitorul in mainile Domnului; 

- v. 24 cu w. 33-35: autoproclamarea integritatii vietii. 

Vv. 25-27, fara paralela, constituie centrul discursului §i punctul important: 
vestirea mortii §i declaratia solemna a nevinovatiei 84 . 

Discursul de la Milet e general §i just considerat ca o elaborare facuta de 
Luca 85 . Diverse indicii o confirma: 

- acela§i gen literar: e vorba de un discurs de adio voit a§ezat intr-un context 
determinat §i dificil de izolat din nararea Faptelor (doar daca nu se dore§te sa se 
imagineze ca existase deja o relatare asemanatoare a Faptelor inainte de Faptel ); 

- situatia Bisericii la care face aluzie Paul corespunde celei din timpul lui 
Luca (inclusiv existenta unui colegiu al prezbiterilor la Efes). Apare atunci, de 
fapt, o clara asemanare cu scrisorile pastorale 86 ; 

- portretul lui Paul e idealizat: e pastorul exemplar, adevarat servitor al evan- 
gheliei, model §i garantie a autenticitatii traditiei primite de la Biserica apostolica; 

- Fap 20 presupune cunoa§terea martiriului apostolului (o sugereaza alege- 
rea „discursului de adio”, aluzie in w. 24 §i 29). 

Pentru a compune acest discurs de adio, totodata, redactorul s-a folosit de 
elemente preluate de la traditie: 

- paulinismele sunt exceptional de frecvente, dar imprecise §i adaptate con- 
textului 87 ; nu exista o dependents directa de scrisorile apostolului §i de teologia 


84 Vezi Zmijewski, 736s; in parte §i Roloff, 302. 

85 Putini exegeti il considera un discurs autentic al lui Paul: Wikenhauser, Munck, Marshall, 
Bruce; discurs prezent deja in jurnalul de calatorie: Boismard-Lamouille, J. Taylor II (p. 94). Unii 
considera ca Luca a reorganizat un discurs preexistent §i o deduc din tensiuni (v. 22, cf. 25), repe- 
tari, din prezenta paulinismelor in unele parti (w. 19.21.24.28.31) §i din lucanisme in altele (w. 
20.22-23.33-35). Pentru Schmithals, discursul prelucan apare in w. 18b-19a.25a.26-32; pentru 
R. Pesch, Luca a amplificat discursul preexistent, generalizandu-1: acum nu mai e indreptat doar 
catre prezbiteri, ci catre toata Biserica (v. 20); Paul e un model pentru toti mini§trii §i redactorul 
orienteaza atentia asupra destinului lui Paul la Ierusalim (w. 22-23); deci discursul pre-lucan era 
continut in w. 18b-19.21.24-28.29-30.31-32. 

86 R. Pesch (p. 207) rezuma caracteristicile comune: existenta prezbiterilor in Asia (v. 17; cf. 
ITim 4,14; 5,17; Tit 1,5) §i a episcopilor (v. 28b; cf. ITim 3,1s; Tit 1,7), pu§i inainte de Duhul Sfant 
(2Tim 1,6s), cu sarcina de a veghea asupra traditiei pauline amenintate de doctori fal§i (v. 30; cf. 
ITim 1,6; 6,5.20; 2Tim 2,16); trebuie sa se refere la evanghelia lui Paul (v. 24; cf. 2Tim 2,8; ITim 4,11; 
6,2 etc.). Ca in Fap 20, §i in pastorale Paul prive§te spre trecut (w. 18b-19a; cf. ITim 1,12-17) §i 
lasa sa se inteleaga ca a transmis integral vointa lui Dumnezeu (v. 27; cf. ITim 1,18; 2,5-7; 3,14s; 
2Tim 1,13s; 2,2; 3,10.14; Tit 1,3); apostolul prive§te spre moartea sa (v. 25a; cf. 2Tim 4,6) §i ves- 
te§te aparitia fal§ilor doctori (v. 29; cf. ITim 4,1s; 2Tim 3,1-9; 4,3s), nascuti printre cre§tinii in§i§i 
(v. 30a; cf. ITim 1,19; 4,1; 5,15; Tit 1,10-16) §i cu intentia de a dezorienta comunitatea (v. 30b; cf. 
2Tim 2,14-18; 3,13); vezi §i Schmithals, 190. 

87 A§a, apelul la munca manuala e, fara indoiala, o alta reminiscent! paulina (cf. ITes 2,9; ICor 4,12); 
dar, daca pentru Paul servea la a garanta independenta sa de apostol §i la a evita critica de a trai 
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sa, ci asumarea unor topos- uri adunate din traditia paulina vie in Bisericile fon- 
date de el 88 ; 

- in w. 29-32, Luca pare sa se inspire din Me 13,21-23 89 , chiar daca nu se ex- 
prima cu acela§i ton apocaliptic; 

- o anumita afinitate cu lSam 12,1-4: proclamarea inocentei §i muncii generoase. 

Odata spuse acestea, putem, in sfar§it, sa privim problema pe care Luca o ia 

in considerare §i solutiile pe care le propune 90 . 

Inainte de toate, prezentarea lui Paul: comportamentul sau e un model pen- 
tru mini§trii comunitatii §i constituie, de aceea, o garantie a traditiei pe care el 
o transmite Bisericii post-apostolice, cu ajutorul Duhului Sfant pe care apostolul 
il asculta mereu. Paul este, a§adar, autoritatea incontestabila §i norma definitive) 
pentru Biserica viitorului. Luca traseaza deci o imagine ideala a lui Paul, nu atat 
pentru a trezi veneratia credincio§ilor cu privire la el, cat mai ales pentru a-i da 
o baza solida de sprijin in rezistenta impotriva pericolelor care ameninta Biserica. 

Minutiosul studiu al lui H. Schiirmann a cautat sa identifice care sunt aceste 
» 

pericole §i fal§ii doctori care le raspandesc; Luca, de fapt, nu le descrie; el nu 
combate direct invatatura lor, ci se preocupa de sanatatea Bisericii 91 . 

Luca vorbe§te de pericole (doctrinale) care provin de la mae§trii veniti din 
exterior, dar §i din interiorul comunitatii inse§i. Schiirmann vede o legatura 
stransa intre unii §i altii; nu este vorba atat de seducerea exercitata de propa- 
gandi§tii pagani itinerant^ numero§i in acel timp (credinta cre§tina era destul 
de puternica pentru a nu se lasa sedusa), cat de predicatorii cre§tini respin§i de 
comunitatile lor de origine care raspandesc propriile idei cu riscul de a avea sim- 
patii printre mae§tri cre§tini din alte comunitati. 

Scrisorile post-pauline lasa sa se intrevada invatatura lor, foarte diversificata 
§i de orientare globala iudaizanto-gnostica 92 , daca prin „gnoza” se inteleg curen- 
tele §i doctrinele eterogene in circulatie la sfar§itul primului secol ( ITim 6,20) 93 . 

Biserica pe timpul lui Luca nu mai experimenteaza atat de puternic actiunea 
directa a Duhului Sfant prin carisme §i martorii oculari ai primei ore sunt mor^i. 
Biserica trebuie, de aceea, sa faca referire la traditie (Paradosis) ca depozit primit, 
identificat de Luca cu doctrina paulina garantata de unitatea apostolului cu Cei 

pe cheltuiala altuia, in Luca, apelul la a munci are caracter parenetic: a putea ajuta §i saracii (vezi 
J. Lambrecht, in Les Actes des Apotres, ingrijit de J. Kremer, cit., 321). 

88 Paulinisme: apostolatul e vazut ca un „a sluji pe Domnul” (v. 19; cf. Rom 12,11; 14,18; Fil 2,22) 
„cu umilinta” (v. 19; cf. Fil 2,3; Ef 4,2; Col 3,12) §i „lacrimi” (v. 19; cf 2Cor 2,4; 2Tim 1,4); incer- 
carile ca peirasmoi (v. 19; cf ICor 10,13; ITim 6,9); a da marturie despre „evanghelie” ca „slujire” 
(v. 24; cf Rom 1,1.16; 15,16 etc.) pentru „iudei §i greci” (Rom 1,16; 10,12; ICor 1,24 etc.); verbul 
nouthetein („a avertiza”: v. 31) se intalne§te doar in Paul (vezi Weiser II, 571s; R. Pesch, 201). 

89 Fap 20,29-30.32 = Me 13,22-23; Fap 13,31 = Me 13,23 (vezi Lambrecht, op. cit. y 328). 

90 Vezi H. Schurmann, in Traditionsgeschichtliche..., cit., 310ss; P-R. Tragan, Les „destinatai- 
res” du discours de Milet , in A cause de I’Evangile, cit., 779ss. 

91 J. Dupont, Les ministeres de VEglise naissante, in Nouvelles Etudes..., cit., 181; H. Schur¬ 
mann, op. cit., 318. 

92 Vezi P-R. Tragan, op. cit., 784ss. 

93 H. Schurmann, 317. 
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Doisprezece, de integritatea vietii sale §i de invatatura sa, o integritate confirmata 
de Dumnezeu §i de martiriu. Paul a incredintat Bisericii post-apostolice autentica 
§i completa varietate a evangheliei asupra careia prezbiterii trebuie sa vegheze 
acum protejand-o de devieri. Primesc deci importanta mini§trii ca succesori ai lui 
Paul 94 : lor le este incredintat depozitul. In consecinta, Luca i§i indreapta interesul 
spre comportamentul mini§trilor, prezentandu-1 lor pe Paul ca model: ei trebuie „sa 
pasca Biserica lui Dumnezeu”, mai ales, trebuie sa vegheze impotriva fal§ilor doc- 
tori cu ajutorul Duhului Sfant (v. 28) care le permite sa distinga adevarul de eroare; 
§i sa-§i asume sarcina invataturii, a explicarii §i a actualizarii depositum fidei. 

La fel ca Paul, mini§trii trebuie sa aiba §i un comportament etic irepro§abil: alu- 
zie la problemele de viata comunitara, in special la neglijenta in slujirea saracilor, 
la pericolul bogatiei, probleme care reies in toata opera §i care au puncte comune 
cu cele care apar in scrisorile pastorale §i referitor la responsabilii comunitatii 95 . 

Dupa cum scrie Schurmann 96 : sub forma unui Testamentum paulinum, Luca 
delineeaza oranduirea ecleziala pentru timpul post-apostolic. 

20,17-18a. Milet, important port §i patria filosofilor Talet §i Anaximandru, e 
la circa 60 km pe uscat de Efes; dus-intors de la un ora§ la celalalt e nevoie de 
minimum 5 zile: mult pentru cine se grabe§te. 

In conceptia lui Luca (Fap 14,23), prezbiterii sau batranii sunt mini§trii nor- 
mali ai unei comunitati cre§tine. E o institute iudaica preluata de Biserica pales- 
tiniana, dar raspandita in afara Palestinei doar la sfar§itul secolului I d.C. 97 Pe 
timpul lui Paul, nu erau inca prezbiteri la conducerea comunitatilor pauline 98 . 

Luca are prezenta deci Biserica din timpul sau; in jural lui Paul care sta sa 
piece se aduna reprezentantii legitimi ai Bisericii post-pauline. 

Introducerea discursului care urmeaza e redactionala". Unitatea literara 
compusa de Luca ( Fap 20,17-38) intrerupe itinerarul, dar §i „noi”, care reapare 
doar in Fap 21,1: un indiciu ca „noi” facea parte din itinerarul prelucan 100 . 

94 Nu e vorba de „succesiunea apostolica” in sens clasic (idee absenta in Luca), ci de conti- 
nuitate in responsabilitatea doctrinala in raport cu traditia apostolica (J. Dupont, in Nouvelles 
Etudes..., cit., 181). 

95 Vezi calitatile cerute pentru a deveni episkopos: ITim 3,2ss; Tit 1,7. Pentru Tragan, menti- 
onarea suferintei apostolice (w. 19.20.27.22-24) face aluzie la persecutiile de la sfargitul secolului 
I (cf. Lc 21,8-11.12-19; §i lPt; Ap), cu scopul de a incuraja prezbiterii in aceasta situate ( 787s). 
Referirea la „slujirea umila” (v. 19) prive§te calitatile cerute mmi§trilor cuvantului (cf. ITim 6,20; 
2Tim 3,6-7; etc.) (794ss). 

96 Op. cit., 317. 

97 Vezi ITim 5,17.19 (pentru Efes: cf. 1, 3); Tit 1,5; lPt 5,1; 2 §i 3In 1. Luca vorbe§te despre 
batrani (in sens cre§tin) in special, in raport cu Biserica din Ierusalim: Fap 11,30; 15,2.4.6.22.23; 
16,4; 21,18 (exceptie Fap 14,23 §i 20,17). 

98 Vezi Fil 1,1; lCor 12 etc. 

99 metakaleisthai („a chema la sine dintr-un alt loc”): se intalne§te in Noul Testament doar de 
4 ori in Fapte ; paraginesthai („a ajunge”): Lc: 8; Fap: 20, de alte 8 ori in Noul Testament; hos cu 
sens temporal („cand”): Mt: 0; Me: 1; Lc: 19; Fap: 29. Scrie eipen + dat. (in loc de + pros cu ac.) 
pentru ca abia a scris pros auton in raport cu verbul paraginesthai. 

100 In special v. 38c arata ca redactorul insu§i tinde sa puna in lumina pe Paul §i sa uite „noi” 
(contra Weiser §i altii, care considera „noi” redactional in Fap 20: Weiser II, 559). 
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20,18b-19. Discursul incepe fara apelativ 101 , referindu-se direct la cunoa§te- 
rea prezbiterilor, adica cititorului 102 . Pana in v. 21, Paul aminte§te de trecutul 
sau in mijlocul comunitatii 103 . Intentia lui Luca in a propune aceasta sinteza a 
activitatii apostolului in Asia nu e insa biografica, ci serve§te la a da discursu- 
lui 104 tonul testamentar. Paul nu vorbe§te despre trecutul sau pentru a se justi- 
fica in fata criticilor, ci pentru a se prezenta ca model. §ederea la Efes devine 
paradigmatica §i prive§te nu atat comportamentul misionar, ci pe cel ministerial 
§i pastoral in comunitate. 

Luca delineeaza imaginea pastorala a apostolului cu un limbaj care poate sa 
aminteasca de vocabularul §i conceptele lui Paul istoric (adunate de la traditie), 
dar care e substantial cel al parenezei cre§tine de la sfar§itul secolului I: 

- „a sluji pe Domnul”, adica pe Cristos, aminte§te titlul cu care Paul se pre- 
zinta in deschiderea scrisorilor sale (Rom 1,1; Fil 1,1, §i Gal 1,10; cf. Rom 14,18), 
titlu atribuit apoi responsabililor comunitatilor ( 2Tim 2,24) 105 . A sluji pe Dom¬ 
nul, pentru Paul, implica fie o totala dependents de Dumnezeu in misiunea de a 
vesti evanghelia, fie o atitudine de slujire fata de comunitate; 

- „cu toata umilinta” 106 : Paul nu o spune niciodata in scrisorile sale, dar expre- 
sia corespunde atitudinii sale (ICor 2, 1-5; 15,8s; ITes 2,1-12 etc.), in special con- 
§tiintei sale de a fi „neputincios”: un nimic care lasa loc actiunii de inviere a lui 
Cristos ( 2Cor 12,9s). Umilinta nu e considerate virtute de sine statatoare, ci un 
presupus necesar unitatii fraterne (Fil 2,3; Ef 4,2; Col 3,12; lPt 3,8); 

- „printre lacrimi”: aminte§te de 2Cor 2,4; Fil 3,18. In context, e o referire la 
suferintele indurate de iudei, dar v. 31 sugereaza sa se deduca §i durerea provo- 
cata de cedari in comunitatea insa§i din cauza persecutiilor; 


101 CodexBezae supline§te: „voi §titi, fratilor...” §i apoi precizeaza durata: „pentru circa trei ani 
§i mai bine, continuu”. 

102 epistasthe („§titi”: ind. prez.); §i Paul, in scrisori, trimite adesea la cunoa§terea cititorilor sai 
(ITes 1,5; 2,1.5.9.10-12; Gal 4,13s; Fil 4,15), dar acum vocabularul e lucan; verbul se intalne§te 
de 9 ori in Fapte (vezi Fap 10,28; .15,7), niciodata in Paul (de inca 5 ori in Noul Testament); epi- 
bainein („a veni, a sosi”): de 5 ori in Fapte, inca Mt 21,5 (= Zah 9,9) in Noul Testament; ton panta 
chronon („pentru tot timpul”): aceea§i expresie in Fap 1,21. 

103 pos meth’hymon... egenomenen: lit. „cum am fost cu voi”: nu e vorba de comportamentul 
avut fata de prezbiteri §i comunitate, ci de comportamentul avut cand era cu ei (J. Dupont, II 
Testamento Pastorale di San Paolo, ed. Paoline, Milano 1967, 38); aph’hes [gen. in loc de he(i)]: 
influxul antecedentei (gen. hemeras). 

104 Vezi M. Domek, op. cit., 192. 

105 Titlul apartine traditiei biblice §i era dat marilor personalitati ale istoriei lui Israel: Moise, 
Iosue, David (Num 12,7; lRg 3,6; in diver§i psalmi etc.). In contextul Fap 20, poate fi o aluzie indi¬ 
recta la Slujitorul suferind din Isaia. Paul insu§i face aluzie la Slujitorul din Isaia in raport cu 
misiunea sa universala (Gal 1,15s, cf. Is 49,3.5s). 

106 metapases tapeinophrosynes este uneori tradus: „in orice fel de umilire”; dar tapeinophrosyne 
nu e echivalent cu tapeindsis („umilire, injosire”) §i indica mereu, §i in pareneza cre§tina a epocii 
lui Luca, umilinta inimii (phren: san, piept, inima): Col 2,18.23; 3,12; lPt 5,5; §i in Paul: Fil 2,3 §i 
indirect in apelurile la comportament fratern: Rom 12,10; Gal 6,2s etc. (vezi J. Dupont, II Testa¬ 
mento Pastorale..., cit., 46ss); tapeinophrosyne e un hapax in opera lucana. 
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- suferirea persecutiilor provoaca in Paul „proba” 107 ; pe timpul lui Luca, ter- 
menul servea §i la indicarea unei situatii de persecutie 108 . Paul, in scrisorile sale, 
vorbe§te de probe cu referire la viata cre§tina, nu despre sine insu§i ( ITes 3,5; 
ICor 7,5; 10,9.13; Gal 4,14; 6,1). In Luca, proba care deriva din persecutii pune 
apostolul pe linie cu incercarile lui Isus (Lc 22,28). Suferinta apostolului pune in 
evidenta perseverenta sa §i face din el, in ochii Bisericii post-apostolice, un auten- 
tic slujitor al lui Dumnezeu, demn de incredere; 

- Luca vorbe§te despre cursele iudeilor 109 , un topos al Faptelor, §i trimite deci 
cititorul la intreaga existenta misionara a lui Paul descrisa in carte ( Fap 9,23s; 
13,50s; 14,19; 17,5s.l3; 18,6.12; 20,3; 23,30); pentru perioada a apostolului ( Fap 19), 
redactorul nu mentionase nicio persecutie din partea iudeilor. 

20,20. Incepe a doua propozitie subordonata legata de cea principals „voi §titi” 
din v. 18 u0 . Luca se inspira din formulari aproape stereotipe, comune in lumea 
greaca 111 , pentru a-1 prezenta pe Paul ca apostol complet in toate sensurile: el nu 
a tinut ascuns nimic, a implinit pana la capat datoria sa, chiar daca adesea a fost 
dificila §i periculoasa; el avea ca tinta doar avantajul tuturor in vederea mantu- 
irii §i s-a adresat tuturor prin toate mijloacele 112 . 

Vv. 20-21 sunt dominate de tema totalitatii 113 . Paul a transmis mesajul cre§tin: 

- in toata forma sa: vestire §i instruire 114 ; 

- in toate felurile: public §i privat; 

- tuturor destinatarilor: iudei §i greci; 

- cu tot continutul: convertire §i credinta. 

Luca poate afirma deci, intr-o perioada amenintata de doctrine false, ca Paul 
corespunde caracteristicilor care, la sfar§itul secolului I, erau a§teptate de la un 
autentic apostol: el a transmis traditia apostolica integral §i e reprezentatul legi¬ 
tim al adevaratei doctrine, pentru ca a dat dovada de fidelitate §i de daruire de sine. 

107 peirasmos: doar aici in Fapte. 

108 Cf. lPt 1,6; 4,12; vezi M. Domer, op. cit., 193. 

109 epiboule („cursa, conjuncture, desfa§urare”): doar de 4 ori in Fapte, in Noul Testament. 

110 Vezi J. Dupont, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 430. Constructia v. 20 e 
dificila cu dubla formulare negativa: ouden hyposteilamen... tou me anaggeilai...-, totodata, verbul 
de tipul „a se abtine” urmat de tou me + inf. e clasic §i se afla §i in LXX; in Noul Testament carac- 
terizeaza stilul lui Luca: Lc 4,42; 17,1; 24,16; Fap 10,47; 14,18; 20,24; 21,12. 

111 Vorbirea sincera, fara a se sustrage eventualelor consecinte neplacute, §i aceasta, pentru 
utilitatea ascultatorilor, e un mod de a spune ca se afla pe buzele oratorilor (Demostene, Isocrate 
etc.) §i in inscriptii, pentru a afirma ca interesul public prevaleaza asupra celui personal. Un exemplu 
in Plutarh ( Moralia 60c): „Fiind liberi, noi trebuie sa vorbim sincer §i sa nu tinem ascuns nimic 
(kai meden hypostellesthai), nici sa tacem despre ceea ce e util (med’aposiopan ton sympheronton)” 
(vezi J. Dupont, II Testamento pastorale..., cit., 67ss.72). De notat ca verbul symphorein (aici la 
forma participiala „ceea ce e util”) e frecvent in scrisorile lui Paul ( ICor 6,12; 10,23.33; 12,7; 2Cor 8,10; 
12,1 etc.), dar e un hapax in Luca; acesta din urma il utilizeaza o singura data in Fap 19,19, dar cu 
sensul de „a duce impreuna”. 

112 kat’oikous lit.: „din casa in casa” = „in privat”; demosia(i) („in public”) apartine vocabula- 
rului din Fapte : Fap 5,18; 16,37; 18,28; 20,20 in Noul Testament. 

113 Vezi Zmijewski, in loco. 

114 Binom obi§nuit in Fapte: Fap 4,2; 5,42; 15,35; 18,25; 28,31. 
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Insistenta asupra faptului ca evanghelia a fost vestita tuturor (vezi §i v. 27) 
poate fi §i o reactie contra celor care o intelegeau ca o doctrina ezoterica (pe 
atunci foarte la moda) rezervata unei elite 115 . 

20,21. Fraza inceputa in v. 18b se conchide cu o sinteza a kerygmei cre§tine 116 
care aminte§te de limbajul paulin 117 , dar corespunde, in principal, punctului de 
vedere al Faptelor 118 : mantuirea e destinata §i deci predicate tuturor; iudeii §i 
grecii constituie pentru Luca (§i Paul) cele doua mari grupari religioase ale uma- 
nitatii. Iudeii continua deci sa fie destinatari ai predicarii cre§tine. 

Paganilor (greci) li se cere „convertirea spre Dumnezeu”; expresia (cu prep. 
eis) e neobi§nuita: e subinteles verbul „a se indrepta” ( epistrephein ) spre Dum¬ 
nezeu, ca in Fap 3,19; 26,20, ceea ce implica o dezlipire de idoli. 

Acceptarea in credinta a suveranitatii lui Isus prive§te in mod deosebit iudeii 
(fara a exclude, desigur, grecii), cum rezulta din structura chiastica a formularii 119 . 

20,22-23. Kai nyn idou („§i acum iata”) 120 introduce o noua parte a discursu- 
lui; o lunga fraza compusa din doua expresii paralele 121 . Incepe o noua etapa in 
viata apostolica a lui Paul. Dupa ce a evocat trecutul, el se refera la situatia pre- 
zenta considerate in perspectiva viitorului: calatoria incognito la Ierusalim. 

Totodata, apostolul §tie ca e complet dependent de Duhul Sfant 122 ; „personal, 
(Paul) se simte dominat de Duh atat de irezistibil, incat nu ezita sa spuna ca e 
«inlantuit» de el, tarat de el ca prizonier al sau spre suferintele pe care Duhul i 
le rezerva” 123 . Dar intreaga misiune a lui Paul era condusa de Duh {Fap 13,2.4.9; 
16,6.7): nu fac exceptie deci aceasta calatorie la Ierusalim {Fap 19,21) §i suferintele 

115 Conzelmann, Roloff. 

116 Vezi Fap 14,15; 16,31; 26,18. 

117 „Iudei §i greci”: Rom 1,16; 2,9s; 3,9; 10,12; ICor 1,24; 10,32 etc. Paul utilizeaza verbul 
diamartyresthai ( martyresthai ) doar in context parenetic: ITes 2,12; 4,6; Gal 5,3. Vezi §i formula 
kerygmatica din ITes 1,9s. (J. Dupont, II Testamento Pastorale ..., cit., 99ss.). 

118 Verbul diamartyresthai („a atesta”) pentru predica lui Paul: Fap 18,5; 20,23; 23,11; 28,23. 
Binomul „iudei §i greci”: Fap 14,1; 18,4; 19,10.17. 

119 - iudei; 

- greci; 

- a se converti la Dumnezeu; 

- a crede in Isus. 

Pentru expresia a crede in (eis) Isus, cf. Fap 19,4. 

120 Vezi §i v. 25; formula apartine articularii unui „discurs de adio” (cf. lRg 12,13 LXX) (R. Pesch). 

121 Indicativ prez. + negatie - ind. prez. - prop, participiala (w. 22-23); ind. prez. negatie - ind. 
viit. - prop, relativa (v. 24). (Vezi J. Dupont, Construction du discours de Milet , in Nouvelles Etudes 
sur les Actes des Apotres, cit., 431). 

122 Dedemenos... td(i) pneumati („inlantuit de Duh”) poate insemna „inlantuit in duh”, adica 
din punct de vedere interior sau spiritual obligat (dar ar reclama gramatical to pneuma la ac.; cf. 
Fap 21,11); mai bine: „prizonier al Duhului Sfant”, adica sub totala dependents de el. De notat 
frecventa verbului dein („a lega”) §i a substantivului desmos („lant”) pentru Paul: Fap 20,22; 
21,11.13.33; 22,29; 24,27; 20,23; 23,29; 25,14; 26,29.31; 28,17: apartine „portretului” traditional al 
lui Paul: Col 4,3; £/*3,l; 4,1; 2Tim 1,8; 2,9 (G. Schneider, 295, nota 24). Paul insu§i vorbe§te despre 
aceasta in Fil l,7.13s.l7; Flm 10.13. 

123 J. Dupont, II Testamento Pastorale ..., cit., 108. 
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care sunt parte constitutive a ministerului apostolic. Passio Pauli corespunde la 
passio Jesu. Noteaza corect Schille: „inlantuit de Duh” e o circumlocutiune pentru 
dei („e necesar”), caracteristica prezicerilor lui Isus cu privire la patimirea sa. 

Paul afirma ca nu §tie precis ceea ce il a§teapta in ora§ul sfant 124 , dar §tie ca il 
a§teapta „lanturi §i necazuri”, adica un destin care nu poate fi diferit de cel al lui 
Isus, a§a cum putea deduce Paul din propria experienta de apostol privita la lu- 
mina Duhului (§i din viata cre§tina in sine: Fap 14,22); despre aceasta el este 
atentionat din ora§ in ora§: certitudinea sa interioara gase§te deci confirmarea 
in cuvantul profetic al carismaticilor 125 . 

In con§tientul drum al lui Paul spre „lanturi §i necazuri” 126 se conjuga vointa 
divina §i decizia libera a apostolului in primirea acestei vointe 127 . Aceasta vointa 
a lui Dumnezeu nu indica, de fapt, un destin fatal; din contra, §tiindu-se impins 
de Duh, Paul §tie ca nu merge spre un destin absurd, lipsit de sens, §i aceasta, in 
ciuda falimentului aparent. 

20,24. Disponibilitatea aratata de Paul este exprimata cu o judecata despre 
existenta sa prezentata ca model de viata cre§tina. 

Aceasta judecata e de la inceput formulata negativ: „eu nu pun niciun pret pe 
viata mea” 128 , nu din dispret ascetic, ci pentru ca Paul §i-a dedicat viata total 
misiunii care i-a fost incredintata de Domnul: merita a-§i da viata pentru evan- 
ghelia pe care el are sarcina de a o vesti 129 . 


124 synantan („a se petrece”; Lc: 2; Fap : 2; Evr\ 2 in Noul Testament) e folosit la part, viitor: 
foarte rar in Noul Testament. 

125 Vezi Fap 21,4.11. Din punct de vedere narativ, Luca anticipa continuarea. V 23 incepe cu 
plen hoti in semnificatia clasica de „in afara de”; in Evanghelia a treia plen inseamna „totodata” 
(niciodata in Fapte ) (Blass, n. 449/1). 

126 Doar Luca utilizeaza desma („lanturi”) la plural, in Noul Testament: Lc 8,29; Fap 16,26; 
20,23; tlipsis , in Luca, nu caracterizeaza suferinta de la sfar§itul timpurilor (ca in apocaliptica), ci 
suferintele de orice fel in existenta. L.T. Johnson vorbe§te despre o rasturnare ironica fata de cala- 
toria initiala a lui Saul, facuta sa duca discipolii „inlantuiti” de la Damasc la Ierusalim (Fap 9,2). 

127 Vezi Conzelmann; M. Domer, op. cit., 194. 

128 Constructs e supraincarcata §i deci grea, chiar daca sensul e clar. Traducerea lit.: „Pentru 
niciun cont, eu fac viata stimabila pentru mine”. Gasim formula curenta: oudenos logoupoioumai : 
„nu tin cont de nimic (sau de nimeni)”, sau: „nu merita sa se vorbeasca” ( logos = cuvant, discurs) 
(Herodot, Hist. 1,4,3; 13,2 etc.; vezi J. Dupont, Il Testamento Pastorale..., cit., Ill cu nota 14). 
Adjectivul timian („pretioasa, stimabila”) are sensul de axian („demna, de meritat”) §i a fost ales 
probabil din cauza existentei expresiilor in uz, ca, de exemplu, „nimic nu e mai pretios ( timioteron ) 
decat viata” (Euripide, Alceste, 301) (T. Dupont, ibid.)] psyche („suflet”) are sensul de viata. In 
intregimea sa, constructia poate fi citita: 

- „eu consider ca viata pentru mine nu merita luata in considerare (sau ca sa se vorbeasca 
despre ea)”: oudenos logou depinde de timian ; 

- „eu nu tin niciun cont vietii, ca §i cum ar fi pretioasa pentru mine”: timian emauto(i) e inteles 
ca apozitie. 

Tendinta mss. e de a simplifica. Textul considerat original: P41, Sinaiticus, B, C. 

129 Cf. Fil 1,20; afirmatia aminte§te §i Lc 9,24 §i face din Paul un model pentru fiecare cre§tin. 
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Aceasta afirma acum apostolul in mod pozitiv 130 : ceea ce conteaza e a duce la 
capat cursa vietii in fidelitate 131 : aluzie la moartea sa 132 . 

Ultima parte precizeaza: a duce la capat „slujirea” (i diakonia ), adica tot minis- 
terul sau apostolic 133 , sarcina primita direct de la Cel Inviat (Fap 9,15s) 134 . Iar 
aceasta misiune e cea de a vesti 135 „evanghelia harului lui Dumnezeu” 136 , adica 
mesajul de mantuire pe care Dumnezeu 1-a aratat in favoarea oamenilor in predica 
apostolica cu privire la cuvantul, lucrarea §i viata - moartea - invierea lui Isus. 

Indubitabil, autorul Faptelor §tie gandirea apostolului transmisa de traditia 
din timpul sau §i incearca sa dea o amprenta paulina discursului. 

20,25. „§i acum iata” (ca in v. 22) introduce o noua parte a discursului: cea 
care inainte era o aluzie la moarte, acum e o declaratie facuta cu certitudine; se 
large§te campul ascultatorilor discursului, indreptat nu doar catre batranii din 
Efes, ci catre toate comunitatile fondate de apostol; §i se schimba, in sfar§it, 
perspectiva: destinul lui Paul este considerat mai direct in raport cu destinatarii 
cuvintelor sale. 

Paul §tie ca plecarea sa e definitiva. O asemenea afirmatie, in contextul genu- 
lui testamentar 137 , indica moartea apostolului, nu doar un schimb de camp misi- 
onar. „Cine scrie astfel nu §tie nimic despre o eliberare §i o intoarcere a lui Paul 
in Orient, ci despre moartea sa la Roma” 138 . 

Autorul se intoarce la trecutul apostolului cu o formulare tipic lucana 139 . Ca 
Isus, Paul proclama imparatia lui Dumnezeu. Alegerea acestei expresii din partea 

130 Prop, e introdusa cu hos + inf. cu sens final („fiindca”), ca in Lc 9,52 (dar e incertitudine 
in mss.); probabil, la origine se citea hoste teleidsai (cf. Lc 4,29), -te final al lui hoste fund omis din 
haplografie. Inf. aor. teleidsai inseamna „a ajunge la tinta”, §i nu „a fi perfect”. 

131 Imaginea luata din sport era prezenta in elenism (Epictte, Disc. 1,2,25-29; 1,4,13 etc.; Dio- 
gene Laerzio VI, 34 etc.), §i Paul o folose§te in scrisorile sale: ICor 9,24ss; Fil 2,16; 3,13s; Gal 2,2. 
In special, vezi 2Tim 4,7. 

132 Aceea§i expresie pentru a vorbi despre moartea Botezatorului in Fap 13,25. 

133 Nu este in Luca niciodata mentionata pana acum aluzia la colecta. Lui Paul, e adevarat, 
ii place sa vorbeasca despre colecta ca de o diakonia C Rom 15,31; 2Cor 8,4; 9,1.12) §i, in general, 
despre ministerul sau: Rom 11,13; 2Cor 3,8.9; 4,1; 5,18 etc. in Fapte , vezi Fap 1,17. 

134 Convingere profunda exprimata des de Paul: Rom 1,5; 12,3; ICor 9,1; 2Cor 5,18; Gal 1,1.15s etc. 

135 diamartyresthai („a da marturie”), cu sensul de a raspandi mesajul evanghelic. Verbul se 
intalne§te de 9 ori in Fapte , din 15 in Noul Testament. 

136 Expresia e unica; substantivul „evanghelie” se intalne§te §i in Fap 15,7, dar e frecvent in 
scrisorile pauline ( Rom 1,16 etc.); charis („har”) in raport cu mesajul cre§tin: Lc 4,22; Fap 13,43; 14,3; 
20,32. Cuvantul „har” e fundamental in Paul pentru a vorbi despre lucrarea lui Dumnezeu care, 
gratuit, introduce omul care crede in corecta relatie cu el, in Isus rastignit §i inviat ( Rom 3,22ss); 
pentru expresia „harul lui Dumnezeu”: Rom 5,15; ICor 1,4; 3,10 etc. 

137 Vezi Gen 48,21; Test . Rub. 1,4; Test. Dan. 2,1 etc. 

138 Haenchen, in loco ; vezi §i Schille, 403. 

139 „trecut, vestind imparatia”: acest mod de a scrie se regase§te in Fap 8,4; 10,38; 11,19; 15,3.41; 
§i expresia „a vesti imparatia (lui Dumnezeu)”: Lc 8,1; 9,2; Fap 28,31. „imparatia” la absolut, ca in 
Fap 1,6. Textul occidental scrie „a lui Isus”; cel bizantin: „a lui Dumnezeu”. Expresia „a vesti impara¬ 
tia” apartine conceptiei „misionare” pe care Luca §i-o face despre Basileia (J. Schlosser, Le Regne de 
Dieu dans les dits de Jesus, II, cit., 593, nota 37) §i practic e echivalenta in continut cu formularea 
precedenta: „a proclama evanghelia harului lui Dumnezeu” (F.F. Bruce, 391, nota 58). Vezi §i Con- 
zelmann, Die Mitte derZeit , cit., 105s cu nota 3; R. Schnackenburg, Regne et Royaume de Dieu, cit., 222. 
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lui Luca manifesto „sensul foarte viu... pe care el il are despre continuitatea §i 
unitatea existenta mtre predica lui Isus §i cea a Bisericii apostolice” 140 . 

Apare din nou preocuparea redactorului de a pune in lumina legatura care 
une§te Biserica timpului sau cu originile: Paul a proclamat in mod irepro§abil 
mesajul apostolic, conform celui al lui Isus insu§i; traditia Bisericii post-aposto- 
lice se sprijina deci pe un martor demn de incredere: Paul 141 . 

20,26-27. Pentru ca ( dioti ) Paul e con§tient ca nu-i va mai revedea pe batranii 
din Efes, el simte exigenta de a clarifica in mod solemn, aproape sub forma de 
juramant 142 , ca nu e responsabil daca vreun cre§tin din comunitatile sale nu se 
va mantui. Tema face parte din genul „discurs de adio” 143 . 

Paul afirma ca e „ curat de sangele tuturor”, o imagine biblico-iudaica cu care 
se neaga responsabilitatea fata de moartea violenta („sange”) a celor care sunt 
uci§i pentru ca nu au ascultat de vointa divina 144 . In context, „sange” se refera la 
moartea eterna, la mantuirea pierduta. Paul declara deci ca nu are nicio vina 
daca un cre§tin se pierde. 

V 27 da motivul acesteia, reluand in forma diversificata continutul din v. 20: 
vestirea curajoasa §i neobosita a evanghelizatorului §i integritatea mesajului 
proclamat 145 . „Misionarul are con§tiinta ca a facut tot ce era necesar ca asculta- 
torii sai sa se poata converti §i sa gaseasca calea vietii” 146 . In special, el a vestit 
„toata vointa lui Dumnezeu”. Aceasta „vointa a lui Dumnezeu” ( boule ) trebuie 
inteleasa in perspective catehetica, drept exigenta divina de a trai pentru a obtine 
mantuirea? 147 Sau mai degraba, in perspectiva istorico-salvifica, drept vestire a 
intregului plan salvific al lui Dumnezeu cu omenirea? 148 O ipoteza nu o exclude pe 
cealalta, m£ii ales in Luca: a primi planul divin, manifestat in vestirea evangheliei 

140 J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 144. 

141 Vezi Weiser II, 577. Contextul care urmeaza sugereaza ca Luca se refera la „cei care, pe tim- 
pul lui Luca, erau cazuti in eroare din cauza unei lntelegeri gre§ite sau a unei raportari unilaterale 
la Paul” (Kuesch, 214). 

142 Verbul martyresthai se intalne§te §i in Fap 26,22 (nicaieri in opera sa), mereu pe buzele lui Paul; 
en te(i) semeron hemera(i): „azi”, inclusiv ca moment decisiv, intare§te solemnitatea declaratiei. 

143 Formula de marturie - declaratia de nevinovatie - §i fundamentul sau. Declaratie asema- 
natoare in ISam 12,2-5; Jub. 21,2s, mai ales, Test. Lev. 10,1-2. Despre argument, H.-J. Michel, 
Die Abschiedsrede des Paulus an die Kirche Apg. 20,17-38. Motivgeschichtliche und tkeologische 
Bedeutung, St.Ant 35, Miinchen 1973, 51s.69. 

144 Pentru expresia in Luca, vezi Fap 5,18; 18,6; cf. Mt 27,24s. Pentru Vechiul Testament §i iu- 
daism, vezi J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 156-161; §i studiul lui F.O. Fearghail despre 
Lc 11,50s, in Sangue e Antropologia Biblica, II, ingrijita de F. Vattioni, op. cit., 675ss. 

145 Verbul hupostellein („a se sustrage”) ca in v. 20 (nicaieri in opera sa) §i care contine ideea 
de efort, curaj. 

146 L’Eplattenier, 175. 

147 A§a J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 148s, care insista pe sensul de boule („vointa 
decisa”) diferit de thelema §i asupra adaugirii pasan („toata”): o vointa a lui Dumnezeu care contine 
imperative §i cere ceva de la om. Critica lui M. Domer (op. cit., 195), care se bazeaza pe uzul lui 
boule in opera lucana: e caracteristica perspectiva istorico-salvifica: Lc 7,30; Fap 2,23; 4,28; 13,13; 
ceea ce corespunde §i intentiei glob ale a operei (Lc 1,1). 

143 Majoritatea exegetilor. 
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iudeilor §i paganilor, implica §i acceptarea vointei sale in viata concreta (cf. 
Fa% 3,22s) 149 . 

In aceste versete, Luca, probabil, il compara pe Paul cu santinela (cf. Ez 3,16-21; 
33,1-9) care a dat alarma §i deci nu e responsabil de moartea celor care au fost 
surprin§i de inamic. Spus in termeni pozitivi, Paul e ca santinela care vegheaza, 
datorita careia tot ora§ul sta in siguranta 150 . 

E foarte probabil, cum sugereaza continuarea, ca autorul sa aiba in minte 
problemele Bisericii post-apostolice: pericolul celor care raspandesc o invatatura 
gre§ita a traditiei pauline §i apostolice sau a celor care tind sa faca o revelare a 
unei invataturi ezoterice, rezervata unei elite 151 . 

Implicit, e prezenta in Luca convingerea ca revelatia transmisa in Biserica e 
completa 152 . 

20,28. Fara legatura gramaticala cu ceea ce precede, dar in armonie cu gan- 
direa, incepe o exortatie explicita a prezbiterilor 153 . 

„Vegheati asupra voastra” 154 : responsabilii sunt chemati sa fie atenti mai ales 
la ei in§i§i, dat fiind ca atitudinea §i invatatura lor vor trebui sa fie conforme 
modelului care e Paul: dar in acest fel, de fapt, vor putea sa-§i desfa§oare bine 
rolul lor in comunitate 155 . Expresia comporta §i un avertisment contra pericole- 
lor, confirmat de context (w. 29s): responsabilii trebuie sa stea in garda, pentru 
ca ei in§i§i nu sunt imuni in fata pericolului falselor doctrine. 

Autorul se serve§te de vocabularul pastoral - turma, a pa§te - pe care ceta- 
teanul Luca (§i Paul) nu e obi§nuit sa-1 foloseasca 156 §i care provine din patrimo- 
niul biblic reluat in Noul Testament 157 . Deosebit de aproape de Fap 20,28 e exor- 
tatia, §i ea adresata prezbiterilor, din lPt 5,2: „Pa§teti turma lui Dumnezeu 
(poimanate to poimnion tou theou) supraveghind-o ( episkopountes )...” 


149 Vezi R. Pesch. 

150 J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 162.164; F.F. Bruce, in loco. 

151 Vezi Kliesch, Mussner, Haenchen, Schille etc.; Conzelmann, G. Schneider. 

152 Haenchen, Conzelmann. 

153 Apare primul imperativ al discursului (prosechete ); impreuna cu imperativul din v. 31, el 
incadreaza sectiunea din w. 28-31. 

154 prosechein (ton noun): „a avea (mintea indreptata) catre”. Prezentul imperativului indica o 
veghere ceruta inca de acum §i in viitor; 

prosechein urmat de pron. reflexiv se intalne§te doar in Luca in Noul Testament: Lc 12,1; 17,3; 
21,34; Fap 5,35; 20,28. E frecvent in LXX, cu sensul de „a se pazi de” (cu apo) (T. Dupont, II Tes¬ 
tamento Pastorale..., cit., 166ss). 

Verbul apartine vocabularului parenetic al Bisericii epocii lui Luca: Mt 7,15; 10,17; 16,6.11.12; 
Lc 20,46; Did. 6,3; 12,5; Barn. 2,1; 4,6; 9,14; cf. ITim 4,16 ( epechein) (M. Domer, op. cit., 196). 

155 Vezi Zmijewski, in loco. 

156 Vezi J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 179ss. 

157 Imaginea turmei, a oilor, a pastorului: Ier 23; Ez 34; Num 27,17; Zah 10,3 etc.; Lc 12,32; 
15,3ss etc.; „a pa§te turma, poporul”: Ier 23; 2Rg 5,2; 7,7 LXX; lCr 11,2; 17,6 etc. In Noul Tes¬ 
tament, in raport cu o functie ecleziala: Ef 4,11; lPt 5,1s; In 21,16. Functia de pastor e atribuita 
substantial lui Cristos: Me 14,27; Mt 10,6; 15,24; Lc 19,10: In 10; lPt 2,25; 5,4 etc. 
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Formula „a pa§te Biserica lui Dumnezeu” e unica. Se spune normal „a pa§te 
turma lui Dumnezeu” (lPt 5,2) sau „a pa§te poporul (laos)” 158 . Redactorul a unit 
o expresie traditionala - „Biserica lui Dumnezeu” 159 - de verbul „a pa§te”. La 
aceasta expresie el a apropiat alte formule adunate din traditie, care vorbesc: 

- de Dumnezeu (Cristos) care §i-a dobandit poporul sau 160 . Traditia cre§tina a pre- 
luat gandirea biblica a poporului ca proprietate a lui Dumnezeu (Ex 19,5s; Dt 26,18 
etc.), in intelegerea din partea credincio§ilor de a fi mo§tenitori legitimi; 

- ideea dobandirii era legata, deja in traditie, de moartea salvifica a lui Isus, 
in expresia „prin sangele sau (al lui Isus)”: Ap 5,9s; cf. Tit 2,14 161 . 

Lc 22,19s e un alt text lucan care atribuie o valoare salvifica mortii lui Isus §i 
inrudirea cu Fap 20,28 e probabila: in ambele texte, moartea lui Isus e descrisa 
prin imaginea „sangelui” §i aceasta moarte e la originea poporului escatologic al 
lui Dumnezeu. Acum, Lc 22,19s apartine de traditia liturgica a Bisericilor pauline 162 . 
Lc 22,20 confirma §i ca termenul „sange” e inteles in perspectiva functiei de 
unire a sacrificiului aliantei (§i nu e vazut ca un pret de platit pentru rascumpa- 
rare): datorita mortii lui Isus, s-a nascut deplina comuniune a lui Dumnezeu cu 
poporul devenit definit proprietatea sa speciala. 

Totodata, apropiind formule traditionale inainte nelegate una de alta - „Bise- 
rica lui Dumnezeu” / „dobandita prin sangele sau” -, Luca creeaza o relatie neo- 
bi§nuita, pentru ca termina vorbind de „sangele lui Dumnezeu”. E clar, totodata, 
ca pentru redactor e vorba tot de sangele lui Cristos §i ca expresia trebuie inte- 
leasa in sensul ca Dumnezeu Tatal §i-a dobandit Biserica prin sangele lui Isus. 
Faptul ca Luca lasa in text aceasta apropiere arata raportul intim pe care el il 
vede intre lucrarea lui Dumnezeu §i cea a lui Cristos in constituirea Bisericii 163 . 

Luca a pus impreuna deci formule traditionale de mare densitate §i bogatie 
teologica pentru a prezenta realitatea Bisericii considerate nu doar sub aspectul 
exterior al comunitatii ordonate §i conduse de responsabili, ci ca popor al noii 


158 2Rg 5,2; 7,7 LXX; lCr 11,2; 17,6; Mih 1,14; Ier 23,2. 

159 „Biserica/Bisericile lui Dumnezeu” se tntalne§te aproape exclusiv in scrisorile pauline: ICor 1,2; 
10,32; 11,22; 15,9; 2Cor 1,1; Gal 1,13; ICor 11,16; 1 Tes 2,14. Expresia era transmisa in traditia 
Bisericilor pauline: 2Tes 1,4; ITim 3,5.15 ; 

160 Vezi lPt 2,9 care reia Is 43,21 LXX. In aceste texte apare termenul „popor” (§i nu „Biserica”), 
ca §i verbvil poieisthai: Fap 20,28 = peripoieisthai („a dobandi”). Luca a inlocuit „Biserica” cu „popor”; 
peripoieisthai poate avea sensul de a conserva un lucru deja obtinut sau de a obtine. Verbul, in 
opera lucana, se mai intalne§te doar in Lc 17,33: „cine vrea sa-§i conserve viata o va pierde” (Me 
= „a salva”; Mt = „a gasi”). 

161 dia tou haimatos: Ef 1,7; Col 1,20; Evr 9,12; 13,12; Ap 12,11; in Luca, doar in formula litur¬ 
gica din Lc 22,19s. In aceasta expresie, subiectul implicit sau explicit e mereu Cristos. 

162 Vezi A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, cit., 206ss; K.N. Giles, in NTS 31,1985,136s. 

163 J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 185ss; C.M. Martini, in loco. Manuscrise impor- 
tante au inteles sa remedieze dificultatea scriind „Biserica Domnului” (P74,A, C, D, minuscule 
etc.): aceasta solutie, totodata, e secundara §i apare ca un efort de corectare fata de „Biserica lui 
Dumnezeu”; iar expresia „Biserica Domnului” nu exista in Noul Testament. Alta tentativa: a citi 
gen. tou idiou ca titlu cristologic: „sangele Propriului sau (Fiu)”: dar nu gase§te nicio confirmare 
in Scriptura. Luca nu atribuie nici termenul „Dumnezeu” lui Isus. 
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aliante care i§i are fundamentul §i originea sa in aceea§i realitate trinitara a lui 
Dumnezeu: voita de Tatal, facuta posibila de Cristos, condusa de Duhul Sfant 164 . 

In consecinta, este pus in evidenta rolul divin al responsabililor fata de acea 
„parte a noului popor al lui Dumnezeu care traie§te in diferite ora§e” 165 . 

Ei in§i§i, in sarcina lor, au originea de la Duhul Sfant care i-a pus 166 ca epis- 
kopoi. Lor le e incredintata paza unei comunitati care apartine lui Dumnezeu §i 
care provine de la el §i nu pot pierde con§tiinta ca Biserica, in care ei prezideaza 
§i ai carei pazitori ( episkopoi ) sunt, i§i are radacinile in acela§i mister trinitar in 
care e intemeiat rolul pe care ei il desfa§oara. 

Sarcina prezbiterilor e de a fi episkopoi, adica pazitori, termen preluat din 
limbajul administrativ 167 . 

Episkopos nu desemneaza inca in Luca o misiune specifics* (episcop), distincta 
de cea a prezbiterului, ci modul cum prezbiterul (sau batranul) trebuie sa-§i 
desfa§oare functia in comunitate 168 . Se asista la fuziunea prezbiterului (de origi- 
ne iudaica) cu cea de episkopos (pazitor, supraveghetor) de origine elenista (§i 
deja prezent in comunitatile pauline: Fit 1,1), mai adaptata sa exprime sarcinile 
responsabililor, adica ale prezbiterilor, §i interpretata cu imaginea biblica a pas- 
torului (Roloff). 

20,29-30. Paul are o alta certitudine 169 , exprimata sub forma profetica de 
prezicere, dar care pentru Luca, apostolul care scrie, e rodul unei cunoa§teri post 
eventunv, el a informat despre situatia Bisericii post-apostolice, poate despre cea 
din Efes, §i §tie ca e amenintata de false doctrine. De fapt, fata de ereziile aparu- 
te din exterior §i din interior, redactorul lanseaza apelul sau la veghere. 

Fidel genului de „discurs de adio”, protagonistul evoca motivul „plecarii” sale, 
adica al mortii sale 170 : ocazie pentru preziceri despre rele §i pericole viitoare 171 . 

Luca vorbe§te, mai ales, despre adversari veniti din afara, adica cre§tini prove- 
niti din alte comunitati; nu e vorba deci de persecutii, ci de erezii care ameninta orto- 
doxia §i unitatea comunitatilor cre§tine; fenomenul exista deja pe timpul lui Paul 172 . 

164 Vezi J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 188ss; I’Excursus din A. Weiser II, 583s. 

165 A. Panimolle, in Sangue e Antropologia Bibblica, II, ed., F. Vattioni, cit., 665. 

166 Cf. Ps 110,1; Ier 1,5. 

167 Se asociaza adesea cu termenul episkopos imaginea biblica a pastorului: lPt 2,25; 5,2; cf. Ef 4,11; 
lClem. 44,3; Ignajiu, Rom. 9,1; Filad. 1,1-2,1 (M. DOmer, op. cit., 196). Aceea§i legatura se observa 
la Qumran intre functia Mebaqqer-uhii §i cea a pastorului: CD 13,7ss; IQS 6,11. 

168 Aceea§i situatie in scrisorile pastorale: Tit 1,7 (§i ITim 3,2, unde sg. are valoare generic! §i 
nu se refer! la un conductor monarhic); vezi J. Rohde, in EWNT, episkopos. 

169 ego oida („eu §tiu”), ca in v. 25. 

170 aphixis inseamna, normal, „sosire”, dar in uzul comun §i „plecare” (Iosif Flaviu, Ant. 2,18; 
4,315s; 7,247) (vezi J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 246, nota 2). E un hapax in Noul 
Testament. !ntr-un discurs de adio, „plecare” e sinonim cu „moarte” (§i deci, in discursul nostra, 
Paul nu se refer! la plecarea sa de la Efes, pe care il p!r!sise de ceva timp): Dt 31,29: Ios 23,14; 2 
Bar. 44,2; Jub. 36,1; Iosif Flaviu, Ant. 7,383; 12,279. 

171 Vezi Testamentul celor doisprezecepatriarhi (Test. Levi 4,1; 10,2-5; 14,1-3; Test. Giud. 18,1-6; Test. 
Iss. 6,1-4; Test. Neft. 4,1-5); Jub. 7,26s; in Noul Testament: 2Tim 3,1-5; 4,3s; 2Pt l,13ss; 2,lss; 3,3s. 

172 Gal 2,4; 2Cor 11,4. 
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Autorul ii descrie ca lupi hrapareti care pun in pericol turma; el ramane in 
limbajul metaforic pastoral; imaginea lupului pentru a desemna ereticii era comuna 
in Biserica de la sfargitul secolului I gi al II-lea d.C. 173 , dar citita in continuarea 
v. 28 primegte o valoare deosebit de plastica (Conzelmann). 

Mai insidioasa insa e aparitia 174 disidentilor in interiorul comunitatilor: inva- 
£atura lor distorsionata 175 risca sa creeze grupuri sectare 176 gi sa produca, in con- 
secinta, rupturi intre credinciogi. 

Luca nu identified acegti eretici; evident, el are in minte toate ereziile aparute 
pe timpul sau. Mentionarea pericolelor din exterior gi din interior are o valoare 
generica. 

Existenta falselor doctrine e un fenomen constant gi normal, mai ales la ince- 
puturi, gi trebuie sa fi fost deosebit de periculoasa in imediata perioada post-apos- 
tolica 177 . Noutatea insagi a mesajului provoaca aparitia ideilor, a tentativelor gi 
experientelor diferite. Un criteriu important de adevar: a ramane uniti in lega- 
tura de iubire a comunitatii (cf. lln). 

In viziunea propusa de Fapte , cu plecarea-moartea lui Paul se inchide timpul 
Bisericii de la origini, timp ideal caracterizat de unitate gi de (aproape) absenta 
falselor doctrine. 

20,31. Cu un nou apel la vigilenta 178 , asemanator celui din v. 28 (dar mai apa- 
sat), redactorul incheie gi rezuma discursul de pana acum 179 : ca in versetele ini¬ 
tiate (w. 18-19), Paul e propus ca model de urmat. Responsabilii din Efes trebuie 
„sa-gi aminteasca” 180 de comportamentul exemplar al apostolului. 

173 Mt 7,15; 10,16; In 10,12; Did. 16,3; 2Clem. 5,2ss; Ignajiu, Filad. 2,1; Iustin, Apol. I, 16,3; 
Dial. 35,3; 

barys : „greu, obositor, de speriat”; 

pheidesthai („a economisi”): hapax in opera lucana; freevent mai ales in Paul: Rom 8,32; 11,21; 
ICor 7,28; 2Cor 1,23; 12,6; 13,2. 

174 anistanai („a se ridica”) e freevent in Luca (de 71 ori), rar in Paul (de 4 ori). 

175 diestrammena: „lucruri rele”; part. pf. trecut al lui diastrephein („a deforma, a strica”). 
Acela§i termen in acuzarea lui Isus in Lc 9,41 (Mt 17,17) §i contra lui Isus (Lc 23,2): §i Fap 13,8.10; 
Fil 2,15. 

176 apospan : „a atrage (o fiinta draga)” sau „a tari”; verbul e pe linie cu metafora lupului care 
rape§te prada. Verbul se intalne§te §i in Mt 26,51; Lc 22,41; Fap 21,1; 

opiso auton: expresia indica urmarea (Lc 9,23; 14,27, pentru urmarea lui Isus). 

177 Pentru timpul lui Paul, vezi Scrisorile catre Galateni ; 2Cor lOss; Fil 3; apoi Col 2; Ef 4,14; 5,6. 

Pe timpul lui Luca: ITim l,3ss; 4,lss; 6,3-4; 2Tim 2,14ss; 3,6-9; 4,3s; Tit 1,10s. 14; 3,9s; dar §i 

Mt 7,15; 24,5; lln 2,18s. 26; 3,7; 4,1-3; 2Pt 2,1 etc. 

178 gregorein („a fi treaz”) apartine limbii eleniste (nu clasice) §i e freevent in pareneza escatolo- 
gica a evangheliilor: Me 13,34; Mt 24,43; 25,13; in gradina Ghetsemani: Me 14,34.37.38 (Mt 26,38. 
40.41); in Luca, doar Lc 12,37. Cu precadere rar, in alta parte in Noul Testament ( ICor 16,13; ITes 
5,6.10; Col 4,2; lPt 5,8; Ap 3,2.3; 16,15); Noul Testament utilizeaza §i alte verbe pentru a exorta 
la vigilenta: egeirein, agryptein, nephein (J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 275ss). Impe- 
rativul prezent indica un comportament actual care trebuie sa dureze. Verbul e adaptat la contex- 
tul pastoral al acestor versete (cf. lPt 5,8s). 

179 Vezi M. Domer, op. cit., 199. 

180 mnemoneuein („a aminti”) apartine stilului discursurilor de adio (To6 4,19; IMac 2,51; Test. 
Gad. 7,2; Iosif Flaviu, Ant. 4,318) §i, mai general, stilului de instruire parenetica: 2Tim 1,3-6; 
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Este subliniata neobosita sa grija 181 pentru fiecare, deci importanta raportului 
personal 182 . 

Apelul e trist §i pune in lumina gravitatea situatiei (pe timpul lui Luca), care 
reclama o extraordinary dedicare pastorala 183 . 

20,32. Din punctul de vedere al constructiei §i continutului, v. 32 constituie o 
unitate completa 184 . Inceputul e solemn 185 . Paul li incredinteaza pe prezbiteri lui 
Dumnezeu §i cuvantului harului sau 186 , adica evangheliei, care nu doar contine 
mesajul care trebuie vestit, ci comunica §i harul mantuirii 187 . De notat ca Paul 
nu incredinteaza cuvantul prezbiterilor, cum s-ar fi a§teptat pentru cei care au 
primit sarcina de a-1 proclama, ci incredinteaza prezbiterii protectiei §i puterii 
salvifice a cuvantului. 

In cuvantul harului, primit §i trait de credincios, actioneaza Dumnezeu in- 
su§i: gandirea e prezenta in traditia biblica §i cre§tina 188 . 

A doua parte precizeaza forta cuvantului 189 ; el are in sine puterea de a „edifica”, 
adica de a construi: ce? La Paul, tema edificarii e aplicata normal comunitatii 
intelese ca templu spiritual (§i, de aceea, locuinta a lui Dumnezeu) sau ca trup al 
lui Cristos 190 . Aceasta dimensiune comunitara e prezenta §i in Fap 9,31 §i, pro- 
babil, in versetul pe care il comentam: cuvantul lui Dumnezeu are puterea de a 
edifica comunitatea in unitate 191 . 


2Pt 1,9.12-13 (vezi J. Dupont, ibid., 282; exemple din L. de Samosata, Plutarh etc. in comentariul 
lui L.T Johnson, in loco). 

181 „noapte §i zi”: §i Fap 26,7; Me 4,27; Lc 2,37 (cf. ITes 2,9; 3,10); „printre lacrimi”: adica cu 
insistenta ( Evr 5,7; 12,17), dar poate implica §i o alta nuanta: o avertizare necesara pentru cine a 
deviat deja. „Pentru trei ani” ( trietian ): Luca, probabil, rotunje§te datele din Fap 19,8.10. 

182 heis hekastos: Fap 2,3.6; 17,27; 21,19.26; cf. ITes 2,11s; 2Cor 11,29 (grija lui Paul pentru fiecare). 

183 Vezi M. Domer, op. cit., 200. 

184 Deci in structura discursului e judecat diferit: ca sectiune de sine statatoare (M. Domer) sau 
ca introducere la ultima parte (Haenchen, etc.). 

185 kai ta nyn ( echonta ): „§i pentru ceea ce prive§te situatia prezenta”; expresia se intalne§te 
doar in Fapte , in Noul Testament (Fap 4,29; 5,38; 27,28; cf. 17,30; 24,25); 

paratithenai cu sensul de „a incredinta”: Lc 12,48; 23,46; Fap 14,23 (§i in ITim 1,18; 2Tim 2,2; 
lPt 4,19). Formularea kai nyn §i asemanatoare se gase§te in discursuri de adio: lRg 12,16; Tob 4,14; 
continutul - Segenswunsch - e un topos al genului, chiar daca lipse§te gestul binecuvantarii (Zmijewski). 

las p en tru ultima expresie, vezi: Lc 4,22; Fap 14,3,cf. 20,24. 

187 Vezi Ghidelli, in loco. 

188 Cf. Is 55,10s; ITes 2,13; Rom 1,16; ICor 1,18.23s. 

189 Pron. relativ to(i) ar putea avea ca antecedent pe „Dumnezeu” sau „cuvantul harului sau”. 
In primul caz, traducerea e: „Eu va incredintez lui Dumnezeu §i cuvantului sau de har, (lui) care 
are puterea...” (a§a, Vulgata §i, printre exegeti: Haenchen...). Mai bine sa se acorde pron. rel. cu 
td(i) logo(i): e cuvantul care e puternic; 

dynamenos : part, are sens puternic de „a avea puterea de a” (§i nu doar „a fi capabil de”) (J. 
Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 304). 

190 In aceasta perspective, RolofT, Weiser, G. Schneider, R. Pesch, Zmijewski etc. 

191 Celalalt uz al verbului „a edifica”, in Fapte, se refera la o constructs materiala: Fap 7,47.49. J. 
Dupont prefera punctul de vedere individual: edificarea se realizeaza in cre§terea vietii cre§tine in fie¬ 
care persoana, cu referire la unele pasaje din Paul care vorbesc despre edificarea reciproca: ITes 5,11. 
Exegetul dominican tinde sa privilegieze texte care favorizeaza interpretarea individualista, unde 
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Cuvantul are in sine §i puterea de a da mo§tenirea celor sfintiti. Tema mo§te- 
nirii, foarte vie in Biblie, unde se refera la tara promisa, in Noul Testament se 
refera la imparatia lui Dumnezeu (ICor 6,9s; 15,20; Gal 5,21; Ef 5,5), la viata 
ve§nica (Mt 19,29; Me 10,17; Lc 10,25; 18,18), adica la fericirea din viata viitoare 
promisa celor ale§i (Mt 5,4). 

Expresia „a avea parte de mo§tenire in mijlocul celor sfintiti” e paralela celei 
din Fap 26,18, special aproape de Col 1,12s; Ef 1,18 192 . Luca reia deci o expresie 
acreditata. Cum trebuie inteleasa? 

- Cuvantul are, pe de o parte, for^a de a intari cre§tinii in credinta, sa-i faca 
sa creasca in sfintenie (imagine a construirii), §i, pe de alta parte, poseda puterea 
de convertire a celor care nu sunt cre§tini, asigurandu-le deci §i lor mo§tenirea 
pe care alti cre§tini o poseda deja 193 . 

- Cuvantul manifests eficacitatea sa in viata cre§tina pe pamant 194 §i va fi garan- 
tia fericirii (mo§tenire) pentru fiecare intre ale§i in momentul mortii. J. Dupont 
i§i apropie in acest fel interpretarea cea mai comuna: tema edificarii se refera la 
prezentul pamantesc al existentei cre§tine (singure sau comunitara), motivul 
mo§tenirii in viitorul ceresc 195 . 

20,33. In ciuda tonului concluziv al versetului precedent, discursul continua. 
Nu e niciun element gramatical care sa il lege de v. 32 196 . 

Luca vrea sa raspunda, pentru a termina, problemei sustinerii mini§trilor in 
Biserica, prezentandu-1 mereu pe Paul ca model de comportament. Apostolul nu 
a dorit 197 „nici argint, nici aur, nici haine” 198 . Deta§area lui Paul poate fi un semn 


„ceea ce edifica” e sinonim cu „ceea ce e in avantajul unuia” (cf. ICor 6,12) §i sa inteleaga astfel §i 
pasajele ca ICor 8,1; 10,23 care, pentru Paul, au mereu o dimensiune ecleziala (J. Dupont, II Tes- 
tamento Pastorale cit., 316ss). 

192 Vezi Int 5,5; la Qumran: IQS 11,7s; 1QM 13,9; 1QH 3,21s. Dar int 5,5; Ef 1,18 §i Col 1,12 
vorbesc despre „sfinti” (nu despre „sfintiti”) §i textele de la Qumran se refera la fiinte celeste: 
ingeri. Sfintiti sunt cre§tini, adica cei care au devenit sfin^i. 

193 E interpretarea propusa de J. Dupont in II Testamento Pastorale ..., 347ss, urmata de Zmi- 
jewski (dar J. Dupont schimba interpretarea in Les Beatitudes , III, 126ss). Interpretarea se spriji- 
na pe textul paralel din Fap 26,18, care are in vedere paganii convertiti, pe Col 1,12s, unde aceea§i 
expresie e inteleasa in perspectiva escatologiei realizate, pe alegerea de „sfintiti” in loc de „sfinti”; 
sfintitii sunt traditional membrii poporului lui Dumnezeu pe pamant ( ICor 1,2). 

194 A§a, interpretarea ulterioara a lui J. Dupont (in Les Beatitudes , III, 126ss); el recunoa§te ca 
prima interpretare nu reda progresul frazei: edificarii ii urmeaza, normal, incredintarea mo§teni- 
rii (mantuirea). In gandirea lui Luca, aceasta mantuire se obtine nu doar la sfar§itul timpurilor, 
ci deja la moartea fiecaruia. 

195 Haenchen, Ghidelli etc. 

196 Dupa J. Dupont, w. 33-35 apar ca un epilog; au scopul de a adauga la ceea ce precede un sfat 
suplimentar (La construction du discours de Milet , in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres , 
cit., 437). §i acest tip de sfat face parte din genul „discurs de adio” (cf. ISam 12,3s). 

197 Verbul ales, epithymein („a dori”), aminte§te de cea de-a zecea porunca (Ex 20,17; Dt 5,21; 
cf. Rom 7,7; 13,9). 

198 Expresia (cf. Gen 24,53; Ex 3,22; 11,2; 12,35 etc.) e simbolul bogatiei materiale, dar in Noul 
Testament, de osanda (Mt 6,19s; Lc 12,33; lac 5,2s); 

himatismos („haina” in sens colectiv): termenul apartine limbii Koine. 
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al „intensei sale dorinte a celor cere§ti” 199 , dar mai ales semn al autenticitStii apos- 
tolatului sSu - el nu a profitat de ministerul sSu pentru propriul avantaj material 
- §i exigenta adresata contemporanilor autorului Faptelor. Mai mult decat sfatul 
lui Isus (Me 6,8), Luca are in minte abuzurile care s-au introdus in Biserica de 
pe timpul sau, abuzuri amintite §i in ITim 3,3; Tit 1,7.11; 2Tim 3,2.6; lPt 5,2. 

Paul insu§i, in scrisorile sale, a trebuit de mai multe ori sS se apere de acuzele 
de acest fel §i sa revendice propunerea sa de a nu accepta ajutoare materiale de 
la comunitate (cu exceptia filipenilor) 200 . Luca a adunat aceste informa^ii de la 
traditie. 

Tema deta§Srii de bogStii e, oricum, o temS dragS autorului. 

20.34. Continua constructia explicativS. Luca §tie tot de la traditie (Fap 18,3; 
cf. 2Tes 3,8) §i cS Paul exercita o muncS manuals §i in timpul activitStii sale mi- 
sionare 201 . Luca creeaza, totodata, o imagine ideals care depS§e§te realitatea is- 
toricS §i pe care o propune ca model de comportament prezbiterilor. Munca, de 
fapt, nu ii permitea mereu lui Paul sa facS fata necesitStilor (2Cor 11,9) §i cu atat 
mai putin celor ale colaboratorilor sSi. 

Luca le cere mini§trilor o dedicare puternicS: nu doar a munci pentru a evita 
sa trSiascS pe cheltuiala comunitatii, ci de a munci §i pentru a-i ajuta pe altii. 
Principiului de a lucra pentru a ca§tiga painea, el ii adaugS deci §i motivul iubirii 
aproapelui 202 . Exigenta e pe linia radicalismului lucan al urmSrii lui Isus, aplicat 
insa, in acest caz, vietii de comuniune, semn al unei comunitSti unde nu sunt 
sSraci (Fap 4,32-35). 

Pe aceastS tema se incheie discursul din Milet. 

20.35. Din nou o frazS apropiatS de precedenta, farS elemente gramaticale de 
conjunctie. 

Autorul amplifica tema muncii ca instrument pentru a ajuta pe altii. Mini§trii 
trebuie sS munceascS cu toatS dSruirea 203 , nu doar pentru a face credibil mesajul 
(§i pentru a nu fi considerati profitori), ci pentru „a-i ajuta pe cei sSrmani” 204 , 


199 A§a, J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 365. 

200 ICor 9,12; 2Cor 7,2; ll,8ss; 12,13. 

201 Vezi ITes 2,9; ICor 4,12; ICor 9; tais chreiais mou (la pi.) §i doar in Fap 28,10; Rom 12,13; 
Tit 3,14. 

202 J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit. 378. Invitatia la munca §i pentru cei nevoia§i, 
adresata tuturor credincio§ilor, se intalne§te in Ef 4,28. 

203 kopian: „a munci” cu ideea de oboseala ( kopos ); verbul se intalne§te §i in Lc 5,5 in opera 
lucana, dar e obi§nuit in scrisorile pauline ( Rom 16,6; ICor 4,12; 15,10; 16,16; Gal 4,11; Fil 4,28; 
ITes 5,12) §i se afla in traditia care deriva din ea (Ef 4,28; ITim 4,10; 5,17; 2Tim 2,6). 

204 antilambanesthai (inf. med.): „a veni in ajutor”, „a avea grija de”: gestul celui care da o 
man! puternica cuiva; verbul e rar in greaca profana, dar freevent in LXX; in Noul Testament §i 
in Lc 1,54 §i ITim 6,2; 

asthenountes („cei care sunt fara forta”): in Luca e vorba, in mod normal, de bolnavi (Lc 4,40; 
9,2; Fap 9,37); in Paul, despre cei slabi in credinta (Rom 14,1-2.21; ICor 8,11-12; 9,22; 12,22) sau 
de persoane dintr-o categorie social! inferioara (ICor 1,27; 4,10). Contextul din Fap 20,35 trimite 
cu gandul la cei slabi din punct de vedere social: nevoia§ii de orice fel (saraci, bolnavi etc.). 
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dupa modelul lui Paul 205 , §i ei trebuie sa devina exemple de comportament 
cre§tin 206 . 

La sfar§itul unicului discurs pe care Paul il adreseaza cre§tinilor, apare din 
nou o preocupare constants a lui Luca: manifestarea concreta a iubirii dintre 
credincio§ii comunitatii. Cu aceasta tema, el conchide intregul discurs, caruia ii 
pune ca sigiliu un agrafon 207 : „Este mai mare fericire ( makarion ) a da decat a 
primi”. Cu aceasta fraza, redactorul sintetizeaza invatatura sociala a lui Isus 208 . 

Chiar daca, foarte probabil, nu e vorba de o expresie ie§ita din gura lui Isus 
insu§i 209 , ea reflecta oricum invatatura sa. Atitudinea fundamentals a cre§tinu- 
lui consta in a da (Roloff). 

Luca termina deci cu un cuvant al lui Isus, ca §i cum ar spune ca invatatura 
lui Paul se bazeaza in ultima instanta pe autoritatea lui Isus insu§i. 

20,36. Cadrul narativ care incheie discursul din Milet descrie o scena mi§ca- 
toare de plecare, cu motive care apartin genului „discurs de adio”. 

Primul motiv e rugaciunea 210 : o rugaciune comuna, la initiativa apostolului. 

Rugaciunea da scenei de adio o dimensiune religioasa. 


205 Initialul panta (ac. de relatie) are valoare de adverb: „in orice lucru, in toate felurile” §i 
nu e un compl. de obiect direct: „v-am demonstrat toate lucrurile”. Codex Bezae o scrie la dativ 
§i acorda cu hymin: „voua tuturor v-am demonstrat...”; hypodeiknunai poate insemna simplu „a 
arata” ( Tob 1,19; Lc 12,5; Fap 9,16) sau, mai bine, „a arata pentru a demonstra” (verbul compus 
se intalne§te de 5 ori in opera lucana §i in Me 3,7 in Noul Testament). 

206 Vezi Roloff, in loco. 

207 Lunga constructs - mnemoneuein te ton logon tou kyriou Iesou hoti autos eipen - arata stilul 
lui Luca: cf. Lc 22,61; 24,6-8; Fap 11,16. Verbul „a-§i aminti” apartine genului „discurs de adio” §i 
e freevent in pareneza elenista (vezi L.T. Johnson, 364 al v. 31); hoti autos eipen e o formula unica 
in Noul Testament: „pentru ca el insu§i zise”: expresia e de intarire. 

208 De notat pi. ton logon („al cuvintelor”): Luca are in minte invatatura in general a lui Isus 
despre argument: Lc 6,30.34-35.38; 14,12-14; 16,9 etc. 

209 Zicala e fara analogie in Biblie §i in literatura iudaica, in timp ce se intalne§te in lumea greco- 
romana (Tucidide, Guerra del Pelop. II, 97,4; Plutarh, Moralia 173d; Aristotel, Etica a Nicomaco 
iy 1,7; Seneca, De Beneficiis I, 1,13; Lettera a Lucilio 81,17 etc.; vezi J. Dupont, II Testamento 
Pastorale..., cit., 403ss). Se poate gandi ca Isus a cunoscut §i a utilizat aceasta maxima a ambien- 
tului elenist (lumea iudaica, mai ales, nu era a§a inchisa); dar de ce Luca nu o reda in Euanghelia 
sa? A cunoscut-o dupa ce a scris-o?! E mai probabil ca autorul Faptelor a gasit exprimarea in tra- 
ditia parenetica a Bisericii sale (cf. lClem. 2,1) §i a inteles-o gre§it drept cuvant al lui Isus (Roloff); 
sau ca el a preluat-o din cultura ambientala, dandu-i o amprenta cre§tina pe modelul fericirilor 
evanghelice, cu adaugirea lui makarion (contrar fericirilor evanghelice, makarion e la neutru §i 
fraza conserva comparativul absent normal in fericiri). In Fap 26,14, redactorul folose§te aceea§i 
metoda: introduce un proverb grec fara corespondent in ebraica/aramaica §i face sa fie pronuntat 
„in limba ebraica” a Celui inviat. Fiind vorba de o zicala greaca, comparativul ( mallon e) conserva 
valoarea sa §i nu are valoare semitica de antiteza (ca traducere din aramaica/ebraica min): e bucu- 
rie in a da, nu in a primi (Conzelmann); mallon e: Fap 4,19; 5,29; 27,11. Studiu recent despre 
agrafon: R.F. O’Toole, in Bb 75/3 (1994), 329ss. 

210 kai tauta eipon e lucan: Lc 19,28; 23,46; 24,40; Fap 1,9; 7,60; 19,40, ca §i expresia tithemi 
ta gonata („a pune genunchii”): inexistenta in Vechiul Testament, se intalne§te in Me 15,19 §i 
Lc 22,41; Fap 7,60; 9,40; 20,36; 21,5; provine din latinul genua ponere. Paul folose§te expresia „a 
indoi genunchiul”, care in greaca profana se refera la gestul de a §edea sau a se intinde pentru 
odihna (J. Dupont, II Testamento Pastorale..., cit., 428s). A se a§eza in genunchi pentru rugaciune 
e o folosire draga pietatii ebraice (lRg 8,54; Esd 9,5; Dan 6,11), preluat de cre§tini. 
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20.37. Scena mi§catoare continua cu alte motive caracteristice „discursului 
de adio”: plansul §i sarutul de afectiune, care se schimba in momentul separarii 
(sau al sosirii) 211 . 

Descrierea probabil se inspira din scene asemanatoare din Vechiul Testament 
(Gen 33,4; 45,14; 46,29; Tob 7,6) §i e in stransa paralela cu Lc 15,20: intalnirea 
dintre tatal §i fiul din parabola fiului risipitor 212 . 

Luca tine sa arate legatura puternica ce une§te comunitatea de apostol. 

20.38. Durerea pentru plecarea lui Paul 213 e cu atat mai mare cu cat e vorba 
de un adio definitiv (v. 25). Evident, cine scrie aceste randuri §tie despre marti- 
riul apostolului. 

Acest final subliniaza caracterul de „testament” al discursului din Milet. 

Prezbiterii il insotesc 214 (§i ceilalti insotitori de calatorie?) la vas; cu aceasta 
informatie, naratorul se agata din nou de itinerar. 


211 kataphilein are acest sens (§i Lc 7,38.45; 15,20; Mt 26,49; Me 14,45). A nu se confunda cu 
„sarutul sfant” din liturgie ( ITes 5,26 etc.). 

212 Fap 20,37: epipesontes epi ton trachelon tou Paulou katephiloun auton\ 

Lc 15,20: epepesen epi ton trachelon autou kai katephilesen auton. 

213 Verbul odynasthai („a simti durere”) se intalne§te doar in opera lucana: Lc 2,48; 16,24.25; 
malista: „mai ales”; Fap 25,26; 26,3; ho(i) in loc de hon (atractia relativului). 

214 propempein: lit.: „a trimite inainte”; in text: „a insoti, a escorta”. Verbul poate insemna §i: a 
aproviziona pentru calatorie, ca in Fap 15,3; Rom 15,24; ICor 16,6.11; 2Cor 1,16. 



CAPITOLUL 21 


5. De la Milet la Ierusalim: Fap 21,1-14 

1 Dupa ce am ridicat ancora §i ne-am imbarcat, am mers de-a dreptul la Cos, a doua zi 
la Rodos §i de acolo la Pataraf. 1 2 Gasind o corabie care se indrepta spre Fenicia, ne-am 
urcat §i am ridicat ancora. 3 Zarind apoi Ciprul, 1-am lasat la stanga §i am navigat 
spre Siria. Am coborat la Tir, caci acolo trebuia corabia sa-§i lase incarcatura. 4 Gasin- 
du-i pe discipoli, am ramas la ei §apte zile. Ace§tia, inspirati de Duhul, ii spuneau lui 
Paul sa nu urce la Ierusalim. 5 Cand s-au implinit zilele, am ie§it §i am plecat, iar ei 
toti, cu femeile §i copiii, ne-au petrecut pana in afara cetatii. Ingenunchind pe tarm, 
ne-am rugat. 6 Apoi ne-am luat ramas-bun unii de la altii, ne-am urcat in corabie, iar 
ei s-au intors acasa. 7 Dupa ce am terminat calatoria pe mare, am plecat de la Tir la 
Ptolemais. I-am salutat pe frati §i am ramas o zi la ei. 8 A doua zi, am ie§it §i am venit 
la Cezareea. Am intrat in casa lui Filip evanghelistul, care era unul dintre cei §apte, 
§i am ramas la el. 9 El avea patru fiice fecioare care profeteau. 10 Dupa ce am stat aco¬ 
lo mai multe zile, a coborat din Iudeea un profet cu numele de Agabos. n Intrand la noi 
§i luand cingatoarea lui Paul, s-a legat la picioare §i la maini §i a zis: „A§a spune Du¬ 
hul Sfant: a§a il vor lega iudeii la Ierusalim pe barbatul caruia ii apartine cingatoarea 
aceasta §i il vor da pe mainile paganilor”. 12 Cand am auzit acestea noi §i cei care erau 
acolo, 1-am rugat sa nu urce la Ierusalim. 13 Atunci Paul a raspuns: „Ce faceti? De ce 
plangeti de-mi sfa§iati inima? Eu sunt gata nu numai sa fiu legat, ci chiar sa mor la 
Ierusalim pentru numele Domnului Isus”. 14 Nereu§ind sa-1 convingem, ne-am lini§tit, 
zicand: „Sa se implineasca vointa Domnului! ,J . 

Dupa discursul din Milet, naratorul se intoarce la „noi” §i urmeaza itinerarul la 
dispozitie, intrerupandu-1 in doua ocazii pentru a introduce in el scene cu caracter 
profetic (w. 4b-6 §i 10-14), care dau dimensiunea teologica a jurnalului de calatorie. 

Elaborarea intregului e ingrijita: doua sectiuni paralele (w. 1-6 §i 7-14), fiecare 
incepand cu un sumar-dare de seama a etapelor calatoriei carora le urmeaza 
oprirea intr-un ora§ (Tir, Cezareea), §i o scena de adio cu care se conchide (w. 5-6 
§i 10-14) 1 . 

De notat §i crescendo -ul narativo-dramatic care culmineaza cu interventia 
profetului Agabos: presentimentul destinului dureros care il a§teapta pe Paul 
devine tot mai puternic §i precis pe masura ce apostolul se apropie de Ierusalim 
§i conformitatea cu destinul lui Isus e tot mai stransa 2 . 


1 Vezi Zmijewski, 753s. 

2 Paralelismul intre Paul §i Isus a fost dezvoltat in special de C.H. Talbert, Literary Patterns, 

Theological Themes, and the Genre of Luke-Acts, SBL, Mongr. series 20, Missoula 1974; §i de W. 

Radl, Paulus und Jesus im lukanischen Doppelwerk. Untersuchungen zu Parallelmotiven im Luka - 

sevangelium und in derApostelgeschichte, Bern 1975. 
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Foarte probabil, in Fap 20,36 - 21,16, Luca urmeaza obiceiurile literare gre- 
ce§ti, ale caror constante sunt cele ale unui erou care, avertizat de un semn divin 
despre propriul sfar§it, inainteaza decis spre un astfel de sfargit, in timp ce ami- 
cii §i/sau cei familiari incearca sa-1 salveze (din afectiune sau pentru ca au nevoie 
de un leader ): de aici, tensiunea intre cele doua vointe §i prevalarea apoi a voin- 
tei superioare, care e cea urmata de erou. In aceasta linie reintra §i scenele de 
adio §i semnele profetice 3 . 

Itinerarul parcurs e detaliat: de la Milet, calatorii iau un vas de coasta (corabie); 
statiile de innoptare sunt notate: insulele Cos, Rodos, pana la Patara in Licia, pe 
coasta sud-occidentala a Asiei Mici. De la Patara se imbarca pe un alt vas care ii 
duce direct la Tir 4 . Apoi, tot pe mare, Ptolemaida §i Cezareea 5 , inainte de a urea 
la Ierusalim. Descrierea e exacta 6 , ca §i conditiile de navigare ale epocii: innoptarea 
pe uscat, soarta pasagerilor legata de cea a traficului mercantil. Luca, in sfar§it, 
urmeaza un izvor: un itinerar (w. l-4a.7-9.15-16), cu mici adaugiri redactionale 7 . 

In acest izvor, Luca introduce scena w. 4b-6, probabil redactionala 8 : ea raspunde 
bine intentiei teologice a relatarii. 

3 A§a, studiul foarte frumos al lui F. Bovon, Le Saint Esprit, VEglise et les relations humaines 
selon Actes 20,36 - 21,14 , in Les Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 339ss. Din literatura greaca, 
exegetul reda ca marturii exemplul lui Hector in lliada (cartea VI §i XXII), Socrate (in Criton Pla¬ 
ton), Antigona in opera omonima a lui Sofocle (w. 450ss; 920s; 1095; 1347-53), a lui Apoloniu (in 
Vita scrisa de Filostrat). in literatura cre§tina, pattern-u\ se afla in relatarile de martiriu (Passio 
Polycarpi, Passio Felicitatis et Perpetuae etc.) §i mai ales in diferite Fapte apocrife. 

4 Dupa loan Crisostomul (In Acta Apost. XIV 2; PG 60, 317), pentru a acoperi distanta de la Patara 
la Tir sunt necesare cinci zile de navigare (J. Taylor II, 99); §i mai putin, daca vantul e favorabil. 

5 Mereu etape zilnice. 150 km de la Ptolemaida la Cezareea puteau fi dificil de parcurs pe jos 
intr-o zi. 

6 Vezi, pentru descrierea traversarilor analoge: Lucano, Pharsal. VIII, 243 ss; Titus Livius, 
Hist XXXVII, 16; Xenofonte, Efesini, 1,10,4. 

7 In v. 8 (Filip, unul din Cei §apte) trimiterea e la Fap 6,1-6 §i 8,5-40. 

8 In favoarea unei constructs lucane: 

- v. 4b e stilistic, distinct de context §i continutul sau e comprehensibil doar cititorului Faptelor 
(presupune afirmatiile din Fap 19,21 §i 20,22-23 §i prepara scena lui Agabos); 

- w. 5-6, scena de adio, sunt construite pe modelul din Fap 20,36-38; §i scena de insotire (la 
nava) e un cliche lucan: Fap 9,30; 15,3; 17,10.14-15; 20,38. 

Roloff §i R. Pesch atribuie in schimb versetele traditiei. Argumente: 

- Luca nu creeaza contradictii (intre Fap 20,22 §i 21,4b: Duhul Sfant il impinge de la inceput 
pe Paul spre Ierusalim, apoi vrea sa impiedice ca apostolul sa mearga in ora§ul sfant!); 

- Luca poate scrie Fap 20,23 pentru ca are informatii despre acest pericol de la traditie. 

Sunt argumente slabe: de la traditii, Luca §tia soarta lui Paul la Ierusalim §i redactorul putea 

foarte bine sa realizeze ca pe o contradictie tensiunea dintre Fap 20,22 §i 21,4b. Diferite solutii 
propuse: De la Duhul Sfant, discipolii din Tir puteau sa fi primit cunoa§terea suferintelor care il 
a§teptau pe Paul la Ierusalim §i dorinta de a-1 impiedica ar explica reactia lor umana (a§a, Conzel- 
mann, Schneider, Schmithals, Zmijewski, 759); reactie asemanatoare in Fap 19,30s §i, mai ales, Lc 22,42: 
tensiunea prezenta in rugaciunea lui Isus in gradina Ghetsemani, la care trimite v. 14: „sa se faca 
vointa Domnului” (vezi Ch. L’Eplattenier, 177). Aparenta contradictie poate contine §i o invata- 
tura pe care Kliesch (p. 220) o rezuma: „Nimeni nu poate dori patimirea, dar acolo unde ea se 
prezinta ca inevitabila, trebuie urmata patimirea lui Isus...”. Tentativa de descurajare facuta de 
credincio§ii din Tir pune in lumina, prin contrast, decizia de nestramutat a lui Paul de a-1 urma pe 
Isus §i deci totala adeziune la propria vocatie (Fap 9,16). Explicatia mai convingatoare mi se pare 



700 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Ospitalitatea oferita de Filip §i mentionarea celor patru fiice profetese ale sale 
(w. 8-9) faceau parte probabil din itinerar 9 . Mai problematica e insa scena lui 
Agabos (vv. 10-14). Redactorul a adunat din traditie (orala?) cel putin nucleul - 
gestul simbolic (v. II) 10 - §i 1-a dezvoltat in termeni din perspectiva sa: conformi- 
tatea destinului §i a obedientei vointe a lui Paul cu cea a lui Isus. 

In aceasta unitate literara, Luca a descris drumul lui Paul spre Ierusalim ca 
o cale tot mai asemanatoare cu cea a lui Isus: ca §i pentru acesta din urma, de 
trei ori este vestit pentru apostol destinul dureros care il a§teapta in ora§ul sfant 
(Fap 20,23; 21,4b §i 21,10-14). Ultima prezicere atinge punctul culminant: Paul 
va fi legat de maini §i de picioare de iudeii din Ierusalim §i dat pe mainile paga- 
nilor (v. 11). Pentru a sublinia paralelismul cu soarta lui Isus, redactorul merge 
pe urma profetiei, mai ales pe prezicerile lui Isus insu§i (Lc 9,22; 18,31s; 24,7), 
in loc sa faca referire la faptele relatate in continuare, unde Paul, pe punctul de 
a fi lin§at de iudei, este adapostit de pagani (romani)! 11 

§i in toate acestea reiese decizia ferma a apostolului de a merge la Ierusalim, 
decizie care, pentru ca nu e motivata (Luca nu vorbe§te despre colecta), se aseamana 
cu atat mai mult cu cea a lui Isus intru totul ascultator al dei divine (Lc 9,51; 
13,33). 


cea a lui E. Bovon (art. cit ., in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, 339ss. El se inspira din studiul 
lui Watzlawick, J.H. Beavin §i D.D. Jackson, Pragmatics of Human Communication. A Study of 
International Patterns, Pathologies and Paradoxes, New York 1967). in relatiile dintre persoane §i 
grupuri pe care Luca le pune in scena in Fap 20,36 - 21,14, el urmeazS schema: Paul e decis sa 
piece - cre§tinii incearca sS-1 impiedice - Paul e nemi§cat - in sfar§it, cre§tinii accepts §i impSrtS- 
§esc decizia apostolului (cf. Fap 21,14). in aceasta tensiune, fiecare dintre parti poate face apel la 
Duhul Sfant, pentru ca are motive suficiente pentru a gandi sa exprime vointa divinS (pentru 
Paul, o cunoa§tere profetica a destinului sSu; pentru cre§tini, afectiunea §i necesitatea de a salva 
conducStorul lor). Deci Duhul Sfant nu se manifesto intr-un mod univoc §i nu exista contradictie. 
Con§tiin^a de a poseda Duhul Sfant nu elimina dialogul, cautarea, confruntarea; ambele situatii 
pot aparea ca vointa a lui Dumnezeu §i doar cu timpul se va putea §ti care este cea care conteaza. 
Concret, doar in Fap 21,14 vointa divina e complet clara §i deci primita §i de cre§tinii care mai 
inainte se opuneau destinului de suferinta a apostolului. Teza lui Bovon a fost in parte criticata de 
Weiser II, 590, pentru ca Bovon nu tine cont destul de paralelismul voit de Luca cu drumul lui Isus 
spre patimire; mai mult, in w. 4b-6 semnificatia principals sta in conformitatea lui Paul cu vointa 
divina pe modelul lui Isus. 

9 Mentionarea fiicelor nu e o particularitate tendentioasa §i nu e motivata in relatare (ele nu 
profetese). Ii ofera insa lui Luca oportunitatea de a introduce interventia profetica a lui Agabos. 

10 Pentru o constructs cu totul redactionala: Schmithals, Schille. in favoarea existentei unei tra- 
ditii: mentionarea lui Agabos ca §i cum ar fi fost un necunoscut pentru cititor (in ciuda Fap 11,27s). 
Este vorba de o traditie independents sau facea deja parte din itinerary Roloff §i R. Pesch aleg ultima 
posibilitate (traditia e independents in raport cu Fap 11,27s, nu in raport cu contextul din Fap 
21,7-14: R. Pesch, 212, nota 2). De preferat prima ipotezS: Luca a introdus o traditie independen¬ 
ts: o sugereazS legStura vagS (§i lucanS) din v. 10a §i tensiunea care s-a creat cu faptul cS erau deja 
profetese prezente (Zmijewski, 755). Pentru Liidemann (p. 242), traditia ar putea gSsi a§ezarea sa 
originals in Fap 11,27s (unde Agabos apare §i in legSturS cu o cSIStorie a lui Paul la Ierusalim). 

11 Observatia lui Haenchen care adaugS pe bunS dreptate: Luca vrea sS-i dea cititorului cheia 
de intelegere a procesului lui Paul: totul s-a desfS§urat ca in pStimirea lui Isus (p. 536). 
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21.1. Redactorul reia acum la persoana intai plural tema dureroasa a separa- 
rii lui Paul de prezbiterii din Efes 12 , legand in acest fel scena precedents cu itine- 
rarul. Prima parte a calatoriei pana la Patara a durat trei zile 13 . Innoptarea a 
avut loc pe insula Cos, faimoasa pentru gcoala de medicina fondata de Hipocrate 
in secolul al V-lea i.C.; apoi la Rodos, oragul insulei omonime, §i in sfargit, la 
Patara, oragul principal al Liciei 14 . 

Codexul lui Beza adauga Myra, la 80 km la est de Patara, important port de tran- 
zit pentru navele pe ruta dintre Grecia gi Egipt ( Fap 27,5): D gtia despre aceasta 15 . 

21.2. Pentru Luca, grupul schimba vasul la Patara. Probabil, imbarcatiunea 
pe care navigau mergea doar pana in acest orag (sau Myra) sau nu era adaptata 
pentru o traversare lunga; sau Paul §i insotitorii gaseau la Patara ocazia unei 
ambarcatiuni care se indrepta direct spre Fenicia 16 . Cu vantul favorabil se putea 
ajunge la Tir in 4 zile (circa 620 km), navigand §i noaptea 17 . 

21.3. Nava merge pe directia mai scurta: trece deci la sud de Cipru 18 , fara sa 
se opreasca acolo, gi ajunge la Tir, port autonom al Feniciei (autonomia confir- 
mata de Pompei in 64 i.C.), regiune a provinciei Siriei. 

Acolo 19 , nava trebuia sa descarce marfa 20 : era punctul terminus al calatoriei 
(Haenchen) sau era prevazuta continuarea spre sud? 

21.4. Oprire fortata de o saptamana 21 inainte de a putea lua aceeagi nava (dupa 
descarcarea marfii) sau inainte de a gasi o alta nava spre Ptolemaida gi Cezareea. 
Daca Paul se grabegte ( Fap 20,16), de ce nu merge pe jos? Probabil pentru ca e prea 
periculos: apostolul gi insotitorii sai, de fapt, due cu ei banii colectei (Roloff). 

12 apospan: „a rupe, a tari”; §i Mt 26,51; Lc 22,41 §i Fap 20,30 in Noul Testament (in Fap 20,30 
are sens negativ). 

13 anagein: „a merge in larg, a conduce departe” (de 17 ori in Fapte §i de 3 ori in Evanghelia 
a treia\ §i Mt 4,1; Rom 10,7 §i Evr 13,20 in Noul Testament); egeneto + inf. e formulare greaca, nu 
semitica (Zerwick, n. 389; Blass, n. 408). 

14 euthydromein, ca in Fap 16,ll,„amergepe calea cea buna”, echivaleaza cu „aaveavant la pupa”; 

hexes („in ordine, succesiv”); te(i) hexes, subinteles hemera(i) = „ziua urmatoare”; adverbul 

hexes se intalne§te doar in Luca: Lc 7,11; 9,37; Fap 21,1; 25,17; 27,18. 

15 Lectia e considerata originala de Stahlin, Marshall, Delebecque, J. Taylor, dar e atestata prea 
putin: D, P41 (probabil), versiune sahidica,gig., unele mss. ale Vulgatei. Autorul sau cuno§tea Acti 
Pauli et Theclae, 40, unde se vorbe§te de §ederea apostolului la Myra. Oricum, 80 km intr-o zi sunt 
multi §i pentru o ambarcatiune de coasta. 

16 Vezi Lake, in Beg. iy 265. 

17 Cf. Xenofon din Efes, Ef. 1,14,6. 

diaperan („a trece, a traversa”), la part, prez., in loc de viit. (Zerwick, n. 283) 

18 anaphainein: „a vedea uscatul”, termen nautic apropriat; §i expresia apophorizesthai Qiapax 
in Noul Testament) ton gomon („a descarca marfa”) face parte din limbajul marinarilor, ca §i eufe- 
mismul eu-onymos: „de bun nume (augur)” pentru „la stanga” ( aristeros ). 

19 ekeise pentru ekei („acolo unde”): limba Koine-, §i in Fap 22,5 in Noul Testament. 

20 en apophortizomenon: aparenta constructs perifrastica, de inteles ca un impf., dupa Blass 
(n. 339/2b): nava avea obiceiul de a descarca ( emellen apophortizesthai ); apophortizomenon — part, 
prez., loco viit. 

21 Dupa Legasse ( Paul apotre, cit., 193), indicatia de §apte zile ar fi o schema, deci fara valoare crono- 
logica: Fap 20,6; 28,14. Probabil, exegetul resimte prea mult influenta de la Redaktionsgeschichte. 
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Grupul profita de aceasta pentru a-i vizita 22 pe cre§tinii din Tir; Luca nu a 
vorbit despre fondarea acestor comunitati 23 . 

Decizia lui Paul de a merge la Ierusalim - dupa parerea sa, aceasta e vointa lui 
Dumnezeu - nu intalne§te consensul comunitatii din Tir 24 , care face §i ea apel la 
Duhul Sfant. Tensiunea trebuie citita in perspectiva unui proces de cre§tere a 
discernamantului tot mai clar al vointei divine^discernamant atins in Fap 21,14 
§i caruia i se va supune comunitatea cre§tina. Incercarea de descurajare a cre§- 
tinilor din Tir vrea sa sublinieze conformitatea decisa a lui Paul la planul sau, ca 
Isus fata de al lui. 

21,5-6. Dupa o saptamana de §edere la Tir, sose§te ziua plecarii, descrisa din nou 
sub forma unei „scene de adio”, cu tema insotirii intregii comunitati - sotii §i copiii 
inclusiv 25 - pana la port (Fap 17,14s; 20,38b). Este pusa in lumina, in acest fel, lega- 
tura comunitatii cu apostolul, dar este subliniata §i impresia unei plecari definitive. 

Luca reia §i tema rugaciunii (Fap 20,36) 26 , insa trebuie sa fi fost dificile inge- 
nuncherea tuturor deodata §i rugaciunea in traficul haotic al portului Tir! 27 

In ansamblul lor, cele doua versete sunt redactionale 28 . 

21,7. Calatoria continua probabil pe mare 29 §i intr-o zi au fost strabatuti cei 
50 km care separa Tirul de Ptolemaia, port al coastei meridionale a Feniciei. Pe 

22 aneuriskein („a descoperi”), aici cu sensul de „a gasi persoane cautate”, ca in Lc 2,16; verbul 
nu exista in alta parte in Noul Testament. 

23 Face aluzie in Fap 11,19 ( Fap 15,3) la o misiune in Fenicia. In Evanghelie vorbe§te despre 
oameni veniti din Tir §i Sidon pentru a-1 asculta pe Isus (Lc 6,17; vezi §i Me 7,24.31). Legasse vede 
in mentionarea comunitatilor din Tir, Ptolemaia §i Cezareea ecoul situatiei cunoscute de Luca pe 
timpul sau (op. cit., 197). 

24 epibaineirt : „a merge”, probabil de tradus prin: „a se imbarca”, ca in Fap 21,2 §i 27,2 (G. 
Schneider, in loco). 

25 Marshall vede in aluzia la sotii §i fiii mentionati fara motiv indiciul unei veridicitati istorice. 
Prefer sa ma gandesc la o adaugire redactionala: naratorului ii plac, in descrierile sale, interventia 
maselor §i mi§carile de multimi (Fap 16,19-22 etc.) §i sa prezinte Biserica locala in totalitatea ei. 

26 Aceea§i expresie latina ca in Fap 20,36: tithenai ta gonata\ naratorul preia §i formularea 
egeneto + ac. inf. abia folosita in v. 1. 

27 Tirul avea doua porturi: portul sidonic (la nord) §i portul egiptean (la sud) (G. Schneider II, 
303, nota 17). Pentru a explica dificultatea, F.F. Bruce aminte§te digul construit de Alexandru in 
332 i.C., continuu marit de acumularea nisipului pana la crearea a doua mici plaje (p. 398, nota 5). 
Dar imbarcarea nu a avut loc acolo! 

28 §i prin stil §i vocabular: egeneto + ac. inf., expresia „terminate zilele”, heos + prep. (Lc 24,50; 
Fap 17,14; 21,5; 26,11 in Noul Testament) fac parte din stilul lucan. Vocabularului sau ii apartin 
verbele exerchesthai („a ie§i”),poreuesthai („a merge”), propempein („a trimite inainte, a insoti”), 
proseuchesthai („a se ruga”), anabainein („a urea”), hypostrephein („a se intoarce”). Hapax in 
Luca: exartizein („a termina, a completa”; §i in 2Tim 3,17 in Noul Testament); folosirea sa aici e 
singulara; hapax in Noul Testament: apaspazesthai („a saluta”); ta idia („casa proprie, propriile 
afaceri”) §i doar Lc 18,28 intre sinoptici: expresia e, mai ales, ioanee: In 16,32; 19,27. 

29 Verbul dianyein (hapax in Noul Testament) semnifica normal: „a termina”: daca aceasta e 
traducerea, trebuie dedus ca, plecand din Tir, calatorii continua pe uscat. Dar verbul poate semnifica 
„a continua” (sens atestat de Xenofonte din Efes, Ef. 1,11,2.5; 1,14,6). Daca Luca nume§te etapele 
zilnice, e mai probabil ca Paul sa fi calatorit pe mare (§i deci convine traducerea cu „a continua”); 

katantan („a acosta, a atinge”): de 9 ori in Fapte\ §i ICor 10,11; 14,36; Fil 3,11 §i Ef 4,13 in 
Noul Testament. 
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timpul lui Luca, ora§ul era colonie romana §i purta numele de Ptolemaia in onoa- 
rea lui Ptolemeu al II-ela Filadelful (secolul al Ill-lea i.C.); numele biblic {Jud 1,31) §i 
modern e Acco; pe timpul cruciadelor localitatea era numita Sfantul loan de Acra. 

Luca autorul cunoa§te existenta unei comunitati cre§tine in ora§, dar nu reda 
in Fapte intemeierea sa. 

21,8-9. Dupa o zi de oprire la Ptolemaia, grupul continua spre Cezareea, pro- 
babil pe mare 30 . Cezareea e ora§ul centurionului Corneliu (Fap 10), dar §i ora§ul 
unde s-a stabilit Filip dupa o activitate misionara de-a lungul coastei meditera- 
neene {Fap 8,40). Luca li aminte§te cititorului ca e vorba de unul din Cei §apte 
{Fap 6,5) §i il numegte „evanghelist”. In ce sens? Poate fi sinonim cu „evangheli- 
zator”, data fiind activitatea sa misionara de mai inainte; sau Luca vrea sa-1 dis- 
tinga de apostolul omonim, unul din Cei Doisprezece 31 ; adica titlul poate indica o 
functie de responsabilitate in ambientul comunitar, ca in 2Tim 4,5 32 . Filip pare, de 
fapt, a fi un punct de referire intr-o comunitate cu caracter puternic carismatic 33 . 

De la traditie, redactorul §tie ca Filip avea patru fiice: erau fecioare, adica la 
varsta casatoriei 34 , §i aveau darul profetiei 35 . Surprinde insa ca, in ciuda acestei 
carisme, cele patru fiice nu profetizeaza nimic despre destinul lui Paul 36 . Menti- 
onarea lor serve§te autorului la a introduce interventia lui Agabos. 

21,10. Calatorii raman „cateva zile” la Cezareea 37 . Indicatia cronologica e 
vaga: timpul necesar pentru a face ca sa ajunga Agabos. Luca pare sa fi uitat 
motivul grabei {Fap 20,16). 

Intra in scena un personaj pe care cititorul il cunoa§te deja {Fap 11,27s), dar pre- 
zentat acum ca §i cum ar fi fost numit pentru prima oara, ceea ce, in general, este 


30 Normal, verbul exerchesthai e folosit pentru o calatorie pe uscat; nu exclude insa navigarea 
( Fap 16,10), de preferat, dat fiind ca cei 55 km de la Ptolemaia la Cezareea nu puteau fi parcur§i intr-o 
zi pe uscat; §i Luca se gande§te la o zi de calatorie: indicatia de timp - te(i) de epaurion - se refera, 
de fapt, nu doar la part, exelthontes , ci §i la verbul principal elthomen (a§a, R. Pesch). Expresia te(i) 
de epaurion (hemera(i) e frecventa in Fapte : Fap 10,9.23.24; 14,20; 20,7; 21,8; 22,30; 23,32; 25,6.23. 

31 Confuzie prezenta in Eusebiu {Hist. eccl. Ill, 31,2.3); el informeaza §i ca Filip (cu doua dintre 
fiicele sale) s-a transferat apoi la Hierapolis in Asia Mica, unde a murit. 

32 A§a, Roloff, R. Pesch, Zmijewski. Titlul de evanghelist (distinct, desigur, de autorii evanghe- 
liilor) se intalne§te §i doar in Ef 4,11 §i 2Tim 4,5. 

33 „S-ar spune ca locuinta lui Filip ar fi constituit un loc de adunare pentru cei care aveau daruri 
carismatice” (Kiirzinger, 153). 

34 A§a, Fitzmyer in EWNT III, coli. 93s (Mt 25,1.7.11). Luca vrea sa indice prin parthenoi §i 
virginitatea ca stare de consacrare lui Dumnezeu {ICor 7,31)? Informatia lui Eusebiu {Hist. eccl. 
Ill, 31,3) ar putea sugera-o (vorbe§te despre doua dintre fiicele imbatranite in virginitate). 

35 Folosirea verbului la absolut indica normal, in Luca, darul de a profeti: Lc 1,67; Fap 2,17.18; 
19,6; (G. Schneider). Profetii au §i functia de a exorta; adesea Luca se gande§te la fenomene extra- 
ordinare de exultanta de tipul celor din Vechiul Testament {Num 11,25-29; ISam 10,5-6.10-13; 
19,20-24 etc.) (vezi George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 376s.420). Fap 21,9 e unica informatie 
in Noul Testament despre aceasta carisma posedata de femei; ICor 11,5 o considera normala. 

36 Marshall observa pe buna dreptate ca verbul folosit la part, da o descriere a unei caracteris- 
tici a lor, §i nu o informatie despre o actiunea specified a lor (cu privire la Paul) (p. 483, nota 3). 

37 Naratorul reia verbul epimenein („a ramane inca, a intarzia”) utilizat in v. 4. Unele mss. 
adauga hemon („noi”). 
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considerat indiciu al unui izvor introdus in acest moment de Luca. Episodul e a§ezat 
cronologic la locul sau? Corespunde datului istoric? Desigur, redactorul 1-a adaptat 
la passio Pauli. Agabos 38 vine din Iudeea, adica din Ierusalim: un profet itinerant? 
Comunitatea din Cezareea pare sa depinda direct de Biserica-mama (Fap 11,1s). 

21.11. Gestul simbolic e descris fara preambul. Profetul reprezinta in maniera 
expresiva un fapt care se va petrece in viitor, declarand in acest fel certitudinea 
realizarii sale 39 . Legandu-§i picioarele §i mainile cu Centura lui Paul 40 , el antici- 
peaza simbolic incarcerarea apostolului la Ierusalim. 

Cuvantul profetic explica apoi gestul. Luca da amprenta cre§tina formulei 
traditionale a profetilor: „A§a spune Duhul Sfant” 41 . Aceea§i interpretare a ges- 
tului raspunde mai ales la prevestirile patimirii lui Isus (Lc 9,44; 18,32) decat 
realitatii; o regasim in Fap 28,17. Paul nu a fost arestat de iudei §i nu a fost dat 
de ace§tia paganilor. Oricum, in viziunea lucana care responsabiliza iudeii, ace§- 
tia sunt cauza incarcerarii lui Paul de catre romani (Roloff) 42 . 

21 . 12 . Reactia celor prezenti 43 la profetia lui Agabos e normala §i pune in 
lumina afectiunea §i lipirea comunitatii de apostol: aceasta reactie nu trebuie sa 
fie pusa in paralel cu incomprehensiunea discipolilor in fata prevestirilor lui Isus 
(Lc 9,45; 18,34) 44 . 

21 . 13 . Un fel de „scena de adio” exprimata de buzele lui Paul: tema plansului 
( Fap 20,37), a tristetii pentru plecare 45 , motive care servesc, in acest caz, la a 
pune in lumina afectiunea reciproca dintre apostol §i comunitate. 

Decizia lui Paul, totodata, ramane ferma, precum cea a lui Isus. El e gata 46 nu 
doar de a indura inchisoarea, cum a profetizat Agabos, ci §i sa moara la Ierusa¬ 
lim „pentru numele Domnului Isus” 47 . §tim ca Paul nu va muri in ora§ul sfant: 

38 Numele propriu se intalne§te in lista: Esd 2,45.46; Neh 7,48. 

39 Gesturi simbolice ale profetilor in Vechiul Testament: lRg ll,29ss; 22,11; Is 8,1-4; 20,lss; 
Ier 13,lss; 19,lss; 27,2ss; Ez 4-5 etc. Pentru Centura folosita in actiunea simbolica, F. Bovon sem- 
naleaza Test. lob. 46-50; dupa exeget, la nivel traditional, simbolismul din Fap 21,11 putea fi du- 
blu: semn al suferintei §i al vietii eterne (in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 343, nota 13). 

40 Centura in discutie era o lunga fa§a de stofa infa§urata in jurul corpului; acolo se puteau 
ascunde §i obiecte pretioase (Mt 10,9) (BILL 1,564s). Nu e cazul sa se intrebe cum a reu§it Agabos 
sa se lege singur la picioare §i la maini. 

41 In LXX: „A§a spune Domnul”: Am 3,11; 5,16; Is 3,16; Ier 2,31 etc. Formula lucana e unica, 
dar reflects bine conceptia sa cre§tina: Duhul Sfant, inspiratorul cuvantului profetic. 

42 Posibila aluzie la Slujitorul suferind din Is 53 (Ghidelli). 

43 La „noi”, insotitori de calatorie se unesc „cei ai locului”, adica comunitatea cre§tina din Cezareea; 
hoi entopioi e un hapax in Noul Testament. „ A urea la Ierusalim” aminte§te de Fap 21,4b §i Lc 18,31. 

44 Contra Weiser II, 592. Un destin de suferinta nu mai e incomprehensibil din partea crestini- 
lor, in epoca post-pascala (Fap 14,22). 

45 §i nu neaparat tristete pentru martiriu (vezi F. Bovon, in Les Actes des Apdtres, ed., J. Kre¬ 
mer, cit., 347, nota 30). Verbul synthryptein („a rupe”) e rar ( hapax in Noul Testament); se afla 
intr-un context asemanator in Aiti di Andrea ( Narratio 18), semnalat de F. Bovon ( ibid .); motivul 
ruperii inimii e grec (nu biblic). 

46 hetoimos echo: „sunt gata”: 2Cor 12,14; lPt 4,5. 

47 hyper tou onomatos: ca in Fap 5,41; 9,16; hyper indica motivul care mi§ca apostolul (G. 
Schneider II, 187, nota 117). 
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afirmatia face aluzie, probabil, la tema Ierusalimului care ucide profetii (Lc ll,49ss; 
13,33s) (L.T. Johnson) §i, oricum, exprima „da”-ul apostolului in fata martiriu- 
lui pe care il va indura de fapt (Roloff). 

Paul raspunde astfel la propria chemare (Fap 9,16) cu o decizie total libera §i 
in acela§i timp pe deplin supusa la dei al vointei divine. 

21,14. Apostolul nu se lasa influentat 48 ; comunitatea se lini§te§te 49 §i accepta 
§i ea ceea ce se va revela ca vointa definitive a lui Dumnezeu 50 . Exclamarea 
amintegte de rugaciunea lui Isus in Gradina Ghetsemani (Lc 22,42): nu exprima 
resemnarea, ci adeziunea pozitiva la vointa divina (Conzelmann). Paul e adeva- 
ratul discipol al lui Isus. 


B. iNCARCERAREA LA IERUSALIM 
(Fap 21,15-23,11) 


1. Sosirea la Ierusalim §i intalnirea cu Iacob: Fap 21,15-26 

15 Iar dupa aceste zile, ne-am pregatit §i am urcat la Ierusalim. 16 Au venit cu noi §i unii 
dintre discipolii de la Cezareea, care ne-au dus sa locuim ca oaspeti la un oarecare 
Mnason din Cipru, un discipol vechi. 17 Cand am ajuns la Ierusalim, fratii ne-au primit 
cu bucurie. 18 In ziua urmatoare, Paul a intrat impreuna cu noi la Iacob §i toti prezbi- 
terii erau de fata. 19 Dupa ce i-a salutat, le-a explicat cu de-amanuntul tot ce a facut 
Dumnezeu printre pagani prin slujirea lui. 20 Dupa ce 1-au ascultat, il glorificau pe 
Dumnezeu, spunand: „Vezi, frate, cate mii de iudei au crezut §i sunt zelo§i fata de 
Lege! 21 Dar ei au aflat despre tine ca-i inveti pe toti iudeii care traiesc intre pagani sa 
se lepede de Moise, spunandu-le sa nu circumcida copiii §i sa nu mai umble dupa obice- 
iuri. 22 Deci ce este [de facut]? Desigur, vor auzi ca ai venit. 23 A§adar, fa ceea ce-ti 
spunem! Sunt aid patru barbati care au facut un juramant. 24 Ia-i cu tine §i impline§te 
cu ei purificarea §i plate§te pentru ei ca sa-§i rada capul! Astfel, toti vor §ti ca nu este 
adevarat ceea ce au auzit despre tine, ci urmezi §i tu intocmai §i pastrezi Legea. 

25 Referitor la paganii care au crezut, noi le-am trimis o scrisoare, judecand pentru ei 
sa se fereasca de carnea jertfita idolilor, de sange, de carne sufocata §i de desfranare”. 

26 Atunci Paul i-a luat cu sine pe barbatii aceia §i in ziua urmatoare a facut purificarea 
impreuna cu ei. Apoi a intrat in templu ca sa anunte implinirea zilelor purificarii §i 
cand se va aduce jertfa pentru fiecare dintre ei. 

Mersul la Ierusalim in etape, primirea din partea Bisericii, intalnirea cu res- 
ponsabilii, informarea despre activitatea misionara la pagani, ostilitatea iudeo- 
cre§tinilor in interiorul comunitatii, solutia de compromis sugerata de Iacob: 


48 Ca tema ruperii inimii, §i cea a incurajarii face parte din pattern-\i\ literar grec (F. Bovon, in 
LesActes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 349.351, nota 39). 

49 hesychazein („a face lini§te, a sta calm”): Lc 14,4; 23,56; Fap 11,18 (§i ITes 4,11 in Noul 
Testament). 

50 Pentru expresie, vezi Passio Polycarpi 7,1. 
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redactorul a reluat schema narativa a Conciliului din Ierusalim {Fap 15,3-5.12. 
13b-21; 21,15-25). Trimiteri explicite la acest Conciliu in w. 19.25 creeaza §i o 
mare incluziune intre venirea lui Paul pentru Conciliul insu§i §i ultima sa sosire: 
intreaga activitate misionara a lui Paul e pusa sub semnul unitatii apostolului cu 
Biserica-mama, a unitatii deci dintre Biserica pagano-cre§tina §i cea iudeo-cre§- 
tina. In viziunea lui Luca, Conciliul din Ierusalim constituie adevaratul punct de 
plecare in misiune spre lumea pagana, misiune implinita de Paul, legitim repre- 
zentant al Bisericii apostolice, care se va intoarce la Ierusalim doar in calatoria 
care il va duce la arestarea sa... ca §i pentru Isus 51 . 

Dupa Luca, primirea e fastuoasa; §i totu§i, cate schimbari: Petru §i apostolii 
au disparut din scena, Biserica din Ierusalim e solid condusa de Iacob §i de „batrani”. 
In v. 18 apare pentru ultima oara „noi” din aceasta sectiune. Ramane Paul in 
centrul relatarii, dar singur §i, nu peste mult timp, prizonier. 

Nu lipsesc tensiunile, semn ca redactorul s-a folosit de traditii 52 , simbol mai 
ales de contrast intre realitatea istorica §i idealul lucan. 

Lui Paul i se cere sa savar§easca un act de pietate 53 care sa arate fidelitatea sa 
fata de Lege; descrierea insa nu e clara. Luca confunda doua rituri diverse: votul 
de nazireat emis de patru cre§tini §i ritul de purificare pe care fiecare iudeu tre- 
buie sa-1 implineasca atunci cand se intoarce dintr-un pamant strain. Primul rit 
dureaza treizeci de zile §i se incheie cu un sacrificiu in templu; cel de-al doilea 
dureaza §apte zile (stropirea cu apa de purificare a treia §i a patra zi) 54 . Paul a 
facut sa coincida ziua a §aptea de purificare a sa cu incheierea votului celor patru 
cre§tini; avand redobandita puritatea levitica, apostolul poate participa la sacri- 
ficiul lor concluziv. 

Intrebarea principals prive§te problema colectei: de ce Luca nu vorbe§te des- 
pre ea, fiind la curent, §i in ciuda faptului ca aceasta cheta reprezinta scopul 
calatoriei spre Ierusalim §i ar fi fost pentru Luca insu§i o ocazie de a pune in 
lumina o tema draga lui, cea a ajutorarii saracilor? Raspunsul permite de a intre- 
vedea situatia reala pe care apostolul a trebuit sa o infrunte 55 . Paul insu§i, in 

51 In Fap 18,22, redactorul va evita sa numeasca explicit Ierusalimul. 

52 Tensiune intre primirea fastuoasa a „fratilor” (v. 17) §i ulterioara perplexitate (v. 21); intre 
v. 17 §i v. 22; decretul lui Iacob este mentionat ca §i cum nu ar fi fost cunoscut de Paul (v. 25): 
indiciul unei traditii unde decretul nu era inca legat de relatarea Conciliului ( Fap 15)? Pentru A. 
Strobel, Paul §tia despre decret doar la sfar§itul celei de-a treia calatorii misionare ( Aposteldekret 
und antiochenischer Streit , in Kontinuitat und Einheit. Fest. fur F. Mussner, cit., 94); critica lui 
F.F. Bruce: v. 25 e o adnotare marginala; §i pentru Haenchen, Conzelmann §i altii, el e redactional 
(The apostolic Decree of Acts 15 , in Studien zum Text und Ethic des Neuen Testaments , cit., 118). 

Ca elemente de la traditie, Weiser (II, 594s) enumera: Iacob §i batranii la conducerea Bisericii 
din Ierusalim; intalnirea lui Paul cu ei §i opozitia intalnita din cauza vocilor despre invatatura sa; 
actul de pietate cerut lui Paul. Aceste traditii, care se pot lega bine intre ele, provin de la o unica 
relatare pre-lucana (Zmijewski, 764). 

53 Vezi Iosif Flaviu, Ant. 19,294: Agripa I, la inceputul domniei sale, a ajutat sa fie platit sacri- 
ficiul a numero§i nazir. 

54 Num 19,12. Vezi BILL II, 759s. Solutia propusa e a lui Haenchen. 

55 Vezi Roloff, 312s; S. Legasse, Paul Apotre , cit., 202ss. 
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Rom 15,30s, da orientarea: „Va indemn, fratilor, pentru Domnul nostru Isus 
Cristos §i pentru iubirea Duhului, sa luptati cu mine in rugaciunile voastre catre 
Domnul pentru mine, ca sa fiu ferit de razvratitii din Iudeea §i ca ajutorul pe 
care il aduc la Ierusalim sa fie bine primit de acea comunitate”. Doua preocupari 
il ingrijorau pe apostol: 

- pericolul iudeilor din Palestina: zelul evanghelizatorului Paul, luarea sa de 
pozitie fata de Lege erau cunoscute de iudeii din Ierusalim, cu efectul de a suscita 
contra apostolului o ura sfanta. Ex-fariseul era probabil cazut in anatema, con- 
damnare care nu comporta doar excluderea din comunitate, ci eliminarea totala 
ca inamic al lui Dumnezeu. 

- Paul se teme §i de opozitia iudeo-cre§tinilor din ora§ul sfant. Situatia Bise- 
ricii din Ierusalim nu era dintre cele mai comode intr-o epoca in care cre§tea 
infrico§ator nationalismul politico-religios care va duce la razboiul contra roma- 
nilor in 66. Biserica trebuia sa dea dovada de fidelitate fata de practicile Legii, cu 
cat mai mult era suspecta de compromis cu lumea pagana (prin primirea celor 
necircumci§i) 56 . 

Din partea sa, deja de cativa ani, Paul se lovise de opozitia iudaizantilor care 
contestau misiunea sa §i Scrisoarea provocatoare catre Galateni - desigur, cu- 
noscuta la Ierusalim - nu putea decat sa mareasca ostilitatea fata de el. 

Acuzele aduse la cuno§tinta de responsabilii Bisericii din Ierusalim nu pri- 
vesc, totodata, deciziile Conciliului (necircumcizia paganilor convertiti) aproba- 
te de Iacob insu§i, ci invatatura pe care apostolul ar adresa-o iudeo-cre§tinilor 
Bisericilor sale: renegarea legii lui Moise. Pentru Luca e vorba de o acuza falsa 
pe care cititorul cartii sale o va recunoa§te u§or ca atare (Fap 16,3; 18,18). In 
realitate, daca e adevarat ca Paul nu a instigat niciodata deschis credincio§ii 
contra Legii, totodata, a§a cum atesta incidentul din Antiohia (Gal 2,11-14), el 
cerea §i iudeilor convertiti depa§irea Torei pentru a marturisi unitatea Biseri¬ 
cii 57 . Se constituise indubitabil la Ierusalim un grup de opozitie puternica fata de 
Paul §i acesta din urma se pregate§te sa „lupte” din nou pentru a justifica „ade- 
varul evangheliei”: acesta este motivul de fond care il impinge sa-i insoteasca pe 
insarcinatii cu colecta (ICor 16,4). 

Tocmai in aceasta situatie de tensiune, colecta, semn al unitatii intre Biserica 
pagano-cre§tina §i Biserica iudeo-cre§tina, prime§te o semnificatie enorma: daca 
nu ar fi fost primita, Paul ar fi „alergat in zadar” in acei ani de misiune §i planul 
sau de a merge in Spania nu ar mai fi avut sens. Un pericol fondat, daca se tine 
cont ca aripa intransigents a credincio§ilor Legii cu greu ar fi fost dispusa sa 
accepte bani proveniti de la pagani! 


56 Bossuyt - Radermakers se gandesc la opresiunile romanilor contra iudeilor; ca reactie, se 
a§tepta de la toti israelitii Imperiului o fidelitate crescuta fata de Lege: depindea de aceasta desti- 
nul „poporului”. A-i invata pe iudeii din diaspora deficientele Torei ar fi fost, de aceea, o crima de 
inalta tradare (p. 652). 

57 Vezi §i texte ca ICor 7,19; Gal 5,6; 6,15; 2,16-21. 
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Iacob se vede obligat la un compromis. El ii cere apostolului o demonstratie 
de fidelitate fata de Lege: a plati sacrificiul pentru patru cre§tini saraci, opera 
considerate meritorie de toti; probabil, cre§tinii iudaizanti s-ar fi aratat mai con- 
cilianti §i ar fi acceptat colecta. Paul, care §tie sa se faca „iudeu cu iudeii”, e de 
acord; el trebuie deci sa prelungeasca §ederea sa la Ierusalim. Dar de unde sa ia 
bani, daca nu din colecta? Aceasta deci nu a fost primita imediat... §i nu va fi 
niciodata, intrucat compromisul lui Iacob se va termina rau (arestarea lui Paul). 
Colecta a fost un faliment 58 §i tacerea lui Luca, autorul care §tie (Fap 24,17) 59 , e 
dovada cea mai elocventa. Luca nu poate renunta la conceptia sa despre o Bise- 
rica unita, §i nu pentru a evita acest pericol tace cu privire la destinul colectei. 
Calatoria lui Paul devine deci nu o calatorie de colecta, ci de „pasiune”, pe mode- 
lul celei a lui Isus. Redactorul ramane fidel liniei sale §i, pentru aceasta, eviden- 
tiaza §i primirea bucuroasa §i neschimbata a lui Paul de catre Biserica din Ieru¬ 
salim (v. 17), aprobarea activitatii sale misionare (v. 20); el da §i o cifra exagerata 
a numarului iudeo-cre§tinilor (v. 20) 60 . 

21.15. Dupa cateva zile 61 , Paul §i cei care il urmau reiau drumul pentru a 
parcurge cei 100 km §i pentru a urea cei 800 de metri de diferenta de nivel care 
separa Cezareea de Ierusalim. 

Redactorul mentioneaza pregatirile 62 : necesarul pentru calatorie, probabil inclu- 
siv mijlocul de transport (caii). 

Nu sunt indicate etapele parcursului. 

21.16. Informatiile despre insotirea din partea cre§tinilor comunitatii din Ce¬ 
zareea §i despre ospitalitatea la Mnason provin de la traditie ( itinerar ). Redacto¬ 
rul nu are motive sa le creeze 63 . 


58 Vezi Liidemann (p. 245); Legasse (op. cit., 202ss); discutie in J. Murphy-0’Connor, Paul. A 
critical Life, cit., 347ss. Citind printre randuri, apar intrebari serioase despre comportamentul 
ulterior al comunitatii din Ierusalim fata de Paul. Cum de Luca nu mentioneaza nicio tentativa a 
Bisericii de a-1 ajuta pe Paul prizonier, ci doar cea a familiei sale naturale (un nepot: Fap 23,16ss)? 
Daca a fost facuta o tentativa de acest gen, Luca ar fi redat-o ca o confirmare a temei sale dragi 
despre comuniunea fraterna. Paul a fost cu adevarat abandonat destinului sau de catre cre§tinii 
ora§ului sau cel putin de membrii influenti? Luca cunoa§te situatia, dar prefera sa taca, a§a cum a 
facut cu colecta? (vezi Legasse, op. cit., 204). 

59 Probabil, el utiliza chiar §i protocolul calatoriei colectei pentru a compune cc. 20-21. 

60 Dupa o lege a cre§terii care se regase§te in Fap 1,15 (120 de membri); 2,41 (3 000); 4,4 (5 000). 

61 Formula introductiva e lucana: meta tas hemeras tautas: Lc 1,24; cf. Fap 9,19; 15,36; 20,6; 
24,1.24; 25,1; 28,11.13.17. Luca urmeaza din nou itinerarul (Weiser II, 594). Dupa Conzelmann, 
ipoteza itinerarului nu reu§e§te sa explice de ce acum nu sunt semnalate etapele intermediare. 
Dar era chiar necesar sa le indice, de acum aproape de Ierusalim? 

62 Textul occidental scrie: „dupa cateva zile, facute fund salutarile...”. 

63 synelthon... syn hemin: „venira impreuna cu noi”; agontes („conducand”), echivalent cu 
un part, viitor cu sens final: Mnason ca tinta a calatoriei. Constructie eleganta: agontes (hemas) 
par’ho(i) xenisthomen (conjunctiv cu sens final) Mnasoni (antecedentul Mnasoni se afla in prop, 
relativa) = agontes (hemas) pros Mnasdna bina xenisthomen par’autd(i) (Zerwick, n. 343); 

xenizein (la pasiv: „a primi ospitalitate”): Fap: 7; Evr: 1; lPt: 2. 
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Mnason e un nume grec comun, chiar daca nu se intalne§te in alta parte in 
Noul Testament. Luca il prezinta ca pe un discipol de la prima ora 64 , originar, ca 
Barnaba, din Cipru; deci un iudeo-cre§tin care facea parte din grupul eleni§tilor 
Bisericii din Ierusalim. Luca nu informeaza daca persecutia mentionata in Fap 8,1.4 
contra eleni§tilor il constransese sa se indeparteze provizoriu de ora§ul sfant 65 . 

Casa lui Mnason se afla probabil la Ierusalim sau in imediata apropiere §i nu 
trebuie considerate o etapa in drumul spre acest ora§ 66 . 

Ospitalitatea lui Mnason trebuie sa fie placuta din doua motive: 

- foarte probabil, el era favorabil teologiei lui Paul, preocupat de aceasta cala- 
torie la Ierusalim ( Rom 15,30s); 

- probabil, era §i gata sa gazduiasca insarcinatii cu colecta, adica pe cre§tinii 
necircumci§i. 

21,17. Indicatia „ajun§i la Ierusalim” e corecta, daca, a§a cum considera tex- 
tul occidental, Mnason locuie§te intr-o localitate unde calatorii au facut o oprire. 
Daca insa Mnason, cum pare din textul primar, locuie§te la Ierusalim, indicatia 
are un efect intarziat. Intregul verset trebuie sa fie considerat redactional 67 , cu 
atat mai mult cu cat se afla in contrast cu v. 22, unde se presupune ca iudeo-cre§- 
tinii nu au observat inca prezenta lui Paul in ora§ 68 . Luca tine sa arate ca, in 
raporturile lui Paul cu Biserica-mama, unitatea a ramas neschimbata ( Fap 15,4); 
dimpotriva, el o emfatizeaza cu adverbul „cu bucurie”. 

21,18-19. Luca se serve§te de o informatie 69 pentru a descrie inca imaginea sin- 
toniei §i a unitatii care caracterizeaza raporturile dintre Paul §i Ierusalim. Ziua 
urmatoare, salutul cordial schimbat cu intreaga comunitate, Paul cu insotitorii 
numiti pentru ultima oara, toate ii informeaza pe responsabili despre activitatea 

64 archaios mathetes : lit: „vechi discipol”. Nu e vorba de varsta sa, ci de vechimea de cre§tin. 
Pentru Schille, Luca ar vrea sa sublinieze increderea marturiei lui Mnason fata de traditia cu pri- 
vire la incarcerarea lui Paul la Ierusalim (exemple asemanatoare in Eusebiu, Hist. eccl. 4,3; Irineu, 
Epist. adFior. 5,20; Adv. haer. 5,33,3s; 3,39,1). 

65 Vezi §i Fap 11,20. 

66 Ipoteza unor etape e urmata de Suhl (op. cit., 288s), Roloff. In sustinerea lor e marturia din 

D care scrie: sositi intr-un anume sat, 1-au luat pe Mnason...”; este invocata §i raspandirea 

eleni§tilor in urma persecutiei (cf. Fap 8,1). Sunt argumente slabe: marturia lui D e fragila §i nu 
cunoa§tem situatia de la Ierusalim dintre cre§tinii-eleni§ti §i iudei cu privire la acea perioada. 
Cum scrie Marshall: „Nu se intelege de ce a numit Luca oaspetele lui Paul in timpul calatoriei, §i 
nu oaspetele sau la Ierusalim” (pentru discutie, vezi Weiser II, 596). 

67 Conzelmann observa ca pozitia v. 17, intre w. 16 §i 18, e fortata. 

68 Solutie obi§nuita: termenul „frati” se refera la primirea facuta de eleni§tii din grupul lui Mnason: 
aceasta ar elimina tensiunea cu v. 22 (Haenchen, Mussner, Roloff, R. Pesch ecc.). Dar cand Luca 
vorbe§te despre „frati” fara sa specifice, el se refera la cre§tinii, in general, ai unei comunitati (Fap 1,15; 
9,30; 16,2.40 etc.); daca se refera la un grup determinat, o precizeaza (Fap 15,23) (a§a, Zmijewski). 
Vocabularul §i stilul (ca §i tematica) confirma ca versetul e construit de Luca: folosirea gen. abso- 
lut; ginesthai + eis + loc (Lc 4,23; Fap 20,16; 21,17; 25,15; nicaieri in alte evanghelii); „frati” 
pentru a desemna cre§tinii e frecvent in Fapte\ verbul apodechesthai („a primi”) se intalne§te doar 
in Luca in Noul Testament: Lc 8,40; 9,11; Fap 18,27; 28,30 cf. 2,41; asmends: „cu bucurie”: un 
hapax in Noul Testament. 

69 Informatia e intalnirea oficiala cu responsabilii Bisericii din Ierusalim. 



710 


FAPTELE APOSTOLILOR 


misionara in lumea pagana, activitate pe deplin aprobata §i inteleasa ca manifes- 
tare a actiunii inse§i a lui Dumnezeu. Paralelismul cu Fap 15,4 §i 12 e voit 70 §i 
aceste versete trebuie §i ele considerate redactionale: unitatea pe care Paul a 
trait-o la Conciliul din Ierusalim cu Biserica apostolica continua §i cu Biserica- 
mama din perioada post-apostolica 71 ; intreaga misiune a lui Paul in jurul Marii 
Egee este recunoscuta ca autentica (v. 20a). 

Din punct de vedere istoric, Paul a avut o intalnire cu responsabilii 72 , dar 
pentru a discuta despre problema colectei, ceea ce justified §i prezenta lui „noi”, 
adica insarcinatii cu colecta. 

21,20. Lauda adresata lui Dumnezeu, recunoscand actiunea sa in munca lui 

Paul, e un motiv lucan 73 . Fara niciun verset de tranzitie, se trece la problema care 

preocupa responsabilii. Mai ales, o constatare: o multime de iudei (la Ierusalim 

sau in Iudeea) 74 au devenit cre§tini 75 ; ei se disting prin zel fata de Lege 76 : cores- 

punde judecatii lui Luca despre iudeo-cre§tinii din Ierusalim 77 sau unei situa^ii 

istorice de majora intransigents? 78 Oricum, observatia serve§te la a introduce 

evidentierea lui Paul 79 . 

* 

70 exegeisthai („a relata, a da cont despre”): ca in Fap 15,12.14 (§i Fap 10,8); kath’hen hekaston 
(„unul dupa altul” = detaliat) echivaleaza cu kathexes („punct cu punct”) din Fap 11,4 (context ase- 
manator); hon (= touton ha: atractia relativului) epoiesen ho theos en tois ethnesin reia Fap 15,12 
(in parte §i Fap 15,4); 

diakonias („slujire, minister”): in Rom 15,31, termenul arata colecta (dar, in general, desem- 
neaza ministerul apostolului: Rom 11,13; 2Cor 3,8.9; 4,1 etc.); nu se poate deduce ca Luca, alegand 
acest cuvant, face aluzie la colecta (contra J. Taylor II, 108, care interpreteaza: „Dumnezeu a acti- 
onat printre pagani datorita colectei pe care a dus-o Paul”); el se agata de Fap 20,24, unde cuvan- 
tul indica slujirea apostolica. 

71 Conciliul din Ierusalim constituie trecerea de la epoca apostolica la cea post-apostolica (Con- 
zelmann). 

72 ted) de epiouse(i) („ziua urmatoare”) e redactional: Fap 7,26; 16,11; 20,15; 21,18; 23,11 (nica- 
ieri in alta parte in Noul Testament) (Weiser II, 595); daca corespunde unei informatii istorice, ar 
trebui legat cu v. 16. 

73 Vezi Fap 4,21; 11,18; 13,48. 

74 Textul occidental scrie „in Iudeea” in loc de „intre iudei”. 

75 myriades : „mii” (= 10.000). Cifra nu trebuie luata literal, ci e sinonima cu „nenumarati”. 
Luca vrea sa arate continua dezvoltare a Bisericii iudeo-cre§tine datorita eficacitatii Cuvantului 
(Fap 1,15; 2,41; 4,5). Conzelmann trimite la Fap 15,21. Pentru Mussner, Luca avea §i intentia de 
a pune in lumina importanta iudeo-cre§tinismului fata de pagano-cre§tinism; pentru Schmithals, 
dezvoltarea credintei, in Iudeea, sub semnul ascultarii fata de Lege arata ca cre§tinismul e adeva- 
ratul iudaism (p. 195). Probabil e oportun a nu incarca textul cu prea multe semnificatii. 

76 zeldtes nu se refera la partidul zelotilor, ci la atitudinea celui care e zelos, entuziast pentru 
Tora (ca in Gal 1,14): aceasta comporta observarea minutioasa a prescrierilor sale §i adesea §i ura 
pentru cine nu le observa. Expresia „zelos al Legii” se afla in 2Mac 4,2. 

77 A§a, Schille: „In sfar§it, vine la suprafata ceea ce era in spate Fap 16,3: iudeo-cre§tinii sunt 
eo ipso zelo§i ai Legii”. Pentru Weiser (II, 597), zelul pentru Lege subliniaza, dupa Luca, legatura 
neintrerupta dintre Israel §i Biserica. 

78 A fi zelos pentru Lege era o necesitate pentru iudeo-cre§tinii din Ierusalim: nu aveau alta 
alegere in mijlocul iudeilor, observa Mussner. 

79 Redactional: pepisteukotes : part. pf. pentru a desemna credincio§ii (Fap 15,5; 18,27; 19,18; 
21,25; Tit 3,8); hyparchein in loc de einai : doar Luca intre evangheli§ti: Lc 7,25 etc.; Fap 2,30; 3,2; 
5,4; 7,55; 8,16; 16,3; 17,24; 19,36; 21,20; 22,3; 27,34. 
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21,21. Circula voci provenite din ambientul Bisericilor pauline: apostolul incita 
iudeii deveniti cre§tini sa ignore prescrierile legii lui Moise 80 , in special sa nu cir- 
cumcida fiii. Sunt acuze care ranesc imaginea pe care Luca §i-o face despre Paul §i 
pe care o prezinta cititorului. In Fap 28,17, Paul insu§i se apara de aceste calomnii. 

Daca e adevarat ca apostolul nu incita la apostazia Torei 81 §i nu cerea abando- 
narea practicilor iudaice din partea iudeilor convertiti, era inevitabil ca invata- 
tura sa sa nu suscite acest tip de acuze 82 . Cum interpreta un iudeu afirmatia din 
Rom 10,4: „Cristos e sfar§itul Legii”? §i acele cuvinte: „Declar inca o data celui 
care se circumcide ca el e obligat sa observe toata Legea. Nu mai aveti nimic de-a 
face cu Cristos, voi, care cautati justificarea in Lege: sunteti decazuti din har!” 
(Gal 5,3-4) nu puteau fi intelese ca o invitatie urgenta la a nu circumcide fiii? 
Paul, oricum, nu avea intentia de a ataca iudaismul - de§i, in ocazii determinate, 
pretindea ca §i iudeo-cre§tinul a demonstrat ca §tie ca nu mai e legat de Lege 
(Gal 2,11-14) -, ci de a apara pagano-cre§tinii de o iudaizare a lor 83 . 

Criticile aduse lui Paul in v. 21 pot sa provina deci de la traditie 84 ; ele i§i gasesc 
confirmarea in literatura rabinica 85 . 

21,22-23. Prezenta lui Paul la Ierusalim nu va putea ramane ascunsa Biseri- 
cii 86 . Mijlocul cel mai bun pentru a dezminti vocile pe seama sa §i de a face sa taca 
iudeo-cre§tinii consta in a-i face sa savar§easca un act de cult public, ca demon- 
strare evidenta a fidelitatii fata de Lege. Aceasta ii este propusa lui Paul, in stilul 
direct, obi§nuit relatorului. 

Se prezinta o buna ocazie: patru cre§tini saraci care au facut vot de nazireat 87 
nu au bani pentru oferta prevazuta la sfar§itul perioadei fixate de rit 88 . 

21,24. „Purificati (imperfect: hagnistheti) cu ei” in textul lucan poate insemna 
doar: a savar§i impreuna cu ei votul de nazireat. Dar aceasta, din ceea ce rezulta, 


80 ta ethe poate indica obiceiurile §i sa se refere la traditia parintilor; In acest caz, Paul ar con- 
testa norme conditionate de cultura epocii §i deci ignorabile (Weiser II, 598); ta ethe s-ar putea 
referi in Luca §i la prescrierile Legii ( Fap 6,14); oricum, in conceptia fariseica nu e diferenta: traditia 
parintilor §i normele Legii au aceea§i valoare. Acuza asemanatoare contra lui §tefan: Fap 6,13s. 

81 Vezi termenul apostasia (..abandon”). 

82 Acela§i Paul, in Rom 15,30s, presupune existenta unor voci negative despre teologia sa. 

83 A§a J. Dupont, in loco-, Weiser II, 598. 

84 Ludemann ( 242s): „aceste voci, pentru descrierea (iudaica) a apostolului facuta pana acum 
in Fapte, sunt cu totul nea§teptate; deci pot sa apartina traditiei”. 

85 Vezi BILL II, 753s. 

86 ti oun estin: intrebarea retorica se intalnegte §i in ICor 14,15.26 (Epictet, Disc. 1,6.12; 1.7.7 
etc.). Textul occidental continua: „e inevitabil ca multi dintre ei sa se adune, pentru ca vor afla...”. 
Adverbul pantos („in orice caz”) se intalne§te doar in opera lucana (Lc 4,23; Fap 28,4) si in Paul 
(Rom 3,9; ICor 5,10; 9,10.22; 16,12). 

87 euchen echein („a face un vot”), ca in Fap 18,18; expresia euchen echein eph’heauton („a face 
un vot asupra sa, a fi sub un vot”) e limbaj biblic: Num 6,7 LXX; Sinaiticuis §i Vaticanus grecizeaza: 
aph’heauton. 

88 Oferta care trebuia facuta in templu consta intr-un miel fara defect pentru ardere, o oaie 
fara defect pentru sacrificiul de ispa§ire, un berbec fara defect pentru sacrificiul de comuniune: o 
suma frumoasa! (Num 6,14). 
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nu e posibil 89 . Haenchen a dat solutia mai probabila: Luca a combinat doua rituri: 
votul de nazireat (. Num 6,4) 90 , facut de patru cregtini §i care dureaza treizeci de 
zile, gi ritul de purificare care dureaza §apte zile ( Num 19,12), facut de Paul. 
Redactorul a inteles gregit probabil o informatie (Conzelmann). 

Ceea ce il intereseaza pe Luca, totodata, e sa arate fidelitatea lui Paul fata de 
practicile iudaice 91 gi deci sa clarifice ca vocile pe seama lui sunt nejustificate. 

21.25. Vizibil, apelul la decretul apostolic emis cu ocazia Conciliului nu e moti- 
vat de context gi Paul nu avea nevoie sa gtie 92 . 

In realitate, autorul se adreseaza cititorului (nu lui Paul) pentru a-i aminti 
decizia Conciliului din Ierusalim cu privire la intrarea paganilor in comunitatea 
cregtina {Fap 15,20.29). Motivul acestei referiri poate fi dublu: 

- a arata deplina sintonie intre responsabilii din Ierusalim (care au emis decre¬ 
tul) §i Paul (care 1-a raspandit: Fap 16,4); 

- a sublinia ca problema actuala despre Paul nu prive§te problema pagano- 
cregtinilor rezolvata chiar de decret, ci pe cea a iudeo-cregtinilor prezenti in co- 
munitatile mixte din diaspora 93 . 

21.26. Paul face ceea ce i-a fost cerut de responsabilii Bisericii din Ierusalim. 

Impreuna cu cei patru nazirei cregtini, in ziua urmatoare incepe ritul purifi- 

carii 94 , punandu-se de acord cu preotii pentru oferta de incheiere din ziua a gap- 
tea cu privire la fiecare dintre cei patru. 

89 Verbul hagnizesthai e frecvent in raport cu cultul, purificarea de impuritatile levitice (Num 19,12; 
31,19.23 etc.), dar singur nu e folosit pentru votul de nazireat (BILL II. 757), chiar daca in LXX 
gasim expresia „zilele purificarii” in Num 6,5 ( tas hemeras tou hagnismou ; TM = „a nazireatului 
sau”). Mai mult, votul de nazireat dureaza cel putin treizeci de zile, §i nu doar §apte zile (Tratatul 
Nazir 1,3; Iosif Flaviu, Bell. 2,313). Cazul nazireului care a devenit impur in timpul votului §i 
trebuie sa se purifice in ziua prevazuta pentru aceasta, adica a §aptea zi (Num 6,9-12), nu e o solutie 
pentru textul nostru. Pentru regulile votului de nazireat, vezi BILL II, 80-88.747-751.755-761. 

90 Votul se incheie cu raderea capului §i cu diferite oferte pentru sacrificii (de platit). 

91 hon pentru touton ha: atragerea relativului („a ceea ce se spune despre tine”); stoichein (hapax 
in opera lucana; de 4 ori in scrisorile lui Paul): „a fi pe linie cu, a trai in conformitate cu, a se 
comporta corect”. 

92 Redactional: pepisteukotos („devenit credincios”): Fap 15,5; 18,27; 21,20.25; Tit 3,8 in Noul 
Testament. Binomul epistellein („a scrie o scrisoare”) §i krinein („a judeca”, cu sensul de a decide, 
a stabili), §i in Fap 15,20. Verbul epistellein se intalne§te doar in Fap 15,20; 21,25 in opera lucana 
(§i Evr 13,22 in Noul Testament). Pentru continutul decretului, vezi Fap 15,20.29. 

93 Vezi Schille, Roloff, etc. Textul occidental scrie: „Cu privire la paganii deveniti cre§tini, ei nu au 
nimic de zis contra ta; de fapt, am trimis o misiune [verbul apostellein\ care a decis ca ei nu observa 
niciun lucru din acestea , ci doar se abtin de la idolotite, de la sangele animalelor [omis: sufocate ] §i de la 
necuratie”. Textul occidental include §i misiunea de a raspandi decretul, la care a participat Paul. 

94 A§a descrie Luca: vezi v. 24. Din punct de vedere gramatical, de notat timpul impf. al verbului 
eise(i)ei („intra”), care, normal, indica o actiune repetata; in cazul nostru, impf. are valoarea unui 
aor. (actiune singura), ca in v. 18. Indicativul dupa heds: „pana in momentul in care...” (da impre- 
sia ca Paul a ramas in templu pana la oferta finala); convine sa se inteleaga: votul de nazireat s-a 
incheiat cand pentru fiecare e prezentata oferta (Haenchen, G. Schneider); 

heds hou = heds tou chronou ho(i), cu atractia relativului. 

Pentru expresia „implinirea zilelor” in raport cu votul, vezi §i Num 6,5.13 LXX, IMac 3, 49; 
te(i) echomene(i): „(ziua) urmatoare”: doar Lc 13,33; Fap 20,15; 21,26 in Noul Testament. 
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In realitate e mai probabil ca Paul sa fi facut sa coincida ultima zi a propriei 
purificari (a §aptea) cu incheierea votului de nazireat al celor patru cre§tini saraci. 

2. Arestarea lui Paul: Fap 21,27-36 

27 Cand erau pe sfar§ite cele §apte zile, iudeii din Asia, vazandu-1 in templu, au insti- 
gat tot poporul, au pus mainile pe el 28 §i au strigat: „Barbati israeliti, ajutor! Acesta 
este omul care ii invata pe toti pretutindeni impotriva poporului, a Legii §i a locului 
acestuia. Ba chiar a introdus §i greci in templu §i a profanat acest loc sfant”. 29 De 
fapt, il vazusera cu el in cetate pe Trofim din Efes §i i§i inchipuiau ca Paul 1-a adus in 
templu. 30 Toata cetatea s-a pus in mi§care, iar lumea alerga din toate partile. Prin- 
zandu-1 pe Paul, 1-au tarat afara din templu, iar u§ile au fost incuiate imediat. 31 In 
timp ce cautau sa-1 ucida, a ajuns vestea pana la tribunul cohortei ca intreg Ierusali- 
mul era in revolta. 32 Luand in graba soldati §i centurioni, a coborat in fuga la ei. Cand 
1-au vazut pe tribun §i pe soldati, au incetat sa-1 loveasca pe Paul. 33 Atunci, tribunul 
s-a apropiat, 1-a arestat §i a poruncit sa fie legat cu doua lanturi, apoi a cercetat cine 
este §i ce a facut. 34 Dar unii din multime strigau una, altii, alta. Deoarece nu a putut 
sa afle adevarul din cauza invalma§elii, a poruncit sa fie dus in fortareata. 35 Cand a 
ajuns la trepte, a trebuit sa fie dus de soldati din cauza violentei multimii, 36 caci multa 
lume venea in urma §i striga: „La moarte cu el!” 

Passio Pauli incepe in templu. Luca da o prezentare detaliata, vie, verosimila 95 , 
construita cu arta 96 , plina de paradoxuri: Paul la Ierusalim, sunt asiatici cei care 
il prind. S-a purificat prin ritual... §i se striga „profanare!”. El tace dupa intalni- 
rea cu Iacob §i cu batranii §i este acuzat de invatare. Pentru cel care a deschis 
poarta credintei spre popoare (Fap 14,27), portile templului se inchid...” 97 . Din 
nou relatorul „s-a dovedit un regizor abil al mi§carilor de piata” 98 . Sunt, totodata, 
tensiuni literare" care dau marturie despre munca redactionala condusa pe baza 
unei relatari preexistente preluate de autor 100 . 

95 Relatarea presupune o cunoa§tere precisa a locurilor: existenta zidului sacru, a carui trecere 
era interzisa paganilor, separat de curtea neamurilor prin porti; gravitatea infractiunii; Turnul 
Antonia, aproape de templu, la care aveau acces din curtea exterioara prin doua scari; interventia 
imediata posibila a garzilor, vigilenti mai ales cu ocazia sarbatorilor: toate acestea sunt in favoarea 
existentei unei relatari preexistente. 

96 Vezi crescendo- ul narativ: tumultul, la inceput localizat in templu, se extinde la tot ora§ul. 
Suspansul : Paul, pe punctul de a fi lin§at, este salvat in ultimul moment de romani. Intregul e 
inclus de strigatul multimii in w. 28 §i 36. 

97 Bossuyt-Radermakers, 654. 

98 R. Fabris, 617. In special v. 34a aminte§te de aproape mi§carea lui Demetrios ( Fap 19,32), ca 
§i hiperbola din v. 30 (tot ora§ul) se regase§te in Fap 19,29. 

99 - De doua ori Paul este prins de multime: w. 27c.30b, desemnata cu termenul de ochlos in v. 
27 §i cu laos in v. 30; 

- doua motive ale revoltei: invatatura lui Paul §i prezenta unui pagan, Trofim, in templu (v. 28); 

- in w. 34s, multimea il inconjoara pe Paul §i se inraie§te impotriva lui; in v. 36 il urmeaza 
(Zmijewski, 770s). 

100 A§a, Roloff, Zmijewski; aceasta ipoteza e de preferat celei care vede textul actual ca rezultat al 
combinatiei diverselor traditii puse impreuna de redactor. Roloff observa ca informatia unui ase- 
menea eveniment - arestarea lui Paul - se raspande§te rapid in comunitatea cre§tina ( Fil 1,12-17; 
Col 4,7; Ef 6,21). 
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Relatarea pre-lucana putea sa contina urmatoarele informatii: Paul este recu- 
noscut in templu de iudeii din Efes 101 care ii alarmeaza pe cei prezenti. E impro- 
babil ca Trofim ( Fap 20,4) sa fie introdus doar pentru a face mai reala relatarea; 
dar rolul sau istoric in arestarea lui Paul nu mai e clar 102 . Paul e tarat afara din 
curtea iudeilor pentru a nu profana cu sangele sau locul sacru §i e pe punctul de 
a fi lin§at. Interventia imediata a soldatilor romani care vegheau Turnul Anto¬ 
nia il salveaza in extremis. Inca fara simturi (a§a, Haenchen), trebuie sa fie con- 
dus de soldati in loc sigur in turn. 

Amprenta lui Luca e perceptibila (chiar daca nu bine delimitabila); „E1 rela- 
teaza evenimente astfel incat interpretarea teologica pe care vrea sa le-o dea sa 
devina transparenta” (Roloff). 

De la el provin: 

- seria de acuze in v. 28: Paul invata contra poporului, contra Torei §i contra 
templului: o sinteza a acuzelor contra lui Isus (Lc 23,2.5.13) §i contra lui §tefan 
(Fap 6,13s); 

- generalizarea §i dramatizarea: tumultul se extinde la tot Ierusalimul §i mul- 
timea alearga (w. 30.31) 103 ; 

- probabil, v. 33: Paul legat cu doua lanturi; Luca, cel putin, tine sa o sublini- 
eze. De§i nu corespunde prezicerii, cititorul este oricum trimis la profetia lui 
Agabos ( Fap 21,11) (§i a lui Paul: Fap 20,23), intrucat lanturile simbolizeaza 
starea de incarcerare care de acum va fi cea a apostolului; 

- redactorul accentueaza rolul tribunului care se ocupa personal de situatie §i 
tine sa prezinte interventia romana ca o opera de protejare a apostolului; 

-v. 36 cu strigatul: „La moarte cu el!”, care reia strigatul contra lui Isus: Lc 23,18. 

Apar deci motive teologico-parenetice - paralelismul cu patimirea lui Isus - §i 
apologetice tipice lui Luca: iudeii sunt vazuti ca persecutori ai cre§tinilor §i ali- 
mentatori de dezordini. Dar calomniile iudaice se dovedesc false, pentru ca sunt 
fara fundament: Paul e acuzat de invatarea contra Legii §i templului in momen- 
tul in care se afla in templu pentru a implini o prescriere a Legii! Din partea lor, 
romanii implinesc un rol de protectie, dar in acela§i timp ii pun lanturi lui Paul, 
considerandu-1 un agitator. 

Dificultatile pe care Paul a trebuit sa le infrunte din partea iudeilor §i a roma- 
nilor reprezinta insa §i impedimentele cre§tinismului din timpul scriitorului. 

101 Luca nu a inventat aceasta interventie a iudeilor din Asia, interventie nemotivata, daca e 
judecata din relatarea faptelor din §ederea lui Paul la Efes, cum se cite§te in Fap 19: in timp ce 
devine verosimila daca se bazeaza pe ceea ce §tim din scrisorile lui Paul: ICor 15,31s: 2Cor l,8ss. 

102 Paul, care trebuie sa fie considerat de iudei un apostat, nu e agresat atunci cand este recu- 
noscut in ora§ impreuna cu Trofim, ci doar in templu §i in absenta lui Trofim, §i e acuzat ca a intro¬ 
dus un pagan in incinta sacra: probabil, un mod de a dovedi neintemeierea acuzelor. Pentru Wei- 
ser, Paul 1-a condus cu adevarat pe Trofim in templu §i Luca, scriind ca apostolul §i Trofim au fost 
vazuti impreuna in ora§, vrea sa atenueze gravitatea faptului. E mai verosimil ca acuza sa fi fost 
falsa: e cu totul neverosimil ca Paul sa fi incalcat intentionat interdictia de a introduce un pagan 
in templu! (Bossuyt-Radermakers). 

103 In aceste contexte redactionale, Luca se serve§te de termenul laos („popor [al lui Dumne- 
zeu]”), in loc de ochlos : w. 28.30.36. 
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Aceasta unitate literara prezinta intr-o oarecare masura dossier- ul de acuzare 
(dar cititorul §tie deja de ce parte e adevarul) la care Paul lucan va raspunde in 
capitolele urmatoare. 

21.27. Paul merge in templu ( hieron = curtea lui Israel) pentru a implini ritul 
purificarii din a §aptea zi 104 §i pentru a plati (probabil cu banii colectei) oferta 
care conchide votul celor patru cre§tini. 

Este recunoscut de iudeii din Asia, adica din Efes (ei il cuno§teau pe Trofim 
din Efes: v. 29), ajun§i la Ierusalim pentru sarbatoarea Rusaliilor, §i a caror osti- 
litate contra lui Paul apare deosebit de puternica. Ei il blocheaza §i ii confuzio- 
neaza pe cei prezenti 105 . 

Agitatii asemanatoare in templu nu erau rare in timpul sarbatorilor §i in acea 
perioada de tensiune 106 . 

21.28. Acuzele contra lui Paul aminteau de vocile provenite de la comunitatile 
cre§tine din diaspora (v. 21): el invata contra poporului lui Dumnezeu ( laos ) §i contra 
institutiilor sale principale, Tora §i templul. Acuze asemanatoare au fost adresate 
lui §tefan (§i Isus) §i corespund celor contra cre§tinismului pe timpul lui Luca 107 . „Cu 
grija, Luca introduce in formulare intregul tematicii procesului” (Conzelmann). 
In acela§i timp, cititorul afla despre falsitatea acuzelor: il atentioneaza contextul 
imediat; dar §i din ansamblul cartii rezulta ca Luca nu face niciodata sa iasa din 
gura lui Paul cuvinte negative contra poporului ales, a Legii §i a templului (Weiser). 

Judecand dupa modul de exprimare, naratorul presupune ca invatatura aposto- 
lului ar fi fost §tiuta de toti locuitorii din Ierusalim §i diaspora (ceea ce e dubitabil!) 
§i ca iudeii din Efes nu facusera altceva decat sa identifice vinovatul (G. Schneider). 

Acuza se sprijina pe o (falsa) dovada concreta: Paul ar fi introdus greci (pagani) 
in curtea interioara (curtea lui Israel), profanand astfel locul sfant 108 . 

Curtile interioare (a femeilor §i a lui Israel, rezervata barbatilor care nu erau 
preoti §i leviti: Luca cunoa§te inca aceasta distinctie?) erau inconjurate „de o 
balustrada din piatra de inaltimea de trei coti §i fin lucrata; sub ea, la intervale 
regulate, erau a§ezate pietre care aminteau de legea purificarii, unele in limba 
greaca, altele in latina, pentru ca niciun strain sa nu intre in locul sfant” 109 . 

104 Cf. Num 19,12. Luca cunoa§te desfa§urarea ritului probabil de la izvor. Introducerea: has 
de emellon... syntelesthai = „pentru ca (cele §apte zile) erau pe punctul de a se termina”. Textul 
occidental recurge la gen. absolut §i foloseste numeralul ordinal: „terminata cea de-a §aptea zi...”. 

105 theasthai („a vedea”) e redactional in Lc 5,27 (dif. Me 2,14); 23,55 (dif. Me 15,47); Fap 1,11; 
21,27; 22,9 (M. Domer, op. cit., 119); 

sygehein: „a pune in dificultate” se cite§te doar in Fap 2,6; 9,22; 19,32; 21,27.31 in Noul Tes¬ 
tament, epiballein tas cheiras („a pune mana pe”): Lc 20,19 (dif. Me 12,12); 21,12 (dif. Me 13,9); 
Fap 4,3; 5,18; 12,1. 

106 Iosif Flaviu, Bell. 1,88s; 2,8-13.42-48 etc. 

107 pantaspantache(i) („toti de pretutindeni”), paronomazie draga redactorului: vezi Fap 17,30; 
24,3; pantache(i) e un hapax in Noul Testament. 

108 koinoun: lit. „a face comun” = a face impur, a profana; pf. indica o actiune savar§ita in tre- 
cut, dar care dureaza in efectele sale pana in prezent. 

109 Iosif Flaviu, Bell. 5,193s. 
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21.29. Luca remarca clar ca acuza e nefondata 110 : a-1 vedea pe Paul in compa- 
nia lui Trofim in ora§ §i a se convinge din aceasta ca Paul 1-a condus in templu 
caracterizeaza gandirea fanatica. Dar, cu siguranta, Paul nu e atat de incon§tient 
ca sa provoace susceptibilitatea iudeilor printr-un act atat de grav §i riscant. 

21.30. Tot ora§ul e in confuzie (din cauza strigatelor: v. 28?) §i fuge la templu: 
exagerare tipica a naratorului (elenist) caruia ii plac marile mi§cari de piata 111 . 
E de datoria garzilor templului, a pazitorilor leviti 112 , sa-1 alunge pe Paul afara 
din curtile rezervate iudeilor. Portile care separa curtea femeilor de cea a neamu- 
rilor sunt inchise din ordinul §efului garzii (Sagan) pentru a evita ca locul sa fie 
facut impur de sange (intentie deci de a lin§a apostolul) §i pentru a evita ca Paul 
sa poata gasi refugiu in templu. 

Redactorul sugereaza, probabil, o lectura simbolica a faptului: raspunsul ne- 
gativ ultim al iudeilor necre§tini din Ierusalim fata de cre§tinism? 

21.31. Abia afara din zona sacra, cad loviturile. Incidentul nu scapa suprave- 
gherii garnizoanei romane 113 din Turnul Antonia, la nord-vest de esplanada tem¬ 
plului 114 , turn care a fost numit cu acest nume in onoarea lui Marc Antoniu. Afla 
tribunul 115 . Interventia e rapida; se ocupa tribunul personal - e vorba de Claudiu 
Lisias (Fap 23,26) -, a§a cum se cuvine maretiei apostolului Paul. 

21.32. Totul se desfa§oara cu rapiditate: ca intotdeauna, in toate mi§carile 
lor, romanii fac o figura frumoasa in Fapte. 

Aparitia soldatilor are efect imediat: multimea renunta 116 . 

21,33-34. Paul e salvat de lin§aj, dar, in acela§i timp, e facut prizonier: se 
adevere§te, de§i nu intru totul, ceea ce el §tia de la Duhul Sfant (Fap 20,23) §i 


Noua (sau treisprezece) porti faceau trecerea din curtea exterioara (curtea neamurilor) in cele 
interioare. Doua dintre aceste inscriptii in greaca au fost gasite in 1871 §i, respectiv, in 1935. Se 
cite§te: „Niciun strain sa nu treaca gardul de incercuire a templului; cine va fi prins va trebui sa i§i 
impute moartea care va urma”. Despre problema, vezi L. Boffo, Iscrizioni greche e latine ..., cit., 
283-290. 

110 esan proedrakotes („au fost vazuti anterior”): constructie perifrastica (verbul „a fi” la impf. 
+ part, pf.: echivaleaza cu un m.m.c.perf.). 

111 Vezi Fap 19,29; cf. 2,6; 13,44; 17,5. Dupa M. Hengel, Luca nu distinge intre ora§ §i curtea externa 
a templului, pentru ca acesta din urma e identificat cu agora (Der Historiker Lukas..., cit., 159); 

kinein („a fi rasturnat”), epilambanesthai („a prinde”) fac parte din vocabularul lucan; 

helkein („a tari”) e un hapax in opera lucana (folosit la impf.: vezi Blass, n. 327); syndrome 
(„concurs”) e un hapax in Noul Testament; expresia kai egeneto syndrome se intalne§te in Idt 
10,18. 

112 J. Jeremias, Jerusalem au temps de Jesus, cit., 286. 

113 anebephasis: lit. „urca §tirea” (pana la patrula de garda care avertizeaza tribunul). 

114 Pentru descrierea Turnului, cf. Iosif Flaviu, Bell. 5,242ss. 

115 chiliarchos, lit.: „capul a o mie” = tribunul ( tribunus militimi)) era comandantul unei cohorte 
constituite teoretic din 1.000 de soldati (760 de pede§tri §i 240 de calareti). 

116 Pron. relativ initial introduce, in realitate, ca adesea in Luca, o prop, principals (Haenchen); 
exautes („imediat”) face parte din vocabularul lucan din Fapte ( Fap 10,33; 11,11; 21,32; 23,30; §i 
Me 6,25 §i Fil 2,23 in Noul Testament); katedramen de la kata-trechein: lit.: „a merge impotriva”; 
in context, da ideea coborarii unei scari in fuga (J. Dupont, in loco). 
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ceea ce a fost prezis de Agabos (.Fap 21,11). Se deschide o faza noua: pana la 
sfar§itul cartii, figura lui Paul va fi cea a prizonierului 117 . 

Ca Petru (.Fap 12,6), Paul va fi legat cu doua lanturi (se presupune, de doi 
soldati: semn al prizonierului considerat deosebit de periculos: v. 38). 

Pe de o parte, Luca tine sa prezinte comportamentul tribunului ca fiind cel al 
unui om capabil §i onest, care, de§i considerandu-1 pe Paul inca un rebel periculos, 
il trateaza dupa procedura legala: intreaba (multimea?) cine e §i ce a facut 118 . Pe 
de alta parte, reactia multimii e tot negativa: o masa confuzionara din care nu 
vine nimic util 119 . 

Paul este condus in „cartierul militar” 120 , adica in Turnul Antonia. 

21,35-36. Ajun§i la scara care duce de la templu la Turnul Antonia, Paul - tot 
legat cu doua lanturi - trebuie sa fie transportat de soldati pentru a fi scos din 
multime: scena dramatica a naratorului, mai degraba, decat redare protocolara: 
Luca vrea mereu sa impresioneze cititorul 121 . 

Multimea striga: „La moarte cu el!” 122 E poporul lui Dumnezeu ( laos ) care 
vrea moartea lui Paul, a§a cum a vrut-o pe cea a lui Isus. 

3. Discursul lui Paul inaintea evreilor din Ierusalim: Fap 21,37 - 22,29 

Paul §i tribunul: Fap 21,37-40 

37 Cand era pe punctul de a fi dus in fortareata, Paul i-a spus tribunului: „Imi este 
permis sa spun ceva?” El i-a zis: „§tii grece§te? 38 Atunci nu e§ti tu egipteanul care, 
acum cateva zile, a organizat o revolta §i a scos in pustiu patru mii de uciga§i?”. 39 Dar 
Paul i-a zis: „Eu sunt iudeu din Tarsul Ciliciei, cetatean dintr-o cetate care nu este 
fara faima. Te rog, permite-mi sa vorbesc poporului!”. 40 Cand acesta i-a permis, Paul, 
stand in picioare pe trepte, a facut cu mana semn poporului. S-a facut o mare lini§te. 
Atunci el le-a vorbit in limba ebraica, zicand:... 


117 Cf. Fap 22,29.30; 23,18.29; 24,27; 25,14.27; 26,29.31; 27,1.42; 28,16.17.20 (vezi Weiser II, 603); 

epilambanesthai („a prinde”), ca in v. 30. 

118 pynthanesthai („a interoga”) folosit la impf. indica efortul de a afla. „Cine era el” ( tis eie), 
verb la optativ obligatoriu (in discurs indirect), probabil pentru a sublinia incertitudinea asupra 
persoanei; „ce este” (ti estin...), verb la ind. prez.: certitudinea ca Paul a facut ceva (Zerwick, 
Analysis Philologica... f in loco). 

119 V 34a readuce in minte Fap 19,32; 

me dynamenou de autou (gen. absolut in loc de un part, conj.: caracteristic unei minti care mai 
degraba suprapune ideile decat sa le lege: tipic limbii populare §i semitice: Zerwick, n. 49); gnonai 
to asphales („a cunoa§te realitatea”, adica a se baza pe fapte, nu pe o opinie), ca in Fap 22,30; 
25,26; a-siphales (a- privativ + siphales = „care nu cade, nu se clatina”) = care e sigur, adevarul. 

120 parembole poate insemna „introducere”, „ordine de lupta, aliniere” ( Evr 11,34); „camp” 
(Evr 13,11.13; Ap 20,9); in Fapte are sensul de „cazarma, cartier (militar)” §i indica mereu Turnul 
Antonia: Fap 21,34.37; 22,24; 23,10.16.32. 

121 synebe + inf., cu sensul obi§nuit al lui egeneto („se petrecu, se intampla” = „trebui”), abia folo¬ 
sit inainte, cu sensul de „a ajunge, a sosi”; bia („violenta”): Fap 5,26; 21,35; 27,41 in Noul Testament; 

toplethos tou laou (§i Lc 23,27) in teorie ar putea insemna §i „adunarea poporului” (cf. Fap 6,2; 15,12). 
De notat constructs ad sensum : to plethos (substantiv colectiv sg.) urmat de un part. pi. ( krazontes ). 

122 airein : „a lua”, aid cu sensul de „a ucide”, ca in Lc 23,18; In 19,15; Mart, di Policarpo 3,2; 9,2. 
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Vv. 37-40 fac trecerea §i in acela§i timp pregatesc §i introduc unitatea literara 
constituita din apologia paulina §i din cadrul concluziv ( Fap 21,37-40; 22,1-21. 
22-29) 123 . Din punct de vedere istoric, discursul lui Paul, cu particularitatile intro- 
ductive, e neverosimil: 

- Paul, scapat in extremis de un lin§aj, nu e in conditia fizica §i psihologica sa 
tina un discurs multimii care voia sa-1 ucida. 

9 9 

- Cum ajunge tribunul la ideea de a-1 identifica pe Paul cu pseudo-profetul 
egiptean §i apoi sa se convinga ca nu e el, pur §i simplu pentru ca apostolul vor- 
be§te greaca, ca §i cum in Egipt greaca nu ar fi fost cunoscuta?! Ar trebui sa se 
presupuna ca tribunul era inca in §oc din cauza mi§carii §i ca se temea in orice 
moment sa-1 revada pe egipteanul agitator; §i ca §tie §i ca acesta din urma nu 
vorbe§te alte limbi in afara de copta sau aramaica! 

- Cu ce putere reu§e§te Paul sa lini§teasca o multime instigata contra lui? §i 
cu un simplu gest al mainii? Mainile sale nu erau legate cu doua lanturi de doi 
soldati? 

Exegetii concorda in a vedea in acest cadru o compozitie lucana 124 care se folo- 
se§te de vreo traditie 125 pentru a construi o scena narativa care are importanta sa 
pentru redactor: 

- Evidentierea data prerogativelor lui Paul - cetatean al unei metropole renu- 
mite, poliglot - accentueaza figura sa in ochii tribunului. Mai mult, la sfar§itul 
acestei sectiuni ( Fap 22,28), confruntarea cu tribunul este decisiv in avantajul 
lui Paul. 

- Mai ales Luca subliniaza ca Paul §i deci cre§tinii nu pot fi confundati de catre 
autoritatea romana insa§i cu aderentii la mi§cari pseudo-mesianice pe atunci in 
voga. Voit (?), Luca pune impreuna a§teptarile mesianice de tip exaltat (egip¬ 
teanul) §i de tip violent (mercenari), existente in Palestina pe timpul incarcerarii 
lui Paul. „Ceea ce rezulta clar e neta distinctie a mi§carii cregtine de aceste gru- 
puri iudaice mai mult sau mai putin politizate. Paul nu e liderul sau propagan¬ 
dists unei organizatii periculoase” 126 . 

21,37. Ajuns in varful scarii 127 , Paul ia initiativa §i indrazne§te sa se adreseze 
tribunului: o face cu farmecul unui om cult 128 . Apostolul stabile§te astfel un prim 

123 Tema „cetateniei” (Fap 21,39; 22,28) face incluziune cu intregul. 

O structura chiastica leaga primul cadru cu discursul (in w. 21,40 §i 22,2): 

- o tacere profunda; 

- Paul vorbe§te in ebraica; 

- auzind vorbirea in ebraica; 

- o tacere mai mare. 

124 O confirma §i folosirea dialogului (discurs direct), a§ezarea „discursului” intr-un punct im¬ 
portant al relatarii: tehnica specifica naratorului. 

125 Din traditie provin informatiile despre originea lui Paul §i cele despre pseudo-profetul egip¬ 
tean (Iosif Flaviu, Bell. 2,261ss; Ant. 20,169-72). 

126 R. Fabris, 622s. 

127 mellon eisagesthai : „fiind pe punctul de a intra...”. 

128 Luca formuleaza o interogatie directa in greaca elegant! a Koine: ei introductiv interogatiei 
directe nu e clasic (influx probabil al ebraicii? In LXX ei traduce ,im: Gen 17,17 etc.) (Zerwick, n. 401; 
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contact cu oficialul roman, contact care se va repeta in continuare, tot in favoa- 
rea lui Paul. §i o face §i in momentul oportun: urcarea scarii e o tribuna optima 
pentru orator. 

Primul efect pozitiv asupra oficialului roman: Paul nu mai e confundat cu un 
personaj incult, pentru ca vorbe§te o greaca eleganta. 

21.38. Cererea facuta inteligent de Paul in greaca obtine imediat §i un al doilea 
efect pozitiv: el nu mai e identificat cu egipteanul care zilele trecute crease dezordini. 

Dupa Iosif Flaviu, e vorba de un pseudo-profet care din de§ert (Bell.) sau de 
la Ierusalim (Ant.) a condus 30.000 de indivizi pe Muntele Maslinilor, promitand 
ca va face sa cada zidurile ora§ului cu o singura comanda a sa. Miracolul lui Iosue 
nu a putut sa se repete din cauza interventiei prompte a procuratorului Felix; a 
fost un masacru, dar egipteanul, cu cativa discipoli, reu§ise sa fuga 129 . 

Redactorul vorbe§te de „mercenari” 130 , care poate avea doua semnificatii diferite: 

- termenul desemna aderentii unei mi§cari extremiste iudaice antiromane a 
perioadei precedente razboiului iudaic (66-70 d.C.), de care a fost responsabila in 
mare parte 131 ; 

- pe timpul compunerii Faptelor, termenul „mercenar” asumase o semnifica- 
tie mai generala, devenind sinonim cu „bandit, asasin”. 

Luca, probabil, nu mai distinge intre o semnificatie §i alta. Exista impresia ca 
„el pune pur §i simplu impreuna tot ce §tie despre mi§cari politice iudaice pentru 
a le distanta pe acestea de cre§tinism” (Conzelmann). E fara dubiu ca Luca nu 
intentioneaza sa se refere cu precizie la evenimente din acea perioada istorica, ci 
sa se serveasca de unele dintre ele pentru a pune in lumina adevarata identitate 
a lui Paul §i a cre§tinismului in fata autoritatii romane (vezi Mussner). 

21.39. Dupa ce a fost lini§tit cu privire la ceea ce Paul nu era, tribunul prime§te 
acum de la apostol raspunsul pozitiv la intrebarea sa: „cine era §i ce facuse?” (v. 33). 

Nu fara mandrie, Paul se prezinta ca „barbat iudeu” §i cetatean din Tars, 
capitala Ciliciei 132 . In epoca imperials era posibil sa aiba dubla cetatenie: cea locala 

Blass, n. 440/3); se intalne§te in Matei §i Luca: Mt 12,10; 19,3; Lc 6,9; 13,23; 22,49; Fap 1,6; 19,2; 
21,37; 22,25. Pentru expresia ei exestin („e permis?”): Mt 12,10; 19,3; Lc 6,9; Fap 22,25. Verbul „a 
spune” cu pros + ac. e al stilului lui Luca. 

129 Luca a cunoscut opera lui Iosif Flaviu? Afirmativ pentru Schmithals; dar diferentele sunt 
mari: Luca vorbe§te de 4.000 de oameni si ii numeste „sicari”; egipteanul a condus oamenii in 
de§ert (Luca), §i nu din de§ert (Iosif). Pentru unii (Beg. I\; 277), diferenta intre 30.000 §i 4.000 ar 
putea fi datorata unei erori de citire: confuzie intre majuscula greaca delta (= 4.000) §i lambda (= 
30.000); dar Iosif Flaviu scrie numarul intreg: trismyrioi (Weiser, 608). Luca, oricum, a avut ceva 
informatii despre caz: o informatie cu caracter general despre mi§carile mesianice frecvente atunci 
in Palestina (cf. Mt 24,26) sau un izvor mai precis, unde informatia era legata de episodul din 
Fap 5,36s; sau inca o traditie in care se amintea episodul egipteanului in raport cu incarcerarea 
lui Paul, dat fund ca acest episod este a§ezat in timpul lui Felix (a§a R. Pesch). Pentru R. Riesner 
C Friihzeit ..., cit., 196.283), revolta a avut loc in timpul sarbatorii Pa§telui din 56. 

130 Din latinul sicarii: oamenii cu pumnal ( sica ). 

131 Iosif Flaviu vorbe§te despre aceasta in Bell. 2,254ss. 

132 Tarseus: adjectiv substantivizat, ca in Fap 9,11. Paul vorbe§te despre un om cult: de notat litota 
ouk asemou („nu necunoscut, neimportant”); expresia „ora§ nu necunoscut” e clasica: Eueipide, 
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§i cea romana 133 . Pentru regula crescendo -ului narativ, redactorul trimite la un 
al doilea moment: declaratia cetateniei romane. 

A avea cetatenia unui ora§ elenist trebuia oricum sa comporte unele dificul- 
tati in viata sociala pentru un iudeu (dar existau obi§nuinte). 

Dupa ce a dat informatiile despre el, Paul repeta gentil intrebarea de a putea 
vorbi multimii 134 : acum cererea nu mai poate fi respinsa! 

21,40. Luca se gande§te la cititor §i creeaza o scena plina de demnitate §i so- 
lemnitate: Paul, in picioare, in pozitia §i cu gestul oratorului, domina ascultato- 
rii care sunt predispu§i sa-1 asculte in tacere. 

Aceasta descriere, care introduce apologia apostolului, e integral redactiona- 
la 135 . A sosit momentul - schimbare in destinul lui Paul - de a delinea profilul 
religios al apostolului neamurilor in fata poporului ales (laos). 

Paul deci se adreseaza in „dialect ebraic”, adica in aramaica, poporului care 
asculta. 


Ion., 8; Strabon, Geogr. 8,6,15; Dion Alic. 2,35,7 etc. §i paronomazia: poleds polites. Textul occi¬ 
dental omite „cetatean dintr-un ora§ nu necunoscut” §i corecteaza scriind: „nativ din Tars” (nume 
propriu): greaca scolastica (Haenchen). 

133 Se poate ca pentru Luca polites sa fi desemnat, pur §i simplu, originea lui Paul, fara sa atribuie 
o valoare juridica termenului, cu privire la statutul social al apostolului (ca in LXX: Prov 11,9.24.28): 
a§a, R. Riesner, Friihzeit ..., cit., 130s. 

134 epitrepein („a permite”), ca in Fap 26,1; 27,3; 28,16. 

135 kataseiein : „a face semn (cu mana)”: doar in Fap 12,17; 13,16; 19,33; 21,40 in Noul Testa¬ 
ment: e gestul oratorului care vrea sa atraga atentia; 

epitrepein , ca in versetul precedent, folosit la gen. absolut; prosphonein : cu sensul de „a vorbi 
catre” (Lc 7,32; 23,20; Fap 21,40; 22,2), cu sensul de a chema ( Lev 6,13; 13,12); verbul se intalne§te 
§i inca in Mt 11,16 in Noul Testament; 

dialektos se gase§te doar in Fapte: Fap 1,19; 2,6.8; 21,40; 22,2; 26,14. 




CAPITOLUL 22 


Apologia lui Paul: Fap 22,1-21 

1 „Voi, frati §i parinti, ascultati acum cuvantul de aparare pe care [vi-1 adresez]!”. 2 Cand 
au auzit ei ca le vorbe§te in limba ebraica, au facut §>i mai mare lini§te. Atunci el a zis: 

3 „Eu sunt barbat iudeu, nascut in Tarsul Ciliciei, dar crescut in cetatea aceasta la 
picioarele lui Gamaliel, educat cu strictete dupa legea parintilor, devenind zelos pen- 
tru Dumnezeu a§a cum sunteti voi toti astazi. 4 Am persecutat calea aceasta pana la 
moarte, legand §i aruncand in inchisoare barbati §i femei, 5 a§a cum da marturie §i 
marele preot §i sfatul batranilor de la care am primit scrisori catre fratii din Damasc. 
Mergeam ca sa-i aduc legati pe cei de acolo la Ierusalim, ca sa fie pedepsiti. 6 Dar in 
timp ce mergeam §i ma apropiam de Damasc, pe la amiaza, deodata, o lumina mare 
din ceruri m-a invaluit ca un fulger. 7 Am cazut la pamant §i am auzit un glas care-mi 
spunea: «Saul, Saul, de ce ma persecuti?». 8 Atunci eu am raspuns: «Cine e§ti, Doamne?». 
El mi-a zis: «Eu sunt Isus Nazarineanul, pe care tu il persecute. 9 Cei care erau cu 
mine au vazut lumina, dar nu au auzit glasul care-mi vorbea. 10 Eu i-am zis: «Ce sa 
fac, Doamne?». Atunci Domnul mi-a spus: «Ridica-te §i du-te la Damasc! Acolo ti se 
va spune tot ceea ce a fost hotarat sa faci». 11 Dar, pentru ca nu puteam vedea din 
cauza stralucirii acelei lumini, cei care erau cu mine m-au dus de mana §i am ajuns la 
Damasc. 12 Un oarecare Anania, barbat evlavios, [credincios] Legii, stimat de toti iudeii 
care locuiesc acolo, 13 a venit la mine §i, stand [inaintea mea], mi-a zis: «Frate Saul, 
recapata-ti vederea!». Iar eu chiar in clipa aceea 1-am putut vedea. 14 Atunci el mi-a 
zis: «Dumnezeul parintilor no§tri te-a ales de mai inainte ca sa cuno§ti vointa lui, sa-1 
vezi pe Cel Drept §i sa auzi glas din gura lui, 15 caci vei fi martorul lui inaintea tuturor 
oamenilor despre cele ce ai vazut §i auzit. 16 §i acum de ce intarzii? Ridica-te, boteaza-te 
§i spala-ti pacatele invocand numele lui!». 17 Cand m-am intors la Ierusalim §i ma ru- 
gam in templu, mi s-a intamplat [sa fiu rapit] in extaz 18 §i sa-1 vad pe el care-mi zicea: 
«Grabe§te-te §i ie§i repede din Ierusalim, pentru ca nu vor primi marturia despre 
mine!». 19 Eu i-am zis: «Doamne, ei §tiu preabine ca eu ii aruncam in inchisoare §i-i 
legam prin sinagogi pe cei care cred in tine, 20 iar cand era varsat sangele lui §tefan, 
martirul tau, eram §i eu acolo aproband §i pazind hainele celor care il ucideau». 21 
Atunci el mi-a zis: «Mergi, pentru ca vreau sa te trimit departe, intre pagani!»”. 

Luca insu§i e acela care define§te acest discurs ca o „apologie”, un discurs de 
aparare construit dupa regulile „genului judecatoresc”. Pentru a-1 face, scriito- 
rul se folose§te de materialul deja utilizat precedent (relatarea convertirii lui 
Saul §i a martiriului lui §tefan: Fap 9 §i 7), dar il imbogate§te cu alte detalii de 
tip biografic (v. 3) §i adauga episodul viziunii in templu (w. 17-21): el prescurteaza, 
rezuma, introduce variatii §i face alte sublinieri, prezentand evenimentul din 
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Damasc intr-o noua perspectiva; totul este relatat la persoana I singular 1 . Dis- 
cursul poate fi sintetizat astfel: Paul, credincios §i plin de zel ca observant al 
Legii §i al traditiei parintilor, a devenit, din vointa lui Dumnezeu §i fara a se 
rupe de iudaism, zelos apostol al neamurilor. 

Discursul e o compozitie lucana comprehensibila pentru cititor (care cunoa§te 
relatarea din Fap 9), dar greu de inteles de catre ascultatorii iudei la picioarele 
scarii. 

El poate fi structurat diferit: 

Dupa regulile retoricii antice 2 : 

- exordium sau prooemium: v. 1 ; 

- narratio cu probatio: w. 3-16; 

- refutatio/argumentatio: w. 17-21; 

- peroratio, adica incheierea, intrerupta de interventia ascultatorilor 3 . 

Paul arata ca ascultarea fata de Dumnezeu 1-a transformat in apostol al nea¬ 
murilor. 

Dupa o divizare in trei parti cu ulterioare subdiviziuni (R. Pesch, Ludemann, 
Fabris etc.): 

prima parte: w. 3-5: 

a doua parte: w. 6-16: 

a treia parte: w. 17-21: 

- v. 3: Paul zelos; 

- w. 4-5: persecutor; 

- w. 6-11: evenimentul din Damasc; 

- w. 12-16: Anania §i vocatia lui Paul; 

viziunea in templu 4 . 

Dupa un dublu diptic cu patru parti: 

A - w. 1-5: zelosul lui Dumnezeu; 

B - w. 6-11: patruns de lumina divina; 

A’ - w. 12-16: martor la toti oamenii; 

B’ - w. 17-21: trimis la neamuri. 

A §i A’ ca §i B §i B’ corespund: zelosul lui Dumnezeu (A) devine martor al 
Celui drept (A’); viziunea Inviatului la Damasc (B) se impline§te in misiunea 
primita in templu (B’) 5 . 

Apologia lui Paul e, aparent, in afara locului in contextul narativ: apostolul 
urma sa fie lin§at ca profanator al templului, dar aceasta acuza nu este mentio- 
nata in aparare. Luca reu§e§te cu multa arta sa se rupa de circumstantele istorice 

1 Pers. I sg. se intalne§te de 40 de ori in 21 de versete (vezi Bossuyt-Radermakers, 657, cu nota 27). 

2 Reguli expuse de Quintilian, Institutes... (cartea a 4-a); Cicero, De inventione. (Vezi L.T. Joh¬ 
nson, 392s; Bossuyt-Radermakers, 658s.). 

3 Pentru Bossuyt-Radermakers, argumentatio se termina cu v. 20, iar v. 21 ar fi peroratio. 

4 Ca elemente de structura: egeneto de moi, care introduce a doua (v. 6) §i ultima unitate (v. 17). 
De notat tehnica intreruperii (v. 22), mereu in momentul oportun, cand oratorul a spus ceea ce 
voia sa spuna sau cand discursul a ajuns in punctul culminant. 

5 A§a, Bossuyt-Radermakers, 659s. 
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contingente arestarii lui Paul §i sa construiasca relatarea astfel incat sa-i prezinte 
cititorului problema care il preocupa cu privire la Biserica din timpul sau: o 
Biserica compusa substantial din necircumci§i, con§tienta ca nu mai traie§te in 
conformitate cu Tora, acuzata probabil de iudaism ca a respins institutiile cele 
mai sacre §i care constituiau identitatea adevaratului israelit, §i principalul res- 
ponsabil de toate acestea e chiar Paul. Cum sa justifice in ochii credincio§ilor 
in§i§i o Biserica facuta a§a; misiunea spre lumea pagana nu a dezradacinat Bise¬ 
rica din radacinile sale iudaice? 

Luca incepe sa raspunda acuzelor expuse in Fap 21,21.28. El reia relatarea 
evenimentului din Damasc, dar reafirma insistent fidelitatea lui Paul fata de 
iudaism, de care e puternic ancorat prin na§tere, formare §i zel. Insa§i converti- 
rea sa, opera divina, nu e vazuta ca o ruptura cu trecutul; el nu a abandonat nici- 
odata traditia poporului sau. §i dupa convertire este pregatit pentru viitoarea sa 
vocatie de un Anania care a ramas un iudeu pios §i apostolul continua sa frec- 
venteze templul 6 . 

Pe baza acestei repetate sublinieri a fidelitatii fata de traditia iudaica, Luca 
pune in evidenta tema vocatiei lui Paul de a fi apostol al neamurilor. Chemat de 
Dumnezeu, cum il anunta Anania (vv. 14-15), Paul este oficial trimis de Inviatul 
insu§i in centrul religios al iudaismului (w. 17-21). Misiunea spre lumea pagana 
e deci cat se poate de legitimate. 

Apare §i un alt gand care are aspectul unei judecati de condamnare (w. 18-19) 
fata de iudeii din Ierusalim: tocmai trecutul lui Paul, zelos in observarea Legii §i 
persecutor al cre§tinilor, ar trebui sa le dea de gandit iudeilor §i sa le induca sa 
creada in mesajul actual al apostolului. Orice fariseu convins ar fi actionat ca 
Paul 7 . Nu Paul, ci adversarii sai, refuzand lectia care reiese din viata apostolului, 
se dovedesc infideli iudaismului. §i Roloff conchide: „Ierusalimul §i templul se 
indeparteaza de istoria mantuirii. §i, astfel, acest discurs dovede§te a fi ultima 
marturie a lui Paul in fata poporului iudeu” 8 . 


8 In aceasta a doua relatare a convertirii lui Paul, intregul eveniment din Damasc prime§te, 
intr-un anumit sens, un colorit „iudaic” (Roloff, 320). 

7 Acest tip de argument va fi reluat in Fap 23, apropo de credinta in inviere. 

8 Op. cit., 321. Dupa Bossuyt-Radermakers, prin evenimentele din via(a lui Paul, iudeii ar fi 
trebuit sa descopere propria lor vocatie de Israel chemat sa fie lumina a neamurilor (Is 49,1-6). 
Apologia lui Paul pune Israelul in fata vocafiei sale de martor, acceptandu-1 pe Isus §i intrand in 
evenimentul pascal: Israel e chemat sa devina ca Paul (Fap 26,29) (p. 680). Pentru O. Betz (in Jesus. 
Der Herr der Kirche, WUZNT 52,J.C.B. Mohr, Tubingen 1990), viziunea lui Paul in templu e o 
creatie a lui Luca (p. 93) pentru a pune vocatia lui Paul pe acela§i plan cu cea a Celor Doisprezece 
(la fel ca §i Cei Doisprezece, el il vede pe Domnul la Ierusalim §i prime§te de la el mandatul); in 
afara de aceasta, viziunea in templu ca loc al prezentei divine face legitima viziunea din Damasc 
(in afara locului lui Dumnezeu); in sfar§it, Luca leaga strans vocatia lui Paul de cea a lui Isaia 
(Is 6,1-13) (temele gloriei, „trimiterii” catre pagani, fondate pe impotrivirea iudeilor), ajungand 
astfel la interpretarea proprie a lui Paul care rezulta din scrisori. 
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22.1. E prima din cele trei apologii ale apostolului 9 . El incepe ca §tefan: „Frati 
barbati 10 §i parinti, ascultati” (Fap 7,2): un inceput care demonstreaza ca discur- 
sul, mai mult decat unei multimi furioase, se adreseaza poporului lui Israel 11 . 

22.2. Luca intrerupe exordium-v\ cu o observatie: a auzi ca Paul vorbe§te in 
limba aramaica produce efectul unei taceri §i mai profunde 12 . Multi evrei din 
diaspora (inclusiv Filon) vorbeau doar greaca. Dar observatia nu vrea sa fie doar 
o pata de culoare locala: „Paul e legat de popor §i cultural” 13 . 

Luca se intoarce la discurs cu kai phesin u . 

22.3. Paul se prezinta dupa o schema comuna genului biografic: na§tere - pri¬ 
ma educatie - formare 15 , o prezentare tendentioasa, in conformitate cu intentia 
redactorului: a arata un Paul ca adevarat iudeu practicant. Daca in Fap 21,39, in 
fata tribunului, apostolul pune accentul pe ora§ul sau natal, acum ll pune mai 
ales pe Ierusalim ca loc al copilariei 16 §i formarii sale: Paul a crescut in centrul 
iudaismului, garantie a deplinei ortodoxii (Martini). Naratorul completeaza infor- 
matiile biografice date pana acum indicand ca Paul a studiat la picioarele lui 17 


9 Celelalte inaintea lui Felix ( Fap 24) §i a regelui Agripa ( Fap 26). Substantivul „apologie” face parte 
din terminologiajuridica; vezi, de exemplu, Platon, Apol. 28a; Fedro 267a; Iosif Flaviu, Contra Apione, 
2,147. in Luca, substantivul se intalne§te §i in Fap 25,16; verbul: Lc 12,11 (dif. Mt 10,19); Lc 21,14 
(dif. Me 13,11); Fap 19,33; 26,1.2.24: e o caracteristica a vocabularului lucan; se gase§te de 6 ori in 
Paul, rar in LXX, freevent in Iosif Flaviu (vezi J. Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 536ss). 

10 Andres adelphoi : Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15.26.38 etc. Verbul akouein + aparent un dublu 
genitiv, pentru ca mou e acordat cu apologias (Blass, n. 173/1); bind un pron. enclitic, mou tinde 
sa fie a§ezat la inceputul frazei §i deci separat de substantivul la care se refera (Blass, n. 473/1). 

11 „Parintii” in discursul lui §tefan erau tocmai membrii Sinedriului carora el li se adresa. Paul 
include in termenul „parinti” §i eventuali membri ai Sinedriului prezenti in multime? (Marshall, 
Stahlin, etc.); e de preferat sa se considere ca expresia e un mijloc literar pentru a da tonul solemn 
discursului (C.M. Martini). 

12 dialektos , ca in Fap 21,40; §i Fap 1,19; 2,6.8; 26,14 in Noul Testament; hesychia : „lini§te” in 
2Tes 3,12; „tacere” in Fap 22,2; ITim 2,11.12. 

13 R. Fabris, 623. 

14 Se intalne§te in In 18,29; Fap 8,36; 10,31; 22,2; 23,18; 25,24 in Noul Testament (G. Schneider). 

15 Aceasta schema tripartita era un topos elenistic: Platon, Criton 50e; Filon, Vita Mos. 2,1; 
Luca 1-a folosit in Fap 7,20-22 referindu-se la Moise. 

16 Luca afirma ca Paul se afla cu parintii la Ierusalim inca din frageda copilarie (verbul anatrephein 
se refera, de fapt, la perioada in care copilul are inca nevoie de parinti: vezi S. Legasse, Paul Apotre , 
cit., 34): dincolo de intentia lui Luca de a-1 inradacina pe Paul in iudaism, aceasta corespunde reali- 
tatii istorice? (Afirmativ pentru W.C. van Unnik, in Sparsa Collecta I, Leiden 1973, 321s; Marshall 
- S. Legasse, op. cit., 34s; R. Riesner, Friihzeit..., cit., 238; dar vezi dubiul critic al lui M. Hengel, 
II Paoloprecristiano , cit., 108s; al lui J. Murphy-CVConnor, Paul. A Critical Life, cit., 32s.46). 

17 „La picioarele lui” poate indica o anumita supunere (Lc 7,38; 8,35; 10,39; 17,16; Fap 2,35; 
4,35 etc.); in acest verset e inteles in general ca „a fi la §coala lui” §i cu referire la pozitia discipo- 
lului §ezut pe pamant in fata maestrului. Nu e obligatoriu, oricum, sa se dea aceasta semnificatie 
(Lc 8,35; 10,39): expresia poate indica, in general, o atitudine de ascultare. In acest caz, Luca ar 
spune simplu ca Paul a avut ocazia sa-1 asculte pe Gamaliel (nu de a fi fost discipolul sau). Scrierile 
rabinice merg in acest sens; ele, de fapt, il prezinta pe Gamaliel nu drept conducator al unei §coli, 
ci ca pe un maestru care oferea o invatatura publica (in templu) (vezi textele rabinice adunate de 
Neusner in primul volum al operei sale The Rabbinic Traditions about the Pharisees before 70, 



PAUL, MARTOR LA IERUSALIM (Fap 19,21-23,11) 


725 


Gamaliel 18 pe care Luca 1-a adus inteligent la cunoa§terea cititorului ca rabin 
faimos §i intelept (Fap 5,34). 

Descrierea care urmeaza corespunde celei a unui fariseu, in totala contradic- 
tie cu acuza adusa in Fap 21,28 la adresa lui Paul. El a fost format dupa inter- 
pretarea exacta (sau observarea) a Torei 19 §i plin de zel pentru Dumnezeu 20 . 

Paul nu omite sa adauge ca zelul e tocmai caracteristica oricarui iudeu adeva- 
rat 21 ; subinteles: daca insa zelul iudeilor se indreapta impotriva lui Paul, ei comit 
o eroare §i demonstreaza un zel impotriva lui Dumnezeu. 

22,4-5. Luca reia acum traditia utilizata in Fap 9: Paul persecutor al caii, 
adica al cre§tinismului (Fap 8,3; 9,l-2) 22 . 

De notat crescendo -ul narativ fata de prima relatare: Paul a persecutat „pana 
la moarte”, aluzie la moartea lui §tefan; Luca generalizeaza cazul singular din 
Fap 1,548s 23 . Mai mult, Saul a primit scrisori de autorizare nu doar de la marele 
preot, ci §i de la Sinedriu 24 . 

Relatarea lui Paul prime§te o orientare precisa, in conformitate cu contextul; 
accentul e pus pe solidaritatea lui Saul cu iudeii: 

- el demonstreaza acela§i zel al lor pentru Dumnezeu, persecutandu-i pe cre§- 
tini 25 , un zel care se arata gre§it iluminat; 

Leiden 1971). Trebuie, totodata, sa se intrebe daca o legatura atat de slaba dintre Paul §i Gamaliel 
a putut sa dea consistent^ unei amintiri transmise pana la Luca. Prefer sa cred ca apostolul a fost 
cu adevarat discipolului lui Gamaliel, chiar daca in scrisorile sale nu o spune niciodata. 

18 Gamaliel I a trait in prima jumatate a secolului I d.C., apartinea §colii lui Hillel (traditia il 
prezinta ca stranepot al acestuia din urma) (M. Hengel, II Paolo precristiano , cit., 76ss.ll6ss). Ca 
Paul a fost discipolul lui Gamaliel a fost pus in dubiu uneori, pe baza Gal 1,22 (Bultmann), dar 
vezi argumentarea lui Hengel, II Paolo precristiano , cit., 76ss; §i a lui Legasse, op. cit., 35: textul 
din Gal nu exclude posibilitatea ca Paul sa fi fost cunoscut de membrii Bisericii. 

19 akribeia semnifica „precizie”; fraza poate fi inteleasa in sensul ca Paul era „scrupulos, rigid”, 
dar e de preferat sa se considere semnificatia de Just, autentic”, cu referire la interpretarea Legii; 
termenul e apropriat pentru a desemna fariseii: a§a, Iosif Flaviu, Vita 191; Bell. 2,162 (vezi Hengel, 
II Paolo precristiano , cit., Ills). Adjectivul patrd(i)os („patern, al tatalui”): apare doar in Fap 22,3; 
24,14; 28,17, dar aminte§te de Gal 1,14. 

20 Vezi Gal 1,14: aceea§i expresie: zelotes hyparchon (§i Fil 3,6, unde zelul il caracterizeaza pe 
Paul ca persecutor). Diverse posibilitati de constructs a v. 3: 

- a distinge „observarea scrupuloasa a Legii” (ca fariseu) §i zelul pentru Dumnezeu (ca perse¬ 
cutor); sau sa le uneasca: zelul pentru Dumnezeu consta in observarea scrupuloasa a Legii; 

- a lega kata akribeian... la part. perf. pepaideumenos §i deci a citi ca Paul a primit de la Gama¬ 
liel o formare la practica scrupuloasa a Legii; sau, cum propune Ch. Burchard (in ZNW 61, 1970, 
168s), a pune virgula dupa pepaideumenos (§i nu dupa nomou) §i a citi kata akribeian... dupa fraza 
principal^: ego eimi aner loudaios (aproape definitia de a fi Ioudaios) §i a considera schema tripar¬ 
tita centrala o explicare despre cum se ajunge la iudeul zelos. 

21 Aminte§te Rom 10,2; semeron („azi”), in context, inseamna „pana azi, dintotdeauna”. Spre 
deosebire de Paul istoric (Fil 3,5-7), Paul lucan, convertindu-se, nu s-a rupt de zelul pentru Lege. 

22 „Calea”, ca in Fap 9,2 etc. (vezi F. Bovon, Luc le Theologien , cit., 340ss). Regasim binomul „bar- 
bati §i/sau femei” (Fap 8,3; 9,2), verbul desmeuein („a inlantui”) §i mentionarea „scrisorilor” (Fap 9,2). 

23 Haenchen. 

24 presbyterion („consiliu al batranilor”), ca in Lc 22,60 = synedrion. 

25 Acesta corespunde marturiei lui Paul: Fil 3,5s; Gal 1,13; ICor 15,9. Verbul timorein („a 
pedepsi”) se intalne§te doar in Fap 22,5 §i 26,11. 
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- el a desfa§urat aceasta activitate in deplin acord cu toata autoritatea religi- 
oasa din Ierusalim, marele preot §i consiliul batranilor, care pot da marturie 
despre aceasta. Dar, cand Paul vorbe§te, trecusera cel putin 20 de ani §i nici 
Caiafa, nici Sinedriul de atunci (cel putin majoritatea) nu mai sunt in functie! 26 

- el se adreseaza iudeilor numindu-i „frati”, in timp ce pe cre§tini in nume§te 
„cei care se afla acolo”. 

22 , 6 . Fata de textul paralel din Fap 9,3, sunt accentuate motivul luminii §i 
deci forta §i eviden^a evenimentului 27 . Lumina e atat de stralucitoare, incat o 
acopera pe cea a soarelui de la amiaza: va fi din cauza orbirii lui Saul (v. 11). 

Versetul incepe cu formula egeneto de moi („mi se intampla”), care introduce noua 
parte a discursului (ca in v. 17), dar sugereaza §i caracterul nea§teptat al viziunii. 

Ca in prima relatare, Luca evita sa spuna ca Saul il vede pe Inviat: tendinta 
de a distinge aparitia lui Saul de aparitiile pascale ale Celor Unsprezece. 

22 , 7 - 11 . In aceste versete, Luca reia substantial - dar mereu la persoana I 
singular - relatarea din Fap 9,4-9. Nu lipsesc variatii datorate fie motivelor lite- 
rare 28 , fie contextului specific, adica intentiei proprii a lui Luca din Fap 22. 

Dialogul dintre Isus §i Saul incepe dupa schema adoptata in Fap 9,4-5 29 - du- 
bla chemare, intrebarea lui Saul 30 , autorevelarea lui Isus -, dar este intrerupta 
de informatia despre efectul asupra insotitorilor lui Saul (v. 9), informatie care 
in Fap 9,7 e a§ezata la sfar§itul dialogului. Introdusa aici in mijlocul dialogului 
insugi, ea ii face pe insotitori, mai clar, martori ai celor intamplate, chiar daca 
viziunea ramane rezervata lui Paul. In afar a de aceasta, efectul se manifesto 
contrar fata de Fap 9,1: acum insotitorii vad lumina, dar nu aud vocea 31 . 

Pentru a se intoarce la schema dialogului - adica trimiterea din partea lui 
Isus -, Luca trebuie sa puna pe buzele lui Saul o intrebare adecvata: „Ce trebuie 
sa fac, Doamne?” (v. 10a) 32 In Fap 9,6, raspunsul Inviatului - „Ridica-te §i mergi 
in ora§ §i ti se va spune ceea ce trebuie sa faci” - orienteaza spre botezul lui Saul 


26 Fap 23,2 il mentioneaza pe marele preot Anania... pe care Paul nu-1 cunoa§te! ( Fap 23,5). 

27 Luca adauga „spre amiaza”, absent in Fap 9,3 §i reluat in Fap 26,13. Legatura dintre aparitia 
Inviatului, lumina §i „gloria” (v. 11) se gasesc §i in 2Cor 4,6 (vezi R. Riesner, Friihzeit ..., cit., 209). 

28 Pentru un bun narator, „nu se poate relata de trei ori aceea§i istorie cu acelea§i cuvinte” (G. 
Lohfink, La conversione di san Paolo , cit., 97). In v. 7, Luca scrie edaphos („fundament, paviment”; 
aici: „pamant, sol”) in loc dege {Fap 9,4); edaphos e un hapax in Noul Testament. 

29 In Fap 22,8, redactorul adauga „Nazarineanul”, adaptat unui auditoriu iudaic {Fap 2,22). 

30 De notat ca Saul il nume§te pe Isus cu numele cre§tin „Doamne”: Luca se gande§te la cititor, 
nu la ascultatorii apostolului (Haenchen). 

31 Nefiind vorba de o cronica, nu este contradictie intre Fap 9,7 §i 22,9: 

-poate fi o simpla variatie narativa (G. Lohfink); 

- sau datorata unei neatentii a scriitorului (Schmithals, Weiser, G. Schneider); 

- sau voita, pentru a sublinia motivul luminii (Conzelmann). 

32 Acest tip de intrebare care are functia de a introduce un raspuns determinat e frecvent in 
opera sa: Lc 1,34; 10,29; 12,41; 13,23; 17,20; 18,36; Fap 1,6; 2,37 (Domer, op. cit., 115). J. Dupont 
observa ca intrebarea „ce trebuie sa fac?” e adesea pusa de cel care e atins de harul convertirii: 
Lc 3,10.12.14; Fap 2,37; 16,30 {Etudes sur les Actes des Apotres , cit., 432, nota 22); e in Fap 22,10 
o invitatie la convertire, dat fiind ca Paul e prezentat ca model pentru ascultatori? 
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§i face din intreg o relatare de convertire. In Fap 22,10, Isus porunce§te: „Ridi- 
candu-te, mergi la Damasc §i acolo ti se va spune tot ceea ce e stabilit sa faci” 33 . 
Diferenta e semnificativa: Paul este deja pregatit nu doar sa primeasca Botezul 
la Damasc, ci §i pentru tot ceea ce va urma, adica misiunea sa viitoare. Relatarea 
de convertire tinde sa devina o relatare de vocatie. Intreaga activitate de apostol 
e determinate de planul divin: „Paul, care tine acum el insu§i discursul de apa- 
rare ca persecutat (...), e invins §i trimis de Isus glorificat, Domnul divin, §i con- 
dus de zelul orb pentru Dumnezeu la adevaratul zel pentru Dumnezeu. El ar 
putea fi Paradigma pentru toti ascultatorii sai” 34 . 

Tema luminii e din nou subliniata in v. 11: Luca explica cauza orbirii lui 
Saul 35 : splendoarea-gloria luminii 36 . 

22 , 12 - 13 . Episodul lui Anania (Fap 9,10-18) e abreviat §i narat din punctul de 
vedere al lui Paul 37 : aparitia Celui Inviat lui Anania a trecut sub tacere; cititorul 
cunoa§te deja faptele. 

Accentele sunt acordate cu discursul de aparare: Anania e prezentat nu ca 
„discipol”, adica cre§tin (Fap 9,10) - cititorul e deja la curent cu aceasta -, ci ca 
iudeu practicant al Legii, stimat de iudeii din ora§ 38 . Nu exista incompatibilitate 
intre observarea iudaica a Legii §i a fi cre§tin. 

Vindecarea e relatata cu putine cuvinte 39 , pentru a trece la esential, la discur¬ 
sul lui Paul: Anania insu§i li comunica lui Paul ceea ce vrea Dumnezeu de la el. 


33 Verbul anistanai la part. (part. „grafic”) e frecvent in Luca: Lc 1,39; 4,29 etc.; Fap 5,6.17.34; 
8,27 etc. Redactionala §i constructs peri + panton (la gen.): Lc 3,19; 7,18; 19,37; 24,14; Fap 1,1; 
24,8; 26,2; pron. hon la gen. (atractia relativului) in loc de ha. Verbul tassein (folosit la perf. trecut) 
inseamna „a stabili, a determina”, dar §i „a ordona”. 

34 R. Pesch. 

35 ouk eneblepon : imperf. lui emblepein („a privi la”); verbul nu e adaptat; mai bine ouden eble- 
pon („nu vedeam”), ca in Fap 9,8 (a§a, Vaticanus). 

36 doxa , in afara de „opinie”, inseamna „splendoare” in sensul de „intensitate luminoasa”, dar 
poate face aluzie §i la „gloria”, adica la caracterul divin al luminii. Orbirea, ca situafie de depen¬ 
dents, este descrisa apoi cu o imagine stereotipa, ca in Fap 9,8: cheiragogein („a conduce de mana”: 
Fapl3,ll). 

37 G. Schneider. 

38 eulabes („pios”): adjectiv utilizat doar de Luca in Noul Testament (Lc 2,25; Fap 2,5; 8,2; 22,12) 
pentru a caracteriza pietatea iudaica constituita substantial din teama de Dumnezeu §i observarea 
meticuloasa a Torei (vezi J. Dupont, Etudes sur lesActes des Apotres , cit., 498). Se intalne§te de 3 ori 
in LXX (verbul e mult mai frecvent); 

aner eulabes trebuie inteles pornind de la context, §i nu ca o informatie istorica: nu se poate 
deduce (a§a, Riesner, Friihzeit..., cit., 77) ca Anania ar fi fost membrul unui grup iudaico-ascetic de 
tip esenian. 

Verbul martyrein („a da marturie”; la part, trecut), cu sensul de „a avea faima buna”, ca in Fap 
6,3; 10,22; 16,2. 

39 Saul : transcriere din aramaica; anablepein : „a deschide ochii, a ridica ochii sus”, sau „a 
redeveni vazator, a reca§tiga vederea” (in functie de ana, daca se traduce „sus” sau „din nou”). A 
doua semnificatie e de preferat pe buzele lui Anania; primul insa la sfar§it, in expresia: aneblepsa 
eis auton: „deschise/indreptase ochii spre el”. 
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22,14-15. Pentru a face cunoscut iudeilor din Ierusalim mandatul primit de 
Paul de a fi apostol al neamurilor, Luca se serve§te deci de Anania, un stimat 
iudeu, ca intermediar; §i o face cu un limbaj adaptat auditoriului. 

Originea prima a trimiterii e „Dumnezeul parintilor”, deci JHWH, Dumnezeul 
lui Israel: misiunea lui Paul e situata in istoria salvifica a poporului ales, la fel ca 
vocatia profetilor. 

Paul e chemat sa „cunoasca vointa sa” 40 , adica planul sau de mantuire (§i nu 
Tora), §i aceasta, in intalnirea cu Inviatul, conditie indispensabila pentru a fi 
„apostol”; Luca evita sa-1 numeasca pe Isus §i alege titlul mesianic de „Cel drept” 41 . 
Anania veste§te viziunea in templu (w. 17-21) §i nu se refera la aparitia din Damasc: 
e in centrul religios al lui Israel locul unde Paul va fi legitimat pentru a fi „mar- 
tor”, adica apostol, intrucat e martor ocular al invierii lui Isus 42 ; el este mediator 
§i „asigura in Biserica prezenta salvifica a lui Dumnezeu in Isus” 43 . 

Luca prezinta in aceste doua versete elementele esentiale pentru a fi trimis; 
„rezulta ca Paul poate sa se considere pe deplin ca legitim continuator al misiu- 
nii apostolilor” (Ghidelli). 

Tinand mereu cont de auditoriu, redactorul evita sa precizeze ca Paul e trimis 
ca martor la „pagani”, ci scrie intr-un mod mai general: „la toti oamenii”. Aluzia 
la pagani e rezervata pentru sfar§itul discursului §i va provoca intreruperea. 

22,16. „Ce a§tepti?” e o formula stereotipa §i nu vrea sa exprime niciun dubiu 
sau o ezitare a lui Paul 44 . 

Descrierea Botezului o completeaza pe cea a primei relatari (Fap 9,17-18), 
unde era pus in relatie cu recuperarea vederii §i darul Duhului Sfant. Acum, e 
un Paul care nu mai e cel care prime§te Botezul §i este amintita invocatia Nume- 
lui (lui Isus) 45 , adica profesiunea de credinta in suveranitatea lui Cristos, de care 
e legata iertarea pacatelor. 

Paul devine paradigma persecutorului convertit §i, pentru iudeii care il asculta, 
o invitatie la a urma exemplul sau 46 . 

40 Expresie familiara in iudaism (Rom 2,18); in Vechiul Testament: Ps 102/103,7; cf. Os 4,1; Is 11,2.9; 

pro-cheirizein („a lua sau a pune in mana, a destina”), §i in Fap 3,20; 26,16; Luca e §i unicul 

autor din Noul Testament care scrie verbul pro-cheirotonein („a da un vot preliminar, a alege”): 
Fap 10,41. 

41 Vezi Fap 3,14; 7,52; 

ek tou stomatos autou („din gura sa”): septantism in stilul lui Luca (Lc 4,22; 11,54 etc.; dia tou 
stomatos: Fap 1,16; 3,18.21; 4,25 etc.). 

42 Aceasta implica „a vedea §i a asculta”. Sa se noteze aceasta accentuare care indica refuzul de 
a prezenta credinta cre§tina ca o ideologie. 

43 F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 389; 

martys sinonim cu „apostol”, in Fapte, se refera la Cei Doisprezece, la §tefan §i la Paul; nu are 
Inca sensul de martir. 

44 ti melleis („ce a§tepti, sus”, normal, inseamna: „a fi pe punctul de”: Fap 3,3.5.35; 12,6; 22,26); 
expresie asemanatoare in Sofocle, Antig. 449; Conzelmann se gande§te la o posibila formula cultica 
in rituri de initiere (cf. Corp. Herm. 1,26; Faptele lui Toma 73.78). 

45 Vezi Fap 2,21, cf. Gal 3,5; ca definitie a cre§tinilor: Rom 10,13; ICor 1,2. 

46 Vezi R. Pesch. Part, anastas e tipic lucan ( Fap 5,6.17.34; 8,27 etc.). 
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22.17. Viziunea in templul din Ierusalim urmeaza fara intrerupere episodul 
din Damasc: in acest fel, convertirea lui Paul e pusa in relatie directa cu tem¬ 
plul 47 . Aceasta scena nu e amintita in alta parte in Fapte §i nici in scrisorile pau- 
line §i e dificil sa fie concordats cu situatia descrisa in Gal 1,18-24. Clar, „redac- 
tarea acestui discurs e datata de raportul intre cel care vorbe§te §i publicul sau, 
in situatia existentiala in care sunt ambii” 48 . 

Abia convertit, Paul se afla in templu pentru a se ruga: nu exista deci o rup- 
tura cu iudaismul; §i Paul continua sa se dovedeasca un iudeu pios, plin de res¬ 
pect fata de locul sacru al lui Israel 49 . 

Regasim §i linii importante dragi redactorului: legatura dintre rugaciune §i 
manifestarea divina 50 , ca §i ora§ul Ierusalim ca punct de plecare a universalitatii 
mantuirii 51 . 

22.18. Continuand sa evite a-1 numi pe Isus in fata unui auditoriu ostil, Paul 
relateaza prima parte a mandatului primit in extaz: trebuie sa paraseasca in 
graba Ierusalimul, pentru ca predica sa nu va fi primita. 

Luca combina doua teme: cea a refuzului lui Israel 52 §i tema apostolului ca 
slujitor suferind (Fap 9,16). 

Afirmatia, oricum, vrea sa fie o provocare §i imboldul pentru urmatoarea in¬ 
trerupere a discursului de catre iudei. 

22,19-20. Paul il intrerupe pe Domnul cu o obiectie pozitiva 53 : el argumenteaza 
pornind de la trecutul sau; toti §tiu ca Saul a persecutat cre§tinii 54 (dupa cum e 
relatat la inceputul discursului: v. 4; cf. Fap 8,3; 9,1-3). Aceasta experienta de per¬ 
secutor facuta de zelosul iudeu Saul ar trebui sa-i convinga mai mult ca niciodata 


47 Chiar daca nu e istorica, scena poate apartine unei traditii (a§a, Conzelmann, Llidemann, 248), 
nascuta pe baza 2Cor 12,1-5 (?). E mai probabil sa fi fost Luca insu§i cel care a creat scena; autorul 
e capabil de aceasta atunci cand ii folose§te scopului sau (vezi relatarea paralela din Fap 9,26-30: 
Luca aranjeaza §ederea lui Paul la Ierusalim cu date care sunt in contradictie cu Gal l,18ss; pen¬ 
tru o aparifie a Inviatului, vezi Fap 18,9-10). 

48 L’Eplattenier, 183. 

49 Aluzie la viziunea lui Isaia ( Is 6,1-10)? 

50 Vezi Lc 3,21, 9,29; 22,41; Fap 9,40; 10,9-11; 11,5; 16,25s; 28,8. 

51 Cf. Lc 2,29-32; Fap 11,1-18; 15 (vezi L. Tosco, op. cit., 177, nota 165). 

Paul e „in extaz” ca Petru in Fap 10,10; 11,5. Constructia frazei nu e clasica: egeneto de moi 
(ca in v. 6: „mi se intampla sa...”: abuz al pron. pers.: Blass, n. 278) + part. conj. Urmat de un gen. 
absolut (in loc de un part, conj.: stilul Koine §i al LXX: Zerwick, n. 49). Constructs asemanatoare 
in Lc 3,21. 

52 Prezentarea acestei teme e stangace, pentru ca apostolul prime§te ordinul de a se indeparta 
de ora§ inainte de a fi inceput predicarea! Nu este o referire la Fap 9,29, unde invitafia de a pleca 
provine de la discipoli. Stilul e biblic (LXX): doua imperative coordonate (in loc de part. + imperfi: 
speusas exelthe-, sau imperf. + inf.: speuson exelthein: cf. Zerwick, Analysis Philologica..., in loco); 
vezi Gen 18,6 (dublu imperativ, §i cu speuson); en tachei („zvelt”): Dt 11,17; 28,24.63 etc.; §i dioti 
(„pentru ca”) e frecvent in LXX, mai ales in cartile profetice. 

53 Obiectia face parte din schema teofaniilor. 

54 emen (imperf. lui eimi) + part: constructs perifrastica (da sensul de insistenta), kata (distri¬ 
bute) synagogas : „din sinagoga in sinagoga”. 
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pe iudei ca zelul actual pentru Dumnezeu din partea cre§tinului Paul nu-1 poate 
contrazice pe cel precedent §i nu e antiiudaic. 

Persecutia lui Paul atinge culmea sa prin uciderea lui §tefan, de aceea, men- 
tionata la sfar§it; prezenta tanarului Saul e amintita detaliat ( Fap 7,58; 8,1) 55 . 

§tefan e numit „martor” pentru ca §i el 1-a vazut pe Domnul ( Fap 7,56s) §i 1-a 
marturisit cu cuvantul. Totodata, in acest verset termenul martys e strans legat de 
„sangele varsat” 56 §i se apropie de sensul de „martir” (martor cu propriul sange) 
pe care il va primi in consecinta. 

In sfar§it, Paul, ex-persecutor, ar trebui sa fie un model convingator pentru 
persecutorii sai actuali: Luca lasa deschisa poarta sperantei? 

22,21. Cum era previzibil, obiectia lui Paul nu este primita, ci da ocazia de a 
auzi pentru prima data ca el a primit direct de la Inviat chemarea de a fi apostol 
al neamurilor. Misiunea catre lumea pagana are deci fundamentul sau intr-o 
porunca explicita adresata de Domnul lui Paul (ca lui Petru in Fap 10). Paul e 
apostol 57 in adevaratul sens al cuvantului, adica trimis de Inviat, precum Cei 
Doisprezece, chiar daca Luca tinde sa rezerve titlul acestora din urma. 

Acum intervine intreruperea discursului din partea ascultatorilor, intrerupe- 
re care vine la momentul oportun: totul a fost spus. 

Paul , cetatean roman: Fap 22,22-29 

22 Pana la cuvantul acesta 1-au ascultat. Dar unii dintre ei au inceput sa strige: „Sa piara 
de pe pamant unul ca acesta, caci nu este vrednic sa traiasca!”. 23 §i, strigand, i§i sfa§iau 
hainele §i aruncau praf in aer. 24 Atunci tribunul a poruncit sa fie dus in fortareata §i 
sa fie interogat sub lovituri de bici, ca sa afle pentru ce motiv strigau astfel impotriva 
lui. 25 In timp ce il legau, Paul i-a spus centurionului care statea acolo: „Va este permis 
sabiciuiti un cetatean roman care n-a fost judecat?”. 26 Cand a auzit acestea, centuri- 
onul a mers la tribun §i i-a dat de §tire, spunand: „Ce ai de gand sa faci? Acest om este 
[cetatean] roman”. 27 Tribunul s-a apropiat §i i-a zis: „Spune-mi, e§ti roman?” El a 
raspuns: „Da”. 28 Atunci tribunul i-a zis: „Eu am cumparat cetatenia aceasta cu mare 
pret”. Dsir Paul i-a spus: „Eu o am prin na§tere”. 29 §i, indata, cei care trebuiau sa-1 
interogheze s-au indepartat, iar tribunul s-a speriat afland ca este roman, iar el il legase. 

Discursul lui Paul nu a avut efectul dorit de apostol, dar confirma cuvantul 
Celui Inviat: evanghelia nu va fi primita §i Paul pierde timp la Ierusalim! Luca 
subliniaza §i ostilitatea cu totul deosebita a multimii iudaice fata de Paul. 

55 syneudokein („a aproba”), ca in Fap 8,1 (nicaieri in alta parte in Fapte ). 

56 ekchunnein („a varsa”): moartea lui §tefan §i pe linia profetilor §i a lui Isus (Lc 11,50; 22,20); 
ainairounton (part. gen. al verbului ainairein : „a ucide”): verbul se intalne§te de 19 ori in Fapte 
(+ 2 ori in Evanghelia a treia) din 24 in Noul Testament. 

57 Verbul exapostellein („a trimite”) contine substantivul „apostol”. Expresia makran („departe”) 
aminte§te de Fap 2,39 (Is 5,26; 57,19). Dar, in Fap 2,39, intrarea paganilor in Biserica e vazuta 
dupa schema prioritatii lui Israel; in timp ce, in Fap 22,21, trimiterea catre neamuri este in urma 
unei porunci de ruptura cu Ierusalimul, o indepartare poruncita de inviat §i care suna a o condam- 
nare nu a iudeilor, ci a locuitorilor ora§ului sfant: Luca reflecta in lumina distrugerii Ierusalimului 
in 70? 
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Porunca tribunului de a-1 supune pe Paul interogatoriului (cu biciuire) sur- 
prinde in contextul actual, mai ales dupa dialogul initial dintre Paul §i magistratul 
roman (Fap 21,37-40). E posibil ca Luca, incepand cu v. 24, sa urmeze din nou izvo- 
rul §i ca acesta, dupa arestarea §i transferarea lui Paul in Turnul Antonia, men- 
tioneaza §i interogatoriul 58 . Mai putin sigur, din punct de vedere istoric, e daca 
biciuirea a fost evitata pentru ca Paul a reu§it sa demonstreze cetatenia sa romana 59 . 

Amprenta redactorului e, oricum, evidenta. El a dinamizat relatarea prin inter- 
mediul dialogurilor. Arta sa arata: 

- in suspense : doar in ultimul moment, protagonistul arata statutul sau social, 
care il va salva de la tortura; 

- in crescendo- ul narativ: pe masura ce Paul arata propriul statut social, cre§te 
stima tribunului; finalul va pune in evidenta chiar §i superioritatea apostolului 
fata de el 60 . 

Mentionarea cetateniei romane pregate§te continuarea cartii 61 . 

22,22-23. intreruperea discursului are loc atunci cand Paul mentioneaza man- 
datul de a se adresa paganilor. Faptul ca atare nu constituia o problema: chiar daca 
iudaismul facea prozeliti; problema se na§tea din premisa §i din consecintele 
misiunii lui Paul: depa§irea Legii §i a templului cu cultul sau. O astfel de „noutate”, 
dusa inainte mai ales de Paul, era inevitabil judecata ca antiiudaica. Reactia e vio- 
lenta. Luca descrie o multime manioasa: strigate, haine rupte, praf aruncat in aer 62 . 

58 A§a, R. Pesch II, 231; Zmijewski, 779; redactional pentru Haenchen etc. 

59 Paul nu purta in buzunar „cartea de identitate” sau „pa§aportul” §i nu era de ajuns declara- 
rea propriei cetatenii pentru a fi crezut pe cuvant! Daca Paul a reu§it sa demonstreze propria civi- 
tas, a trebuit sa ceara sa-i fie adus respectivul document pe care el putea sa-1 aiba printre sulurile 
sale (§i tablite) in casa unde era oaspete. Cetatenia romana a lui Paul, uneori contestata, trebuie 
considerate sigura: apostolul are un nume roman (foarte raspandit) §i acesta reintra in drepturile 
§i obligatiile cetatenilor romani; doar acest titlu explica transferarea cauzei sale de la Ierusalim la 
Roma. Obiectiile contra cetateniei romane a lui Paul sunt slabe: 

- Paul nu mentioneaza niciodata in scrisori: dar nu avea ocazia! 

- Cele trei biciuiri in 2Cor 11,25. Dar nu cunoa§tem circumstantele: putea fi oportun sa taca 
despre aceasta cetatenie (§i „din iubire fata de urmarea lui Cristos in patimire”: Hengel, II Paolo 
precristiano , cit., 41) §i Lex Julia cuno§tea multe exceptii (chiar §i ceta^eni romani crucificati). 

- Faptul de a fi iudeu nu impiedica cetatenia romana, dupa cum arata Filon, Legatio ad Gaium 
155. Nu se §tie cu certitudine insa daca Paul ar fi avut §i cetatenia tarsina: combinatia era posibila 
pe timpul sau. 

Paul poate sa fi mo§tenit cetatenia romana de la tatal sau. Acesta a fost probabil deportat la 
Tars ca prizonier de razboi (pe timpul lui Pompei?); eliberat de patronul sau, un cetatean roman, 
obtinuse §i aceasta cetatenie. Despre problema, vezi M. Hengel, II Paolo precristiano , cit., 40-62; 
Ludemann, excursus 249s; R. Riesner, Friihzeit ..., cit., 129-139. 

60 In Fap 21,37, tribunul se mira ca Paul §tie greaca; in 21,39, afla ca e cetatean al nobilului Tars; 
in Fap 22,27, Paul releva ca este cetatean roman, §i inca de la na§tere (v. 29), contrar tribunului. 

61 Alt motiv prezent: magistratul roman vrea clarificari despre Paul: Fap 22,30; 23,28s; 24,22; 
25,20.26s (G. Schneider II, 325). 

62 eperan ten phonen („a ridica vocea”: expresie a LXX, in Noul Testament prezenta doar in 
opera lucana: Lc 11,27; Fap 2,14; 14,11; 22,22); 

aire... ton toiouton : vezi Fap 21,36, dar acum intarit cu „nu are dreptul de a trail”; katheken 
(„nu convine...”: la imperf. cu verbe de necesitate sau posibilitate): in greaca clasica: „nu ar avea 
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Oricum, in momentul intreruperii, totul a fost spus. Acuza concreta - profa- 
narea templului - e uitata. Luca incepe sa orienteze cititorul spre problema care 
li sta la inima: relatia dintre iudaism §i cre§tinism. 

22.24. Folosirea biciuirii pentru a constrange la marturisirea adevarata reintra 
in dreptul roman §i era obi§nuita 63 fata de sclavi §i straini, nu insa pentru ceta- 
tenii romani (care aveau dreptul la aparare). Schimbarea de atitudine a tribunu- 
lui (la inceput prietenos) fata de Paul nu trebuie explicate psihologic; Luca preia 
de la traditie 64 . 

J 

A 

22.25. In ultimul moment, pe punctul de a fi legat de coloana/masa pentru a 
fi biciuit 65 , Paul scoate cartea ca§tigatoare: cetatenia romana. Ca atare, nu putea 
fi nici legat, nici biciuit fara un proces normal 66 . 

22,26-27. Absenta tribunului large§te scenariul. incepe un dialog in intregime 
in avantajul apostolului: e o constructie lucana. 

Centurionul avertizeaza tribunul 67 ; acesta din urma se adreseaza personal lui 
Paul, intrebandu-1 daca e cetatean roman. Paul raspunde simplu ca „da”. Ajunge 
cuvantul sau?! 68 

dreptul de a trai, dar traie§te”; in greaca Koine : „nu are dreptul de a trai (valoarea unui prezent), 
(deci ucide-1!)”. (Zerwick, Analysis Philologica, cit., in loco ; Blass, n. 358); rhiptein ta himatia : „a 
rupe hainele” (sau a le arunca). Poate fi inteles ca preludiu al unei lapidari doar simbolice (indicata 
de aruncarea prafului in aer, in loc de pietre), data fund prezenta cohortei romane (a§a, Beg. V, 
275s; Marshall...). Dar, mai probabil, naratorul descrie doar reactia unei multimi puternic iritate 
(cf. Filon, In Place. 144; Grigore de Nazianz, Orat. in laudem Basilii ) 15). 

63 Exemplu in Pliniu cel Tanar, Lettera 10,96. Flagellum era facut din fa§ii de piele de care 
erau lipite bucati de os sau de metal. 

64 DVhen aitian : „pentru ce motiv”: Lc 8,47 dif. Me 5,33; epiphonein + dat. („a striga cu privire 
la cineva”): doar in Lc 23,21; Fap 12,22; 21,34; 22,24 in Noul Testament. Inf. pasiv anetazesthai („a 
supune la examen, a incerca sa afle”) in loc de activ (a§a D ), dupa verbele „a porunci” ar putea sa 
reflecte o constructie latina, mai degraba, decat greaca. Verbul se intalne§te doar in Fap 22,24.29 
in Noul Testament. 

65 proteinein („a intinde”: hapax in Noul Testament); in expresia proteinein tois himasin , dati- 
vul tois himasin poate fi un dativ instrumental, de la care citirea: „a fi intins cu curele (pe masa)”; 
sau un dativ cu sens final: „a fi intins pentru curele”, adica pentru a fi biciuit. „Centurion” e scris 
hekatontarchos (ca aid) sau hekatontarches (v. 26). 

66 Cetateanul roman era protejat de Lex Porcia confirmata de Lex Julia. „E delict a lega un 
cetatean roman, e o impietate a-1 biciui” (Cicero, In Verrem II, 5.66.170). (Pentru alte detalii, vezi 
Haenchen, 562, nota 5); 

ei care introduce o interogatie directa: Lc 13,23; 22,49; Fap 1,6; 19,2; 21,37; 22,25 §iM£ 19,3 in 
Noul Testament; a-kata-kritos („nejudecat” sau „necondamnat”), cu sensul de „condamnat fara 
un proces regular” sau „fara sentinta de condamnare”. 

67 proselthon + dat. de persoana („apropiindu-se de...”), ca in Lc 23,52 dif. Me 15,43; 

ti melleis poiein („ce ai de gand sa faci”) poate fi inteles ca o intrebare sau ca un avertisment 
(a§a, in versiunea occidental^: „fii atent la ceea ce urmeaza sa faci!”). 

De notat contrastul: „acest om (depreciativ) e roman\”. 

68 Probabil, Luca simplified. Oricum, daca declaratia de a fi cetatean roman s-ar fi demonstrat 
falsa, ar fi urmat pedeapsa cu moartea (Epictet, Diss. Ill, 24,41; Suetoniu, Claudius , 25). Na§terea 
era inregistrata in ora§ul natal, dar era dificil de dovedit dreptul de cetatenie (se duceau cu sine 
tablitele cu sigiliul martorilor) (vezi Bossuyt-Radermakers, 666, cu nota 50). 
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Vine din nou la lumina comportamentul exemplar al oficialului roman: res- 
pectul dreptului. 

22.28. Punctul culminant al dialogului e atins: Paul nu e doar un iudeu per¬ 
fect, dar §i un roman in sensul deplin al cuvantului 69 . Tribunul a trebuit sa cum- 
pere scump cetatenia 70 , Paul, in schimb, e roman inca de la na§tere 71 . 

Obiceiul de a cumpara cetatenia romana a fost introdus de Mesalina, sotia lui 
Claudiu (41-54) 72 . 

22.29. Nu e nevoie de niciun ordin: soldatii se indeparteaza imediat de Paul 
§i tribunul este cuprins de teama 73 : a mers impotriva dreptului legand un ceta- 
tean roman. Surprinde ca scoate lanturile prizonierului doar in ziua urmatoare 
(v. 30)! 74 

Luca pune in evidenta valoarea cetateniei romane (§i deci a lui Paul), mai ales 
daca e din na§tere. Cu timpul, se va ajunge la inflatie! 

Paul insa, recunoscut ca „roman”, va fi de acum in mana justitiei romane, 
care se bucura de toata stima lui Luca. 

4. Paul in fata sinedriului: Fap 22,30 - 23,11 

Introducere: Fap 22,30 

30 In ziua urmatoare, voind sa §tie cu exactitate din ce cauza era acuzat de iudei, 1-a 

dezlegat §i a poruncit sa se intruneasca arhiereii §i tot Sinedriul. Apoi 1-a dus pe Paul 

§i 1-a pus inaintea lor. 

22.30. Tribunul nu are inca ideile clare despre Paul; in consecinta, in ziua 
urmatoare 75 ordona convocarea Sinedriului §i ll conduce acolo pe apostol. 

Sunt in aceasta relatare prea multe neconcordante istorice: 

- tribunul nu are puterea de a convoca Sinedriul 76 ; 


69 Vezi Weiser II, 612. 

70 pollou kephalaiou („cu mult capital”: gen. de pret). 

71 Civis romanus natus sum (Cicero, Lam. X, 32,3) (cf. Ovidiu, Trist. IV 10,7s: superioritatea 
cetateniei prin na§tere). in kai gegennemai , kai accentueaza: „chiar”. 

72 Dion Cassius, Hist. 60,17,5s (vezi Wikenhauser, in loco). Nu intamplator, tribunul asumase 
numele imparatului sub care devenise cetatean roman: Claudius Lysias (Fap 23,26). 

73 Aceea§i reactie intr-o situatie asemanatoare, la Filipi (Fap 16,38). 

74 Unele mss. (614. syh** [= in text], sa.) remediaza anticipand v. 30: „§i imediat ll dezlega”. 

Diverse interpretari propuse pentru a explica incoerenta lucana: 

- i se scoate lantul pentru a fi inlocuit cu legaturi mai lejere (tip manete) (J. Dupont, in comen- 
tariu, in loco); 

- este dezlegat doar de coloana (sau de masa) (J. Leal); 

- de acum a inceput procesul legal §i trebuie continuat §i deci Paul ramane sub paza militara 
(legat, probabil, de un soldat), ceea ce nu e contra Lex Porcia (Custodia militaris) (Wikenhauser). 

Cu acest verset se termina (din lipsa) Codex- ul Bezae (D). 

75 te(i) epaurion subinteles hemera(i): ca Fap 10,9.23.24; 14,20; 20,7; 21,8; 23,32; 25,6.23 (absent 
in Evanghelia dupa Luca; 5 ori in In; 1 data in Mt §i Me); 

gnonai to asphales („a cunoa§te adevarul”), ca in Fap 21,34. 

76 Vezi insa pretentia unui procurator: Iosif Flaviu, Ant. 20,202. 
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- nu poate participa personal la adunare (pentru ca e pagan, ar face impur 
locul); 

- de ce sa adune tot Sinedriul pentru a avea informatii despre cazul lui Paul? 
Era de ajuns sa intrebe garzile templului, pe Paul insu§i (dat fiind ca a fost de 
ajuns cuvantul apostolului pentru a crede despre cetatenia sa romana); 

- paradoxala deci adunarea intregului Sinedriu (care oricum nu poate sa judece 
un cetatean roman) doar pentru a avea informatii! 

V 30 pare creat de redactor pentru a face tranzitia narativa intre Fap 22,22-29 
§i 23,1-11. Se vede §i intentia cat se poate de lucana: 

-un voit paralelism cu aparitia lui Isus inaintea Sinedriului (cf. Lc 22,66-71). 
Se realizeaza pentru Paul ceea ce Isus anuntase pentru discipoli: vor trebui sa 
apara in fata Sinedriului (Fap 23,lss), guvernatorilor (Fap 24: Felix) §i regilor 
(Fap 25-26: Agripa) 77 ; 

- introducerea confera scenei urmatoare un caracter oficial; §i cazul lui Paul 
devine un caz religios-national. 


77 J. Dupont, in loco. 



CAPITOLUL 23 


Discursul lui Paul inaintea Sinedriului: Fap 21,1-10 

1 Atunci Paul, indreptandu-§i privirea spre Sinedriu, a zis: „Fratilor, eu m-am purtat 
cu con§tiinta curata inaintea lui Dumnezeu pana in ziua aceasta”. 2 Dar marele preot 
Anania le-a poruncit celor care stateau langa el sa-1 bata peste gura. 3 Atunci Paul i-a 
zis: „Te va bate Dumnezeu pe tine, perete varuit! Tu §ezi ca sa ma judeci dupa Lege 
§i porunce§ti, impotriva Legii, sa fiu lovit!”. 4 Cei care erau de fata i-au spus: „Pe marele 
preot al lui Dumnezeu il insulti?”. 5 Dar Paul a zis: „Fratilor, nu §tiam ca este mare 
preot, caci este scris «sa nu-1 vorbe§ti de rau pe conducatorul poporului tau»”. 6 §tiind 
ca o parte dintre ei sunt saducei, iar cealalta parte farisei, Paul a strigat in Sinedriu: 
„Fratilor, eu sunt fariseu, fiu de farisei! Eu sunt judecat pentru speranta in invierea 
mortilor”. 7 Indata ce a spus aceasta, s-a iscat o neintelegere intre saducei §i farisei, 
iar adunarea s-a dezbinat 8 caci saduceii spun ca nu este inviere, nici inger §i nici duh, 
pe cand fariseii marturisesc §i una, §i alta. 9 S-a facut atunci mare zarva, iar unii dintre 
carturarii din partea fariseilor s-au ridicat §i au protestat cu vehementa, zicand: „Nu 
gasim nimic rau in omul acesta. Daca i-a vorbit cumva vreun duh sau inger?”. 10 Fiindca 
cearta se intetea, iar tribunul se temea ca Paul ar putea fi sfa§iat de ei, a dat ordin ca 
o grupa de soldati sa coboare, sa-1 ia din mijlocul lor §i sa-1 aduca in fortareata. 

Aceasta unitate literara e bine delimitate local: se pleaca de la Turnul Anto¬ 
nia ( Fap 22,30) pentru a se intoarce (Fap 23,10); scena e adaptata la locul - necu- 
noscut - al adunarii Sinedriului. 

Se disting u§or doua parti: 

- w. 1-5: altercatia intre Paul §i marele preot; 

- w. 6-9: disputa despre invierea mortilor. 

V 10 face concluzia. 

Se arata o varietate de elemente istorice, greu de verificat: 

- Paul, care este §i inculpatul, deschide §edinta Sinedriului luand cuvantul 
primul; 

- marele preot porunce§te celor care sunt aproape de apostol (§i nu celor de 
serviciu) sa-1 loveasca; §i tot cei prezenti il atentioneaza „gentil” pe Paul ca el 
vorbegte cu marele preot! 

- reactia lui Paul: il blestema pe marele preot §i apoi se caie§te; 

- declaratia de a nu fi cunoscut pe marele preot (in ciuda faptului ca acesta 
avea propriul sau loc in Sinedriu); 

- fariseii §i saduceii se lasa implicati intr-o disputa teologica provocata de ina- 
micul loc comun! 

- scena inaintea Sinedriului nu are niciun efect asupra a ceea ce urmeaza. 
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S-ar putea concluziona u§or ca ne aflam in fata unei creatii libere a redacto- 
rului 1 sau, in cel mai rau caz, Luca a construit scena pornind de la vreo informa- 
tie vaga 2 . Mi se pare mai de incredere ipoteza lui R. Pesch 3 : Luca dispune de o 
traditie destul de detaliata: pentru a avea informatii despre cazul-Paul, tribunul 
face sa vina membrii Sinedriului, probabil in fata Turnului Antonia. Luca, din 
motivele sale, transforma traditia intr-o §edinta oficiala a Sinedriului, facand 
insa neverosimil intregul. In traditie, in schimb, e posibil ca Paul, ca sa se apere, 
sa ia initiativa §i sa fie lovit de cei din apropiere, din porunca mareljii preot pro¬ 
babil, neidentificat de apostol. Insultei lui Paul fata de marele preot ii urmeaza 
un vacarm. Prezenta tribunului pagan devine comprehensibila, ca §i rapida inter- 
ventie a trupei care coboara (scara Turnului Antonia). 

De ce transforma naratorul traditia primita intr-o §edinta oficiala a Sinedriului? 

- Iese in evidenta pozitia centrala a lui Paul care ia initiativa §i pare sa mane- 
vreze totul. Apare la lumina, in reactia contrastanta a apostolului cu privire la 
marele preot, fie despartirea de un iudaism care nu are viitor, fie respectul ace- 
luia§i pentru institutiile sale: „Paul va aparea ca un iudeu drept §i fidel, acuzat pe 
nedrept de un iudaism fanatic §i impartit in sine insu§i...” 4 In sfar§it, scena depa- 
§e§te incidentul local pentru a se dezvolta intr-o confruntare cre§tinism-iudaism. 

- Interesul principal al redactorului e indreptat spre partea centrala: problema 
invierii. Paul se apara nu de incidentul petrecut in templu - acest motiv e aban- 
donat -, ci pentru ca, la fel ca un fariseu, crede in inviere (v. 6). Invatatura lui 
Luca: nu sunt intre cre§tinism §i iudaism divergence majore precum cele care 
exista in interiorul acestuia din urma. Daca fariseii, in ochii lui Luca, reprezentanti 
ai iudaismului ortodox din care provine Saul insu§i, ar fi fost coerenti cu doctrina 
lor, ar accepta pana §i viziunea lui Paul la Damasc §i deci §i pe Cristos. Diferenta 
dintre cre§tini §i farisei sta in faptul ca ace§tia din urma, refuzandu-1 pe Isus ca 
Cristos, nu sunt coerenti pana la capat cu insa§i doctrina 5 lor. Dar tocmai refuzul 
de a vedea implinita in Isus invierea care e speranta lui Israel a redus iudaismul 
la un intreg de partide divizate §i in conflict intre ele §i deci fara valoare. 

23,1. Inceput neobi§nuit: acuzatul deschide dezbaterea §i declara solemn §i fara 
teama 6 propria inocenta §i „buna conduita” 7 . 


1 A§a, Roloff, Weiser etc. 

2 Conzelmann etc. 

3 Op cit., 240s. Exegetul vede traditia prezenta in w. 1-5 §i consider! w. 6-9 o introducere re- 
dactionala. V 10 se leaga cu v. 5: tumultul e provocat de injuria lui Paul contra marelui preot. Vezi 
§i Zmijewski, 793s. 

4 R. Fabris, 632. 

5 Foarte diferita perspectiva lui Paul in Fil 3. 

6 atenizein („a privi fix”): atitudine a celui care nu se teme de judecatori (Haenchen). Verbul 
e lucan: Lc: 2; Fap: 10; inca de doua ori in Noul Testament (cu dativul: Lc 4,20; 22,56; Fap 3,12; 
10,4; 23,1 in Noul Testament); andres adelphoi: Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15.26.38; 15,7.13; 22,1; 
23,1.6; 28,17: Paul e membru al lui Israel, la fel ca judecatorii sai. 

7 syneidesis agathe („con§tiinta buna”): expresie mai frecventa in scrisorile post-pauline: ITim 
1,5.19; lPt 3,16.21; lClem. 41,1; Policarp 5,3; cf. Fap 24,16; ITim 3,9; 2Tim 1,5; Evr 13,18. In Noul 
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„Pana in ziua aceasta” 8 , adica fie ca iudeu, fie in calitate de cre§tin, el a actionat 
in zelul pentru Dumnezeu ( Fap 22,3): nu este ruptura in viata sa. A§a sintetizeaza 
Luca discursul din Fap 22,3-21. 

Declaratia de „buna cetatenie” din partea lui Paul va fi reluata §i confirmata 
la sfar§it de scribi farisei ( Fap 23,9) §i face deci incluziune. 

23.2. Marele preot Anania le ordona celor prezenti 9 - Luca se gande§te, pro- 
babil, la vreun servitor al tribunalului - sa-1 loveasca pe Paul peste gura, gest 
imprudent pe care redactorul nu-1 motiveaza: pentru ca a avut impertinenta de 
a incepe sa vorbeasca? Pentru continutul cuvintelor considerate minciuni (cf. 
Fap 21,21.28)? 

Vine spontan in minte scena din In 18,19-23 (palma lui Isus), dar paralelis- 
mul nu e voit (Luca nu mentioneaza acest detaliu in relatarea patimirii). 

Anania a fost mare preot intre 47/48 (Iosif Flaviu, Ant. 20,103) §i 58/59. A fost 
destituit de procuratorul Felix (52-59) (Ant. 20,179s). Arogant, irascibil (Ant. 
20,199), filoroman, a fost ucis impreuna cu fratele sau, Ezechia, la inceputul 
razboiului iudaic in 66, de sicari/zeloti (Iosif Flaviu, Bell. 2,441s). In 51/52 a fost 
trimis la Roma impreuna cu Cumanus, samariteni §i altii pentru masacre savar- 
§ite; a fost disculpat gratie lui Agripa al II-lea, regele Galcidiei, care il numise mare 
preot. Anania, fiul lui Nebedeu, nu apartinea de niciuna dintre cele patru mari 
familii care in secolul I i§i imparteau puterea (Boeto, Hanin, Phabi, Cantheres). 

23.3. Reactia lui Paul e energica. El pronunta un blestem 10 - „Dumnezeu te 
va bate” - care asuma caracterul unei amenintari profetice (pe linia lui jus tali- 
onis ); Luca, probabil, cunoa§te sfar§itul violent al lui Anania. 

Urmeaza o imprecatie, probabil, in uz in iudaism 11 : „perete inalbit”: „se pre- 
supune un perete care cade, a carui inalbire nu lasa sa se vada crapaturile” 12 . 
Marele preot §i cu el §i iudaismul arata doar o aparenta soliditate. 

In sfar§it, repro§ul: marele preot, care in calitate de judecator e primul care 
trebuie sa observe strict Legea, se face in schimb vinovat, acuzandu-1 pe Paul de 
violarea Legii 13 . 

Ne aflam, desigur, in fata unei scene de tribunal, §i nu in fata unei adunari 
intrunite pentru consultare. 

Testament, termenul syneidesis e esential paulin: Rom 2,15; 9,1; 13,5; ICor 8,7.10.12 etc. Verbul 
politeuesthai se mtalne§te §i doar In Fit 1,27 !n Noul Testament. Semnificatia: „a trai ca cetatean” 
poate fi inteleasa in sens religios: Paul afirma ca inaintea lui Dumnezeu s-a comportat responsabil 
ca membru al poporului lui Dumnezeu; cu o nuanta politic!: in fata lui Dumnezeu s-a comportat 
ca un bun cetatean (afirmafia nu ar fi deplasata in prezenta tribunului roman). 

8 achri tautes hemeras, ca in Fap 2,29; 26,22. 

9 par-estosin de la paristanai: „a sta langa” = aproape. 

10 Atestat in epoca rabinica: Shebu 4,13; cf. Dt 28,22; BILL 2,766. 

11 Nu sunt marturii referitoare la aceasta; ar putea fi derivata din Ez 13,10ss. 

12 C.M. Martini. 

13 paranomein („a actiona contra legii”): hapax in Noul Testament; 

typtein („a lovi”): de 9 ori in opera lui Luca, din 13 in Noul Testament. 

Constructia initial!: verbul „a spune” cu pros + ac. (in loc de simplul dativ) e lucan!. 
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23,4-5. Reactia celor care se afla langa apostol, in schimb, e fara vlaga: se 
multumesc sa il cheme pe Paul la ordine, amintindu-i inalta demnitate a marelui 
preot, a carui autoritate pro vine de la Dumnezeu 14 . 

Imediat, Paul se scuza, declarand ca nu 1-a recunoscut in Anania pe marele 
preot: totul e de negandit intr-o §edinta a Sinedriului, dar e posibil, daca episodul 
se desfa§oara in piata din fata Turnului Antonia (in traditie). 

Paul cunoa§te Scriptura 15 §i o respecta, deci recunoa§te institutiile iudaice. 

In w. 3-5, Luca a §tiut sa lege impreuna, dar pentru a le pune in contrast, 
comportamentul ilegal al maximei autoritati religioase iudaice fata de Lege §i 
respectul Legii insa§i din partea celui pe care iudeii il acuza de dorinta de a o 
demola (. Fap 21,28). 

23,6. Brusca variere de argument prin opera lui Paul, care din nou ia initiativa. 
Putem sa admiram sau sa deplangem abilitatea cu care apostolul creeaza o des- 
partitura in interiorul adunarii; oricum, suntem in prezenta unei tactici lucane 16 
pentru intoarcerea la propria teza: nu este ruptura intre cre§tinism §i iudaismul 
autentic, care din punctul de vedere al redactorului e reprezentat de fariseism. 
Cu siguranta, declaratia: „eu sunt fariseu, fiu de farisei” 17 se sprijina pe o tradi¬ 
tie solida (Fil 3,5); dar Paul istoric ar fi zis: „eram fariseu”; pentru autorul Fap- 
telor, in schimb, Paul, §i in calitate de cre§tin, ramane fidel traditiei sale iudaice. 
Punct important, pentru ca tocmai ca fariseu apostolul salveaza continuitatea 
cu iudaismul 18 , nu fata de tema Legii §i a templului, care pentru cre§tinul Luca 
sunt realitati depa§ite, ci fata de tema invierii. Scriptura, in perspective istorico- 
salvifica, orienteaza spre promisiunea mesianica §i spre inviere: in aceasta con- 
sta, dupa Luca, valoarea sa actuala 19 . „Sunt judecat din cauza sperantei in invi- 
erea mortilor” 20 , afirma Paul: punctul central al eredintei cre§tine coincide deci 

14 Vezi gen.: „marele preot al lui Dumnezeu ” (v. 4). 

15 El citeaza Ex 22,27 LXX, unde se cite§te „capii poporului”, la pi. 

16 Cei prezenti nu erau a§a nevinovati ca sa se lase implicati de Paul intr-o disputa teologica! 
Scena e caricaturala. 

17 „Fiu de farisei”, adica membru al sectei; mai putin probabila afirmatia de a fi fiul unei familii 
care a aderat la fariseism (Wenham, in The Book of Acts in its First Century Setting, I, cit., 218, 
nota 6). 

18 Vezi §i 2Tim 1,3. 

19 Vezi F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 378. 

20 Luca asociaza corect saduceii §i doctrina invierii (negata de ei): Lc 20,27 (cf. Me 12,18); Fap 4,1s. 
Despre saducei, vezi opera lui Le Moyne, Les Sadduceens, Gabalda, Paris 1972; Sacchi, Storia del 
Secondo Tempio , SEI, Torino 1994, in special 231s; 

andres adelphoi: vezi v. 1 ; 

peri elpidos kai anastaseds nekron : kai intrerupe oportun o serie de trei genitive. Se poate tra¬ 
duce: „din cauza sperantei (subinteles «mesianice) §i a invierii mortilor”; sau „sau din cauza spe¬ 
rantei §i in invierea mortilor”; sau §i ca o endiada (exprima un unic concept prin doua elemente 
coordonate): „din cauza sperantei in inviere”: continutul sperantei e invierea mortilor. Raportul 
dintre speranta §i inviere se gase§te in 2Mac 7,14.20; ICor 15,19; Col 1,5; ITes 4,13; Tit 1,2; 3,7; 
Evr 6,18; 7,19; lPt 1,3 (L.T. Johnson). 

Cum se explica absenta articolului in fata lui anastaseds ? E vorba doar de speranta intr-o invi¬ 
ere? Dar Luca are mereu in minte §i invierea lui Isus, de aceea, articolul determinativ ar merge 
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cu a§teptarea centrala a iudaismului autentic. Diferenta e ca cre§tinismul ves- 
te§te o inviere care a avut deja loc in Isus. 

23,7-8. Manevra lui Paul, inteleasa sa creeze contrapozitii, obtine succes; se 
na§te o disputa teologica 21 . Ce adevar se poate a§tepta de la o adunare divizata? 

Luca se adreseaza apoi cititorului pentru a-1 informa ca saduceii nu cred in 
inviere 22 §i adauga ca ei nu cred nici in ingeri §i duhuri 23 : fapt neatest at in alta 
parte 24 . Saduceii apar ca „sceptici” (Conzelmann) care neaga orice realitate supra- 
naturala. In realitate, erau conservatori care recuno§teau doar Tora scrisa 25 . 
Luca tine sa spuna ca fariseii, din contra, marturisesc realitatile negate de sadu- 
cei 26 §i deci existenta ingerilor. Cu aceasta, redactorul a pus bazele de la care 
fariseii pot recunoagte aparitia la Damasc. 

23,9. Ambientul se incalze§te 27 . Scribii partidului fariseilor - experti in teolo- 
gie - protesteaza energic 28 §i recunosc inocenta-ortodoxia lui Paul 29 . Atitudinea 
lor inteleapta aminte§te de cea a lui Gamaliel, un alt fariseu (Fap 5,38s) 30 . 

§i daca Paul ar fi avut intr-adevar o viziune? „Cine crede in activitatea spiritelor 
§i a ingerilor nu poate nega posibilitatea ca Paul sa fi avut o asemenea experienta 
revelatoare” 31 . Luca, totodata, nu-§i face iluzii: fariseii, pentru credinta lor in fiinte 
supranaturale, au posibilitatea sa accepte manifestarea divina primita de Paul, dar, 
in realitate, se servesc doar ca de o„ipoteza” intr-o disputa teologica cu saduceii. 


pus. Zerwick propune ca explicate: expresia „!nvierea din morti” e inteleasa ca termen tehnic, 
care, in acela§i fel ca numele proprii, nu cere articol; sau lipsa articolului trebuie atribuita influen- 
tei lui status constructum ebraic (Zerwick, n. 182; §i Analysis Philologica, in loco). 

21 eschisthe to plethos („se dezbina adunarea”), ca in Fap 14,4. 

Pentru gen. absolut initial care indica intreruperea unui discurs, vezi §i in Fap 4,1; 10,44; 

stasis („disputa”), ca in Fop 15,2; 24,5; alte semnificatii: inaltare (tranzitiv), stabilitate (intranz.), 
deci pozitie, dezacord. 

22 O spusese deja in Lc 20,27. 

23 „Ingeri” e sinonim cu „spirite”? Cum trebuie inteles amphotera („ambii”)? Daca are sens 
dual, invierea §i ingerii/spiritele formeaza un binom (cf. Fap 8,38); daca e sinonim cu pantes (ca in 
Fap 19,16), inviere, ingeri §i spirite sunt trei realitati distincte. G. Strouma (RB 88,1981, 42) sugereaza 
acest sens: o inviere, nici prin inger, nici prin Duh (referire la Duhul lui Dumnezeu). 

24 Vezi, pentru discutie, A. George, Etudes sur Voeuvre de Luc , cit., 167. 

25 Ideea invierii apare in scrieri tardive ale Bibliei: Dan 12,2s; 2Mac 7; existenta ingerilor e 
afirmata deja in Legea scrisa. 

26 Verbul homologein apartine limbajului marturisirii de credinta. 

27 egeneto krauge megale („avu loc o mare zarva”) e un crescendo (sau o simpla repetare) fata 
de egeneto stasis din v. 7? 

28 diamachesthai : „a combate, a lupta dur” (e deci ideea unei dezbateri aprinse): hapax in Noul 
Testament. 

29 „Nu gasim nimic rau in acest om” aminte§te de declaratia lui Pilat fata de Isus in Lc 23,4. 
Ca autoritatea romana, §i iudeii mai calificati nu au nimic contra cre§tinismului (J.T. Sanders, The 
Jews in Luke-Acts, cit., 289s). 

30 Mss. familiei bizantine {Koine) completeaza, de fapt, prop, conditional^ punand in apodoza: 
„nu luptam impotriva lui Dumnezeu?” = Fap 5,39. In textul original, protaza fara apodoza exprima 
o conditionala ipotetica: constructia e numita aposiopesim (Blass, n. 482). 

31 Kliesch, 236. 
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23,10. Disputa se transforma in tumult §i tribunul se vede constrans sa-1 
salveze pentru a doua oara pe Paul de mania celor prezenti. Dupa Luca, inter- 
ventia trupei are loc in sala de audienta a Sinedriului. Scena insa e credibila doar 
daca, la origine, solda^ii coboara scara Turnului Antonia 32 . 

Din intreg, tribunul trebuie sa fi in^eles ca situatia-Paul prive§te probleme 
teologice, §i nu o crima (Fap 23,29). 

Aparitia nocturna: Fap 25,11 

11 In noaptea urmatoare, i-a aparut Domnul §i i-a zis: „Curaj! A§a cum ai dat marturie 

pentru mine la Ierusalim, tot a§a trebuie sa dai marturie §i la Roma”. 

In confuzia generala, doar Paul - §i cu el §i cititorul - prime§te lamuriri. Ca §i 
la Corint, apostolul are o aparitie de incurajare 33 . 

Pauza e introdusa oportun, dupa tumult §i inainte de proces: 

- este amintita cititorului, ca in Fap 19,21 §i 27,24, programa cartii: un drum 
ideal al raspandirii evangheliei de la Ierusalim la Roma. 

Paul e chemat sa dea marturie solemna in centrul Imperiului Roman, ca in 
cel al iudaismului 34 ; 

- totul face parte dintr-un plan divin 35 ; §i suferintele indurate §i de indurat nu 
sunt deci absurde; §i, mai ales, apelul lui Paul la imparat demonstreaza asculta- 
rea sa de acest plan divin. 


32 diaspan („a divide, a rupe, a face bucati”): §i doar in Me 5,4 in Noul Testament; 
strateuma, normal, inseamna: o expeditie sau o campanie militara; aid: o mica despartire, 

garda. 

33 tharsei: „fii curaj, sa ai incredere” ( hapax in opera lucana), Mt 9,2.22; Me 10,49 cf. Mt 14,27/ 
Me 6,50; In 16,33. 

Folosirea verbului ephistanai („a fi aproape”) intr-o aparitie: Lc 2,9; 24,4; Fap 12,7. 

34 in tensiune cu Fap 22,18, unde Paul e trimis sa paraseasca Ierusalimul inainte inca de a 
incepe marturia. Dar pentru Luca, §i tribunalele §i scenele unui proces sunt un loc de marturisire 
a credintei cre§tine, §i nu simpla ocazie de a apara propriile drepturi; mai mult, in expresia „ca la 
Ierusalim... a§a la Roma”, Luca are in minte intregul arc de raspandire relatat in carte. 

35 dei („e necesar”), ca expresie a unui plan al lui Dumnezeu, e freevent in Luca (Lc 2,49; 4,43; 
9,22; 13,33 etc.; Fap 1,16.21; 3,21; 4,12; 5,29 etc.), in special Fap 19,21. 



II. DE LA CEZAREEA LA ROMA 
(Fap 23,12 -28,15) 


A. PAUL PRIZONIER LA CEZAREEA: 
(Fap 23,12 -26,32) 


Aceasta sectiune e dedicata fazei procesuale; ea o precede pe cea care vorbe§te 
despre calatoria spre Roma 1 . Paul are oportunitatea de a marturisi in fata guver- 
natorilor (Felix: Fap 24; Festus: Fap 25,1-12) §i in fata regilor (Agripa: Fap 25,13 - 
26,32) (Lc 12,11). 

Ca scriitor umblat, Luca orienteaza intregul spre scopurile sale: tema princi¬ 
pals a arestului lui Paul (profanarea templului) e aproape uitata, martorii nu 
mai sunt prezenti, interogatoriul nu este dezvoltat; la final, doar Paul ia cuvan- 
tul, li convinge pe toti de inocenta sa §i da o marturie ideala despre credinta sa. 
Paul, §i cu el cre§tinismul, nu e vinovat fata de credinta lui Israel §i nici fata de 
legea romana. 

Paul se afla acasa, in ambientul celor „mari” ai acestei lumi: Felix se intere- 
seaza de Isus §i regele Agripa se declara aproape convins de a deveni cre§tin! 
Evanghelia gase§te simpatie la personalitatile epocii, cele care fac istoria, dupa 
mentalitatea de atunci. Luca trebuia sa puna in lumina acest aspect. A arata con- 
tactele favorabile ale noii religii cu „puternicii” pamantului era necesar pentru 
a da credit cre§tinismului in fata eventualilor cititori necre§tini: Biserica nu e o 
secta aplecata asupra ei insa§i, efectele sale benefice se revarsa asupra lumii intregi. 

Conditia reala a apostolului e mult mai dramatica decat lasa sa se inteleaga 
Luca. Procesul are loc doar sub energicul Festus (§i nu Felix: Fap 24,22) §i finalul 
e negativ sau risca sa fie, dat fiind ca inculpatul se vede constrans sa faca apel la 
Cezar. 

Pe fondul acestui proces, ramane deschisa o intrebare: care e rolul (asistenta 
sau nu) Bisericii din Ierusalim §i din Cezareea fata de prizonier? In Fapte, doar 
familia lui Paul pare sa se intereseze de soarta sa. 

1. Complotul iudeilor impotriva lui Paul: Fap 23,12-22 

12 Cand s-a facut ziua, iudeii au organizat un complot §i s-au legat cu blestem sa nu 

manance §i sa nu bea pana nu-1 vor fi ucis pe Paul. 13 Erau mai bine de patruzeci cei 

care au facut aceasta conspiratie. 14 Ei au mers la arhierei §i labatrani §i au zis: „Ne-am 

1 Vezi G. Betori, art. cit., In Rio. Bib. 42, 1994, 27. 
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legat cu blestem sa nu gustam nimic pan a nu-1 vom ucide pe Paul. 15 A§adar, voi, impre- 
una cu Sinedriul, induplecati-1 pe tribun ca sa-1 aduca la voi ca §i cum ati avea de gand 
sa cercetati mai cu strictete cazul lui! Noi suntem gata sa-1 ucidem inainte de a ajunge”. 
16 Auzind de complot, fiul surorii lui Paul s-a dus §i a intrat in fortareata ca sa-1 anunte 
pe Paul. 17 Paul 1-a chemat pe unul dintre centurioni §i i-a zis: „Du-l pe acest tanar la 
tribun pentru ca are sa-i spuna ceva!”. 18 A§adar, luandu-1,1-a dus la tribun §i i-a zis: 
„Detinutul Paul m-a chemat §i m-a rugat sa-1 aduc la tine pe acest tinerel, intrucat 
are sa-ti spuna ceva”. 19 Tribunul 1-a luat de mana §i, retragandu-se deoparte, 1-a intre- 
bat: „Ce ai sa-mi dai de §tire?” 20 Acesta i-a zis: „Iudeii s-au inteles sa te roage ca 
maine sa-1 duci pe Paul la Sinedriu ca §i cum ar avea de gand sa cerceteze mai amS- 
nuntit cazul lui. 21 Dar tu sa nu-i crezi, caci mai bine de patruzeci de-ai lor s-au legat 
cu blestem sa nu manance §i sa nu bea pana nu-1 vor ucide”. 22 Atunci tribunul 1-a lasat 
pe tanar sa piece, poruncindu-i: „Sa nu spui nimanui ca mi-ai dezvaluit acestea!”. 

Relatarea complotului contra lui Paul e legatS de scena precedents cu o indi¬ 
cate temporala, dar constituie o unitate literarS de sine stStStoare, dupS stilul 
episodico-dramatic care caracterizeazS tehnica narativS a autorului. 

Nu lipsesc tensiunile: 

- este sugeratS o adunare a Sinedriului atunci cand acesta a avut loc deja; 

- dupS insuccesul tribunului §i pericolul pentru Paul in timpul primei adu- 
nSri a Sinedriului, ce ar putea sS inducS tribunului sS-1 conducS din nou pe Paul 
in fata acestei adunSri!? 

- ostilitatea iudeilor acum e puternic subliniatS (este repetat de trei ori cS ei 
intentioneazS sS-1 ucidS pe Paul), ca §i complicitatea Sinedriului: sunt uitate 
simpatiile pe care Paul abia le-a strans printre scribii farisei {Fap 23,9). 

Se tinde u§or sa se considere scena drept o creatie a redactorului pentru a 
explica transferarea la Cezareea 2 sau se vorbe§te despre caracterul de legends al 
izvorului 3 . Dar e vorba despre un caracter doar aparent. In realitate, Luca a dez- 
voltat sub formS de dialog o traditie scurtS, dar solidS: complotul contra lui Paul 
cu ocazia unei transferSri la Sinedriu, interventia unui nepot de-al sSu, plecarea 
sub escorts spre Cezareea. 

Tensiunile, de fapt, dispar atunci cand se aflS cS Luca a transformat scena 
precedents ( Fap 23,1-10) intr-o intrunire a Sinedriului 4 . Doar acum apostolul 
trebuia sS fie condus in fata acestei adunSri. 

Din punct de vedere istoric, situatia socio-politicS a tSrii sub procuratorii Felix 
§i Festus e caracterizatS de dezordini, fapte de terorism, violente, reglSri de con- 
turi etc., intr-un crescendo care ajunge panS la izbucnirea rSzboiului in 66. Un 
complot contra apostolului facut de fanatici era deci posibil §i putea chiar sS ia 
un caracter antiroman. 

Interventia nepotului lui Paul - chiar dacS rSman deschise multe intrebSri - 
trebuie consideratS istoricS: nu era un motiv teologic sau apologetic pentru a fi 
creat §i acest personaj care nu mai are niciun rol in continuare. 


2 Haenchen, Schille, Schmithals. 

3 Conzelmann, G. Schneider. 

4 Vezi R. Pesch, 247; Zmijewski, 802s. 
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Luca subliniaza atitudinea decis ostila a iudeilor din Ierusalim, ora§ pe care 
Paul il parase§te definitiv: judecata severa a celui care §tie bine ca Ierusalimul va 
fi distrus §i se reflecta in perspectiva din Lc 13,33-34; 21,20-24. 

23,12. in ziua urmatoare primei aparitii a lui Paul in fata Sinedriului (punct 
de vedere al lui Luca) §i viziunii nocturne, iudeii - Luca generalizeaza 5 - se aduna 
pentru a organiza un complot 6 . Fanatismul lor ii conduce la a face un juramant 7 : 
Dumnezeu ii blestema daca nu il ucid pe Paul! Seriozitatea angajarii este intarita 
cu o „greva a foamei” 8 . 

Suntem in prezenta unui grup de fanatici, probabil de zeloti, care, la fel ca Pinhas 
(Finees) (Num 25, 1 7ss), intentionau sa apere prin violenta puritatea Israelului contra 
transgresorilor Legii. Mai putin comprehensibil e acordul lor cu saduceii filoromani. 

23,13-14. Luca precizeaza numarul conspiratorilor: mai mult de patruzeci 9 . 
Ei merg la marii preoti §i la batrani 10 , adica la cei care aveau autoritate. Narato- 
rul repeta, subliniind §i sintetizand 11 , juramantul descris in v. 12. 

Acordul cu Sinedriul e necesar 12 , intrucat doar aceasta adunare poate sa obtina 
aparitia lui Paul §i deci sa-1 faca sa iasa din Turnul Antonia. 

23,15. Conspiratorii expun planul lor. Se poate pune intrebarea daca filoro- 
manul Anania a fost de acord cu acest proiect. Pentru a nu compromite membrii 
Sinedriului, conspiratorii intentioneaza sa-1 ucida pe Paul inainte de sosirea 
acestuia in prezenta lor, probabil creand confuzie in jurul escortei de-a lungul 
transportului §i profitand de ambuscada pentru a-1 ucide cu cutitul pe apostol 13 . 

5 P48 §i alte mss. corecteaza: „unii iudei”. 

6 systrophe poate insemna contorsionare, condensare, concurs, adunare, discutie despre com¬ 
plot, conciliabul. Sensul de adunare in vederea unei conspiratii e prezent in LXX ( 4Rg 15,15; Ps 63,2; 
Am 7,10; cf. IMac 14,44) §i in autorii clasici (Herodot, Guerra Pers. 7,9 etc.). Deci poiesthai systro - 
phen : a face un conciliabul in vederea unei conspiratii. 

7 anathematizein heautous : a lega pe ei in§i§i sub anatema, adica a invoca blestemul divin asupra 
lor in§i§i daca... In caz de imposibilitate, votul putea fi dezlegat {.Nedarim 3.1,3; vezi BILL 2,767). 

8 Cf. ISam 14,24. 

9 Pentru Schille, numarul serve§te doar la a pune in evidenta maretia lui Paul; un asasinat de 
obicei e facut de indivizi singuri. Cred ca cifra nu e inventata de Luca. Ca varianta, Luca recurge in 
v. 13 la termenul synomosia („conspiratie ,, ) care are o nuanta politica: o liga unita prin juramant 
(L.T. Johnson, al v. 12); syndmosian poiesamenoi = conspiratorii; verbul poiein la part. aor. med.; 
pentru uzul mediului, vezi Zerwick, n. 227. 

10 V 15 arata ca e vorba doar de o parte a Sinedriului. V 14 incepe cu un pron. relativ care in 
realitate introduce o prop, principal^: stil lucan. 

11 anathemati anethematisamen : verb intarit cu substantivul din aceea§i radacina, la dativ: 
da emfaza actului de a jura (reda un inf. absolut ebraic; dar exista §i in greaca clasica); heautous : 
pron. reflexiv pers. a Ill-a in loc de pers. I: hemas autous\ medenos (gen. partitiv al lui medeis ): 
„nimic”, rezuma v. 12 (a nu manca §i a nu bea). 

12 BILL 2,767 reda un text rabinic din secolul al Ill-lea §i al IV-lea, care cere adunarii sa nu 
asculte fanaticii care se consulta din razbunare ( Sanh. 82a). 

13 Initialul nyn oun („acum deci”) pentru a introduce o consecinta practica, e lucan; emphanizein: 
„a revela, a clarifica, a comunica, a denunta” (e dificil de tradus: emphanisate hopos : „vorbiti in a§a fel 
ca...”); diagindskein: „a examina, a investiga, a analiza” (aid nu are sensul tehnic de a lua o decizie 
juridical Sinedriul nu are aceasta competenta!). Comparativul akrihesteron („mai precis”) apare inca 
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23,16. Apare imprevizibil un nepot de-al lui Paul; e posibil deci ca Paul sa fi 
avut o sora casatorita la lerusalim. Am vrea sa §tim mai mult despre acest nepot. 
Cum a aflat de complot? 

Oricum, ceva din conspiratie a rasuflat 14 , ceea ce ar putea confirma numarul 
mare de conspiratori. Iar informatia, datorita nepotului lui Paul, a ajuns la ofici- 
alul roman. In ce mod? Descrierea lucana este „idilica” (Conzelmann) 15 . 

23,17-18. Paul ia in mana situatia §i il conduce pe nepotul sau la tribun. Centuri- 
onul ii repeta tribunului ceea ce Paul i-a spus sa redea, fara sa-1 intrebe pe prizo- 
nier despre ce este vorba 16 : secretul trebuie sa fie mentinut. Luca ii da cititorului o idee 
optima despre disciplina militara: sensul de ascultare, al transmiterii fidele a mesa- 
jului, sensul ierarhiei. Paul se afla pe maini sigure. Un intreg din care rezulta cat se 
poate de nelalocul ei atitudinea prizonierului care da ordine unui oficial roman? 17 

23,19-21. Tribunul se comporta ca oficial ideal: cu amabilitate, prudenta §i 
gata sa primeasca cererea. El §tie anticipat ca este vorba de un secret 18 . 

Tanarul reda complotul. Planul e prezentat ca o decizie ferma a iudeilor 19 §i 
cu o noua precizare: va avea loc maine. Informeaza §i despre juramant (v. 12) 20 
§i nu uita sa-i dea tribunului un sfat bun: „te increde in ei!” 21 . 

in Fap 18,26; 23,20; 24,22 in Noul Testament. Taperi („lucrurile cu privire la el”): expresia se intalne§te 
de 13 ori in opera lucana ( Fap 1,3; 13,29; 18,25; 19,8; 23,11.15 etc.); hetimos einai („a fi gata”): cf. 
v. 21 (§iLc 22,33); hetimos tou: tou e superfluu: influenta LXX?: lRg 13,21; 2Cr 6,2; Mih 6,8; Ez 21,11; 
IMac 3,44; 5,39; 13,37. Textul occidental cite§te: „Acum deci, va cerem safacefi aceastapentru noi: 
adunand sinedriul §i...; noi suntem gata sa-1 ucidem inainte de a ajunge, chiardaca trebuie sa murim”. 

14 paragenomenos: verbul indica venirea la Turnul Antonia, §i nu prezenta (nepotului) la com¬ 
plot (vezi C.S.C. Williams); paraginesthai face parte din vocabularul lucan: Mt: 3; Me: 1; In: 1; Lc: 8; 
Fap: 20; inca de trei ori in Noul Testament; enedra : „ambuscada” (§i Fap 25,3) §i verbul enedreu - 
ein {Lc 11,54; Fap 23,21) se citesc doar in opera lucana. 

16 Vizita la prizonieri era posibila (cf. Mt 11,2; 25,36; exemple in Faptele martirilor, vezi L.T. 
Johnson); desigur, trebuia permisul. 

16 Luca schimba doar verbul apaggellein („a comunica”: v. 17) in lalein („a spune”: v. 18). 

17 Initialul men oun (v. 18) e freevent in Luca: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25 etc. 

18 anachdrein: „a se retrage intr-o parte” (verb freevent in Matei: Mt: 10; in Luca, doar Fap 23,19 
§i 26,31); kat*idian\ „in privat”. Luca scrie din nou verbul apaggellein („a comunica”), ca in v. 17 
(§i nu lalein , ca in v. 18). 

19 In v. 20,„iudeii” suna straniu din gura tanarului care e §i el iudeu; elenistul Luca vorbe§te 
din punctul sau de vedere. Naratorul reia v. 15; lectura hos mellon (part, neutru: cu referire la 
Sinedriu) e de preferat lui mellon (part, masc: cu referire la tribun) mai bine atestata; confuzia 
intre omicron §i omega era u§oara in pronuntie; 

pynthanesthai („a interoga, a se informa”): Lc: 2; At: 7; §i Mt: 1 §i In: 1 In Noul Testament. 

20 De notat constructs concentrica: 

-juramantul: v. 12; 

- mai mult de patruzeci: v. 13; 

-proiectul: v. 15; 

- proiectul: v. 20; 

- mai mult de patruzeci: v. 21b; 

-juramantul: v. 21c. 

21 In v. 21: me + verb peithein („a indemna”) la conj. (aor. tree.), pentru a impiedica o actiune 
determinata; lit.: „nu fi indemnat (de ei)” = „nu avea incredere”; enedreuein („a face o ambuscada”): 
vezi nota v. 16. 
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Concluzia (v. 2 Id) pune tribunul in fata propriei responsabilitati, a§teptand 
de la el comportamentul just: „ei acum a§teapta consimtamantul tau” 22 . 

23,22. Scena se termina cu avertismentul tribunului catre tanar: a mentine 
tacerea 23 , un topos, avizul e superfluu. 

Oficialul crede deci, fara sa ezite, cuvintele nepotului lui Paul §i pare deja 
decis sa ia masurile adecvate. 

2. Transferarea lui Paul la Cezareea: Fap 23,23-35 

23 Dupa aceea, a chemat doi dintre centurioni §i le-a zis: „Pregatiti doua sute de sol- 
dati, §aptezeci de calareti §i doua sute de lancieri ca sa mearga pana la Cezareea la 
ceasul al treilea din noapte! 24 Sa fie cativa cai ca sa-1 urce pe Paul §i sa-1 duca in sigu- 
ranta la guvernatorul Felix!”. 25 1-a scris §i o scrisoare, care avea urmatorul continut: 
26 „Claudiu Lisias, prebunului guvernator Felix. Sanatate! 27 Pe barbatul acesta, prins 
de iudei §i gata sa fie ucis de ei, 1-am scos intervenind cu armata, §tiind ca este roman. 
28 Am voit sa aflu cauza pentru care ll acuzau §i 1-am dus la Sinedriul lor. 29 Am aflat 
ca era acuzat de lucruri referitoare la Legea lor, dar nu are nicio vina care sa merite 
moartea sau lanturile. 30 Afland eu ca se organizase un complot impotriva acestui 
barbat, 1-am trimis imediat la tine, iar celor care ll acuzau le-am recomandat sa spuna 
inaintea ta ce au impotriva lui”. 31 A§adar, soldatii, executand ordinul, 1-au luat pe 
Paul §i 1-au dus in timpul noptii la Antipatrida. 32 A doua zi, i-au lasat pe calareti sa-§i 
continue drumul cu el, iar ei s-au intors la fortareata. 33 [Calaretii] au intrat in Ceza¬ 
reea, i-au inmanat guvernatorului scrisoarea §i i 1-au prezentat pe Paul. 34 Dupa ce a 
citit [scrisoarea], 1-a intrebat din ce provincie este §i, afland ca este din Cilicia, 35 i-a 
spus: „Te voi asculta cand vor veni acuzatorii tai”. Apoi a poruncit sa fie inchis in 
pretoriul lui Irod. 

Transferarea lui Paul de la Ierusalim la Cezareea e descrisa in detalii 24 : 

- w. 23-30: pregatirile; 

- w. 31-35: executarea poruncii. 

Surprinde, evident, disproportia alinierii militare comandate pentru a-1 inso- 
ti pe Paul: 470 de soldati, circa jumatate din intreaga garnizoana localizata la 
Ierusalim! Luca tine sa sublinieze importanta apostolului sau gravitatea perico- 
lului care il ameninta. El arata, subliniind prin aceasta §i propriile capacitati 
narative, ca este familiarizat cu terminologia militara §i juridica. 

22 De notat constructia perifrastica: ten apo sou epaggelian : „consensul din partea ta” = „con- 
sensul tau”; epaggelia („promisiune, mesaj”; aici: „consens, acord”). 

23 eklalein („a divulga”): un hapax in Noul Testament; emphanizein („a revela, a denunta”): 
acela§i verb in v. 15. Fraza incepe cu un men oun , frecvent in Luca (v. 18). 

Din nou, naratorul introduce (cu obi§nuitul hoti) un scurt discurs direct in fraza: Fap 1,4; 
14,22; 17,3; 25,5. 

24 Precizarile geografice §i cunoa§terea situatiei politice sub Felix il indue pe M. Hengel sa atri- 
buie relatarea unui martor ocular (.Der Historiker Lukas Und die Geographie Palastinas in der 
Apostelgeschichte , cit., 174s). Corecte observatiile lui Liidemann (p. 254): a atribui relatarea unui 
martor ocular e tocmai ceea ce scriitorul Luca voia sa obtina din partea cititorului. Dar relatarea 
nu lasa, practic, spatiu unui martor, pentru ca totul se desfa§oara in secret §i noaptea. O regula 
narativa: autorul §tie cat e necesar pentru a-i sugera cititorului punctul sau de vedere. 
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Partea centrala a unitatii literare e ocupata de scrisoarea de insotire redactata 
in forma corecta. Luca nu avea sub ochi o copie a originalului 25 ; unele detalii 
sunt tipic redactional: 

- adunarea Sinedriului (v. 28); 

- Roma nu interfereaza in probleme religioase (v. 29; Fap 18,15; 25,18s); 

- declaratia de nevinovatie din partea autoritatii romane (v. 29). 

A concluziona insa ca scrisoarea e o inventie a lui Luca pare excesiv. Luca a 
cunoscut, probabil, existenta unui astfel de document, care intra oricum „in 
practica protocolara administrative” 26 . R. Pesch (urmat de Zmijewski) presupune 
ca la baza e o traditie amplificata redactional (in special cu w. 28-29). Oricum, e 
improbabil ca Luca (sau traditia urmata) sa fi avut scrisoarea originala (existau 
copii?). Luca imita stilul protocolar §i propune o epistola a§a cum ar fi scris-o, 
probabil, tribunul (daca a fost Luca!). 

Naratorul reu§e§te abil sa prezinte punctul de vedere al tribunului, care expune 
intr-un mod pozitiv propriul rol, arata ca nu a comis nicio infractiune, da impre- 
sia ca tine situatia in mana. In realitate, oficialul care comanda garnizoana din 
Ierusalim se vedea depa§it de faptele pe care, probabil, nu reu§ea sa le inteleaga; 
§i inainte de a se afla in dificultate a preferat sa scape de responsabilitate §i sa 
transfere cazul la Cezareea 27 . 

Scrisoarea are o importanta functie literara: 

- recapituleaza pentru cititor evenimentele arestarii lui Paul, punand in lumina 
punctele decisive; 

- pregate§te continuarea procesului 28 . 

Felix a fost procuratorul Palestinei din 52/53 pana in 55 (sau 59/60: datarea e 
incerta) 29 . Sclav eliberat, fratele lui Pallos care era ministru al lui Nero §i favorit 
al Agripinei, Felix e prezentat de Luca drept oficial con§tiincios. In realitate, a 
fost un procurator crud §i avar. Tacitus scrie despre el ca avea puterea unui rege 
§i sufletul unui sclav 30 . A fost judecat §i gasit responsabil de multe dezordini §i 
grave episoade de terorism (zeloti-sicari). 

23,23. Primind informatia de la nepotul lui Paul, tribunul ia decizia de a-1 
transfera pe apostol la Cezareea, la superiorul sau ierarhic: doar el avea compe- 
tenta sa judece cetateanul roman, dat fund ca de acum cazul trecuse la autorita- 
tea romana. 


25 Cf., in schimb, B.W. Winter, in The Book ofAtcs in its First Century Setting, I, cit., 308s. 

26 Fabris, 642. 

27 Vezi J. Taylor II, 154. 

28 Vezi Zmijewski, 803. 

29 Indicatiile lui Iosif Flaviu {Bell. 2,247; Ant. 20,137s) par mai sigure decat cele ale lui Tacitus 
(Ann. 12,54), care are informatii confuze despre Palestina (vezi Conzelmann, in loco). Pentru datari, 
vezi A. Suhl, Paulus und seine Briefe, cit., 333ss. 

30 In Hist. 5,9. Judecata ce nu e impartiala; Tacitus nu suporta ca un libert sa aiba acces la 
functii rezervate ordinului ecvestru. Despre Felix, §i Iosif Flaviu, Bell. 2,247-270; Ant. 20,160-181; 
Suetoniu, Claudio 28; M. Wolter, in EWNT 3,1004s. 
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Escorta e impresionanta: 470 de soldati din 1.000 prezenti la Ierusalim 31 . 
Roma e serios preocupata de protejarea lui Paul. In acest fel insa, scopul plecarii 
nocturne (prevazuta pentru ora 21.00), adica acela de a ramane secret, lipse§te: 
o astfel de expedite cu siguranta e remarcata! 

La Cezareea avea re§edin£a procuratorul Iudeii (care includea Samaria, Gali- 
leea §i Pereea) 32 . 

23,24. Paul, probabil, nu a avut adesea, in lungile sale calatorii misionare, 
norocul de a calari, a§a cum poate acum ca prizonier 33 . Provoaca curiozitate plu- 
ralul (incalecari): magari sau cai, pentru transportul bagajelor sau pentru schimb? 34 

Importanta e transferarea in siguranta 35 a lui Paul la procuratorul Felix 36 . 

23,25-26. Luca reda in acest moment continutul scrisorii de insotire care 
trebuie data guvernatorului. E redactata in stilul epistolar elenist 37 : expeditor - 
destinatar - salut final. 

Luca furnizeaza pentru prima oara numele tribunului: Claudius Lysias. Cla¬ 
udius e nomen gentile-, Lysias e un nume, fara indoiala, grec, devenit cognomen 
de cetatean roman. 

j 

Daca nu e vorba de un nume inventat, putea sa apartina unei traditii unde 
era deja mentionata scrisoarea 38 . Procuratorului ii este dat titlul de „excelenta” 
(vir egregius), rezervat inaltilor magistrate 9 . 

23,27. Concis, Lysias reda momentul arestarii lui Paul, dar in termeni care 
au tonul unui elogiu pentru comportamentul sau: afland ca Paul era cetatean 
roman, el a eliberat apostolul capturat de iudei 40 . 

31 Da dificultate sensul lui dexiolabous neatestat in literatura greaca (termenul se gase§te doar 
in texte bizantine din secolul al Vl-lea d.C: Teofilact Simocata 4,1); posibila etimologie: „cei care 
tin in mana dreapta”: deci „lancieri”. Unele mss. {A.33) scriu dexiobolous = „cei care arunca cu 
mana dreapta” = aruncatori de sulite. Pentru traditia greaca (Suidas...), dexiolabos = paraphylax 
= politist. Lake §i Cadbury, pentru a explica numarul mare de soldati, traduc: „conducatori de cai” 
(Beg. ry 293). §i versiunea occidentala intentioneaza sa dea o explicatie adaugand la v. 24: „(guver- 
natorul Felix), de fapt, se temea ca iudeii 1-ar fi rapit §i ucis §i in acest fel i s-ar fi imputat ca §i cum 
ar fi primit bani” (P48 §i unele versiuni). 

32 Cf. Iosif Flaviu, Bell. 2,247. 

33 ktenos: „posesie, animale” (animal de carat sau de calarit); aici: „calarie”. 

34 Sau Luca se gande§te la „noi”? (Schille). 

35 diasozein : „a salva prin (pericole)”; devine frecvent in Luca la sfar§itul cartii: Fap 23,24; 
27,43.44; 28,1.4. De notat iar trecerea de la discursul indirect la cel direct (ca in v. 22). 

36 Autorul se folose§te de termenul generic de „guvernator” C hegemon ), ca sinonim pentru pro¬ 
curator (ca in Lc 3,1; §i Iosif Flaviu); titlul propriu era epitropos ^procurator”). 

37 §i introducerea: echousan ton typon touton: 3Mac 3,30: Ep. Aristea 34; cf. IMac 11,29; 15,2; 
Iosif Flaviu, Ant. 11,215; 

typos („caracter”) are sensul de „comportament”. 

Part, graphas (v. 25) se refera la subiectul (tribunul) lui eipen din v. 23a. 

38 A§a, R. Pesch (pentru Roloff, numele tribunului e creatie lucana). 

39 Un exemplu al epocii lui Nero e redat de Conzelmann: epi Iouliou Oustinou tou kratistou 
hegemonos (W. Dittenberger, Orientis Graeci inscriptiones selectae 667,3s). Inceputul scrisorii: 
Fap 15,23; IMac 11,30; 12,20; 2 Mac 11,17.22.27.34. 

40 syllambanein , cu sensul de „a captura, a aresta”, ca in Lc 22,54; Fap 1,16; 12,3 (G. Schneider II). 
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In realitate, Lysias se gandea sa aresteze §i sa biciuiasca un rebel care, apoi, 
declarase propria cetatenie romana. Luca §tie sa se puna in pielea tribunului 41 . 

23,28-29. Tribunul scrie conform cu relatarea lucana a faptelor: Lysias 1-a 
condus pe Paul in fata Sinedriului pentru clarificari. 

V 29 confine doua afirmatii-cheie 42 : 

> » 

- nevinovatia lui Paul in fata legii romane 43 ; 

- incompetenta autoritatii romane in probleme religioase 44 . 

23,30. Ultima faza: complotul, ocazie pentru transferal lui Paul la procurator 45 . 
Tribunul prezinta intregul, dupa desfa§urarea unui proces regular - trimitere la 
procurator, unic judecator competent; avizarea acuzatorilor de a se prezenta la 
tribunal: descrierea care pregate§te cititorul pentru faptele ulterioare (Fap 24), 
dar care nu corespunde realitatii, pentru ca tribunul, de fapt, nu a avertizat Sine- 
driul §i nu putea sa o faca inainte de plecarea „secreta” a lui Paul de la Ierusalim. 

Salutul final nu apare in manuscrisele importante 46 . 

Aceasta e ceea ce Luca ar fi dorit ca Lysias sa-i fi scris lui Felix. Scrisoarea 
„serve§te la clarificarea situatiei din punct de vedere roman (a§a cum o intelege 
Luca): inocenta juridica este confirmata de primul functionar roman care se ocupa 
de caz. Viziunea e aceea§i cu cea din scena lui Galion: romanul nu concluzioneaza 
ca cre§tinismul e identic cu iudaismul, ci ca intreaga situatie nu prive§te Roma” 47 . 

23,31-33. Intorcandu-se la relatarea faptelor, Luca reda acum executarea ordi- 
nului (v. 23) 48 . Chiar in noaptea plecarii, trapa sose§te la Antipatrida 49 , la o dis- 
tanta de 64 km de Ierusalim! Nu ar fi fost posibil nici macar inaintand in mar§ 


41 Pentru Haenchen, Luca vrea mai degraba sa arate ca autoritatea romana respecta statutul 
de cetatean roman inca de la inceput. 

42 Vezi Roloff, in loco. 

De notat pron. relativ initial care, de fapt, introduce o prop, principals. 

43 Un leitmotiv reluat in Fap 25,18.25; 26,31s; 28,18; pe linia proclamarii lui Pilat asupra lui 
Isus: Lc 23,15.22; Fap 13,28. 

De notat limbajul juridic: egklema („imputare, acuza”); egkalein („a acuza”); axios thanatou 
(„demn de moarte”). 

44 Ca in Fap 18,15 (aceea§i expresie: zetemata... tou nomou)\ Fap 25,18s. 

L.T. Johnson exprima ideea ca autoritatea romana ar trebui sa considere cre§tinismul o varia- 
tie legitima a iudaismului (deci religio licita). 

45 Pentru constructia: menytheises (gen. absolut) + esesthai (inf. viit. al lui einai : rar), vezi 
Zerwick, Analysis Philologica , in loco; Blass, n. 424. 

Verbele epempsa (aor. de la pempein : „a trimite”) §i paraggeilas (part. aor. de la paraggellein : 
„a avertiza, a aviza, a comanda”) sunt la aor.: „a scrie epistole”. Luca scrie din punctul de vedere 
al destinatarului (cand Lysias scrie: ceea ce presupun verbele e inca la viitor). 

46 Vaticanus, Alexandrinus, 33, mss. Vulgatei §i codexurile latine. 

47 Conzelmann, 139. 

48 In v. 31, caracteristicul men oun initial: Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31; 11,19; 12,5 etc.; 

kata + part, substantivizat ( diatetagmenon de la diatassein: „a comanda”: apartine vocabula- 

rului lui Luca: de 9 ori din 16 in Noul Testament) e stil lucan. 

49 Ora§ fondat de Irod cel Mare in onoarea tatalui sau, situat in campia Saronului, la picioarele 
muntilor Samariei (cf. Iosif Flaviu, Bell. 1,417). 
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fortat 50 : redactorul demonstreaza o cunoa§tere aproximativa a geografiei pales- 
tiniene. 

Scapat de acum de pericolul unei ambuscade, soldatii se intorc la Ierusalim. 
Ceilalti continua spre Cezareea, la 46 km de Antipatrida, §i predau scrisoarea §i 
pe prizonier procuratorului in persoana. 

23.34. Procuratorul il supune pe Paul la un prim interogatoriu preliminar §i 
il intreaba, conform ritului procesual, din ce provincie e originar 51 . Dupa dreptul 
roman, Paul putea sa fie judecat in locul infractiunii {forum delicti) sau sa fie 
predat provinciei de rezidenta (forum domicilii) 52 . 

Fiind vorba de Cilicia, Felix nu are de ales. Ii convenea sa se ocupe personal 
de proces, fie pentru a nu-i nemultumi pe iudei, fie pentru a nu-i da de furca lega- 
tului Siriei, de care Cilicia era inca legata sub aspect administrativ. 

23.35. Comportamentul procuratorului e corect 53 : dreptul roman vrea ca sen- 
tinta sa nu fie emisa inainte ca acuzatului sa-i fie data oportunitatea unei con- 
fruntari cu acuzatorii pentru a se putea apara 54 . 

In a§teptare, Paul e transferat sub paza 55 in pretoriul lui Irod: palatul con- 
struit de Irod cel Mare §i care servea ca re§edinta pentru guvernatorul roman 
(domus praetoria) 56 . 


50 Hengel (art. cit. in ZDPY 99, 1983, 173) scrie: „intr-un mar§ care include §i noaptea, trupa 
ajunsese la Antipatrida, la 60 km de Ierusalim”: interpretare fortata care presupune in Luca un 
scriitor cu o buna cunoa§tere a locurilor, dar care nu §tie sa scrie cu precizie (Ludemann, 253). 
Probabil, Luca a redat gre§it traditia sa: soldatii 1-au insotit pe Paul pentru o anumita distant! de 
la Ierusalim pe timpul noptii, dar nu pan! la Antipatrida (Haenchen, Roloff). 

51 Vezi Mart. Carpi 24ss; Mart. Justini 4,7ss; 

poios („care”, in intrebare indirect!) in loc de tis (limba Koine). 

52 Vezi cazul lui Isus pe care Pilat il trimite la Irod Antipa ( Lc 23,6s). 

53 Termen tehnic al limbii juridice: diakouein + gen. personal („a asculta pe cineva”); katego- 
ros: „acuzator”. 

54 Vezi B.W. Winter, in The Book of Acts in its First Century Setting, cit., 309. 

55 phylassesthai (inf. pas. prez.): prezentul indie! o situatie care continu!. 

56 S!p!turi recente par s! fi adus la lumin! resturi din palatul pe care Iosif Flaviu nu-1 menti- 
oneaz! §i a c!rui localizare era ignorat! (T. Taylor II, op. cit., 155). 



CAPITOLUL 24 


3. Procesul lui Paul §i intemnitarea sub Felix: Fap 24,1-23.24-27 

Suntem intr-un context de proces. In c. 24, Luca descrie cele trei momente 

initiale: 

> 

- o prima unitate literara (w. 1-9) prezinta acuzele aduse contra lui Paul de 
catre iudei; 

-urmeaza apararea din partea apostolului insu§i (w. 10-21); 

- §i, in sfar§it, decizia procuratorului (w. 22 - 23) de a repeta procesul. 
Intregul se termina cu o concluzie pozitiva pentru Paul: intemnitarea sa devine 

mai u§oara (v. 23) §i nu mai e un indiciu de vinovatie, ci maniera de a ajunge la 
Roma 1 . Se na§te chiar §i o anume atentie „interesata” din partea procuratorului 
fata de cre§tinism (w. 24ss). 

Se consolideaza „triunghiul” care domina in cc. 24-26: relatia cre§tinism-iudaism- 
autoritate romana. Cre§tinismul drept „cale” care trebuie sa se apere de acuza 
de seditio\ iudaismul ca acuzator contra „sectei” (v. 14, apropierea „cale-secta”); 
autoritatea romana chemata sa judece §i care manifests simpatie fata de cre§tinism. 

Intentia naratorului nu e aceea de a prezenta o cronica a faptelor, ci, bazan- 
du-se pe traditii 2 : 

- sa puna in paralel procesul lui Paul cu procesul lui Isus (prezenta marelui 
preot §i a membrilor Sinedriului §i acuze „politice”: Lc 23,14); 

- sa dovedeasca inocenta lui Paul; 

- sa dezvinovateasca politic cre§tinii 3 . 

Rechizitoriul lui Tertulus: Fap 24,1-9 

1 Dupa cinci zile, a coborat marele preot Anania impreuna cu unii batrani §i cu un retor, 
numit Tertulus, §i s-au infati§at la procurator, [acuzandu-1] pe Paul. 2 Chemandu-1, 
Tertulus a inceput sa-1 acuze, spunand: „Datorita tie ne bucuram de multa pace §i 
datorita grijii tale s-au imbunatatit multe pentru poporul acesta. 3 Noi marturisim 


1 Bossuyt-Radermakers, 677. 

2 Putini considers ca suntem in prezenta unei creatii lucane (Schmithals, Schille). Majoritatea 
sunt de parere ca Luca s-a folosit de informatii (slabe) pentru a compune relatarea, in special in- 
formatia despre o delegatie iudaica venita de la Ierusalim §i care asumase drept consultant legal 
un avocat cu numele de Tertulus. Unii (R. Pesch, Zmijewski) presupun existenta unei traditii mai 
consistente in care se gasesc §i parti din discursuri; citim, de fapt, despre doua tipuri de acuze: cea 
de profanare a templului (w. 6a.ll.17ss), care putea sa apartina traditiei, in timp ce cealalta, care 
prive§te vestirea cre§tina (w. 5b. 12-16), ar fi redactionala (legatura e evidenta intre w. 19 §i 20). 

3 Zmijewski, 813. 
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aceasta in orice mod §i pretutindeni cu toata recuno§tinta, preabunule Felix! 4 Dar ca 
sa nu te retin prea mult, te rog, in bunatatea ta, sa ne asculti cateva momente! 5 Ne-am 
dat seama ca omul acesta este ca o ciuma, caci starne§te razvratiri printre toti iudeii 
din toata lumea, fund capul ereziei nazarinenilor. 6 A incercat chiar sa profaneze tem- 
plul, dar noi 1-am prins [§i voiam sa-1 judecam dupa legea noastra. 7 Dar a venit tribu- 
nul Lysias §i 1-a smuls din manile noastre cu forta 8 si a poruncit acuzatorilor sai sa 
vina la tine]. Tu insuti, interogandu-1, vei putea afla toate aceste lucruri de care il 
acuzam noi”. 9 1 s-au alaturat §i iudeii, sustinand ca a§a este. 

Sose§te o delegatie iudaica de la Ierusalim: marele preot in persoana, Anania, 
cu unii membri ai Sinedriului (batrani) 4 . A trebui sa insarcineze un avocat de 
profesie, ca §i cum membrii autoritatii iudaice nu ar fi fost capabili sa formuleze 
in mod convingator capetele de acuzare contra lui Paul, da a priori un sens de 
artificialitate acuzelor! 

Tertulus, diminutiv al lui Tertius, e nume latin, dar persoana care se nume§te 
a§a putea fi mai ales un iudeu elenizat care vorbea greaca §i latina. 

Discursul e elaborat de Luca potrivit regulilor artistice: 

- exordium, constituit de o ampla captatio benevolentiae (w. 2b-4), se conchide 
cu asigurarea ca ceea ce e de spus va fi spus in scurt timp 5 ; 

- narratio (v. 5): prezentarea capetelor de acuzare; 

- confrontatio sau probatio (v. 6): dovezile in sarcina lui Paul; 

- peroratio (v. 8) cu apelul la martori 6 . 

E vorba de a da un caracter politic acuzelor contra lui Paul, de a prezenta 
apostolul ca un instigator la revolte §i dezordini contra Romei, revolte care in 
acel timp apareau in ambiente iudaice ale diasporei 7 . 

24,1. Cu sosirea delatores (acuzatorilor), incepe procedura oficiala a procesului 
dupa dreptul roman 8 . Nu e sigur ca marele preot s-a deranjat personal: prezenta 
sa serve§te insa la a accentua importanta procesului lui Paul §i la conformitatea 
sa cu patimirea lui Isus. 

4 Iese in evidenta intentia lui Luca de a apropia procesul lui Paul de cel al lui Isus. Din punct de 
vedere istoric, Sinedriul din Ierusalim nu era inca interesat de cazul lui Paul (. Fap 23,1-10 e redac- 
tional) §i s-ar a§tepta ca sa coboare de la Cezareea conspiratorii ( Fap 23,12ss) impreuna cu iudeii 
efesenieni, martori ai profanarii templului (S. Legasse, op. cit., 219). Numele Tertulus cu siguran- 
ta nu e inventat, dar ar fi mai logic sa fi fost insarcinat de iudeii care au complotat contra lui Paul. 

Nu e deloc sigur daca Anania era inca in functie pe timpul procesului lui Paul: nu se cunoa§te 
predecesorul lui Ismael (numit mare preot de Agripa al II-lea): Anania sau Ionatan? Oricum, Ana¬ 
nia, dupa iertarea obtinuta la Roma (52/53), chiar daca nu ar fi fost repus in functie, a exercitat 
pana la moarte (66 d.C.) o mare influenta in tara sa. E posibil ca Luca sa se serveasca pur §i simplu 
de numele unui mare preot binecunoscut la jumatatea secolului I (J. Taylor II, 161). 

5 Vezi Quintiliano, Institutio oratoria IV 2,31-32. 

6 B.W., Official Proceedings and the Forensic Speeches in Acts 24-26 , in The Book of Acts..., cit., 315- 
322; autorul furnizeaza diverse exemple gasite in papirusuri. Bossuyt-Radermakers citesc narratio 
in w. 5-7 §i probatio in v. 8. In w. 5-6 se trece de la acuzele generice la o acuza mai circumstantiala. 

7 Vezi scrisoarea lui Claudiu catre Alexandrini, care acuza iudeii din ora§ ca sunt „o plaga 
pentru lumea intreaga” (P Long 1912; CPJII, 153; II, 96-100; vezi Riesner, Fruhzeit..., cit., 88s). 

8 emphanizein tint kata tinos are sensul tehnic de „a duce denuntarea impotriva cuiva in fata 

la cineva”. 



752 


FAPTELE APOSTOLILOR 


§i scurtul interval de timp (5 zile) 9 pune in evidenta marea semnificatie pe 
care iudeii o atribuie evenimentului. 

Tertulus, probabil un iudeu 10 , specialist in dreptul roman §i in cel iudaic, e 
dovada vie ca iudeii nu evita mijloacele de a-1 combate pe Paul. Totodata, nici 
macar speciali§tii in materie nu reu§esc sa demonstreze vinovatia cre§tinismului n . 

24,2-3. Dupa legea romana, inculpatul este „chemat” 12 in fata acuzatorilor: 
are dreptul sa stea fata in fata cu ei pentru o confruntare. Se incepe cu discursul 
lui Tertulus 13 . 

E o mica opera de arta, construita in stil conventional 14 . Tertulus incepe cu o 
respectuoasa captatio benevolentiae pentru a ca§tiga de partea sa favoarea pro- 
curatorului rege-judecator. Are cuvinte de elogiu pentru buna administrare a lui 
Felix, ale carei roade sunt pacea §i reformele. In realitate, lucrurile nu stateau 
chiar a§a. Felix era brutal (in represiuni) §i urat de popor 15 . Bruce aplica acestui 
caz cuvintele redate de Tacitus: „Unde fac de§ert, spun ca e pace” 16 . Dar o capta¬ 
tio benevolentiae nu intentioneaza deloc o expunere reala. Tertulus obtine un 
triplu rezultat: 

- incanta procuratorul prin referirea la ideologia romana a pacii §i a bunastarii 17 ; 

- transfera acuzele de pe planul disputelor religioase interne ale iudaismului 
pe planul politic pe care poate interveni legea romana 18 ; 

- pune tema „pacii” in contrast cu comportamentul extremist al lui Paul, accen- 
tuand in acest fel gravitatea vinei inculpatului. 

9 De la sosirea lui Paul la Cezareea (nu urmeaza la Fap 21,27, cum crede Schille, cu referire la 
Fap 24,11). Din punct de vedere narativ, continutul versetului se leaga de Fap 23,30. 

10 Luca nu specified; s-ar putea deduce din v. 7 daca ar fi autentic (se vorbe§te despre legea noas- 
tra). Probabil, Tertulus, ca avocat abil, i§i atribuie punctul de vedere al clientilor. Luca il define§te 
rhetor , care are §i semnificatia de avocat (Iosif Flaviu, Ant. 17,226). Felix prime§te numele generic 
de „guvernator” C hegemon). 

11 Vezi Weiser II, 627. 

12 Gen. absolut (in special al verbului kalein : „a chema”) e folosit in papirusuri pentru a incepe 
cronica unui proces (cf. Haenchen). Winter (in The Book of Acts in its First Century Setting , cit., 
315-319) aduce exemplele lui Fouad 26; Oxy 2131; Ryl 114; acolo se citesc §i verbul tygehanein , 
termenul diorthoma („reforma”), tema „providenta” ipronoia). Este mare asemanare de stil, forma, 
vocabular, constructie §i intentie. 

13 kategorein („a acuza”), cu sens precis de a formula motivele de resentiment in fata autoritatii 
competente, cu scopul de a face sa fie condamnat acuzatul (vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes 
des Apotres, cit., 533s). 

14 Se incepe cu polys („mult”) (Tucidide, I, 80,1; II, 35,1; cf. Evr 1,1; Lc 1,1); diorthoma („reforma”): 
folosit pentru revizia periodica a ordonantelor legale (Winter, op. cit., 319). Adresandu-se unui judeca- 
tor pagan, Tertulus define§te poporul iudaic ethnos , §i nu laos (Haenchen). Tema „providentei” ipronoia ), 
legata de cea a pacii: vezi 2Mac 4,6. in v. 3: pante(i)... pantachou : paronomazie retorica folosita: Evr 1,1 
(Fap 17,30; 21,28) (Blass, n. 488/1). Titlul kratiste („excelenta”), ca in Fap 23,26; 26,25, cf. Lc 1,3; apode- 
chesthai („a accepta, a recunoa§te”) §i doar in Lc 8,40; 9,11; Fap 2, 41; 18,27; 21,17; 28,30 in Noul Testa¬ 
ment; subst. eucharistia („multumire”) e un hapax in opera lucana (freevent in scrisorile pauline). 

15 Vezi Tacitus, Ann. 12,54; Iosif Flaviu, Bell. 2,253-270; Ant. 20,182. 

16 Rostite de un cap din Britania contra romanilor (Tacitus, Agricola , 30). 

17 Schmithals. 

18 Roloff. 
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24.4. Finalul la captatio benevolentiae serve§te la a trece la acuzele adevarate. 
Confine formule de curtoazie care fac parte din bagajul retoric: promisiunea de 
a fi scurt, invitatia la a asculta §i la bunavointa 19 . 

Tertulus vorbe§te ca portavoce a iudeilor („asculta-rae”). 

24.5. Prima acuza e generica, dar grea: 

- Paul e definit injurios ca o „ciuma”: o fiinta periculoasa 20 ; 

- el provoaca revolte §i tulbura deci pax romana : acuza o aminte§te pe cea 
facuta contra lui Isus (Lc 23,2) §i apoi contra lui Paul insu§i in Fap 16,20; 17,6. 
Acesta din urma s-a facut raspunzator de dezordini care se nasc in ambiente 
iudaice ale diasporei in tot Imperiul 21 ; 

- el e capul 22 sectei 23 numite a nazarinenilor 24 : Paul e vazut ca reprezentant al 
Bisericii universale, ceea ce corespunde ideii lui Luca; dar in context el e acuzat 
de a fi capul unei mi§cari religioase subversive, raspandita in tot Imperiul. 

24.6. Acuza e precizata: Paul a incercat sa profaneze 25 templul. Luca propune 
o atenuanta: a fost vorba de o tentativa, nu de profanarea in sine 26 . Imputarea e 
foarte concisa: Tertulus §tie ca cititorul cunoa§te ceea ce e relatat in Fap 21,27-30! 

Acuza e de tip religios §i, totodata, nu e lipsita de conotatie politica, fie pentru 
dezordinea ulterioara transgresiunii, fie pentru ca Roma are grija sa protejeze 
locurile sacre 27 . 

19 egkoptein : „a impiedica, a obstacola” ( Rom 15,22; Gal 5,7 etc.); in acest verset, mai degraba: 
„a intarzia” sau „a obosi, a deranja”, ca in Is 43,23; lob 19,2. Durata scurta face parte din idealul 
retoricii (vezi Quintilian; cf. Evr 13,22; lPt 5,12); epieikeia : „bunatate, clementa” (. Ps 85,5 LXX; 
2Mac 9,27); te(i) se(i) epieikeia(i) = „cu bunatatea ta” = „cu bunatatea care te caracterizeaza”. ^ 

20 loimos : „ciuma, epidemie, plaga”. Ca injurie pe buzele oratorilor, vezi Demostene 25,80. in 
LXX, termenul e sinonim cu „rau” ( IRg 30,22 LXX; 2Cr 13,7; Ps 1,1); cu nuanta politica ( IMac 10,61; 
15,21), are ideea de tradare sau revolta (J. Taylor II, 164) sau a unei actiuni negative contagioase 
(G. Schneider, R. Pesch, Zmijewski). Pentru acuza, vezi §i scrisoarea imparatului Claudiu catre 
alexandrini (P Long 1912; CPJII 153; II 96-100). 

21 kata ten oikoumene ( Fap 17,6): oikoumene, in context, e sinonim cu „Imperiul (Roman)”. 

22 prdtostates: „cel care sta pe primul loc”: un hapax in Noul Testament. 

23 hairesis („§coala, partid”) nu are de la sine un sens negativ (se spune despre §coli sau mi§cari 
religioase, filosofice etc.: Fap 5,17; 26,5; §i Iosif Flaviu, pentru a vorbi despre saducei, farisei...): 
sunt grupuri care urmeaza doctrine speciale in interiorul unui sistem mai general, in contextul 
nostru (§i in Fapte, in general), cre§tinismul este denumit ca hairesis de cei care sunt afara §i poate 
avea conotatie negativa de „secta” (implica ideea celui care e in ruptura de iudaism), dat fiind ca 
termenul va fi opus „caii” de Paul. 

24 Nazoraios (la pi.): unicul caz in Noul Testament in care acest nume (care se refera la Isus) 
e aplicat cre§tinilor ca discipoli ai Nazarineanului (Isus); originea numelui ramane obscura (din 
ebraicul nazir sau de la Nazaret?). 

25 Luca alege verbul bebeloun („a profana”, cu sensul de „a viola”: §i Mt 12,5 in Noul Testament), 
mai adaptat referindu-se la pagani, in loc de koinoun („a profana”, cu sensul de a face impur). 

26 Vezi, in schimb Fap 21,28. Fraza incepe cu un pron. relat. care leaga de ceea ce precede §i 
introduce de fapt o principala; in verset apare de doua ori pron. relat. 4* kai (ca in Fap 1,3.11; 7,45; 
10,39; 11,30; 12,4 etc.): toate acestea sunt lucane (pentru alte detalii, vezi Haenchen, 108, nota 6). 
Pentru Winter ( The Book of Acts..., cit., 320), aceste pron. relat. formuleaza confirmatio (dovada) 
discursului: confirmarea acuzei de revolta sta in faptul ca Paul a profanat templul; ce a facut in 
calitate de cap al nazarinenilor in toata lumea, a facut §i la Ierusalim. 

27 Vezi Iosif Flaviu, Bell. 6,124-128: invectiva lui Tit: „... Nu v-am permis noi sa ucideti pe cel 
care ar fi incalcat-o, chiar daca ar fi fost vorba de un roman?... Daca voi schimbati campul de lupta, 
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Vv. 6b.7.8a sunt o introducere facuta de traditia occidental^. 

24,8-9. In concluzia retorica, vocabularul ramane tehnic 28 . Era normal sa inchida 
discursul, mentionand martorii insarcinati. Tertulus ll invita insa pe procurator 
sa-1 interogheze pe Paul 29 ... in loc de martori: nu exista adevarati martori contra 
apostolului! (. Fap 24,19) §i iudeii prezenti nu pot face altceva decat sa se asocieze 
cu declaratia avocatului lor 30 . 

Apararea lui Paul: Fap 24,10-21 

10 Cand guvernatorul i-a facut semn sa vorbeasca, Paul a raspuns: „Fiindca §tiu ca de 
multi ani e§ti judecatorul acestui popor, ma voi apara cu incredere. 11 Cum ai putut 
afla, nu sunt mai mult de douasprezece zile de cand am urcat la Ierusalim sa ma prostern. 
12 §i nici in templu, nici in sinagogi, nici intr-o cetate nu m-au gasit certandu-ma sau 
provocand rascularea multimii. 13 De fapt, nici n-ar putea sa-ti dovedeasca lucrurile 
de care ma acuza acum. 14 Totu§i iti marturisesc ca il cinstesc pe Dumnezeul parinti- 
lor dupa calea pe care ei o numesc „erezie”, crezand tot ceea ce este scris in Lege §i in 
Profeti, 15 avand aceea§i speranta in Dumnezeu, pe care o au §i ei, ca va fi o inviere a 
celor drepti §i a celor nedrepti. 16 De aceea, ma straduiesc sa am intotdeauna o con§ti- 
inta fara vina inaintea lui Dumnezeu §i a oamenilor. 17 Dupa mai multi ani, am venit 
sa aduc ajutoare neamului meu §i [sa ofer] sacrificii. 18 In timp ce faceam aceasta, nu 
in mijlocul multimii §i nici in zarva, m-au gasit purificat in templu 19 cativa iudei din 
Asia. Ace§tia ar fi trebuit sa vina la tine §i sa ma acuze daca ar fi avut ceva impotriva 
mea, 20 sau sa spuna ei in§i§i daca au gasit vreo nelegiuire cand am stat in fata Sine- 
driului, 21 in afara de acest singur cuvant pe care 1-am strigat in timp ce stateam 
inaintea lor: «Pentru invierea mortilor sunt eu astazi judecat inaintea voastra»”. 

Discursul lui Paul e o elaborare lucana 31 , paralela rechizitoriului lui Tertulus 
§i destinata sa il conteste. Paul insu§i - fara ajutorul unui avocat - reia punct cu 
punct acuzele pentru a-1 combate 32 . 

niciun roman nu se va apropia de templu ca sa-1 profaneze §i eu voi feri sanctuarul vostru §i de 
nemultumirea voastra”. 

28 Sens juridic al verbelor anakrinein („a interoga”) §i kategorein („a acuza”). Continua con- 
structia cu pron. relat. (par'hou) din v. 6; 

peri panton : constructs familiara lui Luca: Lc 3,19; 7,18; 19,37; 24,14; Fap 1,1; 22,10; 24,8; 26,2. 

29 Daca introducerea (w. 6b-8a) ar fi fost autentica, procuratorul ar fi invitat sa-1 interogheze 
pe Lisias. Dar tribunul e absent §i verbul „a interoga” e impropriu (Lisias nu e inculpatul). 

30 syn-epi-tithesthai („a se uni la asalt” = a se asocia) (hapax in Noul Testament). 

31 Pentru problema traditiilor utilizate, vezi introducerea la c. 24. 

32 Structura urmeaza regulile retoricii formulate de Quintiliano ( Institutes 3.9.1), care divide 
discursul de aparare in 5 puncte: 

- exordium (sau prooemiutn): v. 10b ( captatio benevolentiae ); 

- narratio: v. 11; 

-probatio (sau confirmation w. 12-13; 

- refutatio : w. 14-18; 

- peroratio : w. 19-21. A§a, Winter, in The Book of Acts in its first Century Setting , cit., 322-327. 
Bossuyt-Radermakers (p. 681) impart: 

- exordium: v. 10b; 

- narratio: v. 11; 
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Dupa necesara captatio benevolentiae, masurata §i fara servilism, Paul se apara 
de acuza de revolta: nu era nici timp pentru a o provoca (v. 11). §i chiar daca 
acum el urmeaza „calea”, mereu s-a aratat cu totul fidel iudaismului. In ceea ce 
prive§te acuza specified de profanare a templului, ea nu are sens: lipsesc martorii 
§i unicul punct de controversy prive§te credinta in invierea mortilor. Speranta 
comuna cu adversarii! 

Intentia redactorului e clara. A aratat: 

- inocenta lui Paul fata de acuzele de revolta; 

- fidelitatea sa fata de iudaismul autentic; 

- confruntarea cre§tinismului cu iudaismul prive§te probleme religioase interne 
(care nu reclama interventia romana), §i nu dezordini politice. 

24,10. In loc sa treaca la interogatoriul lui Paul, Felix ii da posibilitatea sa se 
apere, a§a cum era prevazut de drept 33 . 

Apostolul incepe cu o captatio benevolentiae uzuala, scurta §i respectuoasa, 
facand apel la experienta procuratorului (in probleme iudaice) 34 §i exprimand 
increderea in judecata sa 35 . Daca, de fapt, aceasta judecata e de calitate, decizia 
judecatorului despre Paul §i deci despre cre§tinism va ca§tiga in valoare 36 . 

24,11-13. Este vorba de a combate prima acuza: Paul instigator la revolte. 
Abil, oratorul se leaga de concluzia lui Tertulus: „ai putea... recunoa§te” (v. 8) §i 
afirma: „putand tu sa recuno§ti...” (v. 11). Paul arata buna sa conduita, rezu- 
mand timpul petrecut la Ierusalim: 

- o §edere de douasprezece zile 37 e prea scurta pentru a crea un tumult, dar, 
mai ales, e un alibi optim (RolofQ: toate mi§carile §i deplasarile lui Paul in aceasta 
perioada recenta pot fi controlate §i confirmate de martori; 

-propositio: v. 12; 

- refutatio in doua puncte: 

a - w. 13 (A) §i 14-18 (A’) 

b-w. 19(B) §i 20-21 (B’). 

33 neuein: „a face semn” (cu capul), semn de mare autoritate; verbul se cite§te §i in In 13,24 in 
Noul Testament; apologeisthai face parte din terminologia juridica: a apara cauza proprie (vezi J. 
Dupont, Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 537ss). 

34 Discursul incepe, precum cel al lui Tertulus, cu polys („mult”), inceput drag oratorilor (v. 2); 

ek pollon eton („de multi ani”) nu are valoare cronologica, ci e o exagerare conventionala per- 

misa. Daca Felix obtine guvernarea in 52, au trecut de fapt ni§te ani (§i e exceptional pentru un 
procurator al Iudeei) inainte de proces. 

35 Vezi Quintilian 5.21.51; enthymos : „cu suflet lini§tit”; adverbul e un hapax in Noul Testament; 

ta peri: frecvent in opera lucana (de 13 ori; in Noul Testament §i in: Me 5,27; Mt 26,28; Ef 6,22; 

Fil 1,27; 2,19.20; Col 4,8) (vezi M. DOmer, op. cit., 90, nota 56). 

36 Vezi Weiser II, 628s. 

37 Cifra reiese din Fap 21,27 + 24,1, dar nu corespunde numaratorii reale: Fap 21,17.18.26.27; 
22,30; 23,12; 24,1 (= 15 zile), nici macar daca se tine cont doar de zilele petrecute la Ierusalim 
inainte de sosirea la Cezareea. Gramatical, dupa comparativul pleious („mai”) lipseste he („decat, 
ca”) (Blass, n. 185/4); aph’hes ( hemeras) = apo tes hemeras hes (atractia relativului: gen. in loc de 
dativ he[i]). De notat constructia: ou (v. 11)... oute... oute... oute (v. 12)... oude (v. 13); proskyneson: 
verb („a adora”) la part, viitor pentru a indica finalitatea unui motto (clasic; foarte rar in Noul 
Testament); v. 13: paristanai („a expune, a dovedi”) in sens juridic de: a aduce probe suficiente. 
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- in afara de aceasta, el a venit la Ierusalim ca pelerin, deci pentru a aduce 
cult lui Dumnezeu, §i nu pentru a instiga la dezordini. 

Apostolul tace oportun despre revoltele in care s-a gasit implicat in Grecia §i 
in alta parte in afara Palestinei: sunt fapte care nu intra sub jurisdictia lui Felix. 
Paul se limiteaza deci la scurta §i ultima sa §edere la Ierusalim. 

In v. 13, apostolul face apel la principiul conform caruia vinovatia (§i nu ino- 
centa) e cea care trebuie sa fie demonstrata. 

24,14-15. Aparent, se schimba argumentul: de la o aparare se trece la o mar- 
turisire 38 . Logica rationamentului nu e, totodata, intrerupta: Paul se leaga de 
afirmatia din v. 5 - el e denumit cap al unei secte - pentru a ajunge in inima 
acestei probleme, de la care trebuie sa piece pentru a intelege problema in care 
se desfa§oara raportul dintre cre§tinism §i iudaism. 

Abil, Luca alege verbul „a confesa” 39 , care poate insemna „a face o confesiune” 
(i un aveu ) in sens juridic, dar §i a marturisi-proclama credinta. §i, de fapt, apos¬ 
tolul proclama credinta sa: 

- el il sluje§te pe Dumnezeu parintilor 40 , deci pe Dumnezeul lui Israel, acela§i 
Dumnezeu pe care §i adversarii sai il adora; 

- el crede in Lege §i in profeti 41 : acestea sunt bazele credintei iudeilor §i sunt 
citite in fiecare sambata in sinagogi; 

- §i tocmai din Scripturi se na§te speranta in inviere 42 imparta§ita de iudais- 
mul autentic, identificat de Luca cu fariseismul 43 . 

In consecinta, a se recunoa§te cre§tin inseamna, in realitate, afiun adevarat 
iudeu, din moment ce cre§tinismul nu e altceva decat implinirea adevaratului 
iudaism. 

Pentru aceasta, apostolul contesta titlul de „secta” atribuit de iudei cre§tinis- 
mului, ca §i cum ar fi fost vorba de un grup care se rupe de iudaism; el prefera 


38 Pentru Boismard-Lamouille, w. 14-16 ar fi o digresiune facuta de redactorul post-lucan, 
cu scopul de a arata ca cre§tinismul se situeaza in prelungirea iudaismului (Les Actes des deux 
Apotres II, cit., 376ss). 

39 homologein. touto care urmeaza e emfatic. 

40 Expresia hopatro(i)os theos („Dumnezeul ancestral”) e forma elenizata a lui „Dumnezeul parin¬ 
tilor no§tri” din Biblie (Sofocle, Antig. 838; 4Mac 12,18; Iosif Flaviu, Ant. 9,256; cf. Fap 22,3; 28,17). 

41 kata ton nomon („prin, de-a lungul legii” = „in lege”); panta... ta gegrammena („toate... 
lucrurile scrise”) se intalne§te doar in Luca (in afara de Gal 3,10): Lc 18,31; 20,17; 21,22; 22,37; 
24,44; Fap 13,29. 

42 Luca vorbe§te despre „invierea dreptilor §i a nedreptilor” , adica despre invierea universala. 
Invierea celor nedrepti e un punct discutat (negata, de exemplu, in Is 26,14; 2Mac 7,22s; Ps. Sa- 
lom. 3,11s; in dubiu in Dan 12,1-3); concept clar al unei invieri universale: lEnoch 51 (vezi Sacchi, 
Storia del Secondo Tempio, cit., 409ss). Conceptul unei invieri universale e legat de cel al judecatii 
universale; §i prin inviere se intelege, in acest caz, o reanimare a corpului (in lumea noua): In 5,29; 
Mt 25,31ss; §i reflectia in Ap 20,12ss: moartea a facut ca mortii sa fie judecati §i apoi aruncati in 
foe, care e a doua moarte. Conceptul de inviere legat in schimb de evenimentul pascal o considera 
sinonim cu glorificare a „noii creatii” (dupa modelul lui Isus inviat): ITes 4,14-16; ICor 15,22s. 

43 Dar tocmai fariseii credeau doar in invierea dreptilor, dupa Iosif Flaviu, Bell. 2,163; Ant. 
18,14 (Haenchen). 
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termenul deja in uz la cre§tini 44 , „calea”, pentru a desemna realitatea ecleziala 
cre§tina; un termen care are rezonante biblice 45 §i care definegte Biserica drept 
realitate de sine statatoare, fara insa sa o rupa de radacinile iudaice 46 . 

24.16. Intrucat Paul §tie ca exista speranta in inviere 47 §i deci judecata divina 
escatologica, el se comporta in prezent in consecinta 48 , adica in mod impecabil, 
mereu, §i fata de legea lui Israel §i fata de statul roman 49 . 

Afirmatia „con§tiinta buna” inaintea lui Dumnezeu pregategte §i raspunsul 
la acuza de a fi profanat templul. 

24.17. Paul se intoarce la argumentul templului cu o atentie speciala la acuza 
de profanare adusa de Tertulus in v. 6. 

Apostolul precizeaza motivul care 1-a dus la Ierusalim dupa un anumit timp 
de absenta 50 : pentru a duce pomana 51 . Deci naratorul cuno§tea un motiv impor¬ 
tant al calatoriei lui Paul la Ierusalim, dar a tacut mereu despre aceasta infor- 
matie a izvorului sau: colecta 52 . La acest punct, el o mentioneaza ca pe o opera 
de caritate ce pune in lumina fidelitatea apostolului fata de poporul sau 53 , un 
popor care include §i cre§tinii. 

44 Cf. Fap 9,2; 19,2.23; 22,4. Vezi E Bovon, Luc le Theologien , cit., 340ss. E un frumos contrast 
intre Fap 24,14 §i 9,1s: Paul persecutor al „CSii”. 

45 In expresii, „calea Domnului”, „calea dreptatii, a adevSrului” etc.; vezi §i Qumran. 

46 Vezi Haenchen, 586. Cu sigurantS, Luca pune inainte doar puncte generale comune; omite sa 
spunS ca, pentru cre§tini, Tora nu mai e Legea, ci reprezinta istoria §i promisiunile mesianice care 
i§i aflS realizarea in Cristos; §i invierea e prezentatS de el in acceptarea generals a fariseismului, 
fara sa mentioneze evenimentul pascal. 

47 Initialul en toutd(i) nu trebuie legat cu verbul askein , ci de propozitia precedents (deci tra- 
dus: „pentru aceasta”: expresie, probabil, semitica). 

48 askein : „a exersa, a se antrena” (deriva din acesta cuvantul „asceza”): hapax in Noul Testa¬ 
ment. Sensul moral e prezent in scrierile epocii: Lucian de Samosata, Epictet, Lettera di Aristea, 168; 
aproskopos : „care nu provoaca scandal”, ca in Fil 1,10. Tema bunei con§tiinte, vezi Fap 23,1; „in fata 
lui Dumnezeu §i a oamenilor” e o expresie stereotipa: Prov 3,4; Filon, DeAbrah. 208; Lc 18,2.4; 

dia pantos („mereu, continuu”: Fap 2,25; 10,2; Lc 24,53) e pus emfatic la sfar§it. 

49 Vezi R. Pesch. Pentru Luca, comportamentul lui Paul trebuie sa serveasca drept exemplu 
tuturor credincio§ilor. 

50 DVeton pleionon : comparativul pleion („mai”) poate semnifica „unii” (daca Paul se gande§te 
la venirea redata in Fap 18,22) sau „multi”: in acest caz, el se gande§te la arcul de timp care por- 
ne§te de la Conciliu (Fap 15) sau e vorba de o hiperbola asemanatoare celei din Fap 24,10; 

poieson : part. viit. cu valoare finala a verbului „a face”. 

51 Se poate traduce: „am venit sa aduc pomeni pentru poporul meu” (Haenchen, Bruce, Roloff 
etc.) sau „am venit spre poporul meu ca sa aduc pomeni” (fara sa se precizeze cine) (G. Schneider, 
Weiser). Weiser justifies ultima traducere: 

- paraginesthai eis : „a veni spre”, ca in Lc 9,26; 13,14; 15,4; 

- „a duce pomeni”, fSrS numele destinatarului: §i Fap 9,36; Mt 6,2; 

- indicatia destinatarului e pusS la dativ de Luca; 

- dispunerea actuals a cuvintelor poate sS provinS din reelaborarea traditiei (II, 630). 

52 Gal 2,10; ICor 16,1-4; 2Cor 8-9; Rom 15,25-32. 

Fap 24,17 e unica aluzie la colectS in carte. 

63 Pentru Schille e doar o aluzie la Fap 21,24ss; aceasta insS nu explicS prezenta termenului 
„pomanS”. Pentru Paul, colecta era o sarcinS importantS asumatS pentru sSracii Bisericii din Ieru¬ 
salim, ca semn al unitStii Bisericii pSgano-cre§tine cu Biserica-mamS. 
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Paul adauga: pentru a oferi sacrificii, cu referire la Fap 21,26. Desigur, cum 
aminte§te Haenchen, Paul nu putea sa §tie ca venirea sa la Ierusalim ar fi avut 
§i acest scop sugerat lui de Iacob. Dar apostolul vorbe§te din punctul de vedere 
al naratorului Luca. 

Daca redactorul tine sa aminteasca sacrificiile platite de apostol celor patru 
cre§tini saraci (Fap 21,26), o face pentru a obtine binomul pomana-sacrificiu. 
Cum explica Schmithals: „Pomana §i sacrificiu, iubirea aproapelui §i iubirea fata 
de Dumnezeu, diaconie §i cult sunt cei doi pila§tri ai pietatii parintilor”. 

24,18-19. Ca orice iudeu pios care vine din afara Palestinei, Paul a implinit 
ceremonia de purificare: se afla deci in interiorul templului in starea de purift- 
cat 54 , o conditie deschis contrapusa §i absolut straina acuzei de profanare. 

Nu apostolul a trezit §i a suscitat dezordini §i adunarea multimii, ci iudeii din 
Asia care 1-au gasit in templu 55 , tot acei iudei din Asia care sa fie prezenti pentru 
a da marturie contra apostolului 56 : dar nu au venit! Implicit, Paul conchide ca 
absenta lor da marturie in favoarea inculpatului. 

24,20-21. Trecerea de la v. 19 la w. 20-21 e brusca, dar logical martorii unui 
eventual (dar in realitate inexistent) delict politic sunt absenti; cei prezenti, in 
schimb, sunt martori, dar doar ai unei dispute teologice (Fap 23,1-10) 57 §i deci nu 
de competenta romana; procesul ar trebui sa se termine din cauza inexistentei 
acuzei. 

In concluzia apologiei, Luca pune semnificativ pe buzele lui Paul 58 proclama- 
rea: „Azi sunt judecat de voi din cauza invierii mortilor”. Formularea e conforma 
cu credinta fariseilor, deci a iudaismului autentic (in optica lui Luca), dar, pentru 
redactor, ea implica §i vrea sa se termine cu proclamarea centrala a kerygmei 
cre§tine despre invierea lui Isus (Fap 25,19; 26,23): aceasta e incercarea iudeilor. 


54 en hais (prosphorais ) = „ocupat cu aceste (sacrificii)”; 

hegnismenon, part. perf. tree., de la hagnizein („a purifica”) e pus in evidenta ( hapax in opera 
lucana). 

55 Este §i un anacolut in construire: tines („unii”: v. 19) poate fi subiect al verbului „a gasi” 
(v. 18), dar atunci particula de (care indica un contrast) dupa tines nu se explica; lipse§te un verb 
dupa tines, care sa justifice prezenta lui de §i sa puna in contrast comportamentul lui Paul cu cel 
al lui tines: nu cu Paul (v. 18), ci doar cu unii iudei din Asia s-a ajuns la un tumult. 

56 Impf. edei (de la dei) (fara an) indica o conditie nerealizata: „ar fi trebuit, dar de fapt nu e”. 
Protaza contine optativul (potentialis ) verbului echein („a avea”): optativul atenueaza verbul; ei ti 
echoienpros eme — „daca ar avea ceva impotriva mea”; constructie mai corecta: ei ti echousin, sau 
ean ti echosin (Blass, n. 385/2). 

57 Constructia w. 20-21: he... he, normal, semnifica: „sau..., sau”; dar al doilea he (inceput v. 
21) are sensul de „daca nu, in afara de”, ca §i cum ar fi fost un alio („altul”) inaintea lui adikema 
(„delict”) in v. 20; 

autoi houtoi (v. 20): „ace§tia de aici” = cei prezenti; stantos mou („stand eu”): un gen. absolut. 

In v. 21, constructia peri mias tautes phones („din cauza acestei unice fraze”), vezi Blass, n. 
292; succesivul hes (in loc de hen): atractia relativului. 

58 Trecere la discursul direct (v. 21). 
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Paul in temnita, sub Felix: Fap 24,22-27 

22 Felix, care cuno§tea amanuntit calea, i-a amanat spunand: „Cand va cobori tribu- 
nul Lisias, voi lua o hotarare in privinta cazului vostru”. 23 A poruncit centurionului 
ca [Paul] sa fie pazit, dar sa aiba libertate §i sa nu fie impiedicat nimeni dintre ai lui 
ca sa-i slujeasca. 24 Dupa cateva zile, a venit Felix cu sotia lui, Drusila, care era evrei- 
ca. L-a chemat pe Paul §i 1-a ascultat vorbind despre credinta in Isus Cristos. 25 Dar, 
pe cand vorbea el despre dreptate, despre infranare §i despre judecata viitoare, Felix 
a fost cuprins de frica §i i-a raspuns: „Acum du-te! Te voi mai chema cand voi avea 
timp”. 26 El spera totodata ca va obtine bani de la Paul. De aceea il chema deseori ca 
sa stea de vorba cu el. 27 Dupa ce s-au implinit doi ani, lui Felix i-a urmat Porcius Fes- 
tus. Felix, care voia sa faca pe placul iudeilor, l-a lasat pe Paul in inchisoare. 

Unitatea literara din Fap 24,22-27, inclusa in mentionarea intemnitarii lui 
Paul (vv. 23 §i 27), face trecerea. 

Sentinta juridica fata de Paul e amanata. Sunt relatate intalnirea apostolului 
cu Felix §i Drusila, intentiile venale §i politice ale procuratorului §i informatia 
sosirii succesorului Porcius Festus. 

Se remarca in aceste versete o intrepatrundere a diferite tendinte §i deci ten- 
siuni, efect al unei retele de date traditionale §i de interese redactionale. 

Atentia naratorului se indreapta, in special, asupra lui Paul, care ramane 
personajul central: 

- Decizia de a nu emite o sentinta e considerate favorabila pentru Paul: adver¬ 
sary sai nu au reu§it sa faca sa fie condamnat; deci o dovada indirecta a nevino- 
vatiei sale, confirmata de o detentie mai lejera (v. 23). 

Aceasta nu reduce nimic din passio Pauli: „a ramane in temnita inocent, doar 
pentru ca autoritatea vrea sa faca pe placul iudeilor §i a§teapta bani” 59 . Paul 
traie§te intr-o situatie tipica multor cre§tini mana intamplarii §i a aviditatii 
functionarilor statului. 

A ’ 

In acela§i timp, temnita nu e un impediment al activitatii apostolice: Paul 
devine misionar sau, mai bine zis, catehet. A§teptarea judecatii il constrange la 
o viata ascetica §i angajata moral, tema draga redactorului §i indreptata spre bo- 
gatii acestei lumi. In orice situatie, Paul e un exemplu de imitat. 

- Mai problematic^ e figura procuratorului: magistrat, in acelagi timp respec- 
tuos fata de Paul 60 §i chiar interesat de credinta cre§tina, dar avid §i corupt. 

De la traditie, Luca a §tiut de prelungirea intemnitarii apostolului sub Felix; 
schimbarea guvernatorului a avut loc in acea perioada. Cunogtea din informatii 


59 Marconcini, 316s. 

60 Tema respectului, a curiozitatii sau a temerii pe care o provoaca prezenta unui om al lui 
Dumnezeu, sau a unui filosof la curte, sau in inchisoarea unui principe, e raspandita in literatura 
(prezenta §i in scena din Me 6,17-29) (Gnilka, in Orientierung an Jesus. Fest, fur J. Schmid, Her¬ 
der, Freiburg 1973, 88). Luca are §i o atentie speciala fata de femeile de rang inalt §i fata de atitu- 
dinea lor cu privire la cre§tinism. Pentru G. Schneider, confruntarea dintre Paul §i Felix-Drusila 
pro vine de la traditie. 
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raspandite §i caracterul lui Felix 61 §i §tia §i de casatoria cu Drusila care suscitase 
scandal 62 . 

E putin probabil ca Felix sa-1 fi lasat pe Paul in temnita pentru a-§i pastra 
simpatia iudeilor: faptul ca o delegatie de iudei din Cezareea a mers la Roma 
pentru a-1 acuza pe Felix atunci cand acesta a fost chemat ca sa dea cont de ges- 
tionarea sa {Ant. 20,182) dovede^te contrariul. Felix nu se ingrijea deloc de sim¬ 
patia iudeilor! 

Ignoram adevaratul motiv pentru care Paul a ramas in temnita: probabil, din 
simplul dezinteres fata de un caz de mica importanta 63 . 

De la traditia cu privire la incarcerarea lui Paul la Cezareea provine informa¬ 
tia din v. 27 a: „Dupa ce s-au implinit doi ani, lui Felix i-a urmat Porcius Festus”. 
Informatie foarte discutata: cei doi ani se refer a la durata intemnitarii lui Paul 
sau la guvernarea lui Felix? 

- In favoarea primei ipoteze se aduce faptul ca Luca nu are interes pentru 
cronologia functionarilor de stat, ci pentru cea a lui Paul {Fap 28,30); §i, in context, 
naratorul i§i indreapta atentia spre istoria apostolului, nu spre cea a lui Felix. 

- Nu lipsesc, totodata, argumente pentru a raporta informatia la durata guver- 
narii lui Felix: construirea frazei 64 , absenta informatiilor despre Paul cu privire 
la ultimii doi ani, in timp ce pana acum cronologia era detaliata; tacerea adver- 
sarilor contra lui Paul, tacere care a durat §i ea tot atat 65 . 

A atribui cei doi ani duratei guvernarii lui Felix inseamna ca schimbarea pro- 
curatorului a avut loc in 54/55 d.C., ceea ce gase§te sprijin in datele istorice 66 . 

61 Pornind de la aviditatea de bani din partea lui Felix, Luca a putut crea v. 26 §i deci numeroase 
intalniri intre Paul §i procurator care sa umple golul de informatii de doi ani mentionati in v. 27? 
Zmijewski §i R. Pesch atribuie imaginea pozitiva a lui Felix (w. 24-25) redactarii §i pe cea negative 
(in w. 26-27) traditiei. 

62 Drusila, fata mai mica a lui Irod Agripa al II-lea, sora lui Agripa II §i Berenice; maritata cu regele 
Aziz din Emesa in 53; in anul urmator, Felix a luat-o de sotie, sustragand-o sotului ei; scandal §i pentru 
faptul ca o evreica nu poate sa se casatoreasca cu un necircumcis. Drusila a murit la eruperea Vezu- 
viului in 79 d.C: Iosif Flaviu, Ant 20,137-144; Tacit, Hist. 5,9 (care crede eronat ca Drusila ar fi fost 
nepoata Cleopatrei §i a lui Antonius); Suetoniu, Claudio 28 (Felix, casatorit ulterior cu trei regine). 

63 A§a, S. Legasse, op. cit. f 219. 

64 Alegerea verbului pleroun („a implini” = a ajunge la capat) are sens pentru guvernarea lui 
Felix, nu pentru intemnitarea lui Paul care continua; in lectura traditionala (doi ani de temnita), 
trebuie sa presupuna doua subiecte diferite ale verbului: cei doi ani de captivitate a lui Paul coin- 
cid cu schimbarea procuratorului. 

65 Vedi S. Dockx, Chronologie de la vie de Saint Paul , in NT 13 (1971), 288s. 

66 Dupa traducerea armeana a Chronicon al lui Eusebiu, Festus i-a urmat lui Felix in ultimul 
an al lui Claudiu, adica in 54; dupa traducerea latina, considerate mai corecta, in al doilea an al lui 
Nero, adica in 56 d.C. Mai importanta informatia lui Tacitus {Ann. 13,14-15). El poveste§te despre 
dizgratia lui Pallas, fratele lui Felix §i „ministru” de finante, pe care Nero 1-a destituit, probabil, 
in decembrie 55, adica atunci cand nu era inca ucis Britannicus, fapt care s-a probat putin inainte 
de ziua lui de na§tere (13 februarie 56), narat imediat dupa dizgratia lui Pallas {Ann. 13,15). (Dar 
relatarea lui Tacitus in Ann. 13,14-15 e fidela ordinii cronologice?) Felix, ajuns la Roma pentru a 
da cont de gestionarea sa in Iudeea, a fost salvat de Pallas care nu era deci inca destituit. In aceasta 
perspective, sfar§itul guvernerii lui Felix este plasat in anii 54-56 (a§a, Suhl, op. cit ., 333-338; S. 
Dockx, art. cit., 287ss; J. Taylor II, op. cit., 175s; Haenchen, Liidemann). 
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Exista insa argumente pentru a raporta la sfar§itul guvernarii lui Felix anii 
58-60 §i deci sa se refere informatia din Fap 24,27a la intemnitarea lui Paul 67 . 

In practica, informatia din Fap 24,27a nu permite nicio deductie cronologica 
sigura nici despre durata intemnitarii lui Paul, nici despre sosirea lui Festus. 
Contextul e in favoarea intemnitarii lui Paul. 

Contrar lui Felix, Festus e considerat un functionar integru, drept §i energic 
(contra sicarilor), despre care Iosif Flaviu are putine de relatat 68 §i despre care se 
§tie la fel de putin. Cum indica nomen gentilicium al sau, familia sa (gens) era 
originara din Tusculum 69 . Festus a murit in functie; i-a urmat Albinus, probabil, 
in 62 d.C. 70 . 

24,22. Dupa apologia lui Paul, Felix suspenda judecata in a§teptarea informa- 
tiilor mai ample 71 . Motivul e nea§teptat: el cunoa§te cu precizie „calea”, adica 
cre§tinismul! 72 . In consecinta - cititorul poate deduce -, procuratorul §tie ca 
cre§tinismul nu constituie un pericol public §i ca apararea lui Paul e adevarata. 

Felix §tie deci ca Paul e un supus loial... §i totu§i il lasa in temnita: obi§nuitul 
contrast intre viziunea lui Luca §i realitate! 

Procuratorul promite sa ia o decizie cu privire la caz 73 , dupa ce il asculta pe 
Lisias. Dar tribunul apoi nu mai vorbe§te despre aceasta. 

67 §i dupa destituirea lui Pallas, influenta sa ramane vie; el cade cu adevarat in dizgratie abia in 
62 (a fost otravit) (Ann. 19,65). Iosif Flaviu poveste§te o serie de evenimente petrecute sub Felix in 
Iudeea, intr-un numar atat de mare, incat sunt necesari doi ani de guvernare. Mai mult, a situa un 
schimb de guvernator deja in 55 ar insemna a restrange prea mult ca timp activitatea misionara a 
lui Paul in Grecia §i in Asia Mica. Este §i o informatie numismatica: multe monede au fost emise 
in Iudeea in 58/59: indiciu al unei schimbari de procurator. Propun deci o datare tarzie Schiirer, 
Legasse ( 218s), Riesner ( Friihzeit ..., cit., 198s), G. Schneider I, 131s. Pentru un cadru sinoptic al 
cronologiei dupa diferiti speciali§ti, vezi G. Schneider I, 133; Riesner, op. cit., 2-25. Pentru discutia 
actuala: Suhl, op. cit., 333-337; Riesner, op. cit., 197-200; J. Taylor II, 175-177. 

68 Bell. 2,271; Ant. 20,182.185-188. De la aceasta nu se poate conchide ca guvernarea a durat 
putin: normal, doar masacrele §i scandalurile fac rumoare! E posibil §i ca Iosif sa faca sa petreaca 
sub Felix fapte intamplate sub Festus. 

69 Din ramura cea mai cunoscuta a gens Porcia (sau Portia) provin Catonii. 

70 In perioada dintre Festus §i Albin, marele preot Anan a facut sa fie ucis Iacob, fratele Dom- 
nului (Iosif Flaviu, Ant. 20,200). 

71 Verbul anaballesthai e un termen tehnic in contextul nostru: „a amana, a suspenda dezbate- 
rea” (= pronuntiavit amplius) (cf. Iosif Flaviu, Ant. 14,177): un hapax in Noul Testament. 

Acuzativul autous care urmeaza se refera la adversari §i la Paul in contextul actual (in traditie, 
probabil, doar la adversari: Liidemann, 259). 

72 Comparativul akribesteron in loc de pozitiv sau superlativ (Zerwick, n. 148): „cu exactitate” 
sau „cu grija”; in raport cu doctrina cre§tina: Lc 1,3; Fap 18,25s. De la cine o cuno§tea? De la sotia 
Drusila (Wikenhauser, Martini, G. Schneider, R. Pesch)? Sau nu mai degraba, in optica lucana, 
pentru faptul ca cre§tinismul era bine cunoscut la Ierusalim (Fap 6,7), in Iudeea (Fap 8,4) §i, in 
special, in ambientul militar din Cezareea (Fap 10,lss) §i Felix era de „multi ani” (Fap 24,10) in 
Iudeea (Schmithals, Bauernfeind)? Dar daca cunoa§te atat de bine „calea”, de ce cauta apoi sa se 
informeze despre credinta (v. 24)?! Sau v. 22a serve§te doar la a prepara w. 24-25 (Liidemann)? 

73 diaginoskein, in context, e un termen tehnic: „a lua o decizie” (mai degraba decat „a examina”: 
Fap 23,15); verbul nu apare in alta parte in Noul Testament; 

ta peri: de 13 ori in opera lucana; inca de 7 ori in Noul Testament (Fap 24,10); 

katWhymas : kata il loc de pron. posesiv, ca in Fap 17,28; 18,15: vezi Bauer, WZNT la kata II, 7b. 
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24.23. In a§teptarea judecatii, Paul e supus la custodia militaris liberior 74 ; v. 27 
presupune, totodata, ca el e inca in lanturi. Apostolul poate primi asistenta alor 
sai: rude sau cre§tini 75 . Pentru Luca e, indubitabil, un alt punct in favoarea ino- 
centei apostolului §i a respectului fata de el. 

24.24. Alta scena care surprinde cititorul: Felix face sa vina Paul pentru a-1 
asculta 76 cu privire la credinta in Cristos Isus 77 . 

Procuratorul se prezinta impreuna cu Drusila 78 , a treia sotie a sa: s-a folosit 
de un mag cipriot 79 pentru a o convinge sa se separe de sotul legitim. Luca adauga 
ca e evreica: serve§te ca intermediary intre Paul §i paganul Felix pentru a intro¬ 
duce conversatia religioasa 80 . 

24.25. Paul prezinta o cateheza „lucana” (credinta cre§tina aplicata la com- 
portamentul moral in perspectiva judecatii divine), adaptata perfect cazului 
functionarului Felix: „Prin credinta in Isus inviat, cre§tinul se deschide la o 
noua viata care se explica in dreptatea fata de altii §i in moderarea patimilor, 
pentru a fugi astfel de judecata de condamnare care il prive§te pe cel care face 
raul” 81 . Deci o viata sfanta, traita in perspectiva judecatii viitoare. 


74 Fraza e construita cu infinitive §i subiecte (implicite) care se schimba: tereisthai (inf. tree.) 
auton (subiectul verbului e Paul); echein anesin : „a avea o calmare” ( anesis : hapax in opera lucana); 
medena koluein („a nu impiedica”: acum, subiectul e centurionul). Vezi Iosif Flaviu, Ant. 18,235, 
pentru custodia liberior a lui Agripa, care avea un pat §i o baie; e preferabil sa se evite confrunta- 
rile cu situatia lui Paul! 

75 Rude (Schille, Schmithals), membri ai casei (Haenchen, Roloff etc.). 

76 akouein („a asculta”), dupa Haenchen, implica un interes sincer, §i nu o simpla curiozitate; 
metapempesthai („a face sa vina”) se intalne§te doar in Fapte (de 9 ori) in Noul Testament. Cele doua 
verbe - „a asculta” §i „a face sa vina” - se gasesc impreuna §i in relatarea convertirii lui Corneliu 
(Fap 10,22). Apare spontan apropierea intre scena din Fap 24,24-25 cu intalnirea dintre Isus §i 
Irod Antipa in timpul patimirii §i, mai mult, cu relatarea mortii lui loan Botezatorul (Me 6,17-29): 
casatoria ilegitima a lui Antipa cu Irodiada (ca Felix-Drusila), interesul tetrarhului fata de Bote- 
zator (Me 6,20), invatatura despre dreptate, abtinerea §i judecata divina, caracteristica lui loan. G. 
Schneider, probabil pe buna dreptate, critica aceasta apropiere: cititorul nu cunoa§te episodul 
mortii Botezatorului, episod omis de Luca in evanghelia sa. 

77 pistis (sau pisteuein) eis se cite§te doar in Fap 10,43; 14,23; 19,9; 20,21; 22,19; 24,24; 26,18 
(§i Col 2,5) in Noul Testament (Weiser TT, 632); 

peri tes eis Christon Iesoun pisteos poate fi tradus §i: „cu privire la credinta in Mesia Isus”. 

78 Lit.: „de la propria so^ie”: dar idia(i) nu e emfatic: Luca nu intentioneaza sa legitimeze casa¬ 
toria procuratorului! 

79 Atomos (= Elimas?!). 

80 Textul occidental precizeaza: evreica „ce dorea sa-1 vada pe Paul §i sa asculte cuvantul. Vrand 
sa-i fie pe plac, a facut sa vina Paul...”. 

81 CM. Martini. Literatura cre§tina a timpului lui Luca §i cea posterioara dau mare valoare 
acestei morale a virtutii: ITim 6,11; 2Tim 2,22; 3,16; Acta Pauli et Theclae 5; Acta Petri cum 
Simone 33-35; Acta Joh. 84; pentru morali§tii eleni§ti: Epictet, Disc. 4,1,10; Fragm. 10,6; Lettera 
diAristea 278; 4Mac 5,34s (vezi L.T. Johnson); 

egkrateia : „blandete”, cu sensul de stapanire de sine, moderatie ( Gal 5,23; 2Pt 1,6), mai ales 
pe plan sexual. 
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Reactia lui Felix e cea a unui om cu con§tiinta rea 82 . Luca §tie ca Felix nu s-a 
convertit niciodata la cre§tinism (!) §i nu-§i face iluzii: elogiaza administratia §i 
dreptul roman, nu comportamentul moral al functionarilor sai 83 . 

24.26. Felix face sa vina Paul 84 §i pentru un alt motiv: extorcarea banilor pri- 
zonierului 85 , un comportament interzis de Lex Julia de repetendis, nu rareori 
insa incalcat. 

Cererea procuratorului suna in dezacord cu predica despre echilibru (v. 25) §i 
e in tensiune cu interesul sau sincer pentru cre§tinism (v. 24). E ocazia narato- 
rului sa aminteasca cititorului despre aviditatea lui Felix 86 §i sa dea astfel un alt 
motiv pentru care apostolul nu a fost eliberat. „Ca martor al inocentei lui Paul, 
Luca trebuie sa arate procuratorul obiectiv §i interesat. Dar, pentru a explica de 
ce Paul, in ciuda acestora, nu a fost eliberat, el recurge la imaginea unui functi- 
onar corupt” 87 . 

24.27. Trecerea de la Felix la Porcius Festus are loc in timpul intemnitarii lui 
Paul, dar fara amnistie pentru prizonier. Un motiv ulterior al lipsei de eliberare 
a apostolului: procuratorul vrea sa le faca o favoare iudeilor; cercetarea lui Lisias 
(v. 22) e uitata. 

Luca vorbe§te de doi ani: se refera la durata guvernarii lui Felix sau la cea a 
intemnitarii lui Paul? 88 Am vazut ca, dupa context 89 , e mai probabil ca redactorul 
sa se gandeasca la intemni^area apostolului 90 . 

Nu avem informatii despre durata guvernului Felix. 


82 Vezi reactia atenienilor in Fap 17,32. 

83 dialegesthai („a predica”): de 10 ori in Fapte din 13 in Noul Testament; metalambanein („a 
lua”): de 4 ori in Fapte din 7 in Noul Testament; metakaleisthai („a face sa vina”): de 4 ori in Fapte 
(nu in alta parte in Noul Testament). Luca are o slabiciune pentru verbele compuse; 

kairon metalambanein : „a gasi timp” (Iosif Flaviu, Ant. 4,10); emphobos cu ginomai („a deveni 
temator”), aparte Ap 11,13, apare doar in Lc 24,5.37; Fap 10,4; 24,25 in Noul Testament; to nyn 
echon („pentru moment”): expresie elenista prezenta §i in LXX. 

(to nyn): uz adverbial al ac. (Zerwick, n. 74). 

84 Acela§i verb ca in v. 24: metapempesthai , se intalne§te doar in Fapte: Fap 10,5.22.29; 11,13; 
20,1; 24,24.26; 25,3; 

hama + part. („contemporan”), ca in Fap 27,40. 

Comparativ pyknoteron (de la pyknos): „mai frecvent, adesea”; 

homilein („a conversa” = omilie), doar in Lc 24,14.15; Fap 20,11; 24,26 in Noul Testament. 

85 „pentru eliberarea sa”, adauga textul occidental. 

86 Vezi portretul lui Felix in Tacit, Ann. 12,54; Hist. 5,9. 

87 G. Schneider II. 

88 Vezi introducerea. 

89 Enumerarea diferitelor motive pentru a explica §ederea lui Paul in temnita; §i cuvantul die- 
tia („bienal”) ar putea fi un termen tehnic pentru a indica maxima detentie preventive permisa de 
dreptul roman (Fap 28,30) (J. Dupont, Bossuyt-Radermakers); dar in acest caz din urma, ar trebui 
articolul in fata lui dietia. 

90 Textul occidental precizeaza ca Paul „a fost lasat sub paza buna, pentru interventia Drusi- 
lei”. Textul scurt scrie dedemenon: „legat, in lanturi” (part. perf. tree.): contextul s-ar vrea sa fie 
interpretat drept custodia libera. 



CAPITOLUL 25 


4. Procesul sub Festus. Apelul la Cezar: Fap 25,1-12 

1 Dupa ce Festus a luat in stapanire provincia lui, la trei zile a urcat de la Cezareea 
la Ierusalim. 2 Arhiereii §i mai marii iudeilor s-au infati§at inaintea lui acuzandu-1 pe 
Paul. §i il rugau, 3 cerandu-i un favor pentru ei, ca sa-1 trimita la Ierusalim. De fapt, 
ei pregateau o cursa ca sa-1 ucida pe drum. 4 Dar Festus a raspuns ca Paul era pazit la 
inchisoarea din Cezareea §i ca el avea de gand sa mearga acolo nu peste mult timp. 5 
A§adar, le-a zis: „Aceia dintre voi care au competenta sa coboare impreuna cu mine §i 
§i sa-1 acuze daca este ceva nepotrivit in omul [acesta]!”. 

6 A ramas la ei nu mai mult de opt sau zece zile; apoi, coborand la Cezareea, a doua 
zi, s-a a§ezat pe tronul de judecata §i a poruncit sa fie adus Paul. 7 Cand a ajuns Paul, 
iudeii veniti din Ierusalim 1-au inconjurat, aducand impotriva lui multe acuze grave, 
pe care insa nu le puteau dovedi. 8 Atunci Paul a inceput sa se apere: „Nu am pacatuit 
cu nimic nici impotriva Legii iudeilor, nici impotriva templului §i nici impotriva cezaru- 
lui”. 9 Festus, voind sa faca placere iudeilor, i-a raspuns lui Paul: „Vrei sa urci la Ieru¬ 
salim §i sa fii judecat acolo, in prezenta mea?”. 10 Dar Paul i-a zis: „Eu stau inaintea 
tribunalului imparatului. in fata lui trebuie sa fiu judecat! Pe iudei nu i-am nedrep- 
tatit cu nimic, a§a cum §tii tu foarte bine. 11 Daca totu§i am facut vreo nedreptate sau 
vreo fapta care sa merite moartea, nu ma dau inapoi de la moarte. Dar daca nimic din 
cele de care ma acuza ace§tia [nu este adevarat], nimeni nu ma poate da pe mana lor. 
Fac apel la Cezar”. 12 Atunci Festus, dupa ce s-a sfatuit cu consiliul, a raspuns: „Ai 
facut apel la Cezar, la Cezar vei merge!”. 

Suntem in fata unei cotituri fundamentale in procesul lui Paul: apelul la Cezar 
il sustrage pericolului de a fi predat iudeilor §i il orienteaza spre Roma, unde se 
va incheia procesul, dar, mai ales, unde va ajunge cuvantul. 

Portretul lui Festus, pe care Luca incearca cu orice pret sa-1 delineeze cu aspecte 
pozitive, contrasteaza cu comportamentul ostil al iudeilor. „Pe cheltuiala iudei¬ 
lor, Luca scute§te puterea romana constituita, propunand astfel un raport pozi- 
tiv intre cre§tinism §i stat” 1 . Intre Paul §i autoritatea iudaica din Ierusalim, in 
schimb, prapastia devine tot mai mare. Luca nu mai face sa intervina iudeii in 
persoana, ci li lasa in fundalul relatarii, prada unei ostilitati de acum eradicate. 
Odata scapat de pericolul de a fi predat in mainile lor, Paul se afla in siguranta 
in mainile justitiei romane. 

Prima parte (w. 1-5) se desfa§oara la Ierusalim: sosirea noului procurator 
improspateaza atacul autoritatii iudaice contra apostolului; cerandu-i lui Festus 
sa fie transferat inculpatul in ora§ul sfant... dar pentru a-1 ucide intr-o ambuscada. 


1 Kliesch, 246. 
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Scena amintegte evident de Fap 23,12ss. Procuratorul refuza §i invita iudeii sa 
mearga impreuna cu el la Cezareea. 

Cea de-a doua parte (w. 6-12) are loc in acest din urma ora§. Festus actioneaza 
cu rapiditate §i scrupulozitate: abia ajuns la Cezareea, redeschide procesul. Luca 
rezuma pe scurt acuzele iudeilor §i apararea lui Paul: cititorul le cunoa§te. 

Totul pare sa se desfa§oare coerent pana in v. 9: aici incepe o istorisire care 
dezorienteaza cititorul. In loc sa emita, in sfar§it, sentinta judecatoreasca, pro¬ 
curatorul il intreaba cu respect pe Paul daca vrea sa fie judecat la Ierusalim! 
Festus propune deci el insu§i, in v. 9, ceea ce refuzase in v. 4 ! Luca nu da niciun 
motiv al acestei schimbari. 

Acum Paul e cel care cere decis sa fie judecat la Cezareea (in conformitate cu 
dreptul roman) (v. 10); imediat dupa insa, se contrazice §i inainteaza cererea de 
a fi judecat de tribunalul imperial din Roma (v. 11)! 

Tensiunile se explica prin faptul ca intentia redactorului nu coincide cu tradi- 
tia urmata de el. Dar a distinge clar ceea ce e redactional de ceea ce apartine 
traditiei e o munca dificila 2 . 

9 

Faptele relatate de Luca ridica deci multe intrebari: 

- Din moment ce procesul la Cezareea era terminat, de ce Festus nu emite 
sentinta? 

9 

- De ce vrea sa-1 predea pe Paul Sinedriului din Ierusalim, sustragandu-se 
datoriei de a-1 judeca el insu§i, dat fiind ca Paul e acuzat de a fi actionat contra 
imperiului (Fap 25,8)? 3 

- De ce, la sfar§it, Paul face apel la Cezar §i nu cere pur §i simplu sa ramana 
sub directa jurisdictie a procuratorului care reprezinta imparatul in Iudeea? Sau 
de ce face apel la Cezar tocmai atunci cand nu mai trebuie sa se mai teama de a 
fi predat iudeilor? 

- Paul a putut sa faca apel la Cezar inainte sau numai dupa sentinta judeca- 
torului? 

Haenchen 4 porne§te de la datul istoric cunoscut de Luca: apelul lui Paul la 
Cezar. Acest apel se explica doar daca Festus a emis (sau sta sa emita) o sentinta 
complet negativa pentru apostol. Cu alte cuvinte, Festus admite vinovatia lui 
Paul, lucru pe care redactorul nu il poate tolera; §i deci Luca il face pe procurator 

2 Consistenta insa§i a traditiei e foarte discutata: 

- este negata existenta sa de critica radicala a lui Schmithals; 

- consta in unele informatii, probabil, doar aceea a apelului la Cezar (Haenchen); 

- altii sunt pentru o traditie mai consistenta, un fel de „cronica a intemnitarii” (R. Pesch, Roloff, 
Zmijewski). Pentru Roloff, cu apelul la Cezar se inchide aceasta istorisire care i-a folosit lui Luca 
ca izvor. Dupa Ludemann, Luca poseda, probabil, o cronica a procesului inaintea lui Festus in 
prezenta iudeilor: acest rezumat ar fi folosit pentru construirea relatarii procesului inaintea lui 
Felix (cc. 24 §i 25 apar ca dubluri: op. cit., 261.263); concluzie prea radicala: numele proprii de 
Anania §i, mai ales, de Tertulus trimit cu gandul ca §i in c. 24 Luca urmeaza o traditie. 

3 Nu e clar daca in text se vorbe§te despre o transferare a procesului la Ierusalim, tot sub 
protectia lui Festus, sau de o extradare, adica de predarea lui Paul Sinedriului (cf. v. 11). Pare sa 
inteleaga ca Festus ar fi vrut sa faca primul lucru §i Paul 1-a inteles pe al doilea. 

4 Op. cit., 597s. 
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sa ia o decizie care nu e ca atare: invitatia adresata lui Paul de a merge la Ieru- 
salim. Facand astfel, motivul apelului la Cezar e atribuit pericolului din partea 
iudeilor 5 . 

- Pentru Suhl 6 , Paul face apel la Cezar pentru ca refuza decizia unui tribunal 
considerat incompetent. Festus, impresionat probabil de destinul lui Felix care a 
fost acuzat de iudei, vrea sa le lase acestora cazul lui Paul. De aici, apelul apos- 
tolului la Cezar. 

- Ipoteza lui J. Taylor, in schimb, e mult diferita 7 . Pentru fidelitatea fata de 
procedura romana, Festus refuza sa faca sa fie judecat un cetatean roman de Sine- 
driul iudaic. In procesul din Cezareea, pentru a obtine transferarea lui Paul la 
Ierusalim, iudeii nu puteau sa-1 acuze de revolta, de delict contra templului sau 
contra lui Cezar (crime care erau doar de competent judecatorului roman), ci 
de delicte religioase, ceea ce explica de ce Festus propune apoi sa se transfere 
cazul lui Paul in ambientul jurisdictiei iudaice, dar tot sub protectia romana, §i 
aceasta, pentru „a placea lui Paul” (mai degraba decat iudeilor) 8 : pentru a-i da 
ocazia de a se justifica definitiv de acuzele de tip religios. Paul refuza spunand: 
„Ma aflu in fata tribunalului lui Cezar” (v. 10). §i Festus, dupa ce s-a consultat, 
conchide: „Ai declarat ca e§ti inaintea tribunalului lui Cezar, ei bine, vei merge 
la Cezar!” Pentru a rezolva tensiunea intre w. 10 §i 11, Taylor sugereaza deci ca 
decizia de a-1 transfera pe Paul la Roma pro vine nu de la Paul, ci de la Festus: 
acesta din urma scapa astfel de responsabilitatea sa inaintand-o tribunalului 
imperial din Roma, a§a cum Lisias i-o daduse lui Felix §i Felix lui Festus! 9 

Apelul la Cezar, adica dreptul de a fi judecat de tribunalul imperial din Roma 
sau, oricum, de o instanta superioara celei locale (Lex Julia de vipublica ), ridica 
unele intrebari istorice: 

- Era posibil sa faca apel la Cezar inainte de sentinta tribunalului? 

Pentru a da un raspuns pozitiv la aceasta intrebare, se merge la o procedura 

existenta in Republica §i numita provocatio: facultatea de a face apel la popor, §i 
nu la magistrat, in fata riscului unei sentinte de condamnare 10 . 


5 Ramane neexplicata tensiunea dintre v. 10 §i v. 11: o lacuna intre cele doua discursuri ale lui 
Paul din partea lui Luca. Zmijewski e pe aceea§i linie: w. 9-lib sunt o insertie redactionala: invi¬ 
tatia de a merge la Ierusalim, motivata, ca in cazul lui Felix (Fap 24,27), de intentia de a vrea sa fie 
pe plac iudeilor. Redactional §i v. 8c: acuza de lez-majestate care nu a mai aparut pana acum, dar 
care il pune pe Paul aproape de Isus (Lc 23,2); §i tema complotului (v. 3). 

6 Op. cit., 295ss. 

7 Op. cit. II, 181ss. 

8 Dupa unele mss. ale textului occidental care omite „iudeilor”. 

9 Solutia lui Taylor, in realitate, nu rezolva problema transferarii lui Paul la Ierusalim: Paul e 
cetatean roman, e acuzat de delicte „politice” (unica posibilitate pentru a face sa fie condamnat) §i 
deci trebuie judecat de Festus. In cazul unei incriminari religioase, Paul trebuia sa fie eliberat, §i 
nu condus inaintea Sinedriului. Mai mult, interpretarea apelului la Cezar ca decizie a procurato- 
rului, §i nu a lui Paul, e hazardata. E preferabila solutia lui Haenchen. 

10 Studiu fundamental al lui Th. Mommsen, Die Rechtsverhaltnisse desApostels Paulus, in ZNW 
2, 1901, 81-96. J. Bleicken, Senatsgericht und Kaisersgericht. Eine Studie zur Entwicklung des 
Prozessrechtes im friihen Prinzipat, AAWG. PH 53, Gottingen 1962. A.H.M. Jones, „1 Appeal unto 
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Nu §tim cu certitudine, totodata, daca provocatio era in uz (§i in ce fel) in 
primul secol d.C. 11 

- In cc. 24-26 (contextul apelului lui Paul la Cezar) nu se mentioneaza deloc 
cetatenia romana a apostolului. Luca omite sa vorbeasca despre aceasta, pentru 
ca §tie ca cititorul face legaturile necesare (cf. Fap 22,25-28). In cazul nostru, 
intrebarea daca vreun supus al imperiului ar ft putut sa faca apel la Cezar sau 
doar cetatenii romani e artificiala. Oricum, unele inscriptii par sa confirme ca 
orice supus putea sa faca apel la Roma 12 . 

- Procuratorul-judecator era obligat sa primeasca acest apel? Scrie Taylor: 
„Chiar daca Lex Julia de vi publica li dadea oricarui cetatean roman dreptul de 
a face apel la imparat, guvernatorul era cel care decidea daca transmite sau nu 
acest apel la Roma” 13 . „§paga” avea importanta sa! 

25,1. Abia intrat in functie 14 , adica sosit la Cezareea, Festus merge din acest 
ora§ la Ierusalim, sediul autoritatii iudaice. 

Festus e prezentat ca un procurator dinamic §i rapid. „Cititorul trebuie sa 
simta acum ca sufla un vant nou care va repune in mi§care §i episodul Paul” 15 . 

25,2-3. Cazul lui Paul pare sa constituie unica preocupare a autoritatii iudaice. 
Luca vorbe§te generic de „marii preoti” 16 §i de „primii dintre iudei” 17 . Ei ii cer nou- 
lui procurator sa-1 transfere pe Paul la Ierusalim, deci sa-1 judece in prezenta lor 18 . 


Caesar ”, in Studies in Roman Government and Law , Oxford 1968, 51-65. A.N. Sherwin-White, The 
Roman Citizenship , Oxford 1973, 57-70. Conzelmann, 144s. 

Provocatio la origine era dreptul cetateanului roman, amenintat de pedeapsa, de a face apel la 
decizia adunarii cetatenilor ( comitia centuriata). 

Appellatio era dreptul, dupa sentinta, de a face apel la un magistrat superior sau la tribunul 
poporului. 

Nu e demonstrat ca apelul la Cezar, in perioada imperials, ar fi derivat din fuziunea provocatio 
cu appellatio (Mommsen). In general, autorii mentionati anterior citeaza Lex Julia de vi publica 
de Augustus, a§a cum era inteleasa §i aplicata in secolul al Ill-lea d.C. Apelul la Cezar din partea 
lui Paul corespunde, probabil, la provocatio din dreptul roman, dupa o dezvoltare petrecuta in pro- 
vinciile imperiale: in orice moment al procesului, un caz judiciar putea fi deferit curtii judecatore§ti 
romane §i, in provinciile unde nu exista o asemenea curte, la imparat ca prim mandatar. 

11 Garnsey, The Lex lulia and Appeal under the Empire , JRS 56, 1966, 167ss. Pentru Garnsey, 
Paul a pronuntat un refuz de competenta ( reiectio iudicii), §i nu un apel la imparat. 

12 IGRR IV 1031b; IGRR IV 1044 (vezi J. Taylor II, 204s). 

13 Op. cit., 205. Despre intreg, vezi acela§i, 201-205. 

14 eparcheia : „provincie”, ca in Fap 23,34; ar putea insemna §i „sarcina, functie”. Din porunca 
lui Claudiu, cel care primea functia era tinut sa piece in destinatia sa pana in prima jumatate a 
lunii aprilie (Dion Cassius, 57,14,5; 60,11,6; 17,3), pentru a intra in functie la inceputul lunii iulie 
(Riesner, Fruhzeit ..., cit., 184; J. Taylor II, 177). Pentru Festus, a fost in 55/56 sau in 59/60? 

15 Roloff. 

16 Intre timp, i-a urmat lui Anania, ca mare preot, Ismael, fiul lui Fabi; a fost numit de Agripa al 
II-lea inca sub Felix (Iosif Flaviu, Ant. 20,179). 

17 Expresia hoi protoi ton loudaion , pentru Luca e, probabil, sinonim cu „batrani” (cf. Fap 24,1); 
emphanizein („a manifesta”) cu sens juridic §i „a se constitui ca acuzatori” (cf. Fap 23,15.22; 24,1). 

18 v. 3: aitoumenoi charin kat’autou: „cerand o favoare contra lui” (!); metapempesthai („a face 
sa vina”): vezi Fap 24,24.26. 



768 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Adevarata lor intentie e de a-1 ucide pe Paul pe drum: cititorul afla ceea ce pro- 
curatorul ignora. Luca reia motivul complotului (Fap 23,12-22), organizat acum 
sub directa responsabilitate a autoritatii iudaice 19 . 

Istoria se leaga de Fap 23,12ss §i 24,lss (complot §i actiune a acuzatorilor), 
fara sa tina cont ca intre timp au trecut doi ani ( Fap 24,27). 

25,4-5. Raspunsul lui Festus e cel al unui om decis, pragmatic §i corect: Paul 
se afla la Cezareea §i procuratorul insu§i e pe punctul de a merge acolo; iudeii 
care au glas in adunare il insotesc 20 §i, daca Paul e vinovat cu adevarat 21 , expun 
acuzele impotriva lui. 

25,6. Totul se desfa§oara rapid. Festus se opre§te mai putin de doua sapta- 
mani la Ierusalim 22 §i, abia ajuns la Cezareea, incepe procesul: pare ca noul guver- 
nator nu are nimic mai urgent de facut. Luca autorul continua sa se foloseasca 
de limbajul tehnic juridic 23 . 

25,7-8. In aceste versete, Luca se limiteaza sa rezume acuzele aduse contra 
lui Paul, ca §i apologia sa: cititorul le cunoa§te. Prezentarea e sumara: apostolul, 
ca dreptul suferind, e inconjurat de du§mani. Acuzele pe care Paul le contesta sunt: 

- acuzele contra legii iudaice: Fap 21,21.28; cf. 23,6; 24,14: problemele nu 
privesc competenta autoritatii romane; 

- acuza de profanare a templului: Fap 21,28; 24,6; cf. 24,12: e de competenta 
Romei; 

- acuza de crimen laesae maiestatis, acuza noua in ace§ti termeni, dar care, 
pentru redactor, corespunde acuzei de seditio: Fap 16,20; 17,6; 24,5. In special, 
aceasta acuza din urma il obliga pe procurator sa fie insarcinat cu cauza §i sa nu 
o dea Sinedriului iudaic. 

Luca, evident, insista asupra inocentei inculpatului: iudeii nu pot sa aduca probe 24 . 

19 Naratorul nu tine cont de consecintele politice ale acestui ..incident”. 

20 In v. 4, men oun nu corespunde obi§nuitei formule lucane ( Fap 1,6; 2,41: 5,41 etc.), ci con¬ 
structs men... de, chiar daca men ar trebui sa se afle in fata lui Paulon (Haenchen); 

eis (in loc de en) Kaisareian (limba Koine)-, en tachei („pe scurt”): Fap 12,7; 22,18. 

In v. 5 se trece la discursul direct (ca in Fap 14,22; 17,3; 23,22); hoi dynatoi („cei puternici, cei 
care au influenta”): probabil, un termen politic; syn-kata-bainein: „a cobori impreuna cu” ( hapax 
in Noul Testament), atopon lit.: „in afara locului” = rau, criminal (cf. Lc 23,41; §i in LXX: lob 27,6; 
34,12; Prov 24,55; 2Mac 14,23); kategorein („a acuza”): vezi J. Dupont, in Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 533s. 

21 Festus se tine de principiul ca imputatul nu trebuie sa fie considerat vinovat pana cand nu 
se dovede§te contrariul. 

22 diatribein („a ramane”): de 9 ori in Fapte\ §i doar in In 3,22 in Noul Testament. 

23 katisas epi bematos = sedenspro tribunals. Mt 27,19; In 19,13; Fap 12,21 (Iosif Flaviu, Ant. 
20,130; Bell. 2,172). Este vorba de un podium (mobil) pe care era a§ezat scaunul judecatorului; 
expresia indica o §edinta oficiala; achthenai: inf, aor. tree., al lui agein (tina): „a conduce inaintea” 
judecatorului. 

24 aitioma („acuza”): hapax in Noul Testament (normal: aitia)\ 

apodeiknynai: „a demonstra, a dovedi”; apologeisthai („a se apara” = apologia): freevent in 
procesul lui Paul: Fap 19,33; 24,10; 25,8; 26,1.2.24; folosit la gen. absolut. 

in v. 8 se trece din nou la discursul direct (cu hoti)\ 
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25.9. Intrebarea lui Festus surprinde §i ramane obscura. Daca iudeii nu au 
reu§it sa dovedeasca acuzele lor, inculpatul ar trebui sa fie eliberat. Daca apoi 
suspectul a savar§it un delict de lez-majestate (sau seditio), procesul trebuie sa 
ramana in mainile procuratorului. 

Festus, in schimb, vrea sa faca acum o favoare pe care inainte o refuzase 25 . 

Ce intentioneaza redactorul atunci cand scrie: „a fi judecat la Ierusalim in 
fata mea (ep’emou )”? 

Paul judecat de Sinedriu, dar in prezenta §i sub protectia guvernatorului 
(Fap 22,30 - 23,11)? Sau o judecata facuta de procurator §i in prezenta Sinedriu- 
lui? Sau viceversa, o judecata facuta de Sinedriu §i confirmata de Festus? 

Cum trebuie interpretat textul: a merge in cautarea unui oarecare motiv isto- 
ric care sa explice decizia nea§teptata a procuratorului? 26 Sau, mai degraba, sa 
recunoasca mana redactorului care intentioneaza sa motiveze apelul lui Paul la 
Cezar prin pericolul iudaic, §i nu cu sentinta de condamnare (istorica) a procu¬ 
ratorului roman? La nivel redactional, de fapt, personalitatile romane recunosc 
mereu neviiiovatia lui Paul. 

25.10. Paul i§i da seama ca procuratorul vrea sa-1 predea Sinedriului §i refuza 
categoric. In realitate, fie vinovat, fie inocent, Paul nu putea sa fie predat iudei- 
lor, ci trebuia sa fie judecat (sau eliberat) de un tribunal roman. §i la Ierusalim 
s-ar fi aflat in fata tribunalului lui Cezar (ep’emou: v. 9), reprezentat de procurator. 

Cu aceste cuvinte ale apostolului, Luca poate pune din nou in lumina loialita- 
tea cre§tina fata de dreptul roman (Schmithals). Forta declaratiei lui Paul provine 
substantial nu din teama de iudei, ci din cunoa§terea planului divin care vrea ca 
Paul, §i cu el cuvantul, sa ajunga la Roma 27 . 

Reactia apostolului are §i o functie narativa: 

- suspense-uh cititorul §tie ca este organizata o cursa (v. 3); 

- pregate§te apelul la Cezar 28 . 

„A§a cum tu §tii foarte bine”: cum face procuratorul sa fie informat? §i apoi, 
daca §tie §i tot vrea ca Paul sa fie transferat la Ierusalim, el demonstreaza ca nu 
actioneaza dupa drept. Rolurile, pentru un moment, par rasturnate: Paul e un 
loial cetatean §i judecatorul sau un infractor. 

25 charin kata-thesthai („a face o favoare”), ca in Fap 24,27. 

26 Un moment de slabiciune sau oportunismul sau? Sau Festus a inteles ca acuzele sunt de 
ordin religios §i deci recunoa§te incompetenta sa? 

27 Vezi semnificativul dei („trebuie”). 

28 Pentru Ludemann, cuvintele lui Paul: epi tou bematos Kaisaros hestos eimi, hou me dei kri- 
nesthai exprima deja ceea ce apoi este spus cu cuvinte simple: Kaisara epikaloumai (p. 262). Dar 
hestos eimi (constructs perifrastica) se refera explicit la tribunalul din Cezareea, nu la cel din 
Roma (I. Taylor II, 186); 

krinesthai: inf. pasiv prez. „a fi judecat”: actiune care dureaza; 

hou („unde”) in loc de pron. rel. e frecvent in Luca: Fap 1,13; 2,2; 7,29; 12,12; 16,13; 20,8; 
25,10; 28,14; 

kallion, comparativ al lui kalos, are valoarea unui superlativ: ..perfect”. 

In loc de edikesa („a nedreptati”: aor.) Vaticanus §i Sinaiticus folosesc pf. edikeka (care cores- 
punde mai bine situatiei). 
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25.11. Declaratia de nevinovatie §i loialitate - „daca am facut ceva ca sa merit 
moartea, nu ma dau inapoi de la moarte” - e conventionala 29 . 

Din relatare, cititorul este avertizat ca Paul nu are alta alegere: el e nevinovat 
§i Festus o §tie; §i totu§i nu e eliberat, din contra, risca sa fie dat de acela§i pro¬ 
curator roman iudeilor care intind o cursa. 

Apostolul face apel la Cezar 30 : punctul culminant al acestei sectiuni narative. 
Calea spre Roma e deschisa. Luca nu mentioneaza cetatenia romana a apostolu- 
lui in acest moment, el cunoa§te bine ca cititorul §tie despre aceasta (Fap 22,25-28). 

25.12. Ramane discutabila problema daca, odata inaintat apelul la Cezar, tre- 
buia consimtamantul procuratorului §i daca acesta, inainte de a-1 da, trebuia sa 
convoace consiliul 31 . 

Dupa Luca, se petrecu astfel 32 . Aceea§i autoritate romana se conformeaza, 
fara sa §tie, planului lui Dumnezeu. 

5. Paul inaintea regelui Agripa §i a Berenicei: Fap 25,13 - 26,32 

intre apelul la Cezar §i plecarea spre Roma, Luca introduce o unitate literara 
care are efectul de a intarzia dezvoltarea scenei: vizita lui Agripa al II-lea §i Berenice 
la Festus, care le prezinta cazul lui Paul. Intregul e, indubitabil, o elaborare lucana 
in care apostolul, cu ocazia intalnirii dintre Festus §i Agripa, e in centrul interesului. 
Ca baza istorica, e vizita probabila a cuplului regal la noul procurator roman. 

Unitatea literara e constituita: 

- de noile personaje, Agripa §i Berenice; 

- de leitmotiv-vl inocentei lui Paul (Fap 25,18.25; 26,31); 

- de paralelismul cu patimirea lui Isus: aparitia lui Paul in fata lui Festus §i a rege¬ 
lui Agripa aminte§te de cea a lui Isus inaintea lui Pilat §i Irod Antipa (Lc 23,1-7. 
8-12.13-25); ca Irod (Lc 23,15), §i Agripa proclama inocenta condamnatului (Fap 
26,31). Dar, de§i inocent, Paul, ca Isus, trebuie sa ramana in situatia condamna¬ 
tului. §i raportul (de prietenie) dintre Festus §i Agripa aminte§te pe cel dintre 
Pilat §i Irod §i poate fi interpretat in lumina Ps 2,1s reluat de Fap 4,26s 33 . 

Agripa al II-lea (Marcus Iulius Agripa), fiul lui Irod Agripa I, se na§te in 27 d.C., 
este educat la Roma la curtea lui Claudiu, impreuna cu Britannicus, Nero etc. In 50 
prime§te de la Claudiu regatul Calcide (in Liban) §i dreptul de a numi marii preoti 


29 Iosif Flaviu, Vita 141, aproape In termeni identici; Platon, Apol. 29a; 35a-b. 
ei: o conditie „reala” = „daca, cum spun, sunt cu adevarat vinovat...”; 

men oun... de: vezi v. 4; 
paraiteisthai: „a cere”; aid: „a refuza”; 

charizesthai („a da, a darui”); in contextul nostra: „a acorda” o favoare (se leaga de charin din 
v. 9). Verbul apare In Luca §i in Paul. 

30 Probabil, corespunde la provocatio in dreptul epocii (pe care nu il cunoa§tem bine); 
kaisara epikaloumai, „fac apel la Cezar”, e o expresie juridica stereotipa. 

31 Apelul putea fi refuzat pentru diferite motive, ca urgenta, gravitatea delictului, absenta mo- 
tivelor in favoare (vezi Bossuyt-Radermakers, 690, nota 104). 

32 symbolion: „consiliu”. 

33 Vezi Weiser II, 638. 
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§i de a pazi tezaurul templului. In 53, in schimbul acestui regat, obtine tetrarhia lui 
Filip (Batania, Traconitide, Gaulanitide: in jurul Lacului Genezaret) §i, mai tarziu, 
in 56, Nero adauga la acestea unele ora§e din Galileea §i Pereea (Tiberiada...). 

Lui Agripa al II-lea ii placea sa-§i atribuie titlul de Philoromaios §i de Philo- 
kaisar, dar evita sa aprinda sensibilitatea religioasa a iudeilor. In timpul razboiu- 
lui iudaic s-a facut reconcilierea, dandu-se in sfar§it de partea romanilor. 
Convietuia cu sora sa, Berenice. A murit in 95. 

Berenice, sora Drusilei §i a lui Agripa al II-lea, face parte din femeile evreice de 
rang inalt care s-au remarcat §i la curtea imperials. Nascuta in 28 d.C., se casa- 
tore§te cu egipteanul Marcus Alexander, nepot al filosofului Filon; apoi, unchiul 
Irod, principele Calcidiei; apoi, Polemon, regele Ciuciei; in continuare convietu- 
ie§te cu fratele Agripa; devine amanta lui Titus, care e constrans, ca sa devina 
imparat, sa rupa legatura cu ea 34 . 

Vizita lui Agripa §i Berenice la Festus: Fap 25,13-22 

13 Dupa ce au trecut cateva zile, regele Agripa §i Berenice au coborat la Cezareea ca 
sa-1 salute pe Festus. 14 Intrucat au ramas acolo mai multe zile, Festus i-a vorbit regelui 
despre cazul lui Paul, zicand: „Se afla aid un barbat lasat in inchisoare de Felix. 15 Pe 
cand eram la Ierusalim, au venit arhiereii §i batranii iudeilor cerand condamnarea 
lui. 16 Acestora le-am raspuns ca nu este obiceiul la romani sa predea un om acuzat 
mai inainte de a fi fost pus fata in fata cu acuzatorii sai §i inainte de a i se fi dat posi- 
bilitatea sa se apere de invinuire. 17 Deci s-au adunat aid, iar eu a doua zi, fara intar- 
ziere, m-am a§ezat pe tronul [de judecata] §i am poruncit sa fie adus omul. 18 Acuza¬ 
torii care erau de fata nu au adus impotriva lui nicio invinuire de vreunul dintre 
relele pe care le banuiam eu. 19 Aveau cu el ni§te neintelegeri cu privire la religia lor 
§i cu privire la un oarecare Isus mort, dar Paul pretindea ca acesta este viu. 20 Fiind 
eu nedumerit, am spus daca nu ar vrea sa mearga la Ierusalim §i sa fie judecat acolo 
despre acestea. 21 Dar, pentru ca Paul a facut apel, [voind] sa fie pazit pana la decizia 
maiestatii sale, am poruncit ca el sa fie pazit pana cand il voi trimite la Cezar”. 22 
Atunci Agripa i-a spus lui Festus: „As vrea §i eu sa-1 ascult pe omul acesta”. El i-a zis: 
„Maine il vei auzi”. 

In intregul din Fap 25,13 - 26,32, Fap 25,13-22 constituie o prima parte de 
sine statatoare. O confirma: 

- indicatia cronologica in w. 13a §i 23a; 

- faptul ca numele „Agripa §i Berenice” apar legate doar la inceputul fiecaruia 
dintre aceste versete; 

- in aceasta parte, mai mult, Paul nu e pus direct in scena. 

Unitatea comporta: 

- o prezentare a personajelor (v. 13); 

- o introducere (v. 14ab); 

- rezumatul lui Festus pentru Agripa despre cazul lui Paul (w. 14c-21); 

- reactia lui Agripa care pregate§te continuarea relatarii (v. 22). 

34 Iosif Flaviu, Ant. 17,132; 20,138.145s; Bell. 2,252.344; Tacitus, Hist. 2,81; 5,1-13; A/m. 12,23; 
13,7; Suetoniu, Titus, 7; Dion Cassius, Hist. mm. 66,15. 
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Cu privire la continut, sectiunea nu prezinta nimic nou pentru cititor, de§i nu 
e o repetare inutila. Folosind tehnica narativa a recapitularii, Luca rezuma situ- 
atia procesuala a lui Paul §i o face nu intr-un mod abstract,'ci ca scriitor valid al 
timpului sau, printr-o scena concreta unde Festus prezinta punctul de vedere 
roman asupra procesului §i il prezinta din punctul de vedere al lui Luca. 

Scena, mai degraba incoerenta inainte (procesul sub Festus), prime§te corec- 
turile oportune: este reabilitat comportamentul procuratorului: s-a dovedit un 
magistrat corect, a pus in lumina inocenta apostolului §i acum face sa se inteleaga 
ca problema e de natura religioasa; el manifesto §i atitudinea tipic romana de 
perplexitate in fata unei religii pe care nu o intelege. 

In acest moment, reiese o noutate, un pas inainte in procesul lui Paul: apar 
pentru prima oara numele lui Isus §i afirmatia despre invierea sa (v. 19); este 
pregatita marea apologie-marturie din c. 26. 

Intalnirea lui Paul cu Agripa, ultimul rege iudeu, are o semnificatie speciala 
pentru Luca. Se impline§te ceea ce vestise Inviatul pe drumul Damascului: Paul 
„va fi pentru mine un instrument ales pentru a purta numele meu in fata popoa- 
relor, regilor §i fiilor lui Israel” (Fap 9,15). Coerent, apologia din c. 26 va fi fun¬ 
damental o marturie cre§tina. 

E important, apoi, ca declaratia de nevinovatie a lui Paul sa provina de la o 
personalitate iudaica ce nu e din Ierusalim. Paul, reprezentantul Bisericii apos- 
tolice, va ajunge deci la Roma cu marturia in favoarea sa din partea autoritatilor 
politice mai importante, cea romana (Festus) §i cea iudaica (Agripa): de aceasta 
§i imparatul va trebui sa ia act. 

Paul va vorbi acum in fata celor mai mari personalitati ale regiunii, Festus §i 
Agripa-Berenice, impreuna cu oamenii de vaza din ora§. Cum observa Haen- 
chen, era esential pentru scriitorul nostru sa puna in scena marile personalitati, 
cei care, dupa opinia comuna, „fac istoria”. Era un mod de a prezenta §i sublinia 
dimensiunea universala a cre§tinismului, in stilul istoriografiei epocii 35 . 

25,13. Informatia cronologica ramane vaga: „trecute cateva zile” 36 . Venirea lui 
Agripa §i Berenice 37 - de la Ierusalim - trebuie sa fie inteleasa ca o „vizita de pre- 
zentare” facuta noului guvernator 38 : o vizita probabila din punct de vedere istoric. 

Ea ii ofera lui Luca ocazia de a crea un scenariu grandios pentru ultimul dis- 
curs public al lui Paul care, in acest fel, poate sa dea marturie „inaintea regilor”, 
cum a fost prevazut de Inviat (Fap 9,15). 

35 Op. cit., 606. 

36 hemeron de diagenomenon tinon: Fap 27,9; Me 16,1, unicele pasaje din Noul Testament unde se 
cite§te §i chiar se intalne§te verbul diaginesthai. Pentru R. Pesch e indiciul unei traditii pre-lucane. 

37 Bernike: omiterea lui ipsilon in limba populara. 

38 Constructia cu verbul finit urmat de un part. aor. ar trebui sa se traduca: „au ajuns la Ceza- 
reea, unde, dupa ce 1-au salutat pe Festus.semnificatie imposibila. Se discuta daca e vorba de o 
actiune simultana (sosirea §i salutul considerate o singura actiune: Fap 1,24.30; 15,8 etc.), sau daca 
part. aor. exprima o actiune posterioara (part, viitor) („sosira §i salutara”), probabil, cu valoare de 
intentie („pentru a saluta”), §i daca structura, de§i existenta in papirusuri (.Beg. I\( 310), nu e 
uzuala (vezi Zerwick, n. 264; Blass, n. 339/1). 
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25.14. Procuratorul profita de prezenta regelui Agripa, expert in problemele 
iudaice, pentru a-i supune atentiei sale cazul lui Paul 39 . V 26 da motivul. 

Din partea sa, autorul profita de aceasta pentru a rezuma in avantajul citito- 
rului procesul, prezentand faptele intr-o lumina pozitiva favorabila lui Festus - 
cum a facut deja Lisias - §i pe care el o considera obi§nuita in ambient adminis- 
trativ. Actiunea romanului e contrapusa celei incorecte a autoritatii iudaice. 

Naratorul, cu arta, §tie sa dea in rezumat o versiune variata a situatiei, cu 
mici adaugiri (v. 19). 

25.15. Prima diferenta fata de precedenta relatare a faptelor: intregul Sinedriu 40 
cerea condamnarea 41 lui Paul; v. 3 vorbe§te doar de transferarea la Ierusalim. 

Naratorul expune astfel punctul de vedere al guvernatorului - care trebuie sa 
fie si cel al cititorului - ce a inteles intentia de fond a autoritatii iudaice fata de 

~ if >9 

apostol §i justified in consecinta apelul la Cezar. 

25.16. Daca, potrivit w. 4-5, Festus refuza sa-1 transfere pe Paul la Ierusalim, 
pentru ca el insu§i se grabe§te sa se intoarca la Cezareea pentru a instrumenta 
acolo procesul, in v. 16 procuratorul prezinta comportamentul sau intr-o lumina 
favorabila lui insu§i, facand apel la o regula fundamentals din dreptul roman: 
acuzatorii trebuie sa fie pu§i fata in fata cu acuzatul (§i nu invers: legea il prote- 
jeaza pe cel mai slab!), pentru ca acesta din urma sa aiba posibilitatea sa se apere. 

Sentinta pusa pe buzele lui Festus, chiar daca nu se gase§te ca atare in litera- 
tura romana antica, se potrive§te, totodata, unei practici in uz 42 . 

De notat terminologia tehnica juridica 43 ce arata stima autorului fata de drep¬ 
tul roman; el, desigur, imparta§e§te cuvintele lui Festus. 

25,17-18. In rezumatul pe care il face procesului, Festus insista acum pe efi- 
cienta 44 §i pe inocenta politica a lui Paul: acuzatorii nu au §tiut sa puna in evi- 
denta nicio vina contra legii romane din partea apostolului 45 . 

39 ta kata : Fap 17,28; 18,15; 24,22. 

40 Crescendo fata de v. 2. 

41 katadike („condamnare”): hapax in Noul Testament. 

42 Vezi J. Dupont, Aequitas Romana , in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 527ss. Exemple in Cicero 
(Contro Verres II, 43.81.105 etc.); Appianus (Bell. Civ. II, 54); Apuleius (MetamorfosiX, 6,3s) (546ss). 

43 ethos („uz, obicei, regula”); charizesthai („a face o favoare, a ceda pentru a face o placere”); 
kategorein, kategoros („a acuza, acuzator”); kata prosopon („fata in fata, inaintea”): aid, termen 
ethnic, §i nu ebraism (Blass, n. 217/1); se intalne§te §i in Fap 3,13; apologia („aparare”); egklema 
(„cap de acuzare”) §i in Fap 23,29 in Noul Testament. Nu face parte din limbajul juridic: topos 
(„loc”) in sens metaforic: „ocazie de, modul de...” (T. Dupont, op. cit., 535). Unicul caz in Noul 
Testament al folosirii optativului oblic (in locul conjunctivului + an) intr-o prop, temporala: prin... 
echoi... laboi... (Zerwick, n. 346). 

44 Comportament in contrast cu cel al lui Felix (Fap 24,22). Partea a doua a v. 17 (kathisas... ) 
reia partea a doua a v. 6; anabolen poieisthai („a preda, a opera cu intarziere”): expresie clasica; 
hexes: „in consecinta, succesiv” (Av.); in Noul Testament se intalne§te doar in opera lucana (de 5 
ori). te(i) hexes (hemera(i)): „ziua urmatoare”. 

45 peri hou ar putea fi legat §i de aitian: „cina care il prive§te”. Pron. rel. hon , a se citi: touton 
(ton poneron) ha...: atractia relativului („a acelor imputari care...”); hyponoein („a avea suspiciu- 
nea, a imagina”): Fap 13,25; 25,18; 27,27 in Noul Testament. 
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Cazul se reduce deci la probleme religioase interne iudaismului. 

Festus omite sa men^ioneze discursul de aparare al apostolului (v. 8). 

25.19. Festus surprinde centrul dezbaterii religioase 46 : problema invierii, 
deja in centrul de interes al lui Luca in Fap 23,6; 24,21; acuza de profanare a 
templului este omisa. Dar scriitorul prezinta acum un dat inedit: nu se mai vor- 
be§te de inviere in general, ci de invierea lui Isus. Apare ceea ce era subinteles in 
toate discutiile precedente despre inviere: credinta cre§tina in Isus inviat, ade- 
varatul obiect al polemicii dintre iudei §i cre§tini. 

Un „mort” proclamat „viu”. Luca descrie reactia unui roman: capacitate de 
intelegere (Festus a centrat argumentul), dar incredulitate §i scepticism. „E1 e 
viu” e §i modul lucan de a caracteriza invierea lui Isus, limbaj adaptat mentali- 
tatii eleniste (Lc 24,5; Fap 1,3). 

Din punct de vedere narativ, versetul pregate§te marele discurs din c. 26: 
apar numele lui Isus ( Fap 26,15) §i tema invierii ( Fap 26,6-8) care s-a realizat in 
el (Fap 26,23.24-27). 

25.20. Procuratorul mentioneaza acum propunerea adresata lui Paul de a se 
lasa judecat la Ierusalim (v. 9). Diferentele fata de v. 9 nu lipsesc: 

- nu mai e pentru a placea iudeilor, ci pentru ca Festus recunoa§te propria 
incompetenta in materie religioasa 47 ; 

- v. 9 lasa sa se intrevada ca Festus se oferea sa judece personal apostolul la 
Ierusalim; acum el da impresia ca Paul ar fi fost judecat de Sinedriu; 

- in v. 9, Festus il invita pe Paul sa mearga la Ierusalim pentru a clarifica situ- 
atia, pentru a vedea daca Paul ar fi actionat contra legii romane. Acest motiv nu 
mai e inclus in perplexitatea procuratorului exprimata in v. 20: Festus §tie ca e 
vorba de probleme religioase care nu sunt de competenta sa. in acest fel insa, 
Luca face sa cada unicul motiv plauzibil pentru a transfera cazul lui Paul la Ieru¬ 
salim. Fiind vorba de dispute religioase, nu se mai cere ca Paul sa fie supus jude- 
catii §i Festus nu are niciun interes sa urce in ora§ul sfant pentru a se informa 
despre inviere! 

25.21. Probabil, Festus - in prezentarea lucana - i§i imagina ca trimiterea la 
Ierusalim ar fi echivalat cu o eliberare pentru Paul. Cel putin, el nu vorbe§te de 
pericol. Dar apostolul face apel la imparat 48 , preferand sa ramana sub custodia 
romana; §i procuratorul respecta decizia. 

Luca persists sa arate simpatia sa pentru terminologia juridica 49 . 

46 deisidaimonia ( hapax In Noul Testament; cf. Fap 17,22) nu are, in acest context, sensul nega- 
tiv sau ironic de superstitio, ci pe cel neutru de „religie” (Festus se adreseaza iudeului Agripa). 

47 aporoumenos + ac: de la aporein: „a fi nesigur, perplex, in dificultate” (cf. aporia); 

bouloito: optativ oblic. 

A se nota frecventa prep, peri: de 5 ori in w. 18-20. 

48 Sebastos (lit. „venerat”), traducerea greaca a titlului latin Augustus dat imparatilor. in acel 
timp, e vorba de Nero (54-68 d.C). 

49 diagnosis = latin cognitio („decizie judecatoreasca”). Expresia epi... diagnoseos tou Sebastou („a 
cognitionibus Augusti”) e tehnica; anapempein = latin remitto („a trimite la tribunalul superior”). 
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25,22. Guvernatorul a aratat interesul lui Agripa pentru acest caz. Curiozita- 
tea regelui aminte§te de cea a lui Antipa fata de Isus (Lc 23,8) 50 . 

Procuratorul nu cerea mai mult: intalnirea va avea loc in ziua urmatoare 51 . 
Scena ulterioara e introdusa. 

Introducerea solemna a discursului lui Paul: Fap 25,23-27 

23 A§adar, in ziua urmatoare, Agripa §i Berenice au venit cu mare alai §i au intrat in 
sala de audiente, impreuna cu tribunul §i cu oamenii cei mai de vaza ai cetatii. Festus 
a poruncit sa fie adus Paul. 24 Apoi Festus a zis: „Rege Agripa §i voi toti care sunteti 
aici impreuna cu noi, priviti-1 pe acesta pentru care toata multimea iudeilor, atat la 
Ierusalim, cat §i aici, m-a asaltat strigand ca el nu mai trebuie sa traiasca. 25 Dar eu 
am constatat ca el nu a facut nimic care sa merite moartea insa pentru ca el a facut 
apel la maiestatea sa, am hotarat sa-1 trimit. 26 Nu am nimic sigur de scris stapanului 
despre el. De aceea 1-am adus inaintea ta, rege Agripa, pentru ca, dupa acest intero- 
gatoriu, sa am ce scrie, 27 caci mi se pare absurd sa trimit un detinut fara a arata care 
sunt invinuirile care sunt indicate”. 

Introducerea adevarata a discursului lui Paul inaintea regelui Agripa deline- 
eaza un scenariu deosebit de solemn. Apostolul va vorbi in fata intregii societati 
inalte din Cezareea: procuratorul, regele Agripa §i regina Berenice, tribunii, oame¬ 
nii de vaza ai ora§ului. Luca tine sa puna in evidenta impactul universal al eveni- 
mentului cre§tin: „nu e vorba de fapte petrecute prin vreun ungher” ( Fap 26,26) 52 . 

Maretia scenei contrasteaza cu continutul procesual: niciun interogatoriu, 
nicio sentinta judecatoreasca; naratorul a construit o audienta informala fara 
rezultate concrete pentru continuarea procesului §i a carei semnificatie princi¬ 
pals sta in a duce la indeplinire cuvantul pe care Inviatul 1-a adresat lui Saul in 
Fap 9,15. 

Marea marturie a lui Paul e introdusa de un discurs de deschidere al lui Fes¬ 
tus, care rezuma din nou faptele, pentru a conchide, pentru a treia oara, ca apos¬ 
tolul e inocent, in opozitie cu atitudinea ostila a iudeilor 53 . 

Pentru a da o anumita verosimilitate intregului, Luca se vede constrans sa cre- 
eze un motiv pentru a justifica scena: litterae dimissoriae care in fiecare caz trebuie 
sa insoteasca inculpatul la Roma; vor fi complet uitate la sfar§itul audientei. 

§i verbul terein („a pazi”) e protocolar; in prima folosire e vorba de un aor. complexivus (Zerwick, 
n. 253); in al doilea caz (inf. prez.), al unei stari care dureaza. 

50 Impf. eboulomen in loc de clasicul optativ potentialis : bouloimen an. 

„Agripa la Festus”: elidarea verbului „a spune”: vivacizeaza relatarea. 

51 aurion („maine”): de 8 ori in opera lucana din 14 in Noul Testament ( Fap 4,3.5; 23,20); 

kai autos se poate traduce „§i eu”; in context e, mai degraba, o accentuare a lui autos: „eu insumi” 
(intalnirea cu Paul era programata doar pentru cuplul regal, §i nu pentru altii) (Haenchen). 

52 Haenchen, 605. 

53 Ca pentru Isus inaintea lui Pilat, care recunoa§te de trei ori inocenta sa (Lc 23,4.14.22), in 
contrast cu multimea care vrea moartea sa (Lc 23,1.18). 

Pentru paralelismul intre Isus §i apostolii sai, vezi J.-N. Aletti, Jesus-Christ fait-il Vunite du 
Nouveau Testament ?, cit., 162ss: „Viata (lui Paul) devine tot mai mult o viata cre§tina in sensul 
etimologic al cuvantului”. 
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Deci, intrucat e inocent, Festus nu §tie ce sa scrie! §i totu§i acuzele pe care 
procuratorul le-a auzit de la autoritatile iudaice erau destul de grele (Fap 25,7)! 
O intalnire cu Agripa pentru clarificari era inutila. 

Suntem in prezenta unei constructs in care redactorul ii vorbe§te din punctul 
sau de vedere cititorului. Un contact istoric al lui Paul cu Agripa nu e, totodata, 
de exclus complet; dar cum s-a desfa§urat, nu mai e posibil sa se §tie. 

25 . 23 . Festus mentine promisiunea: intalnirea cu Paul are loc in ziua urma- 
toare. Este conturat un scenariu grandios: lui Luca ii place acest gen de descri- 
eri. Inalta societate militara §i civila din Cezareea 54 asista la audienta, impreuna 
cu cuplul regal 55 . 

Paul poate da marturie in fata celor mari ai lumii, in conformitate cu cuvan- 
tul Domnului (Lc 21,12-13) adresat de Inviat special apostolului (.Fap 9,15). 

25 . 24 . Festus deschide audienta adresandu-se celor prezenti 56 §i sintetizeaza 
ceea ce ii spusese cu o zi inainte lui Agripa; acum insa este pus in evidenta in 
special paralelismul cu situatia lui Isus de a se afla §i el intre atitudinea ostila a 
multimii §i constatarea inocentei din partea procuratorului. Nu doar Sinedriul, 
ci toata multimea iudeilor vrea moartea lui Paul. 

„Priviti-l...”: Festus il pune pe Paul in centrul atentiei. 

25 . 25 . In contrast cu dorinta multimii, Festus nu poate decat sa reconfirme 
(Fap 23,29; 25,18) inocenta politica a lui Paul in optica autoritatii romane 57 . 

Daca Paul nu poate fi eliberat e pentru ca a apelat la Cezar 58 . In contextul nara- 
tiv, un asemenea apel apare ca un fel de impotrivire inutila din partea apostolului. 


54 Textul occidental (lectie marginala a versiunii siriene heraclensa) adauga: „§i cei care erau 
coborati din provincii” (gandindu-se la cei care il insotisera pe Agripa de la Ierusalim). 

55 te(i) epaurion (hemera(i)): „ziua urmatoare” (epaurion se intalne§te de 10 ori in Fapte\ de 5 
ori in In §i de alte 2 ori in Noul Testament), phantasia: „aparenta”; aici: „lux”; akroaterion : „sala 
de audienta” {auditorium): hapax in Noul Testament; chiliarchos: oficial superior, probabil, tribu- 
nii, anume comandantii celor 5 cohorte localizate la Cezareea. Absenta art. arata ca nu toti erau 
prezenti (Jacquier)? Sau, mai degraba, recheama atentia asupra rangului personajelor? Andres 
hoi kat’exochen (ontes): „oamenii care sunt eminente”; 

56 symparontes hemin : „cei care sunt prezenti impreuna cu noi”; sympareinai : hapax in Noul 
Testament; plethos: „adunare”; aici, mai bine „multime” (mai pe linia scenariului lucan): cf. Fap 4,32; 
6,2.5; 14,1; 15,12.30; enetychon („se adresara”: a treia pers. pi.), al carui subiect e to plethos : con¬ 
structs ad sensum ; kai enthade („§i aici”): naratorul se gande§te la Fap 25,7; probabil e un cres¬ 
cendo fata de v. 7: §i iudeii din Cezareea imparta§esc acuzele contra lui Paul. „Nedemn de a trai”: 
se refera la Fap 22,22: strigatul multimii dupa discursul lui Paul pe treptele Turnului Antonia. E 
evident ca „procuratorul se adreseaza direct cititorului” (Schille); meketi : intare§te negatia. 

57 Declaratia de nevinovatie reia aproape literal Lc 23,15. 

58 autos houtos : „insu§i acesta”; Sebastos = Augustus , ca in v. 21. Dupa „atat la Ierusalim, cat §i 
aici”, textul occidental (lectie marginala a versiunii siriene heraclense) face o lunga adaugire care 
recapituleaza Fap 25,2-12: „pentru a-1 preda supliciului fara aparare. Nu puteau sa-1 predea din 
cauza ordinului pe care il avem de la Augustus. Daca insa cineva ar fi vrut sa-1 acuze, am spus, sa 
ma urmeze la Cezareea, unde era pazit. Cei care venira strigara ca fusese ucis. Cand am ascultat 
una §i cealalta parte, am inteles ca nu era absolut vinovat de moarte. Dar cand am spus: «Vrei sa 
fii judecat inaintea lor la Ierusalim?», el a facut apel la Cezar”. 
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Din punct de vedere istoric, pentru Paul era unicul mijloc pentru a scSpa de o 
sentintS de condamnare. 

25,26-27. In sfar§it, Luca pune pe buzele lui Festus motivul acestei adunSri: 
a avea argumente pentru a indrepta relatia protocolarS de a trimite la „Domn” 59 , 
adicS la impSrat (la jurisdictia imperials). 

Motivul e complet artificial, dat fund cS acuzele contra lui Paul nu au lipsit, 
dar care se explica la nivel redactional, unde reiese in mod repetat inocenta apos- 
tolului. In aceastS perspectivS, a gSsi ce sS scrie impSratului e, de fapt, ceea ce 
i-a rSmas lui Festus! 

In special justificarea adoptatS in v. 27 e deplasatS, pentru ca relatia oficialS 
care trebuia sS-1 insoteascS pe prizonier nu era lSsatS la libera decizie a procura- 
torului, ci era o indatorire importantS a sa. 

Ca §i motivul, a§a §i intreaga audienta pare artificials, chiar dacS redactorul 
o prezintS ca pe o sesiune de tribunal 60 . 


59 ho kyrios e titlul dat tmparatilor romani recunoscuti ca suverani universali §i care a devenit 
uzual (mai Intai in Orient) sub Claudiu §i Nero. Luca e prima marturie literara despre aceasta! 
Cre§tinii ii rezerva titlul lui Cristos. 

60 Vezi folosirea terminologiei juridice: proagein eph’hymdn („a traduce in fata voastra”): expre- 
sie juridica; §i anakrisis: „cercetare, interogatoriu” ( hapax in Noul Testament; Luca folose§te de 
6 ori verbul corespondent); asphales („cert, precis, definitiv”): Fap 21,34; 22,30; malista („mai 
intai, mai ales”): fie pentru demnitatea regala a oaspetelui, fie pentru credinta sa iudaica. La sfar- 
§itul v. 26: scho: conj. aor. al II-lea al verbului echein („a avea”), urmat de particula interogativa ti 
(„ce?”) care, in limba Koine, ar putea fi in locul pron. relativ ho (Zerwick, n. 221). 



CAPITOLUL 26 


Marturia lui Paul in fata lui Agripa: Fap 26,1-23 

1 Agripa i-a zis lui Paul: „Iti este permis sa te aperi”. Atunci Paul, intinzandu-§i mana, 
§i-a inceput apararea: 2 „Ma consider fericit, o, rege Agripa, ca astazi, inaintea ta, ma 
pot apara de toate acuzele pe care mi le aduc iudeii, 3 mai ales ca tu e§ti un bun cunos- 
cator al tuturor traditiilor §i neintelegerilor iudeilor. De aceea, te rog sa ma asculti cu 
rabdare! 4 A§adar, toti iudeii cunosc viata mea inca din tinerete, caci de la inceput am 
trait in mijlocul neamului meu, ba chiar la Ierusalim. 5 Ei ma cunosc de mult timp §i, 
daca vor, pot sa dea marturie ca am trait ca fariseu in gruparea cea mai stricta a reli- 
giei noastre. 6 §i acum sunt judecat aici pentru speranta in promisiunea facuta de 
Dumnezeu parintilor no§tri, 7 la care cele douasprezece triburi ale noastre spera sa 
ajunga aducand cu staruinta cult [lui Dumnezeu] noaptea §i ziua. Pentru aceasta 
speranta sunt eu acuzat de iudei, o, rege. 8 De ce este pentru voi de necrezut ca Dum¬ 
nezeu invie mortii? 9 Chiar §i eu credeam ca trebuie sa fac multe impotriva numelui lui 
Isus Nazarineanul, 10 ceea ce am §i facut in Ierusalim: am tarat pe multi dintre sfinti 
in inchisori, primind imputernicire de la arhierei, iar cand erau uci§i, imi dadeam 
incuviintarea impotriva lor. 11 Prin toate sinagogile, de multe ori ii pedepseam, ii fortam 
sa aduca blasfemii §i, cuprins de furie, ii persecutam pana §i prin cetatile din afara. 12 
In acest scop ma duceam la Damasc, cu imputernicirea §i permisiunea arhiereilor. 13 
Pe la amiaza, am vazut pe drum, o, rege, o lumina din cer, mai stralucitoare decat 
soarele, care ne-a invaluit pe mine §i pe cei care ma insoteau. 14 Noi toti am cazut la 
pamant, iar eu am auzit o voce care-mi spunea in limba ebraica: «Saul, Saul, de ce ma 
persecuti? Greu este pentru tine sa dai cu calcaiul in tepu§a». 15 Iar eu am zis: «Cine 
e§ti tu, Doamne?» Domnul mi-a raspuns: «Eu sunt Isus, pe care tu il persecuti. 16 Dar 
ridica-te §i stai pe picioarele tale! Pentru aceasta m-am aratat tie, ca sa te pun deoparte 
ca slujitor §i martor al celor pe care le-ai vazut §i al celor care ti se vor face vazute. 
17 Eu te voi salva de acest popor §i de paganii la care te trimit, 18 ca sa le deschizi ochii, 
sa-i intorci de la intuneric la lumina §i de sub puterea Satanei la Dumnezeu, ca sa 
primeasca iertarea pacatelor §i mo§tenirea impreuna cu cei sfintiti prin credinta in 
mine». 19 De atunci, o, rege Agripa, nu am fost neascultator fata de viziunea cereasca 
20 ci, mai intai celor din Damasc §i din Ierusalim, apoi in tot tinutul Iudeii §i paganilor, 
le- 2 un vestit convertirea §i intoarcerea la Dumnezeu, [cerandu-le] sa faca fapte vred- 
nice de aceasta convertire. 21 Din aceasta cauza, iudeii au pus mana pe mine cand 
eram in templu §i au incercat sa ma omoare. 22 Dar, primind ajutor de la Dumnezeu, 
pana in ziua de astazi stau ca martor inaintea celor mici §i a celor mari, fara sa spun 
ceva in afara celor pe care le-au spus profetii §i Moise ca se vor implini, 23 §i anume: 
Cristos va suferi §i, inviind primul din morti, va vesti poporului §i paganilor lumina”. 

Paul roste§te ultimul sau mare discurs, care e §i discursul final din Fapte §i al 
treilea in care este relatat evenimentul de la Damasc, aici in forma unei „relatari 
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de vocatie” 1 . Apologia conchide intreaga faza procesuala §i constituie clima: c-ul ei 2 . 
Mai mult, pentru a§ezarea sa §i functia narativo-teologica, ea trebuie sa fie con- 
siderata §i un moment final al intregii opere lucane, in care Luca rezuma aspec- 
te esentiale ale invataturii sale cititorului. 

Autorul insu§i define§te discursul o apologie, un discurs de aparare (w. 
1.2.24). In realitate, pentru importanta sa, discursul depa§e§te contextul strict 
judecatoresc §i nu poate fi inteles pornind de la situatia istorica a unui proces, ci 
doar in perspectiva diferitelor niveluri intentionale (narativ, apologetic, teologic, 
tipologic, edificator) ale scriitorului. Cum scrie O’Toole, pentru Luca, discursul 
din Fap 26 e in acela§i timp o apologie, o dovada §i o marturie 3 . Aceasta ultima 
dimensiune e cea pe care expertii o pun in special in lumina: apararea apostolului 
e, in realitate, o forma specifics! de marturisire de credinta actuala in situatia post- 
pascala a Bisericii 4 . Aceasta dimensiune, la randul sau, e inseparabila, in Fapte, 
de portretul §i rolul cu totul special desfa§urat de Paul in istoria mantuirii 5 . 

Compozitia e, indubitabil, lucana. Autorul reia traditia redata in Fap 9 despre 
aparitia lui Isus lui Saul, dar cu variatii semnificative §i modificari datorate cres¬ 
cendo-aim narativ, contextului, argumentarii. 

Structura unitatii literare e interpretata diferit, in functie de cum se indreapta 
atentia spre continut, spre elementele formale sau spre impartirea in functie de 
regulile retoricii. 

R. Fabris (p. 670) prezinta schema urmatoare: 

- w. 1-3: introducere protocolara; 

- w. 4-8: retrospectiva autobiografica: ortodoxia iudaica a lui Paul; 

- w. 9-18: relatarea „convertirii” §i chemarea lui Paul la misiunea intre pagani; 

- w. 19-23: activitatea misionara a lui Paul §i reactia iudeilor. 

Altii iau in considerare o perspectiva sau o tematica determinata. 

A§a, pentru Roloff (p. 349), domina motivul sperantei lui Israel inteles drept 
contrast intre iudei §i Paul: 

- in prima parte (w. 2-8): speranta parintilor; 

- in partea centrala (w. 9-21): contrar iudeilor, Paul e fidel acestei sperante, 
in ascultarea sa fa^a de Isus; 

1 Absente referirile la convertirea lui Paul, la Botez, ca §i la rolul lui Anania, care nu mai este 
amintit. Remarcabile, in schimb, dezvoltarea mandatului misionar pe care Inviatul il incredinteaza 
direct apostolului §i panorama activitatii sale de evanghelizator. 

2 Deja pentru importanta auditoriului: oamenii importanti din Cezareea §i, mai ales, regele 
Agripa, unicul interlocutor al lui Paul. §i retorica discursului e mai ingrijita: atentie la elocutio, 
importanta in arta de a convinge (vezi C.J.A. Hinckling, The Portrait of Paul in Acts 26, in Les 
Actes des Apotres, ed. J. Kremer, cit., 499s). Cat prive§te continutul, argumentul teologic central al 
intregului proces - problema invierii - este reluat §i dezvoltat in toate aspectele sale. 

3 The Christological Climax of Paul Defense, Roma 1978, 33. 

4 A§a, K. Loning, Paulinismus in der Apostelgeschichte, in Paulus in den neutestamentlichen 
Spatschriften, cit., 211 (vezi, in special, 210-216); §i V Stolle, Der Zeuge als Angeklagter. Unter- 
suchung zum Paulus-Bild des Lukas, BWANT 102, Stuttgart 1973; O’Toole, op. cit., 86ss; J.-N. 
Aletti, 11 Racconto come Teologia, cit., 120ss. 

5 Vezi in continuare. 
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- in a treia parte (w. 22-23) se vorbe§te de continutul marturiei apostolului §i 
de ceea ce constituie diferenta sa fata de iudaism: 1) implinirea Scripturilor in 
suferinta §i invierea lui Isus; 2) un mesaj de vestit nu doar iudeilor, ci §i paganilor. 

K. Loning 6 sprijina intregul pe activitatea misionara a lui Paul: 

- prima parte (w. 4-11) prezinta activitatea de persecutor a lui Paul ca fali- 
ment al pietatii sale fariseice; 

- partea centrala (w. 12-18) relateaza chemarea lui Paul; 

- a treia parte (w. 19-23) vorbe§te despre activitatea de martor ca raspuns 
adevarat la speranta lui Israel. 

J.-N. Aletti 7 considera totul pornind de la fidelitatea apostolului: 

1. Inainte de intalnirea cu Cristos: fidelitatea fata de iudaism: 

j 

- ca fariseu (w. 4-8); 

- pana la a persecuta cre§tinii (w. 9-11). 

2. Intalnirea cu Cristos (w. 12-18). 

3. Dupa intalnirea cu Cristos (w. 19-23). 

R. Pesch (II, 274) §i Zmijewski ( 841s) tin cont de elementele formale, in spe¬ 
cial de interpelarile lui Paul la Agripa (w. 2.7.13.19) 8 . 

Zmijewski ofera structura urmatoare: 

- w. 2-3: captatio benevolentiae; 

- w. 4-23: partea principala; 

- w. 4-8 introduse cu men oun : trecutul iudaic al Apostolului; 

- w. 4-5: ca fariseu; 

- w. 6-8: speranta parintilor; 

- w. 9-18 introduse cu men oun: evenimentul de la Damasc: 

- w. 9-11: faptele de dinainte: persecutia; 

- w. 12-18: evenimentul aparitiei; 

- w. 19-23Introduse cu hothen §i interpelarea: activitatea misionara: 

- w. 19-21: retrospectiva despre misiune; 

- w. 22-23: vestirea actuala a kerygmei. 

Finalul (w. 22.23) trimite la prima parte (v. 6) cu motivul invierii §i la a doua 
parte (v. 18) cu cel al luminii. 

O alta impartire e propusa de O’Toole (30-35), care descopera in discurs doua 
anticipari ale unui diptic care corespund: 

A - viata lui Paul ca fariseu: w. 4-5; 

B - invierea ca speranta a parintilor: w. 6-8; 

A - experience ale vietii lui Paul: w. 9-21; 

B - Cristos impline§te vestirea profetilor §i a lui Moise: w. 22-23. 


6 Op. cit., 213s. 

7 II Racconto come Teologia, cit., 120. 

8 R. Pesch deduce, dupa captatio benevolentiae (w. 2-3), o subdivizare in trei parti: w. 4-11. 


12-18. 19-23. 
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B.W. Winter 9 §i Ph. Bossuyt - J. Radermakers (p. 695) supun apologia la o 
subdivizare dupa criteriile 10 retorice. 

Pentru Winter: 

exordium (captatio benevolentiae ): w. 2-3; 

narratio: w. 4-18; 

confirmatio: w. 19-20; 

refutatio: v. 21; 

peroratio: w. 22-23. 

Mai complexa e impartirea propusa de Bossuyt-Radermakers: 
exordium: w. 2-3; 
narratio: w. 4-7; 

propositio (prima teza) sub forma de intrebare: v. 8; 
continua narratio: experienta din Damasc: w. 9-18; 
propositio (a doua teza) sub forma de confesiune: v. 19; 
continua narratio: trecut recent: w. 20-22; 
propositio (a treia teza) sub forma de proclamare: v. 23 ; 
peroratio in w. 25-27 §i 29. 

Exemplele prezentate servesc cel putin - in afara de ultimele, mai artificiale 
- la a demonstra bogatia §i densitatea de continut a discursului, in care converg 
diferite interese ale naratorului. 

- Luam in considerare, mai ales, perspectiva apologetica a discursului. J.-N. 
Aletti a pus in evidenta logica rationamentului lucan: a arata incoerenta in care 
cad acuzatorii invinuindu-1 pe Paul. Daca, de fapt, invierea din morti constituie 
speranta constants a lui Israel, de ce il persecute cand el marturise§te ca Dum- 
nezeu ii in vie pe morti? Dezbaterea trebuie sa se dezvolte in jurul principiului §i 
sa nu comunice nimic, pentru moment, despre credinta in Isus inviat. 

Apoi, zelul de persecutor pe care 1-a demonstrat Paul insu§i contra „numelui 
lui Isus” (v. 9) subliniaza cu cata determinare fariseul Saul 1-a respins pe Isus 
insu§i. §i deci evenimentul de la Damasc care a schimbat viata sa e o dovada 
neechivoca a invierii lui Isus. Daca Paul acum il predica pe cel care il respinsese 
inainte, o face pentru a implini o datorie care provine de la Inviatul insu§i: cum 
ar fi putut Paul sa-1 intalneasca pe Inviat fara sa vesteasca apoi ca speranta lui 
Israel in inviere era realizata in el? 

Predica lui Paul e deci un act de ascultare fata de Inviat, dar §i fata de credinta 
sa iudaica 11 . 


9 In The Book of Acts in its first Century Setting, I, cit., 327ss. 

10 J.-N. Aletti, din partea sa, afirma ca discursul e constituit doar dintr-o narratio (dupa capta¬ 
tio benevolentiae) (Il Racconto come Teologia, cit., 121). 

11 II Racconto come Teologia, cit., 121ss. Exegetul observa ca in acest rationament Luca trece 
sub tacere eventualele obiectii ale fariseilor despre modul de a concepe realizarea invierii (inteleasa 
de ei ca realitate universala rezervata sfar§itului timpurilor) §i legatura sa cu observarea Torei. §i 
John J. Kilgallen insista pe aspectul apologetic §i vede discursul din Fap 26 ca un raspuns la o 
dubla acuza: 
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- Apararea e, in acela§i timp, o marturie, o vestire a evangheliei. Pentru Luca, 
de fapt, e adevarat ca „apologia e parte din sarcina de marturisire (a apostolilor) 
§i ca apararea trebuie sa se rezolve intr-o ocazie de marturie (cf. Lc 21,13)” 12 . 

Caracterul de marturie al discursului se vede din diverse elemente: 

- din portretul pe care naratorul il delineeaza lui Paul: coerenta in vorbire, 
capacitatea de a convinge, de a provoca adeziunea ascultatorilor (v. 28); coerenta vie¬ 
tii apostolului, care suscita, pe de o parte, stima §i admiratia 13 §i, pe de alta parte, 
fidelitatea sa din trecut (fata de ortodoxa grupare a fariseilor), care face cu atat 
mai credibile trecerea sa la credinta cre§tina §i deci valoarea proclamarii sale; 

- discursul confine §i date principale ale vestirii evangheliei: kerygma (vesti- 
rea suferintei §i invierii lui Isus §i a finalitatilor lor salvifice), prezenta activa a 
Inviatului in Biserica, originea cristologica a misiunii universale, interpretarea 
Scripturilor orientate spre Cristos, tipologizarea (cristologizarea) misiunii apos- 
tolice (w. 17-18.23b; cf. Lc 2,32-33) 14 ; 

- marturia evangheliei reiese din experienta insa§i a apostolului §i deci rela- 
tarea vietii sale constituie de la sine o vestire. „... Povestind viata sa, o viata 
traversata de prezenta Inviatului, Paul veste§te Vestea cea Buna, viata sa devine 
un loc in care aceasta Veste Bund se cite§te” 15 ', 

- acum, o asemenea sarcina de marturie nu e rezervata lui Paul sau apostoli¬ 
lor, ci e datoria tuturor cre§tinilor, dupa cum lasa sa se inteleaga v. 29: in coerenta 
vietii tuturor celor care 1-au intalnit pe Inviat in credinta. Luca face din Paul 
„reprezentantul tuturor celor care trebuie sa fie martori ai lui Isus Cristos, adica 
al tuturor cre§tinilor” 16 . 

- In Fap 26, figura lui Paul are o important!. considerabila, nu doar pentru 
portretul pe care il face Luca - un om curajos, fidel, abil orator, in ambientul sau 
printre cei mari ai lumii, demn de admiratie §i de incredere -, dar §i pentru rolul 
pe care naratorul i-1 atribuie in istoria mantuirii. Subliniez doua dimensiuni: 

- insistenta asupra fidelitatii sale, ca fariseu, fata de cea mai pura ortodoxie a 
credintei iudaice, cu care imparta§e§te speranta in inviere ca speranta funda- 
mentala a lui Israel deja vestita de profeti; apoi, ca ministru al lui Cristos, pro- 
clama implinirea in Isus mort §i inviat, de la care a primit sarcina de a vesti tu¬ 
turor mantuirea. Paul intrupeaza continuitatea dintre Israel §i misiunea 
universala §i deci realitatea Bisericii pe timpul lui Luca 17 ; 


- w. 4-8: cea de a crede In invierea din morti (acuza adusa de saducei); 

- w. 9-23: cea de a predica impotriva poporului, legii §i templului (Paul before Agrippa [Acts 
26,2-23]: Some Considerations, in Bb 69, 1988, 170ss). 

Sunt consideratii de introdus intr-un cadru mai complet. 

12 A. Barbi, Il Paulinismo degli Atti, in Riv. Bib. 34, 1986, 498. 

13 Vezi C.J.A. Hickung, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 499ss. 

14 Vezi J.-N. Aletti, Il Racconto come Teologia, cit., 124. 

15 Ibid., 124. 

16 Ibid., 125. Exista deci o intentie de edificare §i in Fap 26. Naratorul nu pierde din vedere, pe 
deasupra, scopul exortativ menit sa intareasca credinta lui Teofil (vezi Kilgallen, in Bb 69,1988,194). 

17 Vezi A. Barbi, in Riv. Bib. 34, 1986, 516ss. 
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- pozitia unica a lui Paul tocmai in raport cu misiunea universala a Bisericii. 
Nu intamplator, recapitularea generala pe care o face naratorul despre misiunea 
paulina, in v. 20, aminte§te, in formularea sa, enuntul programatic din Fap 1,8. 
J. Dupont arata paralelismul existent intre Fap 26,16-23 §i Fap 1,8/Lc 24,44-49 18 
§i conchide: „Luca aplica misiunii lui Paul acela§i model, care e cel ce define§te misi¬ 
unea celor doisprezece apostoli” 19 . Dar cel care aplica §i impline§te cu adevarat 
programa din Fap 1,8 e Paul, nu Cei Doisprezece care nu parasesc Ierusalimul (in 
afara de Petru, pana la Cezareea). Paul a primit direct de la Cristos mandatul - reeu- 
noscut §i de Cei Doisprezece - sa implineasca misiunea incredintata apostolilor. 

Isus §i Paul apar ca personajele principale ale intregii opere lucane, chiar daca 
cel de-al doilea e subordonat primului. Caracterul concluziv al lui Fap 26 se mani¬ 
fests §i in redeschiderea temei luminii de dus neamurilor (w. 18.23, cf. Lc 2,30-32), 
tema care constituie una dintre marile incluziuni ale operei lui Luca. Paul duce 
la capat nu doar mandatul Celor Doisprezece, ci, mai profund, functia mesianico- 
salvifica a lui Cristos; sau, mai bine zis, Paul e apostolul-tip in care Inviatul duce 
la indeplinire propria misiune salvifica universala, marele plan al lui Dumnezeu 
cu omenirea, vestit deja de profeti 20 . 

26 , 1 . Agripa, ca oaspete de onoare, ia in mana situatia §i se adreseaza lui Paul 
care, la randul sau, va indrepta discursul sau direct catre rege. 

Apostolul, cu gestul tipic al oratorului 21 , cere atentie §i incepe discursul pe 
care Luca il prezinta ca o aparare 22 . 

26 , 2 - 3 . Paul incepe cum trebuie, cu o bine construita captatio benevolentiae 
pentru a-§i ca§tiga favoarea ascultatorilor, in special a regelui Agripa. 

Intai de toate, apostolul se declara norocos ca poate sa se apere de acuzele 
facute de iudei impotriva sa. E inutil sa le enumere, pentru ca cititorul le cunoa§te 
(Fap 21,28; 24,5-6) 23 . 

18 La mission de Paul d’apres Ac 26,16-23 et la mission des Apotres d’apres Lc 24,44-49 et Ac 
1,8, in Nouvelles Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 446ss. Exegetul gasegte printre aceste texte 
aceea§i schema de baza: 

- o interventie cereasca (Isus inviat); 

- misiunea incredintata martorului; 

- adresata iudeilor §i neamurilor; 

- confine un mesaj de convertire §i de credinta (p. 451). 

19 Op. cit., 455. 

20 Vezi in Fap 26,18.23, aluzia la Ier 1,5-8; Is 42,7.18 (J.-N. Aletti, op. cit., 123). 

21 Vezi Fap 13,16; 19,33; 21,40. Conzelmann aminte§te de statuile „Aringator”-ului in Muzeul 
arheologic din Firenze §i de ..Augustus” in Vatican. Luca uita ca apostolul e in lanturi (v. 29)? 

22 apelogeito e un impf. cu valoare incoativa. Verbul apologeisthai (Fap 24,10; 25,8; 26,2.24) 
are sens juridic §i implica dreptul acuzatului de a se apara (J. Dupont, in Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 537s). 

23 peripanton hon (atractia relativului) e stilul lucan: Lc 3,19; 19,37; Fap 1,1; 22,10; cf. Lc 2,20; 
24,25 (nu apare in alta parte in Noul Testament). Verbul egkalein (de 6 ori in Fapte §i doar inca o 
data in Rom 8,33 in Noul Testament) are sensul juridic de „a denunta pe cineva, a cita in tribunal, 
aincrimina” (J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 539 ).Hegemai (perf. lui hegeisthai: 
„a considera”, cu valoare de prezent), cu dublu ac.; makarios („fericit”), aici cu sensul profan de 
„norocos”. 
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Urmeaza (v. 3) un compliment adresat regelui: el e expert in probleme iudaice 24 . 
Din punct de vedere narativ, complimentul (care nu e adulare) are importanta 
sa: argumentul discursului e delimitat: se restrange la campul religios; mai mult, 
afirmand competenta regelui, redactorul face sa se inteleaga ca discursul lui 
Paul va atinge miezul problemei, va cauta adevaratul motiv al dezbaterii cu iudeii; 
va fi, in consecinta, raspunsul la perplexitatea pe care Festus o exprimase in acel 
domeniu {Fap 25,20). In sfar§it, tocmai pentru ca Agripa e prezentat ca o perso- 
nalitate competenta in domeniul religios, reactia sa pozitiva la discursul lui Paul 
(v. 28) merge in favoarea credintei cre§tine. 

Ca formula de politete, oratorul cere o ascultare rabdatoare 25 . 

26 . 4 . Cu frecventul men oun 26 se trece la o amintire globala autobiografica 27 a 
trecutului iudaic al lui Paul. Detaliile sunt cunoscute de cititor (cf. Fap 22,3; 23,6) 
§i deci sunt lasate deoparte. Atentia se indreapta spre inradacinarea lui Paul in 
poporul lui Israel 28 : toti iudeii o §tiu §i pot, de aceea, sa dea dovada despre ea 29 . 

E baza pentru afirmatia ulterioara. 

26 . 5 . Paul a fost membru al grupului fariseilor, deci un iudeu din curentul cel 
mai extins; in cazul nostru, cel mai ortodox in interpretarea §i observarea Torei 30 . 
Tocmai pentru ca era fariseu, fidel observant al Torei, acuza care ii fusese adusa 
de a lupta impotriva Legii (Fap 21,28) cade de la sine. 

In calitate de cre§tin, de asemenea, Paul nu a renuntat niciodata la convinge- 
rile sale fariseice 31 : o fidelitate importanta in intentia apologetica a lui Luca. 

26 , 6 - 7 . Kai nyn („§i acum”): de la trecut, apostolul merge la situatia prezenta, 
la starea sa de acuzat din partea iudeilor, pentru motivul acelei sperante care 

24 malista („maxim”): adverb la superlativ care poate fi considerat un adjectiv daca se refera la 
gnosten („expert optim”); poate fi legat §i de „ma consider norocos (maxim)”. In expresia gnosten 
onta se („cunoscator fiind tu”) lipse§te, probabil, epistamenos („§tiind”: cf. Fap 24,10; diverse manus- 
crise completeaza cu aceasta parte); ar putea fi §i un ac. absolut; 

kata loudaious („cu privire la iudei”) in locul gen., pentru a evita un dublu genitiv; 

ethos („obicei, uz”), aici cu sens tehnic de „obicei care devine lege” = lege. Termenul se intal- 
ne§te in Lc: 3; Fap : 7; de alte 2 ori in Noul Testament. 

25 makrothymos („cu rabdare”), ca adverb, e un hapax in Noul Testament. 

26 Fap 1,6; 2,41; 5,41; 8,4.25; 9,31 etc. 

27 hiosis : termen comun: „cursul vietii”; se intalne§te in prologul Sir\ alaturi de acest cuvant, 
forma rara atica isasi (in loc de oidasi ), ca §i superlativul care nu se mai folose§te akribestatos („cel 
mai ortodox”) (v. 5) apar foarte elegante. 

28 ethnos se refera la poporul lui Israel (nu la Cilicia ca provincie natala a lui Saul): Fap 22,3. 
Cumul de expresii pentru a indica durata lunga in inima religioasa a iudaismului: ek neotetos („din 
tinerete”), ap’arches („de la inceput”), anothen (v. 5: „de la origine, din timp”). 

29 proginoskontes me anothen ar putea fi legat de loudaioi care precede; 

pharisaios e pus emfatic la sfar§it. 

30 akribestatos , superlativ al lui akribes : „exact”, cu sensul de ortodox, cum sugereaza contextul; 

hairesis : „§coala, secta” (cf. erezie) in sens pozitiv („partid, mi§care”); 

threskeia : „religie, cult religios” (in Koine), mai putin ambiguu decat deisidaimonia („religie/ 
superstitie”) pe buzele lui Festus (Fap 25,19), dar mereu folosit de neevrei. In 4Mac 5,7.13, terme¬ 
nul e pronuntat de un pagan pentru a vorbi despre religia iudaica. 

31 Vezi timpul prezent in Fap 23,6 (G. Schneider). 
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constituia centrul credintei sale de fariseu, adica de iudeu ortodox! 32 Aceasta 
speranta nu e o fantezie, ci se sprijina pe promisiunea pe care Dumnezeu a facut-o 
lui Israel, careia ii apartine §i Paul (cf. „parintilor no§tri”). Convingerea religioasa 
a lui Paul e deci in perfecta sintonie cu credinta inainta§ilor. A§teptarea acestei 
sperante e insufletita constant in rugaciunea cotidiana a lui Israel 33 : e posibil ca 
Luca sa se refere la cea de-a doua binecuvantare din Shemone-Esre (cele 18 Bine- 
cuvantari). 

Luca insista asupra faptului ca Paul e acuzat de iudei: el e incriminat pentru 
ortodoxia sa! Se manifesto absurditatea pozitiei acuzatorilor, infideli propriei lor 
religii. Luca identified ceea ce considera centrul fariseismului cu centrul keryg- 
mei cre§tine §i vede relatia lor pe linia promisiune-implinire (dar gandita dupa 
optica cre§tina ce porne§te de la implinire). 

Conzelmann sintetizeaza gandirea lui Luca: „Adevaratul iudeu trebuie sa devina 
cre§tin pentru a ramane iudeu”. 

De notat prezenta vocabularului „sperantei” in aceste doua versete 34 . Totoda- 
ta, continutul acestei sperante nu e clarificat imediat: explicitarea in v. 8 va fi cu 
atat mai mult subliniata. „Concentrarea aluziva care se verified in w. 6-7 poate 
fi explicata cu faptul ca Luca intentioneaza sa faca sa explodeze suspansul pe 
care ea il creeaza, in intrebarea din v. 8” 35 . 

26,8. Continutul „sperantei” este acum clar exprimat sub forma unei intre- 
bari care nu mai e adresata doar regelui Agripa. Cercul celor interpelati se lar- 
ge§te deodata (par’hymin ). E o intrebare retorica adresata auditoriului pagan 
prezent sau in general iudeilor incoerenti cu propria lor speranta? Raspunsul 
implicit, oricum, e: „niciun raspuns!” (Schille). intrebarea lui Paul prime§te valoa- 
rea unui apel la convertire. §i experienta apostolului redata in continuare, de§i 
pune in lumina incoerenta comportamentului iudeilor fata de Paul §i, de aceea, 
fata de ei in§i§i, e in acela§i timp marturia ca Dumnezeu 1-a inviat pe Isus. 

intrebarea e pusa in termeni generali (prive§te invierea mortilor), dar nu mai 
e a§a generica precum in Fap 23,6 §i 24,15: ea se apropie de formularea kerygmei 
cre§tine (Fap 3,15; 4,10; 5,30 etc.) 36 . Expresia e construita ca sa favorizeze trecerea 
de la o credinta in invierea mortilor in general la credinta in invierea lui Isus 37 . 


32 ep’elpidi tes eis touspateras hemdn epaggelias genomenes: „din cauza sperantei promisiunii 
facute parintilor no§tri”. „Speranta promisiunii” poate insemna „speranta care are ca obiect pro¬ 
misiunea” (gen. obiectiv); sau ..speranta care se na§te din promisiune” (gen. subiectiv). Aminte§te 
de Fap 23,6; epaggelia („promisiune”), ca in Fap 2,39; 13,23.32. 

33 Substantivul dodekaphylon („cele douasprezece triburi”) e un hapax §i in literatura iudaica 
(se intalneijte in lClem. 55,6); 

ekteneia(i): „cu perseverenta” (vezi ektends in Fap 12,5); nykta kai hemeran latreuon : ca pentru 
profetesa Ana in templu: Lc 2,37. Expresia nykta kai hemeran apare in Fap 20,31. Luca prefera 
pron. relativ peri hes elpidos la demonstrativ: peri tautes tes elpidos. 

34 Doua ori elpis\ o data verbul elpizein. 

35 A. Barbi, art. cit., 503. 

36 Ibid. 

37 ei e echivalent cu hoti (Zerwick, n. 404). 
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Rationamentul lui Luca tintegte la a fi coerent gi convingator, dar e doar pen- 
tru un cre§tin care vrea sa motiveze propria credinta. Adeziunea la kerygma 
cregtina nu e posibila fara acel har care face sa se nasca credinta, aga cum doar 
interventia Inviatului 1-a convertit pe fariseul Paul, §i nu vointa sa de a fi coe¬ 
rent cu propriile convingeri. 

26 , 9 . Cu un nou men oun caracteristic stilului lucan, se trece la partea auto- 
biografica: trecutul pre-cre§tin al lui Paul. El traia ca fariseu in aceeagi contra- 
dictie in care traiesc acum acuzatorii sai. Total gi orbegte coerent cu propria 
credinta de fariseu, el considera ca e vointa lui Dumnezeu 38 de a se opune „nume- 
lui lui Isus Nazarineanul”, persecutandu-i pe cei care cred in invierea sa. 

Inteligent, Luca introduce numele lui Isus: adevaratul miez al problemei. 
Fariseul Paul s-a opus celui care a realizat speranta fariseismului gi a lui Israel 39 . 
Cum se explica deci credinta sa actuala in Isus inviat? Nu poate fi rodul unei 
fantezii, nici al unei delirari 40 . 

26 , 10 - 11 . Activitatea de persecutor a fariseului Paul e descrisa intr-un cres¬ 
cendo narativ clar, fata de Fap 9,1-2 gi 22,4-5.19 41 , gi in toate dimensiunile sale: 
in ura, in extinderea geografica gi cronologica, in varietatea gi in gravitatea chi- 
nurilor 42 , in puterea primita care face din Paul plenipotentiary autoritatii iudai- 
ce, insarcinat cu eradicarea cregtinismului de pretutindeni. 

38 ego edoxa emauto(i): „eu par mie insumi sa”: constructie personala, edoxa in loc de edoxen 
(„paru mie insumi”), dein („datorie, a fi necesar”), caracteristic pentru a face aluzie la un plan 
divin. Ta enantia („lucrurile contrare, opuse”), tradus: „cu ostilitate”. 

39 A. Barbi, art cit., 508. 

40 Haenchen observa un salt in rationamentul lui Luca: pana acum (w. 5-8), Paul, intrucat e 
iudeu fidel §i cre§tin, intrupa continuitatea dintre credinta iudaica §i credinta cre§tina. Acum, 
comportamentul fariseului Saul contrazice aceasta logica, pentru ca §i el ii persecuta pe cei care 
credeau in invierea lui Isus. Nu se ajunge la credinta cre§tina doar cu un rationament bine condus! 

41 „barbati §i femei” ( Fap 9,2; 22,4) devine „multi sfinti” („sfinti” e sinonim cu „cre§tini”: Fap 9,13. 
32.41). Gen. absolut anairoumenon auton („fiind uci§i, bind condamnati la moarte”) intare§te afir- 
matia din Fap 22,4 („persecutau de moarte”), facand aluzie la adevarate executii capitale, dincolo de 
cea a lui §tefan. „Sinagogile” din Fap 22,19 sunt acum „toate sinagogile” (v. 11) (cu kata distributiv: 
„fiecare sinagoga”). Constrangerea la a blestema e noua (improbabila din punct de vedere istoric 
in cazul lui Paul). La superlativ, descrierea persecutorului: „infuriat in exces”. Persecutia in afara 
Ierusalimului nu se limiteaza la Damasc, ci „la ora§ele din afara” ( hai exb poleis). Constructie gra- 
maticala caracteristica lui Luca: pron. relativ + kai (v. 10): Fap 1,3.11; 7,45; 10,39 etc. (Haenchen, 108, 
nota 6; M. Domer, op. cit., Ill, nota 52); heos urmat de o prep. (v. 11): Lc 24,50; Fap 17,14; 21,5; 26,11 
in Noul Testament. In v. 10, anairein („a ucide”, la part. prez. pas. cu valoare de impf.: probabil de tra¬ 
dus: „a fi condamnat la moarte”) face parte din vocabularul lucan: Lc: 2; Fap: 19; inca de 3 ori in Vechiul 
Testament; timorein („a pedepsi”; tradus: „cu pedepse”: v. 11) se gase§te doar in textul paralel din 
Fap 22,5 in Noul Testament; enagkazon: imperf. (al verbului anagkazein: „a constrange”) sau de 
conatu („se forta sa constranga”) sau iterativ; emmainesthai („a infuria”): hapax in Noul Testament. 

42 Expresia katenegka psephon (v. 10) („a da un vot”) e un hapax absolut §i a ridicat intrebarea 
daca Paul ar fi fost membru al Sinedriului §i ar fi putut participa la votul din tribunal. Raspuns 
negativ dat de studiul lui S. Legasse ( Paul Sanhedrite ? A propos d’Ac. 26,10 , in A Cause de VEvan- 
gile , cit., 799ss). Expresia trebuie considerate sinonimul lui „a aproba” (pe linia din Fap 8,1; 
22,20). Lit. katapherein psephon inseamna „a strange o pietricica” (pietricica de culoare alba sau 
neagra servea la votare); katapherein are o nuanta de violenta (Legasse, op. cit., 803). 
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Dar pentru aceasta descriere Luca nu are elemente noi din traditie; totul se 
explica pornind de la regula crescendo-uhii: portretul lui Paul de persecutor 
ajunge la apogeu. 

Totodata, e posibil ca in aceasta descriere Luca sa transfere asupra lui Paul 
situatia Bisericii de la sfargitul secolului I, amenintata de autoritatea romana gi 
de sinagoga din diaspora 43 . 

Aici e situatia paradoxala a fariseului Paul, care, in fidelitatea sa radicala fata 
de iudaismul ortodox, se pune in total contrast cu adevaratul iudaism pe care 
credinta cregtina il demonstreaza. 

26,12-13. In aceasta situatie de persecute, Paul 44 , cu depline puteri, se indreapta 
spre Damasc. 

Cititorul cunoagte deja faptele ( Fap 9,2s; 22,5s), dar Luca tine sa le repete, 
data fiind importanta experientei lui Paul in contextul actual. De fapt, contrastul 
dintre Paul care respinge „numele lui Isus” (v. 9) gi Paul care acum il proclama 
se rezolva doar prin intalnirea cu Inviatul insugi, la originea acestei intorsaturi. 

Totodata, ca scriitor expert, Luca introduce variante in naratiune 45 , insistand 
mai ales pe splendoarea luminii ceregti, care stralucegte mai mult ca soarele la 
amiaza. Nu, cel al lui Paul nu a fost un vis! 

26,14. Nu doar Paul (Fap 9,4; 22,7), ci toti cad la pamant; doar Paul insa aude 
vocea 46 . Luca specified faptul ca se exprima „in dialect ebraic”, adica in aramaica 
(Fap 21,40), poate pentru a da un fundament dublei ehemari Saul, Saul (tran- 
scriere greaca a numelui aramaic) 47 . 

Dar cuvantul care urmeaza: „Greu este pentru tine sa dai cu calcaiul in tepuga” 
e nou fata de relatarile precedente. E vorba de un proverb grec curent in lumea 
elena 48 , dar inexistent in literatura iudaica 49 . Isus din Fapte se adreseaza citito- 
rilor de limba greaca gi trebuie sa se faca inteles de ei. 

43 Aluzie la blesteme fortate: vezi Pliniu, Epist. X, 96,5: se cere sa blesteme pe Cristos ; vezi §i 
blestemul contra Minim introdus in rugaciunea celor 18 Binecuvantari; §i In 16,1s. A§a, in special, 
Schille, care noteaza stilul de „sumar” din aceste versete. 

44 Formula de trecere - en hois (v. 12) - se poate traduce „in aceste circumstante” sau „in acest 
timp” ; 

45 In Fap 9,2 §i 22,5 se vorbe§te despre „scrisori” primite de la autoritati, in Fap 26,12 se vor- 
be§te despre exousia §i de epitrope (autoritate §i puteri depline; ultimul termen e un hapax in Noul 
Testament). Aceasta putere a fost data de marele preot (la sg. in Fap 9,2), de marele preot §i de 
batrani (Fap 22,5), de marii preoti (Fap 26,12). „Lumina” din cer (ek tou ouranou in Fap 9,3 §i 
Fap 22,6; ouranothen in Fap 26,12), la amiaza (mesembrian in Fap 22,6; hemeras meses in Fap 26,13), 
era „mai stralucitoare decat soarele” (Fap 26,13; in Fap 22,6 se vorbe§te despre o „lumina mare”); 
Fap 26,13 adauga „pe drum” (kata ten hodon). Doar in Fap 26,13 ea ii cuprinse (periastraptein in 
Fap 22,6; perilampein in Fap 26,13) pe toti. Tema orbirii lui Saul a trecut sub tacere. De acum, 
lumina primita de Paul va trebui sa faca sa iasa popoarele din orbire §i din intuneric. 

46 Textul occidental precizeaza: „teama ne-a facut sa cadem la pamant, doar eu am auzit vocea...”. 

47 A§a, Roloff. Termenul dialektos se intalne§te doar in Fapte : Fap 1,19; 2,6.8; 21,40; 22,2; 26,14. 

48 Eschil, Agamennone 1624; Prometeo 322ss; Euripide, Baccanti 795 etc. Vezi G. Lohfink, La 
conversione di san Paolo , cit., 81s. 

49 Vezi L. Schmid, in ThWNT 3, 666. 
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Proverbul reia imaginea animalului de povara care e constrans sa traga caruta, 
intepat cu tepu§a (baston cu un cui) taranului. Sensul nu e dificil: e inutil sa se 
opuna rezistenta contra unei puteri mai mari. 

Aplicat la Paul: puterea irezistibila a lui Cristos e la originea vocatiei sale. 
Deci marturia actuala a lui Paul depinde de Inviat, nu de vointa sa. Transforma- 
rea care a avut loc, din persecutor fariseu in apostol cre§tin, e datorata unei inter- 
ventii divine, nu unei alegeri lipsite de fundament. 

26 , 15 - 18 . Dialogul intre Inviat §i Paul continua in v. 15 pe modelul din Fap 9,5 
§i 22,8: Isus i§i arata solidaritatea cu cre§tinii 50 . 

Continutul din w. 16-18, in schimb, e nou; Luca pune pe buzele Inviatului 
insu§i mandatul lui Paul. Cuvinte deosebit de dense, in care autorul explica cat 
mai bine functia pe care o atribuie apostolului 51 . Suntem in prezenta unui mozaic de 
citate preluate din textele de vocatie ale profetilor (Ezechiel, Ieremia, Isaia). Isus 
inviat ii vorbe§te deci lui Paul, a§a cum JHWH le-a vorbit profetilor pentru a-i chema 
la o misiune. Este subliniat cu forta faptul ca misiunea apostolului deriva direct 
de la Isus inviat. Anania, in acest context, nu poate fi intermediar §i deci nu este 
mentionat. Gandirea lui Luca se potrive§te convingerii lui Paul insu§i ( Gal 1,15s). 

Paul merita deci titlul de „servitor” sau de „martor” dat de redactor Celor Doispre- 
zece. Ca apostol, Paul le urmeaza Celor Doisprezece, fara sa fie insa delegatul lor 52 . 

In v. 16, Inviatul il invita pe Paul sa se ridice. Acum insa aceasta porunca nu 
are doar functia narativa pe care o avea in Fap 9,6 §i 22,10. Cuvintele sunt prelu¬ 
ate din Ez 2,1 53 §i implied pentru Paul o „inviere”: na§terea la vocatia apostolica. 

Cel inviat reveleaza apoi motivul aparitiei 54 : a face din Paul un „servitor” §i 
un „martor” al invierii lui Isus, un rol bazat pe aparitia din Damasc ca eveni- 
ment intemeietor pentru apostol §i pe toate celelalte interventii in care Inviatul 
a facut cunoscuta vointa sa lui Paul in timpul activitatii de evanghelizator 55 . 
Luca pare sa se refere in special la Fap 16,9s; 18,9; 23,11. 

V 17 formuleaza o promisiune de protectie. Inviatul nu-1 abandoneaza pe tri- 
misul sau 56 . Aceasta misiune e indreptata spre popor (= iudei) §i pagani 57 , ceea 

50 Sunt cuvintele transmise in traditia comunitara, dupa Haenchen. 

51 Vezi G. Lohfink, La conversione di san Paolo, cit., 73ss.95s; A. Bakbi, art. cit., 511-514. 

52 Vezi J. Dupont, L’apotre comme intermediaire du salut, in Nouvelles Etudes sur les Actes des 
Apotres, cit., 121-128; Roloff, in loco. 

53 stethi epi touspodous sou (lit.: „stai pe picioarele tale”: Ez 2,1 LXX). 

54 Verbul ophthen provine din traditia crestina despre invierea lui Isus ( ICor 15,5ss; Lc 24,34), 
dar e folosit la persoana I. 

55 Constructia gramaticala e obscura. Vaticanus §i alte mss. au un me (grec) dupa eides, ceea ce 
face intraductibila continuarea. De doua ori o atractie a relativului: prima hon = ha (ac. de relatie) 
sau di’ha („din cauza aceea a§a ai vazut despre mine”: daca se cite§te me grec); al doilea hon = ek 
hois (dat. instrumental) sau en hois („in ceea ce iti va aparea”); hon ophthesomai soi: verbul e la vii- 
tor, dar in relatare prive§te activitatea misionara trecuta pornind de la evenimentul din Damasc. 

56 exairein in sensul de a elibera, a rupe, ca in Fap 7,10.34; 12,10; 23,27; eis hous implica nu 
doar paganii (termenul de care e legat direct), ci §i „poporul”: Fap 22,15: „toti oamenii”. Misiunea 
lui Paul e vazuta in universalitatea sa, precum cea a lui Cristos ( Fap 26,23). 

57 Acela§i verb exairein legat de ideea de trimitere la pagani, in Ier 1,7-8. 
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ce corespunde fie cu activitatea concreta a apostolului care xncepe sa predice intre 
iudeii din Damasc §i din Ierusalim (din punctul de vedere al lui Luca), fie cu pro- 
grama de a respecta constant prioritatea lui Israel §i in predica adresata paganilor. 

Aceea§i promisiune de protejare §i indicare a destinatarilor misiunii era facuta 
de JHWH lui Ieremia: Ier 1,5-8. 

V 18 prezinta finalitatea misiunii formulate in prima parte cu expresii biblice 
care provin din vocatia Slujitorului lui JHWH 58 . 

Cea de-a doua parte a versetului reflecta in special limbajul parenetic de con- 
vertire a Bisericii primare, care se cite§te mai ales in Col 1.12-14 59 . 

Trecerea de la orbire la lumina, traita de Paul in prima relatare de convertire 
(Fap 9,17-18), este acum transferata la misiunea sa: a deschide ochii pentru a 
face sa treaca oamenii la lumina, adica la credinta in Isus 60 . In convertirea care 
implica credinta in Cristos §i Botezul, oamenii obtin iertarea pacatelor 61 §i deci 
mo§tenirea intre sfinti, adica ei traiesc in spatiul salvific al comunitatii. 

O frumoasa sinteza de cateheza aplicata finalitatii misiunii universale a lui 
Paul. 

26.19. Interpelarea - „o, rege Agripa” - indica faptul ca relatarea evenimen- 
tului din Damasc e incheiata. Paul trage acum consecintele 62 : activitatea desfa- 
§urata in calitate de cre§tin nu e decat supunerea la o vointa divina contra careia 
el nu avea posibilitatea de a „se impotrivi” 63 . 

Afirmatia serve§te scopurilor apologiei, dar corespunde §i con§tiintei ca Paul 
istoric avea functia sa apostolica: ICor 9,16; 15,10; 2Cor 11,23. 

26.20. in ascultarea sa fata de Domnul, Paul a parcurs itinerarul misionar 
care corespunde etapelor programei pe care Inviatul le-a dat-o Celor Doisprezece: 
Ierusalim - Iudeea - natiunile, adica o evanghelizare care se extinde de la iudei 
la lumea pagana 64 . 


58 Is 42,7: „a deschide ochii”; Is 42,16: „din intuneric la lumina”, expresie patrunsa in limbajul 
iudaic §i cre§tin de convertire: Iosif §i Aseneth, 8,9; ITes 5,4; 2Cor 4,6; Ef 5,8; Col 1,12-14; lPt 2,9. 
Finalitatea e exprimata prin trei verbe la inf.: anoixai („a deschide”), tou epistrepsai („a converti”), 
tou labein („a obtine”): verbele sunt subordonate unul celuilalt (Zerwick, AnalysisPhilologie, im loco); 

autous dupa labein (valoare de subiect) trebuie pus mai degraba dupa epistrapsai, unde are loc 
schimbarea subiectului. Expresia „din puterea Satanei la Dumnezeu” aminte§te formula din ITes 1,9. 

59 kleros ton hagion („mo§tenirea sfintilor”: £/’ 1,18; Fap 20,32; cf. Inf 5,5); exousia tou skotous 
(„puterea intunericului”), aphsis ton hamartion („iertarea pacatelor”). 

60 Expresia hepistis eis Christon : Fap 20,21; 24,24; inca in Col 2,5. 

61 Legatura intre Botez §i iertarea pacatelor: Fap 2,38. 

62 hothen („de unde”), la inceputul unei fraze: „insa”. 

63 Litota -ouk egenomen apeithes („nu am devenit neascultator”) - accentueaza deplina ascultare. 

64 Constructia frazei: proton („inainte”)... te kai („ca §i”: dubla conjunctie care intare§te lega¬ 
tura) ...te („§i”)... kai tous ethnesia (kai = „§i apoi”: a§teptat dupa „inainte”). 

Vezi J. Dupont, Portee christologique de I’evangelisation, in Nouvelles Etudes..., cit., 54. 

Nea§teptate cuvintele: pasan te ten choran tes Joudaias („§i toata regiunea Iudeii”), fie pentru 
constructia gramaticala (un ac. intre dative), fie pentru ca nu corespunde unei etape a drumului 
misionar al lui Paul in Fapte. Sunt considerate, dar fara fundament, o glosa (Haenchen). Prezenta 
lor se explica ca o referire voita la Fap 1,8. 
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Continutul anuntului misionar reflects. cateheza baptismala: 

- metanoein: a se converti, adica a schimba mentalitatea rupandu-se de un 
trecut pacatos; apel adresat iudeilor, dar §i paganilor ( Fap 2,38; 5,31; 8,22; 11,18; 
13,24; 19,4; 20,21); 

- epistrephein epi ton theon : a se adresa lui Dumnezeu, ii prive§te mai degraba 
pe pagani 65 ( Fap 9,35; 11,21; 14,15; 15,19); 

- convertirea insa trebuie sa se traduca in viata, in opere concrete §i deci intr-un 
comportament conform exigentelor evangheliei (Lc 3,8). Ea comporta in Luca o 
dimensiune morala §i ecleziala: o viata in comuniune fraterna 66 . 

26 , 21 . „Pentru aceste lucruri”, adica pentru activitatea sa de evanghelizator 
indreptata spre lumea pagana §i al carei continut e credinta in Isus inviat (v. 20), 
apostolul acum e amenintat cu moartea. El aminte§te incidentul din templu 
(Fap 21,31) §i alte tentative in acest sens ( Fap 22,12; 25,3) 67 . Nu are nevoie sa-i 
povesteasca detaliile lui Agripa: cititorul le cunoa§te deja. Naratorul i§i concen- 
treaza atentia nu doar pe faptul concret al profanarii templului, ci pe motivul 
profund care sta la originea ostilitatii iudeilor 68 . 

26 , 22 - 23 . Versetele concluzive ale ultimului mare discurs din Fapte asuma o 
valoare speciala, a§a cum se vede deja din paralelismul cu incheierea (Lc 24,44-48) 69 . 

Apologia dobande§te aici, mai mult ca oricand, caracterul de marturie §i Luca 
focalizeaza aici conceptia sa fundamentals care strabate intreaga opera: eveni- 
mentul lui Cristos (moartea §i invierea) duce la implinire planul salvific al lui 
Dumnezeu deja vestit in Vechiul Testament. 

Acest plan al lui Dumnezeu vestit in Scripturi, implinit in Cristos, include §i 
misiunea catre lumea pagana. Exista deci o legatura vie intre Biserica prezenta 
§i evenimentul-Cristos care nu e un simplu fapt al trecutului 70 . 

Schema „vestirea Scripturii” - „moartea §i invierea lui Isus” - „trimiterea 
catre pagani” o reia pe cea din Lc 24,46-47; dar in Fap 26,22s i se adauga o pre- 
cizare importanta: misiunea universala e sarcina Inviatului in persoana. 

Aplicata la Paul, concluzia afirma: marturia apostolului nu face decat sa pro- 
clame ceea ce toata Scriptura vestise. Facand astfel, el este in perfecta sintonie 
cu mandatul divin primit, ba chiar concretizeaza programa pe care Inviatul a 

65 In Fap 3,19 (care confine cele doua verbe), Luca nu exclude iudeii. 

66 Vezi paginile lui J. Dupont dedicate temei, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 421ss.459ss; 
E Bovon, in Luc le Theologien, cit., 299s.305ss. 

67 Impf. epeironto („incercara”); 

68 diacheirizesthai („a pune mana pe” = „a ucide”): doar in Fap 5,30 §i 26,21 in Noul Testament; 

peirasthai („a incerca”): hapax in Noul Testament; 

syllambanein („a lua impreuna” = „a asalta, a lua”, in context): face parte din vocabularul 
lucan: Lc: 7; Fap: 4; inca de 5 ori in Noul Testament. 

69 Cf. introducerea. Vezi J. Dupont, La mission de Paul d’apres Ac 26,16-23, et la mission des 
Apotres d’apres Lc 24,44-49 etAc 1,8, in Nouvelles Etudes..., cit., 446ss; in afara de aceasta, Portee 
christologique de l’evangelisation, in Nouvelles Etudes..., cit., 52ss; M. Domer, op. cit., 204ss; A. 
Barbi, art. cit., 504ss. 

70 Vezi M. Domer, op. cit., 205. 
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incredintat-o apostolilor (Fap 1,8); §i in marturia lui Paul, inviatul insu§i duce la 
capat misiunea sa de a fi ,,lumina a neamurilor” (Lc 2,32; Fap 13,47; cf. Is 42,6; 
49,6). 

Lumina care 1-a cuprins §i transformat pe Saul pe calea Damascului se revarsa 
acum prin apostol asupra tuturor oamenilor. 

In v. 22, oratorul afirma ca in toata perioada activitatii sale de apostol, in peri- 
cole §i in persecutiile indurate, s-a realizat continuu promisiunea Inviatului de 
a-1 proteja (v. 17) 71 . El a putut sa dea marturie, ascultand de mandatul primit 72 . 
Procedand astfel, nu a facut altceva decat sa se situeze pe linie cu Scriptura, 
vestind ceea ce deja profetii §i Moise promisesera 73 . 

Trimiterii la Scriptura ii urmeaza, in v. 23, continutul central al marturiei: 
moartea §i invierea lui Isus §i misiunea universala 74 . 

Misiunea apostolului - a fi lumina a poporului §i a neamurilor - o impline§te 
pe cea a lui Isus inviat: e vocatia Slujitorului vestita in Is 42,6; 49,6. 

Reactia pozitiva a regelui Agripa: Fap 26,24-32 

24 Pe cand se apara el astfel, Festus a zis cu glas puternic: „Ai innebunit, Paul! De prea 
multa invatatura ti-ai pierdut mintile”. 25 Dar Paul i-a raspuns: „N-am innebunit, 
preabunule Festus, ci adresez cuvinte de adevar §i intelepciune. 26 Regele §tie aceste 
lucruri §i de aceea ii vorbesc cu indrazneala, caci sunt convins ca nu-i scapa nimic, 
pentru ca lucrul acesta nu s-a petrecut intr-un ungher. 27 Crezi in profeti, rege Agri¬ 
pa? §tiu ca tu crezi”. 28 Dar Agripa i-a zis lui Paul: „inea putin §i ma convingeai sa ma 
fac cre§tin!”. 29 Atunci Paul [i-a raspuns]: „Ma rog Domnului ca mai degraba sau mai 
tarziu, nu numai tu, ci §i toti ace§tia care ma asculta astazi sa devina a§a cum sunt 
eu, in afara de lanturile acestea”. 30 Atunci s-a ridicat regele, guvernatorul, Berenice 
§i cei care stateau cu ei. 31 §i, plecand, spuneau intre ei: „Omul acesta n-a facut nimic 
vrednic de moarte sau de lanturi”. 32 Iar Agripa i-a spus lui Festus: „Acest om ar fi 
putut fi eliberat daca n-ar fi facut apel la Cezar”. 


71 epikouria („ajutor, protectie”) e un hapax in Noul Testament. 

72 hesteka martyromenos : o marturie facuta in picioare, aluzie la porunca primita de la Inviat: 
„Ridica-te, pune-te in picioare!” (v. 16). 

„Mici §i mari” (in greaca la sg.) = totii (precizat in versetul succesiv: poporul §i paganii); hon 
= ha (atractia relativului). 

73 Binomul „Moise (sau Legea) §i profetii” pentru a indica Scriptura: Lc 16,16.29.31; 24,27 (v. 44); 
Fap 3,22-24; 24,14; 28,23. In textul nostru, numele sunt puse invers, Moise e a§ezat la sfar§it pen¬ 
tru a-1 sublinia. De ce? Probabil, Luca se gande§te la textul precis despre Mesia citat in Fap 3,22s 
§i care provine de la Moise. 

74 ei e echivalent, probabil, cu hoti\ 

pathetos (paschein: „a suferi”, sinonim cu „a muri”: Evr 9,26; 13,11; lPt 3,18) e pus ca adjec- 
tiv verbal: „capabil sa sufere” (mai degraba decat „trebuie sa sufere”). L.T. Johnson observa ca 
structura sugereaza ca Paul expune o propozitie care invita la dialog: pe baza Scripturii, se poate 
discuta cu iudeii cu privire la viitorul Mesia. intregul formularii reflecta modelul lucan: paschein 
la absolut, verbul anistemi , titlul Cristos cu referire la Scripturi §i in raport cu moartea §i invierea 
(A. Barbi, art. cit., 505). Expresia „primul inviat din morti” aminte§te de Fap 3,15 §i Rom 1,3 (ex 
anasteseds nekron ); Col 1,18 (prototokos ek ton nekron); cf. ICor 15,20. Luca se folose§te de formule 
traditionale. 
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Dupa un procedeu literar obi§nuit al autorului, discursul este intrerupt in 
momentul oportun, cand tot ceea ce trebuia sa fie spus a fost spus. 

Aceasta parte finala consta intr-un dublu dialog 75 §i culmineaza cu declaratia 
de nevinovatie a lui Paul din par tea regelui Agripa 76 . 

„Luca incearca sa raspandeasca o credibilitate rationale §i comprehensibila a 
mesajului cre§tin” 77 . Luca e con§tient, de altfel, ca acest mesaj - in nucleul sau 
central care e invierea lui Isus - nu este primit adesea. Festus §i Agripa exprima 
doua reactii-tip. 

Festus reactioneaza ca intelectualii din Atena... §i administrate romana: „e 
nebunie”; reactie deja denuntata de Paul istoric in ICor 1,23 78 . 

Nobilul iudeu Agripa, in schimb, cunoa§te §i accepta Scripturile: consecinta 
discursului lui Paul ar fi trebuit sa-1 faca sa inteleaga valoarea marturiei §i sa 
primeasca credinta cre§tina: dar regele refuza sa ia o decizie personala, chiar 
trebuind sa recunoasca logica apostolului. El iese din impas cu un raspuns care 
este intre „da” §i „nu”, intre serios §i ironic 79 . 

Oricum, interesul naratorului se indreapta in special spre declaratia de nevi¬ 
novatie a lui Paul. De acum, inainte de a incepe calatoria spre Roma, a devenit 
clar §i evident ca apostolul e in lanturi din motive pur formale, §i nu politice. 

Cu aceasta convingere se incheie scena. Ajutorul cerut de Festus lui Agripa pen- 
tru a conduce protocolul de trimis la Roma impreuna cu prizonierul (.Fap 25,26) 
e complet uitat: nu acesta era adevaratul scop al discursului lui Paul inaintea 
regelui. 

26,24. Ca §i ascultatorii din Atena {Fap 17,32), Festus intrerupe apararea 80 
ajunsa la tema invierii lui Isus. Paul e nebun! Studiul excesiv al Scripturilor 1-a 
facut sa creada lucruri absurde §i 1-a facut sa aiba viziuni! 81 Festus nu intentio- 
neaza sa afirme ca studiul prea mult 1-a facut pe apostol sa innebuneasca 82 , ci ca 

75 Dialogul lui Paul cu Festus: w. 24-27; dialogul lui Paul cu Agripa: w. 28-29. Apostolul are 
mereu ultimul cuvant (Zmijewski, 842). 

76 In v. 32, incluziunea cu Fap 25,12: apelul la Cezar inchide sectiunea dedicata vizitei regelui 
Agripa; in timp ce mentionarea celor prezenti (v. 30) face incluziune cu Fap 25,23 §i delimiteaza 
discursul §i contextul sau imediat. 

77 K. Kliesch, p.253. 

78 Mesajul cre§tin nu e incomprehensibil, dar merge impotriva ratiunii §i bunului-simt! Pro- 
curatorul intelege bine in ce consta dezbaterea (cf. Fap 25,19), dar nu considera posibil sa creada. 

Nu mi se pare ca intreruperea discursului e datorata unui Festus iritat, incapabil sa urmareasca 
rationamentul lui Paul (a§a, L'Eplattenier II, 294). 

79 Vezi R. Fabris, 674s; Haenchen, 618. 

80 „cu voce tare”: pentru a da emfaza reactiei lui Festus (cf. Fap 16,28); apologeisthai , ca in Fap 
19,33; 24,10; 25,8; 26,1.2. 

81 mainesthai („a fi furios”), in context: „a-§i pierde mintile”, cu sensul de a fi nebun {Fap 12,15; 
cf. Fap 26,25: opozitie cu sophrosyne ); folosit §i pentru cine e sub delir divin sau profetic (Sofocle, 
Antig. 1152); eis manian peritrepei („se scufunda in nebunie” = „a exalta”); polla grammata se 
refera la marea cultura literara (Platon, Apolog. 26d). 

82 BILL 2,770 citeaza TJ. 1 a Num 22,5: Biliam a devenit nebun din cauza marii sale §tiinte. 
Citatul nu e adaptat pentru Fap 26,24. Nu e nici cazul de a vedea o legatura intre darul profetiei 
§i nebunie: ISam 10,9-13; 19,20-24; Fap 2,12-16 (contra J. Taylor II, 200). 



DE LA CEZAREEA LA ROMA (Fap 23,12 - 28,15) 


793 


1-a facut sa-§i piarda bunul-simt: in dorinta de a aprofunda Scripturile, Paul a 
sfar§it prin a crede invStSturilor irationale. 

Pentru cititor, exclamarea lui Festus e un compliment implicit: §i magistratul 
roman recunoa§te maretia culturii fariseului-cre§tin Paul; din punct de vedere 
istoric, nu e neverosimil ( 2Cor 11,6). 

26,25. Paul respinge cu plScere, dar decis, opinia lui Festus. El nu e nebun, 
din contra: proclamS solemn 83 cuvinte care corespund faptelor reale §i sunt deci 
o expresie a gandirii sSnStoase, rationale 84 . 

Doctrina cre§tina poate foarte bine sS intre in dialog cu cultura greaca. 

26,26-27. Paul insu§i creeazS trecerea pentru dialogul cu Agripa, prezentandu-1 
pe acesta din urma (lui Festus) nu doar ca pe un cunoscator al Bibliei §i deci al 
profetiilor mesianice, dar §i ca pe un personaj bine informat, intrucat e iudeu, 
despre fapte care sunt fundamentul religiei cre§tine. Paul §tie deci ca se poate 
adresa lui liber §i cu incredere 85 , sigur de a fi inteles in profunzime. 

Evenimentele care constituie continutul predicSrii sunt, de fapt, evenimente 
pub lice 86 , de care §tiu toti. Afirmatie fundamentals, pentru ca se potrivegte unei 
intentii care strSbate intreaga opera: a arSta ca cre§tinismul nu e o sects §i, prin 
urmare, suspect in ochii statului. Luca scrie intr-un timp in care cre§tinismul se 
manifests in viata publics §i cre§tinii au o mentalitate de tip „mondial” 87 . Cre§- 
tinismul merits, in consecintS, consideratia societStii. 

Apoi, apostolul (v. 27) se adreseazS direct lui Agripa cu o intrebare la care 
Paul insu§i rSspunde afirmativ, fScand din Agripa un adevSrat iudeu credincios. 

„Ca atare, el (Agripa) ar fi trebuit nu doar sS §tie despre evenimentul-Isus, ci 
sS cunoascS §i promisiunile profetilor. Cu aceasta insS, ar fi avut toate motivele 
pentru a crede mesajul lui Paul” 88 . 

83 apophtheggesthai („a declara”): e vorba despre un discurs solemn sau inspirat; inca in Fap 2,4.14, 
in Noul Testament (J. Dupont, in Etudes sur les Actes des Apotres, cit., 495). 

84 „Cuvinte de adevar” ( Col 1,5; Ef 1,13: logos tes aletheias ); Luca folose§te termenul rhema: 
„cuvant-eveniment”. Termenul „adevar”, atat de frecvent in Paul §i in loan, e rar in opera lui 
Luca; in Fapte se intalne§te doar in textul nostru in sens religios (inca Fap 4,27 §i 10,34 in expre- 
sia: ep’aletheias = cu adevarat). Contrast intre nebunie §i bunul-simt: Platon, Protagora 323b; 
Xenofon, Memorabilia 1,1,16; P.Oxy. 33,4,9ss; cf. Lc 8,35; sophrosyne („bun-simt, cumpatare”): 
ideal din filosofia greaca (Platon, Simposio 196c; Republ. 430e.431b; cf. 4Mac 1,3.31; 3,17; 5,23). 

85 Verbul parresiazesthai („a vorbi deschis”) se intalne§te de 7 ori in Fapte §i de 2 ori in Paul, in 
Noul Testament; §i substantivul parresia e frecvent in ace§ti doi autori (§i in loan): e o caracteris- 
tica a predicarii cre§tine; pros hon kai : kai dupa un pron. relativ e o constructs frecventa in opera 
lucana (Lc 6,13.14; 7,49 etc.; Fap 1,3.11; 7,45; 10,39 etc.). Doua litote, prima complicata: lantha- 
nein... outhen : lit. „eu nu sunt convins ca nimic din aceste lucruri nu ii este ascuns” ( outen in loc 
de ouden : inca Lc 23,14; Fap 15,9; 19,27; ICor 13,2: G. Schneider, in loco). A doua litota: „faptele 
acestea nu s-au petrecut intr-un ungher” = sunt fapte binecunoscute. A se nota seria celor trei 
negatii consecutive: oupeithomai outhen ; ou gar... 

86 Care nu s-a petrecut „intr-un ungher” e o expresie cunoscuta in lumea greaca (cf. Platon, 
Gorgia 485d; Epictet, Disc. 2,12,17), nu in cea biblico-iudaica. Inseamna „ascuns, secret”. 

87 Vezi Fap 10,37 §i efortul de a introduce faptele relatate in istorie (Lc 2,1s; 3,Is.22 etc.: vezi, 
pentru texte, Weiser II, 655). Aceea§i mentalitate in autorul lui Ef\ contrar, ICor 1,26; 2,6-16. 

88 Roloff, in loco. 
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26 . 28 . Regele Agripa demonstreaza ca a ramas impresionat de discursul per- 
suasiv al lui Paul, dar cu ironie se trage inapoi: nu vrea sa faca pasul decisiv 89 . 

26 . 29 . Paul se agata de expresia lui Agripa „inca putin” (v. 28) §i transform^, 
raspunsul ironic al regelui intr-o urare serioasa, realizabila: ca toti ascultatorii, 
§i nu doar regele, sa poata deveni, nu conteaza cand 90 , ceea ce este el, adica cre§tini. 

E urarea evanghelizatorului care se adreseaza lui Dumnezeu cu dorinta ca 
lumina pe care el insu§i a primit-o sa poata radia asupra tuturor. 

Luca se gande§te la toti cititorii sai actuali §i viitori §i, nu fara motiv, adauga 
cuvantul „azi”, incarcat de semnificatie in opera sa: e „astazi” al mantuirii 91 . 

Dar §i apostolul termina cu o ironie: „in afar a de lanturile acestea” 92 , care 
aminte§te cititorului §i in ce conditii calatore§te Paul spre Roma. 

26 , 30 - 31 . Ca la inceput (Fap 25,23), Luca ii nume§te din nou pe cei prezenti 93 : 
da solemnitate §i caracter definitiv declaratiei de nevinovatie recunoscute in 
special de autoritatea politica romana §i iudaica. 

Faptul ca Luca §tie ce spun intre ei in privat (v. 31 a) face parte din regulile 
relatarii. 

Ca Isus deci, Paul e declarat nevinovat de autoritatea competenta... dar pati- 
mirea continual 

89 Fraza poate fi tradusa diferit: 

En oligd(i) = „in scurt, in putin timp” (sens temporal); dar legatura cu en oligo(i) kai en 
megald(i) din v. 29 face posibila o traducere in sens non-temporal: „lipse§te putin, aproape, u§or”. 

Sensul ar putea fi: 

- „tu ma indemni sa devin cre§tin”; 

- sau „tu te incurajezi ca m-ai facut cre§tin”; 

- sau „tu crezi ca trebuie putin ca sa faci din mine un cre§tin” (vezi Harle, in NTS 24,1977/78, 532). 

In prima traducere se tine cont de o regula gramaticala pusa in lumina de Fridrichsen (Coniect. 

Neotest. Ill, 1938, 15): daca subiectul sau obiectul unui inf. coincide cu subiectul sau obiectul ver- 
bului principal, e omis (Zerwick, n. 395). in cazul nostru, inf. poiesai are acela§i obiect al verbului 
principal peitheis, adica pe mine. 

- Traducerea literala - „Cu putin ma indemni sa o fac pe-a cre§tinur - a sugerat ca poiein ar 
putea sa provina din limbajul teatrului: „a face pe-a cre§tinul” = „a desfa§ura rolul de cre§tin” 
(Conzelmann, Haenchen, Schille). Dar raspunsul lui Paul, in v. 29, nu favorizeaza aceasta inter- 
pretare (vezi Weiser). 

90 en oligo(i) kai en megald(i): are acelea§i posibilitati de interpretare ca en oligo(i) din v. 28: 

- „ca trebuie mult sau putin timp” (pentru a deveni ca mine); 

- „ca e u§or sau greu”; 

- eu ma rog „in favoarea celor mici §i mari” (dativ commodi) = pentru oameni de orice conditie 
C megalo[i] inteles ca aluzie la rege) (a§a, Fridrichsen) (vezi Zerwick, n. 121); 

euxamen + an + tini („a se ruga pentru cineva, a ura”): optativ potentialis cu an, intr-o prop, 
principal^: caz unic in Noul Testament (in desuetudine in limba populara). Expresia euchomai 
td(i) thed(i) = hapax in Noul Testament; 

kai ego: kai intare§te ego. 

91 Vezi Bossuyt-Radermakers, 703. 

92 Un cetatean roman trebuie sa fie trimis inlantuit la Roma: al II-lea edict al lui Augustus 
pentru Cirene ( Suppl. Epigr. Graec. 9, 1944, n. 8, II): citat de Conzelmann 167. 

93 sygkathemenoi: „cei a§ezati”, poate sa se refere la adunare inteleasa drept consilium. Hapax 
in opera lui Luca. 
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26,32. De ce nu este Paul eliberat pur §i simplu? O aminte§te Agripa: el a 
facut apel la Cezar; se Incheie astfel sectiunea (Fap 25,25) §i se introduce moti- 
vul calatoriei spre Roma. 

Cititorul a fost pregatit sa inteleaga aceasta calatorie: trebuie sa fie facuta de 
un prizonier inocent, pentru un motiv devenit pur formal, dar care in realitate 
permite realizarea planului divin in apostol (Fap 23,11). 



CAPITOLUL 27 


B. CALATORIA LA ROMA 
(Fap 27,1 -28,15) 


Proiectul lui Paul de a merge la Roma, centru al lumii pagane ( Fap 19,21), sta 
deci sa se realizeze: proiect conform planului divin (dei), confirmat de Cristos 
(.Fap 23,11) §i care corespunde sarcinii mesianice a Inviatului, care era vestita in 
Scripturi ( Fap 26,23) §i actualizata de trimi§ii sai ( Fap 1,8; 13,47), al carei repre- 
zentant prin excelenta e Paul ( Fap 9,15; 26,17s): sarcina de a duce evanghelia 
pana la marginile pamantului; concret, in inima Imperiului Roman. 

Indubitabil, calatoria apostolului la Roma ocupa un loc important in cartea 
Faptelor §i are o valoare cu totul speciala, cum apare deja din marimea relatarii. 

Se impline§te planul lui Dumnezeu: cu Paul, cuvantul va putea fi marturisit 
in fata lui Cezar (v. 24). Desigur, apostolul ajunge in capitala in circumstante 
neprevazute: ca prizonier §i prin pericole §i incercari. Caile Domnului, categoric, 
nu corespund visurilor umane; dar finalitatea este atinsa §i datorita sintoniei 
omului lui Dumnezeu cu vointa divina. 

Date fiind pozitia §i importanta cc. 27-28, nu lipsesc tentativele de lectura 
alegorica. Se incearca descoperirea invataturii care ar putea sa apara din relatare. 
Se cauta in special sa se sublinieze paralelismul dintre Isus §i Paul. Daca in capi- 
tolele precedente Luca a pus in paralel procesul apostolului cu cel al lui Isus, a 
facut probabil acela§i lucru in ceea ce prive§te calatoria lui Paul spre Roma §i 
patima-moartea lui Isus. Se vad punctele de corespondenta: prezicerea facuta de 
Paul (Fap 27,10, cf. Lc 22,37s) - violenta furtunii ( Fap 27,18-20, cf. Lc 23: biciuirea 
§i rastignirea) - absenta soarelui §i a stelelor (Fap 27,20, cf. Lc 23,44) - extenuarea 
fizica (Fap 27,21.33, cf. Lc 23: Isus murind) - intregul culminant intr-un naufragiu 
(Fap 27,41, cf. Lc 23,44-45: moartea lui Isus §i valul rupt) 1 . Confruntarea e, tot- 
odata, fortata §i ramane exterioara. J.-N. Aletti sugereaza o confruntare mai pro¬ 
funda intre Paul §i Isus, inteleasa in lumina a Lc 6,40: „Discipolul nu e mai mare 
decat maestrul...” Paralelismul intre Paul §i Isus se vede in atitudinea pe care el 
o ia in fata incercarilor §i suferin^elor: nu fuga, ci totala incredere in Dumnezeu, 
rugaciune. Prin acceptarea incercarilor, Paul a devenit in intregime tot mai asema- 
nator Maestrului sau. Mai mult, moartea lui Isus in Lc 23 §i naufragiul lui Paul 
din Fap 27 au aceea§i functie narativa: a sublinia definitiv inocenta celor doi. 

1 A§a, Goulder, Radi, Pervo: vezi J.-N. Aletti, II Racconto come Teologia, cit., 68 (studiul sau 
despre Fap 27 a fost publicat §i in L’Evangile explore, „Lectio divina” 166, Cerf, Paris 1996, 375ss). 
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Alti experti iau in considerare prevalenta vocabularului „mantuirii” prezent 
in acest capitol 2 . Paul trebuie sa infrunte diferite pericole de moarte (furtuna, 
naufragiu, soldati: Fap 27,42; §arpe: Fap 28,3ss), dar de fiecare data este salvat, 
ba chiar devine el insu§i mediator de mantuire pentru altii. Intreaga calatorie se 
incheie apoi nu cu moartea, ci cu salvarea (sosirea la Roma) §i confirma definitiv 
ca Paul e protejat de Dumnezeu, deci e un om „drept” 3 . Trecerea de la salvare la 
sensul religios de „mantuire” e u§oara: textul devine transparent 4 . 

Ramane insa adevarat, cum observa G. Schneider, ca motivul mantuirii §i al 
nevinovatiei lui Paul, de§i tipic lucan, nu e tema principal^: aceasta din urma e 
sosirea apostolului §i a mesajului sau la Roma. 

Acum, mai mult ca niciodata, Luca pune in vedere capacitatile sale literar-nara- 
tive, construind o relatare colorata, vie, dramatica, plina de detalii, de suspense, 
de aventuri §i relatata la persoana I plural: ceea ce intare§te concretul ei 5 . 

Ca scriitor abil, Luca tine sa inchida opera sa cu un final grandios, ascultand 
de regula care ii cere istoriografului nu doar sa dea informatii, dar §i sa §tie sa le 
dea in stil spontan §i captivant pentru cititor 6 . 


2 Fap 27,20.31.34.43.44; 28,1.4. 

3 J.-N. Aletti, II Racconto come Teologia, cit., 73 (L’Evangile explore , cit., 381ss); vezi §i Haen- 
chen, Zmijewski (p. 853). 

4 Motivul salvarii din pericole ca proba a inocentei celui care e salvat e prezent in literatura 
greaca: C.B. Miles - G. Trompf, Luke and Antiphon: The Theology of Acts 27-28 in the Light of 
Pagan Beliefs about Divine Retribution, Pollution and Shipwreck , in HTR. 69 (1976), 259-267; 
D. Ladouceur, Hellenistic Preconceptions of Shipwreck and Pollution as a Context for Acts 27-28 , 
in HTR. 73 (1980), 435-449. Pentru o intelegere a Fap 27 - 28,16 in perspectiva mantuirii, vezi 
recentul comentariu al lui Bossuyt-Radermakers (p. 704). Ei intituleaza capitolele: „Parabola vie 
a mantuirii” §i propun urmatoarea structural 

a) Prolog: Fap 27,1-8; 

b) Neascultare §i furtuna: Fap 27,9-20; 

c) Promisiuni §i incercari: Fap 27,21-44; 

- promisiunea vietii: w. 21-26; 

- prima proba: w. 27-32; 

- a doua promisiune: w. 33-38 

- a doua proba: w. 39-44; 

d) Salvare §i vindecare: Fap 28,1-10; 

e) Epilog: Fap 28,11-16. 

Din partea sa, S.M. Praeder (in CBQ 46, 1984, 683ss, cu titlul: Acts 27,1-28,16: Sea Voyages in 
Ancient Literature and The Theology of Luke-Acts) vede un raport teologic al calatoriei lui Paul la 
Roma cu restul din Luca-Fapte §i conchide: intentia din Fap 27 - 28 pare sa fie cea de a reparcurge 
traseul misiunii pauline catre neamuri (Fap 27,1 - 28,16) §i catre iudei (Fap 28,17-31) in Fapte : 
Paul e in slujba lui Dumnezeu care vrea salvarea; el reflecta istoria Bisericii din secolul I (705s). 

5 Se discuta daca „noi” se intalne§te in textul pre-lucan sau e redactional. Apropierea de pasaje 
la pers. a Ill-a (unde s-ar a§tepta §i pers. I: Fap 27,9c. 17.21.29.33.35s.38.44) ii da lui „noi” un 
caracter artificial, deci mai degraba redactional. Alternarea pers. I §i a Ill-a in c. 27 a sugerat lui 
Boismard-Lamouille existenta a doua traditii independente ale aceluia§i eveniment, puse impreu- 
na de Luca (Les Actes des deux Apotres, III. Analyses litteraires, cit., 293ss; vezi J. Taylor II, 209). 
Ipoteza e vazuta cu simpatie de J. Murphy-O’Connor, Paul. A critical Life , cit., 351ss. 

6 Cicero, Ad familiares V, 13,5; De Oratore II, 12,54; cf. 2Mac 15,39; vezi J.C. Thornton, Der 
Zeuge des Zeugen , cit., 353s, care reactioneaza pe buna dreptate contra celui care vrea sa-1 puna pe 
Luca intre romancieri §i sa considere textul nimic altceva decat literatura de intretinere. 
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Cum trebuie evaluata relatarea: o compunere libera a lui Luca, refacerea unei 
relatari preexistente sau, cel putin, o expunere a propriilor amintiri? 

Se considera in general ca autorul ar fi dispus de o relatare a traditiei; aceasta 
rezulta din faptul ca scenele care il au pe Paul ca protagonist 7 pot fi u§or luate 
din context, fara sa dauneze relatarii. Luca a introdus deci elemente redactionale 
cu privire la Paul intr-un text al traditiei: 

- imaginea lui Paul in aceste locuri e neverosimila din punct de vedere istoric, 
dar corespunde intentiei lucane de a exalta eroul 8 : Paul, mare profet, tauma- 
turg... §i navigator, curajos, mereu stapan pe situatie, da sfaturi capitanului vasu- 
lui §i comandantului militar; e unicul care vorbe§te, care conduce operatiunile §i 
datorita lui toti vor fi salvati; 

- textele despre Paul sunt in tensiune cu contextul 9 ; viceversa, scotand scenele 
pauline, se obtine un complex narativ coerent §i unitar, fara tendin^ele caracteris- 
tice lucane. 

Acordul cade insa cand e vorba de a defini traditia utilizata: 

- dupa M. Dibelius 10 , Luca a folosit ca izvor o calatorie pe mare cum erau in 
literatura profana antica §i a introdus in ea scenele cu Paul; sau el a construit 
liber relatarea, inspirandu-se din modelele de relatari §i (povestiri) conventionale. 

Daca in Fap 27 o anumita analogie cu „relatarile pe mare” din epoca e incerta 
§i arata ca Luca §tie de modelele literare de acest gen 11 , cu toate acestea, autorul 
nostru ramane un istoriograf - istoriograf al timpului sau, desigur, care i§i poate 
permite unele libertati pentru a avea priza la cititor - §i nu coboara la nivelul de 
romancier. De fapt, relatarea din Fap 27 are caracterul sau original §i nu e sim- 
pla reproducere a unei naratiuni conventionale 12 : 

- e deci de preferat opinia celui 13 care crede ca Luca a urmat nu o relatare 
profana, fara legatura cu calatoria istorica a lui Paul, ci relatarea unui martor 

7 Adica, Fap 27,3b.9c-11.21-26.31.33-36; 28,2-10. 

8 De notat §i respectul tipic al centurionului roman fata de apostol (cf. Fap 27,3b) §i folosirea 
calendarului iudaic (v. 9c). 

9 In Fap 27,12, plecarea urmeaza deciziei pasagerilor (v. 12) sau depinde de un ordin al timonieru- 
lui sau al capitanului (w. 9c-ll)? Pierderea §alupei e datorata reactiei rapide a soldatilor ( Fap 27,30.32) 
sau avertismentului lui Paul catre centurion (v. 31)? Sunt texte in care Paul e liber, altele unde se 
spune ca e inlanpiit. 

10 Aufsatze zur Apostelgeschichte, cit. (1968), 14.93.117s.173s. In continuare: Conzelmann, A. 
Weiser, G. Schneider, Ludemann ecc. 

11 Odiseea lui Homer a facut istorie; se citeaza analogiile cu relatarile lui Petroniu Arbitro, din 
Canton, ale lui Ahile Tazio, ale lui Xenofonte din Efes etc. (vezi Weiser II, 660; S.M. Praeder, in 
CBQ 46, 1984, 683ss) E Pokorny a cautat legatura acestei relatari cu legendele nascute pe fun- 
dalul religiilor misterice: astfel, legatura, de exemplu, a discursurilor lui Paul cu cultul (cf. aluzie 
la Euharistie in Fap 27,33ss) are paralele in legendele misterice. Punct comun cu aceste legi de: 
nicio forta religioasa sau natural! nu e in masura sa se opuna salvarii §i sa provoace falimentul ei; 
trebuie, totodata, sa se desprinda de tot ceea ce i se atribuia valoare in trecut (a arunca in mare 
incarcatura); in Fap 27 insa, nu e vorba de fuga mistica de lume, ci de o trimitere concreta spre 
ecumene ( Die Romfahrt des Paulus und der antike Roman, in ZNW 64,1973, 233ss). 

12 Vezi Haenchen, in Zeit und Geschichte. Fest, fur R. Bultmann, 1964, 240; Roloff, 359. 

13 Haenchen, Roloff, Mussner, R. Pesch, Zmijewski. 
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ocular 14 , martor identificat diferit: Aristarh (Mussner, Roloff), Timotei (R. Pesch), 
insu§i Luca istoric (Thornton). 

Trebuie, totodata, nuan(ata aceasta ultima ipoteza 15 . Convine, de fapt, sa se 

faca distinctii: 

» 

- la inceput §i la sfar§it (Fap 27,2-8.13; 28,11-14) suntem in prezenta unui fel 
de Jurnal de calatorie” care prezinta sobru etapele, opririle, personajele 16 ; 

- jurnalul continua in partea centrala cu aceea§i sobrietate, mentionand fur- 
tuna §i naufragiul 17 ; dar Luca profita pentru a amplifica §i insufleti relatarea 
furtunii cu cliches inspirate din literatura conventional^ a genului 18 . O confirma §i 
abundenta vocabularului tehnic maritim pe care el, probabil, 1-a imprumutat 
din vreo relatare profana, dat fiind ca Luca insu§i nu pare competent in materie. 
El tinea sa construiasca un final fascinant 19 : 

- dar nu uita sa orienteze intregul spre propriile scopuri narativo-teologice §i 
pentru aceasta introduce interventiile conduse de Paul. 

Calatoria aventuroasa nu pierde adevarata sa finalitate, pentru ca, in ciuda 
aparentelor, el e condus de Dumnezeu, dat fiind ca e vointa lui ca Paul §i deci 
marturia despre cuvant sa ajunga la Roma. In consecinta, niciun element ostil 
nu va putea sa impiedice sa ajunga scopul; §i Paul, omul lui Dumnezeu, devine 
mediator al mantuirii pentru toti 20 . 

1. Plecarea §i primele etape: Fap 27,1-13 

1 Cand s-a hotarat sa plecam cu corabia spre Italia, i-au incredintat pe Paul §i pe alti 

cativa detinuti centurionului cohortei Augusta, al carui nume era Iulius. 2 Ne-am 

urcat intr-o corabie care era din Adramitium §i avea sa navigheze spre coastele Asiei, 

§i am plecat. Era cu noi §i Aristarh, un macedonean din Tesalonic. 3 In ziua urmatoare 

14 R. Pesch observa pe buna dreptate ca relatarea contine elemente care nu pot fi inventate: 
nume proprii ale lui Iulius, Aristarh, etapele calatoriei, indicative cronologice... 

15 Vezi S. Legasse, Paul, cit., 224ss. 

16 Nu se poate vorbi de un Jurnal de bord” care ar fi disparut in naufragiu, nici de un itinerar , 
ca in cazul calatoriilor misionare; functia acestuia din urma e aceea de a da informatii despre etape, 
oaspeti-gazde, pentru utilitatea calatoriilor succesive, §i nu aceea de a relata peripetiile unei cala- 
torii pe mare, neprogramata, in deriva ei. Prefer ideea unui jurnal de calatorie scris dupa fapte 
(cum arata detaliul din Fap 28,1: naufragiatul nu poate §ti imediat ca pamantul atins e o insula!), 
probabil, pentru a satisface interesul comunitatilor (pauline) pentru calatoriile fondatorului lor 
(pe aceasta linie, Thornton, op. cit., 340). 

17 §i, probabil, vreun detaliu concret, ca incidentul §alupei ( Fap 27,30.32). Naufragiile erau 
frecvente in Antichitate, cum confirma descoperirile actuale de resturi pe fundul marii, aproape 
de coaste; §i Paul insu§i, in 2Cor 11,25, afirma ca a supravietuit la trei naufragii! „Nu pot fi negate 
furtunile §i naufragiul: unui e faptul ca atare, alta e descrierea sa” (Legasse, op. cit., 226). 

18 Detalii despre manevrele echipajului navei, mentionarea trecerii periculoase a Sirtei (v. 17), 
soare §i stele ce dispar pentru un timp indelungat, disperarea pasagerilor, discursurile facute in 
timpul furtunii... (vezi Legasse, op. cit., 225). 

19 Nu cred ca Luca voia sa faca apreciate propriile cuno§tinte nautice pentru a le demonstra 
cititorilor sai ca §tie despre ce vorbe§te §i pentru a-i convinge de competenta sa de istoric care a 
calatorit: ar face-o tocmai acum, la sfar§itul operei sale, descriind o nava in deriva?! 

20 Apar §i alte teme lucane, precum cea a nevinovatiei apostolului, a atitudinii pozitive a cen¬ 
turionului roman fata de Paul. 
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ne-am oprit la Sidon. Iulius, care era binevoitor fata de Paul, i-a permis sa mearga la 
prieteni §i sa primeasca ingrijiri. 4 Imbarcandu-ne, am navigat de acolo pe langa Ci- 
pru, pentru ca vanturile erau impotriva. 5 Strabatand apoi largul marii de langa Cili¬ 
cia §i Pamfilia, am ajuns la Mira, in Licia. 6 Centurionul a gasit acolo o corabie alexan- 
drina care naviga spre Italia §i ne-a imbarcat in ea. 7 Timp de mai multe zile, am 
navigat foarte incet §i am ajuns cu greu la Cnidos. Deoarece vantul nu ne-a permis sa 
acostam, am navigat de-a lungul Cretei spre Salmona. 8 Cu greu am inconjurat-o §i 
am ajuns la un loc numit „Porturi Bune”, de care este aproape cetatea Lasea. 9 Tre- 
cuse destul timp §i calatoria pe mare devenise periculoasa, intrucat trecuse §i postul. 
Paul i-a avertizat, zicand: 10 „Barbati, vad ca aceasta calatorie pe mare nu va fi fara 
pericol §i multa paguba nu numai pentru incarcatura §i corabie, ci §i pentru vietile 
noastre”. 11 Centurionul avea mai multa incredere in timonier §i capitan, decat in 
cuvintele lui Paul. 12 Deoarece portul nu era potrivit pentru iernat, cei mai multi au 
fost de parere sa piece de acolo §i, daca ar fi posibil, sa ierneze la Fenix, un port din 
Creta, orientat spre vantul de sud-vest §i cel de nord-vest. 

27,1. Incepe o noua unitate narativa, cu verbe fara subiect definit §i cu intro- 
ducerea lui „noi” 21 . Totodata, versetul contine elemente care apartin traditiei §i 
pot fi considerate istorice: 

- numele centurionului: Iulius 22 ; 

- prezenta, pe vas, a altor prizonieri: criminali trimi§i la Roma (ca sclavi), fata 
de care, ca un cetatean roman care a facut apel la Cezar, Paul a avut o conditie 
de viata mai libera in timpul calatoriei (W. de Boor)? Dar in ochii romanilor Paul 
nu e §i el un criminal pe punctul de a fi condamnat la moarte (Haenchen)? Cus- 
todia militaris nu implica neaparat o detentie rigida §i Fap 28,16 confirma ca 
Paul se bucura de o anumita libertate. Totodata, in Fap 27,42 , soldatii ll considera 
pe Paul egal cu alti prizonieri. 

Componentii vasului care pleaca in Italia (= Roma: cf. Fap 18,2; 27,6) sunt 
deci de diferite categorii: un grup de prizonieri, liberi insotitori ai lui Paul (cu 
permisiunea necesara a procuratorului), soldati, alti pasageri (fund vorba despre 
o corabie privata) §i membrii echipajului. 

Vasele din acea epoca puteau sa transporte §i mai mult de 500 de persoane 23 . 

21 ekrithe („a fost decis ”), paredidoun („a preda”: pi. impersonal al imperf.); pentru imperf. ca 
timp narativ, vezi Blass, n. 327. Textul occidental simte dificultatea §i precizeaza: „guvernatorul a 
decis sa-1 trimita la Cezar...”; probabil, cum crede Haenchen, constructs TO evita in acest verset 
„noi”, considerat inoportun, dat fiind ca doar acum Paul, §i nu insotitorii, e trimis la Roma. Ob- 
servatia e valida, chiar daca Aristarh e prizonier ( Col 4,10), ceea ce e foarte improbabil („noi”, de 
fapt, nu poate sa se identifice simplu cu Paul §i Aristarh). Pentru analiza detaliata a w. 1-13 dupa 
ipoteza lui Boismard-Lamouille, vezi ace§ti speciali§ti in Eph. Theol. Lov . 63/1, 1987, 48ss. 

22 E nomen gentile , care sugereaza ca centurionul (sau tatal sau) dobandise cetatenia romana sub 
Iulius Cezar sau Augustus (F.F. Bruce, 477, nota 13). Cohorta Augusta ( Sebaste ): e un titlu onorific; 
se cunosc trei cohorte cu acest nume (Wikenhauser). Era formata din auxiliari sirieni, probabil una 
din cele 5 cohorte stationate la Cezareea. Ar putea fi identificata cu Cohors Augusta /, stationata 
in Siria sub Augustus (cunoscuta din inscriptii: ILS, I, 2683; o alta inscriptie, Ditt. Or. 421, citata de 
Conzelmann, o situeaza la Batanea, sub Agripa al II-lea). O ipoteza e aceea de a identifica cohorta cu cei 
3.000 de sebastenoi , soldati din Sebaste in Samaria, sub Agripa I, mentionati de Iosif Flaviu, Bell. 2,52. 

23 Vezi J. Taylor II, 214. 
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27 . 2 . Centurionul avea dreptul de a sechestra §i s-a folosit de el, facand sa 
urce - se presupune la Cezareea - soldati §i prizonieri pe o corabie privata care se 
mtorcea in portul ei de origine, Adramitium 24 , cu escale in diferite porturi din Asia 25 . 

Autorul il mentioneaza explicit numai pe Aristarh ca insotitor de calatorie §i 
ll prezinta ca §i cum cititorul nu 1-ar fi cunoscut: indiciu al unui izvor? 26 Pentru 
diferiti exegeti, mentionarea explicita a numelui sau arata ca el la origine e din 
traditia de care se serve§te Luca pentru relatarea noastra 27 . 

Cu toata probabilitatea, Aristarh trebuie identificat cu colaboratorul lui Paul 
numit in Flm 24. In Col 4,10 e numit prizonier; autorul Scrisorii catre Coloseni 
a utilizat informative din Flm 23-24 28 : nu e suficient pentru a afirma ca Aris¬ 
tarh, ca Paul, era prizonier pe corabie 29 . 

27 . 3 . Prima etapa: Sidon, la 69 mile marine de Cezareea (circa 127 km), na- 
vigabile intr-o zi in conditii de vant favorabil 30 . 

Incarcarea-descarcarea corabiei cer un anumit timp §i Paul obtine de la cen¬ 
turion permisiunea de a-§i vizita „prietenii” 31 , cu alte cuvinte, comunitatea cre§- 
tina a locului, pentru a primi de la ei aprovizionare pentru calatorie. Episodul nu 
e inventat 32 , dar Luca profita pentru a sublinia din nou bunavointa reprezentan- 
tilor Romei fata de apostol 33 . 

„Filantropia” era o calitate foarte stimata in elenism 34 . 

Pana acum, Luca nu vorbise de existenta Bisericii din Sidon (dar veziFap 11,19). 

24 Adramitium se afla in Midia, in fata Insulei Lesbos, nu departe de Troas. Azi se cheama 
Edremit. 

25 Regiunea Asiei Mici in sens amplu (Roloff), sau provincia romana a Asiei in sens strict, ca in 
Fap 2,9; 6,9 etc. (J. Rouge ,Actes 27,1-10, in Vigiliae Christianae 14, 1960, 195; urmat de Legasse, 
op. cit. y 226) 

26 Aristarh e numit in Fap 19,29 §i 20,4, unde se spune deja ca e din Tesalonic. Vezi Legasse, op. 
cit. y 227s. Vocabular lucan: epibainein: de 5 ori in Fapte §i in Mt 21,5 in Noul Testament; cu sensul 
de a urea la bord: Fap 21,2; 

anagein : de 17 ori in Fapte (§i de 3 ori in Lc) din 23 in Noul Testament; ca termen nautic („a 
pleca pe mare”): Fap 16,11; 18,21; 20,3.13; 21,1.2; 27,2.12.21; 28,10.11; 

kata ten Asian = kata + ac. in loc de genitiv. 

27 A§a, Conzelmann, Mussner, G. Schneider, Zmijewski etc. 

28 Vezi Stuhlmacher, Der Brief an Philemon , EKK, Benziger-Neukirchener, 1975, in loco. 

29 Scurta Scrisoare catre Filemon a fost scrisa, probabil, in timpul detentiei lui Paul la Efes. 

30 §i curentul maritim era favorabil: influenta Nilului. Inaintand cu 6 mile pe ora, nava putea 
sa ajunga la Sidon in mai putin de 12 ore. 

31 „Prieteni” din punctul de vedere al centurionului. Titlul era in uz §i intre cre§tini (cf. Lc 12,4; 
In 15,14; 3In 15)? Era in cercurile de gnostici (Stahlin, Haenchen). 

32 Cazuri asemanatoare pentru Ignatiu din Antiohia, Policarp; vezi §i 2Tim 1,16s. Judecata 
lui Schille e prea categorica: episodul nu ar fi istoric, ci ar constitui prima „introducere paulina” 
a redactorului in relatare. Custodia militaris nu impiedica o anumita libertate; oricum, Paul era 
insotit de un soldat (cf. Fap 28,16). 

33 E valabil in special pentru bunatatea centurionilor: Lc 7,lss; Fap 10,2ss: un topos. 

34 Cf. 2Mac 4,11; 6,22; 9,27; 14,9; 3Mac 3,15.20; Iosif Flaviu, Ant. 12,46; Contro Apione 1,153 
etc. (vezi L.T. Johnson). Adverbul philanthropes e un hapax in Noul Testament; 

philanthropes chresthein („a trata cu bunavointa”) §i epimeleias tychein („a primi oficii bune, a 
se bucura de asistenta”) sunt expresii curente: pentru texte, vezi W. Bauer in WZNT, la cuvintele 
philanthropes §i epimeleia. 
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27,4-5. DupS Sidon, conditiile de navigare au fost nefavorabile: un vant din 
vest 35 a impiedicat continuarea pe calea cea mai scurtS, trecand la vest de Cipru 
pentru a ajunge la Mira, pe coasta meridionals a Asiei Mici 36 . Nava a trecut deci 
la est de Cipru, impotriva vantului 37 , §i a acostat in partea meridionals a Asiei 
Mici - Cilicia §i Pamfilia -, profitand fie de curentii marini in directia vest, fie de 
vanturile care ziua suflau dinspre pSmant spre mare §i noaptea dinspre mare 
spre pSmant. 

Portul Mira se afla la circa 3 km de ora§: era o escalS pe ruta graului intre 
Alexandria §i Roma, in caz de vant potrivnic. Drumul normal intre Alexandria §i 
Roma trecea la sud-vest de Cipru §i la sud de Creta 38 . 

Textul occidental precizeazS cat a durat cSIStoria: douS sSptSmani 39 . 

Informative lui Luca sunt sobre §i exacte; ele provin de la traditie. 

27,6. La Mira, centurionul cu escorta §i prizonierii a trebuit sS gSseascS o altS 
navS, pentru cS prima continua, probabil, de-a lungul coastei panS la Adrami- 
tium, portul ei de origine. 

Mira era punctul just pentru a schimba nava, aflandu-se, intr-un fel, pe marea 
rutS a transportului de alimente din Egipt spre Roma: un transport de o impor¬ 
tant^ vitalS pentru stabilitatea politics a imperiului 40 . 

A fost gSsitS o navS §i centurionul a facut sS urce la bord escorta militarS §i 
prizonierii 41 . 


35 Un vant din nord-vest, numit azi melteme, sufla in timpul verii pe partea orientals a Medite- 
ranei. Navigarea spre Roma in acele zone era posibila la sfar§itul verii spre toamna, inainte de 
inchiderea marii (noiembrie) (vezi J. Taylor II, 216s; studiile lui J. Rouge, Actes 27,1-10 , in Vigiliae 
Christianae 14, 1960, 193ss; La marine dans Vantiquite [coloana SUP, L’Historien 23], Paris 
1975). Pe timp normal, sfar§itul verii, se putea naviga direct Cezareea-Cipru-Sicilia (vezi romanul 
lui Caritone, Le avventure di Cherea e Calliroe VIII, 2,7; Vili, 6,1; §i scrierea de la sfar§itul secolu- 
lui al II-lea intitulata Actus Petri cum Simone) (J. Taylor II, 217). Ruta cea mai urmata de navele 
cu plecare din Alexandria ramane, totodata, cea de-a lungul coastei africane (Cirenaica), in direc¬ 
tia Sicilia. J. Taylor (71s) urmeaza ipoteza lui Lamouille-Boismard, Les Actes des deux Apotres III, 
cit., 302s.321s, dupa care w. 4-7a apartin la origine jurnalului de calatorie al colectei care descria 
plecarea din Seleucia, de-a lungul coastei meridionale §i occidentale a Asiei Mici, pana la Troas. 
Luca ar fi utilizat aici acest itinerar , justificand cu vanturi contrare. Ipoteza cel putin mdrazneata! 

36 Vezi, in schimb, Fap 21,3 pentru ruta inversa. 

37 hypoplein : „a naviga sub vant” (§i in v. 7). 

38 Vezi J. Taylor II, 229. 

39 Vezi E. Delebecque, Les deux Actes des Apotres, cit., 344 

40 Transportul insa era pe mana privatilor, §i nu a unei flote imperiale (vezi Haenchen, 624, 
nota 1), cf. Suetoniu, Claudio 18,2. Sosirea navelor alexandrine in Italia era primita cu o deosebita 
favoare (Seneca, Epist. 77,1-2). 

41 embibazein („a face sa urce inauntru, a imbarca, a urea la bord”): hapax in Noul Testament. 
Expresia embibazein tina eis ploion e curenta incepand cu Tucidide (Hist. I, 53,1; Xenofon, Anabasi 
y 3,1; 7,8). 

„Noi” C hemas ) il include §i pe cel care ll insote§te pe Paul; dar era vorba de pasageri liberi, §i 
nu sub comanda centurionului. 
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27 . 7 . De la Mira, navigarea continuS cu dificultate 42 din cauza vanturilor; se 
trece printre insula Rodos §i continent panS la Cnidos, ora§ al peninsulei omonime, 
extremitate sud-occidentalS a Asiei Mici, dar farS oprire. De acolo, nava e indrep- 
tatS spre sud, la Creta, §i constransa sS se invarta in jurul Capului Salmona 
(extremitatea orientals a Cretei) §i sa acosteze la tarmul meridional al insulei: 
adica sa urmeze ceea ce era ruta normals in timp obi§nuit, dar atunci periculoasa 
din cauza vanturilor puternice de iarnS din sud §i fara posibilitate de a ancora. 
Intentia initials era aceea de a inainta pe partea septentrionalS a Cretei pana la 
Amphimales, unicul port sigur, pentru ambarcatiunile mari, pentru a scSpa de 
iarna; dar nu a fost posibil 43 . 

27 . 8 . Tot dificil, nava depa§e§te 44 extremitatea orientals a Cretei §i navighea- 
zS pe partea meridionals a insulei panS intr-un loc numit Kaloi Limenes, adicS 
„Porturi Bune”, nume dat ca eufemism, cum exists §i altele 45 . Luca precizeazS cS 
acest golf se afla in apropiere de un ora§ cu numele de Lasea 46 , deci cu posibilita- 
tea de a face aprovizionare 47 . 

Sunt douS locuri neimportante §i necunoscute in izvoarele antice; localizarea 
lor rSmane ipoteticS 48 . 

27 . 9 . Navigarea a fost incetinitS mult de vanturile potrivnice §i deci anotim- 
pul favorabil a trecut 49 . 

Luca furnizeazS o indicatie cronologicS (dupS calendarul iudaic): trecuse 
„postul”, adicS marele post prescris pentru ziua Ispa§irii ( Yom Kippur ), ziua a 10-a 
a lunii Tishri 50 . Acum, pentru iudei, „sSrbStoarea Corturilor, care era celebratS 

42 en hikanais hemerais : expresia e lucana ( Fap 9,23.43; 18,18); hikanos = „un anumit numar” 
§i poate semnifica „pentru multe zile” (o sugereaza contextul) sau „pentru putine zile” (cum crede 
R. Riesner, Friihzeit..., cit., 186); 

bradyploein („a naviga incet”) e un hapax in Noul Testament; molis („cu dificultate”) se intal- 
ne§te de 5 ori in opera lucana (§i in Rom 5,7 §i lPt 4,18 in Noul Testament); hypoplein („a naviga 
cu vant”) ca in v. 4. 

43 Vezi observatiile lui C.-J. Thornton, op. cit., 332s. 

44 paralegesthai („a acosta” sau voriibersegeln): se intalne§te doar in Fap 27,8.13; molis („cu 
dificultate”), ca in v. 7. 

45 Azi, de exemplu, capul „Bunei Sperante” (Ch. I/Eplattenier, 299, la ed. San Paolo din 1996). 

46 Ortografia se schimba in mss.: Lasea (ai = e), Alassa, Thalassa in Vulgata. Pliniu cel Batran 
mentioneaza o Lasos (Nat. hist. 4,59). 

47 Vezi Thornton, op. cit., 329,nota 299. 

48 Adesea micul golf (nu poate fi vorba de altul pe coasta meridionala din Creta) e identificat cu 
Kalolimnes (Calolomonia), la 9 km est de Capul Matala (sau Litinos). H. Warnecke, Die tatsachli- 
che Romfahrt des Apostels Paulus , cit., prezinta unele harti geografice ale regiunii (20 §i 21; vezi 
§i nota 2 de la 19). 

49 hikanos chronos e o expresie lucana in Noul Testament (Lc 8,27; 20,9; 23,8; Fap 8,11; 14,3); 
diaginesthai („a trece”): §i in Fap 25,13, Me 16,1 in Noul Testament. 

dia to + ac. + inf.: „pentru ca” (v. 4). 

50 §i in Fap 20,6 Luca utilizeaza calendarul iudaic. Sarbatoarea Ispa§irii cadea la sfar§itul lunii 
septembrie - inceputul lunii octombrie. O data probabila pentru calatoria lui Paul e 5 octombrie 
din 59 (vezi EE Bruce; Thorton, op. cit., 202, nota 4; R. Riesner, Friihzeit..., cit., 201); in alti ani, 
din 57 in 62, Kippur cadea in septembrie. Dupa calendarul siro-iudaic (urmat de Iosif Flaviu), in 
schimb, Ziua Ispa§irii se celebra pe 28 octombrie (§i anul incepea pe 19 octombrie). 
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la cinci zile dupa marele post din Ziua Ispa§irii, era considerata ca inceputul tim- 
pului nefavorabil al anului pentru navigarea pe mare” 51 . Nu mai era problema 
de a ajunge in Italia, ci de a decide mai degraba ancorarea intr-un loc mai sigur. 

27 . 10 . Pentru prima oara in aceasta calatorie, Paul intervine direct 52 . Pe buna 
dreptate, Thornton 53 aminte§te ca, in Antichitate, in caz de pericol, deciziile cu 
privire la nava erau luate democratic. Conceptul de capitan ca unic cap la bord 
dupa Dumnezeu nu exista inainte de Evul Mediu. Mai mult, Paul nu era inlan- 
tuit in ultimul depozit (v. 4). 

E deci posibil ca el sa fi putut sa participe la discutia despre procedura, cu atat 
mai mult cu cat experimentase diferite naufragii ( 2Cor 11,25). Luca, totodata, 
construie§te o scena in care Paul e unicul interlocutor; el prevede viitorul, dar 
nu este ascultat: o tema bine cunoscuta in literatura. 

Mai mult decat omul experimentat, redactorul tine sa puna in lumina profetul. 

27 . 11 . Versetul reflecta punctul de vedere al naratorului in descrierea mai 
degraba ireala a scenei: 

- sunt numite doar personajele importante: timonierul §i proprietarul navei 
(sau cine il reprezinta) 54 , personaje care in continuare - inainte de momentul 
naufragiului - nu mai apar (aceasta favorizeaza ideea unei introduceri lucane); 

- centurionul (un suboficial) pare autoritatea principals pe nava (privata!); 

- centurionul urmeaza, evident, parerea expertilor (Luca pare surprins de 
aceasta!); 

- naratorul da impresia de a se gandi la continuarea calatoriei spre Italia, in 
timp ce era vorba doar de a cauta un port mai sigur pentru iarna. 

Convine, totodata, sa se tina prezenta intentia autorului: a arata ca, a§a cum 
se intampla de obicei, avertismentele omului lui Dumnezeu nu sunt luate in 
consider are de persoanele care au autoritate. 

27 . 12 . Nu se poate nega o anumita tensiune cu versetul precedent: acum de- 
cizia e luata de toti sau, cel putin, de majoritatea pasagerilor (exclu§i prizonierii 
propriu-zi§i), §i nu doar de responsabilii navei 55 . 


51 BILL II, 771. Dupa Vegetius (De re militari 4,39), navigarea era considerata sigura de pe 
27 mai pana pe 14 septembrie, periculoasa incepand cu 15 septembrie §i oprita (pentru nave de 
comert) de pe 11 noiembrie pana pe 10 martie (= mare clausum ) (vezi M. Adinolfi, San Paolo a 
Pozzuoli, mRiv. Bib. 8 [1960], 209). 

52 paramein („a avertiza”): doar in Fap 27,9.22 in Noul Testament; 

psyche : „suflet”, cu sens (Semitic) de „viata”, ca in v. 22 (textul folose§te pi.: tonpsychon hemon). 

53 Op. cit., 335s. 

54 kybernetes: normal, e pilotul; naukleros : proprietarul navei, armatorul; in anumite cazuri, 
capitanul. Dupa Plutarh (Praec. ger. reip. 807b), pilotul alege marinarii §i armatorul alege pilotul. 

55 V 12 se leaga mai bine cu v. 8 sau v. 9a; 

tithenai boulen = a decide; 

ei introduce o interog. ind. („pentru a vedea daca”, „cu speranta ca poate...”) + clasicul optativ 
oblic (Blass, n. 386/2) sau potential (fara art.: protaza ipotetica): dynaito („daca s-ar ft putut”, 
„daca ar ft fost, din intamplare, posibil”). 
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Pentru ca promontoriul Kaloi Limenes se dovede§te nepotrivit pentru a petrece 
iarna (ceea ce presupune nu doar un loc sigur impotriva vanturilor §i furtunilor, 
ci §i posibilitatea pentru pasageri de a putea gasi ospitalitate §i provizii pe uscat), 
se decide continuarea spre vest pana la Fenix, pe care Luca ll descrie ca pe „un 
port din Creta care prive§te contra (sau «deschis spre») vantul de sud-vest §i 
nord-vest”. 

Tentativa de a identifica acest port pe coasta meridionals a insulei la vest de 
„Porturile Bune” a dus la numeroase ipoteze, toate nesatisfacatoare 56 : in realita- 
te, nu exista niciun loc sigur la vest de Kaloi Limenes §i deci mai bun decat aces- 
ta din urmS. 

Se incearcS atunci localizarea acestui loc in afara Cretei. Diferite propuneri: 

- extremitatea meridionals a Golfului Mesenica (Peloponesia), unde e atestat 
golful (Pausania), un loc cu numele de Phoinikus sau, mai exact, cel mai impor¬ 
tant golf al Peloponesiei occidentale, Golful Navarin (astSzi Pylos) 57 ; 

- coasta meridionals a insulei Kythera (la sud de Peloponez), unde exista, 
dupS Xenofonte {Hell. IV 8,7) un golf numit Phoinikus 58 . 

CS e vorba de un loc care poate fi situat in afara Cretei pare confirmat de Luca 
insu§i in Fap 21 , 21 : Paul repro§eazS „de a fi plecati din Creta” 59 . 

2. Furtuna: Fap 27,13-26 

13 Cand a inceput sa sufle vantul din sud, ei au crezut ca i§i pot realiza planul; au ridicat 
ancora §i au inceput sa navigheze pe langa Creta. 14 Dar, nu dupa mult timp, dinspre 
insula, s-a dezlantuit un uragan numit Euraquilon. 15 Corabia a fost smulsS §i nu s-a 
putut opune vantului. Atunci noi ne-am lasat in voia valurilor. 16 Trecand pe langa o 
insula numita Cauda, cu greu am reu§it sa stapanim barca. 17 DupS ce au ridicat-o, 
folosindu-se de franghii, au infa§urat corabia §i, temandu-se sa nu nimereasca in Sirte, 
au coborat ancora plutitoare. Astfel, erau purtati [de valuri]. 18 In ziua urmatoare, 
fiind puternic izbiti de vant, au aruncat incarcatura, 19 iar a treia zi, cu mainile lor au 

56 Unde se afla Fenix? Numele propuse sunt: 

- micile porturi din Finea (Phineka) sau Lutros, situate, respectiv, la vest §i la est de Peninsula 
Muros, la circa 100 km de „Porturile Bune”. De preferat Finea, §i nu Lutros (prea expus), §i azi 
inutilizabil; dar in acel timp pentru a ajunge la fundul marii trebuia sa se coboare inca 5 m; 

- o alta solutie: Phoenix, in golful Plaka, pe care Strabon il indica drept port meridional al lui 
Lapa, la circa 20 km est de Peninsula Muros (deci mai aproape de „Porturile Bune”). 

Pentru detalii, vezi H. Warnecke, op. cit ., 19ss. O alta problema: ce inseamna kata liba kaikata 
choronl ( lips [libos] = vant libic care sufla dinspre sud-vest; chdros = vant [cauru] care sufla din 
nord-vest) Inseamna ca portul trebuie sa fie deschis inspre aceste directii §i deci spre vest? Dar 
in acest caz, nu e expus tuturor intemperiilor? Mai bine sa se inteleaga ca malul e situat in acea 
directie, dar e indreptat spre (adica orizontul se afla in) directia opusa (Thornton, op. cit. t 333). 

57 A§a, H. Warnecke, op. cit., 29. 

58 A§a, Thornton, op. cit., 334. 

59 Pentru a sustine aceste ultime ipoteze trebuie sa se faca unele modificari la v. 12. Warnecke 
traduce genitivul „portul Cretei” cu „port spre Creta”, adica un port pentru transportul maritim 
spre sau de la Creta. Din partea sa, Thornton recurge la o transpunere considerate necesara: a 
a§eza kata choron inainte de tes Chretes §i a citi: Fenix, un port la nord-vest de Creta, orientat in 
directia sud-vest. 
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aruncat uneltele corabiei. 20 Nici soarele, nici stelele nu mai stralucisera de multe zile, 
iar vantul nu slabea deloc, astfel incat de-acum se spulberase orice speranta ca ne 
vom salva. 21 De mai mult timp nu mai mancasera. Atunci Paul, stand in mijlocul lor, 
le-a zis: „Barbati, trebuia sa ma fi ascultat §i sa nu fi plecat din Creta; am fi fost cru- 
tati de acest pericol §i de aceasta paguba. 22 Acum va indemn sa aveti curaj, caci niciunul 
dintre voi nu-§i va pierde viata, doar corabia [va fi distrusa]. 23 Caci, in noaptea aceasta, 
un inger al Dumnezeului caruia ii apartin §i caruia ii aduc cult mi-a aparut 24 §i mi-a 
zis «Nu te teme, Paul! Tu trebuie sa apari in fata Cezarului. §i iata ca Dumnezeu ti 
i-a daruit pe toti cei care navigheaza cu tine!». 25 De aceea, barbati, sa aveti curaj, caci 
eu cred in Dumnezeu ca va fi a§a cum mi s-a spus de mai inainte! 26 Dar trebuie sa 
e§uam pe o insula”. 

Incepe descrierea detaliata a furtunii §i a naufragiului. Bazandu-se pe infor- 
matii §i fara sa uite finalitatea „teologica” a relatarii, naratorul cedeaza modei: 
a crea o relatare dramatica in genul de literatura de intretinere. 

Un vant lejer din sud 60 pare o invitatie la a implini decizia. Nava pleaca in 
directia vest, tinandu-se pe cat posibil aproape de coasta 61 . 

De notat ca versetul e scris la persoana a Ill-a, cand, mai ales in ultima pro- 
pozitie - „incepusera sa mearga aproape de Creta” - s-ar fi a§teptat sa fie la 
persoana I plural: naratorul se pune in optica lui Paul, distantandu-se de respon- 
sabilii ambarcatiunii pentru a arata dezacordul sau. 

27.14. Furtuna este descrisa cu indicatii despre vant. Nava e prinsa in plin de 
un curent impetuos provenit din muntii insulei 62 , identificat cu un vant numit 
Euraquilon 63 . Dupa o roza a vanturilor gravata pe un paviment gasit in Thugga 
in Nordul Africii 64 , ar fi vorba de un vant din est-nord-est. El sufla, in consecinta, 
nava spre sud-vest. 

Intrebare: suntem in fata unei indicatii istorice precise a unui martor sau 
Luca scoate in evidenta cuno§tintele sale nautice? 

27.15. Echipajul a pierdut controlul navei, impinsa de vantul rece din nord- 
est. In imposibilitatea de a vira imbarcatiunea pozitionand-o cu prora impotriva 


60 notos e numele dat lui scirocco. Exista §i un vant din sud, lejer, numit leukonotos §i care sufla 
vara. Responsabilii navei pot sa se fi gandit la acesta din urma (cf. Warnecke, op. cit., 35s). 

61 doxantes... kekratekenai (de la kratein: „a face” la inf. perf.): „gandind... ca a facut (deja) 
planul” (vezi G. Schneider). 

assort comparativ de la agchi („aproape”), in loc de superlativ: „foarte aproape”; 

parelegonto (de la paralegesthai : „a acosta”: §i doar in v. 8): imperf, narativ; 

airein cu sens tehnic de „a ridica ancora”. 

62 typhonikos : ciclonic, ca vartej; 

kaVautes : prep, are sensul normal de „a cobori pe, de sus”, mai degraba decat „contra”. 

63 Numele e format de combinatia termenului grec euro (vant din est) §i latin aquilo (vant din 
nord-est); 

met’ou poly : litota freeventa in Fapte: Fap 1,5; cf. 12,18; 14,17.28: 15,2 etc. 

64 CIL VIII Suppl. 4, n. 26652. Vezi J. Taylor II, 238; cercetarea lui H. Warnecke despre mi§- 
carea vantului (ar sufla de la nord-est spre vest, trecand prin est §i sud) (op. cit., 37s.39ss) nu 
convinge Thornton, op. cit., 318. 
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vantului 65 pentru a arunca ancora, ramane o solutie: a lasa sa fie dusa in deriva, 
evitand ca nava sa fie rasturnata de valuri. 

Tema e comuna in relatarile de calatorie pe mare 66 . 

27.16. Nava acosteaza la o mica insula, Cauda 67 , 40 km la sud de Creta. 

Profitand de protectia vanturilor pe care insula le ofera, este ridicata la bord 

o §alupa de salvare. Normal, §alupa ramanea in apa, remorcata (servea pentru 
manevre §i pentru debarcare). Dar, pe furtuna, era riscul de a o pierde §i de a 
dauna navei daca ambarcatiunea s-ar fi lovit de aceasta. Precautia trebuia luata 
imediat ce incepea sa se strice timpul, nu dupa! Imprudenta marinarilor... o sca- 
pare din vedere a naratorului? §i de ce nu se cauta adapost pe insula? Coasta 
orientals oferea posibilitatea. 

„Noi”, acum, se solidarizeaza cu manevra! 

27.17. Intelegerea versetului e dificila: Luca autorul continua sa foloseasca 
vocabularul tehnic, dar manevrele descrise raman obscure. 

Se vorbe§te despre folosirea mijloacelor de prim ajutor 68 ; expresia se poate 
referi la ceea ce precede: pentru a trage §alupa la bord; sau la ceea ce urmeaza: 
pentru a lega nava cu funii. 

Care e procedura pentru a lega cu funii nava? (cu scopul de a mari rezistenta 
la valuri): 

- pe largime, trecand pe vas? (manevra practic imposibila in plina navigare §i 
in mijlocul furtunii); 

- pe lungime, tot in afara navei? (folosita de navele egiptene, fragile pe centru 
§i care riscau sa se rupa in doua; dar nu pentru navele mari pe ruta Mediteranei); 

- facand sa treaca funii in interior, prin depozit (cala), dintr-o parte in alta a 
navei? (dar in acest fel se sustin doar partile); 

- facandu-le sa treaca pe puntea navei, de la prora la pupa §i tinandu-le intinse 
pentru a evita ruptura carenei? (modul cel mai probabil) (vezi Haenchen). 

Se teme deja de a nu sfar§i pe gramezile periculoase de nisip din Sirte, in largul 
coastei din Cirene (Libia) 69 ; nava, e adevarat, mergea in acea directie (sud-vest), 
dar era inca la 600 km de ele! Pentru narator, mentionarea Sirtei serve§te la a 

65 O serie de verbe compuse, proprii operei lucane: synarpazein („a tar!”): Lc 8,29; Fap 6,12; 
19,29; 27,15; antophthalmein : „a privi in fata, a rezista”; ca termen tehnic maritim: „a pune nava 
cu prora impotriva vantului”; epididonai („a lasa”): Lc 4,17; 24,30.42; Fap 15,30; 27,15 (§i in izvo- 
rul Q: Mt 7,9.10 = Lc 11,11.12). 

66 Odiseea 9,82-84; Ahile Tatius, Storia di Leucippe e Clitofonte 3,1-2; Lucian de Samosata, 
Toxaris, 19 etc. (vezi L.T. Johnson). 

67 Alte transcrieri: Clauda, Clauden, Gauden. Azi, Gavdos sau Gozo (italiana). Verbul compus 
hypotrachein, in vocabularul nautic = „a naviga protejat de vant” (hapax in Noul Testament); 

perikrate ginesthai: „a deveni stapan, a avea controlul asupra” 0 hapax in Noul Testament). 

68 boetheias echronto: „a folosi mijloacele de ajutor”, adica masuri de protectie sau vreun tip de 
echipament; 

hypozonnynai: „a strange sub” ( hapax in Noul Testament). 

69 Binecunoscute in Antichitate: Dion Crisostom, Orat. 5,8-11; Pliniu cel Batran, Nat. hist. 
5,26; Iosif Flaviu, Bell. 2,381. 
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sustine efectul dramatic. Oricum, se iau deja masurile oportune: este coborat 
echipamentul ( skeuos ): velele? O ancora plutitoare pentru a frana viteza? Sau o 
parte din echipament, precum ancora, timona etc.? (vezi ta skeue in v. 19) 

27,18-19. Crescendo narativ: 

- in ziua urmatoare, pentru a u§ura nava, se arunca o parte din incarcatura in 
mare. Luca nu precizeaza: se poate presupune ca ar fi fost marfa aranjata pe punte. 
Descrierea aminte§te de Iona 1,5 (naratorul se poate sa se fi inspirat din ea) 70 ; 

- a treia zi, marinarii, cu propriile maini 71 , arunca echipamentul. 

Care? Partea lemnoasa §i velele? Echipamentul de schimb? 

27.20. Pentru mai multe zile 72 , norii acopera cerul, umbrind complet soarele 
§i stelele, unicul mijloc de orientare: imposibil deci de cunoscut pozitia navei. 
Frica §i descurajarea invadeaza sufletele 73 . 

Am ajuns in centrul relatarii, la punctul disperarii extreme in eveniment 74 , 
acolo unde orice posibilitate umana de salvare e exclusa. 

Atunci intervine omul lui Dumnezeu. 

27.21. De ceva timp pasagerii nu se alimenteaza 75 : nu din lipsa mancarii (w. 
34ss), ci din lipsa poftei de mancare, din cauza raului de mare sau a fricii. 

Intervine deci Paul. Luca introduce o scena in afara contextului 76 , cu scopul 
de a pune in lumina figura lui Paul, om al lui Dumnezeu. 

Apostolul incepe cu un repro§ care face trimitere la prima sa interventie (v. 10) 77 : 
amintind sfatul dat anterior, Paul se arata acum ca un om cu adevarat trimis de 
Dumnezeu. 


70 Vezi §i Iosif Flaviu, Bell. 1,280; 

ekboulen poiein : in limbajul marinei inseamna: „a arunca peste bord”; 

autocheir : „cu propria mana”: hapax in Noul Testament. 

71 Luca vrea sa sublinieze gravitatea situatiei, sau lipsea un instrument mecanic pentru manevra? 

72 epi (pleionas hemeras ): prep, epi pentru a indica o durata: Fap 13,31; 16,18; 17,2 etc. e luca- 
na, ca §i folosirea lui tou + inf.; 

cheimon : „furtuna de iarna*’: asonanta cu epikeimenou (part, lui epikeimai : „a urmari”); ouk 
oligou („nu putin”): litota frecventa in Luca. 

73 perie(i)reito (imperf. lui periairein: „a pierde”): poate fi un imperf. narativ (pierderea speran- 
tei drept consecinta a intunecarii cerului), sau imperf. de durata: speranta cre§tea tot mai mult. 

74 Weiser II, 663. Sunt teme prezente in literatura genului: Odiseea 5,297-304; 12,277-279; 
Ahile Tatius, Storia di Leucippe e Clitofonte 3,2,4; Lucian de Samosata, Toxaris , 20 etc. 

75 Lit.: „fiind mare abstinenta”. 

76 Paul sta in picioare in mijlocul persoanelor adunate, cum facuse in Areopag ( Fap 17,22). 
Inutila intrebarea cum ar fi reu§it sa stea in picioare §i sa-§i faca auzit glasul in mi§carea navei pe 
furtuna! Formula e stereotipa §i cu scopul de a da solemnitate cuvantului apostolului. 

77 hybris („aroganta, ultraj”: rau datorat furtunii) §i zemia („dauna”): Paul reia terminologia 
de la prima sa interventie (v. 10); 

edei la imperf.: exprima o situatie care ar fi trebuit sa se verifice, dar care nu s-a verificat (G. 
Schneider); men solitar (ca in At 1,1 etc.); 

kerdesai (aor. inf. al lui kerdainein): sau a merge inspre un rau (daca negatia me e legata de 
anagesthaiy e valabil §i pentru kerdesai ), sau a evita un rau. 
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27,22-23. Apostolul tintegte, in primul rand, la a insufla curaj pasagerilor, §i 
nu la a aduce reproguri 78 . Se adeveregte ceea ce prezisese el (v. 10), cu exceptia 
ultimei parti: incarcatura §i nava se vor pierde, dar nu §i echipajul. 

Paul arata apoi pe ce se intemeiaza incurajarea sa: lui i-a aparut un inger, 
mesager al Dumnezeului sau. Luca adapteaza cuvantul apostolului la auditoriul 
pagan: vorbegte despre un „inger”, §i nu de Cristos 79 , §i distinge Dumnezeul sau 
(tutelar) de alte divinita(i venerate 80 . 

27,24. ingerul i-a dat curaj lui Paul - §i deci cititorului 81 - amintindu-i de 
planul divin, marturia de dat in fata Cezarului 82 . 

§i ca aceasta vointa a lui Dumnezeu sa se implineasea, nu doar lui Paul, ci 
tuturor celor care stau langa el li se va salva viata. Harul salvarii omului lui 
Dumnezeu radiaza asupra celui care e solidar cu el. „Nu vom trada, cu siguranta, 
gandirea lui Luca, daca, reluand sensul acestui fragment, citim in filigran un 
simbol al misterului mantuirii implinite in Isus Cristos: solidari cu el prin harul 
lui Dumnezeu, impartagim viata sa care triumfa asupra mortii, imagine a salva¬ 
rii promise aici de Paul insotitorilor sai in pericol” 83 . 

27,25-26. Odata aratat motivul pasagerilor, acum Paul poate repeta: „stati 
linigtiti” (v. 22); pentru Paul, curajul se fondeaza pe misiunea sa la Roma vestita 
de Cristos; pentru ascultatorii sai, atitudinea insagi de incredere a apostolului 
trebuie sa fie semnul adevarului din cuvintele sale gi deci sa-i asigure 84 . 

Apostolul conchide cu o previziune care se dovedegte o autentica profetie: naufra- 
giul pe o insula, „unica existenta in cei 400 km de mare dintre Tunisia gi Sicilia!” 85 

Dei („e necesar”) conserva pregnanta sa: naufragiul primegte semnificatia sa 
teologica de mantuire prin lucrarea lui Dumnezeu 86 . 

Tema divinitatii care le vine in ajutor oamenilor in pericol pe mare e comuna 
in literatura antica a genului 87 . 

78 Vocabularul e lucan: kai ta nyn („§i acum”): Fap 4,29; 5,38; 20,32; 27,22 in Noul Testament; 
parainein („a exorta”): doar in Fap 27,9.22; euthymein („a fi lini§tit”) §i in v. 25 (face incluziune) 
§i in lac 5,13; psyche („suflet”), cu sensul de „viata”. 

79 Vezi aparitiile de incurajare in Fap 18,9; 23,11. 

80 paristanai („a se prezenta”): e caracteristic lui Luca sa utilizeze verbul histanai §i compu§ii 
sai in contextul aparitiei (M. Domer, op. cit., 118). Alta caracteristica a stilului sau, kai dupa un pron. 
rel. §i punerea termenilor (angelos la sfar§it, departe de gen. tou theou) (vezi Haenchen, 70s.). 

81 Aluzie la Fap 23,11: cititorul nu trebuie sa piarda din vedere finalitatea misionara a calatoriei. 

82 Se poate gandi la judecata inaintea tribunalului imperial, dar §i la marturia-martiriu a lui 
Paul data sub Nero. 

83 L’Eplattenier (ed. San Paolo, 1996), 303s. 

84 kath’hon tropon : „ca §i” (lit. „dupa felul care...”): expresia hon tropon se intalne§te de 5 ori 
in opera lucana: Lc 13,34; Fap 1,11; 7,28; 15,11; 27,25 (§i doar Mt 23,27=Q); 

v. 26: ekpiptein („a se lovi”), ca in w. 17.29.32. Luca are obiceiul sa repete acelea§i cuvinte in 
spatiul unui scurt text (vezi, de exemplu, verbul parainein in w. 6 fi 22; euthymein in w. 22.25.36). 

85 Haenchen. 

86 Cf. R. Pesch. 

87 Lucian, Navig. 9; Ahile Tatius, Storia di Leucippe e Clitofonte 3,5; vezi §i Ps 106,28s LXX; 
Test, di Neftali 6,8s. Motivul naufragiului pe o coasta cu piatra: Dion Crisostom, Orat. 7,2; Ahile 
Tatius, Storia di Leucippe e Clitofonte 3,4 etc. (vezi L.T. Johnson). 
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3. Naufragiul: Fap 27,27-44 

27 Era a paisprezecea noapte, iar noi eram purtati incoace §i-ncolo pe Adriatica. Spre 
miezul noptii, marinarii §i-au dat seama ca ne apropiem de uscat. 28 Masurand adan- 
cimea, au gasit douazeci de stanjeni, apoi, indepartandu-se putin, au masurat din nou 
adancimea §i au gasit cincisprezece stanjeni. 29 Temandu-se sa nu dea peste stand, au 
aruncat patru ancore de la partea din urma a corabiei §i se rugau sa se faca zi. 30 Deoa- 
rece marinarii cautau sa fuga din corabie §i sa lase barca in mare, sub pretextul ca vor 
sa arunce ancora in partea din fata a corabiei, 31 Paul le-a zis centurionului §i soldatilor: 
„Daca ace§tia nu raman in corabie, nu puteti sa va salvati”. 32 Atunci soldatii au taiat 
franghiile barcii §i au lasat-o sa cada. 33 inainte de a se fi facut ziua, Paul i-a rugat pe 
toti sa manance: „Astazi sunt paisprezece zile de cand traiti in a§teptare, fara sa fi 
mancat. 34 De aceea va indemn sa mancati ceva, caci aceasta este spre salvarea voas- 
tra. Niciunul dintre voi nu va pierde niciun fir de par de pe cap”. 35 Dupa ce a spus 
acestea, a luat painea, i-a multumit lui Dumnezeu inaintea tuturor §i, frangand-o, a 
inceput sa manance. 36 Atunci toti au prins curaj §i au mancat §i ei. 37 Eram de toti in 
corabie doua sute §aptezeci §i §ase de suflete. 38 Dupa ce s-au saturat, au u§urat cora- 
bia, aruncand graul in mare. 39 Cand s-a facut ziua, n-au recunoscut uscatul; au zarit 
doar un golf care avea tarmul nisipos §i au voit sa duca acolo corabia daca va fi fost 
posibil. 40 Dezlegand ancorele, le-au lasat in mare. In acela§i timp, au slabit funiile 
carmelor, au ridicat panza din fata §i, ajutati de vant, s-au indreptat spre tarm. 41 Dand 
peste un banc de nisip, au impotmolit corabia. Partea din fata a corabiei s-a infipt §i 
a ramas intepenita, iar partea din spate a fost rupta de violenta valurilor. 42 Soldatii 
au hotarat sa-i ucida pe detinuti, ca nu cumva sa scape vreunul inotand. 43 Insa co- 
mandantul, care voia sa-1 salveze pe Paul, le-a impiedicat planul §i a poruncit ca [toti] 
cei ce pot sa inoate sa sara primii §i sa mearga spre uscat, 44 iar ceilalti sa ajunga care 
pe scanduri, care pe ceva din corabie. Astfel au reu§it toti sa se salveze pe uscat. 

27.27. Naratorul se leaga din nou de v. 20. De doua saptamani, nava e in 
deriva; Luca accentueaza caracterul dramatic vorbind de 14 nopti (§i nu de zile); 
e spre miezul noptii 88 §i este impresia apropierii de uscat 89 . 

Aceasta din urma este situata in Adriatica. Desemnarea nu e precisa 90 . 

27.28. Abia avuta impresia apropierii de uscat, se iau precautiile oportune. 
Cu sonda se masoara profunzimea apei, care scade rapid 91 . 

88 Bossuyt-Radermakers (p. 713) ii dau o interpretare simbolica: miezul noptii e inima incerca- 
rii (/ nt 18,14), momentul rugaciunii intense ( Fap 16,25; 20,7; Ps 119,62; Iona 2,2ss). A 14-a noapte 
e noaptea de Pa§te (Ex 12,6; Lev 23,5; Num 9,3), noaptea salvarii. 

89 prosagein („a se apropia”: cu sens intranzitiv nu apare in alta parte in Noul Testament). 
Vaticanus cite§te prosachein, forma dorica a lui prosechein : „a rasuna”; deci „pamantul rasuna”, 
adica se auzea ruperea valurilor: explicate, probabil, „erudita” (Marshall); se poate, de fapt, simti 
acest sunet in galagia unei furtuni? 

90 Pentru Warnecke (op. cit., 69ss), Marea Adriatica, potrivit anticilor, nu se extindea niciodata din- 
colo de extremitatea meridionals a Calabriei (incluzand pentru unii Marea Ionica); oricum, Insula 
Malta e exclusa. Autorul se gande§te mai mult la justificarea tezei sale (naufragiu la Cefalonia) decat 
sa fie obiectiv. Iosif Flaviu confirma, in schimb, ca Adriatica poate include Mediteraneana centrala, intre 
Sicilia §i Creta, deci §i Malta (Vita 15); §i Strabon, Geogr . 2,5,20. Mai tarziu, Ptolemeu distinge intre 
Marea Adriatica (Mediteraneana centrala) §i Golful Adriatic (= Marea Adriatica) (Geogr. 3,4,1; 15,1). 

91 Bratele (deschiderea bratelor) variau ca masura; cele atice erau de circa 1,85 m. Deci 20 de 
brate = circa 36 m; §i 15 brate = circa 27 m; 
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Trebuie sa se presupuna ca martorul izvorului lui Luca urmarise §i notase 

toate manevrele cu atentie. 

* 

27.29. Se ia masura de a cobori de la pupa patru ancore 92 pentru a frana mer- 
sul §i pentru a evita ca prora sa vireze, oferind astfel partile spre valuri. Naviga- 
rea nu poate sa continue: se face noapte §i e pericolul unor eventuate stanci 93 . 

Marinarii a§teapta nerabdatori sa se faca ziua. 

27.30. Cum trebuie interpretat acest verset? 

Manevra pe care marinarii stau sa o faca e comprehensibila §i necesara: pentru 
a asigura mai bine nava, sa arunce §i ancore de la prora, dar nu prea aproape de 
ambarcatiune (pentru ca funiile trebuie sa fie intinse); se folose§te, in consecinta, 
§alupa pentru a transporta ancorele §i a le arunca la o anumita distanta 94 . 

Dar dupa acest verset, manevra era doar un pretext al marinarilor pentru a 
fugi. A§teptarea lor nerabdatoare a zilei (v. 29) apare deci doar ca o inscenare, 
altfel ar trebui sa se vada o contradictie intre cele doua versete. Dar cum se poate 
inchipui ca marinarii, fie chiar §i incompetent!, sa abandoneze nava coborand 
intr-o §alupa, noaptea, in plina furtuna, spre o coasta necunoscuta, cu riscul de 
a naufragia pe stanci §i indreptandu-se chiar spre acel pericol pe care cu putin 
inainte voiau sa-1 evite cu nava? Cum e posibil §i ca intreg echipajul sa reu§easca 
sa intre intr-o galupa §i fara sa-§i dea seama capitanul? 

Un posibil raspuns e ca unii marinari voiau sa faca o manevra necesara, dar 
intentia lor a fost interpretata intr-o maniera gre§ita de soldati, care au reactio- 
nat suspectand o tentativa de fuga. Luca, apoi, i-ar fi atribuit lui Paul aceasta 
suspiciune 95 . 

Aceasta solutie presupune ca manevra ar fi fost posibila, §i anume ca marea 
ar fi fost lini§tita. Luca nu o spune. Nu se poate exclude complet ca motivul fugii 
sa fi fost un topos literar introdus de Luca pentru a-1 pune pe Paul in lumina 96 ; 
acela§i motiv se intalne§te, de exemplu, in Ahile Tazio, Storia di Leucippe e Cli- 
tofonte, 3,3; Petroniu, Satyricon 102. 

27,31-32. Paul e prezentat din nou ca protagonist: el e primul care §i-a dat seama 
de intentia de fuga a marinarilor §i atentioneaza nu capitanul, ci centurionul. 

Soldatii atunci - din ordinul §efului lor? - taie funiile §alupei. Se pierde astfel 
mijlocul necesar pentru a ridica ancorele §i a ajunge la tarm! §i se va pierde, in 
consecinta, nava care va sfar§i, inevitabil, sa se afunde in nisip. Gestul soldatilor 
- in traditie - apare ca un gest de panica. 


diistanai („a separa, a face o oprire”) se tntalne§te doar in Luca: Lc 22,59; 24,51; Fap 27,28. 

92 Cantarea fiecare 25 kg (Schille). 

93 tracheis topoi: „locuri pietroase” = a dezlega. Din nou verbul ekpiptein („a se lovi”): vezi w. 17.26. 

94 chalan („a face sa coboare, a lasa jos”), ca in v. 17; §i Lc 5,4.5; Fap 9,25 (§i2Cor 11,33 In Noul 
Testament); prophasis (..pretext”): prophasei hos: „cu pretextul ca”. 

95 A§a, Haenchen, Roloff, R. Pesch, Zmijewski. 

96 Schille. 
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In optica lui Luca, in schimb, e un act de obedienta fata de Paul §i un gest de 
salvare pentru pasageri §i pentru marinarii in§i§i: „Daca ace§tia nu raman in cora- 
bie, nu puteti sa va salvati”: se salveaza impreuna: tema draga redactorului 97 . 

27.33. Luca reda iar o notare temporala: „inainte de a se fi facut ziua” 98 . El 

introduce o alta scena care arata cum omul lui Dumnezeu continua sa tina in 

> 

mana situatia care trebuie sa duca la salvarea tuturor. Este reluat motivul hra- 
nei (v. 21): e necesara hranirea pentru recuperarea fortelor". De fapt, e a 14-a zi 
(v. 27) pe care o petrece echipajul fara sa manance: afirmatia hiperbolica serve§- 
te la a sublinia caracterul dramatic al episodului. 

27.34. Insistenta asupra motivului salvarii 100 imprima in suflete convingerea 
certitudinii sale. Conditia insa nu e doar aceea de a fi impreuna pe nava, dar §i 
de a se hrani. Indemnul lui Paul se incheie cu un cuvant care aminte§te de o 
sentinta a lui Isus (Lc 21,18) 101 , un cuvant de consolare in incercare. 

27,35-37. Paul da exemplu §i incepe sa manance dupa obiceiul iudaic. Infor- 
matia despre mancare putea face parte din traditie; Luca o dezvolta intr-o dimen- 
siune ecleziala, in a§a fel incat cititorul sa ia din ea simbologia euharistica 102 ; 
intreaga scena prime§te, in consecinta, o semnificatie mai profunda: vezi legatura 
stransa dintre a se hrani §i a fi salvati (v. 34), invitatia la a se hrani, adresata 
tuturor; efectul sau imediat: dispare disperarea. 

Influenta relatarii despre inmultirea painilor (Lc 9,14) sugereaza, probabil, 
lui Luca sa dea in acest moment numarul pasagerilor: 276 103 . 

in v. 37 reapare „noi”, folosit ultima oara in v. 29. 

27,38. Dupa ce s-au saturat 104 §i au prins curaj §i putere, marinarii pot sa 
revina la munca: e vorba de a u§ura nava pentru a se putea apropia cat mai mult 


97 Vezi Bossuyt-Radermakers, 714. 

98 achri de hou hemera emellen ginesthai : „pana in (momentul) plecarii a carei zile statea sa so- 
seasca”; mellein ginesthai: ca in Lc 21,7.36; Fap 26,22 (G. Schneider). Verbul „a exorta” la imperf. 
indica o actiune care dureaza: Paul trebuia sa indemne indelung pasagerii pentru a-i convinge? 

99 metalambanein trophes: „a lua mancare”; se intalne§te inca in v. 34... §i in Fap 2,46 (!) in 
Noul Testament. 

100 soteria : in context se refera la sanatatea fizica, la salvare; dar transpare semnificatia religi- 
oasa de mantuire, care e semnificatia normala in Fapte {Fap 4,12; 7,25; 13,26.47; 16,17); 

pros + gen.: „cu interesul de”: doar aici in Noul Testament. 

101 E un proverb ebraic: ISam 14,45; 2Sam 14,11; lRg 1,52. 

102 Aluzie la inmultirea painilor (Lc 9,16), la ultima cina (Lc 22,19), la discipolii de la Emaus 
(Lc 24,30): „a lua paine”: Lc 9,16; 22,19; 24,30; „a aduce multumire” ( eucharistein ): Lc 22,19; „in 
fata tuturor”: Lc 24,43; cf. 14,10; „a frange §i a manca”: Fap 20,11; cf. Lc 22,19; 24,30; Fap 2,46. 
Manuscrise ale textului occidental explica aceasta interpretare euharistica adaugand „§i ne-a dat 
§i noua”: o omisiune a lui Luca? 

103 Ipoteza lui J. Taylor II, 250. E un numar triunghiular: se obtine prin suma numerelor de la 
1 la 23. Oricum, numarul nu e exagerat, a§a cum arata Iosif Flaviu in Vita 15 (el vorbe§te despre 
600 de persoane la bordul navei sale). 

104 Tema saturarii apare in inmultirea painilor-pe§tilor (Lc 9,17); vezi §i Didache 10,1: „dupa ce 
s-au saturat...” (Euharistia sau agape). 
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posibil de coasta 105 . Se arunca in mare graul: proviziile pentru pasageri sau incar- 
catura comerciala (Bauernfeind)? 

Cum se desfa§oara concret descarcarea? Trebuie sa presupunem ca graul ar fi 
fost pus in saci §i nu era varsat in depozit (dupa uzul obi§nuit). 

27.39. Alta indicatie de timp (w. 27.33): se face ziua §i in lumina ei se poate 
intrevedea un golf 106 . Luca subliniaza ca nu se reu§e§te individualizarea despre 
ce uscat era vorba: suspense pentru cititor. 

Este reluata decizia de a duce nava pe nisip 107 . 

In izvor, v. 39 putea sa continue, tot acolo, cu ce era scris in v. 32. 

27.40. Urmeaza manevra de apropiere de uscat: serve§te la a insufleti relatarea. 

Intrucat nava inainteaza spre plaja, incepe coborarea celor patru ancore 108 pe 

fundul marii. 

Concomitent sunt slabite doua carme legate cu funii de nava in timpul furtunii. 

In sfargit, este ridicata panza din fata 109 , o vela mica anterioara care serve§te 
pentru a dirija nava. 

Incepe apropierea de plaja 110 . 

27.41. E posibil ca Luca sa se fi inspirat din Odiseea pentru alegerea vocabu- 
larului 111 . 

Inainte de a ajunge la mal, nava se opinte§te intr-o gramada de nisip 112 : prora 
se blocheaza, in timp ce pupa este expusa violentei valurilor §i risca sa fie distrusa 113 . 


105 kouphizein („a u§ura”): hapax in Noul Testament; se intalne§te in Iona 1,5 LXX intr-un 
context asemanator. 

106 Traditia il identified cu „Golful San Paolo”, pe coasta de nord-vest a Maltei. Despre problema, 
vezi introducerea la comentariu din Fap 28,1. 

107 aigialos: „coasta joasa” = plaja; 

ei dynainto („daca ar fi fost posibil”): optativ oblic dupa ei: apare doar in Luca in Noul Testa¬ 
ment; exosai , de la exothein („a impinge”), in vocabularul nautic: „a se impotmoli”. 

108 peri-airein: „a lua din jurul” (din ambele parti ale navei). 

109 artimon : e prima folosire a termenului in literatura greaca (EF. Bruce, 494, nota 94). Sem- 
nificatia nu e absolut sigura. 

110 te(i) pneouse(i): „cu ajutorul vantului”: dat. commodi ; 

katechein : termen nautic: „a acosta” (la imperf.: timp narativ folosit de izvor?). 

111 Od. 9,143-148; 9,546s: gasim verbul epikellein ten naun („a andoca, a acosta nava”; in Odi¬ 
seea nu e vorba de un naufragiu), ca §i ereidein („a planta, a fixa, a impinge in pamant”). 

112 peri-piptein: „a cadea” (pentru ca e inconjurat de ceva); 

topos di-thalassos : lit.: „loc unde marea e pe ambele parti”. Semnificatia nu e clara: 

- sau un banc de nisip cativa metri deasupra apei, cu marea mai adanca pe margini: §i se consi¬ 
der^ bancul care e la intrarea in Golful San Paolo la Malta: dar ajunge la 12 m sub nivelul marii; se 
presupune ca in acel timp ar fi fost doar 4 m sub nivelul marii: lipsesc insa dovezile (cf. Warnecke, 
op. cit ., 88, nota 10); 

- sau o limba de pamant; 

- sau un canal, o restrangere a marii (care se afla intre Malta §i Insula Salmoneta: critica in 
Warnecke, op. cit., 88s.). 

113 elyeto: imperf. cu sensul de a ameninta sa se rupa sau de a incepe sa se rupa (sau imperf. nara¬ 
tiv cu valoare de aor.). Pentru incident, vezi §i Ahile Tatius, Storia di Leucippe e Clitofonte 3,5,1. 
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27.42. Se adauga o noua situatie tragica, care pare sa repuna problema pro- 
misiunii de salvare facute tuturor de Paul: soldatii, responsabilii prizonierilor 
incredintati lor spre paza, pentru a evita fuga acestora, decid 114 sa-i ucida. Soldatul 
trebuie, de fapt, sa plateasca cu viata eventuala fuga a prizonierului (Fap 12,19; 
16,27) 115 . 

Dar prizonierii nu erau inlantuiti? Sau soldatii nu intentionau sa ri§te pro¬ 
pria viata pentru a o salva pe cea a prizonierilor? 

Dincolo de a intari dramatismul calatoriei, pentru Luca, incidental serve§te 
mai ales pentru a introduce interventia centurionului. 

27.43. Naufragiul se termina cu un act de bunatate al reprezentantului Romei 
fata de Paul. Datorita centurionului care vrea sa-1 salveze pe omul lui Dumne- 
zeu, viata tuturor e salvata §i profetia se realizeaza. 

Concret, totodata, prin decizia de a-1 salva pe Paul, centurionul face posibila 
fuga prizonierilor §i risca deci propria viata! 116 

27.44. Evacuarea navei are loc in ordine: primii, cei care §tiu sa inoate, apoi 
ceilalti pe mijloace oportune 117 . 

Luca incheie: „Astfel... toti au fost salvati». „Astfel” indica implinirea profetiei, 
ca in Fap 28,14 (sosirea la Roma), formula arata implinirea lui dei divin cu pri- 
vire la Paul 118 . 

Toti sunt salvati, dar prin nenumarate incercari: o tema importanta a invata- 
turii lui Luca (Fap 14,22). Fara a pierde din vedere rolul sau de autor cre§tin §i 
fara dorinta de a crea un roman, Luca a §tiut sa scrie o relatare antrenanta, dato¬ 
rita succesiunii episoadelor dramatice, descrierii detaliate a manevrelor; §i toate 
acestea cu scopul de a face cititorul sa participe intens la eveniment: inventia 
poetica era consimtita istoriografului 119 . 


114 boule ginesthai (in loc de einai) + hina (loco inf.): „a lua o decizie”. 

115 Petroniu, Satyr. 112; Codice di Giustiniano IX, 4,4 (J. Taylor II, 252). 

116 aporiptein: „a sc arunca”: hapax in Noul Testament. 

exienai („a ie§i, a ajunge”) se cite§te doar in Fap 13,42; 17,15; 20,7 §i 27,43 in Noul Testament. 

117 hous men... hous de: „cine... cine” („unii... altii”); 

epi tinon ton apo touploiou: „pe lucruri care (provin) de la nava”. Surprinde schimbarea cazu- 
lui epi + gen., atunci cand e precedat de paralelul epi + ac. ( episanisin: „pe table”): trebuie sa se 
citeasca: epi tines tinon... ? (adica „pe unii din cei ai navei” = pe spatele marinarilor). 

Mai mult, tinon poate fi neutru sau masculin: „pe ceva (sau persoana) a navei”. 

118 Vezi Thornton, op. cit., 366. 

119 Vezi J. Taylor II, 251s. 



CAPITOLUL 28 


4. Paul pe insula Malta: Fap 28,1-10 

1 Dupa ce ne-am salvat, am aflat ca insula se numea Malta. 2 Localnicii ne-au aratat o 
bunavointa neobi§nuita: au aprins un foe §i ne-au primit pe toti alaturi, caci incepuse 
sa ploua §i era frig. 3 Paul adunase un brat de vreascuri §i le-a pus pe foe. Din cauza cal- 
durii, o vipera a ie§it §i s-a prins de mana lui. 4 Cand au vazut localnicii §arpele prins 
de mana lui, au inceput sa spuna intre ei: „Cu siguranta omul acesta este Un criminal. 
Abia s-a salvat din mare §i pedeapsa [divina] nu-1 lasa sa traiasca”. 5 Dar el, scuturand 
§arpele in foe, nu a suferit niciun rau. 6 Ei se a§teptau ca el sa se umfle sau sa cada dintr-o 
data mort. Dupa ce au a§teptat mult timp §i au vazut ca nu i s-a intamplat nimic, §i-au 
schimbat parerea, spunand ca el este un zeu. 7 In apropiere de acel loc se aflau ogoarele 
conducatorului insulei, numit Publius. Acesta ne-a primit §i ne-a gazduit cu amabili- 
tate timp de trei zile. 8 §i s-a intamplat ca tatal lui Publius zacea la pat, cuprins de friguri 
§i de dizenterie. Paul a intrat la el, s-a rugat, §i-a pus mainile asupra lui §i 1-a vindecat. 
9 In urma acestui fapt, au venit §i ceilalti bolnavi din insula §i au fost vindecati. 10 Ei ne-au 
cople§it cu onoruri, iar cand am plecat, ne-au pus la dispozitie tot ce aveam nevoie. 

Fragmentul in intregime apare ca un interval intre aventurile navigarii, un 
moment de pauza construit in stilul episodic al istoriografului. 

Pare ca Luca a vrut sa umple cele trei luni de oprire pe insula, introducand 
doua relatari de miracole: 

- Paul, mu§cat de o vipera, ramane sanatos (w. 2b-6); 

- vindecarea tatalui lui Publius de o dizenterie (w. 7-8 + 9). 

Elementul care domina §i care leaga cele doua relatari e, indubitabil, figura 
lui Paul, omul lui Dumnezeu protejat de Dumnezeu (primul episod) §i, la randul 
sau, ca taumaturg, om care li salveaza pe ceilalti (al doilea episod). 

Vv. 1-2.7.10, redactate la persoana I plural, constituie cadrul general in inte- 
riorul caruia cele doua relatari sunt introduse. Relatarile insele, in schimb, sunt 
construite la persoana a Ill-a, intr-o perspective aparent in afara contextului, 
pentru ca nu e nicio aluzie la conditia de prizonierat in care se afla Paul, nici in 
prezenta centurionului, a soldatilor §i a altor prizonieri (carora dificil „cel din- 
tai” al insulei le-ar fi oferit ospitalitate!). 

E probabil deci ca Luca sa fi pus impreuna, in relatarea calatoriei, relatari de 
provenienta diferita. 

Doua sunt ipotezele principale, cu scopul de a explica originea relatarilor: 

- ele sunt compuneri ale redactorului: el a creat primul episod servindu-se de 
o relatare profana preexistenta 1 sau pornind de la Lc 10,19; §i cea de-a doua pe 

1 Relatarea despre persoane scapate de furia marii, dar ucise apoi de un animal, e un topos literar. 
S. Legasse (op. cit., 231, nota 52) citeaza trei epigrame funerare; interesanta, in special, cea a lui 
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modelul din Lc 4,38ss 2 . Din punctul de vedere al functiei, continutului, formei §i 
stilului, relatarile sunt lucane 3 ; 

- Luca reelaboreaza traditii preexistente, a§a cum se vede din tensiunile cu 
contextul actual: naufragiatii se desfagoara ca persoane libere; in descrierea sce- 
nei in jurul focului §i a ospitalitatii oferite de Publius, se uita ca grupul debarcat 
pe insula ajunge la numarul de 276 de persoane! 4 

Solutia intermediary propusa de Zmijewski (p. 869) pare cea mai probabila: 

- primul episod e o compozitie lucana §i reflecta bine optica redactorului, nu 
doar drept continut (cf. Lc 10,19), ci §i in felul caricatural de a-i vedea pe locui- 
torii insulei („barbari”) §i reactia lor (tree de la considerarea lui Paul ca fund un 
„asasin” la un „zeu”). Caracterul „necre§tin” al finalului se explica cu intentia 
lui Luca: a arata ca Paul e sub protectie divina; 

- cel de-al doilea episod apartine unei traditii locale malteze care il pune pe 
Paul in raport cu „primul” al insulei 5 . Luca il reelaboreaza inspirandu-se din Lc 
4,38ss. 

Interesant de notat cum ultimul miracol al lui Paul se aseamana cu primul 
miracol al lui Isus (Roloff): istoria acestuia din urma continual 

Totodata, de§i aceste versete, in ansamblul lor, dau impresia unei pauze, aceasta 
nu inseamna ca suntem in prezenta unei hors-d’oeuvre. Redactorul avea motive 
precise sa combine cele doua relatari §i sa le introduca in nararea calatoriei: 

- episodul viperei confirma ceea ce pericolul supravietuit al furtunii a pus in 
evidenta: inocenta lui Paul (v. 4) §i protectia speciala divina de care se bucura el. 

Beneficiar al harului divin, apostolul, la randul sau, se pune in slujba oameni- 
lor §i il ajuta pe cel care se afla in nevoie; 

- episodul viperei il propune pe Paul ca apostol autentic al lui Cristos (Lc 10,19), 
a§a cum vindecarea facuta de el il prezinta ca adevarat continuator al lui Isus 
care vindeca §i care salveaza (Lc 4,38ss); 

- niciun obstacol nu-1 va putea impiedica pe Paul sa ajunga la Roma §i sa duca 
§i acolo mantuirea, dupa planul lui Dumnezeu. 


Statilius Fiacus (secolul I d.C): un naufragiat, obosit, adoarme nu departe de plaja §i este ucis de o 
vipera (Antologia graeca. Antologiapalatina VII, 289. 550.290). Semnificativ §i caracterul „necre§- 
tin” al celor doua miracole: faptul ca Paul este confundat cu un zeu (v. 6) nu suscita nicio reactie 
critica, precum in Fap 14, Mss, ci apare aproape ca o glorioasa concluzie a relatarii; mai mult, mira- 
colul vindecarii nu e pus in raport nici cu „numele lui Isus Cristos”, nici cu predica cre§tina. Cele 
doua relatari par construite doar cu scopul de a exalta omul lui Dumnezeu. 

2 Vezi §i Fap 19,11s. O vindecare cu rugaciune §i impunerea mainilor reflecta practica epocii lui 
Luca. Weiser (II, 668) noteaza §i un anumit paralelism cu Lc 22,51, unde Luca creeaza un miracol 
de vindecare facut de Isus pe drumul suferintei. 

3 Vezi Weiser II, 667. In favoarea acestei ipoteze: Dibelius, Roloff, Weiser, Schmithals, Legasse. 

4 A§a, Schille, G. Schneider, Liidemann. Pentru primul episod, Haenchen invoca perspectiva 
„pagana” a relatarii care se conchide cu cuvintele: „spuneau: e un zeu!”. Pentru al doilea episod, 
numele propriu al lui Publius §i titlul sau de „primul” merg in favoarea unei traditii. 

5 Un caz asemanator in Fap 13,6-12: v. 9 e, oricum, redactional (un sumar). 
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EXCURSUS 

INSULA MALTA 

E oportuna o scurta referire la discutia cu privire la insula pe care Luca o 
nume§te Malta. E vorba despre Malta? 

- Discutia prive§te in parte descrierea pe care Luca o face despre calatorie 
insa§i, dupa plecarea de la Creta (situa^ia vanturilor etc.) §i naufragiu 6 . 

- Admis fund ca o nava impinsa de vant ar putea acoperi in 14 zile distanta 
(870 km) care separa Creta de Malta, raman insa unele intrebari fara raspuns: o 
furtuna care dureaza fara intrerupere doua saptamani pare neverosimila; in afara 
de aceasta, Luca vorbe§te despre un vant care sufla de la nord-est §i impinge insa 
nava spre sud-vest (deci spre Sirte: cf .Fap 27,17), nu spre vest, adica spre Malta. 
Vantul a schimbat directia fara ca naratorul sa fi remarcat? 

A 9 

- In naufragiu insu§i, redactorul vorbe§te despre un pamant (ge), despre un 
golf sau o intrare ( kolpos ) a unei plaje ( aigialos ), de un topos di-thalassos tradus 
in diferite feluri (banc de nisip, uscat, limba de pamant, canal), dar care literal 
inseamna un loc cu doua mari. Ce localitate din Malta corespunde descrierii? 

Au fost propuse Golful San Paolo (numele apartine epocii Cavalerilor de Malta), 
canalul stramt intre Malta §i insula Salmona. Dar aceste locuri nu au toate ele- 
mentele cerute pentru conformitatea cu descrierea lui Luca. Alte solutii mai 
recente: Golful Mellieha, care, dupa N. Heutger 7 , ar avea toate detaliile cerute; 
sau §i insula Gozo, deasupra Maltei 8 . 

- Insu§i numele de Melite 9 , atestat pentru Malta (inscriptie pe monede), nu e 
determinant: acest nume, probabil de origine feniciana, era dat diverselor insule 
din Mediteraneeana. 

- Pune probleme §i descrierea (clima, locuitorii, fauna) din Malta: 

- Luca prezinta indigenii ca „barbari”, ceea ce nu e cazul locuitorilor din Malta 
care vorbeau latina §i greaca (in afara de dialect); insula insa§i era romana din 
218 i.C. §i pe timpul lui Paul era legata de Sicilia. Termenul „barbari” releva, 
probabil, opinia unui elenist oriental care tinde sa priveasca cu o anumita supe- 
rioritate latinii din Occident. 

- §tim §i ca nu existau vipere pe Malta (era la fel acum 2.000 de ani?), ci doar 
trei specii de §erpi nevenino§i. Sau martorul a confundat vipera cu un §arpe 
inofensiv?! 

- In octombrie nu e frig la Malta: dar se poate ca Luca sa se fi referit la senza- 
tia pe care o provoaca vantul tomnatic numit Gregal (care sufla din nord-est) 
asupra persoanelor ude (N. Heutger)! 

6 Discutia presupune evident ca indicative lui Luca sunt exacte §i ca provin deci de la relatarea 
unui martor: ceea ce nu e deloc sigur! 

7 In BZ 28 (1984), 86ss. 

8 Lamouille-Boismard; vezi J. Taylor II, 246 (in traditia primara, apoi schimbat in Malta in 
redactarea ulterioara). 

9 §i cel de Adria (vezi comentariul la Fap 27,27). 
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- Titlul dat lui Publius, „primul al insulei”, pare sa corespunda cu titlul unui 
magistrat din Malta 10 . Dar Luca reda un titlu tipic in uz la Malta, sau, pur §i 
simplu, un atribut pe care el are obiceiul sa il foloseasca §i in alta parte ( Lc 19,47; 
Fap 13,15; 17,21; 25,2; 28,17)? 11 

Nu lipsesc, evident, ipoteze care ambienteaza naufragiul intr-un alt loc: 

- I. Giorgio, deja in secolul al XVIII-lea, identifica Melite cu insula Mljet, in 
fata coastei dalmate, la Adriatica; 

- a facut senzatie studiul lui H. Warnecke 12 , deosebit de atent la schimbarea 
de directie a vantului (in sens orar pentru o depresiune atmosferica) care a facut 
ca nava sa se intoarca spre nord. Alegerea insulei cade asupra Kephallenia, la 
Adriatica, in dreptul Canalului Corint. Din pacate, nici aceasta insula, care nu 
s-a numit niciodata Melite in Antichitate, nu are caracteristicile cerute pentru a 
corespunde descrierii lucane 13 ; 

- teza lui Warnecke, cel putin, 1-a convins pe Thornton de imposibilitatea ca 
naufragiul a avut insula Malta ca scenariu. El se gande§te insa la o insula oare- 
care care trebuie situata la sud-vest de Creta - in conformitate cu indicatiile lui 
Luca -, aproape de Sirte. Autorul inclina spre una dintre cele doua insule ale 
grupului Kerkennah (la est de Sfax), de-a lungul coastei orientale a Tunisiei 14 . 
Trebuie pusa intrebarea insa daca Euraquilon despre care vorbe§te Luca a suflat 
14 zile tot timpul din aceea§i directie. 

Problema ramane deschisa. 

28,1-2. Naratorul declara 15 explicit ca naufragiatii au sfar§it pe o insula care 
poarta numele de Melite: s-a realizat deci profetia lui Paul (Fap 27,26). 

Luca vrea sa lege relatarea ulterioara de contextul naufragiului 16 , dar lasa 
decisiv pe fundal soldatii, prizonieri §i ceilalti pasageri pentru a-§i concentra 
interesul asupra lui Paul, care actioneaza in deplina libertate. 

Ramane, oricum, scenariul naufragiului: cei scapati se afla in camp deschis, 
primiti de locuitori ai insulei, numiti „barbari” 17 . Autorul Faptelor tine sa puna 

10 Exista inscriptii care vorbesc despre un „primul al maltezilor” §i inscriptii asemanatoare (IG 
XIV 601 = IGRRI, 512; §i CIL X, 7495). 

11 Vezi J. Taylor II, 260s. 

12 Die tatsachliche Romfahrt des Apostels Paulus, cit., publicat in 1987. 

13 Critici la teza lui Warnecke: J. Wehnert, in ZThK 87 (1990), 67ss; R. Riesner, Friihzeit ..., cit., 
288s, nota 16; Thornton, op. cit., 316ss. 

14 Op. cit., 325, nota 288. Exista azi in acel loc un ora§ cu numele de Melite. Acea zona a coastei 
africane se afla §i pe ruta navelor alexandrine indreptate spre Roma. E dificil, de fapt, a ne gandi 
ca o nava alexandrina a petrecut toata iarna la Malta (cf. Fap 28,11), in timp ce e de ajuns o zi de 
navigare pentru a ajunge de la Malta la Siracuza. 

15 Verbul epiginoskein („a cunoa§te, a §ti”: frecvent in Luca: Lc: 7; Fap: 13) e folosit la pers. I 
pi. („noi”) in mod impropriu: cum §tiu pasagerii numele insulei, daca locuitorii vorbesc o limba 
necunoscuta? Nu e justificata insa observatia lui Roloff: „Forma relatarii cu noi e mentinuta, dar 
se schimba continutul lui noi: in Fap 27, privea doar pasagerii navei, acum se refera doar la Paul 
§i la insotitorii sai cre§tini”. De unde se deduce? Din Fap 28,10.14? 

16 Vezi reluarea verbului diasozein (v. 44) in v. 1 §i descrierea ambientului natural: frig, ploaie, foe. 

17 Adica lume care nu vorbe§te greaca. Daca insula e Malta, se vorbea un dialect punic, dar §i 
greaca §i latina, cum dau marturie inscriptiile gasite. 
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in lumina ospitalitatea indigenilor: un motiv literar cunoscut 18 , dar §i o tema 
draga lui Luca 19 . 

In cea de-a doua parte a versetului, Luca edifica o introducere la relatarea 
despre vipera: este aprins un foe (pentru 276 de persoane! In ploaie!) 20 . Nu era, 
oricum, nevoie de ploaie ca naufragiatii sa fi fost uzi! De ce nu s-au adapostit sub 
un acoperi§? 

28.3. Ca bun discipol al lui Cristos (Lc 22,24ss), Paul vrea sa se faca util, sa fie 
grijuliu. In timp ce alimenteaza cu vreascuri 21 focul, o vipera deranjata de caldura 
s-a prins de mana omului lui Dumnezeu. Nu este niciun dubiu ca Luca intentiona 
sa relateze un adevarat miracol §i deci se gande§te la o vipera 22 adevarata. 

28.4. Reptila atarna de mana lui Paul §i indigenii pot sa o vada bine cu proprii 
ochi. 

§arpele, simbol ambivalent al vindecarii sau al mortii, provoaca gandul lor: 
Paul e un criminal urmarit de razbunarea divina, personificare a zeitei dreptatii 23 . 

Reflectia indigenilor, in realitate, provine de la Luca elenistul care se folose§te 
de un motiv bine cunoscut in lumea greco-romana: un raufacator nu poate scapa 
de pedeapsa. 

28,5-6. Lui Paul nu i se intampla nimic rau 24 . Luca descrie deci reactia tipica 
a religiozitatii eleniste (Fap 14,11), punand in evidenta contrastul dintre termenii 
„asasin” §i „zeu”. Naratorul cre§tin nu critica aceasta reactie, dupa ce o facuse deja 
in Fap 14,llss; nu il intereseaza acum sa reactioneze contra politeismului, ci sa 
sublinieze protectia divina speciala de care se bucura apostolul. In aceasta optica, 
§i interpretarea gre§ita a paganilor confirma ca Paul se afla in favoarea divinitatii. 

18 Navigatori primiti de „barbari”: Dion Crisostom, Orat. 7,5; Xenofon din Efes, Eph. 2,2,4; 
Petroniu, Satyricon 114,etc. 

19 Lc 5,29ss; 7,36ss; 9,4s etc.: tema primirii e legata u§or de „vizita lui Dumnezeu” (vezi L.T. 
Johnson); 

philanthropia ca in Fap 27,3 (atitudinea centurionului fata de Paul). Folosirea litotei ou tyc- 
housan („nu comuna”) e freeventa in Luca; lucan e §i verbul parechein („a furniza, a oferi”) (e 
folosit la impf.: timp narativ?). 

20 ephestota: part. perf. al lui ephistanai („a pune peste, a adauga”): indica inceputul unui fapt 
care dureaza. 

21 phryganon ti plethos : „o anumita cantitate de lemn uscat”. 

22 kathaptein (activ in loc de mediu: Blass, n. 310/1): „a se lipi de” Qiapax in Noul Testament): 
sau vipera, mu§cand, ramane lipita de mana lui Paul, sau se incolace§te in jurul ei: in ambele cazuri 
insa e vorba de o mu§catura neobi§nuita pentru o vipera. 

23 dike: „dreptate” (cu sens de razbunare): cf. tnt 1,8; 4Mac 18,22; Iosif Flaviu, Bell. 1,84. Din 
nou verbul diasozein („a salva”), ca in Fap 27,44 §i 28,1; 

eiasen (de la ean: „a permite”) la aor., ca §i cum pedeapsa a avut loc deja (exprima certitudinea 
ca va avea loc). 

24 Se realizeaza promisiunea lui Isus in Lc 10,19. Promisiunea continuta la sfar§itul Evanghe- 
liei dupa Marcu (Me 16,18) s-a inspirat, probabil, din episodul viperei in Fap 28,3ss. Vocabularului 
lucan ii apartin atopos („in afara locului, extraordinar”: Lc 23,41; Fap 25,5; 28,6; §i 2Tes 3,2 in 
Noul Testament); verbul theorem („a vedea”); prosdokan („a a§tepta”: de 11 ori din 16 in Noul 
Testament): doar aici cu ac. + inf.; katapiptein („a cadea”): doar Lc 8,6; Fap 26,14; 28,6. 
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28.7. Luca introduce episodul ulterior cu o aluzie vaga la ambient 25 . Reapare 
„noi” care leaga episoadele. E un „noi” care li include pe toti cei 276 de pasageri 
ai navei? Oricum, atentia se concentreaza asupra lui Paul, primit prietene§te 26 
pe pamanturile „primului de pe insula” 27 . Exista inscriptii care confirma uzul 
acestui titlu la Malta; dar e vorba cu adevarat de un titlu oficial sau mai degraba 
despre obiceiul lucan de a califica un conducator cu ace§ti termeni? Este vorba 
despre delegatul roman al guvernatorului Siciliei sau despre un cap al indigeni- 
lor locului? 

Oricum, praenomen-u\ Poplios (lat.: Publius) 28 indica existenta unui nucleu 
istoric al episodului §i arata familiaritatea obi§nuita a lui Paul (a cre§tinismului) 
cu personalitatile importante ale unui loc (in optica lui Luca: Fap 13,7; 19,31 etc.). 

Acest Publius ofera (§i prizonierilor?!) ospitalitate, dupa durata clasica a anti- 
cilor, adica pentru trei zile (R. Pesch). 

Mentionarea serve§te mai ales ca introducere la miracolul care urmeaza. 
Paul, protejat de Dumnezeu, devine, la randul sau, salvator, demonstrand ca 
Dumnezeu actioneaza prin el. 

28.8. Scena aminte§te de vindecarea soacrei lui Petru (Lc 4,38s) 29 . Tatal lui 
Publius sufera de febra §i de dizenterie: se considera, in general, „febra de Malta” 30 . 

Doar in acest text gasim impreuna rugaciunea §i impunerea mainilor pentru 
vindecare 31 : o practica urmata in Biserica lui Luca? Impunerea mainilor suge- 
reaza transmiterea unei puteri capabile de vindecare. Rugaciunea arata ca 
aceasta putere vine de la Dumnezeu, §i nu de la capacitatile umane. 

Nicio aluzie la o proclamare a evangheliei: nu e acum in optica lui Luca. 

28.9. Ca in Lc 4,38s.40, episodul se incheie cu un sumar care serve§te de cor 
final. Ospitalitatea locuitorilor insulei, subliniata de redactor, este binecuvantata 


25 en tois peri ton topon ekeinon („in cele din jurul acestui loc” = in imprejurimi). 

26 anadechesthai („a primi”: §i doar in Evr 11,17); xenizein („a da ospitalitate”: de 7 ori in 
Fapte\ §i in Evr 13,2; lPt 4,4.12 in Noul Testament); adverbul philophronos („prietene§te”: hapax 
in Noul Testament) e u§or legat de tema ospitalitatii: 2Mac 3,9; scrisoarea lui Aristea 183; Iosif 
Flaviu, Ant. 11,340 (L.T. Johnson). Ospitalitatea locuitorilor insulei trece apoi la cea a „primului 
al insulei”. 

27 Vezi introducerea la Fap 28,1-10. 

28 Warnecke, op. cit. , 123, se gande§te - pe linie cu teza sa - la un delegat al guvernatorului Ahaiei. 
O inscriptie mai mult sau mai putin din timpul lui Paul nume§te un Publius Alf(ius) Primus (n. 
335 din Olimpia): in acest caz, Primus ar face parte din nume. 

29 Expresia synerchomenon pyretois se intalne§te (la sg.) in Fap 4,38; verbul katakeisthai („a 
zacea”) se intalne§te in episodul asemanator in Me 1,30. Trecutul synerchesthai + dat. = „a suferi 
de”; pi. pyretoi („febra”) trimite cu gandul la accese de febra, ca §i cum febra ar fi fost provocata 
de atacuri ale duhului rau (conceptie demonica a bolii) (R. Pesch); 

dysenterion („dizenterie”) e un hapax in Biblie; iasthai („a vindeca”) apartine vocabularului 
lui Luca. 

30 Provocata de un microorganism care se afla in laptele de capra de pe acea insula. Warnecke 
(op. cit., 130) vorbe§te de malarie. 

31 Vezi IQ Gen. Ap. 20,21-22. In lac 5,13 s: rugaciunea §i ungerea cu ulei. Vezi Weiser II, 670; 
J. Coppens, Uimposition des mains , in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., mai ales 412ss. 



DE LA CEZAREEA LA ROMA (Fap 23,12 - 28,15) 


821 


prin vindecarea bolnavilor. Este un paralelism cu activitatea taumaturgica a lui 
Isus (Lc 4,40; 5,15; 7,21) care continua in cea a apostolilor §i a lui Petru (Fap 5,16) 
§i a lui Paul insu§i (Fap 19,11s) 32 . 

28,10. Nu doar Paul, dar §i ceilalti (cre§tini) aflati impreuna cu el primesc 
onoruri de la cei care au fost vindecati 33 . Logic, „noi” ar trebui sa-i includa doar 
pe Paul §i pe cre§tinii care il insotesc. Dar Luca nu se preocupa de aceasta „logica” 
§i utilizeaza „noi” ca un mijloc pentru a lega episoadele intre ele §i cu calendarul 
calatoriei. 

Pasagerii primesc §i necesarul in vederea plecarii, dupa trei luni petrecute pe 
insula 34 . 

5. De la Malta la Roma: Fap 28,11-15 

11 Dupa trei luni, ne-am imbarcat pe o corabie alexandrina, care iernase pe insula §i care 
purta emblema Dioscurilor. 12 Am acostat la Siracusa §i am ramas trei zile. 13 De acolo, 
continuandu-ne calatoria [pe langa coastal, am ajuns la Reggio. In ziua urmatoare, 
sufland vantul de la miazazi, am ajuns la Pozzuoli in doua zile. 14 Aici am intalnit ni§te 
frati care ne-au rugat sa ramanem §apte zile. §i astfel am ajuns la Roma. 15 Fratii de 
acolo, auzind despre noi, au venit in intampinarea noastra pana la Forul lui Appius §i 
Trei Taverne. Cand i-a vazut, Paul i-a multumit lui Dumnezeu §i a prins curaj. 

Naratorul se leaga pentru ultima oara de cronica calatoriei care se incheie, 
conform exegetilor, cu v. 14b, sau cu v. 16b sau v. 30a; „noi”, in schimb, este folo- 
sit pentru ultima oara in v. 16. 

Nararea mi§carilor spre §i de la Roma in w. 14-16 pare complicate deja in v. 14b 
se vorbe§te despre sosirea la Roma, sosire repetata in v. 16a: Luca pune accentul 
pe Roma, tinta intregii calatorii 35 . 

El introduce adnotari proprii in jurnalul de calatorie primit de la traditie. Dar 
pentru a distinge redactia de traditie, sunt posibile diverse solutii: 

- se pot atribui redactorului v. 14a 36 §i deci §i v. 15 37 §i v. 16a care repeta v. 14b; 
traditia e prezenta in w. 11-13.14b.16b; 

- posibilitatea inversa: a atribui traditiei w. 11 -13.14a, parte din v. 15 38 §i v. 
16ab; a considera redactional v. 14b, in care Luca anticipa informatia sosirii la 
Roma (Fap 21,15.17). 


32 Pentru a varia, scriitorul alege therapeuein („a ingriji, a vindeca”) in loc de iasthai (v. 8). 

33 time poate insemna „onoare” (In 4,44; Rom 13,7; ITim 5,17 etc.), „pret” ( ICor 6,20; Fap 4,34; 
5,2s etc.). Contextul sugereaza „onoare”. Initialul hoi kai (kai dupa un pron. rel.) e frecvent in 
Fapte: Fap 1,3.11; 7,45 etc. (vezi Haenchen, 108, nota 6). 

34 Subiectul lui epethento (de la epitithenai: „a aseza deasupra, a pune in fata, a ingriji”) ar fi 
infirmii (vindecati), dar se presupune ca Luca se gande§te la locuitorii insulei. 

35 Acela§i lucru se petrece §i pentru Ierusalim in Fap 21,15.17. 

36 Paul apare liber in mi§carile sale §i in decizia de a ramane o saptamana la Pozzuoli. 

37 In v. 15, Luca da propriul punct de vedere: Paul e primit de cre§tinii din Roma §i insotit in 
ora§ de un alai de sarbatoare al fratilor. 

38 Luca reelaboreaza in felul sau un dat al traditiei: sederea la Pozzuoli. 



822 


FAPTELE APOSTOLILOR 


28.11. Dupa trei luni 39 deci, calatoria se reia. Informatiile sunt scurte §i precise. 
Se imbarca pe o nava alexandrina (care transporta grau?) ce poarta emblema 
Dioscurilor 40 , adica a gemenilor Castor §i Polux, considerati, in special in Egipt, 
protectorii (era §i Isis) navigatorilor. 

Putea fi a Dioscurilor figura sculptata pe prora sau desenata pe laturile ei, 
impreuna cu inscriptia numelui. Era, oricum, un nume comun pentru navele din 
Alexandria. 

Daca indicatia cronologica dedusa din Fap 27,9 e exacta, reluarea calatoriei 
vine amplasata in martie 60. 

28.12. Prima etapa, Siracuza, capitala Siciliei, fondata in 734 i.C. drept colo- 
nie a Corintului; cucerita de Roma in 212 (razboaiele punice). Se afla la putin 
mai mult de 100 km de Malta (daca era vorba de Malta) §i deci u§or de ajuns 
intr-o navigare de o zi 41 . 

O oprire de trei zile: fie pentru a descarca-incarca marfa, fie in a§teptarea 
vanturilor favorabile. 

Se traverseaza stramtoarea de la Messina. 

28.13. De la Siracuza, nava ajunge 42 la Reggio Calabria. Calatoria poate con- 
tinua rapid, datorita unui vant favorabil care in doua zile permite sa fie acoperita 
distanta de 350 km de la Reggio la Pozzuoli, in golful din Napoli. 

Pozzuoli era marele port intre Roma §i Orient, fie pentru marfa, fie pentru 
pasageri care, de acolo, luau via Campana pana la Capua, apoi via Appia 43 . Por- 
tul va fi in continuare (incepand cu perioada lui Traian) in concurenta cu cel din 
Ostia, construit sub Claudiu 44 . 


39 Trei luni indica durata pauzei de iarna ( mare clausum), mai degraba decat o perioada exacta 
(in acest din urma caz, daca naufragiul a avut loc la sfar§itul lunii octombrie, plecarea ar trebui 
pusa in luna ianuarie: Bauernfeind). Navigarea se reia normal in februarie (Pliniu cel Batran, 
Nat. hist. 2,122) sau mai degraba in martie (10 martie: Vegesius, De re militari, 4,39; sau 7 martie: 
sarbatoarea lui Isis, protectoarea navigatorilor) (Vezi R. Riesner, Friihzeit..., cit., 274s.). 

40 parasemo(i) poate fi un adjectiv: 

- „insemnata: a Dioscurilor”; 

- „a Dioscurilor insemnata” (dat. instrum.); 

sau un substantiv: 

- „cu emblema: Dioscuri"; 

- „o nava; emblema: Dioscurii” (ca §i inregistrarea birocratica a unui titlu). 

(Blass, n. 198/7). 

41 Alegerea verbelor: anagein (v. 11): „a conduce” = „a merge in larg”; katagein (v. 12): „a con¬ 
duce jos” = „a conduce in port, a ajunge la uscat, a acosta”. 

42 Luca scrie perielontes (aor. II de la periairein ); sensul e discutat: probabil, de inteles „a ridica” 
(subinteles: ancorele) ca in Fap 27,40, sinonim cu a „pleca” (si nu de manevra in situatii dificile). 
Altii traduc „a face o deviere” sau se gandesc la a acosta, sau la a merge in zig-zag pentru a evita 
vantul. P74 §i Sinaiticus correzione scriu perielthontes („a merge in jural”: de la perierchesthai ). 

43 Pentru Pozzuoli, vezi M. Adinolfi, San Paolo a Pozzuoli, in Riv. Bib. 8 (1960), 211ss. O descri- 
ere a sosirii navelor alexandrine la Pozzuoli: Seneca, Epist. 77,1. 

44 Suetoniou, Claudio 20,1. 
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28.14. La Pozzuoli, „noi” (din nou doar Paul §i insotitorii cre§tini) au bucuria 
de a intalni „fratii”, adica cre§tinii 45 . E foarte posibil ca la Pozzuoli sa fi putut 
exista o Biserica. Pozzuoli era un important port cosmopolit; acolo se afla o colo- 
nie iudaica 46 . 

Luca nu motiveaza §ederea de o saptamana 47 : centurionul a§tepta instructi- 
uni? Sau soldatii se pregateau in vederea sosirii la Roma? Naratorul da impresia 
ca Paul e liber sa frecventeze cre§tinii din ora§; dar trebuie presupus ca o face cu 
permisiunea centurionului §i cu escorta unui soldat. 

Redactorul anticipa informatia sosirii la Roma; introducerea „§i astfel” subli- 
niaza implinirea planului divin. 

28.15. Cele §apte zile de oprire la Pozzuoli sunt §i timpul suficient ca informa¬ 
tia sosirii lui Paul sa ajunga pana la Biserica din Roma. De acolo 48 , cum se folo- 
se§te pentru primirea personalitatilor importante, cre§tinii merg in intampina- 
rea marelui vizitator (escorta militara §i alti prizonieri sunt trecuti sub tacere). 

Forul Appio (la 65 km de Roma) §i cele Trei Taverne (la 50 km de Roma) sunt 
statiile cele mai cunoscute de pe via Appia. Forul Appio nu avea o faima buna 49 . 

La vederea cre§tinilor romani, Paul multume§te lui Dumnezeu §i prinde curaj: 
este sprijinul dat de o comunitate care se bucura de prezenta lui Cristos, dar 
informatia exprima §i realizarea marii dorinte a lui Paul (Fap 19,21), confirmata 
ca vointa a lui Dumnezeu (Fap 23,ll,cf. Fap 1,8): a ajunge teafar la Roma pentru 
a duce acolo marturia sa. 

Paul sose§te la Roma inconjurat de cre§tini, a§a cum ajunsese la Ierusalim 
C Fap 20,4) 50 . 


45 hou : adverb de loc in loc de pron. rel.: frecvent in Luca: Lc 4,16.17; 10,1 etc.; Fap 1,13; 2,2; 
7,29; 12,12; 16,13; 20,8; 25,10; 28,14. 

46 Iosif Flaviu, Bell. 2,104; Ant. 17,328; ora§ul purta numele grec de Dicearchia. 

47 §apte zile, ca la Troade ( Fap 20,6) §i la Tir ( Fap 21,4). 

48 kakeithen: o data in Lc 8 in Fap ; inca o data in Me in Noul Testament. Lucana §i expresia ta 
peri („lucrurile privind...”): Fap 1,3; 19,8; 23,11.15; 24,10.22 etc. (de 13 ori in opera sa; §iMc 5,27 
§i Mt 26,28, intre evangheli§ti). 

49 Horatiu, Satir. I, 5,3: un loc pentru marinari §i oameni dubio§i. 

50 Scrisoarea catre Romani §i Suetoniu ( Claudio 25). Din textul Faptelor 28 nu se poate deduce 
ca comunitatea din Roma nu ar fi fost organizata: Luca nu vrea sa dea informatii despre Biserica 
din capitala, dar vrea sa faca sa ajunga, cu Paul, cuvantul pana in centrul imperiului. Aceasta 
poate da impresia ca Paul a fost adevaratul misionar care a raspandit evanghelia la Roma. In v. 15 
se cite§te unica mentionare a cre§tinilor din Roma in Fapte. §i iudeii importanti din Roma par sa nu 
fi avut niciodata contacte cu cre§tinii din capitala ( Fap 28,22; cf. Suetoniu, Claudio 25; Fap 18,2). 



CONCLUZIE 


III. PAUL LA ROMA 
C Fap 28,16-31) 


16 Cand am intrat in Roma, i s-a permis lui Paul sa locuiasca singur, cu un soldat 
care-1 pazea. 

17 Dupa trei zile, [Paul] i-a chemat pe mai marii iudeilor. Cand ei s-au adunat, Paul 
le-a zis: „Fratilor, de§i nu am facut nimic impotriva poporului sau impotriva obiceiuri- 
lor parintilor, la Ierusalim am fost predat in mainile romanilor. 18 Interogandu-ma, 
ace§tia voiau sa ma elibereze pentru ca nu aveam nicio vina care sa merite moartea. 
19 Dar pentru ca iudeii se impotriveau, am fost nevoit sa fac apel la Cezar, nu ca §i cum 
a§ fi avut ceva ca sa-mi acuz neamul. 20 A§adar, pentru aceasta cauza v-am chemat ca 
sa va vad §i sa vorbesc cu voi, caci din cauza sperantei lui Israel port eu aceste lan- 
turi”. 21 Ei i-au raspuns: „Noi nu am primit din Iudeea nicio scrisoare cu privire la 
tine §i n-a venit niciunul dintre frati care sa ne povesteasca sau sa ne spuna ceva rau 
despre tine. 22 Dar credem ca ar fi bine sa auzim ce gande§ti tu. Cat prive§te insa erezia 
aceea, ne este cunoscut ca pretutindeni se vorbe§te impotriva”. 23 I-au fixat o zi §i au 
venit la el mai multi la locuinta lui. De dimineata pana seara, in expunerea sa, el le-a 
dat marturie despre imparatia lui Dumnezeu, [cautand] sa-i convinga despre Isus din 
Legea lui Moise §i din Profeti. 24 Unii au fost convin§i de cele spuse de el, altii nu au 
crezut. 25 Au plecat fara sa fi ajuns la vreo intelegere intre ei, dupa ce Paul le mai spu- 
sese un cuvant: „Bine a vorbit Duhul Sfant parintilor vo§tri prin profetul Isaia 26 cand 
a zis: 

«Du-te la poporul acesta §i spune-i: 

<De auzit veti auzi, dar nu veti intelege. 

De privit veti privi, dar nu veti vedea. 

27 Caci inima acestui popor a devenit insensibila, 
urechile lor cu greu aud, 

iar ochii §i i-au inchis 

ca nu cumva sa vada cu ochii 

§i sa auda cu urechile, 

sa inteleaga cu inima §i sa se intoarca, 

iar eu sa-i vindec>». 

28 A§adar, sa va fie cunoscut ca mantuirea aceasta a lui Dumnezeu a fost trimisa 
paganilor §i ei vor asculta”. 29 30 El a ramas doi ani intregi in aceea§i locuinta inchiri- 
ata §i ii primea pe toti cei care veneau la el. 31 El predica imparatia lui Dumnezeu §i 
invata despre Domnul Isus Cristos cu toata indrazneala §i nestingherit. 
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Luca a ajuns la sfar§itul operei sale. Diferite indicii gramaticale §i structurale 
invita la a vedea in v. 16 (§i nu in v. 17) inceputul concluziei 1 : aceasta din urma 
se prezinta cu o sectiune centrala constituita din doua intalniri ale lui Paul cu 
iudeii din Roma (w. 17-22.23-28), incadrata de doua elemente narative (w. 16 §i 
30s) care, in parte, ar putea sa fi fost preluate din jurnalul de calatorie inceput 
in Fap 27,1. 

Cadrul narativ initial al concluziei prezinta situatia: Paul la Roma, in custo- 
dia libera. 

Urmeaza o prima intalnire a lui Paul cu cei important („primii”) iudei din 
ora§: nu in sinagoga, ci in locuinta apostolului. Discursul, in consecinta, este 
adresat doar iudeilor (nu prozelitilor sau tematorilor de Dumnezeu) 2 . Iar Luca, 
prin gura lui Paul, rezuma istoria procesului. 

A doua intalnire (w. 23-28) reprezinta un crescendo fata de prima, fie pentru 
numarul iudeilor prezenti, fie pentru trecerea la discursul direct, fie pentru argu- 
mentul dezvoltat in doi timpi: 

- o sinteza a predicii lui Paul §i reactia contrastanta a auditoriului (w. 23-24); 

- tema neintelegerii iudeilor vestita de Scriptura, in contrast cu deschiderea 
catre paganii care primesc mesajul (w. 25-28). 

Luca incheie intregul cu un sumar scris pe baza indicatiilor adunate de la izvor 
(durata §ederii lui Paul la Roma §i aranjarea apostolului) §i care are valoarea 
unui epilog §i, in acela§i timp, a unei programe pentru viitor (w. 30s). 

§i totu§i cititorul modern care cite§te concluzia cartii Faptelor va putea ramane 
deziluzionat. Aparent, de fapt, acest final are un caracter de neimplinire §i nu 
raspunde la intrebarile pe care un cititor le pune instinctiv: cum s-a desfa§urat 
procesul in fata tribunalului imperial, proces vestit in mod repetat? Cum s-a 
terminat? De ce Luca nu relateaza martiriul apostolului? 

Continutul insu§i al concluziei nu intarzie sa surprinda: nu se vorbe§te des- 
pre Biserica din Roma §i despre activitatea lui Paul in ea, ci toata atentia se 
concentreaza asupra intalnirii lui Paul cu iudeii in primele zile ale sosirii sale. 

Luca, probabil, a terminat munca sa inainte de incheierea procesului sau a 
mortii lui Paul? Sau avea in minte sa scrie o alta carte pentru a relata cele intam- 
plate ulterior? 

Aceste solutii propuse in trecut nu mai conving, iar continutul insu§i al con¬ 
cluziei Faptelor confirma ca autorul nu intentiona sa scrie o expunere istorica a 

1 Multi exegeti considera v. 16 concluzia partii precedente: sosirea la Roma e tinta calatoriei; v. 
16 constituie §i sfar§itul sectiunii-„noi”. Dar legaturile cu versetele ulterioare sunt mai evidente. 
Vv. 16 §i 30s fac incluziune, a§a cum indica corespondentele: menein (v. 16) - enemeinen (v. 30); 
kath’heauton (v. 16) — en idid(i) misthomati (v. 30). De din v. 16 delimiteaza concluzia de sectiunea 
precedents (ultimul de se intalne§te in v. 11); in afara de aceasta, expresia egeneto de + inf. din v. 17 
nu tine loc de introducere la intreg, nu are consistenta suficienta (sunt absente numele Paul, 
Roma) (vezi H.J. Hauser, Strukturen der Abschlusserzahlung der Apostelgeschichte (Apg 28,16-31), 
Analecta Biblica 86, Roma 1979,11-18; J. Dupont, La conclusion des Actes et son rapport a I’ensemble 
de I’ouvrage de Luc, in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 362s). 

2 Intalnirea in casa lui Paul poate sa reflecte §i situatia prezenta a misiunii: Biserica nu mai 
merge in sinagoga pentru a vesti evanghelia, dar nu respinge iudeii care vin sa o gaseasca. 
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faptelor lui Paul la Roma (chiar daca se bazeaza pe amintiri), ci concluzia sa redac- 
tionala. Clar, cum afirma B. Prete, „autorul Faptelor nu a vrut sa termine opera 
sa cu relatarea unui fapt deosebit cu privire la persoana lui Paul, ci a preferat sa 
o conchida incadrand figura apostolului pe fondul istoriei mantuirii care e ani¬ 
mat! §i impinsa inainte de predicarea cuvantului” 3 . Persoana lui Paul ramane 
central! pentru Luca, dar vazuta intr-un rol care dep!§e§te faptele sale personale. 

Cum a aratat in mod convingator J. Dupont 4 , concluzia Faptelor are legaturi 
cu restul cartii, ba chiar cu toata opera lucana. In ea converg marile teme care 
parcurg cele doua carti. Pe buna dreptate deci, acest final are func^ia unei ana- 
kephalaiosis, adica o recapitulare care reia argumentele principale ale operei 5 . 

- In prima intalnire cu evreii important!, autorul ofera un fel de recapitulatio 
a istoriei procesului lui Paul ( Fap 21ss). Luca sintetizeaz! faptele, pune pentru 
ultima oar! in lumina fidelitatea lui Paul fata de Israel, nevinovatia sa §i ura 
oarba a adversarilor sai iudei 6 . Interesul redactorului nu e cel de a informa citi- 
torii cu privire la un proces la care, probabil, §tiau sfar§itul negativ, ci tocmai cel 
de a explica c! acest final nu da dreptate adversarilor lui Paul: apostolul e ino- 
cent, dar trebuie sa sufere soarta Maestrului, si el condamnat la moarte, de§i 
recunoscut ca fiind nevinovat de autoritatea roman! 7 . 

- Fap 28,16-31 conchide §i istoria ministerului lui Paul 8 . Luca generalizeaz! 
experienta misionar! a apostolului: predica suscita rupturi intre iudei §i da na§- 
tere unei comunitati constituite in prevalent! din p!gano-cre§tini. 

- Fap 28,16ss constituie §i concluzia cartii: cu sosirea lui Paul la Roma, se 
impline§te programa de misiune formulat! in Fap 1,8 (Lc 24,47): cuvantul a ajuns 
in inima imperiului §i se va putea extinde pan! la marginile pamantului 9 . 

- In sfar§it, lipsesc referirile la inceputul Evangheliei 10 , care dau finalului 
Faptelor valoarea unei concluzii a intregii opere. 

E demonstrat deci ca, prin Fap 28,16ss, Luca a terminal munca sa; opera sa 
nu e neterminata. De la profetia lui Simeon (Lc 2,30ss) la proclamarea lui Isus 
(Lc 4), la cea a lui Paul la Antiohia Pisidiei ( Fap 13), reiese un leitmotiv, vestirea 
evangheliei suscita diviziunea in Israel §i e destinata tuturor popoarelor. 

Concluzia Faptelor ofera cheia pentru a intelege problema de fond 11 a acestei 
opere: existenta unei Biserici care, de§i declarandu-se mo§tenitoare a promisiunilor 

3 L’arrivo di Paolo a Roma (Atti 28,16-31), in Riv. Bib. 31 (1983), 158. 

4 La conclusion des Actes. .., in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., mai ales, 380ss. 

5 J.-N. Aletti, II Racconto come Teologia, cit., 157. 

6 Vezi J. Dupont, in studiul citat, 383. 

7 Vezi G. Schneider, 412s. 

8 J. Dupont (op. cit., 383ss) arata paralelismele dintre primul discurs al apostolului (la Antiohia 
Pisidiei: Fap 13) §i ultimul catre iudeii din Roma: doua intalniri cu iudeii; rolul citatului din Hab 1,5 
( Fap 13,40s), comparabil cu cel din Is 6,9-10 (in Fap 28,25s); expresia „aceasta mantuire” se intal- 
ne§te doar in Fap 13,26 §i 28,28. 

9 Mai amplu, J. Dupont, in studiul citat, 386ss. 

10 In special, comparatia cu Lc 4,16-30 (inaugurarea ministerului lui Isus) §i Lc 2,30-35 ( soterion 
ca in Fap 28,28) §i tematica: mantuirea pentru neamuri §i diviziunea intre iudei. 

11 Desigur, Luca, in opera sa, are §i alte interese mai parenetice (problema bogatiei etc.). 
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lui Dumnezeu catre Israel, e compusa in mare parte din pagani, pentru ca iudeii 
au refuzat in mare parte (nu toti!) evanghelia. Dar - lasa sa se in^eleaga Luca - 
fie refuzul iudeilor (refuz care nu face decat sa prelungeasca impietrirea mani- 
festata dintotdeauna in istorie de Israel), fie intrarea paganilor in mantuire au 
fost vestite in Scriptura §i fac parte deci din planul necunoscut al lui Dumnezeu 
cu omenirea 12 . 

Concluzia Faptelor prezinta, in sfar§it, viziunea istorico-salvifica a misiunii 
cregtine din punctul de vedere al lui Luca: o atentie fata de trecutul misiunii 
Bisericii, intrupata in Paul, care devine cheia de intelegere a situatiei care era pe 
timpul redactorului, cu o proiectie asupra misiunii viitoare. 

Faptul ca Paul la Roma intalne§te iudei - responsabilii §i altii - reflecta prio- 
ritatea lui Israel: evanghelia a fost predicata, inainte de toate, lor. O prima gene- 
ralizare da unui asemenea fapt un caracter concluziv: „secta” e de acum cunos- 
cuta „in orice loc” (v. 22), predica cre§tina a ajuns la tot poporul iudeu. 

Consecinta: vestirea evangheliei a creat diviziune intre iudei (v. 24; cf. Lc 2,34s; 
Fap 13,42ss). A doua generalizare: refuzul lui Israel ca experienta globala a Bise¬ 
ricii §i cum e vestit de Scriptura (w. 25-27) 13 . Urmeaza proclamarea mantuirii la 
toate natiunile: ele vor asculta! (v. 28) 14 

lata deci situatia prezenta: o Biserica esential pagano-cre§tina, in ruptura de 
sinagoga. Dar aceasta situatie conditioneaza §i viitorul: prioritatea lui Israel e 
depa§ita. Daca pana acum evanghelia a fost predicata mai ales iudeilor, de acum 
inainte vestirea sa va fi indreptata fara distinctie tuturor (v. 29); §i toti, iudei §i 
pagani, pot sa o primeasca §i sa faca parte din unicul popor al lui Dumnezeu 15 . 

Cui adreseaza Luca aceasta invatatura? 

t 

Pentru Hauser, este indreptata spre o Biserica ce s-a rupt de sinagoga, dar nu 
de Scripturile lui Israel; o ruptura cu iudaismul oficial din partea unei Biserici 
care insa are in sanul ei iudeo-cre§tini rama§i fideli propriilor obiceiuri. Se nasc, 
in consecinta, intrebari care ridica problema identitatii Bisericii insa§i: de ce nu 
sunt mai multe contacte cu iudaismul? De ce „poporul” in care a trait Mesia Isus 
a refuzat evanghelia? O Biserica pagano-cre§tina se justified? Exista continuita- 
te intre Israel §i Biserica in planul lui Dumnezeu? Paul nu ar putea fi un rene- 
gat, a§a cum e acuzat de iudei? 

Luca raspunde: iudeii au fost cei care s-au inchis planului lui Dumnezeu, de§i 
a fost respectata prioritatea lor §i au putut asculta vestirea evangheliei. Paul, 
din partea sa, a ramas mereu un iudeu model §i in calitate de cre§tin; §i, ca atare, 
a predicat evanghelia, a implinit programa Celui Inviat (Fap 1,8) §i a fost perse- 
cutat de iudei. Din partea Bisericii, portile raman deschise paganilor ca §i iudeilor 16 . 


12 Vezi J. Dupont, op. cit., 402s. 

13 Pentru Aletti e, ca §i pentru cuvantul profetilor, un mod de a chema la convertire (op. cit., 162). 

14 Importanta verbului akouein In acest text a fost pusa in lumina de H.J. Hauser, op. cit., 235s: 
o ascultare superficiala a iudeilor, cu caracter informativ (v. 22), In realitate, un refuz de a asculta 
(v. 27: profetia), in contrast cu natiunile care vor asculta (v. 28). 

15 Vezi H. J. Hauser, op. cit., 238s. 

16 Hauser, op. cit., 240s. 
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Pentru Aletti 17 , Paul (adica Luca) se adreseaza §i iudeilor, „cu scopul de a da 
o versiune fondata §i autorizata a evolutiei raporturilor dintre Biserica §i sina- 
goga §i a legitimitatii mi§carii cre§tine” (p. 164). Daca este ruptura intre Biserica 
§i sinagoga, aceasta situatie nu e datorata Bisericii. Luca vrea sa puna iudeii in 
fata responsabilitatii lor „§i sa le aminteasca lor, prin Isaia - §i Ezechiel ca 
refuzul lor nu deriva dintr-o neintelegere, ci din indiferenta lor interioara”. Dar 
pentru redactor discursul cu iudeii nu e terminat. 

Ca ultimul episod al Faptelor este dedicat unei intalniri a lui Paul cu evreii din Roma 
indica deja ca naratorul nu i-a uitat; ca insu§i Paul li lasa sa mearga cu un oracol de 
repro§, in felul profetilor, pentru a-i mi§ca §i a-i chema la responsabilitatea lor, arata 
ca el nu exclude o tresarire din partea lor 18 . 

28 . 16 . In acest verset introductiv, cu stil lucan 19 , redactorul prezinta sobru 
conditia §ederii lui Paul la Roma, situatie care tine de fundal la ceea ce urmeaza. 

Apostolul a fost sub custodia militaris: el a inchiriat o locuinta (ajutat, cu sigu- 
ranta, de aceasta comunitate cre§tina), poate primi vizite, dar e supravegheat zi 
§i noapte de un soldat (normal erau doi soldati) de care e legat cu un lant lejer de 
pulsul mainii drepte (a prizonierului). 

Sunt lasati in tacere centurionul, ca §i insotitorii de calatorie ai apostolului §i 
ai Bisericii din Roma. Naratorul concentreaza toata atentia asupra lui Paul 20 . 

28 . 17 . Fara sa intarzie 21 , Paul ii cheama la sine pe „primii dintre iudei”. Luca 
nu precizeaza cine sunt aceste persoane importante sau demnitari (capi de sina¬ 
goga, batrani...). Nu conteaza: ca atare, ei reprezinta iudeii din Roma 22 . 


17 Op. cit., 162ss. 

18 Aletti, op. cit., 163s. 

19 hote de la inceputul unei fraze: Lc 15,30; Fap 8,12.39; 11,2; 12,6; 21,5.35; 27,39 (G. Schneider). 

Frecvente in Luca, verbele eiserchesthai („a sosi, a ajunge”) §i epitrepein („a permite”); 

menein kath’heauton: „a ramane in privat”, adica pe cont propriu, in casa proprie. Cu verbul 

„ajunseseram» se termina sectiunea-„noi”. 

20 Textul occidental, in schimb, scrie: „Cand ajunseseram la Roma, centurionul a predat prizo- 
nierii estratopedarhului. Lui Paul i s-a permis sa locuiasca intr-o casa proprie, in afara cazarmii, 
impreuna cu un soldat care il pazea”. Textul occidental vrea sa informeze mai bine, dar in realitate 
distrage cititorul de la interesul principal al lui Luca (H.J. Hauser, op. cit., 18). Estratopedarhul e 
uneori identificat cu princeps peregrinorum (Vetus latina) care conduce centrul frummentarii- lor 
(curierii imparatului, care aveau §i datoria de a pazi prizonierii); dar aceasta functie e documenta- 
ta doar incepand cu Traian (secolul al II-lea). Se ia in calcul §i prefectul pretoriului (garda imperi¬ 
als) (Pliniu cel Tanar, Epist. X, 57,2; Tacit, Ann. 11,1); sarcina acestuia din urma a incetat (a fost 
simplificata) in 62 cu moartea lui Afraniu Burro. 

21 „Dupa trei zile”, in context, indica un scurt timp §i arata deci zelul apostolului fata de popo- 
rul lui Israel. 

22 Vezi Hauser, op. cit., 83. Numarul iudeilor care locuiau la Roma oscileaza intre 10.000 §i 50.000 
de persoane (Iosif Flaviu, Bell. 2,80; Suetoniu, Tiberio 36). Locuiau, in principal, in zona Trastevere. 
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Din punctul de vedere al vocabularului, stilului 23 , continutului §i omisiuni- 
lor 24 , scena se demonstreaza redactionala §i convine deci sa fie considerate apar- 
tinand punctului de vedere al lui Luca: daca autoritatea lui Paul e atat de mare, 
meat sa poata convoca iudeii importanti in casa sa, nu e pentru ca apostolul, ca 
prizonier, nu poate merge in sinagoga, ci mai ales pentru ca el inaugureaza situ- 
atia care caracterizeaza epoca autorului: misiunea cre§tina nu se mai desfa§oara 
in sinagoga. Daca Paul convoaca iudeii, nu o face in vederea procesului, adica 
pentru a §ti care va fi atitudinea iudeilor fata de el 25 , ci pentru ca Luca intentio- 
neaza sa legitimeze persoana §i rolul lui Paul considerat vinovat intr-un proces 
care pare sa dea dreptate acuzelor iudeilor. Luca tine, in consecinta, sa sublinieze 
iar nevinovatia apostolului, fidelitatea sa fata de traditie, adica fata de Legea lui 
Israel 26 , paralelismul procesului sau cu cel al lui Isus. Pentru a conforma destinul 
lui Paul cu cel al Maestrului, Luca scrie ca apostolul a fost inlantuit la Ierusalim 
(de iudei) §i dat romanilor: aceasta corespunde profetiei lui Agabos (.Fap 21,11), 
dar nu faptelor: Paul era pe punctul de a fi lin§at de iudei §i a fost salvat de romani. 

28 , 18 . Romanii 27 joaca rolul pe care 1-au jucat §i fata de Isus: recunosc nevi¬ 
novatia acuzatului §i vor sa-1 elibereze 28 . In realitate, romanii nu aveau intentia 
sa-1 elibereze pe Paul (Fap 25,ll) 29 . Dar Luca simplified §i expune punctul de 
vedere pe care trebuie sa il insu§easca cititorul. 

23 egeneto (de) + inf. (de 16 ori in Fapte) incepe o relatare sau, ca in cazul nostru, serve§te la a 
trece de o prezentare a actiunii (Hauser, op. cit., 12s); sygkalesthai (la mediu: „a chema impreuna 
la sine, a convoca”): Lc 9,1; 23,13; Fap 10,24; 28,17 (nu apare in alta parte in Noul Testament); 
synerchesthai („a se aduna”): freevent in Fapte (16 ori). Constructia: verb a spune + pros + ac. e tipica 
lui Luca (Koine). Apelativul andres adelphoi : Fap 1,16; 2,29.37; 7,2; 13,15.26.38 etc. Paul exprima 
solidaritatea sa cu poporul iudaic.. Expresia ouden enantion poiesas („facut nimic contrar cu...”) 
aminte§te de Fap 26,9 (polla anantia praxai)\patrd(i)os („ancestral, al parintilor”): Fap 22,3; 24,14. 
„A da pe mainile...” (cf. Fap 21,11): septantism: Dt 1,27; Ier 33, 24 etc. 

24 Omisiune a intalnirii cu cre§tinii, omisiune a etapelor procesului. Vezi Weiser II, 677-679, 
pentru continutul redactional. 

25 A§a, Roloff, urmat de R. Pesch, Zmijewski. Ar fi o apologie gre§ita a arata iudeilor din Roma 
ca cei care sunt concetatenii lor il acuza! 

26 Afirmatia fidelitatii lui Paul la iudaism e o constants in Fapte : Fap 22,3; 23,6; 24,14ss; 26,4ss. 
O constanta e §i acuza care li este adusa de a trada Legea §i obiceiurile oprimatilor: Fap 21,21.28; 
25,8. Hauser (p. 23) vede o constructie concentrica a w. 17b-19, unde afirmatia nevinovatiei lui 
Paul se afla in centru: 

a - negarea vinei contra poporului: v. 17b 
b - Paul „sufera”: v. 17c 
c - actiunea romanilor: v. 18a 
d - inocenta lui Paul: v. 18b 
c’ - actiunea iudeilor: v. 19a 
b’ - Paul e constrans sa faca apel: v. 19b 

a’- negarea unei intentii ostile contra poporului: v. 19c. 

27 hoitines in loc de pron. rel. hoi (la inceputul unei prop, cu valoare de principal^: stilul lui 
Luca). Lucana e §i constructia dia to + ac. + inf. 

28 medemian aitian thanatou („nimic demn de moarte”), ca in Fap 13,28 (apropo de Isus). Ver- 
bul „a vrea” e la imperfi: presupune diverse tentative (fara succes); anakrinein , cu sensul de „a 
face o cercetare”, ca in Fap 12,19, cf. 24,8; 25,16. 

29 O asemenea posibilitate e exprimata doar de iudeul Agripa (Fap 26,32). 
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Oricum, daca apostolul e recunoscut ca fiind nevinovat de autoritatea romana, 
de ce este inlantuit la Roma? Paul o explica in versetul urmator. 

28 . 19 . Opozitia iudeilor 1-a constrans pe apostol sa faca apel la Cezar. Paul 
vorbe§te despre iudei adesea, aproape indepartandu-se de ei, iar Luca folose§te 
un verb la care recurge mereu in context de ostilitate din partea iudeilor fata de 
evanghelie (ceea ce implica refuzul „sperantei lui Israel”) 30 . Afirmatia depa§e§te 
deci contextul juridic. 

Dar apoi apostolul se intoarce sa confirme solidaritatea cu poporul sau: el nu 
a facut apel la Cezar pentru a-i acuza pe iudei, ci pentru a se apara 31 . Paul se 
arata conciliant, uita cursele intinse de iudei, nu spune nimic despre motivul 
apelului sau la Cezar (refuzul de a aparea in fata Sinedriului din Ierusalim); il 
intereseaza sa-i convinga pe iudeii din Roma de ata§amentul sau fata de poporul 
lui Israel 32 . 

28.20. Paul se adreseaza din nou direct iudeilor importanti (v. 17b), explicandu-le 
motivul pentru care i-a convocat 33 : sa-i convinga, cu apologia sa, ca el nu e un 
du§man al poporului lui Israel. Abil, naratorul introduce adevaratul motiv al 
ostilitatii indurate de apostol; discursul va trece astfel de la cazul procesual la 
sinteza kerygmei. Paul se afla in lanturi 34 din cauza „sperantei lui Israel”, adica 
din cauza a§teptarii comune a implinirii promisiunilor divine vestite in Scrip- 
turi: §i aceasta credinta apostolul §i iudeii 35 o au in comun. 

28 . 21 . Raspunsul iudeilor importanti e redat in doi timpi (w. 21 §i 22). Ei 
declara 36 ca nu au primit nici in scris (adica nici oficial: apaggellein), nici verbal 
(din auzite: lalein) informatii negative despre Paul. 

30 antilegein („a contrazice, a actiona contra”): Lc 2,34; Fap 13,45; 28,22 (vezi Hauser, op. cit., 98). 

31 Mss. textului occidental precizeaza: „dar pentru a salva viata mea de la moarte”. 

32 Constructia eliptica: ouch (epekalesamen) hos...: „nu (am facut apel) ca §i cum a§ fi avut...”. 
Negatia ouk cu part, e clasica; Koine tinde sa foloseasca me (Blass, n. 430/2). 

33 parakalein („a se ruga, a exorta, a chema”). Se poate traduce: „m-am rugat sa va vad §i sa 
va vorbesc”; hymas poate sa se acorde §i cu cele trei verbe: „v-am chemat ca sa va vad §i sa va 
vorbesc”; 

heneken (ionico-elenist) in locul aticului heneka („din cauza la”) (Blass, n. 35/2). 

34 halysis : lant lejer, manete; 

perikeimai (perf. tree, al lui peri-tithenai ); lit.: „sunt inconjurat de acest lant” (pas. cu ac. de 
obiect: Zerwick, n. 73) = „port acest lant” (Luca il intelegea inca drept un pasiv gramatical? Vezi 
Hauser, op. cit., 24, nota 36). 

35 Vezi Hauser, op. cit., 88ss. Continutul expresiei e interpretat diferit: 

- Luca trimite cititorul la Fap 23,6; 24,15.21; 26,6-8, adica la credinta in invierea din morti (pe 
care cre§tinii o vad realizata in Isus); 

- in general, speranta prive§te a§teptarea mesianica a lui Israel; 

- J. Munck consider a gen. „lui Israel” ca un gen. de obiect §i intelege: speranta care e converti- 
rea lui Israel ( Paulus und die Heilsgeschichte, in Acta Jutlandia 26,1 (1954), 299: vezi Hauser, op. 
cit., 89); Munck nu mai urmeaza aceasta teza in comentariul sau la Fapte. 

36 Introducerea hoi de pros auton eipan , ca in Fap 12,15; cf Lc 3,13; 4,43; 10,26 etc. De notat 
pron. pers. hemeis pus la inceputul discursului direct, ca ego in v. 17. Pentru constructia simetrica 
din w. 17b-20 §i 21-22, vezi Hauser, op. cit., 28. 
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Din punct de vedere istoric, acest lucru pare putin verosimil: contactele intre 
Roma §i Ierusalim erau intense §i Paul era cunoscut in ambientul iudaic din 
diaspora 37 . Daca apoi a ramas doi ani intemnitat la Cezareea inainte de a fi tri- 
mis la Roma in fa£a tribunalului imperial, ar fi fost timp destul pentru a avertiza 
iudeii din Roma §i pentru a da instructiuni. 

Totodata, nu trebuie sa se caute solutia pe planul psihologic §i sa se afirme ca 
iudeii importanti din Roma sunt un model de diplomats e (F.F. Bruce). Raspunsul 
trebuie dat la nivel redactional. Tacerea lui Paul merge in favoarea nevinovatiei 
sale §i predispune iudeii din Roma la ascultarea evangheliei (v. 22): este pregatit 
sumarul v. 23. 

28 . 22 . Personalitatile nu doar ca nu au niciun motiv sa fie ostile fata de Paul, 
dar arata §i interes pentru invatatura sa. 

Luca reia termenul hairesis pentru a indica mi§carea cre§tina din partea celor 
care sunt in afara ei 38 ; in context, nu pare ca termenul are o conotatie negativa 
(„secta”) 39 . Atitudinea iudeilor e neutra. Ei §tiu doar ca aceasta noua doctrina 
intalne§te contradictii pretutindeni §i vor sa cunoasca opinia lui Paul. 

Din nou, Luca prezinta un cadru putin credibil din punct de vedere istoric: 
iudeii din Roma cunosc bine cre§tinismul §i au intrat de mult in conflict cu el 40 . 
Mai mult, tot ei cu greu pot ignora ca Paul e un renegat. 

Dar redactorul pregate§te continuarea relatarii: afirmand ca evanghelia ( hai¬ 
resis ) a ajuns la lumea iudaica in totalitatea sa, el preveste§te citatul lui Isaia 
(.Fap 28,25b-27). §i, imediat, ignoranta §i interesul iudeilor din Roma permit sa 
introduca sumarul kerygmatic §i sa arate, paradigmatic, efectul (diviziunea) 
vestirii evangheliei asupra iudeilor neutri 41 . 

28 . 23 . La a doua intalnire 42 , iudeii se prezinta mai numero§i §i Paul expune 
kerygma cre§tina „de dimineata pana seara”. Luca creeaza o scena cu caracter 
global §i reprezentativ, in care apostolul, neobosit, prezinta iudaismului intreg §i 
constant mesajul cre§tin. Cadrul pregate§te fie reactia-tip a iudeilor (v. 24), fie 
citatul isaian (w. 25ss.), fie anuntul ca evanghelia e adresata §i popoarelor (v. 28): 
un rezumat al tezei principale a operei 43 . 


37 Cf. Fap 21,21; si informatiile lui Paul insu§i in scrisori: Fil 3,2s; 2Cor 11,24: cele 39 de lovi- 
turi etc. 

3S Fap 24,5.14; cf. 5,17; 15,5; 28,22. 

39 Aletti, II Racconto come Teologia, cit., 161, nota 54 sugereaza traducerea „partid”. W. Bauer, 
cea de „opinie doctrinala” ( Lehrmeinung ). L’Eplattenier, in schimb (p. 313: ed. San Paolo), prefera 
sensul negativ: iudeii din Roma §tiu deja ca Paul nu e un iudeu ortodox, ci un eretic. 

40 Fap 18,2; cf. Suetoniu, Claudio 25. 

41 men solitarium (men gar); antilegein („a contrazice, a actions contra”), ca in v. 19. 

42 tassesthai hemeran („a fixa o zi”): 2Mac 3,14; 14,21; Iosif Flaviu, Ant. 9,136; 

eis ten xenian: „in chirie”. Xenia (doar §i in Flm 22) inseamna „ospitalitate”; in cazul nostru, 
locul unde e oaspete, locul unde Paul a inchiriat. „De dimineata pana seara”: in LXX: 3Rg 22,35, 
cf. Ex 18,13; Sir 18,26 (G. Schneider). 

43 Constructia versetului e asemanatoare w. 30-31 (v. 23a = v. 30; v. 23b = v. 31): un fel de 
incluziune care serve§te de cadru partii principale: „Vv. 23 §i 30-31 apar drept cadru care izoleaza, 
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in v. 23b, redactorul prezinta, sub forma unui „discurs-relatare” 44 , un sumar 
de predica in care recapituleaza continutul discursurilor misionare adresate iude- 
ilor in Fapte: 

- marturia imparatiei lui Dumnezeu, adica vestirea imparatiei drept continut 
al mesajului cre§tin 45 . Cu aceasta expresie, Luca leaga predica lui Paul de cea a 
lui Isus (Lc 4,43; Fap 1,3) §i a apostolilor (Lc 10,9) 46 ; 

- incercarea de a convinge despre ceea ce il prive§te pe Isus 47 , adica functia 
mesianica a lui Isus in istoria mantuirii, manifestata in moartea §i invierea sa §i 
inteleasa ca implinire a sperantei lui Israel vestita de Scriptura. „Marturia Impa¬ 
ratiei lui Dumnezeu e cadrul in care (Luca) reliefeaza istoria lui Isus §i dovada 
din Scriptura care arata ca imparatia lui Dumnezeu a ajuns cu Isus” 48 ; 

- marturia Scripturii despre Isus, incepand cu Moise §i profetii: Lc 24,27.44; 
Fap 24,14; 26,22; cf. Fap 3,18.24; 10,43; 17,2. 

Luca rezuma deci schema discursurilor misionare, punand in lumina cele 
doua teme care constituie continutul insu§i al operei sale: „imparatia lui Dum¬ 
nezeu” §i „cele privitoare la Isus”. Scrie bine Hauser 49 : „«Dumnezeu» §i «Isus» 
nu trebuie vazuti ca obiecte despre care se filosofeaza, ci ca Persoane prezente cu 
putere in vestirea paulina, Persoanele care dau israelitilor deschi§i cuvantului 
implinirea sperantei lor, dar pot §i sa lase sa simta celor de rea-vointa consecinta 
refuzului lor”. 

28,24. Luca generalizeaza §i reactia celor prezenti 50 : proclamarea cuvantului 
suscita primirea §i refuzul in Israel, cum deja profetea Simeon (Lc 2,34). 

E dificil de §tiut daca „a se lasa convins” echivaleaza cu a imbrati§a credinta 
cre§tina sau prive§te doar discutia teoretica intre iudei despre argumentul expus 
de Paul 51 . 

Pe Luca il intereseaza sa arate ca mesajul cre§tin e semn de contradictie care 
provoaca diviziune. Versetele ulterioare indica §i ca majoritatea, adica poporul 
lui Israel in general (in afara de exceptii), s-a inchis in refuz. 

intr-un anumit fel, §i pune in valoare versetele intermediare, 24-28” (J. Dupont, La conclusion des 
Actes , cit., 365. Vezi §i H.J. Hauser, op. cit ., 45s). 

44 Cf. H. J. Hauser, op. cit., 31, nota 49. 

45 Vezi G. Delling, Das letzte Wort der Apostelgeschichte, in NT 15/3 (1973), 194; 

diamartyresthai („a da marturie in mod solemn”): Fap 8,25; 10,42; 18,5; 20,23.24; 23,11. „Impa- 

ratia lui Dumnezeu” drept continut al predicarii: Fap 1,3; 8,12 etc. 

46 Weiser II, 682. 

47 peithon (part, cu valoare de impf, de conatu ): „incercand sa indemne”: Fap 13,43; 17,4; 
18,4; 19,8.26; 26,28. „Cu privire la Isus”: un alt mod de a exprima continutul evangheliei: Lc 
24,19.27.44; Fap 1,3; 18,25; 23,11. 

48 R. Pesch, in loco. Aceea§i apropiere de „imparatia lui Dumnezeu” §i „cele privitoare la Isus” 
se intalne§te doar in v. 31 (dar cf. Fap 8,12). Gramatical, „imparatia lui Dumnezeu” depinde de 
verbul principal (imperf. exetitheto: „expunea”) §i de part. „dand marturie”. E in stilul lui Luca sa 
foloseasca un pron. rel. la inceputul unei prop, cu valoare de principala. 

49 Op. cit., 220. 

50 Vezi imperf. verbelor; hoi men... hoi de\ Fap 14,4; 17,32; 27,44. 

51 Vezi Hauser, op. cit., 62-66. 
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28,25. Cand intalnirea se indreapta spre sfar§it 52 , iudeii se arata in dezacord 
intre ei. „Dezacordul iudeilor romani (...) e reprezentativ comportamentului lui 
Israel in fata mesajului mantuirii. El consta in diviziunea in Israel cu privire la 
problema mesianica” 53 . Acum, pentru Luca, intreaga Scriptura confirma ca Isus 
e Mesia; ar fi fost normal, in consecinta, sa fie primit un raspuns pozitiv din par- 
tea intregului Israel la propunerea evangheliei; acest raspuns nu a existat: ade- 
ziunea unor iudei la proclamarea cre§tina nu e un raspuns adecvat 54 . 

Sentinta de condamnare a lui Isaia (Is 6,9-10 LXX), adresata de Paul iudeilor 
romani, e deci, in realitate, indreptata catre Israel in intregul sau 55 . Introduce- 
rea citatului e neobi§nuita: Luca reda cine e autorul - Isaia 56 -, dar subiectul 
care vorbe§te e Duhul Sfant 57 . Acesta din urma s-a adresat parintilor in trecut, 
dar cuvantul sau are §i valoare actuala: a§a tata, a§a fiu! (Fap 7,51) 

Dezacordul dintre iudei e semn al impietririi inimii poporului: lui ii este adre¬ 
sata sentinta lui Isaia. 

28,26-27. Luca pune pe buzele lui Paul cuvintele adresate de JHWH lui Isaia 
in contextul vocatiei profetului, cu privire la sfar§itul misiunii sale catre Israel: 
predica sa va intalni neintelegerea poporului 58 . 

52 Verbul apolyein (la mediu, imperf.) nu pare sa aiba sensul pregnant de „a se separa de ina- 
mici”, ci de „a-§i lua ramas-bun de”; asymphonos : „divizat, in dezacord”: hapax in Noul Testament. 

53 Hauser, op. cit., 69. 

64 Ibid., 67ss. 

55 rhema hen („un singur cuvant”): hen poate avea valoarea unui simplu articol nedeterminat 
sau valoare pregnanta daca citatul din Isaia e inteles ca o recapitulatio a cartii (Hauser, op. cit., 34); 
hoti (recitativum ) introduce discursul direct; kalds („bine”) pus la inceput, deci accentuat. 

56 Citatul e utilizat in Biserica primara -Mt 13,13-15 (Lc 8,10); Me 4,12; In 12,39-40; Rom 11,8 
- pentru a da cont de misterul impietririi lui Israel fata de evanghelie. 

57 Vezi Fap 1,16, cf. 4,25. De notat masc. part, legon (inceputul v. 26), atunci cand pneuma e 
neutru (= legon)\ 

58 Luca urmeaza indeaproape textul LXX (ca §i Mt 13,14s): facea parte dintr-o culegere de tes¬ 
timonial Inceputul e u§or schimbat: „Mergi la acest popor §i spune” (Lc); „Mergi §i spune acestui 
popor” (LXX). LXX atenuase deja afirmatia textului ebraic in Is 6,10, punand la aor. imperativul: 
„Impietre§te-i inima... intare§te-i urechea, orbe§te-i ochii”: in LXX (§i in Luca), impietrirea nu mai e 
prezentata ca voita de Dumnezeu, ci ca fiind datorata poporului. In v. 26 se cite§te formularea ebra- 
ica: akoe(i) akousete §i blepontes blepsete: unde substantivul verbal §i forma participiala servesc la a 
intari verbul (inf. absolut ebraic). Constructia lui/s 6,10 (= Fap 28,27) e chiastica (Hauser, op. cit., 38): 

- inima 

- urechi 

- ochi 

- ochi 

- urechi 

- inima. 

Aor. lui epachynthe („s-a impietrit”) trebuie inteles ca un perf. (ebraic): exprima un adevar 
constant (Hauser op. cit., 71; Zerwick, n. 259); 

kardia („inima”), in intelesul biblic de sediu al marilor decizii; 

bareos akouein se intalne§te doar in Is 6,10 (§i in citarile sale): „a asculta cu rautate” (Xenofon, 
Anab. 2, 1,9); kammyein („a inchide ochii”): §i doar in citarea paralela dinM^ 13,15 in Noul Testament; 
mepote: „pentru ca niciodata”, „ca deja cu...” (cu nuanta de teama), mai degraba decat „daca, din 
intamplare, nu...” (J. Jeremias); conjugarea indica impietrirea de fapt, nu o posibila dizolvare. 
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Paul poate cita textul lui Isaia, pentru ca a avut aceea§i experienta ca a lui: iudeii 
au avut ocazia sa asculte cuvantul §i, cu toate acestea, predica a ramas neinte- 
leasa, pentru ca inima lor era inchisa din teama de a trebui sa se converteasca. 

Citatul a fost pregatit in Fap 13,46; 18,6; 19,9. In Fap 28,26s, el desfa§oara 
deci rolul de concluzie a experientei misionare a apostolului, reprezentativ al 
acelei Biserici: aceasta le da caracterul de implinire. 

Mai mult, refuzul evangheliei din partea Israelului colectiv apare ca o impli¬ 
nire a unei inchideri care s-a verificat mereu fata de misiune §i vestita in Isaia: 
impietrirea inimilor iudeilor, prevazuta de Scriptura, se dovede§te deci ca parte 
a planului divin misterios. Luca nu pare sa prevada o viitoare convertire a lui 
Israel in totalitatea sa, ci doar intrarea in Biserica a unor iudei 59 . 

28,28. Discursul direct se incheie cu o afirmatie solemna 60 . „Mantuirea” 61 
care provine de la Dumnezeu, care a fost vestita de profeti §i constituie speranta 
lui Israel, aceasta mantuire care s-a facut prezenta in Isus §i este comunicata in 
cuvantul proclamat de apostoli, e destinata 62 de Dumnezeu natiunilor, adica paga- 
nilor (Fap 13,46; 18,6) 63 . 

„Ei, cu siguranta, vor asculta!” 64 Acest „a asculta” incheie pozitiv aparitia 
acestui verb (din v. 22 in continuare): va fi caracteristica paganilor o ascultare 
echivalenta cu primirea in credinta. 

Luca contrapune iudeii paganilor in atitudinea fata de evanghelie. Cum tre- 
buie inteleasa aceasta gandire a lui Luca? 

J. Dupont a pus in lumina ca misiunea catre pagani nu trebuie sa fie inteleasa ca 
o consecinta a refuzului iudeilor 65 . Acest refuz, ca §i intrarea paganilor in Biserica, 
este vazut ca implinire a Scripturilor: „Cele doua fapte nu se explica deci una prin 
alta, ci una §i alta pornind de la planul lui Dumnezeu manifestat de profeti” 66 . 

59 E interpretarea majoritatii exegetilor (Weiser II, 683; Roloff etc.). Trebuia, totodata, sa se 
noteze ca Luca nu conchide citatul isaian cu o amenintare de pedeapsa, ci il prezinta ca o consta- 
tare de fapt. Sunt unii care nu exclud acest viitor de convertire §i in optica lucana, bazandu-se pe 
Fap 1,6 (Mussner), sau pe ind. viitorul lui iasomai (v. 27): normal, se a§teapta conjunctivul dupa 
mepote (a§a, F. Bovon, Luc le Theologien, cit., 359); deci: „§i totodata li va vindeca”. Dar viit. ind. 
se justified daca kai care precede verbul iasomai e un kai consecutiv (Hauser, op. cit., 37). Vezi §i 
J.-N. Aletti (II Racconto come Teologia , cit., 162): oracolele au propriul scop de a suscita durerea 
§i convertirea. Pe aceea§i linie, L’Eplattenier (ed. San Paolo, 315): impietrirea vestita in Is 6,9-10 
poate fi inteleasa ca o impietrire temporara; §i Bossuyt-Radermakers (728ss). Ace§ti exegeti se 
lasa prea mult influentati de Rom 11. 

60 gindston oun esto hymin („sa va fie cunoscut deci”): un septantism care se intalne§te §i in Fap 2,14; 
4,10; 13,38 (Hauser, op. cit., 39). 

61 soterion: §i in Lc 2,30; 3,6 (= Is 40,5) in opera lucana. 

62 apestale (de la apostellein: „a trimite”) e un passivum divinum. 

63 autoi (masc.) e acordat cu ta ethne (neutru): Luca se gande§te la „pagani” sau „popoare” 
(Aletti, II Racconto come Teologia , cit., 159). Despre uzul ethne in Luca, vezi Hauser, op. cit., 104-107. 

64 autoi e pus emfatic in fruntea propozitiei; emfaza subliniata de kai care urmeaza §i accentu- 
eaza verbul „ascultare”. 

65 §i timpul aor. al verbului apostellein („a trimite”) indica faptul ca misiunea catre neamuri s-a 
facut deja din timp §i nu e programata doar pentru viitor. 

66 La conclusion des Actes..., in Les Actes des Apotres, ed., J. Kremer, cit., 403. 
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Pe de alta parte, afirmatia „ei vor asculta” nu inseamna nici ca toate neamu- 
rile vor primi evanghelia, ci indica faptul ca imaginea Bisericii post-pauline va fi 
aceea a unei Biserici a popoarelor. Viitorul verbului are caracter programatic: 
misiunea viitorului va fi aceea, de fapt, a unei misiuni nelimitate adresate lumii 
pagane, lasand insa deschisa poarta iudeilor. Se va realiza astfel profetia lui Isaia: 
„Orice carne va vedea mantuirea lui Dumnezeu” (Lc 3,6) 67 . 

28.29. Versetul e considerat o introducere care se intalne§te doar in manus- 
crisele textului occidental, in Vulgata: „In timp ce el spunea aceste lucruri, iudeii 
au plecat, avand multe de discutat intre ei”. 

28.30. Luca incheie opera sa cu un scurt epilog care serve§te ca sumar, pre- 
zentand o situatie permanenta a comunitatii cre§tine §i a misiunii Bisericii (in 
persoana lui Paul) 68 : o misiune dezlipita de sinagoga, de vestirea prioritara la 
poporul iudaic §i deschisa de acum popoarelor, dar fara a inchide portile evreilor 
care se apropie de evanghelie individual 69 . Roma devine centrul misiunii univer¬ 
sale, unde mesajul cre§tin este proclamat fara obstacole (o urare?). 

Sumarul-epilog, bine distins gramatical de ceea ce precede, e construit cu o 
singura fraza, in maniera tipic lucana 70 . 

Paul e subiectul: el locuie§te intr-o casa inchiriata 71 . Atentia lui Luca insa nu 
merge spre problema inchirierii §i deci spre banii de achitat, ci spre libertatea de 
care se bucura apostolul §i care li permite sa faca din locuinta sa un centru de 
primire pentru cine vine sa asculte vestirea misionara 72 . 


67 to soterion tou theou : ca in Fap 28,28: expresia nu se intalne§te in alta parte. 

68 D. Marguerat, in Revue d’Hist. et de Philo , relig. 73 (1993), 1-21 (18s); exegetul reia argu- 
mentul concluziei Faptelor in Bb 75 (1994), 126ss. 

69 Vezi Hauser: alegerea verbului eisporeuesthai indica o venire spontana (in contrast cu sygka- 
leisthai -synelthein din v. 17a). „Diferenta reflecta situatia noua dupa ruptura cu iudaismul” (op. 
city 108). Insa, cum scrie D. Marguerat (in art. cit., 16), v. 28 prezinta o constatare de faliment cu 
privire la poporul ales, nu o condamnare. 

70 Doua verbe principale, urmate de doua part. (prez.). Fraza e construita in randuri paralele §i 
se termina cu un final accentuat (Hauser, op. cit., 43s): 

1 - ramasese pentru doi ani intregi intr-o locuinta luata in chirie 

2 - §i primea pe toti cei care veneau la el 

3 - vestind imparatia lui Dumnezeu 

4 - §i invatand cele privitoare la Domnul Isus Cristos 

5 - cu deplina libertate §i fara obstacole. 

71 Discutie despre semnificatia lui en idio(i) misthomati : E. Hansack a propus traducerea slava: 
„pe propria cheltuiala ,, (in BZ 19, 1975, 249ss; apoi BZ 21, 1977, 118ss), dar a fost criticat de F. 
Saum (in BZ 20, 1976, 226ss) §i de Hauser (op. cit. f 153-57) in favoarea traducerii obi§nuite: „locu- 
inta luata in chirie”. 

72 Vezi Hauser, op. cit. , 156; vezi paralela cu Isus: Lc 9,11; 

emmenein („a ramane in”): inca Fap 14,22; Gal 3,10; Evr 8,9. Traducerea „a trai”, propusa de 
Hansack {art. cit.)> se afla doar in greaca bizantina posterioara (vezi Hauser, op. cit. f 155); 

apodechesthai („a primi favorabil”): ca in Fap 18,27; 21,17...: verbul apare doar in opera lucana 
(de 7 ori), in Noul Testament. 
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Aflandu-se sub custodia militaris, Paul avea permisiunea sa locuiasca intr-o 
locuinta privata, dar era mereu in compania unui soldat insarcinat cu suprave- 
gherea sa §i pentru care trebuia sa se ingrijeasca de cheltuielile sale. 

Luca vorbe§te despre o perioada care a durat doi ani. Apoi, se presupune (Haen- 
chen), s-a petrecut o schimbare. Naratorul nu precizeaza: incepe procesul? Paul 
este eliberat prin sentinta sau prin absenta acuzatorilor? 73 Discursul din Milet 
(Fap 20,17ss) lasa sa se creada ca Luca §tiuse de sfar§itul lui Paul: e posibil deci 
ca, dupa ce au trecut cei doi ani, apostolul a fost condamnat la pedeapsa capitala. 

Oricum, interesul autorului sacru nu e biografic, ci misionar: vestirea evan- 
ghelica e deschisa „tuturor”, adica lumii pagane, fara sa-i excluda pe iudei 74 . 
Mentionarea celor doi ani are intentia de a sugera ca Paul a putut sa vesteasca 
mesajul cre§tin pentru mult timp la Roma §i fara obstacole 75 . 

28 , 31 . Pentru a vorbi de predicarea cuvantului lui Dumnezeu, Luca reia doua 
verbe: „a vesti” §i „a invata”, care fac parte din vocabularul sau §i din Biserica 
primara. 

Primul se refera la proclamarea evangheliei, cel de-al doilea la aprofundarea 
sa de catre cei care au primit mesajul. In contextul nostru, folosirea celor doua 
verbe nu are ca scop sa puna in lumina valoarea respectiva (vestirea la necredin- 
cio§i, invatatura cre§tinilor), ci, mai degraba, sa sugereze ca Paul a putut predica 
evanghelia in mod amplu §i complet 76 . 

Ca in v. 23, obiectul predicarii prive§te imparatia lui Dumnezeu §i cele cu pri- 
vire la Domnul Isus Cristos 77 . De notat ca acum „Cristos” apare ca un nume al 
prenumelui Isus, recunoscut ca Domn, cel care aduce mantuirea tuturor: orizon- 
tul depa§e§te problema identitatii mesianice limitate la iudaism. 

Epilogul §i intreaga carte se conchid cu doua expresii importante. 

Prima - meta pases parresias -, frecventa sub diferite forme in Fapte ls pentru 
a exprima curajul de a predica evanghelia intr-un ambient ostil, in contextul 
actual, trebuie inteleasa mai ales in lumina intregii opere (dat fiind ca in contex¬ 
tul imediat nu se vorbe§te de ostilitate §i dat fiind caracterul concluziv al verse- 
tului): §i anume, ca aluzie la forta §i cre§terea cuvantului. „Pentru ultima oara 
§i ca impresie finala, predica vrea sa fie prezentata aici in puterea sa capabila sa 
cucereasca lumea, ca ecou al promisiunii §i prevestire a Fap 1,8 ,,?9 . 


73 Despre problema, vezi Haenchen, R. Fabris, 721s; Legasse, op. cit 237ss. Un edict imperial 
(al lui Nero?) acorda un an §i jumatate, pentru a ajunge la Roma, partilor in cauza care vin de 
dincolo de mare (BGU 628: papirusul din Berlin: vezi textul in Conzelmann, 167s). 

74 Vezi Hauser, op. cit., 108s. Au inteles mss. textului occidental, care adauga: „(Paul) se intre- 
tinea cu iudei §i cu greci”. 

75 Hauser, op. cit., 152. 

76 Hauser, op. cit., 139. 

77 Pentru expresia „a vesti imparatia (lui Dumnezeu) ,, : Lc 8,1; 9,2; Fap 20,25; 

taperi tou Iesou : Lc 24,19.27; Fap 18,25; 23,11; 28,23. 

78 meta parresias : Fap 2,29; 4,29.31; 28,31; verbul se intalne§te de 7 ori in Fapte. Expresia adver- 
biala se poate traduce: „cu siguranta, cu libertate, cu curaj”, in functie de context. 

79 Hauser, op. cit., 144. 
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Opera lucana se termina §i cu un adverb semnificativ 80 : apostolul poate sa se 
dedice fara obstacole vestirii evangheliei. 

Luca, in concluzia cartii, nu are in vedere un scop apologetic 81 , ci istoric §i 
teologic 82 : de acum, ostilitatea iudeilor contra lui Paul s-a atenuat §i, in optica 
lucana, face parte din trecut. Domina insa finalitatea teologica, in raport cu Fap 
1,8: raspandirea evangheliei nu va putea fi impiedicata; din vointa lui Dumne- 
zeu, mesajul cre§tin va ajunge pana la marginile pamantului, §i vestirea sa pre- 
lungita §i fara obstacole la Roma e deja semn al acestei raspandiri. 

„In ciuda tuturor opozitiilor, in ciuda tuturor tentativelor de a face sa taca ves- 
titorii Evangheliei prin intimidare sau persecute, mesajului mantuirii i s-a des- 
chis victorios calea spre lume. Niciun obstacol uman nu ar putea sa-1 opreasca” 83 . 

Autorul celei de-a Scrisori a doua catre Timotei a spus-o cu stilul sau: „Pentru 
el (Isus) sufar pana acolo ca sunt legat ca un raufacator. Dar cuvantul lui Dum- 
nezeu nu poate fi legat! ” ( 2Tim 2,9) 


80 akolytos : „fara impedimente, obstacole”: un hapax in Noul Testament. Termenul e rar in lite- 
ratura profana. Incepand cu primul secol d.C., se intalne§te in papirusuri de contract §i poate avea 
sens juridic (de ex., pentru eliberarea unui sclav). Apare cu o anumita frecventa in Iosif Flaviu, in 
special pentru a exprima libera practica a datoriilor religioase din partea iudeilor (vezi G. Delling, 
Das Letzte Wort der Apostelgeschichte , in NT 15/3, 1973, 193ss). Delling apoi aplica rezultatul 
cercetarii sale la tratamentul binevoitor al autoritatii romane fata de Paul la Roma, pe linia pro- 
tectiei romane de care se bucura apostolul contra acuzelor iudeilor, de-a lungul Faptelor. Acest 
scop apologetic (vezi §i Haenchen) a fost criticat de B. Prete ( Riv. Bib . 31, 1983, 181) §i de Hauser 
(op. cit ., 146). 

81 Haenchen se gande§te la dobandirea dreptului de religio licita din partea cre§tinismului la 
fel ca iudaismul. Conzelmann (p. 12 a comentariului) a aratat ca pe timpul lui Luca nu se putea 
inca vorbi de un asemenea drept. §i opera lui Luca, oricum, nu se adreseaza direct autoritatii ro¬ 
mane (vezi Hauser, op. cit., 146). 

82 A§a, B. Prete, art. cit., 181. 

83 L'Eplattenier (ed. San Paolo, 317). 
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lEn 

Cartea lui Enoh etiopiana 

2En 

Cartea lui Enoh slava 

3 §i 4Mac 

Cartea a treia §i a patra a Macabeilor 

3Esd 

Cartea a treia a lui Esdra 

4Esd 

Cartea a patra a lui Esdra 

IQS 

Regula comunitatii 

lQSa 

Regula adunarii 

lQp.Ab 

Pesher la Habacuc 

lQGen.Ap. 

Apocrifa Genezei 

1QH 

imnuri de multumire ( hodayot ) 

1QM 

Regula razboiului 

4Qflor. 

(= 174) Florilegiu 

4Qp.Nah. 

Pesher la Nahum 

4Qp.Sal. 

Pesher la Psalmi 

4Qpregh.Nab. 

rugaciunea lui Nabonide 

HQTg.Job 

Targumul lui lob 

11Q Tempio 

Cartea templului 

AB 

Analecta Biblica 

ABR 

Australian Biblical Review 

Ant. 

Antichitatile iudaice , de Iosif Flaviu 

aor. 

aorist 

Ap. Bar. sir. 

Apocalipsa siriaca a lui Baruh (§i 2Bar) 

Ass. Mos. 

Inaltarea lui Moise 

Barn. 

Scrisoarea lui Barnaba 

Bb 

Biblica 

BBB 

Bonner biblische Beitrage 

Beg. 

The Beginnings of Christianity (Lake/Cadbury) 

Bell. 

De Bello Judaico , de Iosif Flaviu 

BeO 

Bibbia e Oriente 

BILL 

Strack §i Billerbeck, Kommentar zum Neuen Testament aus 
Talmud und Midrasch. 

BIP 

Biblical Institut Press 

Blass 

Grammatik des neutestamentlichen Griechisch , de Blass- De- 
brunner, Vandenhoek-Ruprecht, Gottingen 1965 12 . 

BWANT 

Beitrage zur Wissenschaft vom Alten und Neuen Testament 

BZ 

Biblische Zeitschrift 

CBQ 

The Catholic Biblical Quarterly 

CD 

Documentul din Damasc (scriere eseniana) 

CIG 

Corpus Inscriptionum Graecarum 

C1J 

Corpus Inscriptionum Judaicarum 

CIL 

Corpus Inscriptionum Latinarum 

compl. (cpl.) 

complement 
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cond. 

cong. 

coord. 

Corp.Herm 

CPJ 

D 

dat. 

DBS 
Did . 

Ditt.Or. 

EDB 

EKK 

Eph. TheoL Lov. 
EvTh. 

EWNT 

FRLANT 

gen. 

Herm. 

HTR 

IGRR 

ILS 

imper. 

impers. 

impf. 

ind. 

inf. 

intrans. 

JBL 

JHWH 

Jos.As. 

JTS 

Jub. 

KBANT 

LD 

lit. 

LThK 

LXX 

Midr. 

mss 

NT 

NRTh 

NT 

NTA . 


conditional 

conjunctiv 

coordonat 

Corpus Hermeticum 

Corpus Papyrorum Judaicarum 

Codicele lui Beza (principalul raprezentant al textului occi¬ 
dental) 
dativ 

Dictionnaire de la Bible. Supplement 
Didahia 

Orientis Graeci Inscriptiones selectae (ed. W Dittenberg) 

Ed. Dehoniane, Bologna 

Evangelisch-Katholischer Kommentar zum Neuen Testament 
Ephemerides Theologicae Lovanienses 
Evangelische Theologie 

Exegetisches Worterbuch zum Neuen Testament (ed. 

Balz-Schneider; Editura Kohlhammer) 

Forschung zur Religion und Literatur des Alten und Testa¬ 
ment 
genitiv 

Pastorul lui Hermas 
Harvard Theological Review 

Inscriptiones Graecae ad res Romanos pertinentes (ed. Cagnat, 
Paris 1911-27) 

Inscriptiones Latinae Selectae 

imperativ 

impersonal 

imperfect 

indicativ 

infinitiv 

intransitiv 

Journal of Biblical Literature 
Iahve 

Romanul lui Iosif §i Aseneth 
Journal of Theological Studies 
Cartea Jubileelor 

Kommentar und Beitrage zum Alten und Neuen Testament 

colectia „Lectio Divina” (ed. Cerf) 

literal 

Lexikon fur Theologie und Kirche 

Septuaginta 

Midra§ 

manuscrise 

Noul Testament 

Nouvelle Revue Theologique 

Novum Testamentum (an international Quarterly for NT) 
Neutestamentliche Abhandlungen 
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NTS 

P 

par. 
paral. 

pas. 
pers. 
pf. 

PG 

PGM 

PIB 

PL 

PLond 

POxy 

part. 

Q 

QD 

R. Theol. Lov. 

RB 

Riv. Bib. 

RSB 

Sal. Salom. 

Sanh. 

SBAAT 

SBANT 

SBS 

Shab. 

SNTS.MS 
St. ANT 
Targ. 

ThWAT 

THWNT 

ThZ 

THI 

TM 

TO 

TSAJ 

viit. 

WMANT 

WUNT (sauWUZNT) 

WZNTW 

ZAW 

ZDPV 

ZNW 

ZThK 

ZWTh 


New Testament Studies 

papirus 

paragraf 

paralela 

pasiv 

personal 

perfect 

Patrologia graeca 

Papyri Graecae Magicae (ed. K. Preisendanz) 

Pontificio Istituto Biblico 
Patrologia latina 

Greek Papyri in the British Museum (London) 

The Oxyrhynchus Papyri (ed. Greenfell-Hunt) 
participiu 

Quelle , un izvor ipotetic al Evangheliilor sinoptice 
Quaestiones Disputatae (colectie la Herder) 

Revue Theologique de Louvain 
Revue Biblique 
Rivista Biblica 
Ricerche Storico-Bibliche 
Psalmii lui Solomon 
Sinedriu 

Stuttgarter Biblische Aufsatzbande. Altes Testament 
Stuttgarter Biblische Aufsatzbande. Neues Testament 
Colectia scripturistica ^Stuttgarter Bibel Studien” 

Sab at 

Studiorum Novi Testamenti Societas, Monograph Series 
Studien zum Alten und Neuen Testament 
Tar gum 

Theologisches Worterbuch zum Alten Testament 
Theologisches Worterbuch zum Neuen Testament 
Theologische Zeitschrift 
Targum Jerushalmi I (sau Pseudo-Jonathan) 

Textul masoretic 
Textul occidental 

Texte und Studien zum Antiken Judentum 
viitor 

Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen 
Testament 

Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament 
Bauer, Worterbuch zum Neuen Testament 
Zeitschrift fur altestamentliche Wissenschaft 
Zeitschrift des deutschen Palastina-Vereins 
Zeitschrift fur neutestamentliche Wissenschaft 
Zeitschrift fur Theologie und Kirche 
Zeitschrift fur Wissenschaftliche Theologie 
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